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PREFACE 


Ir is the aim of this work to meet the long-felt need of an 
Italian and English dictionary, based on the foremost recent 
authorities, and embodying a copious selection of modern words, as 
well as important obsolete ones, presented in a practical and yet 
etymological form. 

The main features of the work are explained below. 


I. THE ITALIAN-ENGLISH PART 


The chief authority followed has been Petrocchi’s Novo 
dizionario scolastico. But at its side have been consulted especially 
Petrocchi’s Dizionario universale della lingua italiana, Rigutini- 
Fanfani’s Vocabolario italiano, Zambaldi’s Vocabolario etimo- 
logico italiano, and Baretti’s, Millhouse’s, and James-Grassi’s well- 
known dictionaries. 

The vocabulary embodies a considerably larger number of 
Italian words than ordinary dictionaries of a similar size, and many 
more than Rigutini-Fanfani’s large Italian dictionary. Almost 
every modern word contained in Petrocchi’s ‘scholastic’ dictionary 
is quoted, and also a large number of rare or obsolete words, 
especially such as are indispensable in reading Italian classics. 
These are mainly from Petrocchi’s ‘lingua fuori d’ uso,’ and are 
marked with a dagger (f). It should be noted here, however, that 
the obsolete abstracts in -tate, -tade, and -tute, -tude, as identical 
with the modern in -tà and -tà, have been consistently omitted as 
unnecessary repetitions. 


Irregular forms of inflection are noted with their words, and 
also largely as titles in their alphabetical order. The full conjuga- 
tion of each simple irregular verb is given below the verb, and the 
conjugation of their compounds by proper reference, either directly 
or by pointing out the composition. 

Idiomatic phrases are usually given only when not self- 
explanatory; and, on the whole, space for idioms has been econo- 
mized in favor of a large vocabulary. 
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The pronunctation is marked principally by subscript signs 
(as explained p. vi), such a method being the most direct, unequiv- 
ocal, and free from confusion. 


Etymologically related words are grouped together, observing 
the requirements of convenience and absolute alphabetical sequence. 
Such grouping will serve the threefold purpose of both etymological 
and mnemonic association, of space-saving, and of facilitating the 
search for words, by enabling the student to pass easily from one 
group to another. 

The division of the group-words is made chiefly with reference 
to Italian spelling and pronunciation, and to space-saving. This is 
done with some disregard of etymological division, which could not 
be consistently carried out. 

The words are not grouped with reference to immediate deriva- 
tion from each other, which would have necessitated very numerous 
groups, but simply with reference to near relationship of some kind. 
Hence the etymological word of the group is not necessarily the 
actual source-word from which the others are derived, though it 
may be so, and, as a rule, comes nearer to it than the others. 


The derivation of current Italian words, when known, is 
briefly denoted in brackets after each word occurring singly, or 
after that word in the group which comes nearest the etymological 
source. This latter word is divided by a heavy hyphen (-), or, in 
case of compounds, by double heavy hyphens (=); and, besides, if 
not found first in the group, preceded, for ease of reference, by 
double bars (4). Other words are divided by slight single or (for 
compounds) double hyphens (-, or =). These conventional division- 
marks can cause no confusion, as Italian ordinarily uses no hyphens 
at all. 

When the derivation of a word is unknown or questionable, 
this is denoted by an interrogation-mark above or before the sug- 
gested etymology. Suggestions are purposely rare. Besides the 
more immediate source of the Italian word, sometimes a remoter 
source is also indicated in parenthesis, especially when this may 


help t- ‘he present meaning, or to suggest a familiar form. 
To cal students, the meaning of source-words, when 
( ) immediate sense of the Italian word, is given. 


m Greek words are transliterated. For rare and 
nose marked t) no etymologies are given, except 
8, as when they underlie current forms. 
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English cognates, from whatever source, when not evident at 
first sight, are in swaLL capitais, but only once, and under the Italian 
head-word, provided the English cognate occurs there, and in a form 
also sufficiently suggestive for derivative words. 


II. THE ENGLISH-ITALIAN PART, 


though more immediately based on previous works of a similar 
scope and purpose, yet, like the Italian-English part, has indications 
of pronunciation (cf. page iv), and etymological connections (by 
grouping). Light hyphens .(-) are here conventional, while the 
heavy (-) stand for English hyphens between the members of a 
composite word. The requirements of the varied utterance and 
accentuation of English words have here necessitated a less rigorous 
grouping of kindred words than in the Italian-English part; and, 
as the source of the Germanic elements of English is unfamiliar to 
the ordinary student, no etymologies (except as suggested by the 
grouping and by the frequent Italian cognates) are attempted. 

Also here a large number of obsolete words (marked 1) are 
given as an aid to the Italian student of English classics. 


Dr. Giuseppe Bico has assisted me in revising the manuscript 
of the entire Italian-English part, and my pupil, Mr. J. L. Gerig, by 
much secretarial work, as well as aid in reading the proofs. 

It is in the hope that this dictionary, though imperfect, may 
contribute its share to a scholarly study of a language whose liter- 
ary treasures, besides their intrinsic value, have had so great an 
influence on the shaping of English literature, that it is now sub- 
mitted to the public. 


HJaALMAR EDGREN. 


LincoLn, NEB., May 1901. 


PRONUNCIATION 


A. SIGNS OF ITALIAN PRONUNCIATION 


<a” To know Italian sounds well, a correct pronunciation of the examples in the 
lists below will be of service. 


1. Accent-marks. Though usage varies, Italian is ordinarily written without any 
other accent-sign than the grave (‘) for accented final vowels (whether pronounced 
close or open). Accent-signs on other vowels are therefore conventional in this work, 
to mark the accented vowel, and, in part, its pronunciation. 

2. The Italian accent is less energetic than the English, and all syllables are 
uttered more evenly. 

3. Silent letters are in italics (e.g., i in agio, g in légyo). 


VOWELS 


4. Italian vowels are uttered with a clear, full sound, and rarely dimmed like the 
English unaccented vowels. | 

5. An accent-vowel is ordinarily long before another vowel, or one consonant, or a 
mute + r, /; otherwise short. Unaccented vowels are short. 

6. List of the vowels with pronunciation signs : — 


AOC. UNACC. LONG SHORT 
a = = a in ask (Webster) ; §5: . - + + + . fima; pélla 
6 ote “ bey Coreen vanish : French 9: $ 5: e «è +» +». méne; détto 
è “ met; ee oe oe 2 0 0 0. + wl . tèma; térra 
| i=i “ * police; § e 00 0° ww +. +». vidi; fllico 
6 oo” no Coitheut vasi); ‘$5:. e 0 0. 0 0 + + léro; sétto 

è = 0 * orb; $5: . 1. . 0... ww + + + + + èro; pdrto 

& unu” rue; §5:.. e + + + +. +. . tino; uskrpo 


y = Ital. ¢ before vowel (cf. below) : . 
vowel-compounds : each vowel has its own sound, though | un- 
accented i, « are lightly uttered: . . . . leémo; fiére; cuère 


CONSONANTS 


7. Consonants omitted below are pronounced as in English (unless in italics, $ 3), 
observing that d, ¢ are dental (formed near the base of the upper teeth); and that in 
uttering double consonants the tongue-contact is protracted (as if to allow for two 
consonants) before it is broken. 

8. List of consonants with their pronunciation signs :— 


ork:.... . ochre ‘è e=sineso: . . . suòno 
er UU ‘>. . eéra g=sinrose(z2)- . rdga, sbérra 
gérgo e=shineshall: . . scélta, ofscia 
- génte wo—ts:. ... . maziéno 
. gli, figlio s = Eng. d::. . . sèro, ménso 
légyo (lén'yo) 


| (sharply as initial or after consonant): pardla, ricoe, pédre 
vi 


PRONUNCIATION vil 


B. SEGNI DELLA PRONUNZIA INGLESE 


a” Per conoscere bene i suoni inglesi bisogna imparare la pronunzia corretta 
degli esempi inglesi nelle liste sottostanti. 


1. I segni di pronunzia delle vocali accentate sono messi SOPRA le vocali ; gli altri 
segni (- di e e th eccettuato) sotto le lettere ; acciimulate. 

2. Le lettere corsive (come e di acciimylate) sono mute: dble, fàtten, 
théugh (ugh mute). 


VOCALI 


3. Le vocali non accentate con un segno sottoscritto si pronunziano come le vocali 
accentate collo stesso segno, benchè meno distintamente (ed &, @, q@ senza sdrucciola- 
mento). 

4. Le vocali senza segni si pronunziano come le vocali col segno breve (a, e, ecc. 
= &, 6, ecc.), benchè meno distintamente. 

5. L’ accento inglese è discendente e più energico dell’ accento italiano. 

6. La pronunzia delle parole ripetute non è indicata, fuorchè per ragioni speciali. 

7. Vocali coi loro segni convenzionali : — 


ACO. NON ACC. ESEMPI 
=adelital la: ......... dénee 
= è, più piatta: ......... dt: attést 
= è, più guttur. e lungo: . . . . . . hàrmony; harménious 
. - - » . « Mls glthéugh 
= . + è + +. Wags qualification 
(a)= e chiusa, sdrucciol. i ini Ta ): . . . fate; dmanate, sénagte 
=6:.... + «© «© «© © «© + + , Ore; Wlfgre 
= è: tee ee ew ee aglin 
=e, più indistinto : oe ew ew + +. . témplar 
= e aperto in del: . . ...... mét; concept 
= è, ma lungo: . . - « + + whére; wherein 
= e chiusa, sdrucciol. in i 16 “ty . . . Sight; Ssprey 
e)=î: .... è è. . . el + 663 concréte, gvént 
= eu del francese leur: + + +. +. +. + . térm; torminàtion 
SRI. . +00 0000 +... 167: néphow 
= i breve, avvicin. ade: . .. .. . in; infér 
= lungo: . . +. è. +... . +. mien; quarantine 
=@y: .. 0... 0 0 0 + + +. Pine; émpire 
= è... 6000000 © +. le Lr; nadir 
=y:.. oe ew ee Onion 
o —odi notte, | avvicin. a mn ingl: . . . . hét; dogmatic 
o(g)= 0 di loro, sdrucciol. inu (0°7): . . . més locdlity; dominion 
=: . 2 1 ew 0 tw 0 0 wl + + + Orb; ordéin 
= lungo: . . . .. +... . +. i. move, fool; hAlf-mgoon 
= breve: . . . . +. +. +. . . + bégom, foot; néedful 
a Hi. wt ew ww ww el + + + 06me; hàndsome 
=6:... 6 0 «© «© «© «© 0 ©. wòrkor; 6perator 
=Wy:i ....-.-..-.... . 61: céal-oj] 
=@y: .......... . + Gut; héthouse 


Dopo poppe 
e doo» DP 
I 
La 
&, 
©: 


eeetegeno o @ 


MÈ GI © OO Om pi sa n sì dl or Or © 6 & 
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©: 
xj 


vill 


Se 3 


NON ACC. 
= bg: .... 
= lungo: . 
= uw breve: 
= fra 6 e 6 breve: 


“weaned 
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= 78 (dopo d, 0,1 quasi): | | | . tse, beakty; ynite 


° + 00 + + + . ms déify 


CONSONANTI 


8. Le consonanti omesse si pronunziano in inglese come in italiaro, osservando tat 
tavia che d, ¢ si formano più in dietro. 


= k: <° 00... GC4rt § =sdirosa: ... 
=8o . «© e © © « . ell s =sh: e è » 
= sh:. . . . . ferdgtous g =wgsonoro: . . . 
= edi ce: . . . ohdp, chést | sh —sediscelta:. . . 
=gdigala:. . . . ..gimo| ¢ ch: .... 
=f: 2. +... +. goin = ch: . . 

= Aaspirata: . . . . . héwe | th =2 colla punta della 
=jital:. . . ... . joke lingua fra i denti: 
= n palatale: . . sòépg,livizg | th = thaonoro: . . . 
= k: oe ew pique| w —=u-diuovo: . . . 
= gu ital. we oe eo ew « quistigh hw: ..... 
= senza vibrazione distinta, 


e formata contro il pala- 
to anteriore (-r finale è 
muta nel sud dell’ Inghil- 


terra): . réll, réar, father g =@gs. « 


F = ga: e e e C) e 
z =k’shs . ... 


= edise: .... séll 


rége, as 
gure 


pléagyre 
shé, shis 
Sption 

quéstion 


thin 

thé, bathe 
was 

what 
exist 
liggry 


luyàrious 
gase 
aggre 


LIST OF ABBREVIATIONS 


ADJ., adjective. 

ADV., adverb. 

agr., agriculture. 

alch., alchemy. 

Am., American. 

anat., anatomy. 

antiq., antiquity. 

Ar(ab.), Arabic. 

arch., architecture. 

arith., arithmetic. 

ART., article. 

artil., artillery. 

astrol., astrology. 

astron., astronomy. 

aug., augmentative. 

auril., auxiliary. 

Bav., Bavarian. 

bot., botany. 

car., caressing (endearing). 

car. dim., caressing dimin- 
utive. 

Cath. ret., Catholic religion. 

carp., carpentry. 

chem., chemistry. 

coll., collective. 

com., commerce. 

CONJ., conjunction. 

contr., contraction. 

cook., cookery. 

dtal., dialectic. 

dim., diminutive. 

disp., disparaging. 

disp. aug., disparaging aug- 
mentative. 

disp. dim., disparaging di- 
minutive. 

dy., dyeing. 

eccl., ecclesiastical. 

echoic, onomatopoetic. 

Eng., English. 

engr., engraving. 

ent., entomology. 

F., feminine. 

fam., familiar. 

Jenc., fencing. 


Jig., figuratively. 
fort., fortification. 


Fr., French. 
Fut., Future. 
gard., gardening. 
geol., geology. 
geom., geometry. 
Ger., German. 
Gr., Greek. 
her., heraldry. 
horol., horology. 
hort., horticulture. 
hunt., hunting. 
hydr., hydraulics. 
tchth., ichthyology. 
IMP., impersonal. 
Ind.) Indicative. 
invar., invariable. 
INTR., intransitive. 
INTERJ., interjection. 
fron., ironically. 
Impf., Imperfect. 
IRR., irregular. 
It., Italian. 
I’ve, Imperative. 
jest., jestingly. 
jur., jurispradence. 
L., Latin. 
leg., legal. 
lit., literature. 
l. L., late Latin (vulgar or 
scholastic). 
log., logic. 
M., masculine. 
mam., mammalogy. 
man., manege. 
mar., marine. 
math., mathematics. 
mech., mechanics. 
med., medicine. 
metal., metallurgy. 
mil(it)., military art. 
min., mineralogy. 
mus., music. 
myth., mythology. 


f, obsolete word or meaning. 
* before a word, hypothetical form. 


Il, sign to help find the etymology-word within a group. 
=, in Part I, division-sign of the etymology-word of a group; in Part II English 


hyphens between members of compound. 


-, division-sign of other than etymology-words. 


=, division-sign between members of a compound. 


=, division-sign between members of a compound which is also the etymology-word. 


ix 


N., noun-substantive. 
nav., naval. 

OFr., Old French. 
OGer., Old German. 


OHG., Old High German 


opt., optics. 
ornt., ornithology. 
P., Past. 

paint., painting. 
Part., PART., participle 
pers., person. 
pharm., pharmacy. 
phtiios.), philosophy. 
phys., physics. 

pl., plural. 

p. L., popular Latin. 
poet., poetic. 

pol., politics. 

pop., popular. 

Pres., Present. 

PREF., prefix. 

PREP., preposition, 
Pret., PRET., Preterit. 
print., printing. 
PRON., pronoun. 
REFL., reflexive. 

rel., religion. 

rhet., rhetoric. 
Scand., Scandinavian. 
sculpt., sculpture. 
a(ing)., singular. 
S(ubj.), Subjunctive. 
Swed., Swedish. 

Sp., Spanish. 

surg., surgery. 

Syr., Syriac. 

tech., technology. 
theat., theatre. 
theol., theology. 

TR., transitive. 

triv., trivial. 

typ., typography. 
vet., veterinary art. 
vulg., vulgar. 

£odl., zodlogy. 


ITALIAN-ENGLISH 


ai [L.], F.: a (the letter). 

a 2, before vowel ad [L. ad], PREP.: at; to; 
for; (oceas’ly) by, with, in; on; according 
to, as: — casa, at home; — cavallo, on 
horseback ; — mente, by heart; — poco 
— poco, little by little, gradually; — quanto 
penso, as I think; ,— che pro? of what use? 

, forai=ai, ‘to the.’ 


aba.. , for words not found under aba. . 
cf. abba. . 

aba-déssaj= badessa. -diaj—= abbadia. 
-theetio, disp. of -te. llabf-te [L. abbas 
(Syr. abba, father)], M.: abbot; (Rom. 


Cath.) priest (clerzyman). -tino, dim. 
of -te. -téne, augm. of -te. -ténzolo, 
-tneeio, -tucetdecio, -tacolo, disp. 
of -te. -sia, -zifle — abbazia, -ziale. 
abba-caménto, M.: musing; raving. 
ll-ofr0 [-co], INTR.: computef; muse 
(fancy); puzzle one’s head; rave. 
abbac-chiaménto, M.: knocking down 
(fruit); lowering (of price). {l-chidére 
[bacchio], TR.: knock down with a pole 
(as fruit, etc.); knock down; sell cheap: 
— una ragazza, marry a girl poorly (merely 
to get her married). -chidta, F.: knock- 
ing down; cudgeling. -chifto, PART.: 
knocked down; dejected; humiliated. 
-chiatàra, F.: knocking down. 
abba-chino [-co], M.: simple arithmetic. 
-chista, M.: arithmetician (us’ly disp.). 
abbaei-nfre [bacino], TR.: blind by 
torture ; ‘dim (obfuscate, eclipse). -néto, 
PART.: injured (of the eyes). 

&bba-co [L. abacus, counting-board], M 
arithmetic; counting: aver poco —, be a 
poor computer. 

abbadfrej — badare. 


abbadia — abbazia. 

abba-gliaménto, M., -glidmsa, F.: 
blindness; delusion. I-gliére baglio: rel 
TR.: dazzle; beguile: INTR.: 


(be blinded), REFL. : make a atea 

abbai-aménto, x.: barking.  |l-dre 
[bau], INTR.: BAY (bark, howl); sing 
poorly; carp. -&ita, P.: barking (yelp); 
yell. -atére, x, -atéra, -atrice, 


P.: barker; 
abbéino M: dermer-window. 
ab-béio [-ere], u.: -bafo, M 


barking. .2 
much barkipg. -badidme, x.: loud barker. 


abbatufolare 


abbal-laére [balla], TR.: emBALE (pack 
up). -latére, M.: embaler (packer). 
-linéro, TR.: roll up (a mattress for air- 
ing the bed). -lottére [ballotta], TR 
handle, fumble with; manage; put to 
the vote. -lottattira, F.: handling. 
-lottio, M.: much or frequent handling. 
abbalordire [balordo], TR.: stun (dull). 
abbambolato [bambola], apJ.: doll-eyed 
(with expressionless eyes, languid-eyed). 
abban-dongre, TR.: abandon (relin- 
quish, forsake); REFL.: give one’s self up 
(yield). -donataménte, ADV.: in an 
abandoned manner ; hopelessly. -donéto, 
ADJ.: abandoned (forsaken); hopeless. 
-donatéro, M.: deserter. {l-déno [cf. 
OFr. bandon, power], M.: abandonment 
(forsaking, desertion): în —, in utter 
neglect or disorder. 
abbar-bagliaménto, M.: dazzling; de- 
lusion. {l-bag}iére [bagliore], TR 
dazzle (daze, stupify). -baglfo, M. 
zling ; delusion. 
abbarbiogre [barba], INTR.: take root. 
abbarogre [barca], TR.: load up (pile up). 
abbarréro} = sbarrare. 
abba-ruffaménto, M.: scuffle; quarrel. 
l-ruffére [barvffa], TR. : put in confusion 
(jumble tog ether); REFL.: ‘scuffle (wrangle). 
-ruffio, M.: violent wrangle. 
ab-bassam énto, M.: lowering ; debasing. 
ll-bassére [basso], TR.: lower (depress ; 


diminish, reduce); deBASE; cast down; 
INTR.: abate. -basséta, F.: lowering; 
reduction; humiliation. -bfsso, ADV. 
PREP.: below; down; down-stairs : — i 
cappelli! hats off! — i tiranni/ down 
with the tyrants ! 

abba-sténte, (vulg.)= bastante. -sténza 


[cf. bastanza], ADV.: sufficiently (enough). 
abbétot, etc. = abate, etc. 

ed | abbét-tero [battere], TR.: beat or knock 
down (BATTER down, overthrow); cut 
down, ABATE (lower, humble); REFL.: be 
downcast (be distressed); hit or happen 
upon. -timénto, m.: beating down 
(overthrow); dejection; faintness; lan- 
guidness ; debasement. 

abbatufolére [batufolo], TR.: make a 
bundle of; throw into a heap (throw in 
confusion), 


4 abbattuto 


abbatthto [part. of abbattere], ADI.: 
struck down ; downcast (depressed); hum- 
abba-sia [abate], F.: abbey; abbotahip. 
-sidle, ADJ. : abbatial. 

abbecodario [a, è, c, dj, M.: spelling- 


0 
abbelléret = abbellire. 
abbel-liménto, mM: embellishment. 

elire [bello], tR.: embellish. -litéra, 
F.: embellishment ; ornamented story. 
abbenchèt, (vulg.) = benchè. 
abbenddref, TR.: gather; join; crowd 
together. 
abbertesodref, TR.: fortify with battle- 
ments. 
abbeve-rére [bevere], TR.: water, give 
drink to (animals); soak; REFL.: drink. 
-ratéio, M.: watering-trough; horse- 
pound. 


abbiaddre [biada], TR.: feed with oats. 
abbicére [bica], TR.: heap up; join. 
abbiecei [a, b,c), M: alphabet. 
abbiénte [abbiaret —avere}, M.: pos- 
sessor. 
abbiett..j = abiei.. 
abbi-gliaménto, M.: attire (dress). 
ll-gliare [L. habilis, ABLE), TR.: attire 
(dress, HABIT, array). -gliatàira, F.: 
attiring; attire. 
abbindo-laménto, M.: deceit (cheat, 
trick). Il=l&re [bindolo], TR.: deceive 
(delude, beguile, cheat); reelf. -lattra, 
F.: deceit (artifice). -latére, M.: de- 
ceiver (beguiler). -latéra, F.: artifice. 
abbioscifret, TR.: cast down (deject). 
abbiso - gnére [bisognare), TR.: need. 
-gnévole, ADI. : needing, needy. 
abbiur..{ = abiur.. | l 
abboo-caménto, M.: interview. f-o4- 
re [bocca], TR.: snatch (with the mouth); 
fill to the brim (‘mouth’); RECIPR.: have 
an interview; confer. -o&to, ADI.: filled 
(full); brimful; palatable (toothsome, deli- 
cate, of ble flavour); sweetish ; eat- 
ing anything (easily satisfied). -catfira, 
r.: snatching; filling (to the brim). -co- 
mfre,TR.: cut into morsels (‘mouthfuls’). 


Suto, M.: subscription. ll-né- 
[Fr. abonner (borne, limit)], TR.: (agree 
pay limited sum, Aence) subscribe ; con- 


2 [buono], TR.: assent to, ac- 
ve (grant); allow (deduct); 
76; grow calm. 

mito, ADV.: abundantly. 
Mm.: abundance. ’ 
»; flood}. -ddmsiaf, F.: 
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abundance. |l-d&re [onda], INTR.: abound. 
-dévolet, ADI. : abundant. -dézzat, F., 
-dézzoj, M.: abundance. -déne, M.: big 
talker; wiseacre. 
ab-bonfre [buono], TR.: appease (pacify, 
calm); meliorate; mature. -bòno, M.: 


deduction. 
ab- s M.: boarding (of a ship) ; 
approach. li-bordfre [bordo], TR.: board 
(a ship); approach (accost). -bérdo = 
-bordaggio. -bordéne, x. : boarder. 
abborrae-eftaménto, M.: bungling. 
ll-et4re [borra], TR.: bungle (botch). 
-eiat&ra, F.: botch-work. -eténe, M., 
-eténa, F.: bungler. 
ab t, TR.: fill with stuff; super- 


; INTR.: err. 
abborri. .{, abbort. .t = aborri. ., 
abort. . 
abbotti-naméntof, x. : plunder (booty). 


lenéret, TR.: plunder; REFL.: mutiny. 
-natéref, M.: plunderer. 


abbotto-nfre [bottone], TR.: button. 
-natàra, F.: buttoning. 
abbos-saménto, M.: rough draught, 


(sketch). |l-=fre [bozza], TR. : sketch (out- 
line); rough-cast; rough-hew; shadow forth. 
-sataménte, ADV.: roughly (in outline). 
-satieceeto, ADJ.: half-sketched ; half- 
blown. -satére, M.,-zatrice, F.: sketch- 
on yery icetght; callin M. ; sketch- 
ing); roug t; outline; embryo. 
abbozszolére [bézzolo], REFL. : agglomer- 
ate; form its cocoon. 
abbrae-ctaménto, M.: embrace. |l-etf- 
re [braccio], TR.: EMBRACE; devote one’s 
self to; contain. -eifita, F.: embrace. 
-etatére, M.: embracer. --cia-tétto, 
M.: meddler-in-everything. -eto, M.: em- 
brace. 
abbra-etfrej, TR.: set on fire. -eta- 
méntef, M.: setting on fire. 
abbran-ofre [branca], TR.: seize firmly 
(grasp); clasp. -catére, M.: grasper. 
abbre- viaménto, mM: abridgment. 
ll-vidre [breve], TR. : abbreviate (abridge, 
shorten): per —, in short. -viata- 
ménto, ADV.: in an abridged manner. 
-viativo, ADJ.: abbreviatory. -via- 
tére, M., -viatrice, F.: abridger. 
-viatéra, -viaziéne, F.: abbreviation 
(shortening). 
ab=brivére [riva], INTR.: (nav.) sail or 
steam out (be under way): +riva, ‘for- 
ward!’ -brivo, M.: sailing; course: 
prender [ —, set out. 
abbrividéret, -diret = rabbrividire. 
abbron-zacchifre, TR.: tan slightly. 
-gaménto, M.: bronzing; tanning. 
H-gére [bronzo], TR.,INTR.: bronze; scorch; 
tan (sunburn). -satéllo, -zatfceio, 
ADJ.: slightly sunburnt. -gatéhra, FP: 


abbronzire 


scorching. -gire [bronzo], INTR.: be bronzed 
or sunburnt. 

abbrost. .f abbrust. . 

abbrueifbilej = bruciabdile. 

abbru-eiacchiménto, M.: slight burn. 
-etacchigre, TR.: burn slightly. -eta- 
ménto, M.: burning. |l-et&re [brucia- 
re], TR.: burn; consume. -etatfeetot, 
M.: burning. 

abbru-naménto, M.: mourning. ||.-nére 
[bruno], TR.: drape in mourning; REFL.: 
put on mourning. -mfire [bruno], TR.: im- 
brown; INTR.: be sunburnt; grow dusk. 


abbrus-tifrej, -tirej, TR.: singe 
(scorch). -toliménto, M.: scorching; 
toasting. -toldéref, |l-tolîre [L. per- 


ustulare (urere, burn)], TR.: scorch; toast 
(crisp). -tolita, F.: slight toasting. 
abbru-timénto, M.: ‘brutalization. [lotf- 
re [bruto], TR., INTR.: brutalize. 
ab-buiaménto, M.: darkening. ||-buid- 
re [buio], TR.: darken (dim); conceal. 
abbuòno — abbono. 
abburat-taménto, M.: bolting (sift- 
ing). Il=tfire [buratto], TR.: bolt (sift); 
abuse; INTR.: talk tediously; REFL.: 
+fidget. -téta, F.: sieveful of flour. -ta- 
téne, M.: great babbler. -tatére, M 
bolter (sifter). -tatara, F.: bolting. 
abbuzzire [buzzo], TR., REFL.: overload 
(the stomach); be cloud: 
abdi-odére [dicare], INTR.: abdicate 
(resign). -oasiéne, F.: abdication. 
aber-rére [errare], INTR.: err; deviate. 
-rasiéne, F.: aberration (deviation) ; 
error of judgment. 
abé-te [L. abies], M.: fir-tree. -téiaj = 
-tina. -tèlla, F.: felled fir-tree. -ti- 
(n)a, F.: fir-forest. -timo, ADI.: sea- 
soned with fir-leaves (of drinks). -toi, 
for abete. 
ab-iettaménte, ADV.: abjectly. -iet- 
té&rej TR.: cast down. -iettézza, F.: 
abjectness. ||-iètto [L. -jectus, cast off], 
ADJ.: abject (despicable); unpleasant. 
-ieziéne, F.: abjection (meanness). 
ab-igedto [L. -igere, carry off], M. : cat- 
tle-stealing. -igeo, M.: cattle-stealer. 
&bi-le [L. habilis], ADJ.: ABLE (capable, 
skilful). -lità, F.: ability (skill). -li- 
tàre, TR.: enable; qualify. -litaziéne, 
F.: enabling; qualification. -lménte, 
ADV.: ably (skilfully). 
a-bissére, TR.: throw into an abyss 
(engulf). |l-bîsso (Gr. d-buss0s, bottom- 
less], M.: abyss. 
abi-taébile, ADJ.: inhabitable. -técolo, 
m.: habitation. -tfinte, ADJ.: inhabit- 
ing; M.: inhabitant. |l-tére [L. ha- 
bitare], TR.; inHABIT; INTR.: reside. 
-tdto, PART.: inhabited; M.: inhabited 
place. -tatére, M., -tatrice, F.: in- 
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habitant. -tasiéme, F.: habitation, 
(dwelli 


&bi-to IL habitus], M.: HABIT (custom); 
dress (garment, clothes; PL. Suit of 
clothes); temperament: pigliar [ —, take 
the cowl (go into a monastery). -tfno, 
M.: scapular (shoulder-scarf). -tufile, 
ADJ.: habitual. -tnalménte, ADV.: ha- 
bitually ; usually. -tudre, TR. : habituate 
(accustom). -tuatézzai, F.: state of 
being accustomed (custom, habitualness). 
-tuaziénet (vulg.) = -tidine. -tudi- 
mdrio, ADJ.: habitual. -tadine, F.: 
habit. -tàro, M.: (poet.) humble abode. 

ab-iurfre (L. jurare, swear], TR.: ab- 
jure; renounce (recant). -ifira, F.: ab- 
juration. -iurasiénej, F.: abjuration. 

ablativo [L. -vus], M.: ablative. 
ablu-énte [L. -ens], ADJ. : 

-siéne, F.: ablution; cleansing. 
abne-gàre [L.], TR TR.: abnegate (deny). 


abluent. 


-gaziéne, F.: abnegation. 
abo-lire (L. ab-olere], TR.: abolish; 
annul. -litfvo, ADJ.: sbolishing. -li- 


ziéne, F.: abolition. 

abélla [?], F.: (old) military dress. 
abomaso [L. ab, omasum, tripe], x 
abomasum (fourth stomach of a rumi- 


nant). 
abomi-ngbile, -mando, ADJ.: abomi- 
nable. |l-mdre [L. -nari], TR.: abominate 
(abhor, detest). -nasziéne, F.: abomi- 
nation (detestation). -méwole, ADJ.: 
abominable (execrable). abom{-nio, M.: 
abomination. -nésof, ADJ.: abominable. 
aborigeno, ADJ. or S.: aboriginal; PL.: 
aborigines (natives). 
abor-rénte, -révolej, ADJ.: abhor- 
rent (repugnant, detestable). -riménto, 
M.: horror. |lerire [L. ab-horrere], TR 
abhor (loathe). 
ab-ortàre, or -ortire, INTR.: be abortive 
(miscarry). -ortivo, ADJ.: abortive. 
ll-drto [L. -tus], M.: abortion; abortive 
child. 
abraé-deret = radere. -siénet, F 
abrasion (rubbing off). 
abro-gaére [L.], TR.: abrogate (repeal). 
-gaziéne, F.: abrogation (repeal). 
abséntet = assente. 
&bside [L. “da Gr. apsis, curve)], F. : APSE. 
abst. .{ = 
abu- wire, ti : abuse (misuse) ; impose 
on. -gasiéne, F.: abuse. -gi6nej,F.: 
desertion. vo, ADJ.: abusive; base. 
ll-go [L. -sus], M.: abuse ; disuset. 
vaménte, ADV.: abusively. 
ao- = 
ackeia [L. (acus, sharp)], F.: acacia. 
acénto [L. -thus], M.: acanthus. 
acataléttico [Gr. -tikés ‘not defec 
tiva’], ADJ.: acztalectic 


-ai- 
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ting), pass over; superpose. -latàra, 
F.: omission (skipping); superposition. 
accaviglifre [caviglia], TR.: wind (on 
bobbins). 


aeee-caménto, M.: blindness; error; 
obstruction. |l-cdre [ceco], TR.: blind, 
dim; INTR. become blind; tarnish. -ca- 
tére, M.: blinder; deceiver. -cattira, 
F.: blinding; cavity. 
aceeèdere [L.], TR. : draw near (approach). 
aeceffàret, TR.: seize (with the teeth). 
aceéggiat, F.: woodcock. 
aeeele-raménto, M.: acceleration; 
swiftness (haste). |l-rdre [celere], TR. : 
accelerate (speed); REFL.: make haste. 
ADV.: swiftly (in a hurry). -ratfvo, ADJ.: 
accelerating. -ratére, M., -ratriee, F.: 
accelerator. -rasiéne, f.: acceleration 
(speed). 
aceén-dere [L. (candere, shine)], IRR.§ ; 
TR.: kindle (light, set on fire); inCENSE 
(excite); REFL.: kindle (catch fire). -di- 
bile, ADJ.: that may be kindled (inflam- 
mable, combustible). -diméntof, M.: kin- 
dling (setting on fire). -ditéio, M.:lighting- 
stick. -ditére, M.: kindler (inflamer). 
$ Pret. accé-si, -se; -sero. Part. -céso. 
ae-eenngre, TR.: make a sign to (nod 
to); beckon; indicate; hint; feign (pre- 
tend). -cennathrat, F.: nodding. 
H-eénno [cenno], M.: sign (nod). 
ae-consibile, ADJ.: inflammable (com- 
bustible). -eensiéne, F.: burning (con- 
flagration). -eènso (poet. for -ceso, part. 
of -cendere], kindled (inflamed). 
ae-eentàre, TR.: accent. -eentàto, 
PART.: accented. -eentatàra, F.: ac- 
centuation. |l=eènto [L. ac-centus (ca- 
nere, sing)], M.: accent; tone; voice; 
(mus.) expression. 
acecentrare [centro], TR.: 
(center). 
aceen-tugre [-t0]}, TR.: accentuate. 
-tafito, ADJ.: accentuated; pronounced. 
-tuazione, F.: accentuation. 
aceer-chiaménto, M.: encircling. 
ll-ohidre [cerchio], TR. : encircle (encom- 
pass); hoop. 
aceerito [? cera], ADJ.: red-faced 
(flushed). 
accer-tamento, M.: ASSURANCE; ascer- 
tainment (confirmation). -té&re [certo], 
TR.: make certain (assure); ascertain. 
-tataméntef, ADV.: assuredly. 
ae-cosaméntef, ADV.: ardently. ||-eéso, 
PART. of -cendere. 
acces-sibile, ADI.: accessible (approach- 
able). -sibilità, F.: accessibility. -sid- 
ne, F.: accession; access; fit. llaceòs= 
so [accedere], M. : access (approach, road); 
fit; suffrage. -sòrio, M.: accessory. 
-soriaménte, ADV.: accessorily. 
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aeces-timénto, xM.: tufting. |l-tire 
[cesto], TR.: tuft. 

aeeétta [old accia = azza], F.: HATCHET; 
fatto coll!’ —, rough-hewn. 

aceet-tabile, aDJ.: acceptable. -tabi- 
lità, F.: acceptability. |l-tare [L. accep- 
tare (capere, take)], TR.: accept (receive). 


aceettàta [accetta], F.: blow of the 
hatchet. 

aecet-tatére, M., -tatrice [-tare], F.: 
accepter. -taziéne, F.: acceptation; 
acceptance. -téwole, ADJ.: acceptable 
(agreeable). 


aecettino or -na, dim. of accetta. 

accezione [L. ac-ceptio], F.: acceptation 
(of a meaning). 

acche-taménto, M.: quieting (calming). 
ll-tdre [chetare], TR.: quiet (hush; ap- 
pease, calm). 

acchiap-pàre [chiappa], TR.: snatch 
(catch, seize); cheat (trick). -patéllo 
or -paréllo, M.: artifice (catch). 

acchingrej = chinare. 

acchioeetolgre [chiocciola], TR.: wind 
(twist like ‘snail’); cause to crouch or squat; 
REFL.: squat; sit cowering; cuddle up. 

ao=chifiderej, TR.: encLosE. -chifigit, 
pret. -chitgoj, part. 

&eeia [L. acia], F.: thread (in skeins). 

aceciabat-taménto, M.: botching (bun- 
gling). Il-tére [ciabatta], TR.: cobble 
(botch, fix carelessly). -tfo, M,: frequent 
botching. -téne, M.,-téna, F. : botcher. 

aeciac-caménto, M.: squashing. |l=c&- 


re [-co], TR.: squash (bruise, pound). 
-o&ta, F.: squashing. -oatfra, F.: 
squashing. 


aeeiaeceinadre [? ak. to L. agere, act], 
REFL.: bestir (busy) one’s self, work hur- 
riedly. 
aeel&cco [? ciacco], M.: 
position) ; misfortune. 
aeceia-iére, TR.: convert into steel; tip 
with steel. -iatfira, F.: conversion into 
steel; steeling. -ierfa, F.: steel-works. 
llaeet&-io [L. acies, sharp edge], M.: 
steel; swordf. -iolîno, M.: small file; 
steel-bead (for lady’s dress). -i(u)dlo, 
M.: file; steel (for sharpening knives). 
aceiambellaére [ciambella], TR.: form 
into a cake. ° 
aectappinére [?], REFL.: act hastily, be 
angry. 
ae-efarino, M.: steel (to strike fire with). 
ll-eidro [-ciaio], M. : (poet.) steel ; sword. 


illness (indis- 


aeetar-paménto, M.: botching. [l-pé- 
re [ciarpa], TR.: do slovenly (botch). 
-pataménte, ADV.: slovenly. -pa- 


tére, M.: botcher. -pfo, M.: botching. 
-péne, M., -péna, F.: botcher. 

aeei-dentàle, ADJ.: accidental. -den- 
talita, F.: accidentality. -dental- 
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ménte, ADV.: accidentally. -dentéto, 
M.: apoplectic fit; stroke. |l-dènte [L. 
-dens, -dent- (cadere, fall)], M.: accident 
(chance; mishap; property of a word); 
apoplectic fit. -denttieetot, M.: little 
accident. 

accîi-dia [Gr. a-kedfa, carelessness], F.: 
indolence (idleness, slcth). -diosaménte, 
ADV.: lazily (idly). -diéso, ADJ.: indo- 
lent (idle, lazy ; M.: sluggard. 

acei-gliaménto, M.: gloom; sadness. 
llsg]iare [ciglio], REFL.: knit one’s 
brows (frown); look sullen or gloomy. 
-gliataménto, ADV.: sullenly; sadly. 
-gliéto, ADJ.: sullen; gloomy; sad. 
-gliatàra, F.: sullenness; gloom. -glio- 
nére, TR.: provide with brows. 

acei-gperej—= accingere. -gniméntof, 
M.: preparation. 

aceilecodére [cilecca], TR.: mock (de- 
lude) ; tantalize; flatter. 

accineignére [incignare], TR.: rumple. 

ae-eingere [L. cingere], IRR. (cf. c..); 
REFL.: gird up one’s loins; prepare one’s 
self; set about. -einto, PART.: girt; 
prepared (ready). 

aecetd [a cid], CONI.: to the end that; 
that. -oché [che], or — che, CONJ.: in 
order that. 

neetotto-lére [ciottolo], TR.: pave with 
pebbles; clatter. -lattira, F.: stone pav- 
ing. 

aceiroondéref, TR.: surround. 

aceisméref, TR.: cut asunder. 
acetuffàre [ciuffo], TR.: take by the 
hair; catch. 

aeettiga [?], F.: anchovy. 
aceivettà-re [civetta], TR.: (hunt.) lure 
(birds) with the owl; entice (seduce). -to, 
PART.: excited ; ADJ.: tried; cautious. 

acei-viméntof, M.: provision. -viref, 
TR.: provide. 

acolaemére [L. (clamare, call)], INTR.: 
acclaim (shout applause); TR.: acclaim ; 
elect by acclamation. -masiéne, F.: 
acclamation (acclaim). 

acclimégre or -matére [clima], TR.: 
acclimate, -matise. 

acolinéret, -not = inclindre, -no. 
accli-ve [eliro}, ADI. : declivous (sloping). 
-vità, F.: acclivity. 

ac-olfidere [L. (claudere, CLOSE)], IRR. § ; 
TR.: enclose. -olfigo, part. -oluga, F.: 
enclosed letter. 

$ Pret. accliesi, -se; «sero. Part. acchiso. 

nococogre [cocca], TR.: fix (the thread) 
on the xpindle; adjust, give (a blow, etc.); 
strike; cheat; tik: accoccarla a uno, 
cheat, entrap one. 

accoccolére [Sp. acloear (ak. to cluck)), 
REFL.: sit, squat; stoop down. 

acco daménto, v.: tying together. 
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lled&re [coda], TR.: tie (horses, etc.) 
together by the tail; REFL.: tie one’s 
self to (follow closely). -datàira, F.: 
tying together. 
ao-cogliènza, F.: reception (welcome). 
|l=odgliere, IRR.; TR.: receive (welcome); 
accept (approve, consent to); COLLECT (as- 
semble); INTR.: happen; REFL.: assem- 
ble (meet). -coglimentéàeeto;, M.: 
cool reception. -cogliméntof, M.: 
gathering (assemblage); reception. -co- 
glitieeiot, M.: picking up. -coglitéref, 
M.: gatherer. 
acoòlito [Gr. akélouthos, following], M.: 
acolyte. 
accol-lére [collo], TR.: put on the back 
(“neck”), load; yoke; REFL.: take charge 
of. -latdério, M.: public contractor. 
-latàra, F.: upper part of a dress. aoc- 
cdl-lo, M.: load (on the neck of a beast 
of burden); contract. 
acoòlta [-cogliere], F.: assembly. 
accoltel-l&ntej, x. : stabber. |l-lfre 
[coltello], TR.: stab. -latére, M.: stab- 
ber; gladiator. 
accdlto, PART. of cogliere. 
acco-méndaf, F.: trust; share. -man- 
dénte, M.: sleeping partner (share- 
holder). {lemanddéret mandare, in- 
trust], TR.: recOMMEND; give in charge; 
fasten. -mandatdrio, M.: trustee; 
agent. -mandigia, F.: trust; protec- 
tion (guardianship). -méndita, F.: 
partnership; stock company. 
acoomandolére [comandolo], TR.: tie 
up (the broken thread in a warp). 
accomiatére [comiato], TR.: dismiss 
(let go); bid good-bye; REFL.: take one’s 
leave. 
accomignolaéref, TR.: join like the 
rafters of a roof; combine. 
accomo-dabile, ADJ.: accommodable 
(adjustable). -daménto, M.: accommo- 
dation (adjustment); agreement. liedé- 


re [comodo], TR.: accommodate (adjust, 
arrange); compromise; suit (please); 


REFL.: conform one’s self; come to an 
agreement; make one's self comfortable 
(sit down): la gs accomodi, please be 
seated. -dataménte, ADV.: suitably 
(justly); seasonably. -dativo, ADJ. : suit- 
able; seasonable. -déto, ADJ.: adapted; 
convenient (suitable). -datére, x. 
-datrice, F.: accommodator (fttcr); F.: 
tire-woman (milliner). -dat&ra, P.: 
adjustment ; agreement. -dasiénef, F.: 
accommodation (adjustment). -devol- 
méntet, ADV.: conveniently. 

accom &bile, ADJ.: that may be 
accompanied or matched. -ggaméntc, 
M.: accompaniment; suite (retinuc). 
ll-gpaére [compagno], TR.: accompany 


accompagnatore 


(attend, escort); join with (match); 
REFL.: accompany one’s self; join one’s 
self; marry. -gnatére, M., -gnatrice, 
F.: accompanist ; companion (attendant). 
-gnatéra, F.: accompaniment; train. 
accomu-naménto, M.: community; par- 
ticipation. [len&re [comune], TR.: make 
common (put in common); REFL.: make 
one’s self familiar; mingle freely (with 
people); accompany. 
accon-eèzza, F.: suitableness; finery. 
-etaménte, ADI. : properly. -ela- 
ménto, M.: adjustment; skill. |-eifre 
[p. L. *comptiare (L. comere, co-emere, put 
together)], TR. : fit (together); set in order; 
adorn (deck); settle; reconcilef ; 
(cook.) preservet ; REFL.: adapt one’s self: 
deck one’s self; settle; go in service: —ra- 
gioni, settle disputed accounts ; —rsi del- 
l’anima, prepare for death. -efatamen- 
tet, ADV.: properly. -efatére, M.: ad- 
juster; hair-dresser. -etatriee, F.: tire- 
woman (milliner). -etattira, F.: adorn- 
ment, head-dress: perdere [ —, be frus- 
trated (miss one’s aim). -eime, M.: repair. 
accén-eto, ADI. : adapted (fitted); oppor- 
tune ; ADV.: suitably : în —, suitably, sea- 
sonably; M.f: convenience; gain. 
accondiscénderej — condiscendere. 
acconigliéret, TR.: draw up (the oars). 
acconsen-timéntof, M.: consent. |[|=tf- 
re [consentire], TR.: consent or agree to 
(approve). 
accontére}, TR.: balance (level); (fill 


up). 

acoénto to Leonel M.: part paid. 

acooppér [coppa], TR.: give a death- 
blow to (on the ‘head,’ knock down). 

accop-pidbile, ADJ.: matchable. -pia- 
ménto, M.: coupling (copulation, match). 
ll-pidre [ (coppia), TR. : couple (join, yoke, 
match): REFL.: form a couple (pair); walk 
two by two. -piatére, m.: coupler; 
match-maker. -piat&ra, F.: coupling; 
(pairing). 

acco-raménto, M.: affliction (grief). 
ll-r&ére [core], IRR.} $ ; TR.: grieve (to the 
‘heart ’), afflict ; REFL. : be deeply grieved. 
-ratòio, ADJ.{ : heart-rending ; M.: knife 
for killing hogs. -rasiénef, F.: grief. 

$ tPr. accudro, etc. : «ud, where accented. 

accor-ei&ble, ADJ.: that may be short- 
ened. -eiaménto, M.: shortening (con- 
traction). {l-etdre [corto], TR.: shorten 
(curtail, abridge); contract; REFL.: grow 
short (decrease, shrink). -etataméntet, 
ADJ.: briefly (in a word). -etatfvo, ADJ. : 
shortening. -elatéra = -ciamento. 

accor-dfbile, ADJ.: that may be ac- 
corded ; le. -daménto, M.: ac- 
cordance (accord, agreement). -dénte, 
ADJ.: accordant (agreeing, harmonious). 
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-danza, F.: accordance. ||-d&re [L. cor, 
HEART], TR.: accord (make agree, recon- 
cile ; grant); tune; REFL.: agree; harmo- 
nize (be in tune). -dataménte, ADV.: 
harmoniously; unanimously. -datére, M. 
reconciler (peace-maker); tuner. “la. 
triee, F.: mediatrix. -datfira, F.: ac- 
cord; consonance (harmony). -dévolet, 
ADI. : agreeable. accdr-do, M.: accord 
(harmony); agreement; (compact): essere 
d —, be agreed (agree); harmonize; met- 
tere d° —, reconcile. 
acodr-gere [L. ad, cor-rigere, correct], 
IRR.$; REFL.: infer (conclude); discover 
(perceive, observe). -giménto, M.: sa- 
gacity (providence, prudence). 
$ Pret. accdr-st, -se ; -sero. Part. acccrto. 
accérre, abbrev. of accogliere. 
acz=cérrere, IRR.; INTR.: run or hasten 
to; run after (pursue): accorr’uomo! help! 
-oérsi, PRET. of -correre or -corgere. 
-cérso, PART. of -correre. 
accortaménte [corto], ADV.: prudently ; 
cunningly 
accortaret = accorciare. 
ac-cortézza, F.: prudence; sagacity (cun- 
ning). ll-cdérto [-corgere], PART.: per- 
ceived, etc.; ADJ.: prudent (provident) ; 
wary (cunning): male —, imprudent; fare 
—, warn, advise; star —, be attentive. 
accosctére [coscia], REFL.: squat ; cower. 
acco-staméuto, M.: approach (access). 
-stànte, ADJ.: approaching (near); nearly 
like ; pliant (supple): persona —, near rel- 
ative. |l=st&re [costa], TR.: ACCOST (ap- 
proach); bring near; be like ; REFL.: ap- 
proach (draw near); conform or ally one’s 
self. -statàra, F.: approach; connec- 
tion. -stévole}, ADI. : of easy approach. 
accòs-to, PREP. or ADV.: beside; near 
(close to). -tolatàra, F.: wrinkle 
(crease). 
accostu-mànzai, F.: custom; practice. 
llemare [costume], TR. t: accustom (in- 
ure); REFL.: accustom or inure one’s self. 
-mataméntef, ADV.: usually. -méto, 
ADJ.: accustomed (customary, usual); civil. 
accoto-nére [cotone], TR.: raise the nap 
of. 
accovae-eldre [covaccio], REFL.: lie 
down in a lair; cower down; crouch. 
-etolére, REFL.: nestle (squat down). 
accovongre [covone], TR.: bind up in 
sheaves. 
accoz-zébile, ADJ.: that may be gathered. 
-sGglia, F.: congregation (mass, mob). 
-saménto, M.: gathering (collection, 
mass). {lez&re [cozzo], TR.: throw to- 
gether (join indiscreetly); gather; REFL.: 
congregate (gather). -zatére, M.: gath- 
erer. accòz-zo, M.: gathering (crowd). 
accredi-tare [credito], TR.: accredit. 
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-t&to, ADJ.: accredited; authorized; | ael-détto, dim. of -do. -dézza, F.: 
worthy. acidity. -dificére, TR.: acidify. -di- 
ao-crescènzat, F.: increase. |lzoré-| floasiéme, F.: acidification. -dfino, 
scere, IRR.; TR.: INCREASE (augment). ADJ.: sourish. -dità, F.: acidity. |l&ei- 


do [L. -dus (root ae-, be sharp)], ADJ.: 
acid (sour, tart); M.: acid. -duldre, 
TR.: acidulate. aef-dulo, ADJ.: slight- 

ly acid (sourish). -dfume, M.: acid mat- 
acorespàrej, TR.: crisp (curl). 


ter. 
f&ei-no [L. -nus], M.: grape-stone. -né- 

accue-etfre [cuccia], REFL.: -etolére, | sot, ADJ.: full of grape-stones. 

REPL. : crouch (lie down). | noònito [L. -tum], M.: aconite (plant). 
accudire [L. -dere (cudere, forge), join), acotilèdone (Gr. a-, not, kotyledén, cup- 
INTR.: attend (to work); apply one’s self.: shaped], ADI. : acotyledonous. 
acou-lére [culo], TR.: place with the &o-qua [L. agua], F.: water; rain: — 
back against; move back; place; REFL.:! cedrata, lemonade; — concia, perfumed 
rear; sit on the haunches (squat down);| water; — dolce, fresh water; — di latte, 
take one’s lodgings. -lattare, TR.: dump| buttermilk ; whey; — morta, stagnant 
down on the back. water; — pazza, diluted wine; — rosa 
acoumu-laménto, ::.: a:cumulation. | (or rosata), rose-water; — viva, spring 
[l-l&re [cumulo], T2.: accumulate (heap| water; far —, (nav.) leak. -quao- 
up). -latére, M., -latriee, F.: accu-| ohidref, REFL.: hide one's self. -quée- 
mulator. -laziéne, F.: accumulation. eta, F.: disp. of -qua: bad (muddy, 
accu-rataménte, ADV.: accurately.| putrid) water. -quaeedratfio [cedro, 
-ratézza, F.: accuracy; diligence. [l-ra-| citron], M.: (ambulant) vender of drinks 
to [cura], ADJ.: accurate (careful). (as lemonades, etc.). -quagliàre, TR.: 
accfi-sa, F.: accusation (charge). -g&-| curdle. -quéio, M.: water-pipe (con- 
bile, ADJ.: accusable. -saménto, M.:| duit); draining ditch; sink; 
accusation. -sfinte, M., F.: accuser.| -quaidlo, M., -quaidla, F.: water- 
ll-sare [L. (causa, CAUSE)], TR.: accuse} vender; ADJ.: aquatic. -quamarina, 
(impeach); reproach ; confess (i.e. accuse | F.: aquamarine (gem) -qua-pen- 
one's self); acknowledge (a letter); own;| dèntet, M.: declivity. -qua-péndore, 


-cresciménto, M.: increase (growth). 
-crescitivaménte, ADV.: increasingly. 
-crescitivo, ADJ.: increasing. -cre- 
scitére, M.: increaser. -cresciato, 
PART.: increased (grown). 





REFL. : accuse or blame one’s self; confess. 
-gativo, M.: accusative (case). -gatére, 
M., -satéra, F.: accuser. -satòrio, 
ADJ.: accusatory. -satriee, F.: accuser. 
-gasiénet, F.: accusation. 
F.: imputation. 


INTR.: slope towards the water, be decli- 
vous; M.: declivity. -quérei, TR.: 
water; (nav.) take in water. -quarèllo 
= -querello. 


-sfinzat, | acquartie-raménto, x. : lodging. j-rf- 


re [quartiere], TR. : provide with quarters 


aeéfalo (Gr. a-, not, kephalé, head], aDJ.:| or lodging (lodge). 

acephalous. acque [acqua]: -argénte}, M.: brandy. 
neer-baménte, ADv.: with acerbity| -astrîinoj. M.: marsh (bog); ADJ.: 
(sharply); prematurely. -bétto, ADJ.:| marshy. -d&ta, F.: heavy shower; (nar.) 
sourish (tartish). -bézza, F.: acerbity| water-supply. -A&tioo, ADJ.: aquatic. 
(asperity); tartness. -bita, F.: acerbity! -&tile, ADJ.: aquatic (watery). -Atof, 
(asperity). |laeér-bo [L. -bus (acer,| PART.: watered. 

sharp)], ADJ.: acerb (sour); harsh (severe). | aoquattére [quatto], REFL.: squat 
&eero [L. acer], Mo: maple-tree. I (cower). 

aeérrimo [sup. of acre] ADI. : most sour. | acqua-vite, F.: brandy. -aaéme, M.: 


aeertèllo [?], M.: kestrel hawk). 


| heavy burst of rain. -aaéeof, ADI.: rainy. 
acérvot, M.: heap (pile). 


acque- [acqua]: -détto [L. ductus, led], 


nee-tébolo, -tàAbulo, \M.: vinegar| M.: aqueduct. ’-o, ADI. : aqueous (watery). 
cruet. -t&to, ADI: acid (sour); tart. | -réeeta, F.: ewer; basin. -rélla, F.: 
-tifloasiéne, F.: acetification. -tiret,| light rain; water-colourst. -rellére, 
become acid (sour). jlaeé-to [l.. «tum | TR.: paint in water-colours. -rèllo, M.: 
(acer, sharp)]. M.: vinkGar. -tésa, F.:| aquarelle (painting in water-colours); 
acid drink; sorrel (plant). -tosèlla, F.:| watery or diluted winet. -rfigiola, P.: 


wild sorrel (plant). -tosdta, F.: acidity. 

téso, ADI. : acetous (acid, sourizh). 
Aoheréne-te, F.: Acheron (river in the acquétta [acqua], F.: light shower; 
Nether World); infernal regions. -tè0,| poison. 


(DJ: Acherontie Cinferral, ule degna]: -eèlla, F.: light rain. 
Achille, uo: Achilles. "'Adecte ucere, lead], m. : drain (water- 


drizzling rain. 
acquetére, poet. for acquietare. 


acquidoso 


conduit); AQUEDUCTT. -désoj, ADJ.: 
aqueous: humid (damp). -détto = aque- 
dotto. -drinésot = acquitrinoso. 

acquie-scènza, F.: acquiescence. -ta- 
ménto, M.: quieting ; quiet (tranquillity). 
ll-tdéxe [L. quietus, QUIET], TR.: quiet 
(calm, appease, pacify). 

acqui-rènte [L. -rere (quaerere, seek), 
acquire], M.: acquirer (buyer). -sire, 
TR.: acquire (purchase). -gitivo, ADJ.: 
entitling (to acquire or possess). -sfto, 
ADJ.: acquired; M.: acquisition. -sté- 
bile, ADJ.: acquirable (obtainable). 
-staméntoj, M.: acquest (purchase). 
-st4re, TR.: acquire (purchase); fcon- 
quer. -statére, M.: purchaser. -sté- 
vole, ADJ.: acquirable. -sto, M.: acqui- 
sition (purchase). 

acqu-itrino, M.: marsh (bog). -itri- 
néso, ADJ.: marshy (boggy). -olîna,F.: 
light rain. -osità, F.: aquosity (wateri- 
ness). |l=éso [acqua], ADJ. : aqueous (wat- 
ery). 

&-cre [L. acer], ADJ.: acrid (pungent, 
sharp, harsh). -crédine, F.: acrimony 
(sharpness). -creménte, ADV. : sharply 
(harshly). -crésza, F.: sharpness. -ori- 
mòuia, F.: acrimony (sharpness). -mò- 
nicot, ADJ.: acrimonious. 

acrò-bata [Gr. dkros, high, bdinein, go], 
M.: acrobat. -baticaménte, ADV.: 
acrobatically. -bético, ADJ.: acrobatic. 

acromA&tico (Gr. a-, not, chréma, colour], 
ADJ.: achromatic. 

acròpoli [Gr. -lis], F.: acropolis (high 
citadel). 

acròstico [Gr. dkros, extreme, stfchos, 
line], M. : acrostic. 

acrotério [Gr. dkros, high], M.: acrote- 
rium (pedestal). 

a-oufre [L. acus, sharp point], TR.; 
sharpen (whet). -cuità, -cuitàde 1, 
-cuitàtet, F.: acuteness (sharpness). 
-cfileo, M.: goad (sting); prickle. 
-clime, M.: acumen; sharp pointy. -ou- 
mindre, TR. : sharpen. 

actstica [Gr. akotein, hear], F.: acous- 
tics. 

acu-taménte, ADJ.: acutely (sharply). 
-t-A4ngolo, ADJ.: with acute angles. 
-tézza, F.: acuteness (sharpness, wit). 
ll-to [L. acus, sharp point], aDJ.: acute 
(pointed, sharp; shrill). -zi&ngoloj = 
-tangolo. 

ad [L.], PREP.: for a before vowel sound. 

ad-aquaménto, M.: watering (irriga- 
tion). |l=acqudére, TR.: water; irrigate. 
-aoquatira, F.: watering. 

ad-agiare, TR.: place gently or with 
care ; lay down ; make comfortable ; REFL.: 
lie down (comfortably). -agié&tot, ADJ.: 


laid down; comfortable (easy); in an] direction. 
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easy position. -agimo, ADI.: very gently 
or softly. |l=&gio, aDv.: slowly; gently ; 
leisurely. 


adamadnte ([Gr. -mas], M.: diamond. 
-tino, ADJ.: adamantine. 

Adé-mo, m.: Adam. -mîtico, ADJ.: 
Adamitic. 


adasperàrej, TR.: exasperate. 

adastérej, TR.: hasten. 

ad-astiaménto |, M.: envy. 
lsastiére, TR.: envy. 

adat-tébile, ADJ.: adaptable. -tabi- 
lita, F.: adaptability. -taménto, M.: 
-tanzat, F.: adaptation. |l-t&re [L. 
aptus, apt], TR.: ADAPT (adjust, fit, accom- 
modate). -taziénej, F.: adaptation. 
-tdto, ADJ.: adapted (fit, proper); skilful. 
adégt-to, ADJ.: apt (fit). 

ad-dére, IRR.; REFL.: addict one’s self; 
perceive. 

addazifre [dazio], TR.: 
or duty. 

ad-debitàre, TR. : indebt ; impute. ||l=dé- 
bito, M.: imputation. 

addeboliref, -bilirej = indebolire. 

addeeimàrej, TR. : TITHE. 

adden-saménto, x.: thickening. ||-sa- 
re [denso], make dense (thicken). 

adden-taére [dente], TR.: seize with the 
teeth (bite). -tattra, F.: seizing with 
the teeth; notch. -tellére, TR.: indent 
(dovetail); provide with toothing-stones. 


spite ; 


subject to toll 


-tellàto, M.: toothing-stone; corner- 
stone. 
ad-déntro, ADV.: inwardly; within. 


-dentrére, REFL.: ENTER (into). 
adde-stré&bile, ADI. : teachable. -stra- 
ménto, M.: preparing (instruction). 
ll-strére [destro], make skilful (drill, 
instruct; prepare); break in (a horse); 
REFL.: practice (exercise). -stratéref, 
M.: teacher; gentleman usher; groom. 
addétto [addire], aDJ.: assigned; per- 
taining ; attached. 
addi or a di: ‘at the day’; date. 
addiaeetàrej, etc. = agghiacciare, ete. 
addiaeènteij, ADJ.: adjacent. 
ad-diètro, ADV. : behind; backwards: per 
P —, formerly (heretofore); essere — con, 
be behind in; dare —, go backwards; met- 
tere —, neglect ; tenere —, hold back (re- 
tard). 
addimand. .{ = addomand. . 
addimest. .| = addomest.. 
ad-dfo, ADV.: ADIEU (farewell). 
addire [L. ad-decere], REFL.: be proper 
or suitable ; become (suit). 
addirimpetto{, PREP.: over against. 
ad-dirittàra, ADv.: directly; openly; 
absolutely. | 
addiris-saménto, M.: straightening; 
llesére [diritta], TR.: make 
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straight (straighten); set right (correct); 
instruct; raise]; direct}, applyt; dedicate; 
REPL.: become straight (straighten out); 
mend. -satéio, M.: bodkin (to dress 
the hair). -satére, M., -satriee, P.: 
straightener; arranger. -sattra, F.: 
straightening (correcting); parting of the 
air. 

addi-taménto, M.: pointing out. |l-tare 
[dito], TR. : point out (indicate). -tatére, 
M.: pointer out (indicator). 

addittof, ADJ.: assigned ; dedicated ; des- 
tined. 

addivenire; = avvenire. 

addi-zionégle, ADJ.: additional. -zioné- 
re, TR.: add together (sum up). -ziéne 
[L. ad-dere, ADD], F.: addition. 

addob-bam énto, M.: ornament; attire. 
-bére [?]), TR.: adorn (deck, decorate); 
adapt. -batére, M.: ornamenter. ad- 
dòb-bo, M.: decoration (finery); orna- 
mental furniture. 

addoeilire [docile], TR.: render docile; 
soften. 

addogàrej, TR.: stripe. 

addol-cére [dolco], TR.: soften (turn 
mild). -eiménto, M.: sweetening (soften- 
ing). -efre [dolce], TR.: sweeten (soften); 
alleviate; content. -eitfvo, ADI.: soften- 
ing; lenitive. 

addolorgre [dolore], TR.: afflict; tor- 
ment; REFL.: be afflicted (grieve). 
addomand. .} = domand.. 

addòme [L. abdomen], M.: ABDOMEN. 
adomesti-cfbile, ADJ.: that may be 
domesticated (tamable). -caménto, M.: 
domesticating (taming). |l-edre [domes- 
tico], TR.: domesticate (tame); cultivate ; 
civilize; soften; familiarize: — con, 
domesticated, etc.; grow familiar. -cAto, 
ADJ. : domesticated (tame); familiar. -ca- 
tore, M.: tamer. -catfira, F.: domes- 
tication (taming); civilizing. -chîre, TR.: 
render less rough (soften); domesticate. 
ad-domingle, ADJ.: abdominal. ||=dò- 
mine — -dome. 

addoppàre [dopo], REFL.: hide one’s self 
bohind. 

addop-piaménto, M.: doubling. ||-pi&- 
re [oppio], TR.: double, fredouble; fold. 
-piatore, M., -piatéra, F.: one who 
doubles. -piatàra, F.: (re)doubling. 
addormen-tére [addormire], TR.: put 
to sleep (lull); make drowsy or lazy; as- 
suage; REFL.: go to sleep; be benumbed ; 
die: -tirsi nel Signore, die in the Lord 
(die in peace). -tato, ADJ.: sleepy (drow- 
sy); lazy. -tatére, M.: one that lulls 
asleep; tiresome person; opiate. 
addormiret, KEFL.: fall asleep. 
ad-dossaménto, M.: burdening; burden 
(charge). -dossare, TR. : load upon one’s 


adesso 


back (load, charge); REFL.: take upon 
one’s shoulder, or upon one’s self; take 
charge of. ||=ddsso, ADV.: upon (one’s) 
back; upon or about. (one); at: abbaiare 
—, bark at; dare —, fall upon; assail; 
accuse; mettere —, charge with (impute); 
mettere le mani —, lay hold of, apprehend; 
porre gli occhi —fa, cast an eye upon; 
dare — a, assail; harm, wrong; accuse. 

addétto, PART. of addurre. 

addotto-raménto, x.: making a doctor. 
ll-rdére [dottore], TR.: make or create a 
doctor ; doctor ; (iron.) doctor (= teach 
evil). -réto, ADJ.: created doctor. 

addottri-naménto, M.: instruction ; 
erudition. ||-mdre [dotirinare], TR. : in- 
struct (teach); REFL.: Study. -nata- 
ménte, ADV.: learnedly. -néto, ADJ.: in- 
structed; learned. -natfiraf, F.: learning. 

addrappelléàret, TR.: form in line of 
battle. 

addr(i)èto} = addietro. 

addugrei, TR.: couple. 

ad-dicere [L.] = addurre. -dueibile, 
ADJ.: adducible. 

addurére = indurare. 

ad-durre (L.ad-ducere], RR.§; TR. : bring 
(on); produce; convey; cite; allege. 
-dfissi, pret. -duttére, x.: abductor. 

$ Pret. addus-si, -se; «sero. Fut. addurrò, 
Cond. addurrti. Part.: additto. 

ad-eguaménto, M.: equalizing; even- 
ness. |leeguaére [L. equare, make EQUAL), 
TR.: equalize (balance); proportion ; level. 
-eguataménte, ADJ.: equally; propor- 
tionally. 

ad-empibile, ADJ.: feasible. |=6m- 
piere or =empîre, IRR.; TR.: fulfil (ac- 
complish, execute). -empimiéntof, M.: 
fulfilling. -empitérer, M.: accomplisher. 
-empitito, ADJ.: fulfilled (accomplished). 

adéntroj, ADJ.: entered; ADV.: within. 

adequ. .} = adegu.. 

aderbéref, TR.: feed with grass. 

ade-rénte [aderire], ADJ.: adherent; M. 
adherent; favourer. -rémsa, F.: adher- 
ence; attachment. 

ad=érgere, IRR.; TR.: raise up, extol. 

ad-eriméntoj, M.: adherence. |l-erire 
[L. ad-herere], INTR.: ADHERE (stick); 
consent; approve. -erito, ADJ.: attached 
(to a party, etc.); consented to. 

ad-escaménto, M.: bait (allurement). 
ll-escdre [esca], TR.: bait (allure, entice). 
-escatére, M.: allurer. 

ad-esidéne [-erire], F.: adhesion (adhere- 
ment); consent. -egivo, ADI.: adhesive 
(adherent). -èso, ADJ.: attached. 

adèspoto [Gr. a- not, despétes, master]; 
ADJ.: without the author's name (said of 
books, etc.). 

adèeso [L. ad ipsum, ‘at same,’ sc. tem- 


adiacente 


pus, time], ADV.: at the instant; now; 
alwaysj: adess’ —, just now, presently. 
adia-eénte [L. jacere, lie], ADI. : adja- 
cent (contiguous). -eènza, F. : adjacency 
(nearness). 
adidnto [L. -tus], M.: maidenhair (fern). 
adiettiv..| = aggettiv.. 
et, TR.: bring or cast down; bend. 

&di-pe [L. adeps], M.: fat (grease). -po- 
sità, F.: adiposity (fatness). -péso, 
ADI. : adipose (fat). 
adi-raménto, x. : anger. |l-rdére [ira], 
REFL.: grow angry or IRATE. -rata- 
ménte, ADV.: angrily. -r&to, ADJ.: 


angry. 

adire [L. ad-ire, go to], TR.: come into 
the possession of (an inheritance); inherit. 
adirésof, ADJ.: irascible (hasty). 

adi-to, PART. of adire. adi-to, M.: ac- 
cess (entry); opportunity. 

adiut. . {, adiuv.. = ciui.. 

adiziéne [adire], F.: accession (to prop- 
erty); inheritance. 

adizsàrej — aizzare. 

adoffaret = addobbare. 

adoo-chiaménto, M.: look (glance, 
gaze). |l-chidare (occhio, eye], TR.: eye 
(look or stare at). 

adole-scènto [L. -scens], ADI. : adoles- 
cent; M.: youth; young man. -scènza, 
F.: youth. 

adom-braménto, M.: shadowing (um- 
brage). |l-braére [ombra], TR.: shade; 
overshadow; obfuscate; blind; shadow forth 
(sketch, delineate); fancy ; suspect ; tsym- 
bolize. -brasiéne, F.: adumbration; 
umbrage ; faint sketch. 

adonfrej, TR.: subdue; oppress; REFL.: 
be subdued (be humbled); surrender. 

Adéne, m.: Adonis. 

ad-onestaére, TR.: make appear honest; 
palliate. 

adénide [-ne], F.: adonide (plant). 

adon-tfre [onta], REFL.: be indignant 
(be offended). -tésof, ADJ.: insulting 
(offensive). 

adop(e)-raébile, ADJ.: that can be used: 
-raménto, M.: use. |lerdre [opera], TR. : 
make use of (employ); REFL.: exert one’s 
self (endeavour). -réto, ADJ.: used (em- 
ployed). -ratérey, M.: operator. -ra- 
ziénet, F.: use; exertion. 

ado-raébile, ADJ.: adorable. -rabilita, 
F.: adorableness. -raménto, M.: adora- 
tion. -rdémte, M.: adorer; worshipper. 
ll-rfre [L. (orare, pray)], TR.: adore, 
worship. -ratére, M.: adorer; worship- 
per. -ratériof, M.: oratory; temple (for 


idols). -ratriee, F.: (female) adorer or 
worshipper. -rasziédme, F.: adoration 
(worship). 


adordindére}, REFL.: prepare one’s self. 


aereostato 13 


adorezzàre, INTR.: be shady. 
ador-rnébile, ADI. : that may be adorned. 
-naménte, ADV.: elegantly; neatly. 
-naménto, M.: adornment (ornament). 
ll-em&re [ornare], TR.: adorn (deck, em- 
bellish). -nataménte, ADV. : in an orna- 
mental manner (elegantly). -néto, ADJ.: 
adorned ; Mm. : adornments. -natére, M.: 
adorner. 

adot-taménto, M.: adoption. -tante, 
ADJ.: adopting; M.: adopter. |l-tére [cf. 
ottare], TR.: ADOPT. -(taf)tivo, ADJ.: 
adoptive. -ziéne, F.: adoption. 

adovrarej = adoprare. 

adroj = atro. 

adug-giaménto, M.: blighting shade. 
ll-giare [uggia], TR.: overshade; blight. 

adugnare] = augnare. 

adu-lénte, ADJ.: flattering (adulatory): 
fflatterer. ||-ldro [L. -lart], TR.: flatter. © 
-latére, M.: flatness. -latério, ADJ.: 
adulatory (flattering). -latriee, F.: 
flatterer. -laziéne, F.: adulation (flat- 


tery). 
adulte-raménto, M.: adulteration. 
-rare, TR.: adulterate; falsify; {INTR.: 
commit adultery. -ratére, x. ; adulterer. 
-ratrice, F.: adulteress. -rasiémne, F.: 
adulteration (corruption); forgery. -rino, 
ADJ.: adulterine; counterfeit. adulte- 
rio, M.: adultery. lladailte-ro [L. ad 
to, ulter for alter, another], ADJ.: adul- 
terous ; M.}: adulterer. 
adulto [L. -tus (ad-olescere, grow)], ADJ. : 
adult (grown up). 
adu-naménto, M.: uniting (assembling); 
collection -nd&mza, F.: meeting (assem- 
bly). llemdre [L. ad, to unus, one], TR. : 
UNITE (bring together, assemble, convoke); 
REFL.: come together (assemble, meet). 
-néta, F.: assembly (meeting). -natére, 
M.: collector. -masiénef, F.: union (col- 
lection). 
ad-unogrej, TR.: bend into a hook (curve). 
ll-f&imoo [L. uncus, hook], ADI. : aduncous 
(hooked). 
adfnque (L. ad tunc], CONI. : then, there- 
ore. 
adu-stàrej, TR.: scorch. -stézzat, F.: 
scorching, dryness. -stivaméntef, ADV.: 
scorchingly ; in a dry manner. -stivof, 
ADJ.: scorching ; dry. |ladt-sto [L. -stus 
(urere, burn)], ADJ.: adust (scorched, 
burnt). 
fe-re [L. cer], M.: (poet.) AIR, wind. 
-re&tot, ADJ.: aired. aò-reo, ADJ.: 
aerial. -reolito or -redlito [lithos, 
stone], M.: aerolite. -r(e)ondéuta [Gr. 


natites, navigator], M.: aeronaut. -reo- 
négutica, F.: aeronautics. -reondu- 
tico, ADJ.: aeronautic(al). -redstato 


(Gr. stat6s, placed], M.: aerostat (balloon). 





affetto 


laffèt-to [L. affectus (af-ficere, touch)], 
ADJ.: AFFECTED (touched) ; burdened ; M.: 
affection (passion, tenderness); desire. 
-tnosaménte, ADV. : affectionately (ten- 
derly). -tuosità, F.: affectionateness 
(affection). -tuòso, ADJ.: affectionate 
(tender). 

affezio-nadre, TR.: make affectionate or 
fond (enamour); REFL.: get fond of (be- 
come attached to, fall in love). \ -nata- 
ménte, ADV.: affectionately (fondly). 
-néto, ADJ.: affectionate (fond). -meél- 
la, F.: slight affection. |laffeziéd-ne 
affetto], F.: affection (tenderness; mor- 
bid condition); (matà.){ property; (gram.)} 
inflection. -néwolef, ADI. : affectionate, 
fond. 

affiammfîre;j = inflammare. 

affiatare [fiato], REFL. : become confident 
or familiar. 

affib-bifglio {, M.: buckle (clasp). -bia- 
ménto, M.: buckling. ||-bidre [fibbia], 
TR.: buckle (clasp); button: -biarla ad 
uno, play one a trick. -biatéiof, M.: 
buckle. -biatara, F.: buckling (clasp- 
ing); clasping part (of a dress); hooks 
and eyest; buttonst. 

af-ficcfrej, TR.: thrust in; fix. 

affi-df&re [fede], TR.: conFIDE; entrust; 
REFL.: confide (one’s self); trust; rely. 
-déto, ADJ.: confided; trusty; certain; 
M.: confidant, trusty friend. -datamén- 
tef, ADV.: confidently. 

afiebolaére}, INTR.: debilitate. 

affie-nfre [fieno], TR.: fodder; forage. 
-n&ta, F.: foraging. -mfre, INTR.: 
sprout. 

affievo-liménto, M.: weakness. ||-lire 
[fievole], TR.: enfeeble (weaken); INTR., 
REFL.: grow weak (weaken). 

af-figgere, IRR. ; TR.: stick up (placards, 
etc.); post; fix; fasten{; nailt; REFL.}: 
look fixedly (stare); apply one’s self. 

affiguràrej [figura], TR.: recognize; 
recollect; REFL.: fancy. 

affi-laménto, M.: arranging in files; 
whetting. Il-l&re [fila], TR.: arrange 
in a file or row; file (sharpen, whet); 
INTR.{ : file (march in files). -léta, F.: 
slight sharpening (setting). -l&to, ADI.: 
arranged in a file; sharp(ened); long and 
thin (face). -latàra, F.: sharpening; 
sharp edge. -lettàre, TR.: (mas.) smooth 
(the points between brick with the trow- 
el); tie (the threads of a net). -letta- 
tara, F.: smoothing, etc. (cf. -lettare). 

affi-liéro [L. filius, son], TR.: take in as 
a member (in a society, etc.); associate; 
REFL.: join. -liaziéne, F.: associa- 
tion; society. 

affi-naménto, M.: refinement. |l-né- 
re [fine], TR.: refine; purify; sharpen; 


affogatoio 15 
REFL.: become refined or purified. -ma- 
téio, M.: crucible (melting-pot). -na- 
tére, M.: refiner. -nattra, F.: refine- 
ment. . 
affin-chè [a fine che], ADV.: to the end 
that; in order to; that. -ei di =a 
fine di, in order that. 
affi-ne2 [L. af-finis (‘to-border’), neigh- 
bouring], ADJ.: kindred (akin); m.: kins- 
man (relation). -mfssimo, ADJ.: very 
closely akin. -nità, F.: affinity (kindred). 
affico-caméntof, M.: hoarseness. ||-cdéref 
[fioco], INTR.: get hoarse. -o&tof, ADI.: 
hoarse. -catfiraj,F.: hoarseness. -chi- 
ménto, M.: becoming hoarse (hoarse- 
ness). -chîre, INTR., REFL.: get hoarse. 
afffor&toj, ADJ.: ornamented or embroi- 
dered with flowers ; damasked. 
| = affermare. 
af-figdre = fissare. -fissaméntof, M.: 
gazing at. =fissdref, TR.: affix; fix 
one’s eyes upon (gaze at); REFL.: apply 
one’s self. -fissi, PRET. of -figgere. -fis- 
siéne, F.: affixing. |l-fisso [PART. of 
-figgere], ADJ.: fixed (fastened); eager; 
m.: placard (bill); affix. 
affit-tai(u)òlo, x.: tenant (lease-holder). 
-t&nte, M.: landlord. -tére, TR.: lease 
(rent); hire; freight; REFL.: be let (let). 
-tatére, M.: leaser; landlord; freighter. 
-taziéne}, F.: leasing. -tévolet, ADJ.: 
to be leased or let out. -tire, TR.: render 
thick or frequent; INTR., REFL.: grow 
thick or frequent. |laffit-to [fitto], ADI.: 
affixed (fastened); M.: lease; rent. -tué- 
lef, M.: tenant; farmer. -tudrio, M., 
-tudria, F.: lease-holder; tenant (renter). 
af-fliggénte, ADJ.: afflicting (painful). 
l|-fliggere [L. fligere, strike], IRR.$; TR.: 
afflict, grieve, torment; REFL.: be afflicted 
(grieve). -fifssi, PRET. of -fliggere. -flit- 
tivo, ADJ.: afflicted; grievous. -flit- 
to, PART. of -fliggere. -fliziéne, F.: af- 
fliction. -flizioneélla, F.: dim. of -fli- 
ztone. 
$ Pret. affis-st, -se; -sero. Part. affitto. 
affioscire [floscio], INTR.: become flabby 
or loose. 
affiu-énte, ADJ.: affluent (abundant). 
-enteménte, ADV.: abundantly. -énza, 
F.: affluence (abundance).  |{l-fire [L. 
fluere, flow], INTR.: flow on or together; 
flow in abundance (abound). ‘-sso, M.: 
afflux; congestion. 
affockre Linooo] TR.: set on fire (inflame). 
affo-gfiggine{ or -gagiéne?, F., -ga- 
ménto, M.: suffocation. ||-gare [ fogo], 
TR.: sufFOCATE (smother); drown; REFL.: 
be suffocated or stifled. -géto, ADI.: 
suffocated ; extinguished ; overloaded ; fu- 
riousf: uova —te, poached eggs. -ga- 
téio, M.: place of suffocation, (fig) owen. 


16 affellare 


affol-lére [folla], TR.: crowd together; 
throng; stuff. -lataménte, ADV.: ina 
crowd; greedily. 

affol-taméntot, M.: thickening; precipi- 
tation. [l-t&ret, TR.: crowd or press 
upon; INTR.: hurry. -tdtaf, F.: haste, 
eagerness. 

affon-daménto, xm.: foundering (sink- 
ing). {l-d&re [fondo], INTR.: FOUNDER 
(go to the ‘bottom,’ sink); TR.: sink. -d&- 
to, ADJ.: sunk; shipwrecked; ruined. 
-datére, M.: sinker; wrecker. -daté- 
ra, F.: sinking. -doj for a fondo. 
afforestiordre [forestiere], INTR.: be- 
come a stranger. 

af-fortificdre, TR.: fortify. 
af-fortunàto, ADJ.: fortunate. 


affér-zaj, ADV.: by force. -zaméntof, 
M.: fortifying. -zéref, TR.: strengthen, 
fortify. 

affoe-saménto, M.: ditch; trench (in- 
trenchment). |l-s&re [fossa], TR.: ditch ; 


intrench. -satàira, F.: intrenchment. 

affràgperej = afrangere. 

affra-lére |, -lire{, TR.: enfeeble. 

affran-cdbile, ADJ.: capable of being 
freed. -caménto, M.: freeing (eman- 
cipating). ll-cdére [franco], TR.: free 
(FRANCHIZE, emancipate); REFL.: be freed ; 
become vigorous. -o&to, ADJ.: freed; 
M.: freeman. 

af-fr eret, IRR.; TR.: break; violate. 
-fr&nto, PART.: broken; fatigued. 

affrappéref, TR.: cut (mince). 

affratel-laménto, M.: brotheriy affec- 
tion (intimacy). |l-ldére [fratello], TR. 
make brothers; REFL.: become brothers 
(in affection). 

affredddére{, TR.: cool. 

affre-naménto {, M.: check (restraint). 
-nére |, TR.: bridle (curb, check). 

af-frésco, x.: fresco. 

affret-taménto, M.: hurry (speed). -tan- 
wa, F.: hurry. fl-taére [fretta], TR.: 
urge (hurry, speed, despatch). -tata- 
méntef, ADV.: hurriedly. -tésof, ADI.: 
hasty (hurried). 

&ffrico [L. -cus], N. : couth-wind. 


affritte! "*-ittello], TR.: fry (eggs) ; 
- i: affront; assault. 


t.: affront; assault 
vet face to face; as- 
-tàtaj, F.: assault; 
, ADJ.: affronted; as- 
ace. affrén-to, M.: 


aggio 


or shaft (taper). -s&to, PART.: taper- 
ing. -selladre or -sellére = -sare. 
af-féste, M.: gun-carriage. 
afonfa,F.: aphony. [|4fono [Gr. a-, not, 
phoné, voice}, ADJ.: aphonous (voiceless). 
afo-rigmo (Gr. aphorismés, definition], 
M.: aphorism. -rfistico, ADJ.: aphor- 
istic(al). -risticaménte, ADV.: aphor- 


istically. 
aféso [ofa], ADJ.: suffocating (sultry). 
a-fréttoj, ADJ.: sourish. -frézzat, F.: 


sourness; asperity. [l-frof, aADJ.: sour 


(acrid). 
afrodisiaco [Afrodite], aDJ.: aphrodisi- 


agéme [Gr. a-, not, gimos, marriage], F. : 
acotyledons. 

&gape [Gr. agdpe, love], F.: love-feast. 

agàrico [L. -cum] M.: agaric. 

figata [Gr. Achdtes in Sicily], r.: agate. 

agàta [ago], F.: needleful. 

f&gave [L.], F.: agave (plant). 

ènda [L.,‘to be done’], F.: note-book 
(memorandum). ll-gémte [-gire], ADI.: 
acting; active ; M.: agent ; manager. -gen- 
wia, F.: agency. 
evo-laménto, M.: facilitation (ease). 

-lére, TR.: facilitate (help). llagévo- 
le [L. agibilis (L. agere, act)] ADJ.: easy 
(manageable, practicable). -lésza, P.: 
facility (ease); civility (courtesy). -lfmo, 
ADJ.: easy, manageable. -lménte, ADV.: 
easily (readily). 

aggafféarej — accaffare. 

aggalldto [galla], M.: marshy ground. 


: | aggan-el4re [gancio], TR.: hook. -ghe- 


rére [ganghero], TR.: hinge. 
aggavigpàret, TR.: grasp (seize). 
aggecchire}, REFL.: respond. 
ag-geggiàre, INTR.: (pop.) muse; TR. : 

arrange; dress, put on. |l-géggto UL 

M.: trifle (worthless thing) lexity. 

-geldref, TR.: conge frdese). 
ziénet, F.: congealment; jelly. 

aggentilire} = ingentilire. 

-gettére, INTR.: project (jut out). 
-gettivo, ADJ., M.: adjective. llegétto 
[L. ad-jeetus, ‘thrown upon, joined], M.: 
projection (prominence, jutting). 

agghermigliérej, TR.: grasp. 
agghiae-eiaménto, F.: frost. fl-eté- 
re [ghiaccio], TR.: freeze (congeal). 

ag-ghiadéret, INTR.: be frozen or be- 
numbed with cold; be horrified. -ghié- 
doj, M.: horror. 

agghinddre [ak. to Eng. wind], TR.: 
trim (adorn). 


>, M.: fumigation. ||-od-| aggia-eénzaf, F.: adjacency. [l-eéref, 


. fumigate; smoke dry. 
ity. -catara, F.: fumi- 


0), TR.: form into a spindle 


IRR.; INTR.: be adjacent; suit. 
ocohtére ft, REFL.: KNEEL. 
+1, for ho, I have. 
figgio2 [agio], M.: exchange; discount. 


aggiogare 
aggiogére [giogo], TR.: put the yoke on 
(yoke). 
aggiogliàto |, ADJ.: mixed with tares. 
aggior -naménto, M.: adjournment; 
wn. ilendre [giorno], TR. : adjourn ; 
illuminej; appoint; INTR., REFL.: dawn. 
-raménto, M.: surrounding (circum. 
venting); evasion. |ler&re [girare], TR 
surround (enclose); take in (deceive); INTR 
go or roam about; REFL.: go around (ram- 
ble). -r&taf, F.: turning round; dwin- 
i -ratére, M , -ratrice, F.: ram- 
bler ; deceiver (swindler); bewitcher. 
udi-cfnte, ADI. : adjudicating; M.: 
ad indicator. wroare [giudicare], TR.: 
adjudge (award). -catério, M.: benefi- 
ciary (to whom a thing is adjudged). - 
siéne, F.: adjudication (award). 
aggiugn. + =aggiung. . n. 
ag-giangere, IRR.; TR.: join; add; 
reach; REFL.: join (meet together). 
énto, M.: joining; addition; 
supplement. -giansi, PRET. of -giungere. 
-gitinta, F.: addition. -giuntére, TR 
join; add; sew together. -giuntatira, 
F.: joining; joint, seam. -gtinto, PART. 
of giungere: joined (added) ; adjunct (as- 
sistant). -giunziénef, F.: joining; ad- 
dition. 
aggiuréref, TR.: swear; conjure. 
u-stébile, ADI.: adjustable. -sta- 
ménto, x. : adjustment. |l-stàre [giu- 
sto), TR.: adjust (set to rights); direct; 
REFL.: adjust one’s self; agree. stata. 
ménte, ADV. : rightly (properly). -sta- 
tézza, F.: justice. -statére, M.: ad- 
juster (regulator). -stat@ra, F.: ad- 
justment, settlement. 
agglome-raménto, M.: agglomeration. 
ll-rére [L. glomus, ball], TR.: agglomer- 
ate. 


aggiuti-naménto, M.: agglutination 
(gluing). llemd&re [glutine], TR. : agglu- 
tinate (glue ther). -naziéne, F 
agglutination (gluing; joining of words). 
aggobbire [gobbo], TR.: make hunch- 
backed. 
aggomitolaé-re [gomitolo], TR.: make 
into a clew or coil (wind up); REFL.: form 
into clews or groups. -tara, F.: form- 
ing into clews. 

re [gotto], TR.: bail (a boat); 
pump. -tfra, F.: bailing. 
aggra-daére [grado 1], INTR.: be agree- 
able (please). -dévole, ADJ.: agreeable 
(pleasing). -dewolménte, ADV.: agree- 
ably. -diménto, M.: agreeableness, 
pleasure. -dire, TR. (3Sing. -da, im- 
pers.): accept with pleasure (receive 
kindly); like. -dfte, aDJ.: gladly ac- 
cepted; agreeable (acceptable). -duîrej, 
REFL.: make one’s self agreeable. 


aggruppamente 17 
aggraffàrej, TR.: clasp. 
aggraffigndre [granfia]], TR.: claw, 


clutch ; rob. 

aggrampàre | — aggrappare. 

aggran ot TR.: grain (form into 
grains); INTR.: seed. 
aggranchi(é)re [granchio], TR.: be- 
numb with cold. 


.: | aggran-diménto, M.: andizement ; 
increase (rise). {l-dfire [grande], TR. 
increase (enlarge); REFL.: grow. 


aggran-fi&re [granjic], TR.: claw, grap- 
oe -fignére, TR.: rob. 
SEEN [grappa], TR.: grapple; 
catch); REFL.: clutch (cl ing). 
sfgratirot = = aggradire. 
ca- |aggratieciàre [graticcio], TR.: entwine; 
REFL.: become interwoven; be entangled. 
aggratigliéret, TR.: fetter; imprison. 
aggra-vaménto, M.: aggravation. -van- 
te, ADJ.: aggravating; overcharging. 
lleware [grave], TR.: overload (over- 
charge); aggravate; aggrieve; accuse; 
REFL.: grow heavy, be aggravated; be 
aggrieved. -vaziòne}, F F.: overloading ; 
aggravation. ’-wio, M.: excessive burden, 
weight; aggravation; injury; imputation. 
aggra-sidro [grazia], TR.: be grateful 
or pleasing to (please). -ziataménte, 
ADV.: gratefully; pleasingly. -zfatino, 
ADJ.: pleasing (nice). -ziéto, ADJ.: 
pleasing; graceful; genteel. 
aggredire gradior, advance], TR 
assault ; offend, (Eng.}) AGGRESS. 
aggre-gaménto, M.: aggregation. |lega- 


re [L. grez, flock], TR.: aggregate. -gé- 
to, PART.: aggregated; M.: aggregate; 
assemblage. -gazione, F ga- 


: aggre 
tion; assembly. -ggiéret, TR.: collect; 


REFL.: herd together. 

aggres-siéne [aggredire], F.: aggres- 
sion (assault). -sére, M.: aggressor. 

aggrez-rérej, or -zfrej, INTR.: be be- 
numbed with cold. 

aggricchidret, TR.: cramp with cold. 

aggrin-zaére, or -zire [grinza],TR.: wrin- 
kle (shrivel). 

agerizsdére}, REFL.: be stiff with cold. 

aggromméref, INTR.: get covered with 
tartar (incrustate). 

aggroppàrej, TR.: wrap (tie); heap. 
aggrottére [grotta], TR TR. ciglia 
knit one’s brows (frown), embankj (a 
ditch); repairf. 

aggrotte-scére}, INTR.: fall into the 
grotesque. -sc&tof, M.: grotesque. 
aggrovi. gliére, or -gliolére [grovt- 


glia], TR.: curl up (twist up); entangle. 
aggru- © [grumo], REFL.: curdle (co- 
agulate). -molfire [grumolo], REFL.: 


form into bunches, 
aggrup-paménto, M.. grouping , unico, 


18 aggruppare 

forming a bunch or knot. [lepdre [grup- 
po], TR.: group, collect, heap up; knot 
(tic). 

aggrussolére [gruzzolo], TR.: scrape 
together (hoard up). 


aggua-gliaménto, M.: equalizing. 
-gliduzat, F.: equality; conformity; re- 
semblazce. llegliare iL equalis, EQUAL], 


TR.: equalize; make even or smooth; 
compare; REFL.: become equal or even; 
compare one’s self (with). -gliatamén- 
te, ADV.: equally (proportionally). -glia- 
tére, M.: equalizer. -gliasiénef, F.: 
equality; conformity. aggu-glio, M.: 
comparison. 
agguantàre [guanto], TR.: clutch (catch 
suddenly); rob; reef. 
agguard. . {= guard. . 
25 - quatére i OGer. wahten, WATCH), 
: lie in wait for; spy. -gudto, x 
ambush. 
aggueffàrej, TR.: join. 
agguerrire [guerra], TR.: inure to war 
(harden, train). 
do-laménto, M.: reeling off; 
artifice. ||-l&re [guindolo], TR.: reel off ; 
wind up; lead by the nose (trick). ag- 
gufndoloj = guindolo. 
[gusto], INTR.: give pleasure 
(please). 
&ghero [L. acer], ADI. : 
aghétto [ago], mM 
metal point). 
agliifeetot, M.: helm (rudder). 
aghirénef = airone. 
t&-re{ [agio], TR.: adapt; accommo- 
“date. place. -taménte, ADV.: commodi- 
ously (with ease). -tézza, F.: ease (com- 
fort); wealth. ’-to, ADI.: adapted; con- 
pemient; ; in easy circumstances (wealthy); 
az 


sour (sharp). 
shoe-string (with 


bilet, ADJ.: feasible. 

ele [L. -lis], ADJ.: agile (nimble), 
lively. -lità, F.: agility. -lménte, 
ADV.: nimbly. 


to [?], M.: ease; convenience; comfort; 
leisure: dar --, give time (to pay); pren- 
der —, take one's ease. 
agi-re [L. agere], TR.: ACT; operate; 
proceed. -taméntof, F.: action; agita- 
tion (stir). -tare, TR.: agitate (stir, ex- 
cite); molest; plead; REFL.: be agitated 
(be disturbed): una lite, carry ona 
law-suit. -tatére, M., -tatriee, F 
agitator, -tasioneélla, F.: slight agi- 
tation. -tazione, F.: agitation. 
agli, for a gli, to the. 
ayli-ata, F.: garlic sauce. -fio, M.: 
garlic bed. -étto, Mi: small or young 
garlic. -ettino, M : little bit of a gar- 
lic. [lag }teo (L. allium], M.: garlic. 
égyat, F.: she-lamb. 


agriotta 

agpé-to [L.-tus (natus, born)], M.: agnate 
(kinsman by the father’s side). -tizio, 
ADJ.: agnatic. -ziéne, F.: agnation. 
agpnèl-la, F.: little she-lamb. -ldfo, x. 
dealer in mutton, etc. -lathra, F.: 
lambing time. -létto, M.: lambkin. 
-lina, F.: little she-lamb. -lfno, M.: 
lambkin ; ADI.: of lamb (lamb-). logwel- 
lo [L. agnus, lamb], x M.: lamb(kin). 

to, M.: big lamb; PL.: ‘(perb. from ane. 
lo) dumpling stuffed with meats. 
agpiziéney, F.: recognition. 


&gnof, M.: lamb; swelling. 
agnusdai [L. Agnus Dei, ‘Lamb of 
God’], M.: Agnus Dei (image of the 


Lamb; prayer at Mass). 

. acus], M.: needle; hand (of a 
clock); stile (of a dial); sting (of a bee, 
etc.); spire; compass needle: — da testa, 
bodkin. 

asognére [agonia], TR.: desire anxiously 
or eagerly (long for), aspire to. 
agé-ne (Gr. agtn (gein, lead), x: agon 
(contest for a prize at the public games 
in Greece); (poet.) contest, fight; wres- 
tling ground; battle-field. -nfa, F.: agony. 
-nista, M.: wrestler. -nistica, F.: 
agonistica (athletic exercise). -nistioo, 
ADJ.: agonistic(al). -miggémto, ADJ. : 
agonizing ; in agony (dying). -nissére, 
INTR.: writhe with agony, agonize, be dy- 
ing. 
agorfio [ago], M.: needle-case; needle- 
maker or seller. 

s ADJ.: Augustinian. -stf- 
mo, ADJ.: of A (born or ripening in 
A.). llagé-eto [L. Augustus], u.: August 
(the month). 

agraménte [agro], ADv.: sharply. 
agr-déria, F.: (science of) agriculture. 
efrio [L. ager, field], ADI.: agrarian 
(agricultural). -éete, ADJ.: agrestic 
(rural, rustic). -esteméntet, ADV.: ru- 
rally (rusticaliy). -estézzai, F.: rus- 
ticity. 
agr-estino{, ADJ.: sourish (tartish). 
ll-èste [agro 1], M.: kind of sour grape; 
sour grape juice (verjuice). -estésof, 
ADJ.: sourish. -estfiimet, M.: acid thing, 
acids. -ettimo, dim. of -etto. -étto, 
ADJ.: sourish (somewhat acid); M.: acid- 
ity. -ézza, F.: sourness (acidity). 
agri- [L. ager, field]: -oolat, x.: tiller, 
farmer (husbandman). -coltére, M.: 
agriculturer (farmer). -ooltG@ra, F.: 
agriculture (farming). -fèglio, M.: holly. 
-m re, M.: field-surveyor (-'MRAS- 
URER’). -menstra, F.: field-surveying 
(mensuration). 
agriméniat, F.: agrimony (liverwort). 
agri-èttat, F.: egriot: — persa, mar- 


agro 

figro1 [L. acer, sharp], ADJ.: 
ACRID); sharp (severe); 
(cross-grained). 

&gro2 [L. ager, field], M 
of a city). 

agro=délee, ADJ.: sweet and sour. 

agro - nomîa [agro2], F.: agronomy 
(science of agriculture). -mdmioo, ADJ.: 
agronomical. agrd-momo, M.: agro- 
nomist (agriculturist). 

agrame{, M.: acid herbs (pot-herbs). 

aguaglénzat = eguaglianza. 

aguardérej, TR.: guard (take care of). 

aguastàrej, TR.: WASTE; spoil. 


aguat}. .= agguat.. 

agGo-ohia} [ago], F.: knitting-needle. 
-chiàre, TR.: stitch (sew). 

agG-gliaj, F.: eagle; Roman standard; 
obelisk; steeple; needle. -g]lid&eetoft, 
M.: standard. -glt&rej, TR.: sew (stitch). 
-gliaétat, F.: needleful. -gliémef, M 
sting; incentive. -glidtto}, M.: young 
eagle. 

agugnére] = agognare. 

agumentàre| — aumentare. 

agunaret = adunare. 

agur. .| = augur. . 

agu-tèllo, -tétto, ADJ.: rather sharp; 
M.: tack. -tézza, F.: acuteness. |lagh- 
to [L. acutus, sharp], M.: long nail. 
-ssaménto, M.: sharpening. -zzére, 
TR.: sharpen (whet). -zsd&ta, F.: rapid 
sharpening. -zzatére{, M.: whetter. 
-szatara, F.: sharpening (whetting). 

aguzzino (Sp. alguacil), M.: guardian of 
galley-slaves ; tyrant, hard fellow. 


sour (ACID, 
disagreeable 


: territory (esp. 


.: oh! alas! 

&i, fora i, to the. 

Gia [L. area], F.: threshing-floor ; garden- 
plott; AREA}; halo}: menare il can per 
P —, drag out (a discourse, etc.) in aim- 
less length. 

&ia 2 [aio], F.: perceptress (governess). 

aidta [aia 1], F F.: sheaves on the thresh- 
ing-floor ; threshing-floor full of sheaves: 
romper P —, begin threshing. 

aidtof, ADJ.: rambling: andar —, ramble 
about. 

aiéttaj, F.: hotbed. 

aimòèj = ahimè, 

fio, pl. ai [Sp. ayo, master], M.: preceptor, 
tutor (in a private house). 

aiénej, M.: rambler. 

a-ire, M.: leap; run, free course; direc- 
tion. 

airéne [OGer. heigero], M 

ait. . (poet.) = aiut. . 

ai(u)d-la [areola], F.: garden-plot}. -lof, 
M.: bird-net. 

aiu-taménto, M.: aid (help). -tfnte, 
ADJ.: aiding (helpful); strong; M.: helper 
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(assistant); adjutant: — di campo, aide- 
de-camp. -tare, TR.: aid (help, assist); 
REFL.: help one’s self (avail or help one’s 
self). -tatot, M.: help. -tatére, x. 
-tatriee, F.: helper (assistant). -té- 
wole, ADJ.: aiding (helpful); favorable. 
lait =to [L. ad-jutum (juvare, help)], 
M.: AID (help, assistance); PL.: auxiliary 
troops. -tére, M., -triee, F.: helper. 
aiz-zaménto, M.: incitement; provoca- 
tion. |l-zdre (Ger. hetzen], TR.: incite; 
set (dogs) upon; irritate (provoke). -za- 
tore, M., -zatriee, F.: inciter (instiga- 
tor). -z6ésof, ADJ.: provoking. 

al, for a il, to the. 

Gla, pl. -li (poet. -le) [L.], F.: wing (of a 
bird, structure, or army): far(e) —, form 
a line (to honour some one passing); stare 
sull —e, be just going. 

alabar-da [Ger. helm-barte, ‘helmet- 
splitter’], F.: HALBERD. -data, F.: hal- 
berd thrust. -dière, m.: hallebardier. 

ala-bastrino, ADJ.: of alabaster. ||-bé- 
stro [L. -bastrum], M.: alabaster. 

alé-ore or fila-cre [L. -cris], ADJ.: 
alacrious (brisk, lively). -oreménte, 
ADV.: with alacrity (briskly). -orita, F.: 
alacrity. 

alamar(r)i [Sp. -mdr], M 
button-hole. 

alfno [Alani], M.: bulldog. 

alére [L. ad larem, ‘to Lar’ (domestic 
deity)], M.: andiron. 

alata [ala], F.: stroke of the wing. 

alatérno [L. -nus], M.: privet (shrub); 
prim. 

alato [ala], ADI.: winged; flightyt. 

&lba [L. -bus, white], F.: break of day 


: ornamented 


(early dawn). 
alba-gia [?], F.: great vanity (conceit). 
O, ADI.: conceited. 


albina [albo], F.: kind of white grape. 
albanése, M.: light cavalryman. 
&élbatro I (L. arbutus], M.: (bot.) arbutus. 
&lbatro 2 [fr. Ar.], M.: albatross. 
al-bazzdno [albo], M.: limestone. -bé- 
dine, F.: whiteness. -be aménto, 
M.: dawning. -beggidre, INTR.: dawn; 
break (of day). 
albe-rare [albero], TR.: plant with trees; 
mast (a ship). -ratàra, F.: tree-plan- 
tation; masts. -réèllo!, M.: sort of 
mushroom. 
alberèllo 2 [?], M.: earthen vase (pot). 
alberése [albo], M.: limestone. 
albe-réta [-ro], F., or -réto, M. 
plantation (grove). -rétto, M.: 
tree (shrub). 
alber-g nef, F., -gaméntof, M 
staying at a hotel; lodging. -géro, TR.: 
lodge; harbour; INTR.: lodge (reside, 
stop). -g&to, PART.: lodged; M.: lodgest 


: tree- 
small 


aldergatore alipedo 
gators, \ gatrice. ‘ ‘nnkeeper : | Als. F.: sipbs (Greek ej. Ibueticoe- 
ec AN “Nand! iy gr eortal, r ménte. ADV. : umbabeticaliv. bitico, 
‘hho nétte, Yo amall inn. | AbI.: uiphabeticu.. -berto |Gz. deze. 5], 
ialbdx - i vm brr ee ‘army- | MM: alphabet. 
shelte ‘i hers  alfanat. F.: mure. 
albe rino. dim of “a. hiheore [LL alSore | [4 aque. LAGLE-BEAEEE), M.: 
gufi), Ne toni roplar, taal, (mee.) enrigt-lwarer ‘eurigni: bisho]. (at chess). 
ghate chatting : dy lrinehelto, fore alfine sale fune, ab. : fimalis. 
mast rfine, ¥.° hig foe. blog | ae. GIO 5. T.. alga: sesweed. 
al Bicante: Rieetv ulhu], Ald: whit we. ila. : ful. of neaweeds. 
ich &l-gebra | - Ary T.: algebra. 
ahi radeon, ‘anit eabeaelsy. c- brine. i... > sipebrnie. } 
eet ages ste Ae UM. ANIC sAT Cree, te. 4:'V.: Ligepraicalty. -gobrista, x: 
av Nah. Avi . whitialt, M. albino. -bis: Lirebrist 
aut se Muadoy after Furter, algòntet. alc.: uigic (froeziogi. _&- 
a3 bes) Abd... white T; fig-like gere. ILE : INTE.: freeze. &lgeoret, 
x Mh ek vd cprdal whitizh fig); tipevti  M.: extreme cold. 
N, Yuk vi ivbribilo borkret, INTE.: algéso — clipnan. 
lau yee, 8. down (aurora). -brigd- Alia, ruiz. for ala. wing of a building. 
tau. 4. allugui. -puam, Mi ibm. -b@- aliéret. INTL.: fis. 
wo, x. whites of the «pg. -bumina, élias (LJ. Alv.: otherwise: also called. 
wb, b.. albumi. -bamimdto, ALI.: al: élibi (Lj. mn: sibi 
Lauiacho. Raro, M.: white hazel-tree.  alieet. F.: anchovy. 
aledico [l.. cus], wo: nleaio (eter). alidéda:.r.: alidade quadrant}. 
ulca luyceute, Aid.: sikalewent. -le fli-do [arido], atu. : arid idrv:; n: dry- 
cauea, t.i ulbulexceus,  liblea li, ' ness. -déaza.F.: aridneas. -dére, .: 
Alu. alball. Dime, Avd.: alkaline. dry season idryrnessi. 
lizzare, ik. alhulize. alidorito [cla, dorate). anI.: gold- 
&leo [Gr. ulké], M.: BLK. Ri 


aleéa [L.], rt: ve rvuin (plant). alicggiéret = = aleggiare. 
alcharues (fr. Ar), Mm: sort of sweet | alie-nébile, AIn.: alicnable. -nabili- 
driuh. ta, F.: alienabilitr. -maménto, n: 


aleli-wia (tr. Ar.), Fo: alchemy. -’mi- alicnation : separationt. -mére., TR: 
cu, iui. albemical. -mfeta, -mfsti, | alienate; transfer: REFL.: become alien- 
Sts al Legalol wisgghret, INTR.: prac-| ated or ertranged : withdraw. -natoe- 


tice ade he any ménte, ADV.: giddily. -matdéria, F., 
ulcione lis ulkyon|, Mo: HALCYON; king- | —o, M: receiver of alienated property. 
fb: -néto, ADJ.: alienated (estranged); dis- 


aleu-ol [Ii fad. n slcolol. -0lico, | tracted (mad). -matére, M.: alienator. 
bi. lle abtqaso, M.; alcoholism. | -naziéne, FP: alienation; estrangement; 
slo [fi Ai | Alcoran. distraction; separationt. Îlaliè-no [L. 
aleòre [li del i vlve (recenn). alienus), ADJ.: alient (foreign); disin- 
alc Mass de cn thoy ll-ofmo [L.| clined (reluctant, averse). 

aliguia wuwe] dote cone one (xome- | alifiorfito (ala, fiorito], avJ.: with flow- 


bu hi. MESE TYNE o sulla, sometitnen, ery wings. 

al dle diana 1 aldta, dibne, N.:| 4liga = = alga. 

I I. boo] bald fasce cal aligeroft, AlJ.: winged. 

alon jl Cl Ji fate alimen-taménto, M.: nourishing (ali- 
alodtiue [Joss gent uf black grapes] ment). -térel, TR.: nourish (feed). 
Wh? wend dici ul tire ?, -tàrio, ADJ.: alimentary : pen- 
ulontoriv Judea] avi - contingent, un | «ione , maintenance. -tatére, x, -ta- 
celta trice, F.: nourisher. -tfzio, ADJ.: ali- 
wloggidee [ele] terme. alli tho wings) mentary. flaliméneto [L. tum (alere, 
td: Led i nourish)}, M.: aliment (food, nourishment). 


roe Yes rer ee ee ee] Oe oe téaot, ADJ: nutritious. 
< bicattingo = dent, Inti | aléma [ala], F.: little wing. 


da panting alinea [l.. ab from, linea, line], F.: sub- 
= qa paragraph; clause. 
Wir crea qrstana alidesot, M.: oasicle; cockle. 


Pee MPP TT Ye Mag, don nliòttot. M.: ruffle. 
@, Gu. ck oy with vii | alipede lala, piede], ADI.: with winged 
foot. 


aliquanto 


aliquéntoit, ADJ.: aliquant; unequal. 
aliquéto [L. alia-quota], ADI. : aliquot. 

i [?], ADI. : trade-: venti —ei, trade- 
win 
ali-tére, INTR.: breathe gently ; pant; 
M.: panting. [léli-to [L. halitus], M.: 
breath (breathing); breeze; odour +. 
-t(u)dsof, ADJ.: bad smelling. 
all’, &lla1, for a la, to the. 
&lla 2{, F.: market-place ; ell. 
allae-ciaménto, M.: laci allure- 
ment. ||-ei&re [laccio], TR. ‘faro: b bind 
(tie up); catch with a lasso or snare; 
catch; allure; entangle. -etativof, 
ADJ.: catching; alluring. -eiatàira,F.: 
lacing ; ; buttoning; bandage. 
alla-gaménto, M.: deluge (inundation). 
ll-gare [lago], TR.: deluge (overflow, in- 
undate ). -gaziénet, F.: overflowing 
(flood). 
allampanéto [lémpana], ADI. : emaci- 
ated (‘transparent like a lamp ), very 


allam [lampo], INTR.: burn with 
- thirst (parch). 

allar-gaménto, M.: enlargement ; ex- 

tension. |l-gére [largo], TR R enlarge 

(widen, extend, dilate) : la mano, be 

open-handed. “gita, F.: “enlargement or 

stretching (made in haste). -gatina, F.: 


poor enlargement or stretch. -gatéio, 
M.: instrument for enlarging; stretcher. 
-gaténe, M.: enlarger (amplifier). -ga- 
tara, F.: enlargement. 


allar-mére, TR.: alarm; REFL.: be 
alarmed. |lallàreme [all'arme, ‘to 
arms!’], M.: alarm.  -ménte, ADJ.: 
alarming 


allas-saméntoj, M.: LASSITUDE, weari- 
ness. |l-séret, TR.: fatigue (tire). 
al-léto, ADV., PREP.: beside; by: — —, 
close by. 
allat-taménto, M.: giving suck. ||-ta- 
re [latte], TR.: suckle (give suck to). 
-tatrioe, F.: nurse. 
alle = a le, to the. 
alle-fnza, F.: alliance. |l-&re (Fr. al- 
lier (L. ligare, bind)]; REFL.: ally one’s 
self. -&to, ADJ.: allied (confederate) ; 
M.: ally. 
allecoornfire [leccornia], 
excite. 
allefickrej, INTR.: take root; cultivate 
friendship. 
alle-gabile, ADJ.: that may be alleged. 
-gaménto, M.: allegation; setting on 
edge. |l-gare [legare], TR. : ALLEGE (ad- 
duce); ALLOY; TR., INTR.: promise well 
(of fruits, etc.); set (the teeth) on edge; 
REFL.} : league one’s self (form an alli- 
ance). -gatére, M.: alleger. -gaziò- 
ne, F.: allegation, quotationt; alloyf. 


TR.: allure; 
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alleggera. . } = alleg gert. 
allegge-riménto, M : lightening (eas- 


ing, relief). |l-rire [leggero], TR.: light- 
en (ease); ALLEVIATE (reLIEVE, mitigate); 
REFL.: remove one’s clothes. 
alleggidret = alleggerire. 
alle-gorîa [Gr. dilos, other, agoréin, 
speak], F.: allegory. -goricaménte, 
ADV.: allegorically. -gòrico, ADJ.: al- 
legoric(al). -gorista, M.: allegorist. 
-gorizzàre, INTR.: allegorize. 
alle-graménte, ADV.: cheerfully (gaily). 
erantel, ADJ.: cheerful. -grénzai, 
: cheerfulness. -grare, TR.: gladden 
(cheer). -grétto, dim. of -gro. -gréz- 
za, F.: cheerfulness (joyousness). -gria, 
F.: gladness (merriment). {lallé-gro 
[L. alacer], apJ.: cheerful (merry, gay); 
brisk (ALACRIOUS) ; ; tipsy. -gréeeio, 
-griieeto, ADJ.: jovial (good-humoured). 
alleliaia [fr. Heb.], u.: hallelujah: vee- 
uD quanto —, old as hallelujah (very 
old). 
alle-naméntof, M.: respite (delay). -mé- 
rej, INTR.: decay; slacken; take breath; 
TR.: strengthen (fortify); REFL.: take 
breath. -nfiref, TR.: soften; mitigate; 
INTR.: be gentle. 
allen- éne, F.: hernia (rupture). 
-taménto, M.: relaxation; slowness. 
ll-tare [lento], TR.: render more loose 
(relax, slacken); rarefy; REFL.: be re- 
laxed (get slack) ; have a rupture (hernia). 
-tatara, F.: hernia (rupture). 
allen-zaméntof, M.: ligature (bandage). 
ll-z4re}, TR.: bandage ; swathe. 
alles-saméntof, M.: boiling. |l-sdref, 
TR.: boil (stew). allés-so [lesso], ADJ. : 
boiled; M.: boiled meat. 
alle-stiménto, M.: preparation. |l-stf- 
re [lesto], TR.: make ready (prepare). 
alletamégreij, TR.: manure (dung). 
allettaiuòdlot, M.: decoy-bird. 
allet-taménto, Mm. : allurement (charm). 
-tante, ADJ.: alluring (attractive). ||-té- 
re [:. L. al-lectare (lacere, allure); 2 
letto], TR.: I. allure (entice, attract); in- 
vite; 2. cause to lie down (lay); strike 
down ; REFL.: lie down (of grains, etc.); 
take to one’s bed; nestle. -tativa, F.: 
allurement (charm). -tatfivo, ADJ.: al- 
luring (attractive). -této, ADJ.: I. al- 
lured (attracted); 2. bed-ridden. -taté- 
re, M.: enticer. 
alletteràto [lettera], lettered 
(learned). 
alle-vaménto, M.: bringing up (educa- 
tion). li-vére [levare], TR bring up 
(educate; foster, raise). “vito. ADI.: 
educated ; M.: pupil. -vatére, M., -va- 
triee, F.: educator; raiser. -vatfàira, 
F.: bringing up (education); fostering 


ADJ. ; 
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(raising). -wiagiénef, F. : alleviation. 
wwidre, TR.: alleviate (ease); REPL. : lie 
in. -viaziénef, F.: alleviation. 
allifnza | = alleanza. 
allib(b)ire [livido], INTR.: be amazed. 
alli-braménto, M.: booking. ll-brére 
[libro], TR.: book (register). -brazié- 
ne, F.: booking (registration). 
allieeidre [liccio], TR.: pass (the woof) 
through the warp; set (the teeth of a 
saw). 
allieeret, TR.: allure (entice). 
allietàre [lieto], tR.: gladden. 
alliè - va, F., -vo [allevare], M.: pupil 
(scholar) ; foster-child; foal; calf. 
alligataf, F.: enclosed letter. 
alligatére (Eng. -tor], M.: alligator. 
alligpàre [legno], INTR. : take root (grow, 
thrive). - 
allin-dérej, TR.: make nice or spruce 
(deck). -datérej, M.: embellisher. 
alli-neaménto, M.: alignment. {i-neé- 
re [linea], TR.: ALIGN. 


allingugtoij, ADJ.: talkative. 


alliqui-dére}, TR.: render liquid (melt). 
allisciéàrej = lisciare. 


allistàreij, TR. : lace (embroider). 
allitteraziéne [L. ad, to, litera, letter], 
F.: alliteration. 


allivelldé-re [livello], TR.: level. -zié- 
me, F.: levelling. 

allividire [livido], INTR.: grow livid or 
pale (pale). 

&llo, for a lo, to the. 


alloodére}t, TR.: locate (place). 
al-loccéeeio, M.: big ugly owl; stupid 
loon. |l-léoca, F., -léceo [L. alueus): 
M.: owl. -loccéne = -locaccio. 
allocuziéne [L. /oqui, speak], F.: 
cution (address). 
al-lodidle, aDJ.: allodial. -1òdio [? OHG. 
al-od, ‘all-free’], m.: allodium (freehold). 
allòdola [L. alauda], F.: skylark. 
allo-gaménto, M.: lease. {l-gdre [luo- 
go], TR.: LOCATE (place); settle; employ ; 
invest (money); give in marriage (marry). 
-gatére, M.: landlord. -gatriee, F 
landlady. -gasziéne, F.: employment. 
allog-giaméntot, u.: lodging. -gidre, 
TR.: lodge; INTR., REFL.: lodge (dwell): 
— alla prim'osteria, vield to the first 
reason. -giatére, M., -giatriee, F.: 
landlord; landlady. Ilallòg-gio [loggia], 
M.: lodging-place (lodging-house, inn). 
allogliéto [/oglio], ADJ.: mixed with 
cockle-weed ; stupid. 
allongéret, TR.: remove. 
allonta-naménto, M.: removal; re- 
moteness. |lemdre [lontano], TR.: re- 
move (send away); repel; REFL.: go 
away (depart). -nfto, ADJ.: removed; 
remote (distant; fur-off). 


allo- 


almanco 


allo-patia (Gr. dllos, other, pdthos, suf- 
fering], F.: allopathy. -pétice, ADJ.: 
allopathic. 

allop-piaménto, M.: drugging. -pid- 
Fe, TR.: mix with opium; drug; REFL.: 
drowse (fall asleep ; slumber). -picéret, 
INTR.: drowse (slumber). flallép-piof 


= oppio. 
allér-a [all'ora], apv.: at that time 
(then); recently: — quando, when; 
whilst; — —, just then; d' —, of that 
time; then; da —, from that time (thence); 
d' — in poi, thenceforward (from th:t 
time on); per —, by that time. =-chè, 
= s ADV.: when 

alidro (L. laurus], M.: LAUREL. 
alléttat, ADv.: at that time; then. 
allottére [lotto], TR.: put on ‘lottery. 
allu-eidére [luce], TR.: gaze at (eye). 
-eignolàre [lucignolo], TR.: make ap 
wick of; twist; rumple. -eimdre, 
dazzle ; beguile ; REFL.: be hallucinated : 
err. -einaziéne, P.: hallucination. 
allada [L. -luta], M.: sheep's skin. 
alladere [L. ludere, play], R.§; INTR. 
allude, hint. 

§ Pret. allust,-so;-sere. Part. alluse. 

allumacé-re [/umaca], TR.: mark with 
a snail-track; stripe. -tfra, F.: snail- 
track. 

allumérej1, TR.: kindle (light). 
allu-mfre 2, TR.: alumize. fall&eme 
[L. -men], m.: alum(en). -mièra, F.: 
alum-mine. -mfna, F.: alumine. 
allumi-nére, vulg. for illuminare. -né- 
to, ADJ.: bright (clear). -masziéme, vulg. 
for illuminazione. 
allumienio [alluminza], M.: aluminium. 
-néso, ADJ.: aluminous. 
allun-gaménto, x * lengihe 
Jongation, extension). were MI] 

: lengthen (prolong, ven. stretch) ; 

REPL: stretch one’s self ; extend: remove. 
-gativo, ADJ : lengthening (extending). 
-gato, ADJ. : lengthened (extended): 
distant. -gatara, F.: lengthening (pro- 
longation, extension) ; added piece. 
allupére [lupo], INTR.: be hungry as a 
wolf. 


al.1 t, TR.: flatter (wheedle). 
allu-giéne [-dere], F.: allusion. -gfvo, 
ADJ.: allusive. 
alluviéne [L. luere, wash], F.: 
flma [anima], F.: ( poet.) soul. 
[fr. Ar.], M.: almagest. 


alluvion. 


alma - naccokre, INTR.: puzzle one’s 
brains; cast about; build air-castles. 


[l-n&cco [?], M.: almanac: far -nacchi — 
almanaccare. -nfochio, M.: constant 
puzzling. -nacéna, F., -nac6ne, M.: 
great muser (phantast). 

al-ménoo, ADV.: at least. 


almeno 


al=méno, ADV.: at least. 
almirdéglioj, -rantet = ammiraglio. 


&lmo [L. -mus], apJ.: nourishing; great 
(immortal) ; soulf. 

&lo-e [Gr.], M.: aloe. -détiooft, ADJ.: 
aloetic. 


aléne [ala], M.: HALO. 

alòsciat, F.: hydromel. 

alpaca [Sp. (Peruv.)], F.: (zool.) alpaca; 
alpaca (fabric). . 

&l-pe [Celt.], F.: alp; PL.: alps. -pé- 
stre, (poet.) -pestro, ADJ.: Alpine, 
mountainous; rugged. -p O, ADJ. : 
Alpine. -pinfgmo, M.: love of (climbing 
the) Alps. -pinfsta, pl. -ti, M.: Alpinist, 
(alp-climber, mountaineer). -pfmo, ADJ 
Alpine; PL.: alp-soldier; mountain-guard. 


alquén-to [L. ali-quantum], ADV. : some 
what; ADJ.: some (some few). =fine 
= ne. 

alsit, ADV.: also; too. 


altalé-na [L. tolleno], F.: seesaw; swing. 
-nére, INTR.: seesaw; swing. -no, M.: 
swing-gate ; lever. 

pare [alto], aDv.: highly; great- 
y; no 

altà-re TL. (? altus, high)], m.: altar; sa- 

to dell —, mass. -réllo, -rino, 

M.: small altar; family altar: scoprire 
gli —î, reveal the tricks. 

altazzésot, ADI. : haughty (proud). 

altéa [Gr. -thaia], F.: marshmallow. 


alte-rd&bile [-rare], ADI.: alterable. 
-rabilita, F.: alterability. 
alteraménte [altero], ADV.: haughtily 


(proudly). 
alte-raméntot, M.: alteration. |lera- 
re [altro], TR.: alter (change); deterior- 
ate; upset (the stomach); REFL.: change; 
grow worse; be excited; grow angry. 
-rataméntej, ADV.: angrily. -rativo, 


ADJ.: alterative. -rasziéne, F.: altera- 
tion (change). -razioneèlla, F.: little 
change. 


alter-cére [L. -ri (alter, other)], INTR.: 
altercate (wrangle). -caziéne, F.: alter- 
cation. altér-co, M.: wrangle. 

alterégo [L. alter, other, ego, I], M.: alter 
ego (close representate). 


alte-rèllo [-ro], ADJ.: somewhat high. 
-rézza, F.: haughtiness (arrogance, dis- 
dain). -rigia, F.: arrogance. 


alter-naménte, ADV.: alternately. -né- 
re, TR.: alternate. -nataménte, ADV.: 
alternately. -mativa, F.: alternative. 
-nativaménte, ADV.: alternatively. 
-nativo, ADV.: alternate; reciprocal. 
llaltéreno [-nus (alter, other)], ADI.: 
altern (alternate); successive. 

al-téro [alto], ADI.: haughty (proud). 
-tétto, ADJ.: somewhat high. -tézza, 
F.: highness; height (elevation). -tesz6- 


pesi 
Arr M., -triee [L. alere, feed], F 


al-vesre, M.: beehive (alveary). 


23 
-tieeio, ADJ.: 


go, ADJ.: arrogant. 
rather high or tall; gay (slightly intoxi- 
cated). -tieraménte, ADV.: haughtily; 
nobly. -tierésza, F.: haughtiness. -tia- 
ro, ADJ.: haughty (arrogant, proud); 
lofty. -timetria, F.: altimetry. -t{- 
metro, ADJ.: measuring the height. 
-ti-pifino, M.: elevated pain. -ti=s6- 
no, -tizsonadnte, ADJ.: high-sounding. 
-tissimo, ADJ.: most high; the Most 
High. -ti-tonfnte, ADJ.: sounding 
from on high. -titfidine, F.: altitude 
(height). -ti-volante, ADJ.: high-fly- 
ing. |[aletor [L. -tus], ADI.: high 
(elevated, lofty; upper; tall; loud); deep ; 
: loud; M.: height; (mus.) treble; 
fall sea; abyss : în — mare, on the open 
sea; ad — voce, aloud; fare — e basso, 
play the lord; ware degli —ti e bassi, 


have ups 
aaa halt], M M.: halt: fare —, halt 


nourisher. 


al-traméntei, —ti = alirimenti. -tre- 


sì}, ADV.: likewise; too. -trettdélet, 
ADJ.: such like, similar. -tre-tante, 
ADV.: as much; as much again. ||4l-tri 
[L. -ter], PRON. : another; some one, any- 
body. -tridrit, M.: day before yester- 
day. -triménti, ADV.: otherwise. &l- 
tro, ADJ.: other; different; M.: another 
thing : -tra cosa, something ‘else ; per —, 
in other respects, however; se — avviene, 
if something new happens; — che, except 
that; se non —, at least. -tro-chéf, 
ADV.: except that (unless). -trénde or 
d’— [onde], ADV.: on the other hand; 
elsewhere. -tréwe [ove], ADV.: else- 


where. -trfi [L. -ter-huic], PRON.: other 
people (others): ) —, other people's prop- 
erty. 

altura [alto], F.: height (high place); 


height} (elevation, loftiness) ; latitudet.; 


haughtinessf. 


alturità] = autorità. 
alanna, F 


., -mo [L. alere, nourish], M.. 
alumna, -nus (in sense of pupil, scholar). 
4l-veo, 
M.: river-bed; channel; alveus. -véolo, 
M.: socket; bee cell, alveole; cup (of a 
flower). -wimo, ADJ.: alvine. |l-vo [-vus, 
cavity], M.: belly; womb; centref. 
alzdbile [-zare], ADJ.: that may be raised. 
alzdia [L. helcium], F.: towing cable. 
al-zaménto, M.: raising (lifting). ll-24- 
re [alto], TR.: raise (lift, elevate, hoist) ; 
INTR., REFL.: rise. -s&ta, F.: elevation 
(rise). -z&to, ADJ.: raised (lifted up); 
risen (got up). vaatéra, F.: elevation 
(rise). 
am- [L. ad, to], PREF. 
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amé-bile [amare], ADJ.: amiable (agree- 
able). -bilita, F.: amiableness. -bil- 
ménte, ADV.: amiably. 
améoa [Sp.], F.: hammock. 
amadé-raj, F., -re, M.: lover. 
amadria-da or -de [Gr. hdma, together, 
dras, oak], F.: hamadryad (tree nymph). 
amilga-ma [Gr. mélgama, emollient], 
F.: amalgam. -mAre, TR.: amalgamate. 
-maziéneij, F.: amalgamation. 
amfn-te [amare], ADI.: loving; M.: 
lover; sweetheart. -teménte, ADV.: 
lovingly. 
amanuénse [L. -sis], M: amanuensis; 
secretary. 
aménzai, F.: love; mistress; desire. 
ama-réecio [-ro], ADJ.: very bitter. 
-rf.eeiola, F.: genet (broom). 
améraoco [Gr. -rakos], M.: MARJORAM. 
amaraménte [-ro], ADV.: bitterly. 
amarfin-to [Gr. a-mdrantos, undying], 
M.: amaranth. -timo, ADJ.: amaranthine. 
-taidi, m.: family of amaranths. 
amaré-soa, F.: egriot. {l-sco [amaro], 
M.: egriot (sour cherry) tree. 


amére [L.], TR.: love, like: — meglio, 
like better, have rather. 
ama- fare, TR.: embitter; INTR. or 


REFL.: grow bitter. -réggiolat, F 
motherwort. -rétto, ADI.: somewhat 
bitter (tart); M.: almond-cake. -rézza, 
F.: bitterness (rancour). -reszérej, TR. 
embitter. -ricéntej, M.: bitter medi- 
cine; PL.: bitters. -riedref, TR.: embit- 
ter; INTR : grow bitter. -rieeio, ADJ 
somewhat bitter (tart). -rfimo, ADJ.: 
somewhat bitter; u.: almond-cake; egriott. 
-riret —-reggiare. -ritàdine, F.: bit- 
terness, grief. llamde-ro [L. -rus], ADI.: 
bitter ; m.: bitter(ness). -régmole, ADJ.: 
somewhat bitter. -réret, M.: bitterness; 
severity. -rulèntot, ADJ.: bitter. -ré- 
mo, M.: very bitter thing. 
o, M., -sia, F.: lover (paramour). 
lta [-re], F.: lady-love. 
amatista (Gr. -thustos], F.: amethyst. 
amiceto [-re], ADJ.: beloved (dear). -tére, 
M.: lover. -tério, ADJ.: loving; amatory. 
-trfee, F.: sweetheart ; paramour. 
amauròei [Gr. -rosis (-rée, dark)], F.: 
(med.) amaurosis. 
amfz-sone [(ìr. -zon], F.: amazon. -g0- 
néo, -sònio, ADI. : amazonian. 
amb [I.. -gea], F. PL.: ambages (cir- 
cumlocution): sens’ -- -, without uncertain- 
ty, clearly. 
ambasceria 
ambascia [°]. F.: 
shortnesa of breath. 
amba-aciadoret  -sciatore. 
amba acfaret, INTR.: grieve ; 
breath (pant), 


ambasciata. 
pain (grief; anxiety; 


he short of 


:| amb 


amido 
amba-sclata [L L. -etia], F.: embasey; 


commission. -sciatéra, F., —e, M.: am- 


bassadress, -dor; commissioner. -scia- 
trice, F.: ambassador's wife. 
ambagciot = -scia. 

&mbet [L. -bo], PRON.: both. =-de, 
dai}, =<dvot, PRON. : both. 

ambiaret [L. -blare, walk], INTR.: AM- 


BLE; pace. 
ambiddaet = ambedue. 
ambiénte [-birc], ADJ.: ambient (enclos- 
ing); M.: surrounding air. 
ambi-guaménte, ADV.: ambiguously. 
-guita, F.: ambiguity. ambi 
-guus (amb-igere, drive about)], 
ambiguous. 
&mbio [-biare], M.: AMBLE. 
ambi-re [L. (ire, go, go round)], TR: d TR.: de- 
sire eagerly (covet); Eng. AMBITIO 
ambi-to, ADJ.: coveted. &mbf-tof, ML: 
ambit (circuit), intrigue. 
F.: slight ambition. -ziéne, F.: ambi. 
tion; eagerness. -ziosfieeto, ADJ.: pos- 
sessed of low ambition. -ziosaménte, 
ADV.: ambitiously. -miosétto, -siosfno, 
-ziosèllo, ADJ.: somewhat ambitious. 
-ziéso, ADJ.: ambitious; desirous. 
&mbo [L.], PRon.: both. =dfet, -déof, 
PRON.: both. 
&m-bra [? Ar.], r.: amber. -bréret, TR. 
amber. -brétta, F.: sort of mallows. 
tta D F.: paving-brick. -gf- 
mo, M.: old coin. 
am-b _ (Gr. -bros{a (d-mbrotos, IM- 
MORTAL) ], ambrosia. -brogidno, 
ADJ. : Atabrosian. -brégio, ADJ.: am- 
brosial. 
ambu-lé&nte, ADJ.: ambulant; ambula- 
tory. [l-ldre [L., walk], INTR.: (jest.) 
go or run away. - s F.: ambulance. 
-latòrioj, M.: walk. 
ame-naménte, ADV.: agreeably. -mi- 
ta, F.: amenity. |laméeno [L. amenus 
(ama re, love)], ADJ.: pleasing (agreeable). 
ametistot — amatista. 
amfibio = anfibio. 
améntet = demente. 
amidnto [Gr. -t0s, in-corrupt), M.: am- 
ianth (asbestos). 
ami{-oa, F.: lady-friend; sweetheart. -od- 
bilef, ADJ.: friendly; AMIABLE (affable). 
-eaménte, ADV.: amicably. -ogre, 
REFL.: form a friendship. -ohévole, 
ADJ.: AMIABLE (affable). -chevolézza, 
F.: amicableness (amiability). -chevol- 
ménte, ADV.: amicably. -efssimo, 
ADV.: most friendly. -eizia, F.: friend- 
ship. |lamfeoo [L. -cus (amare)], x 
friend; ADI.: friendly. -oéne, Mm: great 
friend. 
fmido [Gr. d-mulos, 
amidin (starch). 


ADJ. : 


‘un-ground’), m.: 


amista 


amistà [L. amiciias], F.: 
ship). 

amfttoj = ammitto. 
ammac-caméntof, M.: bruise. ||-o4- 
re [macca], TR.: pound (bruise, crush); 
depress. -oatara, F.: bruise (contu- 
sion). 

ammaochiéreij, REFL.: hide in a bush. 
ammae-strabile, ADJ.: teachable (do- 
cile). |l-straére [maestro], TR.: teach; 
train (discipline). -stratfvo, ADJ.: in- 
structive. -stratére, M., -stratrice, 
F.: teacher (trainer). -strasziénef, F.: 
teaching. -stréwolef, ADJ.: teachable 
(docile). 

ammaglià-re [maglia], TR.: cord; bind 
or tie up. -tfira, F.: tying up (binding). 

ammaigreij, TR.: deck with leaves and 
flowers. 

ammainére [?], rr.: take in or lower 
(sails). 

ammalé-re [male], INTR., REFL.: fall 
sick; TR.: make sick; infect. -tieeiof, 
.ADJ.: sickly. -ta, F., -to, M.: sick person 
(patient); ADJ.: sick (diseased). -the- 
etot, -zz&tof, ADJ.: sickly. 

amma-liaménto, M.: bewitching. ||-li&- 
re [malia], TR.: bewitch (charm). -lia- 
tére, M.: enchanter (magician). -liaté- 
ra, -liatriee, F.: enchantress (sorcer- 
ess). -liatàra, F.: witchcraft, charm. 
-liasiéne, F.: witchcraft (sorcery). 

ammali-sidre{, -sire [malizia], TR.: 
make malicious. -si(a)to, ADJ.: (grown) 
malicious. 

ammandorlàto [mandorlato], ADI.: loz- 
enged; M.: lozenged.wall. 

ammanettàro [manetta], TR.: MANACLE 
(shackle). 

ammanie-raménto, M.: mannerism; 
studied ornamentation. erdre [maniera], 
TR.: work or embellish in a mannered 
style; decorate studiously. -ratéra, F.: 
embellishment. 

ammanaifrej, TR.: behead. 

amman-nére [manna, sheaf], TR.: gath- 
er in sheafs; collect; arrange. -na- 
méntoj —-nimento. -nellére, TR.: 
bundle. -niménto, M.: gathering. -nf- 
re, TR.: put in order (arrange). -nità- 
ra, F.: gathering; arrangement. 

amman-sére, -sire [manso], domesti- 
cate (tame); soften; appease. 

amman-tfre, TR.: cloak; palliate; dis- 
guise. -tataraf, F.: cloaking. -tellé- 
re}, TR.: cover with a mantle; palliate. 
llamman-to [manto], M.: (poet.) mantle 
(cloak). 

ammareîreij, INTR.: putrefy. 

nérej, REFL.: = marginare. 
ellàrej = martellare. 

ammas-saménto, M.: massing (accumu- 


AMITY (friend- 
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lation). [l-s&re [massa], amass (heap up, 
accumulate). -satére, M.: accumulator. 
-siecidre, TR.: make massive or com- 
pact; REFL.: get compact. amméas-so, 
M.: mass (accumulation, heap). 

ammatassa&re [matassa], TR.: wind into 
skeins. 

ammat-timénto, M.: maddening trouble. 


ll-tixe [matto], INTR.: go mad (be dis- 
tracted). -tito, ADJ.: maddened (dis- 
tracted, crazy). 


ammatto-naménto, M.: brick paving. 
ll-m&re [mattone], TR.: pave with bricks. 
-n&to, ADJ.: brick-paved ; M.: pavement ; 
paved square. -nattira, F.: brick paving. 
ammas-sa-gàtti, M.: old worthless gun 
or weapon. -zaménto, M.: massacre; 
murder. |lexére [mazza], TR.: murder 
(massacre); kill; overcome; bore; outdo 
(at cards); REFL.: kill one’s self; toil 
hard. -sa-sétto, M.: bully (swaggerer). 
-satéio, M.: slaughter-house; toilsome 
work ; ADJ.: toilsome. -zatére, M., -za- 
triee, F.: murderer. 
ammazzerére{ —= mazzerare. 
ammazzolàre [mazzo], TR.: form into 
bunches or nosegays. 
ammelm4re{j, -memmirei, REFL.: 
sink into the mire. 
fm(m)en, -ne [Heb.], INTR.: amen. 
am-menére, TR.: bring; give. 
ammeneiîre [mencio], TR.: thin. 
ammén-da [menda], F.: amends; re- 
form; penalty. -débile, ADJ.: amend- 
able. -daménto;j, M.: amendment. 
-dégrej, TR.: amend; reform; repair; 
REFL.: improve. -daziénef, F.: amend- 
ment; amelioration. 
amme(n)-nicolére, TR., INTR.: support 
by trifling or fanciful argument; trifle ; 
indulge in fancies. {l-mfcolo [L. ad-mi- 
niculum (manus, hand), light support], 
M.: trifle (plaything) ; fanciful word (play 
of word). -niocoléna, F., -nicélone, 
M.: trifler; phantast. 
ammensgre [mensa, sc. espiscopale], 
TR.: add to a bishop’s income. 
ammentàrej — rammentare. 
am-mésso, PART. of -mettere. 
tere, IRR.; TR.: ADMIT; receive. 
ammez-saménto, M.: division; half. 
ll-zére [mezzo], TR.: divide in two; do 
half; half complete; cut short (words); 
meet half-ways}; INTR. or REFL.: be di- 
vided in two; be half completed. -saté- 
rej, M.: divider in halves; MEDIATOR. 
-ziro, INTR.: be divided in the middle; 
be half completed. 
am-miccére [? mica], INTR.: wink; 
beckon. -mfîeco, M.: winking; nod. 
ammiglioréàrej = migliorare 
ammi(n)nicol. . | = omme(n)nicol. . 


[l=mét- 





ammutire 


ammu-tire, -tolire [muto(lo)], INTR.: 
become mute or dumb; be embarrassed or 
nonplussed. -tolito, ADJ. : dumb (speech- 
ess). 

&mnio (Gr. -ni0s], M.: amnion (membrane 
round the foetus). 

amni-stîa [Gr. -nestia(a-, not, mnésthaîi, 
remember)], F.: amnesty. -stidre, TR.: 
amnesty. 

fimo [L. hamus], M.: fish-hook. 

amoérre — moerre. 

amòmo (Gr. -on], M.: amomum (plant). 

amoréeciaf, F.: horse-radish. 

amo -rdzzo, M.: light or illicit love. 
llamé-re [L. amor], M.: love (affection ; 
beloved person or thing); regard; charity: 
— proprio, self-love; per — mio, for my 
sake; per [’ — di Dio, for God's sake; 
essere în —, be in favor with; andare in 
—, be in heat, rut (of animals). -reg- 
giaménto, M.: love-affair. -reggi 
re, TR.: make love to (flirt with); fondle. 


-rétto, M.: slight love or affection (incli- |. 


nation). -révole, ADJ.: loving (affec- 
tionate, affable): all —, affectionately. 
-revoleggiare{ = -reggiare. -revo- 
lézza, F.: affability (cordiality); kind- 
ness. -revolménte, ADV.: affection- 
ately; kindly. -revoléne, aug. of -revole. 
amdrfo (Gr. a-, not morphé, form], ADI.: 
amorphous. 
amo-rino [-re], M.: little Cupid; charm- 
ing baby; mignonette; téte-à-téte (S- 
shaped) sofa. -rosaménte, ADV.: lov- 
ingly. -rosèllo}, ADJ.: amiable (pleas- 
ing). -rosimo, ADJ.: nice. |l-réso [-re], 
ADJ.: loving (amorous, affectionate); M.: 
lover (gallant, wooer). -rdéttof, M.: nas- 
cent love. 
amoscino [L. damascenus], M.: DAMSON 
um. 
amovibile [movere], ADJ.: movable. 
-lita, F.: movableness. 
am-piaménte, ADV.: amply. -pidref, 
TR.: amplify (enlarge, extend). -piézza, 
F.: ampleness (largeness, extent). |lfm- 
pio [L. -plus], ADJ.: AMPLE (large). -pio- 
vé&nte{, ADJ.: very helpful. -pio- 
veggèntei, ADJ.: broad-sighted. -pid- 
so], ADJ.: ample, vast. 
amplaménte — ampiamente. 
amplésso [L. -plexus (plectere, wind)], 
M.: (jest.) embrace. 
ampli-aménto, M.: enlargement. -&re, 
TR.: enlarge (extend). -atiwo, ADJ.: 
enlarging. -atére, M., -atriee, F.: 
extender, amplifier. -aziéne, F.: en- 
largement. -ficaménto, M.: amplifica- 
tion. -flodre, TR.: amplify (enlarge); 
exaggerate. -floatére, M., -ficatrice, 
F.: amplifier, magnifier. -flcaziéne, F.: 
amplification; exegesis. -tfdine, F.: 
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amplitude. |l&mpl(i)-o [L. amplus], ADI.: 
ample (broad). 

ampél-la [L. ampulla], F.: ampulla (cru- 
et, vial); bubble; inflated expression. 
-léttaf, F.: small vial; hour-glass. 
-lina, dim. of -la. -losaménte, ADV.: 
in an inflated or bombastic manner. -lo- 
sita, F.: bombast; fustian. -léso, ADJ.: 
inflated; bombastic. -lizzaf, F.: small 
vial ; hour-glass. 

ampu-tére [L. putare, prune], TR.: ampu- 
tate. -taziéne, F.: amputation. 

amuérre — moerre. 

amuléto [L. -tum], M.: amulet. 

anabattista (Gr. and, again, baptizein, 
baptize], M.: anabaptist. 

anao&rd(i)o [1.L.],M.: ancardium (plant). 

ana-ee, -cio [Gr. dnison], M.: anise. 
-eifito, ADJ.: anise-flavoured. -efno, 
M.: sugar pill (with anise-seed). 

anacolato (Gr. a-, not, akéluthos, follow- 
ing], M.: anacoluthon (want of gram. se- 
quence). 

anaco-réta [Gr. ana-choreîn, retire], M.: 
anchoret, -rite. -rético, ADJ.: anchor- 
etic(al). 

ana-credntica [poet Anacreon], F.: 


anacreontic. -creòntico, ADJ.: ana- 
creontic. 

anacronigmo [Gr. and, back, chrénos, 
time], M.: anachronism. 


an-4fora [Gr. and, back, phérein, carry], 
F.: anaphora. : 
anaglifo (Gr. and, up, gliiphein, engrave], 
M.: anaglyph (ornament in light relief). 
ana-gogia (Gr. and, up, dgein, lead], F.: 
anagogics (spiritual interpretation). -go- 
gicaménte, ADV.: anagogically. -gò- 
gioco, ADJ.: anagogic(al). 
anagram-ma [Gr. and, again, grdphein, 
write],M.: anagram. -mético, ADJ. : ana- 
grammatic(al). -maticaménte, ADV.: 
anagrammatically. -matigmo, M.: ana- 
grammatism. -matista, pl. —ti, M.: 
anagrammatist. -matiszére, TR.: ana; 
grammatize. 
analètti{, M. PL.: analects. 
an-alfabéto [Gr. an-, not], ADJ.: unable 
to read ; illiterate; M. (—ta, f.): illiterate. 
anf-lisi (Gr. and, back, lUein, loose], F. : 
analysis. -lista, pl. -listi, M.: analyzer. 
-litica, F.: analytics. -litico, ADI.: 
analytical. -liticaménte, ADV.: ana- 
lytically. -lizzére, TR.: analyze. 
ana-logaménte, ADV.: analogously. 
-logia, F.: analogy. -logicaménte, 
ADV.: analogically. -lògico, ADJ.: ana- 
logic(al). -1 o, M.: analogism. 
llanf&-logo (Gr. and, after, légos, ratio], 
ADJ.: analogous. 
ananfsso (fr. Peruv.], M.; ananea’, pine- 


apple. 
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ana-pésto (Gr. ana-pafein, strike back, 
reverse], M.: anapest (~~-—, i.e. a ‘re- 
versed’ dactyl). -pèstico, ADJ.: ana- 
pestic. 

an-arolhia (Gr. a-, not, arché, head], F.: 
anarchy. -@rchico, ADJ.: anarchic(al). 
-arohista, pl. -archisti, y.: anarchist. 

andstrofe [Gr. and, back, stréphein, 
turn], F.: anastrophe (reversed construc- 
tion). 

anf-tema or -téma [Gr. and-thema, set- 
ting up], F.: anathema (ban). -temizzà- 
re, TR.: anathematize (excommunicate). 

ana-tomia [Gr. ana-tomé, dis-section], 
F.: anatomy. -tomicaménte, ADV.: 
anatomically. -tòmico, ADJ.: anatom- 
ic(al). -tomista, pl. —ti, M.: anatomist. 
-tomizzére, TR.: anatomize (dissect); 
investigate. 

&4na-tra [L. anas] F.: duck. -trèlla, F., 
-trîno, x.: young duck. -tréccolo, v.: 
young duck; short fellow. -tròtto, m.: 
young duck. 

&noa [? Ger. hanke, HAUNCH], F.: haunch; 
hip: dare d'anche, run away. 

aneòèlla [L. -cilla], F.: maid-servant. 

&noho [L. hanc, this, sc. horam, hour], 
ADV.: also, too, even: ne —, not even; 
neither; quand’ —, although. 

anchilòsi (Gr. ankulbsis], F.: anchylosis. 

aneid. .{ = uccid.. 

aneîfle [L.], M.: ancile (sacred shield). 

aneillat = ancella. 

aneipitet, ADJ.: uncertain; amphibious. 

anefsot, PART. of ancidere. 

Anoo = anche: per —, as yet. 

anodit, ADV.: to-day. 

ancéra [L. kane horam, this hour], ADV. : 
yet, still; now; even; again: — che or 
ancor(a)chè, even though; although. 

fncora [I..], F.: anchor. 

ancorachèt, see ancéra. . 

anco-raggio [-ra], M.: anchorage. -ré- 
ro, TR.: anchor. 

ancor-ohé, see ancdra. 

ancorétta, dim. of dncora. 

anvadine [L. in-cus (cudcre, beat)], F.: 
anvil. 

an-damentéeeiot, M.: bad walk. -da- 
ménto, M.: walk (gait, carriage); pro- 
ceeding. 
21.: andante (easy gait). -dantomén- 
te, ADV.: continuously (without inter- 
ruption). -damtimo, M.: andantino. 
ledare [7], IRR.$; TR.: go; move; M.: 
walking, gait; PL. garden-walks; alleys: 
- reene, go away; disappear; decline; 

- tn colera, get angry; — (all)incon- 
tre, goto meet; — a marite, marry; — 
a monte, interrupt: - - pelegrino, go wan- 
dering ; - a seconda, go with the stream 
(prosper); al peggio -., at the worst. 


-dante, ADJ.: going; easvi;| 
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-déta, F.: going away; walk; move 
ment (of the bowels), stool. -déto, ADJ.: 
gone; past; ruined; wasted. -datéref, 
M., -datriee}, F.: walker: — di notte, 
nightwalker. -datàra, F.: manner of 
walking (gait). -dasséeetot, m.: violent 
disease. » M.: passing or super- 
ficial fashion; epidemical disease. -diir= 
i-vièni, PL.: going and coming; me- 
ander (windings); digressions. 

$ Ind.: Pres. rd or vide, wii, vd; andid- 


mo, andite, vanno. Fut. and(e\rd. Cond. 


andie)rti. Subj.: Pres. vdda, etc. 


: andid- 
mo, andiite, vidano. i've vd, anddte. With 
tras-, and r:-, regular. 


findito [L. ad-itus (ire, go)], M.: entrance ; 
passage ; landing (of a staircase). 

andriénne (Fri, M.: (jest.) old garment. 

andrògino (Gr. anér, man, guné, woman], 
ADJ.: androgynous. 

andréne CP: palace entrance (portal); 
entrance}; avenue; waiting-room. 

anéd-doto [Gr. an-, not, ék-dotos, given 
out, published], M.: anecdote. -dòtico, 
ADI. : anccdotic(al). 

ane-lante, ADJ.: pantingf; desirous. 
ll-ldre [L. (halare, breathe)]; InTR.: 
breathe stronglyt (pant, Eng.t ANHELE); 
be breathlessly eager, desire eagerly (long 
ardently). -lamsat, F.: ardent desire. 
ané-lito, M.: strong breathing (panting). 

anel-lérej, TR.: provide with rings; curl. 
-latarat, F.: curliness; curled hair. -16t- 
to, -lino, x.: little ring. llanél-lo, pl. 
-lt or (lit.) -la (dim. of L. anus, ring], M.: 
ring; ringlet; link; thimble (ring-like): 
dar (prender) È —, marry (be married); 
giorno dell —, wedding-day. 

ané-lo [-larc], N. : (poet.) panting; breath- 
less. -lésof, ADI. : short-breathed (asth- 
matic). 

ane-mia [Gr. an-, not, Adima, blood], F.: 
anemia. -émioo, ADJ.: anzmic. 

anémone [L.], -molot, M.: anemone. 

anes-tesia [Gr. an-, not, afsthesia, feel- 
ing], F.: ansesthesia. -tètico, ADI.: 
anesthetic. 

anfa-naménto, x. : rambling, incoherent 
speech. |l-nére [variant of affanare],TR.: 
ramble about; talk at random}. -maté- 
ret, M.: pratter. -meggidéret, INTR.: 
talk foolishly. -mfaf, F.: talk: non- 


sense. 
anfibio [Gr. amphi, both, bfos, life], ADI.: 
amphibious. 
anfi-bol (Gr. amphi-bélos, casting 


about, ambiguous, légos, speech], F.: am- 
phibology. -belogicaménte, ADV.: 
ambiguously. -bològico, ADI.: amphi- 
bolic (ambiguous, doubtful). 

anfiteatro (Gr. amphi, around, théatron], 
M.: amphitheatre. 

anfi-ziéne [Gr. amphiktiones]}, u.: Am- 
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phictyons. -ziònico, ADJ.: Amphicty- 
onic. 

&nfora [L. amphora], F.: amphora (Rom. 
vase). 

anfréttoj, M.: narrow place. 

angé-ria{ [L.], .: forced service. -rié- 
re, -ri fre, TR.: overtax (burden). 

finge-la, F.: angel. -létta, F.: little 
angel. -licaménte, ADV.: angelically. 
angè-lico, ADJ.: angelical. Il&nge-lo 
(Gr. dngelos, messenger], M.: angel: — 
custode, tutelar angel; pane (or cibo) de- 
gli —i, communion. -lòttoj, M.: old coin. 
-laeeio, M.: little angel. 
ere [L.], TR.: lighten; anguish. 
angheria [fr. Pers.], F.: hateful tax; 
imposition ; violence. 
angi-na [angere], F.: quinsy. 
ADJ.: quinsy (as adj.). 
o-la, -lo, (pop.) for angela, -lo. 
-létta, -létto, -lino, dim.; dead child. 
pòrtoj, M.: portal; blind alley; 
brothel. 

angli-canigmo, M.: Anglicanism. |l-cé- 
no, ADJ.: Anglican. -efgmo, M.: Angli- 
cism. 

ango-lére, ADJ.: angular. -larménte, 
ADV.: angularly. -larita, F.: angular- 
ity. -létto, M.: small angle. |lango- 
lo [L. -lus], M.: angle; corner. -léso, 
ADJ.: angulous (full of corners). 

an-gonfa (vulg.) — agonia. -gérof, M.: 
anguish. 

ango-scévolef, ADJ.: painful. llangò- 
scia [L. angustia, narrowness], F.: AN- 
GUISH. -sciaménte, ADV.: painfully. 
-sctaméntof, M.: anguish (affliction). 
-sciàre, TR.: anguish; distress (grieve); 
REFL. : be grieved (grieve); fret. -sciato, 
ADJ.: in anguish (grieved, distressed); 
anxious. -sciosaménte, ADV.: distress- 
edly (with grief). -sciéso, ADJ.: dis- 
tressed (grieved); anxious. 

&negue [L. -guis], M.: (poet.) serpent. 
-gui - orinîto, ADJ.: snake- haired. 
-guilla, F.: eel. -guilldia, F.: place 
where eels are found. -guillétta, -guil- 
lina, F.: small eel. 

anguindia [L. inguinalia], F.: groin. 

angària], F.: watermelon. 

angà-stia, F.: narrowness; distress. 
-stidre, TR.: compress; distress, pain; 
REFL.: be distressed. -stiéso, ADJ.: dis- 
tressed; anxious. {langa-sto [L. -stus], 
ADJ.: narrow, tight; close; stingy; miser- 
able. 

fini-ceij, -ciof = anaccio. 

anflet, ADJ.: (poet.) aged (old). 


fni-ma [L.], F.: soul; life; breastplate: 


-néso, 


render [ —, give up the ghost. -mae- 
eîna, F.: poor soul; wretch. -malde- 


eto, M.: great ugly animal; stupid dunce. 


anisétta [anace], F.: 
&ni-traj, etc., -trdccolo = anatra, etc. 
annac-quaménto, M.: 
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-méle, M : animal. -malescaménte, 
ADV.: like an animal; beastly. -malé- 
800, ADJ.: animal. -malétto, M. : small 
animal; animalcule. -malettueetie- 
eio, M.: ugly little animal. -malità;, 
F.: animality. -maléne, x. : big animal. 
-maltieeto, -malizzo, M.: ugly ani- 
mal. -mfnte, ADJ.: animating; beingt 
(animal). -méro, TR.: animate; encour- 
age. -mataménte, ADV.: animately. 
-mAto, ADJ.: animated (lively). -matére, 
M., -matrieo, F.: animator. -mavver- 
siénet, F.: animadversion ; chastisement. 
-maziéne, F.: animation. -mélla,F.: 
sweet-bread; sucker (of a pump). dAni- 
mo [L. -mus], M.: soul, esp. as heart; 
mind (understanding); sentiment; affec- 
tion; courage: dt buon —, with all my 
heart; farsi —, pick up courage. -mo- 
saménte, ADV.: courageously (boldly). 
-mosita, F.: animosity. -mé6so, ADJ.: 
animated ; courageous (valiant); Eng.t 
animose ; hostile. -mueefmof, M.: small 
mind. 

anisette (cordial). 


watering. 
llequare [acqua], TR.: mix with water 
(water); temper; mitigate. -quatie- 
eio, ADJ.: somewhat mixed with water 
(dilute); M.: admixture of water. 
annaf-fiaménto, M.: sprinkling. ||-fi4- 
ro [L. in-ad, flare, blow], TR.: sprinkle 
(water). -fidta, F.: sprinkling. -fla- 
tima, F.: light sprinkling. -flatéio, 
M.: watering-pot (sprinkler). -flatara, 
F.: sprinkling. 
annéele [anno], ADJ.}: annual. -li, 
M. PL.: annals. -lista, M.: annalist. 
annasgrej — annusare. 
anna-spére, TR.: reel into skeins. -spfo, 
M.: violent gesticulation ; agitation. llan- 
né-spo [OHG. haspa, HASP, spindle], 
M.: reel (for winding yarn). -spéna, F., 
—e, M.: busybody; jack-of-all-trades 
anné-ta [anno], F.: year (esp. with ref- 
erence to products); year’s profits or i:- 
terest. -tdeeta, F.: bad year. -tina, 
F.: (iron.) little yearly interest. -tiie- 
eta, F.: bad year. 
anneb-biaménto, M.: cloudiness; gloom. 
ll-bia&re [nebbia], TR.: surround with a 
mist or fog (befog); cloud; obfuscate; 
mildew; REFL : become obfuscated or 
turbid. 
anne-gaménto, M. : smothering ; drown- 
ing. ll-gére [L. necare, kill], TR.: 
smother; drown. 
annegazibne = abnegazione. 


anneghit-timéntof, M.: laziness. -ti- 
re [neghittoso], INTR.: grow lazy. 
anne-raére [nero], TR.: blacken. -ri- 
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sta (Gr. antf, against, agonistés, combat- 
tant], M.: antagonist. 

antértico [L. -cus], ADJ.: antarctic. 

ante [L.], PREP. : before. 

ante-cedénte, ADJ.: antecedent (pre- 
ceding). -eedenteménte, ADV.: an- 
tecedently. -eedènza;, F.: antecedenc 
(priority). lleeéderet [L. cedere, gol, 
TR.: go before (antecede ; precede). -eos- 
s6ra, F., -eessére, M.: predecessor. 

ante-fatto, x.: Eng. antefact; previous 
act. 

antelmintico [Gr. anti, against, élmins, 
worm], M.: vermifuge. 

antelucfno [L. ante, lux, LIGHT], ADJ.: 
preceding daybreak. 

antelundre [L. ante, luna, moon], ADI.: 
preceding the appearance of the moon. 

antemuréle [antimuro], M.: rampart. 

ante=nfto, M.: forefather (ancestor). 

anténena [L.], F.: sail-yard; lance; log 
(trunk); antenna (feeler); sailf. -nérei, 
TR.: provide with feelers. -nétta, dim. 
of -na. 

Antenòra [Anienora, Trojan deemed a 
traitor], r.: ‘Antenora’ (place of punish- 
ment for traitors, in Dante’s Inferno). 

antepentltimoj = antipenultimo. 

ante=pòrre, IRR.; TR.: put before; pre- 

fer. -pési, PRET. of -porre. -posizié- 
ne, F.: placing before; preference. -pé- 
sto, PART. of -porre. 

fntera or antéra [Gr. antherés, flowery], 
F.: anther. 

anterié-re [L. -r], ADJ.: anterior (prior, 
former). -rita, F.: anteriority (priority). 
-rménte, ADV.: anteriorly (previously, 
before). 

ante =soritto, ADJ.: written before or 
above. 

antesignano [L. ante, SIGNUM, sign], M.: 
standard-bearer. 

ante-venirej, IRR.; INTR.: come before 
or first. 

&nti- [L. ante or Gr. anti], PREF.: before; 
against. 

anti-andére;j,IRR.; INTR.: go before. 

anti-bfigno, M.: bath-room cabinet. 

anti-bréeeio, M.: forearm. 

anticd-glia [antico], F.: antiquitiest ; 
worthless old stuff; old person. -mén- 
te, ADJ.: anciently (formerly). 

anti-céamera, F.: antechamber (wait- 
ing-room); servants in waiting: fare —, 
wait to be received. 

anti-cato} [-co] = antiquato. -cheg- 

+, INTR.: follow ancient customs. 
-ohétto, ADJ.: rather ancient or old- 
fashioned. -chézzat = -chitd. -ohi, 
PL. of -co. -ohita, F.: antiquity (an- 
cientness; ancient relics or customs); 
(jest.) old person. 
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antici-paménto = -pazione. |l-pére 
[L. ante, capere, take], TR.: anticipate; 


pay in advance; pay out; INTR.: come 
beforehand ; REFL.: act quickly or prompt- 
ly. -pataménte, aDv.: by anticipa- 
tion (beforehand, in advance). -péto, 
PART.: anticipated, etc. ; precocioust, out 
of tune; M.: sum paid in advance. -pa- 
ziéne, F.: anticipation; foresight; sum 
paid in advance. -pazioneèlla, dim. 
of -pazione. 

antî-co [L. -quus], ADJI.: antique (an- 
cient, old); M.: antique (ancient art and 
manners); -chi, PL.: ancients (esp. 
Greeks and Romans); ancestors. -oke- 
cio, dim. of -co. 

anti-cogniziéne }, F.: precognition. 
=cognésceref, IRR.; TR.: foreknow; 
foresee. 

anticolèrico [anti colera], ADI. : coun- 
ter-active of cholera. 

anti-cérrerej, IRR.; TR.: run before; 
outrun. -corrièreij, M.: forerunner. 

antioòrtet, F.: fore-court. 

anti=cristifroij, ADJ.: antichristian. 
-oristof, M.: antichrist. 

antiourséref, M.: forerunner. 

anti-data, F.: antedate. 

antidétto}, ADJ.: foretold, aforesaid. 

anti-dieiméntof, M.: prediction. =df- 
ref, IRR.; TR.: predict. 

anti-diluvifno, ADJ.: antediluvian. 

anti-dotariof, M.: dispensatory. antfie 
doto [Gr. -doton (didénai, give)], M.: anti- 

ote. 

anti-febbrile, ADI.: antifebrile. 

anti-fona (Gr. phoné, sound], F.: 
phon, anthem. -fonàrio, M.: 
book. 

antifrasi (Gr. -phrasis], F.: antiphrasis. 

anti-giudicdre, TR.: prejudge. 

antigrafo [Gr. -phé],M.: antigraph (tran- 
script). 

antizguarddéref, TR.: foresee. -gudr- 
diaj, F., -guaérdof, M.: vanguard. 
antilo [Gr.], F.: antilogy. 

antilope [7], F.: antelope. 
anti-merididno, ADJ.: antemeridian. 

anti-mé6tteref, IRR.; TR.: place before; 
prefer. 

antimd-nio [?], M.: antimony. -nidle, 
ADJ.: antimonic. 

anti=mfro, M.: front-walk; parapet. 
anti=-nato, ADJ.: born before; first-born. 
anti-néme, M.: first name. 

antinomia (Gr. anti, against, némos, 
law], F.: antinomy. 

anti-pàpa, M.: antipope. 

anti-parte, F.: first settlement (of a 
will). 

anti-passAto, ADJ.: past (last, ult.). 
anti-pdAsto, M.: course served after the 


anti- 
anthem- 
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meat ; (in some countries) side-dish served 
before table. 

anti-patia [Gr. aniîf, against, patheîn, 
suffer], F.: antipathy. -pético, ADI.: 

‘ antipathetic(al). 

anti-pensfrei, TR.: premeditate. 

anti-pentiltimo, ADJ.: antepenultimate; 
M.: antepenult. 

antipode (Gr. antî, against, pods, FOOT], 
M.: antipode. 

anti-pénere}, =pérrej = anteporre. 

anti-=pòrta, F.: (usly) «pòrto, x.: 
anteport (outer gate); vestibule; outwork 
(before the gate of a city); (¢yp.) half- 
title, bastard title. 

anti-prénderef, IRR.; TR.: seize before- 
hand. 

anti-quéria, F.: antiquarian science; 
antiquities. -qudério, M.: antiquarian. 
-quato, ADJ.: antiquated. |lanti-quo 

. «quus (ante, before)], ADJ.: antique 

(ancient, old). 

anti-sdla, F.: front hall or parlour. 
anti-sapérej, IRR.; TR: foreknow. 
-sapévolet, ADI.: foreknowing (prog- 
nostic). -sapitat, F.: foreknowledge, 
foresight. -sapàtot, PART. : foreknown. 
anti-scritto, ADJ.: written before (afore- 
said). 

antiséttico [Gr. antî, against, septikés, 
putrefying], ADI. : antiseptic. 
antistèrico, ADJ.: anti-hysteric. 
anti-sta}, -stej, -stite, M.: head; chief; 
prelate. 

anti-strofe, F.: antistrophe. 
anti-tegi, F.: antithesis. 

antitopéia [Gr. anti, against, tépos, 
place], F.: change of place by poetical li- 
cense. 

anti-vanguadrdia, F.: scouts preceding 
the vanguard. 
anti-vedére, IRR.; TR.: foresee. -ve- 
diméntot, m.: foreseeing. -vodité- 
ret, M.: foreseer (forebuder). -vedu- 
taménte, ADV.: with precaution. -ve- 
d&to, PART. of -redere. -veggènte, 
ADI. : foresecing. -veggènza, F.: fore- 
sight (prevision). 

anti-voygnèntej, ADJ.: preventing. =ve- 
niret, IRR.; TR.: come beforehand with 
(anticipate); forestall; prevent. -vené- 
tot, PART. of -venire. 

anti- ia, F.: day before the eve. 
antologia [Gr. dnthos, fiower, légein, 
gather], F.: anthology. 

antono-masia [(:r. anti, instead, dnoma, 
NAME], F.: antonomasia. -méstico, ADJ.: 
antonomastic. 

antréeo ([(ir. -thrar], M.: anthrax. 

antro [L. -trum], M.: cave; den; grotto. 

antropo- [(ir. dnihropos, man]: -fagia 
[-fago], F.: anthropophagy. antropd- 


apocrifo 
fago [Gr. phagefn, eat], m.: cannibal ; 
PL.: anthropophagi. -logfa [Gr. légos, 


discourse], F.: anthropology. -morff- 
smo [-morfo], M.: anthropomorphism. 
-mòrfo [Gr. morphé, form], M.: manlike 
animal; PL.: anthropomorpha. 

anuldre [L. -lus, little ring], M.: ring- 
finger; stone set in a ring; ring-shaped 
eclipse ; ADJ.: for a ring. 

&nzi [L. ante], ADV. : instead; on the con- 
trary ; rather, nay; beforef. 

anzi-{, often for anti-. 

anzia-nità, F.: ancientness (antiquity): 
per —, by seniority. -nftico, M.: seni- 
ority (eldership). llanzi&-no [l. L. an- 
tianus (ante, before)], ADI. : old; senior; 
M.: senior; elder. -nòtto, ADJ.: rather 
old (oldish). 

auzi=chè, CONJ.: before that; rather 
than ; besidesf. 

anzidétto [ante detto], ADJ.: aforesaid. 

accohidre, etc. = adocchiare, etc. 

aolidto = oliato. 

aombrére [ombra], TR.: shade; INTR.: 
be shaded. 

aònio [Aonia], apJ.: Aonian (pertaining 
to the Muses). 

aoroéref, TR.: hang. 

aoristo [Gr. a-, not, horizefr, define], M.: 
aorist. 

aorméàret, TR.: trace. 

aòrta (Gr. -t#], F.: aorta. 

ap- [L. ad, to], PREF.: ap-. 

apa-tia (Gr. a-, not, pathefn, suffer), F.: 
apathy. -tista, pl. -tisti, M.: apathist, cold 
person. -tisticaménte, ADV.: apathetic- 
ally. -tistioo, pl. —ci, ADJ.: apathetic. 

fpe [L. apis], F.: bee. 

a-perire{ = aprire. -peritivo, ADJ.: 
aperitive (opening). -pertaménte, ADV.: 
openly (publicly). -pèrto, PART. of 
-p(e)rire. -perténet, ADV.: wide open. 
-pertére, M.: opener. - P.: 
aperture (opening). 

apétalo [Gr. a-, not, p. .], ADI. : apetalous. 

apidrio [ape], M.: apiary. 

&pi-ee [L. aper], M.: apex (summit, top), 
climax; tonic accent: un —, a lest 
bit. apf-colof, M.: small peak. 

api=cultére, M.: bee-breeder. 
tara, F.: apiculture. 

apiro [Gr. a-, not, pr, FIRE], ADI.: in- 
combustible. 

aplistre [L.] or -stro, M.: poop-orna- 


=-oul- 


ment. 
apo- (Gr. apé, from, away], PREF.: apo-. 
apocalisse (Gr. apo-kaldptein, un-cover]. 


F.: Apocalypse. 
apdcope (Gr. aps, képtein, cut], F.: apo- 


cope. 
apdorifo [Gr. apd, kriptein, hide], ADI. 
apocryphal (doubtful). 


. apodittico 
apodittico (Gr. apo-deiktinai, point 
out], ADJ.: apodictic(al). 
spodo (Gr. a-, not, pods, FOOT], ADJ.: foot- 


nad [G back], F 
r. ap6-dosis, gi ack], F 
“Podosi. giving 


apofigi (Gr. apé-physis, off-growth], F 
apophysis, 

apo , -témma (Gr. apé, phthén- 
gesthat, peak, ML: apo(ph)thegm. — 
“pore Gr. apé, gata, earth], M 


operate (Gr. apé, gréphein, write], M 


. 2. apo- 


apograph corey 
Apdl-line [-lo], u.: (lit.) Apollo: stare 
in —, fare (eat) sumptuously. -lineo, 
ADJ.: " Apollonic: 

apol 00, ADJ.: apologetic. 


ll- 
(Gr. n pb, l6gos, speech], F.: apology os 
> M.: apologist. -giz- 
raed INTE: make apology. apèlo-go, 
di apologue ; allegory. 
porplessia (Gr. apé, pléssein, strike], 
Serle. - Pree oo ADJ.: apoplectic. 
Gr. apo-stasia, STANDING 
aaa F.: a ALT, apò-stata, pl. -stati, 
M.: apostate. -statdre, INTR.: aposta- 
tize. -statricefy, F.: apostate. 
apo-stémat [Gr. apo-sténai, stand off], 
F.: aposteme (abcess). -stemére, INTR.: 
suppurate. -steméto, ADJ.: affected 
with an abscess. -stemazione, 
apostemation (formation of an abscess). 
apostillat = postilla. 
apo-stolato, M.: apostleship. -stoli- 
caménte, ADV.: apostolically. -stdli- 


co, ADJ.: apostolic. |lapd-stolo [Gr. 
apo-stéllein, send off], M.: apostle. 
apòstro-faj = -fo. -fare, TR.: apostro- 


phize. lapoetrosfe [Gr. apo-strophé, 
turning 0 apostrophe (rhetorical 
address). apdstro-fo, M.: (gram.) apo- 
strophe. tè flegma 
apotégma, -témma = apoftegma 

apotedei [Gr. apé, theotn, deify], F 
apotheosis. 

appa-etaére{, -eificodre [pace], TR 
pacify (appease, calm). 
appadigliondére [padiglione], TR.: use 
as a pavilion or tent; pitch (a tent). 
appa-gabile, ADJ.: that may be ap- 
peased or satisfied. -gaméntof, M.: pa- 
cification: contentment. {lega&re [paga- 
re], TR.: appease (satisfy, content). appà- 
got, M.: contentment. 

appagliaiére [paglia], TR.: stack (hay). 
appai-aménto, M.: coupling (match- 
ing). |l-ére [paio], TR.: pair (couple, 
match); join. -Ato, PART.: paired (matched, 
suited to one another). -atara, F.: 
coupling (matching). 

ap-pal » TR: discover (reveal). 
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appallidire} = impallidire. 
appallott(ol)ére [pallottola], TR.: form 
into small balls or pellets. 

|@P- paltére, TR. : contract (bargain), 
lease. altatére, M.: contractor; 
leaser. TP pélto [root pact- in L. pac- 
tum], M.: PACT (contract, agreement, 
lease) ; "place for making contracts; to- 


bacco-shop. si alténe, M.: big talker, 
intriguer (meddling fellow). 

appandre [pane], TR.: reduce to the 
use of bread. 


:jappanioére [panico], TR.: accustom 


irds) to millet. 


| reeset ap-panare (L. pa- 
nis, bread), furnish with fread], ui M.: ap. 
panage ; income. 

appan-naménto, M.: dimness, tarnish. 
llemd&re [panno], TR.: cover with a piece 
of clotht ; dim; tarnish (dull); veil; catch 
in a apider’s web}; ; ensnaref. ‘néto, 
ADJ.: dimmed, etc.; abundant. -natéio, 
M.: that which dims ; ; veilf; rubbing 
cloth (for horses). -matdtto, ADJ.: 
rather fat or fleshy. -natfira, F.: cov- 
ering (with cloth){; veiling; dimming. 
ap-paraméntoj = paramento. |=pa- 
réreij, TR.: prepare; adorn; vest; meet. 
-parato, PART.}: prepared, ate. ; M.: 
preparation; adornment; pomp; appa- 
ratus. 


F.:|apparec-chiaméntoi, M.: preparation ; 


PL.: goods. |l-ohidre [ parece to], TR.: 

arrange; prepare; set (the table); REFL.: 

prepare one’s self (get ready). -ohié- 
taf = -chio. -ohiatéref, M., -chia- 
trieej, F.: preparer, dresser. -chia- 
tara = -chio. apparéo-chio, M.: ar- 
rangement (preparative); apparatus (im- 
pemente); preparation; (paint.) ground- 


appareggiéret = = pareggiare. 
apparenta. .{ = imparenta.. 
_| appa -rénte [-rire], ADI.: 
visible. -renteménte, ADV.: appar- 
ently. -rènza, F.: appearance; appari- 
tion: per —, for appearance’s sake. 
ll-réref = rire. 
apparigliére [pariglia], Tk.: match or 
brace (horses); REFL. : combine (for an 
evil purpose). 
appa-rire [L. -rere], IRR.$; INTR.: AP- 
PEAR. -riscénte, ADJ.: apparent; visible; 
striking (splendid); graceful. -rigcén- 
za, F.: appearance; splendid appear- 
ance (splendor, stateliness). -rita, F.: 
first appearance. -riziéne, -rsiénet, 
F.: apparition. -rso, PART. of -rire; ADJ.: 
evident. 
$ Ind. : Pres. af-farisco or radio, «farisci, 
“pars, ~parisce or -fdre ; -faidmo (rate), -pa- 
vite, -pariscono ot -fhiono. Pret. ap-parit 


apparent ; 





applaudere 


applauder. |l’-deref, -dire [L. plaudere], 
TR.: clap the hands; applaud. -ditére, 
M.: applauder. appléu-so, M.: applause 
(plaudit); noise. -gére{, M.: applauder. 
appli-odbile, ADJ.: applicable. -ca- 
méntoj, M.: application. |l-odre [L. 
plicare, fold], TR.: APPLY (fit); REFL.: 
apply or devote one’s self. -catamén- 
te, ADV.: diligently (intently). -cdto, 
ADJ.: applied; prone. -oatére, M.: 
applier; fitter. -cazione, F.: applica- 
tion; assiduity. 
appof, PREP.: near; by; with; ADV.: in 
comparison. 
appode-raménto, M.: farming. |l-rare{ 
podere], TR.: farm; REFL.: take to 
farming. 


arming 
appo-diaméntoij, M.: 
lare, TR.: enfeoff. 
améntof, M.: elbow prop; sup- 
port. [l-gtdre [].L. ap-podiare (L. po- 
dium, elevation)], TR.: support (against 
some elevated object) ; lean ; prop; REFL.: 
support one’s self (lean); seek protection; 
trust. -giatdio, M.: support (prop). 
-giatàira, F.: support(ing); leaning; 
appoggiatura (passing tone). appdg- 
gio, M.: support (prop); protection. 
appollaiare [pollo], REFL.: roost; lodge. 
appomietgre;j, TR.: rub with pumice. 
ap=pénerej= apporre. -poniméntof, 
M., -poniziònej, F.: addition (supple- 
ment). |l=pérre, IRR.; TR.: put; affix; 
impute (attribute); object; blame; REFL.: 
guess (conjecture). 
ap = portére, TR.: bring; cause; an- 
nouncef; allegef. -portatére, M., -por- 
tatriee, F.: bringer. 
ap- positaménte, ADV.: on purpose; 
appositelyf. -positivof, -positiziof, 
ADJ.: put on (fictitious). il=pòsito, 
ADJ.: intentional; subjoined}. -pogizié- 
me, F.: addition; apposition. 
apposolére [posola], TR.: harness; bur- 
en. 


enfeoffment. 


ap-pòsta, ADV.: on purpose (expressly). 
-postaménto, M.: lying in wait (am- 
bush). - e, TR.: watch or lie in 
wait for. -postatéreij, M.: waylayer. 

appésto, PART. of apporre. 

appostol. .f = apostol. . 

appozsàre [pozza], TR.: make pools of; 
REFL. : fill with water. 

appra-timénto, M: making into a 
meadow. |l-tire [prato], TR.: make a 
meadow of. 

appregtére} = apprezzare. 

appren-dènte, ADJ.: learning; M.: learn- 
er; apprentice. |lapprén-dere [L. ad- 
pr ere, seize], IRR. (cf. prendere): 
TR.: learn (Eng.{ apprehend); seizef; ap- 
prehend{; REFL.{: hold to; root; 
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kindle. -dévole, ADJ.: that may be 
learned. -diménto, M.: learning; ap- 


prehensioni. -dista, pl. -disti, M.: ap- 


prentice. -sibilet, ADJ.: conceivable. 
-siéne, F.: apprehension. -sionfre, 
REFL.: apprehend. -sivat, F.: faculty 


of conception. -sivo, ADJ.: apprehensive 
(fearful). 
appresentàrej, TR.: 
REFL. : appear. 
appréso, PART. of apprendere. 
ap-pressaménto, M.: approach. -pres- 
ségre, TR.: put or draw near; REFL.: 
approach. |l=présso, ADV.: near (hard 
by); almost (nearly); a little later (soon); 
afterwards: l’anno —, the following 
year; — a poco, about; poco —, soon af- 
terwards ; — che, after that (since). 
appre -staménto, M.: preparation. 
ll-stére [presto], TR.: make ready (pre- 
pare); provide; REFL.: prepare one’s 
self (get ready). -st&to, ADJ.: prepared 
(ready). appré-stof, ADJ.: prepared; 
M.: preparation. 
apprezia. .{ = apprezza. . 
apprez-s4bile, ADJ.: appreciable; val- 
uable. -saménto, M.: appreciation; 
estimate. |lezdre [pregio], TR.: appre- 
ciate; value (rate). -zativof, ADJ.: to 
be appreciated (commendable). -zatére, 
M.: valuer (appraiser). 
approb. .{ = approv. . 
ap-proeetére|L. propius, nearer], REFL.: 
approachj; make approaches to (a fort). 
-proeeio, M.: (besieger’s) advanced work 
(approaches). 
ap-prodare [proda], INTR.: come to 
shore (land); profit; (agr.) bank; border 
(with vines). 
approfittàre [profitto], INTR.: profit. 
approfon-daménto, -diménto, Mm.: 
eepening; investigation. |-d&re [fon- 
do), TR.: deepen; go deep(er) into (exam- 
ine thoroughly, investigate). 
approntàre [pronto], TR.: prepare well, 
appro-piaménto, M.: adaptation; ap- 
propriation. |lep(r)idére [prop(r)io], TR.: 
apply properly or fitly (adapt); comparej; 
applyf; imitatef; REFL.: appropriate; 
approachj. -piataménte, ADV.: with 
propriety; conveniently. -pidto, ADJ.: 
adapted; convenient (suitable). -pia- 
ziéne, F.: adaptation; appropriation. 
appropinquérej, TR.: approach. 
appropòsito = a proposito. 
appropria. .| = appropia.. 
approssi-maménto, M: approach. 
[umére [prossimo], TR.: approach ; 
REFL.: approach (draw near). -mativa- 
ménte, ADV.: approximatively. -ma- 
tivo, ADJ.: approximate. me, 
.3 approach; approximation. 


represent (show) ; 
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arcanamente 


arcanaménte [arcano], ADV.: myste- 
riously (secretly). 

arc-angelo, - tolo, M.: archangel. 

arofino [L. -nus (area, chest)], M.: arca- 
num (mystery); ADI. : hidden (secret). 

ar-odéref [-co], TR.: dart, shoot (an ar- 
row); ARCH; cheat. -ogita, F.: arch; touch 
with the fiddle-bow; bow-shot} (distance); 
intervalf. -c&to, ADJ.: arched (curved). 
-catére, M.: archer (bowman); cheat. 

aro-Avola, F.: great-great-grandmother. 
-Avolo, M.: great-great-grandfather. 

&ree [L.], F.: fort. 

aro +, TR.: arch (bend). 

archeo-elogia [Gr. archaios, old, légos, 
discourse], F.: archeology. -logicamén- 
te, ADV.: archeologically. -légico, ADJ.: 
archeologic(al). archeò-logo, M.: ar- 
cheologist. 

archètipo [Gr. arche-, 
stamp], M.: archetype. 

ar-chettino, -chétto [arco], M.: small 
arch; bird-pole (to catch birds); trick; 
fiddlestick. 

arohi- [Gr. archi-, chief, first], PREF.: 
archi- : for words not found under arehi-, 
cf. arci-. 

archiactte [arco, acuto], ADJ.: with a 
pointed or Gothic arch. 

archiétro (Gr. archi-, chief, tatrés, phy- 
sician], M.: archiater. 

archibugt. . = archibus. . 

archi-busére{, TR.: shoot. -bugéta, 
F.: arquebuse-shot; gun-shot. -bugièraj, 
F.: loop-hole. -bugière, M.: arquebusier. 
ll-buigo [?], arquebuse. 


chief, pos, 


archi-diacono — arcidiacono. 
archi Agio, M.: first university (so 


called in Rome and Boulogne). 

archi-mandrita, M.: archimandrite. 

archimi..= alchim.. 

archi=-pèndolo or =pènzolo, M.: plum- 
met. 

arohi-tétta, F.: architect; architect’s 
wife. -tettfre, TR.: build (construct) ; 
contrive. |l-tétto [Gr. archi-, chief, 
tékton, workman], M.: architect. -tet- 
tonicaménte, ADV.: architectonically. 
-tettònico, ADJ.: architectonic(al). -tet- 
téne{ = -tetto. -tettàra, F.: architec- 
ture. 

arohi-traé-ve, M.: architrave. -vata, F.: 
arrangement of architraves. -véto, ADJ.: 
architraved. -vat&ra, F.: placing of 
architraves; architraves (collect.) 

archi-vidbile, ADJ.: to be (or that may 
be) registered. -widre, TR.: register 
(record). -viatàra, -viazione, F.: 
registration. |larchfevio [L. -vum], M.: 
archive (record office). -vista, pl. -visti, 
M.: archivist (recorder). 
arei-, PREF. = archi-: =béllo, very 
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beautiful. =bemfssimo, ADJ.: exceed- 
ingly well. =briocéne, M.: scoun- 
drel. =-bufféne, M.: archfool. = dié&cono, 
M.: archdeacon. -d¥ica, M.: archduke. 
-ducgle, ADJ.: archducal. -ducdto, 
M.: archdukedom. -duohéssa, F.: arch- 
duchess. 

aretére [arco], M.: archer. 

arei-fanfano, M.: great boaster (swag- 
gerer). 

ar-eignaménte, ADV.: gruffly. -ei- 
guézza, gruffness (crossness). |leeiggo 
[?], ADJ.: gruff (grouty, harsh). 

arei=méstro, M.: head-master. 

areiéne [arco], M.: saddle-bow. 

areipélago [Gr. aigio-pélago, Agean 
Sea], M.: archipelago. 

arei=-préte, M.: archpriest. -prettira, 
F.: office of archpriest ; archpresbytery 

arei-spedale, M.: chief hospital. 

arei-vescovddo, M.: archbishop’s resi- 
dence. -vescovile, -vescovélet, ADJ.: 
archiepiscopal. -vescovato, M.: arch- 
bishopry. |l=wéscovo, M.: archbishop. 

arco [L. -cus], M.: arc(h); bow (the weap- 
on); fiddle-bow; eyebrow: coll’— dell’ osso 
o della schiena, with all force or energy; 
ad —, like an arch. =balémo, M.: rain- 
bow. =balèstro, M.,=balfsta, F.: ar- 
(cu)balist. 

arcolégio [?], M.: reel, winder; phantast; 
jugglerf: PL.: whims (castles in the air). 

ar-coneèllot, dim. of arco. ecéne, M.: 
great bow. 

arcénte (Gr. drchon, ruler], M.: archon. 

arecugto [arco], ADJ.: curved (bent). 
-ofieeio, M.: cradle tester. 

ar-dénte, ADJ.: burning (ardent, passion- 
ate). -denteménte, ADV.: ardently. 
-dènza, F.: ardour; heat; burning de- 
sire. |lar-dere [L.], IRR.$ ; INTR.: burn. 

§ Pret. drsî, -se; -sero. Part. drso. 

ardésiat, F.: slate. 

ardigliéne [Fr.: harde, stick], M.: tongue 
of a buckle. 

ardi-ménto, M.: boldness (impudence). 
-mentéso, ADJ.: bold (impudent). -men- 
tosaménte, ADV.: boldly. |lardi-re 
[OGer. hardi, HARD], INTR.: be bold (dare, 
venture); M.: boldness (daring); impu- 
dence. -taménte, ADV.: boldly. -tèllo, 
ADJ.: rather bold. -tézza, F.: boldness 
(daring); HARDIhood, impudence. ardf- 
to, ADJ.: bold (daring). 

ardére [L. -dor], M.: 
passionate desire. 

ar-duaménte, ADJ.: arduously. -dui- 
tà}, F.: arduousness. {|4r-duo [L. ar- 
duus, steep], ADJ.: arduous (difficult). 

ardfirat = arsura. 

érea [L.], F.: area. 

&rem [fr. Ar.], M.: harem. 


ardour (fervour); 





armeggione 


-meggiéne, M., -meggiéna, F.: busy- 
body (meddling fellow). 
armellinaf, -noj = ermellino. 
ar-mentgrioj, ADJ.: of cattle, M.: 
herdsman. |leménto [L. -mentum], M. : 
herd of cattle. 
ar-meria [arme], F.: armory (arsenal). 
-migero, ADJ.: warlike. 
armilela [armo], F.: bracelet (armlet, 
armilla). -lére, ADJ.: armillary. 
armistizio []. L. -stitium], M.: armistice. 
&rmot [L. -mus], Mm. : shoulder. 
armoenia [Gr. harmonia], F.: harmony. 
-niélej = -nico. armò-nioa, F.: har- 
monica. -nicaménte, ADV.: harmonious- 
ly. armò-nico, ADJ.: harmoni(cal); 
harmonious. -niosaménte, ADV.: har- 
moniously. -niéso, ADJ.: harmonious. 
-nisgaménto, M.: harmonizing. -nig- 
sfre, TR.: harmonize; accord. 
armoréectof, M.: horse-radish. 
arnése [Eng. harness], M.: HARNESS 
(armourj; gear); implement (utensil); ap- 
paratus ; vestment, ; baggaget; bad 
fellow: male in —, poorly attired. 
&renia [?], F.: bee-hive. -nifio, M.: 
place for bee-hives. 
&rnica [?], F.: (pharm.) arnica. 
arnidéne [L. renio], u.: kidney; PL.: REINS. 
&ro [area], M.: ARE (100 square meters). 
ard-ma [Gr.], F.: aroma. -matériof, 
M.: seller of aromas (druggist). -mati- 
chéskaij, -matieitàj, F.: aromatic 
quality (fragrance). -ma&tico, ADJ.: aro- 
matic; spicyf; extravaganti; M.: aromaf 
(perfume). -matizséàre, TR.: aromatize 
(perfume). -matof, ADJ.: aromatic; M.: 


aroma. 

&rpa [0.Ger. harpha], F.: HARP. 

arpa -gongret, TR.: harpoon; grapple. 
ll-génef, M.: harpoon. 

arpeg-giaménto, M.: harping. |l-gié- 
re [arpa], INTR.: play on the harp ; harp. 
arpég - gio, M.: harping; arpeggio. 

arpése [L. harpa, hook], M.: crampiron. 

arpia [L. harpya), M.: harpy; miser. 

arpiodre [Fr. harpe, claw (Gr., sickle)], 
TR.: climb up. 

arpicòrdo, M.: harpsichord. 

arpiéne [L. harpa, hook], M.: 
hook. 

arpista, M.: harpist (harper). 

&rra [L. harra], F.: earnest-money. 

arrabattaére [? Ger. arbeiten, work], 
REFL.: work hard (strive). 

arrab-biaménto, M.: madness. ||-bié- 
re [rabbia], INTR.: be infected with 
rabies; be mad or furious; be much 
troubled; REFL.: get troubled or vexed: 
— dalla fame, die of hunger; starve; — 
dalla sete, die of thirst. -biataménte, 
ADV,: madly. -biatèllo, ADI.: vexed 


hinge ; 
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(irate). -bidte, ADJ.: seized with rabies 
(mad, furious); too salt; in a hurry; 


meagre. 

arraff(i)dre [rafio], TR.: snatch; grapple. 

arramaeceifre, TR.: drive in a sledge. 

arrampiodre [rampare], REFL.: climb 
out. 

arranoére [ranca], INTR.: hobble along; 
row with full speedt. 

arraneidirej, INTR.: become rancid. 

arrandellàre[randello], TR.: fling away; 
(beat down); sell cheap; tighten (with a 
packing-stick). 

arrangolgrej, INTR.: fret; be uneasy; 
be angry. 

arrantolétoj, ADJ.: hoarse; rough. 

arrapi-nfre [rapina], REFL.: toil hard 
(strive). -mdto, ADJ.: passionate; eager. 

arrappà-rej = arraffare. -téref, M.: 
robber. 

arraspgrej = raspare. 

arràtaj = arra. 


‘ar-recaére, TR.: bring; cause; reducef; 


attribute; alleget. 

ar-redére, TR.: ornament; furnish. |l-rè- 
do [?], M.: ornament; equipment. 

arrem-b o, M.: boarding (a ship). : 
Il-b&re (Gr. rhémbein, wrench], INTR. : be 
boarded. -béto, ADJ.: boarded; jaded. 
-batara, F.: boarding. 

arre-naménto, M.: running aground 
(stranding). |l-nére [rena], INTR.: run 
aground or ashore (strand) ; fail. 

arren-daménto, M.: lease. -datéref, 
M.: renter. |lar=réndere, IRR. ; REFL. : 
surrender (give up; yield); comply. -dé- 
vole, ADJ.: yielding; flexible (supple) ; 
docile. -devolézza, F.: flexibility; 
docility. -devolménte, ADV.: pliantly ; 
submissively. -diméntof, M.: yielding 
(surrender). 

arrequidre} = requiare. 

arréso, PART. of arrendere. 

arre-staméntof, M.: arresting (arrest). 
ll-stére [resta], TR.: arrest; seize (catch); 
REFL.: stop; restrain one’s self. -sta- 
ziéneft, F., arré-sto, M.: arrest. 

arre-tére, -ticére}t [rete], TR.: catch in 
a net (ensnare). 

arre-trére [retro], TR.: hold back 
(check); REFL.: go back (recoil). -tré- 
to, ADJ.: drawn back; checked; left be- 
hind; unpaid; M.: arrears. 

arrettiziot, ADJ. : possessed (by demons). 

arrezzàretj, TR.: shade (screen). 

&rri or arri là [?], INTERJ.: get up! (to 
horses). 

arrio-chiménto, M.: enrichment; or- 
namentation. |=ohfre [ricco], TR.: en- 
rich; ornament; INTR., REFL.: become 
rich; be enriched (be adorned). 

arrie-eiaménto, M.. friuzie; shiver, 
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horror (fright). Il-eifre [riccio], TR 
bristle or curl up (put on end); Pizalo: 
— il musot, get furious; — un muro, 
rough-cast a wall. -etatàra, F.: bris- 
tling ; curling; rough-cast. arris-elo, 
M.: rough-cast wall. -etolaménto, M 
curling; curls. -etol&re [ricciolo], TR 
curl. etolato, , ADJ.: curled ; curly. 
-etolin. .j = 

rrricorda. .f = i orda. 

w-ridere, IER. ; TR. : smile upon (favour). 
wriffére},TR.: raffle; stake. 

irrinega (OGer. hring, RING], F.: HA- 
RANGUE (public oration) ; pleading. nt 
ménto, M.: (jest.) harangue (long 8 


g&re, TR.: harangue; plead Gon 
gatérej, M.: haranguer. -gheriaf, 
».: harangue (pleading). arrin-go, M 


ists; barf : difender [ —f, accept a chal- 
enge. 
srripàrei, INTR.: land. 

arris-chi&nte, ADJ.: risking (ventur- 
ous). |l-ohidére [rischio], TR., REFL.: 
risk (hazard; venture). -chiataménte, 
ADV.: hazardously ; daringly. -chigito, 
ADJ.: risked; risky (hazardous; venture- 
some). -chiévolet, ADJ.: venturesome 
(rash). arrfis-ohiot = rischio. 

arri-si, PRET., 80, PART. of arridere. 

arrisic. . = arrischi. . 

arrisséret, INTR.: wrangle (quarrel). 

arristia. . (vulg.) = arrischia. . 

arri- vaméntoi = -v0. l-v&re [L. 
ad ripam, ‘to the shore’], INTR.: come 
ashoref ; arrive ; come to the end; reachj; 
suffice ; succeed ; hit; TR. : join; overtake; 
equal: — bene, succeed well; be well re- 
ceived ; non ci -vo, I cannot reach it; it 
is beyond me. -véto, PART.: arrived, 
etc.: ben —, welcome! arrî-vo, M.: 
arrival. 

arrisséref = rizzare. 

arrobbidérof, TR.: dye with madder. 

arroocérof, INTR. ow hoarse. 

, INTR.: castle (at 


arroochiére [rocchio], TR. : cut to pieces; 
cobble; botch. 
arroohire [roco], TR.: make hoarse. 
arro-gantdéeelo, ADJ.: very arrogant; 
M.: arrogant fool. -gantàrej, 
treat with arrogance. -gdmte, ADJ.: 
arrogant; M.: arrogant fellow. -gante- 
ménte, ADV.: arrogantly. -ganténe, 
ADJ.: very arrogant. -génza, F.: arro- 
gance. |l-gére [rogare], TR.: adopt; 
REFL.: arrogate; claim (assume). -ga- 
ziéne, F.: adoption. arrò-gere, IRR. ; 
TR.: join (add, give to boot). -gimén- 
tot, M.: addition. 
arro-laménto, M.: enrolment. ||-laref 
Ir(u)olo], TR.: enroll (enlist, register). 


arruvidire 


:[arrémpere] = rompere. 


arroncàrej, TR.: weed (root out). 
arroneigliàre [ronciglio], TR.: grapple; 
REFL.: writhe (twist). 
arros-saménto, M.: making or turning 
red. |-sére rosso], TR.: make red; 
INTR.: turn red. -siménto, M.: blush- 
(ing). -sfre, INTR.: turn red; blush. 
arrostàrei [rosta], TR.: fan away (flies); 
fan; agitate; twist. 
arro-stiméntoj, M.: roasting. -stire, 
TR.: roast; toast; cheat: manzo -stîto, 
roast-beef. |larrd-sto [OGer. rost, grid- 
iron], M.: roast meatj; blunder. 
arré-taf [-to], F.: addition; overplus: 
per —, in addition, moreover. 
arro-taménto, M.: whetting. -tfnte, 
ADJ.: whetting; whetter (Knife-grinder) ; ; 
whotstonet. l-tére [rota], TR.: grind 
(on a grindstone), whet eharpen) ‘smooth; 
grind; murmur; rack (stretch on the 
wheel); REFL.: strain one’s self (strive) ; 
clash by the wheels (of carriages). -tato 


9 

PART.: ground, etc.; dappled. -tatfira, 

F.: grinding (whetting; smoothing). -té- 

no, M.: knife-grinder. 

arròto, PART. of arrogere; M.: aid; ad- 
dition. 

arrotolgre [rotolo], TR.: make a roll of 
(roll). 


arrovel-lare [rovello], TR.: make an- 
gry (infuriate); REFL.: get angry. -la- 
taménte, ADV.: furiously. -léto, ADJ.: 
angered (furious). 
arroven-tére [rovente], TR.: make red- 
hot. -tattira, F.: heating red; glow. 
-timénto, M.: getting red-hot. "tire, 
TR.: make red-hot (us’ly -fare), INTR. 
grow red-hot. -tito, ADJ.: red-hot (glow. 
ing 
arrove-sciaménto, M.: overthrow. 
llegct&re [rovesciare], TR.: turn upside 
down or about, overthrow; REFL.: get up- 
set; turn the wrong way, take a bad turn. 
-sciatàra, F.: overthrow. arrové- 
scio or a rovescio], ADV.: on the wrong 
side, contrary to expectation, contrari- 
ously, badly. 
arrozzire [r0zz0], INTR.: become rough; 
TR.: make rough. 


TR.:|arrubingre [rubino], TR. : redden, RUBY. 


arruf-fare [rufa], TR.: dishevel, ruffle. 
-fataménte, ADV.: in a ruffled or dis- 
orderly way. -fAto, ADJ.: dishevelled 
(disorderly). -ffo, M.: great disorder. 
-féna, F., -fone, M at disturber. 

nire [ruggine], INTR. : grow rus- 

ty; rust (of iron, plants or grain); be set 
on edge (of teeth). 

arruol. .}, arruot. . = arrol.., arrot.. 

arruvidire [ruvido], TR.: make rough; 
INTR., REFL.: grow rough. 


arsenale 


arsenale [darsena]. M.: arsenal. 
arseni-cfgle, ADI. : arsenic(al). -cdto, 
ADI. : arsenicated (arsenic). ° 
arsèni-co [L. -cum], M.: arsenic. 
&rsit [Gr. -sis], M.: arsis. 
&r-si2, PRET. of -dere. -sfbile{, ADJ.: 
combustible. -sieeidre}, TR.: scorch. 
-sieeto, ADJ.: scorched. -siéne, F.: 
conflagration. |l-so, PART. of ardere: 
burnt. -sfira, F.: burning heat; smart. 
ar-tére [L.], TR. : constrain (force). ta. 
ménte, ADV.: with constraint (art- 


fully). 

&r-te [L. ars], F.: art; skill; artifice 
(cunning): ad —,on purpose. -te=fàt- 
to, ADJ.: artificial. -téfiee, M.: artifi- 
cer, artisan (mechanic). -tefieélloft, 
disp. of -téfice -tefletatof, ADJ.: arti- 
ficial; fictitious. -teffieiot = artifizio. 
- &reij, INTR.: use artifice. 

ria (Gr.], F.: artery. 
arterial. -riéso, ADJ.: arterial. 
artesifno [Artois, in France], ADJ.: ar- 
tesian. 

artet. .f = artrit.. 

artézzaij, F.: narrowness; want. 

artieèllaj, F.: small art; poor trade. 

&rtico [Gr. arktikés (drktos, bear)], ADI. : 
Arctic. 

artico-làre1, TR.: articulate (joint; ut- 
ter); pronounce. -lare 2, ADJ.: articular. 
-lataménte, ADV.: articularly (jointly). 
-léte, ADJ.: articulated, etc.; contracted 
(like a tl to al, etc.); M.: series of (legal) 
articles; articulate. -laziéme, F.: ar- 
ticulation. -lista, pl.-listi, M.: author of 
articles (writer). llartico=lo [L. arti- 
culus (artus, member)], M.: article: — 
di fondo, leading article (leader). 

arti-ère [arte], M.: artisan (mechanic). 
-fieiàle, ADJ.: artificial. -fieialmén- 
te, ADV.: artificially. -efa&to, ADJ.: ar- 
tificial -ffeio, M.: artifice (cunning). 
-fieiosaménte, ADV.: artfully (cun- 
ningly). -fletosita, F.: artifice (cun- 
ning). -fieiéso, ADJ.: artificial; artful 
(cunning, crafty, astute). -fizi.. = -fici.. 
(z more common in /izio, fiziato). -gia- 
méllo, disp. of -giano. -giadno, M.: 
artisan (mechanic); ADJ.: of an artisan 
or mechanic (workman). 

artigliare}{, TR.: seize with the claws. 

artiglié-re [arte], M.: artilleryman (gun- 
ner). -ria,F.: artillery. -roj =-re. 

arti-glio [L. articulus, joint], M.: claw 
(talon); clutch. -gliéso, ADJ.: clawed. 
artiménet, M.: mizzen-sail. 

ar-tista, pl. -tisti [-te], M.: artist. -ti- 
sticaménte, ADV.: artistically. -tisti- 
00, ADJ.: artistic(al). 

4&rto I [L. -tus], M.: joint. 

4&rtof 2. ADJ.: narrow (cramped). 
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ar-tritioo, ADJ.: arthritic(al). |l=tri- 
t(id)e [Gr. érthron, joint], F.: arthritis 


(gout). 
Artàro [Gr. Arkt-ofros, ‘bear-ward’], 
M.: Arcturus; (poet.) Great Bear. 
arfi-spiee [L. haru-sper, ‘entrail-observ- 
er’), M.: aruspex (augur, soothsayer). 
-spietof, M.: augury. -spieina, P.: 
augur’s art (aruspicy). 
arzan. .{ — arsen.. 
arzénte — ardente. 
arzigo-golfnte, ADJ.: fanciful (fantas- 
tic). -golare, INTR.: fancy; be fanci- 
ful or fantastic. arzigò-golo [cf. giri- 
gogolo], M.: captious remark; quibble; 
sophistry ; deceitful word. -goléna, F., 
-golére, M.: cunning fellow. 
arzillo [?], ADJ.: brisk (sprightly); juve- 
nile; pungent; tipsy. 
as- [L. abs, for ab, OFF, from; ads, for ad, 
to], PREF.: abs-, as-; as-, to, by. 
asbésto (Gr. -ios], M.: asbestos. 
asce = ascia. 
ascèlla [L. azilla}, F.: armpit. 
ascen-dentégle, ADJ.: ascendant. -dèn- 
te, ADI. : ascending; ascendant; M.: as- 
cendant (ancestor). -dènza, F.: ascent; 
ancestry. llascén-dere [L. (scandere, 
climb)]; IRR. (cf. scendere); TR.: ascend 
(mount); amount; surpassf; approach. 
-diméntoj, M.: ascent. -siéme, F.: 
ascent (rising); Ascension (-day). -zio- 
n&le, ADJ.: ascensional. ascén-sof, 
M.: ascent. -sére, M.: elevator, lift. 
asc6-si, PRET., -80, PART. of ascendere. 
-sa|, F.: ascent. 
ascèsso [L. abs-cessus, ‘OFF-going’], M.: 
abscess. 
a-scèta [Gr. asketes (askeîn, exercise)], 
M.: ascetic. -scètico, ADI., M.: ascetic. 
-scetismo, M.: ascetism. 
fischio = astio 
fiescia [?], F.: AXE: fatto con —, roughly 
made; sentenza coll —, blind sentence. 
-sciére, TR.: shape with the axe (cut, 
smooth). -sciéta, F.: stroke of the axe 
or hatchet; careless sentence. 
a=sciòglierej, IRR.; TR.: dissolve (re- 
solve); untie; accomplish (fulfill). -sciòl- 
to, PART. -sciòlvere, IRR.; TR.: break- 
fasting; breakfast; M.: collation (break- 
fast). 
ascissa [L. ab-scissus (scindere, cut)], F.: 
abscissa. 
ascitizio [L. sciscere, seek to know], 
ADJ.: adscititious. 
asctu-gagginef, F.: dryness. -ga-m4é- 
no, M.: towel. -gaménto, M.: wiping; 
dryness. |l=-gdre [L. ex-succare (succus, 
juice)], TR.: dry up; wipe away; console; 
rob; INTR.: dry. -gatéio, M.: towel. 
-gatàra, F.: drying; wipiug. -tta- 





assacoia 


ass&eeia [asse], F.: bad board. 
assaccommannéref, TR.: plunder. 
assact-taménto, M.: sharp pain; eager- 
ness. -tdére [saet{are], INTR.: give a 
sharp pain; sting, offend; suffer; REFL.: 
strive eagerly. 
assa [Pers.], or =fètida, F.: assafotida. 
assag- énto, M.: tasting; assay. 
lle e (a-, saggiare], TR.: taste; begin 
eating; get a drubbing; test (assay). 
tére, H.: taster; assayer. 
tura, F.: tasting; assaying. asség-gio, 
M.: tasting; assaying. 
ass-&i [L. ad, satis, enough], ADV.: 
enough; very, quite (pretty); much; ADJ.: 
much (many); M.: (pop.) enough; great 
quantity; weight: — più, much (many) 
more ; — per tempo, very early; — volte, 
many times; parer —, seem strange; 
uomo d’—, man of weight, valiant man. 
-aissimo, ADV.: very much (extremely). 
asséle} [asse], M.: axle, axle-tree. 
assa-liménto, M.: assault. |l-lire [sa- 
lire], IRR.$ ; TR.: ASSAIL (ASSAULT, attack). 
-litat,F.: assault. -litére, M.,-litrice, 
F.: assailant (assaulter). -1t&bile, ADJ.: 
assailable. -lt@mte, ADJ.: assailing, M.: 
assailant. -ltdére [intens. of -lire], TR.: 
ASSAULT. -ltatére, M.: assailant; as- 
saulter. ass&-lto, M.: assault (onset). 
Ind.: Pres. as-salisco or -sdlgo, etc. ; -sa- 
liamo or -salghidmo, -salite, -saliscono, -sdl- 
gono. Pret. as-sdlsi or -salit; -salse or -sali; 
-sdlsero, -salirono. Subj.: Pres. as-salisca 
or -sdlga ; etc. Part. assalito. — Poet. forms: 
Pres. fra assdglio ; Sub. assdglia. 
assannérej — azzanare. 
assapérej = sapere. 
assapo-raménto, M.: tasting; savour. 
ll-raére [sapore], TR.: savour (taste); 
enjoy. -rire, TR.: savour. 
assas-sinaménto, M.: assassination. 
-sinére, TR.: assassinate (murder); ruin. 
-sfnio, M.: assassination. |lesino [fr. 
Ar., ‘drinkers of hashish’), M.: assassin 
(murderer). 
assavor. .} — assapor.. 
assazifre| = saziare. 
fisse! [L. axis, axis], F.: board (for build- 
ing), plank; AXLE-tree; AXIS; diam- 
eter; hand (of a quadrant); lever. 
fisse 2 [L. as], M.: small Roman coin; (leg.) 
property. 
asseo-cére{ = seccare. 
INTR.: become dry (dry). 
assecondégre — secondare. 
assecuràrej — assicurare. 
assecut. .| — esecut. . 
as-sedére{, IRR.; INTR.: sit down; re- 
side; be; live; TR.: seat; REFL.: sit 
down (be seated). -sediaméntof, M.: 
siege. -sedidre, TR.: beSIEGE. -sedia- 
tére, M., -sediatriee, F.: besieger. 


echire [secco], 
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-sèdio, M.: SIEGE; importunity (teasing): 
— largo, blockade. 
asse-gnaébile, ADJ.: assignable. -gpa- 
ménto, M.: assignment; allowance; ex- 
pectation: far — sopra, rely upon. 
ll-gnaére [L. ad-signare, ‘SIGN or mark 
out’], TR.: assign, allow (a certain sum, 
etc.) ; determine, fix (a condition, etc.), 
attribute; consignt; alleget; note}; lim- 
itt), -gnataménte, ADV.: economic- 
ally; thriftily. -gnatézza, F.: economy; 
thrift; reservedness. -gnéto, ADJ.: 
assigned, etc.; reserved; economical; 
thrifty. -gmaziéne, F.: assignment; al- 
lowance; fixing. assé-gmo, M.: assign- 
ment; allowance. 
assegui..} = consegui.. 
asseme-bhbia..{, -bla..{ = assembra.. 
-bléa, F.: assembly (meeting). -bré- 
gliat, F.: clash (combat). -bramén- 
to, M.: assembly (union). |l-brare [L. 
cd, simul (similis, alike), together], TR., 
REFL.: ASSEMBLE (unite); INTR.{: seem; 
resemble; imitate. -bréa = -blea. 
assemprérej, TR.: copy. 
assen-néref [senno], TR.: advise (warn); 
make sensible or prudent. -nataménte, 
ADV.: judiciously (wisely). -natézza, 
F.: sense (judgment). -néto, ADJ.: sen- 
sible (judicious, prudent). -mfref, TR.: 
make sensible; REFL.: be prudent (act 
judiciously). 
as-sensiénet, -sénso [-sentire], M.: 
assent (approbation, consent). 
as-sent&ére | [-sente], TR.: absent; remove; 
REFL.: absent one’s self (be off). 
assenetàre2t, TR.: flatter; INTR.: 
-tire; sit down. -tatére, M.: flatterer 
(fawner). -taziénef, F.: adulation. 
assénte [L. abs-ens, ‘off-being’], ADJ.: 
ABSENT. 
assen-timénto, M.: assent (consent). 
-tire [L. (sentire, feel)], INTR.: assent 
(consent); approve; feelf; TR.: inform. 
-tito, ADJ.: assented; judicious (wary): 
andare (or stare) —, be all attentive; be 
upon one’s guard. -toj = -s0. 
assénza [assente], F.: absence. 
assénzio [L. absinthium], M.: absinth(e) ; 
wormwood. 
asseràre [sera], INTR., REFL.: get late; 
grow dark. . 
asseròlla, F.: dim. of asse (little board, 
etc.) ; PL. $ mattress-boards. 
asserengrej — rasserenare. 
asse-rénte, ADJ.: asserting; M.: assert- 
er (maintainer). -riméntof = -rziéne. 
[l=rîre [L. as-serere, join to], TR.: AS- 
SERT; affirm. 
asserpolare [serpe], REFL.: worm (twist). 
asserragliére "setraglio], TR.: barri- 
cade (obstruct). 
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perse 07% teattles. 


asso-elfbile, ADJ.: associable. [-efé- 
re [s1e:0), TR.: associate (make an asso- 
ciate. take into partnership: join); at- 
tend (a funeral procession) ; bring ; REFL.: 
berome a partner; subscribe. -eiéto, 
ADJ.: associated); M.: associate; sub- 
scriber. -efatére, w.: solicitor for 
subscriptions. -efaziéme, F.: associa- 
tion; funeral procession. 

asso-daménto, éM.: consolidation. [-dé- 
re [sodo], TR.: make solid (consolidate, 
ntrengthen) ; REFL.: get compact; persist. 
assogget-tare [soggetto], TR.: subject 
(subdue), -timéntef, M.: subjection. 
-tfret, TR.: subject ; INTR.: be subjected. 


hip in eatte. 


assolére! [solo, ground], TR.: beat or 
pick down, 
asnolére2 [suolo, alone], TR.: place or 


eave: alone, 
asso-lare 3f [sole], TR.: expose to the 
nun. -l&tio, ADI.: sunny (southern). 
létot, ani.: exposed to the sun (sunny) 


| | assolodre [solco], TR.: furrow (plough). 


assoldamento 


assol-daménto, M.: enrollment (of sol- 
diers). |l-d&re [soldo], TR.: enlist; REFL.: 
enlist (enter as a volunteer). 

assolfonîirej, INTR.: grow sulphurous. 

assolid. .{ = consolid 

as-sòlsi, PRET., -sòlto, PART. of -sol- 
vere. -solutaménte, ADV.: absolute- 
ly. -solutézza, F.: absoluteness. -so- 


lutigmo, M.: absolutism. -solato, 
ADJ.: absolute (positive). -solutére, 


M.: absolver. -solutòrio, ADJ.: abso- 
lutory (clearing). -soluziéne, F.: ab- 
solution (acquittal). -solvènte, ADJ 
absolving. =sòlvere, IRR.$; TR.: ab- 
solve (acquit); free. 
$ Pret. as-soluti or-solvètti or -sdlsi. 
as-soliito or -sdlto. 
assomareti, TR.: load. 
assomtgrez, TR.: conclude; finish. 
assomi-glifinte, ADJ.: resembling (sim- 
ilar). -gliaménto, M.,-glianza, -glia- 
ziénef, r.: resemblance. |l=gli&re [L. 
similis, alike], TR.: compare ; INTR., REFL.: 
resemble (be like). assomi-glioj, M.: 
similarity. 
as-soninte, ADJ. : assonant (concordant). 
sondnza, F.: assonance (harmony). 
li=sondref, INTR.: sound (resound). 
asséne [asse], M.: big board (plank). 
asson-ngrej [sonno], TR TR.: lull asleep 
(make drowsy); REFL.: fall asleep. -né- 
te, -nîto, ADI. : asleep; sleepy; dull. 
as-sopiménto, M.: drowsiness. ||=so- 
pire, INTR : become sleepy or drowsy. 
assor-bénte, ADJ.: absorbing (absorb- 
ent). -biménto, M.: absorption. |l|-bi- 
re [L. -bere (sorbere, suck)], IRR.§ ; TR 
absorb (suck up). 


§ Pres. as-sorbisco or -sérbo, etc. Part. as- 
sorbito or -sdrto. 


assor-daménto, M.: stunning. |l-dére, 
-dire [sordo], TR.: stun (deafen); INTR., 
REFL.: become deaf. 

as-s6rgere, IRR. ; INTR.: rise politely. 

assor-timénto, M.: assortment; lot f. 
l=tfre [sortire], TR.: assort (furnish, 
equip); sort (match); draw lots fort (raf- 
fle off). 

assòrto, PART. of assorbire. 

assotti-gliaménto, M.: subtilization 
(thinning, refinement). |l-gli&re ([sot- 
tile], TR.: subtilize (thin, refine); render 
thin or lean; sharpen; REFL.: grow thin; 
be sharpened. -gliatfvo, ADJ.: attenu- 
ating. -gliatére, M.: subtilizer. -glia- 
tara, F.: subtilization (thinning); sharp- 
ening ; refinement. 

assosy4ére{ = insozzare. 

assue-fàre [L.-facere, make accustomed], 
TR.: accustom (inure). -fatto, ADJ.: 
accustomed (inured). -faziéne, F.: ac- 
customing (Eng.} assuefaction), custom. 


Part. 


astinenza 


llassuò-to | [-tus], ADJI.: 
-tadine, F.:- custom. 
assuggettire} — assoggettare. 

as-stiimere [L. -sumere (take)], IRR.$; 
TR.: assume (undertake); raise up (exalt). 
ansi, PRET. of -sumere. -sfinta, F.: 

Virgin Mary (Madonna); Assumption 
(festival of the Virgin Mary taken into 
heaven). -sfinto, PART. of -sumere: as- 
sumed; M.: undertaking, task; charge. 
-sunziéne, F.: assumption; elevation 
(exaltation). 

§ Pret. asssin-si, -se; -sero. Part. ass:into 

assur-daménte, ADV.: absurdly. -dità, 
F.: absurdity. {lassfiredo [L. ab-sur- 
dus), ADJ.: absurd; M.: absurdity. 

argere — assorgere. 

&sta [L. (h)asta], F.: speart; lance; (us'ly) 
staff (pole); handle; auction (a staff being 
set up as a token of authority); stroke 
(in writing); growth; form: — di ban- 
diera, flagstaff; mettere all’ —, sell at 
auction; bell — di donna, well-formed 
lady. 

ista-co, -cof [L. -cus], M.: astacus (craw- 


astal-laméntot, M.: abode. {l-laref, 
REFL.: install one’s self; set up one’s 
abode (put up). 

a-stfnte, ADJ.: standing by (present); 
bystander (spectator); attendant (assist- 
ant). |=st&re, INTR.: stand by (be 
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present); insist. 

a-stataj, F.: thrust of a lance. -stato, 
ADJ.: armed with a lance; M.: (Rom.) 
lance-soldier. |l-stet— asta. -steggià- 


re, INTR.: make strokes or flourishes (in 
writing). -steggiattira, F.: forming 
strokes (in writing). 

astegn. .f = astin.. 

astèòmio [L. abs-temius (temum, wine)], 
ADJ.: abstemious. 

as-tonénte, ADJ.: abstinent. ||=tene- 
re [L. abs-tinere, hold off], IRR.; TR.: 


ABSTAIN. -tensiéne, F.: abstention 
(forbeartng). 

as-tergènte, ADI.: abstergent (cleans- 
ing). Il=tèrgere, IRR.; TR.: absterge 
(cleanse), polish. 

aste-risco [astro], M.: asterisk. -ri- 


smo, M.: asterism. Aste-ro, M.: (bot.) 
aster, starwort. -rdide, M.: asteroid. 
as-tersiéne, F.: abstersion (cleansing). 
-tersivo, ADJ.: abstersive (cleansing). 
-tèrsi, PRET., -térso, PART. of fer- 
gere. 

astétta, dim. of asta. 

astiare [astio], TR.: envy (grudge). 


astie-eiòla, -èllo{, dim. of asta. 


asti-nénte [L. abs-tinens, ‘off-holding’ J, 
ADJ.: abstinent. -mémza, F.: absti- 
nence. 


45, astio 


s-stio [*), M.: envy; gradge; spite. 
-sticsaménte, ADY. : epviously. -stié- 
$0, ADJ.: envious (apitefal). 

astivaméntet, ADV.: hastily (promptly). 

astére [7], x: goshawk. 

astrheret = astrarre. 


attecchimente 


atmosfer. .t — anmogfer.. 

ate-métte. ADJ.: small atom. -mfgme, 
: atomism. -mista,x.: atomist. -mf- 

stica. ADJ.: atomistic. Ekto-mo (Gr. 

é-tomos, uncut], x. : atom (particle); mo- 


ment. 


astriégalot {Gr. -los], x: ankle-bone ;' atonîa [Gr. a-, not, tén0s, tone, strength], 


as=trérre, IRR.; TR., INTR.: abstract; 
REFL.: turn away one's mind. -tréesi, 
PRET. of -trarre. -tratt&gginet, P.: 
abstraction ; absent-mindedness. -trat- 
taménte, ADV.: abstrac(ted)ly; absent- 
mindedly. -trattézza, F .: abstractness. 
-trattivot, ADJ.: abstractive. -trét- 
to, ADJ.: abetracted (abstract); absent- 
minded; eccentrict: in —, in the abstract 
(abstractly). -traziéne, P.: abstraction ; 
absent-mindedness. 

a-strétto, PART. of -stringere. -strign.. 
= -string. . -stringénte, ADJ.: astrin- 
gent. |l=stringere, IRR.; TR.: astringet 
(constrict, reduce); CONSTRAIN (force). 
-strinsi, PRET. of stringere. 

&stro [(ir. -stron], M.: heavenly body ; 
STAR. =ldébio [Gr. lambdénein, take], M 
astrolabe. -logàre, INTR.: astrologize ; 
prognosticate. -logia [Gr. 16908, speech], 
F.: astrology. -ldgioo, ADI.: astrologic- 
al. astrò-logo, M.: astrologer. -no- 
mia [(ir. némos, law], F.: astronomy. 
-nomicaménte, ADV.: astronomically. 
-mòmico, ADJ.: astronomical. astro- 
momo, M.: astronomer. 

as-truseria, F.: abstruse thing (abstru- 
sity). ll-trfigo [L. abs-trusus (trudere, 
thrust)], ADJ.: abstruse (hidden, obscure). 

astticeto [?], M.: case (box). 

astu-taménte, ADV.: astutely (craftily). 

-tézza, F.: astutencss (craftiness, cun- 
ning). |lastv-to [I -fua], ADI.: astute 
(crafty, cunning). ast@-zia, F.: astute- 
nera (craftiness, urt). -ziétta, F.: cun- 
ning, trick. 

at- [L. af- for ad, to], rREF.: at, etc. 
a-tfntet, ADI.: helpful; vigorous. -té- 
ret, TR.: help. -tatéret, M.: helper. 
&ta-va,F.: great-grandmother. -vigmo, 
Mo: ati vism. l|ata=vo [L. ad, arus, 
grandfather), M.: great-grandfather. 
ate-fymo [-0], M.: atheism. -fsta, M.: 
atheist.  -iatico, AbJ.: atheistic. 

atendo |tir. athcnaion, temple of Athene], 
Me: athenvum; university. 

no |Ur. «a-, not, fAeés, god), M.: atheist. 
Oma, -dOmata [tir. atAfroma), M.: 
sromi (tumour). 
te [tîr. Atias), M.: ATLAB 
m [Gr. athletes (fthlos, prize], M.: 
 Adtioo, alv.: athletic. 


F.: atony. 

atra-bile [L. ater, black, bilos, bile], P.: 
black bile (spleen). -biliére, -biliério, 
ADJ.: atrabilious ( melancholic). 
atra-mentdrio, aDJ.: black. [-mén- 
to} [L. -mentum, ink], x: black colour. 
&trio [L. atrium), x. : atrium (vestibule); 
porch. 

&tro [L. afer], ADI. : black; horrible. 
atré-ee [L. afroz], ADJ.: atrocious (hein- 
ous). -coménte, ADV.: atrociously. -ei- 
ta, F.: atrocity. 

a-trofia [Gr. a-, not, fréphein, nourish], 
P.: atrophy. -tròfico, ADI.: atrophic. 
-trofizs&re, TR.: atrophy; REFL.: be 
consumed. 

attao-ocgbile, ADJ.: that may be at- 
tacked (assailable). -ofignolo, M.: hook; 
cavil (pretext). -oa-lite, M.: litigious 
person (wrangler). -caménto, M.: at- 
tachment. -oca=pdénni [panno], M: 
clothes-rack. [l-cdre [tacca], TR.: AT- 
TACH (fix, stick); harness; communicate 
(disease, etc.); begin; ATTACK (assail); 
INTR.: stick (adhere); be united; be at- 
tached; take root (thrive); stutter; 
REFL.: be attached (unite); stick (ad- 
here); litigate: — un avviso, post a bill; 
— gli abiti, hang up clothes: — il dente, 
eat what is agreeable; — il fuoco a, set 
fire to; -carla con, litigate (quarrel, come 
to blows) with. -catézza, F.: attach- 
ment. -oatieeto, ADI.: sticky (viscous). 
-cativa, F.: attaching quality; stickiness. 
-oatéio, M.: attaching instrument. -ca- 
tara, F.: attachment; adhesion. -ohfno, 

: litigious person, quarrelsome person. 

attéo-vo. M.: attack; attachment; point 
of attachment; hold; span (of horses), 
turn-out. 

atta-glidre [taglio], TRY: cut; REPL.: 
fit (suit); comply. -gliolf&re, TR.: chop 
(mince). 

attalentéreij, TR.: please; agree with. 
attaméntef, ADV. : aptl (fitly). 

attanaglifre oh TR.: tear with 
red-hot pincers (torture). 

attapi-naménto, x. : dejection (wretch- 
edness). il-nére [tapino], REFL.: toil 
hard; lament. 

attapezzitot = = tappezzalo. 

attard . .} = fard.. 

attére} = adattare. 

attastére — fastare. 

atteo-chiménto, u.: thriving (growth). 


attecohire 


lleohfire [tecchire], INTR.: grow (grow 
well); TR.: prosper. 

attediaret = tediare. 
atteg-giaménto, M.: attitude (posture). 
ll-gidre [atto], TR.: ADAPT (give the right 
expression or position to); REFL.: (a) 
enact; gesticulate; imitate. -giatéref, 
M.: gesticulator. -giévole, ADJ.: imi- 
tating; gesticulating. 

.attegnènzai, F.: continence; calmness. 
attel&ret, TR.: draw in battle-array. 

attem-p4ref [iempo], INTR.: grow older; 
delay. -patèllo, -patétto, ADJ.: some- 
what old. -péto, ADJ.: in years (grow- 
ing old). -patòtto, ADJ.: rather old. 
-patheeto, ADJ.: not very old (young). 

attempora. .} = tempera. . 

atton-daménto, M.: encampment. ||-d&- 
re [tenda]; REFL.: pitch one’s tents (en- 
camp, settle). 

at-tendénte, ADJ.: attending; M., F.: 
attendant; agent. |l=témdere, IRR. ; 
TR.: pay attention to; INTR.: attend; 
pay attention (mind); await; expect: — 
a fare, continue; — la promessa, keep 
one’s word. -tendfbile, ADJ.: worthy 
of attention. -tendiméntof, M.: at- 
tention. . 

attenebràre [tenebra], INTR.: grow dark. 

at-tenènte, ADJ.: holding to; belonging 
to; M.: kinsman. -tenènza, F.: appur- 
tenance; relationship. ||=tenére, IRR.; 
INTR. : (ap)pertain, belong ; REFL. : belong; 
hold on (stick to); follow. 

attentaménte [-tento], ADV.: attentively. 
at=tentàre, TR.: attempt (venture); 
REFL.: venture (have the courage); take 
the risk. -tentéto, ADJ.: attempted; 
M.: criminal attempt (crime). -tenta- 
torio, ADI. : unlawful. 

attènto [L. -tus], ADIJ.: attentive; dili- 
gent. 

atte-nuaménto, M.: attenuating. -nu- 
Ante, ADJ.: attenuating (diluent). [|-nué- 
re [/enue], TR.: attenuate (THIN); weak- 
en. -nuaziéne, F.: attenuation; ema- 
ciation; weakening. 

attenuto, PART. of attenere. 
atten-zioneèlla, F.: little attention. 
ll-xiédnme [-dere], F.: attention; applica- 
tion. 

attergaére [terga], TR.: place behind; 
withdraw; REFL.: get behind; go back. 
atter-raménto, M.: overthrow. |leraé- 
re [terra], TR.: cast to the ground or 
down (overthrow; prostrate); humble; 
REFL.: humble one’s self; debase one’s 
selff. -riméntof!, M.: deposit. 
atter-riméntoj2, M.: terror. |lerire 
[L. terrere], TR. : terrify (dismay); REFL.: 
be frightened; despond. 

atterzéàrei, TR.: reduce to a third. 
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atté-sa, F.: expectation. -saménte, 
ADV.: attentively. |l=si, PRET. of -ndere. 
Il-=s0, PART. of -ndere; attended, etc.; 
awaiting; cautious (careful): — che, 
seeing that; because. 

attestéret! [testa], TR.: join end to end; 
REFL.: press close; come to blows. 

attes-tare2 [teste], TR.: attest (testify 
to); call to witness. -t&to, PART. of -tare; 
M.: attestation (certificate). -tére, M., 
-triee, F.: attester (witness). -tatfira, 
F.: jointure. -taziéne, F.: attestation 
(testimony). 

attézzai, F.: aptness; ability. 
atticaménte [-co], ADV.: in an Attic 
style; elegantly. 

attieeiato [?], aps.: thick; sturdy. 
atti-efsmo, M.: Atticism ; elegance. -ef- — 
sta, M.: writer in the Attic style. -eig- 
zére, INTR.: atticize (use the Attic style). 
||J&tti-co (Gr. -k6s], ADI. : Attic ; elegant; 
M.: (arch.) attic. 

attiepiddre{, -dire [epido], TR.: ren- 
der tepid or lukewarm (cool). 

attign. | = aiting. . 

attiguo [L. -guus (tangere, TOUCH)], ADJ.: 
contiguous (adjacent). 

attillàa-re [? atto], REFL.: dress one’s 
self with pedantic or studied care; fit 
well. -taménte, ADV.: affectedly ; ele- 
gantly. -to, ADJ.: affectedly dressed 
(dandyish) ; well-fitting. -tézza, r.: af- 
fectation in dress. -timo, ADJ.: neatly 
dressed; becoming. -tfira, F.: affecta- 
tion in dressing; studied elegance. 
attimo [variant of dtomo], M.: moment 
(instant). 

atti-ménte [L. aé-tinere, hold to], ADJ.: 
pertaining (relating); M. PL.: relatives 
(kindred). -ménza, F.: relationship (kin- 
ship); PL.: appurtenances; relatives. 
at-tingere [L. (tangere, TOUCH)], IRR. ; 
TR.: ATTAINT (reach); draw (water, etc.), 
raise; derive; learn; perceive: — cogli 
occhi, discern (perceive). -tingimén- 
to, M.: drawing (water, etc.), raising ; 


learning. - téio, M.: instrument 
for raising, bucket. -tingitére, M.: 
raiser. -tingitàra, F.: drawing of 


water; raising. -timsi, PRET., -tinto, 
PART. of -tingere. 
attirdgliof, M.: equipment (equipage). 
at-tirare, TR.: ATTRACT, draw; REFL.: 
draw upon one’s self (attract, win). 
attitaére [L. actitare (agere, act)], TR. : 
proceed with (a legal action); treat. 
attitadine [atto2], F.: APTITUDE (tal- 
ent); attitude. 
atti-vaménte, ADV.: actively. -vità, 
F.: activity. |latti-wo [L. -vus], ADJ.: 
active: debiti -vi, outstanding debts. 
attiz-zaménto, M.: stirring up Lhe fre, 
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Hiuu  tuattivo, ar. 


audacia 


arcate; esticizg: forza -trattiva, force 
-tratto, PART. of -trarre, 
MN. -trattrieei, F.: at- 
"tg Lenti charmer; inveigler. 
ata. versamento, M.: traversing ; im- 
““-LZ:21 -Tersare, TR.: traverse (cross); 
226227 LET: cppose one’s self (to). 
wessate. VI. traversed ; crossed out; 
‘evèrso 'srarerso), ADV., PREP.: 
‘2.1323y?; across (through); 
.2z=se=e], F.: attraction. 
< tregeiare, Ta: equip. |l-trézse 


= sus » 
- e. de. 00 e 


-trattere”. 


. . 
. i 


neo 


sc. LÎ «=s25:1, M.: trifling or worth- 
woilosts. STL tah 


acttmne ew: are” = terecciare. 
s° trwextsta. X..sc.ce-furnisher. |l-tréa- 
PI) a =7TemcEt (tool). 
== Yashile. 17-.: attributable. -bui- 
Bez, ©. anrbaring timputation). 
Vaie 2. 2m base: .bestow)], TR.: at- 
. ind 21 I2PUle: REFL.: claim 
Lo. -butivo. ADI. : attributa- 
ares See -buto, M.: attribute. 
des: ae * gmt 
defendantf. 


aan ZO. 
amissew 6° OST FOO lS; 


aviceeta <2 trcKs.. -stire [tristo], 
e's or ou, gee sui be affected); be- 


DSi: 

a: imtare!.: «trito, ADJ.: 
+ eta. Mo: attrition (fric- 
Sresseme.F . aicrition (compunc- 


| ‘ zatbering. llepé- 


Teti"? 


Ar 0 7AMmento. XY 


mu. <a; gather in troops or 
ve “wi lan: 12:7; gather. 

asa ene  . -s. a.c.: actual; effec- 

. mei lità, F.: actuality. 

L42800. 2.7.7 really; at this 

as oeetw mg nt - TR.: actuate; 

. oct om i traint:; con- 

a ar “a sae intently. 

Ca aria Lars Eve or dignity. 


tour’ Totary, clerk). 


eveMen d. . " ee ae 


YR OTIS a A 


avin! uF 

avewrarw oS. Tincate darken). 
atcatry Da 

auido es Stes, eBeacious. 
avewiary 102% 


èafiu Cave” 2.24 sile). TR.: calm 


Le. a dest > REFL. grow 
tafvre” NO queiler. -tiro, 
\ wi.ity . sine. -titore?, 
No. 
acs Ciare OX sca 


aucupie 0 viari amis, bind), m.: bird- 


ucdace - yadacivus (bold). 
” yudacionsly. -da- 


au-dace |. uss. tk 
dacemante, oS 
. asddacciy Qaidzess). 


via, ? 


audi 


audi. .{ = udi.. -tére, M.: presiding 
judge; auditor (in a court). -tòriot, M.: 
auditory ; audience chamber; court-room. 

fufo = ufo. 

ange [? Ar. aug, apogee], F.: high credit 
(glory): vivere in —, live as a great 
lord ; live in glory. 

au-gellatéret, M.: birl-catcher. -gèl- 
lo, pl. -gelli or -gei [L. -cellus (avis, 
bird)], M.: (poet.) bird. 

auggiére [uggia], TR.: shade. 

augpé-re [ugna], TR.: claw; clutch; cut 
slanting. -tara, F.: slanting. 

augument. .} = aument.. 

augu-réle, ADJ.: augurial. -rére, TR.: 
augur (foretell); have a presentiment off. 
-réto, ADJ.: augured; M.: augurer’s of- 
fice: bene —, well begun or finished. -ra- 
tére, M., -ratrice, F.: augurer (sooth- 
sayer). lfugu-re [L. augur (avis, 
bird)], M.: augur (Rom. diviner, orig’ly by 
the flight of birds, etc.). -ridret = 
-rare. augG-rio, M.: augury (omen). 
-rosaménte, ADV.: by (good or bad) 
augury; ominously. -réso, ADJ.: augur- 
al (significant, ominous). 

augtsto [L. -tus (augere, increase)], ADI.: 
august (solemn). 

éula [L.], F.: assembly-hall. 

aulédof, M.: flute-player. 

aulèntej, ADJ.: fragrant. 

&ulico [-la]), aDJ.: aulic (of the court, 
court). 

aulfrej, TR.: perfume. 

aumen-taméntoj = -fo. -tére, TR.: 
augment (increase). -tativo, ADJ.: aug- 
mentative. -tatére, M., -tatriee, F.: 
increaser. -tazibnej = -io. |laumén- 
to [L. augere, increase], M.: augmenta- 
tion (increase, growth). 

aumettàrej — umettare. 

aumil. | = umil.. 

auna. .f = aduna. . 

auneicfkreij, TR.: rob. 

auneinfire = uncinare. 

aunghia. . = augna. . 

&ura [L.], F.: gentle breeze; air; auraf; 
— popolare, popular favour. 

au-rérej, TR.: gild. -réliat, F.: chrys- 
alis. -re&tot, ADJ.: woven in gold. |lau- 
reo [L. -reus], ADJ.: of gold (golden); 
glorious. -réola, F.: aureole (halo, glo- 


ry). 
aurétta [-ra], F.: light breeze (zephyr). 
auri-coldére [L. -culz, dim. of auris, 
EAR], ADJ.: auricular. 
aurifero [auro], ADJ.: auriferous. 
auriga [L. (aurea, bridle, ago, lead)], M.: 


coachman. 
aurfnoij, ADJ.: gold-coloured (golden). 
a o. .} = aruspic.. 


&uro (poet.) = oro. 
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auréra, pop. -ròra [L.], F.: 
(dawn). 
auségrej, TR.: accustom (inURE). 
ausgi-lidre, -lidrio, ADJ.: auxiliary; M.: 
auxiliary verb; PL.: auxiliaries. -liaté- 
re, M.: helper. |lausgi-lioft [L. auzi- 
lium], M.: assistance (help). 
ausof, ADJ.: bold (daring). 
au-spicfto, ADJ.: augured. |&u-spiee 
[L. -spex (avis, bird, specere, view)], M.: 
augur (diviner); protector (patron). -spî- 
eto, -spizio, M.: auspice (presage; pro- 
tection). 
auste-raménte, ADV.: austerely. -ri- 
tà, F.: austerity. |lausté-ro [L. -rus 
(Gr. atiretn, parch)], ADJ.: austere (se- 
vere); morose; poor (of food); sour (of 
wine). 
au-stréle,-strinot,ADJ.: austral (south- 
ern). |la4uestro [L. -ster], M.: south; 
south wind (auster). -striaco [Austria], 
pl. -ci, M.: Austrian. 
aut, aut [L.], ADV.: either, or. 
autènti-ca, F.: authentic proof. -ca- 
ménte, ADV.: authentically. -ofire, 
TR.: authenticate (prove). -caziéne, F.: 
authentication. -eita, F.: authenticity. 
llauténti-co [Gr. aut6s, self], ADJ.: au- 
thentic ; authoritativej; per —t, authen- 
tically. 
atto! (vulg.) = avuto (cf. avere). 
&uto2 da fe [Port. ‘act of FAITH’), M.- 
auto-da-fé. 
auto= (Gr. aut6s, self], PREF. : auto-. 
auto=biografia, F.: autobiography. 
autò = crata, F., -crate [Gr. krdios, 
strength], M.: autocrat. -crdtioo, ADI.: 
autocratic(al). -orazia, F.: autocrccy. 
autodafé = auto da fe. 


auto=grafia, F.: autography. autd= 
grafo, M.: autograph. 

autò=ma (Gr. mdtos, force], M.: automa- 
ton (self-moving machine). -mético, 


ADI. : automatic(al). 

auto-nomîa, F.: autonomy. autò=no- 
mo [némos, law], ADI. : autonomous. 

autopsia — autossia. 

auté-re [L. auctor (augere, produce)], M.: 
author. -révole, ADJ.: authoritative. 
-revolézza, F.: authoritativeness. -re- 
volménte, ADV.: authoritatively. -ri- 
ta, F.: authority. -toritativo, ADJ.: 
authoritative. -rizzére, TR.: authorize. 
-rigzaziéne, F.: authorization. -réne, 
M.: great author. -rfieeio, M.: wretched 
author. 

autossia, [Gr. autés, self, dpsis, view], F.: 
AUTOPSY. 

autriee [-tore], F.: authoress. 

au-tunndle, ADJ: autumnal. 
[L. -tumnus], M.: autumn. 


augs.. = auguzz.. 


|-t@nno 


p. av 


av- “ ce, v. ci. fon, PEEF. uf. at-. 

fva ‘010. 7.: animi 

av elet. 425. € sulrione. Fei 
~obezat,F.: suini: rory. -etàre?. 
Tk. leven avtsecio tt: SU)»: 
Corey ADV. iI LAMA queto: 6 ers 6 
—, DUUDIT OF abe. 

avéler, sv. : bor presentir 

avan?! — crazti. guardia, P.: 
Fal tot 

avania ‘fr. Toro. F.: Imputiie cme. 
ber te Turks uz tie Corigtacs:: exactioz: 
atrri. 

avannétte '17ucn50). x: 
ae 

avan T = vantaggi. 
avan-te ‘prt... «ti (Lcd. ante. before]. 
VEEY. ur Avy. before lof piane OF time 
forwari: d'ora for da qui: in —, Lezoe 
forward, andare —, gu before: go or 
(ureter), esere —, lE wivazced: fern 
=>, present OF in: ride Ole ® sel: pas 
sare -, park bevozi Cesare betindi. -{i= 
ochmerat = anticamera. =chè+,C0N1.: 
befure that. -ti- guardia! = aran- 
guardia. -zaménto, M.: alvazcemest 
(progress). -zare,Tz. : vivance e; present; 
pass beyond? (yutatrip, surpass!; INTR.: 
wivance, proceed; be over and above, re; 
main; escape; KEFL.: advance; be ready; 


VEY- 


yourg ir: 


anticipatet; take couraget: mi basta” e, 
n za, I have enough and to spare. i avid (greedy): 


me n 
-zaticelo, 4 : remnant (scrap). «sito, 
ADI.: advanced; over and above; left, | 
remaining. -zatoret, M.: advancer. 
-séttot,M.: trifling remnant. -s6volet, | 
ADI.: superfluou:. avéin-zo, M.: (what 


in over and above) remnant; remainder, | 


rest; saving (profit); PL.: old remains 
(ruins): d’ —, over and above, more than | 
cnough. -sheeto, -zfiglio, -zfgliolo, 
-s4me, M.: disp. of -zo; poor remnants ' 
OP BCrups, etc. 

ava-rfeelo [-r0], ADI. : very avaricious | 
(niggardly). -ramémte, ADV.: avari-. 





avvantaggiare 


avema |... 7: Ub. sbepdher? s pape. 


avere _-. habe, mx f. me: HAVE: 


csmueize: vii cu cheese nexz fo be 
wrncemet ip “ie cad ca cose. IL: pos 


Desmo CURES. PL: riches: — 
Seder. “ems. povere. etc. . te ware (cold, 
èurprr, siri ete. i cor.) bawe warmth, 
eu.i — harper. pent: — Soccia. be like; 
— oper. te Li PISTE. here time: — po 
pic. tat: xe: — 6 core. be glad; — 
caîeprr. Tinta -derzise:; — cl sole, have 
«del prperty: — în costume, be accas- 
sei; — fx gredo. srcem: — ir odio, 


Lav: — ix pregio. vaine (esteem); — 
burst. tar: i good part: ereria con, be 
$ Ind Eres. 27 oc è. hes or 43, da orà; 
aòtime. aver. Rsqne OF cums. Pret. dle 
arcrzi, chia. avereeme, aveste, tibero. Fut. 
ave. Coni acess. Sabi.: adtia; pl. abbid- 
mer. adii:se. sage. I've be ; . 


Race forms Pr. I 1. agzio. 3. dre: 4. avk 
me. S. aggira; + aggirano. Pret. 6.4 
Fat acer... Cond 1.3. a 57868; b.(evrio- 
xe. Ger. atiusxde. Part ante. 


Avérno [L. -kus), uw: Avernus (lake in 
Campazia with poisonous vapours); (poet.) 
hei: : Avernian. 

aversi. t= = arrersi. 

avèrsot, PART. of arertere: avert. 

avi-daménte, ADV.: greedily ; eagerly. 
-dézza. -dità, F.: avidity; 
laviedo {[L. -dus (arere, wish)}, ADI.: 

eager. 

avirongre+, TR.: environ (surround). 

av-fto, ADJ.: ancestral (hereditary). dv-o 
[L. arue],M.: grandfather; PL.: ancestors. 

a=-vocére, TR.: appeal; (Eng.t avocate) ; 
take up. -vocaziéne, F.: appealing. 

avogad. .t = arrocat.. 
d&vo-la, F.: grandmother. lelo [avo], x. : 
grandfather. 

‘ avolti(e)r. .} = adulter.. 

avoltéiot, x. : vulture. 

avòrio [L. cboreus, of ivory], M.: IVORY. 

avòrniot, M.: laburnum. 

avulso, PART. of arellere: torn up. 


ciously. -rétto, M.: little miser. -rés- | avanoolof, M.: uncle. 
seat: -rizia. avG-to, PART. of arere. -ta, F.: gain. 
avaeria (Ger. haferci], F.: particular, avval-laménto, M.: sinking down ; low 


AVERAGE (damage to “hip or cargo). 
-rigro, Tk.: cause damage to ship or 
cargo. -rifto, AIJ.: damage ad, 

ava -rizia, F.: avarice. -risgdéref, 
INT: be nigyardly. llaw&-ro [L. ara- 
rus), ADJ.: avaricious (greedy); sparing ; 
Mi: mi-cr. -rondeelo, M.: wretched 
Miser, Prono, M.: great miser. 

ave [I], INTERJ.: ave! all hail! 

avolla nal,!.: filbert. -mof,M.: filbert- 
tree, 

avélleret :- svellere. 

avèllo [lareo, tub], M.: grave (tomb). 
rommarfa [are Virin), r.: Ave-Maria. 


ground; cavity. |l-l&re [valle], INTR.: 
sink or crumble down (cave in); fiow doma: 
TR.: let down (sink); sign as security (at 


the bottom of a note). -latfira, F.: 
hollowness. 
avvalo-raménto, x.: strengthening; 


valour. |l-r&re [valore], TR.: strengthen 
(invigorate, animate); REFL.: be strength- 
ened (be encouraged). 

avvam-paménto, M.: burning ; flame. 
ll-pdre [vampa], INTR.: flame (blaze, 


burn). 
avvan- taménto, M.: advantage 
(gain). ll-taggiàre [vantaggio], TR.: 


avvantaggio 


advantage; improve; increasc; REFL.: 
derive advantage; get the better. -tfig- 
gio, M.: advantage : d’—, more. -tug- 
s ADJ.: advantageous. 

avvantàrei — = vantare. 

av=vedére, IRR.; INTR., REFL.: per- 
ceive; foresee. -vediménto, M.: per- 
ception; foresight; prudence; cunning. 
-vedutaménte, ADV.:  providently 
(prudently). -vedutézza, F.: foresight 
(sagacity). -vedito, ADJ.: provident 
(prudent, cautious). 
avvegna-chè], -diochèj, CONJ.: 
though. 

avvele-naménto, M.: empoisonment. 
llonadre [veleno], TR.: poison. -natére, 
M., -matrice, F.: poisoner. 
avve-nènte, ADJ.: graceful (genteel, 
pleasing). -nenteméntej, ADV : grace- 
fully. -nènza, F.: grace (elegance). 
-névole, ADJ.: graceful (genteel). -ne- 
volézza, F.: grace (elegance). -ne- 
volménte, ADV.: gracefully. -niénte, 
ADJ.: coming (future). -niménto, M.: 
EVENT (incident); successt; comingi; 
accessf. |lemire [L. ad-venire], IRR. (cf. 
ventre); INTR.: come to pass, happen; ar- 
rivet ; derivef; succeedf; REFL.: become 
(suit, fit, be adapted); fall in witht; M 
future (futurity); gracet (elegance): per 
?—, henceforth. -nitieeiot = -ntizio. 
avven-taménto, M.: blowing out; rush. 
ll-tare [vento], TR. : blow out ; pronounce 
boldly ; ; shoott (bar!) ; ; INTR.: make a 
big impression ; impose; REFL.: rush up- 
on. - ne, F.: rashness. -tata- 
ménte, ADV.: rashly (inconsiderately). 
-tatello, ADJ.: hair-brained. -tatézza, 
F.: rashness (temerity, imprudence). -té- 
to, ADJ.: rash (inconsiderate, hasty). 
avven-tieeio], -tizio [-ire], ADJ.: ad- 
ventitious. awwén-to, M.: advent; ar- 
rival. -téra, F., -tére, M.: customer. 
avventrindre [ventre], INTR., REFL.: get 
belly-ache. 

avventé-ra [avvenire], F.: adventure 
(occurrence; riskf); good luckf. -rdére, 
TR.: adventure (hazard); REFL.: run the 
risk (venture). -rataméntet, ADV.: 
fortunately; at a risk. -réto, ADJ.: 
hazarded; fortunate (lucky). -revol- 
méntei, ADV.: luckily. -rière or -rié- 
ro, M.: adventurer; soldier of fortune. 
-rosaméntet, ADV.: luckily. -réso, 
ADJ.: lucky (fortunate); adventurous. 
avventito, PART. of avvenire. 
avve-raménto, M.: averment (confir- 


al- 


mation). |l-rére [vero], TR.: aver (con- 
firm). 

av-verbidle, ADJ.: adverbial. -ver- 
bialménte, ADV.: adverbially. -wér- 


bio [verbo], M.: adverb. 


:| av-vezzaméntof, 
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avverdire [verde], INTR.: become green 
or verdant. 

avverificare] = verificare. 

avverrò, FUT. of avvenire. 
avver-saménte, ADV.: adversely; un- 
fortunately. -sdre, TR.: turn against 
(oppose). -sério, ADJ.: adverse (contra- 
ry); M.: adversary (opponent). -sativo, 
ADJ.: adversative. -satére, M., -satri- 
ee, F.: opposer (adversary). -sazibnet, 
F.: opposition. -siéme, F.: aversion. 
-sità, F.: adversity. |lawwéreso [L. 
ad-versus (vertere, turn)], ADJ.: adverse 
(contrary; hostile); hurtful; PREP.f: 
against; opposite; M.f: adversity: per 
—, on the contrary. 

avver-ténte, ADJ.: advertent (careful, 
circumspect). -tenteménte, ADV. : ad- 
vertently (carefully). -tènza, F.: ad- 
vertency (heedfulness, care). -timén- 
to, M.: advice (counsel); (Eng.} adver- 
tisement). |l-tixe [L. ad-vertere (turn)], 
Pr. -to or -tisco, TR.: advise (apprise, in- 
form; Eng.t advertise); admonish; ob- 
serve (pay attention to). -titaménte, 
ADV.: advertently (carefully).  -tito, 
ADJ.: advised, etc.: stare —, be upon 
one’s guard. 


avvinare 


M.: custom. lIl-vez- 
sére [vezzo], TR. : accustom (train). -vez- 
z&to, or pop. -vézzo, PART.: accus- 
tomed; trained. -vezzataraf, F.: habit. 
av-viaménto, M.: beginning.  |lewia- 
re [via], TR.: start (begin); set on foot; 
prepare; REFL.: set out. -wi&to, ADJ.: 
started; introduced. -wiatura, F.: be- 
ginning; preparation; first kindling. 


avvieon-daménto, M.: alternation. 
ll-dare [vicenda], TR.: alternate; REFL.: 
alternate (change bv turns). -dévolef, 
ADJ.: alternate. 

avviei-naménto, M.: approach(ment). 
-ndnza}, F.: approach. |lenére [vici- 
no], TR., REFL.: approach. -néto, ADJ.: 


approached ; near (close). 

avvignére [vigna], TR. : plant with vines. 
avvi-liménto, M.: abasement; humilia- 
tion. Il=lîfre [vile], TR.: degrade (de- 
base, Eng.t vilify); deject (discourage) ; 
REFL.: degrade one’s self (be degraded) ; 
lose courage. -litfvo, ADJ.: degrading 
(debasing); depreciative; discouraging. 
-lito, ADJ.: degraded, etc. ; weakened. 
avvilup - paménto, M.: entanglement. 
ll-pdre [viluppo], TR. : envelop (wrap up); 
entangle (confuse); REFL. : get entangled 
(get bewildered). -pata, F.: confusion: 
al? —, helter-skelter. -pataménte, 
ADV.: confusedìy. -patére, M., -pa- 
trice, F.: wrapper; entangler; cheat. 
-patàra, F.: entanglement. 
avvi- nacetéto} = = -nazzito. \-nare 


Na avvinato 


Mubdue with wine (38 casks, 
De wns wear’. - mate, ADI.: 
Vang. Wire sword 
quiting psv. «AI 
“yor GESU. get tipsy. 
cer. 
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amuarreggiare 


mistakent. -velgiménto, u.: wrapping 
or turning round; winding; tortuosity ; 
deception. -velgoléret, TR.: entang 

avvelon-tataméntet, ADV.: willingly. 
-tatot, anu.: willing: arbitrary. 

avvelpacchiàret,EEPL.: bewilder one's 
sell. 

avvelpinàret. tr. : deceive. 

avvélsi. PSET. of arrolgere. 

arvel-tacehiaret,. Im. : turn to and 
fro: rante. Jetàre[roltare], TR.: wra 
Up: ram saw -této, ADJ.: wra 
tp; twicel sentangied). -tatfira, F.: 
WrApPS: vizding. -tlechidre, TL: 
Entargie 

avvélte, FArT. of errolgere. 

avvelto-idre [roltv], TR. REFL.: roll 
round: wees ramble ; wallow. -lata- 
mente. ADV. : confasediy. -latàra, 
Fo: rallizg or rambling about. 

aziònda [° Span. hacienda, farm], P.: 
public or reivate administration (manage- 
ment i. 

aéximnt [fr. Ar.). w.: azimuth. 

azio-néccia, disp. of -ne. -medlla, 
dim. of -ne. lazié-no [L. ectio}, F.: 
action; act (deed!: subject (of a play); 
iieg.» cause: stock, share. -mista, M.: 
sharebolder. -mieeta, F.: little 
act. 

azòto [Gr. a-, not, zoé, life], M.: azote 
initrogen). 

dfizza [cf. ascia]. F.: battle-axe. 

azzsampito [zampa], ADI. : provided with 
claws. 

azzan-naménto, M.: seizing with the 
teeth. flemare [canna], TR.: seize with 
the tec “th. 

assar dre, tr.: hazard. |l-'do [fr. Ar.], 

: hazard. -déee, ADJ.: hazardous. 

asreccare [secca]. TR.: hit (strike); hurl; 
cateh, gaesn 

asseràlo = lazzarolo. 

assi-céàre?. TR.: more; REFL.: stir; be 
busy, -oatéret, x: bustier. 

apet ma, F.: unleavened dough. -mére, 
vx perfume: adorn; polish. -mélla, 
r unicavened wafer. [dggieme [Gr. 
4 cita, un-leavened], ADI. : unleavened ; 
hanit, worl: Faster (of the Jews) or 
veri dave after Easter. 

acsit-taret. -tiret. TR. : silence (stop). 

apgullarvet. rr.: kill with clods. 

acoup pares. -pire [:oppo]. TR.: make 
tmp. INTR . limp hobble). -paétof, -pite, 
wise Lame «emppledì. 

acount fameantet. u.: strife. |-féro 
cf) REPL. come to blows (fight, join 
Neri! atéro, M.: wrangler. -fimof, 
wo har ® 

aseundlat. aw.: dark-blue. 

appeue vaggiare, INTR.: incline to arure- 


azszurriccio 


colour. -rieeio, -rigpo, ADJ.: slightly 
azured (sky-coloured). |lassar-ro [). L. 
lazur (fr. Pers.)], M.: AZURE. 


b, di [L.], m.: b (the letter). 

ba-, disp. pref. (cf. bis). 

babéu [bau], M.: bugbear. 

babeb.. [ba-ba, infantile BAB-ling]: -bde- 
eto, disp. of -bo; ADJ.: silly. -baeeié- 
net, M.: fool. -baléo, ADJ.: silly. -ba- 
lòoco, ADJ.: dull, heavy. -béo, ADJ.: 
silly; m. (bea, f.): silly person (fool). -bî- 
no, car. of -bo. -biédne, aug. of -beo. 
-bo, M.: (fam.) father (dad). -buasség 


gine, F.: silliness. -budsso, ADJ. 
oolish (stupid). 


babbteeia [fr. Ar.], F.: toe-slipper. 
babbufno [?], M.: BABOON ; fool 
babbiscof, ADJ.: big and tall. 
Ba-bèl(1)e [fr. Assyr.], F.: Babylon (city 


of Assyria); babel, confusion. -bilònia, 
= Babèle. 
ba-cheeto, disp. of baco. -ofiio, M 


silkworm raiser. -odére, INTR.: be worm- 
eaten. -caròzzo, M.: little worm (grub); 
robber. -catfeeto, ADJ.: worm-eaten ; 
somewhat unhealthy. -cAto, ADI.: hav- 
ing worms; sick. 

béoca [L. 1 F.: berry; pearl. 

bac-calà, -caléroj isp. “alac), M.: dried 
cod, stockfis 

od stows “TL. -larius], M.: wiseacre, 
pretender to wisdom. -leriaf, F.: bach- 
elor’s degree; arrogance. 

bacca-nfle [Bacco], M. : bacchanal (feast 
in honour of Bacchus). -néria, F.: 
feast of Bacchus. -’no, M.: loud talking. 
-‘mte, F.: bacchante (priestess of Bac- 
chus). -’rej, TR.: dance; revel. -’tof, 
ADJ.: drunk. 

bae-eèlla [-cello], F.: silly woman. -eel- 
léio, M.: bean-field. -eellétto, dim. 
of -cello. 

bae-eelliére [Fr. dbachelier], M.: bach- 
elor’s degree; bachelor; wiseacref. -eel- 
lierdto, M.: bachelor’s degree. 

bae-eellino, ADJ.: of the bean variety; 
like a bean. |l-eéllo [-ca], M.: bean or 
pea (with the pod); pod (shell); simpleton. 
-eelléne aug. of -cello. 

bacokét-ta [bacchio], F.: stick; rod. 
-téro, TR.: beat with a stick: — una 
cosa, sell a thing for very little. -téta, 
F.: blow with a stick. -tima, car. dim. 
of -ta. -tino, dim. of -to. -to, M.: rather 
large stick. -téma, F., -téne, M.: devo- 
tee (penitents being touched with a rod, 
by the priest); bigot; hypocrite. -tone- 
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ria, F.,-tonigmo [cf. -tone], M.: bigotry; 
hypocrisy. 
bao-chiére [bacchio], Tr. : 
(with a ‘pole’); killt, murder. 
F.: beating. 
bacolhico, ADJ.: Bacchian (drunken). 
bacohil(lén-a, F., -e [?], M.: simple- 
ton; idler. 


bacohio [baculo], M.: big stick; pole; 
young lambf. 
baeeifero [bacca], ADI.: 
ries; bacciferous. 
Bacoo, M.: Bacchus (god of wine); wine; 


knock down 
-chidta, 


producing ber- 


lovef. 

bachè-ca ij, F.: show-case. -ocof, M., 
-cat, F.: showy person. 

bache-réllo, dim. of baco. bache- 


ròzzo, -rdzzolo, M.: worm (grub). 
baeta=bfsso, M.: profound reverence; 
humility. -mdmno, M.: kiss on the hand; 
compliment. -ménto, M.: kissing (sa- 
lute). =pile [pila, font of holy water], 
M.: bigot; hypocrite. =pélvere, M.: 
hypocrite. |[baetd-re [bacio1], TR.: kiss 
(salute); REFL.: kiss one another; M.}: 
kiss. =sfinti [santi, saints], M.: devotee ; 
hypocrite. baeigno, M.: kiss. 
ba-eile, M.: basin. -eindlla, F F.: small 
basin. -einétto, M.: helmet - piece. 
ll-efmo 1 [1. L. dbassinus], M.: BASIN, vase. 
ba-einoz, dim. of -cio. [le eior [L. 
basium], M.: kiss (salute). 
béeto2 []. L. opacivus, OPAQUE], ADI.}: 
shady (in the shade). 
ba-eiéne, - eidzzo, aug. of -ciol. -etuo- 
chifre, TR.: kiss repeatedly. -etuo- 
chio, M.: repeated kissing. 
bé-oo [L. -cus], M.: worm; silkworm. 
-colino, dim. . 
baéocolot = -culo. 
bactcoo, M.: cowl (hood). 
bdoulo [L. -lum], M.: stick; staff. 
baé-da [-dare], F.: delay: only in stare 
(tener) a —, delay, detain, keep expec- 
tant. -d o, M.: expectation, hope. 
bada-lichiof, -lischiof, -liscot, M 
basilisk. 
bada-léne, ADJ.}: idle; M.: great idler 
or trifler; choir-desk ; large fig.t -luo- 
cadre, INTR.: loiter, watch; skirmish ; 
assaultt; investt. -lucoatéref, M.: 
assailant. -lacoof, M.: slight skirmish ; 
trifling diversion; trifle. -méntof, M.: 
delay. ||badd-re [?], INTR.: observe 
carefully (be attentive); mind; lose time}; 
REFL.: avoid danger. 
badérlaf, F.: frivolous woman. 
ba-déssa (L. abbatissa (cf. abate)], F 
ABBESS. -dfa, F.: abbey. -didle, ADJ.: 
(jest.) large, fat. 
badigliaméntof, -digliot, M.: yawning. 
badile [L. batillo], M.: shovel. 
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bandolièra [banda], u.: shoulder-belt ; | barbétta [-ba], F.: small, thin beard. 


soldier's belt. 

béndolo [-da], u.: head of a skein. 

bara [OGer. bara], F.: BIER, coffin; litter. 

barabiaffa [baruffa], F.: scuffing; riot 
(confusion). 

barfo-ca [barra], F.: barrack; bath- 
house. -chièret, M.: sutler. -cheeta, 
dim. and disp. of -ca. 

baragòzzo [? Afr.], M.: trifle. 

baraénda [Sp. -rahunda], F.: 
(hubbub). 

ba-rére [-ro], INTR. : cheat (at play). 

bératro [L. -irum], M.: deep, dark 
place ; abyss (hell). 

baràttat, F.: contention. 

barat-taménto, M.: exchanging. |l-ta- 
re [Gr. préttein], TR.: exchange (BARTER); 
cheat; deal with swindlerst; embroil one’s 
selff. -tatére, M.: exchanger. -taziò- 
net, F.: exchanging. -terîa, F.: bar- 
tering. -tière, M.: swindler; hucksterf. 
-to, M.: exchange; swindle. 

barattolaf, F.: water-fowl. 

barattolo [? 1. L. veratrum], M.: vase; 
pot (for medicines, conserves, etc.). 
bar-ba [L.], F.: beard; force (strength); 
root; unclef: in, alla —, in spite of. 
-babiétola, F.: beet-root. -bacdne, 
M.: barbacan, fortification. -bdeeta, 
F.: rough beard. -bagi&nni [Fr. barbe 
à Jean), M.: owl; simpleton. 
barbéglio [bagliore], M.: dazzling; dizzi- 


confusion 


ness. 

bar-balécohio},x.: dotard. -bandròo- 
cof, M.: lazy person. -b&noi, M.: uncle. 

barbaraménte [-r0], ADv.: barbarously. 

barbére [-ba], TR.: take root; play a 
trick. 

bar-bareggisre, INTR.: speak or act 


barbarously; commit barbarisms. -ba- 
rescaménte, ADV.: barbarously. -ba- 
résco, ADJ.: barbarous. bar-bari, x. 


PL.: barbarians (northern nations not 
under Roman rule). -bérico, ADJ.: bar- 
barous. -barie, F.: barbarity (cruel 
act); barbarous manner of speaking or 
writing. -barismo, x.: barbarism; sole- 
cism. bar-baro [Gr. -baros], ADJ.: bar- 
barous (fierce, cruel); M.: barbarian. 
barbaréssa [-b1], F.: sort of grape. 
barbassoro [rarrassoro, vassal of low 
rank], M.: wiseacre. 
bar-béta {[-ba], F.: roots. -batélla, 
F.: layer, sprig; kind of herb (eaten in 
salad). -batot, ADI.: rooted; wise; val- 
iant. -bazzale, M.: curb (check); fetter. 
bar-beraéref, INTR.: play horse; whirl 
(of a peg-top). -berésco, M.: 
‘f barbery horses; barbery horset. 
sro [Barberia], M.: BARBERY 
sce-horse. 


bar-bicamfnto, M.: taking root. |=bi- 
ofre [-ba], INTR.: take root; grow. 

bérbieej, ADJ.: pertaining to a sheep; 
F.: sheep; ewe. 

bar-bicèlla, -biefna, dim. of -be (in 
sense of root). -bfcolaij, dim. of da. 
-bicéne, m.: large, coarse beard; main 
root. -bière, M.: barber (hair-dresser). 
-bieriaj, F.: barber's shop. -bigi, 1. 
PL.: whiskers. {l-bfimo [-ba], M.: small 
beard; piece of cloth to polish razors; 
miserf; ADJ.: lacking ability. -bio, 
-bo, M.: barbel (kind of fish). -bi=tem- 
sére, M.: barber. -bògio, ADJ.: old, 
imbecile; M.: dotard. -bolima, F.: very 
small root. -béne, M.: aug. of -ba; long 
thick beard; water-spaniel. -béssa, F.: 
horse's under-jaw; = -bèszot, M.: helmet- 
front (for cheek and chin). -buefmof, 

Rack slightly bearded. 
arbu-gliaménto, M.: stammering. 
ll-glidére [ak. to barbotiare], INTR.: stam- 
mer; speak confusedly. 

bar-bata [-ba], F.: helmet with a deep 
visor; helmeted soldier. -biito, aDJ.: 
heavily bearded. 

bar-ca [L.], F.: bark (small boat); affair; 
confused heap. -cheela, disp. of -ca. 
-caiòlo, M.: boatman; ferryman. -ca- 
mendare, REFL.: save one’s self. -ca- 
xròla, F.: barcarolle (gondolier’s song). 
-odta, F.: boat-load (boatful). -oheg- 
giare, INTR.: ride in a boat (for pleas- 
ure){; REFL.: save one’s self. -ch 

to}, M.: boat-riding. -cheréeetot,M.: 

arge number of boats. -chétta, F.: 
small boat ; pleasure-boat. -chettaiòle, 
M.: boatman. -chettina, -chettino, 
-chétto, -choettheeio, dim. of -ca. 
-chino, M.: hunting-boat (used in 
marshes). -collaménto, M.: wavering. 
-collére, INTR.: stagger, waver (totter). 
-collio, M.: continuous wavering. -od]- 
lot, M.: wavering. -oéne, aug. of -ca. 
-oullére = -collare. -oulléne, -cul- 
léni, ADV.: waveringly. 

bar-da [l. L.], F.: i -damen- 
tare}, TR.: ‘caparison. -daméntof, 
M.: trappings (of a horse). -dére, TR.: 
caparison; harness. 

bardana [l. L.], F.: burdock. 

bardéssa [7], M.: naughty or ill-bred 
boy ; rogue. 

bar-datéra, F.: caparison (trappings of 
a horse). -délla [-da], F.: pack-saddle. 
-dell&rej, TR.: put on a pack-saddle. 
-dell6ne, M.: large saddle (used in train- 
ing colts). -dfglio [Fr. -de, piece of ba- 
con], M.: kind of marble (white and ceru- 


lean). 
bér-do [Celt. -dus], M.: bard (poet, esp. 


bardocucullo 


of the north). -docuctllot, x.: bard’s 
garment. 

bardòtto [-da], M.: mule; apprentice. 

ba-rella [-ra], F 
PL.: eye-glasses. -rellére, INTR.: rest; 
carry on a handbarrowj. -relléne, M 
wavering. 

bareriaf, F.: cheat; swindle. 

bar-gagnérej, INTR.: bargain. -ga- 
gnoi, M.: negotiation. 

bar-gèlla, F.: crafty or talkative woman. 
-gellino, M.: small coin (coined under 
the first Bargelli). |l-géllo [l. L. bari- 
gildus (Ger.)], M.: commander (in Italian 
city); chief of bailiffs; sheriff; residence 
of the commander; slanderer. 

bér-giai [-ba], F.: dew-lap (of oxen); beard 
(of goats). -giglio, M. (us’ly pi.): gills 
(of a cock). -giglititoj, ADI.: having 


Not = bargello. 
ba-riglioneîno, dim. of -riglione. -ri- 
gliéne, M.: barrel (cask). -rilaf, F.: 

= -rile. a, F.: place where bar- 
rels are (cooperage). -riléio, M.: cooper. 
ll-rfile [L L. -rilus], M.: BARREL; bee- 
hive; old Florentine coinj. -rilétto, 
dim. of -rile. -rilétto, M.: medium- 
sized barrel. -rléttoj, M.: small barrel. 
-rliénej, M.: small barrel. 
bari-tono [Gr. bards, heavy, t6n0s, tone], 
u.: barytone voice; ne singer. 
-tondle, ADJ.: barytone. -ton a- 
re, INTR.: possess or imitate a barytone 
voice. 
barlfeeto [bis-, L. laxus, lax], ADJ.: 
spoiled (egg); slightly ill. 
bar-létta [for -tletia, of -ile], F.: travel- 
ler’s flask (barrel-shaped). -lettàio, M 
cooper. -lòttaj =-letta. -lòzzo, M.: 
small barrel. 
barlame [bis-, L. lumen, light], M.: dim, 
uncertain light; (fig.) weak idea. 
barnabita [Barnaba], M Barnabite 
(member of a religious order); ADJ.: of a 
Barnabite. 
béro [7], x.: cheat, swindler (at cards). 
barocchismo [-rocco], M.: awkward 
(clumsy) work ; uncouthness. 
ba-roeeifio, M.: carter (drayman). 
-roeeta&ta, F.: cartload; very fat wom- 
an. -roeeindio, Mm. : cart-lender; street- 
vender. - » M.: small vehicle 
(cart). [l-rdeeto [L. bi-roteus] M.: ‘TWO- 
wheeled’ waggon (cart, handcart); great 
quantity. 
ba-ròdoco [-roco, in sense of oddness], 
ADJ.: BAROQUE; awkward; much orna- 
mented; kind of usuryf. -récocolof, M.: 
af ada, of usury. thines oe’ at quantity 
odd, strange rdco (mnemonic 
word], M.: baroko (kind of syllogism). 


F.: handbarrow, litter ; ba-ronéggto, M.: 
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ba - romètrico, ADJ.: barometric(al). 
ll-rdémetro [Gr. béros, weight, metrén, 
MEASURE], M.: barometer. 
barony. -ronfile, 
_ADJ.: baronial. -rondéref, INTR.: play 
the knave. -rondta, F.: wicked deed; 
despicable thing. -roneéllo, m.: idle 
(good for nothing) boy. -roneino, M.: 
son of a baron. |leréne [Fr. -ron], M.: 
baron ; game (with dice); knave (vaga- 
bond); title given to saints ‘and to Christt ; 
great lordt. -roneriaf, F.: wicked 
action. -ronescaménte, ADV.: knavish- 
ly. -ronésco, ADJ.: knavish. -ronés- 
sa, F.: baroness. -ronétto, M.: bar- 
onet. -ronévolet, ADJ.: noble, valiant. 
-ronfa, F.: barony; company of baronst; 
company of noble, valiant ment; rank 
(honour)}. 
bar-ra, [l. L.], F.: BAR (in a court-room; 
metal plate). -rfreij, TR.: bar; cheat. 
-reria, F.: deceit, fraud. -ricdre, 
TR.: barricade; REFL.: protect one’s self 
by a barricade. -riofita, F.: barricade. 
Tiere}, F.: barrier (balustrade) ; pali- 
sade. 
bar-rire [L.], INTR. : roar (of elephants). 
-rito, M.: roaring. 
barròeeto and der., cf. baroccio. 
barfif-fa [ruffa], F.: quarrel. -fot, M. 
quarrel ; intrigue. 


ba oli [2], in: tra ugioli e —, all in 
all, altogether. 

barul-léret, TR.: retail; roll. -’loj, 
M.: disp.: huckster; simpleton. 


barzellét-ta [?] F.: joke; funny story. 
-t&re, INTR.: joke. 
basat — base. 


:| basa-lischiof, -liscof, M.: basilisk. 


basal-te, -to [L. -tes], M.: basalt. 
ba-saménto, M.: base (foundation). -sé- 
re [-se], TR., REFL.: found (establish). 
bascià, M.: pop. for pascià. 
ba-scifret, TR.: kiss. |l-gciot, M 


kiss. 

base [Gr. -sis], 
support. 
baséof, ADJ.: stupid (dull) ; M.: simpleton. 
basét-ta [?], F.: mustache; whiskers. 
-tinif, M. PL.: whiskers. -téme, M 
big-whiskered man. 

ba-silioca (Gr. -siliké (-siles, king), royal 
palace], F.: basilica (Roman public hall; 
cathedral). -gilicdéle, ADJ.: pertaining 
to a cathedral. -sflico [Gr. -silikén, 
king plant], M.: sweet basil. -gilisco 
(Gr. -silisk6s, king lizard], M.: basilisk. 
basiménto [- sire], M.: fainting. 
basînaj, F.: pottage. 

basino [for bombasino], M.: bombasin. 
basire [Celt. bas, dead], INTR.: die, faint. 
basé6ffiaf, F.: pottage. 


F.: base (foundation); 





battifolle 


battifòlle{, M.: citadel. 

battifrédo{, M.: tower; rampart; mov- 
able tower (for attacking a fort). 

batti- [battere]: -git or -gtet, F.: falling 
sickness; convulsions. -ldno, M.: wool- 
carder. -ldéro [loro], M.: gold or silver 
beater. -mféno, or -méni, M.: ap- 
plause. -méntoj, M.: beating (esp. ap- 
plause). batti-o, M.: beating. =pdrtof, 
M.: entrance (into a ship). =séffiaj, 
F.: sudden fear. 

battis-tériot, -téro (Gr. baptistérion], 
M.: baptismal chapel; batht. 

batti- [battere]: =stréda, M.: outrider. 
baétti-to, M.: beating (of the heart), 
pulsation; trembling (fear). -téio, M.: 
club; folding-door. -tére, M.: beater. 
-tàra, F.: beating (thrashing); imprint 
of the hammer; punishment. 

bàttoj, M.: rowboat. 

bét-tolaj [-tere], F.: clatterboard. 
léref, INTR. : chatter. 

batté- : pulse-beat; beating time 
(in music). "i to [battere], ADJ.: beaten, 
M.: condiment; pavement}, Tuscan coinf. 

batéf-fo, or -(£)dlo [?], M.: heap. 

bau [echoic], M.: dogs bark; one who 
causes fear (fright). 

baéudof, ADJ.: bold. 

bat-le [? L. batulus, ‘carrier’], M.: cof- 
fer, trunk. -létto, -lino, M.: dim. of 
-le; jewel or workbox. 

bausétte [bau, sette], M. : fear. 

bafitta [?], F.: domino. 

bé-va [?], F.: saliva; slobbering; poor 
silk; profile. -vaglino, dim. of -vaglio. 
-véiglio, M.: bib; gag. 

Ba-varése, M., F., -varo, M.: Bavarian. 

baevèlla [-va], F.: kind of silk. -'vera, 
F.: cape. -verina, F.: embroidered 
collar. -’vero, M.: collar,cape. -vétta, 
F.: dim.} of -va; scum. -vettine, F 
PL. : dough ; broth. -véso [-va], ADJ 
slobbering. 

bazza [OGer. baze, gain, ak. to Eng. better), 
F.: bargain (cheap purchase); good luck ; 
winning card; projecting chin; trickt (at 


bazzàna [Ar.] F.: tanned sheepskin. 
bazzàr [Ar.], Mm. : bazar. 
baszar-af, or -of, cf. baratto. 
baz-zécola (dim. of -za], F.: folly ; trifle. 
-néscof, ADJ ADJ.: low; clownish (coarse). 
‘sica, F.: game of cards. -szicére, 
INTR.: play -zica; fight duels; frequent 
(of a place). -zicatàrai, F.: folly; 
trifle. -zicòtto, M.: making a point (at 
-zica). -zicotténe, M.: term in card- 
playing. bas-zina, F., bas-zino, M.: 
small purchase. 
bassdffia [zaffa], F.: coarse food (thick 
pottage); long, confused composition. 


-to- 
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bazzòtto [? Ger. besotten, boiled], ADI.: 
soft boiled (of eggs); half-done; unskilled. 

bè [echoic], M.: bleating. 

bè’, ADV.: for bene. 

bef=re [L.], TR.: beatify (make happy); 


bless; REFL.: take pleasure in. -ta- 
ménte, ADV.: blessedly. -tanza, F.: 
bliss, beatitude. -tifiodre, TR.: bless 


(beatify); magnifyf. -tificaziéne, F 
beatification; function of the high priest 
(at mass). -tffico, ADI. : beatific. -tita- 
dine, F.: beatitude (bliss); title of the 
pontiff. -to, ADJ.: happy (contented); 
beatifier (elect of Paradise). 

béca [-co], F.: woman of low rank; 
tern. 

bécoaft; F.: scarf (worn by university pro- 
fessor); band; garter. 

beo-odbile [-c01, BEAK], ADJ.: that may 
be picked. -o&eeia, F.: woodcock. -oae- 
eino, M.: snipe. -cheeto, disp. of -co. 
-cafico, M.: fig-pecker. 

becogio. [becco 2], M.: butcher. 

becoa-morti, M.: grave-digger. beooa= 

ésci [ pesce], M M.: sea-bird. ||becod-re 

[beccor], TR.: peck (eat); strike with the 
beak; win; obtain by cunning; REPL.: catch: 
-carsi il cervello, Puzzle one’s brain. 

beccaréllof, M 

beocastrinof, M.: Sie took. 

beo-cd&ta [-co 1], F.: blow with the beak ; 
beakful. -catéllaj, F.: hawk’s lure; 
trifle. -catèllo, M.: bracket. -catina, 
dim. of -cata. -catéio, M.: food-box 
(in bird-cages). -catfira, F.: pecking. 

becche-rèlloj, M.: dim. of becco2; kid. 
llexfia, [beccò 2], F.: butcher’s shop; kil- 
lingt. 

bécchiocof, ADJ.: 
toral. 

becohino [becco 2, in anal. with beceaio], 
M.: grave-digger 


slat- 


good for coughs; pec- 


: bécoo! [?], M.: BEAK; mouth ; point (of 


various objects, as lip or spout of a pitch- 
er, etc.); beak of a ship; mallet: aver 
paglia in —, share a secret. 
bec-00 2 [2], M.: goat; cuckold. -oéne, 
aug. 
bec-otieeio [dim. of -c01], 
-cuzzàre, TR.: freq. of -care. 
be-cerfta, F.: insolent word or act. 
ll-‘eexro [pecoro], M.: vulgar man; cyn- 
ical, insolent man. -eeréna, -ce 
ne, aug. -eerame, M.: vulgar crowd; 
mob. 
béco [L. pecus], M.: dull (stupid); rustic. 
be-fana [Epifania], F.: Epiphany; goblin 
(bringing gifts to children at Epiphany); 
gift; ugly woman. -fanfeceta, disp. of 
-fana. -fanfa, F.: Epiphany. 
bèf-fa [?], F.: derision (scorn). -thràn, 
ADJ.: jesting; M.: jester (benterer). «Mir 


M.: spout. 
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re, TR.: ridicule (jeer at, scorn): -far- 
si d'una cosa, not to care for a thing, 
scorn a thing. -fatére, M., -fatrice, 
F.: mocker. -f énto, M.: de- 
rision (ridicule). -feggiare, TR. : freg. 
of .fare. -févolet, -fivilet, ADJ. : 1 
diculous ; contemptible. 

béga [?], F.: contention, trouble. 
beghina [l. L. -gardus (ak. to Eng. beg)], 
F.: lay-sister ; beguine; bigot. 

bègli, PL. of ‘bello before vowel or s im- 


pure. 
begli-(u)òmini, x. PL.: garden balsam 
(plant). 

begoléref, INTR.: trifle. |bègole}, 


F.PL.: foolish talk; trifles. 
bèi 1, PL. of bello before consonants (exc. 8 
impure). 
béi2 or bea [Turk.], M.: bey (Turkish 
ruler). 
bel for bello before consonants. 
be-laménto, M.: bleating. {||-ldre [L.], 
INTR.: bleat; cry; callf. -l&to, m.: 
bleating. -latére, M., -latrîce, F 
bleater, crier. 
bélgico, ADJ.: Belgian. 
belio [-lare], M.: continued bleating. 
belgiuinof, M.: benzoin. 
bell’ = bello. 
bella=dònna, F.: belladonna. 
bellaménte [-llo), aDv.: gracefully, well; 
beautifullyt; gentlyf. 
bel-l&rej, INTR.: wage war. -latéref, 
M.: warrior. 
bellétta [?], F.: sediment ; mud (mire). 
bellétto [-llo], M.: paint (rouge). 
belelézza [-/0], F.: beauty; abundance. 
-lezzina, dim. of -lezza. 
bellico [umbilico], M.: navel. 
bèllico [L.-um], pl. -ci. ADJ. : pertaining 
to war. 
bellio6neto, x. : umbilical cord. 
bollio6nej, M.: beaker (bumper). 
bel-lio6so [L.-/um], ADJ.: warlike (mar- 
tial); inciting to warf. -ligerdnte, ADJ.: 
belligerant. -ligero, ADJ.: warlike. 
bellimbtisto [bello in dusto], M.: dandy 
(fop). 
bellino [bello], ADI. : rather pretty. 
bellirico}, M.: myrobolan (plant). 
bèl-lo [L. -lus], ADJ.: beautiful (fine; 
gracious); gentle; M.: beauty; fine op- 
portunity; (fine) thing. -léeeto, dim. 
car. of -lo. -léme, aug. of -lo. -lésof, 
ADJ.: beautiful. -lo-spirito, x.: wit: 
far il —, act insipidly. -l-umére, x., 
F.: gay person. -laria, F.: superficial 
heauty. 
34 t lare], x.: bleating,crying. -léme, 
* wailing person (esp. child). 
= bellezza. 
L. -lua], F.: wild beast. 


benemerenza 


bèl-vedere, x.: belvedere (point cem- 
manding a fine prospect). 
belzeba [Heb. Be lord], u.: Beelsebuh. 
belguino [7], x.: benzoin. 
well, well 


bembò [bene-bene], ADV.: 
bemdlle, cf. bimolle. 
ben-, for bene in compounds. 
ben-andéta, F.: farewell-money. =-am- 
guréto or bèn augurdte, ADI.: aus- 
icious. =avventurfinza, F.: good 


uck; prosperity. -ohd [che], CONI. : 
(al)though, 
béneda [cf. banda], r.: band; veil. -dé- 
re, TR.: blindfold. -datfira, F.: band- 
aging ; blindfolding. -déne, M. : bonnet- 
strings; trimming. -dtieetot, M.: child's 
handkerchief. 
bène [L. bene}, ADv.: well; M.: good (ad- 


vantage); property (wealth); peace (quiet); 
PL.: goods, property (possessions): farei 
—, sell well; operare —, work, act up- 
rightly ; trattar —, have ‘good Manners ; 
— spesso, very often; a moet cer- 
tainly; — vestito, decently, becomingly . 
dressed ; vestito —, dressed. in rich gar- 
ments. 

bene-détta, F.: electuary; thunderbolt. 
-dettino [Benedetto, Benedict], ADI.: 
Benedictine, M.: drink made by the Bene- 
dictines. -détto, ADJ.: blessed; longed 


for; m.: slight convulsion. -dieeret, 
cf. -dire. -dieite [L.], (at table). 
-dicola, F.: trifling ecc tical office. 


|l=dfre [dire], IRR.$; TR.: bless, conse- 
crate; exalt; become spoiled (of | things): 
mandar uno a farsi —, send any one to 
perdition. -ditéref, M., -ditrieef, F.: 
blesser. -disidéne, F.: benediction; con- 
secration: dar la —, wish to know no 
more of a thing. 
$ Like dire, except: Pres. deme-dice or 
(pop. largo l’ve reir Impt. dene-dicton 
or or (pop.). -diva; Pret. 
e-dissi or (pop.) dif, 3. -disse, “dis 6. -dis- 
pene -direno. 
bene=f4re, IRR.; INTR.: act honestly; 
BENEFIT. -fattivot, ADJ.: benefiting. 
-f4tto, M.: benefit; service. -fattére, 
M.: benefactor (philanthropist). Lattri- 
<e, F.: benefactress. -fio&re, Tr.: benefit 
(do good to). -ficatéret, m.: benefac- 
tor. -Beèntet, ADJ.: beneficent. -Meèn- 
ma, F.: beneficence. -fiefdlet, ADJ.: 
pertaining to an ecclesiastical benefice. 
-fietfàreij, TR.: benefit (do kindnesses to). 
-fietàta, F.: benefit (for an actor). -fi- 
etto, cf. -fiziato. -fieto, M: kind- 
ness; benefice. benè-fico, ADJ.: benefi- 
cent; benefiting. -fisidret, TR.: benefit. 
-fixiéto, M.: beneficiary. -fizie, M.: 
kindness (service); benefice ; ; gain; utility: 
advantage. -fisidtto, N :’ benefice. 
us'ly pl. Fe: 


bene-merénza, merit (de- 


benemorito 


sert). fl=mérito, ADJ.: well-merited; 
M.: man of merit; servicef. 

benepladeito (L. -citum(placere, PLEASE)], 
M.: approbation (consent; will, option). 

ben=èssere or ben essere, M.: pros- 
perous condition (of health, fortune, etc.) ; 
well-being. 

bene-stante, ADJ.: well-conditioned, com- 
fortable; healthy. {l=stére, M.: approv- 
al (of accounts, etc.). 

bene-voglièntej, ADJ.: benevolent. -wo- 
gliènzaj, F.: benevolence. benòè-vo- 
lef, cf. -volo. -voleméntef, ADV.: 
benevolently. -volenteméntej, ADV.: 
with benevolence. -volènza, F.: benev- 
olence. -volménte, ADV.: with benev- 
olence. [fhené=wolo, ADI.: benevolent 
(kind). 

ben=fétto, ADJ.: well made; good feat- 

: cuore —, kind; generous. 
beniamino [Beniamino, Benjamin], M.: 


beloved, favorite child. 

beoni-ficéref, -fleénzat, -fieiot, cf. be- 
ne-ficare, etc. 

be - énte, ADV.: benignantly 


nignam 

(kindly). -nignità, F.: benignity (good- 
ness; kindness). |l-migno [L. -nignus], 
ADJ.: benign (kind); mild (of weather) ; 
not dangerous (of sickness) ; propitious. 

benino [dim. of bene], ADV.: pretty well; 
well: per —, quite well, good. 

benivogl. . = benevol. . 

bénnaj, F.: mountain cart or sled; fold; 
diadem. 

ben-néto, ADJ.: well born; happyf ; for- 
tunatef. 

benéne [bene], ADV.: very well (excel- 
lently). 

ben = servito, M.: testimonial; recom- 
mendation ; recompensef. 

ben-si, ADV.: certainly; but. 

ben-tornéto, M.: welcome. 

ben-trovéto, M.: welcome (greeting, 
salute). 

ben-ventto, M.: welcome: dar il —, 
welcome. 

ben-voglièntet, ADJ.: benevolent. |l=vo- 
lére, IRR.; TR.: wish well, love; M.: 
benevolence, love: farsi —, make one’s 
self loved; prender a —, take under one’s 
protection}, adopt ; love. -volito, PART.: 
beloved. 

benzina [belzuino], F.: benzine. 

be-no, pop. for -vone, M.: tippler, drunk- 


bèrbero or -ri, M.: barberry. 
bèrbieej, F.: sheep; lamb. 

beretére [7], IntRr.: howl (shriek). 

bereilécchiof, M.: squint-eyed; near- 
sighted person. 

béreto [-ciare], u.: howl; scream. 


bére or bevere [L biberc], IRR. (cf. be- | ber-sagliare, TR. . 
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vere); TR.: drink: — grosso, be very cred- 
ulous; dare a —, make (any one) believe; 
bersela, berselo, believe blindly; — una 
cosa}, believe a thing readily (‘swallow’). 

bergam4sca [Bergamo, Italian province], 
F.: kind of dance. 

berga - mòtta [Turk.], F.: 
-mdtto, ADJ.: bergamot. 

berghinéllat, F.: gossip; low woman. 

bergolingrej, TR.: quiz, rally. bèr- 
golof, M.: blockhead; big talker; fickle 
person; willow-basket. 

beri-cocolgioj, M.: honey-cake (or gin- 
gerbread) seller. -o(u)dcolof, M.: honey- 
cake (gingerbread). 

berillo [L. -ryllus], M.: beryl. 
berlioche [?], M.: (jest.) devil (dickens). 
berlina! [?], F.: pillory; gallowsf. 

berli-naz2 [Berlino, Berlin], F.: berlin 
(coach). -mése, ADJ.: Berlinian. 

berlin-gaeeino, M.: second Thursday 
before Lent. |l-gdéeeto [?], m.: fat 
Thursday (last Thursday of the carnival) ; 
fat person. -gaiudlof, m.: big talker; 
big eater. -gaméntoft, M.: babbling. 
-gàrej, INTR.: babble, chat (after a 
meal). -gatéref, M.: big babbler. -ghiè- 
re}, M.: big eater. -gòzzat, F.: coun- 
try-dance. -gòzzo, M.: big cake. 

bernabita — barnabita. 

bernéclaj, F.: barnacle. 

bernécohe [L. ebronicus], M. : essere, an- 
dare în —, be a little intoxicated. 

ber-neggiére [Berni, Ital. humorist], 
INTR.: write in a humorous vein. -né- 
sco, ADJ.: burlesque. 

bérniaf, F.: woman’s cloak. 

berendcchio}s, -ndccolo [bis-, nocchio], 
M.: protuberance, knob: aver il — di 
qualcosa, have a mind (inclination) for a 
thing. -noccolétto, -noccolino, dim. 
-noccolfito, ADJ.: full of knobs. 

berrét-ta [l. L. (L. birrus, ‘red,’ viz. 
cloth)], F.: barretta (priest’s cap); lady's 
bonnet; cap; red berries of shrubs: — 
rossa, cardinal’s hat; aver il cervello so- 
pra la —, be without judgment; far di 
—, salute a person. -t&eeta, disp. of 
-ta. -t&eeto, disp. of -to. -téio, M.: 
maker or seller of bonnets. -tfno, dim. 
of -to; ADJ.: malignant; wretched. ber- 
rét-to, M.: cap (with a vizor): — frigio, 
republican emblem; — ducale, ducal coro- 
net; — da notte, nightcap; far di —, 
salute a person. -téne, aug. -theeta, 
-taeeto, disp. dim. of -to. 

berriuòla}, F.: dim. of berretta ; house- 
cap. 

berro-véglia, F.: crowd of armed men. 
ll-wiére [OFr. -vier, inhabitant of Berry], 
M.: armed man; bailiff; audacious soldier. 

shoot, at a target, 


bergamot. 





biasciare 


Mm. mumbler of prayers; bigot; hypo- 
crite. -scioàre, same as -sciare. 

biagi-mébile, ADJ.: blamable. {|-mé4- 
re [L. blasphemare, BLASPHEME], TR. : 
BLAME ‘censure); grieve (lament). -ma- 
tére, M.: blamer. -mévole, ADJ.: 
blamable (reprehensible). -mevolmén- 
te, ADV.: reprehensibly. bidsi-mo, M.: 
censure, blame; reproof. 

biasmàre{, bidgmoj, same as biasima- 
re, biasimo. 

biasteméreij, INTR.: same as bestem- 
miare. 

bibéeet, ADJ.: bibacious; M.: drinker. 
Bibbia [Gr. biblia], F.: Bible; tiresome 
writing. 

biberef, same as bevere. 

bibita [-bere], F.: drink (of medicinal 
waters). 

biblico [Bibbia], ADI.: Biblical, scrip- 
tural; reader in churchf. 

biblio- [Gr. biblion, book]: -‘filo (Gr. phf- 
los, friend], M.: bibliophile. bibliò-gra- 
fo Gr. grdphein, write], M.: bibliogra- 
pher. -grafia, F.: bibliography. -grà- 
fico, ADJ.: bibliographical. -grafica- 
ménte, ADV.: bibliographically. bi- 
blid-mane, -mano, M.: bibliomaniac. 
-manfa, F.: bibliomania. -téca [Gr. 
théke, box], F.: library; collection of 
books (bearing on a particular subject). 
-tecério, M.: librarian. -techétta, 
dim. and car. of -teca. -techina, car. 
dim. of -teca; collection of small books 
(in the same edition). 

bica [OGer. diga], F.: heap, pile. 

bio-chierfgioj, M.: maker or seller of 
beakers. |l-ohiére [Ger. becker], M.: 
BEAKER, drinking-glass; beakerful, calyx 
(of lichens)f. -chierétto, dim. -chie- 
rino, M.: dim.; choice liquor or wine. 
-chièroj=-chiere. -chier6ne, aug. 
of -chiere. -chieròtto, M.: medium- 
sized glass. -chierteeto, dim. and 
disp. of -chiere. 

bieetactitoj, M.: offensive weapon. 

bieeictoca [ak. to bicocca], F.: worth- 
less house or thing. 

bi-eiclétta, M.: safety bicycle. -eiolf- 
sta, M.: bicyclist. ||-efelo [bi-, Gr. 
kiklos, circle], M.: bicycle (old style). 
biefpite [L. bi-ceps, TWO-HEADED], ADJ.: 
bicipital. 

bicdcca [?], F.: small fortress or castle 
(us’ly upon a height); worthless house}; 
belvederef. 

bicolére [bi-, L. color], apJ.: two-col- 
0 

bi-còrne, -cérno [bi-, L. cornu, HORN], 
ADJ.: bicu>™ous, TWO-HORNED. -còrnia, 
F.: double-pointed anvil. -cornàto, 
ADJ.: having two horns. 
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bicwispide [bi-, L. cuspis, point], ADI.: 
(arch.) double-pointed. 

bidàalet, m.: foot-soldier. 

bidèl-la, F., [l. L. bidellus (Ger.)], «lo, 
M.: custodian of a university, etc. (BIDEL, 
BEADLE). 

bidènte [L. bi-dens, TWO-TOOTHED], M.: 
pitch-fork ; mattock; two-pointed sceptre 
(of Pluto). 

bi-ecaménte, ADV.: squintingly. ||-dco 
[obliquo], ADJ.: squinting; sad. 

bi-ennfle, ADI.: lasting two years; bi- 
ennial. |l-ènno [bi-, L. annus, year], 
ADJ.: two years; second year (of a Uni- 
versity student). -ènnio, M.: space of 
two years. 

bié-tola [L. beta], F.: beet. -tol ne, 
F.: fool, simpleton. -tolîna, dim. of 
-tola. -toléne, M.: stupid person; spin- 
achf. 

biétta [7], F.: wedge; (typ.) wooden quoin. 

bif-fa [?], F.: levelling-stake. -fare, TR.: 
mark off with levelling stakes. 

bi - foloheria, F.: tillage (husbandry) ; 
state of a ploughmanf. |l-f6leo [L. bu- 
buleus (bos, ox), plougher with oxen], 
M. -féloa, F.: ploughman (tiller, farm- 
labourer); boor. 

bifonchidre = bofonchiare. 

bifor-caménto, M.: bifurcation. |l-odre 
[bi-, L. forca], REFL.: bifurcate. -odto, 
PART.: bifurcated. -catàra, F.: point 
of bifurcation. bifér-c01, M.: double 
harness. 

biférme [bi-, L. forma], ADI. : having two 
forms or shapes. 

bifrénto [bi-, L. frors], ADI. : having two 
fronts or faces; two-faced (deceitful). 

biféleo = bdifolco. 

biga [L. diga (bis, TWICE)], F.: ancient 
two-horsed coach. - 

biga-mia, F.: bigamy. ||bîga-mo [L. 
-mus (bis, TWICE, Gr. gémos, marriage)], 
M.: bigamist. 

bi-gattiéra, F.: silk-worm establishment. 
Il-gàtto} [? ak. to baco], -gattolo, M.: 
silk-worm. 

bi-géllof, x. : coarse gray cloth. -geré- 
gnoloij, ADJ.: grayish. 

biglel-longre, INTR.: loiter about. 
ll-léna, F., -léne [?], M.: aimless person 
(gawky idler; dolt). 

bigherdiof, M.: buffoon. 

bigho-rato, PART.: trimmed with lace. 
-rino, M.: lace. ||bighe-rot [?], M.: 
thread-lace; fringe. 

bighinaf, -no = begh.. 

bi-gieetot, ADJ.: grayish. |l-gio [7], 
ADJ.: gray; sadft. -giégnolo, ADJ.: 
grayish. 

bigiénef, M.: figpecker. 

bigiù (Fr. bijou, jewel], M.: beautiful thing. 
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bipede . 
bipede [L. bi-pes], ADI.: biped (rwo- 
bipinèlla}, F.: (bot.) pimpernel. 
bi - qquédro (bi, quadro], M.: (mus.) 
natural sign. -quadrato, ADJ.: biquad- 


ratic; M.: fourth power of a number. 


birdcohio [? disp. of birro], M.: rag, 
tatter. 
bir-ba, F.: idling youth; rascal; malicej; 


fraud: far la —, go idling, play the 
street Arab; battere —, go a-beg- 
ging. -bacchidla, dim. and car. of -ba. 
-béeeia, disp. of -ba. -baeceténa, 
-baeeténe, aug. of -ba. -bfnte, M.: 
rogue. -banterfa, F.: roguery (fraud); 
vice. -bantésoo, ADJ.: roguish (dis- 
honest). -barélla, -berèlla, dim. of 
-ba. -béta, F.: roguish act or word. 
-berfa, F.: deception (fraud). -bésco, 
ADJ.: idle, worthless; fraudulent. ||-bo 
[ak. to furbo], M.: knave, cheat. -bo- 
néio, M.: haunt of knaves. -bonata, 
F.: knavery (fraud); piece of botchery. 
-boneèllo, -boneèlla, disp. dim. of 
-bone. -béna, F., -béne, M.: wicked 
person; ADJ.: wicked (fraudulent). -bo- 
ne e, INTR.: be wicked or fraudu- 
lent. -bonerfa, F.: knavery. 
bireto [?], ADJ.: short-sighted; squint-eyed. 
birémo [L. -mis (remus, oar)], F.: bireme 
(double-oared ship). 
biribdraj, M.: intricate game; squabble. 
biri- s F.: winning card (at biribi). 
-bisséio, M.: stake-holder (at biribi). 
fl-bissi [?], x.: biribi (game). 
biri-chinéta, F.: impertinent act. 
lleohina, F., -ohino, M.: [*bricchino, 
dim. of bricco]; impudent girl or boy; 
street urchin; rascal. 
birillo [7], m.: billiard-ball (placed with 
five others forming a cross). 
biréldo [L. -rotulus], m.: kind of sausage. 
birra [Ger. bier], F.: BEER. 
birrdochiof, M.: calf a year old. 


bir-rachidlo [-ro], dim. of -ro. -rée- 
eto, disp. of -ro. -raglia = sbirraglia. 
bir-réio [-ra], M.: brewer. -rerfa, F.: 


brewery; saloon; number of bailiffst. 
bir-résco, ADJ.: pertaining to a bailiff. 
ero [1. L. rus), M.: bailiff, policeman : 
dar le sue ragioni a’ birri, give one’s ac- 
count to one unwilling to hear it. 
birréne [birra], M.: strong beer. 
birrovièrej = berroviere. 
bis [L.], ADV.: TWICE. bis-, ber-, ba(r)- 
[? L. bts, or viz, hardly], disp. pref. (very, 


badly, perversely, etc.). 
biséeeta [bi-, sacca], F.: large purse, 
wallet. 


bis&n-te [Bisanzio], M.: ancient Byzan- 
tian coin; spangle; tinsel ornament. -tî- 
‘no, M.: small spangle. 
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big-arcévolo, M.: great-great-grand- 
father. 
bis=&vo or -&volo, M.: great-grand- 
father. 


bigbétioo [?], ADI.: grumbling; dissatis- 
fied; strange, difficult. 
bis-bigliaménto, M.: whispering. ||-bi- 
gli&re [echoic], INTR.: whisper; buzz. 
-biglio, M.: whispering. 

bisca [?], F.: gambling-house. 
bis-cantére, TR.: sing low; hum. -can- 
taréllof, M.: low singing; humming. 
ll-cAnto!, M.: duet. 
biscénto2 [bis, canto (ak. to 
corner)], M 
corner. 


Eng. cant, 
: two-cornered nook; retired 


biscdzezaf, disp. of bisca. |loxdre [bis- 
cal, INTR.: frequent gambling-houses. 
-zière, M.: gambler. 

biscdzzof, M.: mean joke or trick. 

bischénco [7], M.: impoliteness; mean 
joke or trick. 

bis-cheréttoij, M.: small peg. bis-ohe- 
rot, M.: peg (of a stringed instrument). 

bischétto [for deschetto], M. : shoemaker's 
table. 

bischiz-z4ref, INTR.: muse; pun. bi- 
scohiz-zoj, M.: caprice, whim pun, play 
on words. 

biscia [?], F.: serpent, snake. 

biscié-la, -léma, F.: kind of cherry. 
-lina, dim. and car. of -la. -lino, dim. 
and car. of -lo. |lbîiscio=lo1 [7], x 
cherry-tree. 


bisciolo2 [echoic], ADJ., M.: lisping. 
bi-sciéne, aug. of -scia. 
biscoléret, ADJ.: two-coloured. 


bis-cottare, TR.: bake hard. -cotteria, 
F.: biscuit or cake shop. -cottino, M.: 
little sugar cake; light slap. llzoòtto, 
ADJ.: hard-baked; M.: BISCUIT; sugar 
cake. -cotténe, aug. of -to. 

bis=cordma, F.: (mus.) demi-semiquaver. 

bis-o cugîna, F., =-ougino, M.: second or 
third cousin. 

biges-tare, INTR.: be leap-year. -tile, 


ADJ.: bissextile. Ilbisès-to [bis-, L 
sextus], ADJ.: bissextile. 

bisgenerof, x : grand-daughter’s hus- 
and 

bisillabo {bi-, sillaba], ADJ., M.: dissyl- 
abic. 

bigl&ceco, ADJ.: whimsical; odd; M.: 


-c6ne, aug. 


whimsical person. 
disloyal; M.: traitor. 


bisleglet, ADJ.: 

bislessfrej, TR.: scald; boil. 

bis-lango, ADJ.: oblong. 

bismato [?], M.: bismuth. 

bis-nipéte, M., F.: grandnephew, grand- 
niece ; PL.: descen ts. 

bis-nònna, F.: great-grandmother. 
ll=mònno, M.: great-grandfather. 
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bis-tòrtai. F.: winding ; éitortion: me 
dicina!l plant. ‘=térte, AlJ.: twisted: 
croogel 

bis-trattare, Tr.. RECIPR.: treat badly: 
Wrong. 


bistu-ri [Piete: riu, Pistuja, where made], 
-rino, M.: Listuury ssurgeun’s knife 

bisalco (L. cus '.ulcua, furrow:], ADI.: 
bisulcous (two-farroweds: ciuven-footed. 

bis-anto, ADJ.: very greasy: filthy. 

bitontòne:, s.: lus, te fig. 

bi-térzot [bi-. ©. tortus, twisted] = -for- | 
zolo. -torzolato*, ADI. : having warts; 


knotty. -térzclo, ‘.: wart; knot. -tor- 
zoltito, ADI.: having warts or knots. 
bitter (¢ ser. Pitter), M.: bitters (alcoholic - 
drink). 
bit@eme [L. -men]. famo; chalkf. 
-min6éso, AbJ.: bittuninens. 
bivao-odre, INTIL.: bivouac. || biwaceco 


(Fr. birae (Ger. bet-waehe, ‘by-watch’)], 
M.: bivouae. 
bivalv-e, -0, ADI.: 
bivarot, M.: beaver. 
bivio [l.. birium (bis, via, road)], 
crosi-roada ; uncertainty. 
bizantino [Misunzio, Byzantium], ADI.: 
Ityantine, 
bisaa ("| 1: 
biggar ramento, VV. 
Il. rin. r.. «range ness, vddness. 
gar-ro | IU. vied. 

An antae |, 


bivalve. 


slight, passing anger. 
> strangely (odd- 


| Boccaccio. 


bizarre (strange, odd ; i bde-elo [-cia], M 
puited (of horses); irasciblet. | létto, dim. of -ci 


ing. 

bloe-cdre, TE.: blockade. [ hlde-ee 
[Ger. Nock], x : block; blockade. 

bla [Fr. bleu], iwvak. ADI.: blue; m.: the 
colour bite. 

bòa [L.], M.: boa (serpent; woman's neck- 


scarf). 
bed-to [L. -re], u.: roar (bellowing). 
-ttiéret, x: jer. 


bobbie [ak. to bombo), F. : 


bebéloot = bifoleo. 
béoca [L. bucca], F : mouth; opening: 
acqua in —! h 

boocae - eésco T Boccaccio], ADJ.: like 
-eévole, disp. of -cesco. 
-eevolménte, ADV.: after the manner 
of Boccaccio. 

bocodéeeia, disp. of bocca. 

_ bocca-lfeeio, disp. of -le. [hoood-le 
CL. baucalis], u.: bocal; decanter; liquid 
in the decanter. 


loose, wobbly 


| bocca=pòrta, F . “porto, M.: hatchway 

(of a ship). 

bocodta [bocca], F.: mouthful; slap (on 

the face)f. 

bocegtta [dim. of boccia], F.: phial. 4 
ocheg-giaménto, ping. Il 

re Tboeen TR. gasp (for brea th). * 


M.:| booschétta [bocca], F.: small mouth; small 


opening. -ohfino, M.: car. of -ca: pout; 
mouthpiece (cigar-holder). 

bde-efa [7], F.: glass (goblet); bud; false 
invention; PL.: wooden balls. -eifre, 
TR.: smash; fail (in an examination). 


IIbiz-, boeeînot, ADJ. : bovine ; u.: calf. 


oblet bud. ceto 
-ei(ujdlo, x 


boocioloso 


section of a windpipe; pipe; socket, 
burner (gas-); graftj; =-cio. -etolé- 
sof, ADJ.: full of buds. -eténa, aug. 
of -cia (vase). -eiéne, M.: large glass. 
-etudla, F.: small rosebud. 
bécco [7], u.: chestnut (used in playing); 
worthless fellow ; fool. 
boo -céna [-cal, -céne, aug. of -ca. 
-coneèllo, dim. of -cone. -conefno, 
M.: dim. of -cone; any pleasing thing. 
-céne, M.: mouthful; big pill}: dare i 
—, corrupt with bribes ; lavorar a boc- 
coni, work amid interruptions ; rarely = 
-coni. -o6ni, or a -coni, ADV.: lying 
upon one’s face. -ofieeta, car. of -ca. 
-ofizzai = -cuccia. 
bé-eet [= voce], F.: voice; vote. -eté- 
re, INTR.: call out; give a bad reputa- 
tion. -eto, M.: continued calling. -eié6- 
ne, M., -eiéna, F.: loud talker. 
bédola [?], F.: trap-door. 
bodonifino [publisher Bodoni], ADI.: per- 
taining to Bodoni: edizione —a, Bodoni’s 
edition. 
boèmo, x.: Bohemian. 
bofe-fiee [? soffice], ADJ.: soft, delicate; 
plump (woman or boy): pane —, raised 
bread. -fieiéna, -fieibne, aug. of 


bo-fonchiére, INTR. : mutter, grumble. 
l-fénchiot [?], M. : wasp, hornet. 

bégaf, F.: chain; prison. 

DI, F.: mark, blemish on the skin. 

boglièntej, PART. of bollire. 

bò-ia [L., string of cow-hide], M., INVAR.: 
hangman. -iéssaf, F.: hangman’s wife. 

bol-etonaéref, TR.: strike with a batter- 
ing-ram. [l-eiénef, -sénef, M.: batter- 
ing-ram. 

bol-dronAiof, M.: seller of hides. ||-dré- 
nef, M.: hide; fleece. 

bol-gétta, F.: dim. of -gia; large bag for 
carrying letters. |[bél-gia [L. bulga], 
F.: large wallet or valise: le bolge dell’ In- 
ferno, the circles of Dante’s Inferno; the 
ten trenches of the eighth circle. 

bòlide (Gr. -lis, missile], M.: meteor. 

bolinot = bulino. 

bél-la [L. bulla}, F.: bubble; boil; pim- 
ple; ball; BULL (Pope’s letter); PL.: seals 
(of ancient emperors). -lére, TR.: seal: 
stamp. -ldrio, M.: collection of Papal 
bulls. -latére, m.: sealer; stamper. 
-latara, F.: sealing (stamping). -lén- 
te, PART. of- lire: boiling, hot. -létta, 
and derivatives = bulletta. -li -li, M.: 
ebullition; uproar. -licaméntoj, M 
swarming. -licdéref, INTR.: swarm. -li- 
eélla, dim. of -la. -lietiattola, F 
dim. of -la (esp. pimple). -liefna, dim. 
of -la. -liménto, M.: boiling; bubbling. 
-lire (Pres. -lo), INTR.: boil, bubble. 


bono 


-lito, ADJ.: boiled. -litàra, F 
lition; decoction. -lo, M.: seal; 
-lére, M.: boiling; anger (rage). 
mo, dim. of -lore. -léso, ADJ.: 
-laeeia, dim. of -la. 

bdlof, M.: bole (clay); (med.) bolus. 

bolognîno [Bologna], M.: Bolognese coin. 

bol-sfggine, F.: pursiness (esp. of horses). 
ll-so [L. pulsus], ADI. : asthmatic; weak- 


ung . 
bolzo-néret, TR.: strike with a batter- 
ing-ram. -néta}, F.: blow with a bat- 
tering-ram. ||bolsé-nef, M.: battering- 
ram; stamping-iron (for medallions, etc.). 
bémba [?], F.: bomb; boasting; idle sto- 
ry; mark (butt); game (similar to game 
of ‘tag’): stare, tornare a —, come back 
to the subject. 
bombanza, F.: 
nificence). 
bombfr-da [bomba], F.: bombard (mor- 
tar; part of an organ). -daménto, M 
bombardment. -déare, TR.: bombard. 
-diéra, F.: embrasure (for a bombard); 
gun-boat. -diére, M.: bombardier. -diè- 
roj = beone. -déne, M.: bombardo. 
bèòmbero [7], M.: blockhead. 
bombettéref, TR.: tipple. 
bémbiee [Gr. -byx], M.: silkworm. 
bémbo [?], x.: (child.) drink. 
bémbo-la, F.: decanter (short-necked 
bellying vessel). -létta, dim. 
bom-béna, F., -béne [-ba], M.: boaster ; 
foolish talker. 
bémeref, -rof, M.: ploughshare. 
bomicaref = vomitare. 
bomprèsso [Eng. bowsprit], M.: bowsprit. 
bo-ndeeia [buono], F.: calm (at sea); 
time of tranquillity, happiness; good- 
naturef. -maeetdre, INTR., REFL.: be- 
come calm. -néeeto, ADJ.: good- 
natured (kind-hearted). -naceiéno, 
aug. of -naccio. -naeetéso, ADJ.: calm, 
tranquil. -na=mé&no,F.: extra fee, tip. 
-naméntef, ADV.: kindly; truly; as 
well as possible. -nariaménte, ADV.: 
kindly, in good faitt -marieta, F.: 
good-nature, affability. -nério [buono], 
ADJ.: good-natured; candid; credulous. 
-naritàj = -narietà. -na=vòglia, M 
young doctor (esp. student-doctor in a 
hospital). 
boneinèllo [bolcione], M 
lock). 
bon-gustéio [gusto], M. : person of good 
taste. -ffica, F.: cultivating. -ifica- 
ménto, M.: improving, cultivating- -ifl- 
cfre [ak. to Eng. boni-fy], TR.: render 
fit for cultivation ; redeem (lands); credit 
an accountf. ita} = = -td. -fno, dim. 
and car. of bono. || bdmeo [L. -us], ADJ ° 
good (pop. for buono); ‘good, aa in — pet 
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: ebul- 
stamp. 
-lori- 
pimpled. 


boldness; pomp (mag- 


M.: staple (of a 
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500 lire, good for 500 lire. -omfa [-omo], 
F.: good-nature. -oméeceio, disp. or 
car. of -omo. -òmini [-omo], M. PL.: pl. 
of -omo; ancient Florentine tribunal (of 
twelve men). =émo, M.: good-natured 
man. -6ne, aug. of bono. -ta, F.: good- 
ness (kindness); goodt (advantage); 
wealthf. 

bénzot, M.: bonze (Chinese or Japanese 
priest). 

borat, F.: kind of serpent. 

bo-rfee [Ar.], ADJ., F.: borax. -r&eioo, 
ADJ.: boracic. 

borbigif, M.: lisper ; blockhead. 

bor-bogliaméntoj, M.: muttering. 
l=-boglié&re{, TR.: murmur; whisper. 
-béylio, M.: muttering; uproar. 

borbot-taménto, M.: muttering (grum- 
bling). Il-t&re [barbottare, disp. of bal- 
bettare], INTR.: grumble (mutter); 
speak (a language) badly; REFL.: 
low. 

borbottino [?], M.: ragout; dish; nar- 
row-necked vasef. ° 

borbot-tio [-tare], M.: continued grum- 
bling. -téna, F., -téme, M.: constant 
grumbler. 

bòr-chia [?], F.: stud; boss; ornament. 
-ohidéio, M.: maker or seller of studa, 
ete. -ohiétta, -chiettina, -china, 
dim. of chia. -chiéna, aug. of -chia. 

bor-daglia, F.: rabble (populace). ||=d&- 
re [from a lost -da, cudgel], TR.: beat; 
work hard. 

bor-datino or -dato [-do], M.: blue and 
white linen cloth. -deggiare, INTR.: 
beat (against the wind), tack. 
bordelleria}, F.: trifle. 

bordèllo [Fr. -del], M.: brothel; tumult. 
bérdo [OGer. bort], M.: (nar.) board; bor- 
dert: andar a —, go abourd; persona di 
alto —, person of great authority and im- 
portance. 

bordò [Bordeaur], M.: bordeaux (claret). 

bordéne [aug. of -da (cf. -dare)], M.: pil- 
grim's staff; first wing-feathers ; beamt 
(plank); (mus.) basst. 

bò-rea [Gr. Boréas], M.: (poet.) north; 
north-wind. -regile, ADJ.: boreal, north- 
en. 

bor-gàta, F.: borough. -gatélla, dim. 
of -gata. -ghése, M.: burgess (burgher, 
citizen). -ghesîa, F.: burgesship (bur- 


speak 


ghership); the citizens. -ghestecio, 
disp. dim. of -ghese. -ghettino, dim. 
of -ghetto. -ghétto, dim. of -go. -ghie- 


eiòlo, dim. of -go. -ghigifina, F.: 
villager. -ghigidno, M.: burgher (villa- 
rer). [|b6ér-go (Ger. burg], M.: BOROUGH ; 


town; suburb. -gomastro [Ger. mei- 
ster], M.: burgomaster. -gieceio, dim. 
of -go. 


bottaccio 


bò-ria [-rea], F.: inflation, vanity; 
gance, pride. -ridre, REFL.: be arrogant 
or proud. -riéne, M.: very arrogant 
person, -riosaménte, ADV.: arrogantiy. 
riosétto, dim. of -ricso. -riosita, F 


arrogance, pride. -riéso, ADJ.: inflated 
(arrogant, » proud). -rikecta, disp. dim. 


bèòrniot, ADJ. : short-sighted; squint-eyed. 

bérniolaj, F.: unjust decision. 

bér-ra [l. L burra], F.: clippings (of 
rags, hair, etc.); stuffing; shabby coat; 
trash, worthless thing; (pop.) strength. 
-rheeia, F.: disp. of -ra; canteen. -rae- 
eina, F.: lichen. -r&g(g)inet, F.: bor- 
age. -rdna, F.: borage (plant.), 

bor-ratéllo, dim. of -ro. libérero [Gr. 
béthros, trench], x.: ravine, hollow (formed 
by a flood). -réne = burrone. 


:| béresa [Gr. dirsa, hide], F.: PURSE; bag 


(for money); portmanteau; swelling; ex- 
change: far —, hoard money. -sfiot, 
M.: maker or seller of purses. -saiòlo, 
M.: pickpocket. -sollimo, M.: purse. 
-sèllo, -sétta, dim. of -sa. -setti- 
na, dim. of -setta. -siglio, M.: extra 


money. -sfna, dim. of -sa. -séne, M: 
large purse. -sòttot, M.: rather large 
purse. 


borzacohinof, x.: buskin. 

bos-ofiglia, F.: woods, forest. -ca- 
gli&eelat, disp. of -caglia. -oaidla, 
F.: forester's wife. -caiòlo, M. : forester. 
-caiudlof, u.: forester. -ocdtaf, F.: 
boscage (grove). -odtof, ADJ.: woody. 
-cheréeeio, ADJ.: pertaining to woods; 
forest-; dweller} in a forest. -chet- 
tino, dim. of -co. -chétto, M.: grove; 
place for snaring birds. -ohfwo, ADI.: 
wooded ; planted with trees. [bés-co 
{l. L. buscus], M.: forest (woods); grove; 
( fig.) confusion. -oéso, ADJ.: full of 
woods. 

bos-sinoj, dim. of -so. libès-sot [L. 
burus]=-solo. -solétto, -solino, dim. 
of -solo. bds-solo, M.: box-tree; small 
box; poor-box. 

bo-tanioa [Gr. botdne, pasture], F.: bot- 
any. -tdnico, ADI.: botanical; u.: bot- 
anist. 

bo-taref, TR.: vow (consecrate). bo-tef, 
M.: VOTE; simpleton. 

botolaf, F.: trap-door. 

bétolo [?], M.: small, snappish dog; (fg.) 
furious man. 

bétro [cf. borro], M.: mountain-pool: esser 
un —, be a big eater. 

botta [? OGer. dbulze, knock], F.: swelling 
(from a blow); blow; shot; toad (as 
‘swelled up"); fat person. 

bot-taeeiadta, F.: bottleful of water. 
-taceino, M.: small bottle. [-theele 


bottacciolo 


[-te], M. : BOTTLE (flagon) ; kind of thrushf. 
- O, M.: 8 bottle. 

bottéglie}, F. PL.: water-tight boots. 

bot-taio [-te], M.: cooper. -t&me, M.: 
quantity of casks. 

bottérga [7], F.: kind of caviar. 

bottàta [botta], F.: sharp word or phrase; 
obscure phrase ; harm ; blowt (of firearm). 

bétte [L. duttis], F.: cask, barrel. 

botté-ga [Gr. apé, from, théke, reposi- 
tory], F.: shop. -gdeela, disp. of -ga. 

s P., -g&io, M.: shop-keeper; pro- 

vision-dealer. -g&nte, M.: shop-attend- 
ant, clerk. -ghétta, car. dim. of -ga. 
-ghino, M.: dim. of -ga; place of illicit 
traffic; lottery. -géna, aug. of -ga. 
-gieeta, disp. dim. of -ga. 

botti-eèlla [botte], dim. of botte; dim.t 
of botta. -eèllo, dim. of botte. -einal, 
dim. of botte. 

bottieîna 2 [botta], dim. of botta. 

bot-tieino, dim. of -te. -tiglia [-te], 
F.: BOTTLE; wine. -tiglièrej, M.: BUT- 
LER (steward); maker or seller of liquors. 
-tiglieria, F.: wine-cellar; wines; wine- 
shop. -tiglina, dim. of -tiglia. -tigli6- 
na, aug. of -tiglia. 

botti-néio [botte], M.: well-digger. botti- 
no I, M.: dark pool. 

bottinoz [Fr. butin], M.: Booty (plunder). 

bét-to [-ia], M.: blow: di —, suddenly; 
ad un —, together. 

botto-ndaio, M.: maker or seller of but- 
tons. -natàra, F.: buttonholes. -neél- 
lo, -neîno, dim. of -tone; PL.: very 
small earrings. ||botté-ne [botta, swell- 
ing], M.: BUTTON; BUD; earring. -toniò- 
ra, F.: row of buttons. 

bé-ve [L. bos], pl. -vi or buoi, M.: ox. 
-vîlej, M.: ox-stall. -vima, F.: dung. 
- s ADJ.: bovine. 

bòzza [ak. to OGer. butze, knock], F.: 
rough dressing-stone ; freestone; rough 
sketch; swellingf; foolish story}; PL.: 
proof-sheets. 

bomséoohio, -zacchibne [borsa], M.: 
withered, swollen plum. 

bozzàeeta, disp. of bozza. 

boz-2fgoj, -zagrot, M.: buzzard. 

boz-zato [-za], M.: (mas.) bossage. -zét- 
to, M.: rough sketch or draft. 

bòzzima [?], F.: gum-water; weaver’s 
starch; poor mixture. 

bozzinaf, F.: boiling, cooking. 

bozzsiningaf, F.: rattlesnake. 

bézzo! [bozza], M.: rough sketch. 

bòzzo 2 [ak. to- pozzo], M.: pool; rough 
stone, freestone. 

bozzo-léio, M.: dealer in silk-worms. -1&- 
re = sbozzolare. -ldro, M.: sugar-cake 
seller. |[bészz0-lo [L. bombucius], M.: 

is (cocoon); knot in wool; lump in 
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flour; measure of grain that the miller 
takes as his pay for grinding. -léso, 
ADJ.: knotty, lumpy. -luato, ADJ.: knotty. 

bré-ca [L.], F.: leg of breeches; breech- 
cloth (diaper); (nav.) stopper, cord used 
on board ship. -ohe, PL.: BREECHes; 
small - clothes. -caléme, M.: loose- 
breeched fellow (who wears the breeches 
hanging slovenly), sloven: a — or -caloni, 
hanging slovenly; negligently. -odre, 
INTR.: be a busybody. -cato, PART.: 
grasso —, very fat. 

braccgre [bracco], TR.: scent (of dogs); 
(fig.) hunt for (aspire to, seek). 

braceétto [-ccio], M.: dim. of -ccio: a 
—, arm in arm. 

brac-cheggiadre [-co], TR. : freg. of -ca- 
re. -chéggio, M.: scenting (seeking). 
-cheriaf, F.: pack of dogs. -chétto, 
dim. of bracco. -chièreij, -chièro{ M.: 
keeper of dogs. 

brée-eia, PL. of -cio. -etaiudlaf, F. 
= ciale. -etdle, M.: armed plate; bar; 
ancient armor for the arm; bracelet. 
-eialétto, M.: bracelet. -eiénte, M.: 
(‘arm-worker’) labourer. -otéref, TR. = 
abbracciare. -etàta, F.: armful; em- 
bracej. -etatélla, F.: small armful. 
-eiatèlloj, M.: kind of cake. -etata- 
ra, F.: measure of the arm. -elère, 
M.: one that gives a lady his arm; lady’s 
escort. -efmo, pl. -na or -ni, dim. 
and car. of -cio. |l-eio, pl. -cia (lit. 
sense), or -ci [L. brachium], M.: arm; 
length-measure (cubit). -eidlo, M.: arm 
of a chair; baluster. -eténe, aug. of 
-cio. -etòtto, aug. of -cio; plump arm. 
-eiuòdlo] = -ciolo. 

bréoco [Ger. bracke], M. : BRACH (hunting- 
dog); police-officer. 

bréee [? Ger. -sa, fire], M.: live coals; 
coke. 

bré-che [-ca], F. PL.: see -ca. -chetté- 
ne, M.: (arch.) ornament of an arch. 
-ohieraio, M.: truss-maker. -chière, 
M.: truss. -ohfina, dim. of -ca. -chîi- 
no, M.: busybody; gossip. 

bré-eiat [-ce], F.: live coals. -etaidlo, 
M., -etaiòla, F.: maker or seller of coke. 
-eiére, M.: brasier. -efna, F., -eîno, 
M.: kindling-seller; dirty person; bad 
painter. -etòla, F.: fry. -etolétta, 
dim. of -ciola. -etolima, car. dim. of 
-ciola. -eitudlaj = -ciola. 

brécoj, M.: mire, mud. 

bracéne, aug. of -chino. 

brédo [L. bravus], ADI. : untamed, wild. 
braédipo (Gr. bradupo?tz, slow-footed], M.: 
(zool.) sloth. 

bradénef, M.: loose sleeve. 
bradfmeji, M.: herd of wild cattle. 
bragef, F.: live coals. 





brillante 


with sugar. -ldmte, M.: brilliant; the 
funny man; ADJ.: brilliant. [l-ldére [7], 
INTR.: be brilliant (scintillate, shine, 
sparkle). -latéio, M.: rice-sieve. -la- 
tara, F.: cleaning. 

brillo [?], ADJ.: tipsy. 

briena [L. pruina], F.: white-frost (rime). 
-n&re, INTR.: fall as white frost. -né- 
ta, F.: fall of frost; frost. -néto, 
ADI. : frosted, whitened (hair, beard). 
brin-eèllo [variant of brandello], Mm.: 
crumb, bit. -déllo, M.: piece, rag (of 
clothing). -delléne, M.: ragamuffin 
(slovenly person). 

brin-dare, INTR.: propose a toast. 
ibrin-disi (Ger. Ich bring’ dir’s, ‘I 
bring it to thee’], M.: toast (health); 
poem read at a banquet. 

brinésot, ADJ.: hoary. 

bri-o [?], M.: vivacity (spirit); couragef. 
-osaménte, ADV.: vivaciously. -osétto, 
dim. of -080. -6e0, ADJ.: vivacious (spir- 
ited; frisky); gay. 

brisciaméntof, M.: shuddering, shivering. 

brî-scola [? Ger. pritschen, strike], F.: 
trick at cards; PL.: blows. -scoldre, 
TR.: strike. -soolina, -scolino, dim. 
of -scola. 

bri-vidio, M.: continued shivering or chill. 


ibri-vido [? L. frigidus], u.: shivering. 
briszzol4-to [7], ADJ.: speckled. -tara, 


F.: speckled appearance; checker-work. 
brdb-biof, -briof, M.: opprobrium. 
brécca! [Gr. préchous, cup], F.: pitcher 

(jar); contents of a jar. 
bròo-caj2,F.: twig. -cdéref!, TR.: urge 

(stimulate). 
broc-ogre{2 []. L.], TR.: stitch. -ca- 

©, M.: brocatel; variegated marble. 

-oatino, dim. of -cato. -oa&to, M.: bro- 

cade; stockadet; palisadet. 
broc-ohétta [-ca 1], F., -chétto, -chi- 

mo, M.: small pitcher. 
brocohiére [l. L. buccularius], M.: buck- 


er. 
bròo-co [-ca2], M.: splinter; sproutt. 
bròo-colo, M.: broccoli; blockhead. -co- 
létto, dim. of -colo. -colésof, -colà- 
to, ADJ.: having sprouts. 
brò-da, F.: thin soup; wish-wash; miry 
water: dare la — addosso a uno, give a 
person all the blame. -déio, M.: soup- 
seller. -dettdto, ADJ.: done in broth. 
-détto, M.: egg-soup; Spartan soup. 
-dicohio, M.: thin soup; (fig.) heavy 
dew; mud. -diglia, F.: more common- 
ly -dicchio. |brò=do [OGer. brod], M.: 
BROTH (soup); (fig.) insipid composition. 
lino, M.: dirty child. -doléne, x.: 
slovenly eater. -doléso, ADJ.: of broth 
(broth-); dirtyf (greasy). 
prodénef, M.: sleeve ornament, 
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brògio [?], x. : dullard. 

bro-glifre, INTR.: scheme (plot, intrigue); 
be agitatedf. |brò-glio [? brolo], u.: 
scheme (plot, intrigue); seditiont; tu- 
multi. 

bréllot, ADJ.: naked; miserable. © 
bròlo [Celt.], M.: garden; park; garlandt. 

brò-mo [Gr. brémos, bad smell], M.: bro- 
mine. -mfiro, M.: bromide. 
bron-chi, PL.: cf. -co. -ohidle, ADI.: 
bronchial. -ohfte, F.: bronchitis. 
bréneio [?], M.: grudge; anger. 
brén-co [?], M.: sprout: stem; trunk: 
-chi, bronchial tubes. -odne, M.: big 
branch. 

bronto-lfre [ak. to Gr. brontdo, sound], 
INTR.: muttor (rumble); grumble. -1fo, 
M.: continued muttering, rumbling. -16- 
mo, M.: grumbler. 

bron-z4re, TR.: bronze. -sattira, F.: 
bronzing. -gfno, ADJ.: bronzed (bronze- 
coloured). -szfsta, M.: bronze- worker. 
[ibrén-zo [?], M.: bronze; PL.: bronze 
works (objects of art). 

bròscia, more commonly sbroscia. 

bru-odre [-co], TR.: eat off leaves (said 
of worms, sheep, etc.); gather leaves. 
-catére, M.: one that strips off leaves. 
-catàira, F.: stripping off leaves. 

bru-eénte, ADJ.: burning. -etacohia- 
re, freq. of -ciare. -etaménto, M.: 
burning; conflagration. -efa=pélo (‘burn- 
hair’): (a —), ADV.: ttrare a —, fire at 
close range; prendere a —, suddenly. 
ll-eiare Fak. to L. perurere, ‘burn up’], 
TR.: burn; cauterize; INTR.: burn, be 
hot. -et&ta, F.: roasted chestnut. -eia- 
taio, M.: seller of roasted chestnuts. 
-eiaticeto, M.: bits of anything burned. 
-eiatina, car. dim. of -ciata. -eiatà- 
ra, F.: cauterization. 

brieio = bruco. 

brueio = bruciore. 

bru-eiolatof, ADJ.: worm-eaten. |[brii- 
etolof, M.: small worm; chip (bit). 

bruetére [-ciare], u.: itch, smart. 

brfico [L. -chus], u.: little worm (grub); 
button-loop ; button-hole. 

bruire}, INTR.: rumble (of the bowels). 

brulldzzof, ADJ.: blear-eyed. 

bruli-odme, M.: swarm (multitude). 
ll-cére [bollicare], INTR.: swarm. -ohfo, 
M.: swarming. 

brul-laménteij, ADV.: miserably. |l-lo 
[?], ADJ.: naked (bare); very poor (miser- 
able). 

brulòtto [Fr. -lot (-ler)], M.: fire-ship. 
brima1,F.: ship-worm. 

brfi-maz [L., ‘fog’], F.: (poet.) winter; 
(fig.) old age. -méio, M.: Brumaire (2d 
month in the first French republic). -mé- 
le, ADJ.: (poet.) brumal, wintry. 
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bru-nézzoj, ADJ.: slightly brown. -nèl- 
lo, ADJ.: brownish. -nelltieeto, dim. 
of -no. -nettino, car. dim. of -netto. 
-nézza, F.: brownness (swarthiness). 
-niménto, M.: burnishing. -nire, TR.: 
burnish (polish); cleanf. -nitéio, 
burnishing (polishing) tool. -mitére, M. 
burnisher (polisher). -nitfra, F.: bur- 
nishing (polishing). |l-mo [OGer. brn], 
ADJ.: BROWN, dusky (poorly lighted; dark); 
M.: brown; mourning. -nòtto, nòzzoj, 
dim. of -no. 

brudlof = brolo. 

brasca [OGer. brusta], 
horses. 

bruscaménte [-sco], ADV.: 
(abruptly). 

bruscgrej, TR 

bruschétte [-ca], 
played by children. 

bru-schétto, dim. of -sco. -schézza, 
F.: brusqueness (rudeness). {l-soo [?], 
ADJ.: brusque (rough, rude, abrupt); harsh; 
sour. 

brusco-lîno, dim. of -scolo. |lbràsco= 
lo [-sca], M.: mote, particle (in the eye). 
brusfo [ak. to bruire), M.: buzz (confused 
murmur); uproar; praise (applause); great 
quantity. 

brustoldref, TR.: toast, grill. 
bru-tàle, ADJ.: brutal. -talita, F.: bru- 
tality. -talménte, ADV.: brutally. deg 
gi&rej,INTR.: act, live as a beast. ||-to 
[L. -tus, stupid], M.: brute (beast); ADJ.: 
without reason. -ttacchidlo, dim. of -tto. 
-ttàeeio, disp. of -tio. -ttaménte, 
ADV.: meanly. -ttére, TR.: soil, stain. 
-tterèllo, ADJ.: rather ugly. -ttézza, 
F.: ugliness. -ttfno, dim. of -ito. -tto, 
ADJ.: ugly; disagreeable; gloomy; thought- 
ful. -ttéret, M., -ttira, F.: ugly thing. 
bruum [echoic], INTERI. : boom (of guns). 
bruzzàaglia [?], F.: mass (mob, rabble); 
confusioni. 

briz -zico [bar-luzzico, 
-zot, bruz-zolo, 
dawn. 

baa [Sp.], F.: childish word for pain 
ba-aeeioft, 1. : disp. of -e, dunce. 
eiòla [bue], F., -aeeidlo, M.: 
-aceiolata, F.: foolish acts or words. 
-aggine, -ass ne, F.: 
awkwardness (clownishness). 
bubalînot, M.: young buffalo. 
bubbola |! [°], F.: HOOPOE (crested bird). 
bub-ebola: [(ir. boubén, swelling], F 
trifle (nonsense); foolish stury. -bola- 
re, INTR.: thunder; hum; 
squander one's means. -boléta, F.: 
nonsense, trifle. -bolièra, F.: bridle- 
rein. buab-bolo, M.: bell (on a horse or 
dog). -boléne, x. : babbler. -béne, M.: 


F.: BRUSH for 
brusquely 


rune (trim). 
F. PL.: game of cuts 


‘twi-light’], 
M.: morning-twilight, 


ll-ac- 
dunce. 


| (thirgs to be washed). 


budellone 
bubo. -bènico, ADJ.: bubonie. -bulat 
= bubbola. 
bu bu [echoic], bow-wow ; noise, cry. 
bubfiloaj, F.: acre of land; kind of 


measure. 
M.: | b&eoa (OGer. b&ch = Ger. back, paunch], 


F.: cave; narrow valley; hollow (pit, hole). 
-cacchifre, freq. of -care. -cheeta, 
disp. of -ca. -cfre, TR.: pierce (perfo- 
rate, bore); REFL.: prick one’s self. 

buca-téia, F.: washerwoman. -tfio, M.: 
wisherman. -tino, dim. of -{o. [bucdé- 
to [?], M.: BUcking (washing); washing 

-ttra, P.: bucking 
(washing). -tarina, dim. of -tura. 

biochero [Gr. bodkaros], u.: reddish 
clay (used in making vases); vase (jar); 
dark red colour. 

bue-eta ["], F.: bark; peel (hull); skin. 
-ciéàta, F.: blow from a peeling 

bueeicéta [?], F., as in: non 

una —, know nothing of the matter. 

bueetòreij, M.: butcher. 

baeci-na [L.], F.: trumpet (of the an- 
cients). -mdref, INTR.: trampet; di 

béeeino [L. -nus], M.: buccinum (whelk). 

buee/o [-cia], M.: surface of hides (skin). 

buceiòdlot, u.: reed; length of a joint. 

buee/dsot, ADJ.: having skin. 

biiocola [L. bucula], F.: earring. 

buo-odlioa [Gr. boukolikés, pastoral], F.: 
bucolic. -odlico, ADJ.: bucolic. 

bueèfalo (Gr. Bouképhalos, Alexander's 
horse], M.: (jest.) Bucephalus (charger, 
horse). 

bueèlloj, M.: young ox. 

bueen-tdriof, -tòrot, X.: bucentaur. 

bucherdmef, M.: buckram (coarse cloth). 

bu-cherfrej [-co], TR.: make holes, 
pierce. -oheràto, ADI. : full of holes. 
-oherélia, F.: small hole. -cherel- 
lére, TR.: pierce. -cherèllo, x.: small 
hole. -ohétta, dim. of -ca. -ohétte, 
dim. of -co. -ohina, dim. of -ca. -ehf- 
no, dim. of -co. 

bueldcohiof, M. : young ox. 

bu-ei, INTERJ.: hush. {l-eledre [-lica- 
re], INTR., REFL.: stir (move gently). 

bueindre [buccina], INTR.: sound ab 
rumor. 

bueine [7], F.: fishing-net ; partridge-net. 


stupidity ; | bueintòro [Gr. boukéntauros], x: bu- 


centaur (Venetian state barge). 

bii-co [-ca], M.: hole; small, dark room. 
-colina, dim. of -ca. -colfno, dim. of 
-cn. -c6ne, aug. of -cv. -okeeto, dim. 
and disp. of -co. 


shiver; TR.{:: bu-dellamef, é.: entrails. bowels. -del- 


lino, pl. —ne or —na, dim. of -dello. 
ledallo [L. botellus, little sausage}, M.: 


BOWEL (intestine); us'ly pl. -delléme, 
aug. of -dello. 
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budrièrej, x. : shoulder-belt. ' buina [bue], F.: cow-dung. 
bé-e [L. bos], pi. -ci, uw: ox; fig.) | buimot, arv.: bovine. 

dunce. -éesaj, F.: cow. bu-fo [?]. ADJ.: dark (obscure); M.: dark- 
bafa-la, F. of -io. -làta, F.: buffalo-! ness, obscurity; night; (Jjesf.) lockup. 
race (held at Florence); poetry written; -iéret, M.: darkness. 

for this occasion. -limo, ADI. : of buffa-| balbot!, ADI. : austere, morose. 

loes, buffalo. libwfa-lo [Gr. bowda/os], | bal-bez [L. -bus], M.: BULB; eye-ball. 
M.: buffalo (wild ox); blockhead. -16-|! -béeo, ADJ.: bulbous. 

ne, aug. of -lo. bulè-sia}, F., -siot, M.: pastern. 
bu-faére, INTR.: storm and snow. -féra,| balgaro [Bulgaria], N. : kind of dark 
F.: hurricane; hailstorm. -ffa,F.: blast{;| red leather. 

jestt (trifle); hood, cowl, vizor. -Mére, | buli-cfmet, x. : bubbling springs, source; 
INTR.: blow; jestt; banter. -ffettdre{,| crowd. -odreft, INTR.: boil; bubble up; 
INTR.: pant. -ffétto, M.: BUFFET, light| swarm. 

slap; ADJ.: pan —, light bread. |-ffo| b&limaf, P.: crowd, throng. 

(?], M.: puff (gust of wind, blast); ADJ.:| béilimot, x.: bulimy (illness which causes 
curious; comical; M.: comic actor or| hunger). 

singer. -ffomaref, INTR.: play the buf- | buli-nérej, TR.: engrave. -nista, M.: 
foon. -ffonadta, F.: buffoon’s trick,| burinist (engraver). lIlbulîf-no [OGer. 
buffoonry. -ffoneélla, F., -ffoneèllo,| bora, auger], M.: burin (graver); engrav- 
M.: dim. of -ffona and -ffone. -ff6ma,| er; engraving. 

F., -ff6ne, M.: BUFFOON, jester. -ffo-|bél-la [L.], F.: neck ornament worn by 

fire, INTR.: play the buffoon. -ffo-| Roman boys; = bollat. -létta, F.: 

nerfa, F.: buffoonry. -ffonesoamén-| small nail; shoe-tack; upholsterer’s nail; 
te, ADV.: as a buffoon. -ffonésco, -ffo-| passportt; lottery tickett. -lettdio, x.: 


névolef, ADJ.: buffoon. nail-seller. -lett&me, M.: quantity of 

bafolof, u.: buffalo. nai!s. -lettaref, TR.: embellish, strength- 

bufonchifre — bofonchiare. en with nails. -lettina, dim. of -letta. 

1 [ak. to Ger. bose, bad], F.: lie} -lettimdio, M.: ticket-seller. -lettino, 

(f ood). M.: bulletin; billett; permitf (passport); 

bugia2 [Bugia, Algerian city], F.: flat] theatre ticket. -letténe, M.: large up- 
candlestick. holsterer's nail (for decorating). 


bu-giéeeta [-gia1], disp. of -giat. -giar-| bulsinof, M.: pursiness; shortness of 
déeeto, disp. of -giardo. -giarda-| breath. 
ménte, ADV.: falsely. -giardàllo,|bum [echoic], M.: boom of cannons. 
dim. of -giardo. -giarderia, F.: lie. | buòi, PL. of bue. 
ardino, dim. of -giardo. -giardo, | buonaccérdof, M.: harpsichord. 
ADJ.: lying (false); M.: liar: pero —,|buòn for buono before consonants (exc. 8 
kind of pear. -giardòlo, dim. of -giar- impure). -améno — bonamano. -amén- 
do. -giardéne, aug. of -giardo. -giét-| tet = bonamente. -augur&tof, ADJ.: 
ta, dim. of -gia. auspicious; fortunate. -a-vòglia = bo- 
bu-gigdttolo [disp. dim. of -gio], M.:| navoglia. -datot, aADJ.: abundant. =fét- 
small room; hiding-place. |legiot, M.:| tot, M.: benefit. -gustaéaiof = bongu- 


hole; ADJ.: pierced. staio. |lbuòn-=o [L. bonus], ADJ.: good 
bu-giéne [-gia1], x. : big liar. -gite-| (excellent; kind; docile, strong; genuine); 
cia, -gifizza, dim. of -gia. M.: good; advantage: di buon'ora, early: 
bugli&rej, INTR.: be agitated; come to| far buon viso, give a kind welcome; una 
blows. buona volta, at last; essere in buone 
bugliòlo [ak. to buiolo], M.: small barrel;| acque, be favourably situated. =èminij 
tub (bucket). = bonomini. 
bugliéne [Fr. bouillon), M. : brotht ; con- | burat-tàre, TR.: bolt, sift. -tèllot, m.: 
mass. sieve, bolter. -timdio, M.: puppet show- 
bugliudlot = bugliolo. man. -tindta, F.: poor dramatic per- 


ba-gna ! [7], F.: bossage. -gnéto, M.:| formance. -timo, ADJ.: as in birba -tina, 
bossed. rabble; M.: puppet; puppet-show; dim.} 

ba-gnat2—-gnola. |l-gno [?], M.: bee-| of -to. [lburat-tof [? ak. to L. burrus, 
hive ; small, restricted place. bii-gmola, | red; red texture], M.: thin goods (bomba- 
P.: straw basket, etc.; pulpit. -gmo-| zin); sieve, bolter 
létta, -gnolina, dim. of -gnola. bé-| burbdn-za [?], F.: pride, vanity. -sérei, 
gnolo, M.: small basket for fruits, etc. | INTR.: boast. -zésoof, ADJ.: proud. -z0- 
-gnoléneij, aug. of -gnolo. saménte, ADV.: proudly. -z6so, ADI.: 

bufieetof, x. : slight darkness. proud, vain. 





cacatura 


water-closet. -tfra, F.: excrement of 
insects. edooa, F.: (child.) excrement. 
cacoa-baldole, F. PL.: blandishments, 
flatteries. 

cac-céo, -céos [Mex.], M.: cocoa (palm 
or nut). 

cac-chiatèlla, F.: small white loaf. 
ll-ohiof, M.: vine-sprout or shoot. -ohié- 
ne, M.: worm of the bee; PL.: flies’ eggs. 
-chionésoft, ADJ.: full of worms. 

ofe-eta, F.: CHASE (hunt, hunting); 
game. -eta=didvolit, M.: conjurer. 

ne, F.: game (prey). -etamén- 

tof, M.: chasing away. |l-eidre [I. L. cap- 
tiare (L. capere, take)], INTR.: CHASE 
(hunt); spur on; expel; pursuej; REFL.: 
intrude one’s self. -eidta, F.: hunt 
(pursuit); expulsion. -eiatéfa, F.: punch; 
driver. -elatéra, F.: hunting-coat: al- 
la —,in the manner of hunters. -eta- 
tére, M.: hunter (sportsman); light- 
armed soldier. -etatriee, F.: huntress. 
-eia-vite, F.: screw-driver. 

caecetticco [?], x. : highly seasoned fish- 
soup. 

cécoo-la [cacca], F.: dirt in sheep’s wool ; 
rheum. -16s0, ADJ.; rheumy (bleared). 

caeétto [-cio], M.: small cheese. 

cache-rèllo [cacca], M.: dung (of sheep, 
etc.). -réso, ADJ.: awkward; disagreeable. 

ca-chessia [Gr. kach-exia, bad condition], 
F.: (med.) cachexy. -ohéttico, M.: suf- 
ferer from cachexy. 

cachinnof, M.: burst of laughter. 

ca-eigia, F.: place for keeping cheese. 
-eifiia, F., -eifio, M.: cheese-maker. 
-etaidla, F., —lo, M.: cheesemonger. 
=eimpér(i)o, M.: cheese-custard. |l=eto 
[L. -seus], M.: CHEESE: cssere pane e —, 
be very intimate; essere come il — su’ mac- 
cheroni, be useful, opportune. -eidla, 
F.: small round cheese. -etolino, M.: 
small fresh cheese. -eféso, ADJ.: case- 
ous, cheesy. 

cacoe (Gr. kak6s, bad]: -fonîia [Gr. pho- 
né, sound], F.: cacophony (disagreeable 
sound). -fònico, ADJ.: cacophonic (harsh- 
sounding). -grafia [Gr. grdéphein, write], 
F.: cacography (bad spelling). 

cacîmei, M.: summit. 

oa-davere [L. -daver], -déveroj, M., 
corpse (cadaver). -davérico, -dave- 
réso}t, ADJ.: cadaverous. 

cadafinoj, PRON.: every one (each). 

o&ddi, PRET. of cadere. 

oa-dénte, PART., ADJ.: cadent (falling); 
failingt. -démza, F.: cadence; pause. 
-denzàto, ADJ.: having cadences. ||-dére 
[L. cadere], IRR.$; INTR.: fall. 


$ Pret. cdd-dt, -de; -dero. Fut. cadrò, 
Poet. forms: cdevgi, -giono; cdggia; cadét, 
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cadétto [L. *capitettus (caput, head)], x: 
cadet (younger son; military student); 
ADJ.: younger. 

oa-dévolef, ADJ.: frail; falling. -dimén- 
tof, M.: fall. -ditéiaj, F.: (fort.) port- 
cullis ; loophole. -ditéiot, ADI.: falling. 

of&dmio [Gr. kadmeta], Mm. : cadmium. 

cadueèo [L. -duceus], M.: caduceus (wand 
of Mercury, carried also by heralds). 

ca-dueità, F.: caducity (frailty); lapsed 
will or contract. -dfico [L. -ducus], ADI.: 
caducous; frail, transitory: mal —, fall- 
ing sickness (epilepsy). -dita [-dere], 
F.: fall; relapse; mistake, transgression. 
ll-dato, PART. of cadere. 

caòndot, GER. : seeking : andare —, seek 
or. 

caf-fè [Fr. café (Ar.)], M.: coffee (plant, 
berry, or drink); café (coffee-shop). 
-fedeeio, disp. of -fè. -fe-aus [-fe, 
Ger. haus], M.: COFFEE-HOUSE. -fefno, 
car. dim. of -fè. -feista, pl. —si, M.: 
coffee-drinker. -fettièra, F.: wife of 
a coffee-house keeper; coffee-pot. -fet- 
tière, M.: coffee-house keeper. 

caf-fétto, dim. of -fo. |l-fo [? capo], M.: 
odd number; fortune; ADJ.: odd. 

Caffro, N.: Caffre. 

cé&furaj, F.: camphor. 

caggèntet, ADJ.: falling. 

ca-gionaméntoj, M.: cause. -gioné- 
re, TR.: cause (occasion). -gionatére, 
M.: causer. -gioneélla, F.: slight 
cause. |legiéme [occasione], F.: OCCA- 

SION (cause, reason). -gionévole [who 
gets sick from slight ‘cause’], ADJ.: weak 
(sickly). -gionéso, ADJ.: sickly (infirm). 

ofglia suBJ. of calere. 

oa-gliaére, INTR.: curdle (coagulate) ; 
quailf. |leglio [L. coagulum], M.: rennet. 

cia-gna [L. -nia (-nis, dog)], F.: bitch; 
low woman. -gnéeceio, -gnéàeeceia, 
disp. of -ne. -gnaia, -gnéra, F.: bark- 
ing of a pack of dogs; (fig.) uproar. 
-gnàzzo}, M. : big ugly dog; ADJ.: dog- 
like, ugly; violet- coloured. -gmesoa- 
ménte, ADV.: surlily, threateningly. 
-gnésco, ADJ.: doggish: guardare 
(stare) in —, look at angrily. -gnétto, 
dim. of -ne. -gninaf, F., -gminof, M.: 
little dog. -gnéla, dim. of -gna. -gno- 
létto, -gnolina, -gnolino, dim. of 
-gna, -ne. -gydtto, M.: hireling (‘serving 
dog’), tool; hired bully. 

caioco [Turk.], M.: caique. 

caimano [Carib.], M.: cayman (alligator). 


Ca-ima, F.: place in the last circle of 
Dante’s Inferno. |lefimo, M.: Cain; trai- 
tor. 


ofla [-lare], F.: bay, cove. 
calabraéohe [?], M., INVAR.: game of 
cards (between two). 
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calabré-se [Calabria], M.: pointed felt 

hat. -sèlla [?], F.: game of cards (one 
against two). -sellista, pl. —sft, M.: 
skilful player of -sella. 


calabréne [L. crabronis], M.: hornet 


(wasp). 
cala-féàoj, M.: calker. |l-fatére [Ar.], 
TR.: calk. -fato, M.: calker. 


cala-maifta, F.: blow with an inkstand. 
-maiétto, -maîno, dim. of -maio. 
llemdéio [L. -marium (-mus, reed)], M.: 
inkstand; ink-fish. -maineeio, disp. 
dim. of -maio. -mandréaf, F.: ger- 
mander (plant). -marétto, M.: little 
ink-fish. -méro = -mato. 
calaméntoi, M.: going down. 
calamistro [-mo], M.: curling iron. 
calamità [L. -ias], F.: calamity (mis- 
fortune). 
calami-ta [? calamo, reed; ref. to the 
pivot of the needle], F.: loadstone (mag- 


net); magnet needle (of a compass). 
-tàre, TR.: magnetize. -tazione, F.: 
magnetization. 


calami-tosaménte, ADV.: disastrously. 
ll-tés0 [-id], ADJ. : calamitous (wretched). 

oflamo [L. -mus], M.: cane (reed). 

calandra [Gr.], F.: woodlark. 

calandrino [character in Boccaccio], 
M.: simpleton. 

cal&ndro [cf. -dra], M.: mocking-lark. 

caladppio [OGer. klappa], M.: snare ; (fig.) 
deceit. 

cala-pranszi [-re, pranzo], M., INVAR.: 
dumb-vwaiter. oal&-re [Gr. ehaldn, 
slacken], TR.: lower; INTR.: decrease; go 
down (in price). calé-ta, F.: going down, 
fall; declivity. -tima, F.: lowering of 
the voice. 

calbigia (?), F.: kind of fine grain. 

ofil-ca [-care], F.: crowd, multitude. -oA- 
bile, ADJ.: that may be trodden under 
foot. -ca-fog]i, M.: paper-weight. -ca- 
guino, M.: heel (of a shoe, etc.). -oagno, 
pl. -cagni or -cagna [L. -neum], M.: heel. 
-oa-léttere, M.: paper-weight. -ménto, 
M.: trampling. |leodre! [L. (calz, heel)], 
TR.: trample (tread upon); oppress. 

cal-oadre? [-ce1], M.: calcite (carbonate 
of lime). -ofireo, -ogrioj, ADJ.: cal- 
careous. 

caloà-ta [-re], F.: trampling; highwayf. 
-taméntej, ADV.: closely. -téio, M.: 
copying instruments; gun sponge; charger 
for loading cannons. -téret = -toio. 

caloatricef, F.: cockatrice (fabled ser- 
pent). 

caloatura [-care],F.: trampling, crushing. 

oélee! [L. calr], F.: lime, CHALK. 

célee2 [L. calz, HEEL], M.: now only in 
in —, at the fuot of the page; butt-endj 
(of a lance, gun, etc.). 


calderino 
caleedònie [Kalkedon, Chalcedon], =: 


c ony. 

caleésef, u.: (nav.) topmast. 
caleestrfizzo [? calest, L. strucius, 
piled up], ¥.: cement, mortar. 
cal-eétto [-cez, heel], u.: low shoe, 
pump; cloth shoef. -etfintet, M.: foot. 
1 player. -elodref, TR.: trample 


upon. 
calef-na [ak. to calce 1], P : lime; mor- 
tar. -n&bile, ADJ.: calcinable. -nhie- 
eto, M.: rubbish (in old walls); broken 
bricks. -néio, M.: lime pit; lime-trough. 
-ndre, TR.: calcine, pulverize; scatter 
lime (to fertilize land); REFL: 
lime. -natòrioj, ADJ.: pertaining to 
calcination. -natàira, F.: calcination. 
-naziéne, F.: calcinating. -mosita, F.' 
liminess. -néso, ADJ.: of lime; like lime. 
ofileto [L. calz, HEEL], M.: kick; butt- 
end of a gun; staff of a lance; game at 
foot-ball. 
caleistrizzo [calce], M.: mortar. 
calei-tràre [L. (calz, heel)], InTR. : kick 
(calcitrate). -trasziénef, F.: kicking, 
(fig.) resistance. -trésoj, ADJ.: kicking. 
oglco [-care], M.: counter-drawing ; light 
sketch. 
cal-cografia, F.: calcography (engrav- 
ing in brass); calcographical studio. 
-cogréfico, ADJ.: calcographical. [-oé- 
grafo [Gr. chalkés, copper, grépheia, 
write], M.: calcographer (engraver in cop- 
per or brass); printer or seller of prints. 
cdloola [-care], F.: weaver's e. 
calco-lébile, ADJ.: calculable. -lére, 
TR.: calculate; suppose (think); INTR.: 
compute by calculus. -latére, M.: cal- 
culator. -laziénet,F.: calculation. -16t- 
-to, dim. of -lo. fledloo-le [L. ecal- 
culus, ‘pebble,’ used in reckoning], x: 
calculation ; stone in the bladder. -lésef, 
ADJ.: calculous (stony). caled-saf, F.: 
street (road). 
caloul. .j = caleol. . 
o4l-dat [-do], F.: heating. -déia [L.-de- 
ria], F.: CALDRON; kettle; boiler. -Adéiet, 
M.: kettle; boiler. -daifta, F.: kettle- 
ful. -daiétta, dim. of -da. -daime, x: 
brasier (warming-pan). -daiéna, -daié- 
ne, aug. of -daia, -daio. -daiudiat, dim. 
of -dara. -daménte, ADV.: warmly, 
vehemently (used only in fig. sense). -ddé- 
ma, F.: burning in the face or head; 
warm room where bread may rise; heat 
of summer ft; pleurisy f. s mM: 
small brasier. -déno, M.: brasier. -da- 
ntieelo, disp. dim. of dano. -déret 
=-daia. -d sTR.: favour. -de- 
r&io, M.: brasier. 
calde-rèllo{, {l-rino [cardellino], M.: 
goldfinch. 
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ealderénej, M.: large kettle. 
calde - rottino, M.: small tea-kettle. 
ll-rétto [caldaro], M.: small kettle ; tea- 
kettle. 
calderiigiot, M.: goldfinch. 
cal-deruòlaj, F.: "mali kettle or boiler. 
-détto, ADJ.: rather warm. -dézzai, 
P.: heat; passion. -dieeiudlof, M.: 
slight heat. -dfimof, M.: sunny spot. 
lledo [L. -idus], ADJ.: warm, hot; M.: 
heat. -dueefno, car. dim. of -duccio. 
-dfieeio, dim. of -do. -dfra, F.: heat, 
heat of summer. 
o&-le [3. Sing. of -lere]: it imports: avere 
în non —, pay no heed to. 
calefa-ciènte], -ttivoj, ADI. : calefa- 
cient, heating. -ziénei, F.: calefaction. 
caleidoscòpio [Gr. ka/6s, beautiful, sko- 
péin, see], M.: kaleidoscope. 
ca-lèn for -lende. -lendgrio, -len- 
déroj, M.: calendar. |l-lènde [L. -la- 
re, call], F. PL.: calends. -lendinag- 
gio, M.: Florentine festival, May 1. 
caléndulaf, F.: calendula (marigold). 
calenzòlo [?], M.: greenfinch. 
calepino [author Calepio], m.: first Latin 
dictionary ; big volume. 
caléret, DEFECT.$; INTR.: care, be con- 
cerned for: non me ne cale, I don't care 
about it. 


$ Ind.: Pres. cdle; (poet.) Impf. ca/lva. 
Pret. c.i/se. Subj. : Pres. caglia. Impf. ca- 
lesse. Ger. caléndo. Patt. calito. 


eales-sfbile, ADJ.: passable for car- 
riages. -séecio, disp. of -se. -sdnte, 
m.: driver. -séta, F.: calashful. lloalés- 
so [Bohem.], M.: calash (light carriage). 
-sina, -sino, dim. of -sc. oalés-so, 
M.: calash. 

calèstro = galestro. 

caléttaj, F.: slice, bit. 

calet-tare [?], TR.: join closely (close 
up); adjust. 

calfa [-lare], F.: gold or silver filings; 
rubbish ; tiresomeness. 

o4-libef, M.: (med.) steel. 

oali-brare, TR.: calibrate (find calibre 
of); proportion. -bratéio, M.: calibre 
compasses. oalf-bro [Ar.], x.: calibre; 
instrument for measuring the bore of a 
cannon ; (fig.) quality (character). 
ofili-ece -z], M.: chalice (communion 
cup; cup; calix). -eétto, -eino, dim. 
of -ce. -et6ne, M.: large cup; kind of 
cakef. 

ofilico [city Calicut], M.: calico. 

oalidità;, F.: calidity, heat. 


ca-liffàto, M.: caliphate. |l-1fffo [Ar.], 
M.: caliph. 
ca- et, INTR.: become dark. {l=1$- 


gine [L. -ligo], P.: mist (fog): darkness. 
» ADJ.: dark (caliginous). 
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o4] - lat, F.: field-path. -]éia, F.: path; 
openingt; sluicet. -lai(u)òlat, F.: snare 
for rabbits. |l-le [L. -lis], M.: (poet.) 


path, by-way. 
F.: cunning. oalli-dof, 


calli. dita}, F 
: crafty (callid). 

calli grafia. F calligraphy. -gréfi- 
oo, ADI.: calligraphic. loalli-grafo 
(Gr. kalés, beautiful, grdphein, write], M. 
calligrapher. 
cal-lista, M.: chiropodist (remover of 
corns, etc.). [l-lo [L. um], M.: callosity, 
corn. 


calléne [calla], x.: sluice, lock (in ca- 
nals). 


cal-losità, | F.: callosity. Il=léso [-lo], 
ADI.: 

calldtta [Callott, Italian painter], M.: as 
in figura del —, grotesque person. 


ofil-ma (Gr. kama, heat], F.: CALM (at 
sea); tranquillity. -ménte, M.: anodyne 
(soothing medicine). -mére, TR.: calm, 
quiet ; REFL.: become calm. -mol, ADJ.: 
calm. 

ofilmo | 2, M.: twig, graft. 

ocaélo [-lare], M.: diminution, descent. 

calégnaf, F.: calumny. 

calomelé-no (Gr. kaise, beautiful, mé- 
las, black], -’nos, M.: calomel. 

caldnaco = canonico. 

ca-lére [L. -lor], M.: heat; (fig.) enthu- 
siasm. -lorfa, F.: improving land (by 
manuring or rotation of crops). -lérico, 
M.: caloric, principle of heat. -lorifero, 
M.: heater, furnace. -lorifloof, ADJ.: 
calorific, heating. -lorîno, M.: slight 
heat. -lorosaménte, ADV.: ardently. 
-lorosita, F.: heat. -loréso, ADJ.: 
hot; fiery. -lorfieeto, M.: slight heat. 
calòscia [Fr.], F.: GALOSHE (overshoe). 
oaldsctot, ADI. : weak, feeble. 
cal-pestaméntot, x : trampling upon. 
ll-pest4re [-ce, pestare], TR.: trample 


upon. -pestatére, M., -pestatrice, 
F.: trampler. -pestio, M.: stamping. 
calte-rire{, TR.: injure. -ritaraf, F.: 


scratch. 
calficot, ADJ.: miserable, frail. 
calfiggine}, F.: down (of birds). 
caluméref, TR.: (nav.) let out the rope, 


ag. 

calan-enia [L. calumnia], F.: calumny 
(slander). -nifre, TR.: calumniate (slar- 
der). -niatére, M., -miatrice, F.: 
calumniator. -niasiénef, F.: calumny. 
-niosaménte, ADV.: slanderously. -ni6- 
so, ADJ.: calumnious. 

calvé&reij, TR.: make bald. 

calvèllot, ADJ.: fine (said of grains). 

calvézza [-vo], F.: baldness. 

calvi-nismo [Calvin], u.: Calvinism. 
-nista, M.: Calvinist; (jest.) bald pereon. 





camoscino 


leather. -scînot, ADJ.: of chamois 
leather |loamd-scto! [?], M.: CHAMOIS; 
chamois leather. 

com retot 2, ADJ.: flat-nosed (Eng.} CAM- 
OUS). 

camozza [-moscio 1], F.: female of: the 
chamois. 

oampacohiaéret, INTR.: live in want, be 


poor. 
cam-pégna [-po], F.: open country or 


field, country, CAMPAIGN, campagna). -pa- 
gn(u)òlo, ADJ.: of the country, country-, 
(rustic); M.: countryman. -paiudlof, 
ADJ.: rural. -pfile, ADJ.: in the field; 
(fig.) fatiguing: battaglia —, pitched 
battle; gtornata —, fatiguing day. -pa- 
ménto [-pare 2], M.: provisions. 
campà - na [Campania (where first 
made ?)], F.: bell (church-bell); glass- 
shade (to protect from dust); alembic: 
avere le -ne grosse, be hard of hearing; 
far la — tutta dun pezzo, do a thing 
without interruption. -nfieeta, disp. of 
-na. -néeeto, M.: cow-bell (ram’s bell, 
etc.). -néio, -ngroj, M.: bell-ringer. 
-nèlla, F.: little bell; campanula (bell- 
flower); door-bell; door-clapper (in form 
of a ring); nose-ring (of animals); ear- 
ring. -nellina, dim. of -nella. -nel- 
limo, dim. of -nello. -nèllo, M.: hand- 
bell; little bell. -nilfieeto, disp. of 
-nile. -nile, M.: campanile (bell-tower); 
belfry: idee di —, intense love of one’s 
town or neighbourhood. -nilétto, -ni- 
lino, dim. of -nile. -nilista, M.: love 
of one’s own town. -nfna, F.: small bell. 
-nino = -naccio. -néne, M.: big bell. 
cam-pàre! [-po], TR.: us'ly scampare, 
save; INTR.: escape. ||-pé&re2 [-po], 
INTR.: live (more pop. than vivere); TR.: 
nourish (maintain); (paint.) paint the 
ground of; sculpture in relief. -peg- 
iaménto, M.: encampment; camp. 
-peggidre, INTR.: encamp; set off in 
relief ; besiegef. 
campéggio [Campeche], M.: Campeachy 
wood, logwood. 
cam-perée<eioj, ADJ.: rural. -perél- 
lo, M.: small field. ||-pèstre [-po], ADJ.: 
campestral, rustic. -pettino, -pétto, 
dim. of -po. -picchiére, INTR.: live in 
want. -pieèllo, M.: small field. 
campigiàna [?], F.: very large brick. 
cam-piof, ADJ.: of the country. -pio- 
nario, M.: sample-book. -pioneino, 
M.: small sample. -piéme, M.: cham- 
pion; sample; registry-book; ledger; 
rule, model. -pfrej, TR.: (paint.) paint 
the ground of. -pitèllo;, m.: small field. 
Jepo [L. -pus], M.: field (plain); (fig.) 
freedom; camp; field of battle; field of a 
shield; ground of a picture. -poraidlo, 
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M.: farmer on shares. -poréeeto, ADI.: 
of the country. -po-santo, M.: ceme- 
tery; devastated place. -pucchidre, 
INTR.: be poor. -ptieeio, M.: small 
field. 
camuffàre [capo muffare), TR., REFL.: 
muffle up (mask, disguise); cheatt. 
camtso], ADJ.: camous (flat-nosed). 
ca-néeeto, M.: big ugly dog. |l-maglia 
[-ne], F.: canaille (rabble). -naglidée- 
eta, disp. of -naglia. -nag]idta, F.: 
act of the rabble. -nagliésco, ADJ.: 
pertaining to the rabble. -nagliàme, 
M.: rabble ; gathering place of the rabble. 
-nd&io, M.: keeper of dogs. -nai(u)òlo, 
M.: kind of sweet grape. 
cange-le [L. -lis]), M.: canal; channel; 
irrigating-ditch. -létto, -lino, dim. of 
-le. -lteeio, M.: little canal, gutter. 
odnaepa [L. cannabis], F.: HEMP. -péia, 
F.: hemp-field. -pdio, M.: dresser and 
seller of hemp. -pdlef, M.: rope, halter. 
cdna-pef, M.: hemp-rope. 
cana-pé [Fr.; ak. to Eng. canopy], M.: 
sofa. -pefno, M.: small sofa. 
canapétto [-po], M.: small rope. 
canapigliat, F.: kind of wild duck. 
cana-pino, ADJ.: hempen; M.: hemp- 
dresser. |lcAma-po [-pa], M.: big rope, 
cable. -pfueetaj,F.: hemp-seed. -pfile, 
M.: stalk of hemp. - 
oanari-na, F. [Canarie], -mo, M.: ca- 
nary-bird; singer with a small voice; 
ADJ.: yellow. 
cang-ta [cane], F.: reproof. -tterfat, 
F.: pack of dogs. -ttièret, M.: dog- 
keeper. 
canavéeceio = canovaccio. 
canon [Fr.], M.: cancan (vulgar French 
dance). 
caneel-labile, ADI.: that can be can- 
celled. -laméntof, M.: cancelling. 
-làre, TR.: cancel (erase). -léta, P.: 
railing (rail-fence). -latima, dim. of 
-lata. -ldto, PART., M.: railing (rail- 
fence). -latére, M., -latrice, F.: 
canceller. -lat@ra, -lazionet, F.: 
cancelling (erasure). -lerésco, ADJ.: 
belonging to chancery. -leria, F.: chan- 
cery; chancellor's residence. -liéra, 
F.: chancellor's wife. -lierdto, M.: 
chancellorship. -liére, M.: registrar, 
chancellor. -limo, M.: small lattice. 
lloaneéle-lo [L. -lus (dim. of cancer, 
lattice)], M.: cancel, enclosure, lattice, 
chancel-bar. 
can-eeròso, ADJ.: cancerous. -oherf- 
no, M.: small canker. |lo&n-chero [L. 
-cer, crab], M.: cancer (us'ly -cro); (fig.) 
evil (trouble), plague; wretch; INTERJ.: 
misery! fudge! -oheréne, m.: big 
canker. -oherdéso, ADJ... cancerous. 
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can-crèna[Gr.9gfngraina (grain-,gnaw)],! camfzza [-re], F.: bay (of dogs). 
F.: GANGRENE. -crengre, INTR., REPL.:| c&n-na [L.], F.: cane, reed; stick (staff); 
gangrene. -crenéso, ADJ.: gangrenous.| pipe (tube); barrel of a gun; measure of 
ofinero [l.. -cer, crab], M.: cancer (ulcera- | length. -néioj, M.: weavers drawer; 
tion; sign of the zodiac). reed basket for grains. -mamélef, F., 
candé-la [L. (-re, be white)], F.: candle.| M.: sugar-cane. -nféta, F.: biow with 
-labro, M.: chandelier. -l&ia, -lara,| a cane. -neggidre, Tr.: measure with 
F.: Candlemas. -létta, F.: small candle; | a rod, survey. -neggiatére, M.: sur- 
(med.) bougie. -(Dlière, M.: candle-| veyor's assistant. -mélla, F.: small 
stick, candelabrum. -léma, F., -léme,| waterpipe (conduit); tube; faucet; bed 
M.: large candle. -léra, F.: Candlemas.| practice; cinnamon. -nellétot, ADI.: 
-lòtto, M.: thick, short candle. can-| cinnamon-; seasoned with cinnamon. 


dè-ntet, ADJ.: shining, candent. -nellétta, dim. of -nella. -nellét- 
candi-daménte, ADV.: candidly. -da-| to, -nellfno, dim. of -nello. -nellina 
ménto, M.: whiteness. -déto, ADJ.Y:! = -nelletia. -nèllo, M.: joint of cane; 


attired in white; M.: candidate (Rom.| weaver’s reel; small tube, syphon. -mel- 
candidates dressed in white). -dézza,! léne, aug. of -nello. -néte, M.: place 
F.: whiteness. -dissimo, ADJ.: very| full of reeds. -nétta, dim. of -na. 
white. |lodmdiedo [L. -dus], ADJ.:|cannfbale [-ba, Caribbean word], m.: 
white, pure; ingenuous (sincere). -fi-| cannibal. 

oaret, TR.: make very hot. cannicei. . = canicei.. 

can-dire [Turk.], TR.: candy, preserve. | can-non&ta, F.: cannon-shot ; idle story. 
-dito, PART.: candied; M. PL.: swect-| -moneéllof, -nonefno, M.: small can- 
meats. non. {lendéne (-na], M.: big cane or tube; 
can-do, ADJ.: white. Il-dére [L. -dor],| cannon. -noneggiaménto, M.: cannon- 
M.: whiteness; purity, simplicity. ading. -noneggidre, TR.: cannonade. 
caene [I.. -nis], M.: dog; low person | -noniéra, F.: embrasure; porthole; gun- 
(rascal); dentist's key; cock of a gun;| boat: aDJ.: of a gunboat. -monière, &.: 
dug-stur (Sirius); -méa, F.: barking of a| cannoneer, gunner. -nésot, ADJ.: reedy. 
pack of dogs. -nteola, disp. dim. of -na. 
cané-fora [(ir. phòros, bearer), F.: girl| cannutiglia = canuliglia. 

who brought baskets of flowers, etc., to | cA&mof, ADJ.: gray-baired. 

Pallas. cané-stra [L. canistra (Gr. | candaf, F.: canoe. 
kdneon, basket)], F.: small willow basket; | ca-nocchifle [canna occhiale], u.: tel 

| 





light carriage. -strdeeia, -strdeeio,| escope. -ndcohiof, M.: vine-prop. 
disp. of -stro. -strata, F.: basketful. | caméner [cane], M.: big dog. 

-strina, -strino, dim. of -stra, -stro.| c&-none2 [Gr. kanén, rod, rule (kfne, 
cané-stro, M.: basket (pannier). -strte-| reed)], M.: canon (church law); land-rent; 
elo, disp. dim. of -stro. PL.: catalogue of Greek classics (by Alox- 
canétto [cane], M.: small dog. andrian grammarians). -’nònica, P.: 
oanfo-ra [Ar.], F.: camphor. -réto,| priest’'s residence. -nonicéile, ADI.: 
ADI. : camphorated. canonical. -nonicaménte, ADV.: ca- 
can-giabile, ADJ.: changeable. -gia-| nonically. -nonicéto, M.: canonry. -ne- 
ménto, M.: change. -giénte, ADJ.:; michéssa, F.: canoness. -nonieita, 
changing; changeable (of  colours).| F.: canonicalness. -nònico, ADJ.: ca- 
llegiare [cambiare], TR.: CHANGE (ex-| nonical; M.: canon (member of a cathe- 
change); KEFL.: change one's mind.| dral chapter). -nonfsta, M.: canonist. 
oan-gio = -giante. -nonizzére, TR.: canonize; authorize. 
cangrènaj, F.: gangrene. -nonizsaziéne, F.: canonization. 
ca-nieeiàta, F.: batch. ll-nfiecelo  canopèt, M.: sofa. 

[-nn0], M.: bed of reeds or pipes; drying-' canòro [L. -rus (-ere, sing)], ADI. : melo- 
bed (for chestnuts). dious (canorous). 
ca-nieidio, M.: killing of dogs. llenfi- | candgc. . | = conose. . 

cola [-ne], F.: Canicula (dog-star); dog- | ca-nottière, M.: canoe-man. {flemdtte 
days. -nicolére, ADJ.: canicular. -ni- | [Sp. canoa (Carib.)], M.: canoe. 

culat, F.: dog-star. | Canova [L. -naba, hut], F.: wine-shop; 
canidot, ADJ.: white; candid. ! provision-shop. 
ca-nile [-nr], M.: KENNEL; miserable ' canovéeeto [-napa], M.: rough cloth for 
room or bed. -mina, F.: small bitch.| dusting or poliahis , dusting-rag; em- 
-ninaménte, apv.: likea dog. -mino,| broidery-cloth; CANVAS. 

ear. dim, of cane; Ald.: canine. coano-vAia, F. [-ra], -véio, M.: store- 
canizio [!..-nifirs], F.: white hairs of age. | keeper in a convent. 





can-sfre [L. campsare], TR. : remove, set 
aside. -satéiat, F., -satéio], M.: ref- 
uge (shelter). 

can-tfbile [-fare], ADJ.: that may be 
sung; M.: cantibile (passage in music). 
-tacohidref, TR.: sing low (hum). -ta= 
févola, F.: idle story. -tafèra [vari- 
ant of tantafera], F.: tiresome song. -taiò- 
lo, ADJ.: singing (of birds); M.: decoy- 
bird. -tam=bfnca, r., -tambaénco, 
M.: mountebank (humbug). -tamte, M., 
F.: singer. |[-t&re [L.], INTR.: sing; cele- 
brate (praise); TR.: sing; M.f: song. 

cantàride, F. = canterella. 

cantaére [Gr. -tharos, cup], M 
(anc. weight). 

canta-=stòrie [-re], M., INVAR.: singing 
beggar. canté-ta,F.: cantata. -tére, 
M.: cantor (singer). 

canterélla (Gr. kantharts, beetle], F 
cantharis (blister-fly). 

canterellàre [-iare], INTR.: 
hum; warble. 

canteròèllot [-tero], M.: small vase; tinsel. 


: cantaro 


sing low, 


canterino [-tare], ADJ.: singing; M.: 
(jest.) sin 
ofintero o Tor. kdntharos}, M.: vase, cham- 


ber utensil. 

cantertitoj, ADJ.: angular (cornered). 

ofin-tica [-to 1], F.: song (poem in parte). 
-ticchigre, TR., INTR.: sing low. odn- 
tico, M.: canticle (religious song). 

cantiére [L. -terius], M.: dockyard. 

canti-lèna [-tare], F.: tiresome music. 
-lendref, TR.: compose poor music. 

cantimplòra [L. canna impletoria], F 
wine or water-cooler. 

cantf-naj[? ak. to canova], F.: wine-cel- 
lar; sutler’s shop; wine; cavet. -nétta, 
dim. of -na. -niére, M.: butler. 

can-tino, M.: treble string of a violin, 
etc. [l-tor [L. -tus], M.: singing; song; 
canto (part of a poem); ballad. 

ofin-to2 [?], M.: corner (angle, CANT); 
side: a —, near, beside. -tondle, ADJ.: 
cantonal. -tonareft, TR.: divide in parts; 
REFL.: withdraw. -tonadta, F.: angle, 
corner. -téne [aug. of -to], M.: part, 
side; cornerstone; canton. -toniéra, 
F.: corner closet. -tonière, M.: cus- 
todian of a high road. -tonùto, ADJ.: 
angular. 

can-téra [-tare], F.: nun singing in achoir. 
-tére, M.: singer; choir-leader. -torfa, 
F.: singer's gallery. -torîno, M.: hymn- 
book. -tucchifre, TR., INTR.: sing low. 

can-tucelaio, M. : biscuit maker or sell- 
er. -tueeino, dim. of -tuccio. |lette- 
eio [dim. of -to2], M.: corner; small 
piece or part; bit of bread; biscuit. 

ca-nueetfieeto, -nfieeio, disp. of -ne. 

canu-taméntej, ADV.: with judgment, 
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prudently. {l-téssa [L. canities], F.: 
gray hairs, hoariness of age. 
canutiglia [canna], F.: gold or silver 
embroidery ; spangles. 
cantito [L. -tus], ADJ.: gray-haired. 
can-z6na, F.: song. -sondeeta, F.: 
bad song. -zon4re, TR.: banter, make 
fun of. -zonatére, M., -zonatrice, 
F.: banterer. -sonatoriaménte, ADV.: 
banteringly. -sonatòrio, ADJ.: banter- 
ing, quizzing. -zonat&ra, F.: bantering. 
-zoneina, F., -zonefno, M.: canzonet. 
-zoneibna, -zoneiéne, aug. of -zone. 
ll-zéme [L. -tio (-ere, sing)], M.: song 
(CHANT); ballad: mettere in —, make fun 
of, deride. -zonélla, F.: mettere (man- 
dare) în —, make fun of, deride. -so- 
nétta, dim. of -zone. -zoniére, M.: 
collection of songs; song-book. -s0- 
nieeta, disp. dim. of -zone. 
c&o-s, -sse [Gr. chdos, space], M.: chaos. 
ca-paeeina [-po], F.: pain in the head; 
confused feeling. -p&eeio, M.: bad man. 
-paceifito, ADJ.: big-headed (said of 
vegetables, etc.). 
capaé-ce [capire], ADJ.: capacious; ca- 
pable (able). -efssimo, ADJ.: superl. of 
-ce. -eità, F.: capacity; ability. -eité- 
re, TR.: capacitate; persuade; INTR.: be 
or become capable: non mi -ciéa, it is not 
to my taste. -eitéto, PART.: convinced. 
capagàto], M.: sharp-pointed weapon. 
capaméno or capo ameno, M.: gay, whim- 
sical person. 
capdnena [Celt. caban], F.: barn (shed) ; 
CABIN (hut). -mdeeta, F.: miserable 
hut. -mélla, dim. of -na. -néllo, x.: 
group (talking in secret); small hutf. 
-néttot, M.: small cabin. =-niscénde- 
re, M.: game of hide-and-seek. -no, 
M.: hut used as hiding-place by fowlers; 
hut; cupola. -nòlat, F.: small hut. 
-néne, M.: hay-loft; large room. -nte- 
eia, F.: disp. dim. of -na; representa- 
tion of the birth of Christ (hut of wood, 
figures of-wax, etc.). -nfieeto, disp. 
dim. of -no. 
capar-bidggine, F.: stubbornness, ob- 
stinacy. -biaménte, ADV.: stubbornly. 
-bieria, F.: stubbornness (obstinacy). 
loapér-bio [capo], ADI. : stubborn (head- 
strong); M.: obstinate fellow. -biòlo, 
ADI.: rather stubborn. 
capaér-ra [? cape, take, arra, pledge], F.: 
earnest-money (pledge). -rére, TR.: 
give earnest to; hire; engage. 
capaé-ta [capo], F.: blow with the head ; 
inclination of the head. -tfna, dim. 
of -ta. 
cdpe [3. Sing. of capere], find room: nel 
baule non ct — (does not find place in the 
trunk), cannot be packed in the tronk. 





caporovescio 


al (term of reproach). =rovèscio, 
ead downwards, topsy-turvy. =scé- 
‘ head of the stairs. -so(u)dla, 
mder of a school (in art or letters). 
+ =settàrio, x.: head of a sect. 
it, M.: increase of pay; soldier 
ctra pay. s M.: com- 
‘of a squadron (commodore). =stre- 
m.: (jest.) chief of sorcerers. 
raro, M.: head-drum. =tésto, 
t (of stringed instruments). -té- 
u.: head of the table; us’ly per- 
the head of the table. =vèrso, 
ginning of a verse; verse. =vòl- 
TR.: turn upside down; REFL.; 
n. =vòlto, PART. of -volgere. 
t (Gr. kappa], M., INVAR.: k (the 


2 [L LJ, r.: CAPE (hooded cloak) ; 


cloak: sotto la — del sole (del cie- 
this world. -mdgna, r.: state- 
f cardinals, etc. 

cof, TR.: choose 


Îla [-pa, cape (of St. Martin, kept 
apel)), F.: CHAPEL; oratory; chap- 
»; band of choristers ; head of 
ails: maestro di —, director of 
music. - (a) E : kind of 
-pelléeeto, disp. 0 . -pel- 
F.: hatter’s wife. -polléio, M.: 
- to, M.: office of chap- 
s F.: chaplainship, living. 
mo, M.: chaplain; assistant priest. 
ta, P.: blow with the hat; hatful: 
te, in great quantity. -pellétta, 
‘-pella. - pellétto, M.: small hat. 
bra, P.: hatbox. -pellina, dim. 
‘a; of -pellot. -pellingio, x 
clothes rack. -pellino, car. dim. 
o. -péèllo [-pa, cape (part used 
i} m.: hat; head of a still; head 
. -pelléne, aug. of -pello; aug. 
la. -pelltieeta, dim. of -pelle. 
\eeio, disp. of -pello. -pellùto, 
‘rested, tufted (used | of birds). 
réto, M.: caper-bed. odp- 
: exclamation of surprise. leap. 
Gr. kdépparis], M.: CAPER (spice). 
rénof, M.: large peasant’s or car- 
hood. -perfieetot, M.: hood. 
» {-pa], F.: small cape; light cloak. 
tte [cappio], u.: small knot ; small 
of ribbons. 
im [cappa], F.: small cape. 
[L. eapulum], M.: knot; knot or 
of ribbons. 
la, -torina — capperi. 
méia, F.: capon-coop. -ntire, 
pon. -neèllo, M.: young capon. 
6-no [L. capo), u.: capon. -niè- 
: (fort.) caponiere (covered way). 
tta [-pa], r.: long cloak; woollen 
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cap; woman’s hat. -pòtto, M.: capote, 
long cloak ; capot (at the game of piquet). 
-pueeifiot, M hoodmaker or seller. 
-pueeina, F.: Capuchin nun: insalata 
—, kind of salad -pueeîno, M.: Capu- 
chin friar: î -puccani, the church and 
monastery. -ptieeio, M.: CAPOCH (cowl, 
hood); ‘headed cabbage.’ 
eé-pra [L.], F.: she-goat; goat-skin. 
-pr e, Te goat’s-rue (plant). 
-préio, M., -préia, F.: goat-herd. 
-prétta, F.: kid. -prettina, P, 
-prettino, M.: small kid. -prétto, 
M.: kid. -présszof, M.: CAPER; CAPRICE, 
whim. -prieei&re = rac-capricciare. 
-prieeio, M.: CAPRICE (whim); shiver- 
ingt. -prieetosaménte, ADV.: capri- 
ciously. -prieetosétto, M.: capricious 
fellow. -prieeiéso, ADV.: capricious; 
M.: capricious, whimsical fellow. -pri= 
còrno, M.: Capricorn. -pri=fico, M 
wild fig-tree. -pri=fòglio, M.: haney- 
suckle, woodbine; caprifole. -prignof, 
ADJ.: goatish. -prima, F.: kid. -pri- 
no, ADJ.: caprine, pertaining to a goat. 
-priof, M.: roebuck. ridla, F.: roe; 
caper; capriole. - riolét , (iron.) dim. 
of-riola. -priolétto, M.: fawn. prid- 
lo, x.: roebuck. l-pro [L. caper], 
goat: — emissario, — espiatorio, Tape: 
goat. -préne, M.: large goat. 
ca-p are, TR.: notch (the staves of 
a cask). -p téio, M.: instrument 
for marking notches. |lep ne [7], 
F.: notch (in the staves of a barrel, for 
fixing the bottom). 
cépsula [dim. of L. capsa, case], F.: 
capsule, case; : — da fucile, cap 
(primer of a gun). 
capziésot, ADI. : deceitful. 
carabattole [L. grabatulus, couch], F 
L.: in pigliar le —, take one’s belong- 
ings (in leaving a place). 
cé4rabef, F.: yellow amber. 


carabi-na [?], F.: carbine. -niére, 
M.: carbineer. 

oardcoa [Dutch kraeke], F.: carack (large 
ship). 

cara-collére [Ar.], INTR.: caracole, 


wheel. -cdllo, M.: caracole, turning about. 
car&fefa [? Ar.], F.: carafe (glass bottle). 
-fina, F., -fino, M.: small carafe. 
cara-mélla [? Ar.], F.: candied frv'. 
-melléio, M.: maker or seller of candied 
fruits. -mellére, TR.: crystallize suga-. 
caraménte [caro], ADV.: dearly. 
caramodgiof, M.: dwarf. 
caratéref, TR.: weigh very carefully. 
cara-tèllo [carro], m.: keg (cask). -tel- 
létto, -tellino, dim. of -tello. 
cardto [Ar.], M.: carat; twenty-fourth 
part. 
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carftte-re [Gr. charaktér], M.: charac- 
ter (letter; handwriting; type; quality). 
-rista, M.: actor who creates a part. -rf- 
stica,F.:characteristic. -ristico, ADI.: 
characteristic. -rissére, TR.: charac- 
terize. -rone, aug. of -re. -rieeto, 
disp. dim. of -re. 

caravélla [L. -rabus], F.: caravel (ship). 
carbo-ndia [-ne], F.: charcoal - place 
(charcoal-stack); pile of wood; (jest.) 


prison; moatt. -néio, M.: charcoal- 
maker or seller. -marigmo, M.: car- 
bonarism. -naro, M.: carbonaro (mem- 


ber of the ‘Carbonari’ revolutionary so- 
ciety, 1808-15). -mataf, F.: carbonado 
(salt fried pork). -néto, M.: carbonate. 
-neèllo, dim. of -bone. 

carbén-chio [L. carbunculus], M.: car- 
buncle (gem; boil); smut, mildew. -ohio- 
sot, ADJ.: affected with mildew. 

carbo-neîno, dim. of -ne. lloarbé-ne 
[L. carbo], M.: coal; charcoal; mildew, 
smut; carbunclef : a misura di —, meas- 
uring by wholesale; in abundance; — 

ossile, pit-coal. -nélla, F.: small coal; 
urning coal. -nerfa, F.: Carbonarism. 

carbò-nico, ADJ.: carbonic. -niéra, 
y.: charcoal-shed or depot. -nfifero, 
ADJ.: carboniferous. oarbdé-nio, M.: 
carbon. -nizzdre, TR.: carbonize ; REFL.: 
become carbon. 

oarbiincolof, x.: carbuncle. 

carogme [?], M.: carcass. 

carogret, TR.: lvad. 

earofissa [carne cassa], F.: carcass; 
breast of a chicken; hulk of a ship. 

carodssoy, M.: quiver. 


caree-raméntot, M.: imprisonment. 


-raére, TR.: incarcerate (imprison). -r&- 
rio, ADJ.: of a prison (carceral). -ra- 
ziéne, F.: incarceration. |ofree-re 


[L. earcer], x. or (us'ly pl.) F.: prison. 
-riére, M.: jailer. 


car-eiofaia, F.: field of artichokes. 


-efdofanof, M.: artichoke. -elofétto, 

-ciofino, M.: small artichoke. |l-efdfe 

[Ar] M.: artichoke; dunce. -etòfolat, 
F.: artichoke. 

caércof, ADJ.: loaded. 


cardamòmo [Gr. -mon], x. : cardamom. 


car - dére [cardo], TR.: card (wool); 
slanderf. -datére, M.: carder. -da- 
tara, F.: carding. -deggidref, TR.: 
card; slander. 


cardellino [2], M.: goldfinch. 

céredia [Gr. kardia], M.: cardia (HEART). 
-diaco, ADJ.: cardiac. -didlgia, F.: 
cardialgy, heartburn. 
oardina-lato, M.: cardinalate. 
diné-le [cardine], aADJ.: cardinal; M.: 
cardinal; cardinal bird (finch); hinget. 
elésco, ADJ.: pertaining to a cardinal. 


lloar- 


-létto, dim. of -le. -lfista, u.: adherent 
cardinal. -lfzio, ALJ.: of a cardinal. 
ofrdine [L. -do], u.: hinge; foundation: 
cardini del mondo, poles of the earth. 
car-déto, M.: field of thistles. -dimo, 
dim. of -do. ll-do [L. duus], a. : thistle : 
card (for combing wool). -doneèllet, 
-déne, -dkeeio, M.: artichoke sprout. 


© +, TR.: caress; esteem. 
corse a. pillow, cushion. 


caré-na [L. carina], F. P. keel. -niret, 
TR.: CAREEN (for repairs). 
ca-réntef, ADJ.: wanting. [-restfia 


{L. -rere, want], F.: scarcity, famine. 
-restésot, ADI. : dear, expensive. 

caréttot, x. : reed (rush). 

ca-rézza I IL «rus, dear), P.: caress: 
attention (care). -rézza2 {-ro], P.: 
dearness (costliness). -rezzàre, TR: 
caress, fondle. cressatére, prelacioa cares- 
ser. ~reasévole, ADJ. 

-rezzevolménte, ADV.: * careasingiy. 
-rezzina, dim. of «rezza I, 

cari fo = carriaggio. 

caridére [carie], TR., INTR.: make or be- 
come carious. 

caridtide [Gr. Karudtides, priestess], P. : 
curyatid; (jest.) clumsy su or 

céri-oa [-co], F.: CHARGE (office); barden 
(care); charge (of a ): — € fondo, 
determined attack. sTR.: CHARGE, 
load; add to; accuse. -cataménte, 
ADV.: affectedly. -ofte, ADI.: affected 
(insincere). -catére, M.: loader, freight- 
er. -oatéra, F.: charge (load); affocta, 
tion; caricature. -caturfna, dim. of 
"catura. -caturista, M.: caricaturist. 
ogricei, F.: reed, rush. 

oe&rico [carro], ADJ.: pop. for caricate: 
M.: load (burden); blame; CHARGET. 
cérie [L. -ries], F.: caries (disease of 
bone); decay. 

carfno {-ro]}, u.: darling (dear). 

cariòla [carro], F.: wheelbarrow; knife- 
grinder’s cart. 

cariésot, ADJ.: carious (decaying). 

cari-tà [caro], F F.: CHARITY; love: fa. 
vour. -tatévole, ADI.: charitable. -ta- 
tevolménte, -tativaméntef, ADV.: 
charitably. -tativof, -tévolet, ADI.: 
ae -tevolméntot, ADV. : chari- 
ta 

carlino [Carlo], M.: carline (small coin). 

of&rme [L. -men], M.: .) Verse, poem. 

carmelitano (Carmelo, where the order 
was founded], ADJ.: Carmelite; m.: Car- 
melite friar. 

carmi-néret, TR.: card (wool) ; (med) 
expel wind. -natfvot, ADI.: carminative, 
expelling wind. 

oarminio []. L. cuerinazl, M.: carmine. 

car-néeceia, disp. of -ne. 


carnaccioso 


sof, -naeethktof, ADJ.: fleshy. -nég- 
gio}, M.: meat; carnage. -nagidne, 
F.: carnation, flesh colour. -néio, M.: 
(jest.) charnel house. -naiudlof, M.: 
game-bag; bag. -mdle, ADJ.: carnal; 
of same blood (related). -nalità, F.: 
carnality. -nalménte, ADV.: carnal- 
ly. -néime, m.: mass of human limbs 
or corpses; quantity of bad meat. -na- 
scialfrej [-ne scialare], INTR.: give 
one’s self up to excesses. -nascifile 
[-nascialare], M.: carnival. -mascia- 
lésoo, ADJ.: pertaining to the carnival. 
-n&to, M.: carnation, flesh colour. {lene 
{L. earo], F.: flesh; meat; PL.: appear- 
ance (complexion); health; pulp of fruit}. 
-néfice [L. carni-fez], M.: executioner 
); cruel man. -nefieîna, F.: 
carnage; torture. odr-meof, ADJ.: 
carneous, fleshy. -ne=sécca, F.: salt- 
meat. -nevwalata, F.: carnival pleasure. 
-ne-vflo, M.: carnival; festival, merry- 
making. -nevalésco, ADJ.: belonging 
to the carnival. -newalino, M.: amuse- 
ment, small pleasure; first Sunday of 
Lent (which is a continuation of the Car- 
nival). -nevaléne, M.: gay festival. 
-nfeeio, M.: fleshy side of raw skins; 
scrapings or shreds of skins. -niefno, 
ADJ.: flesh-coloured; pale rose-coloured. 
-nièra, F., -nièrej, M.: game bag. 
-nifieina, F.: carnage; torment. -nf- 
woro, ADJ.: carnivorous; M.: carniv- 
orous animal. -nosita, F.: fleshiness; 
(med.) carnosity (fleshy excrescence). 
-néso, ADJ.: fleshy (carnous): muscoli 
enosi, large muscles. -noval.. (pop.) 
=earneval.. -nfitof, ADJ.: fleshy. 
ofro [L. -rus], ADJ.: dear (valued, costly); 
M.: dearness; scarcityf; ADV.: dearly; 
at a high price. < 
caré-gya [L. caro, fiesh], F.: poor horse 
(jade); corpse}; CARRION{. -gnéeeia, 
F.: worn-out horse. 
carò-la, F.: dance (ballet). [lelére [L. 
caraulare], INTR.: dance a ballet. 
carosèllo [?], x.: exhibition on horseback 
(by several persons); merry-go-round. 
earò-ta [L.], F.: carrot; idle story, fib: 
piantare (vender) -te, tell foolish tales. 
-téeeia, disp. of -ta. -taio, M.: fool- 
ish talker. -t&rej, INTR.: tell foolish 
stories; fib. -tiéref, M.: foolish talker. 
caròtide [Gr. -iides], F.: carotid artery. 
carovana [Ar.], F.: caravan; large com- 
pany. 
oarpéref, INTR.: walk upon all-fours; 
TR.: snatch; arrest. 
carpentièrej, M.: carpenter. 
oarpiene [L. -nus], M.: hornbeam (tree). 
-néta, F.: place planted with horn- 
beams. carpi-no, M.: hornbeam. 
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cér-pio [l. L. -pa], M.: carp. -piéne, 
M.: Carp. 
carpîre [L. -pere], TR.: obtain unlawful- 
ly (snatch); wrestt. 
carpita;, F.: woolly cloth; woolly cov- 
ering. 
egr-po [Gr. karpés], M.: wrist (carpus). 
-péne or -péni, ADV.: on hands and 
feet, on all-fours. 
oar-radére, -réio, M.: cartwright. -ré- 
ta, F.: cart-load; great quantity. -ra- 
tèlloj, M.: keg (cask). -reggtabile, 
ADJ.: passable for wagons. -reggtére, 
TR.: convey by carts or wagons. -reg- 
ata, P.: wagon track (cart-road). -reg- 
giatéref, M.: driver, carter. -réggio, 
M.: carting, conveying by wagons; M.{: 
great number of carts. -rétta, F.: cart; 
carriage} ; gun-carriage. -rettdio, M.: 
carter. -rett&ta, F.: cartful. -ret- 
télla, F.: small four-wheeled carriage. 
-rettiére, M.: carter, teamster. -ret- 
tino, M.: small pushcart. -rétto, M.: 
pushcart. -rettongio, M.: carter, team- 
ster. -rettonata, F.: large wagon- 
load. -retténe, M.: tilt-cart, large wag- 
on (dray). -ridggio, M.: baggage wag- 
on; baggage of an army. -rieéllof, M.: 
small wagon. -riéra, F.: career, race; 
career (life). -ri(u)òla, F.: wheelbar- 
row; trundle bedf; litter. llo&r-ro [L. 
-rus (= currus)], pl. -rt, or -ra (ref. to the 
contents), M.: wagon, CAR; wagonload: tl 
— di Boote, Charles’ Wain, Great Bear. 
-ròeeto, M.: war chariot (of Italian re- 
publics). -ròzza, F.: coach, carriage. 
-rozzé&bile, ADJ.: passable for carriages. 
-rozzéeeta, disp. of -rozza. -ross&io, 
M.: carriage-maker. -rozzéta, F.: car- 
riageful. -rozzétta, F.: light carriage. 
-rozsiére, M.: carriage-maker; (jest.) 
coachman. -rozzino, M.: small carriage. 
-rozz6ne, M.: aug. of -rozza; big profit. 
ca(r)-riàba, F.: carob-bean, St. John’s 
bread. |l-rabbio [Ar.], M.: carob-tree. 
carrtcaj, F.: pulley. 
carraeeto [carro], M.: go-cart for chil- 
ren. 
carrfico-la [carruca], F.: pulley: unger 
le -le, flatter, bribe. -léreij, TR.: draw 
up with pulleys. -lima, F.: small pulley. 
egr-ta [L. charta], F.: paper (leaf of pa- 
per); card; printed paper; chart; legal 
document; map; playing-card. -tabèl- 
lof, M.: pamphlet. -té&eeta, F.: bad 
paper. -t&eeo, ADJ.: of paper, paper. 
-ta=glòria, F.: altar-scrolls. -téio, M.: 
paper-maker. -ta=pécora, F.: parch- 
ment; documents written on parchment. 
-ta-pésta, F.: papier-mîché. -tdérof, 
M.: paper maker. -ta-stréeeta [e. 
straccio], F.: wrapping-paper; worthieaa 





cassia 


ofssia [L. casia], F.: (med.) cassia. 
cassié-ra, F., «re [cassa], M.: CASHIER. 
eat, F.: cassia bark. 
cassfna [cassa], F.: small box; salt-box. 
cassi-nènse [Cassino], -nése, ADJ.: of 
the order of Mount Cassino; M.: monk (of 
that order). 
cassino [-sa], M.: 
M.: chest (thorax). 
o4sso{2, ADJ.: vain; annulled. 
cas-sonéeeto, disp. of -sone. 
lo, -soneîno, dim. of -sone. |l-séne 
[-sa], M.: large chest or box (esp. for 
grain, flour, etc.); tool-box; packirg-box; 
munition-wagon. 
= capsula. 


small dust-cart. -sof!I, 


-soneòl- 
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camp-. |l-strot [L. -strum, camp], x. 
castle. 

ca-stronfeeio, disp. of -strone. -stron- 
eèllo, -stroneino, M.: young wether ; 
simpleton. ||-stréne [-strare], M.: wether; 


blockhead. -stroneria, F.: stupidity; 
silly talk. 

casug-le [caso], ADI. : casual (accidental). 
-lità, F.: casualty. -Imémte, ADV.: 


casually (by chance). 

casi-eeia [casa], casfi-cola, casti- 
pola, F.: smal] wretched house, hovel. 
cata- (Gr. katd, down, under, mis-], PREF. : 
cata-: -olisma, pl. -clismi [Gr. kliizein, 
wash], -oligmo, M.: cataclysm. -oédmba 
[Gr. kémbe, vault], F.: catacomb (burial 


odsta [Sp., pure race (L. -tus, ‘chaste’)],| vault). -crdsi [Gr. chrésthai, use], F 
F.: caste, class. catachresis. -félcoo [?], M.: catafalgue ; 
castà-gpa [L. -nea], F.: CHESTNUT.| scaffoldf. -léssi [Gr.-lepsis, ‘down-tak- 
-gnaceifio, M.: seller of chestnut-| ing’), -lessfa, F.: catalepsy. -léttico!, 
cakes. -gnéeeio, M.: chestnut-pudding. | ADJ.: cataleptic. -léttico2 [Gr. -légein, 
-gnéto, M.: grove of chestnut-trees. | leave], ADI.: catalectic. =lètto, m.: litter; 
étta, F.: small chestnut; CASTANET.| bier. -logàre [-90], TR.: catalogue. -lo- 
-gpo, M.: chestnut-tree; chestnut-wood;| gifimo, M.: small catalogue. caté-logo 
ADI. : chestnut or bay-coloured. -gute-| [Gr. légein, say, count], M.: catalogue, 
eta, disp. of gna. -gn(u)òlo |, ADI.:| list. éochia [7], F.: miserable hut; 
chestnut-colo deserted placet. -plésma (Gr. pléssein, 
castal-deriat, F.: stewardship. |l-'doj| mould],M.: cataplasm (poultice). -palta 
[1 L. gastaldius], M.: majordomo (stew-| [Gr. péllein, hurl], Fi: catapult. -rrdéle, 
ard). ADJ.: catarrhal. -’rro [Gr. hrefn, flow], 
castaménte [-s/0], ADV.: chastely. M.: catarrh. -rréso, ADJ.: catarrhous. 
castel-liceto, disp. of -lo. -lana, F.:| catàrtico (Gr. kathar6s, pure], ADJ.: ca- 


castellan’s wife. -lanerîa, -lania, F.: 
(office of castellan); castellany. -ladno, 
ADJ.: of a castle or castellan; M.: castel- 
lan. -làreij, M.: old ruined castle. -lét- 
to, M:: dim. of -lo; bank register of 
good clients. |leastél-lo, pl. -li, (rare) 
-la [L. -lum (castrum, camp)], M.: castle 
(fortified place; fortress, fort); engine of 
war; capstan; deck. -létto, aug. of -lo. 
-lkeeio, disp. of -lo. 

castiga.. = gastiga.. 

castigliano [prov. Castiglia], ADI.: Cas- 
tilian; Castilian coin. 

oastigliébnet — castelletto. 

© = gastigo. 

ca-stimònia, -stità, F.: chastity (pu- 
rity). |l-sto [L. -stus], ADJ.: CHASTE 


ure). 

casténe [?], x.: bezel or collet of a ring. 

ca-stòriot, M.: castoreum. |l-stéro [L. 
-stor], M.: castor (beaver). 

castrametazione [L. casira, cam 
tari, MEASURE], F. : 
camping). 

ca-straporeòlli, cirapirei [ porco], 
M.: gelder. |lestréàre [root kas, cut], 
TR.: castrate. -stréto, M.: castrate 
(eunuch); mutton. -stratàira, -stra- 
siéne, F.: castration. 

ca-strénse, ADJ.: pertaining to a camp, 


, me- 
castrametation (art of 


: cathartic. 
: coarse silk (used for tas- 


thartic(al); M 
catàrzo [?], M 
sels, etc.). 
oataé-sta (Gr. katd-stasis, ‘down-setting’], 
F.: pile of wood; pile, mass; funeral pilet. 
-stale, ADJ.: pertaining to taxes, tax. 
-staret = accatastare. catà-sto, M.: 
impost (tax); tax-book. 
catàstrofe [Gr. -phe (strephéin, turn)], 
F.: catastrophe. 
catafinoj, PRON.: each one. 
cate-[= cata-]: -chési (Gr. echéin, sound], 
F.: (theol.) explanation of doctrine. -oli- 
smo, M.: catechism. -chista, M.: catc- 
chist. -ohistioo, ADJ.: catechistic(al). 
-chizzàre, TR.: catechise. -eigmof — 
-chismo. -ofimeno, M.: catechumen. 
-goria [Gr.], F.: category. -gorica- 
ménte, ADV.: categorically. -gorico, 
ADJ.: categorical; positive. 
catelano [Catalogna], M.: Catalan plum. 
ca-tellînot, -téllof, M.: little dog, pup- 
py. -tellénf, -tellénet, ADV.: very 
softly. -telléne, M.: rather large dog. 
caté-na [L.], F.: CHAIN; ridge; key, 
iron band to strengthen walls. -nfieeio, 
M.: bolt. -négrej = incatenare. -nél- 
la, -nina, F.: small chain. -néna, F., 
-néne, M.: large chain. -nfizzat, F 
small chain. 
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caterét-ta [Gr. katardktes], F.: sluice, 
flood-gate; cataract (fall; eye-disease); 
portcullis. -téiot, M.: sluice-guard. 
catèrva [L.], F.: troop, division of an 
army; contempt; crowd. 
catéto [L. -thetus], M.: cathetus (perpen- 
dicular line). 
cati-ndceio, disp. of -no. -néio, M.: 
crockery or earthenware seller; pottert. 
-nélla, F.: wash-handbasin; basinful. 
-nellàta, F.: basinful. -nellétta, F., 
-nellino, M.: small handbasin. -nétto, 
M.: small basin. floatieno [L. -nus, 
dish], M.: basin, vase (bowl). 
caton f&re, INTR.: do as Cato. 
catòrbia [?], F.: (jest.) prison. 
ca-tòreto [l. L. -thuctum], m.: bolt. 
-tòrzolo, M.: knot (in wood). -torzo- 
lato, ADJ.: knotty. 
oa morof, M.: vertigo, dizziness. 
catrame [Ar.], M.: tar. 
catrideso [7], M.: carcass, skeleton. 
cattabrigat = accattabrighe. 
eattànot, M.: CAPTAIN. 
cattàret, TR.: procure, acquire. 
citte-dra (Gr. kathédra, seat], F.: cath- 
edra (instructor's chair; bishop’s seat); 
CHAIRt. -drdle, ADI., F.: cathedral. 
-drante, M.: (iron.) professor, lecturer. 
-draticaménte, ADV.: (iron.) as a lec- 
turer. -drético, ADJ.: (iron.) instruc- 
tive; authoritative; M.: professor. 
catti-vadeeio, ADJ.: very wicked, bad. 
-v fot, M.: captivity. -vaméntef, 
ADV.: wickedly; badly. -vé&inzat, F.: 
captivity; rascality. -vanzuòlat, F.: 
roguery. llevé&re Di L. captivare], REFL.: 
CAPTIVATE (charm); TR.}: imprison, sub- 
due. -veggidref, INTR.: lead a wicked 
life. -welléeeiot, M.: miserable wretch. 
-véllo, dim. of -ro. -véria, -veria, 
-vézza, F.: wickedness, rascality. -vità, 
F.: wickedness; idlenesst; captivity f. 
oatti-vo [I.. captirus, captive, slave], 
ADJ.: bad, wicked; unfortunate; M.: bad 
man, CAITIFF. 
catto (Gr. kiktos], M.: (bot.) cactus. 
cat-tolicaménte, ADV.: according to 
the Catholie doctrine. -toliefigmo, y.: 
Catholicism. -tolieita, F.: catholicity ; | 
Catholic world. listòlico (Gr. katholikés, i 
universal], ADI. : catholic; of the Roman i 
Catholic faith; universalt ; M.: Catholic. | 
catta-ra [L. capfura], F.: CAPTURE; ar- | 
rest. -rare, TR.: seize; arrest. 
cau-dale [I.. -du, tail], ADJ.: caudal. ! 
-datario, M.: prelate’s train- bearer. 
-dato, AlJ.: having a tail. 
ofulet, M.: stem (stalk). 
oaucsa [L.], F.: cause (reason); suit (ac- 
tion at law; case); interest. -gdeefa, 
'.3 bad cause. -séle, ADJ.: causal. -ga- 
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lità, F.: causality. -galmémte, ADV.: 
causally. -gdre, TR.: cause (occasion). 
-satéret, M.: author, agent. -sidiee, 
M.: counsellor (advocate). 
ochusti-ca, F.: caustic curve. -eita, P.: 
causticity. liefusti-co (Gr. -kés (kafeia, 
burn)], ADJ.: caustic(al), burning; M.: 
caustic. 
cau-taménte, ADV.: cautiously. [leta- 
la {-fo], F.: caution; guarantee (surety). 
-telére, INTR.: use caution; REFL.: 
precautions. -telative, ADJ.: cau è 
cautéerio [Gr. -térion (kafeiz, born)], 
M.: cautery. s TR.: cauterize. 
-rizzaziéne, F.: cauterization. 
oéu-to [L. -tus], ADJ.: CAUTIOUS; insured. 
-ziéne, F.: guarantee (security); cau- 
tiont. 
cfva [cavor], r.: cavet; quarry; mine. 
-dénti [cavare dente], m.: dentist. =fim- 
go [cavare},M.: dredging-machine. cavé- 
gno, M.: kind of basket. 
ca-valofibile, ADI. : that can be ridden. 
-valoadnte}, N. : postilion. -valeére, 
INTR.: ride horseback ; TR.: ride (a horse); 
domineerf. -valogta, F.: riding on 
horseback ; cavalcade. -valoatéiot, M.: 
mounting-block. -waloatére, M.: horse- 
man. -valoatéra, F.: horse, any rid- 
ing animal. -valoa-via, F.: covered 
passageway. -valoheréscot = -vallere- 
sco. -valetaére—accaraletare. -val. 
eiéne, -valeiéni= accavalcione. -va- 
leggièret, -valeggièrot, u.: light 
horseman. -valierdto, M.: knighthood. 
-valiére, M.: cavalryman (horseman); 
knight; cavalier: —d industria, sharper. 
-valiéri—-raliere. -valierino, M.: 
young cavalier. -valierèòttot, M.: great 
lord. -vélla, F.: mare. 
disp. of -vallo. -valléro, M.: one in 
charge of a herd of horses; drivert. -val- 
lero, - tT, M: È 
homeman. Bca rr ADI.: ite 
be carried by horses. -vallereecamén- 
te, ADV.: chivalrously. -vallerésco, 
ADJ.: chivalrous. -valleria, F.: cav- 
alry: knighthood (chivalry); valour. -val- 
erizsa, M.: riding-school; horsemanship. 
-vallerizzot, M.: riding-master; esquire. 
-vallétta, F.: locust (grasshopper); fraud. 
-vallétto, m.: small horse; saw-horse; 
wooden frame; easel. -v r.: 
filly. -wallimo, m.: colt; ADJ.: cabal- 
line (of a horse). [lew&lle [L. -ballus, 
nag], M.: horse; knight at chess; horse- 
soldier; lively boy; dunef. -valléne, 
M.: large horse; wave, billow. -walte- 
eio, M.: sorry horse: a —, on the 
shoulders, astride. 
cava-ldcohio [l'occhio, as attacking the 
eyes], M.: wasp; hedge-lawyer (pettifog- 
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ger); dishonest official; exactorf. -mén- 
tot, M.: excavating. |loavd-re [carol], 


TR.: dig out, raise or bring out (from any- |. 


thing deep), draw (water), lift up; remove, 
free; excavatet: — gli occhi a, treat 
badly, abuse; — le penne maestre, pick 
out the feathers; pick; — un vizio a, 
correct, reproach. =stivéli, M.: boot- 
jack. =strdéeei, M.: wormscrew; gun- 
worm. cavé-ta, F.: taking away, blood- 
letting. =t&ppi, M.: corkscrew. -tina, 
F.: cavatina, short air. cavé-tof, M.: 
cavity. -téret, M.: digger, miner. -tàra, 
F.: excavation. =turfeetoli, M.: cork- 
screw. 

ocavèllet, F.: trifle, nothing. 

caveréllaf, F. : small hole or cavity. 

cavérena [L.], F.: cavern. -néllaf, 
-nétta, F.: small cavern. -nosita, F.: 
hollowness (concavity), -méso, ADJ.: 
cavernous, hollow. -nfiszaj, F.: small 
cavern. -dazola, F.: very small (quarry). 

cavézerza [L. caput, head], F.: halter, 
bridle. -zaéta, F.: blow with a halter. 
-sima, F.: small halter. -séne, M.: 
cavezon; snafiie. -szudlaf, F.: small 
halter. 

cavidle [fr. Turk.], M.: caviar. 

oa-vioohia, F.: large peg or hook. |l-wio- 
chio [L. claviculus (clavis, key)], M.: 
peg, hook; pile. -viglia, F.: peg, hinge; 
ankle. -vigliot = -vicchio. -vigliuò- 
loft, M.: small peg. 

cavil-lére, INTR.: cavil; seek excuses. 
-latére, M., -latrice, F.: caviller. -la- 
siéne, F.: cavilling, carping. -litat, 
F.: sophism. {loavile-lo [L. -lum, jest], 
M.: sophism (false argument). -losa- 
ménte, ADV.: cavillingly. -léso, ADJ.: 
cavilling ; sophistical. 

oa-vita, F.: cavity. llo&-vo! [L. -vus], 
ADI. : hollow, concave ; M.: hollow ; mould; 
open needlework. 

osvo2 [? L. capere, take], M.: 
hawser. 

cavo-lfia, F.: planting of cabbages. 
-léio, M.: cabbage field. -l-flére, M.: 
CAULIFLOWER. -lino, M.: small cabbage. 
lodvoelo [L. caulis, stalk], M.: cabbage, 
COLE. -léne, aug. of -lo. 

ca-vréttot = -pretto. -vri(u)òla{ = 
-priola. -vriuòlo} = -priolo. 

caziésot, ADI. : captious, insidious. 

oazzat, F.: crucible; ladle. 

cazzsére}, TR.: haul in the cable. 

cazzaròla [cazza], F.: stewpan. 

odzzica — cappita. 

cazzòla [cazza], F.: trowel. 


cable, 


cas-szottaére, TR.: fisticuff. |l-z0tto [?], 
M.: fist; box (cuff). 
eazsudla [cazza], F.: trowel; scent- 


bottlef. 
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ee [ci], PRON. i na, to n 3 ADV.: here. 

ee-cîggine [-co], F.: (contempt.) CECITY, 
blindness. -odref = evecare 

eéecat [abbr. of Francesca], F.: mag- 
pie. 

eéo0ca2 [echoic], F.: click. 

eéee [L. cicer], M. : CHICKpea ; small fleshy 
excrescence. 

eéeeroj, M.: swan. 

eochézzat, M.: blindness. 

ee-etato [-ce), ADI.: chickpea-coloured. 
-eîna, F.: young, graceful woman. -ef- 
no, dim. of -ce. -eto = -ce. 

ee-eità, F.: cecity, blindness; infatua- 
tion. |leé-oo [L. cecus], ADJ.: blind; in- 
fatuated; dark; m.: blind man. -colî- 
Per F., -oolino, M.: blind young person; 
eelf. 

ee-dénte, ADJ.: yielding, flexible. [leé= 
dere [L., go (away); yield], (IRR.)$ ; INTR.: 
CEDE, yield; resign; TR.: give up. -dé- 
vole [-dere], ADJ.: flexible; yielding. 
-devolézza, F.: flexibility. -diménto, 
M.: yielding. -diziémet, F.: cession, 
yielding. -dobònis [L. bonus], m.: yield- 
ing one’s property. 

§ Pret. reg. or (poet.) cés-si, -se ; -sero. Part. 


ceduto or césso. (So con-, inter-, retro-, suc-; 
others only reg.) 


eèdo=-la [l.L. schedula], F.: note, bill, 
commission. -léne, x.: big bill, placard; 
monitory. 

eedornéliat = cedronella. 

eo-drangolat,F.: (bot.) lucern. -dràrej, 
TR.: flavour with lemon. |l=dréto [-dro], 
ADJ.: of lemon taste or odour; M.: cedrat. 

eedriuòdloj = cetriolo. 

eé-dro [L.-drus],M.: cedar; lime. -dré- 
ne, ADJ.: of a colour like cedar. -dro- 
nélla, F.: (bot.) balm-mint. 

eéduo [L. cedere, cut down], ADI. : fit to 
be felled (Eng.} ceduous). 

eedito, PART. from cedere. 

ee-falalgia [Gr. digos, pain], F.: cephal- 
algia (headache). -félico, ADI. : cephalic. 
lleé-falo (Gr. kephalé, head], M.: mullet 
(fish). . 

cef-fàrej = acciuffare. -f&ta, F.: slap. 
-faténet, M.: severe blow. |leéf-fo 
[L. caput, head], M.: muzzle, snout; ugly 
face. -fomare, TR.: strike, slap. -f6éne, 
M.: slap on the face. 

eèlabrot = cervello. 

ce-laménto, M.: concealing. 
{L.], TR.: CONCEAL, secrete. 
F.: ambuscade. 

eeléta 2 [L. celare, chisel], F.: helmet. 

cela-taménte [-re], ADvV.: secretly. 
-tarat, F.: concealing. 

eèle-bej=-bre. -bèrrimo, ADI.: superl. 
of -bre. -brabile, ADJ.: worthy to be 
celebrated. -braménto, m.: celebra» 


ll-lare 
-létat I, 





centogambe 
m.: hundred; great number. -to-gaémbe 
[gamba], M.: galleyworm. -to-mîla, 


ADJ.: hundred thousand; great many. 
-to=millésimo, ADJ.: hundred thou- 
sandth. -ténokio, M.: centinody, knot- 
. -téme, M.: cento. -to-novélle 

novella], M.: book composed of a hundred 
tales. 

eeon-traéle, ADJ.: central. -tri-fugo 
[fugere, flee], ADJ.: centrifugal. -trf- 
nat, F.: seahog. -trî=peto [petere, 
seek], ADJ.: centripetal. lleènetro [L. 
-trum], M.: centre, middle. 

eentumviro [L. -vir, ‘hundred-man’], M. : 
centumvir. 

eontu-plicdére, TR.: centuplicate. |leén- 
tusplo [L. -plex], M.: centuple, hundred- 
fo 

eontirat = cintura. 

een-taria [L. (-tum, 100)], F.: CENTURY 
(a hundred; company of 100 men). -tu- 
riéne, M.: centurion. 

ee -nfeeta [-na], -nGzzat, F.: poor 
supper. 

eep-péia, -pàtaj, F.: stump. -patél- 
lo, -peréllo, dim. of -po. -picéne, 

: (jest.) head. |leépepo [L. cippus], 

a: trunk (stump); block: — di Natale, 
yule-log ; ; PL.: fetters. 

eé-ra [L.], F.: wax; wax-candle; face 
(countenance): far —, be in good 
health; make one welcome; — di Spagna 
=-ralaeca. -raidlo, M.: chandler. -ra= 
lacoa, F.: sealing-wax. 

eeramòllaj = cennamella. 

ee-rédmica [Gr. kéramos, earthenware], 
F.: ceramics. -r&mico, ADJ.: ceramic. 

eordsat = ciliegia. 

eeradsta [Gr. kerdstes, horned], F 


ce- 
rastes (horned viper). 
eerbéiaj, F.: forest of oaks. 
eer-bidtto, M.: fawn. -biattolino, 


M.: very young fawn; timid person. 
lleér-biof [-vo], M.: stag. 

eerbonéoa [?], F.: very bad wine 

eerbottfina [Ar.], F.: tube; ear-trum- 
pet}: sapere una cosa per —, know a 
thing indirectly. 

eér-oa, F.: search. -ca-bmghe [briga], 
M., INVAR.: quarrelsome fellow. |l-cdére 
[L. circare, go about], TR. : SEARCH (seek); 


inquire. -c&ta, F.: search. ccatéro, 
M.: searcher; inquirer. -catàiraj, F 
search. 

eér-chia, F.: circle of walls about a city. 
-chifio, M.: cooper. -chiaméntoj, 
M.: hooping. -ohidre, TR.: encircle, 
hoop. -chiatàra, F.: hooping. -chiel- 
lino, M.: very small circle. -chièllo, 
-chiétto, M.: small circle. |leérechio 


[circolo], M.: CIRCLE; hoop; small ear- 
ring; ring; assemblage; garland. -chio- 
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lino, M.: small circle or hoop. -chié- 
ne, aug. of -chio. eér-eine, M.: por- 
ter’s head-cushion ; padded cap. -cof = 
-chio. -coneèllot, M.: cress. -céne, 
M.: turned wine. -cfiitoj = circuito. 
ecreale [L. -lis (Ceres)], ADI. : cereal. 
eere-bèllot, M.: cerebellum. -bréle, 
ADJ.: cerebral. [leère=bro [L. -brum], 
M.: cerebrum (brain). 

ceremo. . — cerimo. . 

eè-reo [-ra], ADJ.: cereous (waxen); M 
wax-candle. -reria, F.: chandler’s 
shop. -rétta, F.: tube of hair-wax. 
eerfòglio [L. cere-folium], M.: CHERVIL 
(plant) ; loose lock of hairf. 

eeri-mònia [L. (cerus, god)], F.: rite 
(ceremony); formality (politeness). -mo- 
nigle, ADJ.: ceremonial; M.: ceremo- 
nial; book of ceremonies. -moniére, 
M.: master of ceremonies. -moniosa- 
ménte, ADV.: ceremoniously. -monié- 
so, ADJ.: ceremonious. 

eerino [cera], M.: taper, tube of hair- 


wax. 

eerin-ta [L. -tha], F., -to, M.: honey- 
wort. 

eér-naf, F.: choice; worthless fellow. 
-necchigrej, INTR.: freq. of -nere. 
eer-nécchio [?], M.: disordered lock of 
hair. -necchiéna, F.,-neochiéne, M.: 
person with disordered hair. 

eèrnerei, TR.: choose; sift; discern. 

eoerniéra [Fr. cerne (L. cireus, CIRCLE)], 
F.: hinge 

eernitére [cernere], M.: sifter. 

eé-ro [L. -reus], M.: large wax candle. 
-réna, F.: 07g. of -ra; large fat face. 
-réso, ADD waxy. -rottino, dim. of 
-ro. -ròtto (Gr. kerot6s], M.: CERATE 
(unctuous plaster); botch-work; languid 
person. 

eerpell. .{ = scerpell. . 

eerrac-chiòlo [cerro], M.: young bitter 
oak. -chiéne, M.: large or old oak. 
eerretaéno [?], M : charlatan, cheat. 

eérro [L. cerrus)], M.: cerris (bitter oak). 

eertàme [L. -men], M.: (poet.) combat. 

eer-taménte to}, “ADV. : certainly. 
-taméntoj = accertamento. -taénof, 
ADJ. : certain. 

eertéret, INTR. : fight, contend. 

eor-tézza, F.: certainty; assurance. -ti- 
ficaménto, M.: certification. -tifio&- 
re, TR.: assure, certify. -tificato, M 
certificate. -tificaziénef, F.: certifica- 
tion. |leér-to [L. -tus], ADJ.: CERTAIN, 
assured; M.: some one; ADV.: certainly, 
in truth; al —, dt —, per —, certainly. 
certé-sa (Fr. Chartreuse, first place], F.: 
Carthusian monastery. -sfno, ADJ. : Car- 
thusian ; M.: Carthusian monk. 

eertani [certo uno], PRON., M. PL. ROMS. 


“2 ceruccia chericale 
ceerteceia, F.: disp. of -ra: tuxheaitky' eessamet, M.: filth; scum of the people, 


clantenance, mob. 
eert-leo [L. ezruieus], eèru-lo. ADI.: ees-saméntot. M.: cessation. -sénte, 
i poet. cerzican tamy-bicet PART. of -sare: u.t: debtor. -sére[L. 
eerume -72..M.: ceramen (sarwax!. teedere, withdraw}], INTR.: CEASE; re- 


ce-rusia? = chirurgi:. -rasico—ch:- movet; escapet. -sazione, F.: cessa- 
rus? tion. ees-si, PRET. of cedere. -siont- 


eerùssa?, F.: cirie, White iead. _ rio, M.: one who has surrendered his 
eèrva (vol. F.; hind ' effecta, bankrupt. -siéme, F.: cession 


cervel-lieeio,v.: maicap. -laggine*.' (surrender of property). lleéseso!, PART. 
F.: caprice, freak. -lata, F.: suusaze* of cedere; M.: cessation. 

containing pig's Drains. <plees. ete. -lét-| edsso2 [seecsso], M.: water-closet; ex- 
to. Mo: part chuck of the brain: freakish: crement, dung. 

persszt. -liera, F.: cusque. -Mnaggi- eéesta [Gr. kiste, ‘CREST), P.: basket 
nei, F.: f«shn-ss. -limo. uo: little’ vhamper); basket carriage. -stéio, M.: 
beaing giddy persani ADI.) freakish, hare- basket-maker. -stéllat, dim. of -sta. 
rained, = cerwélelo iL. ceredeiium], -stelline, dim. of -stello. -stdllo, M.: 
Mot brain; intelleot. -lome. Mi: great small basket, fishing basket. -stima, 
brains Fat obstinate felluw. -lotica- dim. of -sia. -stindre. TR.: throw 
mente, AlV.: fantasticuuy.  -lòotico,’ into the waste-basket. -stino, M.: small 
visi fantastic. «lato, ADJ.: (jest.) basket; fishing basket; go-cart. -stire 
trenini. -Ivizzo, Mo: giddy person. = accestire. cé-stol, M.: bushy head, 
cer-vetta [-:0). r.: young hind. -vet- tuft of pianta, etc. 

tino. -vétto, M.: young star. eèr-via, eésto2 [L. cestua), 4.: cestus (gauntlet 


pop. for-urn -viatto, MM. fawn. _ of Roman boxers); cestus-play. 
eorvice [i.. -rizx], F.: cervix, neck. eésto 3 [L. -tus], M.: girdle; girdle of 
eer-vière?, M.: lynx. Jewiéro [L. -ra- Venus. 

rive, AlJ.: of the lynx, lynx-. ce-sténe [-#11]), M.: big basket (hamper). 


cer-viétto, M.: younz star «vino, AN.: -stiuto, ADI.: tufted; bushy. 
of the staz. «e@èr-vio - -10. -viòtto, cesura [L. cesura (cadere, cut)], F.: ce 
ver rather large stag. [leérewo [L.-rusl,, sura (pause in a verse). 
Mii stu. cetsceo [L. -ius], AD!.: cetaceons; M.: 
cervògia [L. ecrrizia], F.: 1jret) beer. 1 cetacean. 
cerzio-ràre [L. cortine, mere certain], | eétera [L.. cithara], F.: CITHERN (lyre). 
TR: grive notice (of a jezal proceedingi; | eétera (e - ) = eceetera. 
instruct; AsCERTAIN | assure; KEFL.: as-!cete-ratérot,-ristat,w.: cithern-player. 
sure one's self. -razionet, F.: notice ; | -rizzàre, INTE.: play on the cithern. 
assurance, ‘i eèto! [L. cathusi, M.: order (class of 
eosa-reo [I.. Cirear], AbI.: Corsarcan (im-| people). 
perisit.  -rismo, M.: Ciesarism. | eètoj 2, M.: whale. 
cesarie [L. crarri: #], 1: long, loose hair. eétra = eetera. 
cesel-lamonto, M.: chiseling. -lare,; cetriòlo [L. citrus], M.: cucumber; ninny. 
TR.: chisel, seuipture.  -latore, M.:10het -f [L. quem], PRON.: who, whom; 
worker with the chisel, seulptor, -la-' which, that; what? apy.: which, what; 
tura, F.: chisel work, -létto, -limo,  CONI.: that; than; as: —- che or «età, 
Mot small chisel.  l'eosèlelo [L. erdere, | whatever. che2-2, INTERJ.: what! (excl. 


ere, cut]. Mot ehisci, raver. of doubt, scorn, etc.), why! —/ —J/ im- 
cèsiot, ADI. i blue-eyed. possible! = chè 3 -é, CONI.: abbrev. of 


ce-soitita, r.: blow or cut with scia-, perchè, poichè, affinchè: because (since); 
sors.  l'eséie [I.. cerdere, cut). F. PL.:: in order that (that); apv.: till (until). 
ScIssons, -soiétte, I. I. -soine, F. chezchè ¢, rRON.: whatever. -ohe-sefa, 
FL.t small scissors,  -sojone, F. PL.:' PRON.: anything whatever. 

hire shears, -soitieee, F.: wretched: chelidrof, M.: poisonous sea-serpent. 
littie scissors, chelonitet, F.: toadstone. 
eespicaret  incecspicare. | chèn-tet, ADJ.: what(ever). -tanguef, 
còs-pite [I.. cerspra], Mo: ( port.) = ceapo.' ADI.: whatever. 

eés-po, v.: heap of grass, ete.; turf.’ chepì [Fr. Acpi], x.: ‘kepi’ (mil. parade 
-pugliàtoi, \pJ.: made of shrubs. -pu- CAP). 

gliétto, M.: small shrub. -piglio, chéppia [L. clipra], F.: shad fish. 

M.: :hrub, bush. -pugli6so, ADI.: full | chéroat = cherica. 

of bushes. chèreret, TR.: seek, desire. 
sessagiéne!, F.: cessation. chéri-ca, F.: tonsure. -ofilej, ADI.: 





chericato 


clerical. -ofito, M.: clergy. -chétto, 
-chino, dim. of -co. chéri-oo [L. 
elericus, clerk], M.: CLERGYman, priest. 
-oteeto, disp. of -co. -ofito, ADJ.: one 
that wears the tonsure. -ofizzo = -cuc- 


cio. -giaf, F.: clergy. 

chéremes [Ar.], m.: chermes (kind of 
insect used as a dye). -migi, M.: CRIM- 
SON. - s ADJ.: crimson coloured; 
M.: crimson. 

cherti-bico, ADJ.: cherubic. |l-rubîno 
[Heb.], M.: cherub. 

chéstat = chiesta. 

che-taméntet, ADV.: quietly; secretly. 
-tfnzaj,F.: quittance ; calm from storm. 
-tére, TR.: quiet; REFL.: become quiet, 


grow calm. -tézzaj, F.: quiet. -tino, 
M.: quiet little fellow. llohé=to [L. quie- 
tus], ADJ.: QUIET; silent: — —, very 


quietly. -ténef, ADV.: very silent. 

chetfinquej = chiunque. 

chi [L. quis], PRON. : who, whom, whoever. 

chifochie-ra [Fr. claque], F.: chat (idle 
talk); false saying; chattering woman. 
-raméntof, M.: chat. -rére, INTR.: 
chat (babble); mumble. -réta, F.: chat- 
ting; tiresome talk. -ratére, M.: chat- 
terer. -rimal, F.: chatter (babbling). 
-rina 2, F., -rino, M.: prattler (chatter- 
box). --rfo, M.: confused chatter (bab- 
ble). -réna, F., -réne, M.: big talker; 
gossip. chiacochilléref, INTR.: waste 
time in chattering. 

ochif-ma, F.: calling the roll, calling off 
names. -maménto;, M.: calling; ap- 
peal. |lemére [L. clamare, ‘CLAIM’], TR.: 
call; call to; name; REFL.: be named. 
-méta, F.: calling; electiont. -maté- 
re, M.: one that calls or appeals. -ma- 
si6nej, F.: calling. 

ohidnat, F.: swamp (marsh). 

ohiantaéref, TR.: deceive. 

chiép-pa, F.: capture (catch); acquisi- 
tion (gain). |l-pdére [L. capere], TR.: 
(pop.) CATCH (snatch); surprise. chidp- 
polat, F.: trifle; frivolous man. -polà- 
ref, TR.: snatch; discard. -poleriat 
= -la. -polino, M.: (jest.) worthless 
man. ohidppo-lof, M.: mass of trifles. 

ohidé-ra,F.: white of anegg. -raménte, 
ADV.: clearly; faithfullyt. -rérej, TR.: 
make clear. -réta,F.: beaten whites of 
eggs used for bruises, etc. -réllof, M.: 
wine with much water. -rétto, ADJ.: 
rather clear. -rézza, F.: clearness, 
brightness. -rificére, TR.: clarify, clear. 
-rificaziéne, F., -riméntof}, M.: clari- 
fication, clearing. -rinaf, F., -rinoj,M.: 
clarion. -rfire, TR.: make clear; explain. 
-rissimo, ADJ.: most or very clear; title 
given to men of letters. -rita, F.: clear- 
ness, splendour; explanation. -ritére, 
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M.: one who clears; explainer. -ritàra, 
F.: clarification. [lero [L. clarus], ADJ. : 
CLEAR (bright, sparkling; evident); ADV.: 
clearly; m.t: light. -rére, M.: bright 
light in a dark place. -ro-sofiro, M.: 
(paint.) chiaroscuro. -résot, ADJ.: 
(jest.) clear. -ro-veggénza [veggenza, 
sight}, F.: clairvoyance. 
chiassaiuòloj, M.: trench (ditch). 
chiassata [chiasso], F.: noise, clatter; 
loud cries ; jest, joke. 
ohiassatéllot = chiassolo. 
chidsso! [L. classicum, trumpet sound], 
M.: noise (uproar); jest. 
chifs-so 2+ [Ger. gasse], M.: alley; brothel. 
-sdlo, M.: narrow street, alley. 
chias-séne [-s0], M.: noisy person. -séso, 
ADJ.: noisy. 
chiét-ta, F.: ferry boat. |l-to [dial 
form of piatto], ADJ.: flattened, crushed. 
chia-vieeto [-vo], M.: large bolt. -va- 
oudref,M.: gold or silver clasp. -vfiio], 
-vaiudlo, M.: turnkey; locksmith. -vé&r- 
da, F.: screw-bolt. -vardére, TR.: 
bolt. -vardétta, dim. of -varda. -véroj 
= -vaio. 
chi&-ve [L. clavis (clau-, CLOSE)], F.: key; 
tuning-key; stop-cock; (mus.) CLEF: sante 
-vi, pontifical coat of arms; pontifical au- 
thority. 
chia-vellare, TR.: 
F.: hurt from a nail. 
-verina, F.: javelin. 
chiavétta, F.: dim. of -ve; valve; key 
of a flute, etc. 
chi&-vica [L. clavaca (cf. cloaca)), F.: 
common sewer, drain. -vichétta, -vi- 
ohina, F.: dim. of -vica. 
chia-vieîna [-ve], -vina, F.: small key. 
chia-vistellino, M.: small bolt. -vi- 
stéllo, M.: bolt. |levwof [L. ciavus 
(clau-, CLOSE)], M.: nail. 
ohidz-za [Ger. kletz], F.: scab. -zéto, 
ADJ.: scabby. 
chic-ca [-co], F.: sweetmeat (confection). 
-c&io, M.: seller of sweetmeats. 
chiccheera [Sp.jfcara (Mexic.)], F.: small 
cup for coffee and chocolate. -rétta, F.: 
very small cup. -réne, M.: large cup. 
chicchessiaf, PRON.: whoever. 
chicchi-riéta, F.: continued crowing. 
ll-richi [echoic], M.: crowing of the 
cock. -rillérej,INTR.: jest, trifle away 
one’s time. 
chioco (Gr. kikkos, husk], M.: grain (seed). 
chié-dere [L. querere, seek], IRR.$; TR.: 
ask (bez, reQUEST). -diméntof,M.: de- 
mand; petition. -ditore, M., -ditriee, 
F.: titioner. na P 
os s. ° , n . 
chidsi, -se ; “sero, Subj.: Fes. reg. oF chie: 
ga, etc. Part. cAsèsto. — Poet. forms chidg- 
bie, cidmo, gione ; chilggia, ec. 


nail. -vellàtat, 
-véllof, M.: nail. 





chiusi 


ty. -«i, PRET. of -dere. -simo, M 
stopper, lid, core. l-so, PART. ot “dere: 
closed; enclosed; (fig.) reserved; : 
sara, P.: close of schools. 
ete. ; 


lockt. 
«i [L. cceu hic, ‘to here’], aDv.: here, 


: tea. 

eié-ba, M.: cobbler. [i-bétta [7], F.: 
house-shoe (slipper); old shoe; jaded 
voman. -battdiot —-batlino. -bat- 
tata, F.: blow with a shoe. -battiéref, 
-battime, x. : cobbler. -battiniecio, 
disp. of -battino. 
cikeche [echoic], M.: cracking 
sound. 


ciac-cherfmo, M.: insolent youth. lleifo- 
chero [ciacco], M.: insolent, ill-bred per- 


crack, 


eiac-etére [ehe], INTR.: talk without 
unde .  -efno, M.: 


etfecet, M.: hog; ADJ.: dirty, slovenly. 

etdéleda [Fr. chaude (LL calidus, warm)], 
F.: small cake; wafer. néio, M.: 
wafer seller. déne, M.: cornet-formed 


etaltré-na, F. [geldrone (aug. of geldra)], 
-me, M.: slovenly, vile person; 


belldia, P., -belléio, M.: cake-seller. 
‘bellina, dim. of bella. 
eiambellattet — cammellotto. 
ciamber-lanéto, M.: chamberlainship. 
f-léno [OFr. chamber-lain, ‘chamber- 
ling '], M.: CHAMBERLAIN. 
ciambo-lére [L.® clamulare (clamare, 
shout)], INTR.: talk much nonsense, tell 
foolish stories. -lfo, m.: foolish talker. 
-léme, M.: foolish talker. 
t, P.: trifle. 
ciam-panòllat, |-panélie, F.: in dare 
in -panelle, make a 8 slip: do foolish things. 
I t [zampa], INTR.: stumble. -pi- 
s INTR.: stumble, trip. -picéne, 
m.: stumbier. 
eié-na [?], P.: ill-bred woman. 
P.: act of an ill-bred woman. 
cian-corèòlla, -coréllat,-eéttat, dim. 
of -cia. leifin-eta [echoic], P.: nonsen- 
sical talk (fiddlefaddle), idle story ; trifle 
(worthless thing). -eia-fràscole, F. 
PL.: trifies (worthless things; fooleries). 
-eiaméntot, M.: prating; trifling. 
-cihre, INTR. : tell foolish stories; prate: 
trifle. -elatére, M., -eiatrice, F.; 
idle talker, trifler. -elcdre, INTR.: stut- 
ter; drawl ; eat or work slowly. -etèrot, 
ADI. : prattling. -eiolfnat, dim. of -cia. 
ritmo, M.: great talker or trifler; ri- 
-siesaméntej, ADV.: in jest. 


-néta, 
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-eiésof, ADJ.: prating; trifling. -eta- 
gltére, TR.: mumble, talk aie: ; 
INTR.: stammer. -frusfiglia = cian- 
ciafruscole. 
etangot-tàre [? L. singultare, hiccup], 
INTR.: pronounce badly; talk as a child. 
it: M.: jabbering (indistinet talk). 
tanina [cia noz], F.: cyanin, blue colour- 
“ing De iiatte: of flowers. 
eiano! [-na], x. : ill-bred man. 
eîano 2 [Gr. kéanos, dark blue], M.: blue- 
bottle (corn-fiower). 
eifn-ta [? pianta], F.: sole (of the foot). 
-tèlla, F.: house shoe, slipper; (jest.) 
too large a shoe. 
etappe-rénef, F.: CHAPERON (hood). 
-Fòtto}, M.: mantle, cloak. 
etéppo-la (Fr. échoppe (Ger. schiippe, 
SHOVEL)], M.: flat graver. -létta, dim. 
of -la. 
eiara-méllaft, F.: = cennamella; big 
talker, babbler. -mellére, INTR.: 
l-lére 


chatter; trifle. 
eiaér-la, F.: idle talk, gossip. 

[disp. of parlare], INTR.: chatter (prattle, 
gossip). -ldta, F.: continued chatter. 
eiarla-tandta, F.: trick, deceit. -ta- 
neria, F.: charlatanism. -tanésco, 
ADJ.: quackish. -tanismo, M.: charla- 
tanism. |letdno [? ciarlare], M.: CHAR- 

LATAN (mountebank). 

eiar-latére [-lare], M.: prattler (big 
talker). -lerfaf, F.: chatter. -lière, 
-lièro, ADJ.: talkative, gossipy. -léme, 
m.: babbler (big talker). 

ei&r-pa [? 1. Ger. schrap, pocket], F.: 
BCARP; light wrap; baldric ; old worn-out 


gown. -pdme, M.: old clothes, pile of 
rags, -p&ret, INTR.: bungle. - ’ 
-pettina, F.: small ‘light scarf. -pié- 


ret, -péne, M.: bungler. 
eiasc(hed)ano [L. quisque unus], PRON.: 
each one, every one. 
ei-bféilet, ADJ.: pertaining to food, nutri- 
tive. -baméntoj, M.: food, nutriment. 
-bfre, TR.: nourish, feed; REFL.: eat, 
nourish one’s self. -béria, F.: victuals, 
food in general. -bério, ADJ.: cibarious, 
pertaining to food. -basiénet,F. : nour- 
ishing one’s self. fl=-be [L. bus}, M.: 
food (nourishment). -bòrio, M.: cibo- 
rium (case containing the host). -bésot, 
ADJ.: fruitful. 
eibrèo [7], M.: giblet, ragout. 
efca [L., bits, trifles], F.: a bit (the slight- 
est thing): non... —, not a bit, nothing. 
ciok-dat {L.], la, P.: cicada (kind of 
locust); tiresome prater. -léfo, M.: 
poy place. -laméntof, M.: chatter- 
-lére, INTR.: chatter (babble). 
‘lata, F.: babbling (tiresome talk). 
téret, m.: prater. -latériof, ADJ 
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chattering. -léeeio, M., -lerfaf, F.: 
chattering, hum of voices. -lina, F., 
-lino, M.: dim. of -la; prattler (chat- 
terer). -lio, M.: chatter, confused buzz 
of voices. -léna, F., -léne, M.: gossip. 

eioa-triee [L. -iriz], F.: cicatrice (scar); 
fraud}. -trizsdére, INTR. : cicatrize. 
-trizzaziéne, F.: cicatrization. 

efo-oa [cica], F.: cigar stub. -caidlo, M. 
gatherer of cigar stubs. 

eiccanténet, M.: buffoon. 

eicohérat = chicchera. 

efe-eia [? L. in-sicia (root see, cut), 
minced meat], F.: (child. or jest.) meat; 
flesh: far —, slay, murder. efe-elolo, 
M.: small bit of bacon; proud flesh in a 
wound. -eibne, M.: fat man; tumour 
(boil)}. -eidso, ADJ.: plump. 

eieérbita [L. cicer, cHICKpea], F.: herb 
used in salads. -eérohia, F.: lathyrus 
sativus (sort of vegetable). 

efee-ro [L. Cicero], M.: pica type (in 
which Cicero was first printed). -réna, 
F.: learned woman. -réne, M.: (fig.) big 
talker, wiseucre; cicerone, guide. -ro- 
nidno, ADJ.: Ciceronian. 

eichinof, M.: very little. 

eieignat, F.: small lizard. 

eiei-shéat,F.: coquette. -shedref, INTR.: 
play the gallant. -gbeatof, M.: gallantry. 
ll-ghéo 4), M.: cicisbeo (gallant). 

eio-lico, ADJ.: cyclic. |l-le (Gr. kiuklos, 
circle], M.: cycle. -léide, F.: cycloid. 
-léme, M.: cyclone, wind storm. 

eiolòpo [Gr. kukl-ops, ‘round-EYED'], 
Cyclop (one-eyed giant). 

eicé-gna [L. -nia], F.: stork; beam of a 

bellf. -gmino, M.: young stork. 

ei-cordeeo, ADJ.: extracted from chic- 
ory; chicory-. |l-céria (Gr. kfchora], F.: 
chicory. 

eicuta [L.], F.: 

eioo..} = eec.. 

eièlo [L. celum], M.: 
phere. 

ei-ferat, F., ll-fra [Ar.], F.: cipher; sum 
(amount); device (monogram). -frdéref, 
TR.: sign with one’s initials. 

ef-glio, pl. -gli or -glia [L. -lium, eyelid], 
M.: eyebrow; eve, face; wink, nod; edge, 
embankment; grassy rampart; PL.: view. 
-gliongre, TR.: embank. -gliéne, M.: 
raised edge of a ditch, embankment, bank. 
-gliato, ADI. : heavy-eyebrowed. 

efigya [cinghia], F.: girth (CINGLE): le 
cigne della carrozza, springs of a coach; 
esser sulle cigne, be ill or be out of funds. 

eignale, more pop. than cinghiale. 

ei-upata [-gna], F.: blow with a girth. 
-gyeret = cingere. 
“igyo [L. cygnus], M.: 
iguéne [cigna], M.: 


cicuta, hemlock. 


sky; heaven; atmos- 


swan; poet. 
large girth. 


:|ei-liègia 


cincinno 


eigo-laménto, M.: creaking [l-lfre 
[?], INTR.: creak, rattle (as wheels). -lfe, 
M.: continued creaking. 

ei-golof, gulof, ADI : little. 

eiléoca [N], F.: 

eilestrinot = ci leslino, 

ei-lieeinof, ADI.: of haircloth. -lfie- 
eiot, -liefoj, M: haircloth. 

{L. cerasa], F.: CHERRY. -lie- 
gidio, M.: cherry seller. -li s MU: 
cherry-tree; cherry wood. -liegiéma, 
aug. of -liegia. 

ei-lindrétto, M.: small cylinder. -lin- 


dricaménte, ADV. : cylindrically. -lim- 
drico, ADJ.: cylindrical. |l-lfmdro (Gr. 


kilindros), M.: cylinder; roller. 

eilizio (Cilicia, in Asia Minor], u.: cilice 
(haircloth worn by penitents); torment 
(torture). 

ef-ma [L. cyma, cabbage sprout], F.: top 
(summit); eminence. -mé&re, TR.: shear 
(roth ariel lop. -madga, F.: (areh.) 
cyma (moulding -magétta, -magina, 
dim. of -masa. -méta, F.: cloth-shear- 
ing. -matéro, M.: cloth shearer. -ma- 
tara, F.: cloth-shearing; shearings of 
cloth. -mdziot = -masa. 

eimbat, F.: bark, boat. 

eimbalot = cembalot. 

eimbelléref, INTR.: fall. 

eimberli (cimbalo]: in —, in high spirits 
(merry ; tipsy). 

eim-bottol&re{,INTR.: fall down. -bét- 
tolot, M.: tumble. 


M.:| eimbraccola [echoic], F.: slut. 


eimè-lio, -llo [Gr. keimélion (root kei-, 
lie), treasure], M.: valuable relic (an- 
tiquity). 

eimen-tfeeio, disp. of to. -tàre, TR.: 
(fig.) risk, try; REFL.: prove one’s self. 
-tatére, x. : one that tries. [lleiméne 
to [?], u.: risk (trial, proof). -téee, ADI.: 
hazardous. 

eimi-eo [L. cimez], F.: bedbug. -etàlo, 
M.: place full of bugs. -eiéno, M.: big 
bug. -eiéso, ADJ.: infested with bugs. 

ei-miòroj, -mièro [-ma], M.: crest of 
a helmet. 

eimino [L. cuminum], M.: cumin (plant). 

eimi-tériof, ||-téro [G r. koimetérion 
(koimdn, sleep), M.: cemetery (church. 


yard); silent 
Are M.: head of greens. -mé- 


ei-mélo [-ma 
sa, F.: secs o of cloth. 

eimarro [Gr. kumérrhous], M.: glanders. 

eina-brése, ADJ.: cinnabarine; M.: cin- 
nabar. lloiné-bro [Gr. kiandbari], 2. : 
cinnabar, vermillion. 

ein-eia [echoic], -et-allégra, F.: tit- 
mouse. 

ein-eigliot, M.: belt. -efmmof, M.: 
ringlet, lock of hair. 


cincischiare 


ein-eischidre [7], TR.: hack (slash); 
mumble; INTR.: dawdle. -efsohioj, M.: 
backing ; shred. -eischi6ne, M.: daw- 

er. 
cinematògrafo [Gr. kinetés, movable, 
graphein, write], M.: kinetoscope. 
eine-rério [L. -rarius], ADJ.: cinerary. 

-‘rizio], ADJ.: ash-colo 

égra — cinciallegra. 
ein - gore [L.], IRR.$; TR.: gird; sur- 
round, enclose. oin-ghia [L. -gulum], 
P.: girth, CINGLE. 
$ Pret. cin-si, -se ; «sero. Part. ciel 


cinghiéle [L. singularis, lone], M. 


di Maret, re: gird ; enclose. ghia” 
térat, F.: girding. eîn-ghio;j, mM 
circle. {lefim-golo [L. -gulum], x. 
girdle, belt; cincture. 

einguet-tàre [ak. to ciangottare], INTR. 
lisp; mumble (mutter); chirp. -tatére, 

x: lisper; mumbler. -toria, F.: lisping; 
mumbling’ ; chit-chat. -tièra, F.,-tière, 
u.: lisper; chatterer. 

eini- caménte, ADV.: cynically. [lefni- 
co [Gr. kun-ikés, dog-like], ADJ.: cynical; 
M.: cynic. 

einigia [L. cinisia], F.: CINDER (ember). 

einfglia [Fr. chenille}, F.: chenille. 

einigmo [cinico], M.: cynicism. 
einné-mof, -mòmo [Gr. -momon], M 
cinnamon. 

einot, M.: kind of plum. 

eino-glòssa [Gr.kuon, dog, glossa, tongue], 
F.: hound's-tongue (plant). -straf, F.: 
(astr.) cynosure (in Little Bear). 

ein-quanta, ADJ.: fifty. -quantèsimo, 
ADJ.: fiftieth. -quantina, F.: about fifty. 
lleque [L. quinque], ADJ.: FIVE. -queeon- 
tista, ADJ.: belonging to the sixteenth 
century; M.: person of the sixteenth cen- 
tary. -que=eènto, ADJ.: five hundred; 

:-il —, sixteenth century. -que-fàglie 
LYoglia], x : cinquefoil (plant). -quo= 
mila, ADJ.: five thousand. -quénniof, 
M.: space of five years. -que-réme, F.: 
quinquereme. -quina, F.: five (at dice). 
-quino, M.: five-cent coin. 

efn-si, PRET. of -gere. -ta, F.: enclosure, 
circumference; girdle}. -tino, M.: priest’s 


tunic. |l-to [-gere], PART., ADJ.: girded; 

e, cincture. oin-tola, F.: waist ; 
pes -tolino, dim. of -tolo. cin- 
tolo, M.: string; garter, band; list of 
cloth. -tara, F.: cincture; sash. -tu- 
rétta, dim. of -tura. -turino; M.: 
small cincture; narrow belt. -turéno, 


M.: leather belt. 
eid [L. ecce hoc, ‘lo this’], PRON.: this, that. 
eidoca [Ger. sehock, bunch], F.: bunch (of 
flowers, etc.), tuft. 
eiocohè -é [ciò che], PRON. : that which. 
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etocohét-ta, -tina, F.: small bunch or 
tuft. IÎletdoco (Ger. sehock, bunch], M.: 
stump, log of wood; (fig.) blockhead. 

ciocco-léta [Sp. chocolate (ak. to cac- 
caos)], F.: chocolate. -latière, M.: choc- 
olate maker or seller. -latino, M.: pieve 
or square of chocolate. -lattet, M.: choc- 
olate. -lattièra, F., -lattiéro, M 
chocolate-pot. 

etoo-colîna [-ca], F.: small bunch or tuft. 
-ofitof, ADJ.: tufted, having clusters. 

cioè [ciò è], ADV.: that i is, namely. 

eriaj, F.: stupid trick. {letéme- 

po pan : wool carder ; simpleton. 

di I = troncare. 

eionogero2 [?],INTR.: tipple. -tére, M.: 
tippler. 


:|ciénoo [cioncare 1], ADJ.: maimed (muti- 


lated); cut off}. 

:| etondo-laménto}, M.: swinging. [l-lé- 
re [L. ex undulare], INTR.: dangle (swing); 
loiter about; trifle. -lîno, M.: small 
pendant or ear-ring. eiéndo-lo, M. 
dangling thing; pendant; ear-ring. -lé- 
ne, M.: procrastinator; lounger: a -lont, 
dangling. 

eténnoj, ADJ.: worthless. 

eiénta}, F.: blow, beating. 

eidéppa [?], F.: (jest.) kind of petticoat. 

_| etoto-la (?], F.: cup or bowl; contents 
of a cup. -létta, ‘lettina, F.: small 
cup. -léna, F., -léne, M.: large bowl. 

etottaéret, TR.: frustrate. 


eidttot, M.: pebble; cripple; ADI.: lame. 
-lére, TR.: pave; throw stonesj. -léta, 
F.: blow with a stone. -léto, M.: paved 
road. -létto, M.: small stone. [leiètto= 
lo [?], Mm.: pebble (flintstone). -léne, 
M.: large stone. 

eiovéttat = civetta. 

ei-piglideeio, M.: severe frown. ll-pi- 


glio [L. super-cilium, eyebrow], M 
frown. -pigliéso, ADJ.: frowning, angry. 
eipél-la [L. cepulla], F.: onion; (jest.) 


head; large watch; bulb; gizzard of 
fowls. -léio, M.: onion-field ; onion sel- 
ler. -ldétat, F.: ragout of onions; mix- 
ture. -léto, ADJ.: knotty (said of wood). 


-latara, F.: knottiness. -létta, -li- 
na, dim. of -la. -lino, x.: little onion; 
veined marble. -léma, aug. of -la. 

eipòrroj, M.: crab. 

efppo [L. cippus], M.: cippus (half-column 
for marking something). 

ei-pressiia, F.,-presséto, M.: plantation 
of cypress trees. -présso, M.: cypress; 
cypress wood. -presséne, M.: large cy- 
press tree. ei-pria, F.: face-powder. 
-prigna, ADJ.: Cyprian; P.: Venus, Cyp- 
rian goddess. ef- rio = = -pria. |lefe 
pro [Cipro, rush, i. : Cyprus wine. 

eirfgraj = 


chiragra, 





ciucaio 


nacy. -o&io, M.: ass-driver. -caréllo, 
dim. ef -co. -cherèllo = -chetto. -ohe- 
ria, F.: obstinacy. -ohésoo, ADI.: 
atopid, obstinate. -chétto, dim. of -co. 
l-oo [?], M.: ass; dunce. 

eiuf-fégno;, ADI.: griping, snatching. 
-fàre, TR.: snatch by the hair; grasp, 
seize. -fétto, M.: small tuft of hair. 
l-fo [Ger. schopf], M.: tuft of hair, 
forelock, toupee; mane; tuft. -féna, 
F., -féne, M.: bushy hair; person with 
bushy hair. 

etaffolof, F. PL.: trifles, nonsense. 
eiéallat = fanciulla. 

eitir - ma [? (Gr. kéleusma, oarsmen’s 
song)], F.: ship’s crew; crowd. --madé- 
rej = -matore. -mfglia, F.: rabble, 
mob. -mére, TR.: cheat, deceive; charm. 
-matére, M.: cheat, wizzard. -meria, 
F.: trick; charm. 

eitischerot, ADI. : tipsy. 

ei-véia [L. daria, food], F.: all kinds of 
pulse. -waidlo, M.: seller of pulse, rice, 
etc. 

eivfn-za] = -z0. -z&re{, TR.: provide; 
advance, procure. eivén-zo [? avanza], 
M.: advantage, benefit. 

eivet, M.: citizen. 

eivéaf, F.: osier sledge. 

eivét-ta (Fr. chouette (ak. to Eng. caw)], 
F.: owl; coquette: far la —, hunt with 
the owl: allure. -tére, INTR.: hunt 
with the owl; play the coquette. -terîa, 
F.: coquetry. -tina, dim. of -ta. -tino, 
M.: young owl; dandyf, fop. -tòla, F.: 
coquettish girl. -téne, M.: absurd fop. 


eivi-oo [L. -cus], ADJ.: civic. -’le, ADJ.: 
civil; courteous; civilized; M.: register. 
-listat, M.: jurisconsult. lità} = -lta. 
-lizs4re, TR.: civilize. -lizzatére, M 
civilizer. -lissaziéne, F.: civiljation. 
-lménte, ADV.: civilly. -Ità, F.: civili- 


zation ; civility, politeness. 

eivîirej, TR.: procure, supply. 

eivòrioj = ciborio. 

olédet, F.: slaughter. 

clamaszi(nef, F.: invocation. 

cl&mide [L. chlamys], F.: chlamys (kind 
of cloak). 

clamé-re [L. clamor], M.: clamour. -ro- 
saménte, ADV.: clamorously. -réso, 
ADJ.: clamorous. 

clandes-tinaménte, ADV. : clandestine- 
ly. Il-tfino [L. -tinus], apJ.: clandestine 
(secret). 

clangéref, M.: clangor, sound of trumpets. 

cla-réttof, M.: claret. -riflodre = 
chiarificare. 

ola-rinettista, M.: player on the clarinet. 
-rinétto, M.: ‘clarinet : clarinet-player. 
j-rino [L. -rus, clear], M.: clarinet. 

olé-roj = chiaro. -rérej = chiarore. 
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olés-se [L. -sis], F.: class (order, grade). 
-sicaménte, ADV.: classically. -sieî- 


gmo, M.: classicalism. -siefsta, M.: clas- 
sicist. olds-sico, ADJ.: classical. -sifi- 
oabile, ADJ.: classifiable. -siflcdro, TR.: 
classify. -sificazidéne, F.: classification. 

cléuso=la [L. clausula (claudere, ‘ close’)], 
F.: clause. -létta, dim. 

olau-stréle, ADJ.: claustral; retired. 
lloléu-strot [L. -strum (-dere, CLOSE)], 
M.: CLOISTER. 

cléusulat = = clausola. 

claustira [L. (claudere, ‘close’)], F.: en- 
closure, cloister. 

ocléva [L.], r.: Hercules’ club; mace, club. 

clavie [L. -s, key]: -eémbalo, M.: harp- 
sichord. clavi-cola, F.: clavicle. -cér- 
d(i)o, M.: clavichord. 

clemétide [L. -tis], F.: clematis (plant). 

clo-mènte [L. -mens], ADJ.: clement 
(mild). -monteménte, ADV.: mildly. 
-montissimo, ADJ.: superl. of -mente. 
-ménza, -mènziaj, F.: clemency. 

clori-cfle, ADJ.: clerical. -c&to, M.: 
clergy. lloléro [Gr. kléros, lot ; election], 
M.: clergy. 

olèssidra [Gr. kleps-iidra ‘hide-water’], 
P.: clepsydra (water-clock). 

clién-to [L. cliens], M.: client; adherent. 
-téla, F.: clientship ; clientele. olién- 
tolot, -tulot, M.: client (dependent). 
elfi-ma [Gr. klima, inCLINE], M.: climate. 


-matèrico, ADJ.: climacteric. olf- 
mato}, M.: climate. -matologia, F.: 
climatology. 

clini-ca, F.: clinic. -caménto, ADV. : 
clinically. |lclimi-co (Gr. kline, bed], 
ADJ.: clinical. 

cli-peato, ADJ.: armed with a shield. 


llcliepeo [L. -peus], M. : shield. 

clistère [Gr. klidzein, wash out], M.: 
clyster. 

clivo [L. clivus], M.: ( poet.) declivity, hil- 
lock; ADJ.¢: sloping. 

clizia (Gr. klinein, incline], F. : sunflower. 

cloaca [L.], F.: sewer. 

clo-rato, ADJ.: chloric. |lelé=ro [Gr. 
klorés, yellowish green], M.: chlorine. -ro- 
formio, M.: chloroform. 

club [Eng.], M.: club, association. 

co’, for con i, with the. 

coabi-tére [con abitare], INTR.: cohabit. 
-tatérej, M.: cohabitant. -taziéno, 
F.: cohabitation. 

coadesiéne [con adesione], F.: cohesion. 

coadiu-torato, M.: coadjutorship. -t6re, 

M.: coadjutor. -torfa, F.: coadjutor 
ship. |l-wdre [L. (juvare, help)], TR 
AID, assist. 

coaduné-ro [L. (unus, ONE)], TR.: UN: i, 
collect, gather up. -nasziénet, F.: 
adunation. 
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coaé-golot = caglio. -guldbile, 
coagulable. -gulaméntof, M.: 
lation. |l-guldre [L.], TR.: coagulate. 
-gulativo, ADJ.: coagulative. -gula- 
sidéno, F.: coagulation, curdling. coé- 
guloj, M.: coagulum ; rennet. 
coar-téro [L.], TR. : force, compel. 
ziéne, F.: forcing. 
co-attivo, ADJ.: coactive, restraining. 
ll=&tto [L. -actus (cogere, force)], ADJ.: 
forced. -azione, F.: coaction, force. 
cobélto [Ger. kobali], M.: cobalt. 
còcca [?], F.: corner or tip (of a handker- 
chief, apron, etc.); tip or end (of a spindle, 
where the end is fastened); peak (of a 
mountain)f ; notch of an arrow; arrowj; 
bowstringt ; cockboatt. 
coccérda [Fr. cocarde (cog, cock; cock’s 
crest)], F.: COCKADB. 
cocoaéro, TR.: — accoccare; jeer. 
coeeeròèllo [-ccio], M. : small shard, frag- 
ment. 
coo-chiéta [-chio], F.: carriage-drive; 
serenade (orig. in a coach). -chièro, 
M.: coachman (esp. of private persons). 
cocchinaft, F.: country-dance. 
cde-chio [? Gr. kéchlos, ‘cockle’], M.: 
COACH. -chiòne,m.: large coach. -chiu- 
mare, TR.: bung; quiz (banter). -ohia- 
me, M.: bung, bung-hole. 
còeeia [?], F.: hilt; (jest.) head; swell- 
ingt; pimple. 
coeeiniglia [Gr. kékkos, berry], F.: 
cus; cochineal. 
coe-efno, dim. of -cia. 
M.: shard (potsherd). 
swelling; bite of a gnat. 
coeeiue e [coccia, head], F.: stub- 
bornness. coeetfi-to, ADs.: stubborn. 
cdcco I = coccarda and cucco. 
odcco 2? [Gr. kikkos. kernel], M.: 
(palm or nut): cochinealf; eggt. 
coccodè [echoic], M. : cackling. 
coccodrillo [tir. krokédeilos], M. : 
dile. 
cécco-la [Gr. kikkos, berry], F.: berry; 
(jest.) head. -lérsi, INTR.: enjoy one’s 
self. -létta, -lettina, F.: small berry. 
-linaj, ADJ.: in tosse —-, whooping-cough. 
-lino, x.: plump child. odcco-lo, M 
enjoying one's self; fat boy. -léne, M 
apoplectic stroke. ‘léni, ADV.: squatting. 
coccovég- giat, F.: coquette. -gidref, 
INTR.: coquet. 
co-eonteménte, ADV.: hotly, sharply. 
-eènte, ADI. : burning (hot). |lod-eere 
[L. -quere], IRR.§; TR.: COOK; (jfig.) dis- 
please, grieve. 
Pres. c(u)d-cio, «ci, -ce; coctimo, etc. 
(cuòc- or cdc- accented, coc- unaccented). 


Pret. cas -sî, -se; -sero. Part. cotto (rarely 
cocinto, ‘ grieved’). 


oochigliat, F.: shell. 


cosgu- 


-ta- 


llede-efo [?], 
-eitu)òla, F.: 


cocoa 


croco- 


ADJ.:| co-ciménto, M.: heat; 


:| co-comeraio, M.: 


cofano 

scalding; coe- 
tion, digestion. |l=et6re [-cere], M.: burn- 
ing pain, smart. -eitéiot, ADJ.: easily 
cooked. -eitfira, F.: cooking, decoc- 
tion. -etàto for the ordinary cotto, PART. 
of -cere; (fig.) grieved, displeased. 
coclefriaj, F.: Bcurvy grass. 
cdoo [L. coguus (-quere ‘cook ’)], M.: COOK. 
cocòlla [l. L. cuculla], F.: COWL, hood. 
watermelon patch; 
watermelon seller. -comerino, M. 
watermelon. |j-odmero [pop. form of 
cueurbita, gourd], M.: watermelon ; secret 
hard to keep: non saper tenere un — al- 
P erta, be unable to keep a secret. -ce- 
meréne, N.: large watermelon. -etfis- 
za (pop. for cueurbdita], F.: (jest.) head. 
-cfizzof, -ofizzolo, M.: crown of the 
head; summit, top. 
cé-da [L. cauda], F.: tail; end: file: 
train. -dardaménte, ADV.: basely. 
-dardia, F.: cowardice. -ddérdo, ADI. 
COWARDIy, base; M.: coward. -déte, 
ADJ.: tailed. -dézso, M.: train (attend- 
ants). -doéret, TR.: follow, dog. thet, 


codésto [L. eceu-tibi-iste], PRON 
this. 
co-détta [-da], r.: little tail. -didret, 
mil follow at one’s heels, spy. -diaté- 
ret, M.: Spy. 
cd-diee [L. ‘dex (orig. trunk, tablet of 
wood)], M.: code, codex; ancient man 
— della lingua, dictionary. -di- 
eillére, ADJ.: codicillary. -dieflle, 
: codicil ; addition to a writing. -dif- 
cazione, 7 F.: codification. 
codi- [coda]: =l4amgo,M.: tomtit. -méa- 
not, ADJ.: docked, clipped. Paget 
little tail. codf - -mo, M.: stumpy 
tail; braid, coil of hair. cedf-msele, 
M.: very little tail. -éme, M.: "i romp of 
birds. =-résso, I: redstart, red 
codognéàtoj = eolognato 
co-déne [-da], M N, Aud ‘tail. -driéne, 
M.: rump of birds. -ditoj = codeto. 
co-eguale, ADI. : coequal. 
co-eréde, M.: co-heir. 
co-erénte [L. co-herens (herere, stick)], 
ADJ.: coherent. -erenteménte, ADV. : 
coherently. -oréngza, F.: coherence. 
-egiéne, F.: cohesion. 
co-egistere, INTR.: coexist. -egistén- 
za, F.: coexistence. 
coeténeo [L. co-etancus (etas, AGE)], 
ADJ.: coetaneous (contemporaneous). 


co-etèrno, ADJ.: coeternal. 

coèvo [L. co-evus (evum, age)], ADI.: co- 
eva 

cofàe-elat, F.: pie. -efnat, r.: small 
pie. 


cofa-néioj, M.: cabinet-maker. -nétte, 
M.: small coffer or basket. [oèàfa-ne 


[L. cophinus, basket], M.: COFFER, cabi- 
net; basket]. 
oòffaj, F.: (nav.) small basket (for biscuit). 
ta-béndo, ADJ.: cogitabund, thought- 
ful. lloogità-ret [L.], INTR.: cogitate. 
-tiva, F.: cogitative faculty; thought. 
-tivof, ADJ.: musing. -ziénej, F.: cogi- 
tation ; contemplation. 
oég]i, for con gli, with the. 
cégjia [Gr. koleén, sheath], F.: (anat.) 
scrotum; (fam.) coxcomb, fop: in —, 
well dressed ; in good order (fine). 
oògliere [L. col-ligere], IRR.$; TR.: COL- 
LECT (CULL, gather); strike; catch; com- 
prehend. 
$ Ind.: Pres. colgo, cdgli, coglie ; cogliamo 
or colghidmo, cogliéte, colgono. Pret. còl-si, 
-se; “sero. Fut. Cond . or cor-rò; -ret. 


Subj.: Pres. calga. Part. colto.—Poet. forms: 
còglio, etc.; coglia, etc. 
cdgliot = collo. 
cogliéno [-glia], M.: testicle. 
cogli-tére [cogliere], M.: gatherer. -ta- 
ra, F.: gathering, collecting. 
ta, F.: sister-in-law. |loognaé-to 
[L. cognatus, ‘‘with-born,” cognate], M.: 
brother-in-law ; ADJ.{ : cognate (kindred). 
-ziéne, F.: cognation (kindred). 
oògni-to [L. -tus, (g)noscere, KNOW], ADJ.: 
KNOWN. -térot, M.: one who knows, 
discerner. -zioneèlla, dim. of -zione. 
-ziéne, F.: cognition; knowledge; PL.: 
intelligence, instruction. 
cdgno [L. congius], M.: 
measure). 
cogné-me [L. -men], M.: cognomen (sur- 
name). -mingro, TR.: surname; REFL.: 
take a surname. -minazionoj, F.: cog- 
nomen. 
cognosce. .| = conosce. . 
cogolériaj, F.: sweep-net. 
oòi, for con i, with the. 
coi-fio [coio], u.: leather seller. -&me, 
M.: quantity of leather. -&roj = coiaio. 
-&ttolo, M.: leather-scrap. -éttof, M.: 
leather jerkin. 
co-ineidènte, PART., ADJ.: coincident. 
-ineidènza, F.: coincidence. ||=inef- 
dere, IRR.; INTR.: coincide. 
cdio [L. corium], Mm. : hide (skin); leather. 
oòito [L. -itus (ire, go)], M.: coition. 
coité6soj, ADJ.: thoughtful. 
col for con il, collo (con lo), with the. 
céla [L. -lum], F.: colander (strainer). 
cola [L. eccu-illac, ‘lo-there’], ADV.: there. 
cola-brédo, M.: soup-strainer. 
colafisz4éro{, TR.: cuff; vex, irritate. 
colag git, -gitizot, ADV.: below, down 
ere. 
cola -méntot, M.: colation, straining; 
thing strained. ||lcolé-re [L.], TR.: per- 
colate (strain); sift; melt: — a fondo, 
sink (a ship). 


congius (liquid 
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colagciéne [?], M.: Italian lute. 
colassayt, ADY.: up there. 
cola-tieeio, M.: strainings; dregs, resi- 

due. -tiof, ADJ.: perishable. -tivof, 
ADJ.: atrainable; dissolving. {leolé-to, 


PART. of -re; M.{: percolation, colature. 
-téio, M.: straincr, filter. -tàra, F.: 
straining (colature, filtration). 
colazio-naéeceia, disp. of -ne. -neélla, 
-neina, dim. of -ne. colaziée=ne [col- 
lezione], F.: collation, breakfast. -nét- 
ta, dim. of -ne. -ntieeta, disp. of -ne. 
colcérej, TR.: lay down; INTR.: set (said 


of the sun). 

colèi [f. of -lui], PRON.: (disp.) she, that 
one. 

colendissimo [colere], ADJ.: most wor- 
shipful. 


coléra [? Gr. cholé, bile], F.: cholera. 

odloret, DEFECT.§ ; TR.: venerate, wor- 
ship. 

Pi Pres. cd-di, -le. Part. cdito or culto. 

coleziéneoj = colazione. 

colibéto}, M.: equivocal talk; gossip. 

co-ibrì or =lfbri [Carib.], m.: humming- 

ird. 

còlica [L. -cus (Gr. kélon, colon)], F.: 
colic. eòdlico, ADJ.: colic, affecting the 
bowels. 

coligéo = colosseo. 

colizibne = colazione. 

còlla1 [Gr. kélla], F.: GLUE; cord} (used 
in torture); torturef. 

oélla2, for con la, with the. 

collaboré-ro [L.}, INTR.: collaborate, 
cooperate. -tére, M., -triee, F.: col- 
laborator, fellow-worker. -ziéno, F.: 
collaboration. 

collacriméare}, INTR.: weep with. 

colléà-na [collo], F.: necklace; collection 
(of cognate literary works). -nèlla, dim. 
of -na. -néne, augm. of -na. -nfieeia, 
disp. of -na. -r@i,M.: yoke, collar (for 
animals); collar. 

collére 2, TR.: torture; 
rope; raise up. 

colla-rétto [-na], -rino, M.: small collar; 
collar band. 

collatat, F.: blow on the neck; accolade. 

col-latergle, ADJ.: collateral (indirect); 
M.: collateral relative. 

collatéroi, M.: collator, patron. 

collattanoof, M.: foster-brother. 

colla-ziondéro, TR.: collate, compare. 
lleziéno [L. col-latio, bringing together], 
F.: collation (presentation of a benefice); 
contributiont ; conference}; comparingt. 

eéllo!, for con le, with the. 

edllo2 [L. collis}, m.: little hill; mound. 

colléga [L. (legare, choose)], u.: colleague 
(associate); leaguef. . 

colle-gaménto, M.: joining. -ghnza, 


lower with a 
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F.: joining; alliancet. {l-gare [I.. eol- 
ligare], TR.: join (unite); REFL.: alLy or 
LEAGUE one's self. -gato, ADJ.: allied; 
x.: ally. -gatore, M.: uniter. -gaziò- 
nef, F.: joining; alliance. 

colle-giàle, ADJ.: collegial; M.: colle- 
gian. -gialménte, ADV.: in common. 
-giaref, INTR.: consult. -glata, F.: 
collegiate church. -giàto, ADJ.: colle 
giate. |lcollé-gio [L. -gium (-ga, col- 
league)], M.: college; society (assembly). 
colleppoléret, INTR.: shake; dance for 


collegare 


joy. 

cdi -lera [Gr. cholé, bile], F.: choler 
(anger); cholerat. -lericaménte, aDV.: 
angrily. -lérico, aDJ.: choleric (irrita- 
ble). -lerésoj = -lerico. 

collét-ta [L. collecta (legere, gather), F. : 
collection ; contribution; collect. -taro, 
TR.: collect. -tivaménte, ADV.: col- 
lectivelv. -tivo, ADI.: collective. -tizio, 
ADJ.: collected; picked up. 

collétto [colle], x. : hillock. 

colle-ttére [-t/1], M.: collector; com- 
piler. -ttoriat,F.: collectorship. -zion- 
eèlla, -zioneina, F.: small collection. 
-ziéne, F.: collection (mass); impostt. 

collicare = coricare. 

collieéllo! [collo], M.: little neck. 

colli-eéllo 2 [colle], x.: little hill. -già- 
no, ADJ.: inhabiting hills. 

collimare [I.. /imus, oblique], INTR.: 
have a common aim, agree; harmonize. 

colli-na [coll], F.: hill. -métta, F., 
néttot, M.: hillock. 

collino [cal/o], M.: little neck. 

colliqua-ret, Tk.: dissolve, melt. 
net, F.: colliquation. 

collirio (Gir. kollirion], M.: collyrium, 
eye-water, 

collisione [I.. collisio (ledere, strike), 
F.: collision. 

collo 1, for con lo, with the. 

collo: [L. -l/um], M.: neck; mountain- 
topt. 

collo 3 (Enz. evil], M.: large package or 
bundle. 

collo -cabile, Abi. coalucatable. -c8- 
ménto, M.: collocation (placing). |l-ea- 
re [L. (loeus, place), TR.: collocate; 
place. -cazione, F.: collocation. 

collocuzionet, F.: collocution (parley). 

collodio [Gr. kollédes, like glue], M.: col- 
lodion. 

collòquio [I.. -loguium (loqui, speak)], 
M.: colloquy (conference). 

col-losita, F.: stickiness. ||-léso [-/a1], 
ADJ.: gluey (sticky). 

eollo=térto, M.: hypocrite. 
la, F.: nape of the neck. 
collu-siéne [I.. col-ludere, play with], F.: 

Nusion. -givo, AlW.: collusive. 
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collavie [L. col-lucre, wash, together], 
F.: mass, heap (of filth); throng. 

col-maro, TR.: fill up, heap up. -màta, 
F.: filling up; embankment. -matéra, 
F.: overfulness. -migmof, M.: covering, 
projecting. -mfignolof, M.: ridge, top. 
lloél-mo [L. -umen], M.: top (summit, 
CULMEN); height, culmination; ADJ.: over- 
flowing ; overloaded ; convex. 

eélo = cola. 

colofòniat, F.: colopbony ; resin. 

colém-ba, F.: pigeon (dove). -bheete, 
M.: ringdove, wood-pigeon. -bféia, F., 
-béiot,x.: dove-cote. -bfino, N. : sweet 
white grape. -bdraf, F.: dove-cote. 
-bério, x.: columbarium. -bèlla, F.: 
young pigeon. -bîna, F.: young pigeon; 
pigeon’s dung. -bfimo, ADJ.: columbine: 
sasso -bino, pietra -bina, limestone. {leo 
16m-bo [L. columbus], M.: pigeon. 

edlon (Gr. kilon], M.: (anat.) colon. 

colò-nia [L. (colere, cultivate)], F.: colony. 
-nidle, ADJ.: colonial. -mizzàre, TR.: 
colonize. 

colén-na [L. columna], F.: column (pil- 
lar); division of a page; support (stay). 
-néto, M.: colonnade. -nèlla, F. (jest.): 
colonel’s wife. -nèllo, M.: dim. of -na; 
COLONEL. -nétta, F.: small pillar. -mf- 
no, M.: small column; gallery or balus- 
trade pillar. 

coléno [L. -lonus (-lere, cultivate)], M.: 
planter (colonist). 

colo-réaeeto, disp. of -re. -raméntot, 
M.: colour. -rére, TR.: colour, tinge; 
disguise; REFL.{: paint, rouge. -rata- 
ménte, ADV.: with pretence, speciousiy. 
-réto, PART. : coloured; specious, feigned. 
llcolé-ro {L. -r], M.: colour; pretence; 
appearance. -rétto, -rettino, M.: 
slight colour, tint. -rfre, TR.: colour. 
-rista, M.: colourist, painter. -riîto, 
PART.: coloured ; M.: colouring, complex- 
ion. -ritéro, M.: colourist. 

coléro, FL. of colei and colut. 
colo-réno [-re], M.: deep, bright colour. 
-raeeto, M.: bad colour; pallor. 

colos-sdle, ADJ.: colossal. -séo, M.: Ro- 
man Coliseum. {lcolés-so [Gr. kolossés], 
M.: colossus, giant. 

o6l-pa [L. culpa], F.: fault (guilt); sin: 
chiamarsi in —, own one’s guilt. -pé- 
bilet, ADI. : culpable. -pé&ret, TR.: in- 
culpate, blame; INTR. : be faulty. 

col-peggiàroj,INTR.: beat, strike. - 
tino, M.: slight blow, slap. \-patte 
[-po], M.: light blow. 

colpévo-le [colpa], ADJ.: culpable. -léa- 
za, F.: culpability. - » ADI.: 
superl. of -le: most guilty. to, 
ADV.: culpably. 

col-pire, TR.: hit, beat, strike. -pitére, 


colpo 

M.: beater. {loél-po (Gr. kélaphos, cuff], 
M.: blow (stroke): — di fucile, gunshot; 
— di mare, big wave, breaker. 

eolpéso [colpa}, ADJ.: culpable, offensive. 
oòl-si, PRET. of cogliere. cdl-tal [co- 
gliere], F.: collecting, gathering ; harvest, 
crop; harvest-time; collectiont; mill- 
dam}; impostt. 

oòl-ta 2 [? for -pita (-pire), blow], in di —, 
suddenly: far —f, hit. 

coltére} = coltivare. 

eoltél-la, F.: big knife (carving-knife, 
butcher’s knife, hunting-knife). -l&eeto, 
M.: disp. of -la; (nav.) studding sail. -14- 
me, M.: quantity of knives. -ldta, F.: 
cut, stab. -létto, dim.of -lo. -liéra,F.: 
knife-box, sheath. -lima, dim. of -la. 
-lindio, M.: cutler. |lcoltél-lo, pl. -li 
or -la [L. cultellus (culter, colter)], M.: 
knife; poniardt (dagger); severe criti- 
cism: — a molla, clasp-knife; — da tavola, 
table-knife; per —, edgewise. -léne, 
aug. of -lo. 

colti-vabilo, ADJ.: cultivable, tillable. 
-vabilita, F.; being cultivable. -va- 
ménto, M.: culture; veneration. |lewa- 
re [l. L. (L. colere)], TR.: till, cultivate. 
-véto, PART., ADJ.: cultivated; M.: 
cultivated land. -watéro, M.: cultivator 
(tiller), -vatriee, F.: encourager. -va- 
tarat,-vazidéne, F.: cultivation. colti- 
vot, ADJ.: cultivable; cultivated. 

eélto1, PART. of coltivare: cultivated; 
M.: cultivated landj; worshipf. 

eòlto 2, PART. of cogliere: gathered. 

coltérej, M.: cultivator. 

coltràre [coltro], TR.: plough. 

oél-tro [L. culcitra, mattress], F.: pall; 
coverlett. -trieet, F.: feather-bed, mat- 
tress: F.f of -tore. -trieélla, -tri- 
eétta, F.: small pall; small coverlett. 
;trielénat, F.: large mattress or feather- 


oéltro [L. culter], M.: colter. 

col-troneino, x. : light quilt. 
[tre], M.: quilt. 

eoltàra [cultura], F.: cultivation; culture; 
venerationt. 

colu-brina, F.: CULVERIN (long cannon, 
16th Cent.). llool@-bro [L. -ber], M.: 
( poet.) serpent. 

colti [l. L. *eccu-illui, ‘lo-that’], PRON. : 
that one. 

eolumbariat, F.: vervain (plant). 

com- [L. cum, with], PREF.: com-. 

còma! [Gr. koimîn, put to sleep], F.: 
coma. 

oòma 2, F.: head of hair. 

còma 3, F.: comma. 

co-médre}, F.: godmother. 

coman-daménto, M.: command. -dan- 
te, M.: military commander. ||-daére 


ll-tréne 


comma 108 


[mandare], TR.: command. -ddtat, r.: 
royal command. -datfvot, ADJ.: com- 
manding. -datérej, M.: commander. 
-dîgiaj, F.: recommendation. comén- 
do, M.: command. 

com4re [comadre], F.: godmother. 
com4-ref, TR.: deceive. -téret, 11.: 
deceiver. 
comatéso [coma 1], ADJ.: comatose. 
com-baciaménto, M.: joining together; 
junction. |=baeifre, INTR.: join to- 
gether; TR.: fit together (cause to join); 
REFL.f : kiss each other. -bagéaméntot 
= -baciamento. 
combat-ténto, PART. : fighting ; M. : com- 
batant. Iloombét-tere [battere], INTR.: 
fight (COMBAT); resist; TR.: contend 
against. -timénto, M.: battle. -titére, 
M.: combatant. -titrieef, F.: virago. 


com-biatàroj, TR.: dismiss. -bidtof, 
M.: dismission. 
combi-naméntof, M.: combination. 


ll-endre [1. L. (L. binus, two and two)], TR. : 
combine (unite). -natére, M.: com- 
biner. -naziéno, F.: combination ; hap- 
py chance. 
com-briccola, F.: conventicle; assem- 
blage, noisy crowd. 
combi-rore [? L. co-amb-urere (‘burn’)], 
TR.: burn. -stfbile, ADJ.: combustible ; 
M.: combustible. -stibilita, F.: com- 
bustibility. -stiéno, F.: combustion; 
scalding. combt-sto, ADJ.: burned. 
combitta [? buttare], F.: crowd, confu- 
sion. . 
oé6mo [L. guo-modo, in what manner], 
ADV.: as (like); how (in what manner); 
because (why); when. =-=o(e)hét -6, 
CONJ.: although, notwithstanding. 
coment. . — comment. . 
comé-ta [L. (Gr. kéme, hair)], P.: comet. 
-tariof, ADJ.: cometary. 
comiato = commiato. 
còmi-ca, F.: art of gesturing; comé- 
dienne. -caménte, ADV.: comically. 
llodmieoo [L. -cus (Gr. kémos, revel)], 
ADJ.: comical (ludicrous); M.: comic 
actor. 
comignolo [colmignolo], M.: ridge (of a 
roof); ridge-pole; top of a rick. 
comin-eiaménto, M.: commencement. 
ll-eiadre [L. cum, initiare, begin], TR.: 
commence (begin). -ei&toj, M.: begin- 
ning. -etatéroj,u.: founder. comin- 
eioj, M.: commencement. 
comfnoij, M.: cumin (plant or seed). 
comitfntet, PART.: accompanying. 
comi-tato, M.: junta, commission; as- 
sembly. -tiwa, F.: party. -zidle, AvJ.: 
comitial. |lcomf-zio [L. -tium (ire, go)], 
M.: comitia, assembly. 
còmma [L. (Gr. kop-, cut)\, F.. comma, 
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head (paragraph); (mus.) comma (small) 
interval). 
commacolàret, TR.: stain. 
commò-dia [L. comedia], F.: comedy. 
-didiof, M.: (disp.) comedy-vwriter. 
-diante, M., F.: comedian, comédienne. 
-didreft, INTR.: write comedies. -diét- 
ta, -dina, dim. of -dia. -diògrafo 
[Gr. grdphein, write], M.: comedy-writer. 
-diòla, F.: short comedy. -diéna, F., 
-diéne, M.: long comedy. -diueeia, 
disp. of -dia. 
commemo-rabile, aDJ.: commemorable. 
-raménto}, M. : commemoration. |l-rare 
[L.], TR.: commemorate (celebrate). -ra- 
tivo, ADJ.: commemorative. -razione, 
F.: commemoration; memorial. 
commén-da, F.: benefice, revenue (from 
some order). -dabile, ADJ.: commend- 
able. -dabilménte;, ADV.: commend- 
ably. -daméntof, M.: praise. |l-déro 
[L.], TR.: commend ; recommend. -da- 
tario, M.: commendator. -datizia, 
F.: letter of recommendation ; recommen- 
dation. -datizio, ADJ.: recommenda- 
tory. -datére, M.: commander; elder 
(in an order). -daziénej, F.: commen- 
dation. -déwole, ADJ.: commendable. 
-devolméntoe, ADV.: commendably. 
commensale [con mensa), M., F.: table- 
companion, 
commensu-raébile, ADJ.: commensura- 
ble. -rabilità, F.: commensurability. 
lleraret [L.], TR.: commensurate; ad- 
just. 
commoeon-taro [L. explain (mene, mind)], 
TR.: comment; annotate. -tariétto, 
M.: brief commentury. -tario, N. : com- 
mentary. -tatére, M.: commentator. 
commén-to, M.: comment, annotation. 
commer-elabile, AbJ.: that can be 
traded. -efale, ADJ.: commercial. -efal- 
ménte, ADV.: commercially. -efante, 
M.: trader. -efare, INTR.: trade, carry 
on business; Tr.: sell. |lcommeér-elo 
[].. -cium], M.: commerce, business; af- 
fair; intercourse. commér-ziot = -cio. 
com-meéssayt, F.: commission, order. 
-messariat, F.: commissaryship. -mes- 
sariof, M.: commissary. 
commessazionet, F.: orgy, debauch. 
com-messione}.F.: commission. ||-més- 
so [-metfere], PART. : committed; M.: em- 
plovee; commissioner; fellow-boardert : 


lavoro di -, mosaic, inlaid work. -mes- 
sura, F.) commissure (joint). 
commo-stibile [L. comeatus (edere, 
EAT] M. cus'ly pl): comestible (food) ; 
ADJ.: catable. -stione, F.: fast-day food 

(allowed by the chureh); mixturet. 


‘™-mettentet, x. 


‘es an order. l=méttere, IRR.; TR.: :| 


: committer, one who ; com=paesana, F 


compaesano 

join, unite; entrust, commit; perpetrate. 

metti- -mble,M.: mischief-maker ; slan- 
derer. -mettitére, M.: committer, em- 
ployer. -mettitura, F.: joining. 
commidto [L. com-mealus (meare, gol 
M.: leave, permission; furloughi; dis- 
missalt: prender —, take leave, bid fare- 
well. 
commiliténo [con milite], u.: fellow- 
soldier. 
commi - néro [L. -nari], TR.: MENACE 
(threaten). -natòria, F.: threat; pro- 
hibition. -natòrio, ADJ.: comminatory. 
-naziéne, F.: commination, menace. 


commisohia. . = mischia. . 

commige-ràndo, ADV.: pitiable. lerdére 
[L. -rari], TR.: commiserate (pity). -ra- 
ziéne, F.: commiseration. -révwolef, 
ADI. : miserable. 

commiî-gi, PRET. of commettere. 

commis-sarifto, M.: commissaryship. 


l-sério [commettere], M.: commissary; 
commissioner, trustee. -siondrio, M.: 
agent, broker. -siéne, F.: commission, 


charge. 

com-mistiénej, F.: mixture. [l=miste, 
ADJ.: mixed. 

com-misurat, F.: proportion (fitness). 
lemisuràre, TR.: commensurate (regu- 
ate). 


committénte, PART. of commeticre. 
commodot = comodo. 
commoràntej, ADJ.: dwelling, residing. 
com-mòsso, PART. : moved. -mòto] = 
-mosso. l=mòvere, IRR.; TR.: move 
(affect, touch); agitate (disturb): REFL : 
be affected. -moviméntof, x.: dis- 
turbance. -movitére, M.: mover, ex- 
citer. -moziéne, F.: commotion, per- 
turbation. 
communire}, TR.: strengthen, fortify. 
commudveret = commovere. 
commu-tàbilo, aDJ.: commutable. -ta- 
méntof, M.: commutation. |l-tàre [L. 
(muture, change)], TR.: commute (ex- 
change). -tativoft, ADJ.: commutative. 
-tazione, F.: commutation. 
como-daménte, ADV.: commodiously ; 
without effort. -dére, TR.: accommo- 
date; adjust (fit); lend. -détot, x 
gratuitous loan. -datéret, x.: lender. 
-devolménteft.ADV.: conveniently. -dés- 


sa} —-difu. -dino, M.: commode (chest 
of drawers). -dità, F.: convenience; 
opportunity. [loémoedo (I. -dua (modus, 
mode)], ADI.: commodious; proper; easy, 


comfortable ; M.: commodity ; convenience, 
leisure: esser - , be well off. -déno, 
Mo: casv-going per rson. 

compadronet, M.: joint proprietor. 

: paesano, M.: com- 

patriot (fellow-countrywoman, -man). 


compaginare 
com T,TR.: hold together, unite. 
loompé-gino [L. compages (pangere, 
fasten)], F.: compages (joined structure, 
contexture). 
compé-gya, F.: female companion ; com- 


panyf. fo, M.: bad companion. 
-guéscof, ADJ.: companionable; of a 
companion. -gyévole, ADJ.: compan- 


ionable, sociable. -gmevolménte, ADV.: 
companionably. -gnfa, F.: company, s0- 
ciety; association; brotherhood ; company 
of soldiers. -gnino, M.: dear little com- 
panion. -gnifiecia, disp. dim. of -gnia. 
lcompdé-gno [l. L. -nio], M.: compan- 
ion (associate; partner; fellow-worker); 
ADJ.: like, equal. -gnémne, M.: boon 
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son. |l=passiéne, F.: compassion (pity). 
-passionévole, ADJ.: merciful; piteous, 
miserable. -passionevolménte, ADV. : 
pitifully. -passivot, ADJ.: compassion- 
ate, merciful. 

com-pàsso, M.: compass; compartmentj: 
a —, measuredly; parlare col —, speak 
in measured terms. 

compati-biloe, ADJ.: worthy of pardon; 
compatible. -bilita, F.: compatibility. 
-bilménte, ADV.: compatibly. -mén- 
to, M.: indulgence, pardon. {joompati- 
re [patire], TR.: excuse; pity. 

com-patriòtta, M., F., -patriòtto, M.: 
compatriot. 

com-patròno, M.: patron saint; patron 


companion. -gntieeia, -gntieeto, car. | of a benefice. 


dim. of -gna and -gno. 
compantàti-caj, F., «co [con pane], M.: 
any food eaten with bread. 
comparfgbile [comparare], ADJ.: com- 
parable. 

com tot = comparatico. 
compa-ragiénef, F.: comparison. |l=r&- 
re s TR.: compare; REFL.: compare 
one’s self. 

comparftico [compare], M.: 
godfather. 
compara-tivaménto, ADV.: compara- 
tively. li=tfvo [-re], ADJ.: comparative; 
M.: (gram.) comparative. -ziéno, F.: 
comparison. 

compdéro [con padre], M.: godfather 
(sponsor); companion. 
com-parigiéne}, F.: appearance. -pa- 
rii, PRET. of -parire. |l-parîro [L. 
«parere], IRR. (cf. apparire); INTR.: ap- 
PEAR, show one’s self; appear in court. 
-pariscènzaj, F.: appearance. -pari- 
sciénof, F.: comparison. -parita, F.: 
appearance ; outside show. -pariziéne, 
F.: appearance in court; court-summons. 
comparéne [-pare], M.: (jest.) large 
godfather. 

com-pàrsa [-parire], F.: appearance, 
show; PL.: silent characters (in a play). 
-parso, PART. of -parire. 

com=parteeipaéro, INTR.: participate 
with another. -parteeipaziéno, F.: 
participating with. -partéeipe, M.: 
participator, sharer. 

com-partiménto, M.: division, compart- 
ment. |l=partiro, TR.: divide (compart); 
impart; grant. -partitére, M.: di- 
vider. 

compàrvi, PRET. of comparire. 
compéscuot, M.: pasture. 

compas-siére Ls) TR.: measure with 
the compass; weigh (consider). 

com-passionaménto}{, M.: compassion. 
-passiondre, TR.: compassionate, pity. 
-passionatére, M.: compassionate per- 


standing 


com-pattézza, F.: compactness. |l-pat- 
to! [L. -pactum (pingere, fix)], ADJ.: 
compact, dense, solid; (typ.) solid (un- 
leaded); M.f: compactness. 
compàttoi 2, M.: compact, covenant. 
compazionteméntef, ADV.: patiently. 
compen-didro, TR.: shorten, epitomize. 
-diatére, M.: abridger. |lcompén- 
dio [L. -dium], M.: compendium (epitome). 
-diosaménte, ADV.: compendiously. 
-diosita, F.: compendiousness. -diéso, 
ADI. : compendious. 
compen-sdbile, ADI. : that may be com- 
pensated. -sagibnej =-sazione. -sa- 
méntot, M.: recompense. |l-sére [L.], 
TR.: compensate (recompense). -sativo, 
ADJ.: compensatory. -satére, M.: com- 
pensator. -saziéne, F.: compensation. 
compèn-so, M.: compensation. 
cémpera. .— compra. . 
compe-ténte, PART., ADJ.: competent. 
-tenteménto, ADV.: competently. -ten- 
tissimo, ADJ.: most competent. -tén- 
za, F.: competency: stare a —, compete. 
llcompé-tero [L. (petere, seek)], INTR. : 
compete; dispute; belong to (concern); 
be convenienti. -titéro, M.: competitor. 
compia-eènte, ADJ.: complaisant, amia- 
ble. -eentissimo, ADJ.: superl. of -cer- 
te. -eènza, F.: complaisance; compla- 
cency. |l-eéro [piacere], IRR.; INTR.: 
PLEASE (satisfy); REFL.: take pleasure 
in; be pleased (condescend). -eéwolef, 
ADJ.: complaisant ; delightful. -eimén- 
to, M.: pleasure; condescension; appro- 
bation. compid-cqui, PRET. of -cere. 
-eifito, PART. of -cere. 
com=pi ere, IRR.; TR.: pity; bewail. 
-pidnsi, PRET. -pidnto, PART.: pitied ; 
M.: lamentation. 
comz=piegàre, TR.: fold together, en- 
close. 
com-piéi, PRET. of -pire. lic6m-piere 
= -pire. -piéta, F.: complin (last ca- 
nonical hour), -pii, PRET. of -pire. 





compromottere 


feméttere [ pro-mettere], IRR.; TR.: com- 
promise, endanger; REFL.: compromise 
one’s self. -mfgi, PRET. of -mettere. -mis- 
sério, M.: arbitrator; referee. -mittén- 
te, PART., ADJ. : compromising. 
com-propricta, F.: joint proprietorship. 
=proprietério, M.: joint proprietor. 
eempro-vébile, ADJ.: approvable. -va- 
méntot, M.: approbation. ll-wadre [L. 
-bere], TR.: approve (accept). -vatére, 
M.: approver. -vaziénef, F.: approba- 
tion, attest. 
eompugn. . — compung.. 
pulsére 


com t, TR.: compel (summon to 
court). 
cem: re, IRR.; TR.: prick hard; 


afflict, grieve. -pfinei, PRET. of pungere. 
-pantaménto, ADV.: with compunction. 
-pamtivo, ADJ.: touching, compunctious. 
-pamto, PART.: grieved, repentant. 
-pumsiéne, F.: compunction (remorse). 
-tfbile, ADJ.: computable. ||-ta- 
( putare, reckon)], TR.: compute, 


s M.: computer (ac- 
countant). tisteria, F : accountant- 
ship. -tfstico, ADI.: of an accountant. 
cèmpu-to, M.: computation: — ecele- 
siastico, church calendar. 

coemi- mat = -ne (f.). |l-ndle [-ne], 


ADJ.: common (public); commonf (ordi- 
nary), -malméntet, ADV.: in common. 
-malta, F.: community. -nénza, F.: 
community (participation); society. -nar- 
de, M.: communist. 
ceemtinchej — comunque. 
cemi-ne [L. communis], ADJ.: COMMON 
(general; ordinary); M.: majority; gen- 
eral public; F.: community, town. -nél- 
la, Pr.: community}; common cause (in 
fer —, combine, connive). -nèllo, M 
small community. -neménte, ADV.: 
generally. -micdbilo, ADJ.: communica- 
ble; affablet. -micabilità, F.: com- 
municability. -micAndo, ADJ.: commu- 
nicating; M.: communicant (for the first 
time]. -miofire, TR.: communicate; 
REPL. : receive the communion (commune); 
IntR.: have intercourse. -nicativa, F.: 
faculty in imparting one’s thoughts. -ni- 
eative, ADJ.: communicable. -nica- 
ziéne, P.: communication; communiont. 
-miehfmot,N.: host (consecrated wafer). 


-niéno, F.: communion, participation; 
sacrament. -nfigmo, M.: communism. 
-mista, M.: communist. -mita, F.: com- 
munity. -nativo s more us'y -nale. 
-mtneot = -ne. 

comfin-que (L. quomodo, how, utcum- 
que, socver], eménte, ADV. : in what- 
ever manner ; ever. 

cen [L. cun], PREP.: with; against: 
ciò via che = conciossiachè. 
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con&to [L. -nari, attempt], M.: attempt, 
endeavour. 
oén-oa [L. -cha, conch], F.: washing-ves- 


sel, basin, tub; tubfal ; low place, valley ; 
shell}. -céio, M : tub maker or seller. 
con-o4mbio, M Me: exchange; recompense. 
concamoréref}, TR.: (arch) concamerate. 
concéta [-ca], P.: tubful. 
concate-naménto, M.: concatenation. 
llem&ro [catena], TR.: concatenate (link 
together). -maté@ra, -nasiéno, F 
concatenation, chain. 
con-oduga, F.: concause, joint cause. 
conca-vità, F.: concavity. |loénca-vo 
[L. -vus (cavus, hollow)], ADJ.: concave; 
M.: concavity. 
conedé-dere [con-,c..], IRR.; TR.: concede 
(grant; admit). -dfbile, ADJ.: admis- 
sible. -diménto, M.: concession. -di- 
tére, M nter. -dito, PART. 
coneénto [L. -tus (com-canere, sing)], M 
harmony (concert). 
coneen-traménto, M.: concentration. 
ll-trare [centro], TR. : concentrate; INTR.: 
meet in a centre. -traziono, F.: con- 
centration. -tricaménte, ADV.: con- 
centrically. coneèn-trico, ADJ.: con- 
centric. 
concepibile, ADJ. : conceivable. -pii, 
PRET. of -pire. imé nto, M.: concep- 
tion. |l-pfire th. con-cipere (capere, 
take)], IRR.$; TR.: CONCEIVE; form, 
imagine. 
$ Reg.: or (poet.) Pres. 
Part. conce-puto. 
coneer-nènte, PART., ADJ.: concerning, 
relating to. -nènzat, F.: concernment, 
interest. llooneérenero [L., mix to- 
gether], TR.: concern (regard). -névo- 
lef, ADJ.: concerning. -t&re [-t0], TR.: 
concert (bring into harmony); direct a re- 
hearsal; REFL.: agree to. -této, PART. 
of -fare; M.: agreement, concert. -ta- 
téro, M., -tatriee, F.: concerter, plan- 
ner. -tino, M.: little concert. -tista, 
M.: concert-giver, concert-artist. con- 
eèr-to [part. of -nere], M.: concert (con- 
certo, musicale); agreement: di —, by 
agreement, jointly. 
coneés-si, PRET. of concedere. -sionà- 
rio, M.: grantee. -sidne, F.: conces- 
sion; grant; permission. -sfiwo, ADJ.: 
concessive. |lconeés-so, PART. of con- 
cedere. -sdre, M.: granter. 
coneét-ta, F.: concept. -téeeto, M 
poor idea. -tino, M.: idea. -tivo, ADJ.: 
conceptive. -tizzdrof, INTR.: find ideas, 
utter witticisms. liconeèt-to [L. con- 
ceptus (capere, take)],M. : conceit, thought, 
idea, opinion; mind. -téno, M.: (jest. 
or iron.) good idea; great imagination. 
-tosaménte, ADV.: thoughtfully. -téso, 


conce-pe; «fono. 
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ADJ.: full of ideas. «tuale, ADJ. : con- 
ceptual. -tfsmo, M conceptualism. 
-theeio, -tiizzo, disp. of -celto. con- 
eeziéne, F.: conception; Lady-day; 
thought, comprehension. 

con-chétta, F.: small shell. |l-chiglia 


{Gr. konchilion (kénche)], F 
shell. 
of -chiglia. 
of shells. 
like shells. 
conchiud. .= conclud. . 
eén-eia, F.: tanning, dressing; tannery ; 
adulteration of wines}. -etfia = con- 
cimaia. -etaidlo, M.: tanner. -ela- 
lana, F.: wool-comber. |l-efdreo [l. L. 
comptiare (L. complus, PART. of comere, 
prepare, adorn)], TR.: dress (skins), tan; 
comb (wool, etc.); prepare, fix; belabour, 
whip; spoil, soil. -eiatére, M.: tanner. 
-eiatàra, F.: dressing. 
coneièroj, M.: emendation, correction. 
conef-glioj = -lio. -lidbile, ADJ. : con- 
ciliable. -liabilita, F.: possibility of 
conciliating. -li&bolo, M.: assembly 
(for an evil purpose); conciliabule. -lia- 
ménto, M.: conciliation. -lidre, TR.: 
conciliate; REFL.: become reconciled; 
settle (an affair). -Mérej, ADJ.: con- 
ciliary. -Hativo, ADJ.: conciliatory. 
-liatore, M.: conciliator. -liatriece, 
F.: peacemaker. -liaziono, F.: con- 
ciliation. |leonefelio [L. -lium (calare, 
call)], M.: council; church council; delib- 
eration. 
conei-mféia, F.: dung yard. -mére, TR.: 
dung, manure land. ljconeî-me [concio], 
M.: manure, compost. 
coneinni-taf, F.: concinnity (elegance). 
con-eino [-ciare], M.: tan-bark. oén- 
efo, PART.: pop. for conciato, dressed ; 
M.: dung; worthless thing or person; or- 
nament (gilding). 
coneiofossecosaclhè — ¢onciossiacosa- 
che. 
coneio-naére, INTR.: preach; harangue. 
-natore, M.: concionator, preacher. -na- 
tòrio, ADJ.: pertaining to preaching; 
M.: preacher. -natriee, F.: preacher. 
llooneié-ne [L. contio for con-rentio], 
F.: CONVENTION (assembly), congregation ; 
sermon ; speech. 
con:-eiò-ssia(-cosa)-chè -é [ssia for 
sia], OONJ.: inasmuch ast; now used to 
mock stilted or pedantic language. 
conei-saménte, AlDV.: concisely. -si6- 
ne, F.: concision. |lconefego [L. -sus, 
(cedere, cut)], ADI. : concise (brief). 
sonei-storiale, ADI. :consistorial. -stò- 
rio}, lestòro [L. con-sistorium], M.: 
onsistory ; assembly. 
neita-ménto, x.: agitation. 


CONCH, 
-chigliétta, -chiglina, dim. 
-chilideoo, ADJ. : composed 
-chili-f6rmo, ADJ.: formed 


concreto 
eità-re [L. (-cire, stir)], TR.: excite 
(agitate, Eng. concitet); provokef. -ta- 
ménte, ADV.: agitatedly. -tfvo, ADJ. : 
exciting, stimulating. -tére, M.: inciter. 
-ziéne, F.: agitation. 
coneitta dina, P.: fellow-citizeness. -di- 
nénsa, : fellow-citizenship. l-dfno 
[cittadino], Mi: fellow-citizen. 
conclé-vo [L. (elavis, key)], M.: 
(rooms where the cardinale are re orsy 
when choosing a pope; the body of cardi- 
nals). conolé-viot, M.: closet, cabinet. 
-vista, M.: member of the conclave. 
conolu-dénte, PART., ADJ.: concluding. 
-donteménto, ADV.: conclusively. -déz- 
za, F.: conclusiveness. floonclicdere 
[L. (claudere, CLOSE)], IRR. (cf. aceludere): 
TR.: conclude, finish; pressi, enclose. 
concli-gi, PRET. of -dere. -giondeecia, 
F.: bad conclusion. ADJ.: 
conclusive. -gioneélla, dim. of ~sione. 
-gidne, F.: conclusion; consequence: 4% 
—, in fine. -sivaménte, ADV.: con 
clusively. -sivo, ADJ.: conclusive. oem- 
olfi-so, PART. of -dere. 
con-còeere, IRR.; TR.: digest (Eng.t con- 
coct); INTR., REFL.: change into nourish- 
ment. 
concolaj, F.: small shell; small hand 
basin. 
concomi-tfinte [L. -tans (comes, com 
panion)], ADJ.: concomitant, -témsa, 
F.: concomitance. 
concor-débile, ADJ.: concordable. -dés- 
te, SL concordant, harmonious. 
anteméntej, ADV.: concordantly, 
suitably. -ddnsa, F.: concordance, agree- 
ment. -dére, INTR.: agree; TR.: reo- 
oncile. -dataméntet, ADv.: harmo- 
niously. -ddte, PART., ADJ.: agreed, 
harmonious; M.: agreement; concordat. 
llooncér-de [L. -s (cor, HEART)], ADJ.: 
concordant (harmonious, unanimous). -de- 
ménte, ADV.: harmoniously, unanimous- 
ly. -dévolej, ADJ.: conformable. -de- 
volméntet, ADV.: harmoniously. con- 
còr-dia, F.: concord (harmony). 
concor-rénte, PART., ADJ.: concurrent; 
M.: competitor. -rènsa, F.: competi- 
tion. [looncér-rere [con-, c. .], IRR; 
INTR.: run together; concur; con 
(said of causes). conoér-ai, PRET. of 
-rere. concér-s0, PART. of -rere; 3 
concourse, throng. 
concotto, PART. of concocere. 
con-oredére, Tk.: concreate (create to- 
gether). -cregito, FART.: innate (in- 
herent). 
conore-taménte, ADV. : concretely. -té- 
re, TR.: come to concrete terms: con- 
clude. -tézza, F.: concreteness. foem 
oré-to [L. -tus (crescere, grow)], ADI.: 


concrezione 


concrete (specific); M.: concrete. -zi6ne, 
F.: concretion. 

concubi-na [L. (cubare, lie down)], F 
concubine. -nério, M.: concubinary. 
-néto, M.: concubinage. concubi-to, 
M.: lying together. 

cenculodé-bile, ADJ.: fit to be trampled 
upon. |-'re [L. (calz, heel)], TR.: con- 
culcate, trample upon. -tére, M., -triee, 
F.: trampler. -ziénet, P.: trampling 
calle cere 


osneupicro (L. [L. con-cupere], TR.: desire 
-ecénza, -scènzia}, F.: con- 
-scévolet, 


cupiscence. -'gceret = -re. 
ADJ.: concupiscible. 


concus-séret, TR.: concuss, shake. -sa- | 


téret, M.: shaker. [jooncus-siéne [L. 
-sio (con quatere, shake)], F.: concussion; 
extortion. -sivof, ADJ.: concussive. 
condén-na, F.: condemnation, sentence ; 
fine. -mAbile, ADJ.: condemnable. -na- 
net, F., -naméntoft — -na. |lenare 
con-, d. .], TR.: condemn (sentence; re- 
ject); compel. -néto, PART. of -nare ; 
M.: condemned person (prisoner). -na- 
tére, M.: condemner. -natòrio, ADJ.: 
condemnatory. -naziéne, F.: condemna- 


tion. -névole, ADJ.: condemnable. 
cendeeèn-tei, ADJ.: decent. -temén- 
tet, ADV.: decently. 
con-degnaménte, ADV.: condignly. 


-degpitat, -degpitàdet, -degnità- 
tet. F.: condignness. ll-dégno [L. -dig- 
nus (worthy)], ADJ.: condign (suitable). 
eondenn. .| = condann. . 
conden-sdbile, ADI. : condensable. -sa- 
ménto, M.: condensation. |l-sdére [L. 
(densus, dense)], TR.: condense; INTR.: 
become condensed. -satére, M.: con- 
denser. -saziéne, F.: condensation. 
cendèòn-s0f, ADJ.: condensed 
md. . = condiscend. . 
con-diménto, M.: condiment. |l-dire 
{L.], TR.: season; assuage ; provide abund- 
antly ; soil (by spilling) ; preserve (pickle, 
cf. Eng.f CONDITE). 
con to, ADJ.: condescending. 
-ecendénssa, F.: condescension. flescén- 
dere (con, d. .), IRR.; INTR.: condescend, 


yield. 
F., -discépolo, M.: 


cen - 
schoolfellow. 
condi-scési, PRET., -scéso, PART. of 
-scendere. 
condito! [condire], PART.: seasoned. 
eèndi-to 2}, ALI. : built, formed. -téref, 
m.: founder, author. 
conditàra [condire], F.: 
diment. 


cen-divfidere, IRR.; TR.: share, divide 
with. 


seasoning, con- 
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condizio-ngle, ADJ.: conditional. -nal- 
ménte, ADV.: conditionally. -nére, 
TR.: season, prepare (said of food); pre- 
pare, arrange. -nataménte, ADV.: con- 
ditionally. -néto, PART., ADJ.: prepared, 
fit; conditioned. -neòlla, dim. of -ne. 
llcondizié-ne [L. condicio], F.: condi- 
tion (state); rank: a — che, on condition 
that. 
condo-gli&nza, -gliènzai, -lénzat, 
F.: condolence. |l-lére [con-, d. .], IRR.; 
REFL.: condole with. condò-lsi, PRET. 
of -lere. 
con=dominio, M.: joint dominion. 
condo-nébile, ADJ.: pardonable. |l-né- 
re [con-, d. .], TR.: condone (pardon; re- 
mit). -matére, M.: pardoner. -naziò- 
mo, F.: condonation (pardon). 
condére [Sp. (Peruv.)], M.: condor. 
con-détta, F.: conduct; transportation, 
management; escort}. -dottiére, -dot- 
tièro, M.: (mil.) leader (captain); con- 
dottieref, pl. -rî (leader of adventurers: 
14th Cent.); carrierf. -détto, PART. of 
-durre; M.: CONDUIT (aqueduct; chan- 


nel); conductj. -dieerej = -durre. 
-dueévolef, ADJ.: conductive. -duei- 
méntof, M.: conduct; proceeding. -du- 


eitéret, M.: conductor ; instructor. 
conduplicaziénef, F.: redoubling. 
con-durre [L. -ducere (lead)], IRR. (cf. 
addurre); TR.: conduct (guide); (a) lead 
to (result in); inducef; REFL.: come to; 
conduct one’s self. -duassi, PRET. of 
-durre. -dittoj —-dotto; M.: guide. 
-duttére, M., -duttriee, F.: conductor 
(manager); lessee; ADJ.: conducting. 
-duttaray, F.: conducting ; coach. -du- 
zione, F.: lease; water-conveyance. 
conesté-bile (L. comes stabuli, COUNT of 
the STABLE], M.: constable (superior mili- 
tia-officer; court-officer). -bolerfaj, F.: 
constableship. 
confabulé-re [L. -ri (fabulari, speak)], 
INTR.: chat together (confabulate). -td- 
rio, ADJ.: confabulatory. -ziéne, F.: 
familiar talk. 
confa-eénte [-re], ADJ.: convenient (fit). 
-eonteménte, ADV.: conveniently. -cén- 
saj, F.: suitability. -eévolet, ADJ.: 
suitable. -eevolézzat, F.: suitability. 
-eiméntof}, M.: conformity. 
confar-r(e)azibéne [L. -reatio (far, 
spelt)], F.: confarreation (Rom. marriage 
ceremony). 
conzfàre, IRR.; INTR., REFL.: 
agree with; harmonize. 
confastidiàret, INTR., REFL.: grow tired 
of (be annoyed). 
confede-raméntot, M.: confederation, 
league. |l-rdre [L. (fedus, league) ], 
INTR., REFL.: confederate, form a league; 


suit, befit; 





eonfaggire 
a —, compared to, comparatively; sfar a 
—, be equal to. 
confaggire, INTR.: fiee for refuge. 
confa-gaménte, ADV.: confusedly. -g6t- 
to, ADJ.: slightly confused. confà- 
gi, PRET. of confondere. |l-siéne [con- 
Sondere], F.: confusion (perturbation); 
shame 


. s ADJ.: superl. of -so. 
eenffi-go, PART.: confused, indistinct: 
alla -sa, confusedly. 

confu-tfbile, ADJ.: confutable. -ta- 
ménto, M.: confutation. |l-tére [L.], 
TR.: confute (disprove): -farsi da sè, con- 
tradict one's self. -tatfvo, ADJ.: con- 
futative. -tatére, M.: confuter. -ta- 
térie, ADJ.: confutative. -tazione, F.: 
confutation. 
con s TR.: give leave to depart; 
dismiss. | (Fr. -gé (cf. commiato)], 
M.: leave (permission); farewell; leave of 
absence (furlough); discharge: dar —, 
dismiss ; (mil.) discharge; prendere —, 
take one’s leave, bid farewell. 
conge-gyaménto, M.: joining, union. 
-gpare, TR.: connect (join); adjust (put 
together, arrange skilfully). iloo 
gue [ingegno], M.: joining (connection); 
machine. 


ménto, M.: congelation. |lcon- 
ere [con-, g. .], INTR., REFL.: con- 
geal, freeze. -tére, M.: freezer. -zi6- 
net, F.: coagulation. 
een-gémere, ADJ.: congeneric (of the 
same kind). flegénito [L.-genitus (gig- 
nere, beget)], ADJ.: congenital (innate). 
rie [L. -ries (gerere, bring)], F.: 
congeries (heap). [l-stiéne [L. -stio], 
P.: congestion. Ni G 
congottà - ra conjectura (jacere, 
throw)], F.: conjecture. -rdbile, ADJ.: 
conjecturable. -rfile, ADJ.: conjectural. 
-ralménte, ADV.: conjecturally. -rére, 
TR.: conjecture. -ratére, M.: guesser. 
conghiottar: = conor . 
cengio 7, M.: leave of absence. 
congiug. .{ = coniug. . 
congiugy. .{ = congiung. . 
fim = gere [cor-, 9..), IRR.; TR.: 
conjoin (unite); REFL.: unite one’s self; 
tadd, annex. énto, M.: conjunc- 
tion. -si, PRET. of «gere. -‘taf, F.: wife. 
-taménte, ADV.: conjointly. -tiva, F.: 
(med.) conjunctiva. -tivite, F.: (med.) 
conjunctivitis. -tfvo, ADJ., M.: conjunc- 
tive (subjunctive). -'to, PART. of -gere; 
M. PL.: relations. -t&ra, P.: juncture; 
circumstance. -ziéne, P.: conjunction. 
Gora, F.: conspiracy. {l-rdre [L. 
(jurare, swear)], INTR.: conspire, con- 
jere; plot. -réto, PART.; M.: conspira- 
tor. -ratére, M.: conspirator. -ra- 
siéno {, F.: conspiracy. 


connessamente 111 


conglobére [L. (globus, ball)]. TR.: con- 
globate. 

conglomerg-reij, TR.: conglomerate. 
-zidnet, F.: conglomeration. 

conglutin. . = agglutin. . 

congratulad-re fron g..], REFL.: rejoice 
(with others, be glad); congratulate one’s 
selff ; INTR.{: give congratulation. -td- 
rio, ADJ.: congratulatory. -ziéne, F.: 
congratulation. 

congrè-ga, F.: assembly (gathering). 
-gaménto |, M.: aggregation (union). 
-génza {, F.: congregation. {l-gére 
[L. (grez, flock)], TR.: congregate. -ga- 
ziéne, F.: congregation (assemblage); 
charitable association; assembling place. 

congrésso [L.], M. : congress (convention). 

còn- s F.: endowment, allowance (for 
a parish). -gruaménte, ADV.: con- 
gruously. -grugito, ADI: endowed. 
-gruénte, ADJ.: congruent, suitable. 
«-gruònza, F.: congruence, consistency. 
-gruita, F.: congruity. |còn-gruo 
[L. -gruere, coincide], ADJ.: congruous 
(suitable). 

con-guagliére [con-, agguagliare], TR. : 
equalize; INTR.: be equal. -gudglio, 
M.: equalization. 

oénia [? -nio 2], F.: fun (joke): uomo di 
—, jolly fellow (boon companion); far la 
—, joke, jest. 

conid-re [cuneo], TR.: COIN (mint; origi- 
nate words). -tére, M.: coiner. -téra, 
F.: coinage. 

coni-caménte, ADV.: conically. -eita, 
F.: conicalness. {lodmieoo [cono], ADJ.: 
conic(al). 

coniettur. .j = congettur. . 

conifero [cono], ADI. : coniferous. 

co-niglifeeto, disp. of -niglio. -ni- 
liéra, F.: rabbit-warren. |lemfig]lo 
L. cuniculus], M.: CONEY (rabbit) ; cow- 
ard. -nfgliolo, pop. for -niglio. 

cònio! [cuneo], M.: COIN (wedge); stamp. 

cònio 2 = cogno. 

coniu-gabile, ADJ.: able to be conju- 
gated. -gdle, ADJ.: conjugal. -gal- 
ménte, ADV.: conjugally. |l-gére [L. 
(root jug-, JOIN)], TR.: conjugate (verbs); 
marry, unite. -géto, PART., ADJ.: conju- 


gate. -gaziéne, F.: conjugation. o6- 
niu-ge, M.: spouse (consort). conii- 
giof, M.: i 


coniun. .{ = congiun.. 

con meco, pop. for meco. 
connaturé-le [natura], ADJ.: connatu- 
ral (natural, proper). -lita, F.: connat- 
urality. -’re, TR.: render of the same 
nature, adapt. 

connaziondle [nazione], ADJ.: 
same nation; M.: native. 

con - nessaménte, ADV.: connectedly. 


of the 
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-nèssi, PRET. of -netlere. -nessiéne, 
-nessita, F.: connection (continuity). 


\lenésso, PART. of -nettere. 
connestàbile = conestabile. 
connéttere [co-, n. .], IRR.; TR.: connect 


(unite). 

conni-vènte [L. -rere, wink], ADJ.: con- 
niving. -vènza, F.: connivance. 
connotato [notare], M.: personal de- 


scription (on a passport, etc 

oon-nubiale, ADJ.: connubial. ll-n&bio 
[L. -bium (nubere, veil)], M.: marriage. 

connume-rgre [numero], TR.: number. 
-raziéne, F.: connumeration. 

oéno [L. -nus], M.: CONE. 

conébbi, PRET. of conoscere. 

co-nòcchia,F.: bunch of flax, etc., on the 
distaff ; (poet.) distaff. -noidégle, ADJ.: 
conoidal. llendide [Gr. kénos, cone, 
eidos, form], F.: conoid. 

conopéo [Gr. konopeion], M.: 
net; woman's baptismal veil. 


mosquito 


cono-scénte, ADJ.: knowing; M.: ac- 
quaintance. -scenteméntej, ADV.: 
thankfully. -scènza, F.: cognizance 


(knowledge); acquaintance. |lconé-scere 
[L. co-gnoscere (KNOW)] IKR.$; TR.: KNOW 
(cognize); comprehend ; experience ; taste ; 
REFL. : acknowledge one’s self. -scibile, 
ADJ.: knowable (cognoscible). -scibili- 
tà, F.: cognoscibility. -sciménto, M.: 
reason, knowledge. -scitivo, ADI. : per- 
ceptible. -scitore, M., -scitriee, F.: 
connoisseur. -scitàrat, F.: knowledge. 
-sciutaménte, ADV.: knowingly. -sciù- 
to, PART. of -scere. 


Pret. condb-br -he ; -bero. 
, , 
Su i: 54 ito, 


Part. cono- 


conquas-saméntot =-so. |-sére [L. 
(quassare, shake)], TR.: shake; dash. 
-sazione], F., conquas-so, M.: shak- 
ing; discord (tumult). 

con-quidere [I.. con-quirere, seek for], 
IRR.$; TR.: importune (with QUESTions 
etc.), annoy; afflict; CONQUER; REFL.: 
fret one’s self, grieve. -quisi, PRET., 
-quiso, PART. of -quidere. -quista, F.: 


conquest. -quistabile, ADJ.: conquer- 
able. -quistaméntot, M.: conquest. 


-quistare, TR.: conquer (overcume). 
-quistatére, M., -quistatriee, F.: 
conqueror. 
$ Defect.: 
Conquiso. 
consa-crabile, AnJ.: that can be conse- 
crated. -crante, M.: consecrator. |l-ord- 
re [I.. con-seerare (sacer, sacred)], TR.: 
consecrate; authorize; REFL.: devoto 
one’s self. -crazione, F.: consecration. 
consagra..;. consacra.. 
consan-guineità, F.: 


Perf. congui-st, -se ; -sero. Part. 


considerabilmente 


ADJ.: consanguineous; M.: kinsman. -gui- 
nita, F.: consanguinity. 
consapévo-le [cor-, 8..], ADJ.: conscious 
of: far — uno, inform a person. -lésza, 
F.: consciousness. -Iménte, ADV.: con- 
sciously. 

conscéndereij — condiscendere. 


consciènziaf = coscienza. loòn-gcio 
[L. -setus (scire, know)], ADI. : conscious. 
consorij. . = cosert. . 

conseorat. . = consacra. . 
consecu-tivaménte, ADV.: consecutive- 


ly ; consequently. «tivo (L. -fus (segui, 
follow)], ADJ.: consecutive. -xidémef, F.: 
consecution. 
consé-gna, F.: consignment (commis 
sion); command; slight military punish- 
ment: dar un bimbo in —, put a child 
out to nurse. [legpdre [con-, s. .], T.: 
consign, deliver; intrust: — memo- 
ria, commit to memory. -gpasiénet 
== «gna. 
conse-guénte, PART., ADJ.: ensuing, con- 
sistent; M.: consequence. -guente- 
ménte, ADV.: consequently. -guénsa, 
F.: consequence (result); authority. -gui- 
bile, ADJ.: obtainable. -quiménto, 
M.: attainment. |l-guîre [con-, s. .], 
TR.: acquire (obtain); INTR.: follow (re 
sult); happen. -quitére, INTR.: follow 
(ensue); TR.{: follow; obtain (wrongly). 
consén-so, M.: consent. -tdmee, ADI.: 
consentaneous (consistent, corresponding). 
-timénto, M.: accord; consent. |l-tire 
[con-, 8. .], TR.: allow (grant): INTR.: con- 
sent (agree, permit). -titaménte, ADV.: 
consentingly. -titére, M.: consenter. 
-ziénte, PART., ADJ.: consenting. 
consequen. . — conseguen. . 
consérbaf, F.: store-room. 
consérto [L. -serere, join], aDJ.: inter- 
twined, joined; M.j = concerto. 
consèr-va, F.: preserve; store-room; 
store, pantry, etc.: — d’ acqua, reservoir 
of water; — de’ pesci, fish-pond; andar 
di-—, go together. -v&bilo, ADI. : con- 
servable. -vadéret = -vafore. -va- 
gionet =-razione. llewdre[L. servare, 
SAVE), TR.: preserve (keep; maintain); 
REFL.: keep (last). -vatfvo, ADJ.: con- 
scrvative. -watore, M.: preserver; con- 
servative: liquidi -vatori, preserving 
liquids (alcohol, etc.). -watério, M.: 
refuge; workhouse; conservatory; acad- 
emy; ADJ.: preservative. -watriee, F.: 
preserver. -vasziéne, F.: conservation. 
-vévolet, ADI. : conservable. 
consésso [I.. -ssum (sedere, SIT)], M.: as- 
sembly (assemblage). 
consettaiuòdloj, u.: fellow-sectary. 


consanguinity. | conside-rabile, ADI. : considerable. -ra- 


ll-guineo [l.. -yuineus (sanguis, blood)],; bilménte, ADv.: considerably. -ra- 


confuggire 


a —, compared to, comparatively; star a 
—, be equal to. fee £ 
confuggire, INTR.: flee for refuge. 
confu-saménte, ADV.: confusedly. -gét- 
to, ADJ.: slightly confused. confé- 
gi, PRET. of confondere. ||-sidne [con- 
Sondere], F.: confusion (perturbation) ; 
shame. -giseimo, ADJ.: superl. of -so. 
conft-go, PART.: confused, indistinct: 
alla -sa, confusedly. 
confa-t&ébile, ADJ.: confutable. -ta- 
ménto, M.: confutation. |l-tdre [L.], 
TR.: confute (disprove): -tarsi da sè, con- 
tradict one's self. -tatfvo, ADI.: con- 
futative. -tatére, M.: confuter. -ta- 
tério, ADI. : confutative. -tazione, F.: 
confutation. 
con-gedére, TR.: give leave to depart; 
dismiss. Il=-gèdo [Fr. -gé (cf. commiato)], 
M.: leave (permission); farewell; leave of 
absence (furlough); discharge: dar —, 
dismiss; (mil.) discharge; prendere —, 
take one’s leave, bid farewell. 
conge-gnaménto, M.: joining, union. 
-gnére, TR.: connect (join); adjust (put 
together, arrange skilfully). licongé- 
gno [ingegno], M.: joining (connection); 
machine. 
congela-ménto, M.: congelation. |loon- 
elé-re [con-, g. .), INTR., REFL.: con- 
geal, freeze. -tére, M.: freezer. -zié6- 
mej, F.: coagulation. 
con-génere, ADJ.: congeneric (of the 
same kind). |l-gènito [L. -genitus (gig- 
nere, beget)], ADJ.: congenital (innate). 
congò-rie [L. -ries (gerere, bring)], F.: 
congeries (heap). |Il-stiéne [L. -stio], 
F.: congestion. 
congetta - ra [L. conjectura (jacere, 
throw)], F.: conjecture. -rfbile, ADI.: 
conjecturable. -réle, ADI. : conjectural. 
-ralménte, ADV.: conjecturally. -rére, 
TR.: conjecture. -ratére, M.: guesser. 
conghiettur. . — congettur. . 
congiof, M.: leave of absence. 
congiug. .} = coniug. . 
congiugn. .} = congiung. . 
congitun-gere [con-, g..], IRR.; TR.: 
conjoin (unite); REFL.: unite one’s self; 
tadd, annex. - énto, M.: conjunc- 
tion. -si, PRET. of gere. -'taf, F.: wife. 
-taménte, ADV.: conjointly. -tiva, F.: 
(med.) conjunctiva. -tivite, F.: (med.) 
conjunctivitis. -tfvo, ADJ., M.: conjunc- 
tive (subjunctive). -’to, PART. of -gere; 
M. PL.: relations. -tara, F.: juncture; 
circumstance. -ziéne, F.: conjunction. 
congifi-ra, F.: conspiracy. |l-rdre [L. 
(jurare, swear)], INTR.: conspire, con- 
jure; plot. -réto, PART.; M.: conspira- 
tor. -ratére, M.: conspirator. -ra- 
miéno {, F.: conspiracy. 
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conglobàre [L. (globus, ball)]. TR.: con- 
globate. 

conglomerf-ret, TR.: conglomerate. 
-ziénej, F.: conglomeration. 

conglutin. . = agglutin. . 

congratulaé-re [con 9g. .], REFL.: rejoice 
(with others, be glad); congratulate one’s 
selff ; INTR.{: give congratulation. -té- 
rio, ADJ.: congratulatory. -ziéne, F.: 
congratulation. 

congré-ga, F.: assembly (gathering). 
-gaménto{, M.: aggregation (union). 
-gànza |, F.: congregation. |l-gére 
[L. (grez, fiock)], TR.: congregate. -ga- 
ziéne, F.: congregation (assemblage) ; 
charitable association ; assembling place. 
congrésso [L.], M. : congress (convention). 
còn-grua, P.: endowment, allowance (for 
a parish). -gruaménte, ADV.: con- 
gruously. -grugto, ADJ.: endowed. 
-gruénte, ADJ.: congruent, suitable. 
-gruònza, F.: congruence, consistency. 
-gruità, F.: congruity. {lodn-gruo 
[L. -gruere, coincide], ADJ.: congruous 
(suitable). 

con-guagliare [con-, agguagliare), TR. : 
equalize; INTR.: equal. -gudglio, 
M.: equalization. 

odnia [? -ni0 2], F.: fun (joke): uomo di 
—, jolly fellow (boon companion); far la 
—, joke, jest. 

oonid-re [cuneo], TR.: COIN (mint; origi- 
nate words). -tére, M.: coiner. -téra, 
F.: coinage. 

coni-caménte, ADV.: conically. -eita, 
F.: conicalness. |loòni=co [cono], ADI.: 
conic(al). 

coniettur. .j = congettur. . 

conifero [cono], ADI. : coniferous. 

co-niglifeeto, disp. of -niglio. -ni- 
glièra, F.: rabbit-warren. |l-nfglio 
[L. cuniculus], M.: CONEY (rabbit) ; cow- 
ard. -nfgliolo, pop. for -niglio. 

cònio! [cuneo], M.: COIN (wedge); stamp. 

cònio 2 = cogno. 

coniu-gaébile, ADJ.: able to be conju- 
gated. -gdle, aDJ.: conjugal. -gal- 
ménte, ADV.: conjugally. |l-gare [L. 
(root jug-, JOIN)], TR.: conjugate (verbs); 
marry, unite. -géto, PART., ADJ.: conju- 
gate. -gaziéne, F.: conjugation. cò- 
niu-ge, M.: spouse (consort). conia- 
gio, M.: marriage. 

coniun. .} = congiun.. 

con meco, pop. for meco. 

connaturé-le [natura], ADI. : connatu- 
ral (natural, proper). -lità, F.: connat- 
urality. -’re, TR.: render of the same 
nature, adapt. 

connaziongle [nazione], ADI. : of the 
same nation; M.: native. 

con-nessaménte, ADV.: connectedly. 





contestaziono 


notify (legally); CONTEST. 
notification ; contest. 

con-tésto [-tessere], PART.: interwoven ; 
M.: context. -testudle, ADJ.: pertain- 
ing to the context. 

contézza [conto 2], F.: notice, cognition. 

conticino [confor], M.: small account. 

conti f, F.: ornament; pretty trifle. 
-giadtof, ADJ.: much ornamented. 

con-tiguità, F.: contiguity. [l-tiguo 
[L. -tiguus (tangere, touch)], ADJ.: con- 
tiguous (adjacent). 

conti-nentéle, ADJ.: continental. 
ll-emémte [L. -nens (tenere, hold)], ADI. : 
continent; containingî; M.: continent; 
contents}; continuancef. -nentemén- 
tet, ADV.: continentiy. -mènza, F.: 
continence. 

contin-génte [L. -gens (tangere, touch)], 
ADJ.: contingent; M.: proportion (quota). 
-goenteméntet, ADV.: contingently. 
-gènza, F.: contingency. contin- 
geret, INTR.: happen. -gfbile, ADJ.: 
possible; casual. -gfbilitàf, F.: contin- 
gency. 

contîno [conte], M.: young count; count’s 
son. 

conti-novére — -nuare. conti-novo, 
pop. for -nuo. conti-nua, F.: continu- 
ation. -mufbile, ADJ.: continuable. 
-nuaménte, ADJ.: continually. -nua- 
méntoij, M., -nudnsaf, F.: continu- 
ation. -nuére, INTR.: continue. -nuata- 
ménte, ADV.: continuously. -nuativo, 
ADJ.: continuative. -nuatére, M.: con- 
tinuer. -muasziéne, F.: continuation. 
-nuita, F.: continuity. llconti-nuo 
[L. -nuus (tenere, hold)], ADJ.: continuous; 
M.: continuity. 

cénto! [computo], M.: computation; (bill; 
acCOUNT; report, information); cause: 
aver uno in — di, regard a person as; 
uomo di —, man of worth; far —, in- 
tend; substitute; fatto il —, all things 
considered; a buon —, in conclusion; 
metter (tornar) —, be profitable. 
céntoj 2, ADJ.: known; ready; skilled; 
graceful, polite. 

conztòreere, IRR.; TR.: CONTORT (twist, 
wring); REFL.: contort one’s self, writhe. 
-toreiménto, M.: contortion. 
contor-nare, TR.: surround; trace the 
contours of (sketch); REFL.: resort to. -nf- 
mo, M.: slight contour. |lcontér-no 
[torno], M.: contour (outline); PL.: envi- 
rons. 

contor-si, PRET. of -cere. -siéne, F.: 
contortion. -taménte, ADV.: with con- 
tortions. |lcontdr-to, PART. of -cere. 
céntra [L.], PREP.: against, contra-; PREF.: 
(following single const us’ly doubled). 
-bbandiére, M.: contrabandist. =bbAn- 


-riéne, F.: 
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do, M.: contraband; contraband goods: 
di —, clandestinely. -bbassista, xm.: 


contra-basso player. =bbésso, M.: con- 
tra-basso. -bbattèntet, ADJ.: reper- 
cussive. =coambidre, TR.: exchange; 
rewardf. =oo&mbio, M.: exchange; 
recompense. =codssa, F.: extra case 
or covering. =occé&va = controcava. 
-ochidve [chiave], F.: inner key; dupli- 
cate key; false key. -eeffra = con- 
trocifra. =coélpo, M.: rebound. =coud- 
re, M.: heartbreak. contréà-da [L. 
contra, over against), F.: street; region, 
COUNTRY. =ddénza [danza], F.: contra- 
dance. -ddétto, -ddire = -detto, -dire. 
=ddirittoj,m.: fine, penalty. =ddistin- 
guere, IRR.; TR.: (contra)distinguish; 
label. -ddistinsi, PRET., -ddistinto, 
PART. of -ddistinguere. =ddiviétof, M.: 
contraband goods. -ddisiénef, F.: con- 
tradiction. =ddòte, F.: marriage por- 
tion (bestowed by the husband). -détto, 
PART. of -dire. -didret—-riare. -di- 
eènte, PART.: contradicting. -diee- 
rej =-dire. =dîire, IRR.; TR.: contra- 
dict ; REFL.: contradict one’s self. -dfsai, 
PRET. of -dire. -dittére, M.: contra- 
dicter. -dittòria, F.: contradictory 
proposition. -dittoriaménte, ADV.: 
contradictorily. -dittòrio, ADJ.: contra- 
dictory. -dizioneèlla, F.: slight con- 
tradiction. -diziéne, F.: contradiction; 
oppositionij. 
con-traénte, PART. of -trarre. -tréeret 
= -lrarre. 
contra- (cf. the word]: -ffaeènte, PART.: 
counterfeiting; disobeying. -ffaeimén- 
to, M.: counterfeit. |l=ffàre, IRR.; TR.: 
counterfeit, imitate; disobey; REFL.: dis- 
guise one’s self. -ffitto, PART., ADJ.: 
counterfeited; deformed. -ffattére, M.: 
counterfeiter. -ffattàraj, -ffazione, 
F.: counterfeiting ; forgery. -fféei, PRET. 
of fare. =ffòrte, M.: counterfort; iron 
bar. -ffòrzaj, F.: counterforce. =BRÒ- 
nio [contra genio], M.: antipathy, dislike. 
=fre{,INTR.: be contrary, oppose. =llèt- 
teraj, F.: countermand. -contré-lta 
= contralto. -1tàre = altare. contraé= 
Ito [contra alto], M.: contralto. -mman- 
dérej, TR.: countermand. -mmandéà- 
tof, M.: countermand. =-mmédreiaf, F.: 
countermarch. =-mminaf, F.: counter- 
mine. -mmindref, TR.: countermine. 
=mmirdglio [ammiraglio], M.: rear- 
admiral. =mmoméntof, M.: counter- 
action. -nnaturgleij, ADJ.: against 
nature. =pp&ssof, M.: retaliation. =ppé- 
lo, M.: against the hair: fare il — a una 
persona, criticise a person thoroughly. 
-pposaméntoj,M.: counterpoise. =ppe- 
s&re, TR.: counterpoise; examine, REFL.. 
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balance one's self. -Ppéso. M.: coun- 
terpoise. -pponiméntot, x : Opposi- 
tion. «ppérre [ porre], IRR. ; TR. : oppose; 
REFI..: oppose, resist. -pposi, PRET. of 
-pporre. -pposisioneélla, F.: slight 
opposition. -pposizione, F.: opposition, 
resistance ; antithesis. -ppdsto, PART. of 
-porre: opposed ; M.: opposition. -ppun- 
tista, M.: contrapuntist. |l=ppanto, 
M.: (mus.) counterpoint. 
contrérgine [conira, a..], M.: double 
dike, extra levee. 

contra-riaménte, ADV.: contrarily. 
-ridre, TR.: counteract (oppose; thwart, 
Eng. CONTRARY{); contradict. -rieta, 
F.: contrariety, resistance; adversit 
lloontréerio [L. -rius (contra, against)], 
ADJ.: contrary (adverse); M.: opposite: 
al (per lo) —, on the contrary. -rissi- 
mo, ADJ.: very contrary. 

con-trarre, IRR.; TR.: CONTRACT. 
contra =scérpa }, F.: counterscarp. 
-sori. .{ = controscri.. -sfdrzot, N 
opposite force. =ssegnére, TR.: note, 
countersign. =sségno, M.: sign (mark, 
token); pl. -ssegni, personal description 
(identification). 

contréssi, PRET. of contrarre. 
contra-stfbile [-s/{are], ADJ.: contest- 
able. -stabilménte, ADV.: opposingly. 
-staméntot, M.: dispute. =stampa, 
F.: counter-proof. -stampàre, TR.: 
counterprove. -sténzat, F.: dispute. 
=stàre, TR.: resist (oppose, dispute); 
deny. -statére, M.: opponent. con- 
tré-sto, M.: opposition, dispute; con- 
trast. 

contrattéàbile [-!/0], AbJ.: contractile. 
contrattacco [contra attacco), M.: (mil.) 
counter-guard. 

contrattà-re [-/{o0], TR.: contract, bar- 
gain. -ziéne, F.: negotiation ; commerce. 
contrattèòmpo [contra fempo], M.: con- 
tretemps (untoward accident): di —, un- 
seasonably. 

contrat-tile, ADJ.: contractile. -tili- 
tà, F.: contractility. llcontrat-to [con- 
trarre], PART.: contracted ; M.: contract, 
agreement. -téne, M.: profitable con- 
tract. -tugle, ADJ.: concerning con- 
tracts. -tfirat, F.: contraction. 
contra - urtàrej, TR.: strike against. 
-vvallazionet, F.: contravallation. 
-vvedére}, IRR.; TR.: regard with dis- 
pleasure. -vveléno, M.: counterpoison. 
=vvenire, IRR.; INTR.: contravene (of- 
fend against, break). -vventére, M 
contravener. -wwenziéne, F.: contra- 
vention (violation). -vwersità{, F. : con- 
troversy, contrariety. 

contrazione [contrarre], F.: contrac- 

on 


contumacia 


contri-buènte, PART. : con 
contribator. l-bufre [L. 
grant)], INTR.: contribute; cooperate 
(concur). -béto, M.: contribution. -bu- 
téret, M.: contributor. -buzioneèlla, 
F.: small contribution. -busiéme, F.: 
contribution ; impost, tax. 
contrimbosckta [contra imboscata], F. : 
counter-ambuscade. 
contrîiret, Tk.: bruise; feel contrition. 
contristà-bile, ADJ.: saddening. -mén- 
to, M.: sadness. lloontristé-re [L 
tristis, sad)), TR. : afflict (sadden); REFL.: 
be afilicted. -tére, M., -triee, F.: af- 
flicter. -ziénet, F.: sadness. 
contri-taménte, ADV. : contritely. -té- 
ret, TR.: crush (pulverize). | loontri-te 
[L. ‘us (terere, grind)], aDJ.: crushed; 
contrite. -zioneèlla, F.: slight contri- 
tion. -siéme, F.: contrition. 
céntro [L. contra), PREP.: against; oppo- 
site to; M.: contrary: il pro e il —, the 
pro and the con; darsi —, contradict 
one’s self. ~ohkesa, P.: outside case. 
-ofva, F.: countermine. -efffra, F.: 
key of a cipher. -dAta, r.: revised 
date, letter, poem. -fiméstra, F.: op 
posite window. =fèdera, F.: 
ing; quilting. =fòrsa, F.: counter-foree, 
etc. =] s F.: counter-law. <léwa, 
F.: counter-lever. <=lfieo, F.: unfavor- 
able light. =méreta, F.: countermareh. 
-mfna, F.: countermine. -minmdre, Tr.: 
countermine, frustrate. =mòta, F.: am 
swering note. 


ter-operation. 
eavy door. =prévwa, F.: counter. proof. 
contré-rdine [ordine], m.: 

mand. =sc&rpa, F.: counteracarp. ori 
ma, F.: silent part of an actor (when 
some one else speaks). =soritta, P.: de- 
plicate, copy. =serfveret, T2.: write 


against. =sènso, M.: opposite meaning. 
-stam = contrastampare. -stf- 
molo, M.: debilitant drug, whatever 
weakens. -stémaco, ADV.: with great 


repugnance, unwillingly. 
con-trovéref, TR.: invent, feign. 
contro-vérsi, PRET. of -veriere. -vèr- 
zia, F.: controversy. -versista, N: 
controversialist. -wérse, PART. of -ser- 
fere; ADJ.: controversial, doubtful. Jxwae- 
tere, IRR.; INTR.: controvert, dispute. 
-vertibile, ADI. : controvertible. 
contu-bernéle, ADJ.: contubernal, liv- 
ing together. -bèrmia, F., ll-bèàrnio 
[L. -bernium (taberna, hut)], x.: (mil) 
tent-companionship; messmates; ADI.: 
contubernal. 

contu-méee, ADJ.: contumacious. f-and- 
eia [L.], F.: contumacy (wilful defiance); 


contumaciale 


(nav.) quarantine: fare la —, put under 
quarantine. -maetdle, ADJ.: contuma- 
cious. -mélia, F.: contumely. -me- 
liéso, ADJ.: contumelious. 
contundoere [L. (tundere, beat)], IRR.$; 
TR.: contuse, bruise. 
§ Pret. conts-si, -s¢; «sero. Part. contuso. 
conturba-giénei, - nza, F., -ménto, 
M.: perturbation, agitation. |contur- 
bé-re [con-, t. .), TR.: disturb, alarm; 
REFL.: be disturbed. -tiwo, ADJ.: dis- 
quieting. -tére, M.: disturber. -sidéne, 
F.: perturbation, trouble. 
con-tfgi, PRET. of -tundere. -tusiéne, 
F.: contusion. |l=tfiso, PART. of -tundere. 
con-tutére, M.: fellow-tutor. 
con:tutto=ckè, CONI. : although. 
con-tutto-etò, ADV.: nevertheless, yet. 
oon-tutto-quésto, ADV.: notwithstand- 
ing that. 
convale-scènte [L. -scere (validus, 
strong)], ADJ., M.: convalescent. -scén- 
za, F.: convalescence. 
convali-dére [L. (validus, strong)], TR.: 
render valid (strengthen). -dazione, 
F.: strengthening (authentication). 
con-vAlle, F.: valley (vale); us’ly pl. 
con-végnat, F.: convention. -végno, 
lmvégno [L. *venium (venire, COME)], 
M.: convention; compactf. 
con-vellénte, ADJ.: CONVULSIVE. ||-wél- 
leret [L. (vellere, tear)], TR.: tear or 
pull away, twist. 
conve-nèòntej, M.: fact; state; way; 
agreement; condition. -nénzaf, F.: agree- 
ment; convention. -névole, ADJ.: suit- 
able; M.: convenience (conformity); PL. 
compliments. -nevolézza, F.: suitable- 
ness (propriety). -nevolménte, ADV.: 
suitably. -miènte, ADJ.: convenient, 
fit; M.: suitableness. -nienteménte, 
ADV.: suitably. -miémza, F.: conven- 
ience, propriety ; compliments ; advantage. 
llenire tron. v. .], IRR.; TR.: convene; 
summon ; INTR.: agree (harmonize) ; suit; 
be convenient; be necessary. convé-nni, 
PRET. of -nire. convé-nof, M.: need. 
-ntéref, TR.: covenant; become; admit 


as a doctor; crown with laurel. -nta- 
ziénej, F.: crowning of poets. -nti- 
cola, F., -nticolof, M.: conventicle. 


-ntino, M.: small convent; asylum (re- 
treat). convè-nto, M.: convent ; assem- 
bly. -ntufile, ADJ.: conventual; M., 
F.: monk, nun. -nfito, PART.: assem- 
bled; M.: assemblage. -nzionfile, ADJ.: 
conventional. -msiondref, TR.: stipu- 
late. -nziéne, F.: covenant (treaty; 
agreement); convention (assembly). 

conver-génte, ADJ.: convergent. -gén- 
za, F.: convergence. |lconvér-gere 
[L. (vergere. turn)], INTR.: converge. 
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convèr-sa, F.: lay sister. -saméntof, 
M.: conversation. -sére, INTR.: con- 
verse; frequenti. -satfvot, ADJ.: con- 
versative. -satére, M.: converser. -sa- 
zioneèlla, -sazioneina, F.: short con- 
versation; small assemblage. -saziéne, 
F.: assembly; conversation; social gather- 
ing (party): tener —, hold a reception. 
-s6vole, ADJ.: conversable; sociable. 
-sevolménte, ADV.: sociably. com- 
vèr-si, PRET. of -tire. -siéne, F.: con- 
version, change. convèr-so, ADJ.: con- 
verted; M.: lay brother: per —{, on the 
contrary. convèr-terej = -fire. -ti- 
bile, ADJ.: convertible. -timéntof, 
M.: conversion. ||-tire [L. -fere (vertere 
turn)], RR.$; TR. (Pr.-to): convert (change); 
(Pr. -tisco) turnjj REFL.: become con- 
verted. -tito, PART., M.: convert. -ti- 
tére, M.: converter. 
$ Ind.: Pres. convédr-to or -tiscot. Pret. 
convèrsit. Part. convèrsot. 
con-vessità, F.: convexity. |lcon-vès- 
so [L. -verus (vehere, carry)], ADJ.: con- 
vex; M.: convexity. 
convigre f, TR.: convoy (escort). 
convieinot, ADJ.: adjacent (VICINAL). 
convin-eenteménte, ADV.: convincing- 
ly. -eènte, PART., ADJ.: convincing. 
ljconvin-eere [con-, v..], IRR.; TR.: 
convince; REFL.: be convinced. -ei- 
ménto, M.: persuasion. -eitivof, ADJ.: 
convincing. convin-si, PRET. of -cere. 
-tissimo, ADJ.: perfectly convinced. 
convin-to, PART.: convinced, convicted. 
-ziéne, F.: conviction. 
con-vissi, PRET., -vissiito, PART. of -vi- 
vere. 
convi-tante, PART.: inviting; M.: host. 
ll-t&re [co-invitare], TR.: invite (to a 
repast). -této, PART.: invited; M.: 
guest. -tatére, M.: inviter. 
convi af, F.: covetousness, avarice. 
convi-to [-tare], M.: dinner, banquet. 
con-vitto, M.: school where students 
live and board (boarding-school, college) ; 
student of such a school. -vittére [cf. 
-vitto], M., -vittriee, F.: boarding stu- 
dent (f. boarding-school miss), collegian. 
-viva }, M.: boarder. -vivélet, ADJ.: 
convivial. -wivdref, INTR.: eat at the 
same table. -vivatéret, M.: fellow- 
boarder. -vivènza, F.: living together. 
l=vfwere, IRR.; INTR.: live together. 
-viviot, M.: feast. 
convi-ziére |, TR.: injure. -siatéref, 
M.: injurer. 
conviziéso, ADJ.: desirous. 
convoca-ménto, M.: assembly. ilcon- 
vwocé-re [con-, v. .], TR.: convoke, as- 
semble. -ziéne, F.: convocation. 


com - vogliére, TR.: convoy, escort. 
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J-wdghte [Fr. -roi (L. ria, way)], M.: 
CONVOY (escort); procession; train: — 
Sunebdre, faneral procession. 
convolàre 1, INTR.: fly together; run 
ast. 
cenvòlgeret, TR.: roll. 
convdélvolo [L. -rulus (rolrere, twine)], 
M.: convolvalus (plant). 
convul-saménte, ADv.: convulsively. 
-sionfgria, F., -sionario, M.: con- 
vulsionist. -sioneèlla, F.: slight con- 
vulsion. -siéno, F.: convulsion. -sfvo, 
ADJ.: convulsive. lleemvail-so [L. -sus 
(vellere, tear)], ADJ.: convulsed; M.: con- 
vulsion. 
coone-staménto, M.: excuse, pretext. 
\l-ataére [co-, 0. .], TR.: palliate, cloak. 
coopera-méntof, M.: cooperation. coo- 
peré-re [co-, o. .]! INTR.: codperate, 
concur. -tive, ADI. : cooperative. -tére, 
M., -triee, F.: cooperator. -ziéne, F 
cooperation. 
coordina-ménto, M.: coordination. floo- 
ordind-re [co-, 0. .], TR.: coordinate. 
-tére, M., -triece, P.: adjuster (classifier). 
-ziénet, F.: coordination. 
coortéref, TR.: comfort, exhort. 
coòrte [L. co-hors, YARD, pen], F.: cohort 
(tenth of a Rom. legion); crowd. 
coper-chifret, TR.: cover. -ohièllat, 
F.: small cover; fraud. -chiétto, x. 
dim. of -chio. copèr-chio, M.: lid 
(cover). coper si. PRET. of coprire. 
copér-ta, F.: cover; excuse (pretext): 
d'una lettera, envelope; alla —, se- 
cretly. -taménte, ADV.: secretly. 46 
na, F.: small cover. llcopér-to, PART. 
of coprire: covered: al —, in safety; 
parlar — speak ambiguously. -téia, F., 
-téio, v.: large lid. -téne, M.: large 
cover. tara, F.: cover; maskf. 
eòpia ! [L. (ops, riches)], F.: copiousness 
(plenty). 
còpia : [coppia], F.: 
book; imitation. 
book : copying-press. 
pia =], TR.: copy; imitate. 
copying. -tére, M.: copier. 
copying. 
copiglio, M.: beehive. 
copio-saménte, ADV.: copiously. -si- 
tà, F.: copiousness, abundance. lloopié- 
so Teopia1], ADI. : copious. 
copista [copiare], M.: copyist. -steria, 
: copyist'8 office. 
odp-pa [L. cupa, cask], F.: CUP, bowl; 
oil vase (of a lamp); back of the headt: 
— d'oro, excellent character; servir di 
—, be a cup-bearer. _péia, P.: room 
for oil-jars. 
coppale [from Mex.], aDJ., M.: copal. 
coppardga }, F.: copperas. 


copy, reproduction ; 
-léttere, u.: letter- 
llcopid-re [co- 
-tivo, ADJ.: 
-tàra, F.: 


corbelline 


“atid: ore de”, pure gol, “pelidse, 
I, refine . 
me: cop, re al Lap cuppiag 


glass. 
copula , l = 
7 pose td sti fine read, bi long ost. 
o étta (pial small © couple; small 


2 ong lor sonal, M 
> ney for oil; 

jar); pantile (-sbaped tile ad 
copri-ménto {,x.: covering. loepri-re 
{L. co-operire, cover], IRR.$; TR.: COVER; 
conceal, palliate ; REFL.: cover one's self, 
put on one’s hat. -téro, M.: coverer. 
-thra, F.: cover; preterti. -vivén- 
de, M.: cover for dishes. 


$ = aprire; but poet. also accent. cadr» 
for copr-. 


:|oèpu-la [L.], F.: co ulation ; conjunction. 


-léaret, TR.: couple 
copulative. 
cor- = con (before r.) 
ooré-ceio, M.: bad heart. | 
[core], M.: courage, desirey. -ggiena- 
ménte. ADV. : courageously. -fpiéeo, 
> courageous; M.: courageous Man. 

cordle! [coro], rita M.: choral. 
corgle t 2 [core], ADJ. : CORDIAL. 
coral-léio, M.: worker i in coral. ufo 
FO, ADJ.: coralliferous. -lina, PF. 
moss. -lfmo, ADJ.: coralline. corél- 
lo (Gr. kordllion], M.: coral. 
coralménte T, ADV.: cordially. 
coréme [L. -rium, leather], M M.: dressed 
leather. 
corampò-polo, - [L. coram, be- 
fore, populus, people], ADV.: PUBLICLY. 
coramvòbisj, M.: pompous man. 
coràno [fr. Ar.], m.: Koran. 
coré-ta [core], ‘tàlla, F.: pluck, liver. 
corfz-za [L. coriacea (corium, leather)], 
CUIRASS, armour; cuirassier. -sdie, M.: 
cuirass-maker. ‘shre, TR. : arm with a 
cuirass. -s&ta, F., or nave —: ironclad. 
-zato, PART.: cuirassed, ironclad. -sa- 
tara, F.: arming with a cuirass. -aiére, 
M.: cuirassier; royal guard. -xinaf, F.: 
breastplate. -2é6ne, M.: large cuirass. 
còrba [L. -bis], F.: basket ; basketfulf. 
cor-bacchinof, dim., -bacchiéne t, 
aug. of -bo. -bdref, INTR.: caw (like a 
crow). 
corbel-léio, M.: basket-maker or seller. 
-lére, TR.: joke, rally. -latéra, P., 
-latére, M.: jester. -latérie, ADI.: 
jesting, *sdiculous. -lathra, r.: raillery. 
-leria, F.: nonsense; a * trife, 
jest. -létto, dim. of lo. -line, M.: 
small basket: portare il —, be a brick- 
layer; a -lini, in quantities. feerbél- 


-lativo, ADJ. 
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le [corba}, m.: round basket; silly per- 
son (fool); testicle : ai,‘ basketfuls,” in 
quantities; o -li/ exclamation of 
jence ; pshaw ! -léma, F.: simple- 

ton. -léne, aug. of -lo. 
cor-bézzela, F.: arbute berry. |l-bés- 
sole (Ger. kiirbiss, gourd], M.: arbute. 

-bezsoléne, M.: large arbute tree. 

corbicino t, dim. of corbo. cdrbot = 


carbone (fr. Heb. Heb.], Pi corban, alms-box. 
eoreére 


eèr-da [L. chorda], Fi: cord (thin rope); 
torture: a —, in a line; dar — a uno, 
make a person talk. -déiot, M.: rope- 
maker. -ddme, M.: cordage. -de 

rot, INTR.: be on a line (with). -déllaf, 
-dellima, F.: small cord. -delléne, 
M.: corded cloth. -dettina, F.: twine 


(string). 
eerdia-cot, ADJ.: cardiac. {lcordié-le 
(I. cor, HEART], ADJ.: cordial (affection- 
ate); M.: cordial. -lita, F.: cordiality. 
-iménte, aDV.: cordially. -léme, ADJ.: 


very . 
cer-dieèlla {-da], -dieina, F.: small 
cord. -dièra, F.: tailpiece (of a violin, 
etc.). -diglièro, M.: cordelier (monk). 
-diglie, u.: monk’s girdle. -dfino, x 


cer-deglikret, TR.: pity; INTR.: grieve. 
[-dèglio [L. -dolium (cor, HEART, dolere, 
suffer)], M.: heart-grief (great sorrow) : ; 
lament. -degliosaméntef, ADV.: pain- 
a -dogliéso, ADJ.: sorrowful (pain- 


cceie mire, TR.: cord; quiz. -néta, 
F., -m&te, M.: inclined plane (for steps). 
-matéra, F.: quizzing. -neéllo, -nei- 
me, M.: small cord; twine. [loordé-ne 
[corda], M.: cord; coping of a wall; cor- 
don (of troops): o -ni/ pshaw! -neria, 
F.: nonsense, trifle. 
eorde-vaniéret, x M.: shoemaker (Eng.t 
cordwainer). -vénoij, M.: cordwain (cor- 
dovan leather). 
oère, us ly cuore [L. cor], M.: HEART. 
[L. corrigia (corium, leather)], 
P.: strap, leather-thong ; shoe-tie{; (vulg.) 


breaking of wind, fart. -gidio, M.: strap- 
maker. -gihto, M.: fail. -gédlaf, F.: 
small leather-strap. -gidlo, M.: kind of 


olive-tree ; band of a book; PL.: shoe- 
strings or strape. uòlat, dim. of 
“gia. -giuòle tt, u.: kind of olive-tree ; 


ara; 
. t2= 


cereggiuòlo erogiolo. 
cerde [chorefos (chorés, dance)], ADI.: 
trochaic; M.: choree (Gr. meter = tro- 


cornico 


corétto! [coro], M 
annex. 

coréttot 2 [-rio], m.: breastplate. 

oòri [cuore], PF. : hearta (suit at cards). 

corifeeo [corio], ADJ.: coriaceous (of 
leather). 

co-ri&mbico, ADJ.: choriambic. l-ri&m- 
bo [L. chor-iambo (cf. coreo, iambo)], M 
choriambus (-———). 

corifindolo, corifindro [L. -drum], x 
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: choir-room; church- 


coriander (plant or seed). 

eori-bfnte [Gr. kortbas], x. Corybant 
(priest of Cybele). “béntioo, ADI ADJ.: Co- 
rybantic. 


coriogre [L. col-locare], INTR.: lay down 
(COUCH); REFL.: go to bed; set (of the 
sun); spread. 

cori-etattolo [core], M.: bad heart. -ef- 
mo, M.: little heart. 


corifèo [L. corypheus (Gr. -phé, head)], 

M.: corypheus (dramatic chorus leader); 

(disp.) chief. 

corilétoj, M.: hazelnut grove. odri- 

lof, M.: hazelnut bush. 

co-rimbifero, ADJ.: corymbiferous. . 
ll-rimbo [L. -rymbus], Me: corymb. 


corfn-tio [L. -thus, Corinth], -aio, ADJ 
Corinthian; M.: (arcà.) Corinthian order. 


:| odriot [L. ‘rium], mM. : hide, leather. 


corista [coro], m.: chorister (chorus 
singer); tuning-fork. 

corfzzaj, F.: cold, rheum. 

corléia;, F.: parts about the heart; pluck. 

còrna — corniola. 

cornéo=chia[L.cornicula (corniz, crow)], 
F.: crow; chatterer. -chiaméntof, M 
foolish chatter. -chi&reij, INTR.: croak, 
chatter. -ohimof, dim. of -chia. -ohié- 
ne, aug. of -chia. -chitieeta, disp. 
dim. of -chia. 

cornfggine [corno], F.: obstinacy. 

cornaméntot, M.: buzzing in the ears. 

cornamfi-ga [L. cornu, HORN, musa, 
muse], F.: bagpipe. -s&ref, TR.: play 
upon the bagpipe. 

cor-ndref [-no], TR.: sound the horn. 
-néta, F.: blow with a horn; bugle-note. 
-natéret, M.: who sounds the horn. -na- 
tara, F.: shape or quality of animal’s 
horns: esser di tale —, be of such a dispo- 
sition; esser di — gentile, have a delicate 
constitution. còr-nea, F.: cornea. odr- 
neo, ADJ.: corneous (hard). -nétta, F.: 
cornet (mus. instrument; cavalry-flag borne 
by the buglert; flag-bearer, young officer ; 
troop of cavalry). -nettino, F.: little 
horn. -nétto, pl. -nettt or -netta (horns of 
animals), M.: small horn; postilion’s horn; 
ear-trumpet; cupping-glass; (mus.) cor- 
netf. cèr-niai, F.: cornelian cherry. 
cornice [l. L. -roniz (ak. -rona, crown)], 
F.: frame; cornice. 
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cornieòèlloj, dim. of corno. 

corni-eétta, F.: small cornice or frame. 
[l-eikme [-ce], M.: cornice-work. -eta- 
ménto, M.: cornice-work. clare, more 
commonly seorniciare. -el&to, M.: cor- 
niced building, door, etc. -etatàra, F.: 
cornice-work ; framework. -eîna, F.: 
small cornice or frame. 

cornieino [corno], M.: 

cornieiéne [-nice], M 
ture. 

cor-nîfno, pl. -nini or -nina; dim. of -no. 
oòr-nioj = -niolo. còr-niolal, F.: cor- 
nelian cherry. -nidla2, F.: cornelian 
(variety of chalcedony). odr-niolo, M.: 
cornus or dogwood tree ; cornelian cherry; 
ADJ.: cornus-, dogwood-. -nf=pode, ADJ 
horn-foot, hoofed; M.: ( poet.) horse. 
llodreno, pl. (f.) -na or -ni (instrument), 
[L. -nu, HORN], M.: HORN; arm of a river 
or street; wing of an army; end; tip (of 
a flame); PL. (-na): infidelity (in marriage); 
impertinences : fiaccar le -na a, lower the 
pride of; humble; far le -na a, make a 
cuckold; portar le -na, be a cuckold; non 
ralere un —, be of no value. 

cor - nucdpia [L. cornu, HORN, copia, 
plenty], F.: cornucopia (horn of plenty). 
-nfito, ADJ.: cornute; horned; M.: cuck- 
old. 

còro [L. chorus, choral dance], M.: CHOIR 
(chorus). 

coro-grafia (Gr. chéros, place, grdphein, 
write], F.: chorography. -Qréfico, AD).: 
chorographical. corò-grafo, M.: chorog- 


small horn. 
: (arch.) entabla- 


rapher. 
corò-lla, F.: corolla. -llério, M.: cor- 
ollary. |lcoré=ena [L.], F.: CROWN; 


royal dignity; garland; tonsure; chaplet, 
beads. -néio, M.: chaplet-maker or 
seller. -néle, ADJ.: (anat.) coronal. 
-naménto, M.: crowning. -naére, TR.: 
crown. -nasiéne, F.: coronation. -nef- 
na, dim. of -na. -neiéna, -neiéne, 
(jest.) aug. of -na. -nèlla, F.: small 
tumor. 
cor-paceitfita, F.: stomachful. -pàe- 
eio, M.: clumsy body. -pacettto, 
ADJ.: corpulent; capacious. -pettino, 
dim. of -petto. -pétto, xl 
coat. -pieefdlo, M.: little body. 
eéllo, M.: small body. -pieiattolo, N 
weak body. -pieino, dim. and car. of 
-po. |leèr-po [L. -pus], M.: body; sub- 
stance; stomach; society (order); corps 
of soldiers; hulk of a ship. -péne, M 
large body. -pordle, AD..: corporal, 
corporeal; M.: corporal (altar linen). 
-poralitàt, F. : corporality (materiality). 
poralménte, ADv.: corporally, bodily. 
Boratura, F.: constitution, size. -po- 
tsidne, F.: corporation. -poreitàt, 


: under-waiat- | 
-pi- | 
i she who corrects. -t&arat, F.: correc- 


corriere 


F.: corporeity. -pòreo, ADJ.: corporeal, 
bodily. -pieeto, disp. of -po. -pulèm- 
to, ADJ.: corpulent. -pulémsa, F.: 
corpulence. -puscolére, ADI. : corpus 
cular. - s M.: corpuscle (atom). 
-pusdòmini [L., ‘Lord’s body’], M.: eu- 
charist; Corpus Christi day. -pitot, 
ADI. corpulent. -passot, M.: ugly 

y. 
cérre = cogliere. 
corre-daménto, M.: furniture, equip- 
ment. -dére,Tr.: furnish, equip. flees 
ré-do [?], M.: equipment (outfit, neces- 
saries); sore la assortment feastt. 

re [cor- IRR.; TR.: COR- 

“SOT, este; improve; REFL.: correct 
one’s self. olet, ADJ.: corrigible. 

bile, ADJ.: corrigible. . 
M.: correction ; direction (guidance). 
tére, M.: corrector. «gitàra;, r.: cor- 
rection. 
corregnéret, INTR.: reign together. 
correla-tivo [relativo], ADI.: correla- 


tive. -siéne, F.: correlation. 
co [con, religione], M.: co- 
religionist. 


corrén-to [correre], PART., ADJ.: cur 
rent; general; ready, quick; F.: current, 
stream ; ; M.: (arc. ) scantling, crosspiece ; 
ADV.: freely, fluently. -teménte, ADV.: 
currently; fluently. -tézza, F.: cur- 
rency. -tiaf,F.: current. corrèn-ziaj, 
F.: rush of water. 

cér-reo or cor-rèo, M.: accomplice. 
oér-rere! [L. eurrere], IRR.$; NTR. 
run, flow; TR.: run, pass through: 

roce (fama), they say; — per le poste, 
travel by post. -rére2 = corriere. -re- 
riat, more commonly scorrerfa. 

§ Pret. cdér-si, se; «sero. Part. cheso. 
correspet-tivita, F.: mutual relation, 
equivalence. |l-tivo [respettivo], ADJ.: 
correspondent, equivalent; M.: equiva- 

ent. 
corressi, PRET. of correggere. 
corret-taménte, ADY.: correctly. -téa- 


za, F.: correctness. -tive, M., ADJ.. 
corrective. |lcorréteto [correggere], 
PART.: corrected; ADJ.: correct. -tére, 


M.: corrector; rector. -torfat, F.: of- 
fice of corrector or rector. -triee, P.: 


tion. corre-zionfile, ADJ.: of correc- 
tion. -zioneélla, -sioneina, r.: slight 
correction. -sziéne, F.: correction; cen- 
sure: — di lingua, correctness of lan- 
guage. 

corribot = corrivo. 

cor-ridoio [-rere], -ridére, M.: corri- 
dor; swift horse, courser; scout; ADJ.: 
running, swift. -rièra, F., -rière, 
-rièrot, M.: courier, messenger, 


corrigibile 


corrigibilet, ADI.: corrigible. 
cerriméntoj, M.: running (course). 
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corsé sont, F.: javelin (spear). -scdtaf, 
> spear- t. 


cerri-spendònto, PART. : corresponding. corsottina, F.: short course. oér-si, 


teménte, ADV.: correspond- 
. -«spendènza, F.: correspondence ; 
ity: a —, opposite to, over against. 
i-spéndere [rispondere], IRR.; INTR.: 
, agree with; suit; answer for, 
go security. -spéei, PRET., -spésto, 
PART. of -dere. 
oorrit. .= corrid.., M.: 
rivaménto, ADV.: readily. {l=rivo, 
ready ; (prone) ; ; ready of belief 
(credulous) ; ; ready to admit (yielding) ; 
free; M.t: dupe. 
cerrobo-rére [L. (robur, strength)], TR. 
corroborate (strengthen, confirm). ra- 
ménto, M.: corroboration. -rativo, 
ADJ.,. M.: corroborative. -raziénef, F.: 
confirmation. 
cer=rédere, IRR.; Tr.: corrode (wear 
away). -rediménto, M.: corrosion. 
«pere [cor-, r. Tue: TR.: COR- 
RUPT (spoil); infect; bribe; REFL.: be- 
come corrupt, putrify. -pévolej, ADJ.: 
corruptible. -piménto, M.: corruption. 
-pitére, M., -pitrice, F.: corrupter. 
PRET. of -dere. -siéne, F 
corrosion. -givo, ADJ., M.: corrosive. 
loerré-so, PART. of -dere. 
cer-rottambnte, ADV.: corruptly. -rot- 
tibilet = corruttibile. |l-rétto [cor- 
rompere), PART.: corrupted (corrupt); 


runner. cor- 


eerrune-eifre, INTR., REFL.: be (become) 
angry. -elataménte, ADV.: angrily. 
~et&to, PART., ADJ.: angry. lloorrae- 
ete [ak. to corrotto], M.: anger (wrath). 
-ciesaméntet, ADV.: angrily. -eidsof, 
ADJ.: choleric, irritable. 
eerrugére [ruga], TR., REFL.: corrugate 
(wrinkle, frown). 
cerràppi, PRET. of corrompere. 
eerru-scére, INTR.: coruscate (flash). 
-sceaziéne, F.: coruscation (glitter). 
loerré-sco [L. coruscus, shaking], ADJ.: 
coruscant (flashing). 
eerrut-téla [corrotto], 
-tévoleij, -tibile, ADI 
-tibilità, F.: corruptibility. -tfivoi, 
ADI. : corruptive. -tére, M., -trice, F.: 
corrupter. corruziòne, F.: corruption; 
putrefaction. 
circa {-e0], F.: we: course, race: 


F.: corruption. 
corruptible. 


a (di) —, cerealiétie (Fl -sflet = -saro. 
selet (L. corpus, body)], 
s ADI.: ining to a cor- 


sair. I-sfro [-s0], M.: corsair (pirate). 
f, INTR.: be a corsair. -seg;- 
, M.: corsair. -serèlla, F 


Fun or course. 


PRET. of -rere. -sfa, F.: current of a 
stream ; Way, passage ; gangway. -siére, 
-sidro, M : (poet.) courser, 8 -si- 
na, dim. of -sa. -sfo, ADJ.: running, 
flowing (said of water). -sivaméntet, 
ADV.: cursorily. -sivo, ADJ.: running, 
cursive: carattere —, running hand; ital- 
ics. jjo6ér-801 [-rere], PART.: run, etc.; 
passed (last); M.: running; COURSE (prog- 
ress; career; , period) ; ; currency; race- 
course (‘corso’; public drive-way); car- 
riage-ride ; cruise: aver —, have a run; 
be in vogue (be fashionable) ; fare un — 
di studi, pursue a course of studies; an- 
dare in —, be a pirate. 
odrso2 [Corsica], ADI. : Corsican. 
corséiof, ADJ. : running, sliding. 
oortéldot, u.: bob-tailed horse. 
cortaméntef, ADV.: briefly. 
cérte [co-hors, YARD, pen], F.: court- 
yard; court; court-room: fener —, en- 
tertain, banquet. 
cortée-eia [L. cortex], F.: bark (out- 
side); crust: guardare lla — delle cose, 
look at things superficially. -eina, F.: 
thin bark or crust. -eténa, F.: thick 
bark. -et6so, ADJ.: having a thick bark. 
-eludla | = -cina. 
cor- teggiaménto, M.: 
I-teggiéro [-te], TR.: court. - a- 
tére, M.: courtier; flatterer. -téggio, 
M.: cortege (retinue). -tegianésco 7, 
ADJ.: of a courtier. -tegiania;=-ti- 
gianeria. -tèo, M.: retinue; bridal or 
baptismal train. -tég0, ADJ.: courteous. 
-t taméntoj, M.: liberality. -te- 
geggifre ij, INTR.: be ‘courteous or lib- 


paying court. 


eral. -teseménte, ADV.: courteously. 
-tegia, F.: courtesy (politeness; affa- 
bility); gratuity (drink-money). -tegiò- 
la, F.: slight courtesy. 

cortézza [corto], F.: shortness. 

còrtieet, M.: bark, crust. 

corti-eélla [corte], -eina, F.: small 
court (of a house). -gifinat,F.: court 
lady; courtesan. -gianaménte, ADV.: 


courteously ; in a courtly manner. -gia- 
nata, F.: act of a courtier. -gianéllo, 
M.: young courtier. taneria, F.: man- 
ner of a courtier (Eng.f courtiery); adula- 
tion, finesse (flattery). -gianésco, ADJ.: 
courtier-like; fawning. -giàno, M.: court- 
ier; flatterer; ADJ.: of the court. corti-le, 
M.: large inner court (court-yard). -létto, 
: small court. -léne, aug. of -le. 
corti-na [?), F.: curtain; bed-curtain ; 
(mil.) curtain (part of wall between tr 
bastions). - to, M.: bed-curt 
-nfret,TR.: furnish with curtains. 
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cérto [L. curtus], ADI.: short (CURT); 
aDv.: shortly: di —, shortly; venire alle 
corte, come to a conclusion ; alle corte, in 
short. 

r choir. 

heart. 


corktec(o! corel M.: 

cortieeito 2 [core], M.: 

coruso. . = corruse. . 

corvatta = cravatta. 

cor-vétta I [L. corbita (-bis, basket)], F. : 
corvette (small war vessel). 

corvét-ta 2 [L. curvus, curved], PF. : cur- 
vet (leap). -t&re, INTR.: curvet (leap). 
-tatére, M.: ourveting horse. 

cor-vfno, ADJ.: raven Get black). |lodre 
vo [L. -vus], M.: raven: aspettare il —, 
wait for what never comes. 

od-sa [L. causa, cause], F.: thing; mat- 
ter; affair, business; use, service: -se da 
nulla, trifles. -sheefa, F., -shecio, 
M.: bad thing. 

cogfoco [fr. Russ.], M.: Cossack; bar- 
barous soldier. 

cosarèlla — coserella. 

cogcénderet = condiscendere. 

cogcon - ziosaménte, ADV.: conscien- 
tiously. |l-ziéso [coscienza]. ADI.: con- 
scientious. 

co-scétta, dim. of -scia. -scétto, M.: 
haunch (of meat). llod-scia, pl. -sce 
[L. cora, hip], F.: thigh, haunch: — del 
ponte, abutment of a bridge. -scifile, 
M.: CVISH (armour for the thigh); axle- 
tree of a coach f. 

co-sciènza [I.. con-scientia (seire, know)], 
F.: conscience: în —, in truth, truly. 
-scienziéso, ADI. : conscientious. 

coscina, dim. of coscia. 

cogrfno } = cuscino. 

cdgcio [coscia], M. : leg, haunch of meat. 
co-sorftto, PART. of -serirere; M.: con- 


script. lii=sorfvere, IRR.; TR.: con- 
script, enroll. -sorizione, F.: con- 
scription. 


cose-llina [cosa], -llueefa, F.: little 
bit of a thing, trifle. 

co séno, M.: (geom.) corine. 

cose - rèòlla, -rellina, -relltieecia, 
car. dim. of cosa. cosé-tta, dim. of 
cosa. -ttàeela, F.: ugly little thing. 
eosì [L. eccu-sic, ‘lo-thus’], ADV.: thus, 
in this way: -- come, as, 30; — fatto, 
such; — -, 80 80, moderately; — e--, 
so and so. -cchè, CONJ.: so that. 

co-siceiuòla [-sa], F.: small, little thing. 
-sina, car. dim. of -sa. -sino, dim. of 
C080. 

cosmòtico, ADJ., M.: cosmetic. 

cos - micaménte, ADV.: cosmically. 
lloòg = mico (Gr. kosmikés (cf. -mo)], 
ADJ.: cosmic. 

còsmo [(ir. kismos, order, world], M. : cos- 
mos, universe. -gonfa (Gr. gonos, birth], 


cestipare 

F.: cosmogony. -gòniee, ADJ.: cosmo 
gonic. ‘grafia, F.: cosmography. -gré- 

s ADJ.: cosmographical. occesmò- 
grafo, M.: cosmographer. -legia, r.: 
cosmology. -légioo, ADJ.: cosmologic- 
al. -polita (Gr. -polftes (citizen)], n: 
cosmopolite. -pelitico, ADJ.: cosmo 


politan. -politismo, M.: cosmopolitan- 


ism. 

cdeo [disp. of cosa], M.: (indef.) thing 
(matter); simpleton (bl ); money, 
measure: un — dotto metri, a matter of 
eight metres. 

coséffiola {, F.: great Meg 

co=spérgero, IRR.; TR.: sprinkle, scat- 
ter. pi sir PRET., -sp&rso, PART. of 
-spargere. -sper. .{ =-spar.. 

co-spe to, dii zounds! con- 
ound it! M.: swaggert. -spétte, M.: 
presence ; aspect (sight); INTERJ.: zounde ! 
-spetténe, INTERJ.: plague on it! -spi- 
cuità, F.: conspicuousness, distinction. 
ll-spfouo [L. -spicuus (root pee nee)], 
ADJ.: conspicuous, distinguish 

cospi-rére [co-, s. .], INTR.: conspire 
combine. -ratére, M., -ratriee, F. 
conspirator. -razioneèlla, r.: little 
plot. -rasiéne, F.: conspiracy. 

oòssi, PRET. of cocere. 

còsso [L. cossus, wood-worm], M.: pimple, 


wart. 
còsta [L. (rib, side)}, F.: declivity, hillock; 
COAST: — —, along the coast. 
co-stà [L. eccu-istac, ‘lo-there’], ADV.: 
there, in that place: — fuori, there, out- 
side. ia, ADV.: there below. 
co-stànte, ADJ.: constant. -stante- 
ménte, ADV.: constantly. -stfimza, F.: 
constancy, firmness. |i-stfre [L. con- 
stare, stand at], INTR.: COST; be evidenti. 
costassù [costà, su], ADV. : there above. 
co-stéto [-sia], M.: chest, ribs; sidet. 
-steggidre, INTR.: coast along; TR.: 
follow, wind along. -steggiatére, x.: 
coaster. 
costèi [L. eceu-iste-kae, ‘lo-this-here’], 
PRON. P.: that one, that, she. 
costellé-re [stella], TR. : (poet.) sprinkle 
with stars. -siéne, F.: constellation. 
coste-réeele [costa], M.: pickled pork- 
ribs. -rèlla, F.: pretty little 
coster-nadref [L. con-sternere (ak. to 
STREW)], TR.: throw down; REFL.: be in 
consternation, be confused. -néto, ADJ.: 
astonished, confounded. -naziéne, P.: 
consternation. 
costi [L. eceu-istic, ‘lo-there’], ADv.: in 
that place, there: — poi, in that case. 
co-stièra [-sta], F.: shore, sea-coast ; hill- 
ock. -stièrot, ADJ.: sidelong, slan 
costi. paménto, M.: constipation. |} 
re [L. con-stipare (crowd)], TR. : consti. 


costipazione 
pate. «pazione, F.: severe cold (rheum); 


constipation. 
costi - tuènte, ADJ.: constituent; M.: 
constituent assembly. |l-tuire [L. con- 


stituere], TR.: constitute; organize (es- 
tablish); REFL.: surrender (submit). -tu- 
tivo, ADJ.: constitutive. -tato, M.: 
hearing, examination (in court). -tuté- 
ref, M.: constituter. -tuziongle, ADJ.: 
constitutional. -tuszidéne, F.: constitu- 
tion ; law. 

eèsto [costare], M.: cost (expense): a 
nessun —, at no price, in no way. 
oeèsto-la [L. costula (costa, rib)], F.: rib; 
main filament in leaves; back of a kmife. 
-latàra, F.: the ribs. -létta, F.: small 
rib; CUTLET, chop. -lièrej, M.: broad- 


sword. -lima, F.: small rib. -léne, 
m.: large rib; coarse man. -l&to, ADJ.: 
dot.) costal-nerved. 


_getéro [-{ui], PRON. PL. : those, these. 
petéso [-t0], ADI.: costly, expensive. 
wot, ADJ.: coercive; constrin- 
gent. -strétto, PART., ADJ.: constrained, 
obliged. astrigneret, l=stringere, 
IRR.; TR.: constrict{; CONSTRAIN (oblige, 
compel) ; ; bindt. -stringiménto, x 
constraint, force. -strinsi, PRET. of 
atringere. -strittivo, ADJ.: constrictive 
(binding). -etrizione;, F.: constriction. 
co-straîfre [L. con-siruere (pilo)], IRR.$; 
Tr. : construct, erect; construe. -strit- 
to, PART.: constructed; M.: (gram.) con- 
struction; advantage, consequence. -strut- 
tére, M., -struttriee, F.: constructer. 
-struttàra |, -struziéne, F.: struc- 
tare; construction. 
§ Reg. or Pret. costrus-si, -se ; -sero. Part. 
costrutto. 
estii [L. eceu-iste-hic, ‘lo-this-here’), 
N.: this fellow (in disp. sense). 
cestà-mai, F.: custom. -mieeto, M 
bed custom. -ménsa, F.: custom (us’ly 
ancient) ; good breeding; way}. -mére, 
DITE. : be customary (be wont); TR.t: ed- 
weate ; accustom; practice. -matamén- 
te, ADV.: + politely. -matézza, F.: good 
-mAto, PART.: educated, po- 
lite ; ted}. -masidénmet, F.: teach- 
ing. lloost&-me [L. con-suetudo (suus, 
one’s own)], M.: custom (usage); way; 
morals, habit ; costume. 
cestàra [cucitura], r.: seam. 
co-steeta [-sa], -sfizza{, F.: 


sense). 
cotfi-le [L. eccu-tale, ‘lo-such’), PRON.: 
such a one; ADJ.: such; ADV.}: so, thus. 
-Iménteij, ADV.: in such a way (thus). 
cotfnto [L. eccu-tantus, ‘lo-as-much’), 
ADY.: so much ; so longt ; ADJ.}: as much, 
as many: due cotanti, twice as many. 
edte [L. ces), r.: whetstone ; stimulus. 


trifle (non- 
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co-teghîno, M.: kind of pork sausage. 
ll-ténna [L. cutis, skin], P.: rind of ba- 
con; (jest.) skin of the head: metter su 
—, fatten. -tennéso, ADJ.: swardlike. 
co-tésto [-desto], PRON.: that (one). - 
stiij, PRON.: this fellow. 

coti-chîino [L. cutis, skin], m.: kind of 
pork sausage. -oéne, M.: hard-skinned 
person ; rude fellow. 

cotidian. . = quotidian. . 

cotilèdone [Gr. kotuledén (kotulé, hollow 
cup)], M.: (bot.) cotyledon. 

còtot, M.: thought. 

coté-gna, F.: quince (sort of apple). -gpné- 
to, M.: quince preserve or marmalade. 

©, ADJ.: smelling and tasting like 

quince. looté-gno [L. eydonius, quince- 
tree], M.: QUINCE-tree. 

coté-ne [fr. Ar.], M.: cotton: — fulmi- 
nante, gun cotton. -nerfe, F. PL.: cotton 
goods. -nfna,F.: calico, canvas. -néso, 
ADJ.: cottony, downy. 

cotornieei, F.: quail, partridge. 

còttai [?], F.: tunic (tabard); surplice. 

còt - ta 2 [cotto], F.: cooking; baking; 
quantity cooked; drunkenness; infatua- 
tion: dt tre —, most complete, arrant; 
pigliare una —, get drunk. -tieeio, 
ADJ.: half-cooked or baked; half-tipsy ; 
somewhat in love. 

còttimo [L. quotumus, of what number], 
M.: work by contract; contract: lavora- 
re a —, work by contract. 

cdteto [cocere], PART.: cooked ; M.: cooked 
food. -téfa, F.: cooking; preparation ; ; 
disposition. “4610, ADJ.: easily cooked ; 
easily falling in love. -tf&ra, F.: cook- 
ing. 

co-turnato, ADJ.: wearing the buskin, 
buskined. ||-tfrno [Gr. kéthornos], M 
cothurn (buskin): calzare il —, write 
tragedies. 

o6-va, F.: brooding (hatching); hatching- 
place; dent. -vaeeino, M.: thin hard 
cake (baked in ashes). -vdeeiof, -vae- 
etolo [-vo], M.: cave, den; (jest.) bed. 
llevére [L. cubare, lie down], TR.: brood 
(hatch ; plot); INTR.: sit brooding; linger 
idly; smoulder; stagnate (of water). -wa- 
ta, F.: COVEY (brood). -vatéra, -va- 
ziénet, F.: brooding (hatching). 

cover-chifre = coperchiare. |loovér- 


ta [coperta], F.: deck; covert, lid. -tf- 
nat, F.: saddle-cloth. 

covi-déret, TR.: covet. -désof, ADJ.: 
covetous. 

covigltaéreft, INTR.; REFL.: shelter one's 
self. 


covfgliot, mi: beehive. 

co-vile, M : lair (den); (jest. ) room ; bed. 
lleé-wo [- vare], o6-volof, x.: lair, haunt ; 
(jest.) bed. 
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covon-eèllo, -eino, M.: small sheaf. 
llcovéne [?], M.: sheaf. 
ocovr. . = copr.. 
coziénef, F.: cooking. 
cos-sfre [?], TR.: butt (strike with the 
horns) ; INTR.: dispute (contend): — 
muro, struggle in vain. -zéta, F.: but- 
ting (blow with the horns). ods-zo, M.: 
butting (shock): dar di —, run against. 
cozzéne [L. coctio, cooking], M.: matri- 
monial agent; agent. 
ora ora [echoic], F.: caw-caw of ravens. 
orfij = era era. 
orégenio [L. -nium], M.: cranium (skull). 
-niologia, F.: craniology. 
oré&p-olai, orép-ula [L.], F.: gluttony ; 
debauch (cf. Eng. crapula, surfeit). -ulé- 
re, INTR.: indulge in debauch. 
M.: glutton, debauchee. -ulositat = -la. 
orfigi [Gr. krésis, mixture], F.: crasis 
(contraction of vowels ; med.: mixture). 
oras-sézzaj, F : fatness. -siziet, F 
(thickness). lleso [L. -sus], ADJ.: crass 
(thick, gross, coarse). 
l-tére 


ora-tèraj, F.: cup; 
[L. -ter], M.: crater. 
orav&t-ta [Fr. -e (Cravate, Croat)], P.: 
cravat. -téàio, M.: maker or seller of 
cravats. 
orfizia [Ger. kreuzer (kreuz, cross)], F.: 
small Tuscan coin. 
orefi-nza, F.: education, good breeding. 


crater. 


-nz&to, ADJ.: (jest.) well-bred. |loret- 
re [L.], TR.: create (produce). -tivo, 
ADJ.: creative. orefi-to, PART., ADJ.: 


created; M.t: creature (servant): il —, 
the world. -tére, M.: creator. -triee, 
P.: creatress. -ttira, F.: creature; de- 


pendent. -turinma, F.: dear little crea- 
ture. -zidéme, F.: creation; appointment; 
world. 

orébbi, PRET. of crescere. 

orèbrot, ADJ.: close (frequent). 

ore-dénte, PART., ADJ.: believing. -dèn- 
za, F.: credence, faith; confidence; 


credit; pantry; cupboard: lettere di —, 
letters of credit; a —, on credit. -den- 
sétta, F.: small cupboard or pantry. 
-denziàle, ADJ., M.: credential. -den- 
siérat — -denza. -densiére, M 

butler; confidantj. -denzina, F.: small 
cupboard. -denzéne, M.: credulous 


man. lloré-dere [L.], Tk.: believe; im- 
agine (suppose). -déwolef, ADJ.: cred- 
ible: credulous. -dibile, ADI.: credible; 
‘oust. -dibilità, F.: credibility. 
ménte, ADV.: credibly. oré-di- 
credit reputation. -ditére, M., 

@, F.: creditor. oré-do, M 
e un —,in an instant. -dulità, 
lity. ‘ora-dulo, ApDJ.: credu- 


-ulone, 


eretoso 


orè-ma, F.: cream (dish made of eggs, 

milk, sugar, etc.). |l-mére [L., burn], ™. : 
cremate. -matéio, M.: crematory. «-ma- 
tério, ADJ.: crematory. -masiéne, F.: 
cremation. 


serve], M.: creosote. 
oré-pa, F.: cleft; large opening (in walls). 
Pécela, F.: large crack. - 
: full of gape or cracks. phecio, 
: lange nn or gap; crepance. 


etdlo, x : o(u)èro. aL: Mi: 
heartbreak. i-pére Sint INTR.: crack 
(split). -patfira, F.: crack. 

orépida [L.], F.: kind of sandal. 


orepi-tére [L.],INTR.: crepitate (crackle). 
orépi-to, M.: crepitation. 
orepolaére, us'ly screpolare. 


:| orepéref, M.: hatred, scorn. 


orepandef, M. or F. PL.: 
ore-puscolàre, ADJ.: cre 
scolo [L. -pusculum], x. 
crepuscle). 
ore-scéndo, M.: 


epuscular. 
twilight (Rug.f 


(mus.) crescendo. 
-scènte, PART., ADJ.: ing, crescent ; 
F.{: crescent moon. -scènza, P.: in- 
crease, growth. lloré-gcere DL), nnt; ; 
INTR.: grow, INCREASE ; TR.: augment. 
-sciménto, M : increase, augmentation. 
$ Pret. crebbi, be ; -bere. Part. crescidéo. 
oresciéne [?], M.: cress. 
ore-scitore, M., -scitries, F.: increaser. 
-sciàta, F.: growth. l=<gcitfite [ere- 
scere}, PART. of -scere. 
orès(i)-ma [cf. crisma], P.: CHRISMATION 
(sacrament of confirmation of faith by 
applying the chrism or holy oil). -mém- 
do, M.: person about to be confirmed (ef. 
-ma). -mére, TR.: confirm (cf. -mea); 
REFL.: be confirmed. 
orésoj, PART. of credere. 
oré-spa, F.: wrinkle, crease. 
TR. crisp (curl); INTR.: curl. 
M.: small wrinkle; fritter. -epéazat, ?.: 


wrinkling. Iloré-spo [L. crispus), ADI. 
crisp (curled). -spiàto, ADJ.: curled; 
wrinkled. 


oré-sta [L. crista], F.: crest (tuft; sum- 
mit); ( jest.) woman’s head-dress. -stdia, 
F.: milliner. » dim. of -steia. 

crestomazia [Gr. chrestés, useful, me- 
thetn, learn], F.: chrestomathy. 

ore-stéso}, -stito], ADI.: crested, tufted. 

oré-ta, pop. crè-ta [L. (Creta, Crete)], r.: 
chalk, clay. -theeo, ADJ.: cretaceous; 
clayey. orè-tico, ADJ.: cretic (-~—}. 
-tina, F., -tino [from the colour of the 
skin], M.: cretin (idiot). -¢é6se, ADI: 
chalky 


cretto 


orètto [crepito], M.: crack (chink). 


orogioletto 125 
(ehrfein, anoint)], M.: Christ; image of 


ori [echoic], M.: crick, crack (sound): cri-| Christ (crucifix). 


ert, cricket’s chirp. 
origrej = creare. 
ori-brére, TR.: sift; cleanse. -brazié- 
nei, F.: sifting. -bro [L. -brum], M 
sieve. 
orio [echoic], M.: crick, crack. -ca,F.: 
company of plotters, conspirators ; flush 
of cardsj; kind of game. -che = crie. 
-ohidre, us’ly scricchiare. crio-chio, 
M.: crack; capricet. 
ori-mef, M.: crime. -men=lége [L. 
-men lese sc. majestatis, ‘crime of of- 
fended majesty’], M.: LEZE-majesty (high 


orictério [Gr. kri-térion (-nein, se 

rate)], M.: criterion (discernment, ju 

ment). ori-tica, F.: criticism; critique, 
censure. -tiodbile, ADJ.: criticisable. 
-ticaménte, ADV.: critically. -tlodre, 
TR.: criticise; censure. -ticatére, M.: 
critic. -tiohétto, disp. of -tico. -ti- 
efsmo, M.: criticism. orf-tioo, ADJ.: 
critical ; M.: critic. -tioédnme, aug. of 


-t1¢0. 

erit-ta (Gr. kriip-ie (-tein, hide)], F.: 
GROTTO; subterraneous place; CRYPT. 
-tdgama (Gr. gdmos, marriage], ADJ 


treason). - ©, ADJ.: criminal. -mi-| cryptogamian; F.: cryptogamia. 
nalista, M.: criminalist. -minalità, ori-vellére, TR.: cribble; sift. [l-véllo 
F.: criminality. -minalménte, ADV.:| [L. -brum], M.: sieve, bolter; CRIBBLE. 
criminally. -minérej, TR.: criminate, | oroc-céinte, ADI.: crackling, brittle (said 
accuse. -minasiénef, F.: crimination of food); m.: kind of almond cake. |l-04- 
(accusation). ori-mine, M.: crime.| ret = -chiare. 

-minosità, F.: criminality. -minéso, | ordcohia [?], F.: tresses. 

ADJ.: criminal. oroc-ohiare [root cro-, ak. to ‘crow’], 
ori-nfle, M.: comb; hair ornament.| INTR.: rattle; cluck; chatterf. ‘ordo- 
[one [L. -nis], M.: hair; mane: il —| ohio, M.: circle (of conversing people); 
dun monte, summit of a mountain; t -ni| clique; conversation: mettersi a —, con- 
del cavallo, horse’s mane and tail. nè verse. -ohidnef, M.: chatterer. 

ra, F.: horse’s mane. -nîto, ADI.: (poet.) | ordeetat, F.: oyster. 

crinated (hairy). -no, M.: horse-hair (for | oroeeiàret, INTR.: cluck. 

stuffing). oréccot, M.: iron hook. 
oridcoat, F .: crowd; clique. oré=ee [L. crux], F.: CR088; trouble, 
cripta sorrow. -eellina, car. dim df «ce. 


= critta. 

Cri Glide (Gr. chrusallts (cArus6s, gold)], 
F.: chrysalis. 

crisantémo (Gr. chrus6s, gold, dnthemon, 
flower], M.: chrysanthemum. 

ori-ge, -si (Gr. -sis], F.: crisis. 

origma [Gr. chrisma, unction], M.: chrism 
(consecrated oil used in some saeraments). 

orisòlito [Gr. chrusés, gold, lithos, stone], 
M.: chrysolite; (fig.) good wine. 

oristal-léio, M.: maker or seller of glass- 


ware. -l&me, M.: glassware. -lino, 
ADJ. : crystalline ; M.: crystalline. -liz- 
z&ére, TR.: crystallize ; REFL. : become 


crystallized. -lissazione, F.: crystalli- 


- zation. floristélelo [L. -lum (Gr. krios, 
frost)], M.: crystal. -lografia, F.: 
crystallography. -lògrafo, M.: crystal- 
lographer. 

oristatof, ADJ.: crested. 
oristèoj, M.: clyster. 


ori-stiandeeio, disp. of -stiano. -stia- 
naménte, ADV.: asa Christian. -stia- 
fre, INTR.: approach Christianity. 
-stianéllo, disp. of -stiano. -stiané- 
gimo, M.: Christianity. -stianfssimo, 
ADJ.: most Christian ; title of French kings. 
-stianita, F.: Christendom ; Christianity. 
-stifino, M.: Christian; civilized man; 
ADI.: Christian : (jest.) ogni fedel —, every 
man, everybody. |lCrî-sto (Gr. christés 


oròdeeo [L. -ceus (-cus, saffron)], ADI.: 
(poet.) saffron-coloured. 

oro-eeriat, F.: multitude of crusaders. 
ll-ee-signadto—crucesignato. -eétta, 
F.: crosslet. -etaméntoj, M.: afflic- 
tion. -et&re, TR.}: join a crusade ; mark 
with a cross; REFL.: assume the cross. 
-eiàta, F.: crusade: — di strade, cross- 
road. -eta&to, M.: crusader; tormenti; 
ADJ.} : marked with the cross. -eicchio, 
M.: cross-road. 

oroeiddre [L. crocitare (crocire)], INTR. : 
caw, croak. 

orocièra [croce], F 
tion); constellation. 
oroeie [L. cruz, CROSS]. =figgere, IRR. 
TR.: crucify; torment; REFL.: mortify 
one’s self. -fisséio, M.: maker or seller 
of crucifixes. -fissi, PRET. of -figgere. 
-fissine, F. PL.: religious association. 
-fissino, M.: small crucifix. -fissiéne, 
F.: crucifixion. -fisso, PART.: crucified ; 
M.: crucifix. -fissére, M.: crucifier. 
croeiéne [-ce], M.: great cross. 
croeiudlot = crogiolo. 

oròco [L. crocus], M.: (poet.) crocus, saf- 
fron. 

oro-giàret [?], TR.: roast. -giolére, 
TR.: roast; REFL.: give one’s self up to, 
pamper one's self. -giolétto, M.: emall 


: crossing (intersec- 
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cook. -natfira, F.: cooking. -nièra, 
F., -miére, M.: convent cook; cookery- 
book. -mfma, -nîno, dim. of -na. 
-néna, -néne, aug. of -na. -niiee/a, 
disp. of -na. 
eu-efre [L. con-suere (SEW)], TR. (Pres. 
«cisco, or -cio): sew, stitch; — menzogne, 
weave lies. -efto, M.: ‘sewing ; seam 


(suture). -eitéra, F., -eitére, M.: 
sewer. -citriee, F.: seamstress. -ei- 
téra, F.: sewing; stitches. 
eu-culidre, TR.: tease (banter). -lia- 


tara, F.: banter. -ofilio, -ofilo [L. 
-lus (echoic)], M.: CUCKOO. 
eucérbi-ta [L.], F.: gourd; cucurbit 
(distilling vessel). -t&eee, F. PL.: cucur- 
Plante. —, 
eu-cész. . — 
eff-fia [1. L. cofea eofea (ak. to cupo)], F.: COIF 
(woman’s bonnet). -fidecia, disp. of 
fe. -fétta, -fina, dim. of "fia. -6- 
me, aug. of -fa. -fiòdtto}, M.: man’s cap. 
office | a, city in Bagdad], ADJ.: cufic. 
con sobrinus (ak. to soror, 
sister)], F., -no, M.: COUSIN. 
efi [L., ‘to whom'], PRON.: whom, which: 
de —, from whom, from which; di — 
whose. 
eu-laceefno [-l0], M.: end, bottom; re- 
mains (in a glass, etc.). -Ilétta, F.: 
hinder part; breech of a cannon, etc. 
-leggtéref, INTR.: strut. 
efklice [L. -lex], M.: culex (gnat). 
eél-la (L. cune], F.: cradle; (fig.) native 
place. -laménto, M.: rocking the cradle. 
-lére, TR.: cradle, lull. 
eulmifero [-mo], ADI. : culmiferous. 
oflmine [L. -men], M.: culmen (summit). 
(L. -mus, stalk (ak. to calamus, 
reed)], M.: stalk (stem). 
eGle [L. -1us], x.: bottom (breech, buttocks; 
bottom of glasses, etc.). 
eultéll . .=colfell. . 
eul-tiva ..}=coltiva.. {l-to [L. -tus 
(colere, till)], m.: cult (religion); venera- 
tion; ADJ.: cultured. -tére, M., -triece, 


F.: cultivator. ofl-tro, M.: sacrificial 
knife. -thra, F.: cultivation; culture; 
civilization. 


euminot — comino. 

efimolo — cumulo. 

ceumu-lére, TR.: heap up (accumulate). 
-lataménto, -lativaménte, ADV.: in 
a a heap (€ (collectively). -latfvo, ADJ.: cu- 

mulative. -latére, M.: accumulator. Ia 

siéme, F.: accumulation. |llofumu-lo 

[L. tus, heap], M.: heap (accumulation). 

efina, poet. for culla. 

ew-neiférme, ADJ.: cuniform. flof-neo 
[L. cunens], M.: wedge; kind of torture. 

cuni-cele, M.: (mil) mine, tunnel. cunî- 
ealet [L. -culus, ‘cony’], M.: rabbit. 
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ofintaj, F.: delay. 
ofin-zia [2], F.: sweet rush (plant). -siè- 
raf, F.: scent-bottle. 
cuoo. .= coe. . 
onol. . .= c0Ì.. 
cuoprirej = coprire. 
cuò-re [L. cor], M.: HEART; feeling, dis- 
position; courage: di buon — —, willingly ; 
far tanto di —, be completely satisfied. 
ri. F.: hearts (suit at cards). -riefnof, 
: little heart. 
ou-paménte [-po], ADV.: deeply. 
za, F.: depth. 
cupi-daménte, ADV.: eagerly. -digia, 
-dità, F.: cupidity (greed). llofipi- do 
[L. -dus], ADJ.: desirous; greedy. 
ofipo [L. cupa, tub], ADI : obscure (dark); 
deep ; silent, reserved; M. PL.: obscurity : 
voce cupa, deep voice. oftpo-la, F.: 
cupola (dome). -létta, -lino, dim. of 
-la. oftpo-lo, ADI.: slightly dome- 
shaped. -léne, aug. of -lo. 
ot-ra [L.], F.: care (management); treat- 
ment (of diseases); CURE, parish; curate’s 
residence. -r&bile, ADJ.: curable. -ra= 
dèntij, m.: toothpick. ragione” Tf, 
P.: care; treatment. -randéio, M.: 
bleacher. -rénte, ADJ.: careful: me- 
dico —, attending physician. -rére, 
TR.: care for; esteem (value); treat, 
cure; cleanse, bleach; REFL.: pay atten- 
tion to (heed); care to (desire); INTR.: 
suffer. 
curf-taj, -télla = cora-ta, -tella. 
cura-tfvo, ADJ.: curative. {lourdé-to 
[-re], M.: curate (parish priest). -tére, 
M.: curator, guardian. -triee, F.: guard- 
ian. 
curattièrej, M.: second-hand dealer; 
huckster. 
curazionej = curagione. 
ou-ria [L.], F.: curia (division of Roman 
people); justice-court; advocates (law- 
yers); bishop’s court or residence. -ri- 
le, ADJ.: of a court, curialistic; M.: 
court. -rialésoo, disp. of -riale: ADJ.: 
cavilli -rialeschi, court sophistry or fal- 
lacies. -rialitat, F.: courtesy. 
ouri&ndoloj = coriandolo. 
curiéto [curia], ADJ.: pertaining to the 
curia: comizi —tt, assembly of the curia. 
ocurietàttolat, F.: bad care ; bad remedy. 
curio-s&eeio, ADJ.: inquisitive ; imperti- 
nent; ridiculous. -saménte, ADV.: cu- 
riously. -sétto, M.: somewhat curious 
man. -sita, F.: curiosity; rarity. |lou- 
rié-so [L. -sus (cura, care)], ADJ.: cu- 
rious (anxious ; inquisitive); odd (comical); 
M.: curious, queer man 
chr-roi, M.: cart; roller. |l-s6re [L 
-sor (-rere, run)], M.: messenger; porte 
usher. 


-péx- 
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curfile [L. -lis], ADI.: curule, official; 
M.: magistrate : sedia —, curule chair. 
oGr-va, F.: curve. -vére, TR.: bend 
(curve); REFL.: stoop. -vatéra, P.: 
curvature. -vétto, M.: small curve. 
-vézzaij =-vita. -vi-limeo, ADJ.: cur- 
vilinear. -witat, F.: gibbousness, being 
hunchbacked. li-vo -vus}, ADI.: 
curved ; crooked (stooping). 

cuskret, TR.: accuse (blame); REFL.: ac- 
cuse one’s self. 

cu-scinétto, M.: small cushion. fl-gcino 
fl. L. culcitinum (L. euleita, mattress)], 
M.: CUSHION (pillow). 

cuscirej = cucire. 

otiscuta [L.], F.: monk’s rhubarb. 
ousdfMolat, F.: momentary fright. 
cusolièret, M.: spoon. 

ouspi-ddle, ADJ.: (arch.) cuspidated. 
llouspiede [L. cuspis, point], F.: cusp; 
point}; vertex. 

custò-de [L. custos], M.: custodian (watch- 
man). custò-dia, F +2 cus tody (charge; 
care). -diménto, M.: custody. 

Tr.: have in custody (guard); maintain 
(support); REFL.: nourish one’s self well. 
-ditaménte}, ADV.: accurately (care- 
fully). -ditére, M.: custodian. 
cu-taneo, ADJ.: cutaneous. |lotete [L. 
-lis], F.: skin. -tlodgma, F.: nape of 
the neck. -tfcolaj, F.: cuticule (pel- 
licle). 

cu-tréttat, -tréttola [? coda trepida], 
F.: wagtail. 

csar, -ina (Kuss. tzar (L. Cesar)], M., P.: 
czar. 


d di [L.], m.: d (the letter). 
da [L. de], rrep.: from; by, near; with 
infinit. denotes fitness, capacity, etc.; 
after the verb ‘avere’ denotes obligation, 
convenience: — padre, as a father; — 
beffe, in jest; — che, since; lo farà — sè, 
he will do it by himself; far -- padre, 
act as a father; — per tutto, everywhere; 
--- quello in poi (or in fuori), aside from 
that, that accepted; -— poi in qua, since 
that time; — vero, truly, indeed. 
dabbendeeto, aug. of -ne. -n e, 
: ingenuousness; simplicity. Ildabbè» 
ne [da bene], ADI.: good, honest: uomo 
—, upright man; dabben uomo, block- 


head. 

dacospo [da capo], ADV.: 
from the beginning. 
dacchè [da che], ADV.: since. 
déddo - lo [infant's ‘da’], M.: affected 
caress; affectation; nonsense. -léna, 


once more; 


danno 


r., -léme M.: affected person. “1600, 
ADI. : affected, foolish. 


e dato (dare, throw)], M.: DIR; cube; ped- 
dim. of -do. 
dnBire, no DI. (da fare], M.: occupation 


dé-ga IL LL F. «i dagger. -ghétta, F.: 


Agia, tr de gl, de & trom the: the. 
dét-nat, P. [L. dama, 
Fritto ADV.: by the side of, by. 
dalmética [Dalmazia], P.: 

(long white tunic). 

dhma [L. domina, mistress], 7r.: dame 
(lady); sweetheart; game of : 


bocca di —, kind of sweet cake. 
damatt ta [dama], TR: crown (a man at 
draughts). 


Pa _ alt i 


jmigélla, 
h rns 
Pte ne tit 


emijohn. -mfma, car. dim. of -ma. 
démma |, F.: deer. 
démo [dama], M.: (vulg) lover ; betrothed. 
da-naikecto}, M.: bad money. -néiot 
=-naro. -naiéeot, ADJ.: rich in n 
ll-néro [L. denarius (dené, ten), denaryl 


M.: money ; small coin (farthing); 
fourth part of an ounce; PL.: 


at cards. -naréso, ADJ.: rich in cash 
money. 
daénda (Eng. dandle], ¥.: mppori bend 
(for | children beginning to mode of 
ivision. 
dan-gièrot, M.: damage. -néggiot, 
M.: Fa -nére, REFL.: deserve the 


.: damage 
torments of hell; torment one’s selft: 
TR.: condemn; cancel: far —, cause te 
despair. “néto, PART.: 

damned; M.: 


damnation, condemnation. eee 
méntoj, M.: damage. -neggi 
mR; damage (hurt); REFL.: hanna cads 


-neggiatére, M.: who harms or 
damage -névole }, ADJ.: blamable: 
ha L -nevelménto ADV. : blem- 
ably. -miflodref, TR.: ; Ct 
demn. -mfof, ADJ.: harmfel {dano 


no [L. damnum], M.: DAMAGE (harm): 


dannosamente 
loss, prejadice: mio — the worse for 


me; recar —, rejudicial. 
-nesaménto, ADV.: ‘a ully, with 
damage. -més0, ADJ.: burtfol (noxious). 
dénto [L. dama, deer], M : tanned deer- 

i&re [Dante], INTR.: imitate 
Dante. - s ADJ.: Dantean. -tista, 


M.: student of Dante. 
dém-za, F.: dance. |l-zfre [Ger. tan- 
zen], INTR.: dance. -satére, M., -za- 


trice, F.: dancer. 

dépet, F.: food. 

da tto [da per tutto], ADV.: every- 

dap- pid}, -piòde [da piede], ADV.: from 
the foot; from the bottom. 

da e, -‘chézza |, F.: worth- 
leseness ; idleness. |dappò-co [da po- 


co), ADJ.: worthless, idle. 

dap-pèi [da poil ADV.: afterwards; 
after. -poi-chè, ADV.: since then, since. 
dapprèeso [da presso], ADV.: close to 


(near). 
da [da prima], ADV. : at first. 
fre, TR.: dart, hurl. -diérof, 
M.: darter; archer. lidér-do [ASax. da- 
radi], M.: DART; javelin. 
dére [L.]), me.§: TR.: give, present; de- 
vote; grant; commit, assign; produce, 
yield; strike. (shine upon) ; ; come upon, 
meet; REFL.: give one's self up to, occupy 
one's self with : dar da fare, cause annoy- 
ance, grief; dar da pensare, cause to 
think; rilla che dà a mezzogiorno, house 
facing south; dar di capo, — în, fall in 
with, light upon; — ‘ix, incline to; dar 
git, be in failing bealth, lose one's means; 
darsela a gambe, take to one’s heels ; dar- 
i pen, be possible; darsi attorno, 
work for a thing; darsi a conoscere, show 


one’s self ; può darsi, it is ible, it may 
be; — del tu, use thee and thou. 
Ind. Pres. dò. dii, iù. diamo. date, 


danno. Impf. dava. Pret detti or drédi, dé- 
ati. ditte ot ditde : dimmo, diste, dittero or 
disdero. but. darsi. Cu: d. darèi. Subj.: 
Pres. dia, etc. Impf. desi, etc. I've da’, 
dite. Ger. dindo. art. dito. — Old or 
poet. forms: diéi, dié ; durone; didssi, etc.; 
(Subj.) dia ! 


dérsena [fr. Ar.], F.: wet dock. 

das-ehit, ADJ.: sufficient. -eaiézzai, 
P.: sufficiency (ability). 

dasségzo t, ADV.: lastly. 

@é-ta, r.: date; patronage (of ecclesias- 
tical benefices); nature { (quality); striket; 
blow (in ball games). -tfre, TR.: date. 
«taria t = -feria. -tariéto, x 
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by a magistrate). Ild&-to [-re], PART.: 
given; given to; M.: gift; datum: esser 
—, be in one's power; în buon —, in great 
quantity. -tére, M.: giver. 
dét-tero, M.: DATE (fruit). -tilico, 
ADJ. : dactylio. ld&t-tilo [Gr. ddktu- 
los, finger], M.: dactyl (-—-, ie. like 
the three finger-joints). 
dattérno [da torno], us'ly dintorno, in- 
torno. 
da-vfnteij, -vanti [L. de, ab, from, 
ante, before], ADJ.: front; ADV.: in front 
of (before). -vanzéle, M (arch.) 
window-cornice. -vénzo, M.: rest (re- 
mainder). -vvantéiggiot, ADV.: more- 
over. 
davvéro [da vero], ADV.: in truth. 
da-rifre, TR.: tax. -sifrio, ADJ.: of a 
tax or impost. ld&-zio [L. -tio (dare, 
give)], M.: custom (duty; toll); custom- 
place. -siéne, F.: giving (donation); 
surrender (deditionj). -szaidlo, M.: col- 
lector of customs. 
de- [L. de, of, from], PREF.: de-. 
de’, for dei, of the. 
dèa [L. (deus, god)], F.: goddess. 
da- |debaco&-rej, INTR.: rage; REFL.: be 
furious. -téref, M.: raving man. 
débbiof, M.: wood-ashes (for manure). 
debel-laménto, M.: conquest (subjuga- 
tion). |l-lére (L. (bellum, war), TR. 
conquer (vanquish). -latére, x 
queror. 
débi-le [L. -lis], ADJ.: weak (Eng.t de- 
bile); pop. for debole. -lézza, -lità, F.: 
debility. -litaménto, M.: weakening 
(debilitation). -litaére, TR.: debilitate 
(weaken). 
debi-taménte, ADV.: justly (duly). -ta- 
réllo, M. : small duty or debt. ||débi- 
to [L. -tus (debere, owe)], ADJ.: DUE 
(proper); M.: DEBT; DUTY : a —, without 


«+ Con- 


paying. -tdlo, M : little debt. -téra, 
F., -tére, M u.,-triee, F.: debtor. -tud- 
lo = -tolo. -theeio, disp. of -to. 


débo=le [L. debilis], ADJ.: weak (feeble, 
Eng.f debile); defective; of little worth ; 
M.: failing (foible, defect). -létto, M 


dim. of -le. -lézza, F.: debility (weak- 
ness); fault. -limo, dim. of -le. -lissi- 
mo, ADJ.: very weak or faint. -lménte, 


ADV.: weakly. -léna, F., -léme, M.: very 
feeble woman or man. -lòtto, ADJ.: some- 
what weak. -lfieeto, disp. dim. of -le. 

dè-ca (Gr. déka], F.: group of ten; decade. 
ll-oacdrdo [chordé, string], M.: deca- 
chord. 


: office | decdddi, PRET. of decadere. 


or rank of datary. -tério, M.: datary | deodde = deca. 


(officer of Roman chancery). -teria, F 
dataria (Roman chancery). -tivo, Mi: 
(gram.) dative case; ADI. : dative (given 





‘ deca-dènza, F.: decadence (decline). 
lledére [de-, c. .], IRR.; INTR.: fall off; 
DECAY. -diménto, m.: decay (ruin). 


13) decaedro 


deea-èdro [hédra, base]. u.: decahedroa. ' 
deck -gono [Gr. gonia. angle], x.: deca- . 


Îitro. M.: decaliter. decé-lege [Gr. 


of, speech], w.: decalogue. 
Pace ti perry TR.: render bald. 


Decameréne [Gr. dika. ten, heméra,| tot,x.: declination. 


day}, x. : Decameron (tales by Boccaccio) 
decf-metro. w.: decameter. 
[-no], x: deanship. 

ten], M.: DEAN; senior (of an organiza-! 
tion) ; decurion. 


de-cantàre 1, TE.: extol (land). 


decanté-re2 [canto], TR.: decant (pour 


off). -ziéne, F.: decantation. 
decapité-re (L. caput, head], TR.: de- 
capitate. -ziéno. F.: decapitation. 
deca-sillabo, ADJ.: decasyllabic; 
verse of ten syllables. -stèro [Gr. ste 
reés, solid), M.: decastere. 

de-eambre [L. -cember (deeem, TEN)], M.: 
December. -eemvirfle, ADJ.: decem- 
viral. -eemvirdéto. M.: decemvirate. 
-eémviro [L. rir, man], M.: decemvir. 
-eennAle, ADJ.: decennial; M.: ten years’ 
history. -eènne, ADJ.: decennial. -eén- 
nio [L. annus, year], M.: decennium. 
de - eènte [L. -cere, be fitting], ADJ 
decent (suitable). -eenteménte, ADV.: 
suitably. -eènza, F.: decency (propri- 
ety). -eévolet, ADJ.: suitable. -eevo- 
lézza, F.: suitability. 

deeeziénef, F.: deception; error. 
dechiarfre = dichiarare. 
deohindref}, INTR.: descend; decline. 
déei- [L. decem, ten], PREF.: deci-, tenth 


part. 
deeîidere [L. (de, from, cadere, cut)], 
IRR.$; TR.: decide, determine ; REFL. : form 
a determination. 
$ Pret. deci-si, -se; «sero. Part. deciso. 

deei-ferdre, more commonly -frare. -fe- 
ratére, M.: decipherer. -frébile, ADJ.: 
decipherable. |l-frdre [L. de, from, It. 
cifra), TR.: decipher (make out). 
deei-gréàmmo, M.: tenth of a gramme. 
deef-litro, M.: tenth of a liter. déei- 
ma, F.: tithe; (mus.) tenth. -méle, 
ADJ.: decimal. -mére, TR.: (mil.) deci- 
mate; destroy. -matére, M.: tithe- 
gatherer. -mazidéne, F.: decimation. 
-minof, M.: TITHE-book. |ldèei-mo [L. 
-mus (decem, TEN)], ADJ.: TENTH; fool- 


isht ; M.: tenth part; ninnyt. -mottévo 
[ottavo], ADI. : eighteenth. 
deeipula, F.: snare, trap. 

ai, PRET. of -dere. -siéne, F.: de- 

-sivaménte, ADV.: decidedly. 

ADJ.: decisive (conclusive). ||de- 

PART. of -dere. -séret, M.: de- 


iero [de, c. .], INTR. : declaim (re- 


' declaratory ( 
: decliné- 


-nétoe.! 
ideof-ne [chief of 


decurieno 
cite; speak affectedìy). -tére, M.: de 
claimer. -¢drie, ADI.: declamatory. -aié- 


me, F.: declamation. 
declaratérie [L. -clarere, declare], ADI.: 
explanatory). 


bile, ADJ.: declinable. -mém- 

idecliné-re [LÌ 

INTER. : decline (sink ; diminish, fail); Tz: 

lower; (gram.) decline. -ziéno, 7. : de 

clension ; declination. deelinet, i. : de- 
clension ; decline. 


de-clive [L. de, from, clivus, ], ADI.: 
sloping; M. slope. -elivie, M.: A 
colività, F.: declivity. -olfvef, ADI.: 
siopmg. 

decollé-re [L. (de, from, collum, neck)}, 
Tr.: behead (decollate). -ziéno, F.: 
decollation. 

“COMPO Generate); FIT. declempose de 
COMPOSE (se ; DITR.: 
cay). off porre. PRET. of -porre. 

-pegiziéne, F.: 


dco. rire, TR.: decorate. -rativo, 
ADI.: decorative. -Patére, M.: decora- 
tor. -raziéne, F.: decoration. ideed= 
ro {L. decus, ornament], x.: ci Dent (de- 
corum); ornament; ADJ.} : decorous. -re- 
saménte, ADV.: decorously. -rése, 
ADJ.: decorous; proper. 

s P.: passing away. l=oér- 
rero, IRR.; INTR.: pass away (elapse). 
-oé6rsi, PRET. of -correre. s PART.: 
passed (elapsed); M.}: course; end. 

de-cottéeeto, disp. of -cotto. 
dim. of «cotto. l-odtto [L. -eoetus (co- 
e, ‘cook’)), x decoction ; ADI.T: 
iled. “cottéret, iL : bankrupt. -00- 
ziéne, P.: boiling; 
de-orébbi, PRET. of -crescere. [-ere- 
ménto [-crescere], x.: decrement (de- 


ateo). 
ecrepi-tàt, -tézza, F.: decrepitade. 
pride [L. tus], ADJ.: decrepit 
(broken with age). 
de-orégcere, IRR.; INTR.: DECREASE (di- 
minish). -oresciménto, M.: decrease. 
-orescitito, PART. of -crescere. 
deore-téle, ADJ.: decretal; F.: decretal 
(papal letter); PL. M. or F.: decretal (body 
of canonical laws). -talista, M.: decre- 
tist. -tfire, TR.: decree, ordain. |lde- 
oré-to [L. -tum], m.: decree (order). 
dectibito [L. -tus (cumbere, lie)], Mm. : ly- 
ing down (decumbence ; decubitus). 
deou-mana [L. decem, TEN], ADI.: (Rom.) 
of the tenth legion: i decumani, soldiers 
of the tenth legion. dèon ADI.î 
tenfold; M.: decuple. ria, F.: 
band of ten soldiers. -rioméle, ADJ.: of 
adecurion. -riond&to, M.: decurionate. 
-riéne, M.: decurion. 


dedaleo 
dedé-leo, poet. -léo [Gr. dafdalos], ADI.: 


dssdalian (ingenious). 
dèdi-ca, F.: dedication (address). -ca- 
méntet —-cazione. |l-ofre [L.], TR.: 


dedicate (consecrate); REFL.: devote one’s 
self. -catéria, F.: dedicatory letter; 
ADI.: dedicatory. -casziéme, F.: dedica- 
tion (consecration). 

dediggaziéne}, F.: indignation. 

dadi-to [-tus (dare, give)], ADJ.: addicted 
(denoted). -ziéne, F.: surrender (dedi- 

de-détto, PART.: deduced, inferred. ||-dar- 
re [L. (ducere, lead)], IRR. (cf. addurre); 
TR. : deduce (conclude); deduct. -dutti- 
vaménto, ADV.: deductively. -dutti- 
ve, ADJ.: deductive. -duziéne, F.: de- 
duction ; proposition. 

defal-ciére fr: take away. deffl- 
eo, M.: defalcation (taking away). 

defatigàrej, TR.: fatigue. 

defhitto [di fatti], ADv.: in fact. 

defensérej, M.: defender. 

defe-rènza, F.: deference. |l-rfire [L. 
de, down, ferre, ‘bear’), tR.: defer (delay); 
defer (yield). 

defàesoj, ADJ.: weary. 

defet. .= difet.. 

de-feziéne [L. -fectio (de, from, facere, 
make)], F.: defection; desertion. 
eiènte, ADJ.: deficient. -ficiènza, F. 
deficiency. da-fleit [L., ‘it is wanting’, 
m.: deficit. 

defi-nfbile, aDJ.: definable. |l-nfre [L. 
(finis, end)], TR.: define; determine. -ni- 
tivaménto, ADV.: definitively. -nitf- 
we, ADJ.: definitive (conclusive). -nité- 
ro, M.: definer. -niziéne, F.: definition. 

ro [l. L. (L. flos, flower)], TR.: 

deflower. -ziéne, F.: defloration. 

defifissot, x. : defiuxion. 

defer-mére,Tr.:deform(disfigure). -ma- 
siéme, F.: deformation. {ldefér-me 
[L. -mis], ADJ.: deformed. -meménte, 
apv.: deformedly. -mita, F.: deform- 


ity. 

defrau-daére [L.], T2.: defraud. -daté- 

re, M.: defrauder. 

defanto [L. Sunctus fungi, perform)], 

ADI. : defunct (dead); M.: deceased. 
rére, INTR.: ‘icgonerate -ra- 
s F.: degeneration; debasement. 


Megime ro [L -r (genus, race)], ADJ. : 


aati fo for di, gli, of the. 
deglutiziéne [L. -titio], F.: deglutition. 


de-gyaménte, ADV. : worthily. -gnén- 
te, ADJ.: courteous. -gpéàre, TR.: 
* INTR.: condescend ; 


pleased to. -gyasziéne, F.: condescen- 
. gaéwelet, ADJ.: polite. 
vnevalmenter, ADV.: politely. -gmi- 
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ficérei, TR.: make worthy. “opissimo, 
SUPERL. ADJ.: most worthy. -gpitaf, F.: 


dignity. Ildé-gno [L. dignus (decere, be 
fitting)], ADJ.: worthy; excellent. 


degra-dAnte, PART., ADJ.: degrading. 
[lsdé&re [L.], TR degrade, disgrace ; 
REFL.: degrade one’s self. -dasiéne, 
F.: degradation. 

dèb []. L. dee, God!], INTERJ.: alas! ah! 

dèi [L. pl.], M. rL.: gods. 

déi2, for di i, of the. 

dei [fr. Turk.], M.: dey. 

dei-eidiot, M.: deicide. -ficaméntot, 
M.: deification. -flodre, TR.: deify. -fi- 
caziéne, F.: deification. def-ficof, 
ADJ.: divine. {ldefegmo [L. deus, god], 
M.: deism. def-sta, M.: deist. -ta, 


F.: deity (divinity). 

del, for di tl, of the. 

dela-tére fL. -tor (de, from, ferre, 
“bear’)], M.: accuser (delator). -siéne, 
P.: accusation (delation). 

delébile [L. delere, destroy], ADI.: dele- 
ble (erasable). 

dele-gàre [L. (legare, depute)], TR.: dele- 
gate, commit. -géto, PART., ADJ.: dele- 
gated; M.: delegate, representative. -ga- 
siéne, F.: delegation. 

deletério [L. delere, destroy], ADI.: dele- 
terious (hurtful). 

de-lettéret — dilettare. -lèttoj, M 
choice. 

delfino [L. delphinus}, m.: dolphin; DAU- 
PHIN (title of crown prince of France). 

delibare [L.], TR.: (poet.) taste (try, 
Eng.f delibate). 

deliberdé-re [L. (librare, weigh)], INTR.: 
deliberate (take counsel); TR.: ponder 
(weigh). -taménte, ADV.: deliberately. 
-tiva, F.: deliberative faculty. -tivo, 
ADJ.: deliberative; M.: deliberative. -z16- 
ne, F.: deliberation. 

delica-méntoj = -tezza. -taménte, 
ADV.: delicately; daintily. -tézza, F.: 
delicacy ; softness ; refinement; PL.: best 
comforts. -tino, | car. dim. of ‘to. lide- 
liog-to [L. -tus (delicia, delight)], ADJ. : 
delicate, tender; refined, sensitive. -tfie- 


eto, ADJ.: somewhat delicate. -tira, 
F.: delicacy, nicety. 
delimérej, TR.: consume; corrode. 


delinea-ménto, m.: delineation. |lde- 
lined&-re [L.], TR.: delineate; trace. 
-tére, M., -triee, F.: delineator. 
de-lin uante, PART., ADJ.: delinquent ; 
ulprit. |-lînquere [L.], INTR. : be 
delinquent (offend). -lfquio, M.: swoon. 
de-liraméntof, x.: delirium. ||-lir&- 
re [L.], INTR.: be delirious (rave). -lf- 
rio, M.: delirium (frenzy). -lfiroef, ADJ.: 
delirious; doting. 
delit-to [L. delictum (linquere, fail)], u. 
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crime (transgression; DELICT). -tudso, 
ADJ.: criminal. 
delivrérej, TR.: deliberate; deliver. 
delî-zia [L. -cie], F.: delight. -zia- 
méntoj, x. : delight. -si&re, TR.: de- 
light; REFL.: delight in. -slosaménto, 
ADV.: deliciously (delightfully). -ziéso, 
ADJ.: delicious (delightful). 
délla, délle, for di la, di le, of the. 
dèl-ta [Gr.], m.: delta (Gr. letter A; A- 
shaped tract of land between rivers). 
-tdide, m.: deltoid muscle. 
deltbro [L. -lubrum (-luere, wash = expi- 
ate)], M.: (poet.) temple. 
dela-dere [L. (ludere, mock)]; IRR. (cf. 
alludere); TR.: delude (frustrate, disap- 
point). -diméntot, M.: delusion. de- 
lvi-gi, PRET. of -dere. -ditéref, M.: de- 
luder. -siéme, F.: delusion. delt-g0, 
PART. of -dere. -gére, M.: deceiver. 
-gdrio, ADJ.: delusory. 


dema-gogia, F.: demago ègioo, 
ADJ.: demagogic(al). " gdgo Gr. dé- 
mos, people, dgein, lead], M.: dem e. 
demandére (mandare, ‘intrust)i, TR.: 


delegate, intrust. 

de-manifle, ADJ.: of a domain. |[-em- 
nio [OFr. demaine], M.: public DOMAIN, 
state lands; superintendent of lands. 
de-mentérej, TR.: dementate, make in- 
sane. ||-ménte [L.-mens (mens, mind)], 
ADI. : demented, insane; M.: demented 
man. -ménzaf, F.: dementia, imbecil- 
ity (esp. from age). 

demérgeref, TR. : submerge ; INTR.: sink. 
demeri-tére [L. merere, deserve], INTR. : 
be unworthy of; TR.: forfeit, no longer 
deserve. ‘tévole, ADJ.: undeserving. 
deméri-to, M.: demerit; misconduct. 
-tdrio, ADJ.: undeserving. 

demèrsot, PART. of demergere. 
demértot = demerito. 
demo-craticaménte, ADV.: democrat- 
ically. -orético, ADJ.: democratic. ll-ora- 

zia (Gr. -krat{a (-s, people, kratein, rule)], 

F.: democracy. 

demoli-re 
stroy). -tére, M.: demolisher. 
F.: demolition. 

démoene [Gr. dafmon, divinity], M.: de- 
mon (divinity; evil spirit). -nideeio, 
M.: wicked spirit. -nfaco, ADJ. : demoni- 
ac(al); wicked. -niétto, M., car. of -nio: 
cunning imp. demò-nio, M.: demon 
(evil spirit, devil). 

demoraliz-zàre [de-, m..], TR.: de- 
moralize. -zaziéne, F.: demoralization. 

Aemdtico (Gr. démos, people], ADI. : de- 


. -ri]), TR.: demolish (de- 
-zidne, 


motic. 
'e-négioj — danaro. |l-nério [L. -na- 
"ss (deni, ten)], M.: denarius (Roman 


yin). -naro.. = danaro... 


deneghre : 


den-skrej = condensare. -aità, F.: den- 
den-tfile, ADJ.: dental; x.: 


-tatàra, F.: set of tecth. [dén-te 
[L. dens], M.: TOOTH; notch: non tecca- 
re un —, not to suffice ; la lingua batte 
dove il — duole, the tongue what 
is in the heart. -teco , TR.: nib- 
ble. -telléte, ADJ.: notched. -tella- 
tàra, F.: indentation. -telliéref, IL: 
toothpick. -tèllo, m.: notch; (ered.) 
dentil. dèn-tice, x.: dentex (fish). -tiè- 
ra, F.: set of false teeth. “tine, IL; 
little tooth : meller un —, in dig- 
nity. -tista, M.: dentist. -tiziéne,P.: 
dentition. -téno, aug. of -te. 

déntro [L. de, intro, within], PREP.: with- 
in, inside of; ADV.: within, i + 
ser — a una cosa, occupy one's self about 
a thing. 
dentteeto, disp. of -te. 
denudé-re [L.], TR. : denude ; make man- 
ifestt (expose). -siéno, P.: denudation. 
denun-eifre — -riare. dentfin-ala, 
F.: denunciation; report; PL.: bana. 
ll-zidre [L. -tiare (nuntius, messenger)], 
TR.: denounce; impeach. -alatére, M., 
-siatriee, F.: denouncer. 
depauperkre [L. (pauper, poor)], TR: 
pauperize, make poor. 

dependèntoj = dipendente. 
depennére [penna], TR.: cancel, erase. 
de-porire, INTR. : lose one’s health ; grow 
worse, deteriorate. 

depilatòrio [L. pilus, hair], u.: depils- 
tory (hair-removing). 

deplo-rébile, ADI. : deplorable. [eré- 
re [L. plorare, lament), TR. : ; 
INTR.: lament. -ratére, M.: Fic 
-raziénej, P.: deploration, lamentation. 
-révole, ADJ.: deplorable. 

depenènte [deporre], ADI. : disposing; 
(gram.) deponent. 

RE“ NO F.: devastation (pil 


de-pérre, IRR. ; TR.: put down, lay aside; 


DEPOSE (remeve: bear witness 


witness). 
depor-tére [L.], d exile). ~ta- 
siéno, F.: DL}. deport (exile), tm 


deposi 


f - tére, 
Sm deposits LI . 0 io pogitari porit ro, 
- -positoria,r.: depository, 


- I=pègito [L. -positum op 
put)], M.: deposit; layer. -pogizién 
F.: deposition testimony. -pésto, PART. 


of deporre; M.: testimony. 
dopravi-ro [L. ( pravus, distorted)], TR 
deprave. -tére, M.: depraver. -siéne, 
F.: depravation. à Li ta 
depreoé-bilet, ADJ.: deprecable, pit 
-tivaménto, ADV.: deprecatively. ||-ti- 
ve [L. -tivus (precari, pray)], ADJ.: dep- 
recative. -tério, ADJ.: deprecatory. -sié- 
ne, F.: meatal, entreaty. 
depreda - méntoj, M.: pillage. 
re [L. -ri (preda, prey)], TR 
(plunder). -tére, M.: depre. 
dator. tenerne P.; depredation. 
de-pràmero =-primere. -premttof, 
PART., ADI.: depressed. -prései, PRET. 


lde- 


motor. l-primere [L. 
mr. (cf. comprimere); TR.: lower; de- 
depura-ménte, M.: depuration. |lde- 
(L. (purus, pure)], TR.: purify, 
te. -tivo, ADJ., M.: depurative. 
s M.: depurator. -tèòrio, ADJ.: 
depuratory ; M.: reservoir (for depurat- 
ing). -ziéme, F.: depuration. 
depu-tire (LI, TR.: depute (appoint). 
-té&to, PART.; M.: deputy (envoy). -ta- 
siéno, F.: deputation. 
dere-litto [L. -lictus (relinguere, LEAVE 
behind)], aDJ.: derelict (abandoned). -li- 
siémet, F.: dereliction. 
dereténo [L. de, of, retro, back], M.: hind 


part. 

deri-dere [de-, r. .], IRR.; TR.: deride 
(scoff at). -ditéret = -sore. -gi, PRET 

of dere. -gibile, ADJ.: ridiculous. -i6- 
me, P.: derision, scorn. sivamente, 
ADV.: derisively. -givo, ADJ.: derisive. 
deri-qo, PART. : ridiculed f; Mi: derision. 
Ss * : derider. -gdrio, ADJ.: deri- 


deriva-ménto, M.: derivation. |lderi- 
vé-re [L. (rivus, stream)], INTR.: derive 
(have its source); TR.: derive. -tivo, 
ADJ.: derivative. wre F.: deriva- 
tion (origin ; etymology). 
+, M. PL.: vrindings ; digressione. 
dère-ga, F.: derogation, annulment. -g 
bile, ADJ.: that can be derogated. lega- 
re [de-, r..), nere : derogate (repeal) ; 
disparage apnea tf. sentivo, ADI. : 
derogative. -ga : derogatory. 
-ganiéne, F.: ee mnopeiion (re on (re peal). 
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derré-ta [L. denarius, coin (cf. Fr. den- 
rée)], +: Zarm-produce (in the mar- 
ket: provisions, commodities); substance ; 
prizet: è buona —, it is very cheap; far 
gran — di, sell dog-cheap; fare — di sè, 
prostitute one's self. -theete disp. of 
-ta. 


.:|de=rubére, TR.: rob (despoil). 


dèrvis (fr. Pers.], M.: dervish. 
descen. .{=discen.. 
de-schétto, M.: dim. of -sco; cobbler’s 
bench. |ldé-sco [L. discus], M.: dining- 
table; butcher’s table; bench (deskt); 
discus |. 
desort sei, PRET. of -vere. -ttibileft, 
: describable. -ttivaménte, ADV.: 
descriptively. -ttivo, ADJ.: descriptive. 
- tto, PART. of -vere, described. -ttére, 
M.: describer. Iildescri- vere [de-, 
8. 1, IRR.; TR.: describe (depict). -wibi- 
le, ADJ.: describable. -zioneèlla, disp. 
dim. of -zione. -zioneîna, car. dim. of 
-zione. -siéne, F.: deacription. 
de-gertàre{ = disertare. |l-gérto [L. 
-sertus (serere, join)], ADI. : desert (bar- 
ren); solitary; M.: desert: parlare al 
—, speak without hearers. 
deservire tf = servire. 
deserzibne | = diserzione. 
desia. .= deside. . 
desicofirej — disseccare. 
deside-r&bile, ADJ.: desirable. -ra- 
bilménte, ADV.: desirably. -rénte, 
ADJ.: desirous. |l-rdre [L.], TR.: DE- 
SIRE. -rativo, ADJ.: (gram.) desidera- 
tive; desirablej. -ratére, M., -ra- 
triee, F.: desirer. desidè-rio, M.: 
desire, wish. -rosaménte, ADV.: de- 
sirously. -rosfssimo, ADJ.: very desirous. 
-rée0, ADJ.: desirous. 


desfdia {, F.: idleness. 
designà-re [L. (signum, sign)], TR.: de- 
sign (intend). -ziòne, F.: intention. 


desiné-re [? L. cena, supper], INTR.: 
dine; M.: dinner. -rfno, M.: little din- 


ner. -réne, M.: elaborate dinner. -t6- 
re}, M.: diner. 
desienénte [L. -nens], ADJ.: desinent, 


ending. -nènza, F .: ending (desinence). 
de-sio, M.: (lit.) desire; (pop.) any wel- 
come thing. -siosaménte, ADV.: eager- 
ly. -siéso, ADJ.: ( poet.) desirous (eager). 
H-sire [desiderio], -sirof, M.: (poet. 
desire. 
desi-stere [L. (stare, stand)], INTR 
(part. -stito) desist, cease. 
desela-ménto |, M.: desolation. |lde- 
golé-re [L. (solus, alone)], TR.: desolate, 


ruin. -téretj, M.: desolater. -ziéue, 
an: desolation. 
espera. . — dispera. . 


deepates t = dispetto. 


Li tera 

des peta (2°. ->i5-: nusteri, 1. iesoot 
-peti nee des pots — ire- 
II 
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ceiaazit?. 
desta ments”. 1. vuung ideste-re 
_ Le-. 23-. SES Mie , Sh. wae 
“Ms. Mie 2271 Awider. -@are. 
iWideN|er MIS. 
desterità —. 3. iero. 
desti-nére -, TL: iestne ‘ntemt:. 
-natàrie. x: kidtresec person 2) wom 
a umg a mlivosseri . -nazione. 7. - 
festizazion - lesigz . destino. x. fes- 
amv ile. 
desti-tmire  -:ee suture. I) 
e: fama comove fom office’: wan- 
ih *. -tuito, -tite?. parr.: Esmsed. 
dtt. acs.: destituro. -tnzione. 7. - 
S’amuisaal removai Imm clffice.: desti 
sazien lace. 
déste “festive”. azz. amiga, ur. 
destra. P.: right band: rigat sides 2 —. 
% che riga. «stràle+*. x: imamen: 
tor che = no bari. -strameémte,. ao 
Sexier seals. -streggiàre. INTER: ds 
risemti i te sai. atéere. 
Mii sortire». «strézza, F.: dexterity 
leverness.. -striére. -strisre. X.: 
eharger isteed, Enz. destrerti az ted oy 
the sazia or the rig®: Band: [de-stre 


ques 


"LL dexter’, a25.: dextermas inimble:: 
right: propitienat : M.: <pportunity (oe- 
Cason, conveziente i prove. 


destra. + = distru.. 
de-stiumere "L. 'rumere. take]. me. tcf. 
aqesumere): Te. : infer, corcizde. -sin- 
si, PEET., sunto. PART. of -sumere. 
dete-nére* {{s. ¢. .. 22.: Te.: detain. 
impede. -ntore, ‘.: detainer. -nito, 
PART. of -nere; M.: prisoner. -mzione. 
F.: detention, imprisonment. 
de-torgènte, PART., ADI. : cleansing ; 
detergent. i=tèrgere, IRR.; TR.: de- 
terge (cleanse). 
deterie-raménto, .: deterioration. 
ler&re [I.. deterior, worse], TR.: de 
terivrate, impair. -razione, F.: dete 
rivration. 
determinà - bile, ADJ.: determinable. 
Ile’ re {I.. (terminus, limit)], TR.: deter- 
mine (fix, limit); induce (lead); REFL.: 
determine (decide), -taménte, ADV.: 
determinately (resolutely). -tézza, F.: 
‘aterminateness. -tivo, ADJ.: determi- 
tive. -siéne, F.: determination. 
rai, pret. of -lergere. -tersivo, 
M.: detersive. 
me. 
tébile, ADI.: 
(DJ. : execrable. 


detestable. -staén- 
ll-st&re [L.], TR. 


lletérso, PART. of 


di 
letest aotor’. -stnaddme. P.: detesta. 


detremizzare (:rene], re. : dethrone. 

de-trédere?. 33. :cf. intrudere); : 
stre dui ‘detrade). -teriiget, PART. 
wf ~rugere. 

detta i — feds. 


detta: 1-10), ¥.: saving, talk: good luck 
x canis +. esr is — con une, be in an 
agreement *-th voce. 


dettigli-e. x: rte ‘rarticalar) ; 
tal: cenmdice e or ix) —. retail sale. 
det-tame. x.: precent. dictates. -tére 
L dietare. intens. uf dicere]. TR: dictate; 
SLES: : oymmand. -této, PART.; I: 
strie of writing: wordt.saving. -tatére, 


w.: Uectator. -tathra, F.: dictation; 
dictatorship. -tasiémet, F.: dictate. 
idet-te. Part. of dire: said; named; 


x.: word: saying: — fette, no sooner 

said than done. 
detur-paménto, w.: disfiguratica, de 
flement. fJepdre (L. (turpis, foal)), m2: 
defile pollute). tére, M.: defiler. 
-paziéne, F.: defilement. 
deutero-canénice [Gr. dedieres, sec- 
ond], ADJ.: dea i -maante 
[Gr. némo0s, law], x.: Deuteronomy. 


vasta-ro [L.]. tr. : devastate (lay waste, 
destroy). -tére, M.: devastator. -ziéme, 
F.: devastation. 


X.: de=venire, IRR.; INTR.: arrive at, be 


come. -vénni, PRET., -rentto, PART. 
of -rexire. 
devia-ménte — -zione. [| devid-re 


[L. (ria, war)], INTR.: deviate (stray, wan- 
der). -siéne, P.: deviation (departure). 
de-vòlsi, PRET. of -rolrere. -velk&te, 
ADJ.: devolved, transferred. -voluzié- 
me, F.: devolution, transference (of 
claims). fl-wélwere [L. (rolvere, roll)], 
TR.: devolve; roll down; REFL.: pass by 
transmission. 
devo-taménto, ADV.: devotedly, de 
voutly. -tissime, ADJ.: very devoted. 
Ildevò-to [L. -tus (-vovere, Mal; ADI.: 
devoted (zealous, devout); M.: devotes. 
-ziéne, F.: devotion (attachment; piety). 
di [L. de, from], PREP.: of, from; by, with; 
to (before an infin. ); than (in compari); 


di 


some, any (often with def. art.): — certo, 
for certain; — giorno, by day; quella 
strega — donna, (that) witch of a woman; 
è più bravo — lui, he is braver than he; 
m’ importa — molto, it matters much to 


me. 

dì [L. dies], M.: DAY. 

dia- (Gr. did, through, across], PREF.: dia-: 
-béte [Gr. bafnein, go], M.: (med.) dia- 
betes. -bètico, ADJ.: diabetic. -boli- 
caménte, ADV.: diabolically. -bòlico, 
Apy.: diabolic. di&-bolo = -volo. 

diae-etfia, F.: ice-cellar, ice-house. 
-eifre, INTR.: become ice, freeze; REFL.: 
freeze. -etéto, PART. : frozen; M.: frost. 
-etatàra, F.: freezing; cold weather 
(winter); blemish in ice. |Ildife-ceto 
[ghiaccio], M.: ice; ADJ.: frozen. -et(u)d- 
lo, M.: icicle; aDJ.: fragile: dente —, 
sensitive tooth. 

diaeé.., diaei. . pop. = giace. ., giact.. 

diaco-nfle, ADJ.: diaconal. -néito, M.: 
diaconate, deaconship. -néssa, F.: dea- 
coness. -mia, F.: rank of cardinal dea- 
con. ||\didco-no [Gr. didkonos, servant], 
M.: DEACON. 

dia-: -déma (Gr. (defn, bind)], Mm. : dia- 
dem; aureole; white fillet. -fanitaft, F.: 
diaphaneity, transparency. didé-fano (Gr. 
phainein, show], ADI. : diaphanous (trans- 
parent). -forètico [Gr. phoreîn, carry], 
ADI. : diaphoretic. -framma (Gr. phrds- 
sein, inclose],M. : diaphragm. -frammé- 
tico, ADJ.: diaphragmatic. didé-gnosi 
[Gr. gignéskein, KNOW], F.: diagnosis. 
-gnòstico, ADJ.: diagnostic. -gonadle 
[Gr. gonfa, angle], ADJ., M.: diagonal. 
-gonalménte, ADV.: diagonally. -let- 
téàle, ADJ.: dialectal. -léèttica, F.: 
dialectics. -letticaménte, ADV.: dia- 
lectically. -lèttico, ADJ.: dialectical. 
-létto (Gr. légein, speak], M.: dialect. 
-logàre = -logizzare. -loghétto, M.: 
short dialogue. -légico, ADJ.: dialo- 
gistic. -legismo, M.: dialogism. -logi- 
sta, M.: writer of dialogues. -logistico, 
ADJ.: dialogistic. -logizzére, TR.: give 
the form of dialogue. did-logo [Gr. 
légos, speech], M.: dialogue. 

diaman-te [L. adamas, adamant], M.: 
diamond: essere un (di) —, be very hard; 
be of a firm character. -timo, ADJ.: dia- 
mond, adamantine; M.: small diamond. 

diamo-trale, ADJ.: diametral, diamet- 
rical. -tralménte, ADV. : diametrically. 
Ildi&me-tro (Gr. did, through, métron, 
measure], M.: diameter: in (per) —, dia- 
metrically. 

didmine [euphem. for diavolo], INTERI. : 
the dickens (the deuce). 

diana [L. Diana (dies, DAY)], F.: 
batter la —, beat the reveille. 


reveille: 
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di-&nzi, ADV.: just now, a little while ago. 

didpason [Gr. (pés, all)], M.: diapason 
(compass or concord of tones). 

dif-rio [L. -rium (dies, day)], M.: diary 
(JoURnal). -rfsta, M.: diarist. 

dia-rréa [Gr.-rroia (Areîn, flow)], -rriaf, 
F.: diarrhea. 

didscolo [euphem. for diavolo], M.: the 
deuce. 

di-asprino, -dspro (Gr. faspis], M.: 
JASPER. 

didstole (Gr. (stéllein, set)], F.: diastole. 

dia- (Gr. the-, put]: -tegi, F.: diathesis. 
-tònico [Gr. tefnein, stretch], ADI. : dia- 
tonic. -triba (Gr. fribein, rub], F.: dia- 
tribe ; dissertation. 

difvo-la, F.: shrew: una buona —, a 
good creature. -l&eeto, M.: disp. of -lo; 
buon —, good-natured fellow. -leria, F.: 
deviltry ; confused affair; fantastic com- 
position. -1ésco, ADJ.: devilish. -léssa, 
F.: wicked woman, termagant. -léto, 
M.: great tumult. -létto, m.: little 
devil; good-hearted fellow; curl-pa- 
pers. -limo, M.: car. dim. of -lo; mis- 
chievous little imp. -lfo, M.: great 
crowd, great confusion, hubbub. |idiavoe 
lo (Gr. did-bolos, slanderer], M.: devil, evil 
spirit; good-natured fellow: avere il — 
addosso, be furious; entrare il —, appear- 
ance of discord; fare il — e peggio, take 
great pains to prevent or undo a thing; 
sapere dove il — ha (tiene) la coda, be very 
astute; un — scaccia l'altro, a fresh mis- 
fortune causes forgetfulness of the old 
ones; — scatenato, lively boy. -léne, 
aug. of -lo. 

dibar-baref, -bicérej, TR.: uproot. 

dibassa. . — sbassa.. 

dibastére}{, TR.: unsaddle. 

dib&t-tere [di-, db. .], TR.: shake, chatter 
(said of teeth); debate; be enraged, agi 
tated. -timénto, M.: public trial; shak- 
ingt; disputef. -tito, M.: debate. -ti- 
tére, M.: debater. -tof, M.: dispute. 
-t&ito, PART. of -tere; ADJ.}: afflicted 
(cast down). 

dibona-riaméntef, ADV.: courteously 
(Eng.t debonairly). -rietà, F.: cour- 
tesy (debonairness). 

dibo-scaménto, M.: thinning of forests. 
lleso&re [bosco], TR.: deforest; cut out 
(trees). 

dibottare{ = dibattere. 

dibranofrei, TR.: lop off, separate. 

dibrnoadref, TR.: prune, lop. 

dibue-ciaméntof, M.: barking (of 
trees). -etdref, TR.: remove the bark 
from, peel. 

dic&-ee [L. -x (dicere, talk)], ADJ.: chatty 
(Eng.f dicacious); pert. -eità, P.: di- 
cacity, pertness. 
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dicadéret = decadere. 

dicalvéàret, tr. : render bald. 

dicapitàret = decapitare. 

dicastéro [(;r. dike, justice], M. : dicast. 

dicéret = dedicare. 

dicétti [L. de capto, taken = gain], M.: 
an in aver —, come off fortunately, be 
lucky enough. 

Afocot, M.: dike, defense. 

dieèmbre, pop. for decembre. 

diece-ret [L.] = dire. -rfa, F.: tire- 
some talk; harangue. 

dicervellàre [di cervello], TR.: tire the 
brain of (tire to death, bore); REFL.: 
rack one'a brain; overwork one’s brain. 

dicesséret, TR.: stop. 

dicé-vole [I.. decere, be proper], ADI.: 
DECENT (proper), decorous. -volézzat, 

r.: suitablencss. -volménto, ADV.: dec- 

oroualy, 

diohiara. 
planation. 


(6met, F., -méntof, M.: ex- 
\dfohiard-re[L. de-clarare], 
TH: DECLARE; explain; REFL.: declare 
onv'a intention; reveal one’s self. -ta- 
ménte, ADV.: avowedly (openly). -tfivo, 
avs.: declarative (explanatory).  -tére, 
m declaror (expounder). -tòrio, ADI.: 
explanatory, -alomeélla, F.: short ex- 
planation, aféme, F.: declaration (ex- 
planntion). dioftiariret, TR.: clear, 
maple, 

Uiluhi naméntot, N.: decline; stoop- 
UTO marvel, INTK.: DRULINE; stoop. 
sort mel, v.: going down (decline). 

Alede-undve [dicci sere], NUM.: NINE- 
ON mrovagimo, AI. nineteenth. 
Maovino, Mo: papal coin (in Tuscany). 
maddie, NUM OREVENTERN, -ssottàgi- 
mae, ANO novontueentà. 

Alethile [dere], uu: uttorable, 

Aledfwen f civil... 

Mlelmavet, rR vomove the top, clip. 

Alelanedave [eons], TR: thin out the 
eanehoe uf dept. | trira, F.: thinning 
anual 


Miei wttdmme, UY eghtoon veare old. 
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ies, day, ire, of wrath], M.: 
Dis i Cra); day of via Gage 


diàtia (Gr. did, through, Zifnsi, let gel, 
.: sharp. 


dièta 2 [Gr. diaita, of living], r. : dist 
(course of food). wy 


tT, ADV.: quickly. 
die-tética [dice 2], F.: distetios. -tè- 
tico, ADJ.: dietetic. 


(n 
ti 
Li 


ruption, very close; farsi correr —, cause 
one’s self to be entreated. =gudrdiat, 
difale.. = defale. . 
difélta}t = diffalta. 
“oo dere, La de-fendere ( strike)}, 
IER.§; TR.: uphold. 
volet, ADJ.: Pira im vere gi 
bile, ADI.: defendable. -diméntot, M.: 
defence. -ditéret, M.: defender. bri 
bilet —=-didile. -siénet, F.: defence. 
-siva, F.: as in stare sulle —. be on the 
defensive. -sfvoe, ADJ.: defensive. -sére, 
M.: defender. 
$ Pret. di/é-si, «se ; «sero. Part. di/dso. 
di-fésa, F.: defence; fortification. © «Mi -fiad, 
PRET. Î-féeo, PART. of -fendere. 


‘ difet-tére, INTR.: be defective, be lack- 
: defective- 


ing in. -ti 


ly. -tiwe, ADJ.: defective. Wdifee-to 
(1. deserius]), M.: DEFECT (i ection). 
-teaménte, ADV.: defectively. -téeo, 


UV: * defective (wanting). -theete, disp. 
Sim. of <a. 

dif- falcaret. TR.: defalcate (deduct). 
-faleet. n. : dedection. 

dif'pilta’. F.: defanlt. -faltdéreft, me. 


diffamaméntot. u.: defamation. |i? 
faud-re i "ama! Te.: defame. -¢é6r0, 
wo &famer tale, ADI: 

-trtee ¥.: defamer. -siése, P.: defa 


™al me » ki 


è Frown, REATO. -rensiéle, 
SBioer Le. --ronziéroe, n: 


differenzuccia 


ish: differentiate; REFL.: be different, 
slight differ- 
-rfibile, ADJ.: easily deferred. 
-riménto, x. : deferring (delay). |l-rire 
(L. differre (BEAR)], INTR.: be different ; 
, M.: one that differs ; 


er. -rensteecia, F.: 


.: defer. -ritére 
one that defers. 


differ-maméntot,M.:confutation. -mé- 


ret, TR.: confute. 


diffi-eile [L.-cilis (facilis, easy)], ADI.: 


difficult ; crabbed. -eilétto, ADJ. : some- 
what difficult. -eilménte, ADV.: with 
difficulty. -coltà, P.: difficulty ; obstacle. 
-celtàre, TR.: make difficult; INTR.: 
-coltéso, ADJ.: diffi- 


difi-daméntoi, M., -dénzaj, F.: dis- 
trust. [I-dére |[L.dif-fidere, trust], INTR.: 
distrust (doubt). -dèmte, ADJ. : diffident 
(distrostful) -dènza, F.: diffidence (dis- 
trust). 


disini. . — deal . 
difPén-dere [dis-, f. .], IRR.; TR. : DIFFUSE 
(pour out); REFL.: abound ; enlarge upon. 


sformare. -matamén- 
-tet, ADV.: deformedly. différ-me — 
digforme; deformedj. -mita = digfor- 
mila; deformityf. 

dif-fagaménte [-fuso], ADV.: diffusely. 
-fiagi, PRET. of -fondere. -fusiéne, F.: 
diffusion. -fugivo, ADI. : diffusive, ample. 
feffgo, PART. of fondere; ADI.: diffuse 
(prolix). 


difieiet = edifizio. 

@ificlére [di filo], InTR.: defile, go 
straight. -Iéto, PART., ADJ.: straight; 
apv.: directly (straight ahead). 

difini. +, diform..j = defini.., deform.. 

diftè-rice, ADJ.: diphtheritic. |l-rite 
(Gr. diphthéra, membrane], F.: diph- 


theria. 
diga [Dutch dyk), F.: dike, bank. 
Gr. dis, twice, gimma)], F. : 
digamma (old Greek letter). 
+ = degenerare. 
ribile, ADJ.: digestible. -ribili- 
tà, F.: digestibility. -riméntof, M.: 
digestion. f-rire [L. di-gerere (carry), 
TR.: DIGEST: endure; comprehend. -ri- 
tére, M.: digester. -stibile{ = -ribi- 
. ’stiéno, F.: digestion; comprehen- 
sion. tor. digest (ot van : 
digestive. sM.:di of law); 
PAaRT.} : digested. 
dighiasci.. = didiacci. . 
digiegàret, TR.: unyoke. 
digi-téle, y.: digitalis (plant); ADJ.: 
idigi-tet [L. -tus], M.: finger; 


sets = diei : 
digia-nére [ne], Dern. : fast (abstain 
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from food). -natére, M.: faster. di- 
giti-nej, F. PL.: fasting; ember weeks. 
erej, TR.: disjoin. 
fino [L. jejunus, dry, fasting], M.: fast 
(abstinence from food); ADJ.: fasting ; 
jejune. 
digiantof, PART. of -giungere. 
digni-ta [L. -tas (dignus, worthy)], F.: 
rank ; honour; dignity. -tdrio, M.: dig- 
nitary. -tosaménte, ADV.: worthily 
(with dignity). -t6so, ADJ.: dignified. 
digoeceiolare}, TR.: pour drop by drop. 
digozzére{, TR.: cut the throat. 
digrada-ménto, M.: gradation (of tints). 
[l\digradé-re [L. gradus, degree], INTR.: 
descend gradually; go to the bad}; TR. : 
blend colours; lessen objects. -tamén- 
tet, ADV.: gradually (by degrees). -zid- 
ne, F.: gradation (of colours, objects, 
etc.) ; degradation. 
digrangrej, TR.: husk. 
digrassére [grasso], TR.: remove fat 
from: — il brodo, skim the broth. 
digre-dire [L. de-gredi (gradus, step)], 
INTR. : DIGRESS (turn aside). -dito, PART.: 
digressed. -ssioneélla, -ssioneîna, 
F.: slight digression. -ssiéne, F.: di- 
gression. -ssivo, ADJ.: digressive. di- 
gré-ssot, PART.: digressed; digression. 
digrignére [Prov. grinar], TR.: gnash, 
snarl: — i denti, gnash the teeth. 
-saménto, M.: rough-cast; rub- 
bing off. Il-s&re [grosso], TR.: rough- 
hew, give shape to (a statue); polish (in- 
struct). 
digrumé-re [ruminare], TR.: RUMINATE 
(chew over again); INTR. : ruminate (chew 
the cud); eat much; considerj. -tére, 
M.: ruminator. 
diguastére}, TR.: WASTE, spoil; dissi- 
pate. 
dignaszsére [guazzo], TR.: shake, mix 
(a liquid). 
diguscidéret, TR.: husk, shell. 
dilacoére}, REFL.: cut, lacerate. 
dilacetaére}, TR.: unlace, unfasten. 
dilacera. . = lacera.. 
dilagé-re [lago], INTR., REFL.: form a 
lake. -taméntet, ADV.: like an over- 
flow ; furiously. 
dilaniàre [L. (lanius, butcher)], TR.: 
tear (lacerate, dilaniate). 
dilapidé-re [lapidare], TR.: dilapidate ; 
squander. -ziéne, F.: dilapidation; waste. 
dilargàrei, TR.: enlarge. 
dilétai, F.: delay. -ménto, M.: dila- 
tion. ||\dilaté-re [L. (latus, wide)], TR.: 
dilate (widen, expand); REFL.: dilate (ex- 
pand). -tére, M.: dilator. -tòrio, 
ADJ.: dilatory (delaying). -zioneèlla, 
dim. of -zione. -ziéne, F.: dilation (ex- 
pansion). 


dilagare: So via. 
dileg-giabile. 0. cure -gia 
ments. Lo —dcue. sun 
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2 des 


aig. : delig@ti.. 

dile-zibne 7-t::). F.: sinicessi spira: 
lore. 

dilibora+.. = Jeiers. . 

dilibrare*, (N72. REF _.: tombe. fall 
dilica?. . = deites. . 

dili-génte [L. «gra iMigere. love I_à 
ADI.: diligezt ‘attentiv: . -gentemén- 
to, ALY. o GOLgeTtE F. ‘gènza. F.: d..- 
gence attention? : ge ue ‘Sta Se -CO deh 
diligiénet, F.: }: sat ridicule. 


diliquidéret, INTR.: become liquid. 


diliscéret, TR.: bone fa fish). 
dilitic. . = diletie. . 
diliver. .+ = deliber. . 


dilizi. + = delizi.. 
diloggiàre [alloggio]. TR.: DISLODGE; 
INTK.: move (change one's lodging). 
‘bare [/ombo], REPL. : strain one’s 
Béto, PART. : weak-backed, fee- 
tara, F : lumbar strain. 


bre [lontano], Tk.: send away;: 


away (withdraw). 
méntef, AnV.: lucidly, plainly. 
sucido], TR. : elucidate (explain). 


re! i mente]. TR.: forget: disregard ; REFL. 
forget ore’: self. -catdéle. x.: forget- 
Same: coblivion): lasciare (metiere) nel 
—, forget. -chévelet, aDJ.: very for- 
ceti. diménti-co, aDJ.: neglectfal 
-céne. AIN.: very forgetful or absent- 
mitded: M.: forgetfal man. 
dimentiret. TR. : give the lie to (contra- 
dimeritaret = demeritere. 
di-messaménte, aDv.: humbly. -amée- 
si. PRET. cf -mellere. -mesnsiénef, F.: 
kumiliation. Gemdéese, PART. of -meffe- 
re: at.: humble, dispirited. 
dimestic. . — domestte. . 
dimetro [tir. dite), twice, méfron, meas- 
ure], aiy.: dimete 
di-méttero, rm. TR.: DISMISS (die 
charge); forget: pardon; abandon; ceasef; 
REFL.: resign (give up). 
dimez-zaménto, M.: halving, division. 
l-ware [mezzo], TR. : divide in the middle 
thalve). 
‘ diminot, x. : dominion; will. 
dimi-nuéndof, x.: (mus.) diminuendo. 
| -nuiméntoj, w.: diminution. [-muf- 
| re [L. -nuere], Tr.: diminish, reduce; 


ay pen” 


diminutivamente 


mrrr.: lessen, decrease. -mutivamén- 
tet, ADV.: diminutively. -nutfvo, ADJ., 
midi _ diminutive. -nuziéne, F.: dimi- 


aimengi, rast . of dimettere. -seidne, 
P.: dismission, resignation. -ssòria, ADJ.: 
; F.: dimissory letter. 
dimoiére nr ], INTR.: liquefy; thaw. 
dimél-te [molto], ADV.: very much, a 
great deal. -téme, ADV.: (fam. jest.) ex- 
cessively. 
dimònioj = demonio. — 
STE F.: stay, habitation, abode; de- 
-ragibnot, F.: stay, abode. -ra- 
me M.: residence. -rénzaj — 
-re. flerére [L. demorari (mora, de 
lay)], INTR.: reside, stay. -raziénet, 
dimò-rej — -ra. 
dimeorséret, tr.: let go from one’s teeth. 
dime-strébile, ADJ.: demonstrable. 
-straménto,M.: demonstration. -stran- 
sat —-setrazione. li-stréro [L. de-mon- 
strare (show)], TR.: demonstrate (prove); 
REFL.: show one's self. -strativa, F.: 
demonstrative faculty. -strativamén- 
te, ADV.: demonstratively. -strativo, 
ADI.: demonstrative. -stratére, M.: dem- 
onstrator. -strazioneèlla,-strazion- 
efma, P.: short demonstration. -stra- 
siéne, F.: demonstration; sign; mani- 
festation. {= -strato. 


di-méggeret, -mfingerej, TR.: milk 
dry ; empty. -mintoj, PART., ADJ.: 


di-mfmica [Gr. dinamis, power], F 
dynamics. -mdmico, ADJ.: dynamic. -na- 
mite, P.: dynamite. -namdmetro (Gr. 
métron, measure), M.: dynamometer. 

dinfuzi [di in anzi), PREP., ADV.: before 
(in presence of, in front of); precedingt ; 
aDJ.: front; M.: front. 

dienastia [Gr. dundstes, ruler], F.: 
nasty. -néstico, ADJ.: dynastic. 

dindérlot, M.: tasselled ornament, fringe. 

dinde [echoic], M.: farthing (coin). 
dindòn [echoic], ding-dong (of bells). 

dimegé-ret, TR.: deny. -ziénet, F 
denial. 


dimerviret, TR.: unnerve; enervate. 
dinfiguiméntet, M.: fiction. 

Ginidge [dinegare], M.: denial. 
dinigréret, TR.: blacken. 
Ginec-oére +t [nocca], TR.: put out of 


dy- 


joint; break the neck of; » REFL.: 
pat out of _ sooléto, ADI.: us: unjointed 
(broken); id (listless). 

@ineddéret, INTR., REFL.: become sepa- 
rated (joint from joint). 

dinem. .t, dinon. .{, dinot. .t = de- 
nem. ., etc. 

din-ternaméntot,x.: drawing contours, 


environs. -mdret, TR.: outline. 


id’ in- ! 
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téreno 1, PREP.: around. -téreni2, mM. 
PL.: environs; contourf, outline. 
dimuddref, TR.: denude; uncover. 
dinumerà-rej, TR.: enumerate. -zié- 
nef}, F.: enumeration. 


dinunsia. .| — denuncia. . 

Dio, pl. dei (of antiquity) or dii [L. 
deus], M.: God; ADJ.{: divine: lavorare 
per l'amor di —, work without compen- 
sation; faccia —, — voglia, God grant; 
— me ne guardi, God forbid. 

rial arene ADJ.: diocesan; M.: dioce- 
san. Îl=deesi (Gr. diotkesis (did, through, 
otkos, house)], F.: diocese. 

didt-tra (Gr. d'optra (did, through, root 
op-, see)], F., M.: dioptra. diòt-trica, 
F.: dioptrics. diòt-trico, ADI.: diop- 
tric. 

dipand-re {L. panus, ball of thread], 
TR.: wind, reel; (fig.) clear up a con- 
fused matter; cat heartily. -tara, F 
reeling, winding. 

diparéref, INTR.: appear. 

dipar-ténza, F.: as in far le -tenze, bid 
farewell; departurej. -timénto, M.: 
department; division; departurej. |l=tf- 
re [ partire], TR.}: part (divide); INTR., 
REFL.: depart (leave). -tita — -tenza. 

dipelaref, TR.: make bald; scorch. 
dipelldre}, TR.: skin (flay). 
di-pendénte, ADJ. or M.: dependent. 
-pendenteménte, ADV.: dependently. 
-pendènza, F.: dependence; PL.: de- 
pendent states. |=pèndere, IRR.; INTR.: 
depend. -pendito, -péso, PART. of 
-pendere. 

di-pignere}, |=pîngere, IRR.; TR.: 
PAINT; DEPICT (represent); REFL.: use 
rouge. -pinsi, PRET. of -pingere. -pin- 
to, PART. of -pingere; M.: painting, pic- 
ture. -pintére, M.: painter. -pintà- 
ra, F.: painting. 

diplò-ma [Gr. (dipl60s, TWOPOLD)], M 
document; diploma. -mética, F. "dip 
lomatics. -maticaménte, ADV.: dip- 
lomatically. -mético, ADJ : diplomatic ; 
M.: diplomat(ist). -masia, F.: diplo- 
macy. 

dipopoldére}, TR.: depopulate. 

dipérrej = deporre. 

di-portaméntot, M.: deportment, con- 
duct. l=portàre, REFL.: carry or de- 
port one’s self; divert one’s selff. -pòr- 
to, M.: amusement, recreation; solacef. 

dipos. .t, diput. . = depos. , deput. . 

diradére [rido], TR.: thin (plants, etc.); 
REFL.: become thin. 

diradicdre}, TR.: eradicate, rout out. 
diramà-re [ramo], TR.: thin off branches 
(thin out); separate, divide into branches. 
-zioneòlla, F.: slight division. -siéme, 
F.: branching (ramification). 
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dirancéret, TR : spoil, root up. 
dirazsére [razza], pere. : lose one’s race 
(or ar family) qualities. 
dire [L. dicere], rRR.$; TR.: may ell; 
mean, signify ; call; M.: saying: 
sua, add one’s opinion; dir bene d'uno, 
speak well of one; non mi ruol —, I do 
not succeed; I have no good fortune; ro- 
ler —, mean. 
$ Ind.: Pres. di-co, -ci or di’, -ce ; -cidme, 
-t¢, di-cono. Impf.dicéva. Pret. ‘dissi, dicésti, 
disse; dicimmo, dicéste, discero.  Subj.: 
Pres. : dica, etc. Impf. dicessi. Fut. dirò. 
Cond. direi. I've di , dite. (ter. dicéudo. 
Part. détto. Old form: ditto. —(M compounds 
benedire and maledire have Impf. in -dicére 
or -diva ; Pret. in -dss:e, <atssero or-di, «di- 


ronot. 
diredére — diseredare. 
direndref, TR. : sprain the back. 


direptiénet, F.: rapine; destruction. 

diréssi, PRET. of dirigere. 

diretànot ADJ.: hind, last. 

diretàrej = diseredare. 

dirètroj, x.: hinder, back part; ADJ., 
ADV.: behind. 

diret-taménte, ADV.: directly. -tivo, 
ADJ.: directing. Ildirèt-to, PART. of 
dirigere; ADJ.: direct (straight); directed 
(addressed); ADV.: directly. -tére, M. 
director. -tòrio, M.: Directory of 
France. -triee, F.: directress. dire- 
siéne, F.: office of director; official 
title or residence; direction; address. 

dirieeidre [riccio], TR.: shell (chest- 
nuts). 

diriderej = deridere. 

diriètot, PREP., ADV.: behind, after. 
dirigere [L. regere, guide)], IRR.$; TR. 
direct, manage; address; REFL.: go. 

$ Pret. dirds-si,-se; «sero. Part. dirdtte. 

dir-iménte, ADJ.: annulling, invalidatin 
(a marriage). Il-iméret [L. dis-imeret 
TR.: divide; break, annul. 

di=rimpétto, PREP., ADV.: 
over against. 

dirinoéntroj, ADV.: 
contrary. 
diripàtai, F.: precipice. 

dirigi6nej = derisione. 

dirit-ta, F.: right hand; direct road. 
-taménte, ADV.: directly, straight. 
-tanzat, -tézza, F.: straightness; jus- 
tice, uprightness. |dirît-to [diretto], 
ADJ.: DIRECT (straight); just (upright); 
M.: right side; right; claim; law; title; 
levelt; ADV.: straight, directly: a —, 
rightly, with reason; ogni — ha il suo ro- 
reseio, all good things have their bad 


opposite (to), 
opposite to; on the 


sides. -tfra, F.: straightness; judg- 
ment; impostt, tax 
diriva.. -- derira.. 


dirivièni}, M., INVAR.: windings, mean- 
derings. 


pere, IRR.; TR.: soften (looses, 
relax); interruptt, breakt; REFL. : become 
angry. -rom M.: relaratica; 
interruptionf. -réttat, r.: hard reb- 
bing, friction. 
di-rottaménte, ADV. 
i -rétto! [-rompere], PART. ADI.: re- 
laxed; excessive: a —, excessively, heav- 


to, M.: poli ; instruo- 
Ae tae i pane: pre 
polish, instruct. 
diruggi ndrei DA -mfo, M.: grind. 
= -nire. Mi: 
ing, gnashing. l-mîre [raggiad, me: re 
move the rust from: — ¢ dent 
diva yan éntot falling down; preci. 
-paméntoj,M.: 
pice. |-pére [rupe], perg. : fall from a 
precipice (be precipitated); rz.t: precipi- 
tate. -péto, PART.; M.: precipice. -pi- 
nérej = -pare. diré po, us'iy "i 
M.: precipice; craggy p 


diré > FRET. of OF neers. 

diré : ruined. 

di(s)- eee apart], PREF : dis-. 

dis = abbellire, n, REFL.: lose ones 
uty. 


disabilitat, r. : inability. 

(cate) AD ma de ted. ripara 

> un 
F.: being uninhabited. 
dis-nceentire, TR.: remove the accent 
rom. 
disaeeésot, ADI. : extinguished. 
dis-aceeètto, ADJ.: unaccepted, unwel. 
come. 
ciaménte, 

puerto A te, ADV.: vi mnssitebly; 
(ill-adapted). 


dis-accurfto, ADI. : inaccurate. 
digaeerbére [acerbo], TR.: appease 
(quiet); REFL.: become calm. 
t, TR.: lose. 


disadattaggine 
dig-adattéggineo, F.: unfitness. -adat- 
taménte, ADV.: unsuitably. |l-adftto, 
ADJ.: unadapted (unsuitable, awkward). 
d@ig-adorndre, TR.: deprive of orna- 
mente; adorn unsuitably. =adérno, 
ADI. : unadorned. 
digaMaticéret, REFL. : rest one’s self. 
disaffe-xionére, TR.: disaffect. |l-xi6ne 
[affezione], F.: (agevole) a0; beret 
pote i agevole], ADJ cult, un- 
-lézza, F.: uneasiness. -lménte, 
ADV: with difficulty. 
f, INTR.: be displeasing. 
-dévole, ADJ.: disagreeable. ||-dire 
[eggradire], TR.: displease; INTR.: be 


disagreeable. 
diqagguagli. .t = disuguagli.. 

s TR.: deprive of ease (dis- 
tarb, incommode). -agisto, PART, , ADI.: 
troubled; needy. tatére, M.: dis- 
turber. |=&igio, x.: discomfort. (incon- 
venience); trouble; want. -agidéso, ADJ.: 
rae troubled: tenere a —, keep 


disagtiret, 72 : desecrate. 
dig-aiutàreij, re.: hinder. 
hindrance, impediment. 
digalberdre}, TR. : dismast. 
disgalbergéret, INTR.: leave home. 
t, TR.: dislodge. 
bile, ADJ.: unamiable. -amdan- 
tet, PART., ADJ.: unloving. ll=amare, 
TR. : cease to love; dislike. 
disambiziésot, ADJ.: unambitious. 
dis- amenità, F.: disagreeableness. 
fcameéne, ADJ.: disagreeable. 
digamiefziat, F.: unfriendliness. 
@igami-na, F., -naméntof, M.: exami- 
nation. -n&nte{,M.: examiner. |l-enére{ 
[L. ezamirare], TR.: examine carefully. 
-naziénet, F.: examination. 
{, F.: lack of admira- 


tion. 
digamo-ràre, TR.: cause to lose affec- 


-aiùto], M 


tion; REFL.: lose liking for. -réto, 
PART., ADJ.: indifferent. -ratéecio, 
aDJ.: hard-hearted, cold. | -re 
[emore], M.: want of affection (indiffer- 
ence, dislike). -réwole, ADJ.: unkind. 
-rovolézza, F.: lack of affection, un- 
kindness. -résot = -revole. 


@is-amimére, TR.: dishearten, discour- 
age; REFL.: become discouraged. 
PT tot, ne eal 
tot, ADJ.: ugly. 

disappotònza, F.: lack of appetite. 
diza «ofire [applicare], REFL.: not 

y one's self (be inattentive). -oatéz- 
ma, P.: lack of ap ation (inattention). 
«abito, ADI.: indo o, F.: 
inattention. 


dissapprèndere, Inr.; TR.: unlearn. 


disbarcare 14l 
-apprensiéne, F.: fearlessness. -ap- 
prégi, PRET. of -apprendere. -appréso, 
PART. of -apprendere. 
diszapprovére, TR.: disapprove. -ap- 


provasiéne, F.: disapprobation. 
digarboraéret = disalberare. 
fre [argine], TR.: break down 
the banks of (said of rivers, etc.). 
dix-armaméntot, M.: disarming. |l=ar- 
mare, TR.: disarm; appeasc. -drmo, 
M.: disarming. 
digar -monia [armonia], F.: lack of 
harmony, discord. -mònico, ADJ.: in- 
harmonious. -monissére, INTR.: be 
out of harmony. 
disarticolare [articolo], TR. : (surg.) am- 
putate at the joints. 
disasoéso}, ADJ.: disclosed, manifest. 
digaspriret, TR.: mitigate ‘(relieve). 
disassue-fàre [dis-, a. .}, IRR. ; TR.: dis- 
accustom ; REFL.: become disaccustomed. 
-fatto, PART., -f6ei, PRET. of -fare. 
diz-astràre, TR.: hurt; prejudice ; REFL.: 
damage one’s business. |l=fstro, M.: 
disaster; damage. -astréso, ADJ.: dis- 
astrous. 
disattén-to [attento], ADI.: 
-siédne, F.: inattention. 
digauto-raére [L. auctorare], TR.: re- 
move from authority; REFL.: be deprived 


inattentive. 


of authority. -rizsére = -rare. 

dis-avanz4re, INTR.: cease to advance; 
lose ground (suffer loss). |l=awénzo, M.: 
deficit, loss. 


digavvan-taggiére [avvantoggiare), 
TR.: lose an advantage. - fo, M.: 
disadvantage. -taggiosamén +, ADV. : 
at a disadvantage. -taggiéso, ADV. : 
disadvantageous. 
disavve-diméntof, M.: inadvertence. 
-dutaménte, ADV.: heedlessly. -du- 
tézza, F.: inconsiderateness, imprudence. 
[l-edàto [dis-, a. .], ADJ.: improvident (im- 
prudent) ; inconsiderate (heedless). 
disavve-nènte [avvenente], ADJ. : unpre- 
possessing (charmless, graceless). -nen- 
tézzaj, -nèònza, F.: want of grace, of 
charm. -néwolef = -nente. -niref, 
INTR.: come inconveniently. -ntàra,F.: 
mishap, misfortune. -nturataménte, 
ADV.: unfortunately. -nturéto, -ntu- 
résot, ADJ.: unfortunate, unlucky. 
dis-avvertènza, F.: inadvertency. 
dis-avvezzaméntot,M.: disuse. |=av- 
vezzàre, TR.: disaccustom; REFL.: be- 
come disaccustomed. 
disavvisaméntot, M. : negligence. 
disban-deggidret, -diref, TR.: banish. 
disbarattaref, TR.: dissipate. 
disbarbéreij, TR.: root up. 
disbarcéref, TR., INTR.: disembark ; un- 
load. 





disconosciutamente 


[dis-, e. .], IRR. ; TR. : not recognize. -no- 
sciutaméntet, ADV.: ungratefully; with- 
out being known. -nogcitito, PART. of 
-noscere; ADI.} : unknown. 
timénto, M.: dissent. ||=con- 

sentire, TR.: dissent (disagree). 

disconsi gliaméntot, x : dissuasion. 

-g]iéret, TR. uade. 

discous. .f, discont. .{ = scons..,scont.. 

discon-timufrei, TR.: discontinue. -ti- 
nuataméntet, ADV. : interruptedly. -ti- 
muasiénef, F.: discontinuation.  ||-tf- 
muo [continuo], ADJ.: discontinuous. 

dis-convenévole, ADJ.: unsuitable, un- 

-conveniénza, F.: unsuit- 

ability, incongruity. ll=:convenfre, IRR.; 
INTR.: misbecome, be unsuitable. -con- 
vénni, PRET. of -connire. -conventto, 
PART. of -convenire. 

, scora. 

: dis- 


cordant (disaccord) ; disagree ; (Eng.t dis- 
cord) ; cause discordt : be distantt. -da- 
téret, x. : disputant. |discòr-de [L. 
dis, cor, HEART], ADI. : discordant (disso- 
nant); disagreeingt. -deménte, ADV.: 
discordant! y. Aévole}, ADJ.: discord- 
ant. : discord (strife). 
-diése}, ADI.: quarrelsome, 
discer-rando, GER.: discoursing: e via 
—, and so on. ll-'rere [dis-, c..], IRR.; 
DITR.: DISCOURSE (talk); run or ramble 
aboutt : far — i morti, change a testa- 
ment. -révolet, ADJ.: flowing. -rimén- 
tot, M.: discourse; flowing; concourse; 
running about. -ritére, M., -ritrice, 
P.: discourser (talker). disodr-sa, F 
tedious talk (nonsense); affected wittiness. 
-sheete, M.: stupid discourse. -sétto, 
-sime, M.: pretty little speech. discér- 
si, PRET. of -rere. -siwot, ADJ.: discur- 
sive. disoér-so, PART. of -rere: dis- 
coursed, etc.; M.: discourse; reasoning. 
-séno, M.: long discourse. 
discortégej = scortese. 
discegcéso — scosceso. 
discegcifrej, Tr.: disjoint the thigh; 
INTR. : be rugged or steep. 
disco-staménto, M. : removal, departure. 
i-stére [costa], TR.: remove, put away; 
REFL.: go away, Withdraw. -stdto, di- 


seòè-stol, ADI. removed; distant. di- 

seè-sto 2, ADV.: far of. 

discevriret — scopri 

discrasia (Gr. dus, n bad, ‘krasis, mixture], 
: (med.) dyscrasia. 


dissero dantet, ADI. : incredulous. -dèn- 
zat, P.: incredulity. ildisoré-dere 
[dis-, ec. .], TR.: discredit (disbelieve) ; 
REPL.: 


tet, M.: discredit. tàre, TR.: dis- 


change one’s opinion. -ditamén- | disegu 
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credit (deprive of credibility ; disgrace) ; 
REFL.: disgrace one’s self. disoré-di- 
to, M.: discredit, loss of favor. 
dis-crepàntei, ADJ.: discrepant. -ore- 
pinza, F.: discrepancy, difference. 
ll=:orepére, INTR.: be discrepant (differ, 
be at variance). 

disoresce. .{ = decresce. . 

discre-taménte, ADV.: discreetly. -téz- 
za — -zione. -tivaménte, ADV.: dis- 
cretively. -tiwo, ADJ.: discretive (dis- 
cerning). ||disoré-to [L. -tus (cernere, 
separate)], ADJ.: discreet (prudent, just, 
fair) ; moderate (mediocre); fair (quite 
considerable). -ziéne, F.: discretion. 

discrimingle{, M.: bodkin for the hair. 

disorit. .},discriz.. —descrit..,descriz.. 

discrollàrej, TR.: shake, toss. 

discueiîrej, TR.: unsew, rip out. 

diso fire, TR.: remove the top, un- 
roof. 

discuoigret, TR.: skin. 

dis-cussdret = -culere. -ofissi, PRET. 
of -cutere. -cussiéne, F.: discussion, 
debate. -ofisso, PART. of -cutere. |l=0f- 
tere [L. quatere, shake], IRR.$; TR.: DIS- 
CUSS. 

§ Pret. reg. ; or discus-si, «se; «sero. Part. 
discusso. 

dis-degnaménte, M.: scorn, anger. -de- 
guaénzaft, F.: disdain. \l->degnare, TR.: 
disdain (scorn); INTR.: be disdainful. -dé- 
gno, M.: disdain. -degyosaménte, 
ADV.: disdainfully. -degnéeo, ADJ. : dis- 
dainful, angry. 

dis-détta, F.: refusal; denial; (fam.) 
bad luck (esp. at play). {l-détto [-dire], 
PART.: refused; M.{: refusal, bad luck. 

disdieé-volet, ADJ.: indecent; improp- 
er. -volézzaf, F.: impropriety. -wol- 
méntei, ADV.: improperly. 

dis-direl, IRR.; TR.: unsay (retract); 
deny; forbid; withdraw: — il fitto (or 
la casa), give notice to quit. 

disdire 2 [L. dis decere, be fitting], INTR.: 
be unbecoming (be unsuitable). 

disdissi, PRET. of disdirel. 

disdòro [L. de-decorus, shameful], M. : dis- 
honour, shame. 

disebbridret, INTR.: become sober again. 

disece. .} = dissece. . 

dise - ggaméntoj = . I-gnàre 
[di-, s. .], TR.: design (delineate, draw; 
describe; plan, intend). -gyatéio, M 
crayon-case. -gnatére, M., “‘gpatrice, 
F.: designer. -gnatfra}, F.: design. 
-guétto,-gnino, M.: pretty little sketch. 
disé-gno, M.: design (sketch; intention); 
art of drawing: colorire un —, put an 
idea into practice. 

al. . = disugual. . 

diselldére}, Tk.: unsaddle. 


disenfiare 


-enfiére, TR.: disinflate; reduce the 

swelling of. 

disennAtos, ADJ. : out of one’s mind, fool- 
is 

disonsato}, ADJ.: dull, insensate. 

disenteriaf = dissenteria. 

dis-equilfbrio, M.: disequilibrium. 

dis-eredare, TR.: disinherit. -oreda- 
siéne, F.: disinheriting. -erédef, ADJ 
disinherited; M.: disinherited person. -ere- 
dité&rej = -dare. 

diserréàrej, TR.: open, unlock. 

diser-taménto, M.: desolation. |l=t6- 

re [ak. to deserto], TR.: destroy (ruin) ; 

INTR. : desert. -tatére, M.: destroyer. 
disèr-to{, ADJ.: deserted (solitary) ; 
desert. -tére, M.: deserte 

diser-vigiot, m.: bad turn ‘(ankindness). 
-viref, TR.: disserve, harm. 

disfaci-ménto [disfare], M.: undoing 
(destruction). -tére, M.: undoer (de- 
stroyer). -tfra, F.: undoing. 
disfamare = sfamare. 

dis-fare, IRR.; TR.: undo (destroy, de- 
feat); REFL.: dissolve; rid one’s self (di, 
of): farsi in lacrime, burst into tears. 
-fàtta, F.: defeat (rout of an army). 
-fattibile, ADJ.: that can be undone or 
destroyed. -fatto, PART of -fare. -fat- 
téret, M.: destroyer. 
disfavillérej, INTR.: sparkle. 
disfavor. . = sfavor.. 
dis-faziénet,F.: destruction, ruin. -féei, 
PRET. of disfare. 

disferenzidre [differente], TR.: distin- 
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guish. 

disfermére}, TR.: weaken, make less 
firm. 

oad ai .+,disiid. .f, disfig. .{= gferr.., 
gfi 


dis = fingeret, IRR.; INTR.: dissemble. 
-fingiméntof, M.: dissembling. 
disfinirej — definire. 


dicinsegnaro 


disgra-dére Ardea a~dére [grado] pat to shame; 
, TR: 

degrade (disgracet); descend by steps 
degreesf. -dévole, ADJ.: un 
-diménto, M.: disapprobation, contempt. 
«dire, Tr.: dislike. disgrdé-de, I: 
despite : avere a —, dislite, have an aver 
sion for; a —, in spite 


nerat tiooléref, Tz. : deprive of grating 
0 
disgrétot, ADJ.: disagreeable. 


va. . = egrava.. 


dis=grfizia, 

chance); dingrace (afer ry aig i Edera, ua 
fortunately. 

-grazia unfortunately 
-graziàto, ADJ.: ortunate, 
(wretched). so ect, ADJ. : 


date, sor radi 


i + P.: disgustfulness. 
Hdisg-sto [gusto], M.: degna (ener. 
sion, dislike). -stéso, ADI. 
di-sfa{, F.: desire. _sikret, TR.: desire. 
disid. esid. ., dissig. . 
dig-impaceiére, tr. : disencumber (dis- 
embarrass). kre a ) 
dis-im s TR.: unlearn orget 
digim- Degnére [impegno], TR.: disem- 
gage (release); perform (achieve); REFL. : 


disfiot. ., disfog. .f = fio. ., sfog. . get through, get off : di ous 
dis-formare = sformare. |l-forme| parola, keep one’s wo -pégpe, M.: 
[forma], ADJ.: unlike, different. -for-| disengagement (release). 

mita, F.: diversity, difference. disindre} = desinare. 
disforniret, TR.: unfurnish. dig-incantàre, TR.: disenchant. 
disfortunato = sfortunato. inoclinaziénef, F.: disinclination. 
disfrancéref, TR.: disfranchise. | disinènza — desinenza. 
disfren. .{, disgann. .{ = ¢ren. ., di-| diy-infettànte, ADJ., M.: 

singann. . llzinfettére Vo Tm 1 me: dh 
disgiugn. + = disgiung. . -infeziéme, F 
dis-giungere, IRR.; TR.: disjoin (sep- | dig-infingeref, IRR. ; TR. : ma: dimemble. 
arate); distinguish ; unyoke. -giungi- = fre, Ttr.: disillusion (unde- 
ménto, M.: disjunction (separating). | ceive); REFL.: be disillusioned (be unde- 
-glansi, PRET. of -giungere. tunta-| ceived). -ingdmno, M.: 

ménte, ADV.: disjointedly (separately). innamoraménto, M.: ceasing to 
-giuntivaménte, ADV.: disjunctively. | love. ||sinamordre, REFL. : cease being 
-giuntivo, ALJ.: (gram.) disjunctive. | enamoured. 

“Biante, Li... of -giungere. -giun- s TR.: unteach; teach the 


ziono, F.: ci-junetion, separation. 


» 


opposite of. 


disinteressate 


@ig-imteresséto, ADJ.: disinterested. 
fiximterdéese, M.: disinterestedness. 
disinvitére}, TR.: countermand. 
dis-involtaménto, ADV.: easily, grace- 
fally. fizimvòlto, ADI. : unembarrassed 
(self-possessed, easy ; graceful). -invol- 
tra, F.: self-possession (ease, grace); 
boldness ; levity. 
digio, disirot = desire, desio. 
disistancére{, REFL.: rest one's self. 
digisti-ma [dis-, stima], F.: disesteem; 
disrepute. -mére, TR.: disesteem. 
dislaceiére [laccio], 7 tR.: unlace. 


TR.: 
separate one's self. 
lidret, TR.: break the meshes; 
(fg.) tear flesh with the nails. 
digmaldére}, TR.: cure. 
digmantàrej, REFL. : remove one’s cloak. 
digmarr. .t, digm 


em. .{ = smarr. ., 
digmemorétet, ADJ.: unmindful. 
digmen-téref}, -tichre = dimenticare. 
smettere. 


digméttere — 
digmigé-ra [dis-, m. .), F.: excess: a —, 
-Phusat — -ra. -réret, 
INTR.: exceed the measure. 
dismedéto = smodato. 
+, TR.: uncloister; REFL.: 
leave a cloister. 


disturb ; 
REFL.: change one's mind. 
dignatura.. = snatura. . 
dignebbidre [nebbia], TR 
mist or clouds. 
digmervérei, TR.: enervate. 
+, TR.: take from the nest; 
REPL. : leave the nest. 
[nodo], TR.: unknot, undo. 
t, ADJ.: that can be untied. 
dismoret — disonore. 
dig-nudére, TR.: denude. 
dipobbedi. . = disubbidi.. 
diy-ebblig&nte, PART., ADJ.: disoblig- 
ing. -obbligfre, TR.: free from obliga- 
tion (Eng.t disoblige). -dbbligo, m.: 
release from obligation. 
pare, TR.: disengage (release); 
REPL.: rest from labor (take one’s ease). 
-eocupato, ADJ. : unoccupied (at leisure). 
-socupasiséne, F.: leisure. 
disolaméntot, M.: desolation. 
dig-emesta, F.: dishonesty. -onesta- 
ménte, ADV.: dishonestly. -onestàret, 
Tr.: dishonour ; REFL.: disgrace one’s self. 
fnemèsto, ADJ.: dishonest ; indecent. 
disennéret, REFL.: awake. 


: free from 


disparire 
disono-raménto, 
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M., -rénzaj, F.: dis- 
honour, disgrace. -rdre, TR.: dishonour 
(disgrace); REFL.: disgrace one’s self. 
-ratére, M.: he who dishonours. |l 
no-re [onore], M.: dishonour (disgrace). 
-révole, ADJ.: dishonourable. -revol- 
ménte, ADV.: dishonourably. 

pi-lénte, ADJ., M.: deoppilative. 
l-ldre [dis-, 0. .], TR.: clear (Eng.{ deop- 
pilate). -lativo = -lante. 

di=sépra, ADV.: over; above. =sopra= 
più, ADV.: over and above, besides. 

disorbi-tante, ADJ : exorbitant. -tan- 
toménte, ADV.: exorbitantly. -ténza, 
F.: exorbitance. |l-td&re [orbita], TR. 
exceed. 

disordi-ndeeio, M.: great disorder. 
-naménto, M., -nénzaj, F.: disorder. 
-méàre, TR.: disorder (disturb); INTR.: 
exceed, be immoderate; REFL.{: be con- 
fused. -nataménte, ADV.: in a dis- 
orderly way; lawlessly. -néto, PART., 
ADJ. : rderly ; irregular; dissolute. 
-naziénef, F.: disorder. |ldisérdi-ne 
[ordine], M.: disorder (confusion); irregu- 
larity. 


dis = organizzare, TR.: disorganize; 
REFL. : be confused. 
disorm aref, TR.: uncable. 


disernérej, TR.: disadorn. 
diserpellére [orpello], TR 
sel; bare (unmask). 
disossére [0ss0], TR.: bone. 
disossidfîre [ossido], TR.: reduce the 
oxides. 
disott&not, ADJ.: lower (inferior). 
disotterrare — dissotterrare. 
di=sétto, PREP., ADV.: below, beneath. 
disp. ., often = ep. . 
dispac-eiaméntof, M.: speed. |l-eté- 
re [L. pedica (pes, foot), fetter], TR.: DIS- 
PATCH (telegraph); exPEDite. dispée- 
elo, M.: dispatch (message, official let- 
ter; telegram); coursef, expeditiont. 
dispaidre [patio], TR.: unmatch (dis- 
unite, separate). 
dis-paràrei, TR.: unmatch ; unlearn, for- 


: strip of tin- 


get. -pardto, ADJ.: disparate (dissim- 
ilar). 
disparéochij, PRON. (M. PL.): a great 
many. 


disparénza}, F.: disappearance. 
dis-parére!, x.: slight dissension, dis- 
dispa-rére{ 2, INTR.: disappear. 
let, ADJ.: passing, fleeting. 
sparg DISPERSE. 
-spargiméntoj, M.: dispersion. 
unequal (odd, uneven); different}. 'mén- 
tet, ADV.: unequally. 


pute. 

-révo- 
di = ere, IRR.; TR.: 
dispari [L. dis-par (par, equal)], ADI 
disparire and deriv. = sparire and deriv. 





disprezzatore 


down upon (despise). -zzatére, M., 
-szatrice, F.: scorner. -széwolef, 
ADJ.: despicable. -zzevolméntef, ADV.: 
scornfully. dispré-zz0, M.: contempt. 
dispri. ., dispro. . = spri.., spro.. 
dispàroj, ADI. : impure. 
disputa, F.: dispute, discussion. -t&bi- 
le, ADJ.: disputable -tante, M.: dis- 
petant. _f-tére [L. ( putare, clean)], 
; discuss; REFL.: contest. 
‘tative, ADJ.: disputative. -téàto, ADJ.: 
2 controverted. -tatére, M., -ta- 
: disputer, arguer. -taziéne, 
> duputation argument. 
{L. -sitio (quarere, seek)], 
F.: disquisition (dissertation). 
digradicdéret, TR.: eradicate. 
-f, digreg. . = srag.., sreg.. 
+, IRE.; TR.: break off. 
+, TR.: remove the rust, 


dissagréret, TR.: desecrate. 
dimaléro [aale], INTR.: freshen salt 


diman-guéro [sangue], TR.: 


blood, b » TR.: 
blood Gren skins, etc.). 
dissa-pitej, ADI.: insipid. |l-pére [sa- 
pore], M.: disagreement (quarrel). -pori- 
+, ADJ.: unsavory, tasteless. 
dissecé-re {L. (secare, cut)], TR. : dissect. 
-siéme, F.: dissection. 
dissec-caménto, M.: desiccation. fl-o&- 
re [L. siceus, dry], TR.: desiccate ; REFI.: 
become -cativo, ADI. : desiccative 


remove 
wash off 


(drying). 

dieseleifre [sclce], T:.: tear tn the 
pavement of. 

disseminé-re [semino], TR.: dissemi- 
nate (scatter). -tére, N. + disseminator. 


-siéne, F.: dissemination. 
dissennére [senno], TR.: deprive cf sense. 
dis-censiémo, F.: dissension. ||=sènso, 

M.: dissent (discord). 
dissen-terfa [Gr. dus, ill, fnferon, intes- 


tine], F.: dysentery. -térico, ADJ.: 
teric. 
dis-semtiménto, x.: dissent. ||-sen- 


tire, INTR.: dissent. -senziénte, PART., 
ADJ.: dixsentient. 
dissopara.. == separa.. 
dis-seppelliro, TR.: unbury, disinter. 
dis-serràrc, TR.: unlock. 
disserté-re [L. dis-serere (join)], INTR.: 
discuss (dissert). -zioneèlla, F.: brief 
discussion. -ziéne, F.: dissertation. 
disser-vigie] = -rizio. -viref, 
disserve (harm). -vfzioj, M.: disservice 
(ill tern). 
die=estére, TR.: derange; REFL.: be in 
disorder. -séate, M.: disorder. 
diasetére [sele], ere. : quench thirst. 
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dis-settére [I.. -sector (seeare, cut)], M 
dissector (anatomist). -seziéne, F.: dis- 
section. 

dissi, rret. of dire. 

dis-sidénte [L. -dens (sedere, SIT)], ADJ.: 
dissident (disagreeing); M.: dissenter (in 
religion). -sidio, M.: dissension. 

dis-sigilléàre, TR.: unseal. 

dis-sillabo, ADJ.: dissyllabic; M.: dis- 
syllable. 

dissimiglia. .¢ = dissomiglia. . 

dissimi-le [dis-, s..], ADJ.: dissimilar, 

unlike. -litadine, 
unlikeness. 

dissimulé-re [dis-, s..], TR.: dissimu- 
late (pretend). -taménte, ADV.: dis- 
semblingly. -téro, M., -triee, F.: dis- 
sembler. -ziéne, F.: dissimulation. 

dissi-pabile, ADI.: disipable. -pamén- 
to, M.: dissipation. are [L. (sipare, 
throw)], TR.: dissipate Mi eno), -prta- 
ménte, ADV.: wastefully. atézza, 
F.: dissipation. -pato, ADI.: disspate; 
scattered. -patére, M., -patrice, F 
squanderer. -pazidéne, F.: dissipation. 

dissipitof, ADI.: insipid. 

dissodére [sodo], TR.: till (plough). 

dissollecitàdinej, F.: slowness. 

disso-labile, ADJ.: dissoluble. -lubi- 
lità, F.: dissolubility. -lutaménte, 
ADV.: dissolutely. -lutézza, F.: disso- 
luteness. -lutfvo, ADI. : dissolvent. -1a- 
to, PART. of -lrere; ADJ.: dissolute. 
-luzi6ne, F.: dissolution. disso-lvéi, 
PRET. of -lvere. -lwémte, ADJ., M.: dis- 
solvent. |ldissd-lvere [dis-, s. .], IRR.; 
TR.: dissolve; REFL.: dissolve, melt. -lvi- 
ménto, M.: dissolving, melting. 
dis-somiglianza, F.: unlikeness. |=s0- 
migliére, INTR., REFL.: be unlike, be 
different. 

dis-sonante, ADJ.: dissonant. -sonéinza, 
F.: dissonance; incongruity. ll=sonére, 
INTR.: be dissonant. 

dissonnére [sonno], TR., REFL.: awake. 

dis=sono [L. sonus, sound], ADJ.: dissonant. 

dis-sotterraménto, M.: exhumation. 
ll=sotterràre, TR.: disinter, dig up. 

dis=sovveniref}, IRR. ; INTR.: forget. 

dis-suadére, IRR. ; TR.: dissuade. -sué- 
si, PRET. of -suadere. -suagione, F.: 
dissuasion. -suagivo, ADJ.: dissuasive. 
-sudgo, PART. of -suadere. -suasòrio 
= -suasivo. 

dissuetfidine [L. -do (suescere, be used)], 
F.: desuetude (disuse). 


F.: dissimilitude, 


TR.:| dissugdre [sugo], TR.: deprive of juice 


or sap. 
diss llére = dissigillare. 
dissaria (Gr. dus-, bad, o@ron, urine], F.: 


dysury. 
di-staccaménto, M.: detaching; d 
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tachment. -staco&nzai = -staccamento. 
ll=staccdére, TR.: detach, pull away. 
-staccatura;, F.: detaching, separat- 
ing. -stéoco, M.: separation, parting. 
dista-glidret, INTR., REFL.: intersect; 
TR.: cut apart. -gliatarat, F.: cut, 
division. 
di-stànte, ADI. : distant (far). -stfnza, 
-stànziaj,F.: distance. |l=stére,IRR.; 
INTR.: be distant (be remote). 
distasdéref, TR.: unstop. 
distemperdre — stemperare. 
dis-téndere, IRR.; TR.: distend (stretch 
or spread out); REFL.: dwell or enlarge 
upon. -tendibile, ADJ.: distensible. 
-tendiménto, M.: distension. 
distenebrére [tenebra], TR.: clear up. 


dis-tenéreij,IRR.; TR.: hold back, detain. | di= 


-teniménto, M.: detention. 
dis-tensi6ne [-tendere], F.: distension 
(expansion). 
distentitot, PART. of distenere. 
distermindret = sterminare. 
dis-tésa, F.: extent; expansion: alla —, 
at large; diffusedly. -tesaménte, ADV.: 
extensively. -tégi, PRET. of -tendere. 
ll-tés0, PART. of -tendere. 
disti-chétto, dim. of -co. |ildisti-co 
(Gr. dis, twice, stikos, row, verse], M.: 
distich (epigram of two verse-lines). 
distil-laménto, M.: distilling. |l-l&re 
[L. (stillare, drop)], TR.: distill. -latéio, 
M.: still, distillery. -latére, M.: distil- 
ler. -latòrio, M.: still. -lazione, F.: 
distillation. -lerfa, F.: distillery. 
di-stinguere []..], IRR.$; TR.: distinguish, 
separate; KEFL.: distinguish one’s self. 
-stinguibile, ADI: distinguishable. 
-stinsi, PRET. of -sfinguere. -stinta- 
ménte, ADV.: distinctly. -stintfvo, 
ADJ.: distinctive; M.: sign, characteris- 
tic. -stinto, PART. of -stinguere; ADI.: 
clear, distinct. -stinzioneélla, F.: 
slight distinction. -stinziéne, F.: dif- 
ference; distinction, honour. 
$ Pret. distin-st, -se; -sero. Part. distinto. 
dis=tògliere, IRR.; TR.: dissuade, di- 
vert. -togliménto, M.: dissuasion. 
-tòlsi, PRET., -tòlto, L'ART. of -fogliere. 
diston. .}, distore. .{, distorn. .j = 
ston. ., store. ., storn. . 
distòrre — distogliere. 
dis-torsiéne, F.: distortion, contorsion. 
ll-tdrto t [L. -tortus (torquere, twist)], 
ADJ.: distorted; unjust. 
dis-tréeret, =tràrre, IRR.; TR.: distract 
(divert); REFL. : divert one’s mind. -tras- 
si, PRET. of -trarre. -trattaménte, 
ADV.: distractedly. -trétto, PART. of 
-trarre. -trazioneélla, F.: slight dis- 
traction. -traziéne, F.: distraction 
(diversion). 


disuso 


di-stréttat, F.: distress (need). -stret- 
taméntef, ADV.: severely. -strettés- 
zat, F.: severity. [l-etrétto [-stringe- 
re], PART.t, ADJ.: pressed, needy; M.: 
district, province. -strettudle, ADI.: 
territorial. 
distri - buiménteij, M.: distribution. 
ll-bufire [L. dis-tribuere (tribus, tribe)], 
TR.: distribute; range. -butivamén- 
te, ADV.: distributively. -butfvo, ADI 
distributive. -butére, x, Intriee, 
F.: distributer. -buziéne, F.: distri 
bution. 
distrigére — ghia bind 

di-strigperei, -stringere], mr.: 
close; pinch. -stringiméntot, M.: 
binding, pinching. 
re, IRR.; TR.: DESTROY (de- 
molish). bile, ADJ.: destruc- 
tible. -struggiméntof, M.: destruction. 
-struggitivo = -sruitivo. «straggi- 
tére, M., -8 trice, F.: destroyer. 
-striissi, PRET. of -struggere. -strut- 
tibilet = -sfruggidile. -struttive, 
ADJ.: destructive. -strétto, PART. of 
-struggere. -atruttéro, M.: destroyer. 
-struziéne, F.: destruction, demolition. 
disturére{, TR.: uncork. 
dis-turbdnzaft, F.: disturbance. [-tuxr 
bare [L. (turba, disorder)], TR. : disturb. 
-turbatéro, M., -turbatrice, F.: dis- 
turber. -tarbo, u.: disturbance. 
disubbi - diénte, ADI. : disobedient. 
-dienteménte, ADV. disobedientiy. 
-diònza, F.: disobedience. Indire [e 
bedire), TR.: disobey; INTR.: be disobe- 
dient. 
disudiret, TR. : appear not to hear. 

+, TR.: unseal. 

dig-uguag]idnza, P.: inequality. -ugua- 
gli&re, TR.: render unequal. icugnd, 
le, ADJ.: unequal, unlike. -ugualità, 
F.: inequality. -ugualménte, ADV.: 
unequally. 
dig-umanére {, TR. : divest of humanity; 
REFL.: become inhuman. |=mméno, 
ADI. : inhuman. 
disumidfre [umido], TR.: remove the 
humidity. 
dis=ungere, TR.: free from grease. 
dis - uniéne, F.: disunion, division. 
llzunire, TR.: disunite (separate); REFL. 
be separated. -unitamémte, ADI.: sep- 
arately. -umfto, PART.; ADJ.: separate. 
disintof, ADJ.: empty (vain). 
disùria = dissuria. 
disurpére — pa cdl 
dis-uséinzaj, F -usére, 
disaccustom. “usataménto t 
against custom. -ughte, ADI. 
obsolete; unusual, [idigefige, m.: 
use, desuetude. 


ie 


disutilaccio 


@isg-utildeceio, ADJ.: utterly useless, 
good for nothing. |l=@itile, ADJ.: use- 


less. -utilità, r.: inutility, useless- 
ness. -utilménte, ADV.: uselessly. 


disva-léret, TR.: harm. -léref, 
little value. 
digvantiggio = svantaggio. 


disvarifret, INTR.: v 

disvel(1).., disvi.. = = svelll)..., 
dis-volére, INTR.: unwill pae t the re- 
verse). 

dî-ta, PL. of -f0. -tfile, M.: finger-stall ; 
thimble. -téta, F.: slap with the finger; 
sign, mark (left by the fingers). 
ditéllof, M.: arm-pit. 

diten. . |, diter. .j = deten. ., deter. . 
diti-ram fre, INTR.: write dithy- 
rambs. -rémbico, ADI.: dithyrambic. 
f-rdmbo [Gr. dithérambos, name of 
Bacchus], m.: dithyramb (hymn to Bac- 
chus). 

di-te [L. -gitus], pl. ti or (f.) -ta, m.: 


finger, inch: — grosso, thumb; — migno- 
lo, little finger ; legarsela a —, not to for- 
get (an injury); mordersi il — per una 


cess, repent a thing; mostrare a —, point 
at. d@f-tele, F. PL.: fungus (mushroom). 
-téne, aug. of -fo. 

&iteme [Gr. dis, two, ténos, tone], M.: in- 
terval of two notes. 


ditra t, TR.: rob (swindle). 

ai= 7, IRB.; TR.: take away; DE- 
TRACT (defame). -traziénef, F.: detrac- 
tion. 


ditrineifret, TR.: cut, hash. 
ditta [ditto, old part. of -dire], 
(commercial house). 
ditté-ref [L. dictare], TR.: dictate. 
ditté-tej, xm.: dictation; adage. -t6- 
re, M.: dictator. -tòrio, ADJ.: dicta- 
torial. -téra, F.: dictatorship. 
dîittot, M.: saying, maxim. 
dit-tenmgére, TR.: diphthongize. |l-tòn- 
ge (Gr. dis-, twice, phthéngos, sound), M.: 
diphthong 
diturpéret, Tr.: defile (Eng. diturpate). 
difi-rne [L. -ruus (dies, DAY)], ADJ.: 
diurnal (daily); m.: diurnal (prayer-book); 
(zeol.) diurnal bird. -turzaménto, 
abv.: for a long time. -turnità, F.: 
diuration. -tfiurme, ADJ.: lasting (Eng.t 
diaturna)). 
diva [L.}, P.: goddess. 
6nto, M.: roving (divagation). 
[-gére [L. -vagari ‘(rove)], INTR., REPL. : 
rove (ramble, wander); TR.: distract (di- 
vert). 
diva] - laméntef, M.: descent, going 
down. -Iérej, INTR., REFL.: descend 
(decline). 
divam - 


I-péro [di-, 


F.: firm 


v. .}, INTR.: burn (blaze). 


te, M.: shining, blaze.| ed. -laménto, 
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divano [Ar. daivan, council], M.: divan 
(Turk. council; couch; assembly hall). 

di-varidrej, TR.,INTR.: vary. -vérioj, 
M.: distraction ; interruption. 


divincolare 


M.: divastaziénet, F.: devastation. 


diveochiéret, TR.: make young; renew; 
INTR.: grow young. 

di=vedére, IRR.; TR.: let see (show): 
dare a —, demonstrate. -vedito, PART. 
of -vedere. 

di-véglieret, -véllere, TR.: uproot. 
-velliméntoi, M.: uprooting. -vélto, 
ADJ.: uprooted ; ploughed ; M.: deep dig- 
ging; ploughed ground. 

di-venîre, IRR.; INTR.: become; derive. 
-vénni, PRET. of -venire. -ventére, 
INTR. : become. -ventito, PART. of -ve- 
nire. 

divèrbio [verbo], M.: dispute. 


di-vergènte, PART.: diverging. -wer- 
génza, F.: divergence. |=vèrgere, 
IRR.; INTR.: diverge. 


divérref, TR.: uproot, dig out. 
di-versaménte, ADV.: diversely. -ver- 
séàrej, INTR.: be different. -versificé- 
re, INTR.: vary; TR.: diversify. -ver- 
sificaziéne, F.: variation, change. -ver- 
zi6net, F.: diversion (amusement ; strat- 
agem). -versità, F.: diversity. -wér- 
so, ADJ.: diverse; strangef, horrible. 
-versdriof, M.: lodging, inn. -wérte- 
re], TR.: divert. -verticolof, M.: sub- 
terfuge; digression. -vertiménto, M.: 
diversion (pastime). |l-wertire [L. di- 
vertere, turn], TR. (Pres. -verto): distract, 
divert; REFL.: be diverted. 
divestiret, TR.: undress, divest. 
divettàre [di vetta], TR.: prune. 
divez-z&re [vezzo], TR.: disaccustom; 
wean (children); REFL.: disaccustom one’s 
self. -zéto, divéz-z0, PART., ADI. : dis- 
accustomed. 
di-vifreij [ria], TR.: deviate. 
ADJ.: direct; quick; ADV.: hurriedly, 
right awAY. 
di-vidèndo, M.: dividend, share. _||-wi- 
dere [L.], mr.§; TR.: divide; part (sep- 
arate). -widéwolef, ADJ.: divisible. 
-viditéret, M.: divider. 
$ Pret. divi-si, -se; -sero. Part. diviso. 
di-vietaméntoj — -vieto. |=vietà- 
re, TR.: prohibit, forbid. -vietazibnej, 
F., -vièto, M.: prohibition, forbidding. 
diviméreij, TR.: untie (loosen); REFL.: 
disentangle one's self. 
divi-naménte, ADV.: divinely. |l-né- 
re [-no], TR., INTR.: divine (predict, pres- 
age). -natére, M.: diviner. -matòrio, 
ADJ.: divining. -naziéne, F.: divination. 
divinco-lébile, ADJ.: that can be twist- 
M.: twisting. [{l-lére 
{di-, v. .], TR.: twist, wring; REFL.: writhe. 


-widto, 


vara divizica 

divi-nità. ; it:7> -nizzàre. DL: 
ter -mizzarione. = fetiat.iz. |di- 
Wieme — -72/..425 0.277 

G@ivies. Ff. Tests. 34 
sugo:  ATII LT -samente. 1: 
ee he ee mento. ¥ a 
iz: 2Firin.t 0801, i-ms7 
are. o i: 0 °K n. 
comsilar, iti 17° -sataménte. a> 
Tgtininiz | eto” NM... Tir METRI 
dist rors divi-d. rame. Ff ufa-e, -si- 
bile. acc. ist. sibilità. F.: 
dizaito sine. 7 F.: ima. -sive:. 
AZ. dimeit le. divi-so . Let, FAET.: 
ser arat-1 -sbro. x. fiers fvisor. 
“sòrio. ALI. feiez 

di-vizia”. r.:sizciazn::FL ces, -wi- 
gidso*. AZI.I Til. 

divo La «tas iena. gui 7. ADS.I O dedi 

Tine. 

divolga. = = firwrs.. 

di-vòlgere* Ta;r... Wray. -wol- 
tot. FAT. 

divora-eità:. Fi: virazitv. -mento 
[-rel. vi voranty. giaitity. -mòonti’. 
M., IN tragramt. ere LL der 
Pare ni devia -tére, N... -triee, F.: 
devocrer. -zione?. F.: devonrinz. 

divòrzio T. <i> vivtene, term Mw: 
divi rice. 

divot.. prat 

divul.gaménto. M. 2 dive vuging. pakies- 
tion, «gare Li. vulpua, crowd), TR: 
divaige ipuil-i -gatére. M.. -gatri- 
ee, F.: divulzer. -gazionet = -ge- 
mento. 


divulso?, PART. of .jivelic re. 
di-zionario. v.: dictionary. 
[L. dictiotdicers, savi.F.: 
word}: : pPowerî. 
Gor, PRES. IND. of dre. 
dò 2, M.: dy first note of the scalel. 
dodnat = dogan. | 
dé-bla = doppia. -blétto, v.: kind of 
cotton stuf. -b:b:lone [“p.], w.: doub- 
loon (Spanish coin). dé-blot = doppio. 
dée-efa,F.: CONDUIT (duct); canal: show- : 
er-bath. |-eiare [I]. L. ductiare (du- 
cere, lead)], TR., INTR.: pour down; take ' 
shower-bathst. -efatura, F.: lotion: 
shower-bath. dée-eiot = -cia. -elo 
néta, F.: conduit. -eléne, M.: large 
conduit-pipe 
dbei-le (L. -lis (docere, teach)], ADJ.: 
docile (tractable). -lita, F.: docility. 
-lmér * tractably. 
doe- TR.: provide with doc- 
n . Î-ménto[L.-men- 
)], m.: document; pre- 


ka, twelve]: -èdro (Gr. 
lodecahedron. -'gono 


sione 
diction tphrase, 


diatrictt 


: dedi-eènne:. 


. (charming). 


dellaro 


= 127. W.: dodecagon. -afl. 
52! | duizeasil abic : w.: dodeca- 


cor. press. 
labe. i:. 
ir a 
ATJ.: twelve veara old. 
-eésime. iti: we!) lidédieei [L. 
*y--fleein NTYL: twelve. -ei-mila, 
W.: twelve thocsacd. -eima, F.: dozen. 
déga “i: 1:23: cack]. F.: stave (of a 
MASE. eun 

degale ciare). ADS. : dogal. 

dogime ago M.: quartity of staves. 


dogi-na | rei, : custom-house or office: 
aimizistmanion pr: castoms. -méle, ADI.: 
of vasurs. -miére. M.: custom-house 
~Rase 
cule? 
dogàre Ti.) TR.: pat the staves on (a 
barre... 


do-garéesa, F.: spozse of the doge. -gé- 
to. x.: dogate. office of doge. ldò-go 
num Tano. 63427), M.: doge. 

doghétto?. M.: young mastiff. 

dò-glia L dork r.: pain, grief; PL.: 
wf 1 ishoar. -gliànza, F.: lamenta- 
compiaizt. -gliarélla, F.: slight 
-glie. cf. -glia. -gliémtet, ADJ.: 


ldè-gliot, 
No. cass. 


do - qliosaménte, ADv.: sorrowfally. 
eglidso {-glia]. ADJ.: sorrowfal (pain- 
fa. -glimeeta, F.: slight grief. 
dogma. . = domma. . 
dogo-. M.: mastitf. 
dél-ee [L. dulcis]. ADI.: sweet (mild, 
geztie!: ADV.: softly; M.: sweetness. 
-ceménte, ADV.: sweetly (softly). -eéa- 
za. F.: sweetness; PL.: pleasures. dél- 
ei, M. FL.: sweeta (confits). dél-etat, 
F.: swine’s blood. -efdstro, ADJ. : sweet- 
ish: sickening. -eldtot, ADJ.: sweet 
-eicanòrot, ADJ.: melo- 
dious. -eificéàre, TR.: sweeten, dulcify. 
-eificaziéne, F.: dulcification. -efigmo, 
ADJ.: somewhat sweet. -eiéne, ADJ.: 
very sweet; dullt, silly. -eiéret, M., -ei- 
tudinet, F.: sweetness. -eftime, M 
sweetmeats. dél-co, ADJ.: mild, pleas- 
ant (said of weather). 
do-lénte, PART., ADJ.: doleful (sorrowful). 
-lenteménte, ADV.: sorrowfully. -lén- 
ziat, F.: pain, sorrow. |l-lére [L., suf- 
fer], IRR.§; INTR.: give pain (dat. pain, 
ache); REFL.: suffer (grieve); complain: 
mi (dat.) -le il capo, my head aches. 
-licohidre, -liceicare, INTR.: feel a 
slight pain or grief. 

§Ind.: Pres. 230, dim\dli, dis dle ; deglid- 
wo OT delehiémo, dolete, dblgono. Pret. dél- 
si, «osti, se; 4MMO, “date, «sero. Fut. ut. derrò. 

e ve 


Cond. dorrii. Subj.: Pres. d4/ze, etc 
diu\bli; dolite. Part. delute. — Poet. forma: 


dogl-. 
dòllaro (fr. Eng.], M.: dollar. 


cre 
e_N 


Tain. 
3 ade 


| ee Re 


do-gliéttot. dim. of -glio. 


dolo 


@ale [L. dolus), u.: fraud (trick). 
dele-réinza}, F.: pain. -rérej, TR.: 
give pain, afflict; REFL.: suffer, complain. 
-razibnet, F.: pain. |ldolé-re[L. do- 
lor], x. : pain (anguish, sorrow). -rétto, 
dim. of -re. -rificot, ADJ.: painful. 
«-rosaménto, ADV.: sorrowfully. -r6- 
se, ADJ.: painful (sad; dolorous). -rfie- 
eto, M.: slight gri 
dole-saménto [d0/0], ADv.: fraudulently, 
deceitfully. -sità, F.: fraud, artifice. 
delé-so, ADI. : fraudulent. 
dèl-si, PRET., -shtof, -Gto, PART. of 
dolere. 


demAbile, ADJ.: tamable. 
domin-da, nef, F.: demand, req- 


uisition. -ddnte, M.: demandant. |[l-d&- 
re [L. de-mandare], TR.: DEMAND (ask). 
-datérej, M.: demander. doman-dof, 
M.: demand. 

domé-nej, -ni [L. de, mane, morning], 
ADV.: to-morrow: doman a sera, to-mor- 
row evening; doman l'altro, day after to- 


morrow. 
demié-re [L.], TR.: TAME (break, subdue). 
-tére, M., -trice, F.: tamer. 
demattina [di mattina], ADV.: 
row morni 
dematéra -mare], F.: tamin 
Demeneddfo [L. dominus, lord, Dio], M.: 


to-mor- 


God. 

deméni-ca [L. dominus, lord, master], 
y.: Sunday. -efile, ADJ.: dominical, of 
Sunday; M.: Sunday clothes. -cfina, 
».: Dominican nun. -cfino, ADI. : Domin- 


ican; M.: Dominican friar. 


de-mèstica, F.: domestic, maid. -me- 
sticaménte, ADV.: familiarly. -me- 
sticdére, TR.: tame, domesticate. -me- 


stiohézza, F.: domesticity, familiarity. 
femé@stioo [L. -mesticus (-mus, house)], 
ADJ.: domestic, familiar, tame; M.: do- 
mestic, valet. 
demévolet, ADJ.: tamable. 
demi-eilidre, INTR., REFL.: install one's 
self, take up one’s abode. ll-eflio [L. 
-cilium (domus, bouse)], M.: domicile 
(residence). 

demi-nénte, ADJ.: dominant, ruling. 
[L. -nari (dominus, master)], 
TR. : dominate, rule over; INTR.: be dom- 
inant. -méte, ADJ.: dominated, ruled; 
M.}: power, dominion. -matére, M., 
-matrice, F.: ruler. -naziéne, F 
domination (sway). dòmi-me[L. voc. of 
-nus, lord), M.: Lord. -neddfo = do- 
meneddio. domi-nicot, ADI. : of God; 
dominicall domòi-nio, M.: dominion. 
dèui-no, -md, M.: dominoes (game); 
domino (mask). 
dèmitet, PART.: tamed. 
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dòme-ma (Gr. dégma, opinion], M.: dogma 
(tenet). -mética [-ma], F.: dogmatics, 
-maticaménte, ADV.: dogmatically. 
-mético, ADJ.: dogmatica]. -matiz- 
sére, INTR.: dogmatize. 
démo1 [for domato], ADI.: tamed. 
dòmo: [L. domus], M.: houset ; dome (ca- 
thedral): in — Petri, i in prison. 
dén or dòn [L. dominus, lord], M.: don 
(Span.), Sir, lord. 
do 6net, M.: donation. 
M.: gift. |ldomdé-re [L.], TR.: donate. 
-tdrio, M.: receiver of a gift (donee). 
-tivo, M.: donative (gift). -tére, M., 
-triee, F.: donor (giver). -taraf, F 
gift. -siéne, F.: donation. 
dénde [L. de, from, unde, whence], ADV. : 
from whence; why. =chè -é, ADV.: what- 
soever be the reason. 
dondo-lare [?], TR.: swing; dally ; REFL.: 
loiter about. -lfo, M.: continued swing- 
. déndo-lo, M Mi: swinging object; 
pendulum; delay: voler il —f, love a 


-méntof, 


joke. -léna, F.: lounging, idle woman. 
-léne, M.: dangler; lounger. -léni, 
ADJ.: as in a -loni, dangling. 


dondiinguet = dondechè. 

dònena [L. domina, mistress], F.: woman; 
wife; mistress: — da camera, maid, 
waiting-woman. -n&cchera, disp. of -na. 
-néeeta, disp. of -na. -maeeina, dim. 
of -na. -naeeindta, F.: young woman’s 
act. -néocola, F.: gossip. -naidlo, 
-naiuòlo{, M.: admirer of women. -meé- 


ref, INTR.: court, flirt. -meggidref, 
INTR.: lord it (domineer). -mescamén- 
te, ADV.: like a woman. -nés00, ADJ.: 
womanly. -nétta, car. dim. of -na. 


-nieeidla, disp. dim. of -na. -nieeto- 
lata, F.: act of silly woman. -nîna, 
car. dim. of -na. -nino, M.: little grace. 
ful woman. -‘nof, M.: master, lord; 

good, kind. dém-mola, F.: weasel. peri 
na, F., -néne, M.: large, well-formed 
woman. -nòtta, F.: disgraceful woman. 
-ntieeta, dim. of -na. -nucethceta, 
disp. of -nuccia. -nicola, F.: poor, 
wretched woman. 
dé-no [L. -num), M. : gift (present; talent): 
in —,as a gift, free. dé-moraf, F. PL.: 
bride’s clothes. 
dénquej = dung ue. 
don (lo)f, dim of -no. 
don-zèlla {-na], F.: DAMSEL (young girl). 
-zellétta, F.: dim. of -zella; cookey. 
-séllo, M.: bailiff (constable); knight's 
esquiref ; valet. -sellénej, M.: loiterer 
(idler). ‘ adoubl 

doplérej, TR.: redouble. 
dépo [de, pot], PREP.: after; behindt ; 
ADV.: since, afterwards : — che or -ohd 
-€, ADV., CONJ.: after that, when. 
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dép- pia, F.: flounce; pistole (coin). 
-piaménte, ApV.: doubly; deceitfully. 
-piàre, Tr.: double. -piatàra, F.: dou 
ling. -pière [because having double 
candle], -piérot, M.: chandelier. -pie- 
razzot, M.: small torch. -piézza, F.: 
being double; duplicity (deceit). [ldépe- 
pio [L. duplus], anJ.: DOUBLE; deceitful 
(crafty); M.: double; chime. -pi6ne, 
ai.: double (second copy of a buok in 
Lbraries); doubloont (coin). 
Co-raméntot, M.: gilding. [l-rfire [L. 
de-aurare (uurum, gold)], TR.: gild. -ra- 
tore, M.: gilder. -ratura, F.: gilding; 


doppia 


PL.: ornaments. -rè, INVAR. ADJ.: gold 
colour. -reriaf, F.: things of gold, gold 
plate, etc. 


dori-eigsmo, M.: doricism. 
[Gr. -kés], ADJ.: Doric. 
dor-malfudcof, M.: drone (sluggard). 
-mentòrio, M.: dormitory. -micchià- 
re, INTR.: nap, doze. -miènte, FART., 
ADJ.: sleeping, dormant; M.: sleeper. 
-miglié&rej =-micchiare. -migliona, 
F., -migliéne, M.: great sleeper (slug- 
gard). -migliésot, ADI.: sleepy (drow- 
sy). llemfre [L.], INTR. (Pres. -mo): sleep; 
M.: sleep (repose); sleeping-place: — al 
Suoco, be negligent. -mita, F.: long 
continued sleep, rest. -mitéret, M.: 
sleeper. -mitòrio, M.: dormitory. -mi- 
tricet, F.: sluggard. -miziénef, F.: 
sleeping. 
dor-sdéle, ADJ.: dorsal (of the back). 
ildò-rso [L. -gur:)], M.: back. 
do-sare, TR.: mix doses, dose. |dò-se 
[tir. dosis, giving], F.: dose. 
dossiòre {, dossiòro t, M.: coverlet; 
blanket. 
dòsso [L. dorsum], M.: back; pl. dossi, 
skins of animals. 
dò-ta = -fc. -téle, ADI: dotal (per- 
tsining to a dower). -tére, TR.: ENDOW 
(bestow). -tatore, M.: bestower; giver 
of a dowry. -taziéne, F.: dotation (be- 
stowing a dowry). |ldé-te [L. dos], F.: 
gift; dowry (portion); talent. -téna, 
F.: large duwry. 
dòttat i, F.: hour, good opportunity. 
dét-tat :, F., -taggiot, x.: fear. 
dottaménte [dofte), Apv.: learnedly, 
dottareft, INTR.: be afraid, be suapicious. 
dòt-to [L. ductus (doerre, teach], ADI. : 
learned: alla dotta, in a learned manner. 
-toraceio, M.: pitiful ductor. -toràg- 
gine, M.: (jcai.) doctorship.  -tordle, 
ADJ.: doctoral. -toraret, R.: give the 
degree of doctor; REFL.: take the doctor's 
degree. -torato, M.: ductorate. -tore, 
M.: doctor. -toreggidre, INTR.: act 
the doctor, display one’s learning. -to- 
Féllo, disp. dim. of -ture. -torésco, 


lidéri-co 


drappiere 
ADJ.: doctoral. -toréssa, F.: learned 
woman, doctoress. -torétto, -torino, 
car. dim. of -fore. -toréne, M.: great 
doctor. -torueeifeeto, disp. of -to- 
ruccio. -tortiecio, disp. of -tore. 
dottésof, ADJ.: doubtful. 
dottricua [dotto], F.: learning, erudition ; 
doctrinej. -néle, ADJ.: learned; doc- 
trinal. -nalmérte, ADv.: doctrinally. 
-naméntof, M.: instruction. -néret, 
TR.: instruct. -nério, M.: doctrinaire. 
-natéret, x. : instructor. 
déwe [L. de, from, ubi, where], ADV.: 
where, whither. =chè, CONJ.: although. 
=ochessia, ADV.: wherever. 
do-vére [L. debdere], IRR.$; INTR.: owe 
(be obliged, must, be to), M.: DUTY, task: 
egli deve venire domani, he is to come to- 
morrow. -verosaménte, ADV.: right- 
fully. -werdéso, ADJ.: DUE (proper). 
§ Ind.: Pres. dive or die, divi or dii, 
déze or debbe or die ; dobbidmo, dovtte, ate 


no, debbono. Pret. dovit or dovètt:. Fut. 
dovrò. Cond. dovréi, Subj.: Pres. des or 
dèbba, etc. I've lacking. — Poet. forms: 


dig-gio, -giono or denne. (S.) ddb-dia, -biane 
or dèe-gia, -giano. 

dovî-zia [L. -fia (dives, wealthy)], F.: 
abundance (wealth). -ziosaménto, ADV.: 
abundantly. -sziéeo, ADJ.: rich (abun- 
dant). 

dovanquo (dove (L. unquam, ever)], ADV.: 
wherever. 

do-vutaménte, ADV.: DULY (rightly). 
llewtito, PART. of dovere. 

dogsiena [dodicina], F.: dozen; board- 
ing: stare a —, board; tenere a —, keep 
boarders; di —, of the dozen (= little 
value). -mdle, ADJ.: common (ordinary). 
-nalménto, ADV.: commonly; y. 
-nénte, F., M.: boarder. 

draghéttot, M.: cock of a gun. 

draghindssat, F.: rapier. 

drégo [Gr. drdkon], M.: dragon. 

dragomgnno [Ar.], M.: dragoman (in- 
terpreter). 

dra-géna, F.: ensign (standard). [legé- 
no [-c0 (troops carried an ensign with a 
dragon on it)], M.: dragoon. 

drdmmat (Gr. drachmé, handful], F.: 
dram: a — a —, little by little. 

dramema 2 (Gr. drdma (drdn, do, act)], 
F.: drama. -mética, F.: dramatic art. 


-maticaménte, ADV.: dramatically. 
-mético, ADJ.: dramatic. -matiged- 
re, TR.: dramatize. -ma » M: 


dramaturgy. -mattirgo, M.: tist. 
drap pellétto, M.: small band, or 
ll-péllo [OProv. fropel (dim. of troupe), 
M.: small TROOP of soldiers (band). 
drap-pelléne, M.: tapestry, hangings. 
-peria, F.: silk draperies. - oM: 
light silk stuff. -pidref, x.: silk-weaver. 


drappo 
fepo [l L. -pus], M.: silks; mercery; 
dress (clothes). 
drénto, drèto — dentro, dietro. 
dria da or -de (Gr. druds (dr@s, tree)], 
: dryad. 


dringaléret, TR.: jog, shake. 

Gritt. ., drizs. . = diritt. ., dirizz. . 

drò-ca [? Dutch droog, dry ‘substance], F.: 
drug; PL.: drugs; spices, groceries. -g&- 
re, TR.: spice (season). -gheria, F.: 
drug-store; spice-store. -ghière, 


dremedérie [L. -rius (Gr. drameîn, 
run)j, M.: dromedary. 

aré-da, P.: mistress, sweetheart. -de- 
riat, F.: fondling, amourous caresses. 
edo [OGer. drut, friend], M.: lover; 
gallant; ADJ.}: amourous. 

druf 


“dico, ADJ.: druidic(al). |ldrai-do 
[L. Druides (fr. Celt.)], m.: druid (ancient 
Celtic priest). 


drusciàre — strusciare. 

dué-le [L. duo, ‘two’), aps.: dual. 
gue, M., -lità, F.: dualism; duality. 

du - bbiaménte, ADV.: irresolutely. 
-bbiéret, INTR.: doubt; fear. -bbietà, 
-bbiézza, F.: doubt; irresolution; sus- 
pense. Id@-bbio [L. -bius (duo, ‘two’)], 
ADJ.: doubtful (uncertain); M.: doubt. 
-bbiesaménto, ADV.:dubiously. -bbio- 
sitàt, F.: dubiousness. -bbiéso, ADJ.: 
doubtful (dubious); irresolute. di-bioj, 
m.: doubt. -bité&bile, ADJ.: uncertain 
(dubitable). -bitaméntof, M., -bitan- 
sat, F.: doubt. -bitére, INTR.: be doubt- 
ful. -bitativaménte, ADV.: doubt- 
fully. -bitativo, ADJ.: doubtful. -bi- 
tazioneèlla, dim. of -bilazione. -bi- 
taziéne, F.: doubt. -bitevolméntet, 
aDv.: doubtfully. -bitéso, ADJ.: doubtful. 

Checa [L. dux (ducere, lead)], 4. : leader, 
chief; DUKE. -odle, ADJ.: ducal. -c&- 
to, M.: cukedom (duchy); ducat (coin). 
-caténe, M.: big ducat. -ee, M.: cap- 
tain (military leader); guide. -edaf, F.: 
Guchy. -chésco,- ADI.: (disp.) ducal. 
-chéesa, F.: duchess. -cheesina, F.: 
ynung duchess. -chétto, dim. of -ca. 
-chino, M.: young duke. 

dio [L. duo}, NUM. : TWO; M.: two: essere 
stare) fra —, be uncertain ; tener tra —, 
bold in suspense. =eènte, ADJ., M.: two 
hundred. 

duel-limte, ADJ.: duelling, fighting; M.: 
duellist. -ldre, INTR.: fight a duel. -la- 
tére, M.: duellist. -lista, u.: expert 
duellist. fidudle-le [L. -lum (duo, TWO)], 
u.: duel 

due = mila, ADJ., M.: two thousand. 
~naélo [anno], ADJ.: biennial. dué-tto, 


én. - gontàgimo, ADJ.: two bundredth. 


-16- 


M.:|dh-mo [L. -mus], M 
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llegemto [L. ducenti (duo, two, centum, 
hundred)], ADJ., M.: two hundred. en- 
to-mila, ADJ.,M.: two hundred thousand. 
dufinof, M.: two aces. 
daicaméra {man D.], M.: quack (charla- 
tan). 
daleificdret = dolcificare. 
dulfa [Gr. doulefa, servitude], P.: dulia 
(worship of angels and saints). 
dumila [due mila], ADJ., M.: two thousand. 
: thornbush (briers). 
-mé6eo, ADJ.: dumose (full of briers). 
dina [Celt.], F.: DOWN (sand hill). 
dangue [L. ad, to, tune, then], ADV.: 
then; what? 
dio [due], m.: duet (duo). -déeimo, 
ADI. : twelfth. -déouplo, ADI. : twelve 
times more. -dendrio, ADJ.: duodenary, 
of twelve. -déno, M.: duodenum (first 
of the small intestines). 
duòle, cf. dolere. d(u)dlo, M.: pain, grief. 
duòmo = domo. 
dupli-ogre, TR.: duplicate. -catamén- 
te, ADV.: doubly. -c&to, PART.: doubled; 
M.: double, duplicate; (typ.) doublet. 
-caziòno, F.: duplication. | dapli-ee 
[L. du-plex, double], ADJ.: double (two- 


fold). -eità, F.: duplicity (dissimula- 
tion). daplo, ADJ., M.: double. 
daé-rat, F.: duration; obstinacy. -ré- 


bile [-rare], ADJ.: durable. -rabilita, 
F.: durability. -rabilménte, ADV.: 
perpetually. -r&eine [L. -racinus, berry], 
ADJ.: hard, tough, clinging (said of fruit). 
-raménte, ADV.: hardly, harshly. -ra- 
méntof, M.: durability, continuance. 
-rante, PART., ADJ.: during, lasting. 
-rénza}t, F.: duration. -rére, INTR.: 
endure (last), resist (hold out): — fatica, 
bear labour; chi la dura la vince, he who 
holds out, conquers. -rfistro, ADJ.: 
somewhat hard. -réta, F.: duration. 
-ratàro, ADJ.: durable, continuing. -ra- 
si6neij, F.: duration. -rétto, ADJ.: 
tough, hardish. -réwole, ADI.: durable, 
lasting. -revolézza, F.: durability, 
lastingness. -revolménte, ADV.: last- 
ingly. -rézza, F.: induration, hardness. 
-ritat, F.: hardness. -rlindéina [7], 
F.: Rowland's sword; sword. [lda-ro [L. 
-rus], ADJ.: hard (strong; rude, cruel); 
stubborn; M.: hardness: capo -—, block- 
head; — di bocca, hard-mouthed (said of 
horses); star (tener) —, be firm. -rdtto, 
ADJ.: slightly hard. 

dat-tile [L. ductilis (ducere, lead)], ADI.: 
ductile (flexible, malleable). -tilità, F.: 
ductility. dit-tot, M.: duct (canal). 
-téret, M.: leader (guide). 
du-umvirfto, M.: duumvirate. ||-a&m- 
viro [L. -um-vir, ‘Two-man’], M.: duum- 
vir. 
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ei [L.], F.: e (the letter). 
e 2 [L. et], CONJ.: and; then; both: e...e, 
both... and. 
e’, pop. for egli, essi. 
è [L. est]: is 
e- [L. cr, from], PREF.: e-, ex-. 
eba-nista, pl. —/i, u.: ebonist (cabinet- 
maker). ||éba-no [L. ebenus], M.: ebony. 
eb-bè for ||-bène [e bene], ADV.: ah well, 
well now. 
ébbio [L. ebulum], u.: dwarf-elder. 
eb-brézza, F.: drunkenness (inebriety); 
intoxication. -briachézza, F.: drunken- 
ness. -bridoof, ADJ.: drunk. -brietaf, 
F.: drunkenness. -briéso—-bro. ||éb- 
bro [L. ebrius], ADJ.: drunk (inEBRIATE); 
infatuated 
ebdom. .f = eddom. . 
èbenoj — ebano. 
ébo-ref, INTR.: grow weak, faint. -t. 
ne, F.: stupidity. -taziénet, F 
luntness ; thickness. |lébe-te [L. he- 
bes], ADI. : blunt (dull, HEBETATE, stupid). 
-tismo, M.: dullness (stupidity). 
ebol-liméntot, M.: boiling. |l-lfre{, 
INTR.: BOIL (cf. bollire). -lizione, F 
boiling; ebullition. 
ebr-aicaménte, ADV.: Hebraically. -&i- 
co, ADJ.: Hebraic(al). -afigmo, M.: He- 
braism. -afîsta, pl. —fi, M.: Hebraist. 
-aizzàre, TR., INTR.: Hebraize. |l=èo 
[L. hebreus], ADI., M.: Hebrew. 
ebrézzat, ebri. .} = ebbrezza, ebbri. . 
èbulo, poet. = ebdio. 
èb-uret [L. ebur], M.: IVORY. -farneo, 
-firnof, ADJ.: ivory, ivory-white. 
ecatombe [Gr. Ackatén, HUNDRED, bods, 
ox], F.: hecatomb (sacrifice of ‘100 oxen’), 
slaughter. 
ee-eedènte, AlJ.: exceeding. -eeden- 
teménte, ADV.: exceedingly. -eedén- 
za, F.: excess (superfluity). [l-eédere 
[L. ex-cedere (c., go from nie IRR. (cf. cede- 
re); TR.: exceed (go beyond, surpass). 
-eedfito, PART. of -cedere. 
ee-eellénte, ADJ.: excellent. -eellen- 
teménte, ADV.: excellently. -eellen- 
tissimo, ADJ.: most excellent (a title). 
-cellèònza, -eellénziat, F.: excellence; 
excellency. ||-eéllere [L. er-cellere (root 
cel-, rise)], TR.: excel. -eelsaménte, 
“»v.: in a lofty manner; highly. -eel- 
citàdinet, F.: highness (title). -eèlso, 
ADI. : lofty (sublime); M.: God. 
---.eentricaménte, ADV.: in an eccen- 
manner. -eentrieita, F.: eccen- 
ll-eéntrico [L. -centros (Gr. 
of, kéntron, center], ADJ.: eccen- 


-| ecei-tabile, ADI.: 


economico 


ee-cossivaménte, ADV.: cxcessively. 
-cessività, F.: excessiveness. -eeesi- 
vo, ADJ.: excessive. f-edeso [L. ez- 
cessus (cedere, go away)], M.: excess (im- 
moderateness); passion; exaltation (ec- 
stacy){: all —, excessively. 
eceètera [L. ef cetera], F.: et cetera 
(and so on). 
ee-cettàrej, TR.: except. -eètto [L. 
ex-ceplus (capere, take)], ADJ. : wmcoten 
PREP., CONJ.: except (save; unless); M.f: 
exception. -cottudbile, ADJ.: peli li 
ble. -eettudre, TR.: except. -eet- 
tuativo, ADJ.: exceptive. -settud- 
to, ADJ.: excepted ; PREP.: except. -eet- 
tuaziénoj, F.: exception. -sexiend- 
le, ADJ.: exceptional. -eeziéne, F.: ex- 
ception; censure. 
ecchimògi or eoch imogi [Gr. ek-chdme- 
sis], P.: ecchymosis (livid spot). 
eeeidio [L. er-cidium (cedere, cut)], m.: 
slaughter (carnage); ruin. 
excitable. -tabili- 
ta, F.: excitability. -taménte, M.: ex- 
citation; incitement. -tAmte, ADJ.: ex- 
citing. |l-tdre [L. ez-citare (citare, 
rouse)], TR.: excite, incite (provoke; stim- 
ulate). -tativo, ADI.: exciting; stimu- 
lating. -tatére, M., -tatrice, F.: cx- 
citer; instigator ; (eleetr.) excitator. -ta- 
ziéne, F.: excitation; excitement; stim- 
ulation. 
ecolé-giaf [Gr. ck-klesfa (kalein, call), 
assembly{], F.: church. -siasticamén- 
te, ADV.: ecclesiastically. -gidstieo, 
ADJ.: ecclesiastic(al); ecclesiastic persoa 
(priest). 
ec-clissaménto, M.: eclipsing. -clis- 
s4re, TR.: eclipse (obscure). [eolisse 
[L. -lipsis (Gr. ek-lefpein, LEAVE out)], 
M.: eclipse. 
écco 1 [L. ecce, lo {], ADV. : lo, behold, here 
(is, are), there (is, are); combines with 
pers. and demonstr. pron.: —mi (lo me! 
here I am), —ct, —ti, —velo; — chet, 
since. 
èccof 2 = eco. 
echeggiàre [eco], INTR.: echo (resound). 
echinof, M.: hedgehog (esp. sea-). 
èchiot, M.: heart's-tongue (plant). 
eclèttico (Gr. ek-lektikos (-legein, se- 
LECT)], ADJ., M.: eclectic. 
ecliss. .| = eccliss. . 
eclittica (Gr. ek-leiptikis (lefpein, 
LEAVE)], F.: ecliptic. 
éco [Gr. ech6], M., F.: echo. 
eco-nomféto, M : stewardship ; steward’s 
office ; administration of ecclesiastical 
goods. ||--nomfîa [L. economia (Gr. ofkes, 
house, n6mos, rule)], F.: economy. ne 
micaménte, ADV.: economically. 
mico, ADJ.: economic(al) ; fragal. - = 


economista 


mista, pl. —tî, M.: economist (student of 
political economy). ecd-nomo, M.: stew- 
ard; manager; economizer ; parsimonious 
fellow. 

sekleo [L. equus, horse], M.: rack (instru- 
ment of torture). 

scuménico [Gr. otkoumenikés (-méne, 

“Inhabited, sc. world)], ADJ.: ecumenic(al). 

ed = e, and. 

edé-ee [L. edax (edere, EAT)], ADI.: est 
ing (consuming); voracious. cità, 


edacity. 

eddemadiério [L. kebdomadarius (Gr. 
Aébdomos, SEEN, ADJ.: hebdomadal, 
-madary (weekly). 


ède-ma [Gr. ofdema (cideîn, swell)], M 
cedema (tumour). -matioo, ADI. : cedem- 
atous. -matéso, ADI.: cedematose. 

Eden [Heb., ‘garden’], M.: Eden. 

Sde-ra [L hedera], F.: ivy. -réeco, 

: of ivy. -réso, ADJ.: ivied (full of 


wy). 
edicela [L. edicula (edes, temple)], F 
little chapel; shrine; cell; kiosk. 


oedifi-caméntot, x.: building. -cdnte, 
ADI. : edifying (upbuilding). |l-ofre [L. 


edi-ficare (edes, building, facere, make)], 
rr. : build, build up, construct ; EDIFY (up- 
build). -odtat, F.: edifice. -cativof, 
ADI. : upbuilding ; edifying. -o&to, ADJ.: 
edified. -catére, M., -catrice, F.: 
builder ; edifier. -oatàrio, ADI.: edify- 
ing. -caziéne, F.: building; edifica- 
tion (upbuilding). edifi-elo, -zio, M 
edifice (building; structure). 

edi-le [L. edilis (edes, building)], M. : 
edile (edile, Roman magistrate .superin- 
tending public buildings, etc.); ADI.}: of 
an edile. -lità, r.: edileship. -lfzio, 
ADI. : of an edile. 


èdi-to {L. e-dere, give out], ADI. : edited; 


: effet-tivaménte, ADJ. : 
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effeméride (Gr. ephémeros (heméra, day), 
F.: ephemeris. 
ef(f)em(m)i-naménto, M.: effeminacy. 
llenàre [L. femina, woman], TR.: effemi- 
nat: (weaken). -nataménto, ADV. : 
effeminately. -natézza, F.: effeminacy. 
-m&to, ADJ.: effeminate (unmanly). -na- 
tére, M., -natriee, F.: effeminating. 
effe-rataménte, ADV. : inhumanly. -ra- 
tézza, F.: ferocity. |lerato [L. -ratus 
(ferus, wild)], ADJ.: FEROcious (inhuman, 
barbarous, cruel). -ritàt, F.: ferocity. 
efferve-scénte [L.-scens (fervere, boil)], 
ADJ.: effervescent. -scénsa, F.: effer- 
vescence ; fervor. 


efimero 


effectively, in 
fact. -tività, F.: effectiveness (effi- 
ciency); efficacy. -tfvo, ADJ.: effective 
(efficient); real. |leffét-to [L. ef-fectus 
(facere, do)], M.: effect; impression; 
ware; result (end); execution (accom- 
plishment): recare ad —, carry out, ac- 
complish; in —, in fact ; per — di, hy 
reason (virtue) of; per questo —, to that 
purpose, therefore. -téne, aug. of -to. 
-tére], M., -trieet, F.: effector, agent; 
actor. -tudle, ADJ.: effectual; real. 
-tualménte, ADV.: effectually; really 
(in fact). -tufre, TR.: effect (accom- 
plish, carry out). -tuaziéne, F.: effect- 
ing; accomplishment (execution). 
effi-c&eo, ADJ.: efficacious (effectual, po- 


tent). -caceménte, ADV.: eflicacious- 
ly. -odela, F.: efficacy. -caeissimo, 
ADJ.: very efficacious (most efficient). 


ll-efémte [L. ef-ficiens (facere, do)], ADI.: 
efficient effective (operative). -elénsa, 
: efficiency, efficacyf. 
off giaménto, M.: image (likeness). 
-giàre, TR.: image (represent). effi- 
g ie [L. -gies (fingere, FEIGN)], F.: effigy; 


published. -tére, M., -triee, F.: editor, | representation; aspect. -giétta, car. 
publisher. dim. of -gie. 

editto [L. e-dictum (dicere, say)], M.:| effimero [cf. effemeride], ADI.: ephem- 
edict (decree). eral. 

ed{-siondéeecia, disp. of -zione. -zion-| efflorescénsa [L. ef-florescere, bloom 
eima, disp. dim. of -zione. |l-ziédne| out], F.: efflorescence. 

{L. -tio (e-dere, give out)], F.: edition; | ef-fitisso, M.: efflux (effusion). |l-fiù- 
publication. vio [L. fluvium (fluere, FLOW)], M. : ef- 
édrat = edera. fluvium ; exhalation. 

edueé - nda, F.: boarding-school miss.|effén-dere [L. ef-fundere], TR.: pour 
feducé-re [L. (er, out, ducere, lead)],| out (EFFUSE, shed). -diménto, m.: ef- 
Tr.: educate. -tivo, ADJ.: educating. | fusion. 

-tére, M., -triee, F.: educator; instruct- | effrasiéne [frangere], F.: (leg.) breaking 
or (teacher). -tdrio, M.: girls’ school| into; burglary. 


(female institute). educa- 

edalict. M.: relish; victuala (eaten with 
bread); (Scotch) kitchen. 

efeméridet = cfemeride. 

efSbilet, ADJ.: effable (utterable). 

èfle, r.: f (the letter). 


-ziéne, F.: 


effrenat. .} = gfrenat. . 

effamaziéne [L. -mare, FUME], F.: fum- 
ing (reeking). 

effa-si, PRET. of effondere. -sionedélla, 
dim. of -sione. -giéme, F.: effusion. 
lleffà-s0, PART. of effondere. 

efimeroj = efimero. 


155 efod 
èfod ‘5e5.]. u.: epiod thigh priest's gir- 
Ciel, 


èforo [L. c;i-crus Gr. horîz. see], WL: 
Cpaur - Spartan Magistrate. 
egénte:. Als. : 1 Lewy, inetgent. 
egestiono [L. fio genere. lead, 
egeeion evaczati ‘on: exerements', 
ègida . iL. @giza Gr. eigte. gxat-skiz i]. 
P.i agri shi. lr protector r. 


(fr. Ar. > begira 


r.: 


etto, M.: “ra -riaco, ¥.: kind 
of ointment. -zidno. ans.: Egvpitan. 
egi-zio, AlJ.: Dosptis= 
6gli [L. ille]. prone: te; it 
églino [«gli). FECN.: Rey, 


ègloga [L. cir. ¢t-Maci2, pick 0321). F.: 
eclogue. . 
ego-ismo [L. «>. L. mi. 


cqovist tselist- 


nessi. -fsta, 35... --!i. M.. For eqrotist. 
-fstico, ADI.: egotistita) 1seisbi, 
egraméntet, Lv. reuctantis. 
@-gregiaménte, ALV.: ¢gregioasiy. 


|-gregio fi. C-grequue +9rez, crowdi], 


ADI. i egregions (uscommor!. 
egrèsso [-s2u8 (gradior, gl. m.: egress 
(outlet). 


egritudinet, r.: brits 
egro [L. ager), ALS. 2 #20k 


‘zicknesa?. 


eguagl.. = uguagi. . 

egual. . = ugual. . 

6h or eh, 6hi, èhm [echoic]. INTERI. : 
ah! ha! eo! hallo! hem! ahem! 


64, for egli (pop. also for eglino). 
6101, riTEEI.: come! courage! 
eiacula -tére, -torio [L. -ri ( jacere, 
throw)], AIDS. : ejaculatore. -siéne, 
ejaculation. 
elt, for egli, lui, per il. 
elat, 15155. : oh! alas! 
elaboréere [J.. (labur, warki], TR.: 
orale, -tésza. F.: claborateness ; refine- 
ment. -ziédme. }.: e:aboration. 
elargire, Ti give liberaliy. 
elasti-eita, F.: ciasticity. llelasti-co 
(Gr. elfunein, drive), Ats.: elastic. 
ela-tèria or usly -tèridi [Gr. -tfrion 
(.tére, drivers], PL.: famiiy clateride tela- 
tera, Leeties), -terio or -tère, M.: power 
of expansion telasticity). 
elà-tot, AlJ.: elute thaughty). 


elab- 


-ziònei, 


¥.: clation Chaughtiness |. 

élee [J.. fez), wo: holm-oak. 

eldorédo |.p. «f dorado, ‘the golden‘ 

landj. wo: Bi Dorado ‘imaginary rich 

CL LARA ) 

olef@z-to [J  e/:phusì, M.: elephant. 

0, 400. ciplantine. -téssa, F.: 
\phisut. -tiaco, abJ.: elephantine; 
ww, -tiasi, F.: clephantiazia. 
Mi tthad (young) clephunt; 


‘eliaco [Gr. Aeliatis (Aflios, sun)], ADI 


elise 
elegazt: graceful. -onuteminte, avr: 
elegariy. -ginza, -ghnziat, F.: ele- 


fazce 

elàg-. re [e-. L.]. mx. (cf. leggere); 
mr: DT. chonse. te, ADI.: elect- 
ng. -gibile. AZ4.: eligible. 


a. F.: eigibility. -giménto, n.: elec- 


cle-gia [L (Gr. élegos, piaint)], p.: elegy. 
. ATU.: elegiac; M.: elegiac poet. 

giétta, dim. of -gia. -qifceia, -gths- 
za, disp. dim. of «gia. 

elèi-son or -sémne [Gr. elfeson, ‘have 
mercr'). M.: "eleeson” (part of the Mass 
or Litarr'. 

elembiccoi — /embicco. 


elemen-talet — -fare. -téret, ani.: 
elementary. -taret:, n: compose of 
elements. -tdriot, aDJ.: elementary. 


lelemén-to [L. -tun]. u.: element. 
elemési-na [(r. cleemosine (elecin, pity), 
charity). F.: ALM3 (charity). -nére = 
iimosizare. -madriot, x: almoner. 
-nière if. -xiera), ADJ.: eleemosyna.y 
icharitable i: w.1F.i: almoner (alms-girer). 

‘ «-nuzza, dim. of -na. 

elènco [Gr. -chos, control], m.: index 
iregisteri. 

elèt-ta, F.: clection (choice). -tiva- 
ménte, ADV.: elvetivelr (br election). 
-tivo, AIV.: elective. felétete, PART. 
of eleggere. -terdle. aDs.: electoral. 
-toràto, w.. electorate (electorship). 
-tore, x.: elector. -triee, F.: elec- 
tress. 


F.: | elettowariet — cletuario. 


| elet-tricaménte, ADY.: e 

, «“trieigmo,x.: electricity. . -trieita, 
electricity. elét-trice, ADI.: electrio- 
(al). 


l'elàt-tro [Gr. élekiron, amber (the 
friction of which revealed eleetricity)], 
mi : amber; electro- (in many 
-tréforo, u.: electrophore. -tré- 
metre. u.: electrometer, etc. 
elottudrio [L. -rium (© Gr. lefchein, 
LICK1], M.: electuary (medicine). 
eleva-ménte, xM.: elevation. lelevé- 
re [L.]. TR.: elevate (lift up: raise); pro 
mote: exalt. -tézza, P.: height (emi 
nerce!. - to, PART.: elevated, etc.: lofty, 
sublime. -tore, n.: elevator: ADI.: lifting. 
-zione, F.: elevation (raising; height). 
ele-zionàret. TR.: elect. f-aiéme [L. 
-ctio Wlegere. choose)], F.: election (choice). 
heliactal). 
éli-ca or -ee! [Gr. hilix, ‘twisted’), P.: 
helix tnon-plane curve; rim of the ear): 
screw (propeller): (asfron.) Great Bear: 


tell. gana ‘e-ligere, elect)], ADI.: 1 scala a —, steep spiral staircase. 


elice 
6151-00]2 = elce. -eétof, 


grove. 
e-lieeret, TR.: elicit. -lfeito, PART. 
Eli-céma [Gr. Helikén], u.: Helicon 
(mount of Apollo and the Muses). -cd- 
mio, ADJ.: Heliconian. 
elfidere [L. (ledere, hurt)], IRR.$; TR 
elide ; suppress (annul, neutralize). 
$ Pret. e/i-si, -se; -sero. Part. eliso. 
elig.. = elegg.. 
eliminé-re [L.(ez,limen, threshold)], TR.: 
eliminate. -naziéne, F.: elimination. 


= elemosin. 
elid- (Gr. Aélios, sun]: -metro, M.: heli- 


ometer. -sodpio (Gr. skopein, examine], 
M.: helioscope. -tipfa (Gr. t{pos, type], 
F.: heliotypy. -trépia [cf. tropio], F.: 

sort of heliotrope. -tròpio [Gr. trépos, 


turn], M.: heliotrope (turnsole; blood- 


stone). 
eligi, PRET. of elidere. 
Elisio, poet. for Eliso; ADI.: Elysian. 
eligiéne [elidere], F.: elision. 
eli-gir or -gi(r)re [Ar. eliksir], m.: elixir. 
Elfso [Gr. Elision], Mm. : Elysium. 
elise, PART. of elidere. 
eli .= eliotrop.. 
élla 1 {L. illa], PRON.: 
éllat 2, F.: starwort. 
èlle, name for Î, which see. 
ellèbero [Gr. -r0s], M.: hellebore (herb). 
ellé-nioo [Gr. Héllenes, Greeks], ADJ.: 
Hellenic. - s M.: Hellenism. -nf- 
sta, x.: Hellenist (one versed in Greek). 
èlleno [ella], PRON., F.: they. 
éllera [cf. edera], F.: ivy 
61141, for egli, eglino. 
el-lisse [Gr. -leipsis (lefpein, LEAVE)], F.: 
ellipse. -lfesi, F.: elipsis (omission). 
-litticaménto, ADV.: eliptically, by 


M.: holm- 


she; it. 


omission. -littico, ADJ.: eliptic(al). 
el-métot{, ADJ.: helmed. -métto, x. 
dim. of -mo; helmet. |lél-mo [Ger. 


helm), M.: HELM(et). 
clecusiéne | [L. ~eatio}, F.: elocution. 
ole gitte, im. of -gio. - , TR.: eu- 
ogize. atére, M.: oulfginer, lelò= 
gio [L. ginm (Gr. e, well, légein, speak)], 


M.: eulogy. pl. —ti, M.: eulogist 
(writer of eulogies). » ADI.: 
eulogistic(al). 
cle-quanto [L. -quens (loqui, speak)], 
: eloquent. unonteménte, ADV.: 
cloquentiy. he mza, F.: eloquence. 
eli-quio. = manner of) speaking, 


él-sa en [OGer helsal, F., sot, M.: HILT. 
elucubré-re [L., work out.by lamplight 
(luz, lighb)] Tr.: lucubrate; elaborate. 
-zéno, F : lucubration; elaboration. 
ecladere, me; TR.: elude. -ludénte, 


aDJ.: eluding. -l&gd, PRET. -liigo, PART. 
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ema-ciaménto, M.: emaciation. ||-etf- 
re [L. (macer, lean, MEAGER)], TR.: ema- 


ciate; REFL.: emaciate (grow thin). -eta- 
ziéne, F.: emaciation (leanness). 
emangere [L. (manare, flow)], INTR.: 
emanate, flow; TR.: send out (publish). 
-ziéne, F.: emanation; promulgation. 
emaneipd-re [L. (m-, transfer)], TR 
emancipate (a minor, etc.), free. -tére, 
M., -triee, F.: emancipator. -ziéne, 
F.: emancipation. 
ematòsi [Gr. haimdtosis (hatma, blood)], 
M.: hematosis. 
emblé-ma [Gr. (em-béllein, throw in)], 
M.: emblem. -maticaménte, ADV.: 
emblematically. -matico, ADJ.: em- 
blematic. 
émbri-ce [L. imbrex (imber, rain)], M 
roof tile: scoprire un —, reveal a secret. 
-eiàta, F.: blow of a tile. 
em-briéne [Gr. -bruon (briein, swell)], 
M.: embryo. -briònico, ADJ.: embry- 
onic. 
emén-da,F.: emendation. -d&bile, ADJ 
emendable (corrigible). -daménto, M.: 
emendation. jleddre [L. (menda, fault)], 
TR.: emend (amend, correct). -dativo, 
ADJ.: emendatory. -datére, M., -da- 
trice, F.: emendator. -datòrio, ADJ.: 
emendatory. -daziéne, F.: emendation; 
revisal. 
o-me mte, ADJ.: emergent. -mer- 
mga, F.: emergency. |l=mèrgere, 
IRR.; TR.: emerge, rise up. 
emérito IL. -tus (merere, merit)], ADJ.: 
emeritus (honorably discharged). 
e-mèrsi, PRET. of -mergere. -mersiéne, 
F.: emersion. |lemérso, PART. of -mer- 
gere. 
emético [Gr. -k6s (emefn, VOMIT)], ADJ., 
M.: emetic. 
e=méttere, IRR.; TR.: emit (give forth; 
send forth). -mésso, PART. 
emiz= (Gr. hemi-, half]: -efolo, ¥.: hemi- 
cycle. -crénia (Gr. krénion, skull], F.: 
(med.) hemicrania (MEGRIM, MIGRAINE). 
emi-grére [L. (migrare, pass)], INTR.: 
emigrate. -grato, PART.: emigrated: 
M.: emigrant (specif. political, as the 
French emigrants after the Revolution). 
«grazione, F.: emigration. 
emi-nénte [I.. -nens (-nere, stand out)], 
ADJ.: eminent (lofty), -nenteménte, 
ADV.: eminently. -memtissimo, ADJ.: 
most eminent (title of cardinals). 
ga, F.: eminence (elevation; title of car- 
dinals). (Gr. plegé, stroke} L 
emi-ple Gr. plegé, stroke], P.: hemi- 
plegia tan of one ‘side). -sfèrico, 
ADJ.: hemispheric(al). -sfèro, -sfèrio] 
[sphatra, ball], M.: hemisphere. 
emis-sério [L. -sarium (mittere, send) 


“gli. trae 
sione. F.: <mschxt: 
“ent sR ickive, dalf-ice. 


ammo. ware of the letter n. Which see. 


encormita 


oat: xa enci-clica [Gr. cabékios, | ‘cireular’), i: 


eserclie | papal letter or circalar). 
-clopedia Gr. paidele, instruction], F-: 


e=cve 


creiopardics al) Zlepediate, pl. ti, u. 


nevclopesdist. 
emolliénte [L. Jirns (xollire, soften:). cnelitica (Gr.-Hitibfe [Eifaein, LEAN)], 


ADI., M.: emzliiert | 
emoluménto {L. -fun ‘c-moliri. bring 
oat!). M.: emolamert \pari. La 
émo- [G-. Aaîma. biooli: -rragia [hreg- 
nérai, birst!, F : kemor: -rroi- | 
déle, ADI. : ben: arrivi dai -rrèidi [Gr.: i 
Areîn, flow], F. PL.: hemorrhoids. -ttigi: 
(Gr. ptdein, spit], F.: kemoptysis. -ttdi-| 
oo, ALJ.: affected with hemoptysis. 
emoziéne [L. ¢-motic], F.: emotion. 

em [L. im-petigo lim-petere.: 
attack], P. : impetigo (pustular eruptios!. 
empiaménte [-pio}, ADv. : impiously. 
empiastr. .} = impiastr.. 

em-piònte, PART.: filling. Eém-piero 
= -pire. 

em-pietà, -piézza [-pio], F.: impiety. 
empiménto [-pire], M.: filling up. 
émpio [L. im-pixs], ADJ.: impious, in- 
human. 

empire, or less com. -piere [L. im- 
plere), IRR. (cf. compire); TR.: FILL up; 
COMPLETE. 

empîreo (Gr. em-pirios (pfir, FIRE), in 
fire, fiery], ADJ.: empyreal; M.: empyrean 
(supposed highest heaven of pure fire). 
empi-ricaménte, ADV.: empiricaliy. 


lempf-rico [L. -ricus (Gr. petra, trial)]. 
ADJ.: empiric(al). -rfigmo, M.: empir. 
(ic)ism. 


émpito, pop. for impeto 
om-pito or -pifito, PART. of empi(e)re. 
empòrio [Gr. -rion (ém-poros, “on the 
road,” trader)], M: emporium (mart; 
storehouse). 
emugn. | —emung.. 
emu-lante, ADJ.: emulating; emulous. 
ll-lé4re {L. amulari], TR.: emulate (vie 
with). -latére, v., -latrice, F.: emu- 
lator (competitor). -lasiéne, F.: emu- 
lation (rivalry). 
e-mulgénte, ADJ.: emulgent.  ||-mal- 
gerei [L. (mulgere, MILK)]; IRR.$; TR.: 
emulge (milk out); drain. 
$ Pret. emul-si, -se; «sero 
èmulo [I.. emulus], ADI.: 
competitor, rival. 
emulsione [emu/gere], F.: emulsion. 
e-mingeret, TR.: milk out; drain. 
onarmònico [Gr. -k5s], ADJ.: enharmo- 
nic(al). 
oncefa-lite, -litide [enképhalos, brain], 
F.: encephalitis (inflammation of the brain). 
amohiridio [Gr.-cAeiridion (chefr, hand)], 
™.: manual. 


Part. emslso. 
emulous; M.: 


ADJ., P. : enclitie. 
ence-midre, Tz.: laud, praise. «mid 
stet, x. : encomiast. -midstice, ADJ 
-miatére, M., mia. 
trice, F.: encomiast ( ). len- 
od-mio [Gr. -mion (kémos, revel), festive 
song to Bacchus}, M.: encomium (praise). 
| éndet = indi. 
endecasillabo [Gr. Afndete, eleven], 
x.: endecasvilabie. 
| on-demia (Gr. (démos, people)], F.: en- 
demic. -démioo, ADJ.: endemic(al). 
éndi-cat, F.: magazine; purchase; fore- 
stalling. -caiuòlot, u.: forestaller. -of- 
ret, Tk.: buy up, forestall. 
éndiee (pop. for indice], M.: nest-egg; 
baitt. 
òneot, ADJ.: of bronze. 
on-ergia (Gr. -rgeia (érgon, wozK)], F. 
energy. -orgicaménto, ADV.: ener. 
getically. 00, ADJ.: energetio(al) 
energamene [Gr. -gofmenos (érgein, 
work)} ADJ.: possessed by an evil spirit ; 
: energumen. 
cenere. = snerr. 
èn-fasi {Gr. émphasis (phafnein, show)], 
F.: emphasis. -faticaménte, ADV. 
emphatically. -fiitico, ADI.: omphat. 
ic(al). 
en- oneèlla, cina, din. 
of SEO Regie. 7: inflation 
(swelling). -fiaménto, M.: inflation; 
pridet. |l-fikre [L. inflare (BLOW)], 
INTR.: INFLATE (swell, puff up); t2.+: 
inflate; embolden. -fikto, PART.: swol- 


len, etc.; proudj. -fiatàra, P.: infia- 
tion (swelling; pridet). -fia 
dim. of -fiatura. -fiattfizzot, dim. of 


-fiato. -fiaziénef, F.: inflation (swell- 
ing; pride). én-fiot, ADJ.: swelling; 
swollen. -fiére, M.: inflation, swelling. 

enigm. .} — enimm.. 

enim-ma (Gr. afnigma (ainos, tale)], 
M.: enigma. -maticaménto, ADV.: 
enigmatically. -mético, ADJ.: enigmat- 
ic(al). 

énne, the letter n (which see). 

enne(a)- (Gr. ennéa, NINE]: -gemo, N. 

enneagon, etc. 

énnioot = etnico. 

enologia [Gr. oîfnos, WINE], P.: science 
of wine-production. 

enér-me [L. -mis (norma, rule)], ADI.: 
enormous. -meménto, ADV.: enormous- 


ly. -mésza, -mità, F.: enormity. 


ensiforme 


cusiférme [L. exsis, sword], ADI 
ensiform. 

ènte [L. ens (esse, be)], M.: being. 

en-térice [Gr. énteron, intestine], ADI.: 
enteric (intestinal). -teritide, -tèrite, 
F.: (med.) enteritis. 

emtita [ente], r.: entity; importance. 

entò-matat, r., entd-mof [Gr. én-t0- 

mon (témein, cut), in-sect (as nearly cut 


: (bot.) 


in in two)], M. : insect. -mol , F.: en- 
tomology. -mo. 00, ADJ.: entomo- 
logic(al). -mòlogo, M + entomologist. 
entrigyaf, F., -guot, M.: inside; en- 
trails (bowels): di buona —, of good 
heart. 

entréim-bi, bet [L. infer, between, ambo, 
both], ADJ. : 

Page den aces : entrance. -trénto, 


ADI. : entering; beginning; penetrative, 
meddlesome; M.: entrance; beginning; 
: tl mese —, next 
: enter; begin; 
penetrate; TR.{: enter, make enter; M 
entering, etc.: — in ballo, engage one's 
self; — in bestia, fly into a passion; — 
in parola, open a discourse; — in santo, 
be churched (of women after childbirth). 
-tréta, F.: entrance; beginning; pre- 
tude; income; rent. -tratéecia, disp. 
of -treta. -tratére, M.:enterer. -tra- 
thra, F.: entrance ; access; entrance fee; 
familiarity : avere — con, be familiar with. 
Jén-tro [L. intro], ADV., PREP.: within. 
-tro-méttere 


7, IRR.; TR.: introduce. 
entugi s TR.: make enthusiastic 
(enthuse). ll-égmo (Gr. enthousiasmés 
(thes, god)], M.: enthusiasm. -fista, pl. 


«asti, M.: enthusiast. -fstico, ADI.: en- 
thusiastic. 
èmulat, F.: starwort. 
enumeré-re [L.], TR.: enumerate. 
me, F.: enumeration. 
emuneté-re [L. enuntiare (nuntio, mes- 
senger)], TR.: enunciate (express; pro- 
nounce). -tivo, ADJ.: enunciative. -zi6- 
me, F.: enunciation. 
enmunzia.. — enuncia. . 
envidre}, TR.: show the way. 
bet = io. 
edet, ADJ.: eastern (morning). 
è-pa [* Gr. hépar, liver], P.: paunch (bel- 
ly). -pheciat, disp. of epa. èpa-tot, 
M.: liver. -péticat, F.: liverwort. -pé- 
tieet, ADI. : hepatic. 
cpèn-tegi [Gr. -thesis (epi, by, en-tithé- 
nai, put in)], F.: epenthesis (insertion). 
-tétioo, ADI. : epenthetic(al). 
epi- [Gr. epî, upon, by], PREP. 
epicaménte te [co], ADV. i epically. 


-zi6- 


» ML: epicy 


spice [L. cus ( r. n epee, tale)], api, x 
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epioré-si (Gr. krîsis, mixture], F.: cure 
y refrigerants or lenitives. -ticamén- 
te, ADV.: now and then, at intervals. -’ti- 
co, ADJ.: applied (medicines) at intervals. 

epicuréo philosopher Epicurus], ADI 
picurean ; M.: epicure. 

epi-demia "far. (ept-demos, ‘among-peo- 


ple’)], F.: epidemy. -dèmico, ADI.: ep- 
idemic(al). 
epidèrmide [Gr. -mis (dérma, skin)], F.: 
epidermis. 


epifania [Gr. epi-phdnia, ap-pearance], 
F.: Epiphany (church festival, 6th of Jan. ). 
epigdstrico [Gr. gastér, belly], ADJ.: epi- 
gastric. 

epi-grafe (Gr. -graphe (gréphein, prite)], 

: epigraph (inscription). -grafia, 

epigraphy. -grffico, ADJ.: epigraphic. 
(al). -grafista, pl.—ti, M.: epigraphist. 
-gr s M.: epigram. -gramméti- 
oo, ADJ.: epigrammatic(al). -gram- 
métto, dim. of -gramma. 


:| epi-lessia [Gr. -lepsia (lambénein, take)], 


F.: epilepsy. -léttioo, ADJ., M.: epileptic. 
epilo-gaméntof, M.: epilogue, summary. 
-g4ref, TR.: sum up. -gasiénef, F 
epilogue. opilo-go tar. -gos (epi, after, 
légein, say)], M.: epilogue. 

epi-scopàle, ADI.: episcopal. -soopà- 
to, M.: bishopric. -sedpio, M.: bishop- 
ric; bishop’s palace. llepi-scopot [cf. 
vescovo], M.: BISHOP. 


epi-sodicaménte, ADV.: episodically. 
-gddico, ADJ.: episodical. {lesdédio [Gr. 
ep-efs-odos, ‘by-in-way’], F.: episode. 


epistilio [L. -lium (Gr. sidlos, column)], 
: epistyle (architrave) 

episto-la [L. (Gr. stéllein, send)], F 

epistle; letter. -ldre, ADJ.: epistolary. 

-lério, M.: letter-book. -larménte, 

ADV.: in epistolary way. -létta, dim. of 


epitaf(t)to [Gr. -téphios (tdphos, tomb)], 
M.: epitaph. 
epita-lamioo, ADJ.: epithalamic. |l-ld- 
mio (Gr. -lémios (tAdlamos, bride-cham- 
ber)], M.: epithalamium (nuptial song). 
epitoto (Gr. -thetos (the-, put)], M.: epithet. 
epito-mdre, TR.: epitomize, abridge. 
-matérej, M.: epitomizer, abridger. 
llepito-me [Gr. -mé (témnein, cut)], M., 
: epitome. 
apoos [L. -cha], F.: epoch (culminating 
point); period; (pop.) time. 
© 60, ADJ.: epodic. |l-èdo [Gr. -odé 
odé, song)], M. : epode (after-song). 
epo- mu -paiat [Gr. epo-poifa, epos- 
een) : epopee (epopeeia). 
fre [or e pure], CONJ.: 
owever). 
òpu-laj [L. -lum], F.: feast. 
elo, disp. of -lone. -léne, 


nevertheless 


-lonée- 
M.: great 


25. cpulenesso erigere 

Sesazar ruins ‘ede. -leméese, —. weeds: — fresfulle. procrastinating; 
az:.: Trassog. -leminmo, n: esves in —. crewmge. reung (eg. dottore in —, 
Fre feastzne. «pe stalrine te beosme a decter; 
egqu- — er. eg: -dhile. an: gioni grees in —. consume anything by 
egmalui abilità. r.: equahitrr. -ebii- 9 antiectatiet ee before fully gotten posses- 
mente. at. ezmant. -dle*. ak: sical’. -bdecia. F.: dig of Sa; weed. 
esta -elita+. F.: «rl. -amén- diese. 121.: herbancons (grassy). -béig- 
te. alt.: 4FRLT esuaîir i -dmtme gio. x: csculest plants, pot herbs. 
ine GLIELE, BTS. ADSL! STERTSIONER Je. -boélo. M: vede place. -baiàlo, n.: 
-animità. r.: sfrarim 7. -atoro. XL: berbabi igzztberer or seller of herbs). 
esito. -eteriadle. alc.: equnitcraì bile, ani: herbaceous, grassy. -bé- 
azione, F.: @TES:c_ rie. x cora in 
equestre frie oo aguas Boese tt AxU.: the -bét- 
eqaet Tek ta. -biceiàla, din. cf -bicinua, 
equi- =. ayiss. ina: ~angele. aDs-: -bima, F.: seal esculent herb. -bévo- 
eyzacgosr. -distamte, 405.) egriti ro [L vrorere, cat). ani: herbivorona. 
‘art -distamteménte, 1nt.: «uit -holiiot.x.: herbalist. -bolina, cer 
tantr. -distanza. r.: egsmilistazee. dim. ofa. -berdret —-bterizfre -bo- 
-Litero, ace. eq sta. -Mbràre. rista. n: herborist (collector of herbs). 
E aquifirare Talinne equini. -librie -berizsdre, ixrz.: herborise (collect 
[L. idea, bescee’l. wes aguiibeize. eg berbsi -borizpatéro, x: herborist. 


piso. . -besétte, dim. of -bess. -béee, ADI.: 
equino TL -th5). AD: urca. berbose (graser. grass-covered). -bée- 
equi- -noziàle. 11: alc. equizwtial [-mé eia.r.: disp. dim. of ba; scanty grass. 
zio (i. -gcciuwm ‘tor. NIGHT!) M.: equi -buecina, din. of -buccia. 

on a Er-cele, x.: Hercules. -colfme, ADI.: 


equi-paggiàre. TE: equip. fi cut: man. bow-legyed. -chlee, an;.: hereulean. 
-paggio (Fr. “Page. ak. to Eng. stif]. eré-dat—-de. -ddére, m.: inherit. 
Mol 071) Sage la Gerre". equipment lont- feré-de UL. heres}, ma bi HER. -dità, 
Zu.) Crew. F.. -ditf&iggiot, x.: heirship; heritage 
equi- 1! of, atte: > -paràre,. TE. : equal; ( inheritance ). -ditàre, TR.: imberit. 
compare. -pollànte [L. pollens, ‘strongì. -ditariaménte, ADv.: by inheritance. 
AIN.: vjuipollezt cf equal power), -pol- -ditadrie, aDJ.: hereditary. -ditièàra, 
lènza. F.: egquipoliezce. -pomderam-  F.: rich heiress. 
tei. ADs.: of eqzal weight, -ponderà- eréggeret = erigere. 

. INTE.: equiporderate (be of equal ere-mita, pl.-miti,u.:bermit. -mitég- 
weight. «tà, F.: equity ijustnessì. gio, x. : hermitage. -mitfino, M.: sort 
equi-tàre, INTE: ride on horseback. -ta- of religious order.  -mftico, ADI.: real 
ziéne. F.: equitation (riding on horse mitic, solitary. lère-mo (Gr. Mremos, 
back). l'èqui-te7 [L. eques (eguus, Solitary), u.: hermitage; lonely place. 


horse?]), m.: rider. . oresi-a [Gr. hafresis, taking for one’s self, 
equi- [1.. equus, equai]: -valénte, ADI. choice], P.: heresy. -firom pl. -erchi (Gr. 
M.: equivalect. -valenteménte, apv.:' @reAds, ruler), M.: heresiarch. 


equivalent'y. -walémza, F.: equiva- erèesi, PRET. of erigere. 
lence. :-valére, IRE.; INTR.: be equiv- ere io, M.: heritage. 
alent (be of equal valuet. -woodlet, ereti to, disp. of -co. -oGlle, ADI: 
ADJ.: equivucal. -vocaménte, ADV.:: heretical. -ca(l)ménte, ADY.: hereti- 
equivocally. -vocaménto, ».: ambi- ' cally. fleréti-ce [L. hereticus (cf. ere- 
guity. -woodre, INTR.: equivocate (mis-, sia)}, ADI.: heretic(al). 
take). equi-voco [L. ror, VOICE), ADJ.: eré=tto, PART. of erigere; ADJ.: ERECT 
equivocal (ambiguous); M.: misunderstand- (upright, straight). -ttére, M.: erector. 
ing, mistake: prendere —, be mistaken, -ziéne, F.: erection; establishment (in- 
 "nderstand. -vocéso, "ADJ. : ambig- | stitution). 
ergéstole [L. -fulum, worKhouse]}, x.: 
prison, penitentiary. 
èrgere [erigere], me§; TR: 
(raise). 
$ Pret. dr-si, -se ; -sere. Part. Into. 

érgo [L.], CONJ.: ergo (therefore). 
°; msat, F.: erection; establishment. 
[L.], mR. (cf. dirigere); 7™.: 

construct). 


Mainardi 


L. equus, equal], ADJ.: equitable 


PERF. of essere. 

» @ra], F.: era, epoch. 

= sradte.. 
. @rarium (as, copper)], M.: 
sury (exch ner). 
Aerba], F.: herb (grass): mala 


èrma [L. Aerma (Gr. Hermés, Gr. deity)], 
P.: herma, hermes (small column with a 
Hermes-head, or other head). -frodiîito 
(L. -phroditus ( Hermés, Aphrodite, in one 
body)], x: hermaphrodite. 

ermeliino [l. L. armellinus (Armenia)], 
M.: ERMINE. 

ermoenéuti-ca [Gr. hermeneutiké, inter- 

ing], P.: hermeneutics. -oo, ADJ.: 
cutic(a). n 

ermesginot = ermisino. 

er-meticaménte, ADV.: hermetically. 
femético [Gr. god Hermés, inventor of 
alchemy], ADJ.: hermetic(al). 

ermigimo [island Ormus], M.: sarcenet. 

èrmo [eremo], ADI.: solitary; M.{: her- 


mitage. . . 

èr-nia [L. hernia], F.: hernia (rupture). 
-midria, F.: rupturewort. -nidrio, 
ADI. : hernial. -miéso, ADJ.: affected 
with hernia. 

e-rodèntet, ADI. : corrosive. -réderef 
= rodere. 


erd-e [L. heros], M.: HERO. -6esat = -ina. 
ero-gabile, ADJ.: that can be bestowed 
or laid out. [l-gére [L. (rogare, ask)], 
TR.: appropriate (money), bestow (Eng.t 
erogate). -gaziéne, F.: bestowal (dis- 
posal, Eng.t erogation). 
ero-icaménte, ADV.: heroically. -ieiz- 
zhre, TR.: make a hero of, lionize. 
flerd-ico [eroe], ADI. : heroic(al). -i-cò- 
miee, ADJ.: heroi-comic. -fdej, M.: 
heroic person. -fima, P.: heroine. -i-sa- 


tirico, ADJ.: heroi-satiric. -fsmo, M.: 
heroism. 
e-rém s IRR.; INTR.: burst forth. 


me [L. -sio (rodere, gnaw)], F.: 
erosion (corrosion). -gfwo, ADI.: erosive, 


corrosive. 
erètico [Gr. -k6s (éros, love)], ADI. : erot- 
ic( 


ic(al). 
èr-pete [Gr. herpes (hérpein, creep)], M.: 
berpes (skin eruption). -pétioo, ADJ.: 
orp cams n; ha lambe 
nto, M.: harrowing; clamber- 
ingt. -ofre, TR.: harrow; clamberf. 
-catéiet, M.: net for quails. -catfira, 
r.: harrowing. érpi-ee [L. hirpez], 
M.: harrow. 
er-rabéndo, ADJ.: errant (vagrant). 
-raménte, M.: error. -rdnte, ADJ.: 
erring (roving); in error: caraliere —, 
knight-errant. flerdre [L.], INTR.: err 
(roam, wander); mistake. -rdta or -ra- 
ta-cò 


s F.: errata (list of errors); ! 
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ér-ro [-rare],M. : vulg. for -rore. -ronea- 
ménte, ADV.: erroneously. -roneità, 
F.: erroneousness (error). -ròneo, -rd- 
nico, ADJ.: erroneous; rambling. -ro- 
réeeto, disp. of -rore. -rére, M.: error, 
mistake; blunder. -rorétto, -rorte- 
eto, dim. of -rore. 
èrsi, PRET. of ergere. 
ér-ta, F.: ascent (acclivity); (fig.) atten- 
tion, guard (as from a hill): stare all —, 
be upon one's guard, keep a sharp lookout; 
all’ —! look out! challenge of sentinels; 
confortare i cani all! —, stir up one to 
something unpleasant. -tézza, F.: steep- 
ness. Îlér-to [-gere], PART.: erected; 
ADJ.: steep; arduous. 
erube-scèntej,ADJ.: erubescent. -scèn- 
s(i)a{, F.: erubescence (blush). 
erGoaf, F.: ROCKET (plant); caterpillar. 
eru-diménto, M.: erudition; instruc- 
tion. |l=dire [L. (ex, rudis, RUDE)], TR.: 
instruct, teach. -ditaménte, ADV.: 
eruditely (learnedly). -dfto, ADJ.: eru- 
dite (learned). -diziéne, F.: erudition. 
e-rfumperej = -rompere. -r&tto, PART. 
- e, TR.: erupt (eject); ERUCT 
(belch). -ruttasiéne, F.: eruption; 
eructation. -ruttfvo, ADJ.: eruptive. 
-rusiéne, F.: eruption; efflorescence. 
esacer-baménto, M.: exasperation. 
ll-bdre [L. er-acerbare (asper, rough)], 
TR.: irritate. -baziéne, F.: irritation. 
esacòrdo [Gr. hez, six, chordé, string], 
M.: hexachord (old mus. instrument). 
esagorà-re[L.ez-aggerare (ag-ger, heap)], 
M.: exaggerate. -tiwo, ADJ.: exagger- 
ative (exaggerated). -tére, M., -triee, 
F.: exaggerator. -ziéne, F.: exaggera- 


tion. 
esagi-té&ret, TR.: agitate; vex (tor- 
ment). -tasiéne, F.: agitation; vexa- 
tion. 


og-agonato, ADJ.: hexagonal. ||-dgono 
Gr. hex, six, gonfa, angle], M.: hexagon. 

ega-lébile, ADJ.: exhalable; evaporable. 
-laménto, M.: exhalation; recreationf, 
diversiont. [l-ldre [L. ex-halare 
(breathe)], INTR.: exhale, evaporate ; TR. : 
breathe out or forth. -lasziéne, F.: ex- 
halation ; evaporation. 

esaldiret = esaudire. 

esélot = esalazione. 

csal-taménto, M.: exaltation. |l-tére 
[L. exz-altare (altus, high)], TR.: exalt 
(magnify, extol). -t&to, ADJ.: exalted; . 
excited. -taziéne, F.: exaltation. 


for -rafat. -rataménto, ADV.: erratic- | esdmo! [L. ez-amen, weighing], M.: ex- 


ally. 
erratic. 
taken, confused. 

èrre, F.: the letter r (which see): perder 
[—, get confused; be tipsy. 


-réticot, ADJ.: errant (roaming); 


amination (examen). 


-r&te, PART.: erred, etc.; miis- | egdme2 [L. ex-amen (agmen, troop)], M.: 


| swarm of bees. 
| egfimetro (Gr. hexd-metros, ‘six-metric’], 
| ADJ.: hexametric(al); M.: hexameter. 
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es4mi-na [esame 1), -ndnsaf, F.: exam- 
ination. -mdére,TR.: examine. -nfinte, 
ADJ.: examining. -néto, PART.: exam- 
ined; person examined. -natére, M., 
-natrice, F.: examiner. -masziéne, F., 
-ne}, M.: examination. 
esfingue [L. sanguis, blood], ADI. : blood- 
less. 
animàre, TR.: dishearten. ||-dnimo 
. ex-animis (anima, soul)], ADJ.: soul- 
less, lifeless. 
esantòma [Gr. er-fnthema, ‘out-bloom- 
ing’), F.: (med.) exanthema (eruption). 
esér-ca or -oof [Gr. ér-archos (drehein, 


rule)], M.: exarch; viceroy. -cdto, M.: 
exarchate. 
-raménto, M.: exasperation. 


llerdre [L. ex-asperare (asper, rough)], 
exasperate (provoke). -razione, F.: ex- 
asperation. 

esat-taménte, ADV.: exactly. -tézza, 
F.: exactness. llesét=to (part. of esi- 
gere], ADJ.: exacted; exact (precise, 
accurate). -tére, M.: tax-gatherer, col- 
lector. -torfa, F.: collector's office. 

egau-dibile, ADJ.: grantable. -dimén- 
to, M.: hearing and granting. ||=dfre 
[L. ex-audire (hear)], TR.: hear favorably 
and grant (grant). -ditére, x., -di- 
triee, F.: granter. -disiédnef, F.: 
granting. 

u-ribile, ADJ.: exhaustible. |l-rire 

L. ez-haurire (draw water)], TR.: Ex- 
HAUST (use up). -rfito or egdéu-sto, 
PART.: exhausted. 

es-autordre, TR.: exauthorize. 

egaziéne [esatto], F.: exaction. 

és-ca [L. (ed-, EAT)], F.: victualst; bait 
(decoy); tinder. -oaidlo, M.: tinder- 
seller. 

escande-scénte [L. er-candescens (can- 
descere, glow)], ADJ.: kindling with wrath 
(flying into a passion); flashing. -scèn- 
ga, F.: sudden wrath (violent passion, 
anger). 

esoandolaft, F.: (nar.) cabin. 

ésca-ra [Gr. eschdra], F.: ESCHAR, SCAR. 
-ròtico, ADJ.: escharotic. 

escato [esca], M.: decoy-place; snare 
(allurement). 

escavaziéne [L. ex-cavalio (cavare, 
hollow!], F.: excavation. 

esohéttat, dim. of esca. 

èschiot, M.: beech-tree. 

esciamet — sciame. 

escidiot = eccidio. 

esc-iméntoi, -ire, -ita = usc-imento, 
-îre, -ila. 

esolama-re [I.. er-clamare), TR.: ex- 
claim. -tivo, ADJ.: exclamatory. -zié- 
me, F.: exclamation. 

es-oludènte, ADJ.: excluding. 


l-ola- ' 


esemplo 


dere [L. cer-cludere (close)], mr. (cf. 
accludere); TR.: exclude (except). -clé- 
gi, PRET. of -cludere. -olugiéme, F.: 
exclusion. -olugiva, F.: exclusion; ex- 
cluding vote (veto, at papal election). 
-olusivaménte, ADV.: exclusively. 
-olusivigmo, M.: exclusiveness. -elu- 
sfvo, ADI. : exclusive. -olfigo, PART. of 
-cludere. -clugdrio, ADJ.: exciusory. 
escog!-tfbile, ADJ.: devisable. [até- 
re [L. cz-cogitare (think)], TR.: excogi- 
tate (think out, devise, contrive). -taté- 
vai, F.! thinking faculty. 
escolpaziénof}, F.: exculpation. 
escomunio. .f = scomuaie. . 
escorié-re [L. ex-coriare (corium, skin)], 
TR.: (med.) excoriate, abrade. -tiwve, 
ADJ.: abrading. -ziéne, F.: excoriation. 
escre-mentizio, ADJ.: excrementitious. 
-ménto [L. er-crementum (cernere, sift)], 
3. : excrement. 
escrescènza [L. ex-crescere, grow out], 
F.: excrescence. 
escore-tére or -tdrio [L. ex-cernere (sift), 
excrete], ADJ.: excretory. -siéme, F.: 
excretion. 
esculèntoj, ADJ.: esculent. 
escoursiéne [L. ex-cursio (currere, run)], 
F.: excursion; raid. 
esoug. .f = scus.. 
esoor4é-bile, ADJ.: execrable. -bilita, 
F.: execrableness. -bilménte, ADV.: 
execrably. lleseorfere [L. ez-(s)ecrare 
(sacer, holy)], TR. : execrate, abhor. -s8é6- 
ne, F.: execration. 
esecu-tére [L. ez-sequere, follow out], 
TR.: execute. -tfivo, ADJ.: executive. 
-tére, M., -triee, F.: executor, -trix; 
executive; executioner (hangman). -aié- 
ne, F.: execution. 
ogd-gesi or -gèsi (Gr. ex-égesis (dgein, 
lead)], F.: exegesis (interpretation). -gè- 
ta, pl. -geti, M.: exegete. -gètico, ADJ.: 
exegetic(al). 
ege-guibile, ADI.: executable (feasible). 
-guiménto, M.: execution. l-guiro 
[L. ex-sequi (follow)], TR.: EXECUTE (per- 
form). -guitércf, M.: executor. 
esem-pi-grazia, ADV., F.: for instance, 
e.g. llegémepio [L. cz-emplum (emere, 
take)], M.: example. -plére, ADJ.: ex- 
emplary; M.: pattern Gnodel) specimen 
(copy); TR.f: copy (imitate). -plarita, 
F.: exemplarity, exemplariness. - 
ménte, ADV.: exemplarily. -plativet, 
ADJ.: exemplary. -plifiofre, TR.: ex- 
emplify. -plificataméntet, ADV.: by 
way of example. -plificativo, ADI.: 
exemplifying. -plificatérej, M.: ex- 
emplifier; copier. -plificasiéne, F.: 
exemplification. -pli-grfzia — -pigra- 
zia. esèm-ploj = -pio, ; 


esentare 


en-tére, TR.: exempt; excuse. |lesàn- 
te [L. ex-emptum (emere, take)], ADI.: 
EIENPT. -siondre}, TR.: exempt. -zié- 


ne, P.: exemption. A 
er-quia = -quie. -quiflet, ADI. : ex- 
equial, funeral. -quifiret, TR.: bury. 
lesè-quie [L. exequie (sequi, follow)], 
P. PL., -quiot, M.: exequies (obsequies, 
funeral rites). 
epequiret = eseguire. 
egorceinto, ADJ.: exercising (practicing); 
ollowing (a profession). |lesèr-eeret 
[L. ez-ercere (arcere, shut up)], TR.: ex- 
ercise. -eitadbile, ADJ.: exercisable. 
-eitaménte, “.: exercise; effort. -ei- 
tfire, TR.: exercise (practice; train). 
-eitativot, ADI. : exercising. -eitaté- 
re, M., -eitatriee, F.: exerciser. -ei- 
taziéne, F.: ercrcise. esèr-eito, M.: 
army; host. -efzio, M.: exercise (prac- 
tice); pursuit ; theme: far [ —, exercise; 
drill. 


egered(it)dret, TR. : disinherit. 

[L. ez-hibere (habere, have)], TR.: 
exhibit (present); REFL.: offer one's self. 
-fbita, F.: exhibition. -ibitére, M.: 
exhibitor. -ibiziéne, F.: exhibition. 

egi-gènte, ADJ.: exigent; pretentious. 

F.: exigency. llegiegere [L. 
ex-igere (agere, drive)], mr. (part. esatto); 
TR.: EXACT (require peremptorily). -gf- 
bile, ADJ.: that may be exacted. ma 
bilità, p.: capability of being exacted. 

egiglio = esilio. 

{L. eriguus (ag-, weigh)], ADI.: 
small (thin, exiguous). 
egila-rénte, ADJ.: exhilarating. |ler&- 
ve [L. ex-Atlarare (cheer)], TR.: exhila- 
rate (cheer). 

egîle or ègile [L. ezilis], ADJ.: slender, 
feeble. 


s TR.: exile, banish. -giliéto, 
PART.: exiled; M.: exile. |l-gîilio [L. 
ex-(s)ilium (solum, BOIL)], M.: exile; ban- 
ishment: terra d' —, world. 
egilita [esile], P.: slenderness; feeble 
ness. 


eg-imere [L. er-imere (emere, take)], 
inz.$; TR.: EXEMPT (free). -fmio, ADJ.: 
select (excellent, Eng.} eximious) ; famous. 

$ Pret. ¢sé-medi, -mèsti, etc. Part. esònto. 

egis-tdnte, ADJ.: existing. -tènza,F.: 
existence. |legis-tere [L. ex-(s)istere 
(stare, stand)], i2R. (Part. -tito); INTR.: 
exist. -tfito, PART. of -lere. 

egistim. . { = sim... 

esitabile! [-tare 2], ADI.: salable. 

egi-tébile 2, ADI. : dubious. -taméntot, 
Mm.: hesitation. - s F.: hesitancy, 
hesitation. fletére: [L. hesitare (hes-, 
aticki), INTR.: hesitate. 

egitàre 2 [-fo), tr.: turn out, retail, sell. 
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esitaziéne [-{are 1], F.: hesitation. 

ègi-to [L. ez-itus (i-, go)], M.: exit, issuc: 
event; success; sale; dénouement (of a 
drama). -zifle, ADJ.: of fatal issue, 
fatal. 

ègodo [L. ex-odus (Gr. hodés, road)], n. : 
exodus. 

esòfago [l. L. -gus], M.: cesophagus. 

esonergreo [I.. cr-onerare], TR.: exonerate. 


esorbi-tante, ADJ.: exorbitant. -tan- 
teménte, ADV.: exorbitantly. -tén- 
wa, F.: exorbitancy. ||-taro [L. ex-or- 


bitare (orbita, track)], INTR.: go beyond 
the limit (Eng.f exorbitate). 
egor-cismo [L. er-orcismus (Gr. hérkos, 
oath)], M.: exorcism. -efsta, pl. —ti, M.: 
exorcist. -eist&to, M.: third minor cler- 
ical order. -eizréro, TR.: exorcise. 
esor-diènte, ADJ.: beginning; M.: begin- 
ner; debutant. esdr-dio, M.: exordium. 
ll-dire [L. er-ordiri], INTR.: begin. 
egernà-rej, TR.: adorn. -tive, ADJ.: 
ornamental. 
or-té&nte, ADJ.: exhorting. |l-tére 
L. ex-hortart (excite)], TR.: exhort. -ta- 
tivo, ADJ.: exhortative. -tatére, M., 
-tatriee, F.: exhorter. -tatòrio, ADJ.: 
exhortatory. -tazioneélla, dim. of 
-tazione. -taziéne, F.: exhortation. 
egdso [L. ex-osus (odi, hate)], ADJ.: hate- 
ful, detestable. 
egotèrico (Gr. -rikés (680, within), inner], 
ADJ.: esoteric(al). 
esdtico (Gr. erotikés (Exo, outside)], ADI.: 
exotic. 
espan-deret [L. er-pandere (spread)], 
IRR. (cf. spandere) ; TR.: expand. -sfbile, 
ADJ.: expansible. -sibilità, F.: ex- 
pansibility. -siéne, F.: expansion; ef- 
fusive sentiment (confidential manifesta- 
tion of sentiments). 
espo-diènte, ADJ.: expedient; fit (proper). 
ll-diret = spedire. -dit. .{ = spedit. . 
espéllere [L. ex-pellere (drive)], IRR.$; 
TR.: expel. 
§ Pret. reg. ; or espw/-sî, -se; -serc. Part. 
espulso. 
espe-riènza, F. : experience ; experiment. 
-rienztee/a, dim.of -rienza. -rimen- 
téle (us'ly sperimentale), ADJ.: experi- 
mental -rimentdre, TR.: experiment; 
experience. -rimentatére, M.: cxper- 
imenter. -riménto, M.: experiment; 
exhibition (proof); examination: expe- 
rience. |l-rfire [L. ex-periri (per-ire, 
go through)], TR.: try. -rtaménte, 
ADV.: expertly. espé-rto, ADJ.: expe:t 
(skilful). 
espet-tibilef, ADI.: desirable. -tantct, 
ADJ.: expecting. |l-tare [L. ez-(s)pre- 
tare], TR.: expect (look for: us’ly aspet- 
tare). -tasiéne, F.: expectation. 
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espetto-rdnte, ADJ., M.: (med.) ex- 


pectorative. Il-ràre [L. ex-pectorare 
(pectus, breast)], TR TR.: expectorate. -ra- 
ne, F. : expectoration. 


espié-re [L. ex-piare (pius, pious)], TR. 
expiate (orig’ly by ‘pious’ rites), atone for 
(= apiaret). -tére, M., -trioe, F.: ex- 
piator. -tério, ADJ.: expiatory. -ziéne, 
F.: expiation. 
re [L. ex-pilare (rob)], TR.: ap- 
propriate unlawfully (things held in trust), 
swindle (rob). -tére, M., -trice, F.: swin- 
dler. -ziéne, F.: swindling (robbery). 
espiré-re [L. ez-(s)pirare (breathe)], 
INTR.: breathe out (expire). -ziéne, F.: 
expiration. 
espletivo [L. ex-pletivus (plere, FILL)], 
ADJ.: expletive. 
espli-cébile, ADJ.: explicable. |l-care 
[L. ex-plicare (fold)], TR.: explicate (ex- 
plain). -catfivo,ADJ.: explicative. -oa- 
tére, M.: explicator; explainer. -ca- 
siéne, F.: explication (explanation). 
-eitaménte, ADV.: explicitly. espli- 
eito, ADJ.: explicit. 
es-plodénte, ADJ.: plò. 
dere [L. ez-plodere 
explode. 
$ Pret. esf/>-si, -se ; «sero. Part. espldso. 
esploré-re [L. ez-plorare (plo-, FLOW)], 
explore (search, sound). -tére, M., -triee, 
F.: explorer. -ziéne, F.: exploration. 
esplo-siéne, F.: explosion.  esplò-gi, 
PRET. of -dere. -sfvo, ADJ.: explosive. 
esplò-so, PART. of -dere. 
espo-nénte, ADJ.: exposing; M.: expo- 
nent. espd-ngo, espd-ni, etc., PRES. of 
-rre. -nibile, anJ.: that may be exposed. 
-nitére, M.: exposes. |lespé-rre [L. 
exponere (put)], IRR. (cf. porre); TR.: EX- 
POSE; risk; represent; relate ; explain 
(interpret) ; REFL.: expose one’s ‘self. 
esportà-re [L. er-portare], TR.: export. 
-ziéne, F.: exportation. 
espé-si, PRET. of -rre. 
expositive (explaining). 
triee, F.: expositor (interpreter). -si- 
ziéne, F.: exposition; explanation. 
llespé=sto, PART. of -rre: exposed, etc. : 
fanciullo —, foundling. 
espres-saménte, ADV.: expressly. -sié- 
ne, F.: expression. -siva, F.: expres- 
sion, force of expression. -sivaménte, 
ADV.: express(ive)ly. -sivo, ADI.: ex- 
pressive. esprés-si, PRET. of esprimere. 
llesprés-so, PART. of esprimere: ex- 
pressed, etc.; express; explicit (precise); 
ADV.{: expressly. 
es-primènte, ADJ. : expressing ; expres- 
sive. -primere (L. ex-primere (press)], 
RR. (cf. comprimere); TR.: EXPRESS; de- 
are. 


exploding. - 
(clap)], IRR.$ ; 


-gitivo, ADJ.: 
-sitére, M., -gi- 


esprob. .{ = ri . 
esproprié-re Sr a 


expropriate. -siéme, F.: capropriatioo. 
eepu gpébilo, ADI: expugna leggnt- 
re ugnare (pugna, fight)], rR.: 
expugn; take by assault. -gyatére, M.: 
expugner. » F.: 

assault. 


espàl-si, PRET. of espellere. -siéne, 
F.: expulsion. -sfiwe, ADJ.: expulsive. 
lespGil-so, PART. of espellere: expelled. 
-sére, M.: ari a ( ll 
- gere ez-pungere (prick 

IRR. (cf. pungere); TR.: expunge; cancel. 
espàn-si, PRET., «to, PART. of 
espur-gébile, ADJ.: that may be oxpar- 

gated. H-gére [L. er-purgare (purge) 
TR.: purge (clean); expurgate. 


riot, ADI.: cleansing. s Fs 
purging; spitting. 

esquigi-t..} = squisi-t..; -téref, x: 
searcher. 


èsse, F.: s (the letter). Cf. also esse. 

osseor. .{, csseg. .}, eosomp. .{= 
esecr. ., etc. 

es-sèndo, GER.: being: — che or- sende- 
chè -€, CONJ.: inasmuch as (since). -sèàm- 
te, ADJ.: existent (existing). -sèmna, F.: 
essence. -senzifile, P.: essential: m.: 
essential part. sonzialménto, ADY.: 
essentially. {{èe-sore [L. esse), Inn.$; 
INTR.: be (exist); become; be about; be- 
ing; M.: being (existence); state (condi- 
tion): — per, be about, be near, be ready; 
— altrove, be absent, be inattentive; — 
di sua signoria, be one's own master 
fatto fare, — fatto il messere, be ted w 
the nose; — tx 02, be in one’s senses; es- 
serci la sua, be concerned in it, have 
to do with it: che c’2? what's the matter? 
che è stato? what was the matter? sio 
Sossi in voi, if T were you; sia pure, bo it 
80; — per, be about, be near; dar P_, 
call into 0 being, create. 

Pres. séno, sti, 23 è: sine site, n 


no. Tet. bra Greh tri, tra 
wdle, drano, t. fat, [uti ate fieno, 
Soste, furono. Fut. sarò. 
Pres. sia, sti, etc. Impf. /dest, ete. ty 
sidte. Part.: Pres. lacking È. srdte—Post. 
forms: Pres. 2. si; pl. s4-me, «te, dune. (S.) 
ste ; sieno. Impl. srame, erate. (S.) Silesti 
6. fussero or dasime, Fut. 3. (fa: 6. 
no ot fara Le ta or 
no OT ano. t. 2 fi, 3. ’ 
6. fur(x)o, fore. Ger. sinde. fe; sem 
éssi, PL. of esso. 


eszi-cAnte, ADJ.: drying up. f-edre 
(L. ex-siccare (dry)], TR.: ary up (exsie- 
cate. 

ésso [L. ipse, self), PRON.: this; he (£ 
she), it. 

essotèrico = esoterico. 

ést (Germ. = Eng. East], F.: east. 

esta + — estate. 


eatante 


estdéntet — cssente. 
detasi [Gr. ék-stasis, ‘ EX-STATE' (being be- 
side one's self)], Ps ecatasy. 

estéte [L. estas], F.: summer. 

estdtico [estasi], ADI: ecstatic. 

estempo-rélet— -rdneo. -raneamén- 
te, ADV.: extemporaneously. -rdneo, 
ADJ.: extemporancous. estémpo -Fre 
or ex témpore [L. er tempore, ‘out of 
time'], ADV. : extempore. 

estén-dere IL. ex-tendere (stretch)], IRR. 
TR.: extend. -dibile = -sibile. di 
ménto, x.: extension. -sibile, ADJ 
extensible. -siéne, F.: extension. ssi. 
vaménte, ADV.: extensively. -sivo, 
ADI.: extensive. sot = esteso. -sére, 
M.: extender; (crat.) extensor; compiler. 
estenut-re [L. ex-ienuare (TRIN)], 


extenuate; emaciate; impoverish. -ti- 
wo, ADI. : emaciating. -sziéne, F.: ex- 


tenuation ; emaciation. 
esterié-re [L. exterior], ADI.: exterior, 
external; M.: exterior; outward appear- 


ance. -rità, F.: outside. -rménte, 
aDY.: externally, outwardly. 
= stermin. . 


ester-naménte, ADV.: ‘externally. -né- 
ret, Ta.: manifest. estér-no, ADJ.: 
external (outward); foreignt; of yester- 
: scolari -ni, day-scholars. laste. 
re® [L. ezierus], ADJ.: external; foreign 
erp. of good goods); M.: foreign countries : al- 
esterref&tto (L. ex-terre-facere, terri-fy], 
ADJ.: terrified (frightened). 
estersivot, ADJ.: detersive (cleansing). 


es-tesaménte, ADV.: extensively. -té- 
ui, PRET., -téso, PART. of -tendere: ex- 
tended (enlarged). 


estéti-oa, P.: rethetics. ff-oo [Gr. ai- 
athetikés, perceptive], ADJ.: zsthetic(al). 

estfi-mat = stima. -mébilej = stima- 
bile. lo-mdre [L. estimare), TR.: esteem. 
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F.: pride. |l=tòllere [L. cz-tollere (lift)], 
IRR.; TR.: extol (exalt). -tòlsi, PRET., 
-tòlto, PART. 

es=tòreore or -torqueret [L. ex-tor- 
quere (twist)], mR.; TR.: extort (wrest). 
estòrrej, IRR.; TR.: take away; except. 
es-torsi, PRET. of -forcere. -torsiéne, 
F.: extorsion. -tòrto, PART. of -torcere. 
estragiudicidle — stragiudiciale. 
es-traneaménte, ADV.: extraneously. 
ll-trdéneo [L. eztraneus (extra, outside)}, 
ADJ.: extraneous (foreign, strange); M 
stranger; foreigner. 
estraord. .| = straord. . 
es=trérre, IRR.; TR.: 
-tréssi, PRET. 
tracted; M.: 


extract, DRAW. 
-trétto, PART.: ex- 
extract; abridgment. 


TR.:| estravag. .f = stravag. . 


estraziéne [estrarre], F.: extraction. 
estre-maménte, ADV.: extremely. -mi- 
tà, F.: extremity. estrè-mo [L. eztre- 
mus], ADJ.: extreme, utmost; M.: ex- 
tremity; (gen'ly pl.) point of death: e 
sere alf — or agli -mi or in extremis, be 
at the point of death; fino all’ —, until 
the last. 

estrinse-caménte, ADJ.: extrinsically. 
-caménto, M., -caziéne, F.: the mak- 
ing extrinsical. estrinso-oo [L. ertrin- 
secus (exter, outside, secus, beside)], ADI. : 
extrinsic. 

è-stro [Gr. ofsiros, horsefly; rage], x: 
poetic rage or inspiration; freak; mar- 
tial furyf. -stréso, ADJ.: freakish. 
estraderet, IRR.; TR.: extrude (expel). 


e-struerej, TR.: build up. -strattof, 
PART. 

estu-antet, ADJ.: fervent. |l-&ret{ [I.. 
estuare], INTR.: estuate (boil up, swell). 
-&rio, M.: estuary. 


esturbdéret, TR.: expel; fling off. 
esuber-dnte, ADJ.: exuberunt. -ante- 
ménte, ADV.: exuberantly. -finza, F.: 


-mativaf, F.: estimate; fancy. -ma-| exuberance. |ledre [L. ez-uberare (uber, 
s P.: esteem, . @sti-mo,| udder)], INTR.: exuberate, abound. 

M.: appraisement, tax-register; imposti, | èsu-laj, F.: milk-thistle. -l&re, TR.: fo 
taxt. into exile. 
estin-guere [L. er-(s)tinguere (quench)], | esulee-raménto, M.:exulceration. |leré- 
me. (cf. distinguere); TR.: extinguish.| re [L. ex-ulcerare]}, TR.: exulcerate. -ra- 
-guibile, ADJ.: extinguishable. -guî-| ziéne, F.: exulceration. 

ménte, M.: extinction. -guitére, x.:|èsule [L. eru/], M.: voluntary exile. 
extinguisher. estin-si, PRET. of -guere. | esul-tfnte, ADJ.: exulting. -tfinza, F.: 
-tivo, ADJ.: extinctive. estin-to, PART.| exultation. [l-tdre [L. ex-(s)ultare (sa- 
of tinguere. -ziéne, P.: extinction. lire, leap)], INTR.: exult (leap for joy). 
estir- to, M.: extirpation. ipé- -taziéne, F.: exultation. 

re ex-(s)tirpare (stirpes, root)], TR.:|esumf-re [L. ez-humare (humus, soil)], 
extirpate. -patére, M Pepatries, F. F.:| TR.: exhume. -ziéne, F.: exhumation. 
ertirpator. -paziéne, r.: extirpation. | egurfret, INTR.: be hungry. 


esté-vo, -vélet {[L. estivus (estas, sum- 
ter), spesi ; festival (summer-). 


éstet = 
ce tagliaret== -tollere. -tollènz(i)at, 


egfistoj, ADI. : burnt; consumed. 

èt = ette. 

età [L. etas], F.: AGE; epoch (generation, 
century). 
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è-tere or -teraf [L. ether (root aità-, 
burn)], M.: ether. -téreo, ADI.: ethereal. 


-térioo, ADI.: ethereous. -tèrfo = -tè- 
reo. -terizzére, TR.: etherize. 
eter-ndlet = -no. -nal(e)méntef, 


-naménte, ADV.: eternally. -nére, 
TR. : eternize. -nita, F.: eternity. lletére 
no [L. elernus], ADJ.: eternal; ADV.: 

‘ eternally; M.: eternal; time everlasting: 
ab —, from time immemorial ; in > 
forever ; l —, the Eternal, God; mat ix 
—, never. 

etero- [Gr. héteros, other]: -‘elito [Gr. 
klfnein, bend], ADJ.: heteroclitic (irregu- 
lar). -dossfa [see next], F.: heterodoxy. 
-ddsso (Gr. dézxa, opinion], ADI. : hetero- 


dox. -geneita {see next], P.: hetero- 
geneity. -géneo (Gr. génos, KIND], ADJ 
heterogeneous. 


e-tégia [L. -sie (Gr. élos, geanl. F. PL.: 


trade winds. -tègio, ADJ.: etesian (pe- 
riodical). 

étioa [-co], F.: ethics; also F. of -co. 
-ménte, ADV.: ethically. 


etichétta (Fr. Etiquette (1. Ger. stikke, 
stick, tack affixed as a label)], F.: label; 
etiquette (ceremony). 

ético! [Gr. ethik6s (éthos, custom)], ADJ 
ethic(al). 

ètico 2 (Gr. hektikés (héxis, habit)], ADI.: 
hectic(al); M.: hectic. 

ètimo [Gr. é#umos, true], M.: etymon. 
‘logia, F.: etymology. - camente, 
ADV.: etymologically. -l ADJ.: 
etymological. -logista, pl. La M.: ety- 
mologist. -logizzàre, INTR.: etymolo- 


gize 
etiologia [Gr. aitio-logfa, ‘ cause-descrip- 
tion], F.: etiology. 
at-nico (Gr. ethnikés (éthnos, people)], 
: ethnic(al); pagant; mM. PL.: pagan 
writers. -nografia, F.: ethnography. 
-nogréfico, ADJ.: cthnographic(al). -nò- 
grafo, M.: ethnograph. 
étrat, F.: ether; air. 
ettagono (Gr. heptd, SEVEN, gonfa, angle], 
M.: heptagon. 
ètte [L. ef, and], M.: mere trifle. 
ettòlitro [Gr. Ae-katén, ‘HUNDred,’ lftra, 
measure], M. : hectolitre. 
eu= (Gr. e@-, well]: -oarestia or -cari- 
stia (Gr. chéris, grace, thanks], F.: eucha- 
rist; communion. -oaristioo, ADJ.: 
eucharistic(al). -femfsmo [Gr. phénai, 
speak], M.: euphemism. -fonia [Cr. pho” 
né, sound], F.: euphony. -fdnioo, fre 
euphonic(al). 
eunfco (Gr. euné, bed, échein, keep], M.: 
eunuch (in the Orient having charge of 
the women’s apartments). 
eu-rimmia, -ritmia (Gr. ef-, well, Aruth- 
mos, rhythm], P.: eurythmy, symmetry. 


fabbricamente 


evacua-ménto, M.: evacuation, [- re 
[L.], TR.: evacuate. -siomedlla, dim. 
of -zione. -ziéne, P.: evacuation. 
evddere [L. e-vadere (go)], mr. (cf. inva- 
dere); wie evade (escape). 


oven oli lion. é evangelical- 
evan-gelicam nte, ADV. : 
ly. “palico, ADJ.: eV eae 


[Gr. cu cngilion, sea, pl gli 
gospel (evange ~geliste, pl. -gelisti, 
evangelist. : evangelize. 


rébile, ADI.: evapora ble. -re- 
nto, M.: evaporation. Pierre [LL] 
TR: evaporate; vanish. -ratfvo, ADI.: 
evaporative. -siéne, F.: evaporation. 
evé-si, PRET., ewdh-go, PART. of -dere. 
me, F.: evasion. -givaménte, ADY.: 
evasively. -giwo, ADI. : evasive. 
evolleret = 
even-iméntoj, evén-eto [L. -{us(venire, 
COME)], M.: event. -tudlo, ADI.: evento» 
al. -tualità, F.: eventuality. 
e-vorsiénet, F.: overthrow. -vérsef, 
ADJ.: opposed. -verséref, M.: over 
thrower “deatroyer). 
evi-dénte [L. e-videns (videre, see)), ADI 
evident; clear. -denteménte, ADV.: 
evidently. -dènza, F.: evidence; clear 
ness. 
e-vineeref, IRR.; TR.: vindicate. 
eviré-re [L. (vir, man)], TR.: emasce- 
late (Eng.f evirate). -siéme, F.: emas- 
culation. 
evi-tébile, ADJ.: evitable (avoidable). 
ll-tére [L. (vitare, shun)], TR.: AVOED; 
escape. -taziénef, F.: avoiding. 
eviziéne [L. e-victio], F.: eviction. 
èvo [L. evum], M.: AGE, time. 
evock-re [L.], TR.: evoke (conjure). 
-ziéne, F.: evocation. 
evoèò [L. exoe (Gr. euof)], INTERJ.: cuoce! 
(exclamation in honour of Bacchus). 
evoluziéne [L. -Iutio], P.: evolution. 
evviva [e viva], INTERI. : long live! hail! 
ox La), PREP.: ex, ex-; by: — pref 
y profession; — proposito, on purpose, 
designedly. -trémis 1 
in agony; be dying 
eziandio [L. ctiam, also, It. dio], ADv 
even, yet, also : — che, although, however. 


by 


f èffe [L.], m., F.: f (the letter). 
fa [L. fa-muli, in a hymn), mM: fa (ma. 


note). 
fabbricoa [L. fabrica (cf. fabbro)], P.: 
fabric (building); PACTory; manufactory. 

«Or 


-ofbile, ADI.: that can be built. 
ménto, M.: building (fabric, stractare). 


fabbricante 


-ofmte, M.: manufacturer. -odre, TR.: 
build (construct); make (manufacture). 
-edte, ADI.: built; M.: building. -ca- 
tére, M., -catriee, F.: manufacturer. 
-eatério, ADJ.: manufacturing. -cazié- 
me, F.: fabrication. -ohétta, dim. of 
«ce. -eiàre, M.: workman (operative); 
(ecel.) administrator; makerf. -oéne, 
eug. of -ca. -cheeta, disp. of -ca. fab- 
tbri-le, ADJ.: fabrile. 

fabbre [L. faber (root fac, do)],M.: black- 
smith ; inventori. 

fabul-| = favol-. 

faecell-1 = facell-{. 

facecàn-da [L. facienda (facere, do)], F.: 
business (affair). -derfatj, F.: house- 
work; fussiness. -déttat, dim. of fac- 
cenda. -dièra, P., -dière, M.: busy- 
body, intriguer. -dina, -dòla, dim. of 
Saccenda. -dbna, F., -déne, M.: busy 
person. -désof, ADJ.: busy (bustling). 
-déece, -diecia, disp. of faccenda. 
-dudla = -dola. faceèn-te = facente. 

facegét-ta [dim. of faccia], F.: small face; 
facet. -tdre, TR.: facet. -tfto, ADJ.: 
faceted. -tina, dim. of faccia. 

Pnockhi-nieceio, disp. of facchino. - 
gio, M.: custom-house porter’s fee. 
-néta = -neria. -neggidre, INTR.: 
work as porter. -nerfa, F.: porter’s act 
ee word; rude act or word (rudeness). 
-méece, ADI. : porter-like. ÎIlfacchf-no 
Mm: r; rude fellow. 

fhe-eia [L. facies, face], P.: PACE; appear- 
ance; outside; page; impudence; wallf: 
voltar —, change sides; non guardare in 
— nessuro, be impartial; far —, grow 

t, dare; a — fresca, without get- 

ting disturbed; di —, opposite. -et&c- 
eta, disp. of -cia: fare una —, be hu- 
miliated. -eldle —-iale. -etàta, F.: 
facade; page. -eio, PRES. of fa(ce)re. 
-eièla, F.: magistrate’s collar (with pen- 
dent starched slips in front); eighth part 
of sheet of papert. -eiéna, -eiéne, aug. 
of -cia. -eludlat —-ciola. fde-ef! 
= «ria. 

fh-ee: [L. faz, torch], F.: torch; lightt. 
-edllat, -cellina, dim. of -ce. 

fin-eènte, ADJ.: doing; busy; (= confa- 
cente) fit (proper). |fk-ceerej = fare. 
fa-cotaménte, ADV.: humorously, FA- 


CETiously. -eetére, INTR.: jest, be fa- 
cetious. li-cèto [L. -cefus], ADI.: face- 


tious (Eng. FACETE, humorous). -eèzia, 
F.: facetious saying (waggery). -eeziò- 
la, dim. of -cezia. 

faeitl-o [I.. facies, face], ADI.: facial. 
-méntet, ADV.: face to face. 

faeidanno [facere, danno], u.: rural 
thief ; knave. 

fikel-le [L. -lis], ADI.: facile (easy); con- 
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venient ; probable: uomo —, good-natured 


man. -lfno, dim. of -le. -lita, P.: 
facility. -litare, TR.: facilitate (make 
easy). -litazione, F.: facility; reduc- 


tion in price. -lménte, ADV.: easily. 
-lone, ADI. : aug. of -le; ready to yield. 
faei-mfleij, M.: mischievous fellow. 
-méntoi, M.: doing (performance). fa- 
ei-molaf, F.,-molo{,M.: sorcery. -no- 
réso, ADJ.: addicted to violence, outra- 
geous. -téiot, ADJ.: FEASIble. ||-tére, 
M., -triee [facere], F.: maker, FACTOR, 
agent. -tirat = fattura. 

f&oolaj, F.: small torch. 

facol-ta [L.facultas], F. : faculty (power); 
PL.: goods, riches. -tatfvo, ADJ.: in one's 
power; optional. -téso, ADJ.: wealthy. 

fa - condaménte, ADV.: eloquently. 
-o6ndia, P.: eloquence (fluency). -con- 
diésot, ADJ.: eloquent (fluent). -condi- 
tat, etc. = -condia, etc. |l-oéndo [L. 
-cundus (fari, speak)], ADJ.: eloquent. 

facsimile = fassimile. 

factotam — fattotum. 

facult. .¢ = facolt.. 

fadof, ADJ.: insipid. 


nég- | fag-géta, F., -géto, M.: beech-grove. 


Ir-gte [L. -us], M.: BEECH-tree. -gidla, 
-giudlaf, F.: beech-nut. 
t&-na, F. of -no. -néia, F.: pheas- 

antry. «no [Gr. phasianés (Phésis, river)], 
M.: PHEASANT. -nòtto, dim. of -no. 

fagio-léta, F.: mess of beans; silliness. 
-létto, car. dim. of -lo. -lino, dim. of 
-lo. ||fagi(u)d-lo [L. phaseolus], M.: 
kidney-bean ; blockhead. 

fa-glidre, TR.: discard (at cards) |leglio 
[Sp. fallo, FAILure], M.: discard (at cards). 

fagn-of, ADJ.: dissembling (cunning but 
pretending awkwardness). -6net, aug. 

fa-gottino, dim. of -gotto. -gottista, 
M.: bassoon-player. |l=gòtto [?], M.: 
bundle; (mus.) bassoon: far —, pack up; 
die. -gotténe, aug. of -gotto. 

faina [?]), F.: polecat. 

falAnge (Gr. phdlanz], F.: phalanx; great 
number ; digital bone. 

falarica [L.], F.: heavy dart. 

falfsco, M.: bog grass. 

fal-c&reij, TR.: bend over. -cdstrof, M.: 
bill-hook. -og&to, ADJ.: with a scythe. 
-catéret, M.: -catricef, F.: armed 
with scythes. |leee [L. falz], F.: sickle, 
scythe. -eétto, dim. of -ce. -etsre, 
TR.: mow. -eldta, F.: scythe-cut. -eta- 
tére, M., -ciatrice, F.: reaper, mower. 
-elatara, F.: mowing time. -efferof, 
ADJ.: armed with a scythe. 

fal-eindllo [ falco], M.: speckled magpie. 
fal-eino, -eldlo [falce], M.: grass-sicklv. 
-eléne, M.: large forage cutter moun'..i 
on a bench. 
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fanciulleggiare 


fél-co [l. L.], M.: falcon: è un —, he’s a falpala [Fr. falbala), x. : FURBELOW. 


daring one. -ocondref, INTR.: hawk. | fal 
-coneéllo, dim. of -cone. -oéne, M.: 
aug. of -co; hawk; (mil.{) falconet (smali 
cannon). ‘coneriat, F.: bawk-training. 
-conétto, m.: falconet. -conidre, M 
falconer. 

féleda [OHG. falt], P.: FOLD, plait; stra- 
tum; flake (of snow); streamer (of flame); 
tail (of dress-coat); dress-coat; brim (of 
hat); base (of mountain); loin (of beef): 
a — a —f, little by little; di — in —f, 
everywhere. -détat, P.: quantity of 
plaits; lint. -dòlla, F.: lint, salved band- 
age; ten pounds of woolt; cheatt. -del- 
létat, -dellinaj, F.: small plait, lint. 
-delléto, ADJ.: plaited (folded); made 
into lint. -diglia, F.: hoop-petticoat. 
-dimo, M.: (iron.) short-skirted coat, 
scant coat. -distéro [OHG. falt-stxol], 
-distério{, M.: (ecel.) bishop’s chair. 
-dolina, dim. of -da..--déna, -déne, 
aug. of -da. -déso, ADJ.: folded, folding. 
falegname [fare, legname), M.: car- 
penter; joiner. 

faléna ier phdlaina], P.: moth; ashes 
(on burning coal; of paper); puffball ; 
flighty person. 

filere [Gr. phdlara], F. PL.: metal cor- 
nice-plates. 

falèrno [mount Faleraus, Italy], M.: Fa- 
lernian wine. 

falimbèllo{, M.: unsteady fellow. 
f&l-la, F.: leak (in ship); FAULTT. -lé- 
bilet, ADJ.: deceitful. -ld&ee, ADJ.: fal- | famf 
lacious (deceitful); disappointing. -la- 
eeménte}t, ADv.: fallaciously (deceit- 
fully). -ldeia, F.: fallacy (deceit; 
sophistry; error); trick. -l&ntet, ADJ.: 
failing; deceitful. -l&nza}, P.: error; 
defect. -lére, INTR.: be mistaken; FAILT 
(miss); sin (err). -latérej, M., -la- 
trice,j F.: transgressor. -léntef, ADJ.: 
failing; missing, etc. -lènzaj = -lanza. 
-libile, ADJ.: fallible. -ibilità, F.: 
fallibility. -ligiénet=—-lo. -liménto, 
Mm.: failure; bankruptcy. [l-lfre [L. 
Sallere], INTR.: FAIL, mistake; want; go 
bankrupt; sinf; TR.: miss (blow, shot); 
omit (in copying)f; err; deceive ; offend ; 
M.t: error, fault. -lfto, ADJ.: failed : 
— di mentct, insane; imbecile ; M.: bank- 
rupt. -litoref, M.: transgressor. -lo, 
M.: FAULT, error; miss: senza —, with- 
out fail. -léret, -lara = -lo. 

falò [? Gr. phalés, shining], M.: bonfire: 
fare un —, waste a fortune quickly. 
falop-pa Tl, F.: unfinished cocoon; ly- 
ing braggart. -péme, aug. of -pa. 
fa-loticheriat, F.: oxtravagance; fan- 
tasticalness. -léticot, ADJ.: extrava- 
gant (eccentric). 


fal-saménte, ADV. : f . saménte, 
M.: falsehood. M., INVAR.: 
counterfeiter (of money). -sérdat, F.: 
sorceress. -sfrdot, M.: sorcer. -sére, 
tr.: falsify, counterfeit; alter; violate ; 
deceive f. -sa-rèdine, F.: 'false-reîn. 
-sa-rfga, P.: ruled sheet to under 
unruled paper. -sdério, ADJ.: falsifying; 
M.: forger; counterfeiter. -satére, M., 
-satrice, F.: falsifier; counterfeiter. 
-satéra, F.: insertion (lady's dress). 
giéref, TR.: a s6tto, M.: 
setto. -sfdico], ADJ.: false-speaking. 
-sificébilo, ADI. : falsifiable. -sifloa- 
ménto, M.: falsification ; counterfelting 
(forgery). -sifichre, TR.: falsify; coun- 
terfeit; show to be falsef. -sifled¢e, 
ADJ.: falsified. -sificatére, u.-sifi- 
catrice, P.: falsifier. -sificazibne,F.: 
falsification. -aftà, P.: falsity ; lie; im- 
posture. fl-so [L. -sus], aDJ.: false (de- 
ceitfal; lying); counter ; commentati; 3ADV.: falsely ; 


f4l-tat, P.: FAULT; girato i (used). -thret, 


INTR.: want (lack). 


fhi-ma [L. (fori, speak)], r.: fame (rep- 
: divulge. 


utation). -mérei, TR. 


fi-me [L. mes, P.: b ; craving 


(eagerness); famine ( ): avere —, 
be hungry, long for. -màlice, ADJ.: 
famished ; hungry. 
rito [fama], ADI. : notorious ; fa- 
mous (in bad way). 
fami-glia [L. -lia], F.: family; house- 
hold. -gli&eeta, di of -glia. A 
=-miliar.. famfi-glie, M.: (per- 
geant).; servant. -gliòla, disp. dim. of 
-glia. -gliéna, r.: aug. of -giia (wume- 
rous; rich; powerful). -glt + = glie 
la. -lidre, ADJ.: familiar (intimate); M.: 
intimatef ; servant. -liarità, p.: famil- 
iarity. -liariggdére, REFL.: become fa- 
miliar. -Marménte, ADV.: familiarly. 


fa-mosaménte, ADV.: famously ; noto- 


rinusly. -mositàj, F.: fame; renown. 
lleméso [fama], ADI.: famous; splendid : 
libello —, defamatory ‘pamphlet. 


fa-mficeia, P.: joe. dim. of Same; small 


appetite. -mulèntot, ADI.: famished. 


fané-le [Gr. phanés, lantern], M.: light- 


house, lantern or tower ; street-lamp ; car- 
riage-lamp; lamp for illominations. -166- 
to, dim. of -le. 


fank-tico [L. -ticus, inspired (fanus, 


temple)], ADI. : fanatic; M.: fanatic. -€§- 


gmo, M.: fanaticism. -tiggére, TL: 
make fanatic. 


faneél.. = fanciul. . 
fanc/al-la, F.: girl -léeeie, 


-lo. -léggin , childishness. det, 
F.: troop of boys and girls. - logetdee 


fanciulleria 

itte.: be childish. -lerfiat = -laggine. 
-lésca, -lescaménte, ADV.: childishly. 
-lésee, ADI.: childish. -létta, F.: lit- 
tle girl. -létto, xm.: little boy. -lézza, 
P.: childhood; childishness. -lino, car. 
dim. of -lo. |fameitil-lo [fante], M 
young child, boy. -léne, aug. of -lo. 
-Ifizzo — -lino. 
fandò-nia [Fr. faniéme, phantom), F 


bragging lie; fable. -miéna, F., -niò- 
me, M.: b liar. 
fanòllo [7], m.: linnet. 


anfuléoost, Mi: childish, affected ac- 


pamfaltca (L L. famfaluca (Gr. pomphé- 
Iuka, bubble)], F.: fable (idle story); tri- 
fle (gewgaw) ; sparkt. 
fiz - fano [2], m.: malicious habbler. 
-fira, F.: band (of music). ‘rere 
ta, F.: braggardism (boasting). -faré- 
s M.: braggart. Posse by 
chance. -ferinat, F.: joke. 
Pin-ga (Goth. fari], F.: soft mud, mire. 
wheeto, pop. of “90. -gfia, F.: mud- 
dy street. -gatàra, F.: (med.) mud- 
beth. -ghfieefo, dim. of -go. -ghi- 
glia, F_, dim. of -go: mud in grinder’s 
trough. -go, M.: mud, (fig.) slime (of 
vice): uscir del —, get out of a Re; 
fer — - è una cosa, misuse. -gosita 
ayo ADJ.: muddy. 
fanel-léna, F , eléne (fare, nulla], M 
do-nothing. 
fan-theeia], F. fie. of -te; scullion. 
{-taccino [fante], M (joe.) private 
infantry soldier. tot, M.: lover of 
servant-gì 
fan-tagia, F.: FANCY, imagination; ca- 
price, whim ; (mus.) fantasia: a —, at 
> di —, improvising. -tasiae- 
cia, disp. of -fasia. -tdgima, \.: ( pop.) 
phantom (spectre). -tagiéso, ADI.: 
pricious. -tasiticeia, disp. dim. “of 
-esia. \|-t&sma (Gr. phéntasma, appa- 
rition (phainein, appear], M.: FANCY 
(corceit, imagining); phantom (ghost). 
-tagmagoria [Gr. ageircin, gather}, F.: 
phantasmagoria. -tagmagòrico, ADJ.: 
phantasmagorical. -tasti ©, F.: 
fantasy, whim. -tasticaménte, ADV.: 
fantastically (visionarily: oddiy). -ta- 
stieére, INTR.: build oir-castles; fancy 
(imagine; devise). -tasticatéret, M.: 
muser (imaginer). -tasticheria, F 
fancy. -tastichétto, car. dim. of -ta- 
stico. -thatico, ADI.: fantastic (vision- 
ary, odd; whimsical); M.: whimsical per- 
sor. -tastioéna, F., -tastioé6me, M 


visionary (dreamer). 
fin-ter [L. infens, child], M.: infantry 
soldier; knave (at cards); ‘idiculous bul- 
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ly; servantt. -te2, F.: servant-maid. 
&ret, INTR.: serve, wait upon. 

- s F.: infantry. -tésca, F.: ser- 
vant-maid. -tieèlla], F., -tieèlloj, 


M.: (dim.) servant. -tiefmof, - siginel, 
M.: little boy; baby. -tilitàt, F.: 
fancy ; childishness. -tinerfaf, F.: mal. 
ice; cunning, trick. -tinézzaj, F.: in- 
fancy. -timo, M.: jockey; crafty man; 
little boyf. -toeeidta, F.: silliness; 
puppet-show (silly spectacle). -toeeino, 
dim. of -toccio. -tdeeio, M.: puppet; 
booby. -toeeiéna, -toeeléne, aug. 
of -toccio. -tolimo, M.: (poet.) babe; 
little boy. 
fara -boléna, F., -boléne, -buléne 
[Gr. parabolé, parabola], x. : great talker 
(who does little). 
farabiatto [S -faraute (i (Fr. héraut), 3ER- 
ALD ; meddler), x. 
Faraéne, M.: Pharaoh: faro (game). 
far-ohétolat, F., -eigliénet, M.: teal 
uck. 
fàr-da;, r.: dirty thing; phlegm. -dég- 
giot, M.: baggage. -détat, F.: blow 
with dirty rag; bundle of dirty rags. 
-dellétto, -dellino, dim. of -dello. 
-dèllo, x., dim. of fardo; bundle. |ledot 
[Ar.], M.: spice-bag (skin bag to contain 
cloth bag of spices, etc.). 
fére [L. facere], 1kR.§; TR.: do (make, 
compose) ; act (personate) ; cause; com- 
mand; be ; concern (matter) ; be enough 
(suffice); fit (suit); crack (wall); REFL.: 
“make one's self; become; approach: far- 
la ad uno, play one a trick; questo non fa 
per me, this doesn't suit me; due mesi fa, 
two months ago; Milano fa da 400,000 
abitanti, Milan has 400,000 inhabitants ; 
— fagotto, depart; che ri fa egli che ren- 
ga o non venga? what is it to you if he 
comes or not? al — del giorno, at break 
of day; al — della notte, ut dusk; la lu- 
na fece ieri, it was new moon yesterday; 
— acqua, (nar.) leak; — aiuto, lend uz- 
sistance, aid; — (or farsi) la barba, shave 
(one’s self); — bello, set off, adorn; — 
bocea da ridere, smile; -- caldo, be hot 
weather; — capo ad uno, have recourse 
to one; — le carte, deal (at cards); — 
caso di, make account of; clear up; fatti 
con Dio, good-by, adieu, farewell; — l'er- 
ba, mow ; — faecia, grow impudent ; farle 
ad uno, cheat one; — fiasco, fail (play); 
— leforche, feign; non fa forza, no mat- 
ter; —- forza di rela, crowd sail; — fred- 
do, be cold (weather) ; — furore, make a 
hit (play); — il Giorgio, strut, give one’s 
self airs; — del grande, put on style or 
state; — grazia a, forgive, pardon; — 
lontano, send, drive away; — a metà, go 
by halves ; — motto di, mention, speak of ; 





fasciola 


barrelled gun: fare d'ogni erba (un) —, 
mix everything confusedly; mix good and 
bad; abuse everything; live recklessly ; 
andare in un —, go to ruin. -sciòla, 
dim. of -scio. -eciolina, dim. of -sciola. 
-scitectot, dim. of -scio. -gciamef, 
w.: rubbish-heap. -sciuòdlat, F., -gciud- 
let, M.: dim. of -scia; fillet. 

fige [Gr. rAdeis (phalnein, show)], F 
phase (of planet). 

fasservizi 


[fare, servizi], M.: common|fatig.. 


servant; chore-boy. 
fassimilo [fare, simile], M.: facsimile. 
fastél-la, cf. lo. -léeeto, disp. of -lo. 
-létto, -limo, dim. of -lo. |fastèl-lo 
fascio], x. (pl. "Hi or as f. —la): bundle, 
fagot (of corn, wood, to carry on back). 
-léne, aug. of -lo. 
fheti fe” M. PL.: fasti (Rom. calendar; 
records 


). 
faati-dis&ret, TR.: disgust (annoy); REFL.: 
be , fastidious; loathe. ||fasti- 
die dium, loathing], M.: weariness 
(tediousness, vexation); anxiety (care) ; 
disgust (aversion, loathing); filthinesst ; 
(euph.) lice: aver in —, loathe. -dio- 
sheeie, aug. of -dioso. -dioséggine, 
P.: annoyance, troublesomeness. -dio- 
saménte, ADV.: tediously, tiresomely. 
-diesèllo, -diosétto, disp. dim. of 
-disso. -diosità; = -diosaggine; Fas- 
Tipiousness. -diéso, ADJ.: wearying (both- 
ersome, importunate); FASTIDIOUS] ; insa- 
tiablet. -dfire, TR.: annoy (importune, 
weary, disgust); INTR.} : be disgusted (be 
annoyed). -difieeto, dim. of -dio. -difi- 
met, M.: quantity of troubles. 

e [L. -gium], u.: (areh.) coping; 
top (summit); loftiness. 

osot! [fastidio], ADI.: wearying, 
FASTIDIOUS. A 
fa-etigideot 2, ADJ.: pompous; prou 
teste: [L. -stus, pride], M.: pomp (lux- 
ury, ostentation). 
fhato 2 (L. 4us], ADJ.: giorno —, court- 
day; propitious day. 
fa-stesaménte, ADV.: pompously. -sto- 
sità, F.: pompousness. ||-stéso [-sto 1], 


t-te le fam], r F.: FAY (elf). -tagiò- 
met, F.: enchantment. “tale, ADJ. : 
fatal (predestined). -taligmo, x : fa- 
talism. -talista, M.: fatalist. -tali- 
tà, r.: fatality (destiny). -talménte, 
ADV.: fatally. -térej, TR.: decree (des- 
tine); charm; make invulnerable. -tata- 
méntet, ADV.: fatally. -této, ADJ.: 
fated ; invulnerable. -taté&ra, F.: sor- 
cery, enchantment (charm). 
pablo F.: FATIGUE (hardship); labourt ; 
-ofibilet, ADI.: capable 
of fatigue, Eng.t fatigable. -ohecia, F F.: 
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painful work. |l-odre [L. -gare], TR.: fa- 
tigue; exhaust; annoy; REFL.: exert 
one’s self, strive. -oatére, M., -catri- 
ee, F.: hard worker. -ohétta, dim. of 
-co. -ohévwolef, ADJ.: industrious; toil- 
some. -cosaménte, ADV.: laboriously. 
-cosétto, ADJ.: rather fatiguing. -cé- 
so, ADJ.: fatiguing; difficult. -ofieeia, 
dim. of -ca. 
| fatiates [L. -cus], ADJ.: prophetic. 
t —fatie. . 
féto (L. -tum), Mi fate, destiny. 
fét-ta [-io], F. : kind (sort, species; fash- 
ion); dung of wild beasts; scent (of 
game): esser sulla — di, be on the track 
of. -té&eeto, disp. of -to. -taménte, 
ADV.: sì (or così) —, in such a manner, 
so (Fr. tellement). -teréllo, M.: triple; 
nothing. -téwolef, ADJ.: FEASIBLE. -téz- 
zat, F.: form, feature. -tézze, F. PL.: 
features (lineaments); maket; shape. 
-tiat, F.: witchcraft (charm). -tibèl- 
lof, M.: rouge. -tibile, ADJ.: feasible 
(possible). -tieefo, ADJ.: robust. -tie- 
eiéno, aug. of -ttecto. 
fattispécie [L. facti species, kind of 
fact], M.: (leg.) case in question; report 
of a case. 
fat-tivof, ADJ.: efficacious; Eng.f FAC- 
TIVE. -tiziof, ADJ.: artificial. [l-to 
[fare], ADJ.: made; complete; grown-up; 
ripe; M.: FACT (deed, action); business; 
behaviour ; case (matter, affair): — d’ ar- 
mi, small combat; detto —, no sooner 
said than done; di —, really, indeed; a 
gran —, a great deal; in sul —, immedi- 
ately; tanto —, so big (indicating size); 
— (adverbially before a noun), after; si- 

no a — aprile, till after April. 
fat-toifno, M.: (pop.) olive-oil presser. 
ll-téio [frantoio], M M.: olive-press. 
fat-téra, F.: factors wife. |l-tére [fa- 
re], M.: FACTOR; steward; authort; ar- 
tisanf; brokert; shop-boy{; peg-topt: 
— supremo, God. -toréssa, F.: factor 
or steward's wife; housekeeper. -torét- 
tof, M.: shop-boy. -toria, F.: steward- 
ship; steward’s establishment. -torfno, 
M.: shop-boy; messenger-boy; spit-jack. 
-torifieeia, disp. of -toria. 

fattdtum [L. fac-totum, ‘do-all’], m.: fac- 
totum. 

fattucohié-ra, F., -re, ero [? L. facti- 
cius, artificial], M.: sorcerer, -ess; witch. 
-rfa, F.: sorcery (witchcraft); FETICHISM. 
fattà-ra [fare], P.: work (of artisan); 
making; cost (of work); charge; wages ; 
invoice; creaturet; witchcraftt. -rére, 
TR. : falsify ; - adulterate (wines, etc.); be- 
witcht. -réto, ADJ.: adulterated ; be- 
witchedt. -rina, car. dim. of -ra. rot, 
ADJ.: to be done. 
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fatu-ità, F.: fatuity. [lfatu-o [L. -us], 
: fatuous (silly); flighty: fuoco —, 
ignis "fatuus, 
féunei [L. Sauoes], F. PL.: jaws (throat). 
féu-na, F.: fauna. |lféu-no [L. oy 
M.: faun. 
fau-staménte, ADV.: fortunately, pros- 
perously. |lffu-sto [L. -stus (favere, fa- 
vour)], ADJ.: auspicious (FAVOURabIe, hap- 
py, propitious). -tére, M., -triee, F.: 
FAVOUREr ; accomplice. 
fé-va [L. -ba), F.: bean; ballot-marble ; 
foolish pridet; triflet : metter alle -ve, 
put to vote; a — cruda}, without exami- 
nation; uccellare a -vet, deceive. -va- 
gèllo, x. : (bot.) celandine. -v 0, 
F.: plant (used asvermifuge). -varélla, 
F.: bean-pottage. -wAta, F.: vain boast- 
ing; bean-mealf. 
favélela [L. fabella (fari, speak)], F 
speech; tongue (dialect); nationf : tener 
— a unot, be unwilling to speak to one, 
be angry. -laméntot, M.: speech. 
-lére, M.: speak; TR.: say. -latéref, 
M., -latrfeet, F.: prattler. -lfof, M.: 
prattle. 
fa-verélla —-varella. -véto, M.: bean- 
field. l-vétta,. Pi car. dim. of -va; 
bean-pottaget ; pridef. 
favil-la [L.], F.:  epark (cinder). -léref, 


INTR.: sparkle, scintillate. “1étta, -16- | fe 


na, dim. of -la. favil-lot, M.: spark. 
favo [L. favus], M.: 1. honeycomb.. 
févo-la [L. fabula (fari, speak)], F.: 
FABLE (story; invention). - , disp. 
of -la. -1érej,INTR.: tell stories; tal 
-leggevolméntef, ADV. : fabulously. 
-leggiére, TR.: fable (tell stories, fable): 
— dit, laugh at, mock. -leggiatéret, 
M., —trieef, F.: fabler. -lésoof, ADJ. 
fabulous. -létta, car. dim. of -la. -16- 
nef, M.: bragging liar. -losaménte, 
ADV.: fabulously. -léso, ADJ.: FABULOUS. 
fa-vomelef, M.: honeycomb. -wénef, 
M.: honeycomb; very proud man. 
favònioj, M.: (poet.) west wind. 
favo-raébilet, ADI.: favourable. -réreit, 
TR.: favour. -ratéret, M., -ratrice, 
F.: favourer, protector. ||favé-re [L. 
-r), M.: favour; sympathy (kindness) ; 
approval; aid: lettere di —, letters of 
recommendation. -reggévolet, -reg- 
giantet, ADI. : favourable. -reggidre, 
TR.: favour, aid. -reggtatére, M.,-reg- 
tatriee, F.: favourer, aider. -révole, 
ADI.: favourable. -revolménte, ADY.: 
favourably. -rfre, TR.: favour (help): 
-risca di dirmi, please tell me. -rita, 
F.: prince’s mistress. -rfto, ADJ., M.: 
favourite. -ritérej, M., -ritricef, P.: 
favourer. -réeo], ADJ.: favourable. 
-rhkeeio, disp. dim. of -re. 


fave [fava], u.: bean-field; bean-cow- 
ing (for imp lands); beanstraw. 

Fhzio [Bonifazio i ser Fre — _ fare —, 
exercise charity ; spend freely or others. 


kerc 
fè (pron. So. (poet.) for -de. 
febbrfeeta, disp. of bre. 
febbrfio [L. Sfebruarins], u.: February. 
fèb-bre ebris], F . Tretia, 
dim. of rand ettheete, 


ADI. : giving fever. fover. ADI: 
febrifuge. -brile 
ma, dim. of “bre. ot -bréna, 
aug. of -bre. -brésot — -bricess. -brte- 
eia, «brizzat, dim. of -bre. 
-bèo, poetical |Fè-bhe [Gr. 
Photbos (' bright), u.: Phebus (Apollo; 
sun). -bet, -béaf, F.: Phoebe 
fe ofle, ADI. : fecal. ife—ecta [L. fash, 
sediment; dung; PL.: dregs, 
voctéiat, F.: faucet hole (for emptying 
the dregs of a barrel). -eelése, ADI. : 
reggy, feculent. -eefhme, M.: mass 
of dregs; rabble. 


di 


PET 


:| £6ei, PRET. of fare. 


feeidle [I.. -lis], x. PL.: fecials (Romen 
priests, san eto.). 
fècola [L. fez, sedimenti, F.: fecula 


focon-débile, 4 ADJ. : : re agen -da- 





ai dint -dità, r.: fecundity. 
volej, ADJ.: fruitful. [fecéade TL fh. 
Secundus], aDJ.: fecund (fruitful). 
£6-de [L. fides}, r.: FAITH; credit; certif- 





cate: mari in —, ring representing 
clasped hands; atto di —, prayer (Cathe- 
lic); fare atto di —, take « on faith. 
fedecom - messério t+, M.: tresteo. . 
ll-méeso [L fidei-commiseum, committed 
to FAITH or trust], M.: trust deed, feel 
ment. -métteret, Tr.: deed in trust. 
fe-déle [-de], ADI. : faithful; x. (esp. ml 


fedelmente 


devotee, believer; vassalt. -delménte, 
ADV.: faithfully. -deléne, joc. aug. of 
«dele. -deltà, F.: fidelity. 

fadera [Ger. feder, feather], F.: pillow- 


Sederi-le (L. faderalis (fedus, league)], 

ADJ.: federal. -ligmo, x.: federalism. 

sata, Mi; federalist. -’te, ADJ.: feder- 
-siéme, F.: federation. 


tedifcene [L. fedi pedine petali 
ing]. ADJ. : promise- ; M.: promise- 
breaker. 


fediméntet — ferimento 
fedi-na [7], F. (us'ly pl.): mutton-chop 
whiskers. -néna, -néno, aug. of -na. 
feditéret, M.: 1. kind of soldier; 2. = fe- 
ritere; ADJ.: predatory (of birds). 
theoeto, M.: daredevil. -téllo, u.: 
cooked liver. -time, dim. of -t0o. |lféga- 
te oi (L. ficus, FIG), ‘fig-fat- 
tened, applied to goose liver], liver; (fig.) 
courage (boldness). -téso, ADI.: bilious : 
having liver-spots, moth-patches; liver- 
coloured ; M.: bilious person. 
sat PRET. of fare. 
£61-00 [L. fliz], F.: fern. -eéta, F., 
-e6to, M.: ernery; ferny place. 
Mlet = 
feli-co Pale apa: happy. -eeménte, 
ADV.: happily, fortunately. -eita, F.: 
felicity (prosperity). -eitére, TR. : felici- 
tate; make happyi. 
felino (L. -fis, Pratl, ADJ.: feline. 
Millet = fièle. 
fèl-le, ADJ.: wicked; melancholy (dole- 
fault. -lonaméntet, ADV.: wickedly. 
f-léme {L L. -0, felon], ADI. : (poet.) rebel- 
lious, perfidious; felonious. -lonerfat, 
P.: rebelliousness, treachery. -lonesca- 
ménte, ADV.: rebelliously, treacherously. 
-leméece, ADJ.: rebellious, perfidiour; fe- 
lonious; cruelt. -lonéesat,F.: perfidious, 
cruel woman. -lonia, F.: cunspiracy, 
rebellion; treachery; infidelity; infamy; 
felony. -lonésot, ADJ.: rebellious ; felo- | 


Silpa (7], r.: plush. 

fel-trére, TR.: full (thicken in a mill); 
seer with felt; filtert. -tratàra,F.: 
falling. ([fé6l-tro [l. L. filtrum (OHG. 
flz)), m.: felt; (rare) filter. 
Saléca [f r. Ar.], F.: boat (for eail or. 
cars). 
fom. .t — femm.. 
fimmi-na [L. femina, woman], F.: fe- 
male (woman); wife; socket. -nfeeio, 


disp. of -na. -nèlla, F.: dim. of -na; cye-. 


let, eye (for hook); false shoota (of pruned 
vine). femzmé-neo, ADJ.: ( poet.) femi- 
sine ; effeminatet. -mescamente, APV.: 
like a woman. -néseo, ADJ.: womanish, 
effeminate. -nétta, dim. of -na. -néz- 
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zat,F.: femininity. -nièra{,F.: woman’s 
apartment; PL.: women-folks. -mnifle, 
ADJ.: feminine. -nilménte, ADV.: 
femininely. -nilità {, F.: effeminacy. 
-nfno, ADJ.: feminine; effeminatef. 
-néeeia, car. aug. of -na. niecta, 
-nhizzaij, disp. of -na. 
fe-mordle, ADJ.: femoral. 
[L. -mur], M.: thigh-bone. 
fen-dénte, M.: cut (with sabre, etc.). 
[|fon-dere [L. findere], IRR.$; TR.: split 
(cleave); cut (as air, water); REFL.: crack, 
split (as stones, etc.). -dibile, ADI.: 
cleavable. -diméntof, M.: fissure, split. 
-ditéio, M.: cutting-block for quill-pens; 
ating ade of grafting-knife. -dité- 
M.,-ditriee, F.: splitter. -ditàra, 
by *aplit (cleft, fissure). 
§ Pret. fended or fendetts. 
or fésso. 

feneratéreij, M.: usurer. 

fenice (Gr. phoîniz], F.: pheonix; (fig.) 
rare thing. 

fonicdttero (Gr. phoitntké-pteros, red- 
winged], x. : flamingo. 

fenîflej, M.: hay-loft. 

fendmeno (Gr. phainimenon (root pha, 
shine)], M.: phenomenon. 

férat = fiera. 

ferf-ee [L. -z (root fer, BEAR)], ADJ 

FERtile. -eità, F.: fertility. 
ferf-le [I.. -lis (root fer, BEAR)], funereal 
(orig. pall-bearing); cf. Eng.} feral, fune- 
real; ADJ.: funereal (deadly, dismal, sad). 
-lméntet.1, ADV.: funereally. 
foralméntef 2, ADV.: FIERcely (cruelly). 
ferentéri [L.], M. PL.: light-armed Ro- 
man troops. 

fèrerej = ferire. 

ferètrio [L. -trius (root fer, BEAR)], ADI.: 
Giove —, Jupiter Feretrius (to whom were 
BORNE trophies). 

fèretro [L. -irum (root fer, BEAR)], M.: 

| BIER. 

fè-ria [L.], F.: holiday (Eng.f ferie); 
(ecel.) week-day (ordinary day): — ferza, 
Tuesday. -rifile, ADJ.: ferial; week- 
day; (ecel.) ordinary. -rialménte, 
ADV.: commonly. -riére, INTR.: make 
holiday, have vacation. -riato, M.: va- 
cation (esp. of courts); ADJ.: holiday. 

feridére = feritore. 
, ferignot!, ADJ.: coarse-grained (bread). 
| ferignot >, ADI.: ferine (savage). 

| feriménto [- rire], M : wounding. 

fe-rinità, F.: ferocity (savageners, cru- 

elty). flerino [I.. -rus, wild beast], ADI.: 
ferine (savage; FEROCIOUR). 

‘fe-rire [L.]. TK.: wound: non so dore 
roglia andar a  ,1 du not know what he 
aims at. -rite, AbJ.: wounded. -rital, 

i F.: wound (hurt). 


|lfè- more 


Part. /enduto 
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ferità 2 [-risel. r.: savagery (cruelty). 
feri-téia, ¥.: embrasure : Lophole. -té- 
re {-rel, 1, -triee. F.: assalari 
fér-ma. ¥.: evlistmez:: confirmaticat; 
agrecmectt; assaracee*. -miglie. x: 
C.asy, asp. -mamémte, aDV.: firmy 
(texacivas‘v). -maméntet. x.: FIRM- 
ness; confirmation 1forzifcationi: stop. 
page; frmamert. -saénza*, P.: confir- 
mation; bail i-mére [L_ firmare, make 
FIRM], TR.: stop. star. impede; contract 
(as service. engagement of actor, singer); 
fasten; cook alizhtly ito prevent taint); 
attract (Roma -ma per la sua grande:- 
za); lockt ; establizht ; reaolvet ; strength- 
ent; fixt; REFL.: stop; linger: stay; for- 
tify one’s self; wedt; enduret: — [ ani- 
mo, make up ones mind; decide; — la 
roce sopra una parola, emphasize a word. 
-mata, F.: stop (halt; pause); camp (of 
soldiers). -matina, dim. of -mafa. -mé- 
to, ADJ.: stopped; written; m.t : agree- 
ment. -mattra, F.: stoppage; clasp. 
fermen-tàre, INTR.: ferment. -tati- 
vo, ADJ.: fermentative. -taziéne, F. 
fermentation. |fermén-to [L. -tum], 
M.: ferment (yeast). 
fer-mézza, F.: firmness (steadiness); 
clasp (of necklace, etc.); stability; se- 
curityt ; ratification} ; rigorousnesst (of 
laws); assurancef. -mezsina, car. dim. of 
-mezza. -mîino, car. dim. of -mo. ||fére 
mo [L. firmus], ADI. : FIRM; (fixed; con- 
stant, resolute); still; soundt (in mind); 
M : certainty; steadiness; agreement; 
ADV.t: firmly, certainly : — dd, sentinel’s 
call, steady there! (to angry person): ca- 
ne da —-, setter-dog; canto —, plain 
(Gregorian) chant; dare un — a una co- 
sa, establish certain conditions; dare un 
-— alle carni, cook to prevent taint; # era 
--, he had stopped; notte -ma, deep 
night; per —, certainly, “sure thing”; 
punto - -, period (punctuation) ; tenere il 
-, hold to opinions strongly ; terra -ma, 
continent; riso —f, serious, resolute face ; 
- în posta, general delivery, poste res- 
tante. 
fèrot, poet. for fiero. 
fe-réce [l.. -ror], ADI. : ferocious; fierce 
(cruel); fiery ; (joc.) Revere. -roeemén- 


te, ADV.: ferociously; fiercely (cruelly). 
-ròcia, -rocità, -roeitàdet, -roei- 
tàtet, r.: ferocity. 


ferrée-cia [ferro], F.: sting-ray (fish); 
Killers erucible; gold-leaf box. -eto, 
M.: worthless iron. 

ferragéato [I.. fcrie Augusti], Mm. : first 
day of August. 

fer-raiétto, dim. of -raio. llerd&io [-ro], 
M.: ironworker, amith: fabbro —, iron- 
vorker, locksmith, blacksmith. 


ferra-iudlet2 [ferro] =: 


-i(welkecio, disp. din. of 


locksmith. 
-méntef, M.: 


tic stroke. 
-it stole. 


-ménta, r., -ménti, 


hardware, ironmongery. 
ferréna [farragine), F.: maslin (mixture 


of grasses). 


fer-rére, TR.: iron (bind with iron) ; shoe 


(a horse); shacklet; nail}; REFL.¢: arm 
(for war) : lasciarsi —, be under another’s 
thumb. -raréeefa, F.: coarse hard- 
ware; implements. -rdta, F.; iron grat- 
ing; prisont ; hoof-print. -réte, ADJ.: 
ironed ; shod : iront; resolutet: 

-rafa, railroad; — a diaccio (ghiaccio), 
(fig. of horses), hard-bitted ; not afraid of 
misfortune, (of people) very richt. -ra- 
téreij, M.: FARRIER. -ratéra, F.: iron- 
work; implements; horse-shoeing (PARRI- 
ERY). -ravèochio, M.: old iron-seller, 
second-hand dealer. -razzòlo, M.: iron- 
worker. fér-reo, ADJ.: (lif.) iron; ro- 
bust. -reriaf, F.: implementa. -ret- 
tino, dim. of -retto. -rétto, M., dim. 
of -ro: small brace ; ADI. : gray (of hair). 
-Pidta, F.: iron gra grating. -riéra, F.: 
smithy ; iron-works ; blacksmith-pouch ; 
iron-minef. -riggo, ADJ.: ferreous ( 

of colour or taste); iron-gray ; obetinates 
strongi. -rino, dim. of-ro. |fèr-re 
[L. -rum], M.: iron; implement (tool, lit. 
and fig.); weapon; fiat-iron; curling- 
iron; horseshoe; PL. : shackles ; skates : 
mettere a — e UR paese, destroy ev- 
erything; venire a’ ferri, come to con- 
clusions. -rolimo, dim. of -ro. -re= 
via, F.: railroad. roviério, ADJ. : 
railroad. - i rasinone 
(rust-coloured). sità, P.: fi 
ruginosity. - 680, ADJ.: ferrugi. 
nous (containing iron in solution). -Fu- 
minaméntof, M.: solder. - 

ret, TR. : solder, unite. -ruzzino, dim. 
of -ruzzo. -rfizzo, disp. dim. of -re: 
adoprare, aguzzare 1 —, sharpen the wits. 


férti-le [L. -lis (root fer-, BEAR)}, ADJ. : 


fertile. -lita, F.: fertility. - »TR: 
fertilize. -Iménto, ADV.: fruitfully. 


ferticolat, F.: little wild beast; diagust- 
ing insect. 

fèrula [L.], F.: ferule; umbelliferous 
plant. 


feratat. F.: wound. 
fer-vènte, ADI. : fervent; boiling. -ven- 


teménte, ADV.: fervently. -vontée 


zat, -vénsa, F.: fervency. 


fervere 


fOr-vere [L.], DEFECT.$; INTR.: be fer- 
vent (evince ardour, burn); boilf. -véz- 
sat, r.: heat. -vidaménte, ADV.: fer- 
. «-vidézza, M.: fervor. fèr-vido, 
ADJ.: fervid (ardent). -vére, M.: heat; 
fervor (zeal); boilingt. -vorino, M 
mild reproof; short, fervid speech. -vo- 
resaménte, ADV.: fervently (warmly). 
~veréeo, ADI I pie (zealous). 


Serina. ‘Sabie: lidpi. Jorodice. Part. Pres 
ere. ah: m ervésce. Part. Pres 
Jtrvinte 3 dept f 


far-sat, F.: Ship lah : — del sole, sun’s 
heat. -sérej, TR.: whip. 

feqcoen-nino [city Fescennio], ADI.: fes- 
cennine (referring to obscene Latin po- 


etry). 
fàsceraj, F.: (bot.) bryony. 
féazit, IMPERF. SUBI. of fare. 

féa-e0 [part. of fendere], ADJ.: split 
(cracked) ; M. : Fissure, crack ; cleft. -so- 
lime, dim. of -so. -stira, F.: fissure 


Cop st narrow passage. , dim. 


sesta sta [Le (sc. dies, day)], F.: holiday ; 
PEAST; rejoicing (gaiety); far — a, feast; 
welcome ; far la — a, slaughter (animals); 
rot; eat ; far — a una cosa, enjoy a thing 
much; far la — a una cosa, consume a 
thing; conciare (accomodare) per il dì 
delle -ste, give a drabbing, thrash. -stée- 
eta, disp. of -sta. -staidlo, M.: (eccl.) 
feast-director. -stdnte, ADI.: “joyful. 
F.: festival; joy. -stare, 
T2., INTR.: feast. -s volet, ADJ.: 
festive (joyful). faménto, M 
rejoicing; féte. -steggidre, TR.: cele- 
brate (events); feast. -steggidnte, 
ADJ.: feasting. t&to, ADJ.: feast- 
ed, féted. iatére, M., -steggia- 
trice, F.: feaster; celebrator. -stég- 
et, M.: rejoicing. -steréeeio, ADI.: 
estal (holiday). -stévole, ADJ.: fes- 
tive (merry). -stevolézza, F.: festivi- 
ty (rejoicing). -stevolménte, ADV.: 
festively Goyfully). 
festichino, ADJ.: bright green. 
fe-sticeidla, dim. of -sta. -sticina, 
ear. dim. of -sta. -stina, car. dim. of 
-sta (esp. religious). 
festi-naméntet, ADV.: quickly. -nén- 
sat, F.: baste. _néret, INTR.: hasten. 
-mataméntet, ADV.: quickly (hur- 
Fiedly). -maziénei, F.: baste. ||Le- 
stiemet!, ADJ.: quick (hasty, Eng. festi- 
natet). 
fe-stino 2 [-s{a], M. : entertainment ; even- 
ing party. -stivaménte, ADV.: featively. 
etivita, F.: church festival; joyous wel- 
come. -stivo, ADJ.: festal; abiti -stivi, 
Sunday clothez. atdeeia, F.: kind | 
welcome. -stemeine, car. dim. of -stone. | 
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-sténe, M. : FESTOON (garland). -stosa- 
ménte, ADV.: festively (joyfully). -s+o- 
sétto, ADJ.: rather festive. -stéso, 


ADJ.: festive (joyful). 
festà-ca [L.], F., -00, M.: FESCUB; bit of 
straw; mote. 
festiececia, dim. of festa. 
fe-tènte, ADJ.: stinking. |lfè-terej [L. 
-tidus, stinking), INTR.: stink. 
fe-tieeio [Port. -tico, magic], M.: fetich. 
-tieigmo, M.: fetichism. 
feti-daménte, ADV.: fetidly. [lfèti-do, 
-déso [L. fetidus], ADI. : fetid; assa —, 
assafetida. -dfame, M.: mass of cor- 
ruption. 
fèto [L. -tus], M.: foetus. 
fetére [L. -tor), M.: fetor (disgusting 
smell). 
fét-ta [? L. vitta, band], M.: cut, slice 
(us’ly of food): fare (tagliare) a -te, cut 
up; massacre. -tina, -tolina, dim. of 
-ta. -téna, -téne, aug. of -ta. -theee, 
-thkeeia, disp. dim. of -ta. -tueefna, 
dim. of -ta. 
feu-dfle, ADJ.: feudal. , M: 
feudalism. -dalita, F.: feudality. -da- 
tario, M.: feudatory (vassal). |\fou-do 
[1. L. -dum (OHG. feod)], M.: FEUD (allot- 
ment of land, fief); FEE for same. 
fés (fr. Turk], M.: fez (Turkish cap). 
fidba [fabula], F.: fib; story. 
fido-ca, F. languidness ; low act (mean- 
ness) ; noise (disturbancet). -c&bile, 
ADJ.: breakable. -ca-odllo, M.: danger- 
ous person; a —,in break-neck man- 
ner. -caménte, ADV.: flabbily; wearily 
(weakly). -caménto, M.: fracture (break, 
rupture). -oAre, TR.: break; fracture; 
weaken ; debilitate. -od&to, ADJ.: broken. 
-catéio, ADJ.: breaking. -catàira, F.: 
fracture (breaking). -ohétto, ADJ.: rather 
tired. -chézza, F.: weakness; lassituce ; 
imbecility. |lfi&o-co [L. flaccus, flabby, 
flap-eared (? root, frac-, break)], ADI.: 
FLACCID; weak (weary); M.: bruising; 
drubbing ; ruint ; ravagef. 
fidcoo-la [L. facula (dim. of faz)], r.: 
torch. -létta, -lina, dim. of -la. -léna, 
aug. of -la. 
fiac-cona, F.: 
[lso6ne, ADJ.: 
person. 
fiadénej, x. : honeycomb. 
fidlat, F. : phial. 
fidlet, F.: honeycomb. 
fidm-ma [L. flamma], F.: FLAME; pas- 
sion; sweetheart ; forked pennant. -mén- 
te, ADJ.: flaming (fiery red). -mdre, 
INTR.: flame (burn). -ma=-sdlsaf, F.: 
itching (of salt 1heum). -méta, F.: 
bonfire. -matélla, -matina, dim. of 
-ma. -meggiàre, INTR.: flame, shine; 


lassitude. 
: languid 


exhaustion : 
aug. of -co; 
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sparkle; glitter. -meggiànte, ADJ. : 
flaming. -mélla, dim. of -ma. -méseo, 
ADJ.: flaming ; bright. -métta, -met- 
tina, dim. of -ma. -miferdio, x.: 
match-seller. -mifero, M.: friction- 
match; ADJ.{: flammiferous; kindling; 
burning. -mina, -molina, car. dim. of 
-ma. -méref, M.: inflammation. 
flan-c4re, TR.: strengthen the sides of 
(archés, etc.), flank (guard the flank of). 
-céta, F.: spur-blow (in flank); cutting 
saying; side (of building or piece of fur- 
niture); (nav.) broadside. -cheggia- 
ménto, M.: reinforcement. -oh té- 
re, TR.: reinforce; flank (stand along- 
side). -ch &nte, ADJ.: flanking. 
-oh to, ADJ.: flanked. -ohétta, 
F.: waist (of garments). |\fidn-eo [? L. 
flaccus, soft, viz., part], M.: FLANK, side. 
-ofitof, ADJ.: long or broad-sided. 
fik-sca, F.: (large, short-necked) FLASK. 
sokecta, -soéecio, disp. aug. of -sca. 
-sogia, F., -scGio, M.: flask-seller or 
re-coverer. -soh are, INTR.: fail (in 
an undertaking or play): buy by the bot- 
tlef. -schétta, r.: small flask; pow- 
der-flask. -schetteria, F.: wine-shop. 
~schettina, dim. of -schetta. -schet- 
tino, dim. of -schetto. -schétto, -soh{- 
no, dim. of sco. |fAi&-sco [l. L. flasco 
(L. vas, vase)], M.: (long-necked) FLASK; 
far —, make a failure (vase-maker, who 
spoils glass-lump, makes bottle of it). 


-soéne, aug. of -sco. -sotieeio, disp. 
of -sco. 

fidta [? ak. to vice], F.: time; spesse fiate, 
many times. 

fia-taméntoij, M.: breathing. -tére, 
INTR.: breathe; pufff. -téàta, F.: bad 
breath. -timo, car. dim. of -to. ||fid-to 


[L. flatus (flare, blow)], x. : breath ; wind; 
strength: non mangio —,I eat nothing; 
strumenti a —, wind-instruments; a un 
—, d'un —,in a moment; in a breath; 
very quickly; un —, a trifle; rimetter tl 
— in corpo, encourage; cheer up. 
fi&tolot, M.: VASSAL. 
fiaté-ret, M.: FETIDNESS. 


FETID. 

fib-bia [L. -ula (figere, FIX)], F.: buckle. | 
-biéiof, M.: buckle-maker. 
Tr. : buckle; fasten. -biétta, biettina, 
car. dim. of -bia. -biéna, aug. of bia. 
-biéne, M.: harness-buckle. 

fi-bra [L.], F.: fibre; force; will. 
-brilla, F. : (dot.) fibrilla ; fibril. -brfima, 
F.: fibrine. -brosità, r.: fibrousness. 
-bréso, ADJ.: fibrous. 

fibula [L.], F.: fibula. 

fieoa [-co), F.: figt; female pudenda : 
far le -che, show contempt (by pointing at 


-‘sot, ADJ.: 


with the thumb between icdex and long! fle-raménte, ADV.: fiercely. 


fie-néia, 


fidrat [L. 
| fid-ra2 [L. feria, feast], Pr. 
| market; gift bought at fair: — 


ferozzà 


finger); affront. -ckecio, disp. of -cé. 
-ofiat, F.: fig-tree. -o-&lbo, M.: kind 
of fig. -chkte, ADJ. : full of figs or fig- 
trees; M.: fig-cake. 


fic-cébile, ADJ. : that can be fixed. «0a 


méntof, M.: thrusti in; setting. -ea= 
nso, M.: busybody ; inquisitive 
person). ll-cére (i. L TR.: drive 
in; (FIx, set); stick in; make believe; 


INTR.: meddle ; REFL.: intrude one's self: 
~carsi_ in testa (or nella mente), be ob- 


stinate ; persist. -catéraf, F.: thrusting 
in; (fixing). 
fiche-rétot, - ‘tet, M.: fig-plantatioa. 


fio-ohino [-care], M.: i intruder (meddier). 
fi-co [L. -cus], M.: fig; 


tree ; grimace ; 


compliment: cercare hi în vetta, 
puzzle over difficulties; far — is, fail. 
-co-sécco, pl. fichisecchî, w : dried fig. 
-c6s0, ADJ.: grimacing; affected, com- 
plaining. 


fi-dat, F.: security; safe-conduct; pas- 


“inaséeo, "i be cer 
Tr.: betro guarantoet. 
-danzéta, F., danzéte, u.: betrothed. 
—dére [L. -dere], ™.: trust ; e CONFIDE : — 
i bestiami, guarantee pasture for cattle 
— de denari, give credit for money 
-darsi, trust one's self ; -darsi di, trust în ; 
rely upon. -ddtaf, F.: oath of 
ance. -dataméntet, ADV.: . 
-datézza, F.: trustiness. dito, ADI.: 
trusted ; faithful. fede. [L. -des, Parra) : 
-de-comméeso, u.: deed of trust. -de= 
commissério, M.: trustee. -de-iue- 
siéne [L. iussio, command], F.: security 
(surety). -de-inseére, M.: guarantor 
(surety). -litat, F.: fidelity. -del.. 
= fedel. .¢ -do [L. -dus], aDJ.: PAITE- 
ful. -d&efa, F.: conFidence; trust. -dur 
eldlet, ADI.: fiducial. -du 
ADV. : fiducially, confidently. -duetaria- 
ménte, ADV.: fiduciallz. -duetérie, 
ADJ., M.: fiduciary. -du 
ADY.: confidently. -duetése, ADJ. : com 
ent. 


fiébo-let, ADJ.: FEEBLE. -léasa}, F.: 


feebleness. 


flé-dere}, 72. : strike; wound. -ditéref, 


: striker. 


‘piéret,|fiale [L. fei], m.: cati (bile; malignity, 


rancour) ; jaundice. 
ADJ.: pertaining O 
—, acythe. -nile, bar ‘Ra riott. 
[L. fenus], m y; forage. -nése, 
ADJ.: full of | hay (a grain, straw). 
Sera, wild], F.: Wild beast. 
: large ram; 
affair. 


-réana, 


poor fair; è — rotta, it’s a 
-raidlo, M.: seller at faira. 


F.: intrepidity ; spiritedness (liveliness). 
Miè-ro [L. ferus, wild], ADI.: FERO- 
cioust ; FIERCE; intrepid; severe; viva- 
cious (ively ; ; spirited). -rhcolat |, I, F.: 
little wild beast. 

Geréoo-lat2 [fiera 1], F.: poor little 
fair. -Iéna,F.: torch’lantern (at fairs). 
fiéve-le (1. Abilis} ADJ.: FEEBLE, weak. 
-léaza, F.: feeblenees, debility. -Imén- 
te, ADV.: feebly (faintly). 
fat, F.: lapwing. 
figerei [L. figere], IRR.$; TR.: 
; drive in; determine : -gersi in capo, 
be obstinate ; — — baci, imprint kisses. 
$ Pret. /. lesi s «sero. Part. fisso or fitto. 
fi-glia, F.: daughter. -gliére, TR.: 
bring forth (young). -gli&istra, F., glié- 
stre, x. : step-child. -gliéta, F.: litter 
(of dogs, etc.). -gliaticeta, ADI.: pro- 
life life (of beasts). -g]iatéra, F.: delivery ; ; 
birth ; breeding time. [|fieg]to [L.-lius], 
m: son (boy; child) : -gli della terra, (leg- 
endary) giants; -gli della luce, (ecel.) 
God's elect. -glideeta, F.: god-daugh- 
ter. -gliocefnot, -glideeio, M.: god- 
son. -glièla, dim. of -glia. -gliol&me, 
ride flock o beni plant-shoota. -glio- 
-gltolétto, -glio- 
line, ines tie. iY n a pit -glidlo, x.: dim. 
of -glio; esser di -glioli, be past the 
age of conception ; entrare tx -glioli, be- 
gin to have children ; buon —, good-na- 
tered fellow. -glioléna, F., ” gltolé- 
me, M.: big, fat child. -gliolieeta, 
-Qlielteeto, disp. dim. of -gliola, -glio- 
lo. uòla = -gliola. -glinolfeetot, 
tolaccio; filiation. -gliuolkggiot, 


mM: filiation. 

figméntet, M.: figment ; fiction. 

figpere ra Angere. | 

figpo-lo fond. "fanel, v : felon; boil. 
-lée0, ADJ. : having boils. 

[L. vessel (fingere, form)], F.: 
pottery-making. -Ifno, ADJ.: ceramic. 
figu-let, M.: potter. 

figé-ra [L. (fingere, form)], F.: figure; 
body; shape; face; portrait; statue; 


model; type; character (in novel); face- 
card: far —, appear well; dance-figure ; 
Sar buona — , distinguish one’s self; keep 
one's obligations ; far la — di, have ap- 
pearance of; poriam —f, let us suppose, 
for example. -rAbile, ADJ.: figurable. 
-rabilità, F.: figurability. -rdeeia, 
disp. of -ra. -rheelo, disp. of -ro. 
“rilet, ADJ.: figurative. -ralméntef, 


ADV.: figuratively. -raméntof, x.: fiy- | 


uration : figure ; representation. -rante, | fi-latura [-lare2], F 


ADI.: figuring; M., F.: (theaf.) fiurante. 


-rhre. TR. : figure, represent (in art) ; | 
appear ; | 


symbolize; resemble ; 


INTR.: 


fi-la [L. -lum], Fr. 


filan-tropîa, F.: philanthropy. 


f-laséta, F.: 


fila-stròcca [fila], F.: rigmarole. 


filat-téra, F. 
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feign; REFL.: imagine. -réto, ADJ.: 

figured ; represented (in art); figurative 
(of language) : canto —, chant with full 
score music. -rataménte, -rativa- 
ménte, ADV.: figuratively. -rativo, 
ADJ.: figurative; mystical. -ratére, M 

-ratrice, F.: figurer; former. -razié- 
ne},F.: figuration. -r INTR.: 
be rhetorical, use figures of speech. -rét- 
ta, dim. of -ra. -rettina, car. dim. of 
-retta. -rina,F.: dim. of -ra; statuette. 
-rindio, M.: image-vender. -rimo, M.: 
fashion-plate; dandy. -rista, M.: figure- 


painter. figé-ro, M.: bad, ugly person. 
-réna, aug. of -ra. -réne, disp. aug. 
of -ra. -rheeta, » disp. of -ra. 


: file (row, suit): alla 
(or di) —, consecutively. -lébile, ADJ.: 
that may be spun. -l&eee, -l&ceta, 
-lé&eeicaij, F. PL.: threads, ravellings. 
-laeeicéso, ADJ.: likely to ravel. -lae- 
eiéne, M.: sort of fish-line. -la-dro, 
M.: gold or silver wire-drawer. -lamén- 
to, M.: filament, fibre. -lamentéso, 
ADJ.: filamentous. -ldnmda, F.: silk- 
spinnery. -landéia, F.: silk-spinner. 
-léndra, F.: worms in hawks; marine 
plants (attaching to ships). 

-tropi- 
caménte, ADV.: philanthropically. -trd- 
pico, ADJ.: hilanthropic. |fildn-tro- 
po (Gr. phil-dnthropos, friend of man], 

: philanthropist. 

long row. -l&rer [-la], 
M.: row (of plants, teeth, houses, etc.). 
Il-l&re 2 [-/o], TR.: spin; wire-draw; spin 
out (discourse); pay out (cable); shed 
(blood); INTR.: leak (as casks); rope (as 
liquids) : —grosso, be prodigal or unscru- 
pulous; — sottile, be shrewd. -larétto, 
-larino, M.: dim. of -ret; sandstone 
strata. 


filarmònico [Gr. pÀflos, loving, harmo- 


nfa, harmony]; »m.: 
philharmonic. 


music-lover; AD4J.: 


-ta- 
ménte [-lo], ADV.: as if spun (of speech, 
excuses). fila-tèssa, F.: file; rigma- 
role. -tieefo, M.: coarse silk (drawn 
from hatched cocoons). {|fildé-to [-re 2], 

DJ.: spun; M.: thread: il — de’ ragna- 
teli, spider's web. -téio, M.: spinning- 
wheel; candle-wick machine; spinning- 
room; spinning-mill. -téra, F.: spin- 
ning-girl. -tére, M.: -triee, F.: spin- 


ner. 
F., -tério (Gr. phulaz, guard], 
M.: PHYLACTery ; amulet. 


F.: spinning. -let- 
tare, TR. : stripe (in weaving) ; - insert (in 
sewing). -lettatàra, F.: striping; in- 
sertion. -lettino, dim, of -letto. -16t- 
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chisa, etc.); PL.: harness (of draught 
horses). -mi=méndo, m.: end of the 
world; final destruction. -nire, TR.: 
finish (end, complete; use up); kill; INTR.: 
end (cease); die; REFL.: be out of pa- 
tience: sentirsi —, be famished or used 
up. -nità], F.: ‘end; death. -nita- 
ménte, ADV.: finitely. -nitézza, F 
perfection. -nitimo, ADJ.: adjoining ; 
M.: bordering countries. -nfto, ADJ.: 
bounded; perfected; hopeless; 
tired out. -nitàra, P.: end: finishing 
touches. [fieno [L. -nis, end], PREP. : 
until; as far as; ADI.{: fine, subtle ; skil- 
fal; ‘brave: da a luglio, until July; fin 
anche, even; fin a (tanto) che, as long as; 
fin che or fin: , until; fin da, since, from; 
fa allora or fin d'allora, even then, then; 
Ain « qui, until now, to this point; fino a 
ere or finora, hitherto; until now; fin da 
quando? since when? fin da, since. 
finco-chiétto, -chiettino, dim. of 
-chio. [findo-chio [L. feniculum], x 
PENNel. -‘ohi, INTERI.: zounds! good 
heavens ! -—chiéna, F.: fennel-sausage. 
-chiéne, aug. of -chio. 
finéra — fino a ora: until now. 
final, PRET. of fingere. 
finta {-to], F.: FEINT; feigned blow; 
false pocket ; pocket-flap. -téiceio, disp. 
of -to. mte, ADV.: deceitfully. 
Gautantoone = fin a tanto che. 
fin- s dim. of -to; half-wig. ||fin-to, 
PART. of -gere: feigned; false. -ziéne, F.: 
FICTION ; feint; invention. 
fio [OHG. feod], M.: FIEF}: pagare il —, 
pey dear (for). 
[-co], F.: hoarseness. 

ADJ., FP. of -co; F.: instep of 
shoe or foot (i.e., place for the bow-knot). 
-cére, INTE. : fall in flakes ; abound. -c4- 
te, PART. of -care; ADJ.: adorned with 
bows. -ehettéto, ADJ.: adorned with 
little bows. -ohétto, car. dim. of -co. 
§fido-co [L. floceus], M. : bow-knot (bow); 
flock (lock of wool); flake (of snow); 
tasself ; tuftt: co’ -chi, in pomp; of ex- 
cellence (tip-top, of high grade); in -chi, 
richly and affectedly dressed. -oédsof, 
aDJ.: flaky; hoary. 

fie-chétto, dim. of -co. -chézza, F.: 


hoarseness. 

fideima [L. fuscina (ak. to fork)], 
fish-spear; trident. 

fidbeino [L. floces, dregs], M.: skins and 
seeds of grapes, etc. 

fideo [7], ADJ.: hoarse ; weak (of sound); 
faint (of light). 

Sénda [L. fuzda], F.: sling. -tére, M 
slinger. 


fie-ràia, F., -réio, pl. -rai, M.: flower- 
seller. -raligot = fiordaliso. -r&me, 
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F.: flowers (esp. painted or sculptured). 
-r-oappteecio, M.: larkspur. -rdalf- 
so (Fr. fleur de [fs], Mi: fleur-de-lis, [id= 
L. flos], M.: FLOWER (flowering-plant ; 
bloom : choicest part; virginity) ; mould 
(on wine) ; a particle (the least); PL.: 
clubs (at cards): a — di, at the level of 
(on the surface of); — di latte, cream; — 
d'ogni mese, marigold; — di rame, ver- 
digris; non piovve —, it has not rained 
a bit; se tu mi volessi un — di bene, if 
you loved me a little; — di zolfo, flowers 
of sulphur. -reggiére, M.: bloom, FLOUR- 
is). -rellino, -réllof, M.: floweret. 
-rénte, ADJ.: flowering; Rourishing. 
-rentinaménte (cf. -rentino), ADV.: 
Florentine way. -rentineggidre, INTR. | 
affect Florentine speech. “Featinéeoo, 
ADJ.: Florentine. -remtinigmo, M.: 
Florentine idiom. -rentinità, F.: Flor- 
entinism. -rentfno [Firenze (L. Floren- 
tia, “the flowering”), Florence], ADI.: 
Florentine; M.: Florentine dialect: alla 
-rentina, in Florentine fashion. -ret- 
tare, TR.: be extravagantly flowery. 
-rétto, M.: dim. of -re; (mus.) turn, 
grace-note ; (lit.) choice passage; fencing 
foil (Eng.t floret); (dance) fleurett; 
kind of sugarf. -riefno, car. dim. of 
-re. -rimo, M.: florin. -rfre, INTR.: 
flower; flourish; scatter flowers. -ri- 
gcénte, ADJ.: flowering; flourishing. 
-rista, F. artificial-flower seller or mak- 
er; M.: flower-painter. -rita, F.: flow- 
cr decoration; flowers strewn before a 
procession. -ritézzat, F.: florescence. 
-rito, ADJ.: flowered: abito —, new 
suit; -rifa truppa. picked troops. -rità- 
ra, F.: flowering; flourishing. -rran- 
cino [-r-rancio], M.: gold-crested wren. 
-r-raneio, M.: marigold. -rfuame, M 
hay-chaff. 
fidszo ["], M.: narrow part of shoe-sole. 
fidtolay, r.: FLUTE. 
flot-tare, INTR.: gurgle; murmur; grum- 
ble; sob. -tfo, M.: continual sobbing. 
Iifidt=to [flutto], M.: surge, wave; crowdt; 
furyt. -tòsot, ADJ.: billowy (tempestu- 
ous). 
firema [-mare], F.: signature. -ma- 
ménto, M.: firmament; foundationt. 
firmfino [Pers. -man], M.: firman (edict). 


F.: | irméere [L.., strengthen], TR.: sign; ap- 


ore -t&rio, M.: signatory. 
fisa. . — fissa. . 

fisarmònioca (Gr. phiea, breath, harmo- 
nfa, harmony], F.: harmonium. 

fisc&-le [fisco], ADJ.: fiscal; M.: chan- 
cellor of exchequer: avvocato —, public 
prosecutor. -leggidre, INTR.: be cross- 
examined. -lménte, ADV.: fiscally. 
figcéllat, F.: wicker-basket (curd-basket), 
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fischi-dre [L. fistula, reed], INTR.: whis- 
tle; whiz (hiss); have buzzing in the ears ; 
be penniless. -&ta, F.: whistling; hiss- 
ing. -atére, M.: whistler; hisser. -erèl- 
la, F.: bird-whistle ; bird-decoying. -et- 
té&re, INTR.: whistle in snatches. -et- 
tio, M.: continual whistling. -étto, M.: 
little whistle. fischi-o, M.: whistling 
(whistle); hiss. -iéne, M.: whistling- 
duck; curlew. 

fisciù (Fr. fichu], M., INVAR.: lady’s neck- 


handkerchief. 
fi-scînaj, F.: wicker-basket. |l-seo [L. 
-seus, basket, thin purse], M.: Fisc; pub- 
lic treasury. 


-oa (Gr. phusikés (phtzis, nature)], F.: 
physics ; science of medicine. -odgginef, 
F.: sophistry; whim. -odle, ADJ.: phys- 
ical. -caménte, ADV.: physically. -od- 
ref, INTR.: sophisticate; fancy. -eté- 
mot, M.: physician. figi-co, ADJ.: physi- 
cal, natural; M.: physicist. -oése, ADJ.: 
sophistical ; fanciful. 

fisima (Gr. phuséma], F.: caprice (fancy). 

‘figio-logia [Gr. phusio-logia, ‘nature- 
discourse’], F.: physiology. -légico, 
ADJ.: physiological. figiò-logo, M.: physi- 
ologist. -ménte [Gr. méntis, diviner], 
M.: soothsayer by faces. -nom. . = fiso- 
nom. . 

fiso [fisso], ADI.: fixed; attentive; ADV.: 
fixedly. 

fiso-gnomonia (Gr. phusio-gnomonfa, 
‘nature-kNoWledge’], F.: physiognomy. 
-nomia [(ir. némos, law], F.: physiogno- 
my (countenance). -nomîsta, M.: physi- 
ognomist. 

fis-saménte, ADV.: fixedly. -sére, TR.: 
FIX; stare at: -sarsi sur una cosa, think 
too intently on a thing. -s&to, ADJ.: 
fixed; M.: agreed thing. -saziéne, F.: 
fixation; “brown study"; obstinate, 
strange opinion. -si, PRET. of figgere. 
-si6net, F.: fixing; driving in. |l-so, 
PART. of figgere: fixed (firm; constant). 

fistèlla}, F.: basket. 

fistia. . — fischia. . 

Msto-la [L. fistula, reed], F.: reed-pipe ; 
fistula. -Iére, ADJ.: fistular (hollow); 
INTR. : fistulate. -lasiéne, F.: becoming 
fistular. fisto-loj, M.: fistula. -lésof, 
ADJ.: fistulous. -tnlatéref, M.: piper. 

fit-ta, F.: mud-hole (sticky place, hole); 
crack; dig of the spade (spade’s depth) ; 
(disp.) crowd (gang, herd; heap); dent. 
-taiòlo, M.: tenant farmer. -taménte, 
ADV.: thickly. -tézza, F.: thickness. 
fit-tile, ADI.: fictile (of clay). -tivof, 
ADJ.: fictive. -tizlaménte, ADV.: fic- 
titiously. -tizio, ADJ.: fictitious. |lete!, 
PART. of figgere; ADJ.: FIXED; transfixed; 
crowded; thick; close-woven; M.: rent 
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(hire, “fixed price”); aDv.: quickly: « 
capo —, with head downwards; dare a—, 
rent; di — meriggio, at high noon; di 
-ta notte, at dead of night; di — verno, 
in depth of winter; rincarare il —, be 
indifferent to threats. 

fitto} 2, PART. of fingere. 

fitténe [Gr. phut6n, plant], M.: tap-root. 

fitton. .} = piton.. 

fittufrio], M.: tenant farmer. 

fiu-méeceio, disp. of -me. -mdlet, ADI.: 
FLUMINAL. -ména, F.: swelled river. 
[\fi€eme [L. fiumen], M.: river; 


flow (eloquence, tears, etc.). 
-mieèllo, m.: rivalet. -mietétteleo, 
disp. dim. of -me. -miecino, dim. of 


-me. 

fiu-tére es ayo dr snuff (for odours); 
smell; scent; tryf. -ta-sepéleri, M.: 
(disp.) antiquarian. -téta, F.: smelling 
(snuffing). -tatina, P.: gentle smelling. 
- to, M.: sense of smell; act of smelling. 
-téne, M.: tattler. 

fiziénet = finzione. 

fiabèllo [L. -lum], M.: feather-fan in 
papal procession. 

fincei-ditat,F.: flaccidity. Séeei-def, 
ADJ.: flaccid. 

l-laméntot, m.: flagellation. -16- 

re, TR.: whip (scourge); inveigh against’ 
REFL. : discipline one’s self. -latére, M., 
-latrice, F.: flagellator. -lasiéne, P.: 
flagellation ; picture representing scourg- 
ing of Christ. -létte, M.: small ia 
lfiagèl-lo [L. -lum], M.: whip (scourge); 
scourging ; calamity: a —, in great quan- 
tity. 

fiagi-ziosaméntet, ADV.: fiagitiously. 
-21é6so0], ADJ.: flagitious. 

fia-grante [L. -grans (root flag-, blaze)], 
ADJ.: flagrant (notorious). -gréref, 
INTR. : be inflamed. 

fia-minfto, x.: office of flamen. [@4—- 
mine [L.-men], M.: fiamen (Rom. priest). 
-minioa, F.: flamen’s wife. 

fianèlla [Fr. -nelle], F.: flannel. 

fié-to [L. -1us, BLOWing], M.: flatus (wind 
from stomach, belch). -talénte, aDJ.: 
flatulent. -tulénsa, -tuosita, F.: fiate- 
lence. -tuòso, ADJ.: flatulent; windy. 
fia-utino, car. dim. of -uto. -utista, 
M.: flutist. fi&-uto, M.: FLUTE: 6 —, 
obliquely (of cuts in timber). 

fi&vot, ADI. : yellow. 

fidbi-le [L. -lis (fiere, weep)], ADs: 
mournful. -lménte, ADV.: mournfully. 

fie-bitide, -bite (Gr. phlebitis (phlépe, 
vein)], F.: inflammation of veins. -betée- 
mare}, TR.: let blood. - P.: 
phlebotomy. -bétomo, x. : phlebotomist. 

flémema [Gr. pAlégma, inrLaMmation], p.: 
phlegm. -maticaménte, ADV.: phieg 
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matically. -matieitat, F.: quality of 
phlegm ; coolness. -mftico, ADJ. : phleg- 
matic. fièm-mone, M.: phlegmon (tu- 
mosr). -monéeo, ADJ.: inflammatory. 
Ses-sfbile [L. fiezibilis], ADI.: flexible. 
«dibilità, F.: flexibility. -siéne, F.: 
flexion. fièe-sot, PART. of fletiere. -sére, 
ADI. : flexor (muscle); M.: flexor muscle. 
-suesità, F.: flexibility. -sudso, ADJ.: 
fexnous. -shrat, F.: flexure. 

Slate, M.: weeping (tears). 

Sdttere}, me. (part. flesso); TR.: bend 
(carve). 


Sibuestiérot, x.: filibuster. 
Sebotemiat — fcbotomia. 
Sdecidet, aDJ.: flabby. 
flo-r(e)dle [L. fos, FLOWER], ADJ.: floral ; 
P.PL.: festival for Flora. -ridaménte, 
ADV.: floridly. -ridézza, F.: floridness. 
fiò-ride, ADI.: florid. -rfferot, ADJ.: 
fioriferous. -rilégio, M.: anthology. 
fie-scézza, ¥.: flaccidity. -sciaménte, 
ADV.: flaccidly. lifiò-gcio [L. flurus 
(root ffu-, FLOW)], ADJ.: soft (of paper 
or cloth), flaccid; weak (in character). 
fldt-ta [L. fucius (Au-, FLOW)], F.: fleet. 
-taméntet, M.: ship's gauge. -taéref, 
TR.: float. -tig]ia, F.: flotilla. 
fin-ènte, ADJ.: fluent; copious; border- 
ing on a river (of towns)T; M.}: river. 
-idéaza, -idita, F.: fluidity. fit-ido, 


ADI.: fluid, flowing; m.: fluid. {l-fre [L. | 


-ere), INTR. : PLOW, run. 
spar; gonorrhea. 

fius-efbilet, ADI. : flowing, fusible. -si- 
bilitàt,F.: fluidity; fusibility. -siéne, 
P.: fluxion. |l-so (L. fluzus, FLowing], M.: 
flux; tide; tide-like movement; ADJ.f: 


transitory, fleeting. 

Rét-to tL. Auctus (root flu-, FLOW)], M.: 
surge (billow). -tuaménto, M.: fluctu- 
ation. -tudre, INTR.: move as a wave; 
fluctuate (waver). -tudnte, ADJ.: fluc- 
tuating. -tuasiéne, F.: fluctuation ; un- 
certainty. -tudso, ADI.: billowy; tem- 


finvifle [L. -alis (root flu-, FLOW)], ADJ. : 
fluvial. 


Sen (Gr. phéke], F.: (z00l.) seal. 
fe-cfceta [-co], F.: flat, hard cake: ren- 
der pane per —, render like for like. 
-enceiudla, dim. of -caccio. -céeet, 
ADJ.: ardent (fiery). -ofia, F.: flint. 
-e4ra, F.: kindling instrument (of iron). 
-carine, -oardlo, M.: fireman. -cdti- 
eo, M.: hearth-tax. -ofto, ADJ.: fiery red. 
f6eeo [L. fauces, throat], F.: river-mouth ; 
gorge ; street-opening. 
fe-cheréllo, dim. of -co. -ohista, pl. 
—ti, M.: seller or maker of fire-works; fire- 
man. -chéttolot, x.: hearth; house. 
1f-.ceo [L. -cus), x. : fire; family; hearth ; 


-6re, M.: fluor- 
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passion ; poetic fire; caustic; acidity (of 
wine); funeral pile; focus: arder uno a 
-— lento, cause one to pine away; dare — 
al cannone, fire a cannon; dire (fare) cose 
di —, say (do) strange, terrible things; 
fare — nell orcio, hatch a plot secretly; 
— di leone, fierce fire; mettere troppa 
earne a —, have too many irons in the 
fire; — di paglia, fleeting ardour ; — sal- 
vatico, ring-worm. -colére, M.: fire- 
place; (lit.) = -co. -oolfino, car. dim. of 
-o. -odme, M.: aug. of -co; priming- 
pan; touch-hole. -cosaménte, ADV.: 
ardently. -cosétto, dim. of -coso. -oé- 
so, ADJ.: fiery, ardent, amourous. 
fode-ra, F.: lining. -rére, TR.: line. 
-réto, ADJ.: lined. -ratéref, M.: rafts- 
man. -ratàra,F.: lining. -réttat, F.: 
pillow-case. -rfima, car. dim. of -ra. 
lfède -ro (Goth. fédr], u.: scabbard 
(sheath); raft; pelisset; fur for lining. 
féga [fuga], F.: impetuosity. 
fog-géttaf, F.: small cap. |[fogegta [7], 
F.: manner (fashion, custom); ancient 
cowlf. -gidre, TR.: fashion, form. 
fè-glia, F.: leaf (esp. of mulberry); petal; 
FOIL; silvering (for mirrors): — d oro, 
gold-leaf; — a —, one by one. -glifie- 
cia, disp. of -glia. -gli&eeto, M.: 
disp. of -glio; waste-paper. -glif&eeo, 
ADI. : foliaceous. -gli&me, F.: foliage; 


leaf-work. -gli&ret, INTR.: produce 
leaves. -glid&ta, F.: sheet of paper 


and that wrapped in it. -gli&to?, 
ADJ.: foliaged, leafy. -gliatéra, F.: 
leaf-work. -gliétta, P.: dim. of -glia; 
snuff made of stems; wine measure. 
-gliettina, dim. of -glietta. -gliétto, 
dim. of -glio. -glina, car. dim. of -glia. 
Ilfd-glio [L. -lium, leaf], M.: sheet of 
paper; FOLIO; gazette: — bianco, carte 
blanche; — a —, one by one; aprire il 
—, explain, make known. -gliolfina, 
car. dim. of -glia. -gliolimo, car. dim. 
of -glio. -gliéna, aug. of -glia. -glt6- 
ne, aug. of -glio. -gliéso, ADI.: leafy. 
-gliaeeia, dim. of -glia. -glifieeto, 
disp. of -glio. -glifito, ADJ.: leafy. 
fé6-gna [? (ak. to L. fundus, bottom)], F.: 
sewer; drain; drain-hole (in flower-pots); 
greedy eater. -ynére,TR.: provide with 
sewers (drain); elide (letters): — le mi- 
sure (or le castagne), give short measure 
(by leaving empty spaces). -gpathra, 
F.: sewer-making; elision (of letters). 
-guéne, aug. of -gna. 
fégo [fauci], M.: choking by food. 
foia [L. furia], F.: lust (rut). 
fòla 1 [L. fabula], F.: joke, idle story. 
folat 2 = folla. 
fdla-ga [L. fulica], P.: moor-hen. -ghét- 
ta, car. dim. of -ga. 
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-tfimi, x. PL.: kind of macaroni. -’to, | forè-sta [L. Soras, outdoor], F.: forest. 


PART. of -re: arimo —, teful dispo- | -stdle, ADJ.: pertaining to forest, -sta- 
sition ; capo —, hair hair-brain person; aver | riaf, -sterfia, F.: guest-quarters in con- 
le mani -ie, be extravagant. peti. i M.:| vent; crowd of foreigners. -stler&io, 


drill, auger. -téret, M.: borer; auger.| M.: convent guestmaster. -stieramén- 
-téra, F.: ae piercing. tet, ADV.: in foreign manner. -stiére, 

firbi-ei, (pop.) -ee [L. forfex], F. FL.:| -stièro, M.: Foreigner; outsider; guest. 
scissors; metal-shears; claws (of crabs, | foré-stof, ADJ.: wild, savage; uninhab- 
scorpions, etc.); vine-grub; (fig.) obsti-| ited. 

mate person: -ci/ obstinate one! le sono | for=f&ret, IRR.; INTR.: transgress; TR. : 
state —, they persisted in spite of all.| deceive. -féttot, M.: miadeed. -fatta- 
-ethiot, M.: scissors-maker or seller.| rat, F.: knavery. 

-cifita, F.: scissor-cut. -efne, car. |for-fie..{=forbic.. -fécchia, F.: fruit- 
dim. of -ce. -eiéne, M. PL.: aug. of -ci;| worm ( ot); earwig. 

shears. férfoera furfur, bran], F.: dandruff ; 

Serbi-re [OHG. Surban], TR.: furbish,| scurf. -réso, ADI.: scurvy. 

polish ; clean: — gli occhi, rub the eyes; | fori = fuori. 

— le lagrime, wipe away the tears. -ta-{foriè-re [l. L. fodrarius (Goth. fédr, 
ménte, ADV.: in polished manner. -téz-| forage)], M.: quartermaster ; forerunner. 
ma, F.: neatness; polish; purity of style. | fér-ma [L.], F form (shape); > manner 

s PART. of -re; (of writings) ele-| (style); formula : model; mould; cheese- 
gant, faultless. -téio}, M.: polishing} mould; cheese: — di calzetta, stocking- 
-tére, M. -triee, F.: polisher;| frame; — di cappello, hat-block; — di 
Sener scarpe, shoe-last; a (in) — di, in shapo 
Serbottéret, TR.: beat; revile. of, like; per — che, in manner that. 
S6r-ca rea}, F.: fork (pitchfork, | -mé&bile, apJ.: shapable. -maggidio, 
hayfork); gallows (gibbet); anythingforked; | M.: cheese-monger. -mA&ggfo, M.: checse. 
mischievous boy; forked road: da —,| -maggidlo, dim. of -maggio. -mdio, 
villainous; far —, play truant; far le| ts.: last-maker. -méle, ADJ.: formal. 
«che, pretend poverty or pretend ignorance | -malista, M.: formalist. -malita, F.: 
+. -o&ta, F.: forkful;| formality. -malizzére, INTR.: wonder 
crotch of the legs. -catalla, F.: small| at (be surprised or scandalized at); 
forkfal. -odto}, ADJ.: forked. -catà-| definet. -malménte, ADV.: formally. 
raf, F.: forkedness. -eèlla, r.: dim.| -maméntot, M.: formation. -mére, 
of ei sternum; wishbone. -ohe, F. PL.:| TR.: form (fashion, design, make); make 
up; mould (cast): REFL.: be formed; 
shrchò. -é [fore che], CONI. : except. grow; imagine (conceive). -matamén- 
fer-chétta [-ca], F.: table-fork ; musket-| te, ADV.: in due form; well made. -ma- 
rest: parlare (favellare) in punta di—,| tèllo, ADJ.: round (of handwriting). 
with affectation. -chettéàta, F.:| -mativo, ADJ.: formative. -méto, PART. 
forkful; fork-thrust. -chettièra, of -mare; well-built (of persons); M 
P.: fork-case. -ohétto, M.: two-pronged | size of book; formt: ben —, of regular 
iron fork (for hanging or unhooking things); form. -matére, M., -matrice, F.: 
orked twig. -chettéme, M.: carving-| shaper; caster in plaster. -mazidne, 


fork F.: formation. -mélla, F.: hole to plant 
ferchiadere}, IRR.; TR.: exCLUDE (shut | trees in; spavin; PL.: tinder-cake; tcs- 
out). sera; floor-tile; tesselated ornament. 
fereina [-ca], F.: hairpin; harpoont;| -mellàto, ADI.: tesselated. 
musket-restj. for-mentéref,INTR.: ferment. |l-mén- 
fèreipe [L. “ope, tongs], M.: forceps. to! [L. fermentum], M.: yeast. 
fer-conéta itchfork-thrust. ll-06- | formén-toft 2 [frumento], M M.: wheat. 
ne [-ca], M.: tite fork; fork of roadsf. | {|-téme, m.: Indian corn. 
fercestuminzat, ad custom. formétta, dim. of -ma. 


fer-chte [-ca], ibi: forked. -cuta-|formi-ca [L.], r.: ant; St. Anthony’s 
méntet, ADV.: forkedly. -cizzat, F.:| fire (erysipelas). -c@io, M.: ant-hill 
dim. of -ca; rascal. -cfret, INTR.: swarm. -chétta, dim. 
fd-ret =fuori. -rellino, dim. of -rot.| of -cz. form{-cola, F.: ant. -coldio, 
-Péset, M.: peasant; ADJ.: rustic. -re-| M.: axt-hill; crowd: stuzzicare il -—, stir 
edllot, dim. of -rese. -rénse [-rv:],| up a hornet's nest. -colaméntof, k 
ADI.: forensic. -resòzzat, F.: (pretty) | pricking (tingling). -colénte, PART. of 
peasant girl. -resòzzot, M.: (handsome)| -colare. -coldre, INTR.: swarm; tingle 
fod. ! (as benumbed flesh, like ants’ biting); M. ; 
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-cola questo piede, my foot’s asleep. -co- 
létta, -colima, dim. of -cola. -colio, 
M.: poRMication, tingling ; swarming. -00- 
léne, M.: large winged ant: essere (or 
fare) il — di sorbo, be firm; be un- 
moved. -cheeta, dim. of -ca. 

formi-dfbile [L.-dabilis], ADI.: formid- 
able. -dabilménte, ADV.: formidably. 
formi-dineij, F.: fear. 

fèrmola = formula. 

for-mosita, F.: shapeliness (beauty). 
f-méeo [L.-mosus], ADJ.: shapely (beauti- 
ful) 


férmu-la [L.], F.: formula. -lére, TR. 
formulate. -ldrio, M.: formulary. 
for-nfeo [L. -xax], F.: FURNACE; kiln. 
-nacélla, -naeétta, dim. of -nace. 
-naeiéio, M.: furnace-tender ; kiln-man : 
— della calcina, lime-kiln. -naetdta, 
F.: furnaceful. -naefna, dim. of -nace. 
-ngia, F.: baker's wife. -naîna, dim. 
of -naia. -naino, dim. of -ncio. -néio, 
M.: baker: assicurarsi il —, find sure 
means of support. -néta, F.: batch. 
-nèllo, M.: cooking-stove; camp-stove ; 
chemist’s furnace; sauce-pan. 
fornicé-re [L. (-niz, arch; later brothel, 
because under arches)], INTR.: fornicate ; 
TR.: falsify. -tére, M., -triee, F.: for- 
nicator. -ziéne, F.: fornication. 
for-niménto, M.: furnishing; thing fur- 
nished ; furnituref ; harness{ ; adornment. 
-nimentizzo, dim. of -nimento. ||-nire 
(7], TR.: FURNISH (providef); finish; ex- 
ecutef. -nito, PART. of -nire; ADI.: 
adult}: è ben —, he’s well fixed; mM.}: 
furniture; trimming. -nitére, x., -ni- 
triee, F.: furnisher; wholesaler. -ni- 
tara, F.: furnishing; contract to fur- 


nish. 
fér-no [L. furnus, M.: oven; bake-shop. 
-nudlot, M.: lantern. 


f6ero! [- rare], m.: hole (aperture). 

fe-ro 2 [L. -rum (-ras, outside)], M. : forum 
(tribunal). -rosétta [L. -ras), F.: peas- 
ant-girl. 

for-ra [OFr. feurre), F.: ravine (gorge). 
-réne, aug. of -ra. 

forse [L. -san], ADV.: perhaps: essere in 
—, be in doubt; — di si, it may be 80; ivi 
— a tre miglia, about three miles from 
here; — —, possibly (not probably); 
senza —, certainly; — che or —chè, per- 
haps that; it may be that. 

for-sennéref [fuor senno), INTR. : rave. 
-sonnataggine, F.: madness ; extrav- 
agance. sennataménte, ADV. : madly. 
-sennéto, ADJ.: mad; SENseless; ex- 
travagant. -sennerfaj, F.: madness; 
extravagance. 

féorsi} = forse. 
for-te [L. -tés], ADI.: strong (robust, 


forzatrice 


firm); brave ; energetic (arduous) ; strong- 
flavoured ; ADV.: vigorously ; loudly ; sound- 
ly; m.: forte (specialty) ; fort ; strongest ; 
best best portion or ; highest number: 
—, fast colour ‘nel— della mischia, 
in eo the thick of the fight: non ti paia —, 
it not seem hard to you; tempo —, 
bad, stormy weather; fuggir (or andar) 
—, run away fast. -teménte, ADV.: 
strongly; stoutly; bravely; vigorously; 
loudly. -terfizzot, -tétto, dim. of -te. 
-tézza, F.: fortitude; force; constancy; 
fortress: andare in —, sour ‘(of liquids). 
-tieeio, ADJ.: rather strong-flavoured. 
-tiflodbile, ADJ.: fortifiable. -tiflea- 
méntoj, M.: fortification. -tifledre, 
TR. : fortify ; ; strengthen. -tificdnte, 
-tificativo, ADJ.: fortifying. -tifice- 
téro, M.: ‘ortifier. -tifioaziéne, F.: 
fortification. -tigno, ADJ.: sourish. "ti 
lizio, -tino, M.: small fort (redoubt). 
-titadinef, F.: fortitude. -téref, M.: 
strength (of odour or taste); sourness; 
-téri, PL.: sourness of stomach. 
for-tuitaménto, ADV.: fortuitously. 
ll-tfito [L. -tuitus (fors, chance)], ADJ 
fortuitous (casual). 
fortfme [-te], M.: strong, savoury stuff. 
fortà-na [L.], F.: fortune; chance (ac- 
cident, luck); prosperity ; tempest : darsi 
—, give one’s self to despair; tener 
la — per il ciuffo, be prosperous. -mée- 
cia, F.: ill luck. -nfiggio, M.: storm. 
-nélej, ADJ.: accidental; tempestuous. 
-ndéref, INTR.: suffer storm at sea; TR.: 
bless, make fortunate. -nataménto, 
ADV.: fortunately (luckily). -mato, aDJ.: 
fortunate. -neggiàre, INTR.: hazard. 
-névole, ADJ.: fortuitous. -néna, ang. 
of -na. “nosaménte, ADV.: happily; 
by chance. -néso, ADJ.: hazardous; un- 
expected. 
for-tara{, F.: force (strength); valour. 
-tfizzo, ADJ.: sourish. 
forancolo [L. furunculus (fur, thief)], 
M.: boil (felon). 
forviére [fori, via], INTR.: wander from 
the road; stray. 
fàrvieit = forbici. 
forvògliat, ADV.: against one’s will. 
fòr-za [-te], F.: FORCE (strength) ; ; PL: 
forces; troops; gymnastics, equestrian 
sports: a —, ora viva —, by violence; 
Sfar, —, force, constrain ; per — , against 
one’s will; ; per, — di, by strength of, 
with the ai -saméntoj, M.: con- 
straint. -sére, TR.: force (compel); 
REFL.: strive. -zataménte, ADV.: con 
strainedly. -sz&to, PART. of -zare; ADI.: 
constrained ; excessive; M.: galley-slave ; 
convict : lavori -zati, galley labour. -za- 
tore, M., -zatrice, F.: gymnast. -se- 


r 


forzerinaio 


rinfie, M.: coffer-maker. 
ADI. : -sevolménte}, ADV.: 
forcibly. -siére, M.: coffer (strong- 
ia). -xlerétto, -zierettino, dim. of 
erp £èr-z0], 7 > force; effort. -26- 

sM: strength vour) ; sourness. 
meamémte, ADV.: vigorously; im- 
peed by the = Mine -shito, ADJ.: 
gardy (vigorous) ; valiant. 
S-eoaménte, ADV.: obscurely, gloomily. 
Mi-eco [L. fuscus], ADJ.: dark (obscure, 
goeny, et ObFUSCATE): guardatura 
“ta, sad loo. 


L: 


-2évolet, 


ADJ.: phosphatic. -sfAto, 
te. -sforegcénte, ADJ.: 
t. -sforescènza, F. : phos- 
-sfdrico, ADI. : phosphor- 
Hfè-aforo [Gr. phosphéros (phés, 
Eght)}, m. : phosphorus. 
Reena [L.], F.: ditch (trench); grave; 
granary cut in tufa-rock. -sheeia, disp. 
of «se. -saròllo, dim. of -salo. -sa- 
theetet, disp. of -sato. -satèllo, dim. 
of sto. -s&te, M.: small torrent; drain. 
«serèlla, -serèllo, dim. of -sa. -sét- 
ta, cer. dim. of -sa. -settino, dim. of 
-sétto, dim. of -s0. -sicèlla, 
car. dim. of -sa. ffde-sile, 
»M.: fossil. -silizzére, TR., REFL.: 
fomilize, -eilisgaziono, F.: fossiliza- 
tica. fie-so, M.: large open ditch. -sé- 
RA, cus. of -sa. -séno, aug. of -so. 

s TR.: photograph; REFL.: 
have one's self photographed. |l-grafia 
[Gr. pads, light, grdphein, write], F. : pho- 
tography; photograph. -gréfico, ADJ.: 
photogra fotd-grafo, M.: photog- 


ràatof, m.: kestrel, wind-hover 
fra: rat M.: FRIAR (BROTHer). 

fra:, fra- [infra], PREP. : between, among, 
Mi — moi altri, among ourselves; — 
tre giorni, in three days; — poco, in a 
short time ; — guanto? in what time? — 
sr in the meanwhile; — ria, in the 


fraces-caménte, M.: crash (smash, nois 
breaking). fleedre [fra, L. quassare], 
RL: crash (break violently); REFL.: ruin 
rey poo; -s&te, PART., ADS: smashed ; 
poor: — dalle fatiche, broken wit 
fatigue, -satàirat, F.: crash; smashing. 
«le, a: uproar, clatter. fracds-so, 
IL: tproar; great quantity : far —, make 
Great noise in the world. 

+, u.: legless puppet: fare 

indi, make faces, grimaces. 
t, INTR.: putrefy. -eidézza, 
P.: rottenness. -eidfeeio, ADJ.: soak- 
> rotting; M.: soaking; rottenness. 
L. -cidus (root frac-, BREAK), 


fF 


È 
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soft], ADJ.: soaked; soft (Eng.f fracid), 
decayed: tu m'hai —, you have wearied 
me. -eidfimef, M.: putrid mass; wear- 
iness ; wearisome person. -dieészaf, F.: 
rottenness. fré-dieto [by metath. fr. 
-cido], ADJ.: soaked; decayed; corrupt; 
M.: soaking (wet condition, wetness); 
corruption: innamorato —, deeply in 
love ; malato — (vulg.), very ill. -dieta- 
me, M.: soakage; mass of rottenness. 
fragat, di ag 
el. .} = flagel. . . 
fran e [L. -gilis], ADI.: fragile; deli- 
cate (of persons). -gilézza i, F.: fra- 
gility; weakness. -gilità, F.: fragility 
railty (weakness); changeableness. -gil- 
ménte, ADV.: fragilely. -gméntof, 
M.: fragment. |l-gnorej = frangere. 
frdgola [L. -ga], F.: strawberry. 
fragéref I, M.: FRAgrance. 
fra-gére2 [L. -gor (root frag-, break)], 
M.: crashing noise. -gorîo, M.: clatter. 
-goréso, ADJ.: noisy. -géso, ADJ.: noisy 
(tumultuous) ; sonorous. 
fra-grante [L. -grans], ADJ.: fragrant. 
-grànza, F.: fragrance. 
fra(i)-le [L. fragilis], ADI.: fragile; M.: 
(poet.) human body. -lézza, F.: frailty. 
fra=mescolàre, TR.: interMix (mingle). 
fra=mezzàre, TR.: interpose. 
frammén-to [I.. fragmentum], M. : frag- 
ment. -tfieeto, dim. of -to. 
frammescolére — framescolare. 
fram-mésso, PART. of -metlere; ADI. : in- 
serted; M.: insertion. -mettènte, ADJ.: 
meddling (troublesome). |leméttere [fra, 
metterc], IRR.; TR.: interpose, insert; 
REFL.: mediate: —lalingua, lisp. -met- 
timéntof, M.: interposition. 
frammischiare [fra, mischiare], TR.: 
intermix. 
fréena [? L. fragmina, fragments], F.: 
landslide. -mare, INTR.: slide (of earth 
or rocks). 
fran-cagiénef, F.: exemption. 
ménte, ADV.: frankly (freely). -ca- 
ménto, xM.: franking, freeing. -cdre, 
TR.: frank; free. -catàra, F.: frank- 
ing; postage. -eescaméntof, ADV.: 
in French fashion. -eescdéno, ADJ., M.: 
Franciscan. -cheggiàre, TR.: assure; 
encourage. -ehézza, F.: frankness; 
boldness; freedom; exemptiont. -chfî- 
gia, pl. -ge or -gie, F.: franchise (exemp- 
tion; privilege); sanctuaryt (for crimi- 
nals). |lfr&neco [OHG. francho, Frank, 
also free man], M.: Frank; franc; sanc- 
tuaryt; ADJ.: frank; bold; privileged; 
duty-free; speedy, expert: — di , 
postage paid. -co-béllo, pl. —i or (rare) 
-chibolli, 4.: postage-stamp. -colfno, 
M.: heathcock. 


-6a- 





fratesco 


monkishly. -tésco, ADJ.: monkish. -ti- 
edlle, dim. of -te. -tiefdat, m.: fratri- 
cide (person). -tiefdio, u.: fratricide 
(crime). -tiefino, dim. of -le. -tilef, 
ADJ.: monkish. -timo, ADJ.: (disp.) 
monkish; M.: dim. of -te. -tigmo, M.: 

monkery. -téno, aug. of -te. -tricida, 
M., F.: fratricide (person). -triefdio, 
u.: fratricide (crime). fré-tria, F.: 

Greek phratria. 

frétta (Gr. phrakté, hedge], F.: thorny 
hedge; briar patch: esser per le —ie, be 


fratté-glia [L. fractus, broken], F. (us’ly 
pL): entrail; medley (rubbish). -glidio, 
M.: entrail-seller. 

fratténto [ fra, tanto], ADV. : meanwhile. 
frattèmpo [ fra, tempo], M.: interval. 
fréàt-to, part. of frangere: canto —, par- 
taking both of Gregorian chant and mu- 
sic. -thra, F.: fracture; (geol.) fault. 
-turdre, TR., REFL.: fracture. 
frattecio, dim. of -te. 

frau-déntej, M.: defrauder. -ddére, 
Tr.: defraud. -datéref, M., datricet, 
F.: defrauder. |lfr&u-de [L. fraus], F.: 
fraud. -dévolej, ADI. : fraudulent. -do- 
lanutet = -dolento. -dolenteménte, 
apv.: fraudulently. -dolènto, ADJ.: 
fraudulent. -dolènza, F.: fraudulency 
(fraud). 

fefvo-la [ fragola], F.: strawberry. -léia, 
F., -Iéio, M.: strawberry-patch. 

fraziéne [L. frangere, BREAK], F.: FRAC- 
TION (morsel). 

frée-eia (Ger. flitsch], F.: arrow; com- 
pass-needie; (geom.) versed sine of an 
arc: dare la —{, cheat, cozen. -etdre, 
INTR.: shoot an arrow; dart ; TR.: cozen, 
cheat. -cladta, F.: arrow-shot (arrow- 
wound); sharp word. -eiatina, dim. of 
-ciata. -eiatéref, M.: archer. -eté- 
set, ADJ.: quick (prompt). 

-daménte, ADV.: coldly (indifferent- 
ly). -dére, TR.: make cold; kill; REFL.: 
grow cold: non la lasciate —, make 
haste, “strike while the iron’s hot.” 
-déte, part. of -dare. -dézza, F.: 
coldness (indifference); slowness. -die- 
eto, ADJ.: coolish. -dimo, dim. of -do. 
fifréd-do [L. frigidus], ADJ.: FRIGID 
(cold); phlegmatic (indifferent); M.: cold; 
indifference ; PL.: cold viands. -doléso, 
ADJ.: chilly; sensitive to cold; M.: chilly 
person. -déref, M.: coldness, cold. 
-déeot, ADJ.: chilly. -dòtto, ADI.: cool- 
iah ; M.: coolness. -dfira, F.: coldness; 
cold weather ; silly repartee: dire -dure, 
talk nonsense. -durdio, -durista, M.: 
silly talker. 
fré-ga, F.: desire; spawningt; rubbing: 
essere in —, be in heat, be amourous. 
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-gheeto, disp. of -go. -gaeceiola- 
re, TR.: rub gently. -g&eeiolo, disp. 
dim. of -go. -gagibne, M.: FRICtion; 
rubbing, massage. -gaménto, M.: rub- 
bing. Il-gére [L. fricare], TR.: rub; 
cancel (by lines): — wno, swindle one; 
-garsi intorno a uno, curry favour with 
one. -gétai, F.: rubbing, polishing; 
dusting. 
fregéta2 [?], F.: friga 
frega-tina [-re], F.: eight rubbing. -tà- 
ra, F.: rubbing, friction. 
fregétto, dim. of -gio. 
freghétto, dim. of -90. 
fre-giaménto, M.: ornament. giare, 
TR.: ornament (decorate). -giatàira, F.: 
decorating; border. ltr é-gio fl. L. fri- 
gium (Phrygia, Phrygians)], M.: carved, 
embroidered or painted ornament ; border ; 
decoration (medal). 
fré-go [-gare], M.: line (stroke); erasure : 
dare (or fare) un —, cancel; erase; fare 
un —ad unof, to injure one. fré-gola, 
F.: spawning; longing, desire. fré- 
golot, Mm. : shoal of spawning fish. 
fre-mènte, ADI.: raging, fuming, chaf- 
ing. |lfrè-mere [L. ], INTR.: roar, howl; 
chafe, fret; tremble with rage or pas- 
siont. _mitàret, INTR.: freq. of -mere. 
frè-mito, M.: roaring, raging; trem- 
bling; neighing. 
fre-naébile, ADJ.: restrainable. -néioi, 
M.: bit-maker; (rail.) brakesman. |l-na- 
re [L.], TR.: curb (restrain; brake). -na- 
tére, M., -matrice, F.: restrainer, 
brakesman. -nèllaf1,F.: bit (curb). 
frenèòlla 2 = flanella. 
freenéllo [-nare], M.: ligament (esp. of 
tongue); muzzlef; necklace}; bracelett. 
fre-nesfa (Gr. phrenésis (phrén, mind)], 
F.: FRENZY (delirium). -neticaménte, 
ADV.: frantically. -neticaménto, M 
frenzy. -neticénte, PART., ADJ.: fran- 
tic (raving). -neticére, INTR.: rave (be 
delirious). -metiohézza,F.: frenzy. -mé- 
tico, ADJ.: phrenetic; frantic (mad); M 
madman. frè-nico, ADJ.: phrenic. -nf- 
te, F.: inflammation of diaphragm. -nf- 
tide, F.: phrenitis. 
fréno [L. -num], M.: bit; restraint ; brake : 
a — sciolto, with loose rein ; allargare (cr 
rallentare) il —, allow more liberty; 
tenere a (or in) —, restrain, hold to one’s 
place. 
freno - logia [Gr. phrén, mind; légos, 
discourse], F.: phrenology. -logico, ADJ. : 
phrenological. frend-logo, M.: phren- 
ologist. 
frénulo [-no], M.: ligament. 
frequen-tére, TR : frequent. -tativo, 
ADJ.: (gram.) frequentative. -tàto, 
PART.: frequented, crowded. -tatére, 
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M., -tatriece, F.: frequenter. -tazione, 
P: frequenting, haunting ; (chet) 1 résumé. 
lifrequèn-te [L. frequens), ADI : fre- 
quent (ordinary). “teménte, ADV.: fre- 
quently. frequém-sza, F.: frequency; 
throng. 
fres-caménte, ADV.: freshly (recently). 
-c4nte, M.: fresco-painter. -ohétto, 
dim. of -co. -chézza, F.: freshness (cool- 
ness). -ohino, dim. of -co. ||frés-oo 
[OHG. friec], ADJ.: FRESH (cool; re- 
cent, new-made); ruddy; M.: coolness: 
di —, recently, just now ; dipingere a—, 
paint in fresco; forze (or. milizie) fresche, 
raw troops; prendere il —, enjoy cool- 
ness, take the air; per il —, very early, 
after dawn. -cdecio, ADJ.: ruddy. -oo- 
lino, dim. of -co -otira, F.: coolness, 
sharpness (of air): prender una —, get 
chilled, catch cold. 
frètoj, M.: the sea. 
frét-ta, F.: haste, hurry. Îletàro [L. 
fricare], TR.: scrape (ship’s bottom). 
-t&zza, F.: (nav.) hog, scouring brush. 
-teriaf, F.: haste. -tévole, ADJ.: hasty ; 
nimble. -tolosaménte, ADV.: quickly, 
hastily. -toléso, -tésof, ADJ.: quick, 
hasty, nimble. 
fridbi-le [L. -lis], ADJ.: friable. -lita, 
F.: friability. 
fricasséa [Fr. -cassée], F.: fricasee. 
frièret, x.: friar; Christian knight. 
egere [L. frigere], IRR.$; TR.: FRY; 
INTR.: sputter; whine (pule): buone pa- 
role e -gi, fair words but no fulfillment; 
mandare a farsi —, send or bring to 
ruin; be ruined (lost); non avere di quel 
che si -ge, not to have brains or good sense. 
-gi-baco, M. : child’s whining. wes 
sound of frying, hissing. -gitére, M 
frier ; vender of fried viands. 
s Pret. /ris-st, -se; -sero. Part. fritto, 
-dario, M.: cold-bath room. -dés- 
za, -dità, F.: frigidity; ague; indiffer- 
ence ; impotence. |frigi-do [L. -dus], 
: frigid (cold, chilly); infertile; im- 
potent. 
frigionet, M.: Friesland horse. 
frignàre [Ger. flennen, grimace], INTR.: 
whine, pule. 
fringuèllo [L. frigilla], M.: chaffinch. 
frinzéllo [?], M.: botched mending : ; scar. 
fri-sére (Fr. -ser], TR.: hit foul (billiards, 


tennis, etc.). -sé&to, M.: striped cloth. 
-s0, M.: foul stroke. 

friscèllot, M.: mill-dust. 

frissi, PRET. of friggere. 

frit-ta, F.: frit. -tàta,F.: omelet: — 


cogli zoccoli, stuffed omelet ; fare una —, 
make a mess of it; rivoltare la —, correct 
one’s self, contradict one’s self. -tatf- 
na, -tatino, car. dim. of -tata. -ta- 


frontose 


téno, aug. of -tata. - P.: fritter; 
grease-spot (on clothing); fopf. -tel- 
létta, -tellina, car. dim. of -telle. 
-telléna, -telléne, aug. of -tella. 
Ilfrft-to, PART. of friggere; ADJ.: ume 
done, ruined; M.: fried eatables. -t&met, 
M., -thra, F.: frying; fry, mess; fried 


things. 

frivo-loj, ADJ.: frivolous. -léssa, P.: 
frivolity. iifefivo-lo [L. -lus], ADI.: friv- 
olous. 
friz-gaménto}, M.: smarting; sharp wit- 
ticism. -s&nte, PART. of 

pungent (charp). 

(sting; be pungent); be witty. -go, M.: 
sharp, witty saying; smarting (pricking). 
frd-daf, F., énto, x.: fraud (cheat- 
ing). -ddro, TR.: defraud. -datére, M., 
-datriee, F.: defrauder. §frdé-de [L. 
fraus}, F.: FRAUD (deception). -de, M.: 
smuggling; smuggled goods. -dolèn- 
tef, ADJ.: fraudulent. -dolemtemén- 
te, ADV.: fraudulently. -dolènto, ADI.: 
fraudulent. -dolènza, F.: fraud (fraad- 
ulence). 
frol-laménto, tender (of 
meat). [-l&re Tr. *friculare (frioare, 
rub)], TR.: make tender or “high” (of 
meat); INTR.: become tender. -latéra, 
F.: tendering (of meat). frèl-lo, ADI.: 
tender, “high,” enervated. 
fré6m-baf,F.: sling. -batére, x.: slinger. 
-boj, M.: whizzing, crash (frém-beln 
[?], r.: sling; slingstone. -beldre, ™.: 
sling.  -bolatéref, -boliére, 2: 
slinger. 


fréneda [L.frons], F.: leafy branch, 

twig; cf. Eng. FROND; leaf. 

te, PART. of -deggiare; ADJ.: leafy. 
gidre, INTR.: bring forth leaves. 
eélla, dim. of -da. -dfiferet, ADI 
frondiferous. -dfrej, INTR.: leaf out. 
-ditot, PART. of -dire; ADI.: leafy 
sità, F.: leafiness. -déso, ADI. 
-darat,F.: foliage. aster, a ADI.: 
fron-taéle, ADJ.: frontal; 

bone; frontlet. Ifrén-te froma P.: 
front; forehead; face: a —, or alla — 
opposite ; alla — dell'esercito, at i the 

of the army; da —, facing, SR Leaadi gr 


—, resist; andare a —, 
be afraid (or ashamed) of an anything sere 

, tura 
face. - sTR.: front, face. -te- 


a —, cope with, resist; 

spizio, u.: frontispiece; fronton (pedi- 
ment). -tiohin&tet, ADJ.: downcast; 
abashed. -tiefna, car.dim. of te. -uò- 
ra, F.: frontier, boundary. 
= -tespizio. -tista, M.: proprietor of 
water or street frontage. -téme, ML: 
frontal; chimney-back. -téeef, ADJ 
bold (cheeky). 


i 


fronzire 


frensiret = -dire. 
tréa-qole -deolus, little leaf], ib- 
pole il. catania. pel ADM. : 


freeéne [Fr. frinson], M.: bullfinch. 
frèt-ta [fuito], F., -tot, M.: crowd, 


throng. frdt-tola, F.: idle jest; non- 
sense; ballad. $, INTR.: jest, 
banter; write ballads. -toléna, -tolé- 


me, ADI: bantering (jesting); F., M 
fru fra {echo M.: frou-frou (rasping, 


fru-cére [L. *fureare (furca, FORK) ], 
: grope; search; sound with a stick; 
: search (seek diligently) ; ; excitef, in- 
. costa, F.: groping; searching; 
©, M.: oven-mop. 
: pole; sounding-stick ; pike- 
5 cb: fst blow. Li I 

gacchiam te rucare], M.: 
; sounding. -gacohkidre, TR.: 

sound with stick, search; INTR.: grope. 
frugé-le [L. -lis), ADJ.: frugal. -lità, 
: frugality. -lménte, ADV.: fru- 


gally. 
fra-gaménte, M.: groping. ll-gére 
{-eare], IvTR.: grope (fumble); TR.: sound 
(feel with stick); search; excitet, goadi. 
“gita, r.: groping; goadingt, pokingt. 
-gatéiot, x. : fish-driving pole. -gatére, 
M., gatrice, F.: groper, searcher. 
fre. oitre [L. fruz, fruit], aDJ.: grain- 
voro, ADJ.: vegetarian. 
fru- rampa PL INTR.: go fowling with 
lantern; explore with a Slantern. -gno- 
latére, M.: lantern-fowler. ii-gnòlo 
[Sornuolo], M.: fowling lantern: andare 
& —, be night-prowling; entrare nel —, 
fly into rage. -g@uo.. =-gno.. 
feugo-lére [frugare], INTE. : search with 
the snout. - -lfno, car. dim. of 
F., -lo, M.: restless, mis- 


: enjoyment. ll-fre [L. fruor], 
TR.: enjoy. -itivo, ADI.: (theol.) enjoy- 
able. -isiéno, F.: fruition; enjoyment. 
frél-la, F.: trifle. -ldma, F.: scythe. 
felére [?). InTR.: whiz (whir); REFL.: 
hasten; TR.: beat up (as eggs, chocolate): 
Sar —, make go, run, keep to one's duty ; ; 
Sar — uno, make one hasten. -lfno, M 
eae bester whirligig; triflet. fral- lo, 
whirring; hand-millf; toyt. -lon- 
sino, dim. of -lone. -16no, M.: bolting- 
chest; hand-mill{; four-wheeled calasht. 


po | 


(ti 


: vict- 
: grain. 
f, ADJ.: grain- 


legge-taria,corn-law. -tièret, M 
aller. ifrumén-te [L. tar], xe. 
-téme, M.: maize. -tés0 


frummidret, INTR.: fuss. 
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fru-sci&rej, INTR.: pry around; TR.: an- 
noy (importune). -scio, M.: rustle. 
[|fxG-sooft [7], M.: dead twig (on tree). 
fruséne [Fr. frinson], M.: bullfinch. 
frassi! — flussi. 

frfis-sif 2,M.: primero (card-game); flush: 
stare a —, hold a flush. -sof, M.: = -si; 
noise. 

frasta [L. fustis], F.: whip (scourge); 
whipping. 

o [Fostat, city in Egypt], ».: 

FUSTIAN. 
fru-stére [-sta], TR.: whip (scourge ; 
lash); wear out: farsi —, make one’s self 
laughed at. -stéta, F.: scourging (cas- 
tigation); censure. -statina, dim. of 
«stata. -statére, M.: scourger (flogger). 
-statara, F.: whipping, scourging. -stf- 
no, M.: switch (riding-whip) ; fop; enap- 
perf. fra-sto, ADI.: worn out; 

M.: bit (morsel): a — a —, bit by bit. 
-sténe, M.: large, green switch. 
fré-strat [L.], ADV.: in vain. -stré- 
neo, ADJ.: vain (fruitless). -stràre, 
TR.: frustrate, baffle. -stratòrio, ADJ 


frustrative. 

fri-tiee [L.-tex], M.: shrub. -tieèllo, 
-tieétto, dim. of -tice. 

fràt-ta, pl. -ta or -fe, F.: FRUIT. -taid- 
lo, -taiudlof, M.: fruit-seller. -taéme, 
M.: fruit. -té&re, INTR.: bear fruit; be 
proliferous ; produce profit. -téàto, PART.: 


fructified; planted with fruit; M.: prod- 
uce. -terèlla, car. dim. of -ta. -této, 
M.: fruit-patch, orchard. -téwolef, ADJ.: 


fruitful (fertile). -tieèllo, car. dim. of 
-to. -tidòro, M.: Fructidor (12th Fr. 
Rev. month). -tiéra, F.: fruit-dish (des- 
sert-dish). -tifero, -tiferésot, ADJ.: 
fruitful (fertile). -tiflcdére, INTR.: fruc- 
tify, bear fruit; produce; yield profit. 
-tiflodto, PART. of -lificare. -tifica- 
siéne, F.: fructification, production; 
profit, advantage. -tiflco, ADJ.: fruitful. 
|frat-to [L. fructus], M.: fruit (prod- 
uce); fruit-tree; profit; rent: -fi fuor 
di stagione, ( fig.) inopportune happenings ; 
— del denaro, interest ; -ti di mare, small 


shellfish. -tuaret = -lare. -tuosa- 
ménte, ADV.: fruitfully (profitably, lu- 
cratively). -tuositat, -tuositàdet, 


-tuositàtet, F.: fertility (abundance). 
-tudso, ADI. : fruitful (profitable). 

fa: fa [echoic], M.: confusion (disorder). 
fat 2, F.: valerian (herb). 


| fa 3 (Pret. of essere], ADJ.: deceased (late). 
frumen-tério, ADJ.: relating to grain : | facétot, ADJ. : 


: feigned (affected). 

fuei-lare, Tk.: fusillade. -téta, P.: 
fusillade. -laziéne, F.: fusillading (mil. 
sentence). |fuei-le [focile (foco, fire)], 
M.: fire-steel; fire-lock gun; musket (rifle) 
-liére, M.: fusileer. fuef-na, T 





facruscito 


ras], PREP without; out ; beyond ; except 
di, except; di —re (-ra), outdoors ; 
— through and through, quite 
în —, except, saving; fuor di 
, extraordinary, extraordinarily ; ; 
, out of the way, rather dis- 
î modo (d'ordine), extraor- 
esser — di sè, be delirious; — 
out of the road, lost; — di 
" faopportune, ( (mus.) out of time; ; 
È (del) uso, obsolete; — via, out of 
way, distant ; fuor voglia, unwillingly. 
» M.: exile. 
, ADJ.: thieving. -méntof, x 
theft (robbery). ifard-re [L. furari 
(fur, thief)], TR.: rob; REFL.: steal away 
(abecond). -téret, M.: thief (robber). 
fur-bacchiòla, -bacohiòlo, car. dim. 
of -bo. -bacchibna, -bacchiéne, 
ang. of -bo. -bacchiòtta, -bacchidt- 
to, dim. of -be. -béeeto, aug. of 
-baceiéna, -baeeiéne, aug. of 
+e -baménte, ADV.: slyly. -beria, 
P.: shrewdness (slyness ; astuteness). -be- 
rièla, car. dim. of -beria. -besca- 
ménte, ADV.: astutely (shrewdly). -bé- 
Gee, ADJ.: shrewd (sly, astute): lingua 
(or parlare) -besca (or -besco), thieves’ 
, cant. -bétto, dim. of -bo. |lfàr- 
ADE: shrewd 
: shrewd 
 avguet (scoundrel ). ‘ béne, aug. 


of 
furènte [L. -rens], ADJ.: FURIOUS. 
furéttot, M.: forret. 
far-fantéceto, dup. of -fante. -fan- 
tiggine, F.: very. -fantare, INTR.: 
live vicious life. -f&nte, PART. of -fare; 
m. : rascal (knave) ; ADI. : wretched (vile) ; 
falset. -fantéllo, dim. of -fante. -fan- 
teria, P.: knavery. -fantésco, ADI.: 
rascally. -fantimo, ADJ.: rascally: lin- 
gue Santina, rascals’ sla -fanténe, 
eng. of -fante. l-fére [L. foris facere, 
act ect beyond (the right)], TR.: cheat; ex- 


rerio [L.], F.: fury (passion; impetuos- 
ity); hurry. -fieeta, disp. aug. of -a. 
-alméntet, ADV.: furiously. -&ret, 
retr.: be infuriated. -A&tet, PART.: fu- 


i 


di 


ui Ad 


rious. -bonddref, INTR.: be furious, 
frantic. -bdémdo, ADJ.: furious (raging, 
frantic). 


fariére = foriere. 
furi-étta, dim. of -a. -csaménte, ADV.: 


furiously (vehemently). -osétto, dim. 
of 000, -osita, F.: furiousnees. -éeo, 
: furious. 


farline (ano vulg. frullana) [district of 
furlanian dance. 


Frisis], F. 
-roneòlloj, dim. of 
0. ‘rbuet, eug. of -ro. 
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faré-re [L. -r], M.: fury (rage; vehe- 
mence); furore (“ hit ”): far —, arouse 
enthusiasm. -reggt4ro, INTR.: make a 
it. 

far-teréllo, dim. of -to. -tivaménte, 
ADV.: furtively. -tiwo, ADJ.: furtive. 
|\faxr-to [L. -ium (fur, thief)], M. : theft, 
booty: dt (per) —, furtively, secretly. 
fartinoolof, M.: boil. 

fa-shieecto, disp. of -802. -s ©, F.: 
spindle-tree. -s&io, M.: spindle maker 
or seller. -saidla, F.: spindle-rack. 
-saidlo, -saiudlof, M.: whirl for a 
spindle. -saròla — -saiola. -s&ta, F.: 
spindleful. -séito, ADJ.: spindling (ta- 


pering). 
fuscel-létto, -lino, M.: dim. of -lo: cer- 
care col —, search with minuteness or ped- 
antry; rompere il —, break friendship. 
Ilifascèl-lo [fusto], M.: twig (stick): -li 
impaniati, limed twigs; rompere il —, 
break friendship. -lfimo, dim. of -lo: 
cercar col —, search diligently, hunt for. 
fusciao-oa [Ger. fusshacke, heel (to which 
sash hangs)], F.: wide sash ; pendent ends. 
-Go, M.: canopy for crucifix. 
fasci&rra [? fustiaria, flogging], F 
scamp. 
fascot, ADJ.: dark, gloomy. 
fusel-léto, ADJ.: spindling (tapering). 
-latara, F.: tapering (giving spindle- 
form). ||fusélelo [fuso2], M.: axle-end; 
wooden cylinder in paper-mill. 
fGegi, PRET. of fondere. -gibile, ADJ.: 
fusible. ~sibilita, F.: fusibility. 
fa-siéra [-s02], F : spindle-holder. -si= 
forme, ADJ.: spindle form. 
fu-siéne, F.: fusion (melting). |lfà 
PART. of fondere: fused (melted, liquebled). 
fG-so2, pl. -si or -sa [L. -sus], M.: spin- 
dle ; shaft; custom - officer’s sounding- 
stick ; bell-founder’s wooden model; ar- 
bour of mill; pl. -sa, purr: fare le -sa, 
purr; far le -sa torte, be unfaithful to 
one’s husband. ftfi-solo, M.: dim. of -80; 
shin-bone ; axle of millstone. 
faséne}, M.: two-year-old stag: a —, in 


quantity. 
fasòrio [-201], ADJ.: relating to metal- 
melting : forno — , fusing-furnace. 
fasta! [L. -tis], F.: light galley. 


ffistat 2, F.: amall tore h. 

fastégno [Fostat, in Egypt], M.: FUSTIAN. 
fa-stàio, M.: saddle-frame maker. ceti 
eéllo, M : small stalk. -stigdre, TR 
flog. -stigazione, F.: flagellation. If. 
sto [L. -stis, club], M.: stalk; trunk; 
framework (of furniture, etc.): — della 
chiave, barrel of a key; — della stadera, 
arm of steelyard. -sttueeto, dim. of -sto. 
fata, F.: flight. 

f4ti-le [L. -lis], apJ.: futile (vain). -1$ 
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ta, F.: futility. -Iménte, ADV.: fu-| g&bro [7], u.: (min.) serpentine. 

tilely. gag-gia [Gr. ckakfc, thorn-tree], P.: 
fatu-raméntet, ADV.: in futuro. |lfu-| acacia-flower. -gfo!,n.: acacia. 


tiero [L. -rus], ADJ., s.: future: anno 
—, next year; i -ri, posterity. 


G 
& gi [L.), x.: g (the letter). 
gabba=déo |-re], M.: bigot, hypocrite. 


-ménto, M.: deceit. =méndo, M., IN- 
VAR.: deceiver (Eng.f gabber). 

gabba-nèlla, F.: hospital blouse. -mét- 
to, dim. of -no. |lgabbdéeno [? cf. Eng. 
gabardine, Sp. gabén)], M.: rustic cioak or 
frock; clumsy overcoat. -néne, aug. of 
-no. 

gab-bére [-bo], TR.: deceive (cheat), dis- 
appoint (Eng.} GAB); deridet ; beguilef: 
-barst d'uno, jeer at. -ba=sénti, éM., 
INVAR.: bigot; hypocrite. -batére, M., 
-batriee, F.: deceiver, impostor (cf. 
Eng.t gabber). -béwole, ADJ.; deceit- 
ful, contemptible. 

gab-bia [L. cavea, cavity], F.: CAGE, 
aviary; prison; olive or grape bag; ox- 
muzzle; (nav.) top (for top-mast rigging). 
-bidio, M.: cage-maker. 

gabbidno [L. garia, sea-mew], M.: gull; 

9.) fool. 

gab-bidta [-bia], F.: cageful (of birds). 
-bière, -bièro, M.: (nav.) top-man. 
-biétta, -biettina, -biòla, -biolina, 
dim. of -bia. -biongta, F.: cage- 
ful (of animals); (fort., Aydr.) gabionade 
(structure of gabions). -bioneéllo, dim. 
of -bione. -bibne, M.: large cage (esp. 
compartment owl cage); (mil., hydr.) ga- 
bion. -bifieeia, dim. of -bia. 

gabbo [Fr. gaber (ASax. gabban, mock, 
GAB)], M.: mocking: pigliare (prendere) 
a — or farsi — di, laugh at, mock, make 
light of; (fig.) veil. 

gabèl-la [Fr. -le]l, F.: excise-tax (“‘oc- 


troi”); excise custom-house; government | 


salt-housef : fare il minchion per non pa- 
gar —, pretend ignorance to avoid trouble 
or expense. -l&bile, ADJ.: taxable, du- 
tiable ; (fig.) approvable, admissible. -1&- 
re, TR.: assess, levy tax on; pay (tax); 
credit: — una cosa per, make a thing 
pass as or for; — una cosa, accept a 
thing as true. -lière, M.: exciseman; 
tax farmerf. -limo, -lòtto, disp. of 
-liere. 
gabi-nettino, car. dim. of -nelto. |lonét- 
to [Fr. cabinet], M.: cabinet; private 
study ; closet ; cabinett (chest of drawers). 
gabrina, F.: 
Ariosto). 


céggio 2, M.: GAGE (pledge); hostage; 
salary; reward: — morto, lost capital. 
gagliàr-da, F.: old dance. -daménte, 
ADV.: vigorously. -@&zzot, disp. of -do. 
-dézza, F.: strength (esp. of liquors). 
-dia, F.: robustness, vigour. ligagliér= 
do [Celt. gall, strength], apJ.: strong, 
robust; powerful: alla -da, vigorously, 
valiantly ; boraa -dat, full purse; vino —, 
rich wine. 
gagliof, M.: rennet. tf 
gayliof-féecio, disp. of fo. -fhggine, 
F.: worthlessness, doltishness. -famén- 
te, ADV.: doltishly. -feria, F.: worthless- 
ness; scurrilityt. Igag]idf-fe [N], u.: 
worthless fellow; dolt; ADJ.: coarse, 
ae worthless; knavish. -féme, aug. 
of -fo. 
gagliésot, ADJ.: containing rennet. 
gagliud!of, M.: seed-vessel (pod shell). 
chgmot, M.: lair (of wild beast); stable, 
fold; intrigue; abdomen. 
gagno-laménto, M.: yelping. [i-lfre 
(?], INTR.: yelp, whine. -Ifo, M.: whin- 
ing, yelping. 
ga-iaménte, ADV.: gayly (merrily). -166- 
to, dim. of -io. -iésza, F.: ty, 
temper. Ilg&-io [OHG. gakt], ADI. : GAY 
(merry, joyful, bright); well provided. 
gé-la [OFr. -le], F.: strip of galoon or 
lace; finery (ornament); gala (pomp): con 
—, gracefully; di —, merrily, cheerfully ; 
frankly; far —, be merry, east; giorno 
di —, day; star sulle -le, love dress 
and finery; follow the fashion. - 


i 


) 


m.: elegant bow(-knot). -ldmte, ADI.: 
gallant (showy, gay in dress, elegant); 
given to love (amourous); m.f: gallant 
(lady’s man, cicisbeo); ADV.: = -lanfe- 
mente. -lanteggiére, INTR.: play the 


galant. -lanteménte, ADV.: elegantly; 

gallantly (in a gallant or polite manner). 

-lanteria, F.: finery Clegant thing, 

trinket, small article of jewelry, Eng. 
gallantry); gallantry, politeness, atten- 
tion. 

galantina []. L. -latina, JELLY], P.: co 
pon pie. 

galant-{no, dim. of galante. -ominé- 
ne, disp. aug. of -omo. -omfigme, M.: 
act of a man of honour, honourableness. 
=$mo, M.: man of honour, honest man. 
-oméno, aug. of “omo. -uéme = omo. 

galéppio [calappio], M.: trap (snare, 
noose). 

galdssiaf, F.: GALAXY; milky way. 

galatéo [Galata, suburb rd Constanti- 


=p 


hag (from character in| nople], x.: Galateo (book by Cass, whick 


teaches manners); civility (good breeding). 


galatida 
galé-tidat, fl-ttite [Gr. gdla, milk], r.: 
galactite (milk-stonet). -ttdfagot, x.: 
one who eats milky foods. 
gal-banfferot, ADJ.: producing galba- 
num. lisbéno [L. banum], M.: galbanum 
(gum of Syriac plant). 


gald. .t = ga 

ghlea! “et. Eng. galea)], F.: helmet. 
galèa 2 [?], F.: GALLEY. 

galedret, TR.: deceive (cheat, impose 


upon); make fun of (laugh at). 
galedte [galea 1], PART.: GALEATED (wear- 


: deceiver (cheater). 


galefire : 
ga-leéne [-lea 2], u.: galleon (“pan. ship), 
large galley; (g.) vagabond, cheat (knave). 
-leèttat, F.: (nav.) galliot. -ledtto, 
m.: galley-slave (convict); cheat; pimpi; 
-léra, F.: galley; punishment ; 

place of panishment. 

ga-lericulot, dim. of -lero. |-lèro [L. 
Cern (-lea, helmet), cap], M.: fur cap; 


pontiff’s cap; priest's cap. 
ga-lestrfmo, ADI: of clay. [l-lèstro 
Pa: kind of clay. -lestréso, ADI.: 


adito [L. caliga, shoe], M.: tanner 
(carrier). 
+, M.: dimness (of sight). 


leghret, INTR.: be dim-sighted, be in- 
volved in a mist. 
galiénet = = galeone. 
gmlidesot, x. : skittles, nine-pins. 
gflla [L.], F.: gall-nut; tumour; bubble; 
giandt; acorat; pillt; berryt: star a 
—, float. 


Ti {? galla], INTR.: float; exult 
salire: Li, ym. fecunda (of th 
2 TR.: fecundate (0 e 
-lastréno = -lerone. 
te, M.: action of floating. 
| [? galla], inTR.: float; be very 
gay (have excessive joy). 
apr fl. Toca, GALLERY ; tunnel. 
no [ga M.: large coc 
gallétta!, F.: kind of grape. 
gallétta 2, F.: goblet. 
Piles ros dim. of -letto. |-létto 
-le), M.: young cock; leguminous plantf. 
gallétti (5a etta], M.: thin cake. 
poi agro : cock-crow; mid- 
night (when the cock crows). 
{Gallia],m.: gallicism. gél- 
li-ce, aad tg ADJ.: Gallic (French): morbo 


gallina [gallo], F.: hen: — di Farao- 

ne, — prataiola, Guinea hen ; — gobba, In- 

dian ben; wood-hen ; latti ad 

— , beverage composed of eggs, milk an 
sugar, something rare and exquisite ; 
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mugellese, one who looks younger than he 
really is; giuoco delle -line, private lot- 
tery; andare a —, die, go to ruin; man- 
dare a —, fling away, ruin. -linkeeta, 
disp. of -lina. -linfeeto, M.: turkey- 
cock; mushroom. -limd&eeo, ADJ.: gal- 
linaceous. -lindio, M.: chicken-coop ; ; 
chicken-thief; one who runs a private 


lottery. -liénet, M.: bad capon; block- 
head. |gél-lo [L. us], M.: cock ; = 
-loriat: — d’India, turkey-cock ; — di 


montagna, heath-cock ; far il —, mettere 
su —, put on airs (be arrogant); il — 
della checca, ladies’ man; più largo d'un 
—t, avaricious man; più bugiardo che 
un —f, great liar; più scoperto d un —, 
great boaster. 

gal-londre, TR.: ornament with galloon 
(lace). -lonefno, dim. of -lone. ||-léne 
[? -a], M.: GALLOON (lace); flank (side)f. 

gal-léria [-lo], F.: clamour (noise, ex- 
altation): far —, be haughty. -lorié- 
ret, INTR.: be clamorous (exultant). 
gal-lòzza [-/a], -lézzola, F.: gall-nut; 
© owelling: bubble. -lusséref, INTR. : 


thrill with joy (exult). 
galop-pére [?], INTR.: gallop. -pata, 
F.: galloping; race. -patére, M.: gal- 


loper. -pfno, M.: useful person, errand 
boy. galòp-po, M.: gallop; (of persons) 
andare a —, go in great haste. 

galéscia [?], F.: galoche. 

galappof, M.: kind of soldier ; (fig.) ab- 
ject man. 

galvé-nico, ADJ.: galvanic. |l-nfgmo 
[inventor Galvani], M.: galvanism. -niz- 
g4ro, TR.: galvanize. 

&fm-ba [L.], F.: leg (lié. or fig.); (mus.) 
bar: andare a -be alzate (or -bate), go to 
ruin; andar di buona o mala —, go will- 
ingly or unwillingly ; aver — a una cosa, 
know how to do a thing, have much prac- 
tice; darla a -be, take to one’s heels; 
dare alle -be a uno, hurt one with words 
and actions; esser in -be, be well, though 
old; fare di sotto —, do with much ease; 
guardar la —, take care; mandar a -be 
levate, trip up one’s heels, ruin; met- 
terst la coda, o la ria, fra le -be, walk 
fast; mettersi, rimettersi in -be, recover; 
mettersi il capo fra le -be, go away for 
shame ; raddrizzare, addrizzare le -be 
a’ cant, fatigue one’s self in vain ; non reg- 
gersi in -be, be very weak on account of 
sickness or old age; stare bene, o male, tn 
-be, be strong or weak. -bdéeeta, di 
of -ba. -bale, m.: shoe-last; atock, 
trunk (of tree)f; cuishj. -bàta, F.: 
kick (blow with the leg): dar la —, sup- 
plant another in love. -borfieeia, F.: 
ulcerated leg. 

gam-beréllot, dim. of «bero. ligfm 





garofano 


smells like carnation or cloves: viola —, ga-stralgia, F.: 


kind of gillyflower. |igard-fano (Gr. 
karué-phullon, ‘nut-leaf’], M.: aroma of 
eloves or carnation ; clove; gillyflower. 
= gherone. 

ga-rontolére, TR.: (vulg.) strike with 
the fist.. [-réntolo [Gr. grénthos, fist], 
M.: fisticuff (blow under armpit). 

gareséllot = carosello. 

garésot, ADJ.: contentious. 

ghrpat, F.: spavin; PL.: galls. 

[?], x». PL.: withers, shoulders 

(of domestic animals). 
garrét-taf, -to = garetto. 
gar-révole{, ADJ.: menacing; scolding 
(rebuking). -riméntof, M.: chiding (re- 
baking, reprimand). |-rfre [L.], INTR.: 
warble (chirp, chatter); TR.: scold (re- 
prove, reprimand, chide). -rissdriof, 
ADJ.: garrulous (talkative). -rito, x.: 
(poet.) chirping (warbling) ; rebuff (repri- 
mand). -ritére, M.: scold (grumbler). 
garra-laménte, ADV.: in a prattling 
manner. -litat, F.: garrulity (loquacity); 
slander (calumny). |igaérru-lo [L. -lus], 
ADI.: GARRULOUS (talkative). 
ufrza [Sp. (L. ardea)], F.: white heron. 

s TR.: card cloth. -zatére, M.: 
one who cards cloth. -szèlla, F.: instru- 
ment for carding cloth. |-zo [cardo], 
m.: cardt; carding of cloth: dare il —, 
card. -sèlo, M.: heart of lettuce or 
cabbage ; wax drawn and bleached; fine 


P- . 
garso-linot, x.: little boy (child). |lgar- 
pé-na, F., mo [ak. to Fr. garcon (der.?)], 
M.: farm-servant ; shop-boy; boy; bache- 


lort. -ndstrof, disp. of -ne. -neèllo, 
-meimo, dim. of -ne. -n (&rei, 
INTR.: make one’s self young. -nétto, 


ear. dim. of -ne. -nevolméntef, ADV.: 
boyishly (childishly); like a young man. 
-mézzat, F.: boyhood (childhood) ; youth. 
-mflet, ADI. : boyish (childish). -nòttot, 
aug. of -ne. 

garyaòdlo] = garzolo. 

gfe, (vulg.) ghaso [word made by v. Hel- 
mont], M.: gas. -dmetro, M.: gasome- 
ter. -Gea, F.: drink, potion. -ée0, ADJ.: 


gaseous. 
gasti énet, F.: CASTIGATION (pun- 
ishment, chastisement). -gamétti, M.: 
whip; chastiser. -gaméntof, M.: pun- 
ishment (chastisemert). llegére [L. cas- 
tigare], TR.: CASTIGATE (chastise, punish); 
correctt ; reprimardt (reprove). -gatés- 
ga, F.: purity of style. -gatére, M., 
-gatriee, F.: CASTIGATOR (chastiser). 
-gatérat, -gaziénet, F.: castigation 
‘chastisement). gasti-go, M.: castiga- 
tion (punishment, correction); annoying 
musical instrument. 
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gastralgia. -strief- 
smo, M.: gastric affections. |g4estri- 


co (Gr. gastér, stomach], ADJ.: gastric ; 
of gastric fever: sughi —ci, gastric juice. 
-stronomia (Gr. -stér, -només, law], F.: 
gastronomy. -stronòmico, ADJ.: gas- 
tronomic. -strònomo, M.: GASTRONOME 
(gastronomer). 

gàt-ta [-t0], F.: female cat: chiamar la 
— —, call things by their right name 
(speak plain): far la — morta (or la — 
di Masino), “play possum” (pretend inno- 
cence); uscire dt — morta, or mogia, quit 
deceit and show clearly one’s intentions ; 
— ci cova! there is a snake in the grass! 
non portar — in sacco, speak freely; vo- 
ler la —, act seriously, be in earnest; nè 
cane nè —, neither one thing nor the 
other. -theeio, disp. of -to. -téia, 
-taidla, r.: hole in a door for cats (cat’s 
hole). -ta=mòrta, pl. gattemorte, F.: 
“playing possum”: far la —, “play pos- 
sum.” -tésoo, ADJ.: cat-like. gat-tiee, 
M.: kind of tree. -tiefida, M.: cat-killer. 
-tiglidre, TR.,RECIPR.: litigate; vex one’s 
self on account of nothing. -timo, M.: 
dim. of -to; kitten. [lgat-to [L. cat(t)us], 
M.: cat; engine of war for battering walls 
(battering-ram); machine for driving in 
piles (pile-driver): essere il — di casa, 
be in great confidence with a family, go 
and come freely; esser quattro -ti, be few 
persons in a family (be few); — frugatot, 
gaping countryman. -to=mammîne, 
M.: marmoset (species of ape). -téne, 
M.: aug. of -to; tomcat; (fig.) cunning 
fellow: far il —, play the simpleton. 

gatténi [gotoni], M. PL.: mumps (inflam- 
mation of glands). 

gat-to-pardo, M.: ferocious beast. -to= 
sibétto, M.: civet cat. |letfieeto, M.: 
disp. of -to; sea-dog (kind of fish); hand- 
saw. 

gau-dedémus [L., ‘let us rejoice’]: stare, 
vivere in —, live joyously. -dénte, 
ADJ.: rejoicing: frati —, monastic or- 
der. -denténe, aug. of -dente. |lgau- 
dio [L. -dium], M.: joy (gladness, re- 
joicing). -diosaménte, ADV. of -dioso; 
(lit.) with pleasure. -diéeo, ADJ.: joy- 
ful (very glad): misteri —, part of the 
Rosary which records the happiness of 
Virgin Mary. 

gavéz-za, F., -zaménto, M.: immoder- 
ate merriment (excessive joy). Il-s&re 
[L. gaudere, rejoice), INTR.: jump for joy 


(rejoice exceedingly). -zièret, M.: loud 
or noisy rejoicer. ! 
gaveg- t, TR.: court (woo). -gf- 


nof, M.: wooer (lover). 
gavétta [?], F.: bundleof musical strings; 
wooden bowl{ (porringer). 
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ga-vigne [caro], F. PL.: cavity beneath 
the armpits where wrestlers grasp one 
another. -vin.. = gangol. . 
gavénohio [?], M.: marine eel. 
gavòtta [Garots, inhabitant of Gap, in 
France], F.: kind of sea-fowl or sea-fish ; 
gavot (a dance). 

g&z-2a [OHG. agalastra (= Ger. elster)], 
F.: magpie; (fig.) babbler (chatterer): 
pelare la — senza farla stridere, take ad- 
vantage of one without his perceiving: it; 
— che ha pelata la codat, great cunning. 
-2é4rra, F.: joyous uproar. -sélla, 
F.: dim. of -za; gazelle (antelope). gé&s- 
gera, F.: magpie. -gerdttof, M.: disp. 
of -za; stupid fellow. 
gamét-ta (orig. a coin, the cost of the 
paper (L. gaza, treasure)], F.: GAZETTE 
(newspaper): battere le -te, tremble with 
cold. -ténte, M.: (disp.) eager news- 
paper reader; newspaper writer. -tière, 
M.: (disp.) journalist. -timo, M.: dim. 
of -ta: fare un —, essere un —, relate 
indiscreetly. 
gèbot, x.: he-goat. 

e-laménto, M.: congelation (freezing). 
ll-lére [-lo], TR., INTR. : freeze (congeal) ; 
quail; curdlef. lita, F.: frost. -la- 
taménte, ADV.: frostily (coldly). -la- 
tina, F.: jelly. -latinéso, ADJ.: GEL- 
ATINOUS (gelatine). -léto, ADI.: frozen; 
cold (chilly); terrified (frightened); M 
sherbet (ice-cream). 
gèldrat, F.: crowd. 
ge-lieidiof, M.: frosty weather. -li- 
dézza, F.: state of being frozen; insen- 
sibility. gè-lido, ADJ.: GELID (cold, 
chilly, frozen). lige-lo (A gelu, cold], 
M.: freezing weather; coolnessf; sugar 
crustt. -léme, M.: chilblain; aug. of 
gelot. 

elo-saecio, aug. of -s0. -saménte, 
ADV.: jealously; carefully; anxiously. 
-gia, F.: jealousy; care; lattice (Per- 
sian); apprebensiont (anxiety). ligelé- 
so [L. zelosus (zelus, zeal)], ADJ.: jealous 
(envious); solicitous; careful; delicate : 
affari -si, delicate affairs; — consuetudi- 
ne, scrupulous habit. 
gèl-saj, F.: mulberry. -séta, F., -séto, 
M.: land planted with mulberry trees. 
-sino, dim. of -s0. |lgél-so [L. celsus 
(cellere, rise)}, M.: mulberry-tree. 


gelsomino [Ar. jasmin], M.: JASMINE 
(JESSAMINE). 

gemo-béndo [-re], ADI.: lamenting (plain- 
tive 


mélelo [L. -lus], M., ADJ.: twin: -li, 
(astron.) Gemini. 
gè - mere [L.], INTR.: moan (lament, 
groan) ; drop (trickle down) ; creak ; print 
stamp). -miodre, INTR.: trickle lightly. 


goneroso 
-nére [L. -nî, twins], tR.: gemi- 
nate (double). -natàira, Li action or 
effect of geminating. -nazi 
gemination (reduplication, Freeride sè 
mi-no, ADJ.: geminous (double); x. 
(astron. mere 
gemire — gemer 
ge-mitfo mere], n. : trickling, sweating. 
mito, M.: moan. 

moma [L.], F.: GEM; eye (of a peacock 
feather); bud. -mfrej, INTR.: 
(sprout); gem. -méto, PART.: jowelled 
(studded with gems). -métta, dim. of 
-ma. -mièra,F.: gem (jewel). -miffe- 
ro, ADJ.: gemmiferous ; of soil producing 
precious stones. 
gomdnie [L. -monia, sighs), F. PL.: scale 

—, stairway of great prison at Campi- 
doglio. 
génat, F. : cheek. 

gendér-me [Fr. gens darmes, ‘men at 

arms’], M.: gendarme; (pop.) carabinier. 

-moria, F.: Eh eel 

nea-logia » genealogy. yee 
FI: genealogical. -logista, M. 


alogist. 

nerfbi-le [generare], ADJ.: that may 
be engendered. -lità, P.: productive- 
ness. 
gené-brot, M.: juniper-tree. 


genera-léto, M.: generalship; rank of 
general. lgonoré - ele [L. -lis], ADI 
general (universal); M.: general (com- 
mander): spacciare pel —, deal in generals 
(avoid details); uscir de’ —, come to 
ticulars. -lfssimo, ADJ.: superi. of -le; 
M.: generalissimo (general-in-chief). 
tà, F.: GENERALITY. - » TR.: 
GENERALIZE. -lménte, ADV.: generally 
(almost always); in the greater part. 
gene-raméntot, x: eration. -rdéa- 
s TR.: generate 
(produce, engender). -rativaménte, 
ADV. of -rativo. -ratfvo, ADJ.: genera- 
tive. -ratére, M.: generator. -razié- 
me, F.: generation (progeny); kind 
(race, species); quality; genesis; 
ceeding of second person of Trinity trom 
the Father. |igéno-re [L. genus], M.: 
GENUS (kind); (gram.) GENDER; species 
(nature); system: tn — (opposed to spe- 
cies), in general; un — di vila, coarse 
kind of life. -ricaménte, ADV.: GEN- 
ERICALLY. è-rico, ADJ.: generic, 
common: aftore —, generic actor. -rine, 
car. dim. of -re. géne-ro [L. gener], M. 3 
son-in-law. 4 
nero-saménte, ADV.: generously. 
-sita, F.: GENEROSity (magnanimity), 
ligenoré-so [L. -sus, noble], ADJ.: gen- 
erous (noble, magnanimous): vine —, 
strong wine, terreno — , very fertile land. 


genesi 
ganesi Ice génesis], F.: genesis; genera- 


tion (birth). 
genetliaco [Gr. genetAliak6s (genéthle, 
birth)], ADI: genethliacal (of or pertain- 
ing to nationalities); M.: nativity (birth- 
day); calculator of nativities, astrologer. 
= gengiva. 


gemgiòdvot, M.: ginger. 
gengf-va [L. gingiva, gum], F.: (anat.) 
aSuata (Cr. ened, birth], 1: (disp) 
r. gened, , F.: (disp.) race; 
multitudet. 
go-mifecio, disp. of -nio. -nidle, ADI.: 
genial (pleasing). -mialità, F.: genial- 
ity (sympathy). -nialménte, ADV.: 
genially. ligè-nio [L. genius], M.: go- 
nius (spirit, demon); genius (talent); incli- 
nation (character, temper): andare a —, 
please; con —, with satisfaction. -nità- 
bilet, ADI. : generative. -nitdle, ADI.: 
genital: terra —, native land. -nitivo, 
M. : genitive case. nito, ADJ.: gen- 
erated (born); M.: child (son). -nitére, 
m.: father. -nitrice, F.: mother. -ni- 
tra, F.: generation (birth); seed. 
o [L. Janus], x. : January: sudar 
di —, give one’s self much trouble; fare 
sudar di —, cause one to think. 


Fomslogiat, F.: GENEALOGY. 
gènevot, F. PL. : ceremonies. 


goenevi-na [Genova], F.,-no, M.: Genoese 
coin. 


gensomino = gelsomino. 
gon-thecia, -tfglia, F., -tàme, M.: 
disp. of -te; rabble (mob). ligèn-te [L. 
gens], F.: nation (people, family); men (per- 
sons): far —, assemble; smettere di far 
—, cease making one’s self noticed ; cease 
being eccentric ; — grande, camicia corta, 
one who pretends to be rich and is really 
not; — di scarriera, vagabonds; — a 
piede, o a cavallo, militia. -terélla, 
disp.of-te. -til-dònna, F.: lady. -tile, 
ADI. : genteel (courteous, pleasing); gentle 
(tame); delicate (weak, tender); M.: gen- 
tile (heathen, pagan): colore —, rather 
pale; paxro molto —, very soft cloth; 
terra —, fruitful earth; fico —, fig of 
delicate flavour; carne —, tender meat. 
-tilescaménto, ADV.: heathenly. -ti- 
léseo, pl. —schi, ADJ.: pagan. -tilési- 
mo, M.: gentilism (paganism). -tilétto, 
ADJ.: pretty (nice, neat). -tilézza, F.: 
gentility (nobility); courtesy (affability) ; 
grace; paganism (gentilism). -tilîno, car. 
dim. of -ttle. -tilfire, TR.: ennoble (make 
genteel). -tilità, F.: gentilism (heathen- 
tem). -tilisia, F.: gentility (nobility). 
-tilfsie, ADJ.: of a noble family. -til- 
ménte, ADV.: gently (nobly, courteous- 
ly, gracefully). -tilòmo, -tiluòmo, 
M.: gentleman (nobleman). -tildttof, M. : 
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gentleman. -tina, dim. of-te. -theeia, 
disp. of -te. -tueeldeeia, —eee, F.: 
disp. of -tuccia; dregs of the rabble. 
genu-flessiéne, F.: genuflection (kneel- 
ing). -fièsso, PART.: kneeling. |leflèt- 
tere [l. L. -flectere (genus, knee, flectere, 
bend)], IRR.; INTR.: kneel (bend one's 
knees). 
ge-nuinaménte, ADV.: genuinely (truly). 
-nuinita, F.: genuineness. |l-nufino 
[I..-nutnus], ADJ.: genuine (natural, true): 
andare, venir —, be sincere. 
genzié-na (L. gentiana], F.: gentian, 
bitterwort. -mîna, F.: gentianin (ex- 
tract of gentian). 
geo- (Gr. gafa, earth] : -degîa (Gr. daisfa, 
division], F.: geodesy. -déètico, ADJ.: 
geodetical. -gomfa [Gr. goné, genera- 
tion], F.: geogony. -grafia [Gr. grd- 
phein, write], F.: geography. -gréfico, 
ADJ.: geographical. geò-grafo, M.: 
geographer. -lo [Gr. légos, science], 
F.: geology. -légico, ADJ.: geological. 
ged-logo, M.: geologist. -mante (Gr. 
mantefa, divination], M.: geomancer. 
-mAntico, ADJ.: geomantic. -mansia, 
F.: geomancy (kind of divination). ged- 
metra, M.: geometrician ; land-surveyor. 
-metria (Gr. métron, measure], F.: ge- 
ometry. -metricaménte, ADV.: geo- 
metrically. -métrioo, ADJ.: geometri- 
cal. -metroj, M.: geometrician. 
ged-rgica [Gr. érgon, work], F.: Georgic 
(treatise on agriculture); Georgics (poems 
of Virgil). -rgiohétta, dim. of -rgica. 
god-rgloo, ADJ.: georgic. -rgéfilo [Gr. 
rgon, work, philés, lover], M.: one who 
is fond of agriculture. -st&tioa [Eng. 
static], F.: geostatics. 
geranio [L. -nium], M.: geranium. 
-r4roa (Gr. hierdrches], M.: HIERARCH 
(high-priest, head): supremo —, pope. 
-rarchia, F.: hierarchy (church-govern- 
ment); order of angels; intriguef. -r&r- 
chico, ADJ.: hierarchical. 
gere-mia [Jeremiah], M.: one who la- 
ments; one who predicts misfortunes. 
-midta, F.: long sorrowful discourse. 
gerénte [L. gerens, carrying], M.: man- 
ager. 
gerféloof, M.: gerfalcon. 
gérgo [OFr. gargon], M.: jargon (slang, 
cant, argot). 
gèrla [L. gerula, porter], F.: buck-basket 
(dorser, pannier). 
r-mfna,F.: sister (full sister). -mama- 
méntef, ADV.: sincerely (truly); broth- 
erly. |lemdno [L. -manus], ADJ.: real 
(true, sincere); M.: brother; wild-duck: 
cugino —, cousin-german. 
gèr-me [L. -men], M.: germ, seed (fig.) 
son (offspring, descendant). -mindre, 





Ghiarabaldana 


Ghiarabaldéna{, F.: nothing (trifle). 
—. [gAiaia], Me: " pebbiy bed re a 


ghiazgorino{, M.: cuirass (coat of mail, 
habergeon). 
ghiazperaòdla{, F.: pinnace (kind of an 
ancient ship). 
bellimo [emperor of Weibelingen], 
ADJ., M.: Ghibelline (favourer of the 
German emperor : 12-13. Cent.). 
(?], F.: ferrule, ring of iron; kind 
of dartt; medicine composed of aloest. 
ghierabaldénaj = ghiarabaldana. 
Ehieréte [ghiera], ADJ.: furnished with 


chidvet =p Aiova. 
E iglietti-na (Dr. Guillotin], F.: guil- 
lotine. -nére, TR.: guillotine. 
gAf-gga, F.: sinister, face; bold, im- 
hd face. -gpkeecia, disp. of -gna. 
f-gpdre [?], INTR.: sneer; grin. -gné- 
ta, F.: burst of derisive laughter. -gpna- 
téret, x. : sneerer. -gpazzére, INTR.: 
laugh loudly (burst out laughing). -gnet- 
tino, dim. of -gnetto. -gyétto, dim. of 
«gno. -gmo, M.: sarcastic or malicious 
laugh (sneer); jester (banterer) ; flatter- 
ing, fawning smilef. 
ghin-dére{, TR.: hoist. -dfzzoj, M 
top-rope. 
ghinéa [Guinea], F.: guinea; kind of 
dimity cloth. 
ghingheri logghindare], ADV.: badly 
wnoched cloth thed finely 
gah fo [7], M.: 
ghiét-ta, F.: rag pan. -tadceio, 
disp. of -to. -taménte, ADV.: greedily 
(gourmandiy). -terèllo, dim. of -to. 
-terellino, dim. of -terello. |lghiét- 
te [L. glut(t0], M.: gourmand (GLUTTON); 
ADI. : gluttonous; covetous: cibo —, food 
for gourmands ; un boccone —, good dish. 
-tonedllo, dim. of -tone. -t6ne, aug. 
of -to. -tonerfa, F.: glutton’s food; 
gluttony; wickedness (iniquity). -tornia, 
P.: giuttony (avidity, greediness). -tî- 
mo, M. a obi ee a (small 
ghièzzo us), M.: gudgeon (sma 
fresh-water fish); blockhead (clown); 
dropt: — d’acquat, nothing, very small 


ghiribiz-séro, INTR.: fancy (imagine). 
-satére, x. : whimsical, fantastical per- 
son. ghiribis-so [ghiro, bizzarro), M.: 
whim (caprice, fancy). -séeo, ADI. : whim- 
sica) (fantastical, capricious). 
ghirigòro [ghiro], u.: flourish (with the 
pen): è camminare a —, walk in a zigzag 


ghirlén-de (?], F.: garland (wreath) ; 
(aestron.t) constellation (crown): mortre 
cella —, die a virgin (die unmarried). ' 
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-déio, M.: one who makes or sells gar- 
lands. -ddéref, TR.: crown with a gar- 
land. -déllaf, F.: small garland. -dét- 
ta, car. dim. of -da. 

ghiro [L. glis], m.: dormouse. 

ghirénda [giro], F.: hurdy-gurdy. 

ghisa [Ger. giessen, pour], F.: cast-iron. 

gia, IMPERF. of gire, go. 

già [L. jam], ADV.: formerly, once (in for- 
mer days); already, now; yes; certainly 
(truly): dî —, formerly; tempo di —f, 
in the most ancient time; —f, of dead 
people, late. -ochè -£, ADV.: since that, 
since; because; now t rat. 
I&ocherat, F.: trick (joke); spavin. 

giacchiéta [giacchio], F F.: cast of the 
net. 


gi&cchio [L. jaculum, javelin], M.: cast- 


ing-net (trammel): gettare il — tondo, be 
impartial; gettare 1 — sulla siepe, do a 
thing without profit. 


gi&eetot, M.: ice; den of the stag or 
hart. 


a-eénte, PART.: situated; lying ex- 
tended: eredità —, unclaimed estate. 
ll-eére [L. jacere], IRR.$; INTR.: lie 
down; be situated; dependf, consist: quit 
giace, (of a discourse) the point. -efglio, 
M.: paillasse (straw-bed); kennel. -ei- 
méntot, M.: lying down; (fig.) forget- 
fulness. 

(hams, incita iectono. DELIO 

que ; -guero. Subj.: Pres. gidccia. 


a-eintino, M.: kind of precious stone. 
ll-eimto (Gr. Audkinthos], M.: hyacinth. 
taei-téio, M.: place for lying down 
(bed, lair). [l-tfra [giacere], F.: act of 
lying down (posture); manner, place and 
position of lying down; ( poet.) placing of 
the accent; attitudef, movementf. gia- 
ei-ato, PART.: lying down (stretched 
out). 

t&co [7], M.: coat of mail (cuirass). 


giacula-tòria [L.jaculatorius), F.: short 


prayer. 


giaggiòlo [L. gladiolus, little sword], M.: 


giagaéro [Braz. y rok : JAGUAR. 

giallamina [L. mina], F.: calamine. 
gial-léstro, ADI.: yellowish. -leggién- 
te, PART.: yellowish. -leggiére, INTR.: 

grow yellow (turn yellow, be yellowish). 
-létto, dim. of -lo. -lézsza, F ; Fellow. 
ness (yellow). -Meeto, ADJ., M.: yel- 
low. -ligmo, ADJ.: pale yellow. lino, 
ear. dim. of -lo. Igel-lo [L. galbus], 
ADJ., M.: YELLOW. -léggo, -léggolo, 
ADJ.: of a faint or pale rpg -lolf- 
no, M.: dry colour used in mixtures. 
-léret, x.: yellowness (paleness, sallow- 
ness); JAUNDice. -lo-sémte, M.: JAUN- 
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dice. -lo-sdémto, M.: yellow colour ex- 
tracted from a plant. -lkeeio, dim. of 
-lo. -l&mo, M.: excessive yellowness; 
yellow-spot ; gold money. 
gian -béret, INTR. : jest (jeer, laugh at). 
idre, TR.: mock. gi&m-bioco, 
me iambic. ll-bo (Gr. ifmbos, stroke], 
M.: iambic: dare il — a uno, deride 
(laugh at); volere il — di qualcuno, have 
sport with one. 
ammi (gid, mai], ADJ.: never (at no 


time). 
Fiamméngola t. F.: bagatelle (trifle, 
gilzidarm.. ( p.) = = gendarm. . 
gian-nétta E : lance (spear, dart); 
cane. -nettariot = = -nettiere. -net- 


téta, F.: blow with the lance or spear. 
-nettière, x.: lancer (spearman, pike- 
man). -nettina, dim. of -netta. 
giannéttof, M.: genet (kind of Spanish 
stallion). 

fannettone, auy. of giannetta. 
fannizzero [îr. Turk.], M.: janissary 
(Turkish soldier); official of the Roman 
chancery. 
gianse-nismo [Giansenio], M.: Jansen- 
ism. -nista, M.: Jansenist; rigorist. 
giéra (fr. Ar.], F.: JAR; cup (vase). 
tàrdai, F.: spavin (putfed sinews); 
mockery (joke); trick. 
giardi-naggio, M.: art of cultivating gar- 
dens. -nétto, M.: car. dim. of -no; fruit 
(in a lodging-house pastry); ice-cream of 
different colours. -nièra, F.: gardener’s 
wife; herb-woman : pot of flowers (tluwer- 
stand); kind of carriage; necklace f. 
-nière, M.: GARDENER. tardi-no 
{Ger. garten], M.: GARDEN ; paradise (love- 
ly country); cesspool (water-closet)t. 
giard6net, aug. of giarda. 

rétta, dim. of -giara. 
rrettiéra [Fr. jurrctière], F.: GAR- 

TER: ordine della —, order of the garter. 


gié&rrot, M.: JAR (pitcher). 
giat-tànzat, -tànzia, F.: JACTANCY 
(vainglory, brag). -tàraî, r.: ill-luck; 


destruction (loss). 

&vat, F.: store-room of a ship. 
giavézzio [Gr. gagdtes], M.: black bitumen. 
giavellòtto [î], M.: javelin. 
gib-ba t, F., «bot [L. -bus], M.: hunch 

(protuberance, hump); eminence (height). 
-bosita, F.: gibbousness. -béso, ADJ.: 
humped (gibbous; hunchbacked) ; ele- 
vated (raised). 
gibèrna [°], F.: cartridge-box ; pouch. 
giche-ro [Sp. chicharo, pea], M.: colo- 
cassia. -réso, ADI.: full of colocassia. 
giga [Ger. geige], F.: ancient musical in- 
strument ; jig (dancing air). 
gigan-téecio, aug. of -te. |igigaén-to 


giocare 


[L. gigans], M.: giant: entrare nel —, 
oppose a thing, be obstinate. - 

re, INTR.: gigantic ; ) surpass 
(surmount)f. -tèof, ADJ.: bad tic. ic. te 
scaménte, ADV.: in a giantli 


-tés00, ADJ.: gigantic ; disproportion. 


ate. téesa, F.: giantess. 
li-feeo, ADJ.: lilaceous (like a lily). 
-&to, ADJ.: lilied ; marked or strewn with 
lilies ; sowed with liliest. -6to, M.: bed 
of ile ae Mie hal oro; kind of 
. 1-0 tumi, M.: 
dovendo: ; (fig.) emblem of pori 
gilda [Gilda, cap. (9) Libbia), P.: of 
odourous rin 
gin [Eng.], 
gineedo (Gr. a niketon (guné, woman)], 
M.: gynzeceum (part of a house for 
women); cominine Soniper hart 
-népraf, uniper - berry. 
alert al M.: place planted with juniper 
trees; labyrinth (in intricacy). 
l-népro juniperus}, M.: janiper- 
d-stra [L. genista], F : broom-plant 
gini -strèlla, F.: dying poeta. 
-stréto, M.: place abounding in geneta. 
-strévole, ADJ.: ; broomy (full of broom). 
-strina —=-strella. -stréne, M.: kind of 
broom. 
gingiat = gengiva. 
-lére, INTR., REFL.: waste one’s 
time on trifles (procrastinate). -Iine, 
M.: one who makes bis way thro beso 
ness or hypocri ligingil-lo 
gillum, small le], M.: trifle (t “play. 
thing); trifling-work; small 
“ae M.: one who wastes his time (tri. 
er). 

gingiva — gengiva. 

gin-nasiéle, adj. of -nasio. flemdgie 
[L. gumnasium], M.: gymnasium (school 
below the lycoum ; class. gymnastic 
school). -ndstioa [Gr. gumnaatés], F.: 
gymnastics. -néstico, ADJ.: gymnastic. 

ginnétto [7], m.: genet (Spanish stallion). 

enioo [Gr. gumnikés), ADJ.: gymnio 
(of athletic exercises). -nosofista [Gr. 
gumno-sophistés], M. : gymnosophist. 
co-chifta, F.: blow with the knee. 

-ohiéllo, M.: hog’s foot; knee-plate; 
wound in the knee of a horse. -chine, 
car. dim. of -chio. | -chio, pi. 
-chi or (f.) «chia [L. genuculum, dim. of 
genu], M.: knee. -ohiénet, -chiéni, 
ADY.: kneeling (upon one’s knees). 

gldt, INTERJ.: get up, go on (to horses): 
andare —, go softly or gently. 

giocacohidre = giocucchiare. 

gio-odre, IRR. §; TR.: play (sport); wa- 
ger (stake) ; risk losing (lose); joke Gent): 
rob (cheat)}; speak jestingly (rail) :— — di 


giocata 

Bastone, know how to use a stick, beat 
(cudgel); — di furberia, d ingegno, di ma- 
lizia, play with sagacity; — di maestria, 

in a masterly manner; — di mano, 
play with skill; (jesting) cheat; — 
metto, fair play; — sul sicuro, be sure 
of winning; — di spada, know how 
to handle a sword; — d'autorità, use 
authority, act by authority ; — d'una cosa, 
make fun of a thing. -odta, F.: con- 
tinual game; stake; manner of playing. 
-catéiceia, disp. of -cata. -catina, car. 
dim. of -cata. -catordeeio, disp. of 
-eatore. -catére, M, -catrice, F.: 
player (gamester). -catoréne, aug. of 
«calore. -chttolo, m.: useful toys or 
trinkets. -ocherellére, INTR. : play little 
and at intervals. -chettfno, dim. of 
-chetto. -chétto, dim. of -co. |lgiò= 
co [L. jocus], M.: game (play, diver- 
sion); athletic exercise; JOKE (jest); 
mode of action or proceeding; art 
(artifice, trick): far —, deride (make fun 
of); brutto or cattivo —, base trick ; ogni 
bel — dura poco, continued jesting 
wearies; chi ha cattivo — rimescola le 
earte, who is poor desires a revolution of 


things; — di parole, s — ziale], 
vpi LA me giomalla, F.: two handfuls. 
giorgeriat, F.: bravery (valour). 


war; a buon —f, seriously; a —, for a 
joke (for fun); — della cieca, blindman’s- 
+. -co=fèrza, ADV.: esser —, be 
necessary. -coldre, INTR.: play tricks 
(amuse one’s self). -colatére, M., -co- 
latrice, F.: jumper. -colfno, dim. of 
-€0. lot, M.: sport (jest). 
$ Ind: Pres. giln)d-co, chi, etc. : (ud ac- 
$ so, unaccented. 
qgiocen-daménte, ADV.: merrily (joy- 
fully). -dére, TR.: render joyful (re- 
joice); enjoy one's self. -dévolet, ADI.: 
pleasing (delightful, rejoicing)}. -dézza, 
-dità, r.: jocundity (joy, mirth). {lgfo- 
cén-do [L. jucundus, pleasant, agree- 
able], ADI. : jocund (joyful, gay, merry) ; 
flourishing (of plants). 
nto, ADV.: JOCOSELY (mer- 
rily). -oosita, F.: jocoseness (mirth, 
lety). li-o6so [-co], ADJ.: jocose (play- 
ul, merry); burlesque (of writers); (mus.) 
comic, cheerful (allegro) ; content. -ono- 
ohkidre, INTR.: play (freq.); play some. 
«ckhecio, M.: little sport; little diver- 
sion. 


giecul. . = giocol. . 

gio-ghia [L. jugalia], F.: dewlap (of 
oxen); chain (of mountains); nape of the 
neckt. -gétieo, M.: amount paid neigh- 
bours for ploughing a field with their own 


giogant. . = giganti. . 
: mixed with darnel. 
darnel. 


giòlitot, M.: 
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gié-go [L. jugum], M.: yoke; (fig.); slav- 


ery (servitude); tutelage, guardianship ; 
peak of a mountain. -gésot, ADJ.: moun- 
tainous (girded with mountains). 


giò-ia [L. gaudia, pl. of gaudium], F.: 


Joy (gladness, delight); precious stone 
(JEWEL); (iron.) jewel ; a reinforce of 
the mouth of a cannon: bella, eara —, 
tiresome person; — mia, my love (my 
jewel); far —t, rejoice; far — a unof, 
entertain or feast one. -idle, ADJ.: joy- 
ous (happy). -ialità, F.: joyousness. 
-ldnte, PART. : joyful (merry). -iellére, 
TR.: ornament with jewels; set or em- 
bellish jewels. -ielléto, ADI. : adorned 
or ornamented with jewels. -ielleria, 
F.: jeweler’s art ; jewel-store. -iellière, 
M.: jeweler. -iellino, dim. of -iello. 
-iéllo, M.: jewel; an excellent, lovable 
person; very valuable thing. -iétta, 
dim. of -ia. -idref, M.: joy (contentment, 
mirth). -iosaménte, ADV.: joyfully. 
-losétto, ADJ.: somewhat joyful. -iéso, 
ADJ.: joyful (merry); vigorous (flourish- 
ingt). -fre, INTR.: be in joy (rejoice). 

enjoyment (pleasure); re- 


pose. 
follé&rot, M.: buffoon. 


orgina [Georgi, Russian scientist], F. : 
dahlia (a flower). 


gior-nfeeio, disp. of -no. -naldeeio, 


disp. of -nale. -néle [-no], M.: journal 
(newspaper; diary); day-book; ADJ.: DI- 
URNALT (daily). -nalétto, -nalîno, 
car. dim. of -nale. -nalière, M.: day-la- 
bourer (workman); ADJ.: daily. -naliè- 
ro, ADJ.: daily. -nalfsta, M.: jour- 
nalist. -nalménte, ADV.: daily. -na- 
laeeto, disp. of -nale. -ndnte, F.: 
day-girl; turn at service (in the Brothers 
of Mercy). -narèllo, iron. or car. dim. 
of -no. -néta [-no], F.: term of a day; 
days work; daily gain (daily income or 
revenue); days journey;  field-battle 
(fight); epoch, period, day (of Bible); 
life (human existence): le Cinque -nate, 
battles against Austrians in 1848; far —, 
come to a battle; compiere la sua —, 
die; vivire alla —, live without thought 
of the future ; alla —, in —, daily (every 
day, by the day); a gran —, swiftly 
(quickly). -natéeeta, disp. of -nata. 
-na s car. or tron. dim. of -nata. 
-nèa [Fr. journée from -nata], F.: ancient 
coat; soldier’s cloak ; robe (clerical vest- 
ment): mettersi la —, undertake to main- 
tain a thing with great arrogance. |lgiér- 
no [L. diurnus, of the DAY]; M.: day; 
midday; daybreak; time; life (exist- 
ence); —, at daybreak; a -ni, some 





girellaio 


; (fg.) voluble person; political 
er; rowel of a spurt; wheel} (of 
cheese) ; capricef (whim); weathercockt: 
dere nelle -relle, go crazy. -relléiot, 
IL: maker or vender of discs or pulleys ; 
(fg.) inconstant fellow. -relldre, INTR.: 
take short walks for diversion. -rellî- 
na, dim. of -rella. -rèllo, M.: heart 
or bottom of an artichoke; round-steak ; 
Mag; circle}; whitlowf. -rellonàre, 
WR: walk about continually (loaf). -rel- 
r., -relléne, M.: loafer. -ret- 
time, dim. of -retto. -rétto, dim. of 
7. -révole, ADJ.: that can turn, easi- 
ly turning ; fickle Gnconstant, voluble). 
» girféloo er. geier, vul- 
ture, falk, hawk], M.: gerfalcon. 
[?], x.: flourish with the pen. 
[L. gyrus, circle], M.: GYRE (circu- 
motion, turn, rotation); circle (cir- 
cumference, circuit); complete turn; cir- 
calar voyage or journey; circulation (of 
money, etc.) ; brim (of a vase); circular 
rows: in —, about, around, by turns; i/ 
— del viso, contour of one’s face; — del 
periodo, disposition of words in a sen- 
tence ; —, roundabout. -rénda = 
ghironda. -réne, M.: aug. of -ro: andar 
@ — or-roni, ramble about. -ronzére, 
«rengolére, INTR.: ramble or wander 
about. -ròvago, ADJ.: vagabond (rov- 
ing or rambling). 
(gire], F.: excursion; jaunt: far 
—f take exercise (walk about). -terél- 
la, car. dim. of -ta. 
gitet, PART.: gone. 
gittaibnot, u.: (bot.) coriander. 
gitta. . = getta. . 
git-tet, M.: throw; jet; mortar; ADV.: 
precisely (exactly, directly). 
gitténef, x.: coriander-seed. 
già [giuso], ADV.: down, below; down 
with: — di lì, about there; approximately ; 
andar —, go down; go out of use; grow 
worse in health; lose interest; mandar 
—, swallow; believe; ruinj; ridar —, 
get sick again, get worse; tirarla — a 
uno, slander one behind his back. 
giàb-ba [fr. Ar.], F.: swallow-tailed coat 
(dress-coat); mane; petticoatt. -bde- 
eta, disp. of -ba. -berèlloj = -bettino; 
dim. of detto. -bétta — -betto. -bétte, 
P. PL.: gibbet (gallows). -bottina, -bet- 
timo, car. dim. of -betta, -betto. -bétto, 
M.: dreesing-jacket; gibbet. 
qiub-bilére [L. jubilare], INTR.: re- 
joice; TR.: grant a pension (give a sine- 
cure). -bilazione, F.: rejoicing (feast- 
ing, jubilation). -biléo, m.: jubilee. 
-biléset, ADJ.: overjoyed. 
giub-benedllo, dim. of -bone. |l|-béne 
[-ba], M.: coat of coarse cloth. 


giulivo 


giubil.. = giubdil. . 
giuca. .{ = gioca. . 

uo-caréllo, -cherèllo, dim. sf -co. 
-ofta, F : foolish action. -oherfia, F.: 
senselessness. gitio=co [?], ADI.: fool- 
ish Gillo). 

u-déico, ADI. : Jewish. -dafgmo, M.: 

Frisia. -daizzére, INTR.: judaize. 
ll-ddo [Judea], M.: Jew (Israelite); ADI. : 
Judaic. 

mdi - o&bile, ADJ.: judicable (which 
can be judged). -caméntof, M. = judg- 
ment (decree, opinion); penalty (punish- 
ment). -cfre, TR.: judge (pass judg- 
ment upon, decide); condemnt; leave, 
will (bequeath in testaments)f; desire to 
be. -cativo, ADJ.: judicative, judiciary. 
-odtot, M.: judgment; jurisdiction; dis- 
trict of a judge. -catére, M., -catrice, 
F.: judge (decider)t. -catòrio, ADI.: 
judicatory (judicial); of judiciary astrol- 
ogy. -cattira, F.: judicature, office, 
dignity (of a judge). -caziéne, F.: 
judgment (sentence). ligitdi-ee [L. 
Judez], M.: judge (magistrate); doctor of 
laws; jurisprudent. -chevolméntef, 
ADV.: justly (judiciously). -et..=-zî.. 
-si&le, ADJ.: judicial; of judicial astrol- 
ogyt. -sialménte, ADV.: judicially. 
-sidriaf{, F.: jurisdiction of a judge. 
-sidrio, ADJ.: judiciary (judicial); M.: 
astrologer. giudi-sio, M.: judgment 
(reasoning, understanding); court of jus- 
tice (tribunal)t; indicationt (sign). -2i6- 
80, ADJ.: judicious (prudent). -ziosa- 
méntet, ADV.: judiciously. 

giuggiéret, TR.: judge (decide). 
aggio-la [L. jujuba], F.: fruit of the 
jujube-tree: andare in broda di -le, 
show great content. -léna, F.: (uncom.) 
the plant sesame. -lfno, ADJ.: jujube- 
coloured (yellowish-red). gtaggio-lo, 
M.: jujube-tree. 
giagnere, etc. = giungere, etc. 
fGegno [L. Junius], M.: June. 
giu-golére, -gulére [L. jugularis], 
ADJ.: jugular. 
giuladro = giullare. 

u-lebbére, TR.: cook in sugar (of 
fruit); sweeten too much. |l-lèbbe [l. L. 
julapium], -1èbbot, M.: julep : -Lebbo lun- 
got, prolix discourse. 

gia-liaf, F.: kind of odorous herb. -li&- 
nat, F.: soup of herbs and vegetables; 
gillyflower. 

iulidnzaof, F.: jollity (joy). 

gialio! [Pope Julius], M.: jule (small 
silver coin); July f. 

giulf-of2, ADI.: gay (joyous); M.: joy 
(happiness). -vaménte, ADV.: gladly 
(joyously). -wéttot, dim. of -vo. -wi 
tat, F.: joy (gayety). ligtulf-vo [OF 
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jolif, ak. to Eng. jolly], aDJ.: joyous (jol- 
ly, content). 


giul-lére [L. joculator], M.: merry-an- 
drew (buffoon, jester). -laréeco, ADJ.: 
comical (antic, foolish); of a buffoon. 
-leriaf, F.: buffoonery. 

umélla [gemello], F.: measure of two 
handfals. 
giu-ménta, F.: mare; prostitute]: le- 
gar la —t, tie the mare, sleep well. 
-mentièret, M.: ass - driver; stud- 
keeper. |leménto [L. jumentum], M 
beast of burden. 
giundre} = digiunare. 

tun-osia, F.: place of rushes. -odref, 

: strew with rushes and flowers. -o4- 
ta, F.: junket. -chiglia, F.: jonquil 
(species of the narcissus or daffodil). 
igian-co [L. juncus], M.: rush (bulrush): 
cercare il nodo nel —, seek difficulties 
and defects where there are none. 
ian-gere [L. jungere], IRR.$; INTR.: 
arrive; TR.: JOIN (unite); overtake; in- 
duce}; reducet; cheatt; hitf. -gi- 
méntof, M.: joining (junction, union). 
Ind.: Pret. ginn-si, -se ; -sero. Part. giun- 
to. — Poet. giugn.. 

giuniperof, x. : Juniper-tree. 

ian-ta, F.: addition (increase); appen- 
dix (to a book); junta (assembly, council); 
joint t; arrivalt: di —, into the bargain 
(to boot); a prima, di prima —, at first 
(in the beginning). -tare, TR.: sew to- 
gether (unite); deceive (cheat). -taté- 
ret, M.: cheat (rascal). -terfa, F 
cozening (fraud, cheating). Ilgfan-to 
[-gere], PART.: arrived; swindledf (de- 


ceived). -tara, F.: articulation (join- 
ing); conjunction f. 
giuoo.. = gie. . 


giu-raddina, -raddiana (vulg. euphe- 
mism) = -raddio. -raddio (giuro,a, Dio], 
INTERJ.: (angry) oath. gia-rat,F.: oath; 
conspiracy (plot). -raménto, M.: vath: 
dar il —, administer the oath. 
méntet, ADV.: on oath. -rére, INTR.: 
take an oath; TR.: swear; affiance (be- 
troth): giurarla a uno, swear revenge 
against one; — un ufficio, un magistrato, 
swear to exercise an office conscientiously. 
-rfte, PART.: bound by an oath (sworn); 
M.: juror (jury-man); conspiratort: don- 
ra -ta, fiancée (bride-elect). -ratéref, 
M., -ratrfce, F.: swearer. -ratòrio, 
ADI. : JURATORY (sworn): cauzione —ria, 
oath to put one’s property at the disposal 
of the government. -raziénet = -ra- 
ento. |igtaere [L. jus, law], M.: law 


giùsot [L. de-orsum, 


gius-taménte, ADV.: 


-ranto-' 


gladiatorio 

jurisdiction. -rfidico, ADJ.: 
(lawful, legal). -rigdisioméle, ADJ.: 
jurisdictional. -Frigdisiéne, -ridizié- 
ne [L. jurisdictio], F.: jurisdiction; 
power (authority); place over which juris- 
diction is exerci — di sangue}, power 
of condemning to death. -ris to [L. 
furia perth “isp md lr i (learned 
awyer nto -risperilo. 
-risprudénsza [L. juris-prudentia], P.: 
jurisprudence. -rista, M.: jurist; civil 
ian. git-ro, M.: oath: jar — d assas- 
sino, take a desperate oath. lgtk-s [L. 
jus), M.: law (jurisprudence); right (jus- 
tice). _gdieante, M.: judge. 
‘down - turned’), 
ADV.: down, below. 


gius-patronfto, M.: right to confer a 


benefice. 


giusquidmo [fr. Gr.], M.: (bot.) henbane. 
giasta [L. iuzta, near), PREP 


to, inasmuch as, conformably to; near 
(hard by); witht. 


giustac(u)òre [Fr. just-au-corpe], x. 


close coat. 
in inte, ADV. my (rightly). 
-tézza, justness (precision) ; puncta- 
ality; (¢yp.) the equal length of a line 
-tificébile, ADJ.: justifiable. -tifledn- 
te, ADJ.: justifying. -tiflcàre, Tr.: 
justify; prove; regulate: cleart 
tify, exculpate); REFL.: justify or 
one’s self (prove one’s innocence). -tiff- 
cataménte, ADV.: rightly (justifiably, 
in a justifying manner). -tificative, 
ADJ.: justificative. -tifleatére, x, -ti- 
ficatriee, F.: justifier (defender). -¢é- 
ficatòrio, ADI.: justificatory; justifica- 
tivet. -tiffcazione, F.: justification 
(vindication). -tfzia [L. justitia], P.: 
justice : execution ; (pl.) judges (tribunal); 
gallowst (gibbet): far la — coll ascia, 
coll accetta, render justice freely; chie- 
mar in —-, sue at law; andare alla —, 
go to execution; — originale, state of 
innocence. -tizidre [-tizia), TR.: exe- 
cute (put to death): — una persona, re- 
duce one to a most pitiful state. -tizié- 
to, PART.: judged (executed, punished). 
-tizierétot, M. : jurisdiction. -tizière, 
-tiziérof, M.: hangman (executioner) ; 
judget. ‘tiniéeot, ADJ.: just (upright), 
ligtas-to [L. justus}, aDJ.: just (equite- 
); upright ; precise (exact: opportune) ; 
necessary ; useful; ADV.: precisely (juste 
ly): per dirla -la, to speak the truths 
conto —, exact account; — appunto, pre» 
cisely for that. 


risprudence): in —, according to law. | glébaj, F.: sprout (twig, shoot). 


vonsilto, M.: jurisconsult ; civilian. | glaetéle [L. -lis], ADI.: acial (icy). 
jury. -ridicaménte, ADV.:| gladia-tére [L. -tor igh ius, sword)], 
ically” (lawfully), -ridieita, F.:| M.: gladiator. -tério, ADI.: gladie 


gladio 


, Bradiot, M.: sword (poniard, 
Erre delat | [L. (dim. of glans)], 
P.: gland; kernel. , ADJ.: glan- 
dalar. -dulétta, Pray of -dula. -du- 
li-férme, ADJ.: glandiform. -duléso, 
ADJ. : ulous. 
gléstet, gléstrot, Mm: (bot.) woad (a 
plant used for dyeing). 
gléu-oo [L. -cus], ADJ.: sea-green (ceru- 
kan). -ohd, M. PL.: kind of fish popular 
among the Romans. -còma, M.: glau- 
coma (disease of the eyes). 
tlévot, M.: swordfish. 

Gaba [L.], FP. : turf (clod): servi della —, 


oli Mi tli], ART., M. PL.: the; PRON.: to 
him; (fam.) to her; to them; them; it 
(that); ADV.t: there (yonder). 

glicerina (Gr. glukerés, sweet], F.: gly- 


cerine. 
Gliodnio [fr. poet Glikon], M.: kind of 


olte.,. for gli before lo, la, le, ne. 
wlifo (Gr. giphos], u.: glyp h. 
&lft-tica {Gr. gluptiké], F .: art of carv- 
ing precious stones. -to-grafia, F.: 
glyptography. 
qld, usly — — [echoic], M.: gurgle (in 
pouring from a bottle): fare — —, drink. 
@ile-bettino, dim. of -bétto. -bétto, 
m.: dim. of -bo; globule. |liglò-bo [L. 
-bus], M.: globe (sphere, earth, ball); 
band of soldierst. -bosità, F.: globosity 
(rotundity). -béso, ADJ.: globular (glo- 
bose, round). -buldre = -boso. -bu- 
létto, dim. of -bulo. gld-bulo, dim. 
of -bo. 
uelèri-a [L.], r. : glory (reputation, honour, 
praise); heaven; verse of a prayer; kind 
of grapet : andare a —, have great satis- 
faction or delight; aspettare a —, await 
with great anxiety; farsi — d’una cosa, 
boast of a thing; sonare a —,ring the 
bells for joy; non tutti i salmi finiscon in 
—, not all hazardous undertakings are 
successful. -ridre, REFL.: take pride 
in; boast ; hold one’s self in esteem ; TR.}: 
glorify (praise, make glorious). -ridtof, 
M.: glory: PART.: glorious (magnificent). 
-rinsiémet, F F.: vainglory (ostentation, 
pride). -rificaménto;, M.: glorifica- 
tion (act of glorifying). -rifiodre, TR.: 
glorify (praise) ; take pridet (boast, bray). 
-rificativo, ADJ.: able to glorify. -ri- 
ficatére, M ., -rifloatrice, F .: glorifier. 
-rificaziéne, F.: glorification. -riosa- 
méute, ADV.: gloriously ; vainly (haughti- 
ly, conceitedly). -riosétto, dim. of 
-rioso. -riéso, ADJ.: glorious (famous, 
illastrious) ; vainglorious (proud, haughty): 
vino —, generous wine; misteri -osi, glo- 





gocciolone 
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rious mysteries (of the rosary). -rifie- 
eia, -rifizza, disp. dim. of -ria. 

glds-at, -sa [L., tongue], F.: gloss (note, 
exposition). -&reij, -sare, TR.: gloss 
(expound, comment upon). -sério, M.: 
glossary (vocabulary). -atéret, -saté- 
re, M.: glosser (commentator). -séma, 
M.: explanatory word. -sografia, F.: 


glossography. -sògrafo, M.: glossogra- 
pher. -sologia, F.: glossology. 
glòt-ta, -tide [Gr. giétta, tongue], F 
glottis. -tologia, F.: glottology. -to- 
ldgioo, ADI.: glottological. 
gluoòsio (Gr. glukerés, sweet], M.: glu- 


cose. 
gluma [L., hull, husk), F.: glume. 
glatiene [L. gluten], M.: glue; coagu- 
lum (clot of blood) ; any viscous substance. 


-nosita, F.: glutinosity. -néso, ADJ.: 
glutinous (viscous, sticky). gl&ti-nof 
= -ne. 


gnéochera = nacchera. 

gnaffat, F.: prostitute. 

gnaffet, ADv.: in truth! by my troth! 

gnaténef, M.: glutton. 

gna-o, -u [echoic], M.: mewing (of a 
cat). -ulére, INTR.: mew. -uldta, 
F.: mewing. -ulfo, M.: continued mew- 
ing. gnau-lo, M.: mewing. 

gnòoco [?], M.: dumpling; dunce (block- 
head, simpleton). 

gnò-met, F.: gnome (maxim). ò-mi- 
co, ADJ.: gnomic. |gnò-mo [Gr. gné- 
me, intelligence], M.: gnome (genius). 
-méne [Gr. gnémon], M.: gnomon, in- 
dex (of a sun dial). -mònica, F.: gno- 
monics. -mònico, ADI. : gnomonical. 

gnòrri [ignoro], M., INVAR.: far lo —, 
feign ignorance. 

gnòs-tiei [Gr. -is, cognition], M.: gnos- 
tics. -tico, ADI. : nobody; none. 

gob-ba, P.: hump (hunch, prominence). 
-bdéeelo, disp. of -bo. -bétto, car. 
dim. of -bo. |lgdbebe [L. gibbus], ADI.: 
humped (humpbacked; hunched; GIB- 
BOUS); curved; winding; M.: hunchback; 
hunch (hump; bulge); artichoke plant. 
-béne, (fam.) andar —, go bent. -bfs- 
sot, dim. of -bo. 

gée-ela, -elola [*guiiea (L. gutta)], F.: 
drop; earring; (arch.) gutte; crackf: a 
— a —, drop by drop; accidente a -ciola, 
apoplexy. -elare, -eiolére, TR.: drop 
(pour out by drops); INTR.: drip (fall by 
drops); be desperately in love withf. 
-etolaméntot, M.: dropping. -etola- 
téio, M.: gutter (drain). -ciolatàra, 
F.: dropped wax. -eiolétta, -elolina, 
dim. of -ciola. -elolino, dim. of -ciolo. 
gée-elolo, M.: drop (small quantity e 
liquid, the least drop); least bitt. -et 
léne, x. : aug. of -ciola and -ciolo; (fj 





— 


gonnellino 


-nelline, M.: child’s dress. -mèllo, M.: 
kilts, tunic. -melléme, aug. of -nello. 
nelléecia, disp. dim. of -nella. 
tenerròa [Gr. -rrhoia (ginos, genital, 
rhéiz, flow)], F.: gonorrhea. 

[7], aDJ.: credulous (simple); too 


tèra [7], F.: conduit, trench; mill-race : 
tag — di sangue, flow of blood. 

@irbia, F.: ferrule (at lower end of a 
Cane); chisel; gougef. 

Serdiduo [Gordio], ADI. : Gordian. 

Gerdllo, M.: dim. of gora; small water- 


Conduit. 

&èr-ga{, P.: throat (gullet, windpipe). 
~géra, F.: collar or ruff of fine cloth; 
@orget (armour for the neck). -gerétta, 

» dim. of -gera. -g 
wénto, M.: trilling (quave, shaking). 
s INTR.: trill (quaver, shake); 
warble; grumblef, rattle (of the intes- 
tines). tére, M.: triller; 
warbler. » M.: trill (shake). 

~ghétto, dim. of -go. gòr-gia, F.: 
prolonged and aspirated pronunciation of 
consonants; gullet (throat)}; tremulo 
(trill)t. -giéra, F.: =-gera; throatt; 
cover (lid). rétta, dim. of -giera. 
-giénet, M.: drunkard (toper). iigér-go 
{L. gurges), M.: vortex (whirlpool); gulf 
(abyss). -gogliaménto, M.: gurgling. 
«gog s INTR.: gurgle (bubble up, 
boil); get wormyt. -gogliéto, PART.: 
worm-eaten (wormy). -géglio, x.: gur- 
gling (bubbling); rumbling or rattling in 
the throat or intestines. -gogliéne, 
M.: (zool.) weevil (mite); kind of birdf. 


apor-géne, gòr-gone [L. -gona (Gr. -gés, 


terrible)], F.: (myth) gorgon; shield of 
Minerva. -gdneo, -gònio, ADJ.: gor- 
gonian ; (fig.) hard; fierce. 

Rergorànot, M.: grogram (silk stuff). 

gorgeés-sat [gargozza],F.: throat (gullet). 
-stle, disp. of -za. 

gorilla (fr. Afr.], M.: gorilla. 

germat, F.: gutter (drain). 

gérrat, F.: kind of ozier; coarse woollen 


cap. 

gor-garéttof, -garinot, -serinof, M.: 
collarette (small ruff). 

gd-ta [? L. gabata, platter], F.: cheek; 
cheek-piecet (of a helmet): stare in -fe, 
be reserved or grave; cappucio a -te, hood 
(cowl). -theeia, disp. of -ta. -téta, 
F.: slap (cuff). -tellînat, dim of -ta. 

[Gott], ADJ.: Gothic; (typ.) Old- 

English (black-letter). 

getima, car. dim. of -ta. 

gèto, ADJ.: Gothic; M.: Goth. 

go-téna, -téne, aug. of -fa. 

gét~ta [L. gutia, drop], F.: cout; dropt: 
— serena, disease of the eyes. -tAto, 
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ADJ.: spotted. -té&zza, F.: scoop (skeet). 
got-to [L. guitus, vase], M.: goblet (bowl, 
cup). -téso, ADJ.: gouty. -theeia, 
-thizza, -dim. of -ta. 


gover-nélej, M.: helm (rudder); helms- 


man. -naméntof, M.: government (di- 
rection). -nénte, ADJ.: governing; F.: 
governess. |l-ndre [L. gubernare}, TR. : 
govern (manage); steer (pilot); take 
care of; manure; season: — uno], dress 
one. -nativo, ADJ.: of government. 
-natéra, disp. or iron. of -natore. -na- 
tére, M.: governor; helmsmant. -na- 
trice, F.: governess. -nasiénef, F.: 
government. -nfmej, M.: soil (manure). 
govòr-no, M.: government; supreme ad- 
ministration, constitution; state; strength- 
ening (of wines); manure: sbarra di —, 
hand-gear-rod (reversing lever). 


goz-z&ia, F.: matter gathered in the 


throat ; goitret (wen) ; inveterate hatredf. 
llg@6z-z0 [gargozzo], M.: crop (craw, in- 
gluvies); goitre ; watering-trought ; crasef 
(kind of cup); kind of fishing barque. 


gozzo-viglia [gaudibilia], F.: ape 


-vigliére, INTR.: feast (revel, stuff). 
-viglidta, F.: revelry (stuffing). -wig]to 
= -viglia. 


gozzàto [gozzo], ADJ.: having a wen or 


goitre. 


gréàochi-a, F.: crow, jackdaw; chatterer 


(babbler). -aménto, M.: croaking; prat- 
tle. [ledre [L. graculus, jackdaw], INTR.: 
croak ; prate (chatter) ; scream; grumble: 
say vain or untrue things about another. 
-&ta, F.: croaking; chat. -atére, 
-6ne, M.: croaker; prattler (babbler). 
gràcchi-o, M.: noise of croaking or 
prattling. grdooulof, M.: jackdaw, crow. 


graei-déare [L. -llare, cackle], INTR.: 


CROAK; cluckf (cackle). -datére, M., 
-datrice, F.: croaker ; prater; slanderer. 
-dasziéne, F. : croaking ; cluckingt ; cack- 
lingt. -déso, ADJ.: croaking; chatty, 
noisy. 


gréàei-le [L. -lis], ADJ.: slender (small, 


thin); weak, delicate. -1étto, -lino, dim. 
of -le. -lità, F.: slenderness (thinness) ; 
weakness, delicacy. 


graefmolo [racimolo], M.: bunch of 


grapes; glean. 


grédat, F.: gridiron. 
gra - tof, M.: favour; pleasure. 


ll-déret [-do], INTR.: be divided by de- 
grees; descend by degrees, TR.: grade; 
graduate. 


gra -dassita, F.: bullying. [l-dfeso 


[knight G.], M.: cowardly bully. 

-taménte [grado], ADV.: grad- 
ually (by degrees). -siéme, F.: grada- 
tion. 


gradèllat, F.: fishing-basket (hurdle). 
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gra-dévole [-dire], ADI.: pleasant, agree- 
able (acceptable). -dewolménte, ADV. : 
agreeably ; gratefully ; with pleasure. -di- 
ménto, M.: acceptance; satisfaction; 
pleasure. 

gra-dina, F.: fine dented chisel; indenta- 
tion. -dimdre, TR.: smooth with the 
chisel. -dinéta, F.: flight of steps. -di- 
nattira,F.: chiselling; indentations made 
by it. |ledimo [-d02], m.: step (stair) ; 
large step; chiself. 

gra-dire, TR.: accept with pleasure; ap- 
prove of; have desire; please (satisfy, 
content); recompense} (reward) ; INTR.T: 
advance forward, ascend by steps. -dito, 
ADJ.: agreeable (welcome). -divamén- 
tej, ADV.: with much pleasure. |igré- 
do! [L. gratus, pleasing], M.: pleasure 
(gratification, gratefulness) ; will; favour: 
di buon —, with pleasure (willingly); a 
mal or mal —, unwillingly; vi saprò —, 
I shall be obliged to you; venire in —f, 
have better luck; quando vi sarà a —f, 
when you please ; sentir —t, feel grateful ; 
a tuo —f, at your pleasure. 

gré-do2 [L. -dus], M.: grade (step, de- 
gree); rank (dignity); (matà.) degree; 
stair}; species, nature} : fener il —, pre- 
serve one’s dignity; avere in -—, have in 
esteem; a — @ —, gradually (little by 
little) ; di —f, spontaneously ; di — in—, 
successively. -dudle, ADJ.: gradual ; Mi: 
prayers after the epistle. -dualménte, 
ADV.: gradually (by degrees). -dudre, 
TR.: graduate. -dudto, PART.: grad- 
uated ; having rank or degrees. -duata- 
ménte —-datamente. -duatòria, F.: 
document containing graduated list of 
creditors. -duasiéne, F.: graduation. 
-duireft, TR.: ennoble. 
graf-fiaménto, M.: scratch (scratching). 
-fidre [-fio], TR.: scratch (claw); cut: — 
roba, steal things. -flasdnti, M.: bigot, 
hypocrite. -fldta, F.: scratching; mark 
of scratch. -flatina, dim. of -fiata. 
-fiatàra, F.: scratch (slight tear]. -B6t- 
to, M.: dim. of -fio; little scratch ; mark- 
ing iron. llgréf-fio [OFr. graffe (OGer. 
krapfo, hook, clasp)], M.: scratch; hook. 

gr-fffito (Gr. gréphein, write], M.: graf- 
fito (kind of fresco painting). -@fia, F.: 
mode of representing words in writing. 
-afloaménte, ADV.: graphically. -@fi- 
©0, ADJ.: graphic. -&fite, F.: graphite 


(plumbago, blacklead). 
gra-gn(u)dla [-ndine], F.: hail; small 
hailf; great quantity}: conoscer la — 


tella treggea, distinguish the good from 
bad. -gnolare, INTR.: hail. 
uéglia (Sp. -malla, coat of mail], F.: 
ming clothes; (fig.)} darkness. 
Aérej, TR.: grieve (afflict, vex). 


granchietto 
gramatica. .{ = grammatica. . 
gramézza 


sentir nascer la —, hear the slightest 
noises. gram{-juot, -gpòlo, M.: spe- 
cies of the olive; ADI.: covered with 
dog’s-grass. -gnéso, ADJ.: full of dog’s- 
grass. -nfeeo, ADJ.: gramineous. 
grém-ma [Gr., letter; smnall weight], F.: 
gram(me). 

grammAti-ca [L. (Gr. gramma, letter)], 
F.: grammar; Latin languagef. -ofle, 
ADJ.: grammatical. -calménto, -ca- 
ménte, ADV.: grammatically. -cfstre, 
M.: (dtsp.) wretched or poor grammarian. 
-cheria, F.: pedantic ieee’ mi- 
nuteness. grammAti-co, M.: 
marian; Latinist{. -okeeta, dito. of of 
-ca. 

gram-mo = -ma. 


gramo [OHG. gram], ADI.: wretched (mis- 


erable). 
grdmo-la, F.: hemp-brake; kneading 
apparatus. [l-ldre [7], TR. : mash (hemp, 


etc.); knead. -ldta = granita. -latéra, 
F.: mashing flax or hemp; kneading. 
grampat, F.: claw (paw, talon). 
gramuffaj, F.: grammar. 
gran = grande. 
grà-na [-no], F.: grain; cochineal; 
roughness of the surface; kind of bad 
tobacco. -néglia, F.: fusion of gold 
and silver into grains. -nfglie, F. PL.: 
grains in general. -néio, M.: granary; 
of corn (cereal). -maidlo, M.: corn 
merchant (corn-chandler). -nére,INTR.: 
uncom. form of -rire; TR.}: reduce to 
grains. -néta, F.: broom; grenade; 
sort of a late plumf: esser di casa più che 
la —, be very familiar with; pigliar la 
—, send away every one from an office; 
saltar la —f, be free from the superin- 
tendence of parents or tutors. -natéie, 
M.: broom maker or seller. -natéta, 
F.: blow with a broom. -natétta, -ma- 
tina, dim. of -nata. -natière, M.: 
grenadier. -natfno, M.: small broom; 
daisyt. -néto, M.: pomegranate; gar- 
net: granulated}; vigoroust; hardf. 
-naténa, -naténe, aug. of -nala. -ma- 
tazzat, disp. of -nata. 
granbéstia or gran béstia, r.: elk. 
gran-cancelliére, u.: lord high chan- 
cellor. 
gran-oéne, M.: title of nobility in the 


Orient. 

gran-odssa, F.: one who beats the bass 
drum in a band. 

gran-eévolat, F.: crab. -chiesea- 
ménte, ADV.: backwa -chiéeco, 
ADJ.: crab-like, back -chiéasa, 
F. of -chio. -ohiétto, dim. of «chis. 


granchio 


eréu-chio (dim. of L. cancer], M.: crus- 
tacea gen’ly (crayfish; crab); CANCER; 
-iron (carpenter's holdfast); claw 

ofa ; cramp: — di mare, lob- 
ster; avere il — alla scarsella, spend 
peer unwillingly ; — a secco, pinch; 
(or pigliare) un — (a secco), be 
deceived, a mistake; più lunatico 
de chi, madder than a March hare. 
“Chielfimo, dim. of -chio. -chidéne, 
«us. of -chio. -ei=pòrro, M.: grample 

(very large crab); great error (blunder): 

Pigliar un —, make a blunder. -efref, 

TR.: seize (grasp, snatch); rob (steal). 

to, disp. of -de. |igran-de 

UL. -dis}], ADI.: great (large, huge); tall 

Chigh); d (sublime; eminent); princi- 

Pal; ; M.: adult; nobleman, grandee; 

ADV. : greatly: nel più gran verno, in mid” 

Winter; — di età, old; venir — in alcuna 

eee, perfect one’s self in a thing; essere — 

con unot, be a greatly esteemed favourite ; 
mette —t, long nights; rino —f, strong 
wine; vila —{, severe, austere life; gran 
mercatot, cheap; gran pezzot, great while; 
alare in sul —, be grave and serious; stare 
alle —f, live in great style. -deggidre, 
merr.: play the great man; show pride (put 
on airs). -deménte, ADV.: greatly 

(mach); nobly{; valorouslyj. -détto, aDJ.: 

dim. of -de; rather large. -dézza, F.: 

greatness (largeness); grandeur (nobility, 

sublimity); excess (luxury): dare -- a 

sno, render homage to one. -dezzata, 

P.: ostentatious luxury. -dieéllo, -di- 

cellino, -diceindlot, car. dim. of -de. 

-digia, r.: pride (haughtiness); great- 

nesst. -digliéne, M.: large overgrown 

boy. -diloquènza [-de, eloquenza], F.: 

grandiloquence. 

@grandi-nére [-ne]), IMPERS.; INTR.: hail. 
-néta, F.: shower of hail; hailstorm. 
lgrfindi-ne [L. grando], F.: hail; kind 
of pottage; storm; calamity (great mis- 
fortune); small tumourf. -nfna, dim. 
of -ne; bit of pottage. 

grandino, car. dim. of grande. 

@randinéso{, ADJ.: of hail; full of hail; 
tempestuous. 

gran-diosaménte, ADV.: grandly (mag- 
nificently); haughtily. -diosità. F.: 
grandeur (magnificence, sumptuuusness). 
ediéso [-de], ADJ.: grand (imposing, ma- 
jestic); grandiose (pompous, ostentatious). 
-dire{, TR.: enlarge (increase); raise. 
«de =—-dine. -déne, aug. of -de. -dé- 
ret = -dezza. -ddtto, ADI.: rather 
large. -dtoa [-de, duca], M.: grand- 
duke. -ducdle, AbJ.: grand-ducal. -du- 
efito, M.: grand-duchy. -duchéssa, 
F.: grand-duchess. 
gra-nellétto, -nellino, dim. of -ncilo. 
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lleméllo (dim. of -no], M.: grain (corn); 
seed or kernel (of fruits); testicles; bit 
(very small portion); dunceft (blockhead). 
-nelléso, ADJ.: granulous (granular). 

gran-farro [L. far, grain], M.: spelt. 

gran -fétto, ADV.: great deal (much): 
— fia, is it possible that? 

gran-fia (OHG. kramph], F.: claw (clutch, 
talon). -fi&ta, F.: scratch (pinch, cut). 

gran-guardia, F.: guard (grand guard, 
militia). 

gra-nifero [grano, grain, L. ferre, bear], 
ADJ.: graniferous. -nigiéne, F., -ni- 
méntoj, M.: act of becoming seed (run- 
ning to seed). -mfre, INTR.: seed (be- 
come seed) ; TR. : yield seed or grain. -nf- 
ta, F.: ice (of lemon, orange, coffee, 
etc.). -mitico, ADJ.: granitic. -niti- 
férme [-nito, forma], ADI. : granitiform. 
-nfto, ADJ.: granitic (grainy); solid 
(stout, firm); M.: granite; form of seed; 
stone-chiself. -nitéio, M.: stone-chisel. 
-nitére, M.: one who grains metals, etc. 
-nitàra, F.: going to seed; graining; 
milling (of a coin). -nfvoro [-no, L. vo- 
rare, devour], ADJ.: granivorous. 

gran-maéstro, M.: grand master; very 
learned or very able man. 

granmereò, gran mereò -é, ADV.: 
gramercy, I thank you. 

grano [L. granum], M.: GRAIN (corn); 
seed; granule; grain-weight; very small 
quantity : ogni uccello conosce il —, every 
one knows what is good. 

gra-nòcchia [ranocchia], F., -ndoohio, 
M.: frog. 

gra-néne [-n0], M.: gold or silver twist 
sewn on embroidery (pearl). -nésot, ADJ.: 
full of grains (well-grained, grainy, gran- 
ulous). -m=tuaroo, M.: Indian corn. -nu- 
lére, ADJ.: granular; TR.: granulate 
(reduce to grains). -nulatéio, M.: place 
where metals are granulated ; granulating 
sieve. -nulaziéne, F.: granulation. -nu- 
1é6s0, ADJ.: granulous. 

gran-visir, -visire, M.: grand vizier. 
grap-pa [OGer. grapfo], F.: hook, GRAP- 
pling-iron (grapple); brace, crotchet (in 
printing) ; fine brandy ; stem of cherriesf. 
-pàret, TR.: grapple (seize, catch). -pf- 
no, M.: grappling-iron; grapnel: — a 
manot, hand-grapple. -pot, M.: grap- 
pling (snatching, catching). -polétto, 
-polino, dim. of -polo. p-polo, 
M.: bunch or cluster of grapes: nuovo —, 
dolce —, fool (blockhead); a —lif, in 
quantities. -polteeto, disp. of -polo. 
gra-sciat, F.: fat (lard, grease); provi- 
sions; gain (advantage, profit). ligré= 
sce [OFr. granche, GRANary], F. PL. : pro- 
visions (victuals); magistrate who supe” 
iutc..ds the markets. -goéta, F.: rk 


grasceta 





gravicembalo 


gravieémbalo [clavicembalo], M 
piano-forte. 
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: old{ gregoridno [Pope Gregory], ADI.: Gre- 


gorian. 


gra-vidaménto, M., -vidénza, -vi- | grem-bialéta, -biuléta, F.: apronful 


dézzat, F.: gravityt : pregnancy; ful- 
ness. igré-vido [-ve] ), ADJ.: preg- 
nant; very full; laden. -wima, F.: ma- 
son's hammer. -vi-son4ntet, ADI.: loud- 
sounding. -vità, F.: gravity; austere 
dignity (majesty, graveness). -vitàre, 
INTR.: gravitate, weigh. -vitazione, 
F.: itation. -vosaménte, ADV.: 
heavily (hardly, severely). -vosfno, dim. 
of -voso. -véso, ADJ.: heavy (ponderous); 
troublesome (tiresome, fatiguing); severe 
(rig); grave (momentous). -wheelo, 
-ve. 
gré-zia [L. -tia], F.: GRACE (elegance, 
comeliness ; forgiveness, pardon; favour; 
sympatty (love, affection); service. -zie! 
! thank you: dar —, confer a 
benefit or favour; salva tua —, with your 
permission ; colpo di —, death-blow; far 
—, pardon; iz — vostra, for your love; 
di —, pray; trovar —, be pleased; le 
Grezie, the Graces. -sidbilet, -sié- 
lef, aDJ.: worthy of pardon or favour. 
-ziàeeia, disp. of -zia. -zidre, TR.: 
perdon (absolve); grant a favour to. 
-sifto, PART.: absolved (acquitted) ; 
fal, -siétta, car. of -zia. 
“sidlaf, F : (bot.) water-hyssop. -sio- 
seménto, ADV.: graciously. -ziosét- 
te, -sicsettino, ADJ.: car. dim. of 
-tioso; pretty, nice. -ziosità, F.: ele- 
gance (gracefulness); gracious act. -zié- 
ge, ADJ.: graceful (agreeable, elegant); 
gracious (kind); gratefult (pleasing, ac- 
ceptable). 
eré-ca [-co], F.: kind of ornament; wom- 
an's dress. -odle, M.: north-east wind. 
gre-caménte, ADV.: in the manner of 
the Greeks. -ohoggidre, INTR. = -ciz- 
zare; incline to the northeast. -ohétto, 
-ohimo, dim. of -co. -efgmo, M.: gre- 
cism or Greek idiom; erudition in Greek 
t. -eîsta, m.: Hellenist (one 
learned in Greek). -eità, F.: Greek; 
knowledge of Greek. -eisséro, TR.: give 
a Greek form to speech; use grecisms. 
lard-oo [L. gracus], ADJ.: Greek, of 
Greece; M.: north-east wind; Greek lan- 
guage; Greek wine; place where Greek 
wine is drunkf. 
gre-gfrio [L. -garius), ADI.: ‘grega. VW; 
low (common): soldati -gari, common 
soldiers. ligré-gge [L. grer], M., -ggia, 
P.: flock (berd, crowd): — barbuto, goats ; 
uscir di -ggia, depart from established 
aràggio 0] h ( lished 
7], ADJ.: rough (raw, unpolished, 
uneducated, clownish): sefa -gia, raw silk. 
greggiuòlat, dim. of greggia. 


(lapful). -bidle =-biule. -bidta, F.: 
apronful; small quantity. grém-bio 
(rulg.) = -bo. -bifile, M.: apron: uomo 
di —f, artisan (workman). -biulino, 
dim. of -bo. |lgréme-bo [L. -tum], M 
lap (bosom); middle; uterus (womb); 
apronf; apronfulj: gettarsi in — a uno, 
rely completely on one; gli si può metter 
il capo in —, he can rest assured on his 
account; andare a — aperto}, proceed 
with li berality or ingenuity. 
gremignat — gramigna. 
grc-miro [OHG. krimman], TR.: CRAM, 
fill; REFL.: be filled, fill up. -mito, 
ara full (thick, covered with). 
eréppia [OHG. krippa], F.: CRIB (manger; 
rack): buona —, good food for filling up; 
alzare la —, take away the manger ; (fig.) 
measure the food for a family (give with 
measure). 
eréppo [OHG. klép, CLIFF], M.: steep 
(side of a mound or ditch); steep place; 
broken earthen vase : far — or greppinot, 
pout. 
grés [Fr. grès], M.: sandstone (GRIT). 
gréto [ghiareto], M.: sandbank (shoal); 
shore. 
grétola [L. craticola], F.: bar (of a cage), 
chicanery (cavilling); pretense; splinter 
or chipf. 
gretéso [greto], ADI. : shoaly; sandy. 
gret-taménte, ADV.: miserly (niggardly). 
-teria, -tézza, F.: stinginess (penurious- 
ness). -tfno, dim. of -to. {igrét-to 
[OHG. grit, avarice], ADJ.: parsimonious 
(stingy). 
gréve [L. gravis, (stingy)], ADI.: (lit.) 
grave. 
grézzo = greggio. 
grie-eiolot, M.: whim (fancy, caprice). 
ll-efénef, M.: kind of water-fowl. 
gri-da, F.: ban (proclamation); reportt; 
reprooff (reprimand) ; cry}, shriek (of sev- 
eral persons). -daméntof, M.: outc 
(clamour). |l-dére [L. quiritari, waill, 
INTR.: cry out (bawl); TR.: reprove 
(scold) ; showt (divulge) ; murmurf (purl); 
M.f: act of crying out; rebuke: — ae- 
corr’ uomo, call for help; — la croce ad- 
dosso sopra uno, speak ill of one. -déta, 
F.: outery; reprimand (rebuke). -daté- 
re, M.: crier (public crier, proclaimer) ; 
bawler. -dfo, M.: bawling (clamour). 
-do, M.: cry (shriek) ; bird of rapine; rep- 
utationt (fame, renown) : alzare, levare 
—, acquire great fame, raise a pollo; 
metter in —, spread a report; dar — 
abuse; a —f, crying. 
grièvet, ADI.: (poet.) heavy; grievous. 
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-mémte*, a0%.: beaver: grierocsir’ 
(sadiy). 


gri-féiceto, dis. of 51. -fagmo, alJ.: 
of a rapacious bert 
the enout agsnsi. -fata, F.: injury 
made by mazz.+. cri-fo! (OFr. gry. 
ak. to Ezg. gripe). x > Fnoeat (muzzie. 
mouth): roltare, torcere il —, frows 
(show anger, disguit:: 
spalle d' altri. eat a2 cikers’ experse. 
gri-fo:, -féne [OFr. grif iL gryphusi, 
M.: griffin; slap in the face. 

[L L. griseus (OGer. gris, gravi], 
ADJ.: GRAY (GRIZZIy). 
grilléia [grillo], F.: barren, unfruitful 
place. 
erillanda = ghirlanda. 
gril-lére [-io]. INTE. : simmer (boil with a: 
hiasing): — il cuore a un uomot, begin to. 
get enamoured. -lettére — dare. -lét- 


-fare*. TE.: rob | 


unger il — alie grénge [L 


| work. 


grottesco 


eaves: fuggire l'acqua sotto le —, jump 
from the fryizg pan into the fire. -déro, 
INtR.: drop ‘fall in drops). -datélilo, N: 
brow or ccpiza of a wall -déaej—=-da. 
-deggiàret, itz: freg. of «dere. -dé- 
me, M.: terra cotta placed under the eaves. 
-dém -déni, ADV.: andare, camminare 
den dozi, waîk slowly with the body bent. 


congrui]. 
[Fr. eroupe (Ger. kropf, pro 
tuberance’}, F.: crupper (rump): 
«+ degli anni sulla —, be many years old; 
andar tn —t, be an accessory ; 20% porter 
ta A Lot to bear an affront. -péta, 
: scdden start of a horse. -piéra, 
ro: crapper (saddle-etrap). -po. M.: (lit.) 
krot: groupt; bag tpacket)t; gustt (hur- 
ricaze!. -péne, M.: fam.) crupper (ramp, 
back): mon ne rolere sul —, not desire to 
-péso, adJ.: knotty. 


to, M.: trigger; spring of a Jews-harp; grés-sa[-o],F.: gross (twelve dozen); quan- 


(rulg.) clitoria. -lino, car. dim. of -lo.: 

ligril-lo [L. grylius}, w.: cricket; whim 
(fancy); block to play bowls with; mov- 
able or swing bridget; ergine cf wart: 
indovinala —, fortune book; piglicre 
or toccare il —t, get cross, be provoked. 
-lolfnot, car. dim. of -lo. -lénet, x.: 
aug.of -lo; down: farea bel —, waste one's 
time. -léso, ADJ.: capricious (whimsi- 
cal). -lo-t&lpa, M.: gryllotalpa (mole- 
cricket). -lòtti, u.: (mil.) silk of the 

epaulets; fringe of the ornaments. 


tity? (mass): alla —. by the lamp; dormir 
la —, sleep profoundiyf. seco, inca 
aug. of -so. grée-sa-granat, F 
de-Naples (cloth made of silk ad mohair). 
-saménte, ADV.: roughly. 
INTR.: be proud. -serèlio, car. dim. of 
-s0. -seriat, F.: working ‘large articles 
in gold and silver; dulness (awkwardness). 
-sèrot = -siîre. , settino, dim. 
of -s0. -sézza, F.: bulk (volume) ; ; = 
ness; coarsetess; clownishness. 
-siérot, M.: wholesale merchant ; ADI.t: 


grimaldèllo [?], u.: pick-lock. gross isolid); stupid (clownisb). ciato, 


grfimot, ADI.: wrinkled. : wholesale merchant. 

grinfia = granjia. sua] ADJ.: big (great, large); gross 
grin-ta [Ger. grimm, GRIW], F.: sinister! (coarse, rough); fat (corpalent) ; 

face, -z8, F.: wrinkle: carare il corpo | nant; x.: thickest part of a bod (bulk) ; 
di -ze, eat one's bellyful (after having| piece of money; thicknesst igness) : 


suffered with hunger). -zétta, dim. of| pregnancyt; ADvV.: in great quantity, 


-za. -zolina, car. dim. of -zo. -zés0,: heavily; coarsely (grossly) : udito — —, 

-zot, ADJ.: wrinkled. little deaf; rino —, muddy wine; ster — 

grippe [Fr. (ak. to Eng. gripe)], u.: con uno, maintaia a reserved demeanour 
towards one; negoziante în —, whole- 

grigot, ADI. : GRAY (Grizzly). sale merchant. -solanaménte, ADV.: 


grisòli-tat, r.,-to [crisolito], M.: chryso-| in a coarse manner. -sol&mo, ADI.: ugly 


lite. (coarse, homely) ; dull. séne, x.: aug. of 
grisopàzio {L. chrysoprasus], u.: green] -sv; piece of moneyf. -sdtte, ADJ.: 
emerald. rather thickf. -sfime, M., -sfira, P.: 
grispignolot, \.: sow-thistle. coarse, thick material; bulk (bigness); 


grissino [fr. Piedm. grissin), M 
thin bread (like sticks). 
~réfanot = garofano. 

=gioléàre erogiolare], TR., REFL.: be 

ased with. 

mema [?], F.: tartar (crust, argal); 

ments (of water). -méto, -méso, 

: full of tartar (tartarized, incrusted). 

«da [L. grunda}, F.: eaves (utter, 

pout); pantile; ADV.: a —, jutting 

@aves; inclined. -déia, F., -déio, 

Saves; water which falls from the 


ignorance (rudeness). 

gròt-ta [L. crypta (cf. cripta)],¥. grotto 
(cave); bank (dam, ridge)}; stee 

cipitous place. -terélla, car. sabe: 
-ta. -tésoa, F.: grotesque painting. 2 
scaménte, ADV.: grotesquely (strange- 
ly). -tésco, ADJ.: grotesque (strange, 
odd) : ; M.: grotesqueness. -tieèlla, -ti- 
eollina, car. dim. of -o. grét-tef, 
M.: grotto (cave); pelican. -tése, ADJ.: 
full of grottoes; hollow (cavernous): ei- 
glia -tosa, frown. 


very 


| 
| la | 
grippe (influenza). 


grovigliola 


vigliela [gerbugtio}. F.: twining 
w twisting). -viglielo, M.: knot. 
gru, grue, gruat [L. grus), F.: crane. 


» dim. of «cia. 
grie-eta [L. crucea* (erux, CROSS)], 
F.: crutch; kind of dibble; door-handle 
(door-knob); ; instrument for planting sprigs 
of trees; clothes-hook ; wooden legf: te- 
ner sulla — , koep in suspense. -eidta, 
erie blow with a crutch. 


eruàra [Gn Gruyère, in Switz.], M.: kind of 
thick cheese. 


grufelàre [? grifo], Te.: grab up; x BEFL.: 
roll about (like a hog); INTR. 


erugire [echoic], INTR.: co de pig- 


gru-ggheeto, disp. of -gro. -gyétto, 
s dim. of -gro. l-gpîre UL. 
grunzire], INTR.: grunt. 
grunting. -gpitére, M.: grunter. -ggo, 
M.: snout (muzzle): fer —, far il —, te- 
mer —, frown, pout. -gydéna, -gnéne, 
disp. of “gno. 
- e, F.: silliness; depression. 
-leria, F.: act or speech of a simpleton. 
[-lo DI), ADI.: silly ; depressed; M.: sim- 


-gzito, M 


grtema [gromma), F.: tartar (crust). 
-mdtof, M.: kind of mushroom. -me- 
réeeto, M.: after or second crop of hay. 
gru-métto, dim. of -mo. |l-emo [L. 
-mus, little heap], M.: clot of blood; bud 
of a flowerf. -molétto, -molino, 
dim. of -molo. gré-molo, M.: core or 
pulp of cabbage, lettuce, etc. -moldéso, 


-méso, ADJ.: grumous 
Parti oe curdled). 
+, M.: saffron. 


erup pétto, M.: dim. of -po; (mus.) lit- 

cup. -pito, Ane naturally pol- 
tibet of diamonds). -po [groppo], M.: 
group ; packet} (parcel) ; Frreatht ; ; knucf. 

gràz-s0f Me: hoard; heap (pile). |lgràz- 

zolo [7], x. : hoard of money. 
quadébilo [guadare], ADJ.: fordable 
(passable). 

-gpa&bilef, ADI.: 

-<gpa- 


= «gno. 
attainable; fruitful (productive). 
méntof, M.: gain (lucre). |legpére 
[OHG. waidan-jan (Ger. weiden), pas- 
ture], TR.: GAIN (win, acquire; earn); be- 
get (generate)t. -gyadta, F.: winning. 
-gpatére, M., gpatriee, F.: gainer 
(winner). -gyeriat, F.: ill-gotten gain; 
covetousness (avarice). -gyétto, M.: 
smallgain. guad4é-gno, M.: gain (prof- 
it): mettere a —. put out at interest; 
mettersi a —, prostitute one’s self. -gpuo- 
ehifre, Tr.: make small gains; begin 
to gain. -gpheelot, -gpizzo], M 
email gain. 
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gua-dfre, TR.: ford (wade). -def, P 
PL.: kind of a net. |l=do [Germ’c, ak. to 
Eng. wade], m.: ford (shallow passage): 
rompere il —, break the ice; entrare 
nel —, examine (try). -désot, ADI ADJ. : 
fordable (passable). 
guaglidnzat = uguaglianza. 
guagneélot = evangelo. 
gquéi = guaio. 
gui [L. vai], INTERI. : beware! woe! 
guaimoef, M. : after- . 
guaî-na [L. vagina], F.: sheath (scab- 
bard) ; lace-string (of a garment or shoe); 
coffer} (casket, purse). -néio, M.: scab- 
bard-maker. -nèlla, F.: carob-tree. 
gué-io [L. ve, alas n M.: WOE (calamity, 
misfortune) ; wailing (howling) ; yelpt (of 
a dog): guai a te! woe to you; a—, 
cruelly (fiercely, barbarously). 4oléret, 
INTR. : grieve (lament, moan) ; yelp (howl). 
-fre, INTR.: howl (yelp, wail) ; ADV.T : 
scarcely. -fto, PART. : wailing; M.: howl- 
ing (yelping). 
gual-ogro [OHG. walchan], TR.: press 
cloth. -ohiéra, F.: fuller’s mill (cloth- 
press). -ohierkio, -chieréi, x. : full- 
er (cloth-presser). 
gualeire — 
gualdéna (GHG. re dan, 
hostile incursion. 
guéldot, m.: defect (imperfection) ; wood 
or forest for birds. 
gualdrappa [?], F.: horse-cloth (saddle- 
blanket, caparison). 
guale. .} = uguale. . 
gualeér-eiot, -chio, ADJ.: 
(filthy, slovenly). 
gualopp. .t = galopp. . 
guanaoco [fr. Peruv.], M 
vian shecp). 
gufin-ela (OGer. rankia (= Ger wange)], 
F.: cheek; side: facet. -eialadta, F.: 
blow with a pillow. -efdle, M.: pillow. 
-elalétto, dim. of -ciale. -etalîino, 
dim. of -ciale. -etaléne, aug. of -ciale. 
-etàta,F.: cuff (slap, blow on the face). 
-efatina, dim. of -ciata. -eitbnet, M 
sound slap. 
gua-nina, F.: extract of guano. 
(fr. Peruv.], M.: guano. 
guan -tdio, M.: glove-maker (glover). 
-tiéra, F.: glove basin. ll-to (Swed. 
vante], M.: glove: gettare il —, chal- 
lenge; dare] or donare il —, give security 
for one’s promise; dar nel —f, fall into 
one’s clutches, fall in the snares. 
guaraégnoft, M.: stallion. 
guaragufto}, M.: guard (sentinel). 
guarantirey — garantire. 
guér-da —-dia. -da-bòschi, M. : wood- 
ranger (forest-keeper). -da-onrideeit, 
: fire-guard. -da-odrpot, u.: body- 


assault], F 


loathsome 


: llama (Peru- 





Guelfo 
qe or tte Pe o fami re: a Goetph 
Peete coins phi; 15 Goelphian. 


suecraitosto: disp. of «cio. liguàr= 
ete [7], ADI.: squint-eyed. 





guarigione. 
uerni .=guarni.. 
spire (OHG. sorrel P.: WAR (strife); 
i hindrance (obstacle): far — alla 
irate aesaninato Sar posar ia —, inter- 
mit war (make a truce). - let, 
ADI.: warlike (martial). - 1. 
méntet, ADV.: in a warlike manner. 
“reggiaméntet, u.: act of making war 





a , TR.: make war 
eta rosin -reggiatére, M., —tri- 

ee, P.: warrior (fighter). -rés00, ADJ.: 
sario (fit for war). -ridéret = -reg- 
giare. -rikte, ADI: —ta, skir- 


mish -ricetdla, P.: dim. of -ra; small a 
srlaret, | 
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guindolo [OFr. guindal (OGer. windan, 
wind)], M.: (reel). 

, dim. of -raglio. af 





SiMe Pa. 


Teash (string): stare in —, 





manner, fashion); proportiont: a—, în —, 
after the manner (like); în nessuna —, 
by no means; in assoluta —t, absolutely. 





stinginess. ito (A 


penurious 
M.: gliding. -sénto, 
gliding.  li-z&re (Ger. quitschen], 
glide, dart; quiver (ficker). -20, 

» frisking; oscillation; vibra» 
tion | Apa flaccid (withered, wrinkled). 











hea afm ree ea lg6-goto [1], 


war. -ridra, 7. of -riero. : shell (husk, bark); wiseacre, canning 
ac: warrior (soldier). -riàro, ADI.: war-| boy: scales (balance); case, pillow-case; 
like (valiant); contending; M.: warrior | bari (skiff); body (of a coach); bulk (of a 
Gghter). -righta, r.: guerrilla-warfare.| ship): tristo fin nel —, bad from one's 
«Figliaro, u.: guerrilla (bushwhacker). | birth; trar l'anima nel —, kill. -g0t6- 
wefheeto, disp. of fo. -fhret, TR.:| ne, cug. of scio. 

mock (1 . -fe Toot 


INTR. = 
Rio Tce at SAL. eto [OHG. AU] 
sini ci, (screech-owl); amice (priest's 


sia obelisk. -g]téta, 
7: Beedle! Mesh rain dim. of -glia- 
coe caer dim of tia. 
>, M.: small acorn-t 
gui-da [-dare], r.: guide (conductor); ci- 
‘cerone (guide-book); (mil.) guide; guide- 
fein; rat (track of a wheel); rail (of a 
railroad): a — di, under the direction of. 
~@ébile, ADs.: that can be guided or led. 
fot, ML: toll (excise); turnpike. 
la, F., -daidlo, x.: leader of the 
dock (bellwether); ringloader. 
guidaléeco [?], x.: ulcer or sore on the 
back of a horse; trouble; ailment (mala- 


dy); grief. 





guiding, conduct. 
st = guiderdonare. 
quidé-re [Germ. root vil-, knoe], mi 
guide (lead, conduct); rule; 
que one's self, be guided by: a ila, 
live. -rménti, v.: herdaman (shepherd). 














matére, M.: rewarder. 
scider -donum (0Ger. widar, again, lon, 
reward)]. -dénot, M.: GUERDON (reward, 
recompense, remuneration). 

met, M.: guide; fiag (standard); 


pce -merfiat, F.: roguery 


© | find, INTERI. i 


gus-thbile, ADI: gustable (tastable). 
é f -taméntot, 





taste (tasting); pleasure. 
taste Game try 7 (anser); aloe (afford 


tot, M.: relish (taste). 
, -tatric taster; trier. 
pleasing to the taste 
(savoury, le). -tevolménte, 
ADV.: tastefully (agreeably). Il-to [L. 
“tus], M.: taste (cust; satisfaction, pleas- 
ure, desire); inclination; kind, quality, 
manner (of taste): a mio —, to my min 
con —, with delight, voluptuously. -tosa- 
ménte, ADV.: pleasantly, agreeably. -to- 
sità, P.: savouriness (agreeableness). -t6- 
so, ADJ.: savoury ; able (pleasant). 
guttapéroa (Malay.], F.: gutta- robs 
gutturé-le [L. (guttur, throat)], ADI. 
guttural. -Iménto, ADV.: gutturally. — 


pleasure). 
-tatére, M 
-tévole, ADI: 














hh acca [L.], P.: h (the letter). 
\dtòmo = ecce home. 
NA, INTER. ? 





PY saat 


I 
i (the letter). 
42, PL. of 


4’, PRON. for to, L 
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i-, prothetic sound before s + consonant. 
iacéaf, F.: (bot. ) heart’s-ease. 

ineére = giacere. 

iaculof, M.: fiying-serpent : dart. 

aadi (Gr. Auddes], F. PL. 

Iégo [character in ‘Othelleh n M.: traitor; ; 


salino [Gr. Awalos, glass], ADI. : hyaline 
(transparent). 

ifmbo cr. fambos], 1. : iambus. 

ikspide [L. iaspis], M.: jasper. 

ifto [L. hiatus, aperture], M 
opening. 

fat-tanza [L. jactantia (jacere, throw)], 
F.: boasting (bragging; Eng.f JACTANCY). 
-tàra, F.: misfortune; loss. 

ibérnof, ADJ.: hibernal. 

ibi, ibis [L. ibis], u.: ibis-bird. 

ibfsco [Gr. ibfskos], u.: marshmallows. 

ibri-digmo, M.: hybridism. [ibri-do 
[L. hibrida], aDJ.: hybrid (mongrel). 

Icaro [son of Dedalus], PR. N.: volod —, 
foolish impudence or boldness. 

fodsti-oa [Gr. cikastikés (eikés, like), de- 
signer), F.: realism. -oo, ADJ.: imita- 
tive of the true or real. 

focas(s)e [Gr.], M.: consonant x, as a 
letter of the alphabet. 

ionèumone [Gr. ichnetimon, tracker], 
M.: ichneumon (carnivorous mammal). 
icno-grafia (Gr. fchnos, track, grdphein, 
write], F.: ichnography. -gréfico, ADJ. : 
ichnographic. 

icéno (Gr. eikén], F.: sacred image. 
icono- (Gr. eikén, image]: -oléste, -olé- 
sta [Gr. eikono-klastés (klan, break)], x 
iconoclast. -clfistico, ADJ.: iconoclas. 
tic. -grafia (Gr. grdphein, write], F.: 
iconography. -gréfico, ADI. : iconograph- 
ic. -1 [Gr. légos, discourse ], F.: 
iconology. -lògioo, ADI. : iconological. 
-l s M.: iconologist. 

fodnomof, M.: economist (manager). 
foé-re (Gr. ichér], M.: ichor (thin dis- 
charge). -réso, ADI.: ichorous (serous). 
icosa-èdrico, ADJ.: icosahedral. \l-édro 
(Gr. efkosi, twenty, Aédra, base], M.: ico- 


sahedron. 
iotiologia [Gr. fchthus, fish, 16903, dis- 
course], F.: ichthyology. 
idétide (Gr. hudat{s], F.: hydatid (mem- 
bran2018 bladder). 
Iddio [L. Deus], M.: God. 
idè-a [I..], F.: idea (opinion); conception 
(fancy, imagination); manner (style). -ke- 
im, F.: disp. of -a; evil intention. -&ile, 
: ideal; fantastical (imaginary); M.: 
«+ -alfigmo, M.: idealism. 
dealist. -alita, F.: ideality. -al- 
le, ADV.: ideally. -d&re, TR.: im- 
feonceive) ; REFL.: represent or im- 
9one's self. -ina, car. dim. of -a. 


hiatus, 


idremetrice E 
{dem (L.], Mm: same, same thing: un — 


per —, same over 
identi-caménte, ADV.: Klentically. 
TR. : “death 


lidènti-co [L. idem, same], ADI 
tical (self-same). -fledre, 
fy; REFL.: identify one’s self with ; be- 
come identical. -floasiéme, r.: identi- 
fication. -ta [L. -tas], F.: identity. 
ide-ografia (Gr. idéa, gripheis, write], 
: Ideography. a eee is os die 
grap ic logis Ic lige, di 
course], F.: " olàgioe, ans. 
ideological. ipsa) M: ideologist. san, 
aug. 0 
fdest(e) [L. id est, that is], ADv.: that is 
to say, i.e. 
fdi [L. idus], mM PL.: ides. 
idil-liaco, ADI.: idyllic. [Hdfl-lfe 
idyllium (Gr. eddos, form)], M.: idyl 
idi-dma [Gr. -oma (-08, 
lar)], M.: language (idi ta, M.: 
idiot ; ADJ. : idiotic (silly). 
F.: idiocy (foolishness). 
ADV.: idiotically. -dtico, M.: idiot. -ott- 
gmo, M.: idiotism. 
ido-lat = -lo. -lé&ret, T.: idolize. -Ja- 
téret, x: idolater. -létra [L], um: 
idolater. -latraméntot, xm.: idolatry. 
-latrére, TR.: worship idols; love des- 
perately (idolize). we F.: idola- 
idolatrous. -16- 


try trico, ADI.: 

tro}, M.: idolater. -létte, ear. dim. of 
-lo. |lido-lo [L. dum], m.: idol (image). 
idone-aménte, ADV.: fi or -ita, 
F.: aptness (suitableneas 

[L. -us], ADJ.: idoneous (apt, suitable). 
idr. . (Gr. hidor, water]: fAr-a [Gr. Ad- 
dra], F.: + hydra. white, x. : hydrate. -6u- 
dreulix, woter ome ya om areas 
raults, water organ], ADJ.: 

fdr-ia, F.: hydria (water-jar). fdr-o, 
M.: aquatic serpent. -c0carbiro, M.: 
dro - carbon. -oeéfale [Gr. 

head], Mm. : hydrocephalous. -oedle [Gr. 
kéle, tumour], x. : hydrocele. 

M.: hydrochiorate. -odinémica [Gr.], 
F.: hydrodynamics. -ofobfa [Gr. pibsoe, 
fear], F.: hydrophobia. -èfobo, ADJ.: 
afraid LA water; M: one afflicted with 
ydrophobia. gene, geno (Gr. gf 
nos, origin], M.: hydrogen. “carat 
[Gr. oréphein, write], F.: 

-ogràfico, ADJ.: hydrograp hical. -dgra- 
fo, M.: hydrographer. -oldgte, M.: hy- 
drology. -dlogo, M.: hydrologist. -omé@m- 
te [Gr. mdntis, diviner, foreteller], M.: 
hydromant (one who foretells events by 
means of water). -omanzia, Pr.: 
mancy. -omèle [Gr. méli, honey M: 
bydromel. dmetra [Gr. métron, mens- 
ure], M.: professor of hydrometry. -ome- 
tria, F.: hydrometry. -emadtriee, 


idrometro 


ADJ.: h etric. -dmetro, M.: hy- 
drometer. -énfalo [(ir. omphdlion, na- 
vel], x. : kind of tumourorrupture. -òpi- 
ee, ADJ.: dropsical; M.: dropsical per- 
son. -opisfa [Gr. Awdrops], F.: DROPSY. 
-ostética, F.: hydrostatics. -ostaéti- 


ee, ADI.: hydrostatical -oterapia 
[Gr. tAerapefa, cure], F.: hydrotherapy 
(hydropathy). -oterdpico, ADJ.: bydro- 
pathic. 


iemile [L. Aiems, winter], ADJ.: hyemal 


(wintery). 
iéma (Gr. Adaina, sow), F.: hyena. 
ierftico (Gr. ierés, sacred], ADJ.: hieratic. 
féri [L. keri], ADV.: yesterday: ier l al- 
tro, day before yesterday; [ altr —, some 
days ago; ier mattina, yesterday morning. 
feroffnte [Gr. iero-phdntes (hierés, sa- 
ered, prafnein, show)], M.: hierophant. 
ierdaiat , P.: gillyflower ; violet. 
flereglifice (Gr. -glyphos (hierés, sacred, 
gliphein, carve)], ADJ.: hieroglyph. 
mo (Gr. Augfeia, health], F. : hygiene. 
mico, ADJ.: hygeian (healthy). -nf- 
sta, M.: hygienist. 
igpéro [L. -rus], aDJ.: ignorant. 
igpaténet, M.: great eater (glutton, 


via, F.: sloth (indolence). |ledvo 
-avus], ADJ.; slothful (idle, lazy); vile 
(contemptible). 
fgmp-ee IL. -eus (-is, fire)], ADI.: igneous 
(Gery). -foolo [L. -iculus (dim. of -is)], 
Mm. : spark of fire; excitationt (encourage- 
ment). -ito, ADJ.: ignited (inflamed). 
-fvomot, ADJ.: ignivomous (vomiting 
flames). -iziéne, F.: ignition. 
igpé-bile [L. -bilis], apj.: ignoble (vul- 
gar). -bilita —-biltà. -bilménte, 
ADV.: ignobly (basely). -bilta, F.: ig- 
nobility (baseness). 


igpédécco = gnocco. l 
igpomf-nia [L.], F.: ignominy (dishon- 
our). -niosaménte, ADV.: ignominiously. 
-miése, ADJ.: ignominious. 
igpo-rantheceio, disp. of -rante. -ran- 
s F.: ignorance; action of an 
ignorant person. -rdmto, ADJ.: ignorant 
\Illiterate); inexperienced; impolite (stu- 
pid); M.: ignorant fellow. -rantéllo, 
dim. of -rante. -ranteménte, ADV.: 
ignorantly. -ranténe, disp. aug. of 
«rante. -rantiiceto, -rantizzo, dim. 
of -rarte. -rfinza, F.: ignorance; un- 
skilfulness; rudeness. -rdnsiaf, F.: 
ignorant act. fl-rdre [L.], TR.: he ig- 
norant of (not know). ignò-scerot, 
IRR.; TR.: pardon (forgive). -taménte, 
apv.: secretly (clandestinely). ignò-to, 
ADI. : unknown; ignorant. 
iggu-daménte, ADV.: nakedly. -dére, 
qe.: strip naked (undress). ||-do [nudo], 
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ADJ.: nude (naked); deprived of; neces- 
sitous; manifestt; M.{ : nude. 

igro- (Gr. hugrés, wet], PREF.: humid. -me- 
tria, F.: hygrometry. -métrioo, ADJ.: 
hygrometrical. igrò-metro (Gr. métron, 
measure], M.: hygrometer. -socopfia, F.: 
art of measuring the humidity of the at- 
mosphere. -sodpio [Gr. skopéo, look], 


M.: hygroscope. 


p.], F.: iguana (large lizard). 

fh! INTERJ. of anger or wrath. 

fl [L. ille], ART.: the; PRON. : that; him; it. 

flaere [L. hilaris], ADI. : hilarious (joy- 
ful). -rita, F.: hilarity (cheerfulness). 

fleo [Gr. eileîn, roll up], M.: ileum (last 
part of intestine). 

Iliade [Gr. Jlids (Ilion, Troy)], F.: Iliad; 
(fig.) long succession of misfortunes. 

flio [L. ilium, groin], M.: ilium (a portion 
of the hip-bone). 

illaceidref, TR.: entangle (tie). 

illaocri -mébile [L. -mabilis], apJ.: 
illachrymable (not to be cried about). 
-méto, ADJ.: unwept. 

illaidire (in, /aido], TR.: make ugly; 
contaminate (soil). 

illangui-diménto, m.: act of becoming 
weak. |l-dîre [in, languido], TR: render 
languid; INTR.: become weak or languid. 

illaquegre [L.], TR.: illaqueate (en- 
snare); enslave. 

illa-tivaménte, ADV.: illatively (con- 
sequently). |l-tivo [L. -tivus], aDJ.: illa- 
tive (inferential). 

illau-ddbile, -dévole [in-, l..], ADI.: 
illaudable. -d&to, ADJ.: unworthy of 
praise. 

illaziéne [L. illatio], F.: 
clusion, inference). 

illéee-braf, F.: allurement (attraction). 
-brésof, ADJ.: illecebrous (attractive, 
alluring). 

il-leeitaménte, ADV.: illicitly. [l-lé- 
eito [in-, lecito], ADI.: illicit. 

illegé-le [in-, /..], ADI.: illegal. -lità, 
F.: illegality. -Iménte, ADV.: illegally 
(unlawfully). 

illeggiadrire [in, leggiadro], TR. : beau- 
tify (embellish, adorn). 

illeggibile [in-, J. .], ADJ.: illegible. 

illegitti-maménte, ADV.: illegitimate- 
ly. -mita, F.: illegitimacy. lillegit- 
ti-mo [in-, /. .], ADJ.: illegitimate. 

illéso [in-, . .], ADJ.: unhurt (safe). 

illetterato [in-, J. .], apJ.: illiterate (ig- 
norant); M.: illiterate. 

illi-batézza, F.: purity (integrity). 
llI-b&to [L. in-, libatus, harmed], ADJ.: 
immaculate (stainless, pure). 

illiberdle [in-, /. .], ADI.: illiberal: arté 
—li, mechanical arts. 


illation (con- 





imbastardire 


generation). |l-dfre [in, bastardo], TR. 
corrupt (bastardize); INTR.: degenerate. 
tmbastérej, TR.: put a pack-saddle 


upon. 

imba-stiméntoj = -stitura. |l-stfre 
(în, das-ta, -tia], TR.: baste (sew with 
long stitches); serve upt: — un libro, 
make a rough draft of a book. -stitéra, 
P.: basting (slight stitching); thing thus 
stitched. 

imbdstot, M. : pack-saddle. 

imb&t-tere [in, db. .]), REFL.: meet with 
by chance. imbAt-tof, M.: unexpected 


meeting; obstacle (hindrance). -tàto, 
PART. Of -tere. 

imbaulére [in, baule], TR.: put into a 
trunk k 


(pack). 
imbavagliàre [in, bavaglio], TR.: put 
on a bib; gag; muffle up. 
imbavére [in, dava], TR.: slobber. 
imbeo-ofre [in, becco], TR.: feed (like 
a young bird); (fig.) instruct privately. 
-eéta, F.: billful; (fig.) instruction ; 
t; bribe: pigliare un’ —, catch 
a cold; pigliare [ —, take a bribe. 
imbecherére [-beverare], TR TR.: suborn 


(bribe). 

imbeefl-le [L. -lis, weak], ADJ.: imbe- 
cile (weak-minded). -lfre, TR.: become 
imbecile or stupid. -lità, F.: imbecility 
(weakness of mind). 

imbélle [L. im-bellis (bellum, war)], ADI. : 
unfit for war (unwarlike; Eng. imbellic); 
cowardly. 

imbellottére (in, belletto], TR., REFL.: 
fard (paint one’s self). 

imbellîre [in, dello], INTR. : become beau- 
tiful; TR.{: embellish (beautify). 

imbendtrei, TR.: bind putona fillet. 

imbérbe [L. im-berbis (barba, beard)], 
ADJ.: beardless. 

imber-eciére [in-, db..], TR.: hit the 
mark; attain. -efatére, M.: one that 
hits the mark. 

imbéret = imbevere; TR.: (fig.) desire 
earnestly. 

imberret-tére [in, berretia], TR.: put 
a cap or bonnet on. 

[in, dertesca], TR. : fortify 

with parapets or battlements. 

imberto-néret, li-nîre [in, bertone, 
amourous], INTR., REFL.: be enamoured 
(fall in love). 

imbe-stialfre [in, bestiale], INTR.: be- 
come brutal or cruel; look like a beast. 
-stialito, PART.: furious (raging). -stid- 
re [in, bestia], INTR.: become brutish; 
tr.t: brutify (reduce to the state of a 
beast 


). 
imbé-vere [in-, db. .], IRR.; TR.: imbibe 
(absorb); inspire; instruct; REFL.: be- 
come imbibed; be imbued. -viménto, 
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M.: imbibition (absorption). -viito, 
PART.: imbibed (instilled); imbued (im- 
pre . 

imbiac-caménto, M.: coating with 
white lead. |leodre [in, biacca], TR.: coat 
with white lead; REFL.: paint one’s face. 


-céto, PART. of -care; ADI.: feigned (dis- 
sembled). 
imbiadétoj, ADI. : sown with corn. 


imbian-caménto, M.: painting; white- 
washing; bleachin fraud (deceit)f. 
ll-odre [in, bianco], "TR. : whiten (white- 
wash); disapprove ; INTR.: become white 
(grow gray). -catére, M.: whitewasher 
(whitener). -catfira, F.: whitewashing 
(whitening). -chino = -catore. cohire, 
TR.: whiten (blanch, wash white); : 
grow white; be confusedf. 

imbietolîre [in, bietola], INTR.: become 
a beet; (of persons) be affected or rejoice 
over nothing. 

imbiettàre [in, bietta], TR.: put a wedge 
into ; split. 

imbion-dire [in, biondo], INTR.: become 
fair; turn yellowishf; TR.: make fair. 
-dito, PART.: grown fair; ripened. 

imbirbonîre [in, birbone], INTR.: be- 
come a rascal. 

imbisacetére}, TR.: put into a sack or 
wallet. 

imbisognétot, ADI. : busy (occupied). 

imbitumére [in, bitume], TR.: Cover 
with bitumen. 

imbiutére = impiastrare. 

imbizzar-riménto, M.: liveliness (spir- 
itedness); anger (wrath). |l-rfre fin, 
bizzarro], INTR.: fly into a passion (rail); 
become spirited, lively ; show great ardour. 
-rito, PART.: raging, spirited. 

im bizsiro lin, bizza]: INTR.: take fits of 
rage, become capricious or whimsical. 

imboo-caménto, M.: feeding; instruc- 
tion. |l-cére lin, bocca], TR.: feed; in- 
struct (prepare, prompt); fit (join); disem- 
bogue; empty; (art.) disable: — col 
cucchiaio vuoto, pretend to instruct, but 
not do 80; — una cosa a uno, make one 
understand a thing. -catfira, F.: mouth 
of a river; mouthpiece; bit of a bridle; 
entrance of a street; manner of blowing 
an instrument. 

imboe-etdére [in, boccia], INTR.: bud. 
-eiolére [in, bocciolo], TR.: put in a 
reed 


imbéoco [-ccare], M.: entrance of a street. 

imboetére},TR.: publish (spread abroad); 
blame publicly. 

imboinàre — imbovinare. 

imbo-lérei, TR.: take away (steal, rob); 
gain; aaa sot, M.: robbery (theft* 


d —, by 
imbolli-caméntot, u. : blister (pimp 
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ll-c&ref, INTR.: produce pimples or blis- 
ters; break out into pimples. 

imbol-siménto, M.: pursiness (shortness 
of breath). |l-sfire [in, dolso], INTR.: 
grow pursy ; render negligent or carelesst. 
-sito, PART.: asthmatical. 

imbonire = abbonire. 

imbor-chiére [?], TR.: (nav.) emboss 
(moor against the wind). -chiatàra, 
F.: (nav.) spring. 

imborgàrej, REFL.: be filled with vil- 
lages (be populous). 

imborsé-re [in, borsa], TR.: purse (pock- 
et); put into the ballot-box ; understandi. 
-ziéne, F.: laying up in a purse, pocket- 
ing money. 

imbos-caméntoj, M.: ambush (ambus- 
cade). {lecdre [in, bosco], INTR.: hide in 
a wood; lay in ambush. -cdta, F.: am- 
buscade (ambush). -chiménto = rimbo- 
schimento. -ohfre, INTR.: grow woody. 

imbot-tére [in, botte], TR.: put into a 
hogshead or cask or vat; drink much. 
-tatéio, M.: funnel. -tatàra, F.: put- 
ting wine into casks. -tawino, M.: fun- 
nel for a bunghole. imbét-te, F.: ar- 
chivault (concave part of a vault or 
bridge). -tigli&re, TR.: put into bot- 
tles. -tinéro, TR.: (agr.) compost. -tf- 
re, TR.: wad (stuff). -titàira, F.: wad- 

ing. 

imbovinére [in, bovina], 
with cow’s dung. 

imbozzacohire [in, bozzacchio], INTR.: 
be stunted in growth (wither, thrive ill). 

imbozzimé-re [in, bozzima], TR.: starch; 
daub with sticky stuff. -tàra,F.: starch- 
ing; daubing (soiling). 

imbré-ca [in, d. .], F.: breeching of a 
horse’s harness; discouraged person; de- 
hier. -o&re, TR.: gird (tie around). -ca- 
tara, F.: tying around with a cord. 

imbrae-elare [in, braccio], TR.: put on 
one's arm; embracet. -elatura, F.: 
handle; braces of a shield. 

imbrachettaére [in, brachetta], TR.: put 
breeches on; glue (fasten). 

imbranofgro [in, branco], TR.: put into 
the flock ; REFL.: enter or return into the 
flock ; get into bad company. 
imbrandirof, TR.: brandish (a sword). 
imbrat-taméntoi, M.: foulness (nasti- 


TR.: spread 


ness). |letare [in, bratta, dregs], TR.: 

soil (spoil). -tato, PART.: soiled; filled; 

obstructed ; inde ‘btedf. -tatore, M.: 

4anber. -tatura, F.: slovenliness; stain 

»); sketch (draught). imbrétto, 

‘ daub; wash, hog's wash; dirt : 
cooked dish. 


efdre [in, breccia], TR.: gravel; 
hit the mark. -eldta, F.: grav- 
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imbrénti-na, -ne ["], F.: rockrose; is- 
triguef (embarrassment). 

imbria-ocaméntof, me 
(drunkenness). -oére, 


-chézzaj, F.: intoxication. 
cof [in-, db. .], ADJ.: drunk (fuddled); m.: 
drunkard. -oéne, axg. of -co. 

im briocconfre [in, briccone], INTR.: grow 
knavish (become a rascal). 

imbri-gaméntoij, M.: confusion (intri- 
cacy, perplexity); obstacle. I-giiret, 
TR.: embroil (confuse); REFL.: intrigue; 
strive. 

imbriglté-re [iz, briglia], Tr.: bridle; 
restrain (repress). - » F.: bridling; 
restraint. 

imbroc-cére [in, brocca], TR.: hit (the 
mark); aim at; thwartt (hinder); INTR.{: 
perch upon a tree. -ofita, F.: blow with 
the sword; hit. -etfirej =-care. 

imbro-dére [in, broda], -dolére, mr.: 
grease (soil with broth or grease); REFL. : 
soil one’s self. 

imbro-gliére, TR.: embroil saggi 
ruffe up (entangle); cover; REFL.: 
bewildered ; meddle in another’s pic 
(intrigne): ln Sear brail ap the sails 
reef); — la turn things topey- 
turvy. -gliéto, PART.: confused, etc. 
essere bene —, be in many troublesome 
affairs. -gliataménte, ADV.: trouble- 
somely (in a perplexing manner). -glia- 
tèllo, dim. of -glialo. -gliatére, IL, 
-gliatrice, F.: troubler ; intriguer (busy- 
body). imbrd-glio [in, d. .}, M.: per- 
plexity (confusion, embarrassment) ; in- 
trigue. -gliéna,F., -gliéne, M.: ‘med- 
dler (marplot). 

imbron-eifre, -efre [in, broncio], INTR.: 
pout (get angry). 

imbru-nére [in, bruno], -nire, TR.: 
burnish (brown); INTR.: grow brown; be- 
come dark or gloomy. -mitéra, F.: 
burnishing ; sun-burning. 

imbrus-chiref, INTR.: be sour or vexed. 
-chitof, PART.: vexed (angry). 

imbrutire [in, bruto], INTR.: become 
brutish. 

imbrut-téref, TR.: daub (soil, bespat- 
ter). |l-tire [in, brutto], INTR.: grow 
ugly; TR.: make ugly. 

imbubbolare [in, bubbola], REFL.: mat- 
ter little (be of little import); TR.}: jest 
(banter) ; fool. 

imbuoére [in, duca], tR.: put in a hole; 
REFL.: enter or creep into a hole. 

imbuoatére [in, ducato], TR.: buck or 
wash with lye. 

imbufonohidret, INTR.: murmur (grunt 

e). 


imbuire 
imbafre [ix, due], INTR.: become a dunce 


stupid). 

sentire [in, bulletta], TR.: fasten 
with tacks; drive tacks into. 

imbuondAte}, ADv.: plentifully (abund- 
antly). 

imbuonire — imbonire. 

imburehifret, TR.: assist in a composi- 

tion (prompt); instruct ; plagiarize. 

fmburiassé-ret, TR.: instruct (teach). 
ser. M., -trieef, F.: teacher (in- 


structor). 

imburrére [in, burro], TR.: cover with 
butter. 

imbuscherére [in, buschera], INTR.: not 
care; laugh (at, di). 

imbugecchiére [in, busecchia], TR.: put 
(sausage) into the skin; (fig.) stuff (with 
food). 

imbésto [busto], m.: fare il bel! —, act 
the dandy (be a fop); bust (trunk){; cor- 


sett. 
im-butimo, M.: funnel-shaped flower. 
I-bkte [L. -butus (-buere, fill)], M.: fun- 
nel: mangiare coll —, pigliare [ —, eat 
in great haste. -buténe, aug. of -buto. 
imbusstre (in, buzzo]), TR.: stuff (with 
food), overfeed; REFL.: eat too much. 
imè-ne (Gr. Aumén, membrane], M.: hy- 
men; marriage ; god of marriage. -nèo, 
M.: marriage. -nòtteri (Gr. Aumén, 
membrane, plerén, winged], M. PL.: hy- 
menoptera (order of insects). 
fmi-tfbile, ADJ.: imitable. ||-tére [L. 
-lari}], TR.: imitate (copy, counterfeit). 
-tative, ADJ.: imitative. -tatore, M 
-tatriee, F.: imitator (counterfeiter). 
-tatòriet, ADJ.: imitatory. -taziéno, 
F.: imitation (copy). 
immacohisfre [i in, macchia], REFL.: hide 
one’s self in a bush (conceal one's self). 
immaco-léref [in, m. .], TR.: stain (soil, 
bespot). -ldta, F.: Virgin Mary. -la- 
taménte, ADV.: immaculately. -léto, 
ADJ.: immaculate (spotless, pure). 
immagaszinére tin, magazzino], TR. : 
put in a magazine or shop. 
-mébile, ADJ. : imaginable. -na- 
méntof, M.: imagination ; idea (thought). 
-nére [L. imaginari], TR.: imagine 
(fancy, conceive); suppose ; devise (plan). 
-nariaménto, ADV.: imaginarily. -né- 
rie, ADJ.: imaginary (ideal). -nativa, 
F.: imaginative faculty (imagination). -na- 
tivaménte, ADV.: in imagination. -na- 
tivo, ADI.: imaginative. -néto, ADI.: 
imagined (figured); M.{: imagination; idea. 
-matére, M : imaginer (conceiver). -na- 
aiéne, F.: imagination (fancy) ; affirma- 
tion (belief). ene [L. imago], 
P.: image ( ); likeness ; appearance; 
picture. - s car. dim. of -ne. -né- 
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voloj, ADJ.: imaginable. -nevolmén- 
te, ADV.: fantastically. -nosaménte, 
ADV. : in a very imaginative manner. -né- 
so, ADJ.: full of fancies or imagination. 

imméggoj = immagine. 

immagrire = dimagrare. 

immalinco-nicfrej, -niohkiret, TR 
make melancholy (grieve) ; INTR. : become 
melancholy (be afflicted). {lemfref [in, 
malinconia], INTR.: become melancholy. 

imimalissire [in, malizia], INTR. 
malicious, crafty; TR.: make malicious, 

immalsanirof, TR.: weaken (enfeeble, 
sicken). 

immanoébi-le (in, m..], ADJ.: unfailing ; 
infallible. -Iménte, ADV.: unfailingly ; 
infallibly. 

immane [L. -nis], ADJ.: IMMENSE (enor- 
mous, Eng.} immane); cruel (inhuman). 

im-manoggiébile, ADJ.: unmanage- 
able 

imma-nénte [L. -nere, remain], ADJ.: 
immanent (inherent). -nènza, F.: im- 
manence (inherence). 

immanifésto{, ADJ.: not manifest. 

immanita [-ne], F.: ferocity. 

immansuétof, AnJ.: wild (savage). 

immantinénte (L. in manu tenente, 
‘holding in the hand’), ADV.: immediately 
(instantly). 

immar-eescibile [L. -cescibilis], ADI. 
incorruptible. -efret, INTR.: rot (spoil); 
corrupt. 

immargingret, TR.: fasten or join to- 
gether (stitch together); REFL. : heal (cica- 
trize). 

immasohe-raméntof}, M.: act of mask- 
ing (disguisement). |lerére [in, ma- 
schera], REFL.: disguise or mask one’s 
self; (fig.) feign (dissemble). 


immateridé-le [in-, m. .], ADJ.: imma- 
terial. -lita, F.: immateriality. -lmén- 
te, ADV.: immaterially. 


immatricolégre [in, matricola], TR.: 
register (matriculate). 
imma - turaménte, ADV.: immaturely 
(prematurely). -turità, F.: immaturity 
(unripeness). l-tàro [in-, m..], ADJ.: 
immature (unripe, unseasonable). 
immedesimaro [in, medesimo], TR 
identify. 

imme-diataménte, -diéte, ADV.: im- 
mediately. Iledié&to [L. -diatus], ADI 
immediate ; present. 


immediodbi - le [in-, m..], ADJ.: im- 


medicable, incurable. -lmémte, ADV.: 
incurably. 

immeditato [in-, m..], ADJ.: unmedi- 
tated. 


immegliaret, Tk.: better (improve! 
REFL. : get better. 


immelanconire — immalinconire. 





ampaccio 
fellow Fable impée-elo, M 
exity); vexa- 
; din darsi gf E Del A Mar Rosso}, 
in a thing that does not concern 
-sténa, F., -eiéne, M.: one who 
rail the way. -eléso, ADJ.: 


ispuirentro e lin, padrone) TR.: make 

(put in possession of); REFL. : 
oe for one’s self (make one’s self mas- 
impadulére (iz, padule], INTR.: grow 
marshy. 


dmpagibile [in-, p. .], ADI. : that cannot 
be paid (invaluab uabley. 

re rie pagina), TR.: put in 
pages. -tére, M.: one who pages. -tf- 
sind giéno, F : pagination (putting in 


ale) uére [in, paglia], TR.: cover with 
straw. -gliAto, PART.: strawy (covered 
with straw); mixed with strawf; straw- 
coloured}. -gliatfno, M.: straw seat of 
a chair. -gltatére, M.: chair-mender; 
bird-etuffer. -gliatàra, F.: stuffing with 


amprianotte [in, p..], M.: stockade 
(palisade). 


Smpelandrandtot, ADJ.: wrapped up 
in a cloak. 
impelé-re Lin, » palo), TR.: impale; fence 
, stake vines 
eg ey * impaled. etc.; erect (straight). 
-tira, -aiéne, F.: impalement (impaling). 
impal-caménto, M.: ceiling; flooring; 
boarding. li-c4re lin, palco], TR.: ceil 
(plank). -cattira, r.: ceiling ; ; looring. 
impalizzàret, TR.: palisade (enclose 
with stockade). 
impallére | a palla], TR.: play at bil- 
ida. Pri dire [in, pallido] 
impalli- la - in, , 
mpai Pippi * palli ] d 
impallintre [in, ino], TR.: woun 
with small shot 
impal- nam éatot M.: joining of hands. 
femdre [in, palma], TR.: give the hand 


ff | 


to (graspt); marry; REFL.{ : promise one's 
self. 
pébi-le [in, pal rel, ADJ.: impal- 

alle. -lità, F.: impalpability. -1mén- 
tet, ADV.: impalpably. 
impalu-daménto, M.: forming | of 
marshes. li-df&re [in, palude], INTE 
become marshy or tnt na 

in, pane], TR.: impanate 
‘enbedy in” bread). -tfira, F.: doctrine 
of impanation. 

(in, panca], REFL.: push 


one’s self vità  prosumption oe 
arrogate) ; sit or lie down on a benc 
[in, paria], tr. : daub with 


:|impa-staménto, M 


“ 
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bird-lime; REFL.: be ensnared or en- 
tangled; be in love. -tére, M.: one who 
daubs with bird-lime; lover. -téra, F.: 
act of alluring (ensnaring) 
impaniceiére [in, paniccia], TR.: plas- 
ter; paste; (Jig.) embroil (confuse). 
impéniot, M.: hindrance; perplexity 
(confusion). 
impan-néro [in, panno), TR.: stuff (wad); 
put cloth or paper into (a broken window- 
glass); cover with cloth or paper. -né- 
ta, F.: paper-window. -néto, PART.: 
covered with a cloth, etc. -matéra, F.: 
act of covering with cloth, etc. 
impantanére [in, pantano], TR.: 
with mud; put in the mire; REFL.: 
in the mire (be mired) ; get muddy. 
impappafiloéref{, TR.: hood (put on a 
hood or cowl). 
impappinére [in, pappa], TR 
with questions (perplex, mix up). 
imparacohiare = imparucchiare. 
imparadisére [in, paradiso], TR.: im- 
par 
imparagonébile [în-, p. .], ADI. : incom- 
parable (excellent). 
imparé-re [L. în, parare, prepare], TR.: 
learn; teach: — a mente, a memoria, 
learn by heart. -tieeto, M.: bad learn- 
ing; ADJ.: badly learned. 


cover 
sink 


: confuse 


imparoggidbi-le [in-, p..], ADJ.: in- 
comparable. -lménte, ADV.: incompar- 
ably. 


imparentàre [in, parente], TR TR.: cause 
to become a parent; marry into; become 
domesticatedf. 

impa-ri [L. im-par], ADJ.: unequal (in- 
ferior, uneven). -riméntef, ADV.: un- 
equally (not alike). -ritaf, F.: imparity 
(inequality). 

impar-tibilej, ADJ.: inseparable (indi- 
visible). |[-=tfre [L. -tiri, share], TR.: 
share justly (impart, communicate). 
imparucohidre [imparare], TR.: learn 
a little or poorly. 
imparzié-le lin, p. .], ADJ.: impartial 
(just). -lità, F.: impartiality (justice). 
-Iménte, ADV.: impartially Gustly). 
impassi-bile [L. -bilis], ADJ.: impassible 
(inalterable). -bilità, F.: impassibility. 
-bilménte, ADV.: impassibly. 
impassiondérof, TR.: impassion (tor- 
ment). 

: impastation (act 
of mixing into paste). |l-stére [in, pasta], 
TR.: knead; paste (stick with paste); 
(fig.) put together; mix colours on a pal- 
let; fattent: male -tato, of a bad com- 
plexion ; è -talo di vizi, he is very vicious. 
statére, M.: kneader; paster. -staté- 
ra, F.: impastation. ‘atieetére, TR.: 
make a medley of; do (a thing) badlr 


224 impasto 


im s M.: impastiug; paste; fast- 
ingf. -stocohifre, TR.: make believe 
(deceive). -stoidre [in, pastoia], TR.: 
shackle; fetter; fasten. -stàrai, F.: 
pastern of a horse. 

im angre [in, pastrano], REFL.: 
wrap one’s self up in a cloak. 
impatacogre [in, patacca], TR.: spot 
(stain, soil). 

impatfbile{, ADJ.: impatible (intoler- 
able) 


impatriére [in, patria], INTR.: return 
to one’s own country. 

impattaére [in, patta], TR.: make even. 

impau-rantef, ADI.: frightful (horrible). 
-réref, |l-rire [in, paura], TR.: terrify 
(frighten); INTR.: be afraid. 

im-pavidaménte, ADV.: intrepidly (fear- 
lessly). |l-p&vido [in-, p. .], ADJ.: in- 
trepid (fearless). 

impa-sientére — -zientire. |-ziènte 
[in-, p. .], ADJ.: impatient (eager). -zien- 
teménte, ADV.: impatiently. -zienti- 
re, INTR.: lose patience. -ziònza, -zién- 
siat, F.: impatience. 

impaz-zaménto, M.: madness (insanity). 
ll-zdre, -zire (in, pazzo], INTR.: go mad 
(be crazed ; become insane); curdle; TR.T: 
make crazy; render vain: — d alcuno, be 
madly in love with some one. -z&to, PART.: 
mad, crazy; all’ -zata, crazily, heedlessly. 

impeccdébi-lo [in-, p..], ADI.: impec- 
cable (sinless). -lità, F.: impeccability. 

impe-vettére [in, pecetta], TR.: daub 
(with pitch or tar); stain (soil). -eta- 
ménto, M.: daubing with pitch. |l-eté- 
re [in pece], TR.: daub with tar or pitch: 
dovunque va vi 8 -cia, he sticks wherever 
he goes; -ciarsi gli orecchi, stop one’s 
ears (refuse to listen). -etatfra, F.: 
pitching (tarring). 

impecorfre [in, pecora], INTR.: become 
stupid. 

impedaldret, INTR.: 
trunk or stem. 

impedantire [in, pedante], INTR.: be- 
come a pedant. 

impe-dibile, ADJ.: that can be hindered. 
-dicdref, TR.: allure; clog (shackle): 
impede. -diénte, PART.: hindering (pre- 
venting). -dimentàérej, -dimentiref, 
TR.: hinder (prevent). -diménto [L. 
-dimentum), M.: impediment (obstacle); 
infirmity (sickness)f; baggaget. |l-dire 
[L. -dîre], TR.: impede (annoy, hinder): 
— uno da una cosat, keep a thing far off 
from one. -ditivo, ADJ.: impeditive 
(obstructive). -dito, PART.: hindered ; 
paralytic. -ditére, M., -ditriee, F.: 
impeder (obstructor). 

impe-gnare [in, pegno], TR.: pawn 
(pledge): engage; REFL.: pledge: — la 


thicken in the 


imperative 


Sele, give one’s word; -gnarsi a unof, 
do everything for one. -gma&to, PART.: 
promised; betrothed. -gnatfivot, ADI.: 
obliging (engaging). impé-gno, M.: en- 
gagement (obligation, promise); debt; 
bond; trouble (contention, strife). -gné- 
so, ADJ.: troublesome (contentious); rash 
(precipitate). 

im lére [in, pegola], TR.: pitch 
(smear with tar). 

impolagàre [in, pelago], REFL.: be en- 
gulfed in. 

impelare [in, pelo], TR.: cover with hair. 

im-pellénte, ADJ.: that which incites or 
impels. |-pèllere [L.], IRR.$; TR.: im- 
pel (force on). -pfilso, PART. of -pellere. 

§ Pret. impulsi. Part. impulso. 

impelliceidre [in, pelliccia], TR.: dress 
in furs and skins. 

im-pendéntej, ADJ.: impending (immi- 
nent); dubious (doubtful). |l-pènderet, 
TR. impend (hang, suspend); spend (lay 
out). 

impenetrébi-le [in-, p..], ADJ.: im- 
penetrable ; incomprehensible; inscrutable. 
-lità, F.: impenetrability. -lménte, 
ADV.: impenetrably. 

impeni-ténte [in-, p..], ADJ.: impenitent 
(unrepenting). -tènza, F.: impenitence. 

impennacohiaére [in, pennacchio], TR.: 
adorn with feathers; REFL.: put on feath- 
ers (become fledged). 

impen-nére [in, penna], TR.: cover with 
feathers; debit}; describe (write){; INTR.: 
become fledged (get feathered); (of horses) 
rear; (fig.) resent; soarf: — tl piedef, 
run swiftly; — wna saetta}, feather an 
arrow. -néta, F.: penful of ink; rearing 
of a horse; written verse or wordst. -né- 
to, PART.: feathered (winged). -naté- 
rat, F.: mulct (penalty). 
impennellérej, TR.: use the pen (or 
paint-brush); stroke with a pencil; hit 
(strike). 

impen-sébile [in-, p. .], ADJ.: unthink- 
able (unimaginable). -sataménte, ADV.: 
unexpectedly (suddenly). -s&to, ADJ.: un- 
expected (sudden): al/’—, unexpectedly 
(all of a sudden). -sierfre, TR.: give 
thoughts to (make thoughtful); cause 
trouble (worry); REFL.: become thought- 
ful (muse deeply). -sierîto, PART.: 
thoughtful (pensive). 

impepére (in, pepe], TR.: pepper (season 


with pepper). 
impe-radéret = -ratore. -radriee 
= -ratrice. -radnte, M.: commander. 


llerére [L.], INTR.: have empire (rule, 
command, govern); TR.{ : impose (enjoin, 
lay on). -rativaménte, ADV.: impera- 
tively. -rativo, ADJ.: imperative (com- 
manding); M.: imperative mood. -raté- 


imperatere 


re, M.: emperor; commander (general). 
«ratèrio, ADI. : imperatorial (imperial). 
ratrice, P.: Pa I l 
pereettibi-le [in-, p..], ADJ.: im- 
perceptible. -lità, F.: Tm rerceptibility. 
-lmémte, ADV.: imperceptibly. 
imper-chèf -€, ADV.: because; there- 
fore; M.: reason (cause): fare lo —, give 
occasion. -efdf, ADV.: therefore. -eio=-o- 
chè -£, ADV.: whereas (because); to the 
end that; in order tof. 
bile [in-, p. .], ADJ.: unpar- 
donable (irremissible). 
impor-fettaménte, ADV.: imperfectly. 
I-fàtto [in-, p. .], aADJ.: imperfect (de- 
fective); M.: (gram.) imperfect; defect 
(imperfection)}. -fezioneèlla, dim. of 
-fezione. -feziéne, F.: imperfection (de- 
foct); lack (want). -fesionueecia, dim. 
of .fezione. 
împerif-le [imperio], ADJ.: imperial 
(sovereign); superior; excellent; emi- 
nent; beautiful (majestic)t; M.: imperial 
(roof of a coach). -1ésco, ADJ.: impe- 
rialistic. -lista, M: imperialist. -lmén- 
te, ADV.: like an emperor. imperié- 
ref = imperare. 
impericolosire{, INTR.: hazard (incur 
danger, run a risk); TR.: put in danger. 
impdé-rio [L. -rium], M.: empire (domin- 
fon); command (order). -riosaménte, 
ADV.: imperiously; haughtily. -riosità, 
F.: haughtiness (imperiousness). -riéso, 
ADJ.: imperious (commanding). 
impeo-ritaménte, ADV.: unskilfully ; ig- 
norantiy. fl-rfto [L. -ritus], ADJ.: IN- 
exPERienced (ignorant, raw). -ritàra, 
ADJ.: imperishable (immortal); M.: im- 
mortal. -risia, F.: inexpertness (igno- 
rance). 
Iimperlaqgualodsaj, ADV.: therefore; 
wherefore. 
imperlire [in, perla], TR.: impearl (adorn 


with pearls). 

Im [in, per, male], TR. : cause 
to be offended; INTR.: be offended; show 
wrath or disdain. 

im f, ADJ.: unmixed (genuine). 

im bi-le [in-, p..], ADJ.: imper- 
meable; M.: waterproof. -lita, F.: im- 
permeability. 

impermutdébi-le [in-, p..], ADI.: im- 
mutable (unchangeable). -lita, F.: im- 
mutability. -lménte, ADV.: immutably. 

imper-mére, -nidre [in, perno, per- 
rio), TR.: poise (place upon a pivot or 
axis). -miatàra, F.: poising or fixing 
upon a pivot. 

impèro[L. imperium], x.: empire; power. 

impe-rd [in, però], ADV.: (rulg.) there- 
for>; notwit ing. -ro-cohé, ADV.: 
b2cz32 (whereas, since). 
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impersorittibilet, ADJ.: imprescripti- 
e 


impersorutadbi-lo [L. -lis], ADI.: im- 
perscrutable (inconceivable); unsearcha- 
ble. -lità, F.: inconceivableness; un- 
searchableness. 

imperseve-rantof, ADI: changeable 
(inconstant). -ré&nzai, F.: inconstancy 
(want of perseverance). |l-rdref, INTR.: 
be inconstant (fickle). 

imperso-négle [in-, p. .], ADJ.: imper- 
sonal, -nalménte, ADV.: imperson- 
ally. -mn&re, REFL.: personify. 

impersuasgibile [in-, p. .], ADJ.: unper- 
suasible. 

impertanto [in, per, tanto], ADV.: not- 
withstanding, however; (vulg.) insomuch 


as. 
impertérrito [L. -rritus], ADJ.: unter- 
rified (undaunted, intrepid). 
imperti -nònte [L. -nens (per-tinens, 
belonging)], ACJ.: impertinent (insolent, 
nonsensical); unseasonablef; importunate 
(troublesome){. -nentéllo, dim. of -nen- 
te. -nenteménte, ADV.: impertinent- 
ly. -nènza, F.: impertinence; extrava- 
g.nce (ostentation); affront (insult). 
impertur- babile [L. -babilis], ADI.: 
imperturbable. -babilità, F.: imper- 
turbability (tranquillity). -béto, ADJ.: 
undisturbed (tranquil, serene). 
imperver-saménto, M.: perverseness ; 
rage (fury). -sdre [in, perverso], INTR.: 
become furious (rage like a madman). 
l-tiret [in, p..], TR.: pervert (deprave); 
INTR.: become perverse (grow wicked). 
impérviof, ADJ.: impervious. 
impésoj, PART. of impendere; hanged 
(suspended). 
impestére [in, peste], TR.: infect. 
impetecocli ito fin, petecchia], ADJ.: cov- 
ered with purple spots. 
impe-tigine [L. -tigo (-tere, attack), F.: 
impetigo (cutaneous eruption). -tiginé- 
so, ADJ.: having impetigo. 
fmpeto [L. -tu:], M.: mere impetuosity 
(violence, impetus) : a —f, impetuously. 
impe-trdbile, ADJ.: impetrable (ob- 
tainable). -tragiénet, F.: obtaining 
by entreaty or prayer. |l-trdére [L. -tra- 
re, obtain], TR.: impetrate (obtain by 
prayer or entreaty); merit (deserve)t; 
gaint; INTR.: petrify (harden). -tra- 
téret, M.: suppliant. -trasiénef, F.: 
impetration (prayer). -tricaétof, ADJ.: 
hard as stone (petrified). 
impettito [in, petto], ADI.: 
(erect). 
impe-tuosaménte, ADV.: impetuou.l7 
(violently). -tuoaita, F.: impetuosit; 
(violence, fury). |letuéso [L. -fvosusì. 
ADJ.: impetu “3 (vehement). 


bw Ses 8, 
Brae at 





implorare 
plored. fl-rdre [L.], TR.: implore (be- 
tech), 


atime [L IL im-piumis], ADI.: unfledged 


tmplevie È 7 -vium (pluere, rain)], M 
(cistern in Rom. atrium to re- 
the rain); atrium (open court). 
émte, ADV.: impolitically. 
Parigi p. .}, ADI. impolito 
ADJ.: un rude 
impelminétet, ADI: asthmatic; con- 
igneitrenize [in, poltrone], TR.: make 
inpelveràro re (ia, polvire] TR.: powder 


(cover with dust 
theo tin, pomata], TR.: daub 
inpendtet, 
tet, ADJ5.: planted with apple- 
ten of fruit. 
Metére tin, pomice], TR.: rub or 
with pumice stone. 
tmpondo-rébilo [in-, p 
Sa -rabilità, 


..], ADI.: im- 
F.: impondera- 


s ADJ.: imposing. ||impé- 
= -rre. -nfbile, ADJ.: im- 
-nitéret, M imposer (en- 





re [in-, p. .], ADI.: unpopular. 


F.: unpopularity. 
imerabet, n: furrow (make ridges in). 


porpora], d 
apurple; blusht; paint with nl di 


Se porro], INTR.: mould 


An -ps “pedro, I; TR. : impose (place upon); 
(command) ; ; wrap; attribute (im- 
pate ior bringt; fattenj; cover (copu- 


ta tre = = imporrare. 
Lam per-tfbilet, ads. : intolerable (insuf- 
erable). -témte, ADJ.: important (of 
concern). -ténsa, F.: importance. 
-tére [L.], INTR.: import (matter); de- 
; amount; TR.: cost; heap up; sig- 
Taify (denote); beart: questo -ta a me, that 
my concern; — poco, be of little conse- 
<QWuence. -taziéne, F.: importation. -té- 
~welet = -tabile. impòr-to, M.: amount 


€ cost, sum). 

Sa portu-naménto, importu- 
Waately. ‘nére, -ni- 
re, TR.: importune (trouble, irritate). -na- 
Waménte, ADV.: importunately. -nità, 
w.: importunity. {|/importh-no [L. 
—zus], aDJ.: importune (troublesome, vex- 
z=atious) ; sensiblet ; ; inopportune (unsea- 
wnonable)t; ring evilf. 


Sompesi-tére imporre], M.: imposer (or- 
<lerer). -siéme, F.: imposition; import 


gravity); tax. 


ADV. 
itd 


imprendibile 227 


impossessére [in, possesso], REFL.: take 
possession of (seize); make one’s self mas- 
ter of. 

_| tm bi-le [in-, p. .], ADJ.: impossible; 
difficult; absurd; m.: impossible: ridurre 
uno all’ —t, be unable to respond without 
falling into contradiction. -lita, F.: im- 


possibility; impotence. -litére, TR.: 
render impossible. -lmémte, ADV.: im- 
possibly. 


impé-sta [imporre], F.: impost (duty, 
tax); order (command)j. impò-sta, 
F.: door or window shutter; (arcà.) im- 
post. -stadme, M.: window-shutters and 
doors of a house. -stfire, TR.: place 
upon or set up (an arch); post up (ac- 
counts); post (a letter); REFL.: be ready 
to throw one’s self upon. -statàra, F.: 
arching (setting up); haughty attitude; 
imposti. -stazibne, F.: posting (posting 
up). 
impostemfîre [in, postema], INTR.: 
posthumate (suppurate, swell up). 
impé-sto, PART. of imporre; imposed; or- 
dered. -stére [L.], M.: impostor (deceiver). 
-stara, F.: imposture (fraud, imposition). 
-sturéro, TR.: deceive (cheat); calum- 
niate (slander). 
impo-ténte [L. -tens], ADJ.: impotent 
(weak, powerless) ; incapable of generat- 
ings Ver very potent (powerful)t. -tènza, 
-ténziaj,F.: impotence (weakness); prof- 
ligacy (licentiousness). 
impove-riménto, M.: impoverishment. 
llerire [in, povero], TR.: impoverish 
(make poor); INTR.: become poor: durar 
fatica per —, work for nothing. 
impratiogbi-le [in-, p..], ADJ.: im- 
practicable. -lità, F.: impracticability. 
impratichîre lin, pratica], TR.: prac- 
tise (exercise); REFL.: exercise one’s 
self in. 
imprecék-re [L. -ri (precari, PRAY)], TR. : 
invoke evil (contro, imprecate, curse). 
-tivo, ADJ.: imprecatory (cursing). - 
re, M.: curser (execrator). -tòrio = 
-tivo. -ziéne, F.: imprecation (male- 
diction). 
impreeisiéne [in-, p. .], F.: imprecision. 
impregionàrej = imprigionare. 


im- 


improgiudicéto [in-, p. .], ADJ.: un- 
prejudicate (unprejudiced). 
impre-gnaménto{, M.: impregnation 


(fecundation). llegnare [in, pregno], TR.: 
impregnate ; INTR.: saturate; conceive. 
-gnatara, F.: pregnancy. 


impremeditàto [in-, p..], ADJ.: un- 
premeditated. 
imprén-dero [in, p. .], IRR.; TR.: un- 


dertake (begin); learnt; underst::nd¢ ; 
take (seize)t : — briga, seek quarrel. -Ci- 
bile [in-, p. .], AnJ.: that cannot be 
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taken (impregnable). -diméntof, M: 
undertaking (attempt); learning; instruc- 


tion. -ditére, u., -ditriee, F.: un- 
dertaker; learner. -sibénej, F.: idea 
(opinion). 


imprenta. .{ = impronta. . 
impreparàto [in-, p. .], ADJ.: unpre- 
red 


pared. 
impré-sa [-ndere], F.: enterprise (un- 
dertaking); company; device (emblem). 
-sheeia, disp. of -sa. -sfrio, M.: un- 
dertaker; manager; impresario (theatre- 


manager). 
imprescindibile [in-, p. .], ADJ.: that 
cannot be prescinded or omitted. 
impresorittibi-le [in-, p. .], ADJ.: im- 
prescriptible. -lita, F.: imprescripti- 
bility. 
impréso, PART. of imprendere; under- 
taken (begun), etc. 
impres-siondbile, ADJ.: impressiona- 
ble. -slonabilita, F.: impressionability. 
-sionére, TR.: impress. |l-siéne [L. 
-sio], F.: impression; edition; stamp (mark); 
influencet. imprés-so, PART. of im- 
primere: impressed; imprinted. -sére, 
M.: printer. 
impre-stfinza, F.: 
[l=stére [in, p..], TR.: 
M.: loan. 
impretendéntef, ADJ.: unpretending. 
impreteribi-lef, ADI.: unfailing (cer- 
tain). -Iméntet, ADV.: infallibly (un- 
failingly). 

impre-vedibile [in-, p. .], ADJ.: that 
cannot be foreseen. -vedibilménte, 


loan (lending). 
lend. -stito, 


ADV.: in an unforeseen manner. -ve- 
dato, ADJ.: unforeseen. -vidénte, 
ADJ.: lacking foresight. -wisto, ADJ.: 


unforeseen (unanticipated). 
impre-siosire [in, prezioso], TR.: render 
precious or valuable. -zidbilef, -z26 bi- 
lef, ADJ.: inestimable (beyond all price). 
imprigio-naménto, M.: imprisonment 
(incarceration). [l-mdaére [in, prigione], 
TR.: imprison (incarcerate). -natére, 
M.: imprisoner. 
imprimaf, ADV.: firstly (in the first place). 
imprimere [L.], IRR. (cf. comprimere); 
TR.: imprint (stamp); impress. 
imprimicraméntef, ADV.: first (in the 
first place). 
imprimitéraf, F.: preparation used as 
a ground-work for paint; impression; 
coloured print. 
improbébi-le [in-, p. .], ADJ.: improb- 
able. -lita, F.: improbability. -lmén- 
te, ADV.: improbably. 
o-baménte, ADV. : excessively ; ex- 


marily; wickedly. -bità, P.: im- 
(wickedness)]. {limmpro-bo [L. 
t-, not, probus, good), ADJ.: eX- 


improvvistamente 
cessive (extraordinary); long (continuous); 
wicked. 
improeeifret, TR.: reproach. 
improdut-tfbile [in-, p. .}, ADI.: that 
cannot produce. -tivo, ADJ.: unproduc- 
tive. 
impro-méesa, F.: promise. j-méttere 
[in, p. .], IRR.; TR.: promise. 
imprén-ta, F.: impression (imprint, mark). 
-theeto, disp. of -to. -tamémte, ADY.: 
importunately. -taméntof, M.: impor- 
tunity (incitement). fl-tére [L. inprimi- 
tare (primere, PRESS)], TR.: IMPRESS (IM- 
PRINT, mark); lend; borrow. -tit@di- 
no, -tézzaj, F.: importunity; efficacyt; 
entreatyf. imprén-te, ADI.: impor- 
tunate; M.}: impression (print, stamp). 
impro-peràrej, TR.: reproach, blame. 
ll-pdrio [L. -perium (probrum, disgrace)], 
M.: reproach (blame). 
impropi. . = impropri. . 
improporsio cde, ne. i 
tional. -nalità, F.: disproportionglity. 
-nalménte, ADV.: disproportionally. 
-nadto, ADJ.: disproportionate. 
impro-priaménte, ADV.: i H 
inopportunely ; inconveniently. - 
F.: impropriety; unfitness. | 
prio [L. -prius], ADJ.: improper, 
portune ; inconvenient. 
improrogébile [in-, p. .), aDJ.: not to 
be put off. 
improgciuttire [in, prosciutto], nrR.: 
dry like bacon; become emaciated or thin. 
improspe-raménte [in-, p..], ADV.: 
unprosperously. -rîreij, INTR.: prosper 
(become prosperous). -rftet, ADI.: pros- 
perous. 
improva-tivof, ADJ.: disapproving. -nié- 
nef, F.: disapprobation. 
improveréref, TR.: reprove (reproach). 
improvi. . = improvvi. . 
improvve-dutaméntej, ADV.: unpro- 
videdly (unexpectedly). ditet, ADJ.: 
unforeseen (unex . 
improvvi-daméntef, ADV.: impradent- 
ly (inconsiderately)f. -dènzat, F.: im- 
providence (imprudence). [limprèvvi= 
do im-pro-vidus, ‘un-for-seeing'), 
ADJ.: improvident (imprudent). 
ere vi tamento, ADV.: 
unexpectedly). -gaménto, M.: impromp- 
tu; improvisation. -gdére, : pro 
vise (extemporize); ask for artfully. 
-s4ta, F.: pleasant surprise; impromptu 
(extempore composition). -gatére, ML, 
-satriee, F.: improvisatore. 
F.: improvisation. lim -so [L. 
-sus (in, not, pro-videre, fore-see)], +3 


unforeseen (unexpected, sudden); un 
vided; ADV.: suddenly (unexpectediy); 
M.: impromptu. -staménte = -samente. 


improvviste 
împrovvf-stet, ADI.: unprovided (un- 


). 
impru-dénte [ix-, p. .], aDJ.: impru- 
dent (inconsiderate). P “dentoménte, 
ADV.: imprudently (incautiously). -dèn- 
Fame any eo F.: en edge (ob- 
pruntro [ix, pruno], TR.: 0 
struct with briare): measure beforehandf. 
im-pabe, -p&bere [L. -pubes), ADI. : un- 


impu-dante [L. -dens], ADI.: impudent 
(bold, saucy), -denteménte, ADV.: 
impudentiy. -dènza, F.: impudence 


(shamelessness). 

impu-dicaménte, ADV.: indecently (un- 
chastely). -diefzia, F.: impudicity (im- 
modesty). l-dfco [L. -dicus (pudicus, 
chaste)], ADJ.: lascivious (lewd, unchaste). 

fun @, ADJ.: impugnabile. -gna- 

t, M.: opposition (hindrance) ; 
i I-gpfre [L. in, pugnare, 
feti), TR.: seize p, catch); IMPUGN 
(assail, attack); deny; take (choose)t; 
make (a fist)}: — spada, draw the 
sword. -ggatére, M.: impugner; an- 
tagonist. -gpatàra, F.: grasping; hilt 
(handle). -gyasziéne, F.: grasping; op- 
position (combat). 

impuleidre [ix, pulce], TR.: cover with 
fieas. 

impu-litaménte, ADV.: impolitely (rude- 
ly). -litézza, P.: incivility (impolite- 
ness). [li-lfto [in-, p. .], ADJ.: impolite 
(uncivil, rude); unpolished (rough)f. 

im - pulsiéne -sio], F.: impulsion 
(thrust, push). -pulsfivo, ADJ.: impul- 
sive (impellent). ll-pilso [L. -pulsus 
(pellere, push)], M.: impulse (incentive, 
instigation). 

imp-ne [L.], ADJ.: impune (unpunished). 
-meménte, ADV.: impunibly (with im- 
punity). -mfbile, ADJ.: not punishable. 
-nità, F.: impunity. -nitaméntej — 
-nemente. -mfto, ADJ.: unpunished. 


impuantàre (ix, punta], INTR.: stop (halt); 
break off in a discourse; balk ; TR.: pierce 


(point). 

im: [in, punto], TR.: stitch (sew 
closely). -titàra, F.: stitching (sewing). 
-téra, P.: needle-work. 

raménte, ADV.: impurely (un- 
cleanly). -rità, F.: impurity; obscenit 
(lasciviousness). liimpà-ro [L. “rush, 
ADJ.: impure (foul) ; lewd. 
imputdbile, aADJ.: imputable. -tabili- 
ta, F.: imputableness. -taméntof, M.: 
imputation (charge). ||-tdre [L.], TR.: 
impute (attribute); accuse; repute (be- 
Heve)t: — a male, blame. -tatére, M.: 
imputer (accuser). -této, PART.: im- 
pated, etc.; M.: accused. -taziéne, F.: 
imputation (charge). 
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imputridire [in, putrido), INTR.: pu- 
trefy. 

impus-zéref, |lezire [in, puzzo], INTR.: 
become stinking (or offensive to the sme'l, 
begin to smell; putrefy). -solîrej = 
-zare. 

in [L.], PREP.: in (into); at; on (upon); 
to (towards); like; instead of: stare —, 
depend on; — cranio a me, as for me. 

in- [L.], PREF. : in-, un-, not. 

indbi-le [L. in-habilis], ADI.: incapable 
(UNABLE, unskilful). -lità, F.: inability 
(incapacity). -litére, TR.: render in- 
capable (disable). 

inabis-saménto, M.: engulfing (ruining); 
act of falling into an abyss. |l-sdre [in, 
abisso], TR.: throw into an abyss; engulf 
(ruin); REFL.: fall into an abyss; get 
ruined. 

inabi-taébile [in-, a. .], ADJ.: uninhabit- 
able. -téref, TR.: inhabit. -tdétof, 
PART. : uninhabited. -tévolet = -tabile. 

inae-cessibile [in-, a. .], ADJ.: inac- 
cessible (out of reach). -eessibilita, 
F.: inaccessibility. -eèsso, ADJ.: inac- 
cessible. 

in-accettfbile, ADJ.: unacceptable. 

inaeeiaid-re, «rire [in, acciaio), TR.: 
steel. 

in-accordébile, ADIJ.: that cannot be 
granted. 

inaceer-bîrej, -bire [in, acerbo], TR.: 
exasperate (irritate). 

inace-taref, TR.: bathe or sprinkle with 
vinegar ; INTR.: become sour. |\-tire [in, 
aceto], INTR.: become sour. -tito, PART.: 
sour (bitter). 

inaei-diménto, M.: act of becoming acid. 
[l=dire [in, acido], INTR.: become acid. 

inacqua. . = annacqua. . 

inaocutiref, TR.: make sharper (sharp- 
en); REFL.: become sharper; TR.: (mus.) 
pass from the grave to the acute. 

in-adattabile, ADJ.: unadaptable. 

in:addiétro, ADV.: formerly. 

inade-guataménte, ADV.: inadequate- 
ly. leguato [in-, a. .], ADJ.: inadequate. 

inadem-pibile [in-, a. .], ADJ.: that 
cannot be accomplished. -piménto, 
M.: non-accomplishment. -pito, -pitùto, 
ADJ.: unaccomplished. 

in-adombrdébile, ADJ.: that cannot be 
fancied or imagined. 

in-adoprdbile, ADJ.: that cannot be 
used (useless). 

inaffilatéio = annaffiiatoio. 

inaggua-glidbile [in-, a. .), ADJ.: un- 
equable. -gli&nzat, F.: inequality. 

inagitàtot, ADI. : not agitated. 

inagréret, INTR.: become sour. 

inagrestire [in, agresto], INTR.: grow 
sour (as grapes). 
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in -acberdre?. n: — inebenzre: plant 
Wiis ir SI 2 trees! 

iner-eaménto. ¥.: act of arehing or 
t-rice L&- 4 bw. Jeodre (ia. ercel, 
TR: afin tend) REFL.: grow carved or 
asad — ix eijliz, rie tae evebrows 
| .Taze'. -catore, M: oce who looks 
arin. -eatara, F.: archiog tcorvingi. 

imarenare®. Te.: 8.) vr cover with sand. 

inargen-tàre jis, argento], TR.: silver 
(wash or plate with sliver). -tatàra. F.: 
wosbizg with silver. 

inari-dire'i, \-dire [is, erido]. Tr: 
mak- cril (drv ap); consumet (diminish); 
INT2.: become arid. -dito, PART.: with- 
ere] (dried apt. 

inarientàrei — inargentare. 

in armònico, A0J.: inharmonious. 
inarpicare* = inerpicare. 

in arrendévolet, AD:.: inflexible. 

inarrivabi-le [ir-, a. .}, ADJ.: inacces- 
sible (unattainable). -Iménte, ADV.: 
beyond reach. 

in arsiee/iadtot, aDJ.: parched (burnt); 
M.: burnt edge. 

inartico-lataménte, ADV.: inarticu- 
Intely. Il-lato [in-, a. .], ADJ.: inarticu- 
late: corpo —, jointless body. 

in artifieiéso], ADJ.: unartful (not arti- 
ficial). 

inasinire [in, asino], INTR.: become asi- 
nine or stupid. 

inaspàret — innaspare. 

inaspet-tataménte, ADV.: unexpect- 
edly. (l-td&to [in-, a. .], ADJ.: unexpected 
(nudden). 


cerato (excarbata)y make churiah o 


inastare 
croast; increase}; INTR.: become cruel 


or sourt. 
in-astére, TR.: put on the staff. 
im-attacoébile, ADJ.: unassailable (in- 
expugnable). . 
inat-tendibile [in-, a. .], ADJ.: un- 
worthy of attention. -téso, ADJ.: unex- 


in-attitàdino, P.: inaptitude (incapaci- 
ty). =#tto, ADJ.: ‘unfit (unsuitable). 

faat-tivita, F.: inactivity. |l-tivo [in-, 
a. .], ADJ. : inactive. 

inattudbi-le [in-, a. .], ADJ.: that can- 
not be executed or performed. -lita, F.: 
inability to do a thing. 

fim-attutfbile, ADJ.: unconquerable (in- 


domitable). 

iu-avariret, INTR.: become avaricious. 

finau-dfbilo], ADI.: inaudible. |l-dfto 
[L. -ditus], ADI. : unheard of (wonderful, 
marvellous). 

inaveréref, TE.: pierce through; wound 


(hart). 
inaugu-rélo, ADJ.: inaugural. [l-rére 
[in, a..], TR.: inaugurate; consecratef } 
take (the omen)f. -rasiéme, F.: inau- 


ermecdtot, ADJ.: gilt (gilded). 


inavve- dutaménte, ADV.: without 
shrewdness. -dutézza, F.: imprudence. 
l-dtte [in-, a. .], ADI.: imprudent (un- 


wary, indiscreet). 
iu-avventéraf, F.: misfortune (mishap). 
imavvor-ténte [-tire], ADJ.: inadvertent 
(imprudent). -tenteménte, ADV.: inad- 
vertently (inconsiderately). -tènza, F.: 
inadvertence (thoughtlessness); lack of 


shrewdness. -titaménto, ADV.: incon- 
siderately (rashly). 
im-aziéne, F.: inaction. 
in-caceifirej, TR.: give chase (pursue). 
incaeiére [in, cacio), TR.: season with 
grated cheese. 


ifcadaverire (in, cadavere], INTR.: be- 
come like a skeleton (grow thin). 
in-cadére, IRR.; INTR.: fall into; fall 
into sin or ener 
lay the fault on. 
inca gliaménto, ™ : obstacle (obstruc- 
tion). eg]idre [in, caglio], INTR.: 
strand (run aground); hinder; stammer. 
imnef-glio, M.: stranding; obstacle (im- 
pediment). 
inca-gpéret, -gpirej, INTR.: be as en- 
raged as a mad dog. -gmpdtof, ADJ.: 
angry (mad); growling. 
incala in, calappio], TR.: cnenare 
(inveigle); confuse (embroil). 
in-ealcoàret, TR.: trample (tread under 
fo follow close (pursue hotly); cram 


TR.: cause (occasion); 


incandescenza 


inoaleta. .| = incalza.. 

incaleinf-re [in, calcina], TR.: calcine 
(cover with lime). -tfra, r.: calcina- 
tion. 

in-caleitràrej, INTE. : make resistance: 
— nel pungello, kick against the pricks. 

in-calcolfbile, ADJ.: incalculable. 

ino fto [in, caligine], ADI. : caligi- 
nous (obscure, dark). 

incal-liménto, M.: callosity (indura- 
tion). |l-lfre [in, callo], INTR.: 
callous (indurate). -lfto, PART.: c fous 


(hard). 

incalorire [in, calore], TR. 
REFL.: warm one’s self. 

inoalvire [in, calvo], INTR.: grow bald. 

incal-zaménto, M.: pursuit (chase). 
Il -a&re [in, c..], TR.: pursue (chase). 
-zatére, M.: pursuer. 

incalzongre {, REFL.: 
breeches. 

incamatàtot, ADJ.: as straight as a 
stick ; upright. 

imoame-raébile, ADJ.: that can be ab- 
sorbed into the public treasury. -ramén- 
to, M.: incameration; imprisonmentf. 
ll-rdre [in, camera], TR.: absorb into 
the public treasury; imprison (confine)f; 
put in the chamber of firearmsf. -rasié- 
net =-ramento. -relléto, ADJ.: made 
into small rooms, 

inoami-eidre [in, camicia], TR.: plas- 
ter; REFL.: put on one’s shirt. -etéta, 
F.: camisade (night-attack). -et&to, ADJ.: 
shirted; plasteredf; rough-castt. -eta- 
tara, F.: plastering; rough-casting. 

incammi-naméntof, M.: beginning; 
pushing forward; direction. ‘l-nére (in, 
c..],TR.: direct; set on foot (begin); push 
or send forward; REFL.: set out. 
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: warm (heat); 


put on one’s 


incamuffa.. = camuffa.. 
incamutaétot, ADJ.: quilted (stuffed, 
wadded). 


incanaglîre [in, canaglia], INTR.: be- 
come like the rabble. 

incana-laménto, M.: canalization. 
ll-lare [in, canale], TR.: lead (water) into 
canals: — un affare, put an affair in the 
regular course, well-arrange. -latfira, 
F.: canalization ; groove (canal). 

incanégtot, ADI. : enraged (mad, furious). 

incancellébi-le [in-, c..], ADI.: that 
cannot be cancelled (indelible). AO inén- 
te, ADV.: indelibly. 

incanche-ràret, llerfire [in, canchero], 
TR.: cause to fester; INTR.: fester 
grene). 

incancrenîre [in, cancrena], INTR.: be- 
come gangrenous. 

incande-scènte [L. -scere, become red 
hot], ADJ.: incandescent. -scènza, F.: 
incandescence. 


232 incannaggio 

incan-néggio, x. : winding up. fendre 
[in, canna], TR.: wind on bobbins; take 
good aim at; tie ua rollf; put into the 
throatf. -natcf, F.: stick of cherries; 
intrigue (snare). -natéio, M.: reel (spin- 
dle). -natéra, F., -natére, M.: spin- 
ner. -natàra, F.: operation of spinning 
or winding into askein. -nueeidre, TE. : 
enclose or cover with reeds; make into a 
trellis; (surg.) splint. -nueefdta, F 
splint (for a fracture); trellis. -nueela- 
tara, F.: act of splinting. 

inoan-tagiéne, F.: incantation. -ta- 
ménto, M.: enchantment. |l-té&re [L. 
(cantare, sing)], TR.: ENCHANT (fascinate, 
bewitch); delight ; sell at auctionf; REFL.: 
be enchanted, etc., be diverted; come to 
a standstill (of wheels, etc.): — /a neb- 
bia, eat and drink (feast). -tatére, 
M., -tatrice, F.: enchanter (sorcerer). 
-tatòrio, ADJ.: enchanting (charming). 
-tazione {, F., -tésimo, x.: enchant- 
ment (charm); allurement. -tévole, 
ADI. : enchanting (bewitching). inodn- 
tol, M.: enchantment (sorcery, charm): 
andare come la biscia all —, do a thing 
against one’s will; guastar [ —, frustrate 


one's plans. 
inoénto2 [mettere all'inquantum (how 
much)], M.: auction. 


incantuee/ére = rincantucciare. 
incanu-timéntot, M.: hoariness (grow- 
ing gray). |l-tire [in, canufo], INTR.: 
become gray or hoary. -tito, PART.: 
hoary ; gray-headed. 
incapaceiattira = accapacciatura. 
inoapa-ce [in-, c. .], ADJ.: incapable (un- 
able); inept (unfit)}. -eità, F.: incapac- 
ity (incompetence). 
inca-paméntoj, M.: obstinacy (stub- 
bornness). |l-parbîre [in, caparbio], 
INTR.: be obstinate, or headstrong. -par- 
bîto, PART.: obstinate (stubborn). -pé- 
ret, TR.: persuade; INTR.: be obstinate. 
inoaparradre = accaparrare. 
incapestré-re [in, capestro], REFL.: get 
tangled in the halter; TR.{: halter (snare). 
thea, F .: tying on a halter; mark of a 
halter. 
incaponîre [in, capone], REFL.: grow 
obstinate or stubborn. 
incappére [in, cappa], TR.: put on a 
cloak; snatcht; tie}; INTR.: fall into 
snares (be caught); injure one’s selff; 
stumblef. 
incappel-lére [in, cappello], REFL.: put 
on ones hat (cover one's self); be offended; 
“n one's self with a garlandt; become 


linalt. -l&to, ADI.: hatted (cov- 
offended. 
erueeiadret TR.: muffle up; 


wrap one's self in a hood or cowl. 


incartocolare 


imoappiére [ix, cappio], TR.: tie with a 
knot (fasten); entangle. 

incdppof, M.: snare (trap); stumbling. 

imcappottére [in, cappotto], RETI. REFL.: 

eae nee thee Tin ea 1 

appueeifre [in, cappucciol, TE. : 

put on a hood; mask (disguise). 

incapriecire [in, capriccio), REFL.: 
take a great fancy for; fall in love with 
(be smitten). 

incargrej = rircarare. 
incarbonohfre [in, carbonchio], IntR.: 
become like a carbuncle; get the smut, 
as corn. 

incarbonire [ix, carbone), INTR.: be- 
come ch 

incarcfirej — incaricare. 

inoaree- mot = -razione. -Fa- 
ménto, M.: imprisonment. li-rére [in, 
careere], TR.: incarcerate (imprison). -ra- 
ziéne, F.: incarceration (imprisonment). 

inodroo = incarico. 

incardingre [in, cardine], REPL.: de- 
termine on certain principles. 

inoardire [ix, cardo], REFL.: become 


like a thistle. 

F.: charge (load, burden). 
charge (with); blame (no- 
cuse){; invest (the enemy)f; vilify (abuse). 
-ofto, PART.: Cc with, etc.; M.: 
envoy. llinofri-co [ir, c..), M.: c 
(duty); burden (load)f; care ; (trouble)f ; 
injuryt ; blamet ; imposition on (tax)t : pren- 
der î — di, take care of, take command 
of; prender [ —, take upon one's self. 
inoar- me = carnagione. ent 
re [in, carne), TR.: incarnate; wound 
(stick into the flesh): healt ; REFL.: as 
sume human nature (become flesh). 
tino, ADJ.: incarnadine. nativet, 
ADJ.: incarnative. -méte, ADJ.: 
nate; flesh-coloured. -masiéme, F.: cer 
carnation; flesh-colour. -nîro, INTR.: 
stick the nails or claws into the flesh; 
REFL.: take flesh on one’s self. -mfte, 
PART. : rooted in the flesh. 


i noaro gure ’ 
IN : become Udi A ge re te anit fly 


be n mad i in lovef. 
incarrucolàre [in, carrucola], TR.: put 
(the rope) into the pulley. 
incartaménto [incartare], u.: putting 
in paper; documents. 
incartapecorire  [ix, coopera 
INTR.: become yellow (of skins); 
0 
incar-tére [ix, carta], TR.: put or wrap 
in paper; put on papert; i? hit the 
mark (attain). - t, ™.: pet 
upon paper (write). eda Mi: a 
bundle of papers; cocoons. - 
TR.: put in a cornet of paper; REFL.Î: 


fncartocciato 


twist up (curl, shrivel). -toeeitdto, 
ADJ.: wrapped in paper twisted. -to- 
mre, TR.: put in boards. 
fmeascifre = incaciare. 
fmoas-saméntet, x. : packing in a box; 
f-sére [in, cassa], TR.: put 
in a chest (case); cash (receive money); 
dike; set (gems); INTR.{: be joined. -sa- 
tfira, P.: putting up in a case; cavity 
(hollow); enchasing (setting). incds-so, 
M.: cash. 
imoastagpret, TR.: wainscot (strength- 
en with boards); INTR.: get confused. 
fimcoastel-laménte, M.: battlement. 
Helkret, TR.: fortify with castles or 
forta ; fill with redoubts. 
im-castitat, F.: unchasteness (inconti- 
nence). -efistot, ADJ.: unchaste (incon- 
tinent). 
[in, castone], TR.: enchase 
(set in). -t&ra, F.: enchasing (setting in). 
imoa-straménto, M.:enchasing. ||-stré- 
re [?), tr.: fix or join firmly; mortise ; 
commit to memory. -strattira, F.: en- 
chasing (mortising). inoé-stro, X.: 
junction (groove); hoof-parer (butteris). 
incatar-raménto, M.: cold (catarrh). 
-rére, [-rfro [in, catarro), INTR. : catch 
a cold. 


imoate-macetire (in, catenaccio], TR.: 
fasten with a padlock. -naménto, M.: 
incatenation (enchaining). |lendre [in, 
catena), TR.: enchain (shackle); draw a 
chain across (a harbour). -natàra, F.: 
chaining (concatenation) ; joining (union). 

imeatorbidre [in, calorbia], TR.: put in 
prison. 

imeatorzo - liméntof{, M.: blasting or 
withering of trees. Îl=lfro [in, calorzolo], 
ere. : blast (wither), 

imocatraméare [in, catrame], TR.: tar. 

imoattivire [in, cattivo], TR., INTR.: be- 
come or cause to become wicked. 

incan -taméntef, ADV.: imprudentiy. 
-télat, F.: imprudence (carelessness). 
fincdu-to [in-, c..], ADJ.: inconsider- 
ate (negligent). 

fncavaloé-re [in, c..], TR.: place 
astride (mount); ride upon; drop a stitch. 
-tàraj, F.: setting one thing over an- 
other; (ker.) quartering. 

dnoavalldref, INTR.: farnish one’s self 
with horses; TR.: place upon. 

incavé-re (iz, cavo], TR. : hollow out (ez- 
cavate). -t&ra, F.: excavation; hollow 
(cavity). 

incavernére [in, caverna], TR.: make a 
cavern of; REFL.: sink into a hollow (said 
of wators, sink deep down): occhi —nati, 
deep-sunk eyes. 

ineavezsztre [in, cavezza], TR.: put on a 
halter. 


incertarello 233 


incavicohifre [in, caviechia], TR.: peg 
(fasten with a peg, pin). 

incavigliàre [in, caviglia], TR.: put on 
pegs; fasten with pins or pegs. 

inodvo [incavare], M.: cavity (hole); hol- 
lowing out. 

ineédere [L.], INTR.: procEED (go for- 
ward) ; stride on. 

ineèlebret, ADJ.: obscure (unknown). 
ineén-dore [L. (candere, glow)], IRR. (cf. 
accendere); TR.: kindle (light, set on fire, 
Eng.t INCEND) ; torment (ver); displease; 
cauterize ; wish (desire); INTR.: burn; bo 
inflamed with anger. -déwolef, ADJ.: 
combustible (inflammable). -diaméntof 
= -dimento. -diario, ADJ., M.: incen- 
diary. -diméntoj = -dio. ineén-dio, 
M.: conflagration (great fire). ineén- 
ditof, M.: conflagration; heart-burn (in- 
digestion). -ditéretj, M., -ditrice, F.: 
incendiary. -dérej = ardore. 

ineeone-rfro [in, cenere], TR.: sprinkle 
with ashes ; burn to ashes}. -rire, TR.: 
reduce to ashes. 

ineen-saménto, M.: perfuming with 
incense. -sére, TR.: incense (perfume 
with incense); praise (laud). -séta,F.: 
act of giving incense. -satére, M.: one. 
who offers incense. -satfira, -saziéne 
= -samento. -sière, M.: thurible (cen- 
ser). -siénef, F.: conflagration (burn- 
ing). -sivof, ADJ.: incensive (inflamma- 
tory). ||imeémeso [L. -sum (-dere, burn)], 
M.: incense; praise; ADJ.: inflamed (kin- 
dled): dar — ad uno, flatter or praise 
one; dare [ — a’ morti, have useless care, 
“make almanacs for last year.” 

in-eensurabilo, ADJ.: uncensurable. 

ineontivo [L. -vus (in-cinere, set the 
tune)], M.: incentive (incitement, stimulus). 

ineentrare [in, centro], TR.: centralize. 

ineep-paménto, M.: act of impeding. 
ll-pare [in, ceppo], TR.: fetter (impede) ; 
entangle (embroil, embarrass); benumb 
(stun); fuddle. -pathra, F.: heaviness 
(in the head). 

imeeeraére [in, cera], TR.: wax (cover 
wit hwax); unite with wax; INTR.: turn 
yellow. -ratino, dim. of -rato. -réto, 
M.: tarpaulin (oilcloth); waxing; ADJ.: 
waxed; yellow; strong. -ratéra, F.: 
waxing; waxed point. 

ineorchidre [in, cerchio], TR.: encircle 
(surround with a circle). 

inecreinére [in, cercine], INTR.: put a 
pad on. 

ineerconîre [in, cercone], INTR.: turn 
bad 


ineerràret, TR.: join (fasten together); 
hire. 

ineer-taménte, ADV.: uncertainiy 
‘ioubtfully). -tarèllo, dim, of -to. 
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-tézza, -tit&dine, F.: uncertainty 
(doubtfulness, incertitude). |lineér-to 


[L. -tus], ADJ.: uncertain (doubtful) ; M.: 
uncertainty; perquisite. -tfieeto, disp. 
of -fo. 
ineésot, M.: inflamed 
(burnt). 
inees-pére, -piodre [in, cespo], INTR. : 
be entangled (stumble); grow broad 
(spread){; cover with turfs. 
inees-sébile [in, cessare], ADI.: inces- 
sant (continual); inevitable. -sabil- 
ménte, ADV.: incessantly (continually). 
~s&nte, ADJ.: incessant (continual). san- 
teménte, ADV.: incessantly. -sfinzaj, 
F.: continuance. 
inedeso [L. -ssus (cedere, move)], x. : lofty 
motion ; progress (proCEss). 
ineestàret, TR.: put in a basket. 
ineés-to [L. -tus (castus, pure)], M.: in- 
cest. -tuosaménte, ADV.: incestuously. 
-tudso, ADJ.: incestuous. 
ineét-ta, F.: collection (or purchase) of 
rare things: far —, make a collection; 
buyt; per —, voluntarily. |l-t&re [L. 
in-ceplare, undertake], TR.: collect (vil 
uables, for retail); forestall (monopolize, 
engross), -tatére, M., -tatriee, F.: 
collector; wholesale buyer ; forestaller. 
inchiavaeciàre [in, chiaraccio], TR.: 
fasten with the padlock (bolt). 
inohiavardare [in, chiavarda], TR.: 
fasten with large nails or bolts. 
inchia-véreij, Tr.: lock. -velléret, 
TR.: nail up (fasten with nails). -wistel- 
léret, TR.: fasten with a padlock; bolt. 
fin-chièderet, ikk.; TR.: inquire (de- 
mand, make inquiry about) ; investigate. 
-chieditorej, M., -chieditrieof, F.: 
secker (inquirer), -ohièreret, TR.: ask 
(demand). -ohièstat, F.: inquest (search). 
imohi-naménto, M.: inclination (bow- 
ing); absasement (humiliation); propen- 
nity (proneness),  |lendére [L. inclinare], 
fR.: ineline (bend; have a propensity; bow); 
nod (nasent.) ; INTR.: nap; REFL.: make a 
bow: «= le orcechic, pive car. -nfita, F.: 
bow (reverence); humiliation. -naziò- 
met, F.: humiliation; disposition (atti- 
tude). -névole, An. : inclinable (prone). 
-movolménta, ApY.: respectfully (hum- 
bly). dmoffiino, M.: bow (salutation) ; 
nod: abg.: anelined ; humbled (lowered). 
«naso, disp. of -no. 
imohio damento, M.: nailins. ll-dare 
Jin, cAtodfol, TR. + nail (fasten with nails); 
wl); spike; nacrifico; um.) 
sdatére, M.: one who nails. 
: mailing; prick (of a nail): 
discover a hidden truth. 
©, TR.: daub with ink 
minkt: shut in (enclose)t. 


cautery; ADI.: 


inoipollire 


l-chidetro [L. en-caustum (Gr. én-caus- 
ton, burnt in)], M.: INK; writing (compo- 
sition); humour of the cuttlefish; cloister 
(convent)f: opera d’—, literary works; 
scrivere a uno di buon —, explain ones’ 
self clearly, with resentment; raccoman- 
dare di buon —, recommend warmly; il 
suo — non corre, his credit is not good. 

inchiovatàraij, F.: nailing; prick cr 
wound caused by a nail. 

inchi-fidere [in, c. .], IRR.; TR.: include 
(contain, comprehend); REFL.{: be en- 
closed or encom 

inelfalddref}, TR.: roll in a wafer-biscuit 
(roll in batter); REFL.: become like bat- 
ter; dress one’s self in white. 

inelam-pére [in, c..], INTR.: stumble 
(trip); chance (— in), meet by chance 
(chance upon, fall in with). -pdta, F.: 
stumbling. -piofre, INTR.: stumble 
often. -pioéne, aug. of -pone. in- 
elfim-po, M.: stumbling (tripping); im- 
;>diment (obstacle); difficulty (danger). 
-péne, aug. of -po. 

inei-dénte [L. incidere (cadere, fall)], 
ADJ.: incidental; M.: incident (casual 
event). -denteménte, ADV.: incident- 
ally. -dènza, F.: incidence; chance; 
digre-sion. 

in-eîdere [L. (cedere, cut)], rRR.$; TR.: 
cut into (gash, INCISE) ; engrave; cut offf 
(retrench, amputate, Eng. INCIDET); di- 
gresst; (med.}) open the bowels. -efso, 
PART. of -cidere. 

$ Ind.: Pret. inci-si, -se; «sero. Part. in 
clso, 

inei-ferdto}, -frAto, ADJ.: done in ci- 
pher. 

ineignaére [L. en-ceniare (Gr. kainéde, 
new), install], TR.: begin to use; taste 
(test wine, etc.); try on. 

in-cigneret, IRR.; TR.: enclose (en- 
compass) ; INTR.: be pregnant. 

ineîlo [L. in-cile (cadere, cut), cut], M.: 
trench (drain). 

ineimieito [in, cimice], ADI.: full of 
bedbugs. 

ineimur-riménto, M.: glanders. Jerf- 
re [in, cimurro], INTR.: have the glan- 
ders; (disp.) take a bad cold. 
ineineignaére [in, cincinno], TR.: rum. 
ple (a dress or coat). 

ineineisohidto [in, cincischio], ADI.: 
hacked ; stammering. 

ineineraziéne [-rare], F.: incineration. 
inefinta [I in-cincta, un-girded], aDJ.: 
pregnant (ENCEINTE). 

ineipiénte [L. incipere, begin], ADI.: 
incipient (beginning); m.: beginner (nov- 
ice). 

ineipol-latùra, F.: softening (of wood). 
lire [in, cipolla), INTR. : suften; crack. 


. incipriare 
imeiprifre (ix, cipria], TR. : powder with 
Cyprus dust. 


imei [in, ciprigno], INTR.: grow 
malignant (exasperate). 

fmefroa [iz, circa], ADV.: about (con- 

fim-eirconefso, ADJ.: uncircumcised. 

imeirco-scrittibile, ADJ.: illimitable. 
I-soritto [in-, circoscrivere], ADJ.: un- 
bounded (i'limited). 

fimeisohidre} = cincischiare. 

fimei-giéne, F.: incision (cut); engraving; 
syncope (elision)f. -sivo, ADJ.: incisive 
(cutting). [limefego, Part. of -dere: cut 
(engraved) ; M.: member or part of a dis- 
course. -gére, ADJ.: incisory (cutting); 
Mi engraver. -gàraj, F.: incision (cut, 


gap). 
imei-thibile, ADJ.: that can be incited. 
-taménto, M.: incitement (impulse). 
§-tére [L.], TR.: incite (spur on, pro- 


woke). -tativo, ADJ.: inciting. -ta- 
tére, x, -tatriee, F.: inciter (pro- 
voker). -taziénej, F.: incitation (in- 
ducement). 


fimeitrullire [in, citrullo], INTR.: be- 
come a blockhead. 

imeittadimére [in, cittadino], REFL.: im- 
itate manners of citizens. 

imetuchire [iz, ciuco], INTR.: become an 
ass. 

fimeiunsoherkrei, TR.: intoxicate; REFL.: 
fill one’s self with wine (get tipsy). 

imeivettire [in, civetta], INTR.: become 
a flirt or coquette; become bold}; be 
ominous or unpropitioust. 

sneivi-le [in-, e. .], ADJ.: uncivil (rude, 
il-bred). -liménto, w.: civilizing. -1f- 
re [in, ..], tR.: render civil (civilize); 
INTR.: become civil or polite. -lménte, 
ADV.: uncivi'ly (impolitely). -litat, -lta, 
F.: incivility (rudeness). 

imole-mènte [in-, c. .], ADJ.: inclement; 
merciless (rigorous). -mènza, F.: in- 
clemency (severity). 

dmoli-nabile, ADJ.: inclinable (leaning). 
-naméntoij, x.: inclination; propensity. 
-nanteménte, ADV.: with inclination. 
femdre [L.], TR.: incline (bend); INTR.: 
be inclined to (be prone). -naziéne, 
F.: inclination (propensity); disposition 
(bent); declinationt (decadence). -né- 
wole, ADJ.: disposed to (prone). 

Inelite [L. -tus (cluere, be heard of)], 
ADJ.: celebrated (illustrious). 
inm-clédere [L.], IRR. (cf. chiudere); TR.: 
include (comprehend). -olàisga, F.: en- 
closure ; inclosed letter. -olusidéne, F.: 
inclusion. -elusfva, F.: act of includ- 


incominciamento 235 


(begin). -tfvo, ADJ.: inchoative (incep- 
tive). -siéme, F.: inchoation. 

imoooodre [in, cocca], TR.: notch (an ar- 
row); cock up; REFL.: stammer (hesitate). 

incoeetére [in, coccio (cf. pigliare i 
cocci)], TR.: make mad; INTR., REFL.: 
get mad; grow obstinate or stubborn. 

incodardîre [in, codardo], INTR.: be- 
come a coward (lose courage). 

in-coereibile, ADI. : not coercible. 

incoo-rènte [in-, c. .], ADI. : incoherent 
(discordant). -renteménte, ADV.: in- 
coherently. -rémsa, F.: incoherency (dis- 
crepancy). 

inoogitabilef, ADJ.: incogitable (incon- 
ceivable). 

in:cògliere, -odrre, IRR.; INTR.: hap- 
pen (turn out); TR.: surprise (catch). 

in-cognitaménte, ADV.: in an unknown 
manner. ]l=oògnito, ADJ.: unknown (in- 
cognito). -cognosgcibilef, ADJ.: unknow- 
able (inscrutable). 

inooldre [in, coio]), INTR.: grow hard or 
tough as leather. 

inoélat, M.: inhabitant of a country. 

incol-laménto, m.: gluing (joining, 


fastening). ||-ldre [in, colla], TR.: glue 
(paste together). -ldto, PART.: glued 
(stuck to). -latéra, F.: gluing (stick- 
ing). 


fnoollerire [in, collera], INTR., REFL.: 
fly into a passion (get angry). 
incolorgre [in, colore], INTR.: become 
coloured. 
incol-pàbile, ADI. : inculpable (unblam- 
able). -pabilita, F.: inculpability. -pa- 
bilménte, ADV.: inculpably. |l-pàre 
[in, colpa], TR.: inculpate (blame); cen- 
suref. -péto, PART.: inculpated; ADJ., 
M.: (in, ‘not’) faultless: -pata tutela, 
right of self-defence. -patére, M.: ac- 
cuser. -paziéne, F.: inculpation (blame). 
-pévole, apJ.: unblamable (inculpable). 
-pevolménte, ADV.: inculpably. 
incol-taménte, ADV.: impolitely (slov- 
enly). -tézza, F.: want of culture. |lim- 
oél-to! [in-, e. .], ADJ.: uncultivated; 
sloven (rude); neglected; desert (waste). 
incòlto 2, PART. of tncogliere. 
incòlu-me [L. -mis], ADJ.: uninjured (un- 
impaired). -mità, F.: safety. 
incombattibile}, ADI. : incontestable. 
incom-bénto, AlJ.: incumbent. -bén- 
za, F.: incumbency (charge, office). -ben- 
z4ro, TR.: give an office or a charge to. 
llimno6m-bere [L. incumbere, lie upon], 
INTR.: be imminent ; belong to (regard). 
incom-bustibile [in-, c. .], aDJ.: in- 
combustible. -bustibilita, F.: incom- 


ing. -clusivaménte, -olusfve, ADV.:! bustibility. -bfistot, aDJ.: unburnt (not 


inclusively. -olfigo, PART. of -dere. 
Sucod-re [L. inchoare], TR.: commence 


consumed). 
incomin-eiaménto, M.: commenceme 
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(beginning). -eifinte, M.: novice (be- 
ginner). -eldnzat =-ciamento. |l-et&- 
re [in, c. .], TR.: commence (begin). 
-etdétof —-ciamento. -ciatéro = -cian- 
te. incomin-ciof, M.: commencement 
(beginning). 
incommendàre [in, commenda), TR. 
give or reduce ‘in commendam.' 
dmoommensuribi-le [in-, c. .], ADJ.: 
incommensurable. -lità, F.: incommen- 
surability. ; 
inoommod. .f = incomod. . 
incommutébi-le [in-, c. .], AcJ.: in- 
commutable (immutable). -lita, F.: im- 
mutability (unchangeableness). -lmén- 
te, ADV.: immutably. 
incomo-daménte, ADV.: incommodiously 
(inconveniently). -dére, TR.: incommode 
(trouble, annoy). -déto, ADI. : disturbed | in 
(inconvenienced); sickly (indisposed). -déz- 
zaf =-dita. -dita, F.: incommodity (in- 
convenience); indisposition. linoòmo» 
do [in-, c. .], ADJ.: incommodious (incon- 
venient); x.: inconvenience (trouble); slight 
illness. 
incomparabi-le [in-, c. .], ADJ.: incom- 
parable. -lménte, ADV.: incomparably. 
incompartibilef, AvJ.: indivisible (in- 
separable). 
inoompassiénef, F.: inhumanity (cruel- 
y). 
incompatfbi-le [in-, c. .], ADJ.: incom- 
patible. -lità, F.: incompatibility. -1mén- 
te, ADV. : incompatibly (inconsistently). 
incompens4ébile [in-, c. .]), ADJ.: not 
compensable. 
incompe-ténte [in-, c. .], ADJ.: incom- 
petent (unqualified). -tenteménte, ADV.: 
incompetently. -témza, F.: incompe- 
tency (insufficiency). 
inoompianto [in-, c. .], ADJ.: unmourned 


(unpitied). 

incompitàto [in-, ¢. .], ADJ.: incomplete 
(unfinished, imperfect). 

incompléssot, ADJ.: incomplex (simple). 


incompléto [in-, c. .], ADJ.: incomplete. 
incompor -tabile [in-, c..], ADJ.: in- 
supportable (intolerable). -tabilménte, 
ADV.: insupportably (intolerably). -tévo- 
let = -tabile. 
incom-postaménte, ADV.: 
dered or neglected manner. 
F.: disorder (discomposure). |l-pésto line 
ce. .], AbJ.: disordered (ill-arranged, neg- 
lected). 
incom-prensibile [in-, c. .], ADJ.: in- 
comprehensible. -prensibilità, F.: in- 
comprehensibility. -prensibilménte, 
ADV.: incomprehensibly. -préso, ADJ.: 
“ot comprehended or understood. 
sompressibi-le [in-, c..], ADJ.: incom- 
sible. -lità, F.: incompressibility. 


in a disor- 


:|inconecepîbi-le [ix-, c. .], aDJ.: 


inconsumabile 
in-computfbile, ADJ.: inocmpstabie 


(incalculable). 

inco municdbilef, ADJ.: incommunice- 
e 

inooncére [in, conce), TR.: put in a 

washtub. 


incon- 
ceivable, -lità, F.: inconceivabjenese. 

inconeili&bi-le lin-, e. .), ADJ.: incom- 
patible, -lita, F.: irreconcilability. -Inén- 
te, ADV.: irreconcilably. 

inconoludèn-te [in-, c. .], ADI. : incon- 


clusive (indecisive). - te, ADY.: 
inconclusively. 
inconolfsot, A7J.: unconcluded. 


inconotsso [L. -ssus (cutere, shake)], 
ADJ.: unshaken (undisturbed, firm). 

incònditot, ADI : incondite (confused). 
in-confasaménte, ADV.: confusedly. 

incon bile [in-, c. .], ADJ.: that 
cannot be joined. -glamtef, ADI.: dis- 
joined (disunited). 

incon-gruénte [in-, c..], ADI.: incon- 
gruent (inconsistent). -gruontemén- 
te, ADV.: incongruently (inconsistently). 
-gruénsa, F.: incongruity (inconsisten- 
cy); absurdity. -gruita, F.: 
(disproportion). inoòn-gruo [L. -gruus 
ADJ.: incongruous. 

inconocohiare [in, sonocchia], TR.: pat 
on the distaff. 

inconoscittot, ADJ.: unknown. 

inconquassébilet, ADI.: that cannot be 
broken (unshaken). 

inconsapévo-le [in-, c. .], ADI. : unin 


formed (unconscious). -léssa, F.: ig- 
norance (unconsciousness). -Iménto, 
ADV.: ignorantly. 

inodnscio [L. -scius], ADI. : unconscious. 
inconse-guénte [L. -quens ( fol- 
low)], ADJ.: inconsequent. -gu F.: 


inconsequence (inconclusiveness). 
inconside-rébile [in-, c. .], ADJ.: in 
considerable. -rataménte, ADV.: in 
considerately (rashly). 
inadvertence (rashness). . 
inconsiderate (imprudent, foolish). -ra- 
ziéne, F.: inconsideration (imprudence). 
in-consistémte, ADJ.: inconsistent. 


inconso-lébile [in-, c. .], ADJ.: income. 


solable. -labilménte, ADV.: inconsol- 
ably. -Ifto, ADJ.: disconsolate (sad). 
-laziénet, F.: affliction (tribulation). 
inoonstante — incostante. 
imoonsuéto [L. -ius (consuetus, accus- 
tomed)], ADJ.: unaccustomed (unusual, 
extraordinary). 
incon-sultaménte, ADV.: inconsider- 
ately (imprudently). [l-ettlte [L. -sulius 
(consulere, consult)], ADJ.: unadvised; 
thoughtless (rash). 

inconsu-mébilo [in-, ¢..J, aDJ.: i 


inconsumate 


consumable. -méto, ADJ.: unconsumed 


(remaining). 
fimoonstktilo [L. -lis (suere, sew)], ADI.: 
seamless. 


incontami-nébilo [in-, c. .], ADJ.: that 


cannot be defiled (incorruptible). -na- 
taménte, ADV.: incorruptibly. -na- 


tézza, F.: purity (chastity). -néto, 
ADI.: undefiled ). 
incontanònte incontinente], ADV.: im- 
mediately. 

smcontastibilet, ADJ.: incontestable 
(indisputable). 

fmeontemplébile [in-, c. .], ADJ.: that 
cannot be contemplated. 


fmoontenèòntoj = ixcontanente. 
fmoontentébi-le [in-, c. .], ADI.: insa- 
tiable; discontented. -lità, F.: insatia- 
bility, discontentedness. -lménte, ADV.: 
insatiably ; discontentedly. 
imcontastébi-le [in-, e. .], ADJ.: INCON- 
TESTABLE (unquestionable). -Iménte, 
ADV.: incontestably (unquestionably). 
imocoenti-nénte (Le -nens, not contain- 


ing], ADJ.: incontinent (unchaste). -nen- 
te, ADV.: incontinently (unchaste- 
ly). -nènsa, -nènziai, F : inconti- 


nence (lasciviousness). 

imeoèntot, ADI. : unadorned (inelegant) ; 
uncultivated (illiterate). 

imoéntrai, PREP.: against; towards ; over 
against (opposite): all'’—, on the con- 


incon-traméntoj, M.: meeting; con- 
ference (interview). |l=trére [in-, con- 
tro], TR.: meet (hit upon, find); please 
(satisfy); INTR.: happen; REFL.: meet 
(fall in with). 

imoontras-taébile [in-, c. .], ADJ.: in- 
contestable (indisputable). -tabilmén- 
te, ADV.: incontestably (unquestionably) 
-t&éte, ADJ.: uncontested (undisputed, 
evident). 

im-oéntro, PREP.: against; over against 
(opposite); towardsf; M.: meeting (en- 
counter); accident (chance): andare all —, 
go to meet; farsi —, advance, go fur- 
ther; fare —, be liked. 
incontrovèr-so [in-, c..], ADJ.: uncontro- 
verted. -tibile, ADI.: incontrovertible. 
-tibilménte, ADV.: incontrovertibly. 
inconturbébilet, ADJ.: imperturbable 
(tranquil). 

inconve-névole [in-, c. .], ADJ.: un- 
suitable (inconvenient). [j-niénte [in-, 
e. .), ADJ.: inconvenient; M.: inconven- 
ience (trouble). -nienteménte, ADV.: 
inconveniently. -niènza, F.: inconven- 
ience (difficulty). 

incenvertibi-le [in-, c. .), ADI. : incon- 
vertible ; not convertible. -lita, F.: in- 
convertibility. 
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in-convinefbile, ADI. : that cannot be 
convinced. 
inoor ménto, M.: encourage- 
ment. I-giére [in, coraggio] = -gire. 
-giménto = -giamento. -gire, TR.: 
encourage (excite); INTR., REFL.: take 
courage. 
inoo-rére [in, core], TR.: encourage (in- 
cite); put in mind (inspire, persuade)f. 
-réto, ADJ.: inspired (persuaded). 
inoor-daére [in, corda], TR.: string (en 
instrument); REFL.: become atiff. -dato, 
PART.: strung ; stiff. -datàra, F.: string- 
ing of an instrument; crick (stiff neck). 
incornéà-re [in, corna], TR.: cuckold 
(Eng.} HORN); REFL.: be(come) obstinate 
(persist). -tfra, F.: obstinacy (stub- 
bornness); nature (inclination). 
incornieié-re [in, cornice], TR.: frame 
(border). -tfra, F.: act or cost of 
framing. 
incoro-n4re [in, corona), TR.: crown 
(adorn); fill: — il marito, do the husband 
wrong. -nasiéne, F.: coronation (crown- 
ing). 
incorpo-rAbile, ADV.: that can be in- 
corporated. -rélej, ADJ.: incorporeal (im- 
material). -ralità{, F.: incorporality (im- 
materiality). -ralméntef, ADV.: with- 
out a body. -raménto, M.: incorpora- 
tion. |lerdre [L.], TR.: incorporate (em- 
body); confiscate (seize)}; REFL.: become 
incorporated; INTR.f: become a body (bc- 
come material). -raziéno, F.: incorpo- 
ration. -reità, F.: incorporeity. incor- 
pò-reo, ADJ.: incorporeal (spiritual). 
inodrpo-ro, M.: incorporation (fusiun). 
inoòrre = incogliere. 
incorreggibi-le [in-, c..], ADJ.: incor- 
rigible. -lità, F.: incorrigibility (obdu- 
racy). -Iménte, ADV.: incorrigibly. 
incorren-tére[in, corrente], TR.:(arch.) 
provide with scantlings; lath. -tîre, 
INTR.: become as stiff as a beam. 
in-cérrero, INTR.: incur (run into); take 
place (happen)}: — in errore, commit 
faults. 
inoor-rottaménte, ADV.: incorrectly. 
-rettézza, F.: incorrectness. ||-rétto 
[in-, c..], ADJ.: incorrect. 
inoor-rottaménte, ADV.: uprightly 
(purely). {l-rétto [in-, c. .], ADJ.: incor- 
rupt (unstained, pure). -ruttibile, ADI.: 
incorruptible. -ruttibilita, F.: incor- 
ruptibility (integrity). -ruttibilménte, 
ADV.: incorruptibly. -rusiénef, F.: in- 
corruption. 
incòrso, PART. of incorrere. 
incortinare [in, cortina], TR.: 
with curtains. 
incospicuot, ADJ. 
cernible, 


surround 


: inconspicuous ; indis- 





indaco 


Smdaco [L. <icus, Indian], M.: indigo. 
fnda-gébile, ADI. : that cannot be in- 
vestigated. |-gére [L. -gare, track], 
TR.: investigate (search into, Eng.t inda- 
gate). -gatére, M., -gatrice, F.: in- 
vestigator. -gaziénej = -gine. indé- 
gine, F.: investigation (search). 
indamaidre, TR.: spot (speckle, stain). 
imdérno [OGer. andarn], ADV.: (poet.) in 


vain. 
indebilfret = indebolire. 
in-debitaménte, ADV.: unduly. 
indebi-taménto, M.: running into debt. 
-tére, li-tfre [in, dedito], REFL.: con- 
tract debts. -t&to, PART.: indebted. 
im-débito, ADI.: undue (unjust, unlawful). 
imdebo-liménto, M.: debilitation (weak- 
ness). flelfire [in, debole], TR.: render 
weak (debilitate) ; INTR.: become weak. 
inde-eènte [in-, d..], ADJ.: indecent. 
-coenteménte, ADV.: indecently. -eén- 
za, F.: indecency (immodesty). 
indeci-frdbile [in-, d..], ADJ.: that 
cannot be deciphered. -fréto, ADJ.: not 
deciph 


ered. 
imde-eigiéne [in-, d..), F.: indecision. 
-efgo, ADJ.: undecided (undetermined). 
indeolinfbi-le [in-, d..], ADJ.: inde- 
clinable. -lita, F.: quality of being in- 
declinable.' -lménte, ADV.: indeclinably. 
im-decomponfbile, ADJ.: that cannot 
be decomposed. 
inde-coraménte, ADV.: indecorously. 
indè-coret, ADI. : dishonoured (slighted). 
f-cdroft, [in-, d. .], ADJ.: indecorous (in- 
decent). -corosaménte, ADV.: indec- 
orously. -ooréso, ADJ.: indecorous (un- 
becoming). 
indefensibilméntet, ADV.: 
sibly. 
inde-fessaménte, ADV.: indefatigably 
(assiduously). |l-fèsso [L. -fessus (fatisci, 
tire)], ADJ.: INDEFATIgable (unwearied, 
assiduous). 
indefettibi-le [in-, d..], ADJ.: inde- 
fectible. -lita, F.: indefectibility. 
imdefi-eiénte [in-, d..], ADJ.: inde- 
ficient (continuous). -efenteméntef, 


indefen- 


ADV.: continuously. -eiènsa, F.: in- 
deficiency (abundance, plenty). 
indefi-nfbile, ADJ.: indefinable. -ni- 


taménte, ADV.: indefinitely. -nitézza, 
F.: indefiniteness (indetermination). ||-nf- 
to [in-, d..], ADJ.: indefinite (undeter- 
mined). 

inde - ggaménte, ADV.: unworthily 
(basely, infamously). -gnaméntof, M.: 
indignation (wrath); aversion (disdain). 
-gphret}, INTR., REFL.: be angry (fret, 
fume). -gyativos, ADJ.: provoking (vex- 
ing). -gpaAtot, PART.: indignant. -gna- 
aiémef, F.: indignation (anger, rage); 
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disease of the stomach. -gnità, r.: in- 
dignity (baseness); affront. Îlindé-ggo 
[in-, d. .], ADJ.: unworthy (base); hurt- 
ful (pernicious)t. 

indolébi-le [L. -lis (L. delere, destroy)], 
ADJ.: indelible. -lménte, ADV.: indelibly. 

indeliberé-to [in-, d. .], ADJ.: indelib- 
erate (unpremeditated). -ziéne, F.: want 
of deliberation. 

indeli-cataménte, ADV.: indelicately. 
-catézza, F.: indelicacy. |l-ofito [in-, 
d. .], ADJ.: indelicate. 

indomaniàro [in, demanio], TR.: incor- 
porate in the public domain. 

indemo-nidro [in, demonio], INTR.: be 
possessed with a devil. -nifto, ADJ.: pos- 
sessed with an evil spirit; raging (raving). 

indéneno [L. indemnis (in, not, damnum, 
hurt)], ADJ.: indemnified; unhurt (safe); 
innocuous (harmless)f. -mita, F.: in- 

-nissdro, TR.: in- 
-nizzazione, F.: 


demnity (security). 
demnify (reimburse). 
indemnification. 

inden-tàre [in, dente], INTR.: indent 
(mark with the teeth). -tatàra, F.: in- 
dentation. 

indéntro = dentro. 

indepond. .f = indipend. . 

indesorivibi-le [in-, d. .], ADJ.: inde- 
scribable. -lmémte, ADV.: indescribably. 

indotermi-nabile, ADJ.: indetermi- 
nable. -nabilménte, ADV.: indetermi- 
nably. -nataménte, ADV.: indetermi- 
nately. |lemdto [in-, d. .], ADJ.: indeter- 
minate (undetermined, uncertain); per- 
plexed (undecided). -naziéne, F.: inde- 
termination. 

indet-tére [in-, d. .], TR.: suggest. -ta- 
tara, F.: suggestion. 

indevò-to [in-, d. .], ADJ.: indevout (un- 
godly). -siéne, F.: indevotion. 

fndi [L. inde], apv.: thence; after (after- 
wards); from thence: — a pochi giorni, 
few days after. 

indi&-na [India], F.: printed cotton stuff. 
-nista, M.: one versed in the Indian lan- 
guages. indid-no, ADJ., M.: Indian: 
far ? —, play Indian, “ play possum.” 

india-scolare — -volare. 

india-volaméntot, M.: sorcery (witch- 
craft); furious rage. |levoldre [in,dia- 
volo], INTR.: make a great noise or con- 
fusion; put upside down; get furiousf. 
-volato, ADJ.: devilish; mad (furious) ; 
intricate (very difficult). 

indiog-bile, ADJ.: that can be indicated 
or pointed out. -ménto, M.: indication 
(sign). |limdiodere [L.], TR.: indicate 
(show, point out); intimate (signify)f. 
-t£vo, ADJ.: indicative (demonstrative) ; 
M.: indicative mood. -tére, M., -triee, 
F.: indicator. -ziéne — -mento. 
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fndiee [L. index], M.: index; forefinger; 
ADJ.t : indicating. 

indieevol. .t = indicibil. . 

indiofbil-e [in-, d..], ADJ.: indicible 
(unspeakable). -ménte, ADV.: ineffably 
(unspeakably). 

in-dietreggidre, INTR.: go back (re- 
cede, recoil). il=diètro, ADV.: back 
(backwards); after (behind): tempo —, 
sometime ago; rendere —, push back (re- 
pel); tirarsi —, fall or draw backwards ; 
volgersi —, look back. 

indi-fendibile, -fensîibilet [in-, d. .], 
ADJ.: indefensible. -f6z20, ADJ.: unde- 
fended (unguarded). 

indiffe-rénte [L. -rens], ADI.: indif- 
ferent (careless); not different (equal)f. 
-renteménto, ALv.:indifferently. -rén- 
aa, F.: indifference (impartiality); equality. 
in-differfbile, ADJ.: that cannot be de- 
ferred or put off. 
indifinit. .¢ == indefinit. . 
indigeno [L. -nus], ADJ.: 
indigene. 

indi-génte ([I.. cgens], ADJ.: indigent 
(pour), -gémsa, F.: indigence (poverty, 
destitution). indi-gerof, INTR. : in- 
dizent (be in want). 

indi goribile [in-, d..], ADI.: indigest- 
ible. -geribilità, F.: indigestibility. 
-gestaménte, ADV.: in an undigested 
minner, -gestibilet = -geribile. -ge- 
stidne, F.: indigestion. |l-gésto (in-, 
d. .], ADJ.: indigested (crude). 
indigete [I.. -ges], M.: divine hero; di- 
vinity. 

indiyné-re [I.. -ri, disDAIN], TR.: excite 
indignation in, anger; REFL.: be indig- 
nant (be angry). -to, PART.: indignant, 
angered. -ziéno, F.: indignation. 

fm di gròsso, ADV.: (pop.) thereabout, 
about; greatly. 

indiligenzat, F.: negligence (careless- 
neas 


in dimentiodbile, ADJ.: 
be forgotten. 
indimos-trébile [in-, d..], ADJ.: not 
demonstrable. -trabilita, F.: inde- 
monatrability. -tréto, ADJ.: undemon- 
strated. 
adi en-dènte [in-, d..], ADJ.: inde- 
en -denteménte, ADV.: inde- 
Pendentiy. -dèònsa, F.: independence. 
in dire, itk.; TR.: announce (proclaim, 
intimate). 
4-rettaménte, ADV.: indirectly. 
*to [in-, d. .], ADJ.: indirect. 
‘tto, AnJ.: directed (addressed) ; 
' over against (opposite to). -ris- 
ate = -rizzo. |l-riasdre [in-, 
: direct (guide); address (a let- 
PL: direct one’s steps (begin 


indigenous; ; M.: 


that cannot 


indizio 


one’s journey, set out); apply (to). -ris- 
satére, M.: director (guide). -rizse, 
M.: direction (management); address. 
im-discernibile, ADJ. : indiscernible. 


indiscipli-na [in-,d. J = -natezza. -né- ) 


bile, ADJ.: indisciplinable (indocile). -ma- 
s F.: indiscipline. -néte, ADJ.: 

undisciplined ; untaught (ignorant)f. 
indiscre-taménte, ADV.: indiscreetly. 
-tézza, F.: indiscretion (imprudence, 
rashness). limdisoré - te [in-, d. .], 
ADJ.: indiscreet (imprudent). -siéme = 
-tezza. 
im-discfisso, ADJ.: undiscussed. 
indisiéref, TR.: excite a desire). 
i nsé&bi-le [in-, d..], ADJ.: indis- 
pensable. -lità, P.: indiapensability. 
-lménte, ADV.: indispensably. 
indisporftot, ADJ.: irregular (disorder- 
ly, immoderate). 

indispettire [in, dispetto], TR. : vex (en- 
rage); REFL.: be vexed (get angry). 
indis-pérre (tn-, d. .], IRR.; TR.: indis- 
pose. -pogizionedlla, dim. of -posi- 
zione. -posiziéne, F.: indisposition 
(illness) ; disinclinationt ; defectt. -pé- 
sto, ADJ.: indisposed (ill); inept (unfit); 
disinclinedt. 
indisputébi-le [in-, d. .], ADJ.: indis- 
putable. -lménte, ADV.: indisputably. 
indissolabi-le [L. -lis], ADJ.: indissoln- 
ble. -lità, F.: indissolubility. -lmén- 
te, ADV.: indissolubly. 
indistin-guîbile, ADJ.: indisti 

ble. -taménte, ADV.: indistinetly. ie, 
distin-to [in-, d..], ADJ.: indistinct ; M.f: 


indistinction. -siénef, F.: indistinction 
(confusion). 
indistruttibi-le, ADJ.: indestructible. 


-lità, F.: indestructibility. 

indivia (L. intibus], ¥.: (bot.) endive. 
indivi-duale, ADJ.: individual (person- 
al, special). -d o, M.: individual. 
ism. -dualità, F.: individuality. -dual- 
ménte, ADV.: individually (separately). 
-duadre, TR.: individuate (discriminate). 
-duaziéne, F.: individuation. Mandi. 
vf-duo [L. -duus, undivided], aps ; indi 
vidual; indivisible (inseparable)t ; M 
dividual; individualityf: în —, 

(one by one). 

indivin. .{ = indovin.. 
indivi-saméntet, ADV.: indivisibly (in- 
distinctly). -sfbile, ADJ.: indivisible 
(inseparable). -sfbilità, F.: indivisibil- 
ity. -sibilmémte, ADV.: indivisibly. 
llimdiviego [in-, d..], ADJ.: undivided 
(whole). 
indivd-to [in-, d..], ADI.: indevout 
-ziéne, F.: indevotion. 
in-disiére, TR.: hint (cause suspicion); 
indicate. l-dfzio [L. -dicium), M.: sign 


indiziono 


(index, mark). -disiéme, F.: indiction 
(cyele ‘of fifteen years); declaration (proc- 
. lamation)t; sign (token)f. 
{indo [L. Iniusi, ADI. : Indian. 
inddei-lo lin-, d. .], ADJ.: indocile (un- 
apt). -lfre, TR.: render docile (miti- 
gate, sweeten). -lità, F.: indocility. 
-Iménte, ADV.: unteachably (intrac- 


tably. 

indol-efre [in, dolce], TR. : sweeten (mit- 
igate); make pliablef; soften; INTR.: 
become soft. -efto, ADJ.: sweetencd; 


softened. 

{ndole [L. indoles], F.: indoles (natural 

disposition, bent, temper). 

indo-lénte [L. -lens (in, not, dolere, feel 

pain)], ADJ.: indolent (lazy, slothful). 

ent’ ADV.: indolently. -lèn- 
-lènziat, F.: indolence (laziness). 

s TR.: benumb; pain slightly; 
INTR.: be benumbed. ‘liménto, M.: 
slight pain; numbness. 


in = domébile, ADJ.: untamable; that 
cannot be chiseled. 

indomandétoj, ADJ.: unasked (unde- 
manded). 


in-domfni, M.: next day (day after). 
in-domfto, ADJ.: indomite (uncurbed, 
untamed). -dòmito, -démoj, ADI.: 
indomite ; indomitable. 

indonnfretj, REFL.: make one's self 
master; make one's self a mistress. 


Indepire?, REPL.: yield place (draw 
back); place one’s self after. 


indo-raménto, M gilding. ll-r4re 
 [inz, d. .), TR: gia; ‘(co6k.) dip into beat- 
en eggs: — la , tl boccone, sweeten 

bad news. Soap gilder. | -ratà- 

ra, P.: gilding ; a 

indor-menté tof, ADJ Pi leepy “(drowsy). 
--mentiméntof, M.: numbness. [l-mon- 
tiret, TR.: stupefy (benumb). -miref, 

TR.: disesteem ; INTR.: fall asleep; be un- 


concerned. -mitot, ADJ.: sleepy; lulled 
asleep. 
indos-sfnte, M.: indorser. -sére, TR.: 


put on the back; indorse. -séta, F.: 
act of trying, or putting on. Îlindòs-so 
in, d..], ADV.: upon one’s back: non ho 
denaro —, I have no money about me. 

indetétet, ADJ.: remunerated (recom- 


pensed) ; dowerless. 
ind éttaf, F.: inducement (persuasion). 


indottaménte [indotto], ADV. : unlearn- 
edly. 
indottivet, M.: impulsion; ADJ.: per- 


suasive (inducing). 

1, ADJ.: unlearned (ignorant). 
indétto 2, PART. of indurre; induced 
(persuaded); M.t: inducement (motive). 
indettri-nébile{, aDJ.: indocible (un- 
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indurare 


teachable). |lemdref, TR 
(teach). 

indovérej, INTR.: place one's self (ad- 
just or adapt one's self). 
indoverosaméntef, ADV.: unduly (un- 
justly). 
indovi-ngbile, ADJ.: that can be di- 
vined or predicted. -naméntof, M.: divi- 
nation (prognostication). |l-nére [in, di- 
vinare], TR.: divine (predict, conjecture); 
guess. -néticoj = -namento. -naté- 
ret, M.: prophet (prognosticator). 
zidnet = -namento. -néllo, M.: enig- 
ma (riddle). imdovi-mo, M.: diviner 
feoothsayer) ; ADJ.: prophetical (foretell- 


ng 

in-dovutaménte, ADV.: unduly (unjust- 
ly). Il=dovfito, aDJ.: undue (unjust). 

indoz-zaméntot, M.: wasting away (con- 
sumption, sickness); sorcery (witchcraft). 
ll-zaret, INTR.: thrive poorly (fall away); 
enchant (bewitch). 

indra-cadrof, -géret, TR.: make fierce 
(like a DRAGON); INTR.: grow fierce (get 
furious). 

indrap-pàret, TR.: make (cloth). -pel- 
l&reij, TR.: draw up in line of battle. 

in-drèto, -driatot = = indietro. 

indrizzàro = indirizzare. 

indrudiret, INTR.: become amourous. 

indugrej, TR.: divide into two; REFL.: 
double one’s self (make one’s self two); 


marry. 
indub-bio [in-, d. .], ADJ.: not doubtful 
(certain). -itabile [in-, d. .], ADJ.: in- 
dubitable. -itabilità, F.: certainty. 
-itabilménte, -itataménte}, ADV. : 
undoubtedly (certainly). -itd&to, ADI.: 
certain (sure). 
indu-eénte, ADJ.: inducing (inciting). 
linda ~coret = = indurre. -eiménto, 
M.: inducement. -eftére, M., -eitrice, 
F.: inducer. 
indu-gévolet, ADJ.: tardy (slow, pro- 
crastinating). lindé-gia [L. -tte], P., 
aménto, M.: delay (stop); hindrance. 
gikre, INTR.: delay (tarry); TR.: put 
off; make one waitf. -giatére, M.: de- 
layer (procrastinator). indd-gio, M 
delay (procrastination): mettere ad —, 
put off. 
in-dul-génte, ADJ.: indulgent (tolerant). 
-dulgènza, F.: indulgence (toleration). 
ll-dalgere [L.], TR. indulge (allow, 
grant); pardon. -dulto, PART. of -dul- 
gere; M.: indult (pardon, amnesty). 
induménto [L. tum, covering], M.: cloth- 
ing (raiment). 
indu-rdbile, ADJ.: that may be indu- 
rated. -raménto, x.: induration (hard- 
ness); obduracy. llerére [in, duro], TR.: 
indurate (harden); make strong; INTR.T: 





inespugnabile 


bi-le [in-, ¢..], ADJ.: inex- 
pugnable (impregnable). -lità, F.: qual- 
ity of being inexpugnable. -lménte, 
ADV.: inexpugnably. 
bile{, ADJ.: that cannot be 
dried up (perennial, inexhaustible). 
in-, ¢..], ADJ.: inextended. 
imesti-mébile [ix-, e. .], ADJ. : inestima- 
ble. -mabilménte, ADV.: inestimably. 
-méte, ADJ.: unesteemed (not valued). 
Amestinguibi-lo li», e. .], ADJ.: inex- 
tinguishable. - mte, ADV.: inextin- 
guishably. a 
im-estirpAbile, ADJ.: inextirpable. 
fmestri-ofbile [L. ineztricabilis], ADI.: 
inextricable. -cabilménte, ADV.: in- 
extricably. -odto, ADI. : entangled. 
imet-taménte, ADV.: ineptly (unsuita- 
bly). -téaza, -titudino, F.: ineptitude 
(unfitness). flindt-to [L. ineptus (aptus, 
fit)], aDJ.: inept (unfit, improper). 
fmevitàbi-le [in-, e. .], ADJ.: inevitable. 
-Iménte, ADV.: inevitably. 
fmòzia [L. in-eptia (aptus, fit)], F.: worth- 
less thing, trifle, nothing; platitude; stu- 
pidity (nonsense, folly). 
imfaeètot, ADI.: insipid (dull, witless). 
infa-oéndia, F.: want of eloquence. 
l-eéndo [in-, f. .], aDJ.: ineloquent. 
imfagottére [in, fagotto], TR.: make into 
a bundle; wrap up hastily; REFL.: wrap 
one’s self up like a bundle. 
infal-lanteménte — -libilmente. ||-1f- 
bile [L.-libilis], apJ.: infallible (certain, 
sure). -libilità, F.: infallibility. -11- 
bilménte, ADV.: infallibly. 
infa-maméntet, M.: infamy (disgrace). 
emére [L.], TR.: defame (slander); ren- 
der infamous; divulge (report)f; REFL.: 
acquire renown. -matére, M., -ma- 
triee, F.: defamer. -matdrio, ADJ.: 
defamatory. jinf4-me [L.-mis], ADI.: 


infamous , scandalous) : difo —, mid- 
finger. -meménte, ADV.: infa- 
mously (disgracefully). infé-mia, F.: 


infamy (shame, opprobrium). 
infamigli&ret, REFL.: live together in 
a family. 
t, INTR.: become very hungry 
or ravenous. 
infamità [-fame], F.: infamy (infamous 
action). 
infanatiohire [in, fanatico], TR., INTR. : 
make or become fanatic. 
infanetullire [in, fanciullo], INTR.: 
grow childish (play the child). 
inféndoft, ADJ.: unspeakable. 
infan-ghre [in, fango], TR.: soil or be- 
spatter with mud (besmirch); REFL.: soil 
one’sself. -g&te, ADJ.: soiled (besmirched, 
dirty). 
infam-tfrej, TR.: bring forth (give birth 
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to). -ta, cf.-te. inffn-te [L. in-fans, 
not speaking], ADI. : infant (young); M.: 
infant (babe); infante (younger Spanish 
prince); foot-soldier}; F. (-ta): infanta. 
-teria, F.: infantry (foot-soldiers). -ti- 
eida, F.: infanticide (killer of infanta). 
-tieidio, M.: infanticide. -tile, ADJ.: 
infantile (childish). infén-sia, F.: in- 
fancy (childhood); beginning. 
infaondtof, ADJ.: livid (black and blue). 
infar-eiménto, M.: stuffing. |l-efre 
[L.], TR.: stuff (Eng.{ infarce). 
infardére}, TR.: daub (besmear); foul; 
REFL.: paint one’s face (fard); marry into; 
contract familiarity with. 
infari-nacchigto, ADJ.: with a smat- 
tering of science. |lendre [in, farina], 
TR.: sprinkle with flour; (fig.) whitewash 
(whiten). -néto, ADJ.: powdered ; (fig.) 
superficially informed. -natara, F.: act of 
powdering (whitening); (fig.) smattering. 
infasti-di&reij,TR.: disgust (tire); INTR.: 
be disgusted with (nauseate). -dimén- 
to, M.: disgust; vexation (annoyance). 
ll-dire [in, fastidio], TR. : annoy (trouble, 
vex); importune. 
infati-caébile [L. -gabilis}], ADI.: inde- 
fatigable. -oabilita, F.: indefatigabil- 
ity. -cabilménte, ADV.: indefatigably. 
-gAbilet = -cabile. 
in=fé@tt£, ADV.: in effect (in short). 
infa-tudre [L.], TR.: infatuate. 
ziéne, F.: infatuation. 
in-faustaménto, ADV.: unluckily (in- 
auspiciously). ‘'l-féusto [L. -faustus 
(favere, favour)], ADI. : unlucky (unpro- 
pitious, Eng. infaust). 
infe-condaménte, ADV.: unfruitfully 
(unproductively). -condità, F.: infe- 
cundity (sterility). Il-oéndo [in-, f. .], 
ADI. : infecund (unfruitful, barren). 
infedéleo [in-, f..], ADJ.: unfaithful (dis- 
loyal); infidel (unbelieving); m.: infidel 
(sceptic). -ménto, ADV.: unfaithfully. 
-ta, F.: infidelity ; disloyalty. 
infederdre [in, federa], TR.: put on a 
pillow-case. 
infeli-ee [in-, f..], ADJ.: unhappy 
(wretched, unfortunate). -eeménte, 
ADV.: unhappily (unfortunately). -eità, 
F.: infelicity (misfortune). 
infellonire [in, fellone], INTR.: grow 
cruel (become barbarous or inhuman). 
infeltrire [in, feltro], INTR.: become 
like felt. 
infemminire [in, femmina], TR.: ef- 
feminate (enervate); INTR.: become effem- 
inate (womanish). 
infèrie [L. -feria (-ferus, beneath)], F.PL. : 
inferi® (sacrifices for the dead). 
inferigno, ADI. : of bran and flour: pane 
—, brown bread. 


-tua- 
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inferi6-re [L. -r], ADJ.: inferior; subor- 
dinate ; M.: nether regions (hell). -rità, 
F.: inferiority; subordination. -rmén- 
te, ADV.: inferiorly. 
inferire [L. in-ferre, bring in], TR. : infer 
(conclude); bring (cause). 
infer-mare [-mo], INTR., REFL.: become 
infirm (get sick); TR. : render ill (make 
sick): weaken; nullify. -masiéme, F 
(leg.) invalidation. -merfa, F.: infirm- 
ary; epidemict; infirmityt. -mfeeto, 
ADJ.: rather infirm (somewhat sick). 
-miéra,F.: nurse. -mfère, M.: super- 
intendent of a hospital; nurse. -mità, 
F.: infirmity (sickness); (fig.) weakness. 
llinfér-mo [L. -firmus], ADJ.: infirm 
(sick, weak); faint-heartedt; unhealthy{; 
insecuref; M.: sick person; (lif.) infirmity 
(weakness). 
infer-nfle, ADJ.: infernal (hellish); (Ay- 
perb.), very sad; M.f: inhabitant of hell: 
pietra —, nitrate of silver (lunar caustic). 
-nalita, F.: (fig.) great confusion (dis- 
turbance). linfèreno [L. -nus (infer, 
below)], M.: hell (infernal regions); place 
beneath an oil-press ; horrid place; ADJ.: 
inferior ; infernal. 
infero-eire [in, feroce], INTR.: become 
ferocious. -efto, ADJ.: ferocious (cruel). 
inferraiolare [in, ferraiolo], REFL.: 
wrap one's self up in a cloak. 
infer-rérej,-riàret,TR.:chain (shackle, 
bind in chains). -ratat — -riata. |leria- 
ta [in-, f. .], F.: iron bars (grating). 
infertat — infermità. 
infèrti-lej, ADJ.: unfertile (barren). 
llimferti-lire [in, fertile], TR.: fertilize 
(render fertile). 
infervo-raménto, M.: fervor (heat); 
incitement to fervor. ||-rare [in, fervore], 
TH. : fill with fervor (animate, encourage); 
REFL.: be animated. -rataménte, ADV.: 
with fervor. -réto, ADJ.: fervent (ar- 
dent, zealous). -rire = -rare. 
inferzàto], AbJ.: whip-like. 
infe-stagiénet — -stamento. -stamén- 
te, ADV.: importunately (annoyingly). 
-staménto, M.: infestation (trouble). 
-stére, TR.: infest (annoy); importunef. 
-statére, M., -statrice, F.: infester, 
molester. -staziéne, F.: vexation (mo- 
lestation). -stéwole, AnJ.: troublesome 
(annoying). infè-sto [L.-stus (fendere, 
strike) unsafe}, ADJ.: troublesome (an- 
noying, Eng. t infestuous) ; ; dangerous; 
hostile ; injurious (corrupting). 
infastitot, M M.: (vet.) foundering. 
ménto, m.: infection (corrup- 
fre, TR.: infect (spoil, corrupt). 
M., -tatrfee, F.: corrupter 
tor), -tasiéne — -famento. 
»8 infective (catching, tainting). 


infilzatara 


linfèt-to [L. in-fectus], aDJ.: infected 
(spoiled, corrupted). 

infeu-daménto = -dazione. li-dére 
[in, feudo], TR.: ENFEOFF. -daziéne, 
F.: infeudation (enfeoffment, investiture). 
infezibne [infetto], F.: infection (con- 


infinc-chiménto, M.: weakness (faint- 
ness). li-ohîire in, acc), e weaken 
(enervate); INTR.: become weak. 

inflam- mébile, ADJ.: inflammable. -ma- 
bilita, F.: inflammability. magione, 
F., -maméntot, M : heat 
(fame); fervour. |l-mére [in-, f. wal TR: 
INFLAME (burn, light); (/ig.) excite (stir 
up, animate); REFL.: become i 
-mataménte, ADV.: with heat. -ma- 
tivo, ADJ.: inflammatory. -matére, 
M., -matriece, F.: inflamer (inciter). 
-matòrie, ADJ.: inflammatory. -ma- 
ziéne, F.: inflammation. 

inflascé-re [fiasco], TR.: bottle (put into 
bottles). -téra, F.: bottling 
into bottles). 

infldtot, ADJ.: swollen (puffed up); proud 
(haughty). 

infi-daménte, ADV.: unfaithfully (treach- 
erously). -delitat—-delld. [infi-de 
[L. -dus], ADJ.: unfaithful (treacherous) ; 
unbelieving (infidel)t. 

infleboliret = ixfevolire. 

infielérej, TR.: make bitter with gall. 

infierfre [in, fiero], INTR.: grow cruel 
(become ferocious). 

infievo-liménto, M.: weakening (debili- 
tation). {l-lire lin, fevole] Tm. weaken 
(debilitate); REFL.: become weak. 

in-figgere, IRR. ; TR. : thre (drive in). 

infigneret = infing 

infigurébilet, ADJ.: that cannot be fig- 
ured, imagined or conceived. 

infila-o&ppi [cappio], -guaime [guaine], 
M.: bodkin (tape-needle). [imfld-re 
[in, filo], TR.: thread (string); pierce; 
block (a door, etc.); slip on (clothes): 
REFL.: put on (sli LA on): — gli aghi al 
buio, be very shrewd ; — ¢ polli, gli uccelli, 
put chickens or birds on spits to roast; — 
uno, pierce one (wound one severely); le 
chiacchiere non -lano, idle talk is worth 
nothing; — le pentole, become tired. -’ta, 
F.: file (row). -téra, F.: act of threading. 

infiltré-re [in, f. .j, INTR., REFL.: in- 
filtrate. -ziéne, F.: infiltration. 

infil-zére (in, filza], TR. : thread (string); 
arrange in rows; stitch slightly; REFL.T: 
introduce one’s self; intermeddle ; fall 
into a trap; pierce one’s self: le parole 
nor -zaro, words are not deeds. -séta, 
F.: string; file; series. -saté&ra, F.: 
threading; piercing (enfilade); row; string 
(thread). 


infimamente 


fim-fimaménto, aDV.: abjectly. |fn- 
fimo [L. -fimus], ADI.: lowest (utmost); 
vilest (basest). 

im-fin-a-tanto-chè -é, PREP.: until (un- 
til that). 

im-fin-chét -é, ADV.: until; since; since 
when? 

fim-fime, ADv.: in short (finally, in con- 
clusion). 

infinechèj — infinche. 

infinestré-re [in, finestra], TR. : make (a 
new margin) to a torn leaf. - sF.: 


paper- . 

fe, disp. of -do. 
gine, r.: laziness (idleness). -damén- 
te, aDv.: lazily (slothfully). -deria, 
-dézza — -dia. -dfa, F.: sloth (lazi- 
ness); dissimulation (hypocrisy)t. -dfire, 


: y. 
Angere, maket], ADI.: lazy (slothful); M.: 
lazy fellow. -déne, aug. of -do. 


imfin-gere [in, f. .), IRR.; REFL.: feign 
(pretend). -gévolet, ADJ.: deceitful 
(feigning). nto, M.: dissimula- 


tion. -gitére, M.: dissembler (pretender). 

îmfini-tà, F.: infinity. -taménte, ADV.: 
infinitely (exceedingly). -tegimdle, ADJ.: 
infinitesimal: calcolo —, infinitesimal cal- 
culus (fluxions). -tégimo, ADJ., M.: in- 
finitesimal. -tivo, M.: infinitive mood. 
Hnfinf-to [in-, f. .], ADI.: infinite (un- 
limited, eternal); M.: infinitive mood; in- 
finity. 

fin-fimo, PREP.: as far as; till (until): — 
ad ora, till now; — allora, till then; — 
a qui, hitherto; — a quando? till when? 
how long? — dal principio, from the be- 
ginning: mt levò — alla camicia, he took 
away even my shirt. 

infimocchif-re [ir, finocchio], TR.: spice 
with fennel; make to believe (impose upon, 
deceive). -ttira, F.: deceit (imposition). 

infin-taménte, ADV.: deceitfully. -ti- 
vaménte, ADV.: fictitiously (craftily). 
limffim-to, PART. of -gere; feigned (pre- 
tended); M.: pretence. -tàrai,-ziéne, 
P.: dissimulation. 

finfiocogre [in, fiocco], TR.: 
with bows. 

finficohfre [in, fiocco], INTR.: become 
hoarse or faint. 

imfio-rdre [in, fiore], TR.: ornament with 
flowers; (fig.) embellish (beautify); REFL.: 
adorn one’s self with flowers. -raziéne, 
F.: blossom time. -riret = -rare. 


infiscdret, TR.: confiscate. 

imfisohidre [fischio], REFL.: whistle at 
(make light of). 

iufiesot, PART. of infiggere; infixed (fas- 
tened); wounded (pierced)t. 


ornament 
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infistolire [in, fistola], INTR., REFL.: turn 
to a fistula. 
infittire [in,fi{to], INTR.: become crowded 
or thick. 
infizzéret — infilzare. 
inflammatério [L. inflammare, inflame], 
ADJ.: inflammatory. 
in-flessibile [in-, f. .], ADJ.: inflexible ; 
inexorable. -fiessibilità, F.: inflexi- 
bility. -fiessibilménte, ADV.: inflex- 
ibly. 
in-fleesiéne, F.: inflection (bending) ; 
variation. -flésso, PART. of -flettere. 
l=fiéttere, IRR.; TR.: inflect (bend, 
curve); REFL.: bend one’s self; become 
crooked. 
in-fliggere [L. -fligere (strike)], IRR. (cf. 
afliggere); TR.: inflict upon. -fliggi- 
ménto, M.: infliction. -fiftto, PART. of 
-fliggere. -fliziéne, F.: infliction. 
in-fiuènte, ADJ.: influential. -fluénza, 
F.: influence (power); influenza; evil eye 
(omen)f ; influx (fluxion)}. -fluensdre, 
TR.: influence. {l-fluire [L. -fluere (flue- 
re, run)], TR.: influence (affect, have power 
over); INTR.f: abound (be plentiful). -fitis- 
so, M.: influence (virtue, power); influx 
(fluxion)t; PART.{ of -fluîre. 
info-caménto, M.: inflammation; zeal 
(heat, fervour). |l-odre [in, foco], IRR.$; 
TR.: heat (inflame); make zealous; REFL.: 
take fire (burn); infiuence one’s self (fall 
into a passion). -cataménte, ADV.: 
hotly ; angrily. -caziénej —=-camento. 
os - SN ( es 
cd ti er ba chi we (hae 
infognére [in, fogna], REFL.: stick in 
the mire; be involved (be entangled); 
plunge. 
infola = infula. 
infolliret, TR.: make mad; INTR.: be- 
come mad. 
infoltire [in, folto], INTR.: become thick 
or crowded. 
in-fondato, ADJ.: unfounded. 
in-féndere, IRK.; TR.: INFUSE (instil); 
pour into; svak (steep)}; enlarget (dilate); 
water{; bathe}. -fondiménto, x.: in- 
fusion (instillation). 
infordbilef, ADJ.: impierceable. 
infor-cgre [in, forca], TR.: catch with a 
fork; bestride (straddle); hangt. -odta, 
F.: forkful. -ocatàra, F.: forking; fork 
(branching). 
inforestie-rére, -rire [in, forestiero], 
TR.: speak like a foreigner; REFL.: 
come a stranger. 
infor- iédnet = -mazione. |-mfro 
[in, forma] TR.: give form or shape to; 
inform (instruct); get information from; 
render suitable (fit, qualify); REFL.: in- 
form one’s self (get instructed); inquire; 





infrollire 
infrollfre [in, frollo], INTR.: become 
tender. 


infron-ddéret,TR.: cause to become leafy. 
J-dfre [tx, f..], INTR.: become leafy 


tafrasodre [infoscare], TR.: mix (mingle, 
infrut-tifero [in-, f. .], ADJ.: unfruitful 
(barren). -tuosaménte, ADV.: fruit- 
leesly (unprofitably). -tuosita, F.: un- 
fruitfulness. -tudso = -tifero. 
fnfula [L.], r.: infula (fillet). 
infand-re lin, fune], TR.: tie with a 
rope. -téra, F.: binding with a rope. 
infumds-bolot, -bulo, m.: funnel. 
infaunghire lin, fungo], INTR.: be cov- 
ered with must or mould. 
infuoogre = infocare. 
infur-bire [in, furbo], INTR.: become 
shrewd. -fantiref, INTR.: turn rogue 
(become roguish). -famtfito, ADJ.: ro- 
guish (cheating). 
infa-riènto, ADJ.: furious. {l-ridre 
{in, f. .], INTR., REFL.: rage (be furious, 
be angry); TR.: enrage (provoke). -ria- 
s ADV.: furiously (angrily). 
-Pidto, ADJ.: infuriated (enraged). -ri- 
ret = -riare. 
infusgaméntef, ADV.: confusedly. 
infa-serdtof, ADJ.: moistened (infused). 
sible ft, ADJ.: infusible. -siéne, F 


infusion ; liquor made by infusion. lin fa. 
go, PART. of infondere; ADI.: infused. 


s M.: infusory animalcule. 
infaturéret, TR.: cause to live in the fu- 
ture ; REFL.: extend into the future (last 
to futurity). 
ingabbanfre [in, gabbano), REFL.: wrap 
one’s self in an overcoat. 
ingab-bidre (in, gabbia], TR. : cage (shut 
up, confine). -bidta, F.: caging. 
ingag-giaménto, M.: engagement (at- 
tack). llegédre [in,gaggio], TR.: enlist ; 
engage; attack; pawn (pledge); REFL.: 
enlist : — a usura, pawn. “giatore, M.: 
enlister; pawnerf. ingàg- gio, M.: en- 
listment ; enlisting-money. 
agagliar-dia in-, g..], F.: weakness 
(lassitude). -dire lin, gagliardo], TR.: in- 
vigorate (strengthen, reinforce); INTR., 
REPL.: grow strong (recover strength). 
ingalappiàret, TR.: trap (ensnare). 
Pope piane pi = ringalluzzire. 
Peed 4 fond il : (nav.) hoist (a mast). 
ef, INTR.: stumble (trip up); 
run away (take to one’s heels). 
ingangherfre [in, ganghero], TR.: put 
on or fasten with hinges. 
ingan-nébile, ADI: deceitful. -na= 
oontadimi, M.: coarse but pleasing (or 
showy) work of art; showy artist. -na- 
méntoj, M.: deceit (fraud). -ndnte, 


ingenite 247 


: deceiving (cheating); M.: deceiver 
(cheat). -nére, TR.: deceive (cozen, 
cheat); REFL.: mistake (be deceived): se 
non m’ -no, if I be not mistaken. -ma- 
tére, M., -natriee, F.: deceiver (coz- 
ener). -neréllo, dim. of -no. -névole, 
ADJ.: deceitful (false). -nevolménte, 
ADV.: deceitfully. || ingén-no (orr. 
engain (ak. to Eng. game, ‘sport’)], m 
deceit (fraud); mistake (blunder) ; ila. 
sion: a —, deceitfully; tirar d —, un- 
deceive ; cosa Satta a —, thing done to 


hide an evil. -néso = -nevole. -nfizzoj, 
dim. of -no. 

ingarabu-gliére, -ll4re = ingarbu- 
gliare. 


ingarbgrej, TR.: adjust with grace (set 
off); adapt; (fig.) adjust: — una cosa, 
give a thing a graceful form. 

ingarbugliàre (in, garbuglio], TR.: con- 
fuse (confound, embroil). 

ingargullire [in, gazzarra], TR.: glad- 


den; INTR., REFL.: rejoice ous). 
ingasté-dat, -rat, F.: decanter. 
in-gastigàto, ADJ.: unchastised (unpun- 


ished). 
ingazzullire — ingarzullire. 
inge-guéecio, disp. of -gno. -gga- 
ménto, M.: cunning (craft, mea 
ingenuity (industry ). -gpére, 
REFL.: strain one's self (strive, do one’s 
best); TR.: contrive (devise)t. -gpéra, 
female engineer; ingenious woman. 
‘gnére. -gRèrot, M.: civil engineer. 
-gneria, F.: engineering. -gpétto, 
dim. of -gno. -gpino, car. dim. of -gno. 
llingé-gno [L. -nium], M.: natural talent 
(genius); craftiness (subtility); s 
artificer (operator)t: a —, cunning at 
ly); uomo d’ —, witty or ingenious man. 
-gnéne, tron. aug. of -gno. -gyosa- 
ménte, ADV.: ingeniously. -gyosita, 
Fe ingeniousness (cunning). - 

: ingenious; cunning (subtle, crafty): 
fuoco —f, fireworks. -gguòlo, disp. dim. 
of -gno. 
ingelosire [in, geloso], TR.: make jeal- 
ous; INTR., REFL.: become jealous. 
ingem-maméntot, M.: setting or adorn- 
ing with jewels; mineral crystals. ||-mé- 
re [in, gemma], TR.: adorn with gems or 
jewels ; (agr.) inoculate (graft); REFL.: 
adorn one’s self. 
ingene-rabilef, ADI.: ingenerable. -ra- 
ménto, M.: generation (production). 

ll-rdre [in, g. Pr: engender (beget). 
-ratéret, M., -ratrieo, F.: 
(progenitor, producer). -rasziémof, tr 
generation ; kind (sort, species). 
in-generéso, A ADJ.: ungenerous (illiberal). 


ingenio. .} = ing 
in gènito, ADI.: "e I ngenite (inborn, { 
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ingente 


nate); not engendered}: per —, by nat- 
ural instinct, naturally. 


ingoemmare 


aire. 


= ringiove 
è, ADY.: down; downward; below. 


te [L. -gensì, aDJ.: enormous; | ingiucohire [in, giucco], tR., IntR.: be 


ntilire [in. gentile], TR.: ennoble 


(make noble): make better; INTR.: be- 


come noble or genteel. 

-muaménte, ADV.: ingenuonaly. 
-nuita, F.: ingenuousness (c r). Jim- 
gè-nuo [L. -nuus], ADI. : ingenuous (sin- 
cere, candid): free from one’s birth. 

rènza, F.: act of intermeddling; 
duty ; office; charge. -riméntot, M.:. 
intromission (intervention). flerire [L. 
-rere (gerere, bear)], TR.: adduce; insin- | 
uate (hint)t; REFL.: meddle with (inter- ' 
pose): — sospetto, awake suspicion. 

[in, gesso], TR.: daub with 
plaster or chalk. -satàra, F.: chalking 
(plastering). 

t, ADJ.: inserted (placed within). 


inghermiret — ghermire. 


inghiai-are [in, ghiuia], TR.: gravel: IV. 


inghiot-timénto, N.: 


(cover with gravel). -&to, M.: gravelled ' 
place. | 
swallowing (ab- 
sorption); abyss (gulfit. li-tfre [in,| 
ghiotto], IRR.$; TR.: swallow; bury (in-: 
ter): — un’ ingiurie, pocket an affront ; 


son. -titoio, M.: gullet (throat). 
tore, x.: one that swallows (glutton). | 
§ Ind.: Pres, tag tcotsisce or fagdidito, ete; | 

so also in Pres. Subi. and I've. 


ingobbire 


come or cause to become silly. 


in-giudicéte, aDJ.: unjudged. 
ingiégypere} — ingiungere. 


unocére [ix, giunco], tr.: fasten or 
bind with rushes. 

s IRR.; TR.: enjoin (com- 
mand, order); joint. -gifimte, PART. of 
“giungere. -gi » F.: injunction; 
Junction. 


| ingt&-ria [L. injuria (jus, juatice)], r.: 


injury (wrong, offence). -ridmte, ADI.: 
injurious (abusive). -ridre, TR.: injure 
(abuse, offend). -riatfvo, ADJ.: that 
can injure. -riatére, M.: injurer; abuser; 
insulter. -riosaménte, ADV.: injurious- 
ly: unjustly (outrageously).. -riéeo, ADJ.: 
injurious (unjust; dishonourable) 


ingiu-staménte, ADV.: unjustly (wrong- 
-stificébile, ADI.: unj 


-stiaia, F.: injustice (injury, wrong). 
llimgtde-sto [in-, g. .], ADJ.: unjust (un- 
reasonable, wrong); M.: injustice; unjust 
person. 

ése, ADJ.: 


English. 
inglo-riosaménto, ADV.: ingloriously. 
— altrui, have the upper hand of a per-; [leriéso [in- g. .], ADI 
-ti- in-gluviatéref, x: 


.: inglorious. 

glutton (devourer). 
F.: gluttony (voraciousness). 
[in, gobbo], INTR.: become 


l-gliviet, 
humpbacked. 


inghirlan-daménto, M.: crowning with ingof-féret, TR.: strike (beat); INTR.: 


i 


ing 


a gurland. |ledare [in. ghirlanda], TR. : : 
gurland (deck with a garland); (îg.) en- 
viron; crown. 

éaodret, TR.: put on a cuirasa. 
fal-laret = -lire. 
act of making yellow. |l-lire [in, giallo], | 


-liménto, X.: ii 


box one’s ea-s (cuff). fj-fire [in, goffo], 
TR.: make awkward, stupid or dull; mvTR.: 
become awkward. ingòf-fot, &.: cuff 
(blow); bribe. 

iaménto, u.: act of 
lisisre [ingollare], TR.: swallow vora- 


TR.: make or dye yellow; INTR.: become ciouslv (bolt); ingulf. -iatére, M: 
yellow. ‘ glutton (devourer). 
ingiardinàret,TR.: provide with gardens. ingol-faménto, M.: in . [fire 
ingielare [in, gielo], TR.: freeze: INTR.:' [in, golfo], REFL.: be ingulfed (get deep 
be frozen. | into, plunge); enter into a guif. -fhte, 
ingigantire [in, gigante], TR.: (Ayperd.) ADI.: ingulfed. 

cxaggerate. | ingél-la, F.: pole with a basket on one 
inginoo-chiaménto, x.: genuflexion erd for gathering fruit. [-ldére [in, go- 
(kneeling). il=chifre [in, ginocchio], le], TR.: swallow without mastication 
REFL.: kneel down; TR.t: make to kneel.’ (gobble up). 


-ohidtat =-chiamento. -ohiatdéio, N. :: ingolosire [in, goloso], TR.: cause appe- 


kneeling-stool. -ohiatura, F.: curve’ 
ne). -ohiaziénet = -chiamento. 
"tf, -ochiéni, ADV.: upon one's! 
seling). 
vio. ADJ.: unhappy (sorrowful, 
r 





® [in, gioia], TR: deck with 
dice (cxhilarate)t: REFL..: adorn 
ith jewelry; rejoice (be glad)t. 
TR.: deck with jewels. 





ingom-beraret = -brare. 


tite or desire for (make the mouth water 
or). 

-bramén- 
tot, M.: incumbrance (hindrance). -bré- 
re, TR.: incumber (hinder); ocecupyT; 
confiscatet. {lingém-bro []. L. in-com- 
brum (cumulus, heap)], M.: incumbrance 
(hindrance, impediment); nuisance; ADJ.: 
incumbered. 


ingommére [in, gomma], TR.: gum. 


fngonnellato 
ingommellAtof, ADJ.: dressed in a gown. 
ingerbidé-ref, TR. : put (a ferule) on a 
cane. -thraf, F.: putting on a ferule; 
hollow of a ferule (iron ring). 
finge e=-digia. -daménte, 
ADV.: y (gluttonousl;). -dézzaj 
= -digia ; Gn) excess (superfluity). -df- 
» F.: insatiableness iness). -df- 
ma, F.: file; rasp. IÎlingér=-do [?], ADJ.: 
greedy (eager ; ; covetous); exorbitant; M.: 


ingor-gaménto, M.: engorging | (stop- 
page). li-gfre [ix, gorgo], REFL.: be 
choked up (engorged); TR.{: put in the 
t. tof, M.: swallowing 
down. t, TR.: put in the throat 
; swallow down); pronounce in the 
ingér-go = -giamento. 
fin-goveragbile, ADI.: ungovernable. 
Sngos-zhre [ix, gozzo], TR. swallow 
cram; put up with, endure; fig.: 
an affront) ; force in, beat in; 
seize (appropriate to one’s self)}. -zAta, 
-sa forcing or beating in. 
tngracilire (in, gracile}, INTR.: become 
or thin; TR.: make slender. 
tmoredavet ig go on gradually (pro- 
ceed by degrees); arrive; ascend. hk 
ingramigpére ike 


t, INTR.: spread 


ingra- [Fr. engrenage], M.: gear 
catching (wheels catching one another; 
sprocket). li-nfre [Fr. engrener], INTR.: 
(meeh.) catch; tooth; indent; TR.{: re- 
duce to grains. 
ingranolfre — aggranchire. 
ingran-diménto, M.: aggrandizement 
(enlargement); rise (growth); improve- 
ment (progress). ll-dire [in, grande], 
TR.: aggrandize (enlarge, increase); mag- 
nify; exaggerate; ameliorate}; REFL.: 
grow greater (increase); rise; INTR.: be- 
come large. -ditére, M.: magnifier (en- 
larger, increaser). 
imgras-sabao, M.: kind of herb. -sa- 
ménto, M.: fattening (cramming, stuff- 
ing); fatness. |lesdére [L. incrassare 
(erassus, fat)], TR.: fatten (make fat); 
manure; INTR.: become fat (get fat); (fig). 
grow rich: il piè del padrone -ssa il cam- 
po, vigilance is prosperity; — in chec- 
i pessia take pleasure in. -satfvo, ADJ.: 
fattening. -satére, m.: fattener. in- 
grés-so, M.: manure (dung). -sucohia- 
re, INTR.: fatten slowly. 
ingra-tfieeio, disp. of -t0. -taménte, 
ADV.: ungratefully. -tézzat = -filudine. 
ingraticetd-re [in, graticcio], TR.: en- 
close with lattice or hurdles. -téra, F.: 
enclosing with lattice-work. 
ingratico-laménto, M.: railing; grate; 
enclosure. li-l&re [in, graticola], TR. 
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enclose with a grate (rail, shut in with a 
railing). -léta, F., -léto, M.: grating 
(railing). 
ingra-tifero, ADJ.: ungrateful. -tité- 
dine, F.: ingratitude. |lingré-to [L. 
-tus], ADJ.: ungrateful (unthankful); un- 
profitable ; ‘displeasing (disagreeable) ; M.: 


ingrate (ungrateful person). -t6ne, aug. 
of -to 
ingravi-daménto, M.: ingravidation; 


conceiving. |l-ddre [in, gravido], TR.: 
ingravidate (impregnate) ; INTR.: be preg- 
nant. -déto, ADJ.: pregnant. 

ingra-ziàre (în, grazia], REFL.: ingra- 
tiate one’s self. -zi&to, ADI. : ingratiated 


in favour. -zionîire, REFL.: intens. of 
-ziare. 
ingreodref, INTR.: grow very angry (get 
furious). 


ingrediénte [L. -diens], M. : ingredient. 

ingremiret = ghermire. 

ingrésso [L. -ssus], M.: ingress (entrance); 
ADJ.f: rough; cruel. 

ingriffatot, ADJ.: snatched (seized); tore 
mented (afflicted). 

ingrillanddre — inghirlandare. 

ingro-gnareft, INTR.: fume (be » 
fret). -gmd&to, ADJ.: angered 
surly). 

ingrommaref, REFL.: form tartar (get 
incrusted) ; concrete. 

ingroppàret, TR.: group (form in groups, 
tie in Tots) « ; attach (unite); suggest im- 
mediately; carry on the crupper; INTR.: 
ride astraddle (be astride) ; speak ‘swiftly. 

ingros-saménto, M.: swelling; increase. 
ll-sdre [in, grosso], TR. : swell (make big, 
increase); impregnate; INTR.: engross 
(become big, swell) ; conceive (become im- 
pregnated); grow obstinate: — la co- 
scienza, become ever less scrupulous; — la 
memoria, render the memory slow at re- 
taining ; — la voce, make the voice rough 
or hoarse; — il cervello, become stupid; 
— l'udito, become a little deaf. -sativo, 

DJ.: apt to swell or enlarge. -satéra 

= -samento. (all’), ADV.: in 
great quantity (by wholesale); in general 
(generally); plentifully (abundantly)t. 

ingru-gnaére, -gnire [in, grugno], 
INTR.: pout; look gruff; be angry. -gpa. 
téllo, ADJ.: somewhat angry. -gpAto, 
ADJ.: sullen; pouting; angry. 

ingrullfre [in, grullo], INTR.: become a 
simpleton. 

inguaingre [in, guaina], TR.: sheathe 
(put into the sheath). 

ingualdrappàre [in, gualdrappa], TR. 
put in a horsecloth; caparison. 

inguan-tàre [in, guanto], REFL.: put or 
one's gloves. -tàto, ADJ.: with one 
gloves on; enclosed (enveloped). 





innarrare 


fnmarrérej, TR.: narrate (relate); give 
earnest ; 
innarsicetito?, M .: burn (burning); 
ADJ.:; burnt (parched); tanned (sunburnt). 
innaso6ndorej = nascondere. 
È, TR.: reel or wind (yarn, etc.); 
(fig.) hesitate; get confused; be puzzled. 
inuas-priméntot, M.: exasperation (ir- 
ritation). fl-priref, TR.: exasperate (ir- 
ritate); make rough or hard; INTR.: grow 


innéte [L. -tus (nafus, born)], ADJ.: in- 
nate (natural, inborn). 
in-maturflo, aDJ.: unnatural. 
in-mavig&bile, ADJ.: innavigable. 
fmnebbifrej, REFL.: become cloudy; 
grow dark. 
Pani et = inedbriare. 
s ADJ.: undeniable. 


inneggire [inno], INTR INTR.: sing hymns; 


tunequisiat, F.: iniquity (wickedness). 


fmnerpiokrej, INTR.: climb up. 
imne-stébile, ADJ.: that can be grafted 


or i ne, F., stamén- 
to, M.: grafting; graft. -stdére, TR.: 
graft (inoculate); attach (join). -statéio, 
M.: grafting knife. -statére, M.: grafter 
(inoculator). -statàra, F.: grafting (in- 
oculation) ; graft; junction. |linné-sto 
[L. in-situs (serere, bind)], M.: grafting; 
graft (junction); aDJ.: grafted (inoculated). 
fnno Aymnus]), m.: hymn: — ambro- 
siano, Te Deum. 

innobbediènzaj — disobbedienza. 
innobiltà;, F.: ignobility. 
inno-eènte [L. -cens], ADJ.: innocent 
(pure); harmless; ignorant (simple)}; 
M.: innocent person; harmless animal: 
gf -centi, innocents (hospital or home for 
the illegitimate). -eenteménte, ADV.: 
innocently. -eentino, iron. dim. of 
-cente; M. PL.: illegitimate children. 
-eénza, -eènziaj, F.: innocence (pu- 
rity); harmlessnesst : ; simplicityf. -cua- 
ménte, ADV.: innocuously. -ouita, F 


innocuousness (harmlessness). innò: 
owo, ADJ.: innocuons (harmless). 
innodiéret = = tnodiare. 


innoliérej = inoliare. 
innoltréàrej = inoltrare. 


innomi-nfbile [in-, n. .], ADJ.: that 
cannot be named. -nérei, TR.: nomi- 
nate (name, call). -nataménte, ADV.: 


namelessly (anonymously). -néto, ADJ.: 
unnamed ; anonymous. 
innondfrej= inondare. 
inno-rfànzaij, F.: honour. 
1. gild (gild over); 2. honour. 
iundesio 


T, ADJ.: innoxious (harmless). 


-rérej, TR.: 


t, TR.: ornament with purple; 


imnostràre 
(fg.) adorn. 
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innottusiref, INTR.: become obtuse or 

unt. 

inno-vére [in, novo], TR.: innovate (re- 
new, change); REFL.: become like new 
(have a new look). -vatére, M., -vatri- 
eo, F.: innovator. -vasiéme, F.: inno- 
vation. -vellérej, TR.: renew. 

innubbidfènzaj = disobbedienza. 

innume-rébile [in-, n. .], ADI. : innum- 
erable (infinite). -rabilménte, ADV.: 


innumerably. -rdéref, TR.: enumerate 
(number, count); describe; make (a cen- 
sus). -révole —-rabile. -revolmén- 
= -rabilmente. 
innuovdre — innovare. 
innuzzolfrej, TR.: excite a wish or de- 


sire for; solicit. 
inobbedien. . = disobbedien. . 
inocohiare [in, occhio], TR.: graft in the 
bud; inoculate. 
in-occupgto, ADJ.: unoccupied. 
inoou-labile, ADJ.: that can be grafted 


or inoculated. ll-lére [L.], TR.: inocu- 
late. -léto, ADJ., M.: inoculated. -la- 
ziéne, F.: inoculation. 


inodidref, TR.: hate. 
ino-dordébilef, ||-ddro [L. -dorus], ADI.: 
inodorous (scentless). 
inof-fensibile [in-, 0. .], ADJ.: 
able (invulnerable); inoffensive. 
ADJ.: inoffensive (uninjured). 
in-offieiéso, ADJ.: inofficious (discour- 
teous, uncivil). 
inoliére [in, olio], TR.: anoint with oil. 
in-oltrére, TR.: send before; present; 
REFL.: advance forward (go beyond). 
[l=6ltre, ADV.: beyond; besides (more- 
over). 
inombraref, TR.: shade (shadow). 
inon-daméntoj — -dazione. ||-dére 
[L. inundare], TR.: inundate (overflow); 
(fig.) overrun; irrigatet. -datére, x., 
-datriee, F.: one who inundates. -da- 
ziéne, F.: inundation (submersion); in- 
vasion. 
:|ino-nestà}, F.: dishonesty; unchasteness. 
-nestaménte, ADV.: dishonestly; in- 
decently. |lenèsto [in-, 0. .], ADJ.: dis- 
honest; unchaste (indecent). 
in-onordato, ADJ.: unhonoured. 
indépef, ADJ.: poor (indigent). 
inoperfinte}, ADJ.: inoperative. 
inope-rosaménte, ADV.: idly. -rosita, 
F.: idleness. |l-réso [in-, o. .], ADJ.: idle 
(not working). 
indpia [L.], F.: want (poverty, indigence). 
inopi-nébile [in-, o. .], ADJ.: unimagin- 
able. -nataménte, ADV.: unexpectedly 
(suddenly). -nàto, ADJ.: inopinate (sud- 
den). 
ino 
tunely. 


unassail- 
-féso, 


or-tunaménto, ADV.: inopp 
-tunita, F.: unseasonablent 
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ll-t&no [in-, o. .], ADI. : inopportune (un- 
seasonable). 
imn-oppugpébile, ADJ.: unassailable. 
inoréreî, TR.: I. honour (adore, worship); 
2. gild. 
inordi-nataménte, ADV.: confusedìy. 
-natézza, F.: i larity (disorder, con- 
fusion). {lemato [in-, 0..], ADJ.: inor- 
dinate (out of order, irregular). 
inor-ganicaménte, ADV.: inorganically. 
fl-ganioo [in-, 0. .], ADJ.: inorganic. 
inorgo-glidref, |l-glire [in, orgoglio], 
TR.: make proud; INTR., REFL.: become 
proud. 
inor- nataménte, ADV.: inelegantly. 
llendto [in-, 0. .], ADJ.: unadorned (in- 
elegant). 
inorpel-laménto, m.: tinselling; dis- 
guise. |l-l&re [in-, 0. .], TR.: tinsel; 
counterfeit (disguise). -latàra, F.: cov- 
ering with tinsel. 
inorridire [in, orrido], TR.: horrify; 
make frightful; frighten; INTR.: be afraid 
(shiver with fear). 
inospi-tale [in-,o. .], ADI. : inhospitable ; 
barbarous. -talita, F.: inhospitality. 
inòspi-te, ADJ.: rude; barbarous ; soli- 
tary (uninhabited). 
inosser-v&bile [in-, 0. .], ADJ.: unob- 
servable (undistinguishable). -wabilita, 
F.: unobservability. -vabilménte, ADV.: 
without being observed. -vénte, ADJ.: 
unobservant (inattentive). -vfnza, F.: 
inattention, neglect; violation. -véto, 
ADJ.:; unobserved; concealed. 
inossiret, INTR.: ossify. 
inquerirei, TR. : INQUIRE (examine) ; im- 
peach. 
inguie-taménte, ADV.: unquietly (im- 
patiently). -taére [L.], TR.: disquiet (per- 
plex, trouble); REFL.: be vexed or angry 
(be uneasy); torment one’s self. -této, 
ADJ.: angry; disturbed. -tatére, M.: 
disquieter (troubler). -taziénef, F.: 
troubling (vexing). -tézza, F.: uneasi- 
ness; perplexity. -tino, dim. of -to. 
inquié-to [L. -fus], ADJ.: unquiet (rest- 
less, uneasy); troublesome. -tieeto, 
disp. dim. of -to. -tadine, F.: inquie- 
tude (trouble). 
inguilino [L. -nus (in-colere, inhabit)], 
m.: tenant; lodger; inmate; inhabitant. 
inqui-naménto, x.: defilement (soiling). 
\l-mére [L.], TR.: defile (soil, stain); dis- 
grace. 
inqui-rènte [L. -rens (querere, seek)], 
‘bJ.: inquiring; seeking. -gire, TR.: 
wecute criminally (impeach, accuse); 
at out (seek out). -gitfiwo, ADJ.: in- 
ive. -gitdre, x., -sitrice, F.: in- 
3 inquisitor ; coroner: faccia da —, 
us, savage face. -gitoridle, ADJ.: 


insap! eusa 

inquisitorial. -gitòrio, pl.—ri, ADJ.: in 
quisitory. -gixiéne, F.: inquisition (ex- 
amination; inquiry); searchf; accusationt. 

im-r. {= trr.. 

inrossére [in, rosso], trR.: make red (red. 

en). 

inrugginfret, INTR.: rust (grow rusty). 

inrugiaddre}, TR.: bedew (cover with - 
dew); sprinkle (water). 

inruvidire [in, ruvido), rr.: render rigid 
or hard ; irritate (make angry). 

insac-caménto, M.: act of putting in 
the sack. |l-edre [in, sacco], TR.: put 
in the sack (sack up); lay up in a purse 
(pocket money); put in skins; eat with 
avidity ; shut up closely; REFL.: lock one’s 
self up in a place. ‘od: s PART. of -care: 
carne -cala, sausage, etc.; pare —, be 
clothed awkwardly. -catéra —-camento. 

insafardére [in, gifardare (OHG. sifer- 
wit, tint)], TR.: soil with grease (spot). 

insalamére [in, salame], TR.: (jest.) 
wrap up like salame or bol sausage. 

insa-lérof [in, s..], TR.: salt (corn): 


REFL.: grow brinish; salty or 
pickled. -ld&ta, F.: salad. -latéia, F., 
-latéio, M.: salad-seller. -latiéra, P.: 


salad-bowl. -latina, car. dim. of -lata. 
-lato, ADJ.: 

na, aug. of -lata. -latheetia, disp. 
ata. -latàra, F.: salting (pickling) ; 
season for salting; salt. 
insal-débile [in-, s..], aADJ.: that can- 
not be starched or soldered. §Jedére 
[in-, s. .], TR.: starch; solderf; strength- 
ent; consolidate}; heal upf. -datéra, 
F.: starcher. -datàira, F.: starching; 
soldering starched part of a shirt (bos- 


om). 

insaleggiàret, TR.: salt slightly. 

ins ret, REFL.: become salt (grow 
brinish). 

insalvé&bile t, ADJ.: that cannot be 
saved. 

insalvatiofre} = insalvatichire. 

insala-bre [in-, s. .], ADI.: insalubricus 
(unhealthy). -brità, F.: insalubrity (un- 
healthiness). 

in:salutéto, ADJ.: not saluted. 

insalvati.. = inselvati.. 

insand-bile [in-, s..], ADJ.: insanabile 
(incurable). -bilménte, ADV.: insan- 
ably. -ménte, ADV.: insanely (foolish- 
y). 

insangui-naménto, M.: shedding or 
spilling of blood. -ndre [în, s..], TR.: 
ensanguino (make bloody, stain with 
blood). 

in-s&nia [L.], F.: insanity (madness). 
-sanifre, INTR. : become insane. [j-sfne 
[L. -sanus}, ADI. : insane (mad). 

insapiénzaf, F.: ignorance. 


insaponamento 


insapo-naménto, M.: act of washing 
with soap. |lenfre[in, sapone], TR. : soap 
(wash with soap); (vulg.) flatter. -na- 
téra = ~namenio. 

imsapordre}, TR.: give or impart a fla- 
vour to; vii + become tasty. vo A 
insapita [ix, ADV.: all —, with- 
oat pit Ledro 

fnsasséret, TR.: cause to petrify; REFL. : 
become stone; (fig.) remain as if sense- 


in-satollébile, ADJ.: insatiable. 

izm-saturdbile, ADJ.: insaturable. 

insa-sidbile [in-, s. .], ADJ.: insatiable. 

-ziabilità, F.: insatiableness. -zia- 

bilménte, ADV.: insatiably. -zietàj 
sabilità. 


insoa pa bilet, ADJ.: inevitable (una- 
voidable). 


insohiavire{,TR.: enslave (make a slave 


of). 

imsohidiond4ref, TR.: put upon the spit. 
tugcién-te [in-, 2. .], ADJ.: without knowl- 
edge, ignorant ; unconscious. -teménte, 
ADV.: ignorantly. inscién-za, F.: 
ignorance (inexperience); unconscious- 


tn scritto, PART.: inscribed. ||=sorive- 
re, IRR.; TR.: inscribe; dedicate; regis- 
ter. -scrivibile, ADJ.: that cannot be 
inscribed. -soriziéne, F.: inscription; 
superscription ; direction (address); title. 
insoru-tibile [in-, s..], ADJ.: inscrut- 
able; impenetrable. -tabilita, F.: in- 
scrutability ; impenetrability. 
dmsoGltof, PART. of insculpere; sculp- 
tured ; engraved. 
in-scusébile, ADJ.: inexcusable. 
Inseochire [in, secco], INTR.: become 
ry. 
insedifre [in, sedia], TR.: put in the 
possession of (install). 
insogiro [in, sego], TR.: grease with 


[L. insigne], F.: SIGN (token, 
mark); ENSIGN (standard); insignia; PL. : 
arms; countersign (signal)}; ensign-bear- 
er (standard-bearer)}. -gnébile, ADI.: 
teachable. -gnaménto, x. : admonition; 
teaching (instruction). -gpamnte, PART.: 
teaching, etc.; M.: master. -gndre, TR.: 
teach (instract) ; show (indicate, point 
out). -gmativo, ADJ.: instructive (in- 
forming). -gnatére, M., -gnatrice, 
F.: instructor (teacher). -gnéwole, ADJ.: 
docile (tractable, teachable). 

inse-guiménto, M.: pursuit. 


Lin, 4.) .} TR: pursue (run after). 


ll-gufre 
-guèn- 


ADJ.: pursuing. 
ineslietétot, M.: pavement (paving). 
s TR.: saddle (put ou the sad- 
dle). 
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insel-vére [in, selva], REFL.: take ref- 
uge in a wood (fiy to the woods); grow 
woody}. -waticare, -vatiohire [sel- 
valico], INTR.: become SAVAGE (or wild); 
grow rude; TR.: make savage or brutish, 
brutify. 

insembr-a, -e — insieme. 
in-seminfto, ADJ.: unsown. 

insemitàreij, REFL.: enter on the road 
(begin one’s journey). 

insaempréreij, REFL.: eternize one’s self 
(make one’s self immortal). 

insené-rej, TR.: put in one’s bosom; 
(fig.) recollect. |l-t@ira [in, seno], F.: 
small bay or gulf; curving of a river. 
insen -sat me — -salezza. -sata- 
ménte, ADV.: insensately (foolishly). 
-satézza, F.: folly (stupidity, madness). 
ll-s&to [in-, s..], ADJ.: insensate (fool- 


ish). 
insensibi-le [in-, s..], ADJ.: insensible; 
imperceptible. -lita, F.: insensibility. 


-lménte, ADV.: insensibly ; gradually. 
insepa-rébile [in-, s. .], ADJ.: insepar- 
able. -rabilménte, ADV.: inseparably. 
-réto, ADJ.: separated (joined). 
insepo!-to [in-, s. .], ADJ.: unburied. 
-tiraf, F.: privation of burial. 
in-sequestrébile, ADJ.: that cannot be 
sequestrated. 
inserengrej, TR.: clear up; INTR.: grow 
serene or clear; rejoice. 
inse-riménto, M.: insertion ||-rire 
[L. -rere], TR.: INSERT (put in, add); in- 
graftf. 
inserpentitoj, PART.: envenomed. 
inserrdéret, TR.: shut up (lock up); en- 
close (contain). 
insèrto, PART. of inserire; M.: brief 
(Fr. dossier); evidence (proof); graftf. 
inser-vibile [in-, s..], ADJ.: unservice- 
able (useless). il=viènte [L. servire, 
serve], M.: servant; ADJ.}: serviceable 
(useful). -vigi&tot, ADJ.: officious; 
kind; obligin 
inserzione (inserire), F.: insertion. 
inse-tére}, TR.: I. cover with silk ; 2. in- 
graft. -tatàraj, F.: grafting of vines, 
etc. -taziénef, F.: ingraftment. 
inset-tieîda, pl. —di, ADJ.: insect-kil- 
ling. -tivoro, ADJ.: insectivorous. llin- 
sét-to [L. inscetum (-secare, cut)], M.: in- 
sect; (fig.) worthless fellow. -tol , 
F.: entomology. -tològico, ADJ.: ento- 
mological. -télogo, M.: entomologist. 
inseveritot, ADJ.: grown severe. 
insi-dia [L. -die (in-sidere, set in)], F.: 
ambush (deceit, snare, plot). -dfdre, TR. : 
lay snares for (machinate, plot). -diaté- 
re, M.,-diatriee, F.: insidiator (plotter). 
-diosaménte, ADV.: insidiously. -dié 
so, ADJ.: insidivus (treacherous). 





instabile 


imst&bi-elo [in-, s. .], ADJ.: unstable (in- 
firm). -lita, F.: instability (inconstancy). 
-lménte, ADV.: inconstantly. 


iustal-lire [l. LJ, TR.: install. -laziò- 
me, F.: installation. 
instancébi-le [in-, s. .], ADJ.: indefati- 


gable. -lita, P.: indefatigability. -lmén- 
te, ADV.: indefatigably. 
im-stamt..—=isfant.. -stanz. .—istanz.. 
finstére [L.], INTR. : be instant (be press- 
or 
PA {L., build], TR.: initiate. 
-ratére, M.: initiation. -raziéne, F. 
initiation. 
in-sterilire, TR.: cause to become ster- 
ile; INTR.: become sterile or barren. 
insti-gaménto — -gazione. ||-gére[L.], 


TR.: instigate (urge, stimulate). -gaté- 
re, M., -gatrice, F.: instigator. -ga- 


siéme, F.: instigation. 
im-stilléro, TR.: instill; insinuate. 
instinto [L. -stinctus], M.: instinct. 
institu.. = istitu. . 
in-stivalfto, ADI. : booted (in boots). 
im-stolidire, INTR.: become stolid; grow 
stupid. 
instraire lle in-struere (build)], TR.: in- 
struct (teach). 
instrument. . = istrument. . 
im-strutt. .— istruti.. -strus. .—i- 


struz. . 

instu [in, stupido], INTR.: become 
stupi i 

fim-sù, ADV.: up, on high; PREP.: upon, 


above, over; near (by). 


vet, ADJ.: unsavoury (disagree- 
able). -vitaf, F.: insuavity (unpleasant- 
ness). 


insuberdi-nataménte, ADV.: insubor- 
dinately. -natézza —-nazione. |l-né- 
to [in-, s. .], ADJ.: insubordinate (rebel- 
lious). -nasiéne, F.: insubordination. 

in-sueeèsso, M.: insuccess. 

insu-eidérej — -diciare. |ledieidre 
[in, sudicio], TR.: foul (make dirty, spoil); 
INTR.: become dirty or filthy. 

insuètot, ADJ.: unusual (rare). 

insuffi-eidnte [in-, s. .], ADJ.: insuffi- 
cient (inadequate). -eienteménte, ADV.: 
insufficiently. -eiènza, -eiènzia, F.: 
insufficiency (want, scarcity). 

insuffifi-re [L.], TR. : inspire; blow (puff). 


-ziémo, F.: insufflation. 

insulfére [L. -laris (-la, ISLE)], ADJ.: in- 
sular. 

insul ©, F.: insipidity. -samén- 


te, ADV.: insipidly. -sità, F.: insulsity ; 
vapidity. instil-so [L. -sus (in, not, sal- 
sus, salted)], ADJ.: insipid (stupid, Eng. t 
insulse). 

imsul-tére [L. (in-silire, jump upon)], 
TR.: insult (abuse). -tatére, M., -ta- 
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in- 


intanto 


triee, F.: insulter. insfil-to, M.: 
sult (affront, outrage); (med.) attack. 
insuperabi-le [in-, s..], ADJ.: insuper- 
able. -lita, F.: insuperability. -lmén- 
te, ADV.: insuperably. 

insuper-béref, -bidre = -bire. -bi- 
ménto, M.: pride (vanity). ||-bire [ix, 
superbo], TR.: make proud; REFL.: grow 


proud or haughty. -bfîto, ADJ.: proud 
(vain). 
ins ere = insorgere. 


. | dn-surresiéne [L. -surrectio], F.: insur- 
rection. -stirto, PART. of -surgere; risen 
up (rebelled). 

in-susdéref, REFL.: raise one’s self up 
(mount). -sfgof, ADV.: above; over; up. 

insussis-ténte [in-, s..], ADJ.: not sub 
sistent (chimerical, vain). -tènsa, F.: 
inconsistency (invalidity). 

insusurrérej, TR.: whisper (murmur). 
intabacogre [in, tabacco], TR.: soil with 
tobacco; make enamouredt; REFL.T: be 
engulfed. 

intabarrére [in, tabarro], TR.: wrap up 


in a great coat. 

intao-c&bile, ADJ.: that can be notched, 
etc. -caménto, M.: slight cut (notch); 
offense. |lec&re [in, tacca], TR.: cut 
slightly (notch); wound; cut out (a dress); 
touch (money); offend (hurt). -catéra, 
F.: notch; detriment. intàco-coj, M.: 
notch; offence; prejudice; hurt. 

inta-gliaménto, M.: incision (cut, 
notch). [l=gli&re [in-, ¢..], TR.: carve 
(engrave); cutt; woundf; notchj: — ad 
acqua forte, etch. -gli&to, ADJ.: en- 
graved; cut: bene — di membra, well 
formed or proportioned. -gliatére, M., 
-gliatriee, F.: carver; engraver. 
-gliatàra, F.: cutting, carving; cut 
(incision). inté-glio, M.: intaglio (en- 
graving); carving; profilet; designt 
(cut): — in rame, copper-plate engrav- 
ing. -gliuzzgre7;, TR.: cut into small 
bits (mince, hash). 

intalen-térej, INTR.: become desirous; 
TR.: awake an ardent wish for (cause a 
longing for). -t&tot, ADJ.: very desirous 
(anxious for). 

intamaàtot, ADJ.: putrified. 

intamburéreij, TR.: accuse; impeach; 
denounce. 

intangre [ix, tana], REFL.: hide in a 
den ; hide or conceal one’s self (shut one’s 
self up). 

intan-faret, l-fire [in, tanfo], INTR.: 
acquire a mouldy smell; become musty; 
(pers.) be tightly shut up. 


in bi-le [in-, ¢..], ADJ.: intangible. 
-lita, F.: intangibility. 
intén-to [in-, ¢t..], ADV.: in the me 


time (in the interim); 80; so much; 
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(until); whilst; however. -toohé [-to, 
che], ADV.: till (until); whilst; so thatt. 
iutar-laménto, M.: rottenness in wood 
(worm-eaten). [|-lé&re [in, tarlo], INTR.: 
be worm-eaten; breed worms. -ldto, 
ADJ.: worm-eaten (carious); infirm (old). 
-latara, F. = -lamento. 
intar-mére [in, farma], INTR.: be moth- 
eaten or pock-fretten. -matàra, F 
moth-eating (eating of wood-lice). 
intar-sidre [in, tarsia], TR.: inlay 
(chequer). -siatéra, F., -siatére, M., 
-siatriee, F.: inlayer. -siatàra, F.: 
inlaid-work (marquetry). intdér-sio, M 
inlaid-work ; inlay. 


intartarire [in, tartaro], INTR.: cover 
with tartar. 

inta-saménto — -salura. l-eére [in, 
taso], INTR.: be full of tartar; TR.: fill 
with tartar (fill up, ubstrueti. -satàra, 
-saziéne, F.: stopping (obstruction). 

intasogire [in, (isca], T::.: pocket (put 


in the pocket). 

intasséref}, TR.: 
bow). 

intàtto [L. in-tactus (touched)], ar.: ia- 
tact (untouched); pure (undefiled); un- 
changed. 

intavo-lfre [in, tarola], TR.: arrange 
(the pieces) at chess; make a counter 
(make a drawn game); wainscot (rail cr 
*.le about with boards); propose (move); 
set in notes. -lato, ADJ.: wainscotted ; 
ret on fuot: M.: wainscotting (planking). 
-latura, F.: wainscot (lathing); rule 
(instruction); tablature (music-book). 
integamére [in, tegame], TR.: put in an 
earthen pan. 

inte - gèrrimo, ADJ.: superl. of “970. 
-graéle, ADJ.: integral (essential, princi- 
pal). -gralménte, ADV.: integrally (com- 
pletely). -graménte, ADV.: with integri- 
ty (honestly). -grénte, ADJ.: integrant. 
-grére, TR.: integrate (make entire, com- 
plete). -gréto, ADJ.: complete (whole). 
-graziéne, F.: integ?ation. -grita, F.: 
integrity (entireness); honesty (upright- 
ness); perfection (purity). -grisiat = 
-gritd. llinte-gro, inté-gro [L. in-te- 
ger, untouched], ADJ.: upright (honest); in- 
tegral (whole, entire)f. 

integuménto [L. -mentum (tegere, cov- 
er)], M.: integument (covering). 

intela-idre [in, telaio], TR.: put upon 
the loom (weave); propose (move). -iatà- 
ra, F.: framework (skeleton). 
intel-lettiva, F.: intellectual faculty 
(understanding). -lettivaménte, ADV. : 
inteliectually. -lettivo, aLJ.: intellect- 
ive. -lètto [L. -lectus}, M.: intellect 
(understanding); genius (talent); imagina- 
tiont; concepticat; sense (meaning); 


bend (a bow); string (a 


intenditore 


PART. of -ligere; underatood. -lettéret, 
M., -lettrieet, F.: one who easily under- 
stands, -lettuadle, ADJ.: intellectual. 
-lettualita, F.: nea -let- 
tualménte, ADV.: intellectually (intel- 
ligently). -leziénef, F. : intellection (in- 
telligence). -ligènte, ADI.: intelligent 
(sensible) : — di, learned in (skilled in). 
nteménte, ADV.: intelligently. 
nz(i)a, F.: intelligence (knowledge); 
abi ity (skill); PL.: intelligences (spirita); 
artificef; cunning. |l-lîgerej [L.], IRR. 
(cf. leggere); TR.: understand (compre- 
hend). - ile, ADJ.: intelligible 
(conceivable). bilità, F.: intelli- 
gibility. -ligibilménto, apv.: intelli- 
gibiy. 
inteme-r&ta, F.: tedious discourse ; ong 
reprimand; prayer to the virgint; ADJ.: 
cf. -rato. -rataménte, ADV.: ina pure 
manner. |lerdéto [L. -ratus], ADI.: im- 
maculate (pure, Eng. f intemerate). 
intempelldref, TR.: delay (protract). 
intempe-rénte lin-, t. E I ADI: intem- 
perate (immoderate). -ranteménte, 
ADV.: intemperately. -rfims(i)a, F.: 
intemperance. -réret, TR.: moderate; 
regulate ; REFL. : become temperate. -ra- 
taménte, ADV : intemperately. -rétot, 
: intemperate. -ratkraft = -rie. 
intempò rio [L.-ries], .: intemperate- 
ness; inclemency; intemperance. 
intempes tivaménto, ADV.: unseason- 
ably. -tività, F.: unseasonableness. 
lletivo [L. ticus], ADJ.: untimely (inop- 
portune, Eng.t intempestive).. 
inten-daochiérej, TR.: know superfi- 
cially. “énaa — denza. -dénte, ADJ.: 
intelligent (skilful, learned); prudent (mind- 
ful); M.: intendant (steward). -dente- 
méntei, ADV.: intelligently; attentively. 
-dènza, F.: intendant, office or dignit 
of an intendant ; intelligence (anderatand.- 
ing)f; lovet; mistress (sweetheart) f. 
llintén-dore [in, f..], IRR.; TR.: 
stand (comprehend) ; hear; intend (aim) ; 
make believe; think (imagine); attendî ; 
REFL.: have a secret unders ; agree 
with; be in love with: — gli occhi, fx 
one's eyes upon; dare ad —, give to un- 
derstand; non -do a quel che dite, I don't 
mind what you say; dirlo come s' -done, 
say it clearly. -dévolej, ADJ.: intelli- 
gible (clear). -devolménte, ADV.: in- 
telligibly (clearly); learnedly. -diménto, 
M.: intention (knowledge); sense (signifi- 
cation){; object loved (sweetheart)t: dar 
effetto al suo —, put one’s plan in execu- 
tion; dare —, give hope (make one be- 
lieve); reeare al suo —, bring one over to 
one’s side ; essere d’— insieme, 
each other. -ditére, u.: intelligent man. 


intenobramente 


intene-braménto, m.: darkening (ob- 
fuscation. |-brfre [in, tenebre], TR 
darken (obfuscate); damage. -briref, 

: darken (grow dark); be confused 
or or troubled. 


intene-riménto, M. : inteneration (soft- 
ening); compassion (sympathy). |l-rire 
[in, tenero], TR.: make tender (intener- 


ate): move to pity; TR, REFL.: be 
moved (become compassionate). -rito, 
ADJ.: softened; affected. 
inten-saménte, ADV.: intensely ; exces- 
sively ; ; powerfully. -siéneij, F.: inten- 
sion. tà, F.: intensity. -sivamén- 
te, ADV. : intensively. -sivo [L. -sirus], 
ADJ.: intensive (vehement, penetrating). 
Fintèn-so [L. -sus (tendere, stretch)], 
aDJ.: intense (excessive ; very great). 
inten-tébilo, ADJ.: not attemptable. 
inten-taménte, ADV.: intently (atten- 
tively). fl-t&re [L., exTEND; attack], TR 
bring on ae suit, etc., institute); ; attempt 
(try)t. PART.: instituted; attempt- 
ed; lin, es untried. -taziénet, F. 
attempt (trial); law-suit. -tivaméntet, 
ADV.: attentively (intentivel ie lintén- 
to fL. -tus (tendere, stretch)], ADJ.: in- 
tent (attentive, diligent); straight}; M 
intent (design); object of the attentionf. 
intèm-sai, F.: instinct (inclination) ; in- 
tention; love (darling). -ziondle, ADJ.: 


intentional. -zionalménte, ADV.: in- 
tentionally. -slonmdto, ADJ.: intended. 


-siéne, F.: intention (meaning); ten- 
dency (propensity)t; intelligencet; opin- 


ionf. -zionficeta, -ee, disp. dim. of 
-Zione. 
in {= intiepidire. 


tepidire 
inter- [L.], PREF.: between. 
inter&mei, M.: entrails (intestines). 


interaménte [intero], ADV.: entirely 
(completely). 

interaétof, ADJ.: stiffened or benumbed 
with cold. 


intercaldé-re [L. -ris (inter, between, 
calare, call)], ADJ.: intercalary (inserted); 
oft repeated; M.: . intercalary verse; TR.: 
intercalate (insert). -ziéne, F.: inter- 
calation. 
interca © [L. -do (capere, take)], 
P.: interval (between walls, etc.). 
interzeèdere, IRR.; TR.: entreat (beg); 
IntR.: intercede (intervene); opposet. -ee- 
ditére{, -ceditriecei = -cessore, -ces- 
sora. -eeduito,-eèsso, PART. of -cedere. 
-eeesiéne, F.: intercession. -eesséra, 
P., -eeesére, M.: intercessor (mediator). 
inter-cettaménto, M.: interception. 
-cettàre, TR.: intercept (stop); impede 
(interrupt)t. lle-eétto via -ceptus], PART.: 
intercepted; precluded; lost}; 
pousedt. -eeziéne = -cettamento. 
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inter-chiadere, IRR.; TR.: INTERCLUDE 
(encLosE). -ohifiso, PART.: enclosed. 
inter-eidere [L. (cedere, cut)], TR.: cut 
in two; dividet; interruptf; hinderf. 
-eisaméntet, ADV. : interruptedly. -ei- 
sidénef, F.: intercision; interruption. et 
sot, PART.: cut (divided); interru 
(bot) indented ; (med.) intermittent nt aise 
or fever). 
interolu. .— inferchiu. . 
interoo-lénnio, -linnio [L.-lumnium], 
M.: (arch.) intercolumniation. 
interoostdle [infer, costa], ADJ.: (anat.) 
intercostal. 
inter-outadneo, ADI. : intercutaneous. 
inter-détto, PART. of -dire; M.: inter- 
dict (suspension); forbidding (prohibi- 
tion)t. -dieeroj=-dire. -dieimén- 
tof, M.: act of interdicting or prohibit- 
ing. |l=dfre IRR.; TR.: interdict (sus- 
pend); prohibit (inhibit); banish; hinder 
(obstruct). -diziéne, F.: interdiction 
(prohibition). 
interes-saménto, M.: interest (concern, 
care). -sa&mte, PART.: interesting. -sé- 
re, TR.: interest (concern); affect; REFL.: 
interest one's self: non -sa, it matters 
not. -sataménte, ADV.: interestedly. 
-s&to, PART.: interested (affected); selfish; 
covetous; concerned in a business. |lin- 
terés-se [L. inier-esse, be between], M 
interest (advantage); concern (solicitude); 
interest (use of money): senz’ —, gratui- 
tously; andarne dell’ —, come off a loser; 
badate a’ vostri -si, mind your own busi- 
ness. -sosaménte, ADV.: interestedly. 
-8680, ADJ.: interested; greedy of gain. 
-stecio, dim. of -se. 
interézza [intero], F.: 
(strength); integrity. 
interferènza [L. inter, ferre, bear], F.: 
(phys.) interference. 
interfoylid-re [inter, foglio], TR.: inter- 


entirety ; vigour 


foliate (interleave). -tfira, F.: inter- 
leaving. 

interiezione [L. inter-jectio], F.: inter- 
jection. 

fnterim [L.], aDv.: in the meantime, 
meanwhile. 


interi-nale, ADI.: temporal. -nalmén- 
te, ADV.: temporarily. -nére, TR.: make 
temporary; (leg.) ratify (an act). -né- 
to, M.: temporary office; time one holds 
that office. -maziéne, F.: temporari- 
ness. |linterfeno [interim], ADJ.: tem- 
porary. 

inte-riéra, ADJ.: interior; F. PL.}: en- 
trails. Ileriére [L. -rior], ADJ.: interior 
(internal); M.: interior (inward part); 
heart (breast); mind; PL.: viscera (bow- 
els). -rioritàj, F.: inwardness. -rior- 
ménte, ADV.: internally (inwardly). 
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interstizio 


alo [-stitium, standing between], M.: in- 
ice; interval. 

iunter=tenére, IRR.; TR.: entertain 
(amuse); maintain (support); arrest 
(stop); REFL.: amuse one's self; sojourn. 
-teniménto, M.: entertainment (amuse- 
ment); conference; familiar conversation. 
. picdle [inter, tropico], ADI.: 
Intertropical. 

inter-vallétot, ADJ.: divided into inter- 
Val, fle-wAllo [L. -vallum (wall)], m.: 
interval (space); (mus.) stop (rest); de- 
lay: lucido —, lucid interval (of a mad 


person). 

inter-voniménto {, M.: accident 
(chance); help; intervention; means. 
-venire, IRR.; TR.: intervene; happen 
(befall): — in cheechessia, be present. 
“vénto, M.: intervention (interposition); 
assistance. -ventito, PART.: inter- 
Yened; arrived. -venziéne — -vento. 
interzitot, ADI. : (heral.) tierced. 

“sa [-ndere], F.: understanding: star 
ll'—, be on one’s guard. -saméntef, 
4ADv.: intently (diligently). 

hi&tot, ADJ.: obstinate (stubborn). 
intéso, PART. of intendere; intent; un- 
de s M.: idea (opinion); compact 
(agreement). 
tés-sere [L. in-tezere], TR.: inter- 
Weave (weave into); intermingle. -sfito, 
PART. : interwoven; intermingled. 
intest&bile{, ADI.: (law.) intestable. 
intes-tére [in, testa], TR.: write; enti- 
tle: inscribe: — una catena, fasten a 
chain in a wall in order to strengthen it. 
-tére, REFL.: be headstrong (grow obsti- 
nate). 
intestàto [L. -1us (in-, not, testari, make 
awill)], ADJ.: intestate. 
intesta-tura [-re], F.: title (head, be- 
ginning); stubbornness. -zione, F.: title; 
inscription. 
intes-tindle, ADJ.: intestinal. ||-tino 
[L.-tinus], ADJ.: intestinal (internal); M.: 
intestinal canal (bowels): guerra -tina, 
civil war. 
intéstoj, ADJ.: interwoven. 
in-tiepidéret, ||-tiepidire [in, tiepi- 
do), TR.: render tepid; INTR.: cool (grow 
lukewarm); become tepid; grow indiffer- 
ent (cool). 
intier.. = inter.. 
inti-gngre [in, tigna], INTR.: become 
worm-eaten ; get a scald head. -gnato, 
PART.: worm-eaten. -gnatara, F.: moth- 
hole. 
intigneret = intingere. 
intignosfret, TR.: cause to become scab- 
by (give a scald head to). 
inti-maménte, ADV.: intimately. ||-mé- 
re [L.], TR.: order (command, Eng.f in- 
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timate); make intimate. -matére, M.: 
informer. -maziéne, F.: order (sum- 
mons). 


intimi-daziéne, F.: intimidation. |l-df- 
re [in, timido], TR.: intimidate; REFL.: 
grow fearful or timid. -dità, F.: fear- 
lessness (courage). intimi-dof, ADJ.: 
courageous (intrepid, brave). 

in-timità, F.: internality; intimacy. 
Ilfim-timo [L. -timus], ADJ.: inmost (in- 
ternal); secret (hidden); intimate; M.: 
interior. 

intimo-riménto, x. : intimidation. ||erf- 
re [in, timore], TR. : intimidate (frighten); 
REFL.: be afraid. -rito, PART.: fright- 
ened. 

intimpanfre [in, timpano], INTR.: be- 
come like a drum. 

intin-gere [in-, £. .], IRR.; TR. : dip (soak, 
steep); involve. -golétto, car. dim. of 
-golo. intin-golo, M.: kind of ragout. 
intin-to, PART. : immersed (soaked); con- 
cerned ; M.: gravy (juice, sauce). -tfiraft, 
F.: immersing (dipping). 

intirannire [in, tiranno], INTR.: become 
a tyrant over (usurp). 

intiriz-zaméntoj = -zimento. -2&ref 
= -zire; INTR.: become stiff or insensible 
(fig.) be proud. -2&tot, PART. : benumbed ; 
proud. -giménto, M.: stiffness (numb- 
ness). |lesfire [interezza], TR.: render 
inflexible; benumb (make stiff); INTR., 
REFL.: grow stiff; be benumbed. -sgfto, 
PART.: benumbed; stiffened (dried up). 
intirîz-zo] = -zimenio. 

intisiohire [in, tisico], INTR.: grow con- 
sumptive ; despond (pine away); TR. : make 
consumptive; waste. 

intito-laménto, M.: act of giving a 
title. ll=lfAre [in-, t. .], TR.: entitle 
(intitule); dedicate; ascribe; REFL.: be 
called (denominated). -lasiéne, F.: 
title (claim); dedication. 

intocofibilej, ADJ.: untouchable (intan- 
gible). 

intolle-rfbile [in-, t. .], ADJ.: intol- 
erable (insufferable). -rabilità, F.: in- 
tolerability. -rabilménte, ADV.: in- 
tolerably (unbearably). -r@ndo, ADJ.: 
unbearable. -rfinte, ADJ.: intolerant; 
impatient. -ré&nza, F.: intolerance. 
intona -cgre, TR.: plaster. -odto, 
PART.: plastered; M.: plaster. -catéra, 
F.: act of plastering. |linténa-co (in, 
tonaca], M.: plaster; rough-cast. 
into-nére [in, tono], TR : intonate (begin 
to sing); (fig.) compose; sing (chant); 
tune; call from afart; resound (ring); 
set to music. -natére, M.: tuner; 
singer. -matfra, F.: intonation; Cg.) 
intimation; commencement of an enter- 
prise ; gravity (seriousness); pride (haught- 
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iness). -naziéne, F.: intonation (tun- 
ing); tune. 
intonchidre [in, tonchio], INTR.: be full 
of mites. 
intonio. .} = infonac. .: 
in-tònso, ADJ.: unshorn; (of books) uncut. 
intontire [in, tonto], Tk., INTR.: make or 
become astonished. 
-paménto, M.: ob- 


intòp- pa = -po. 
stacle Yhindrance). -pare, TR.: meet 
lintòp-po 


with; INTR., REPL. : stumble. 

[in-, t. .], M.: obstacle (hindrance); meet- 
ing (encounter). 

into-rdéref, INTR., REFL.: rage like a 
bull. -r&tot, aDJ.: furious as a bull. 

intor-bare [in, torbo], TR.: make muddy 
or turbid. -bidaménto, x. : turbidness ; 
disturbance. -biddre [in, torbido], TR.: 
make turbid (inturbidate); vex (annoy); 
INTR., REFL.: get muddy; darken. -bi- 
dfto, PART.: troubled; muddy. -bida- 
tére, M., -bidatriee, F.: troubler. -bi- 
daziénej,F.=-bidamento. -bidire — 
-bidare. -bidito = -bidato. 

intormen-timénto, M.: numbness. |l-ti- 
re [in, tormento], TR.: make numb; be- 
wilder (confuse){; INTR.: grow stiff or be- 
numbed with cold. 

intor-negret, TR.: enclose (surround); 
provide (furnish). -niaméntof, M.: sur- 
rounding (encompassing); enclosure. -ni&- 
re, TR.: environ. |lintéreno [in, ¢. .], 
PREP.: about; around; near; concerning 
(touching); ADV.: round about; circular- 
ly; M.f: circuit: outline: essere — a(d) 
uno, beg importunately; guardare —, 
look about; d’ ogni —, from all sides; ld 
—, thereabout; — —, from all sides, 
oem 

i-diménto, xM.: act of growing 
or dull. ||-dire lin, torpido], INTR.: 

become torpid (get dull). -dito, PART.: 
torpid (dull, heavy). 

intòrtot, ADJ.: twisted; folded. 

intoscanire [in, toscano], TR.: affect 
(Tuscan pronunciation); INTR.: become 
Tuscan in manners, etc. 

intossicare — altossicare. 

intostire [in, tosto], INTR.: become hard 
or indurate. 

intoz-zare}t =-zirc; (fi .) grow virulent 
(become angry). {l-xzfire [in, tozzo], INTR. : 
become thick, clumsy or short. -zito, 
PART. : clumsy; short. 

intra [I..], rrer.: between; among; in; 
within: — due, in suspense (undecided). 
intrabesogret, REFL.: fall in love. 
intraeeigliof, M.: space between the 
eyebrows. 

intra-ohifadere, IRR.; TR.: 
(surround); forbid; disturb. 
PART.: enclosed, etc. 


enclose 
-chitiso, 


intraro 


intra-efderet, Tr.: cut in the middle 
(divide into two); interrupt. -efset, 
PART.: divided; interrupted. 
intra-détto = interdetto. -dire= ia- 
terdire. 

intraduefbi-le [in-, t. .), aDJ.: untrans- 
latable. -lménte, ADV : in an untrans- 
latable manner. 

intradGet, ADJ.: doubtful (uncertain); 
ADV.: doubtfully (in suspense); M.: doubt 
(noeriaint). pv: quite; thorveghy; 
intrafaéttof, ADV.: 

altogether (entirely). 

intra-fine-fatte, ADV.: suddenly (with- 
out losing time). 

intraguardéreij, TR.: guard (defend). 
intrala-sciaménto, M.: intermission 
(interruption). fl-gcetdre [in-, ¢. .], m.: 
interrupt ; delay (suspend). -gcifimsa = 
-sciamento. 

intral-ciaménto, u.: intricacy; em 
barrassment (perplexity); intrigue. -efé- 
re [in, tralcto], TR.: interweave (inter- 


lace); entangle (embarrass); REFL.: in- 
trigue; get entangled. -eta 
ADV.: confusedly. . 
intrém-bof, -endfiet, PRON. : both (both 


together). 
intra-ménto, M.: entrance; commence- 
ment. -méssaf, F.: interposition (me- 
diation); digression. -méesof, x. : dainty 
dish (side-dish); PART. : interposed : inter- 
meddled. {l=méttere, IRr.; TR.: intro 
duce (insert); intermit (interrupt); REFL.: 
intermeddle; submit. -m 

M.: interposition ; intermeddling. 
intramezsdre = tramezzare. 
intra-mischifinza, F.: intermixture. 
l2misohikre, TR.: mix together (inter. 
mix). 
intramissiénef, F.: intermission (inter- 
vention). 

intransgredfbile{, ADJ.: inviolable. 
intransi-génte [in-, transigere], ADI 
intransigent (irreconcilable). -gènza, F: 
irreconcilability. 
intransi-tivaménto, ADV.: intransi- 
tively. |l-tivo [in-, ¢..], ADJ.: intransitive. 
intrénte, PART. of infrare; entering. 
intra-pérrej, -ppérre = interporre. 
intra-prendènte, ADJ.: enterprising 
(energetic). -prendènza, F.: enter- 
prise (undertaking). i=pràndere, IRR.; 

TR.: undertake; intercept (catch)f; un- 

derstandf; choosef; surprise. -pren- 
diménto, M.: undertaking (enterprise). 
-prenditére, M., -prenditrice, F.: 
undertaker (contractor). sprensére = 
-prenditore. -présa, F.: enterprise. 
-préso, PART.: undertaken, etc. 
intraref, INTR.: enter; engage in; M.: 
entrance (ingress); mion (appearance). 


intrarompere 


intrarémpere = interrompere. 
intraségpat, F.: © (banner); em- 


blem; PL.: arms. 
intransgres- 

sible (inviolable). 
intrétat,F.: entrance (ingress); prelude; 

income (revenue). 
intratèeseret, TR.: intermix; inter- 


weave. 
intrattébi-le lin-, t. I, ADJ. È intrac- 
table (ungovernable); whimsical; unso- 
ciable : (of metals) unmanageable (diffi- 
cult to work). -lità, F.: intractability. 
intratt&ntot, ADV.: meanwhile (in the 
meantime). 
intratte-nére [in, f. .], IRR.; TR.: en- 
tertain (amuse); maintaint; hold in com- 
fidence; REFL.: dwell on; expatiate. 
-nfméntot, M.: amusement (recreation); 
delay ; maintaining; enlisting. -nitére, 
M., -mitrice, F.: entertainer ; enlister. 


» ADI.: 


intravedére [in, ft. .], TR.: have a 
glimpse of (dimly foresee). 
intraven. .| = iaierren. . 


intraver-sfre [in-, ¢. .], TR.: cross; 
plough across; cross-plane; REFL.}: go 
astray (err); deviate; oppose (withstand). 
-séto, PART.: crossed, etc. -satàra, 
F.: crossing; opposition (resistance). 

intravved. ., -vven. .= intraved.., in- 


ferven.. 
intredret, REFL.: make onc's self into 


three. 
intree-cefaménto, M.: interlacine; 
b-ef4re [in, treccia], TR.: interlace (in- 
tertwine, braid); wreathe ; collect (put to- 
gether). -efataménto, ADV.: in inter- 
laced manner. -etatéioj, M.: ornament 
for the hair; head-dress; (rav.) splicing 
fid(marlingspike). -etattàira,F.: wreath- 
ing; braiding. intrée-eio, M.: min- 
gling ; intrigue or plot of a novel or 
drama. 


intreguéref, TR.: make a truce. 
intremirej, REFL.: tremble with fear. 
intrepi-daménte, ADV.:  intrepidly. 
-dézza, -dità, F.: intrepidity (fearless- 
ness). Îintrèpi-do [L. -dus], ADI.: 
intrepid (dauntlesa). 
intrese&rej, Tr.: perplex (entangle); 
netr.: be confounded. 
imtrica. .— intriga. . 
intridere [L. in-terere (rub)], IRR.$; T2.: 
knead; dirty (stain)+; soak (dilute, 
steep )f. 
$ Ind.: Pret. intri-si, -se ; -sero. Part. in- 
triso. 
intri-gaméntof, Ls. : intrizue (entangle- 
ment). -gdmte, PART.: intriguing (per- 
plexing); M.: intriguer (intermeddler). 
legére [L. -care (frica, trick)], TR.: en- 
tangle (confound, Eng.} intrigue); ob- 
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struct; REFL.: be tangled, be entangled. 
-gataménte, ADV.: in a tangled man- 
ner. -gatére, M.: intriguer. intrf- 
go, M.: intrigue (design); confusion (per- 
plexity). -géne = -gatore. 
intrin-secaménte, ADV.: intrinsically. 
-secéàre, REFL.: (lif.) become intimate 
(penetrate deeply). -seodto, PART.: in- 
timate (familiar). -sechézza, F.: inti- 
macy (friendship). |lintrim-seoo [L. 
-secus, inward], ADJ.: intrinsic; genuine 
(real); intimate; M.f: interior. 

intrigo, PART. of intridere: kneaded; m.: 
dough (batter, pap); plaster. intris-té- 
rejt=-tire. -timénto, M.: melancholy 
(sadness, sorrow); rotting ; wasting. [l=tf- 
re [in, tristo], INTR.: me sad or sor- 
rome become wicked ; thrive ill (waste, 
rot). 

intròcquet, ADV.: in the meantime. 
intro-déttoj, PART.: introduced; M.: in- 
troduction; insinuation. [|=-dfieeret [L.] 
=-durre. -dueiménto, M.: introduc- 
tion; rudiment. -dueitéret =-duttore. 
-durre [-ducere], mR. (cf. addurre); TR.: 
introduce (bring in); narratet. -duttf- 
vo, ADJ.: introductive. -dfitto, PART. 
of -durre: introduced. -duttére, M., 
-duttriee, F.: introducer; usher. -du- 
zioneèlla, -duzionefna, dim. of -du- 
zione. -duzidne, F.: introduction; pref- 
ace (beginning); (com.) introduction of 
merchandise ; insertion (interposition)f; 
mediation. 

introgo-làre [in, trogolo], TR.: soil with 
liquid materials. -léna, F., -léne, M.: 
dirty child. 

in-troitàre [L. -tro-itus, going in], TR.: 
-troito, M.: introit (beginning of the 
mass); drawings; exordium (beginning). 

intro-méssa, -messiéne = -missione. 
-mésso, PART.: introduced (inserted); 
M.f: side-dish (entremets). |l=méttere, 
IRR.; TR.: insert (put in); introduce (pre- 
sent)f; REFL.: meddle (intermeddle); in- 
terpose illegally. -mettitére, M.: in- 
troducer ; meddler. -mettitara, -mis- 
siéne, F.: introduction (insertion); inter- 
position. 

intro-naménto, M.: stunning. |-nére 
[in, trono], TR.: stun (confound); INTR.: 
be stunned. -mato, PART.: stunned; deaf- 
ened. -natéraf, F.: stunning; tingling 
noise. 

intron-fifre [in, tronfio], INTR.: swell 
with pride. -HlAto, PART.: haughty. 
intronizzà-re [in, trono], TR.: enthrone. 
-tara, F.: haughtiness. -ziéne, F.: en- 
thronization ; installation. 
in-trovaébile, ADJ.: not findable. 
intro-versiénef, F.: introversion (turn- 
ing inward). -vérteref, TR.: introvert 





invecchiamento 


inveo-chiaménto, M.: growing old; 
wasting away. l-chikre [in, vecchio], 
INTR.: grow old; TR.: make to appear 
old (cause to grow old). -chiuzzire, 
et) waste; make worse; INTR.: decay 
im-véee, ADV.: instead (in place of). 
imveeceria, F.: foolishness (stupidity). 
invedovito [in, vedova], ADJ.: widowed. 
.= invidi. . 
[L. in-vehere], INTR.: inveigh. 
invelenfre [in, veleno], TR.: exasperate 
(provoke); INTR., REFL.: be irritated (be- 
come angry). 
im-vendibile, ADI. : invendible (not sal- 


able). 
im-vendicdto, ADI. : unavenged (unpun- 
ished). 
îin-vendito, ADJ.: unsold. 
invenentétot, ADJ.: poisoned (enven- 
omed). 
imvénia [L. in veniam (-nia, grace)], F. 
(us’ly in pl.): caressing acts or words (in- 
sinuations). 
imveniret, IRE.; 
cover). 
finven-tfre, TR.: invent; devise (con- 
trive); find out; compose: non ha -tato la 
vere, he has not invented powder (he 
"t set the Thames on fire); — delle 
cose false, counterfeit (forge). -taridre, 
TR.: make an inventory of; enter in an 
inventory. -tarino, dim. of -tario. 
‘t&rio {L. -tarium]), M.: inventory (list, 
catalogue). -tatére, M.: inventor; con- 
triver. -tatorèllo, disp. of -tatore. 
-tiva, F.: inventive faculty; invention. 
-tivo, ADJ.: inventive. |l-toft [-(us (re- 
rire, come)], ADJ.: invented. -tére, M., 
-triee, F.: inventor (deviser); inven- 
tress. 
inventrérej, REFL.: penetrate deeply. 
imventuridtof, ADJ.: fortunate (lucky). 
inve-nustà [in-. v. .), F.: inelegance. 
-nustaménte, ADV.: inelegantly. -na- 
sto, ADJ.: inelegant; ungraceful; ugly. 
inven-zioneèlla, -zionina, dim. of 
-zione. |leziéne [-{0], F.: invention 
(contrivance); fiction ; trick : quadro d’—, 
not copied. 
inwérf!, PREP.: towards; against. 
invérj2 = inrero. 
invorfrej, REFL.: have the appearance 
of truth; partake of truth. 
inverdfre [in, verde], INTR.: grow green; 
(fig.t) become young; gain strength or 


TR.: find out (dis- 


vigour. 

invere-condaménte, ADV.: impudently 
timmodestly). -céndia, F.: impudence. | 
I-oéndo lin. ©. .], ADJ.: immodest (im-! 


pudent, shameless). 
invergoggà-re [in, v. .], TR.: dishonour 
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(disgrace). -taménte, ADV.: disgrace- 
fully. 


inverisimi-glifnte, ADJ.: improbable. 
-gli&nza, F.: improbability (unlikeli- 
hood). imwverisimi-le [in-, v. .], ADI.: 
improbable (unlikely). -litfidinej, F.: 
inverisimilitude. -lmémte, ADV.: im- 
probably. 

invermigliéàre [in, vermiglio], TR.: 
redden (vermillion); REFL.: become red. 
invermi-naménto, M.: breeding of 
worms. -nére, |-nire [in, vermini], 
INTR.: breed worms; become putrid. 
-néto, PART.: full of worms; corrupted. 
inver-naceio, disp. of -no. -mdle, ADJ.: 
invernal. -nare, REFL.: remain all win- 
ter; INTR.{: winter (pass the winter). 
-néta, F.: winter season (whole winter): 
Jar [ —, winter (take up winter quar- 
ters). -natdeeia, -natina, disp. and 
iron. dim. of -nata. 

inverni-oéret, |l-eidre [in, vernice], 
TR.: varnish; REFL.: paint one’s face. 
-el&ta, F.: varnishing. -etéto, PART.: 
varnished. -elatére, M.: varnisher. 
-elatara, F.: varnish; varnishing. 
invèrno [L. hibernus], M.: winter. 
in-véro, in véro, ADV.: in truth (tru- 
ly, really). 

inverosimi.. = inverisimt.. 
inver-saménte, ADV.: inversely. -s&- 
to, ADJ.: opposed (contrary). -siéne, 
F.: inversion. |linwér-so [-tire], ADJ.: 
inverse (inverted); reversed; op ; 
upside down; relativelyt; PREP.f: to- 
wards ; in comparison; against. 
in-vertebrato, ADJ., M.: invertebrate. 
invér-tere [L.], IRR.; TR.: invert; per- 
vert. -tibile, ADJ.: that can be inverted. 
-timénto, M.: inversion. -tfre, IRR.; 
TR.: invert (turn upside down); bend. 
invèr-to, PART.: inverted, etc. 
inverziogreij, INTR.: grow green. 


inves-ca. ., -chia.. = invischia.. 
investibile [-s{ire], ADJ.: that can be 
invested. 


investi-gabile, ADIJ.: 1. investigable; 
2. [in-, not], not to be investigated. -ga- 
giénef, F., -gaménto, M.: investi- 
gation. |l-gdére [L.], TR.: investigate 
(search into). -gatére, M., -gatriee, 
F.: investigator (ferreter). -gasziéne, 
F.: investigation (examination, search). 
inves-tigiéne, F.,-timénto, M.: invest- 
ment (investing); encounter; investiture. 
l-tixe [L. in, restire, clothe], TR.: invest 
(clothe), put in possession ; place, as mon- 
ey; (mil.) inclose (lay siege to); strike 
(hit); assault (attack); dress (clothe) Tf; 
covert; inform}; REPL. : invest one’s self; 
INTR.: become; fit. -tftaj, F.: invest 
ment; purchase. -tfito}, PART. : invested? 
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clothed (decked). -titfira, F.: investi- 
ture. 


invete-rérei, INTR. wold. [l=rfto 
[L. -ratus (veterus, old)], ADI. : inveterate 
(old). 

inve-tràrej = -iriare. -triaménto, 
M.: varnishing; vitrification (glazing). 
ll-tridre [in, vetro], TR.: vitrify (glaze); 
varnish ; reduce to the likeness of glassf. 
-triéta, F.: glass-window (sash-window); 
window glass. -tridto, PART.: vitrified ; 
of glass; bold (brazen-faced ) ; cleart ; 
shining; smooth; M.f: the thing glazed ; 
glazing ; varnishing. -triatàra,F.: vit- 
rification ; varnishing; panes of a win- 
dowf; kind of varnish or polish. 

invet-tiva [Fr. invective], F.: invective 
(reproach). -tivaméntef, ADV.: invec- 
tively. -tivof, ADJ.: invective (denun- 
ciatory). 

învezzàrej, TR.: accustom (inure); 
accustom one’s self; indurate in vice. 

in-vidbile, ADJ.: that can be forwarded. 
-viaméntot, M.: forwarding (further- 
ing); good beginning; means; instruc- 
tions. |l-vidre [L. (via, way)], TR 
forward (send, despatch); begin (com. 
mence)t; REFL.: put one's self on the way 
(set out). -widto, PART.: forwarded 
(sent); M.: messenger; envoy. -viaté- 
re, M.: instructor; director. 

invf-dia [L.], F.: ENVY; grudge; hatred; 
desire; endive (succory)t. -didbile, 
ADJ.: enviable. -didmte, PART.: envi- 
ous. -didre, TR.: envy (grudge) ; deny; 
contest (dispute); hate{; take awayf. 
-diatére, M., -diatrice, F.: envier; 
maligner. -diétta, dim. of -dia. -dio- 
sheeio, disp. of -dioso. -diosaménte, 
ADV. : invidiously (enviously). -diosèllo, 
-diosétto, -diosino, dim. of -dioso. 
-diéso, ADJ.: invidious (envious, jealous); 
odious (hateful); penurious (miserly)f; 
that excites or procures envyj; M.: en- 
vious person : la raccolta è stata -diosa, the 
crop has been envious (i.e., small to some 
and abundant to others). -ditieefa, dim. 
of -dia. finvi-do, ADJ.: envious. 
invie-tare{ — -lire. |l-tire [in, rieto], 
INTR.: become old, musty or rancid; lose 
freshness. -tito, PART.: musty, etc. 
inviévolef, ADI.: that can be sent or 
despatched. 
invigi-lante, ADJ.: 
ll-ldre [I..], TR.: watch over; 
watchful (be vigilant). 
invigliacchiro [in, 
become cowardly. 
invigo-riménto, \.: 
llerire [in, rigore], TR.: invigorate 
(strengthen); encourage; INTR., RETL.: 
become invigorated (gain strength). 


vivilunt (watchful). 
INTR.: be 


rialiaceo], INTR.: 


strength (vigour). 


invitare 


invi-liménte, x.: act of vile; 
render vil (ave) dcrarge dicon 
render vile ; 

en); vilify; INTR.: vile; lose 
courage. 

invilup-paménto, x.: involution; en- 
tanglement rads I-péro 


lin, viluppol, > TR. : pit (wrap up); 
(fig.) confo 
one’s self up; entangle age ciali elf; fill one's 


selff. -péto, PART.: enveloped 


plexed. invilfip-po, M.: Lorna 
dle); (fig.) embarrassment ( 


g-) em (a 


invinefbi-le {L. -lis], ie sn nvinible 
(unconquerable). -lita, F.: invincibility. 
-lménte, ADV.: invincibly. 

Ce). [in, vincidol, mm: soften 
make ; INTR.: grow scopate! 

fnvio [inviare], u.: f 

DE ni G es orvarding; 


REFL.: | inviolé-bile [L.-bilis], ADJ.: inviolable. 


-bilita, F.: inviolability. 

ADV. : inviolably. -taménto, ADYV.: in- 
violately. inviolé-to, ADJ.: inviolate 
(uncorrupted,) ; complete (entire). 


:|/ invioléntof, ADI 


: gentle (mild). 
invipe-rare} = rire. [-rire [ias, vi 
pera], INTR., REFL.: rage like a viper (get 
furious) -rito, PART.: enraged (an- 
ge 
invironsret, TR.: environ (surround, en- 
close). 
inviscéret = invischiare. 
invigcerdre [in, viscere], REFL.: peno- 
trate deeply (go to the bottom); study 
thoroughly (know well); penetrate into 
the viscera or Is. 
invi-schiaménto, xm.: allurement (en- 
ticement). [l=schikre [L. -scare (viscue, 
birdlime)], TR.: inviscate (daub with bird- 
lime); REFL.: be caught or ensnared. 
-schiatriee, F.: allurer (enchantress). 
invigci-diménto, M.: thickening. J-df- 
re (in, viscido], INTR.: become viscid (002- 
dense). -dito, PART.: viscid (thickened). 
invisfbi-le [L. -lis], aDJ.: invisible (im- 
perceptible). -lita, F. -invisibility. -imén- 


te, ADV.: invisibly. 
inviso [L. -sus (in-videre, look askance 
at)], ADJ.: disliked (a, by). 


invispire [in, vispo], INTR.: become brisk 
or lively. 
invi-tabile, ADI.: that can be invited. 
-taménto, N.: invitation. -t&mte, ADI.: 
inviting (alluring); attractive (interest- 
ing). |l-téret [L.], TR.: invite; allure 
(entice); stake (at cards); propose ; REPL.: 
invite one's self; offer one's services ; 
toast each other: — l'una cosa, eat a 
thing. 
invitdre 2 [in, vite], TR.: put on a screw; 
fasten with a screw (screw). 


invitata 


iuvi-tétat, F.: invitation. -této, PART.: 
invited; M.: guest. -tatére, M., -ta- 
triee, F.: inviter (host or hostess). -ta- 
térie, ADJ.: inviting (attractive); M.: 
invitatory : lettere d —, letters of invita- 
tion. -tatàrai, -taziénef, F.: invita- 
tion. -tévolej, ADJ.: inviting (attrac- 
tive). Jinvi-to! [-tare 1], u.: invitation; 
game; bet (stake); health (toast)j: — 
saero, ecclesiastical manifestation to the 
faithful. 


imvite 2 [L. eile ADJ.: unwilling. 

imvftto (L. in-victus], ADJ. : unvanquished 
invincible). 

im-visidre, TR. : vitiate (corrupt) ; REFL.: 
get spoiled (become corrupt). 

imvwissire [ix, vizzo], INTR.: fade away 
(wither, decay). 

fmvo-ofbile, aDJ.: that can be invoked. 
[-cdre [L.], TR.: invoke (call upon). -oa- 
tivo, ADJ.: fit fcr invoking. -catére, 
M., -catriee, F.: invoker (suppliant). 
-casiéne, F.: invocation. 

imvd-g}iat, F.: pzcking cloth; hide. 
-gliaménto, x.: desire (wish). |l-g]t4é- 
we! [in, voglia], TR.: wish for (excite a 

ing for); REFL.: have a wish or de- 


sire. 

im-vog]iaret 2, TR.: wrap up. -vòglioi, 
M.: packing-cloth; packet. -voglitizzo, 
M.: small L 

inve- to, M.: stealizg (robbery). 
N-lére [L.), TR.: stecl; rape; surpriset; 
REFL.{: disappear (vanish). -latéro, 
M.: thief (robber). 

invdl (in, v. .], IRR.; TR.: envelop 
(wrap around) ; involve (comprehend, con- 
tain). énto, M.: winding (inter- 
twining) ; trickt; intricate discourset. 

invwolfof, M.: theft (robbery). 

imvwéloj, ADV.: thievishly (stealthily). 

imvolom-tariaménte, ADV.: involun- 
tarily. {l-t&rio [in-, v. .], ADI.: invol- 
untary; M.: involuntary action. 

imvol-pére [in, volpe], NTR. : get blight- 
ed. -pîfre, INTR.: becofne cunning (grow 
crafty). 

invol-tfre [in, r. .], TR.: wrap up (en- 
velop). -t&ta, F.: wrapping. -tatina, 
dim. of -tata. -tino, dim. of -to. in- 
wdl-to [-gere], PART.: wrapped up (en- 
veloped); M.: bundle (parcel). -térat, 
PF. : winding (intertwining); circuitous dis- 
course; fraud. 

inwd-lucro, |l-laoro [L. -lucrum (-lvere, 
wrap)], M.: capsule (seed-vessel). 
imvo-lutére}{, REFL.: roll (turn); be in- 
volved. felvite [-lgere], PART.: envel- 
oped (wrapped up); involved. -luziénet, 
F.: wra up; involution: — di paro- 
le, beating about the bush. invd-lveref, 
Tm. : envelop (wrap up); involve (contain). 
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-lviméntoj, M.: wrapping up; fraud 
(trick). 

invulnerdbi-le [L. -lis], ADI.: invul- 
nerable. -lità, F.: invulnerability. -lmén- 
te, ADV.: in an invulnerable manner. 

inzacche-rare (in, zacchera], TR.: splash 
with mud; REFL.: be covered with dirt; 
perplex one’s selff. -réto, PART.: cov- 
ered with mud; confused (embroiled). 

inza-fardére [in, z. .), TR.: soil with 
grease or dirt; defile. -fardéto, PART.: 
greasy; dirty. 

inzampagliétot, ADJ.: embarrassed (en- 
tangled) ; hampered. 

inzampognéarej, TR.: make believe (de- 
ceive, impose upon). 

inzavarda. . = inzafarda. . 

inzep-paménto, xM.: heap (mass, pile). 
ll-pare [in, zeppa], TR.: wedge; heap 
up (gather up); fill (cram); drive in 
(thrust in). 

inzibettatof, ADJ.: perfumed with civet. 

a. .f = istiga.. 

inzipillére [in, zipillo], TR.: instigate 
(incite, urge on); teach. 

inzoccolatof, ADJ.: wearing sandals or 
wooden shoes. 

inzol-faménto, M.: daubing with sul- 
phur or brimstone. |l-fàre [in, z..], TR.: 
daub with sulphur or brimstone. -fatéio, 
M.: place where sulphur is daubed; in- 
strument for daubing sulphur on vines. 

inzotichire [in, zotico], TR.: make clum- 
sy; INTR.: become awkward or coarse; 
grow worse. 

inzozzére [in, z0zza], TR.: cause to drink 
liquor; REFL.: drink a kind of liquor. 

inzuccho-rare [*n, zucchero], TR.: sugar 
(sweeten with sugar); make sweet, gentle 
or pleasant. -réto, PART.: sugared (sweet); 
loving. -réta, F.: act of sweetening. 
-ratura, F.: sweetening. 

in-zufolare, TR.: urge on (incite). 

inzup-paébile, aDJ.: that can be soaked 
in or imbibed. -paménto, M.: act of im- 
bibing or soaking in. Il-p&re [in, zuppa], 
TR.: sop (soak in, suck in); REFL.: imbibe 
moisture. -pato, PART.: soaked (imbibed). 

fo [L. ego], PRON.: I; M.: ego; egoism. 

jio-dati, M. PL. of -dio; (chem.) iodate. 
-dato, ADJ.: with iodine. iò-dico, 
ADJ.: iodic. [lîd=dio (Gr. iédes, violet], 
M.: iodine. -dviro, M.: ioduret. 

idide (Gr. Aueidés], F.: hyoid bone. 

ionadattico [7], ADJ.: jargon-like. 

iònico [Gr. /oniké8s], ADI. : Ionic. 

idsa [?]. ADV.: a —, in great quantity. 

idta [Gr.], M.: iota (tittle, jot). 

ipdllage (Gr. hupallagé, interchange], F.: 
(gram.) hypallage. 

ipecacuana [Brazil.], F.: ipecac(uanha* 
root. 





ironia 


i-ronfa [L.],F.: irony. -ronicaménte, 
apr: : ironically. mico, ADJ.: iron- 
-rosaménte, ADV. : irefully (an- 
wih. -réso0, ADJ. : ireful (wrathful). 
-rrabiositoj, ADI : enraged. 
fîrraccontébile in-,r. .], ADJ.: that can- 
not be related. 
irra-diaménto, M.: irradiation. ||-did- 
re [L.], TR.: irradiate (illuminate with 
rays); INTR.: shine. -diAto, PART.: ra- 
diant (shining). 
irrafrentbile{, ADJ.: unrestrainable. 
ue, M.: irradiation (ema- 
nation of rays). [le-gtdére [irradiare], 
TR.: irradiate (illuminate). -~gt&to, PART.: 
irradiated (illuminated). tére, M.: 
enlightener (illuminator); instructor. 
quia, regata {in-, r. .], ADJ.: unrea- 
sons. -lézza, F.: unreasonableness. 
-Iménte, ADV.: ‘unreasonably. 
irranci-diménto, M.: rancidness. ||-di- 
re [in, rancido], INTR.: become rancid. 
îrrappregentébile lin-, r. .], ADJ.: ir- 
representable. 
drrasio-nAbilet, ADJ.: irrational (un- 
reasonable). -nabilitàj, F.: irrational- 
ness. -nabilméntef, ADV.: irration- 
ally. flendle [L.-nalis], ADI. : irrational 
(unreasonable). -nalità, F.: irrational- 
ity (unreasonableness). -nalménte, 
ADV.: irrationally (unreasonably). 
dwreconeilidbi-le [in-, r. .], ADJ.: ir- 
reconcilable (implacable). -lità, F.: ir- 
reconcilableness. -lménte, ADV. : irrec- 


a cncilably. 

rébi-le [in-, r. .], ADJ.: irre- 
“ganar © (irrecoverable). -lménte, ADV.: 

perably. 

see i le (in-, r. .], ADJ.: irrecusa- 
ble. -lménto, ADV.: irrecusably. 
irreden-tigmo, M.: ‘irredemption-ism’ 
(political movement for unification in 
Italy). -tista,m.: “rredomptioniat. ’ Ilir- 
pae (ala in, r..], ADJ.: unredeemed 


(lacking libe 
irredim{ible fer. .], ADJ.: irredeemable. 
irrefragdbi-le [L. -lis], apJ.: irrefra- 
gable (unanswerable). -lità, F.: irrefra- 


gableness. -lménte, ADV.: irrefragably. 


irrefrangibile [in-, r. .], ADJ.: irre- 
frangible. 

irrefrenfbi-le [in-, r..], ADJ.: unre- 
strainable. -lménte, ADV.: in an un- 
restrainable manner. 

ivrefatébile [L. -lis], ADJ.: irrefutable 
(undisputable). 

frrego-lére [in-, r. .], ADJ.: irregular. 
-larita, F.: irregularity; incapacity of. 
administering the sacrament. -larmén-: 
te, ADV.: irregularly. -lataménteft, 


ADV.: in a disorderly manner. 
ADJ.: irregular (disorderly). 
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irreli-giéne [L. -gio], F.: irreligion (im- 
iety). “giosaménte,, ADV.: irreligious- 
hr -giosita, F.: irreligiousness. ~gié- 
so, ADJ.: irreligious 
irremedbilef, ADJ. irremeable. 
irreme-didbile [L. -diabilis], -dévo- 
le, ADJ.: irremediable. -diabilménte, 
ADV.: irremediably. 
irremissfbi-le DA -lis], ADJ.: irremis- 
sible (unpardonable). -lménte, ADV.: 
irremissibly. 
irremovibi-le [in-, r. .], ADJ.: irremov- 
able; inflexible. -lita, F.: irremovability. 
-lménte, ADV.: irremovabl 
irremune-rdbile [L. ‘rabilta), ADJ.: ir- 
remunerable. -rd&to, ADJ.: unrewarded. 
irreparàbi-le [L. -lis], ADI.: irrepa- 
ale. -lménte, ADV.: irreparably. 
irreperibile [in-, r. .], ADJ.: that can- 
not be found or met with. 
irreprensibi-le [L. -lis], ADJ.: irrepre- 
hensible (blameless, innocent). -lità, F.: 
irreprehensibility. -lmémte, ADV.: ir- 
reprehensibly. 
irreprob4&bilef, aDJ.: irreprovable (un- 
blamable). 
irrepugnébi-le [in-, r. .], ADJ.: unques- 
tionable. -lita, F.: unquestionableness. 
-lménte, ADV.: unquestionably. 
irre-quietaménte, ADV.: restlessly. 
uietézza, F.: restlessness. |l-quiéto 
A -quietus], ADJ.: restless (unquiet, un- 
easy). -quietadine = = -quielezza. 
irresipolire [in, resipola}, INTR., REFL. : 
take the erysipelas. 
irresistibi-le (L. -lis], ADJ.: irresistible. 
-lita, F.: irresistibleness. -lménte, 
ADV.: irresistibly. 
irresolabilef, ADI.: 
uble); incorruptible. 
irreso-lutaménte, ADV.: irresolutely. 
-lutézza, F.: irresoluteness.  ||-laito 
[L. -lutus], ADJ.: irresolute; unsolved. 
-luziéne, F.: irresolution. 
irrespirébile [in-,r..],ADI.: irrespirable. 
irresponsébi-le [in-, r. .], ADJ.: irre- 
sponsible. -lita, F.: irresponsibility. 
-lménte, ADV.: irresponsibly. 
irre-taméntof, M.: ensnaring. |l-tire 
[in, rete], TR.: catch in a snare or net; 
(fig.) ensnare. 
irretrattaé bile = irritrattabile. 
irreveren. .= irriveren. 
irrevo-càbile [L. cabilta, ADI.: irrev- 
ocable. -cabilita, F.: irrevocabili 
-cabilménte, ADV.: irrevocably (with- 
out recall). -ofito, ADJ.: not recalled 
(not revoked). -chévolej = -cabile. 
irricchire}, TR.: enrich; INTR.: become 
rich (thrive). 


irresoluble (insol- 


-l&tof, | irriconoscibi-le [in-, r. .], pat 


recognizable. -lità, F.: 
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irricordévolef, aDJ.: forgetful (unmind- 
ful). 

irridero [in, r..], IRR.; TR.: deride (laugh 
at, mock}. 

irriduefbile [in-, r..]. aDJ.: irreducible. 

irrifies-siéne, F.: want of reflection 
(thoughtlessness). |l-sfvo [in-, r. .], ADI.: 
thoughtless. 

irri-gébile, ADI.: easy to irrigate. |l-gf- 
re [L.], TR.: irrigate (water). -gatére, 
M., -gatrice, F.: irrigator (moistener); 
machine for irrigating; (med.) injecting 
instrument. -gatòrio, ADJ.: that can 
irrigate. -gasiéne, F.: irrigation. 

-diménto, M.: stiffening (becoming 

rigid). [l=dfre [in, rigido], TR.: make 
rigid; INTR.: stiffen (become rigid). 

irriguo [I..-guus, watering], ADJ.: watered 
(irrigated). 

irrilevénte [in-, r. .], ADJ.: irrelevant. 

irrimedi. .| = irremedt. . 

irrimessi. .} — irremissi. . 

irrimutàbile [in-, r. .], ADJ.: immu- 
table. 

irri-siéne [L.-sio], F.: derision (scorn, 
mockery). -givo, ADJ.: derisive (scorn- | isd. 
ful). irrf-so, PART. of -dere; derided. 

irrisolîtoj = irresoluto. 

irri-gére [-sione], M.: mocker (derider). 
-goriaménte, ADV.: derisively (mock- 
ingly). -sòrio, ADJ.: derisory. 

irri-tabile, ADI.: irritable. -tabilità, 
F.: irritability. -taménto, M.: irrita- 
tion (annoyance). |l-tdre [L.], TR.: ir- 
ritate (erasperate); stimulate (urge on); 
REFL.: become angry. -tatiwo, ADJ.: 
irritating (provoking). -tatére, M., -ta- 
triee, F.: provoker (exciter). -tazion- 
eèlla, dim. of -tazione. -taziéne, F.: 
irritation (provocation). 

frrito [L. irritus (in-, ratus, ratified)], 
ADI. : vain (null, void). 
drritrattabi-le [L. ir-retractabilis], 
ADI. : that cannot be retracted or with- 
drawn. -lità, F.: state of not being re- 
tractable. 

trritrosire [in, ritroso], INTR.: become 
obstinate (grow stubborn). 
irriuscibi-le [in-, r. .], ADJ.: that can- 
not succeed. -lità, F.: unsuccessfulness. 
irrivelfbile [in-, r. J ADJ.: irrevealable. 
irrive-rénte [L. irreverens], ADI.: ir- 
reverent (disrespectful). -rentoménte, 
ADV.: irreverently. -rènza, F.: irrever- 
ence (disrespect). 
irrogà-re [L.], TR.: 
-ziéne, F.: infliction. 
irrémpere [in-, r..], IRR.; TR.: burst into 
(rush violent! into). 

irroràre (pm. : bedew ; wet (sprinkle). 
A rondre ll.) TR.: rubify (make red like 
the ruby). 


inflict (impose). 


ispetterate 


irrudato [L. inruens (ruere, resh)), 
ADJ. : rashing in (bursting in). 


trragiadéret, TR.: cover with dew; 

8 

irruvidire lin, ruvido] 7. : ° make harsh 
become rough 


or rough; INTR., REFL.: 
irruzione [i » F.: 
Sa nia 
hirsute (hairy). » F.: aa 


-shzie 
ChairiDem). ir-te [L. kirtus], ADI. : shag- 


dico, -chidtice, 
[{s-chio [Gr. iscAfon], x. 
bot m oak. 

= inser. 


isonsdto pcs), AD. excused. 
isg.. Zy . 


ish . = 

ila minso fr. Arab.J, m.: Islamism. 
-mita, ADJ. sd Pinin ele -mftice, 
ADJ.: Islamitic. 


no [Gr. génos, angle)], ADI.: si mosaic. 
-ogoniche, F. PL.: 
fso-la [L. insula], F.: (ale); 

of houses isolated from all others. 
bile, aDJ.: isolable. -laménute, M.: 
isolation. -éno, m.: islander. 
ADJ. : insulating ; M.: insulator. 
TR.: isolate; insulate; REFL.: 
one’s self from society. 
book which describes islands ; 
islands. -lA&to, M.: isolated house (iso- 
lated quarter); PART.: isolated ( ) 
-latére, M., -latriece, F.: isolator; 
sulator (non-conducting stool). 

-lina, dim. of -la. -létte, x. 
isònne (a) [7], ADV.: abundantly ‘da great 
Peele 

po = issopo. 

igeo. . (Gr. {s08, : -dgcele [ekéles, 
leg], ADJ.: isosceles (with twoequal sides). 
-dtere (Gr. théros, summer], ADJ.: iso- 
theral. -otérmiche [thérmos, heat], 
ADJ.: isothermal. 
ispénico [L. Hispania, Spain), ADI.: 
Spanish. 
isp. ., cf. also sp 
ispe ttoréto, 1 M.: inspector’s office ; rocma 


al 


ispettore 


or residence of the inspector. ||-tt6- 
re [L. i ], M.: inspector (superin- 
tendent) ; rail.) — “del? atrio, inspector 
of the railway station. -ttriee, F.: 
-siondre, TR.: inspect (ex. 

amine). -siéme, F.: inspection; over- 


sei dizza, F.: roughness (ruggedness); 
iIispi-do [L. Aispidus], ADI.: 

rough (ragged); shaggy; thorny (bushy). 
-r&bile, ADJ.: inspirable. |l-rdre 
in-spirare (breathe)], TR.: inspire 

with (suggest, arouse) ; inspire (animate); 
induce (counsel) ; suggest; REFL.: get in- 
spiration; breathe. -ratére, M., -ra- 
trice, F.: inspirer. -razioneèlla, dim. 
of -razione. -raziéne, F.: inspiration. 


ilsq.. = 9.. 

israe-lfta [Israel], u.: Israelite. -litd- 
00, ADJ.: Israelitic. 

fesat, ADV.: now (at this instant). 

_ da Ger. hissen], TR.: (naut.) hoist 

t 

Issofhtto = = ipso facto 

fesdpo [L. Ayssopus], M.: (bot.) hyssop. 

ist. ., cf. also st. . 

istan - taneaménte, ADV.: instanta- 
neously. -taneità, F.: instantaneonsness. 
-tfneo, ADJ.: instantaneous. |listadn-te 
[L. in-stans], M.: instant (moment); ADJ.: 
instant ‘pressing, urgent); presentf: a 
ogni —, frequent (often); essere in —t, 
te imminent -toménte, ADV.: instant- 

istaén-za, F.: instance (solicitation); 


rept (law) judgment. 
= instare. 
istAéte = siate. 

{L. Aystericus, pertaining to 
the womb], ADI. : hysteric (hysterical). 
-terigmo, M. : hysteria. 

is-tessaménte, ADV.: in the same man- 
ner. -téeso [sesso], ADJ.: same (self). 
te, M.: instigation. |l-gére 
[L. instigare], TR.: instigate (stimulate, 
incite). -gatére, M., -gatrice, F.: in- 
stigator. ‘gazibne, F : instigation. 
istillé4re = instillare. 
istin-tivaméntef, ADV.: instinctively. 
-tivo, ADJ.: instinctive. |listin-to [L. 
instinctus}], M.: instinct (natural im- 


pulse). 

isti-tufre [L. in-stituere], TR.: institute 
(establish); instruct; undertake (begin). 
-thte, M.: institution; religious order; 
PART.} of -tuire; instituted. -tutére, 
M., -tutriee, F.: institutor; preceptor 
or preceptress. -tusidne, F.: institu- 
tion; instruction ; foundation; PL.: polit- 
ical organism ; beginning of a science. 
Ist-mico, ADJ.: Isthmian. {\igt-mo (Gr. 
isthmbe], M.: isthmus. 
lsto-legia (Gr. histés, tissue, légos, trea- 
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tise], F.: histology. -ldgico, ADJ.: his- 
tological. 
istò-ria [L. historia], F.: history (ac- 
count, story). -rifilej, ADJ.: historical. 
-rialméntef, ADV.: historically. -rif- 
re, TR.: ornament (embellish). -rica- 
ménte, ADV.: historically. istò-rico, 
ADJ.: historic; M.: historian. -riétta, 
F.: historiette (brief recital, tale). -:i3- 
grafo, M.: historiographer (historia:. ; 
ADJ.{: historical. 
istrad. . = strad.. 
intra ttot, ADJ.: extracted; concave (':_1- 
ow). 
fstriee (Gr. hiustriz], M.: hedgchog (pcr- 
cupine): penna d’ —, porcupine quill ; pare 
un —, he appears to be a porcupine (i.e., 
intractable). 
istriodomia, F.: art of sailing. 
istri-éne [L. histrio], 1: histrion (actor, 
player). -onésco, ADJ.: histrionical. -onî- 
caménto, ADV.: histrionically. -dnico, 
pl. -onici abJ.: histrionic (theatrical). 
istrufire [L. in-struere], IRR. (cf. con- 
struire); TR.: instruct (teach); inform; 
advise (counsel): — un affare, prosecute 
an affair. 
istrumon-téle, ADJ.: instrumental. -té- 
ro, TR.: compose (operatic music); play 
upon an instrument. -tério, M.: case 
for musical instruments; maker of mu- 
sical instrumentst. -taziéne, F.: musi- 
cal score. |listruméneto [L. instru- 
mentum], M.: instrument (tool, imple- 
ment); deed; PL.: arms 
istru-ttivaménte, ADV.: instructively. 
-ttivo, ADJ.: instructive. -ttére, M 
instructor. -ttòria, F.: (leg.) instruction. 
-ttdério, ADJ.: instructive. |lesiéne 
[-ire], F.: instruction (education); infor- 
mation; (leg.) acts necessary to prosecute 
a case. 
istupi-dire [stupido], INTR.: become stu- 
pid; TR.: stupify (make stupid). -dfto, 
PART. : stupified (senseless, dull). 
isv. .— sv.. 
ita-efsmo (Gr. letter eta], M.: itacism 
(pronunciation of the Gr. n as î). 
It&-lia, F.: Italy. -lianfeeto, disp. 
of -liano. -lianaménte, ADV.: after 
the Italian manner: scrirere —, write 
good Italian. -lianérej = -lianiz- 
zare. -lianegg/dre, INTR.: speak in 
the Italian manner. -Manfsmo, M.: 
Italianism. -lianità, F.: Italian char- 
acter. -lianizzére, TR.: Italianize (ren- 
der into Italian); affect (Italian manners). 
-liano, ADI., M.: Italian; ADV.: all? —na, 
in the Italian manner. -lieigmo, M 
Italicism. it&-lico, pl. —ci, ADI.: Italic 
(Italian): lingue -liche, languages of an- 
cient Italy. itdé&-lo — -liano. 


un) 
del. 


item 


ftomi, aiv.: 


irupatl. -tamémte, ADV.: repeatedly. 

aiénet F.: reiteration (repetition). 
itimerdrio [L. iliner, course). M.: 

erury ‘description of è journevi; war. 
ito, PART. of ire. 


ittd-rico, pl. -rici [Gr. ikteros, veliow of 
-ri- | 


the: ki], AD3.: icterical (jaundiced). 
zia, F.: jauneire, 
ittièfago. pi. —gi [Gr. ichthuo-phdgoe], 


ADI.: fish-eotine; M.: fisb-cater. 
ittio-logia 

tise), F.: ichthvology. -légdee, ADI.: ich- 
tbyological. ittiò-logo, pl. —gi, v.:| 
ichthyologist. 

dubileot, 4. : jubilee. 

iudicéret : giudicare, 


ifigero (L. _rum], M 
ucre (juger). 
iégo {].. gum], M.: yuke; slavery. 
iugulére [L. -luris], ADI. : jugular. 
iuniére IL. -nior), M.: junior (younger). 
ié-rat, F.: conspiration (plot). Îlit-re 
(1. jue), Mi: law; right. -rfdfco, ADI.: 
juridical (legal). -ridisiéne, F.: juris- 


: fourth port of an 


diction. 
iuspatrondtof, x. : patronage. 
fusquiémot, M : (bot. ) henbane. 
fussibne (I. sso), F.: order (command); 
BUNUNODS, 

iust.. giual.. 

dui [l.. thi], AbV.: there (in that place); 


there}: entro, within. -rfttat, ADV.: 
there (just there). 

fasat, ¥.: abyer (wrath). 

issappàret, Tk.: dig around or about; 


hue. 


K 
Ie cappa or (pop. ca ([L., Gr], M.: k (the 
letter). Used only in some foreign proper 
Duna. 

L 
° LJ, Mes Ltthe dette). 


~ (before vowel or A), or le. 


Gla}, Hr. Autos the; eke: her, its 


f labii, in a Wyn). we: Gaus.) a. 


ge}, AID: there; further uni - - 
there sabot A può A further that 
fare eu > Rul of forwards ; 


Crastinati F valrar troppo in 


Fi eilarge too much; saper più 
bette: ; hi Mure CU. 
»(aluburdul, +: WatheRD. -da- 


plow or thrust of a halberd. 


item; also; likewise ; again. 
iterd-re [L. -re (iler, againi], TR.: iterate 


(Gr. ichthuo-logia, fish-trea- la-bet [L. -h-s ilabi, 


lace 


‘labare [L. -rum], u.: labarum (Roman 


standard). 
‘Adb-biat, F.: face. aspect (as pl. of -bro) 
lips. -bidle, -béto = labiale, labiato. 


itin- lal-bréta, r.: slap on the mouth -bra- 


tene, aug. cf -brata. 
tino. car. dim. of -bro. 
-bra [L. -brum], x.: LIP: Gig.) brim, 

. -bréna, F.: thick-lipped woman. 
-bréne, M.: disp. aug. of -bro; thick- 
lipped person. -brkeefo, -bréàzzo, car. 
dim. of -bro. 


-brétte, -bret- 
ll-bro, pl. «bri, 


falli], P.: stain 
ispoti. -befatto [L. be-fectus], ADI.: 
labefied (tottered, shaken, weakened). 
laberinto [Gr.-buirin/hos], M.: labyrinth. 
la-bidle [L. -bivm, LIT], anJ., M.: labial. 
-bifito, abs.: lubiate. 

lébi-le [L. -lis (/2bi, fall)), ADI.: easily 
falling or sliding; slippery; transitory. 
-lita, F.: slipperiness; caducity. 

labiodentale [l.. ladium, LIT, It. den- 
tale}, ADI., M.: labiodental. 

labirinto, pop. = laberinto. 

labo-ratòrio, u.: laboratory. llabò-re{ 
[L. -r], x.: labour (work, fatigue). -rio- 
saménte, ADV.: laboriously. -riosis- 
simo, ADJ.: very (or most) laborious. 
-riosità, F.: laboriousness. -riéso, 

DJ.: laborious. 

lécca 1 [Pers. lak (red ink)], P.: lacquer; 
blow: cera —, sealing-wax. 

laécoa: [?Gr. laké, ditch], F.: low place; 
bank; haunch. 

laeeétto, u.: dim. of laccio; esp. knotted 
strip (uf ribbon or leather). 

laceoh®é [Fr. laquais], M.: lackey (foot- 
man). -chezzino, car. dim. of 
-chézzo, [?], M.: dainty bit (tidbit); 
allurement (charm); smart saying (jest). 

lacch éttat I, dim. of -ca2. 

lacohéttat 2 [racchetta], F.: racket (bat- 
tledore). 

l&eelat, F.: shadfish: a prima —, at the 
beginning of spring (the shad migrating 
then 

lae-eidia, r.: large lasso. Îl-eto [L. la- 
queus, snare], M.: LASSO; gin (snare; de- 
crit). -etolétto, -et(u)dlo, dim. of. Cio. 

lace-rébile, anJ.: lacerable (tearable). 
-raménto, W.: laceration (tearing); out- 
rage (insult). |l-rdre [L.], TR.: lacerate 
(tear, rend); outrage (slander). -ratére, 
M., -ratrice, F.: lacerator; defamer. 
-raziéne, F.: luceration (tearing) ; slan- 
der, léoe-ro, ADI.: lacerated (torn); 
defamed: M.: wear (decay). 

laeèrt..t  : lucert.. 

lavérto [l.. -tus], x. : lacertus (muscle of 
the upper arm). 

ldeit, apv.: there (in that place). 

lacot [l.. -cus), Mm. : (poct.) lake. 


laconicamente 


lace-micaménte, ADV.: laconically (con- 
cisely). Hlacdenico, pl. -ci [-nicus (Gr. 
ldkon, Laconian, Spartan)], ADJ.: laconic 
(concise, brief). -nîismo, M.: laconism. 

lécriema [L.-ma],F.: TEAR. -mébilet, 
ADI. : lamentable (mournful, worthy of 
tears). -mAle, ADJ.: lachrymal. -mén- 
te, ADJ.: in tears (weeping). -mére, 
intr. : shed tears (weep); deplore (bewail). 
-méte, ADJ.: bewailed (wept for, mourned 
for). -matéio, M.: tear-gland. -ori- 
matòrio, ADJ.: lachrymatory. -maziò- 
me, F.: lachrymation (weeping produced 
by disease of the eye). -métta, car. 
dim. of -ma. -mévole, ADJ.: lamenta- 
ble (deplorable). -mfna, -mino, dim. of 
-ma. -mosaménte, ADV.: with tears 
(mournfully). -méso, ADJ.: lacrimose 
(tearful, weeping); lamentable. -mfie- 
eta, dim. of -ma. 

lactena [L.], F.: lacuna (gap, space, de- 
fect); LAGOON]. -nélet, ADJ.: marshy. 
emésot, ADJ.: full of pools; full of gaps. 
-nére, M.: lacune (sunken ‘panels in ceil- 
ing). lacé-stre, ADJ.: lacustral (found 
in lakes). 

ladino Tlatino} ADJ.: Ladinian ; M.: Ladin 
(dialect in Tyrol, etc.). 

laddé-ve [là, dove], ADV.: there where; 
palle; on the contrary; CONJ.f: provided 


-v&nque, ADV.: everywhere. 


sid. ADI. : ugly; base (mean). 
14-dra, F.: thief ; inside pocket. -drao- 
ehidla, -dracohidlo, dim. of -dro. 


-drfeeto, disp. of -dro. -dramén- 
te, ADV.: thievishly; rascally. -dre- 
ria, P.: theft (stealing). -drfno, dim. 
of -dro. dro [L. -tro], x. : thief (rob- 
ber); candle-waster (broken wick wasting 
the candle); ADJ.: villainous; wretched; 
ugly (disagreeable) : al —, thief ! stop 
thief! -droeînic, M : theft (robbery 
on a large scale). -dronéia, F.: thiev- 
ing; cheating. -drondia, F.: gang of 
thieves; robbery. -drondta, F.: theft 
(thievish actions). -droneélla, dim. of 
-dra. -droneellerfa, F.: petty theft; 
larceny. -droneéllo, dim. of -dro. 
-dréne, M.: aug. of -dro; highwayman 
(robber, bandit): — di mare, pirate. 
-dronéeeto, -dronéggio, M.: thiev- 
ing; cheating. drone taret, INTR.: 
thieve (rob). - nerib, F F.: robbing 
(an employer, etc. =e cheating, thievery. 
-dronescaménte, ADV.: thievishly ; 
knavishly. -dronésco, ADJ.: thievish; 
knavish. -drfieeto, disp. dim. of -dro. 
-drtimoolo, disp. dim. of -dro. 

na [L], F F.: stone-jar (pitcher for 
wine, oil, etc.). 

a (la, giù], aDv.: there below (yon- 
der); far off. 
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-ghétto, 


lambrusco 


la-ghettino, dim. of -ghetto. 
car. dim. of lago. 
lé-gnat, F.: pain (anguish); affliction 
(trouble). -gnaméntot, M.: complaint 
(moan). -gnd&nga, F.: complaint ; grief. 
ll-gnére [L. laniare, rend), REPL. : 
grieve; complain (moan). -gpévole, 
ADJ.: plaintive; doleful. -gmo, M.: grief; 
complaint (lamentation). -gpmosamén- 
tef, ADV.: mournfully. -gnésot, ADI 
mournful ; plaintive. 

1é-go [L. -cus), M.: fresh-water LAKE: -ghi 
Me cuore, (anat.) ventricles. -géne,: 
M.: aug. of -go; lagoon; pl. -goni, pools of 
boiling water on volcanic land. 
lagrim.. = lacrim.. 
la-gàmet, F : swamp (morass, marsh, 
fen), ll-gana [L. -cuna (lacus, lake)], 

: lagoon; pool. 

PA [Fr.], PL. M. : (poet.) plaint; lay (popu- 


lar ballad). 

lai-calo, ADI.: laical (profane). -call)- 
ménte, ADJ.: laically (secular). -odto, 
M.: laymen. -eita,F.: laity. -eissére, 
TR.: make laic. |lléi=co, pl. -ci [L. 
-cus], ADJ.: LAY (secular); ignoranti; 
M.: laymant: frate —, lay-brother. 

lai-daménte, ADV.: uglily; indecently. 
-daref, TR.: soil (stain). -dézza, F.: 
ugliness; indecency. -dfret = -ddre. 
-dissimo, ADJ.: very (or most) ugly. 
-ditàt, F + ugliness ; deformity. |/léi- 
do (Ger. leid (ak. to Eng. loth)], ADI.: 
ugly (repulsive); indecent; M.: = -dezza. 
-dame, M.: mass of ugly things (loath- 
some heap). 

laldaret = laudare. 

lama! [L.], F.: swamp (bog, fen). 

ldmaz2 [L. -mina], F.: sword-blade: 
plate} : una buona —, good swordsman. 

lama 3, pl. -mi [fr. Thib.], m.: lama (chief 
priest of Thibetans). 

léama4 [Peruv.], xm.: llama (South-Am. 
animal). 

laméeeta, disp. of lama2. 

lambènte [L. -bens], ADJ.: 
ing); sliding. 

lambio-caménto, M.: distillation; close 
examination (study). -cére, TR.: distil}; 
examine closely; REFL.: examine one’s 
self, puzzle: -carat il cervello, puzzle 
one’s brain. -cadtof, M.: distilled portion 
(extract). -catére, M.: brain-puzzler 
(deep thinker). -cattra, F.: brain puz- 
zling. Illambfo-co [Ar. al-anbig], M 
alembic (still). 

lam-biménto {, x 
ll-bire (L. -bere], TR 
vo, M.: lambative. 

lam-brfsoa [L. labrusec], F. : wild grape. 
-bruscére, REFL.: to grow wild. -bré- 
sco, M.: wine of Bologna and Modena. 


lambent (lick- 


Mi: licking 5 ; Tapping. 
: lick; -biti- 
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lamél-laf [I..], F.: lamella (scale). -14- 
re, ADJ.: lamellar (flat and thin). 
lamen-tabile, ADJ.: lamentable. -ta- 
bilménte, ADV.: lamentably. -tamén- 
tof, M., -tànza, F. + lament (complaint). 
ll-tare [L. -tari], TR.: lament (complain). 
-t&to, ADJ.: lamented (complained). -ta- 
tére, M.: lamenter (complainer). -ta- 
tòriot, ADJ.: lamentable (plaintive, 
mournful). -tatriee, F.: lamenter. 
-tazioneèlla, dim. of -tazione. -ta- 
ziéne, F.: lamentation; Lamentations 
(Old Testament). -tévole, ADJ.: lament- 
able (plaintive). -tevolménte, ADV.: 
lamentably. -tio, M.: _prolonged lamen- 
tation. lamé-nto, x.: lament (wailing). 
-tosaménte, ADV.: lamentably. -téso, 
ADJ.: lamentable (mournful). 
lamét-ta, dim. of lama2. -tina, dim. 
of -ta. 
lémiaf, r.: shark; also = lammia. 
la-miéra, F.: metal plate; breastplatet. 
-mierino, M.: thin metal plate. -mio- 
réne, M.: heavy plate. ||l4-mfna [L.], 
F.: lamina (thin metal plate). -mfindre, 
TR.: laminate (cover with plates). -mi- 
natéio, M.: machine for laminating. 
-minatura, F.: lamination. -mine- 
ria, F.: laminating shop. -minétta, 
dim. of -mina. -minéso, ADJ.: lami- 
nated (plated). 
lammiat [L. /amia], F.: sorceress (witch); 
nymph; fabulous animal. 
lém-pat [L. -pas], F.: light; splendour. 
l4m-pada [L.], F. : lamp (light). -pa- 
dério, M.: altar-lamp. -padétta, -pa- 
dina, dim. of -pada. l&m-pana, F.: 
church-lamp (light). -pangio,m.: lamp- 
maker; lamp-lighter. -panétta, dim. of 
-panino, M.: dim. of -panetta; 
Esp.) ) starlight. -panéggiot, M.: moon- 
light, -pante, ADJ.: bright (clear, limpid). 
-pare} = -peggiare. -peggiaménto, 
M..: light (lustre, flash). -peggifinte, 
ADJ.: luminous (resplendant). -peggià- 
re, INTR.: lighten (shine, flash, glitter). 
-péggiot, M.: flash; lightning. -pio- 
nàio, M.: street-lamplighter. -pioneî- 
no, dim. of -pione. -piéne, M.: street- 
lamp carriage-lamp ; porch-lamp. l&m- 
po, M.: lightning; flash. 
lampéne [?], M.: raspberry. 
lampré-da [L. lampetra], F.: lamprey. 
-dòtto, M.: dim. of -da; intestines of 
slaughtered animals. 
lé-na [L.], F.: wool (fleece). -n to, 
M.: raw wool. -nai(u)dlo, M.: worker in 
wools ; wool-dealer. -nAtof, ADJ.: woolly. 
imeeet [L. lanz], F.: balance (scales). 
» dim. of -ce. 
‘seoléto, AbJ.: lanceolate. -eétta, 
ancet; hand of a watch. -eettéta, 


lanugine 

F.: lance-thrust; lance-wound. -eetté 
na, dim. of -cetta. Pldnu-cta [L. -coa], 
F.: lance (spear); lancer; long-boat. -eté- 
bile, ADJ.: lanceable. -etdie, M.: lance» 
maker. -etaméntot, M.: lancing (thrust» 
ing, darting). -etfire, TR.: lance (thrust, 
dart); REFL.: rush u upon (fall upon). -eté- 
ta, F.: lance-wound (thrust). -etatéia, 
F.: bird-snare. -ciatére, M., -ciatri- 
ee, F., -eléro, mM: lancer (knight). 
-eièroj, ADJ.: armed with a lance. lém- 
elo, M.: jeep (bound). -eidla;, dim. of 
«cia. -eiéne, aug. of -cia. -ctonièret, 
M.: lancer. -etottàret, TR.: wound 
with a lance. -etottéàtai, F.: lance- 
thrust. -eidttof, M.: short lance (jave- 
lin). -eiudlat — -ciola, 
lénda [Ger. land], F.: land; flat country. 
landraf, F.: prostitute. 
landò [Ger. city Landau], m.: landaz 
(coach, ). 
pt ng [androne], M.: corridor (hall, 
la-neria [-na], r.: large assortment of 
wool. -nétta, F.: dim. of -na; inferior 
wool. 
lénfa [nanfa], ADI.: flavoured with or- 
ange-flower extract. 
langéret = -guore. 
lan-gravidto, M.: landgraviate (author- 
ity of landgrave). l-grévio [Ger. land- 
graf], M.: landgrave (German nobleman). 
lan-gueggiàret= -guire. -guénte, 
ADJ.: languid. -guidamémte, ADV.: 
languidly. -guidétte, car. dim. of 

do. -guidézza, F.: languidness (f 
ness). -guidissimo, ADI. : very (most) 
languid. lé&n-guido, ADJ.: languid (weak, 
faint). -guidére;j, -guiménte, M.: 
languidness (weakness). || {L. 
-guere], INTR.: languish (grow weak, faint). 

-guiscèntet, ADJ.: languishing (weak, 
faint). -guére, M., -gara, F.: languor 
(weakness, faintness). 
lanié-ret [L.], TR.: laniate (rend, tear). 
-térej, M.: killer of beasts. 
laniéref, M.: lanneret (hawk). 
la-nîfero{, ADJ.: laniferous 

wool). -miffiefof, ADJ.: woollen. 
gero, ADJ.: lanigerous (bearing wool). 
-nina, dim. of -na. -nfmo, M.: wook 
worker; clothier. [ll k-no [L. -na], ADI.: 
woollen. -nosità. F.: woolliness. -mé- 
so, ADJ.: woolly (hairy). 
lantèr-na [L.], F.: lantern. - 

disp. of -na. -ndggio, M.: lantern 
duty. -néioj, m.: lantern-maker. -mf- 
na, -nétta, -mino, dim. of -na. -n6- 
ne, aug. of -na. -nficola, disp. dim. 
of a -nfitof, ADJ.; lantern-like (thin, 
ean). 


la-nfigine [L. -nugo (lana, wool)], F.: 


lanuginoso 
down (soft hair). -n : la- 
nuginous (downy). -ntito, ADJ. : 2° woolly 


{Gowny). -miizzat, F.: fine wool ; soft 


al. ichenéoco [Ger. landsknecht], ©. : 
lansquenet (foot-soldier). lén-z0, M.: 


laénde [là, onde], ADV.: therefore ; where- 
fore; thus. 
lapézio [L. “pathum), M.: sorrel (grass). 
lépi-da (L. -pis], F.: stone. -ddbile, 
ADJ.: worthy of being stoned. -dére, 
TR.: stone. -déria, F.: lapidation; art 
of writing or interpreting inscriptions. 
-d4rio, ADJ.: lapidary; mMm.: lapidist 
(cutter of precious stonea). -datére, XM., 
-datriee, F.: stone-thrower. -daziò- 
me, F.: lapidation (stoning). lépi-de, 
tout ato. precious stone. -’deo, 
-descènte ADI i la ides- 


cent ‘(pete trifying). : lapid- 
ify (make stone). diRonzione, 


F.: lapidification. -dif6rme, ADJ.: stonc- 
like. -dfima, dim. of -de. -déna, aug. 
of -de. -déeot, ADJ.: stony (full of 
stones). -lldref, TR.: crystallize. la- 
pi-llo, M.: small stone; crystallized 
matter ; broken pieces of lava. -lléso, 

ADJ.: crystalline. ldpi-s, (pop.) 14- 
pi-ese, M.: leadpencil ; lapis (stone); red 
chalk (hematite). -alézzaro, -s lézzoli, 

-slfzzuli 


-glézzolo, M.: lapis lazuli 
(precious stone). -sskeeio, disp. of 
lapis. 


iSppe léppe, or 1eppi l&ppi [echoic], 
M.: smac GE the lipe): far — —, 


sare al 
popola {L- LELE P.: burdock. -polét- 
, dim. of -pola. -pol4ua, 


9 aug. of -pola. 
pallies, ADJ.: vaulted. 
lar-déeeto, disp. of -do. -dire — -vel- 
lare. -détet, ADJ.: larded; greasy. 
-datéiot, M.: larding-pin. -datara, 
F.: larding (stuffing with bacon or pork). 
-dellére, TR.: lard (stuff with bacon). 
-delléte, ADI larded. -dellatàra, 
r.: larding. “dellétto, -dellîno, dim. 
of -dello. -déllo, M.: piece of bacon or 
flar-do [L. dum], x : lard (fat: 
-t bacon, pork). ‘déne, M.: salted 


» disp. aug. of -go. -gamén- 
te, ADV.: largely (widely, amply). -ga- 
ret, ™.: enlarge (widen, expand). -gheg- 

émto, M.: liberality. -gheggia- 
Fe, INTR.: be liberal; make largesses 
(presents). -gheggiatore, x 


man. -ghétto, ADI.: dim. of go: (mus.) | 


slow. -ghézza, F.: width; 
abundance ; permissioni. 
ADJ.: very (most) large (wide). 


liberality ; 


léri [L. -res], M 
léri-co [L. cz), F.: larch (tree). -efnot, 


larin-ge (Gr. lérunz], F 


lasf-gna 


la-schità, F.: 


“ghissimo, 
-ghitaf, 
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F.: largeness ; liberality. -giméntof, M.: 
liberality. -gire, TR.: give liberally (lav- 
ish); bestow (grant). -gita, F.: liberality 
(largess). -gitére, M., igitrice, | F.: lib- 
eral giver; granter. | ae : largi- 
tion (gift). |llax-go ], ADI.: large 
(wide, broad); liberal nerous, open- 
handed); ADV.: largely, broadly; M.: 
space; breadth (latitude). -gdeeto, aug. 
of -go. -govoggènto!, ADJ.: far-sighted. 
-gura, F : apace (wide extent). 

: lares (household gods). 


: of the larch. 

: larynx. la- 
rin-geo, ADI.: laryngeal. -gito, F.: 
laryngitis. -gotomia, F : laryngotomy. 


lér-va [L.], F.: ghost (phantom); larva; 


maskj. -vataménte, ADV. 

-vfito, ADI. : masked (hidden, ‘concealed 
[L. -num, cooking vessel], F 
macaroni. -gnéio}, M.: meraroni maker 
(seller). -gyimo, ADJ.: with large leaves 
(of a cabbage). -gméne, M.: simpleton 
(stupid fellow, ninny). 


14-s0a [?], F.: roach (fish). -schétta, dim. 


of -sca. 
idleness | Gazinese) ; vile- 


ness. cia mento, Mi : leaving (aban- 
doning); legacy. sére, M. 
written pass. loactére tap lazare], TR. 


abandon (leave, forsake); bequeath; al. 
low (suffer, permit); REFL.: allow one’s 
self; abandon one’s self. -gct&ta, F.: 
leaving (abandoning). -gcibile, ADI.: 
dissolute (lax, debauched). ldé-gcto, M.: 
will (legacy); leash. 14-gcito, M.: lega- 
cy. -scivaf, F.: wantonness. -gciva- 
ménte, ADV.: lasciviously (wantonly). 
-scivénza =-scivia. -scivia, F.: las- 
civiousness. -scivé&rej =-scivire. -gci- 
vîret, INTR.: become lascivious. -gcivi- 
ta, F.: lasciviousness. -gcivo, ADJ.: 
lascivious. ld&-seof, ADJ.: LAX (lazy, 
idle); weak (languid). 


1l4s-sat, F.: LEASH (for hounds). -s4re = 


lasciare. -sativo, ADJ.: laxative. -efto, 
ADJ.: abandoned (left, forsaken); allow 
(permit); bequeath. -saziénet,-sézza, 
:_lassitude (languor, weakness). -ef- 
sino, M : laxity (slackness); religious be- 
lief. lés-sito, M.: legacy. -sitàidinej, 
F.: lassitude (weariness). [lld&s-so [la- 
ruth ADJ.: tired (fatigued, weary); un- 


hap 

Ias-sà (ld, su], ADV.: there above. -sfigof 
-3Ù. 

: liberal | 1é-stra [? ak. to Eng. plaster], P.: flat 


stone (for paving); slate; plate-glass. 
-strai(u)dlo, M.: paver. -strétta, 
-strettina, dim. of -stra. -strice- 
ménto, M.: pavement. -striocdre, TR.: 





laureare 
for doctorship. -reére, 
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TR.: laureate |lazz&re [-zo], INTR.: jest (joke, make fun). 


(crown with laurel); REFL.: take thellazza-rétto =/azzeretto. -rista, M.: 
laurel. -redto, ADJ.: crowned with| Lazarist (priest). ||Ldassa-ro [-rus], M.: 
laurel; M.: laureate. -reaziénet, F.:| Lazarus; lazar (leper, diseased person). 
lanreation. lé&u-reo, ADJ.: (poet.) of| -réne, M.: lazzaroni (Neapolitan of the 


laurel. -réolaf, F.: spurge-laurel (bay-| lowest class; vile, abject man). 


tree); -réto, M.: laurel-grove. -rina, | lasza-rola = lazzerola. -ròlo, ADI.: 
laurine. -rinoi, ADI.: of laurel. pertaining to the apple-tree. 
Hléucre (L. -rus], x : laurel. lazzeggidre [lazzo], INTR.: jest (sport, 
Zau-taménte, ADV.: magnificently (grand-| make fun). 
ly, sumptuously). -tézza, F.: magnifi- | lazzerétto [Lazzaro], u.: lazaretto (peste 
cence (sumptuousness, splendour). -tis-| house, hospital). 


ona ADJ.: very (most) magnificent|lazze-ròla [Ar. zazora], F.: fruit of 


fléu-to [L. -tus], ADJ.: mag-| medlar-tree. -ròlo, -ruòlot, u.: medlar- 
Ex (splendid, sumptuous). tree. 

Ré-va [L. -vare, wash], F.: lava. -vfibi-|laz-sétto, car. of -zo. -sézzat, -sitaf, 

le, ADJ.: washable. -vébo, i M.: laver| F.: tartness (sharpness). lllé&z-zo [7], 

(washing-vessel, basin). -waodpo, M.:| M.: buffoonery (jesting); tartness (acidity); 


(rebuke, scolding). -waeéei, 
2M.: dunce (stupid man, numskull); ADI.: 


strange occurrence ; ADI. : jocose (comi. 
cal, droll); tart (acid, sharp). 


foolish (stupid). -wd&oro, M.: bath ‘(wash- le, PL. of la; the; them; dat. of ella, to 
ing-place). her; to you. 
lav [7], F.: schist (rock); slate (for | lefi=le [L. legalis], ADI. : LOYAL (leal, sin- 


writing, eto.). cere, faithful). - s ADJ.: very 
» —i [-re mano], M.: wash-| (or most) loyal. -lménte, aDv.: loyally 
basin-stand. > -méntof, M.: washing. (faithfully, sincerely). -lta, F.: loyalty 


lavé-nda, F.: washing (bathing); laven- 
der. -ndéia, F., -ndfio, M., -ndéra, 
P..-ndfro, M.: clothes-washer (launderer). DER. 

-nderia, F.: laundry. |llavé-re [L.]| le&rdo [OFr. liart], ADI. : gray (dapple); 
TR.: LAVE (wash, cleanse; bathe); wash| Eng.f liard: — pom(ell)ato, dapple gray. 
away; LAUNDER. lavé-ta, F.: washing ; ledtico [?], m.: black grape. 
(cleaning). =pidtti, -scodélle, u.: léb-bra [L. lepra], F.: leprosy. -bréso, 
scullion (dish-washer). -tfina, dim. of ‘ta. ADJ.: leprous; M.: leper. 

-tivo, M.: clyster (injection). -téio, x.:: lecca-ménto, x.: licking (lapping). = 
wash-house (laundry). -téra,P., -tére, | stòlli}, -pidtti, x.: glutton; parasite. 
M.: washer; bleacher. -tfira, F.: wash-. leccd-rda, F.: dripping-pan. leocd&-r- 
ing. -siénet, F.: washing (wash). | dot, ADI.: greedy (gluttonous). [ecoke 
lavégyie [7], M.: cooking-vessel (broth- | re [OGer. lecchén], TR.: LICK (lap); skim 


(graze); flatter (caress). -scodéllo, M.: 
re rébile, ADJ.: workable. -racchté- 


glutton. lecc&-ta, F.: licking. -ta- 
re, INTR.: work little and slowly. -rée-| ménte, ADV.: affectedly (with too much 
ete, disp. of -ro. -rére, INTR.: labour 


nicety, daintily). -tima, dim. of -ta. leo- 
(work, toil, strive); TR.: work (form, fab-| c&-to, ADJ.: licked; affected. -tére, M.: 


(faithfulness, sincerity). 
le&ndro [Gr. rhododéndron], M.: OLEAN- 


ricate). -r&mte, ADJ.: working; M.:| gourmand (glutton); parasite. -t&ra, F.: 
workman. -rativo, ADJ.: work (day);| licking; slight wound. 


cultivable. -rato, ADI.: laboured (worked); 
ploughed (tilled); x.: ploughed land. -ra- 


lee-eéta, F., ll-eéto [-cio], M.: forest of 
| holm-oaks; maze. -eétto, dim. of -cio. 


télet, ANJ.: arable. -ratére, ¥., -ra--lec-cheriat, F.: greediness; dainties. 
triee, F.: labourer (worker, tiller). -ra- {lechétto, dim. of -co. -chino, M.: 
tara, F.: labour (work). -razione, vain young man (dandy). 

r.: labouring (working, fabricating); léc-ela, F.: acorn. |[lée-eio [L. ilez], 
ploughing. -réeetot, v.: labour (work, M.: ilex (holm-oak, evergreen oak); tim- 
toil). -rerfat, F.: working place. -ret- br. 


time, -rétto, dim. of -ro. -ricchiéà- léceco [-care], M.: daintiness; bribe; 


Fe, INTR.: work little and slowly. -riè- 
rat, F.: working place. -rino, car. dim. 
of -ro. -rf0, M.: interse labour (toil, 
exertion). [lawé-ro [L. labor], v.: la- 
bour (work, toil). -réne, aug. of -ro. 
-rpuechidre, INTR.: labour little and 
slowly. -rficete, disp. dim. of -ro. 


| 


mark (aim, but)t. -conefnot, dim. of 
-cone. -o6ne, M.: gourmand. -coneria, 
F.: greedinesa; dainty dish. -conéesaf, 
F.: woman fond of dainties. -confa, 
-corniat, F.: daintiness. -oucohidre, 
TE.: lick (lap). -ofime, M.: dainty bit 
(titbit); allurement (temptation). 
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leei-taménte, avv.: licitly (lawfully, 
legitimately). -tissimo, ADJ.: very (or 
most) lawful. |lléei-to [L. licitus], ADI.: 

licit (lawful; legitimate). 
lè-dere [L. ledere], DEFECT.$; TR.: offend 
(injure, hurt, damage). -démte, ADJ 

offending ; injuring. 
§ Ind.: Pres. dl lede. Impf. /edéva. 

ub 


vedi or /ést. : Impf. /edésse. 
so. 


leénaf, F.: lioness. 
légat [l. L. liga (L. ligare, bind)], F.: 
LEAGUE (alliance, compact); alLoy; liga- 
ture: uomo di bassa —, man of mean con- 
dition. 
léga2 fl. L. leuca (Celt.)], F.: LEAGUE 
(distance of about 3 Eng. miles). 
lo-gheetaj [L. ligare, bind], F., -gdée- 
eto, -gaceldlo, M.: tie (string, band); 
garter; chain. hggioi, M.: list (note): 
invoice. -gagiéne, F.: tying (binding). 
legé-le [L. -lis], ADI.: legal (lawful, 
legitimate). -lita, F.: legality (lawfal- 
ess). -liszére, TR.: legalize (make 
lawful). -lizzaziéne, F.: legalization. 
-lménte, ADV.: legally (lawfully). -lie- 
eto, disp. of -le. 
legé-mo, x: ligature (bond, chain). -mén- 
to, M.: ligament (binding, bond); ledg- 
ment. le gé-nzaf, F.: league (alliance, 
union). |legéà-re [L. ligare), TR.: tie 
(bind, unite); obLIGE (force, compel) ; be- 
queath; REFL.: bind one's self; make a 
league. legdé-ta, F.: tying (binding, 
uniting). -tdeeta, disp. of -ta. -tdrio, 
M.: legatee. -tima, dim. of -ta. -tissi- 
mo, ADJ.: very (or most) binding. legà- 
to, ADJ.: tied (bound, united); obliged; 
M.: legate (ambassador, envoy) ; legacy. 
-tére, M.: bookbinder. -tura, F.: liga- 
ture (band); bookbinding. -turina, car. 
dim. of -tura. -taszszof, M.: trifling legacy. 
-siéne, F.: legation (embassy). 
légge [L. lez], F.: law (atatate, rule). 
leg-gènda {L. -endal, P P.: legend. -gen- 
déàio, m.: legend-seller. -gondério, 
ADJ.: legendary. -génte, ADJ.: reading. 
1 raméntef [L. -ro], ADV. : lightly 
(inconsiderately). -r&nzaj, F. : lightness 
(nimbleness, fickleness, legerity)t. 
re [L. legere], IRR.$: TR.: read; in- 
struct (teach); understand (divine). 
$ Ind.: Pret. /2s-si, -se;-sero. Part. létto. 
legge-rétto, dim. of -ro. -résza, F.: 
lightness (nimbleness, fickleness). -rfno, 
dim. of -ro. -rménte, ADV.: lightl 
Ginbly, swiftly). leggé-ro (L. levis], 
: light (slight; fickle; trifling). 
 ggikeata, disp. of legge. 
- draménte, ADV.: gracefully 
rarmingly, gallantly). -dria, F.: grace 
larm, gentility); elegance. [lleggié- 


Pret. 
Part. 


° le-glon&rio, ADI 


lemurio 


dro [L. levis], ADI.: ( , ele 
gant, charming); M.f: lover (bean, ). 
see bile [legge], M. ignorant 
ile [-gere], ADI.: legible (read- 

at -gioohiére, disp. Tight of -gere. 
light (nimble, 


praret, -gièro, ADI.: 


nio [-gere], M. desk. 
re, ., 2 tries, F.: voice (lecturer). 


uocolhidre, disp. dim. of -gere. 
loggiticela, disp. Lisp. of legge. 
.: legionary. J-gténe 
[L. -gio], F.: legion (military body). 
legip-lative (L. lez, law], ADJ. : 
tive. -latére, M., ‘latrico, F.: iota. 
lator (law-giver). latéra, F.: 
ture. -lazione, F.: legislation. Testo 


ta, M.: lawyer Gurisconsult ). 
legitti-ma, F.: lawful share of inherit- 
ance. -maménte, ADV. : 


(lawfully). -mére, TR.: legitimate (make 
lawful). -masiéme, i 
(making lawful). -mista, M.: 
(supporter of legitimate authority; pr the 
Bourbon dynasty). -mità, F.: n] 
(lawfulnese). llegftti-mo [L.-gitimus 
: legitimate (lawfal, just, i). 
legu.festo, disp. of legno. -heee, 
ligneous (woody, of wood). n: 
LINEAGE (race, progeny). -fiia, P.: wood- 
house; wood-pile: mandare a —, ae 
-aiòlo, -aiudlot, -amfrot, a: 
ter (joiner). -d&me, M.: timber ( 
building). -fre, TR.: beat (cudgel) ; oot 
woodf (for fuel). -&ta, F.: beating (cul 
gelling). -&tioo, pl.—ei, ADJ.: t of 
cutting Sinclar wedi -of-eta. -até- 
ra, F.: cudgelling; wood-cuttingt. -6tta, 
dim. of legna. -ettino, -étto, dim. of 
legno. |llégn=o, pl. -«u or ad los lignes), 
M.: wood (timber ; fuel) ; 
— santo, guaiacum (ree) Pixità, P.: 
woodiness. -6so, ADJ.: ligneous (woody). 
-teelo, -fizzof, disp. dim. of legno. 
legorisiat [L. liquiritia], F.: licorice. 
legulèio [L. -cius], M.: pettifogger. 


legi-me [L. -men], M.: legume; pulse 
(pease, beans, etc.). - s ADI: 
leguminous (pertaining to pulse). 


ee [L. ila), PRON.: her; you; (as eubj.) 

e); 

lellazet, INTR.: dally. 

1émbo [L. limbus], M.: extremity, limit. 

lèmma [Gr.], M.: lemma (p prop- 
osition). 

lémme lèmme [?/ene], ADV.: indiffer- 
ently, leisurely. 

lomésina [Gr. eleemosiine], F.: charity 
alms) 


le-murdéli, F. PL.: ghost-feast. Élè= 


© > 1 (ghost, spirh, 
muro [L. “mariti sacrifice (to-picito_ 


lena 


13-ma or 16-na [L. anelare), F.: 
(force); breatht. -néreij, TR 
breath ; strengthen (invigorate). 

léndino [L. lens], F.: nit. 

lendimèlla{, F.: kind of coarse cloth. 
lendi-nino [-ne], dim. of -ne. -néso, 
ADJ.: nitty. 

ldene [L. -ris), ADI.: (poet.) gentle (mild, 
humane). -neménto, ADV.: leniently 
(gently, mildly). -miéntef, ADI.: lenient. 


mificaméntof, M.: mitigation (soften- 
‘ng 


nifio&rej, TR.: lenify (mitigate, 
-nifloativof, ADJ.: lenitive 
(emollient, assuasive). -niménto, M 
liniment (softening, mitigating). -miro, 
Tr.: lenify (soften, mitigate, assuage). 
-mitat, F.: lenity (gentleness, mildness). 
-mitivo, ADJ.: lenitive (assuasive, soften- 
M.: lenitive (palliative). lè-not, 
ADJ.: weak (faint); flexible (supple, pliant). 
-noeinio, M.: decoying (enticing); charm 
(allurement). ma, F., -néne, M.: 
pimp (pa-4 derer, proourer r). 
lèòm-ta [L. icula], F P. : lentil; 
-tiggine, Me wild t yme. 
lem-tamé6nte, ADV.: slowly; (mus.) lenti- 
ment. -tdre, TR.: slacken (retard); REFL.: 
relent. [Jlém-te [L. -fus], ADI.: slack 
(loose); ADV.: slackly (loosely) ; slowly. 


“togli s INTR.: be slack (loose). -te- 
méntet, ADV.: slowly. -tézza, F.: slow- 
ness; slackness (looseness). 


làn-te 2 [L. lens], F.: lentil; 
-tioohia, F.: lentil (pulse). 


fying-glass). 

-tlooldre, ADJ.: lenticular (like a lentil). 
s F.: freckle (red spot). -tig- 
4DJ.: freckled. -tina, dim. of 

-tisohio, -tfscot, M.: lentisk. 
lem-tissime, ADJ.: very (or ‘most) slow. 
flén-to [L. -tus], ADI.: slow (sluggish, 
tardy); ADV.: slowly (sluggishly). -téret, 

M.: slowness; slackness (looseness). 

Mu-sa [L. lintea], F : fish-line; linen 
bandaget. -s&rei, TR.: bandage (bind). 

-polfeceto, -zolfieeio, disp. of -zolo. 

«molétto, -solîmo, pl. -zoli or -zola; M 


sheet. 

leoffn-te [L. elephantus], x.: elephart. 

-téesat, F.: female elephant. 

leo-neòllo, -neino, dim. of -ne. |lleé- 
me [L. leo], M.: lion (the animal; astr. 

Leo) fashionable fellow (spark). -mésoo, 


strength 
TR.: put in 


freckle. 


lens (magni- 


lion-like. -méssa, F.: lioness. 
vnino. ADJ.: leonine (like a lion). -pér- 
do, x. : leopard. 


lepi-daménte, ADV.: 
fully, pleasantly). -dézza, F.: jocoseness 
(cheerfulness, facetiousness). |lèpi-do 
[L. -dus], ADJ.: jocose (gy, pleasant, lepid). 

dòtteri {Gr lepis, scale, and pterbn, 
wing), M. FL.: | pidoptera (order of in- 
mcts.. 


jocosely (cheer- 
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lepo-réiot, ||-rériot [L. lepus], u.: 
warren. 
lepéret, M.: (poct.) gracefulness. 
leporino [L. -pus], ADI. : leporine (like a 
hare). 
lepparef, TR.: take away (carry off); 
INTR.: run away. 
léppof, M.: strong odour of burning. 
le-pracchidtto, -prétto, M.: leveret 
(young hare). |[lé-pre [L. -pus], F. 
hare: far da — vecchia, be cautious. 
-prétta, -prettina, -prettino, car. 
dim. of -pre. -prieetuòlat, dim. of -pre. 
-prino, ADJ.: leporine (hare-like). 
-proneèllo, -proneino, dim.of -prone. 
-préne, aug. of - 
leprésot [L. -sus], ADI. leprous. 
le-prottino, ll-pratte [L. -pus], dim. of 
-pre. 
ler-eiaref, TR.: sully (make dirty). 
lllér-efo, pl. -ce and -ci [?], apJ.: filthy 
(dirty, sullied). -eifime, M.: dirty heap. 
lèro [L. ervum], M.: bitter-vetch. 
lési-na [OGer. alasna], F.: awl. -nére, 
TR.: economize. -merin, F.: economy. 
-nina, -nino, dim. of -na. 
le-siéne [L. lasio (ledere, hurt)], F 
lesion (hurt, injury). -siwo, ADI. : hurtful 
(injurious). lè-g0, ADJ.: hurt (wronged, 
injured, damaged): lesa maestà, high trea- 


les-séeeto, disp. of -so. ||-sdro [L. eliza- 
re], TR.: cook in water (boil). -s&to, ADI.: 
boiled. -s&ta, -satuiraf, F.: boiling. 
léssi, PRET. of leggere. 
léssi-co, pl. -ci (Gr. lextkén], M.: LEXI- 
CON (dictionary). -cografia, F.: luxi- 
cography. -cogréfico, pl. —ci, ADJ.: 
lexicographical. -cògrafo, M: lexi- 
cographer. -graffa, F.: lexigraphy. 
-grafico, pl. —ci, ADJ.: lexigraphic. 
lésso [L. elixus], aADJ.: boiled (cooked in 
water); M.: boiled meat. 
les-taménte, ADV.: lightly (nimbly, 
quickly). -tézza, F.: nimbleness (light- 
ness, quickness). -tino, dim. of -to. 
s ADJ.: very nimble. |llès-to 
[2], ADI. : nimble (agile, quick). 
hogurat [L. lesio], F.: injury (damage, 
urt). 
letéle [L. -lis], ADJ.: (poet.) deadly (fatal, 
lethal). 
leta-méio, »M.: place for manure. 
-mainodlot, M.: street-sweeper (scaven- 
ger). -mére, TR.: manure. -méto, 
ADJ.: manured. |letà-me [L. letus, 
glad; fertile], M.: manure (compost). 
-minaméntoj, M.: manuring (improv- 
ing). -mindref,TR.: manure. -mina- 
tàraij,-minasionei, F.: manuring. 
letfnej, letanfe [Gr. lifaneia], F 
litany 





UHbato 
(9). libé-to, ADI.: tasted. -tério, 


s libation cups. -siéne, P.: libation. 
Mi bra [L. ltbra], F.: pound (weight). 
-brétta, - » dim. of -bra. -bré- 
ma, aug. of -bra. 


M-beeeifta, F.: south-western gale. 
i-béecio IL, -biticus], M.: south-west 
(“Libyan”) wind 
H-bellista, Mi libeler. [le-béllo [L. 
-bellus (liber, book)], M. : libel (defamatory 
kina -béllula, F.: dragon-fiy (libel- 

Mbèntet, ADJ.: willing. 

iberation (deliver- 


et, F 
ance). - , disp. of -le. liberd- 
le, ADI.: liberal (free, generous, broad). 
-lésco, disp. of -le. - s M.: liberal- 
ism. “lità, P.: liberality (generosity). 
«Iménto, ADV.: liberally (freely, gen- 
erously). -léma, -léno, aug. of -le. 
-ménte, ADV.: liberally (freely, frankly). 
-méntof, M., liboré-nza, F.: liberation 
(deliverance). Îiliber&-re [L. (liber, 
free)], TR.: liberate (set free, deLIVER) ; 
REFL.: free one’s self. liberdé-to, ADJ.: 
liberated (freed, delivered). -tére, M., 
-triee, F.: liberator (rescuer, deliverer). 
-siéno, F.: liberation (deliverance). 
Iibarcelo, disp. of libro. 
liber-fssimo, ADJ.: very (or most) free 
(unrestrained). diber-o [L. liber], ADJ. : 
free a ear sincere, open); ADV.: 
freely (frankly). libér-ta, F.: freed- 
woman. -ta . -tas], F.: liberty (free- 
dom, privilege, license). -tieîda, F.: 
liberticide. - o, M.: libertinism 
(licentiousness, libertinage). -tino, 
libertine; freedman ; ADJ.: libertine (un- 
restrained, dissolute). libèr-to, M.: 
freedman ; ADJ.: liberated (freed). 
libidienme [L. libido], F.: libidinousness 
(wantonness, licentiousness). -nosamén- 
te, ADV.: wantonly (libidinously). -né- 
#0, ADJ.: wanton (libidinous). 
libistioot, M.: lovage (plant). 
1fbito [L. -fa], x. : will (caprice, pleasure): 
a —, at will (pleasure). 
lfbra [L.], F.: balance; constellation: 
tenere în —, hold in suspense. 
lichréececio [-bro], disp. of -bro. 
me, dim. of -braio. -bréio, M 
seller. 
li-braménto, M.: balancing (libration). 
[-brfre [L.], TR.: balance (poise, librate, 
consider, judge); REFL.: balance one's 
If 


self. 
Miebrério [-bro], ADI.: pertaining to 
books. -bràta, F.: blow with a book. 
li-brataménte, ADV.: in a balanced 
(poised) manner. ||-brato [-brare], ADI. : 
balanced (weighed, considered). -bra- 
siéno, F.: balancing (poising, libration). 


-brai- 
: book- 


M.:|lieèo [L. lyceum], M.: 
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li-brerfa, F.: library. -breriétta, 
dim. of -breria. -brerina, car. dim. 
of -breria. -breriòna, aug. of -breria. 
-breriticeia, disp. of -breria. -brét- 
tine, F. PL.: arithmetic. -brettino, 
dim. of libro. -brettista, M.: writer of 
a libretto. -brétto, M.: car. dim. of li. 
bro; libretto (words of an opera). -bret- 
tieeio, disp. of -bretto. -brieeino, 
dim. of -bretto. -brieeiòlo, dim. of 
-bro. -brieta&ttolo, disp. of -bro. -brf- 
no, car. dim. of -bro. ||lfebro [L. liber], 
M.: book; inner bark of tree: — del 
quaranta, pack of cards. -bréne, aug. 
of -bro. -brueeifeeto,-brfieeio, disp. 
dim. of bro. 
lfeetaj, F.: lists; palisades. 
lieeio [L. licium, thread of the web], x. : 
warp cord (cord serving to raise and lower 
the warp); hempen cord. 
lice-file [liceo], ADJ. : pertaining to a 
lyceum. -ista, M : student in a lyceum. 
lieènes(i)a [L. -tia], F.: licence (leave, 
permission): graduation : prender —, take 
one’s leave. -siaménto, M.: permission 
to to leave (dismissal, disbanding). -sif&ndo, 
: demanding permission, graduation ; 
Mr one demanding permission. -siére, 
TR.: give permission (leave); dismiss (dis- 
band); REFL.:take leave (depart). -si&- 
to, ADJ.: licensed (permitted); M.: licen- 
tiate, graduate. -siataraf, F.: declara- 
tion of the licentiate. -siosaménte, 


ADV.: licentiously. -siosità, F.: licen- 
tiousness. -sidso, ADJ.: licentious (loose, 
dissolute). 


lyceum (academy). 

lieeref, INTR.: be lawful (allowed, per- 
mitted). 

lichè-ne (Gr. leichén], m. : lichen (plant). 
-mina, F.: fecula (nutritious part of 
lichen, grains, etc.). 

lieit, ADV.: there (in that place). 

liei-taméntef, ADV.: lawfully (licitly). 
-tézza}, F.: lawfulness (right, licitness). 
[li ei-tot [L. -tus], ADI. : lawful (allowed, 


right). 
licére [L. li uor], M.: (poet.) liquor. 
lido [L. litual, : shore (bank). 

lie, ADV. : (pop) th ere. 

Lido [L. Lyeus], ADI. : (poet.) Bacchian. 


lie-taménte, ADV.: joyously Giadiy, 


merrily). -tézzat, F.: joyousness (g 

ness). -tissimo, ADJ.: very (or most) 
joyous. -titfidinet, F.: joyousness 
(gladness, mirth). Illiè-to latus], 


ADI. : joyous (glad, merry). 
liè-vat, F.: importance, condition: — —, 


ADV.: away, away. [l=-wdret = levare. 
lié-ve [I.. levis], ADI. : light (trifling) ; 
aDpv.: lightly. -veménte, ADV.: t- 


ly (easily, gently). -vézzat, «vità, F.: 
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lightness (easiness). -vitàre, TR.: leaven limagi-ne [ei [elemosina], rs Ae (charity). 


(ferment). -wit&to, ADJ.: leavened.| -nfnte, ADJ.: alms>. 
-vitatàra, F.: leavening (fermenting). -ndre, INTR.: ask ; TR.: give alms. 
lè vito, M.: leaven, yeast (ferment) ; -nériet, M. : alms-giver. -méta, P.: 


: leavened (fermented). 

ligvret, F.: hare. 
ligé-mef, F. , liga-ménto [L. -mentum], 

: ligament (bandage, bond). 
so. ADJ.: binding (ligamentous). lig&- 
ro, TR.: ‘bind. 
ligi&ret, TR.: polish (make smooth). 
ligto [L. -gius], ADI.: liege (faithful, loyal). 

frej, TR.: register. 

ligittimof, ADI.: legitimate. 
liguéggio [L. linea, line], m.: lineage 
(race, progeny). 
li-gyeo, ADJ.: wooden (ligneous). -gpite, 
x.: lignite (coal). {ilf-gyof [L. lignum], 
M.: W 
li-gure [Liguria], -giistico, ADI.: Ligu- 
rian. -giàst(r)o, M.: privet (plant). 
Milla (Pers. lilac], F.: lilac. 
lillipuzifno [Eng. Liliput], ADJ.: lilipu- 
tian (dwarfed, diminutive), M.: Liliputian. 
lfema [L.], F.: file; limet; dab (fish)f: 
far — —, grumble (fret). -mAébile, 


ADJ. : polishable 

limée-elo [lima], M.: mud (mire). -elé6- 
so, ADJ.: muddy (miry). 

lima-ménto, M.: filing (polishing). li- 


mé-re [L. lima, file], TR.: file (polish, 


perfect). -taménte, ADV.: in a polished 
manner. -tézzat,F.: filing ; polished con- 
dition. Mimé-to, aDJ.: filed (polished). 


-tére, M., -triee, F.: filer (polisher). 
-tara, F.: filing; file-dust. 

limbél-lo [limbo], u.: leather-cuttings. 
-lueeto, disp. of -lo. 

lim-bicdref, TR.: distil; examine too 
closely. -bicoof, M.: alembic (distilling 


vessel). 
limbo (place 


limbo [L. -bus, border], M.: 
of judgment or misery). 
limét-ta, ||-tina [L. lima], dim. of lima. 
limi-téà bile, ADJ.: limitable. -tare, TR.: 
limit (bound, restrain), M.: threshold. -ta- 
taménte, ADV.: within limits. -tatés- 
za, F.: restrictiveness (limitedness). -ta- 
tivaménte, ADVv.: in a limiting (re- 
strictive) manner. -tativo, ADJ.: limiting 
(restricting, confining). -této, ADI.: lim- 
ited (restricted). -tatére, M., -tatriee, 
F.: limiter (restricter). -taziéne, F.: lim- 
itation (restriction). |llfmi-te [L. limes], 
m.: limit (border, restraint). -’trofo, 
‘ordering upon. 
»8],M.: mud (mire); (poet.) body. 
x M.: lemon-seller. -néta, 
le. -noèllo, v.: dim. of -ne; 
Mmo, dim. of -ne. |llimé- 
ima}, a M.: lemon (fruit and 
» F.: lemonade. 


-menté- | li 


alms-giving. -néte, ADI.: : given as fluo. 
-nière, -niéro, M.: alme-giver (al 
moner). -nfiecia, dim. of -na. 


ness, brightnese, o . fest 
» ADI.: V or 
pe Tmpidity (teanepareney). Pif dio 


La duo, AD : limpid (riaar, transparent. 

limulat, r.: : small file. 

li-naidlo TL linum], x: flax-seller. 
-ndria, P.: toad-flax. 

lin-eo fcr. staz] F.: lynx. Ifim-ecse, 


ADJ.: lynx-li 
linet, ADV.: from there (from that piace.) 


sM.: lynching. J-etére [Am. 
(?)], TR.: lynch. 
lindaf, F.: t. 
lin-daménte, ADV.: elegantly (in a fin- 
ished manner). 


-dézsa, F 
(gracefulness, finish). “dino, dim. -do. 
llîn-do [limpido], aDJ.: elegant (pol- 
ished, refined, graceful). coe P.: 
jcleganes (refinement, gracefulness 
lineea [L.], P.: line; lineage (family, pro- 
geny); infant equator. 
: lineament feature). -fire, ADJ.: li- 
near, TR.: delineate (draw, sketch). -ar- 


ménte, ADV.: lineally. -&te, ADJ.: de- 
lineated ; striped}. -a téraft, -aziénet, 
F.: lineament (feature). -étta, -ettina, 
-ina, dim. of -a. 
lîn-fa [L. lympha}, F.: lymph: -fatiea- 
ménte, ADV.: in the manner of a lym- 
phatic. -fatieigmo, Mi. : lymphatic condi- 
tion. -f&tico, pl. —ci, aDJ.: lymphatic ; 
weak. 
lingeriat, F.: linen-clothes. 


lin-gua [L.], P.: tongue (speech, idiom): 


dar —, give intelligence. a, 

of -gua. -quacettto, ADI 
(slandering). -guddro}, M.: pra (slan- 
derer). - io, M Merci heen 
idiom). -guéio, M.: 

-gudle, ADJ.: lingual pedala to 0 the 
tongue). _guitet, ADJ. : 

tling (chattering). -gu foot, tere: 


prattle (slander). -guéllaf, dim. of gua; 
PL.: side strips of a glove-finger. -guétta, 
F.: dim of -gua; filter. -quettéecia, 
disp. of -guetta. -guettére;, TR.: toil; 
stutter; filter. -guettina, car. dim. of 
-guella. -gufna, -guino, car. dim. of 
-guistica, 


quae. -guista, m.: linguist. 
F.: linguistics. -guisticaménte, ADV.: 


linguistico 
im a linguistic manner. -guistico, pl. | 


—ci, ADJ.: linguistic. -guésof, gato, | Illf-scio (Gr. liss6s], ADJ. : 


ADJ.: long-tongued ; Prattling. 
limeo [L. -num], x. : linen (cloth). 
lim-teo, ADJ.: eon, Mi: linen-clcth. 
-sémot, M.: linseed. 
lintiggine}, F.: freckle (red spot). 

[L. unicorauus], M.: unicorn 


Nfabalous Red, 
liem. .= leon. . 
Mppat [7], F.: tip-cat, cat (children’s 


iippat?, F.: a kind of darnel. 
t. ADI. : blear-eyed (inflamed). 
Tt, F.: blearedness (inflammation 


eyes). 
méntot, M.: liquefaction (dissolv- 
- quéret, TR.: clear (liquefy). -qua- 
tivot, ADJ.: soluble (liquefiable). |l-que- 
fére [L. lique-facere], TR.: liquefy (melt, 
dissolve); REFL.: melt (dissolve). -que- 
faeànte, ADI.: liquefying (melting, dis- 
solving). -quefitto, ADJ.: liquefied 
(melted, dissolved). nefasiéne, F 
liquefaction (melting, dissolving). 
liqui-daménte, ADV.: smoothly (easily, 
liquidly) ; clearly. -d&re, TR.: pay (liq- 
uidate, settle). -déte, ADI.: paid (liq- 
uidated). -datére, M., -datrice, F.: 
idator. -dasziéne, F.: liquidation. 
- s F.: liquidness (fluency). -dire, 
nerr. : become liquid (dissolve). -dita, 
P.: do li. (smoothness, fluency). I16- 
qui-do -dus], ADJ.: liquid (clear, 
smooth); m.: liquid substance. 
(Gr. gluki-rrhiza, 
root], F.: licorice. 
(L. liquor], m 


- oe car. dim. of -re. 
liquor: er. 

lira! [L. libra, pound], F.: lira (coin = 20 
cents) 


16-ra 2 [L. lyra),F.: lyre; lyric poetry (or 
style). -réesa, F.: lyre. lirica, 
F.: lyric poetry. -ricaménte, ADV.: 
a lyrical manner. lf-rico, ADJ.: lyric. 
Mecca [OGer.], F.: hurds of hemp; fish- 
-o&io, M.: quantity of hemp-hurds. 
Incase [liscio], P.: smoothness (gloss). 
lisehino, dim. of lisca. 
lf-gctat, F.: lye; rubber. -sciaménte, 
ADV.: smoothly (fluently); simply. -scia- 
ménte, M.: smoothing (polishing); adu- 
lation. -sciapifinte, m.: shoemaker's 
rubber. -sci +, -sciardièra, F 
woman that uses rouge. -sciére, 
smooth (polish); flatter (compliment) ; 
REFL. : "ctr self. ‘sciéta, ri 
smoothing. to, ADJ.: smoot 
(polished) ; caressed (flattered). -scia- 
télo, x. : steel instrument for polishing. 
qotatére, M., -gctatrice, F.: polisher; 


of the 


‘sweet- 


: liquor; liquid. 
-rista, M.: 


TR.:| littére [L. lictor], x 


smooth 
smooth’ (pol- - 
ished, glossy); simple; M.. paint (rouge). 

liscivat, F F. 
liscéso CRA, ADI. full of hurds; bony 
(of fishes). 
lisirvitet, F.: elixir (cordial). 
ligsmat, F.: ream of paper. 
ligo [?], ADJ.: wasted (worn out, con- 
sumed). 
lis-ta [OGer.], F.: LIST (border, strip; 
roll, catalogue); stripe (line). -tére, TR 
fringe; stripe. -tarèlla, dim. of “ta 
-této, ADJ.: fringed ; striped. -téllo, M. 
(arch.) listel; plinth. -tina, -tino, dim. 

of -ta. -téna, aug. of -ta. lis-traf, 
: list (roll); strip; stripe. 

litimet. M.: manure. 

litanfe [Gr. -neia], F.: litany. 

litàrej, TR.: make suitable sacrifice. 

litarg. .} = letarg.. 

lite [L. lis], F.: strife (contention, dis- 
pute, quarrel). 

litiasi [Gr. lfthos, stone], F.: lithiasis 
(formation of stone in bod y). 

liti-cére [L. -gare], TR.: dispute (quar- 
rel, strive, litigate). -gfnte, ADJ.: dis- 
puting (litigious); M.: pleader (litigant). 
-gare, TR. : litigate. 

li net, F.: freckle (red spot). 

litiegio [L. gare], M.: quarrel (conten- 
tion, dispute). -giéso, ADJ.: contentious 
(quarrelsome, litigious). 

lito [L. -tus], M.: (poet.) shore. 

Vtoe [Gr. lithos, stone]: -fiti, M. PL.: 
lithophyte. -genfa, F.: lithogenesy (sci- 
ence of origin of minerals). -grafére, 
TR.: lithograph. -grafia, r.: lithogra- 
phy ; lithograph. -graficaménte, ADV.: 
lithographically. -gréfico, pl. —ci, ADJ.: 
lithographic. litò-grafo, M.: lithogra- 
pher. -logia, F.: lithology (science of 
rocks). -légico, pl. —ci, ADJ.: litho- 
logical. lité-logo, M.: lithologist. 

litoréle [L. -alis], ADI. : littoral (by the 
sea-shore). 

lito-tomia (Gr. lithos, stone, témos, cut], 
F.: lithotomy (surgical operation). -to- 
mista, litò-tomo, m.: lithotomist; 

DJ. : lithotomic. 

litro (Gr. -tra], M.: liter (measure of ca- 
pacity). 

litto=rfle [L. litus, shore], ADI. : littoral 
(along the shore). -r@no, ADJ.: dwell- 


ing on shore. 
: lictor (Roman offi- 


liturgia 


flatterer. -sciatfira, P.: 


cial). 
litudno [Lituania], aDJ.: Lithuanian. 
lituo [L. -tuus], x. : augural staff; trum- 
pet. 

litàrat, F.: erasure; spot (blemish). 
liturgi-a [Gr. leit-ourgfa, ‘ public-work’, 





logliate 
le-g}této, ADJ.: with darnel (cockle- 
weed). filé=g}io [L. -lium], m.: darnel 
(cockle- weed). -gliéso, ADJ.: full of 


lègo [luogo], u.: place. 

lego- [Gr légos, word]: - grifo [griphos, 
riddle}, m.: logogriph (kind of riddle). 
-machia [Gr. mdche, battle], F.: logom- 
achy (war of words). 

logo-raménto, M.: wearing (consuming). 
f-rdre [?], TR.: wear (consume); REFL.: 
wear one's self out. -réto, ADJ.: worn 
out (consumed). -ratére, M.,-ratrice, 
F.: wearer (consumer). -rfo, M.: exces- 


sive wearing. 
logorisziaf, F.: licorice. 
Iégoro! [-rare], ADJ.: worn out (con- 
sumed); M.: wearing away (consuming). 
Iégoro 2 [Ger. luder, LURE], M.: hunter's 


signal. 

logote-nènte [/uogo, tenente], M.: lieu- 
tenant. -nènza, F.: lieutenancy. 

logràrej TR.: waste (consume, wear). 

Ida [?], F.: filth (greasiness, dirtiness). 

lèica, F.: logic. 

loiolésco [Loiola], ADI. : Jesuit. 

lòlla [?], F.: chaff; weak person. 

lolligine?, F. : cuttlefish. 

lom - b ne [lombo], F.: lumbago | 
(rheumatism). -béle, ADJ.: lumbar (per- 
taining to loins). 

lom-bérdaj,F.: Lombard dance. -bar- 
dégimo, -bardismo, x.: Lombard ex- 
pression. |l-b&rdo [Lombardia], ADI.: 
Lombard. 

lom-bére, ADJ.: lumbar (of the loins). 
-béta, F.: loins. |ll6m-bo [L. lumbus], 


2. : LOIN (hip, haunch). 


lombri-céio, M.: wormy place. -cfile,; 
ADJ.: like a worm (lumbrical). -cfitot, 
ADJ.: made of worms. -chétto, -chfî- 
no.dim.of-co. ||lombri-co [L. lumbri- 
exs), M.: earth-worm (lumbric). -cdide, 
M.: worm. -oéme, aug. of -co. -ctizzo, 
dim. of -co. 

lémet, v.: light. 

lomia;, F.: sweet lemon. 

longani-me [L. -mis], ADI.: patient | 
(longsuffering). -mita, F.: patience (for- | 
bearance, Eng.t longanimity). | 

lon-gevità, P.: iongevity. ll-gévo [L. 
-gerus], ADI. : of great age (old). 

lo etria [L. longus, long, Gr. métron, 
measure], F.: longimetry (measuring long | 
distances). 

lon-ginquitàj, F.: great distance. 
l=ginquot, ADJ.: remote (distant, very 
far off). 

lengi-tudinale, ADJ.: longitudinal. -ta- . 
dime [L. -tudo], F.: longitude. 

lonta-naménto, ADV.: distant (far off). 
-mamza, F.: 


distance (remoteness)., gleam (glitter, twinkle). 
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-ndref,TR.: remove (send away). -nét- 
to, dim. of -no. -nézzaj, F.: distance 
(remoteness). -nfssimo, ADJ.: very (or 
most) distant. Illont&-no [L. longus, 
long], ADJ.: distant (remote); ADV.: di 
—,far off. -nneeio, dim. of -no. -nhe- 
ee, F. PL.: short distance. 
léntra [L. lutra], F.: otter. 
lénza [?], F.: panther. 
lén-se [OGer. lintussa], F. PL.: fleshy 
parts. lén-zo, ADJ.: flabby. 
lépepa [?], F.: chaff (husk). lòp-pi, x. 
PL.: dross (iron or coal waste). -péso, 
ADJ.: husky (full of chaff). 
lo-qudee [L. loguar], ADI.: talkative 
(loquacious). -quaeeménte, ADV.: lo- 
quaciously. -quaeita, F.: talkativeness 
(loquacity). -quéla, F.: speech (lan- 


guage). 
lord [Eng.], M.: ‘ord (title). 
lor-d ne, F.: filthiness (dirtiness). 
-daménte, ADV.: filthily. -dére, INTR.: 
make filthy (dirty). -dézzat, -diztaf, 
F.: filth. |[léredo [L. luridus], ADI.: 
filthy (nasty, soiled). -diime, M.: filthy 
heap. -dara,F.: filthiness (foulness). 
lori-ca [L.], F.: cuirass. -céito, ADJ.: 
armed with a cuirass (loricated) ; loricate 
(order of reptiles). 
léro [L. illorum, of them], PRON.: (to) 
them; they; you, to you; their(s): il —, 
theirs. 
16sco [L. /uscus], ADI. : short-sighted. 
lossùriat, F.: luxury. 
lo-téret, TR.: plaster with clay. |lld=to 
[L. lutum], M.: mud (mire, clay). -tolèn- 
tet, -téso{, ADJ.: muddy (miry). 
lò-to (Gr. /ot6s], M.: lotus (plant). -tdfa- 
go, ADJ.: lotus-eating. 
lot-ta [L. lucia], F.: struggle (striving, 
wrestling). -t&re, TR.: struggle (strive, 
wrestle). -tatére, M., -tatrice, F.: 
struggler (wrestler). -teggidéret, TR.: 
struggle (wrestle). 
lot-teria, F.: lottery. llòt-to [Eng. 
lot], M.: lottery; lot (chance). 
lubbiéne [loggione], M.: gallery (the- 
atre). 
lubri-cfntet, ADJ.: lubricating, M.: 
lubricant. -o&ret, TR.: lubricate. -cati- 
voy, ADJ.: making lubricant; laxative. 
-chézzat,F.: looseness (lubricity). -eita, 
F.: wantonness ; lubricity. {|lubri-oo 
[L. -cus], ADJ.: slippery (lubric); wanton. 
lucarinof, M.: canary-bird. 
Ltc-ca, F.: city (of Lucca). -ohése, 
ADJ.: Lucchese. 
lucchesinof, x.: scarlet (colour, cloth). 
lucchétto [Fr. /oquet], M.: padlock. 
lue-elante, M.: eyet; ADJ.: gleaming 
(glittering). ||-eleére luce} INTR-‘ 
-eichio, ¥ 
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flash (gleam, glitter). -eloéne, x.: big 
tears. lfie-eto, M.: pike (fish). lie- 
-eioléio, M.: great 
-eiolétot, M.: 
-elolétta, car. dim. of 


eiola, F.: firefly. 
quantity of fireflies. 
glow-worm. 
-ciola. -eloléne, M.: big tears. 


luoco [?], M.: robe (worn by Florentine 


magistrates). 
la-ee [L. luz], F. 

dare alla —, give birth; pub 

ADI. : bright (shining). 


: light (brightness); 


eeret, INTR.: shine (glitter). -eèrna, 
F.: lamp (light); cap (of marine officer). 
-eernéceta, disp. of -cerna. -eerns- 
ta, r.: lampful of oil; blow with a lamp. 
-cornétta, car. dim. of -cerna. -cer- 
nidre, ».: lamp-stand. -cornina, car. 
dim. of -cerna. -eornino, dim. of -cerno. 
-cernéne, aug. of -cerna. -eernie- 
cia, disp. of «ccrna. -cernazza, disp. 
of -cerna. 

- L. lacerta), -eèrtola, P.: 
luscàrtat Li ritto, -eertolîna, car. 
dim. of -certola, 
Ineèrtolo [° lacerto], M.: meat (for boil- 

1k toléno, aug. of lucertola. 
luchè-rat, r.: look (regard). -réret, 


wtR. ; ecowì. 
iucheriuo [l. ligurinus (Liguria)], M.: 


‘vidfinch. 
eta [were], r.: amall reptile ; kermes in- 
poct (giving the cochineal). 
luei daménte, ANV.: brightly (clearly). 
dameénto, M.: tricmg. -dére, TR.: 
sountentraw ; trace. -datére, M., -da- 
aries, r.. counter-drawer.  -daziéne, 
r.. elucitation déasa, F.: light (bright- 
nona, luctdityt). dissimo, ADI.: very 

or most) bright. -dita, F.: light (splen- 
N. Inightnead,  [wed-do [L. -dus], 


Mmapht (clear, lucid), luef-fero, 
ne Lucifer (morning star). -ficére?, 
te. light up cllummate). mnoléto, 
AIN. : wanted (wicks), -aolétto, -(7/20- 
Mino, dest. of gnolo. luoiîi nvolo, M.: 
wink (of candle, Lamp, te.) -gmolone, 
aug. hanes lama, Fo: combustible 
qed veal oll mentof, M.: splendour 
du Dd resas) Latera) 

ul Wadd Cleave, 
iivarel. su layght quplendor). 

a. amilo, (0) pamable. -oréro, 
{win erative, 109.: lucra- ; 


tabled IMusoro [l. -crum], 
aft, HU epr). 
tably (with gin). 
ble duerative). 
luce], an: shining (clear, 


eye: 
ish. -eènte, 
-centeménte, 
Apy.: brightly (splendidly, brilliantly). 
-contéasa, F.: splendour (brilliance). 1u- 














orosaménte, , 
-oréao, ; 


lunata 


luculli&no [L. Lucullus, Roman consul], 
Bo: rm Mabe (luxurious). 
ere], IRR.; INTR.: sport (jest, play). 
l&=di [L. -dus], M. PL.: public ohms. 
-dibrio, M.: langhing-stock. -dificé- 
ref, TR.: jest (ridicule, quiz). -diflea- 
si6net, F.: jesting (quizzing). 


-dima- 
gistro, M.: schoolmaster. lfi-doj, u.: 
poet.) game (sport, play). 


lae [L. -s], F.: plague (pestilence, lues). 
laffot, M.: heap (mass). ° 
luffoméstrot, x. : steward. 
lageret, INTR.: weep (bewail). 

1 poet F.: sorrel. 

u-g cof, ADJ.: ripe (or fiowering) in 
July. Ilf=glio [L. Julius], u.: uly. 
-gliòlo, ADI. : maturing in July. 

lagu-bre, lugà-bre (poet.) [L. -bris], 
ADJ.: mournful (sorrowful, lugubrious). 
-breménte, ADV.: mournfully (lugu- 
briously). 

lai [L. illum-hic], PRON. : him; it. 

lui Incholel, M.: pren 
ufgi (Fr. Louis], x. : louis-d’or (money). 

lufssimoij, PRON. : he himself. D 

lu-méca, |l-méeeiat [L. limaz], F.: 
snail: scala a —, winding staircase. 
-machino, dim. of -maca. -maocéne, 
aug. of -maca. -maoédso, ADJ.: glossy. 

lumAio [lume], M.: lamplighter; lamp- 
dealer. 

lumbricéle, ADJ.: lumbrical (muscle). 

lu-me [L. -men], M.: light (lamp); knowl- 


edge. -meggiaménto, x.: lighting. 
-meggiare, TR.: light up (illuminate), 


-meggidnte, ADJ.: illuminating. - 
giatura, F.: lighting. la-men Chri. 
sti, M.: devotional candle. -mettino, 
car. dim. of -metto. -métto, car. dim. 
of -me. 

lumiaft, F.: lime; lemon. 

lumi-eino [lume], dim. of lume. -èra, 
F.: chandelier. -méra, F.: public illumi- 
nation. -mére, M.: luminary (star). -ma- 
tivot, ADJ.: illuminative. -naziéne, 
F.: illumination. -mèllo, M.: socket (of 
candlestick). -nièrat, F.: light (splen- 
dour); chandelier. lumi-no, dim. of 
lume. -nosaménte, ADV.: luminously. 
-nosissimo, ADJ.: very (or most) lumi- 
nous. -nosità, F.: brightness (luminous- 
ness), -néso, ADJ.: luminous (bright, 
shining). 

lumueeto, disp. dim. of lume. 

lueona [L.]), F.: moon: — scema, wane of 
the moon. -magione, F.: lunation. 
-mare, AnJ.: lunar: M.: lunar courset. 
-nariétto, -narino, dim. of -nario. 
-négrio, x. : almanac (calendar). -nari- 
sta, M. : almanac maker (weather prophet). 
-maridee/o, disp. of -nario. -néta, 
F.: semi-circular corrosion (of rivers). 


lunaticheria 


F.: 
-nfitioo, pl. —ci, ADJ 
-néto, ADI. 
-maziéne, P.: 
-ne-di, x: Monday. -nediàre [-nedî], 
nerr.: make (Monday) a holiday. -nét- 
ta, F.: lunette (arck. : wall between curves 
of a vault; semi-circular window; fort.: 
salient fieldwork ; semi-circular object). 
s ADJ.: very slow (lazy). 
»F.: drawn-out thing or story, 
yarn. -—gégyolat,F.: long net ; tiresome 
story. -gagpAta, F.: wearisome dis- 
course. -gaménte, ADV.: 
time). 
ganimity). -gaémimof, ADI.: patient (for- 
bearing). -g&ret,TR.: deviate (digress); 
REPL.: withdraw La away). -garnéta, 
F.: walk (promenade). -g&rno, M.: road 
(along the river resi 1an-ge, ADV.: 
distant (far off). -gherfa, F.: lengti. 
-ghéeso, PREP.: along (by, near). -ghét- 
te, dim. of -go. -ghézza, F.: length, 
(duration). -ghiéraf, F.: tedious dis- 
course. -ghissimaménto, ADV.: length- 
ily. -ghfissimo, ADJ.: very (or most) 
long. lan-gi, ADV. : at a distance; PREP. : 
far. -gitàno7, ADJ.: distant (relation). 
Mam-go [L. longus], ADI.: long (slow, : 
tedious); ADV.: at length; PREP.: along! ap 


(by); M. : length. -ghrai, F.: duration: | 
longitude. 


luména, aug. of luna. 

luò-go [L. locus], m.: place (space, land): 
ever —, take place; cedere il —, give 
preference ; in —, instead. -gotenénte, 
M.: lieutenant. -gotenènza, F.: lieu- 


Mapa l-po], F 





: shc-wolf; strangle-weed ; 





uri-dézza, F.: ghastliness (dismalness). | lute-ranésimo, -ranigmo, M 


Mlaciede (L. -dus], ADI : lurid (ghastly,' 
dismal). 


lunacy (insanity). | lf&sco [L. -cus], ADJ 
: lunatic (insane). | l&sif, PRET. of ludere. 

: lunate " (crescent-shaped). : lusignuòlot, M.: nightingale. 
lunation (course of moon). | lugin-ga [OFr. losenge (? L. laws, praise)], 


la-stra [-stro 3], F. 





| an; 
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: short-sighted. 


F.: flattery (adulation, allurement). -ga- 
ménto, M.: flattering. -gdre, TR.: flat- 
ter (wheedle, allure); REFL.: flatter one’s 
self. -gatére, M., -gatriee, F.: flat- 
terer (wheedler, Eng.} LOSENGER). -ghé- 
vole, ADJ.: fiattering, alluring. -ghe- 
volménte, ADV.: flatteringly (alluring- 
ly). -ghiéref, -ghièro, ADJ.: flattering 
(alluring). 


long (long | lusof, PART. of ludere. 
-ganimita}, F.: patience (lon-; lus-sdére [L. luzare], INTR.: 


dislocate 
(luxate). -saziéne, F.: dislocation (luxa- 
tion). 


lassi, PRET. of lucere. 
las-so [L. luzxus], 


M.: LUXury (pomp; 
-soriérej,INTR.: live luxu- 
i&nte, ADJ.: luxuriant 


Eng.t LUXE). 
riously. -sure 
(exuberant). Inara, all INTR.: live 
luxuriously (luxuriate); grow exuberantly. 
-staria, F.: luxury (voluptuousness). -su- 
riéntet, ADJ. luxurious (wanton). -su- 
ri&ret, INTR.: luxuriate (indulge to ex- 
cess), -surieggiàret, INTR.: live luxu- 
riovsly; grow rank. -suriosaménte, 
ADV. 3 luxuriously (wantonly). -suriéso, 
: luxurious (voluptuous). 
: den (hiding-place)t ; 
deception. 


lu-strdle [-stro 2], ADJ.: lustral (purifying; 


quinquennial). -straménto, M 
ing. -str&ntet, ADJ.: 
ing, bright). -stra-piante, M.: shoe- 
polisher. Il=stré&re [L. (lucere, shine)], 
TR.: purify; give lustre to (polish, bur- 
nish); INTR.: shine (gleam, sparkle). -stra= 


polish- 
brilliant (shin- 


enticerf. -pacohiétto, -pacohino}t,| scérpe, -stra stivéli, M.: bootblack; 
dim. of -po. -pheeio, disp. of -po.| flatterer. -stréta, F.: quick polishing. 
- s F.: wolf den. -pandre, M.: -stratina, dim. of -strata. -stréto, 
house of ill-fumce. -patéllof, -patti-| ADJ.: polished (burnished). -stratére, 
no, dim. of -po. -percali, F. FL.: Ro-| M.: polisher. -strattira, F.: polishing 
man feast (for Pan). -pérei, M. rL.:' (burnishing). -straziéne, F.: lustration 
lupercal priests. -pésco, ADJ.: wolfish. ' (act or sacrifice of purification). -strino, 
-pétto, -picino, car. dim. of -po. -pi-' : lustring (silk cloth); tinsel; boot- 
ggot, ALJ.: wolîish. -pindeeio, disp. : black, -strissimo, ADJ.: very (or most) 
of -pinol. -pindio [-pino 1], ti: seller illustrious. la-stro1, ADJ.: polished 
of lupizes; lupine field. -pinèllo [-pi- (smooth, shining); M. : lustre (gloss). 
291}, N.: wild lupine. -pino! [L. pi- listro: [l.. -strum (luere, loose, pay)], 
rus}, M.: lupine (plant). -pimo2, ADJ.: M.: lustrum (Rom. ceremony of public 
wo'fish (raveaous, lupinc). Illà-po [L. ' purification every five years; space of five 
-pus}, M.: wolf: — cere iero, lynx. ' fears). 

luppo-lièra, F : hop-field. -lina, r.: lastroy3 [L. -strum (luere, wash), bog; 
hop-powder (upline. lappo-lo [I..| den], x.: den (hiding-place). 

lupulus], M.: hops. lustroret, x. : splendour. 

lar-oo [L.], ADJ.: greedy (vuracivus). -c6- , lu-taref [-t0], TK.: lute (seal with lute). 
wet aug. of -co. | -taturaft, F.: luting. 


: Luth- 
eranism. -rfino [Lutero], ADJ.: Luther- 
M.: disciple of Luther. 





-diéna, aug. 


dampness (moist- 


macinatore 
mo M.: . -matfira, -naziéne, 
(pulverizing). méei-ne, 
r: fi (millstone); distress. -nèl- 
lat, dim. of -ne. -néllo, M.: colour- 
grinder. -nétta, dim. of -na. -nino, 
mM: grinder (for coffee, etc.). 
mactGlela [?], F.: hemp-brake (instru- 
ment). -ldre, TR.: break (hemp, flax) ; 
chewf. léto, ADJ.: broken (crushed). 
miico-lat [L. macula], F.: stain (spot, 
blemish). ’ roduce spots upon 
by beating or bruising (bruise); beat black 
and blue thrash). -l&to, ADJ.: bruised; 
-laziéne, F.: bruising + thrash- 
mfico-lo, ADJ.: bruised (thrashed). 
by. , ADJ.: thin (lean); ay 
mact-ba [town, M., W. Ind.], F.: snuff. 
-bino, M.: kind of snuff. 
mécu-la (Lr: stain (spot); sint. -16- 
re, TR.: = macolare; spot (stain, macu- 
late). ‘éto, ADJ.: stained (impure, 
maculate). -lasiémef, F.: staining (mac- 
ulating). mfou-lot, ADJ.: stained (beat- 
en, ill-used). -16sot, ADI.: full of spots 
madé-ma [Fr. -me}, F.: madam (mistress). 
s F.: miss (young lady). -mi- 
na, dim. of -ma. 
ef, ADI. : maternal. 
madesìf, ADV.: yes, indeed. 
mé-dia [L. gida], F.: kneading-trough. 
-didta, F.: troughful. 
mfdido fl. -didus], ADI.: wet (damp, hu- 
mid, madid). 
madiài, ADV.: yes, indeed. 
, dim. of -dia. 
of -dia. 
ma-dénna, F.: madame (my lady; dame); 
Madonna (Virgin Mary). -donnétta, 
dim. of -donna. -donnina, car. dim. 
of -donna. -donnino, M.: maiden-faced 
boy; money. -donnéne, M.: large figure 
of the Madonna. -donntiecia, disp. 
dim. of -donna. 
madére [L. -dor], x.: 
ure, humidity). 
madorn&-le [madrona], ADJ.: mater- 
nalt; large (great); grave; extrava- 
gant; legitimate. -lita, F.: largeness; 
y. 
madre (L. mater], F.: mother; origin; 
mould (of statue, etc., form). -ggtére, 
INTR.: be like the mother. =patria, F.: 
mother country. =pèrla, F.: mother-of- 
pearl. -perl&eeo, ADI.: like mother- 
of-pearl. ra, P.: madrepore (coral). 
-«pòrico, pl. —ci, ADJ.: madreporite. 
=sé}va, F.: woodbine ; honeysuckle. =wi- 
to, M.: female screw. 
madrigé-lo [?], x.: madrigal (amourous 
Iyrie). - s INTR.: compose mad- 
rigala s ADJ.: resembling the 
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madrigal. -létto, -limo, dim. of -le. 
-léne, aug. of -le. “lkeeto, disp. of -le. 
ma-drina [-dre], F.: godmother; mid- 
wifef. -drénaf, F.: “matron. -drénet, 
M.: pain (in the side). 
maes-ta [L. majestas], F.: majesty (gran- 
deur). -tériof, -térof, M.: art (skilful- 
ness); instruction. -tévolet, ADJ.: ma- 
jestic (grand). -tewolméntef, -tosa- 
ménte, ADV.: majestically (with gran- 
deur). -tosfssimo, ADJ.: very (or most) 
majestic. -tosità, F.: majesty. -téso, 
ADJ.: majestic. 
maé-stra, F.: school-mistress; mastery 
(skill). -stréile, M.: northwest wind. 
-straménto, M.: conferring doctor's (or 
master’s) degree. -strfnza, F.: associ- 
ation of workmen. -strérej, TR.: teach 
(instruct); confer doctors degree on. 
-stratof, ADJ.: taught; M.: magistrate. 
-strèllo, dim. of -stro. -stréssa, F.: 
school-mistress; mistress. -stréwole, 
ADJ.: masterly (skilful). -strevolmén- 
te, ADV.: masterly (skilfully). -stria, 
F.: mastery (skill, dexterity). -strina, 
dim. of -stra. -strino, car. dim. of -stro. 
lImaé-stro [L. magister], M.: MASTER 
(teacher, professor); head (principal); 
northwest wind; ADJ.: chief (principal): 
— di campo, field-marshal; — di giusti- 
zia, hangman ; — di casa, steward. -stré- 
ne,aug.of-stro. -stràecia,-straàeceto, 
-stricolo, disp. dim. of -stro. -strfis- 


zo, disp. of -stro. 
ill-made (deformed) ; M 


mafàttoi, ADJ.: 
misdeed. 
méf-fia [OFr. mafler, devour], F.: Maffia 
(organization enforcing laws of its own, 
something between white-caps and labor 
union in Am.). -fiéso, ADI.: of the 
Maffia. 
maga [L. -gus], F.: sorceress; hag. 
magé-gna [OFr. mehaing], F defect 
(imperfection, blemish). ‘gnaméntot, 
M.: spoiling; defect. -gmdre, TR.: spoil 
(destroy, corrupt). -gnéto, ADJ. : spoiled 
(rotten). -gnat&raf, F.: defect (im- 
perfection). 
magé-ri, |l-ra [?], INTERJ.: yes, indeed! 
(certainly !). L a 
magas rinkggio, M.: storehouse dues. 
-siniére, M.: storehouse-keeper. |l=gf- 
no (fr. Ar.], MA: magazine (storehouse). 
magest. . t= macs. May (month). 
mag-gongo, ADJ.: of May (mon -go- 
ne TR: : plough (break up land). -ge- 
séto, ADJ.: ploughed (broken up). e- 
satàra, F.: ploughing (breaking up). -gé- 
se, ADJ.: of May; x.: fallow land. o- 
la, F., -giaiòlo, Mi: May-singer (boy 
or girl singing May carols) ; fever. -gia- 
tica, F., -gidtioo, M.: fallow ground. 
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még -gio [L. maius], M.: May (month); 
song ; festival : ADJ.}: greater; elder. 
-gioeténdolot, u : laburnum (orna- 
mental tree). -gfoldta, F.: May-song. 
maggioréna [amaraco], F.: “sweet MAR- 
JORAM (plant). 

to-ranza, F.: majority. -rdsco, 
M.: inheritance (of elder brother). -rdò- 
mo, M.: major-domo. ||m 6-re [L. 
major], ADJ.: major (greater, elder); M.: 
major (officer). -rèllot, dim. of -re. 


-rénne, ADJ.: of age (of one just become | 


major); M.: major. -réntef, 
(chief man). -réttof, 
-révolef, ADJ.: 


M.: magnate 
dim. of -re. 
chief (principal, senior). 
-rézzat, F.: greatness. t6-ri, 
M. PL.: ancestors (forefathers). -riaf, 
F.: majority (superiority). -rimgo, M.: 
magnate (chief man). -rfmo, car. dim. 
of -re. -rità, F.: majors office; major- 
ityt (of numbers). -rménte, ADV.: 
more (much more). : eldest 
born (son). 

maghero = magro. 


-rnéto, M 


mé-gi [L. magus], M.: magi (caste of 
Persian priests); ADJ.: of the three wise 
men (Bibl.). -gia, F.: magic (sorcery). 


elet, ADJ. : magical. -gicaménte, 
ADV.: : magically. mfé-gico, pl. —ci, ADJ.: 
magi 
maginé ret, INTR.: imagine (think). 
-zi6net, F.: imagination. 
ma-gioneèllat, dim. of -gione. |l-gt6- 
ne [L. mansio], F.: MANSION (habitation). 
-gionéttat, dim. of -gione. 
magiòstraj, F.: kind of strawberry. 
teriétot, M.: magistracy. -tè- 
riot, |l-tèro [L. " leriuo], M M.: ability 
(MASTERY, skill); magistery (a precipitate); 
doctorshipt ; disciplinet. -tréle, ADI.: 
magisterial (imperious). -tralità, F.: 
doctrine; science. -tralménte, ADV.: 
magisterially. -tréto, M.: magistrate. 
-tratàra, F.: magistracy. -tréwolef, 
ADJ.: authoritative (magistral). 
mé-glia [L. -cula], F.: network; knit- 
ting; mail (coat of mail). -gliétot, ADI.: 
of mail. -gliétta, F.: small mesh; an- 
nulet. -glina, dim. of -glietta. 
ma-gliétto, dim. of -glio. ||Imd-glio 
{L. malleus], M.: forge-hammer; sledge- 
hammer; MALL (MALLET; beetle). 
ma-gliolina, dim. of - glia. 
magi. dlo, ||-udlot Lo. like a hammer], 
: sprout (shoot). 
maggaméntet, ADV.: grandly (nobly). 
magpandeceio, disp. of -gnano. 
agyani-maménte, ADV.: magnani- 
ely (with dignity). -mita, F.: 
imity. llmagndéni-mo [L. -mus], 
° magnanimous (high-souled, brave). 
Mimo [OFr. maignain]), m.: locksmith. 


mai 


magnére (jest.) = mangiare. 
magné-te [L. -tes], M. : magnate; 
of high rank. -tizio, ADI.: of note (de 
tinction). 


magné-gia [city M., Asia Min.], F.: mag- 
nesia (mineral). s pl. —ci, ADI.: 


containing magnesia. M: 
magnesium. -gite, M.: magnesite. 
magné-te [L. -s], M.: magnet (load 
stone). -ticaménte, ADV.: magnetical- 
ly. magnè-tico, pl. —ci, ADJ.: meg- 
netic. -tismo, M.: magnetism. -tito, 
M.: magnetite. tigehre, TR.: magne- 
tize. -tigudte, ADJ.: -tig- 
zatére, M., -tiggatriee, F.: magnet- 
. «tè 


also = -cat. -caménte, ADV.: magnif- 
icently (grand). —camén -camén to, M.: 
nifying (extolling). -ofre, mn: : 

(extol, exalt). magyifi-cat, M.: 


nificat (song to Virgin Mary 

with this word). -08 

magnificently. -catére, x, -catries, 
F.: magnifier. -eémto, ADJ.: 
cent (noble, splendid). -eemteméntef, 
ADV.: magnificently. -eènsza, -eénaiat, 
F.: magnificence (splendour). [mag pf- 
fi-co -cus (magnus, great)], ADI.: 
magnificent (splendid, grand, noble). 
magni-loquènte, ADI.: magniloquent 
(bombastic), -loquènza, magnil- 
oquence. |l-loguof [L. "loguus], sol 
magniloquent. -t&édinof, F.: 
mégnot [L. -nus], ADI.: great (large, 
mighty). 

magnolia [botanist Magno], F.: magno- 
lia (plant). 
mégo DL. -gus], M.: magician; ADJ.: mag- 
mogigano (Centr. Am. mokagoni], M.: 
mabogany. 


magoléto t, M.: wide ridge (between 
furrows). 
magé-na [?], F.: abundance (plercy); 
smithy (forge). -nefna, F.: shop (ad- 
joined to smithy). -miéro, M.: founder 
(worker in smithy). 


itl 


magraménte [gro], ADV.: meagrely 
(poorly, stingily). 
magranaf, F.: headache (megrim). 


ma-grettine, car. dim. of -gretto. -grét- 
to, dim. of -gro. -grézza,F.: meager- 
ness (leanness, poorness). ‘grino, im. 
of -gro. limé-gro [L. «cer]), ADJ.: 
MEAGER (lean, scarce, arid). 


lo, dim. of -gro. -gréne, M.: hog; 
: lean (of hogs). 
Berry [L. magis], ADV.: ever; never (with 


non): — più, nevermore; — st, yes in- 


deed ; sempre — {, always (ever more). 


maiala 


Madié-la, F.: sow. 
a Abita, F.: hog-like action. -laté- 


n (chopping, salting, 


ete) of hog-meat. [imatd-le [L. -lis], 
M.: hog. -lfno, car. dim. of -le. -16- 
ma, -léno, aug. of la, -le. 

Maiestat, F.: majesty. 

Maindt, ADV.: no (not at all). 

mAiet, M.: laburnum (tree). 

Maidlica [isle Majorca], F.: potter's 
Clay; majolica-ware. 

Maiorfna}, F.: marjoram (plant). 
maio-rdusat,F.: majority. -rascéto, 
M: conditions (of inheritance). -résco, 
IL: inheritance (of elder brother). -rdò- 

llmnami6- 


mot, M. : majordomo (steward). 
rot [L.-r], M.: major; ADJ.: greater. 
maifisco-la, F.: capital letter. -létto, 
«Mno, dim. of -lo. {maitisco-lo [L. 
-ulus], ADI. : capital (great majuscule). 
perdi [-e, -0, -a “a, in composition: mal-, 


milo F. of -lo; in compound for -la or -le. 
malzabbiktot, ADJ.: wicked (villainous). 
-Geeto, M.: wickedness (great wrong); 
disease (of sheep). =mocòlto (mal, ac- 
colto], ADJ.: ill-received. -acodneiloft, 
ADJ.: unsuitable (improper). =accorta- 
ménte, ADV.: imprudently (uncautious- 


ly). =mcodrto, ADJ.: imprudent (un- 
cautious). 

malaochi-ta, []-te (Gr. -fes]), F.: mala- 
chite (mineral). 


malacdtteri (Gr. malakòs, soft, piéron, 
fin), m. PL.: malacopteri (order of fishes). 
mala-crefinza, F.: ill-breeding (rude- 
ness, impoliteness). -dettaménte, ADV.: 
cursedly (detestably). -détto, ADI.: cursed 
(detestable). -dfeeret, ll-dire [male, 
dire], IRR.; TR.: curse (imprecate). -dis- 
si, PRET. of -dire. -disiéne, F.: male- 
diction (curse). -f&tta [male, fatta], F.: 
mistake (in weaving); defect. -féde, F.: 
bad faith (deceit, treacherousness). -ffét- 
tof, ADJ.: hateful (spiteful). =fittat, 
: sinking (shrinking) earth. 
milaga [A in Spain], M., F.: Malaga wine. 
le, ADI.: difficult (laborious, 
sacato) M.: difficulty. -agevolézza, 


F.: difficulty (laboriousness). evol- 
ménte, ADV.: laboriously (with difficulty). 
-agldtof, ADJ.: uneasy; needy. -a=gr 

zia, F.: bad grace (rudeness). aguré- 


to, ADI.: ill-omened (unfortunate). -agu- 
riéeot, -agurésof, ADJ.: ill-omened (un- 


fortunate). -aménte [male], ADv.: badly 
(violently). -anddnzat, F.: mischance 
(mishap). =andéret, IRR.; INTR.: go 


badly Go to destruction). -andéto, ADI.: 
broken down (ruined). 

maldudret, F.: malanders (blisters on 
horses). 
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-léeeto, disp. of | malan-drinésco, ADJ.: of highway rob- 


bers. -drino, M.: highway robber (thief, 
wicked man); ADJ.: roguish (malicious). 
imal&n-droi [2], ADJ.: roguish (ras- 
cally). 

mal-dnimo, M.: animosity (rancour). 
-fnna, F.: calamity (disaster). -an- 
naggio, INTERJ.: curse! (a curse upon !). 
-&nno, M.: illness; disaster (calamity, 
misfortune). -a-paréta, F.: trouble. 
-arditof, ADJ.: rash (foolhardy, daring). 
-&ret, INTR.: become sick. -dria, F.: 
malaria (bad air, fever). -arnése, M.: 
vagrant (rascal). -arrivétot, ADJ.: un- 
fortunate (luckless, wretched). -assét- 
tof, ADJ.: in disorder. 
mala-tieeto, ADJ.: sickly. -tfno, car. 
dim. of -to. malé - to [ammalato], 
ADJ.: sick (ill, infirm). mala-ttia [ma- 
lato], F.: sickness (disease, malady). 
-ttikeeta, disp. of -ttia. -ttitieeia, 
disp. dim. of -ttia. -theeio, dim. of -to. 
mal-augurataménte, ADV.: unfor- 
tunately. -augurato, ADJ.: ill-omened 
(unfortunate). zsaugurio, M.: ill omen 
(misfortune). -augurosaménte, ADV.: 
unluckily (unfortunately). -auguréso, 
-aurésoi, ABJ.: ill-omened (unfortunate). 
-a-ventara, F.: mischance (misfortune). 
-a-vòglia, -avogliènzat [voglia], F 
malevolence. -avvedutaménte, ADV.: 
imprudently (incautiously). =avvedà- 
to, ADJ.: imprudent (incautious). -av- 
venturat, F.: misfortune (disaster). 
-avventuràtoj, ADJ.: unlucky (unfortu- 
nate). =avvézzo, ADJ.: ill-bred. 
malazzato [malato], ADI.: sickly (weak). 
mal-caduco, M.: falling sickness (epi- 
lepsy). -capitato, ADJ.: unlucky. -cau- 
taménte, ADV.: incautiously (heedlessly). 
-oguto, ADJ.: incautious (heedless). -eér- 
to, ADJ.: uncertain. -oollocdto, ADI.: 
badly - arranged. -compostaméntef, 
ADV. : disorderly (confusedly). =compé- 
sto, ADJ.: disarranged (disordered, con- 
fused). -oéneto, ADJ.: ill-treated. -con- 
descendènteij, ADJ.: rude (impolite), 
-condéttof, ADJ.: badly conducted. -co- 
noscèntej, ADJ.: ungrateful. =con- 
siglifto, ADJ.: ill-advised (incautious, 
imprudent). -conténto, ADJ.: discon- 
tented (dissatisfied); m.: discontent. =oo- 
pérto, aDJ.: scarcely covered (half bare). 
=corrispondènte, ADJ.: unsuitable (un- 
becoming). =co0 to, ADJ.: unre- 
turned. =costumàto, ADJ.: ill-bred (in- 
decent, rude). -oreatéllo, dim. of 
-ercato. -ore&to, ADJ.: ill-bred (rude). 
=ourdntef, ADJ.: careless (negligent). 
=déstro, ADJ.: without cunning or malice, 
innocent. =détto, ADJ.: badly said (rude, 
thoughtless). =di»o&po, M.: headache. 





mallevadoria 


ADJ.: giving security. -vadoria, F 
Promise. -vadrice, F. of -vadore. ||-wa- 
ret (mano, levare, ‘raise hand’, in oath], 
INTR.: act as surety (give security). -va- 
tot, ADI. : bailed; M.: security. -veria, 
> security. 

mai [Lym : green shell (of nut). 
mal-maritàta, ADJ.: badly married; 
P. : Institution (to recover runaway wives). 
=ùtÎmenfgre, TR.: ill-use (abuse, harm). 
~Maenmadto, ADJ.: abused (ill-used). 


-me- 
mio [-menare], M.: long abuse. =mé- 
Witet, x. : bad service; ADJ.: ill-merited. 


=3métteret, IRR.; TR.: use badly; waste 
(dissipate, spend ill). -mésso, PART. of 
~mettere ; unadapted (unsuitable). 

PRET. of -mettere. =néto, ADJ.: bel 
(rad) low born (ignoble, mean)}. =na- 
taréito, ADJ.: thin (delicate, weak). =nò- 
te, ADJ.: not well known. 
malo [L. chel, ADJ.: bad (ill, wrong). 
pera, I : ruin (destruction, perdi- 

tion). -ordimataménte, ADV.: disor- 
ary. llzordind&to, ADJ.: disordered 

). 

malére tus}, M 
disease). 
malèticot, aDJ.: hurtful (malignant, per- 
nicious). 
mal-osservéto [male osservato], ADI.: 
anobserved: poorly done. ae t, 
aDJ.: ill-prepared. =persudgo, ADJ.: 
unpersuaded. =piglio, M.: disdainful 
(angry) look. =polîtot, =prético, pl. 
—el, ADJ.: unpractised (inexperienced). 
=prepardto, ADJ.: ill-prepared. =prò, 
M.: injury (detriment, damage). =pro- 
eèdere, M.: misbehaviour (rudeness). 
proprio, ADJ.: improper (unbecoming, 
unfit), =provvedito, -provvisto, 
ADJ.: ill-provided. =pulfitot = -polito. 
-riffàtto, ADJ.: poorly remade. =sal- 
déto, ADJ.: poorly soldered. -sanîa, 
F.: ill-health. =s&no, ADJ.: unhealthy; 
unhealthful. =servito, ADJ.: poorly 
served. =siofiro, ADJ.: insecure (un- 
safe). -sofferénte, ADJ.: intolerent. 
mélta (Gr. mdltha], F.: mortar; species 
of black bitumen; mud (slime). 
mal-tagliàti, M. PL.: paste (for soup). 


M.: sickness (illness, 


=talénto, M.: grudge (ill-will). =tèm- 
po, M.: bad season (weather). =tenùto, 
ADJ.: poorly held. 

maltése [malta], ADJ.: Maltese. 


mal-tesstito, ADJ.: poorly woven. -tin- 
to, ADJ.: poorly tinged (coloured). =tol- 
lerfibile, ADJ.: intolerable (unendur- 
able). =tdlto, M.: unjust appropriation; 
ADJ.: unjustly appropriated. -=tornito, 
ADI. : unpolished (rude, unrefined). =trat- 
taménto, M.: bad treatment (ill-usage). 
«trattére, TR.: abuse (maltreat). -trat- 
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tàto, ADJ.: abused. -trattatére, M 
abuser. -trovaméntof, M.: bad inven- 


tion. 

malueeto, dim. of male. 

mal-umére, M.: bad humour. -ugdn- 
ga, F.: misuse (abuse). 

mél-va [L.],F.: mallows (plant). -vheeo, 
ADJ.: pertaining to mallows (malvaceous). 

malva-giat, F.: wickedness. -giamén- 
te, ADV.: wickedly. ||malvd&-gio [?], 
ADJ.: wicked (perfidious). -gità, F.: 
wickedness (perfidiousness). -’@ot, ADJ.: 
undesirous. 

malvasia (¥., in the Morea], F.: MALMSEY 
grape (or wine). 

malvavischio [L. malva-ebiseum], M 
marshmallows. 

mal-vedére, IRR.; INTR.: 
evil eye. -vedato, ADJ.: hated. =ve- 
mfito, ADJ.: unwelcome; M.: unwelcome 
person. =vestito, ADJ.: poorly dressed 
(shabby). -vfdî, PRET. of -vedere. -vis- 
sfito, ADJ.: of that which has lived badly 
(of evil life). =vfîsto, ADJ.: hated (de- 
spised). =vivènte, ADJ.: living wickedly 
(dissipated, dissolute); M.: dissipated per- 
son. =vivoj, ADJ.: half-dead (weak). 
=vogliéntet [-volere], ADI. : ill-disposed 
(malevolent). =volentièri, ADV.: un- 
willingly. =volére, TR.: wish ill (be ma- 
licious); M.: ill-will (maliciousness). =vòl- 
to, ADJ.: ill-formed; ill-disposed. =vo- 
lato, ADJ.: hated (abhorred). 

I [echoic], F.: mamma (mother, 

protectress). 

mém-ma?2 [L.], F.: 
disp. of mamma2. 

mammalucco [Ar. mamluk, slave], M.: 
mameluke ; stupid fellow; ADJ.: stupid. 

mamma-mia, M., F.: little hypocrite. 

mammanaf, F.: governess; midwife. 

mam-mélla [L. -milla], F.: breast (of 
woman). -mellére, ADJ.: mammillary. 
-mellétta, -mellina, car. dim. of 
-mella. -mifero, M.: mammifer. -mil]- 
lére, ADJ.: mammillary. 

mammina, car. dim. of mamma. 

maéimmo-la [L. mammula (dim. of mam- 
ma 2)], ADJ.: sweet violet-. -létta, -li- 
na, car. dim. of -la. -linoft, dim. of 
-lo 2. md&mmo-lo, M.: I.sort of gra 
vine (also wine, grape); 2. little child {. 
-léne, M.: kind of grape. 

mammbne [L.-mona], M.: Mammon (god 
of riches). 

mammésot, ADJ.: mammiform. 

méena [L. -nus], F.: vulg. for -no. -né- 
le, M.: glove (of shoemaker). -néta, 
F.: blow with the hand; handful; group: 
a -nate, by the handful. -natèlla, -na- 
tina, car. dim. of -nata. 
mén-ca, F. : left hand; left side. 


look at with 


breast. -mféecia, 


-0a- 
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ménto, M.: defect (imperfection, want). 
-odnte, ADJ.: lacking (wanting, deficient). 
-ofinza, F.: lack (want, deficiency, im- 
perfection). |l-odre [-co], INTR.: lack 
(want, need): — a, fail. -oéto, ADJ.: 
lost; dead. -catére, M., -catriee, F.: 
one lacking (failing). 
maneep-péret, TR.: emancipate. 
sidnef, F.: emancipation. 
manohé-vole [mancare], ADJ.: lacking 
(defective). -volézza, F.: deficiency 
(imperfection). -volménte, ADV.: im- 
perfectly (faultily). manohé-sza, F.: 
lack (want, defect). 
man-eia [L. -icia (-us, hand), sleeve], F. : 
tip (gift of money). -etdta, F.: great 
handful. -etatélla, -ciatina, car. 
dim. of -cia. 
man-eina, ||-efmo [-co], ADI.: left- 
handed; harsh (words); bad (wicked): 
a —, on the left hand. 
maneipio [L. -pium (manus, hand, capere, 
take)], M.: slave. 
manco (L. -cus, maimed], ADJ. : left-hand- 
ed; defective (imperfect)t; m.f: defect 
(imperfection). 
man-daménto, M.: commission (order, 
mandate). -dénte, ADJ.: sending; M.: 
one sending. ||-dare [L.], TR.: send (dis- 
patch, give motion to); command (order, 


-pa- 


summon)t: — a effetto, accomplish ; 
già, swallow; — in lungo, delay; — @ 
male, waste. 

manda-rinfto, M.: task of mandarin. 


ll-rimo!t [Chin.], M.: mandarin (Chinese 
official); mandarin orange; aromatic oil. 

manda-rino?, M.: ball pitcher. man- 
déà-ta, F.: sending; gang. -tdrio, M 
trustee (commissioned person, mandatary). 
-tina, car. dim. of -ta. -tino, dim. of 
-to. |mandaé-to [-re], 4.: mandate (or- 
der, command). 

man-dibola, ||-dibula [L.-dibula (-dere, 
chew)], F.: mandible (lower jaw). 

mandolat!, F.: almond. 

mandò-la: [L. pandura], F.: mandola. 
-linista, pl. —ti,M.,F.: mandolin-player. 
-lino, M.: mandolin. 

mandor-la []. L. amandola), F.: ALMOND; 
architectural ornament; small box (for 
perfume). -l&to, M.: almond - paste. 
-létta, -lina, car. dim. of -la. mé&n- 
dor-lo, M.: almond-tree. 

mégn-dra [L.], F.: herd (flock); 
(stable, fold). 

mandrdocchiaf, F.: prostitute. 

mandrégola (Gr. -géras], F.: mandrake 


(plant). 
mandri-a — mandra. -&let, -4no, M 
mandrillo (Sp. -dril], M.: mandrill (ba- 
boon). 


stall 


herdsman (shepherd). 


mangime 
mandritta [mano, ritta], r.: right 
hand 


mdAndrolaf, F.: almond. 
manduoére [L.], TR.: (jest.) cat (masti- 
cate, manducate). 

mane [L.], F.: morning. 
maneg-gévole, -gidbile, ADJ.: manage- 

ane eetrolletion utoft, M.: 
a aaeapeuient (control, nee e ste 
re [mano], TR.: manage (bandl ae 
control). -giato, ADJ.: managed (Guided) 

gio, M.: management (guidance, 


giathre, i. , “giatrico, F 
controly ability ; ; intrigue. 
mandéliaf, F.: sheaf. 

manéref, INTR. : remain (stay, reside). 
manesofloo — mani 
ma-nescaménte, ADV.: readily (quick. 


ly, handily). fl-mésoco [mano], ADJ.: 
handy, ready (quick). -métte, F. PL.: 
manacles (handcuffs). -névole, ADJ.: 


manageable (tractable, flexible). 
man ta niet, llimaénfa-no [7], u.: flail- 
andle 
manfòrte [mano forte], F.: firm hand (of 
one controlling). 
manga-nére [-no], rr.: mangle (smooth 
mangling, cost 


linen). -na » P.: cost of 
mangling. -n t, TR.: mangle 
-nélla, F.: cross-bow; balister; 


kind of lever; choir-seats. 
manganése Cl, M.: manganese (metal). 
ménga-no [G. -non], M. : MANGONEL (bal 
ister); MANGLE (for moo linen). 
man-geréeeto, ADJ.: eatable, fit to cat. 
-geria, F.: extortion (exaction). -gié- 
bile, ADI.: eatable. -gia-oristiAni, 1: 


fierce (impetuous) person. -gia-fèrret, 
bully. «gia- 


ADJ.: quarrelaome ; * Mee 
ménto, M.: eating. 
M.: candle-stealing sacristan. -gia= 
pagpòtte, M.: lazy workman. -gia= 
vane, M.: worthless fellow. -gia=pé- 
, M.: moth. - =pére, -gia-pére, 
Mi: kind of grasshopper. -gla-pépelf, 
M.: despot (tyrant). ll-gidre [L. -ducare, 
chew], TR.: eat (consume, destroy); make 
illicit gains; M.: food; eating: — la fo- 
glia, understand secret doings. -giarét- 
to, dim. of -giare. -giarino, car. dim. 
of -giare. -gidta, F.: satiety. 
theeta, disp. of -giata. -giatina, car. 
dim. of -giata. “gtativor, AIN.: eat- 


able. -giatéia, F.: manger. -giaté- 

na, aug. of -giala. -giatéra, F., -gia- 

tore, u : eater (glutton). “laterite, 
F.: extortion. - tara, F.: traces of 


eating (left by insects). -giatétti, M.: 
very powerful person. -giatfitto, M.: 
waster. -giafifo, u.: lazy fellow. 

me, M.: food (given to animals). -gié- 


=; vg): eee 
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na, F., ©, M.: gormand. -giuo-|manimòroia }, ADI.: of a slovenly 
ehiére, TR. : eat little and fastidiously. | woman. 
méai (L. -nes], M. PL.: ghosts (manes). |manîna, car. dim. of mano. 
ma-nfa [L.], F.: mania (madness). -nfa- | manincon..j = malincon.. 
ee, pl. —ci, ADJ.: maniac (mad). manino, dim. of mano. 
maniétot, ADJ.: the very same. manipo-lére, TR.: manipulate (work 
méni-ca [L. (manus, hand)], F.: sleeve;| with hands); adulterate (wine); M.f: sol- 
handle; armour (for arm): di — larga,| dier (maniple); ADJ.{: manipular. -léto, 
easy (in morals). -cheeia, disp. of -ca.| ADJ.: adulterated. -latére, M., -la- 
mani-caménto}, M.: eating. |!-odre{| trice, F.: manipulator. -laziéne, F.: 
[L. manducare, chew], TR.: (poet.) eat.| manipulation (work by hand). lilma- 
-earétto, M.: appetizing food. -caté-| nipo-lo [L. manus, hand, plere, fill], 
re, M.: eater (glutton). M.: handful; scarf (worn by Catholic 
mani-chétta, dim. of -ca. -chétto,| priests); maniple (cohort). 
dim. of -co. -chfno, M.: cuff. |ImAni-|manisodloo [OGer. mara, horse, scale, 
ce [mano], M.: handle. -oéna, aug. of | servant; ak. to Eng. mar-shal], M.: far. 
«ee. -oéne, aug. of -co. rier (shoer of horses); veterinary. 
manioòmio [Gr. manfa, madness, ko- | mfnna! [L. (Heb.)], F.: manna (divine 
mefon, hospital], M.: insane hospital. food; secretion of many trees). 
mani-odtto [-ca], M.: muff. -odttolof, | mfn-naz [].L.manua, handful], r.: bundle 
M.: hanging sleeve. (sheaf). -néia, F.: executioner’s axe; 
mamiè-ra [-ro], F.: manner (way, de-| crude guillotine; blade of the guillotine; 
portment, custom): di — che, so that.| hatchet; despotism. -maiétta, dim. of 
-réeceia, disp. of -ra. -rérej, TR.:| -naia. -naidénef, aug. of -naia. -né- 
adorn (embellish). -rataménte, ADV.:| ro, M.: sickness (form of insanity). -mél- 
in an affected manner. -ratissimo,| lo, M.: bundle (sheaf). 
ADJ.: very (or most) affected in manners. | mannerino, M.: ycung wether. 
-r&to, ADJ.: affected in manners. ma-{| mano [L. -nus], F.: hand; assistance (di- 
mid-reti, ADJ.: obedient (docile). rection, work); side; faculty (power): a - 
mantére 2, M.: manor (dwelling). — chiusa, inconsiderately ; di — in —, 
manie-rina, car. dim. of -ra. -rismo,| by degrees; dar di —, take up; dar [ ul- 
M.: mannerism. -rista, pì. —ti, M.: man-| fima —, give last touches; venire alle 
nerist. mamnié-rof, ADJ.: tractable (do-| mani, come to blows; a — salva, without 
cile). -réna, disp. aug. of -ra. -réso,;| risk. -mésso, ADJ.: handled (used). 
ADJ.: over-affable (affected). ,|mandmetro [Gr. manés, rare, métron, 
manifat-tére (mano, fattore], M.: manu- | measure], M.: manometer (instr. to meas- 
facturer. -triee, F.: manufacturer| ure tension of gases). 
(woman). -tara, F.: manufacture; manu- | mano méttere, IRR.; TR.: handle (use). 
factory. -turière, ADJ.: pertaining to’ -misi,rreT.of -mettere. = mòrta, F.: un- 
manufactures. transferable property. mané-na, ma- 
manife-staménte, ADV.: manifestly! né-ne, aug. of muno. manò-pola,F.: 
(evidently). -staméntof, M.: manifesta-; cuff; gauntlet. =corîtto, ADJ.: written; 
tion. -stàre, TR.: reveal (make known, | M.: manuscript. mané-so, ADJ.: pliant 
manifest); REFL.: make one’s self known. | (to touch, soft). -valderia},F.: guard- 
-statéro, M., -statrice, F.: revealer: ianship. -véldot, M.: guardian. -véle 
(discloser). -staziéne, F.: manifestation | [L. manualis), ADJ.: manual. -vélla, F., 
(revelation). -stino, dim. of -sto. |lma-! -véllof, M.: lever (for wine press, etc.). 
nifd-sto [L.-s{us], ADJ.: manifest (clear, manò-vra, F.: mancuvre (of a ship or 
evident); ADV.: manifestly (clearly); M.:| army). -wrdre, TR.: maneuvre. 
manifesto (public declaration). man-ritta [mano ritia], F.: right hand. 
manîf-glia [L. -cula (manus, hand)], F.: -ritto, ADI.: right; ADV.: using right 
handle; bracelett. -gliétta, -glina,: hand. -rovèscio, M.: back-stroke. 
dim. of -glia. mani-gliof, M.: brace- mansiondriof, M.: chaplain. 
let. -gliéme, M.: handle (on back of. madnsof, ApJ.: mild (gentle). 
cannon). mansue-fàre, TR.: appease (calm, soft- 
mani-goldée<eio, disp. of -goldo. ||l-g61- cn). -fétto, ADJ.: softened (appeased). 
do [?], M.: rasca! (rogue); hangman; -féei, PRET. of -fare. -taménte, ADV.: 
great injury. -goldénef, aug. of -goldo. gently (mildly). ||mamsué-to [L. -tus 
mani-lavio [mani, luvio (lavare, wash)],: (manus-suescere, accustom to the hand), 
Mm.: wash (for the hands). | tame], ADJ.: quiet (gentle, Eng.} man- 
mani-méeso, ADJ.: used. -méttere| suete). -tiidine, F.: gentleness. 
[mano, mettere), TR.: commence to use. | manta-odref, TR.: blow with bellows. 











mam d-=re [L.], M.: sea. -ròa, F.: tide (evd 
mand flow). - s INTR.: roll (of 
Che sea); M.: rolling (undulating). -reg- 
qidtat, F.: tide. -réggio, M.: rolling 
(fluctuation). -rémma [L. -ritima], F.: 
Swampy country (near the sea). -rem- 
» ADJ.: of the low, marshy sea- 
shore; M.: inhabitant of the low, marshy 
seashore. -re=mòto, M.: sea-movement 
(produced by earthquakes). 
maréna [marasca], F.: cherry drink. 
maréngo [in memory of battle of M.], M 
gold coin (= $4). 
mare - sciallàto, M.: marshalship. 
l-gct&llo [Fr. maréchal), M.: marshal. 
ma-résco]. ADJ.: marine. -résej, M.: 
swamp (marsh). 
ma-rétta [mare], P.: slight swell of the 
s TR.: givea wavy ap- 


pearance to (vein). -resséto, ADI.: 
made wavy (veined). -regsatira, F 


waving (of wood vein). -rézzo, M.: wav- 
ing (veining): a —, in waves ; Cundulatin ). 
mira [L. F.: marl (earthy substance). 
margé-rico (Gr. mdrgaron), ADJ.: mar- 
garic (of an acid). -rfima, F.: marga- 
Fine (substance extracted from vegetable 
oils, fate, etc.). 
mar-garita |, |l-gherita [L. pgarilal, 
F.: pearl; daisy. -gheritfna, M.: car. 
dim. of -gherita; daisy. 
f, F.: kind of grape. 
-néle, ADJ.: marginal. -nare, 
TR.: arrange with margins. -néto, ADJ.: 
with margins. -natàira, F.: margining. 
Imérgiene [L. margo], M.: margin (bor- 
der, brim); F.: scar. -néttat, dim. of 
«Re; scar. -nétto, M.: dim. of -ne; 
(typ.) margin-piece. 
margiòllot, ADJ. : 
mérgot, M 
mar-gotta 
shoot). 
l-gdtto 
shoot). 
mar-gravidto, M.: margraviate (terri- 
tory of margrave). |l-grdvio (Ger. 
mark-graf (cf. -chese)], M.: margrave (no- 
bleman). 
margiattof, ADJ.: ugly and malicious. 
marieèlloj, M.: bitterness; bay. 

&naij, F.: kind of duck. 
mari-na [L. (mare, sea)], F.: surface of 
sea; sea-coast; marine (sea- soldier, navy): 
— —, along the coast. ‘naio, M.: mari- 
ner (seaman). -néra, F.: hind of coat. 
-nére, TR.: pickle; have in charge. -na- 
rescaménte, ADV.: seuman-lik:.. 
résco, ADJ.: marine (of the sea). -na- 
ro, M.: seaman (mariner). -nélla, F 
kind of cherry; ADJ.: of cherry. -neria, 
F.: seamanship; navy. -nésoef, Avs. 


decayed (spoiled). 
: (poet.) margin (brim). 
F.: layer (offset, prostrate 
tare, TR.: form shoots on. 
Fr. -cotte], M.: layer (offset, 


:|mari-t&eeto, disp. of -to. - 
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of the sea. -niéref, -niérof, M.: ma- 
rine (seaman); ADJ.: marine (of the sea). 
mari-no, ADJ.: marine (of the sea); 
M.: seaman. 
mario-léref, TR. : cheat (swindle). -le- 
ria, F.: cheating (swindling). |mariòd= 
lo [?], m.: cheat (swindler, fraud). 
marionét-ta [Fr. -te], F.: marionette 
(puppet). -té&ta, F.: performance of (or 
like) the marionette. 
marisodloof, M.: farrier (shoer of horses). 
fo, 
M.: matrimony. -tAle, ADJ.: marital 
(conjugal). -talménte, ADV.: conju- 
gally. -taménto, M.: marriage. -t&- 
re, TR.: marry; REFL.: be married. -té- 
ta, F.: married woman. -tato, ADJ.: 
married; M.: married man. -taziéno, 
: marriage. -tîno, car. dim. of -io. 
Imari-to [L. -tus], M.: husband. 


-'to- 
tot, M.: thy husband. 
marittimo [L. maritimus], ADJ.: mari- 
time (near the sea). 
marigsére{, TR.: wave (vein). 
marmé-glia (OF r. marme), F.: rabble 


(mob). -glideeiafs, disp. of -glia. 
mar-mére [L. -mor], TR.: make cool as 
marble. -méto, ADJ.: cold as marble. 

marméggia [?], F.: maggot (worm). 

marmellàta [Port. -lada], F.: marma- 
lade (fruit preserve). 

mar-mifero, ADI. : abounding in marble. 
llemfino [marmo], M.: stone (used to 
keep doors open). -mista, M.: worker 


in marble. 

marmit-ta [fr. Ar.], F.: soup-kettle. 
-tina, dim. of -ta. -téna, -téne, aug. 
of -ta. 

madrmo [L. -mor], M.: MARBLE (stone). 

mar-mocohino, dim. of -mocchio. 
ll-mdochio [OFr. marme], m.: little boy 
(child) ; childish man. 

marmo-réio [marmo], M.: sculptor; 
statuary. -rdéret, TR.: marble (stain 
like marble). -raériaf, F. : statuary (sculp- 
ture). -rério, M.: sculptor; statuary. 
-réeeio, ADJ.: of marble. marmò- 
reo, ADJ.: of (or like) marble. -rino, 
M.: kind of cheese; ADJ.: of cheese. 
-rigsdre, TR.: marble (give appearance 
of marble). -rigg&to, ADJ.: marbled 
(made to look like marble). 

marmdét-ta (OF r. marmontain], F. : mar- 
mot; lazy fellow. -tima, car. dim. of -ta. 
-tino, dim. of -ta. -t6na, -t6ne, aug. 
of -ta. 

marocchino = marrochino. 


-na- | maronita [Maro], ADJ.: Maronite (Chris- 


tian sect). 
maréso [mare], M 
marera [L.], F.: 


: surge (billow, wave). 
apade. -raiudlof, M.: 


>| digger (labourer). 
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marrano [Sp., pig] ADI. : slovenly, rude; 
M.: sloven; boor clown). 

marreggtdéref, INTR.: dig. 

mar-rétta, -rétto, dim. of marra. 
marriméntof, M.: grief. 

marrit-ta, -to = manritia, -to. 

marròbbioj, M.: horehound (plant). 

marrocohino [Marocco], M.: Morocco 
leather. 

marréne!, aug. of marra. 

marré-ne 2 [Fr.-n], M.: chestnut-tree; 
large chestnut (Eng.f marron); ADJ.: of 
the chestnut. -néto, M.: chestnut-grove. 

marrovèscio (mano, rovescio], M.: back- 
stroke. 

marrîi-ca [L. -gina], F.: buckthorn 
(plant). -ofiio, -ohéte, M.: place full 
of buckthorn bushes. 

of, M.: draper's man (clerk). 

marséla, -sdlla [Marsala], u.: Marsala 
wine. 

marsigliése [Fr. Marseilles], F.: Mar- 
seillaise (hymn). 

martagéne [Fr. -gon), M.: martagon 
(red lily). 

Marte [L. Mars), M.: Mars (god of war); 
war. marte-di, M.: Tuesday. 

martel-léeeio, disp.of -lo. -laménto, 
M.: hammering. -lére [-lo], TR.: ham- 
mer (beat, form). -léta, F.: blow with 
a hammer. -latura, F.: hammering. 
-létto, dim. of -lo. -lina, F.: mason’s 
hammer; hammer of arquebuse. -lino, 
dim. of -lo. -lfio, M.: continued hammer- 
ing. l|lmartélelo [L. martulus], m.: 
hammer; door-knocker; remorset; afflic- 
tion}: sonare a —, sound the alarm. -1é- 
ne, aug. of -lo. 

martidioj, M.: martyrdom. 

martinèlla [? S. Martino), r.: Floren- 
tine bell (rung in war-times). 

marti-néllo [ak. to martello], M. : crane 
(lever). -nétto, M.: windlass. 

martingala [7], F.: flap on breeches 
(16th Cent.); martingale (strap). 

martinicoa, M.: brake (of carts, etc.). 
ll-tinof [-tello], M.: ram. 

marti-rare, TR.: put to torture; REFL.: 
be put to torture. |mérti-re (Gr. mdr- 
dur, witness], M., F.: martyr; torturef. 
marti-rio, M.: martyrdom (torture and 
death). -rizzaménto, x. : torture. -ris- 
zàre,TR.: martyr (put to death, torture); 
IEFL.: torment ones self. -rizzàto, 
ADJ.: martyred (tortured). mdrti-rof = 

‘roldgio, M.: martyrology. 
» [L. martes], F.: marten (animal, 


*, M.: countryman (clown). 

* (ak. to martire], M.: MAR- 
lot, dim. of -re. -riamén- 
ture. -ri&re, TR.: torment; 


massello 


REFL.: be tormented. -riatére, M., 
-riatrieo, F.: tormenter. martd- 
rioj, martd-ro, M.: martyrdom. 
méreza [-zo], F.: graft. -saiuòlot, 
ADJ.: of =n ‘ I 1 
marzapéne [L. meza, frumenty, It. pane 
M.: marchpane err bread), 
mar-ze -20], INTR.: be changefal 
(as the TF thor of March). -sidle, ADJ.: 
martial (military, warlike). md&rsie, 
ADJ.: of Mars: Campo —, Campus Mar- 
tius. |imdrezo [L. Mars, god of war], 
ui March (month). weeted , 
of -zocco. -sè000, M.: or sculp- 
tured) lion; dunce (dolt). -solfme, ADI.: 
of March. -sdlo, ADI. : of March; sown 
in March. A crafty (wily N 
mascégyof, ADJ.: A 
masofl-cia [maniscalco], F.: pmi 
art. -séne, M.: ruffian (brutal fellow, 
cutthroatt). 
mascèl-la [L. mazilla), P.: jaw. -léire, 
ADJ.: maxillary (pertaining to the jaw). 
-lina, dim. of -la. -léma, P., 
M., aug. of -la; person with large 
mésche=-ra [fr. Ar.], F.: mask (visor, 
cover, drama). -ré&eeta, disp. of -re. 
-réiot, M.: mask-seller. -raménto, 
M.: masking. -r&re, TR.: mask (cover, 
pretend); REFL.: put on a mask. -réta, 
F.: masquerade (ball, disguise). -rétta, 
dim. of -ra. -rina, car. dim. of -ra. -rf- 
no, dim. of -ra. -rizzot, M.: livid s 
-réne, M.: aug. of -ra; ugly woman; 
portrait; stone or bronze figure (for a 
fountain). 
mas-ohideecio, disp. of -chio. -chia- 
ménte, ADV.: manfully. -ohiétte, car. 
dim. of -chio. -ohiézza, F.: manliness. 
-ohile, ADJ.: masculine (male). -ohil(e)- 
ménte, ADV.: manfully (masculinely). 
[lin &s-chio [L. -culus], ADJ.: MALE (man- 
ly, vigorous); M.: male; kind of fortifica- 
tion. -ohidtto, -ohidtta, car. aug. of 
-chio. -oolinita, F.: manhood (mascu- 
linity). -colfno, ADJ.: masculine. 
magné-da [L. mansionata (mansio, 
house)], F.: troop (company of armed 
men); mob (gang). -dière, x: ruffian 
(assassin); soldiert. 
mas-sa [L.], F.: mass (heap, bulk): a —, 
in a mass. -sheeia, disp. of -sa. 
mas-sacrére, TR.: massacre (butcher, 
slaughter). |l-séoro [Fr. -sccre], M.: 
massacre (butchery, carnage). 
m to [Ar. mass, touch], M.: mas- 
sage (rubbing). 
mas-séia [L. mansa, part. of manere, 
remain], F.: housewife; manager. 
-sérot, M.: husband; house-stew 
massèllo [massa], M.: mass of raw iron; 
wood (for furniture). 


tasserizia 


muasse-rizia [massaia], F.: household 
goods (furniture, provisions). -risiudlaft, 
dim. of -rizia. 

maasic-cio [massa], ADJ.: massy; mas- 
sive (solid). -eténa, -eténe, aug. of 


medesima, F.: maxim (adage). -ma- 
ménte, “me, ADV.: principally 
(chiefiy, ularly). Îméssi-mo [L. 
mezimus], ADJ.: greatest (very great, 


supreme); M.: maximum. 
madeso [-sa], M.: rock; block of stone. 
maas-e6ne, M.: mason. |l-soneria [Fr. 
magonnerie), F.: masonry (society of Free- 
masons). -sdnico, pl. —ci, ADJ.: ma- 


mastéccot, ADJ.: strong (sturdy, stout). 
mastéllo [?], u.: large bucket (tub). 
m&sti-cat, F.: resin (cement, mastic). 
-eacohidre, TR.: chew (talk imperfect- 
ly). -caménto, m.: chewing (mastica- 
tion). li-ofre [L.], TR. : chew (masticate; 
mumble words): — veleno, be very angry. 
-caticeiot, M.: mumbled speech. -cato, 
ADJ.: chewed (masticated). -catére, 
M.: chewer. -oatdrio, ADJ.: chewing 
(masticatory). -catàira, F.: thing chewed 
(mumbled). -casiéne, F.: chewing (mas- 
tication). 
mAasti-ee, {l-cof [L. -z], M.: mastic (tree; 
putty; resin; cement). 
mas-ti s TR.: fit with hinges. 
-tiettatàra, F.: hinge-fitting; hinges. 
¥- tiétte [mastio], M.: dim. of -tio; 


inge. 
mastino[? *masnadino (L. mansio), house- 
dog], M.: mastiff (watchdog). 
mAstio [maschio], M., ADJ.: male; M.: 
hinge ; screw. 


masto-dénto (Gr. mast6s, breast, odois, 
tooth], M.: mastodon. -dòntico, pl. —ci, 
ADJ.: mastodonic. 

mastrevolméntet, ADV.: in a masterly 
way. 

mAstrice = mastice. 
mis-tro [maestro], ADJ.: 
or —, ledger. 

matés-sa (L. mataxa], F.: skein; in- 
trigue : regger la —, procure (pimp). 
-sheeia, disp. of -ta. -sétat, F.: quan- 
tity of skeins. 
dim. of -sa. 
matemiti-ca [L. mathematica}, F 
mathematics; divinationt. -odlet, ADJ.: 
mathematical. -caménte, ADV. : mathe-, 
matically (with precision). 


chief: libro — 


matemati- | mat-ta 2 [-to], F.: 
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matéri-a [L.], F.: matter; material; 
causet. -feeia, disp. of -a. -alkeeio, 


disp. of ale. -Gle, ADJ.: material (phys- 
ical); M.: material. -alétto, dim. of 
-ale. -&li, M. PL.: materials. -aligmo, 


M.: materialism. -alista, M.: materi- 
alist. -alistico, pl. —ci, ADJ.: materi- 
alistic. -alita, F.: materiality. -alig- 
sére, TR.: materialize. -alménte, 
ADV.: materially. -aléme, ADJ.: mate- 
rial (coarse, ordinary). -&tot, -6sot, 
ADJ.: material. 

mater-néle, ADJ.: maternal (motherly). 
-naménte, ADV.: maternally (in a moth- 
erly way). ‘nità, F.: maternity (mother- 
hood). imatàreno [L. -nus], ADJ.: ma- 
ternal (mother, native). méter-o, M 
wicker (twig for basket-making). 
mati-ta (Gr. haimatites, blood-like], F.: 
hematite (an ore); pencil (crayon). -t610, 
M.: pencil-holder. 

matrdeciof, M.: retort (vessel). 
matre}, F.: (poet.) mother. 
matre-sélvaf}, F.: honeysuckle. 
matri-odle, M.: species of camomile. 
-ofria, F.: camomile. |imatri-ee [L. 
-x (mater, mother)], F.: matrix (womb; 
mould). -eîda, M.: matricide; ADJ.: 
matricidal. -efdio, M.: matricide (mur- 
der of a mother). -efna, F.: sprouts 
(about a tree-stump). -eimo, ADJ.: of 
bearing sheep. matri-cola, F.: regis- 
ter; certificate of matriculation; tax. 
-col&re, TR.: matriculate (register); 
REFL.: be matriculated. -coléto, ADJ.: 
matriculated (registered). -colaziéne, 
F.: matriculation. matri-gna, F.: step- 
mother (enemy, cruel mother). -gpdref, 
-gneggiàret, INTR.: act like a step- 
mother. -gnescaménte, ADV.: cruelly. 
-gnésco, ADJ.: cruel (as a stepmother). 
-moniaecio, disp. of -monio. -monié- 
le, ADJ.: matrimonial (connubial). -mo- 
nialménte, ADV.: matrimonially. -mò- 
mio, M.: matrimony (marriage). -mo- 
niéne, M.: rich marriage. matri-naf, 
F.: godmother. -ss&re, INTR.: resemble 
the mother. 
matré-na [L. mater], F.: matron. -né- 
le, ADJ.: matronly. -nélia, F.: matro- 


-sétta, -sina, -sino,, nalia (festival celebrated by Roman wom- 


en). matré-nef, M.: pain (in the side). 
-nimico, pl. —ci, ADJ.: of one taking the 
mother's name. 

matta 1}, F.: mat (hassock). 

lamb’s head; queen of 


ce, pl. —et, ADJ.: mathematic (accurate). hearts. ‘tacohiéne, aug. of ‘to. -tae- 
ma esa [fr. Ar.], F.: mattress.| efmo, ADJ., M.: mimic. -téeeto, disp. 
hie, M.: mattress. maker, dealer, etc. j of -to. 


-sina, -sfno, dim. of -sa. materds- 
set, M.: mattress. -sficeia, -sficeio, 
disp. dim. of -sa. 


| ishly, rashly). 


mattaiéne [malta], M.: clay. 
mat-taménte [-fo], ADv.: madly (fool- 
-tdma, F.: exasperation 





medaglia 


medé-glia [L. *metallea, of metal], F 
meds! (coin). -glière, M.: fine collec- 
tion (of medals). -gliétta, -glina, car. 
dim. of glia. -gltoneino, M.: dim. of 
fiione, ; watch-charm. -gliéne, M.: me- 

on. -g]istat, M.: medalist. -glitie- 
cia, disp. dim. of -glia. 

medé-moij, PRON.: same (self). -gima- 
ménte, ADV.: likewise (in the same 
manner, always). -gimére, REFL.: stand 
on same basis with some one. -gimézza, 
-gimitàt, F.: sameness (identity). ||me- 
dé-gimo (OFr. -sme (L. met-ipsimus)], 
PRON.: same (self); M.: same person (or 
thing): è tuoi —i, your parents; alle 
—e, in the same way 

médica [L.], F.: middle (midst). -&mo, 
ADJ.: middle (median); m.: middle. -&n- 
te, PREP.: by means of (through). -&rej, 
INTR.: mediate (be in middle, interpose). 
-4stino, M.: mediastine (membrane sep- 
arating the lungs). -ataménte, -Ate, 
ADV.: mediately (by means). -&to, ADJ.: 
mediate (middle, interposed); fit (com- 
modious)¢. -atére, M., -atrice, F.: 
mediator, -trix. -aziéne, F.: mediation 
(intercession). 

medi-c&bile, ADJ.: curable (remediable). 
-ofeeto, disp. of -co. -c&mej, -ca- 
ménto, M.: curing; medicine (medica- 
ment). -camen s ADJ.: medicinal. 
-cfntet, M.: physician ; surgeon. -cdére, 
TR.: cure (heal, medicate); REFL.: cure 
one's self. -ofstro, disp. of -co. -cato, 
ADJ.: cured (healed, medicated). -caté- 
re, M., -catriee, F.: physician. -ca- 

, «cazione, F. : medication (applica- 
tion of medicine, curing). -cheria, F.: 
disp. of -camento; consultation room (in 
hospital). -ohéssa, F.: woman physician. 
-ohettino, car. dim. of -co. -chétto, 
-ohévolef, ADJ.: healing. -eina,F.: 
medicine (science, remedy, cure). -einé- 
le, ADJ.: medicinal; M.: medicine (reme- 
dy). -einalménte, ADV.: medicinally. 
-eindret, TR.: cure (heal, medicate); 
REFL.: cure one’s self. |mèdi-co [L. 
-cus}, M.: physician (doctor); ADJ.: medi- 
cal; medicinal. -céne, aug. of -co. -cén- 
solo, -cheeio, disp. dim. of -co. 
me-dietà{, F.: moiety (half). -di-évo, 
M.: Middle Ages. -dievéle, ADJ.: me- 
dieval. []mè-dfo [L. -dius], ADJ.: middle 
(average). -didore, ADJ.: mediocre 
(middling, medium). -diooreménte, 
ADV.: indifferently (passably, middlingly). 
-diocrissimo, ADJ.: very (or most) me- 
diocre. -dioorita, F.: mediocrity: au- 
rea —, golden mean. -dioev. . = -diev.. 
medità-bile, ADJ.: to be meditated 
upon. -béndo, ADJ.: meditating. -mén- 
tot, M.: meditation (reflection). ||medi- 
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té-re [L. -ri], TR.: meditate (reflect, 


plan). -taménte, ADv.: deliberately 
(intentionally). -tfvo, ADJ.: meditative. 


medité-to, ADJ.: meditated (planned). 
-zioneèlla, dim. of -zione. -zibne, 
F.: meditation (reflection). 
mediterrdneo [medio, terraneo], ADI.: 
mediterranean. 

mée, pop. for me. 

me-fite (Gr. -phitis], F.: mephitis (offen- 
sive exhalations). -fiticaménte, ADV.: 
pestilently. -fitico, ADJ.: mephitic(al). 
megaloma-nia [Gr. mégas, great, ma- 
nfa], F.: mania for greatness. -nfaco, 
pl. —cî, ADJ., M.: megalomaniac (big head). 
méa-glio [L. melius), ADJ.: better; ADV.: 
better; M.: best (thing); F.: best "(prop 
osition, condition) : aver la —, overcome 
(outdo); fare alla —, adapt one’s self. 
-glioraménto, M.: improvement (bet- 
terment). -gliordre, TR.: better (im- 
prove, meliorate). 
mé-la [L. malum], F.: apple (fruit); 
round part of a cupola. -lacohfmof, 
ADJ.: honey-tasting. -lé&eeta, disp. of of 
-la. -laeitolaf, F.: balm (mint). 
cotégna [cotogno], F.: quince. Tanti 
na [-grano], la-granéta, F.: pome- 
granate. -lagrénetat, F orange. 
-la=-gréno, M.: pomegranate-tre 
melan-colia (Gr. -cholfa (mélas, black, 
cholé, bile)], melancholy (dejection). 

lico, pl. —ci, ADJ.: melancholy Peat 
gloomy). -conîa, F.: melancholy; ca- 
price. -conicaménte, ADV.: sadly 
(gloomily). -oònico, pl. —ct, ADJ.: mel- 
ancholy ; capricious. 

meldn-golaf (fr. Ar.], F.: melon; orange. 
melan-golot, M.: orange-tree; melon. 
-sana, F.: egg-plant. 

melans. .| = melens. . 

mel- [-a]: =-dppio, M.: julep. -arfineta, 


F.: orange. -aréneto, M.: orange- 
tree. -&re, TR.: throw apples. -&rioi, 
M.: bee-hive. -a-résa, F.: kind of apple. 


meladssa [mele], F.: molasses. 

meléta 1 [mela], F.: blow with an apple; 
apple-marmaladef. 

me-làta 2, F.: disease of plants. -léto, 
ADI.: honied (sweet, mellifluent). {lméle 
[L. mel], M.: honey. 

me-lens ne, F.: stupidity (foolish- 
ness). {l-lémso [?], ADJ.: stupid (fool- 
ish, insipid); M.: stupid fellow. 

meléto [melo], M.: apple-orchard. 

me-liaca, F.: apricot. ||-liaco, pl. —ci 
[? armeniaca, Armenian], M.: apricot-tree. 

mèlicat, F.: maize. 

melichinot, M.: hydromel (liquor). 

mélico, pl. —ci [Gr. mélos, song], ADI 
melodious (musical); lyric. 

melîna, car. dim. of mela. 
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melinite [?], F.: melenite (explosive sub- 
stance). 


melissa [Gr.], F.: balm (plant). 

mellét-ta [?]), F.: mud (filth). 
aug. of -ta. 

melli-fero [mele], ADJ.: melliferous. -fi- 
oéref, INTR.: make honey. -fluamén- 
te, ADV.: mellifluently. melli-fluo, 
ADJ.: mellifluous. 

mèlligaj, F.: maize. 


-téne, 


mello-n e, F.: stupidity (silliness, 
foolishness). -néiiot, M.: watermelon 
patch. -neèllot, dim. of -ne. |lmel- 


16-nej [L. melo], M.: watermelon; stu- 
pid fellow. 
mél-ma [OGer. melm, dust], F.: mud 
(mire). -méeo, ADJ.: muddy (miry). 
mé-lo [L. malus], M.: apple-tree. -lo= 
cotégnof, M.: quince-tree. 
melò-de, F.: (poet.) melody. |l-dfia 
(Gr.], F.: melody. -dicaménte, ADV.: 
melodiously (musically). melò-dico, 
pl. -dici, ADJ.: melodic. -diosaménte, 
ADV.: melodiously. -diéso, ADJ.: melo- 
dious. -drfmma, M.: melodrama. 
-drammatioco, pl. —ci, ADJ.: melodra- 
matic. 
melo=grangto, M.: pomegranate. 
meléna, aug. of mela. 
melopéa (Gr. -poifa, song-making], r.: 
melopeia (art of forming melody). 
me-lfieeia, disp. dim. of -la. -lag- 
net,F.: wild apple-tree. -lazzaf, disp. 
im.of -la. -lazzolat, dim. of -la. 
membré-na [L.], F.: membrane. 
@eo, -n6s0, ADJ.: membranous. 
mem-brénzaj, F.; remembrance. «Dré- 
ref, TR.: (poct.) remember. 
moem-bratara, F.: symmetry (due pro- 
portion of the limbs). -brettaéro, TR.: 
ornament (with fricze, cornice, moulding). 
-brétto, -briceiudlof, dim. of -bro. 
[lmém-bro, pl. -bri or -bra [L. -brum], 
M.: member (limb, organ, person). -bro- 
limof, M.: particle. -brénef, aug. of 
-bro. -br&to, AbDJ.: large-limbed. 
memén-to [L.], 4.: remember! personal 
prayer (part of mass). -tòmo [L. me- 
mento homo! ‘remember, 0 man!’], x.: 
word pronounced by priest (on Ash- 
Wednesday). 
mèm-maj, F.: mud (mire). -mésof, 
ADJ.: muddy (miry). 
memo-rabile, ADJ. : memorable (remark- 
able, famous). -rabilménte, ADV.: 
memorably. -rando, ADJ.: worthy of 
being remembered. -ràndum, M.: mem- 
vurandum (note). -ré&reij, TK., INTR.: re- 
member (put in mind, memorate). -ratf- 
vat, F.: faculty of remembering. -rati- 
wot, ADJ. : commemorative (memorativet). 
im@mo-re [L. -r], ADJ.: mindful (atten- 


-né- 


moningito 


tive, remembering). -révolet, ADJ.: mem» 
orable (remarkable, famous); mindful. me- 
mò-ria, F.: memory (remembranoe, mon- 
umental record): imparare a —, learn by 
heart; a —, in the memory. -ridle, M: 
memorial (memorandum, petition). -ria- 
lista, M.: memorialist. -riétta, dim. of 
-ria. -riéna, aug. of -ria. -riésof, 
ADI. : memorable. -rifieeta, disp. dim. 
of -ria. 

ménaft, F.: management; work; condi- 
tion (state); affront; torment. 

menadito [menare dito}: a —, exactly 
(precisely, accurately). 

rienageria [Fr. ménagerie], P.: menag- 
ery 


menagiénef, F.: diarrhaa. 
me-naméntof, M.: leading (conduct); 
agitation. |-nére [L. minare], mr.: 
lead (conduct, guide) ; produce ; managet: 
— buono, allow; — a effetto, bring to 
pass; — la vita, spend one's life; — 
la lunga, put off; — la lingua, : 


— moglie, take a wife. -mardla, 
F.: kind of gimlet. -nétat, F.: com 
ducting (leading); handful. -natfimat, 


dim. of -nata. -natéiot, M.: stirrer 
(poker). -matéref, M., -natricet, F.: 

leader; manager. -natfraf, F.: load. 
ing (conducting); joint. 
mén-eto [?], ADJ.: flabby (soft, flaccid). 
-eiéna, F., -eféne, M.: flabby thing; 
ADJ.: aug. of -cto. 

ménda [L.], F.: fault (mistake, sin); 
reparationf. 

men-déee [L. -daz], ADI.: lying (false, 
mendacious). -déeto, M.: falsehood (lie). 
mendéret, TR.: pale pai 
mendi-ofgginet, -c met, F.: beg- 
gary. -caménte, ADV: in a begging 
way. -odnte, ADI.: begging (poor, men- 
dicant); M.: beggar (mendicant). -odm- 
zat, F.: beggary (mendicancy). -odre, 
TR.: beg (mendicate); INTR.: ask alms 
(charity). -cataméntef, ADV.: in a 
begging way. -ofito, ADJ.: -6a- 
térej, M.: beggar (mendicant). -catò- 
rio}, ADI. : of begging (or ). «Ga 
ziéneit, -eità, F.: beggary (mendicity). 
limendi-oo [L. -cus], M. : poor man 
gar); ADJ.: poor (begging). 

mén-do [-da], M.: amends; fault (vice). 
-déso, AbJ.: full of errors. 

méne (pup.) = me. 

méne [mina 2], F. PL.: plots. 

menestréllo [I.. ministrellus], M.: min- 
strel (bard). 

menim.. — menom. . 

menin-ge [(ir. méningx, membrane], F.: 
meninges. -gèo, ADJ.: meningeal. 

to, F.: meningitis (inflammation of me 
ninges). 


menipossente 
meni-possèntet, ADJ : least powerful. 


menippée [Menippo], ADI.: coarsely sa- 
F 
9 


malignant ‘satire. 
beardless ; 


ménno [?], ADJ.: impotent; 

vainj; M.: eunuch. 

mé-no [L. minus], ADV.: less: venir —, 
faint away; fail; be wanting; senza —, 
without fail; a — cele, unless; ADI.: 
less; m.: less. -momébilei, ADIJ.: di- 
minighable. -nomaméntof, M.: diminu- 

tion (decrease). -nomfnzaij, F.: dim- 

inution; want (necessity). -nomére, 
rr. : diminish (decrease, weaken, shorten); 
INTR.: fail. -momAato, ADJ.: diminished 
(shortened). -nomfssimo, ADJ.: very 
least. mè-nomo, ADJ.: least (smallest). 
-nomtieetot, dim. of -nomo. -novéle, 
ADJ.: least. -nowdref, TR.: lessen 
(diminish). 

meén-ea [L.], F.: table; income (of bish- 
op, archbishop). -séttat, dim. of -sa. 

mensi-ele [L. -s, MONTH], ADJ.: monthly; 

-lménte, ADV.: by 


mònso-la [mensa], F.: bracket. -lde- 
eta, disp. of -la. -létta, -lina, car. 
dim. of -la. -lino, dim. of -la. -léne, 
aug. of -la. 

men-straélet,ADI.: menstrual (monthly). 
f-sudle [I.. -sis, MONTH], ADJ.: monthly. 
-sualménte, ADV.: by the month. 

mensurfrej, TR.: measure. 

ménta [L. -fha], F.: mint (plant). 

menté-le [mente], ADJ.: mental (intel- 
lectual). -Iménte, ADV.: mentally (in- 
tellectually). 

ménte [L. mens], F.: MIND (intellect); 
memory: saper a —, know by heart. 


=08 ©, F.: stupidity (foolishness). 
=o&tto, ADJ.: stupid (foolish, mad); M.: 
madman. 

menti-èroj, M.: liar. -méntoj, M 
lying (falsehood). 

menmtina [menta], F.: pastil, lozenge of 
mint. 


mentino, car. dim. of mento. 
mentf-re [L. -ri], INTR. (Pres. -sco or 
mento): lie (tell a falsehood); TR.: give 
the lie. mentf-ta, F.: accusation (of 
telling a falsehood). -taménte, ADV.: 
falsely. mentf-to, ADJ.: false (lying). 
-tére, M., -trice, F.: liar. 

ménto [L. -tum], M.: chin. 

mòntore [Gr. Ménior], M.: mentor. 
mentòstoj, ADV.: later (not so soon). 
mento-vére [OFr. menteroir, have in 


MIND], TR.: mention (remind, name). -va- 
to, ADJ.: mentioned. 
méntre [L. dum-iaterim], ADV.: while 


(as long as); although. 
moen-zionére, TR., INTR.: mention (speak 
of, remind). -siéne [L. -tio],F.: mention 
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(reference). -ségna, F.: falsehood (un- 
truth). -sogpatéret, x. : liar. - e- 
raméntej, ADV.: falsely (deceitfully). 
-sognèret, -zogpéro, ADJ.: lying (de- 
ceitful); m.: liar. -songret, TR.: men- 
tion. 
meraménte [mero], ADV.: 
ply, MERELY). 
mera-viglia [L. mirabilia], F.: MARVEL 
(wonder). -vigliosaménte, ADV. : mar- 
vellously. -wigliéso, ADJ.: marvellous. 
mercan-tére, INTR.: traffic (trade, deal). 
Iimerocén-te [mercare], M.: merchant 
(dealer); ADJ.: merchant. -teggiàre, 
INTR.: traffic (trade, deal). -tésoo, ADJ.: 
of a merchant; dealing. -téssa, F.: 
tradeswoman ; wife of merchant. -té- 
volef, -tîle, ADJ.: mercantile (commer- 
cial). -tilménte, ADV.: commercially. 
-téne, aug. of -te. -theelo, -tizzof, 
disp. dim. of -te. -zfa, F.: merchandise 
(goods). -ziòla, -ziuòlat, dim. of -zia. 
meroé-re [L. -ri (merz, MERCHandise)], 
TR., INTR.: (poet.) traffic (deal in). -té- 
bile, ADJ.: salable. -t&let, M.: market. 
-tant. .{=-nt.. -té&rej, INTR.: traf- 
fic; TR.: buy. mercé-to, ADJ.: traded 
(trafficked); M.: market (marketplace, 
price, quantity, bargaining): a buon —, 
cheap; far — di una cosa, abuse. -té- 
ra, F.: commerce (trading). 
mèr=-ee [L.merx],F. : merchandise (wares). 
-eè, F.: help; pity (MERCY); thanks: 
gran —, many ‘thanks, -eéde, F.: re- 
ward (recompensc). -eeohét, CONJ.: 
since (because). -een&iot, M.: merce- 
nary (hireling). -cenariaménte, ADV.: 
mercenarily. -eendrio, ADJ.: merce- 
nary (hired); M.: mercenary (hireling). 
-eentimet, M.: work for money. -ee- 
ria, F.: mercery (trade, goods); shop 
(of mercer). -eifia, F.: mercer’s 
wife; tradeswoman. -efaino, car. dim. 
of -ciaio. -etfiio, M., -eiai(u)òla, P., 
-efaindlo, M.: mercer (dealer in small 
wares). -elaifiecio, disp. dim. of 
-ciaio. -eimònio, M.: illegal traffic 
(venal trade). 
mer-coledi [Mercurio, Mercury; dì, 
day], M.: Wednesday. -corélla, F.: 
mercury (plant). -curidle, ADJ.: mer- 
curial (of mercury, lively)}. -otrio, M 
mercury (quicksilver). 
mér-da [L.], F.: excrement (Eng.f merd). 
-déio, M.: place full of excrement. 
-daiòlo, M.: street-cleaner. -ddcoo, 
M.: depilatory. -dosaménte, ADV.: 
vilely (filthily). -déso, ADI.: vile (filthy). 
merén-da da (merere, MERIT)], F. : after- 
noon luncheon. -ddeeia, disp. of -da. 
-dére, INTR.: lunch. -détta, -dina, 
-dino, dim. of -da. -déna, aug. of -da. 


purely (sim- 





messia 

messia [Heb. mashiah, anointed], M.: 
Meesiah (Christ). 

meesidòro [L. messis, harvest, Gr. déron, 
gift], m.: Messidor (June 19-July 18: cal- 
endar of the French Republic). 

messiénef, F.: sending (mission). 

messiticecto [messa], M.: sprout (of use- 
less plant). 

méeso [L. missus, sent], M.: MESSenger 
(envoy); messagef; ADJ.: placed (as- 
signed, set). 

messérej, M.: harvester. 

Esine énte [mesto], ADV.: sadly (mourn- 

mes-taménto, M.: stirring (blending). 
f-tére [mis/0], TR.: stir (blend, mingle). 
-tatéiot, M.: stirrer (spoon, spatula). 
-tatére, M.,-tatrice, F.: stirrer (blend- 
er, mingler). 

mésti-oa [Fr. mestègue], F.: priming for 
canvas; mixed paints (on the pallet). 
-c&re, INTR.: mix paints. -catére, M.: 
maker or seller of canvas-priming and 
oil-paints. -cheria, F.: art-store. -chî- 
mo, M.: spatula. 

mesti-erfnte, N. : business-man. |l-ére 
(OFr. -er (L. ministerium)], M.: business 
(trade, occupation); need (necessity): è 
-cri, it is necessary. -èro, M.: business 
(trade); need. -erfieeio, disp. of -ere. 

mo-stissimaménte, ADV.: very sadly. 
-stissimo, ADJ.: very (or most) sad. 
-stizfa, F.: sadness (gloom, sorrow). 
limè-sto (L. mastus], ADJ.: sad (sorrow- 
ful). 

mésto-la [mestare], F.: ladle; trowel; 
battledoref ; insipid personj. -ldia, r., 
-léio, M.: seller of ladles (or trowels). 
-léta, F.: blow with ladle (or trowel); 
ladleful; trowelful. -létta, -lina, car. 
dim. of -la. -lino, dim. of -lo. mésto- 
lo, M.: ladle (large spoon). -léne, M.: aug. 
of -lo or -la; great dunce. mesté-na, 
F., mesté-ne, M.: stirrer (wooden uten- 
sil). 

mestru-fle,ADJ.: menstrual. -4re, INTR.: 
menstruate. -&to, ADJ.: Eng.{ menstru- 
ate. -aziéne,F.: menstruation. |lmè- 
stru-o [L. menstruus (mensis, MONTH)], 
m.: menses (Eng. menstrue). 

mestàra — mistura. 

mòèta 1 [L. conical post, end of Rom. cir- 
cus], F.: (Eng.¢ mete); goal; aim. 

méta 2, F.: dung. 

metà [L. medietas], F.: half (moiety). 

meta- [Gr. meté, between, MID-; after, 
beyond], in compounds. 

meta-=cfrpo, M.: metacarpus (hand be- 
‘tween wrist and fingers). -oronîismo 
{Gr. chrénos, time], M.: metachronism 
(error in chronology). -fisica [Gr. 
pAdsis, nature], F.: metaphysics (science). 
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-fisicdlef, ADJ.: metaphysical. -fisica- 
ménte, ADV.: metaphysically. -fisicd- 
re, INTR.: use metaphysics. -ffsico, pl. 
—ct, ADJ.: metaphysical; M.: metaphy- 
sician. met&-fora (Gr. phérein, BEAR], 
F.: metaphor (figure). -foreggidre, 
INTR.: speak metaphorically. -forica- 
ménte, ADV. : metaphorically. -fòrico, 
pl. —cî, ADJ.: metaphorical. -forizzére, 
INTR.: speak metaphorically. -foréna, 
aug. of -ra. metéà-fragi [Gr. phrdzein, 
speak], F.: metaphrase (verbal transla- 
tion). -frfste, M.: metaphrast (transla- 
tor). -fréistico, pl. —ci, ADJ.: metaphras- 
tic (literal). -lèssi, -lépsi (Gr. lépsis, 
taking], r.: (rhet.) metalepsis. 
metal-lico, pl. —ci, ADJ.: metallic. -lié- 
rej,M.: metallist. -lifero, ADJ.: metal- 
liferous (producing metals). -limof, ADJ.: 
metalline. -lisszaménto, M.: metalli- 
zation. -lizz&re, TR.: metallize. -lis- 
zazione, F. : metallization. {lImetdélelo 
. -lum), M.: metal. -lograffa, F.: 
metallography. -léide, F.: metalloid. 
-lurgia, F.: metallurgy. -l&rgioo, pl. 
—ci, ADJ.: metallurgic. -largo, pl. —ghé 
or —gi, M.: metallurgy. 
motae- [Gr., cf. the word]: -mòrfico, 
pl. —cî, ADJ.: metamorphic. -morffsti, 
M. PL.: metamorphists. -mérfogi (Gr. 
morphé, form], F.: metamorphosis (trans- 
formation). -plésmo [Gr. pléssein, 
mould], M.: metaplasm (change in a word). 
-pléstico, pl. —ci, ADJ.: metaplastic. 
metà=stasi (Gr. histdnai, place], F.: 
metastasis. =t&rso, M.: metatarsus (foot 
between toes and ankle). metdé-tegi [Gr. 
the-, put], F.: metathesis (transposition). 
metato [?], m.: drying place (for chest- 
nuts). 
metempsicòsi (Gr. -pstichosis (metd, be- 
yond, em-psuchotin, animate)], F.: me- 
tempsychosis (transmigration). 
metéo-ra (Gr. -ros], F.: meteor. me- 
ted-rico, ADJ.: meteoric. -rografia, 
F.: meteorography. -rògrafo, M.: me- 
teorograph. -rologia, F.: meteorology. 
-rològico, pl. —ci, ADJ.: of meteors 
(meteorological). -rdlego, pl. —gi, M.: 
meteorology. -rosedpio, M.: meteoro- 
scope. 
metfeeio [L. miztus], aDJ.: of mixed 
blood; M.: MESTIZO. 
metico-losaménte, ADV.: fastidiously. 
-losita, F.: fastidiousness. {l-léso [L. 
-losus (metus, fear)], ADJ.: fastidious 
(Eng.} meticulous). 
mete [cf. meta-]: -òdica, F.: method. 
-odicaménte, ADV.: methodically. -ddi- 
co, pl. —ci, ADJ.: methodical ; M.: ancient 
school of physicians. -odfgmo,m.: Meth- 
odism. -odista, M.: Methodism. {{ma- 
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t-odo (Gr. hodés, road], m.: method (order, 
manner, book). -onimfa (Gr. énoma, 
NAME], F.: metonymy (figure). -onimioo, 
pl. —ci, ADJ.: metonymic. mét-opa (Gr. 
opé, opening]. F.: metope (space between 
triglyphs of Doric frieze). -oposcopia, 
F.: metoposcopy (study of Paymeenemy). 
-opdscopo [(ir. skopein, examine], M 
F.: physiognomist (metoposcopist). 
me-tricaménte, ADV.: metrically. mè- 
trico, pl. —ci, ADJ.: metrical. |lmé-tro 
(Gr. -tron, measure], M.: meter. -trolo- 
gia, F.: metrology (science). -troldgi- 
co, pl. —ci, ADI.: of metrology. -trd- 
momo, M.: metronome. 
metròpo-li (Gr. -lis (méter, mother, polis, 
city)], F.: metropolis. -lita, M.: metro- 
politan (archbishop, bishop). -litàna, 
: the Church. -lita&mo, ADJ.: metro- 
politan (of the Church). 
mét-tere [L. miltere], 1RR.$; TR.: put 
(place, assign, impose); suppose; admit ; 
add; sprout (put forth) ; receive ; trans- 
late; declare; commence; REFL.: begin 
(set about): — addosso, accuse; — botte- 
ga, set up shop; — casa, set up housekeep- 


ing; — consiglio, consider; — in cuore, 
put in one’s mind; — in norelle, deride ; 
— paura, frighten; — ragione, calcu- 


late; — la tavola, set the table; — alla 
vela, set sail; -fersi in cuore, make a re- 
solution ; -fersi a tavola, sit down at table. 
-tibile, aDJ.: placeable. -ti=bécca, M., 
F.: meddler. -ti-méle, -ti-soandoli, 
M., F.: gossip (scandal-monger). -titéra, 
F., -titére, M.: placer (putter.). -titara, 
F.: placing (putting). 

§ Pret. weiss (so in comp.) or messi, mise or 
misse; misero, or meéssero. Part.: Pr. met- 
tenute, or, as noun, smittènte. Past. snîsso. 

méutf, M.: fennel (herb). 

méz-sa [-zo], F.: half-hour; half. -sa- 
dria,F.: partnership (in farming). -zaiò- 
la, F., -gai(u)élo, M.: partner (sharer). 
-za-léna, F.: linsey-woolsey. -sa-lina, 
P.: crescent (half moon, dagger). -gama, 
F.: kind of brick; mizzen (sail); middle 
string of violin, etc. -sanaménte, ADV.: 

middlingly. -sanfîno, dim. of -zano, M.: 
mezzanine (entresol). -gamitaf, F.: me- 
diocrity. -s&no, ADJ.: middle (medium), 
M.: mediator (reconciler). -zsandéna, -za- 
néne, aug. of -zana. -za-nòtte, F.: 
midnight. -ga-tésta [mezza testa], F F. 
head-armour. -sa-tinta, F.: half-tint. 
-zatéret, M.: mediator. -zédimaf, F.: 
middle of the week. -geria, F.: part- 
nership (in farming). -sétta, F.: small 
ine-measure. -sfna [?], F.: water-pitcher; 

‘sherful. 
wol (L. mitius (mitis), ripe)], ADJ 
“ripe; soaked; flabby. 
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mòz-po 2 [L. medias], aps.: half; Mndle; 
MEDIUM, ADV.: half; almost (nearly); M.: 
half; middle: MEANS (aid; mediation); 
mediator : per —, by means of; in questo 
—, in the meantime ; esser di —, inter- 
meddle; metter di —, deceive; produrre 
în —, propose; star di —, be neutral. 
-zo-btisto, M.: bust. -z0-eérohio, M.: 
semi-circle. -zo-colére, M.: pale colour. 
-20-dì, M.: midday. -so-giérno, M.: 
midday (noon) ; south. -zo-gr&ppolot, 
M.: kind of wine. -zolénmaf, -zolamitat, 
F.: mediocrity. -zold4mof, ADJ.: mediocre 
(ordinary). -s-6mbra, F.: light shade. 
-s6ne, M.: kind of wine. Pi avion 
m.: half-relief in figures (between high 
and low). -z-oscfro, M.: half-tint. -ge= 
soprano, M.: mezzo-soprano (medium so- 
prano voice). -zo-térmime, M.: ex- 
pedient (means). -gheeto, disp. of -se. 
-zile, x. : barrel-head. 

mi [me], PRON. : me; to me. 

mia [L. mea), PRON., F.: my, mine. -M#@t, 
INTERJ.: by my faith! 
miago-laménto, M.: mewing. -lénte, 
ADJ.: mewing. flelére (miax), nere. 

mew (of a cat). -léta, F.: mewing. le: 
tére, M., -latrice, F.: mewer. -lfe, 
M.: continued mewing. midge-le, M.: 
mew (of cat). 

miagul. .+ = miagol. . 

mido, mifu [echoic], M.: mew (of cat). 
miés-ma [Gr.], M.: miasma (infection). 
-mético, pl. —ci, ADJ.: miasmatic. 
mica! [L. mica, bit], ADV.: non... —, 
not ... in the least (at all). 

mf-ca 2 [L. -care, shine], F.: mica. -od- 
€60, ADJ.: micaceous (containing mica). 
-c&ntet, ADJ.: shining. -ca-sohiste, 
M.: mica-schist. 

micoat, F.: soup (porridge). 

micchétto, dim. of -cco. 

miccia! [-cio], F.: she-ass. 

mieceia 2 []. L. myra], F.: fuse. 

miecifinzaij, F.: mixture; misfortune. 

mic-eichinof, M.: very little bit. -ei- 
mino, ADJ.: very little; m.: little bit. 
ll-eino [L. mica], ADI.: little; a —, 
avariciously. 

mfeeio [?], M.: ass. 

micoo [?], u.: ape; burly pretender; fop. 

michelétti [Sp. miqueletel, x. PL.: Spam 
ish milice. 


:| miefa [-cio], F.: she-cat; ferry A 


miefed. .j = omicid. . 
murderous. 

mi-efna, dim. of -cia. -efno, car. dim. 
of -cio. |lmf-eto [L. musio], M.: cat. 

mieo-lîna [mica 1], F., -limo, M.: tiny 
crumb. 


:{mioroe [Gr. mikrés, small): -‘bie [Gr. 
| Bfoa, life], m.: microbe. -eèfalo (Gr. 


microcosmo 


bepholt, head], m.: small-headed animal; 

: having a small head. -odgmo (Gr. 
biemos], M.: microcosm (little world). 
miorò-fomo [Gr. phoné, sound], u.: mi- 
crophone. -grafia [Gr. grdphein, write], 
F.: micrography. miorò-grafo, \M.: 
micrographer. -metria (Gr. métron, 
measure], F.: micrometry. miorò-me- 
tro, M.: micrometer. -scopîfa, F.: mi- 
croscopy. pl. —et, ADJ.: mi- 
croscopic (very small). -soòpio [Gr. 
skopetn, examine], M.: microscope. 
midélela [L. medulla}, F.: soft part of 
bread; marrow; pith. -ldre, ADJ.: me- 
dollar. -létta, -lina, car. dim. of -la. 
midél-lo, M.: marrow; pith. -léne, M.: 
aug. of lo; kind-hearted fellow. -léso, 
apy.: full of marrow (crumbs, pith). 
midle [L. mel], u.: honey. 
miè-tere [L. metere], TR.: MOW (reap). 
-titére, x.,-titrfee, F.: mower (reaper). 
-titàra, F.: reaping; harvest-time ; har- 
vest. -tfto, ADJ.: reaped (gathered). 

+ = mical. 


mi-gliaceitfrej, INTR.: eat millet-pud- 
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mila [L. milia], NUM. PL.: thousands. 

milénsof, ADJ.: stupid (foolish). 

mili&rdo [L. milia], u.: milliard (thou- 
sand millions). 

miliére1 [L. -lium, millet], ADI. : miliary 
(fever). 

milidre 2 [L. milia], ADI. : milliary (per- 
taining to a mile). 

mili&rico, pl. —ci [miliare 2], ADI.: mil- 
lary. 

mili-ondrio, ADJ.: millionary (consisting 
of millions). -onefno, car. dim. of -one. 
lloéne [mille], u.: million. -onègimo, 
ADJ.: millionth. 

mili-tànte, ADJ.: militant (combating). 
-tére, ADJ.: military (warlike); M.: soldier; 
INTR.: fight (be a soldier, militate). -ta- 
rescaménte, ADV.: in a military man- 
ner. -tarésco, ADJ.: military. -tarf- 
smo, M.: militarism. -tarizzàre, TR. 
reduce to militarism. -tarménto, ADV.: 
in a military manner (as a soldier). -ta- 
tére, M.: soldier. |lmili-te [L. miles], 
M.: soldier (yeoman). milf-zia, F.: 
military profession; army (militia) ; host. 


ding. l-g]ideeto [L. miliaceum], u.:| millén-ta [mille], F.: thousands. -ta- 
millet-pudding ; blood-pudding. -gliae-| mémtof, M.: boasting (vaunting). Rig 
etéla, F.: kind of fritter. re, TR.: boast (exaggerate, brag); REFL.: 
miglifio, pl.—ata[L. mille],m.:thousand.| boast. -této, ADJ.: boasted (exagger- 
migliére [L. milia]), F.: kind of fever. ated). -tatére, M., -tatriee, F.: boaster 
migliarèllo, iron. dim. of migliot. (braggart). -terfa, F., millfn-toj, M.: 


wai-gliarimo, M.: chaffinch; small shot. 
-gliaròla, F.: small shot. |lmf-glio! 

"A -lium], M.: millet (plant). 

miglio2 [L. millia, 1000, viz. paces], M.: 


MILE. 
miglio-raméntof, M.: best (flower); 
improvement. -rdnmzaf, F.: improve- 


ment (amendment, melioration). -rére, 
TR.: improve (make better, meliorate), 
blossom (as olive-trees). -ratàira, F 


bloaso ay olive - trees). lmigli6= 
], ADJ.: better ; right (hand); 
mignatita [?), F.: leech (blood-sucker); 


usurer ; miser; bore. -téio, M.: one who 
sells or applies leeches. -tima, car. dim. 


of -ta. -téne, aug. of -ta. 
-la, F.: olive-blossom. -lare, 
INTR. : blossom (of olives). ||migno-lo 


[? ak. to Fr. -n], M.: olive-blossom ; kind 
of olive; little finger; ADJ.: olive; of the 
little finger. 
mi-ggoneèllo{,dim.of-gnone. |l-gnéne 
[Fr. -gnonne], M.: minion (small type; 
favoritet). 
migré-re [L.], INTR.: migrate (change 
residence or country). -tére, M.: mi- 
grant. -tòrio, ADJ.: migratory. -siéne, 
F.: migration. 
mitettimo, ADJ.: superl. of mio; my very 
se 


boasting (exaggeration, bragging). 

mîl-le [L.], ADJ., M.: thousand; ADYV.: 
a —a--, in great numbers. -lécuplo, 
ADJ.: thousand times more. -le=fiéri, 
M.: all-flower water. -le=féglie, M.: 
milfoil (herb). -lengrio, ADJ.: mille- 
nary (consisting of a thousand); M. PL.: 
millenarists. -lémme, ADJ.: millennial. 
-lénnio [L. annus, year], M.: millennium 
(thousand years). -le=pièdi, M.: milli- 
ped (wood-louse). -lègimo, ADJ.: thou- 


sandth ; M.: thousandth; millennium. 
-lidére, ADJ.: milliary (pertaining to a 
mile). -li-gr4mma, -li- gré4mmo, 


M.: milligramme (measure of weight). 
-1f-litro, M.: milliliter (measure of ca- 
pacity). -li=metro, M.: millimeter (lin- 
eal measure). -liongrio, M.: millionaire. 
-lione, M.: million. 

me te [L. -vago], M.: fiying-fish. 
mîlza [?], F.: spleen. 

milzof, ADJ.: thin (poor). 

mî-ma [-mo], F.: mimic (comedian, buf- 
foon). mîf-mîca, F.: mimicry. -mioa- 
ménte, ADV.: mimically. mf-mioo, 
pl. —ci, ADJ.: mimic. 

mim-ma [?], F.: baby (little girl, baby- 
faced woman). m{m-mo, M.: baby (little 
boy). 

mi mo [L. -mus), M.: mimic (comedian, 
buffoon); mime (farce). -mògrafo, x 
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ADJ.: minute (detailed, exact). -zs&me, 
M.: heap of minute things. -sz&reij, TR.: 
mince (chop fine). -zséta, F.: strewing 
(of leaves and flowers). minti-zz01, 
minti-szolo, x. : crumb (bit). 

anfo [L. meus], PRON. : my; mine. 

mioeènico, pl. —ci [Gr. mefon, leas, 
kainéds, recent], ADJ.: miocene (geologic- 
al term). 

mio. (Gr. més, muscle], F.: myology 
(study of muscles). 

mfo-pe [Gr. -ps (miecin, close, 6ps, EYE)], 
M.: myope (short-sighted person). -pîia, 
F.: myopy (short-sightedness). 

mi-ra rare], F.: aim (sight, intention, 


design). -rébile, ADJ. : admirable (won- 
derful). -rabfilia, F. PL.: wonderful 
things. -rabilménte, ADV.: admira- 


bly (wonderfully). 

mairéoco-lo [L. miraculum (mirari, won- 
der)], m.: miracle (wonderful thing). 
-léne, aug. of -lo. -losaménte, ADV.: 
miraculously. -léso, ADJ.: miraculous 
(wonderful). 

mi-radérej, M.: admirer.  |l-rdglio 
[mirare], M.: mirror (looking-glass). 

mi-rall s M.: congratulation. 

miré-re [L. -ri], TR.: behold (look at); 
aim; INTR., REFL.: wonder (marvel). -t6- 
re, M.: beholder ; mirror. 

miria- (Gr. murids, myriad], M.: 10,000. 

s O, M.: myriagram (about 

22 pounds). ='litro, M.: myrialiter 

(about 42 hogsheads). =’metro, M.: 
myriameter (about 6 miles). miria-de, 
P.: myriad. mîirià-podi (Gr. pods, 
FOOT], M. PL.: myriapod (animal). 

micrioa [Gr. muriké], F.: kind of tama- 
risk (plant). -rfieef, F.: tamarisk. 

mi-rifico, pi. —ci [L. -rificus], ADI.: mag- 
nificent (wonderful). mf-roij, ADI. : ( poet.) 
wonderful (marvellous). 

miréllaij, F.: marrow (pith); cream. 

mîr-ra [L. myrrha), F.: myrrh (gum- 
resin). -réret, TR.: perfume with myrrh. 
mir-rico, pl. -rici, ADJ.: myrrhic. 

mir-teof, ADJ.: of myrtle. -této, M.: 
myrtle-grove (plantation). -tiférme, 
ADJ.: myrtiform (resembling myrtle). 
-tfllot, M.: myrtlebe -tinof, A 

of myrtle. ||mireto L. -tus], M.: my? 
tle (plant). 

mis- (Ger. miss-], PREF.: mis-, wrong. 


misfl-taj, F.: salted pork. -téref, TR. 

salt pork. 
mi-gsantropia, F.: misanthropy. -gan- 
ico, pl. —ci, ADJ.: misanthropic. 


Il tropo (Gr. misefn, hate, dnthro- 
pos, man], M.: misanthrope; ADJ.: misan- 
thropic. 
mis-avvedutaméntet, ADV.: 


sagacity. 


without 
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mis = avveniméntot, M.: misfortune 
(mischance, disaster). ’avveniret IRR.j 
INTR.: happen ill. -avventàra, F.: mis- 
fortune (mishap). -avventitoj, ADJ.: 
unfortunate. 
mis-cadéref, IRR.; INTR.: happen ill. 
mi-scéa [L. miscere, mix], F trifle 
(bauble). ‘scéla, F.: mixture “(medley). 
-scelléànea, F.: miscellany (mixture). 
scelléneo, ADI.: miscellaneous (mixed). 
mischi-a, F.: quarrel (scuffle, conflict). 
-aménto, M.: mixing (shuffling, medley). 
-4nza, F.: mixture. |l-dre [p. L. miscu- 
lare (L. miscere)], TR.: mix (mingle); 
REFL.: intermeddle (interpose). -fitai, 
-atàra, F.: mixture (medley). -ata- 
ménte, ADV.: confusedly (indiscrimi- 
nately). mischi-o, ADJ.: mixed (varie- 
gated). 
misciblef, ADJ.: mixable (miscible). 
miscognosc. .} = misconosc. . 
mis=conéscere, IER.; TR.: fail to rec- 
ognize; not care for. -conoscànte, 
ADJ.: ungrateful. -conoscitito, ADJ.: 
unrecognized. 
mis-conténtot, ADJ.: discontented (un- 
happy). 
mis-credénte, ADJ.: incredulous (scep- 
tical); M.: unbeliever (infidel). -ore- 
dènzaj, F.: disbelief. -orédere, INTR.: 
misbelieve. 
misofiglio [mischiare], M. : mixture (adul- 
teration). 
mis-dire}, IRR.; TR.: slander (speak ill, 
defame). -déttot, ADI.: slandered. 
misèllo (jest.) for misero. 
mise-rébile, ADJ.: miserable (unfortu- 
nate, needy, unhappy). -rabilissimo, 
ADJ.: very (or most) wretched. -rabili- 
ta, F.: misery (wretchedness, distress). 
-rabilménte, ADV.: miserably. -ra- 
ménte, ADV.: miserably (poorly). -r&m- 
do, ADJ.: miserable (forlorn, pitiable). 
-raziénef, F.: mercy (compassion, pity). 
-réllo, dim. of -ro. -rére, M.: miserere 
(Catholic psalm commencing thus); intes- 
tinal malady. -révole, ADJ.: miserable 
(pitiful). -revolézszaf, F.: misery (pitiful- 
ness). -revolménte, ADV.: miserably 
(pitifully). misé-ria, F.: misery (wretch- 
edness, extreme poverty, stinginess). -ri- 
còrde, ADJ.: merciful (compassionate). 
-ricordévolej, ADJ.: worthy of pity. 
-ricòrdia, F.: mercy (pity, compassion). 
-ricordiévolet, ADJ.: pitiable (miser- 
able). -ricordievolméntef, -ricor- 
diosaménte, ADV.: mercifully (com- 
passionately). -ricordiéso, ADJ.: mer- 
ciful (compassionate, humane). |lmîge= 
ro [L. -r], ADJ.: miserable (wretched, 
poor, unimportant, stingy, unhappy). -ré- 
ne, aug. of -ro. migè-rrimo, ADJ.: 
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very (or most) miserable. -rtat, F.: | (land-sarvegor, instrument). -ratére, 
misery (poverty, want). ; measuring; expense of 
mis-ffret, IRE.; INTR.: do wrong (do | ‘razione. F F.: measuring. -révelet, 
harm). fatto, M.: misdeed (wrong. ADJ.: measurable. -rino, dim. of -re. 
crime); ADJ.: wrongly done. -fattéret, | mis-usdéret, TR.: misuse (abuse). -fipot, 
m.: malefactor (evil-doerì. ' wi: misuse (abuse). 

tot, AlJ.: unwelcome (dis- mis veniret, IRR.; INTR.: swoon; bap- 
agreeable). | penill. -wentéraf, F.: misfortane. -ve- 
maigi, PRET. of mettere. i nùtot, ADJ.: unfortunate. 
misirizzi [mi, si, rizzare],™.: self-rising mi-te [L. -fis], ADI. : mild (clement, mer- 
puppet (a toy). : ciful, gentle). -temémte, aDv.: mildly 
mislèat, F.: fight (scuffle). , (mercifully, gently). 
mis-ledle, aDJ.: disloyal (perfidious); M.:' mito-ra mitra], F.: paper miter (worn at 
disloyal person. , the pillory). -réret, Tr.: put on the 
mis-pregiére{, TR. depreciate; de- miter. -rfmoj, ADJ.: deserving the miter 
spise. - (or pillory). -réme, aug. of -ra. 
mis=préndere}, IRR.; TR.: mistake; mitézza [mite], F.: mildness (gentleneas). 
INTR.: err (blunder). -préeat, F.: mis- miti-caménte, ADV.: m 


take (error). -présot,. ADI.: mistaken. 
mis-siondério, M.: missionary. ll-sidne 
[L. -sto], F.: mission (errand, commission). ' 
-sfva, F.: missive. mis-sof, ADJ.: sent. 
mistaménte [misto], ADV. : mixediy (con- : 
fusedly). 
miste-rialméntet, ADV.: mysteriously. | 
misté-riof, M.: mystery (deep secret). 
-Fiosaménte, ADV.: mysteriously (se- 
cretly). -riéso, ADI. : mysterious (e- 
cret, obscure). limistd-ro (L. mysteri- ' 
um], M.: mystery (deep secret; sacred 
drama). 
mis-tiat, F.: quarrel (scuffle). ||-tidre 
(-chiare], TR.: mix (mingle). 
F.: mixture (medley). 
misti-ca, F.: mystic (theology). 
ménte, ADV.: 
-ohitat, F.: mysticalnesa, -efsmo, M 
mysticism (doctrine of Mystics). -eità, 
F.: mysticalness. ||m{isti-co, pl. -ci 
[L. mysticus], ADJ.: mystic (obscure); 
M. PL.: mystic (believer in mysticism). 
mistiére == mestiere. 
mistifio&-re [Fr. mystifier]), TR.: mysti- 
fy (deceive). -ziéne, F.: mystification. 
mi-stilinea [linea], F.: mixed line. 
-stiéne, F.: mixture (mixtion). Il mf-sto 
(L. -xtus], ADJ.: MIXED (mingled); x 
mixture (medley). -stàra, F.: mixture 
(medley, adulteration). 
misGera [L. mensura], F.: measure (size; 
instrument; expedient; cadence): a —, 
proportionably; a — che, according as; 
dar la —, requite. -r&bile, ADJ. : meas- 
urable. -rabilita, F.: measurableness. 
-raméntof, M.: measuring. -rénzai, 
* measure (moderation). -rére, TR.: 
SURE (estimate, value, adjust); REFL.: 
of one's self. -rante, ADJ.: meas- 
-rataménto, ADV.: moderately 
rately). -ratézzat, F.: measure 
ition). 


©, M., -ratrieo, F.: measurer 


-tidnsaf, 
| pl. —ci, ADI. : mythological. - 


mystically (obscurely).| mitra (Gr.), F.: 


ythically. [hmf- 
ti-co, pl. fici [mito], ADI.: mythical (fab- 
ulous) 
mitidio [Gr. mitts, sense}, M.: common 
sense (judgmen 
: miti-gabile, ee calmable (mitigabie). 
-gaménto, M.: mitigation ( 
llegdre [L. (mitis, mild)], tR.: miti 
(soften); INTR.: lessen; REFL.: 


| -gante, ADI. : softening (mitigant). -<ga- 


tivo, ADJ.: alleviating (mitigating). -ga- 
téra, M., -gatrice, F.: mitigator. -ga- 
zi6ne, F.: mitigation (alleviation). 

, mf-to (Gr. m@thos), M.: myth (story). -te- 
logia, F.: mythology. - 
te, ADV.: mythologically. - 
-télogo, pl. —gi, M.: mythologiat, 
MITER (cap of high 
church dignitaries). 
mitré-glia [Fr. -ille], P.: 
(mitraille). -glifre, TR.: fire grape- 
shot (or canister-shot). -gliàte, ADI.: 
fired at with grape-shot. meee cree Ma, 


-gliatriee, F.: one 
of battery. 


shot; F.: mitrailleuse (ki 
gun). 

mitrére, TR. : miter (crown with g miter). 
llmictria [-tra], F.: miter. -tridre, 
TR.: miter (crown with a miter). -trié- 
to, ADJ.: mitered (crowned with a miter); 
M. PL. : the mitered (prelates). 

mitténte [L. mittere), ADI.: sending 
forth (Eng.f mittent); m.: sender (dis- 
patcher). 

mivolof, u.: drinking glass. 
mne-mònica [Gr. -montkés], F. 
monics (art of aiding the memory). 
nfoo, pl. —ci, ADJ.: mnemonic. 
m0’ [modo], M.: manner (way). 

| mot Al ane now: — —, just now. 

motré], M.: moire (watered 

silk). 


-réto, ADJ.: measured. | mòbi-le [L. lis), aDJ.: mobile (movable, 


variable); M.: piece of furniture. me- 


mobilia 


bé-lia, F.: furniture. -lére, TR.: fur- 
nish (a house). -lifto, ADJ.: furnished. 
-limo, car. dim. of -le. -lissimo, ADJ.: 
very (or most) movable). -lità, F.: ac- 
tivity (mobility). -litéàre, TR.: mobilize 
(troops, wealth). -litasiéne, F.: mo- 
bilization. -liggdre, TR.: mobilize (troops). 
-lménte, ADV.: actively. -léme, aug. 
of -le. 

mobo-lftoj, ADJ.: rich (wealthy). mbò- 
bo-lot, M.: riches (wealth). 

madea [Ar. harbour Mokha], M.: mocha 
(choice quality of coffee). 

mocaiaérdof, M.: haircloth. 

moeceéea}, M.: ninny (stupid fellow). 

moe-eiofiglia, -elodia, F.: mucus (of 
the nose). -elodre, INTR.: snivel. -ei- 
ehfno, M.: handkerchief. -eloéne, M.: 
great idiot. -elconeriaf, F.: stupidity. 
-eloéso, ADJ.: filthy (with mucus). |Imée- 
eto [L. mucus], M.: MUCUS (of the nose). 
-eténe, M.: great idiot. -eldso, ADI.: 
filthy (with mucus). -colfia, F.: can- 
dle-snuff. -oolétto, -colino, dim. of 
«tolo. mdo-colo, M.: piece of candle; 
tip of the nosef. -coléne, M.: great 


idiot. . 
madoo [Gr. mékos], M.: kind of pulse (for 
cattle 


P.: mode (fashion; custom): alla 
—, fashionable. -dé&eeia, disp. of -da. 
-dfeeto, disp. of -do. -ddle, ADJ.: 
modal. -dalità, F.: modality. -dana- 
tara, F.: moulding. -- dano, M.: model 
(mould, pattern, module, measure); netting- 
mesh. -délla, F.: model (of an artist). 
-dellébile, ADJ.: modelable. -della- 
ménto, M.: modelling. -dellére, TR.: 
model (mould, fashion). -delléto, AD!.: 
modeled (formed, fashioned). -dellaté- 
re, M.,-dellatriee, F.: modeller. -del- 
latàra, F.: modelling. -dellétto, -del- 
limo, car. dim. of -dello. -déllo, M.: 
model (pattern, example). -deraméntof, 
M., derfinza{, F.: moderation. -deré- 
re, TR.: moderate (restrain, repress) ; 
REPL. : restrain one’s self. -deratamén- 
te, ADV.: moderately. -deratézza, 
F.: moderateness (temperateness). -de- 
rativo, ADJ.: moderating. -derdto, 
ADJ.; moderate (temperate, restrained). 
-deratére, M., -deratrice, F.: mod- 
erator. -derasiéne, F.: moderation 
(restraint, temperance). -dernamén- 
te, ADV.: recently (lately, Eng.} modern- 
ly). -dernita, F.: modernness (recent- 
nese, novelty). -dèrno, ADJ.: modern 
(recent, late). -destaménte, ADV.: 
modestly (discreetly). -déstia, F.: mod- 
esty (discretion, bashfulness). -destis- 
simo, ADJ.: very (or most) modest. 
-dèsto, ADJ.: modest (discreet, unobtru- 


molestevole 309 
sive). -diefssimo, ADJ.: very (or most) 
small. mò-dico, pl. —ci, ADJ.: small 


(slight, moderate). -diffo&bile, ADI.: 
modifiable. -diflodre, TR.: modify (vary, 
change). -difio&nte, ADJ.: modifying; 
M.: modification. -difleatiwvo, ADJ.: 
modificative (qualifying). -difloaziéne, 
F.: modification (variation, changing). 
-diglioneino, dim. of -diglione. -di- 
glione, M.: modillion (bracket under 
cornice of Corinth. entablature). -diné- 
re, TR.: model (shape). -dinatfira, 
F.,- dine,M.: model (mould, pattern, mod- 
ule). -dino, car. dim. of -do. mò-dioj, 
M.: bushel. -dista, F.: modiste (milli- 
ner). llmò=do [L. -dus], M.: mode (man- 
ner, means, custom): a —, nice; a ogni 
—, by all means; în — che, so that; oltre 
—, excessively; far in —, endeavour. 
mò-dula, F.: model (of writing). -du- 
lére, TR.: modulate (inflect). -dulata- 
ménte, ADV.: in a modulated manner. 
-duléàto, ADJ.: modulated (inflected). 
-dulatére, x., -dulatriee, F.: modu- 
lator. -dulaziéne, F.: modulation. mò- 
dulo, Mm.: model (of writing); mould 
(frame); module (a measure). 

moèrre — moaré. 

mo-féta [Fr. -fette], F.: mephitism (of- 
fensive exhalations). -fètico, pl. —ci, 
ADJ.: mephitic (poisonous). 

mdgano — mogogano. 

mog-gikta, F.: Italian acre. [lmdge 
gio [L. modius], u.: bushel. 

mògio [?], ADI. : stupid (sleepy, dull). 

mé-gliamatj, F.: my wife. -gltataf, 
F.: thy wife. [|mé-glte [L. multer], P.: 
wife. -gliérat, -gliéref, F.: wife. 
-gliésco, ADJ.: like a wife. -gliétta, 
-glina, car. dim. of -glie. 

mo-gògano, -gògon (S. Amer.], M.: MA- 
HOGANY (wood). 

mof-na [?], F.: caresses (flattery, cajolery). 
-nière}, M.: flatterer (cajoler). 

mò-la [L.], F.: MILL-stone; mole (fleshy 
matter). -lé&re, ADJ.: molar (grinding); 
M.: molar (tooth). 

méleere [L. mulcere], DEFECT.§; TR.: 
soften (soothe, alleviate, moderate). 


Pres. mdl-ci, -ce. Impf. -ceva, (Subj. 
-cesse). Ger. -céndo. 


mòele [L. -les, mass], F.: mass (pile); 
massive structure ; mausoleum; size. -lè- 
cola, F.: molecule (invisible particle). 
-lecolàre, ADI. : molecular. 

molénda [L. molere, MILL), F.: miller’s 
fee. 

mole-staménte, ADV.: troublingly (an- 
noyingly). -staménto, m.: molestation 
(annoyance). -stfre, TR.: molest (trou- 
ble, annoy). -statéra, F., -statére, M., 


-statriece, F.: molester. -stévolot, 





mondina 


refuse. -dfma, F.: chestnut (boiled with- 
out husk). -dfzia, F.: cleanness (neat- 
ness, purity). limén-do [L. mundus], 
ADI. : clean (neat, pure); polished; m.: 

world (universe, human race); great quan- 


tity. 
mondudldo [Ger. munt-walt, ‘guardian- 
power’], M.: guardian ; permit for a woman 
to dispose of her dowry. 
monel-lorfa, F.: roguery (mischievous- 
ness). -lésco, ADJ.: roguish. -lino, 
dim. of -lo. ||monèl-lo [?], ADJ.: ro- 
guish (mischievous); M.: rogue; urchin 
(gamin). -lueeifecio, disp. of -luecio. 
-laeeio, disp. of -lo. 
moné-ta [L.], F.: MONEY (coin): — bian- 
ca, silver money. -téeeta, disp. of -ta. 
-tfggio, M.: minting (coining). -tére, 
TR.: mint (coin). -tArio, ADJ.: monetary ; 
M.: coiner. -této, ADJ.: minted (coined). 
-taziéne, F.: monetization. -tiére, M. 
coiner (minter). -tina, car. dim. of -ta. 
t, F.: milk-fed calf. 
mongolfièra [ inventor Montgolfier], P.: 
montgolfier (hot-air balloon). 
monîfle [L.], M.: necklace. 
moniméntof, M.: monument (tomb). 
monipdlioft = monopolio. 
monistèrioj — monastero. 
mòni-to [L. -tum], M.: admonition (re- 
proof). -tére, M.: monitor (name of 
some newspapers, adviser). 
ADJ.: admonitory (reproving). -tdrio, 
M.: monitory letter (sent out by ecclesias- 
tical judge). -siéme, F.: admonition 
(warning). 
mén-na [madonna], F.: damet; apet: 
(fig.) in pigliar la —, get drunk; esser 
cotto com’ una —, be dead drunk. -mfnof, 
dim. of -na. -n6neij, aug. of -na. -no- 
sino}, ADJ.: gracious; cheerful. -nte- 
eia, dim. of -na. 
mono (Gr. ménos, single): -- colo = -culo. 
=cdrdo, M.: monochord (musical instru- 
ment). monò-culo [L. oculus, EYE], 
ADJ.: one-eyed; M.: one-eyed person. 
-dia, F.: monody (funeral song sung by 
one voice). -gamfa, F.: monogamy. mo- 
nò-gamo, M.: monogamist. -grafia, 
F.: monograph. -gréfico, pl. —ci, ADJ.: 
monographic. -grafista, M.: monog- 
rapher. -gréàmma, M.: monogram. 
-grammatico, pl. —ci, ADJ.: monogram- 
matic. -lito, mM.: monolith (pillar, etc., 
of one stone). mond-logo, M.: mono- 
logue (soliloquy). -manfa, F.: mono- 
mania (insanity). -manîaco, pl. —ci, 
ADJ.: monomaniac. -metallismo, M 
monometalism. monò-metro, ADJ.: 
monometric ; M.: monometer. monò- 
mio, M. : monomial (algebraic expression). 


-polio, M.: monopoly. -polfsta, x.: 


-toridle, 


mon-tuosità, F.: 


mòra 2 [?], F.: 


mòera {3 [-ro2], F 


moraidlo [moro], M. 
moré-le [L. -lis], ADJ. : moral; M.: more 
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monopolist. -rfmo, M.: monorhyme. 
-silldbioo, pl. —ci, ADJ.: monosyllabic. 
=sillabo, M.: monosyllable. -tonfa, F.: 
monotony. monò-tomo, ADJ.: monoto- 
nous. 


monsi-gnoréto, m.: dignity of a lord. 


ll-guére [Fr. mon seigneurì], M.: mon- 
signore (prelate’s title); my lord (title). 


monsénî [Ar.], M. PL.: monsoon (winds). 
mén-ta [-tare], F.: mounting ; elevation 


(rise); (of animals) covering (copulation); 
stud. -tagna,F.: mountain. - 

eta, disp. of -tagna. -tagyétta, car. 
dim. of -tagna. -tagnfinot, ADI. : moun- 
tainous. -tagnòla, dim. of -tagna. -ta- 
gmnòlo, ADI. : pertaining to a mountain. 
-tagnéso, ADJ.: mountainous. -taggud- 
la, dim. of -tagna. -tambancof, x 
mountebank. -taméntof, M.: mounting 
(ascending). -tandro, M.: mountaineer ; 
ADJ.: mountain. -tanallot, M.: tom-tit 
(bird). -tanésoof, ADJ.: of mountains. 
-tanina, F.: mountaineer. -tanîfno, 
ADJ.: of mountains; M.: mountaineer. 
-téno, ADJ.: (poet.) mountainous; of a 
mountain. - f, F.: ascent; height; 
dignity. -t&re, INTR.: mount (ascend); 
be of consequence; exaltt; TR.: increase 
(raise): — in furore, get angry. -t&nte, 
ADJ.: amounting. -té&ta, F.: ascent 
(mounting). -tatéio, M.: mounting- 
block (or step). -tatére, M.: mounter. 
-tatfira, F.: mounting (embellishment). 
lliménete [L. mons], M.: mountain; mass 
(heap, great quantity): — di pietà, pawn- 
broker’s (loan office); a -ti, in great quan- 
tity. -tieellinof, dim. of «cello. -ti- 
eèllo, dim. of -te. -tiefno, car. dim. 
of -te. -tièraj, F.: child’s cap. 


monton-eéllo, dim. of -e. -efno, car. 


||montén-e [?], M.: ram 
ch coin; 


dim. of -e. 
(wether); battering-ram ; 
stupid manf. 
mountainousness. 
l|-tuéso [-te], ADJ.: mountainous. 


montàra [Fr. -ture], F.: mounting (equip- 


ment). 
monu-mentéle, ADJ.: monumental. 
ll-ménto [L. -mentum], M.: monument 


(memorial). 


monsicchiot, M.: small heap. 
mora! [L.], F.: delay (pause): mora (unit 


of length in prosody). 
‘how many fingers do I 


hold up?’ (a game). 
F.: mulberry; black- 
berry ; heap of stones. -raiudla, F.: mul. 


berry (f ruit). 
: kind of olive-tree. 


als; F.: morality. -lista, M.: moralist. 
-Hita, F.: morality. -ligghre, INTR. 3 


312 moralizzaziono 


moralize ; TR.: render moral. - 
ziéne, F.: moralizing (moralization). 
-lménte, ADV.: morally. 

mordénzaf, F.: delay (stay). 

moràto [mora 3], ADJ.: of blackberry col- 
our. 

morbi-daménte, ADV.: delicately; 
weakly; effeminately. -daméntof, M.: 
softening; effeminacy. -détto, car. dim. 
of -do. -dézza, F.: delicacy; softness ; 
effeminacy (wantonness). |Imérbi-do [L. 
-dus, sickly], ADJ.: delicate; soft (yield- 
ing, gentle); effeminate (wanton); sweet. 
-déne, aug. of -do. -ddtto, dim. of -do. 

mor-bifero, -bifieo, pl. —ci, ADJ.: caus- 
ing disease (morbific). -bigliénef, M.: 
measles. -bîllo, M.: sickness (like mea- 
sles). -billéso, ADI. : resembling measles 
(morbillous). -bimof, M.: wantonness. 
-bigctattof, ADJ.: sickly (weak). [lmòre 
bo [L. -bus], M.: disease (pestilence): — 
sacro, epilepsy; — regio, jaundice. -bo- 
saménte, ADV.: by disease. -béso, 
ADJ.: contagious ; diseased (morbose). 

meéreohia [L. amurca], F.: dregs (of oil). 
-ohidio, ADJ.: containing dregs (of 
olive oil); m.: kind of olive. -chiéso, 
ADJ.: full of dregs. -ohiame, M.: great 
quantity of dregs. médr-efaf, F.: dregs 
(of oil). 

mor-ddcohia, F.: muzzle (noseband). 
-d&ee, ADJ.: biting (sharp, sarcastic, 
mordaceous). -daeeménte, ADV.: bit- 
ingly (mordaciously). -daeétto, dim. 


of -dace. -daeita, F.: sharpness (mor- 
dacity). -démte, ADJ.: biting (sarcas- 
tic). ||lméredere [L.], IRR.$; TR.: bite; 


censure (satirize). -dicaméntoj,M.: bit- 
ing (corroding). -dicdref, TR.: corrode. 
-dicativot, ADJ.: corrosive. -dicazié- 
nef, F.: biting (corrosion, mordication). 
-digallinat, F.: chickweed (weed). 
-diménto, M.: bite; censure (sarcasm). 
-ditére, M., -ditriee, F.: biter; slan- 


derer. -ditfiraj,F.: slander. -datof, 
ADJ.: bitten. 
$ Pret. wedr-si, -se-; sero. Part. mòr-so. 


morèlla{1, F.: nightshade (morel). 
moréllat 2, F.: quoit. 
mo-rellino, car. dim. of -rello. |lerèllo 
[moro], ADJ.: black; M.: ‘dark coat (of 
horses, mules, etc.). 
moréna [?], F.: moraine (stones, etc., on 
the sides of glaciers). 
mo-résca, F.: morris-dance. _ ||-résco 
[Moro], ADJ.: Moorish. -rétta, car. dim. 
of -ra. -rettina, car. dim. of -retia. 
+n, dim. of -ro. 
af, F.: scurf; leprosy. 
*, F.: mouth. 
n [L. Morpheus, god of sleep], P.: 
® (alkaloid of opium). 


morfire}, TR.: eat (devour). 
morfo -] [Gr. morphé, form], F.: 
morphology (science). -légico, pl —ci, 
ADI. : morphological. 
morga-na&tof, ADJ.: noble (lordly); m.: 
lordship. ||-m&tioo, pl. —ci [? Ger. mor- 
gen, morn}, ADJ.: morganatic (left-handed, 
viz. marriage). 
morf-a [morire], F.: pestilence (deadly 
plaguc). -béndo, ADJ.: dying (mori 
bund); m.: dying person. 
morieeia [?], F.: ruins. 
mo-ricet or -riei, F. PL.: piles. 
moricinot, dim. of moro. 
morige-réref [L. -ror (mos, manner) 
TR.: tutor (bring up). -ratéssza, F.: 
manners. -rato, ADJ.: well-bred. 
morion-eèllo, -efino dim. of -e. Ime 
rién-e (Sp. morrién], M.: morion (open 
helmet). 
morf-re [L. -ri], IRR.$; INTR.: die ( 
go out). -téiot, ADJ.: mortal. 
ADJ.: dying (about to die). 
$ Ind.: Pres. m(n)dio, m(n)dri, m(u)dre; mo 
riimo or motdmo, morile, miu)deono. Fat. 
morrò (rarely morirò). Cond. merrti (me 
rirèi). Subj.: Pres. me(u)dia; moridme or 
motdmo, moridte, m(u)diano, mérte.— 
Poet. forms: médro, ri, re; va; mévand. 
mormo-racohidre, INTR.: murmur a 
little. -raméntot, M.: murmur; buzzing. 
ll-rére [L. murmurare], INTR.: murmur 
(slander, ble); TR.: murmur (say in a 
low voice). -rfinto, ADJ.: m 
-‘réàto, ADJ.: murmured. -ratére, M., 
-ratriee, F.: murmurer (grumbler). 
-raziéne, F.: murmuring (slander). 
-reggidére}, INTR.: murmur (grumble). 
-révolef, ADJ.: murmuring (slandering). 
-rio, M.: murmur (whisper, complaint). 
moro! [L. maurus]), M.: Moor. 
moro 2 [L. -rum], M. : mulberry tree. 
mordi-de, -di = emorroidi. 
méorolaf, F.: mulberry (fruit). 
mo-rosaménte, ADV.: tardily (with de- 
lay). lleréso1 [L. mora, delay], ADI.: 
tardy (delaying, slow). 
mo 2 = amoroso. 
mòr-sa, F.: screw-vise; muzzle; corner- 
stone (of a building). -secochifretj, TR.: 
bite (nibble). -secohiatérat, F.: bit- 
ing; mark (of biting). - thret, TR., 
INTR.: nibble. -sellétto, car. dim. of 
-sello. -séllo, dim. of -so. -sétto, car. 
dim. of -so. mér-si, PRET. of -dere. 
-siogre, TR.: bite (dim.: sting). -sioé- 
to, ADJ.: bitten (nibbled); Mm.: thing bit- 
ten. -sioatéra, F.: biting; mark (of a 
bite). -simo, dim. of -so. llimòr-se 
[mordere], ADJ.: bitten; m.: bite (mouth. 
ful); mark (of a bite); curb (bit); grap- 
pling part (of pinchers); remorset. -efi- 
rat, F.: bite; smart. 


mortadella 


morta-dèlla, r., -dèllo{, u.: bologna- 
sausage. -iétto, dim. of -io. -ino, 
car. dim. of -io. ||morta-io [L. -rium], 
M.: MORTAR (vessel, piece of ordnance). 
-iéme, aug. of -io. 

mortéle [L. -lis], ADJ.: mortal (deadly); 
m.: mortal (buman being). 

mortalétto, dim. of mortaio. 

mor-talità, F.: mortality. -talménte, 


ADY.: mortally (desperately). -tamén- 
te, ADV.: like a dead man. ||mdr-te 
[L. mors], F.: death. 

mortél-la (Gr. mirtos], F.: myrtle. 
-létta, -lina, dim. of.-la. -léne, M.: 
myrtle (with large leaves). 

mor-tieciof [-te], aps.: half-dead. -ti- 


eina, -ticino, car. dim. of -to. -tife- 
raménte, ADV.: in a deadly way. -ti- 
fero, ADJ.: deadly (fatal, mortiferous). 
tificaméntof, M.: mortification.  ||-ti- 
ficére [L.], TR.: mortify (humble, vex, 
subdue); REFL.: be mortified (humble one’s 
self). -tifleativof, ADI.: mortifying. 
- te, ADJ.: with mortification f. 
-tificaziéne, F.: mortification. 
mor-tfmaj, -tinef, F.: myrtle. 

mòreto [L. -tuus], ADJ.: dead (deceased); 
put out; miserable; M.: corpse (dead 
man): acqua -fa, stagnant water. -tòrio, 
M.: funeral (services). -tugrio, ADJ.: 
mortuary (pertaining to burials); M.: pall- 


neeeta. = morbid. . 
morvig]iéno [morbillo], M.: measles. 
eista, M.: worker in mosaic. 
jitato, pl. —ci (I. L.-sateus], M.: mosaic. 
mésca [L. musca], F.: fly (insect); mole ; 
atee (imperial): — cieca, blindman’s- 
uff ; saltar la —, be offended ; get angry; 
—/ hush! 
mosca-dftoj, ADJ.: musked. 
F.: muscadel (sweet wine-grapes). -del- 
létto, -dellino, dim. of -dello. -dèl- 
lo, M.: muscadel (wine, grapes); ADI.: 
muscadel. |imosod-do []. L. muschatus], 
ADJ.: of musk; M.: kind of wine. 
mosc4é-io [mosea], M.: great number of 
fies ; wearisome thing. -iòla, F.: food- 
; fly-trap. 
nena dso [muschio], M.: dandy (fop). 
-soatéllo, M.: muscatel (wine, grapes). 
so&tol, ADJ.: noce -scata, nutmeg; mus- 
cat (wine); M.{: musk. 
mo-sc&to2 [mosca], ADJ.: 


-dèlla, 


dapple-gray. 
-ecerino, M.: gnat (small fly). 

mosché-a (fr. Ar.], F.: mosque (Moham- 
medan temple). -feeta, disp. of -a. 

mosche-réeeto, ADJ.: of flies. -rino, 
m.: small fly. ijmosohé-tta [mosca], F.: 
dim. of mosca; dart (16th Cent.). -ttare, 
rr.: shoot. -ttdta, F.: musket-blow. 
-tt&te, ADI. : specked (spotted, dappled). 
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-ttattira, F.: dappledness. -tteria, 
F.: body of musketeers (Eng.} musketry). 
-ttiére, M.: musketeer. -ttfina, dim. 
of mosca. mosché-tto, M.: MUSKET (short 
fire-arm); arquebus. -tténe, m.: blun- 
derbuss ; clasp (of watch-chain). 
mo-schina, -sohinof, dim. of -sca. 
mosciame [moscio], Mi: kind of sausage. 
moscino [mosca], M. : small fly. 
méscio [? mucido], ADI.: flabby (soft). 
mosciéneI! [mosca], M.: small fly (inside 
casks, etc.); tippler (drunkard). 
mogciéne 2 [moscio], M.: old chestnut. 
moscoleaétot, ADJ.: musked. 
méscolo | = muscolo or muschio. 
mosco-néeeto, disp. of -ne. -neéllo, 
-nefno, dim. of -ne. |mosod=ne, M.: 
aug. of mosca; hornet. 
mòs-sa, F.: movement (motion); gesture; 
act. -sheeta, disp. of -sa. mbòs-s0, F. 
PL.: starting-post (beginning). -sétta, 
dim. of -sa. -se » car. dim. of 
-setta. mbòe-si, PRET. of movere. llanòde= 
so, PART. of movere: moved (stirred). 
mossolina [city Mosul], F.: muslin (cloth). 
mostéo-ohi, M. PL.: whiskers. -eté&e- 
eiot, disp. of -cio. -ei&itaj, F.: blow 
on the face. -efno, car. dim. of -cio. 
llmostée-eio [Gr. miistax, mustache], 
M.: (disp. big, fat) face; snout; mus- 
tachef: dirle sul —, tell it frankly. 
mostae-etolétto, dim. of -ciolo. |l=etò- 
lo [L. mustaceus], M.: cake (of spice and 
nuts). 
mostaceiéne, M.: aug. of -ccio; slap on 
the face. 
mostaceiudlot = mostacciolo. 
mostacettizzo], dim. of mostaccio. 
mos-tgio, M.: grape (producing must); 
ADJ.: of the must-producing grape. -t&r- 
da, F.: mustard. -tardièra, F.: mus- 
tard-dish. -tardîna, car. dim. of -tar- 
da. |més-to[L. mustum), u.: must (un- 
fermented grape-juice). -téso, ADJ.: of 
(or like) must. 
més-tra, F.: show (display, pretence); 
appearance ; sample; show-window; dial- 
plate. -trébile, aDJ.: showable. -tra- 
ménto, M.: showing (demonstration). 
-tréànzaj, F.: showing. |l-trére [L. 
monstrare], TR.: show (deMONSTRATE, re- 
veal, teach); REFL.: appear (seem). -tré- 
to, ADJ.: shown (demonstrated). -tra- 
tére, M., -tratrice, F.: demonstrator. 


-traziénet, F.: demonstration; display. 
-tre tato, ADI. : lapelled. -treggia- 
tara, F.: lapel. -trieîna, car. dim. 
of -tra. 


mé-stro [L. monstrum (monere, warn)], 
M.: monster (terrible creature, marvel). 
-stréso], ADJ 


.: monstrous (atrango’ 
-struosaménte, ADV.: monstrously ( 





mulattiere 


mules. -latt{ére, x.: mule-driver. -1&t- 
to [cf. -lo], u.: mulatto. -lésco, ADJ.: 
mulish (stubborn). -létto, car. dim. of 


mulfacat, F.: apricot (fruit). 

mulfebre [L. -liebris (-lier, woman)], 
ADJ.: womanish (of a woman). 

muli-ndre, INTR.: revolve in one’s mind 
(contemplate). -méllo, M.: windlass; 
mule (in spinning factories); whirlpool ; 

. whirlwind; ‘wind-mill’ (stick with a re- 
volving card at the end; toy). -nétto, 
dim. of -no. ||Imulfeno! [= molino], 
M.: mill. 

mu-lino2, ADJ.: of a mule. ||mfelo [L. 
-lus], M.: mule; illegitimate offspring. 
-léna, aug. of -la. -lòtto, dim. of -lo. 

mfilsat, F.: hydromel (water and honey). 

miél-ta [L.], F.: penalty (fine). -tére, 
TR.: fine. 

milti- [L., many]: =colére [L. color], 
ADJ.: multicolour. =f6rme, ADJ.: mul- 
tiform. -ldéquio [L. loquus], m.: talka- 
tive person. multi-paro [L. parere, 
breed], ADJ.: producing many (multiparous). 
-plio&rej, TR.: multiply. multi-pli- 
eo [L. -plez,], ADJ.: multiplied. mualti- 
plo [L. -plus), ADJ.: multiple (manifold); 
M.; multiple. -tadine [L. -tudo], F.: 
multitude (great number). 

mGmmie-a [fr. Pers.], F.: mummy. -fi- 
ofre, TR.: mummify (embalm). -fica- 
siéne, F.: mummification. 

mune-raméntof, M.: remuneration (re- 
ward). |l-raéref, TR.: remunerate (re- 
ward). 

min-gere [L.], IRR.$; TR.: 
tract); press. -gitàra, F.: 
milk obtained. 

$ Pret. mrxin-si, -se ; «sero. Part. munto. 

muni-eipéle, ADJ.: municipal. -eipa- 
lità, F.: municipality (district). |l-ef- 
io [L. -cipium, town], M.: government 
of a city); municipal residence; free 
town. 

munifi-caménte, ADV.: munificently 
(liberally). -eènte, ADI: munificent 
(liberal). -eènza, -eénsia, F.: munifi- 
cence (generosity, bounty). |munfî-fi- 
oo, pl. —ci [L. -ficus (munus, gift, facere, 
make)], ADJ.: munificent (bounteous, lib- 
eral). 

muniméntoj, M.: monument. 

mu-nire [L. (menia, wall)], TR.: provide; 
fortify (Eng.} munite). -nîto, ADJ.: 
provided (fortified). -niziéne, F.: pro- 
vision (ammunition). -nizionière, M.: 
furnisher ; quartermaster. 

mifinot, M.: (poet.) gift (present). 

maG@n-si, PRET. of mungere. min-to, 
ADJ.: milked (extracted, drained). 

muntscoloj, dim. of muno. 


milk (ex- 
milking ; 
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muòvere = movere. 

mira [-ro], F. PL.: walls (of city, house, 
fortress). -racchigre, TR.: go on 
building a little. -rfiglia, F.: long, 
high wall. -ragliéne, aug. of -raglia. 
-raidlo, ADI. : of a wall. -rfile, ADJ.: 
mural (pertaining to a wall): corona —, 
mural crown (Roman military reward). 
-raménto, M.: walling (masonry). -rf- 
re, TR.: wall (build, protect, enclose); 
REFL.: shut one’s self in. -r&rio, ADI.: 
pertaining to walling. -rdétat, F.: castl 
(fortress). -réte, F. PL.: convent; prison 
(at Florence). -réto, ADJ.: built (walled, 
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enclosed). -ratére, M.: wall-builder 
(mason). -ratàira, F.: wall-building 


(masonry). -rfizzi, M. PL.: embankments 
(of Venetian lagoon). 

muréna [L. murena], F.: lamprey (eel- 
like fish). 

mu-rétto [muro], dim. of -ro. -rieeta, 
F.: heap of stones (rude wall). -rieeto- 
létto,-riceeîno, dim.of-ricciolo. -rie- 
eidlo, x. : low wall; stone bench. -rie- 
eidléne, aug. of -ricciolo. 

muridti [L. muria, brine], M.: muriate 
(chemical compound). 

miriee [L. -rez], F.: 
mollusks). 

muri-eèllo, -eino, dim. of muro. 

muriélla [?], F.: quoit. 

miarmurej, M.: murmur. 

miro, pl.-ri or -ra [L.-rus], M.: wall (en- 
closure, Eng.} mure); hindrance (division): 
stare a uscio e —, be neighbours; mettere 
î piedi al —, be obstinate. 

mfr-ra [L. -ràa], F.: murrha (costly 
ware). -rimo, ADJ., M.; murrhine, 

mifi-ga [L.], F.: muse; poetry; bagpipe; 
ADJ.: mela —, winter apple. - ’ 
disp. of -sa. -gagéte, ADJ.: title of 
Apollo (leader of Muses). -saio.. = mo- 
saic.. 

musaròla [muso], F.: muzzle (for dogs). 

mu-sàrdoj, ADJ.: musing, loitering; M.: 
muser (loiterer). }l-s&re{, INTR.: muse; 
loiter; stare. 

muséta [muso], F.: blow with the snout; 
grimace. 

mus-cito, -ohidto, ADJ.: musked (tast- 
ing of musk). -ohiétto, M.: musk-pear. 
l|Imas-chio [L. -cus], M.: musk-deer; 
musk; moss. -ohiéso, ADJ.: odorous 


with musk ; mossy. 
-gcinaf, F.: 


murex (genus of 


mi-sciaj, F.: cat (puss). 
kitten. 
misco [L. -cus], M.: moss. 
musco-lére, ADJ.: muscular. -latfira, 
F.: muscular system. -laziéno, P.: 
study of muscular movements. -l 
méntoj, M.: muscular system. - 
F.: musculine (organic principle of m 
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cular tissue). -lino, dim. of -lo. [lm<4- 
sco-lo [L. musculus], M.: muscle. -lo- 
sità, F.: muscularity. -léso, ADJ.: mus- 
cular. -luto, ADJ.: of strong muscles. 
musoéso [musco], ADJ.: mossy (full of 
moss). 
muséo [Gr. mouscion], M.: museum. 
muge - régnolo [muso, ragnolo), M.: 
shrew(-mouse). -ròla [muso], F.: muzzle 
(nose-band). 
mfigi-ca [L.], F.: music; noise (tumult, 
uproar); musical company. -cdébile, 
ADJ.: able to be sung or played. -ofieeta, 
disp. of -ca. -odle, ADJ.: musical. -cal- 
ménte, ADV.: musically. -cénte, M.: 
musician. -o&re, TR.: put to music; INTR.: 
sing. -o&to, ADI.: put to music; sung. 
-ohétto, -chino, car. dim. of -co. -ef- 
sta, M.: musician. misi-co, pl. —ci, M.: 
musician; ADJ.{: musical. -céne, aug. of 
-ca. 
mi-so [? L. morsus, bite], M.: MUZZLE 
(mouth, snout); grimace; anger; ADI.}: 
musing (pouting). -goliéra, F.: muzzle 
(nose-band). -séne, M.: aug. of -so; 
pouter. -sonerfa, F.: sulkiness. 
musso-lina [city Mosul], F.: muslin 
(cotton cloth). -limof, M.: muslin. 
mustéo-ohi (Gr. mistax], M. FL.: mous- 
tache. -chiéni, aug. of -chi. 
mustéla [L.], F.: weasel. 
mustidto [muschiato], ADJ.: musked. 
mistio [muschio (L. muscus)], M.: moss. 
musulmano [Ar. moslem], ADJ.: Mussul- 
man (Mahommedan); M.: Mussulman. 
mi-ta [-tare], F.: change (mutation). -ta- 
bile, ADJ.: changeable (unsteady, muta- 
ble). -tabilita, F.: change (mutability). 
-tabilménte, ADV.: changeably (muta- 
bly). -taménto, M.: change (mutation). 
-tfnde, F. PL.: drawers. -tandine, 
dim. of -tande. -t&nzat, F.: change. 
I-t&re [L.], TR.: change (alter, take off); 
REFL.: change (clothing). -t&to, ADJ.: 
changed (altered); M.: thing changed. 
-tatére, M.: changer. -tatàra, F.: 
changing (of clothes). -tazioneélla, 
car. dim. of -fazione. -taziéne, F.: 
change (mutation, alteration). -tévole, 
ADJ.: changeable (mutable). -tevol- 
ménte, ADV.: changeably (mutably). 
mutézza [muito], F.: muteness (dumb- 
ness). 
muti-laménto, x. : mutilation. |l-l&re 
[L.]. TR.: mutilate (maim). -léto, ADJ.: 
d. -lataménte, ADV.: ina 
nanner. -latére, M., -latri- 
tilator. -lazione, F.: muti- 
iti-lo, ADJ.: mutilated (said 
atec.). 
M.: muteness. {lmfieto [L. 
mute (dumb, silent); F.: let- 
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tera -fa, mute (letter); apv.: alla -da, 
silently. -tolézzat,F.: muteness. -to- 
lina, -tolino, car. dim. of -tolo. -mG- 
tolo, ADJ.: mute (dumb, silent). 
mi&tria [?], F.: grave face. 
mu-tuaménte, ADV.: mutually. -tadém- 
te, ADJ.: lending; M.: lender. -tuatério, 
ADJ., M.: borrowing, mutuary (law term); 
borrower. - no, F.: 
(Eng.f mutuation). {lmvietuo [L. -fuus 
ADJ.: mutual (interchanged); m.: loan of 


money. 


n énne [L.], F., M.: n (the letter). 

né-bab or |l-babbo [Ar. -bdb], M.: nabob 
(Indian prince); wealthy man. 

na-biss&rej, TR.: swallow. -bissot, ML: 
abyss. 

né-cchera [fr. Pers.], F.: castanet; 
nacre (mother-of-pearl). -coherétta, 
dim. of -echera. -coherimo, car. dim. 
of -cchera. -ocher6net, aug. of -cchera. 
-cherino, M.: dim. of -chero; car. little 
boy. né-chero, x.: dwarf; bow-legged 
person. 

nacqui, PRET. of nascere. 

[Ar. -thir, opposite], M.: nadir (in- 

ferior pole of the horizon). 

naffè{, INTERI. : indeed. 

néf-ta [L. naphtha], r.: naphtha (bitu- 
minous liquid). -talina, F.: naphtha 
line (substance distilled from coal tar). 

néiade [L. naias], F.: naiad (water- 
nymph). 

naib [Abyss.], x.: chief (prince). 

néena [-no], F.: dwarf. -nétto,-nîno, 
dim. of -no. 

nanfaf, F.: orange-flower water. 

nénna [echoic], F.: lullaby: far la —, 
lull to sleep. 

né-no [L.-nus], M.: dwarf. -nfizzo, disp. 
dim. of -no. 

ménzit, PREP.: before; in the presence 
of; ADY.: before (sooner). 

na-péa (Gr. -paia], F.: nymph; ADI. 
nymphal. -péllof, M.: wolfs-bane (poi- 
sonous plant). 

naépof, M.: turnip. 

napoleéne [Napoleone], M.: napoleon 
(French gold coin worth $3.87). 

nép-pa [mappa], F.: tassel (ornament): 
— di cardinale, kind of flower. -pétta, 
“pina, -car. dim. of -pa. 

nép-po (OGer. Anap], M.: pitcher; cup; 
goblet; basint. -péno, aug. of -po. 

nareigo [L. -cissus], M.: narcissus (daffo- 
dil, jonquil). 

narcòtieo, pl. —ci (Gr. -ikds (ndrke, drow- 
siness)], ADJ.: narcotic (sleep-producing). 


nardino 


mar-dfno, ADJ.: of spikenard. |nér=-do 
[L. -dus], M.: spikenard (aromatic plant). 
nh-re -ris}, F. PL.: nostrils. mée 
Nostrils. -riee, F.: nostril. 
net, F., -ménto, M.: narra- 
tion. limarrf-re [L.], TR.: narrate (re- 
late, tell). -tiwa, F.: narrative (account). 
-tfivaménto, ADV.: narratively (by way 


ri, F. PL.: 


of story). -tfvo, ADJ.: narrative (story- 
telling). -tére, M.: narrator (relater). 


-tériot, ADJ.: narrative. -triee, F.: 
narrator (relater). -zioneélla, -sion- 
efna, dim. of -zione. -sziéne, F.: nar- 
ration (account, story). 
narvélo [Ger. -wall (OGer. nar, nose, 
wall, whale)], M.: narwhal (unicorn-whale). 
na-sheeto, disp. of -s0. -s ne, F.: 
great nose; person with a big nose. -séle, 
ADI. : nasal. -salménto, ADV.: nasal- 
ly. -sérej, TR., INTR.: smell. -séta,F.: 
blow with the nose; refusal (rebuff)f. 
na-gcènte, ADI. : NASCENT (coming forth). 
-gcènzaj,F.: birth; tumour. ||mad-sce- 
re [L. -sci], mr.§ ; INTR.: be born; 
come forth (bud, sprout); appear (show 
one’s self). -gciménto, m.: birth (ori- 


gin). mé&-scita, F.: birth (race, extrac- 
tion). né-scitoj, M.: birth. -gcitàro, 


ADI. : that will be born. -scifito, ADI.: 
(poet.): born. 
5; Ind. : Pret. ndc-gul, «que 3 -guero. Part. 
o. 


mnas~oéndere [L. in-abscondere], IRR.$; 
Tr.: hide (secrete, conceal). -condé- 
vele, ADI. : concealable. soondiglio, 
- condigliolo, -oondigliudlot , 
hiding-place. -condiménto, M.: hiding. 
-oonditére, M., -conditrice, F.: hider 
(concealer). -cosaménte, ADV.: Se- 
cretly (stealthily). -odsi, PRET. of -con- 
dere. -o6e0, ADJ.: hidden (secret, con- 
cealed). -costaménte, ADV.: secretly 
(stealthily). -oésto, ADJ.: hidden (con- 
cealed, secret). 
$ Ind. : Pret. mascd-si, -se; -sero. Part. na- 
scosto, rare nascdso. 


na-sèllo, M.: bolt (catch); kind of fish. 
-sétto, dim. of -s0. -sièra, F.: iron 
nose-band (for oxen). -sfmo, car. dim. 
of 220. Info [L. -sus], M.: nose. -séne, 
of -s0; man with large nose. 
néspo [0Ge OGer. haspa], M M.: reel (winder). 
were [L.], F.: bow-net; phial. 
méesoj, M.: vew-tree. 
na-stréia, F., -strdio, M.: ribbon-maker 
(or seller). -strièra, F.: knot of rib- 
bons. -strino, car. dim. of -stro; book- 
mark (of ribbon). [in&-stro [OGer. nè- 
stila], M.: ribbon (narrow strip). 
o [L. nasturtium]), M 
tium (water-cress). 
mastto [naso], ADI. : big-nosed. 


: nastur- 
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nataé-le [L. -lis], ADJ.: natal (native); 
M.: birthday. -Ifzio, ADJ.: natal (per- 
taining to one’s birth); M.: birthday. 
naté-nte, ADJ.: swimming. ||nat&é-ref 
[L.], INTR.: swim (float). -téîa, F.: fin. 
-toriat, F.: bathing-place. -tério, ADI.: 
natatory (swimming). 
néti-ca [L. -s], F.: nates (buttocks). 
-ofito, ADJ.: with large buttocks. 
n&-tio, ADJ.: native (natal, natural). 
vaménte, ADV.: 


-ti- 
natively (naturally). 


-tività, F.: nativity (birth). -tfvo, 
ADI. : native (natal, natural); m.: native. 


llm&-to [L. -tus], ADJ.: born; M.: (poet.) 
offspring (child). 
natrieei, F.: water-snake. 
nétta [?], F.: tumour (in the mouth); 
trick. 
natà-ra [L.), F.: nature (universe); dispo- 
sition (inclination); kind: di sua —, natu- 
rally. -réeceia, disp. of -ra. -rfile, 
ADJ.: natural (native, genuine, normal, 
unaffected); ADV.: naturally. -ralézza, 
F.: naturalness; naturef. -ralfgmo, 
M.: naturalism (doctrine). -ralista, M.: 
naturalist (student of natural sciences). 
-ralistico, pl. —ct, ADJ.: naturalistic. 
-ralita, F.: franchise (citizenship grant- 
ed to some foreigner). -ralissére, TR. : 
naturalize (confer rights). -raligpdto, 
ADJ.: naturalized. -ralménte, ADV.: 
naturally; of course. -rfinte, ADJ.: 
producing. -rdérof, TR., INTR.: naturalize; 
REFL. : become accustomed to. 
nane (Gr. nau-s, L. nav-is, ship]: -fragt- 
re, INTR.: shipwreck (be ruined). -fré- 
to, M.: shipwreck (ruin). [inf&u-frago 
L. fragere, BREAK], M.: shipwrecked pcr- 
son. -fragésof, ADJ.: in danger of chip. 
wreck. nédu-lof, M.: freight (Eng. t 
naulage). -machia (Gr. méche], F.: naval 
combat (naumachy). néu-sea [L.], F.: 
nausea (seasickness ; loathing). -seabén- 
do, ADJ.: nauseating (disgusting). -sea- 
méntot, M.: nausea. -seginte, ADJ.: 
nauseating. -ge&re, TR.: nauseate 
(loathe); INTR.: feel disgust. -geato, 
disgusted. -seosaménte, ADV.: 
in a nauseating manner. -geéso, ADJ.: 
disgusted ; nauseating (loathsome). -taf 
[L.], M.: (poet.) sailor (shipman). néu- 
tica, F.: science of navigation. néu- 
tico, pl. —ci, ADJ.: nautical (marine). 


néu-tilo, M : nautilus (mollusk). 
na-vélo, ADJ.: naval (marine); m.: dock- 
yard. -valéstro, M.: ferry-boat; ferry- 


man. -vata, F.: 
ship's freightt. 


nave (of a church); 
Iinéeve [L.-vis], F.: ship 


(vessel); nave (of a church). -veré- 
scot, ADJ.: naval (maritime). -vétta, 
dim. of -ve. -wiodre, INTR.: navigat 


(sail); swim. -vieélla, F.: dim. of -¢ 





megromantessa 
the future by communication with the 
dead). -mantéssa, F.: necromancer 
(sorceress). -méntico, pl. —ci, ADJ.: 
necromantic. -mansia, F.: necromancy 


(art). 

méi [in, i], in the. 

n-61, -élla, |l-éllo [in il, la, lo], in the. 
-élle, in them. 


mem-bîfero, ADJ.: bringing rainy clouds 
(nimbiferous). “Inémcbo [L. nimbus], M. 
tempest (storm). -bésof, ADI.: stormy 
(nimbose) 


nemi-caménte, ADV: hostilely (inimi- 
cally, unfriendly). -cdre, TR.: treat as 
an enemy (persecute). -chévole, ADI.: 
cruel (fierce). -chevolménte, ADV.: 
cruelly (fiercely). -efzia, F.: enmity 
(hatred). |Imem{-oo, pl. -ci [L. in-imt- 
cus], ADJ.: hostile (inimical); M.: enemy 
(foe). -stat, F.: enmity (hatred). 

nemméno [ne meno (L. nec minus)], ADV.: 
not even (not so much as). 

nònia [L.], F.: long, mournful wailing 
(lament); funeral song. 

nénufar [Pers. ni/@far], M.: nenuphar 
(water-lily). 

néo [L. nevus], M.: mole (blemish) ; spot; 


patch. 
néo- [Gr. né0s, new]: new. -cattòlico, 
1. —ci, ADI., M.: new Catholic. neò-fito 
fo Gr. piatto, grown], M M.: neophyte (prose- 
lyte). =grèco, ADJ.: Neo-Greek. =la- 
tine, ADJ.: Neo-Latin ‘(applied to Romance 
). -litico, pl. —ci (Gr. lithos, 
stone], ADJ.: neolithic (pertaining to an 
era characterized by its remains in stone). 
-logia (Gr. légos, discourse], F.: neology. 
-légico, pl. —ci, ADJ.: neological. =lo- 
gismo, M. neologism. -néto [L. na- 
tus], ADJ., M.: new-born. =platònico, 
ADJ.: neoplatonic; M.: neoplatonist. =pla- 
s M: neoplatonism (school of 
philosophy). 
nepénte [Gr. -thes (ne, not, pénthos, 
grief)], M.: nepenthes (plant). 
nepitèlla [L. nepita], F.: catmint. 
nepitèlloj, Mm. : rim of the eyelids. 
nepé-te [L. nepos], M : nephew; grand- 
son; F.: niece; granddaughter. -tino, 
dim. of -te. -tigmo, M.: nepotism (fa- 
‘oom for nephews shown by popes,|m 
etc 
néputat,F.: catmint. 
n [ne pure (L. nec pure)], ADV.: 
not even (not so much as). 
ne-quita}, quitànzai, F.: wickedness 
(roguery). -quitésot, ADJ.: wicked. 
irquizia [L. nequitia], F.: badness (ro- 


guery 
me-racchiòlo, ADJ.: dark (of skin). 
ae [nero], ADJ.: rather black 
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ner-bére, TR.: beat. -béta, F.: blow 
with a tendon. -batara, F.: beating; 
condition of the nerves. -biefmo, dim. 
of -bo. |lmérebo [nervo], M.: nerve 
(fibre); sinewt; catgut. -bolfno, dim. 
of -bo. -borfito, -béso, ADJ.: nervous 
(vigorous, strong). 
nereg énto, M.: blackening. | art 
te, ADJ.: blackening. flegidére [nero], 
INTR.: become black. 
neréide [L. nereis], 
nymph). 
ne-rellino, M.: dim. of -ro; small black 
spot. -rettino, dim. of -retto. -rétto, 
dim. of -ro. -rézza, F.: blackness 
(swarthiness). -ricéntef, -riceto, dim. 
of -ro; M.: rather dark person. -rfno, 
car. dim. of -ro. -rfissimo, ADJ.: very 
(or most) black. [Iné-ro [L. niger], ADI 
black (dark, obscure, gloomy); M.: black 
(colour); negro: veste di —, mourning 
dress; metter un po’ di — sul bianco, 
write a receipt. -ro=fiimo, M.: variety 
of black. -régmolo, ADJ.: rather dark; 
M.: rather dark person. -rfime, M.: too 
black; quantity of black things. 
ner-vfle, ADJ.: of nerves. -vdtaf, F.: 
horsewhipping. -vatéra, F.: condition 
of the nerves. mér-weo, ADJ.: nervous 
(of nerves). -wettino, dim. of -vetto. 
-vétto, dim. of -vo. -wimo, ADJ.: ner- 
vine (quieting the nerves). ||mér-wo [L. 
-vus], M.: nerve (fibre, sinew). - 
dim. of -vo. -vosaménto, ADV.: nerv- 
ously. -vosissimo, ADJ.: very (or most) 
nervous. -vosità, F.: nervousness (vig- 
our). -véso, -v&tof, ADJ.: nervous 
(pertaining to the nerves, sinewy). 
nò-sci [L. ne-scire, be ignorant], Mm. : fare 
il —, play possum. -sciènte, ADJ.: ig- 
norant (unknowing). -scienteménte, 
V.: ignorantly. -gcténsa, F.: igno- 
rance ‘nescience). mé-gctof, ADJ.: ( poet.) 


ignorant. 
nèspo-la [L. mespilum], F.: medlar 
nèspo-lo, M.: 


(fruit). blow (thrust). 

medlar (tree). 

nésso [L. nexus], M.: NEXUS (conNExion; 
bond); combination; syncopated writing 
(abbreviation). 

» PRON.: not a single one. 
ll-sfino [L. ne ipse unus], PRON. (INDEP.): 
nobody (no one, not one); ADV.: no (not 
any). 

nes-taiuòlaj, F.: nursery-ground. -té- 
ref, TR.: graft (implant). Inds-to [in- 
nesto (L. insitus)], M. : graft (shoot, scion). 
netta-dènti, M.: tooth-polisher. -mén- 
te, ADV.: cleanly (neatly, clearly). -mém- 
tof, M.: cleaning (polishing). =péhmmnf 
m.: clothes-cleaner. -pémnme, M.: 


per. =pérti, m.: harbour-oleaner 


F.: nereid (sea- 
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chine). [Imett&-re:1 [L. nitidare], TR.:| society). -lista, pl. -listi, m.: nihilist. 
clean (scour, polish); INTR.{: decamp (go | -litaf, F.: nothingness (nibility). inf. 
away’. ohielot [T,. nthil), M.: nothing (naught). 


nét-tare 2 [L. necfar], M.: nectar (drink 
of the gods, delicious beverage). -t&- 
reo, aDJ.: nectareous (pertaining to 
nectar ). 

net-tato, Ani.: cleaned (polished, scoured). 
-tatéia, F.: hod (for mortar). -tatéio, 
m.: cleaning clot; broom. -tatére, M., 
-tatrice, F.: clearer. -tatàra, F.: 
cleaning; sweepings (dirt). -tésza, F.: 
cleanness (neatness); purityt; sincerity. 
Imét-to [L.. nitidus}, aDs.: clean (neat); 
quick (ready); clear; ret; ADV.: cleanly ; 
clearly ; honestly. 

nettunioo, pl. —ci [Ne‘tuno, Neptune], 
ADJ.: Neptunian (rocks). 

meu-trdéle, ADJ.: neutral (‘ndifferent). 


nicotina [.Vicot, introducer of tobacco in 
France], F.: nicotine (active principle of 
tobacco). 
ni-détat, F.: nestful (brood). -difee, 
ADJ.: fresh from the nest. -diéta, P.: 
nestful (brood). -diflodre, INTR.: make 
a nest. -dificéto, ADJ.: " settled (in a 
nest). mi-dio, [nf-do (L. -dus], M.: 
nest; birds in a nest; bed. 

niégot, M.: refusal (denial). 

niel-lare, INTR.: engrave ure 
gold). -léto, ADJ. finial 
lo [L. sellin niger, Mack, da dark], ™.: 
engraved work (on me engra 
often filled with a black substance). ving 
nién-te [OFr. nient], aDv.: nothing (not 


-tralita, F.: neutrality. -tralizzére, | anything); m.: nothing. -te-diméne, 
TR.: neutralize. -tralizzarione, F.:| -te-méno, ADV.: nevertheless (notwith- 
neutralization. -tralménte, ADV.: neu-| standing); just think ! -tissimo, ADV., 
trally (indifferently). {Iméu-tro [L.-{er],| M.: nothing at all. ° 
ADJ.: neuter; neutral (indifferent); M.:|nièvot, M.: nephew. 

neuter. nif-faj, F., -fo{, -folo{, M.: snoat 
ne-vfio, M.: great snowfull. -wdref,| (muzzle). 

INTR., IMPERS.: snow. -véta, F.: snow- lla [L. (niger, black)], F.: nigells 
fall. -véto, ADJ.: snowlike. |inéeve| (fennel-flower). 

[L. nix], F.: snow. -viogre, INTR., IM- | mighittésof, aDJ.: idle (lazy). 

PERS.: snow. -viogta, F.: snowfall. 


-vioésot, ADJ.: snowy; full of snow. 
-visohiat, F., -visohio, -vistio, M. 
sleet. -vosità, F.: snowiness (fall of 
snow). -véso, ADJ.: snowy; white as 
snowt; M.: fourth month (of calendar of 
first French Republic). 
nevr= [Gr. neron, NERVE]: -algia (Gr. 
élgos, pain}, F.: neuralgia. -dei, F.: nervous 
sickness. -dtioo, pl. —ci, ADJ.: neurotic 
(relating to the nervous aystem). -oto- 
mia [Gr. tomé, cut], F.: operation on a 
nerve. 
nézzai, F.: niece. 
mibbio [OFr. nible], 
prey); blockheadt. 
mfioeohia [7], F.: sea-shell; niche (wall- 
cavity). -chiaméntot, m.: complain- 
ing. -chidre, INTR.: complain (whine); 
be discontented and uncertain. -ohiét- 
ta. -chiettina, dim. of -chia. nio- 
*.3 conch-shell ; 
rat. 
tug. of «chia. -ohiédne, aug. 
hia. -chiéso, ADJ.: full of 


M.: kite (bird of 


seio], M.: thin cake (of chest- 
af, F.: necessity. 

d-ohèlio [Sw. nickel], M.: nickel 
% -Chellére, TR.: give the ap- 
J of nickel. 
quo, M.: nihilism (Russian secret 


priest's cap; kind: 
-ohiolino, dim. of -chio. : 


miquitàt, F.: 
nis-cond. 


migrigàate!, ADJ.: negligent (careless). 
nfgrot, ADJ.: black. 


: [mfmbo [L. -bus]), M.: storm (tempest). 


nimi-odre, TR.: treat as an enemy (per- 
secute). -efzia, F.: enmity (hatred). 
llmimf-00, pi. ci [L. in-imieus], ADI.: 
hostile (unfriendly). 

nfmot [L. nemo], PRON. (INDEP.): no one 
(nobody). 

nin-fa [L. nympàa], F.: nymph er 


chrysalis. -féfle, ADJ.: nymphal (of 
nymph); m.: head of a nym (crna- 
ment). -fèa, F.: nymphma us of 


aquatic plants, including the water-lily). 
-fèo, M.: temple (of the nymphs). 
ninforn. .= inferr.. 

ninfétta, car. dim. of ninfa. 

nin-na [echoic], F.: lullaby ; baby-girit. 
-nàre, TR.: lull asleep ; trifle (besitate). 
-néto, ADI.: lulled as eep. -narèllat, 
dim. of -na. -nolfire, TR.: amuse (with 
trifles); INTR.: trifle away one's time. 
-nolétto, -nolimo, car. dim. of -nele. 
nin-nolo, M.: trifle (plaything). -me- 
léne, M.: trifler (idler). 

nine, M.: darling (dear). 

nipitélla [nepifella], F.: catmint. 
nipé-te [L. nepos), M.: nephew; grand. 
son; F.: niece; gran -tfno, 
dim. of te. -tigmo, M.: Peer tion (fa 
voritism shown to nephews). 
iniquity (wickedness). 


nissuno 


missfimo — nessuno. 

miti-daménte, ADV.: clearly (brightly, 
splendidly). -dézza, F.: clearness (bright- 
ness). lmfti-do [L. -dus], aDJ.: clear 
(bright, neat, shining). 

mitéret, M.: clearness (brightness). 

mi-tréte [-tro], M.: nitrate (salt). nf- 
trico, pl. —ci, ADI. : nitric. 

mictrire [L. Ainnire], INTR.: neigh. -tri- 


te, M.: neighing. 
nî-tro [L. trum], M.: nitre (saltpetre). 
-tro = glicerin F.: nitroglycerine. 


-tréso, ADI.: nitrous. 

ni-fino, «fina [L. ne unus], PRON.: no- 
body (no one, none). 
niveo [L. -veus], ADI.: 
nissérda [Nizza], F.: 
ao by women). 

mò [L. non], ADV.: no (not): dico di —,I 

say it is not. 

no’ [noi (L. nos)], PRON.: we; us. 
nòbi-le [L. -lis (noscere, know)], ADI 
noble (illustrious, worthy); M.: noble- 
man; coin (worth about $1.61). -léa, 
F.: nobility (nobles). -lésoo, ADJ.: no- 
ble. -lészat, F.: nobility. -lissimo, 
ADJ.: very (or most) noble. -litàre, 
TR.: ennoble; REFL.: make one’s self re- 
nowned. -litàto, ADJ.: ennobled. -li- 
tatéret, M.: one conferring nobility. 
-lménte, ADV.: nobly (magnanimously). 
-ltà, F.: nobility (elevation, titled class). 
-laeeto, disp. dim. of -le. -lime, M.: 
nobility (nobles). 

nòoca (Ger. knéchel], F.: KNUCKLE (joint). 
noo-cohiére, |leohiéro [L. nau-clerus), 
M.: pilot. 

mocchie-réso, |lerfito [nocchio], ADI 
knotty (of wood). 

mocchino [nocca], m.: blow with the 
knuckles. 

nòo-chio [nucleo], M.: knot (in trees); 
stone (in fruit); mineral fragments. 
-ohiolino, dim. of -chio. -chiéso, ADI.: 
knotty. -ohifito, ADI.: full of knots. 

moe-eidla [noce], F.: hazel-nut; filbert. 
-etoldio, M.: nut-vender. -etolétta, 
-ciolina, dim. of -ciola. -etolétto, 
-etolino, dim. of -ciolo. -etòlo, M 
nut-tree (hazel or filbert). nòe-eiolo, 
M.: stone (of fruit): esser due anime in 
urn —, be near friends, be hand and glove. 
-etolitet, ADJ.: stony. -ciuòla = 
-iola. -etudlo, M.: nut-tree (hazel or 
filbert) 

né-ee [L. nur], M.: walnut-tree; walnut 
wood; F.: walnut: — moscada, nutmeg. 
-eèlla, F.: joint of compasses, etc.; 
hazel-nutf. 

no-eènte [nocere], ADJ.: hurtful (nocent). 
-eontino [in-nocentino], ADI.: of a found- 


ling; M.: foundling. -eémsat, F.: error 


snowy (niveous). 
large, straw hat 
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(fault). [Ind-eere [L.], RR.$ ; TR.: hurt 
(harm, prejudice). 


Pres.: 1. sip or w(u)dccio ; 
6. w(u)dcono or muldeciono Pret. 
que ; «quero. Subj.: Pres. m(u)dca or s(x 
cia; n(u\dcano or n(u)dcciano. 
noeéto [noce], M.: nut-grove. 
noeévo-le [nocere], ADJ.: hurtful (injuri- 
ous). -l s F.: hurtfulness. -lmén- 
te, ADV.: hurtfully. 
nociméntof, M.: harm (injury). 
no-eîfno > Tnoce], M.: kind > of 7 game (with 
nuts); ADJ.: of a nut: lingua -cina, 
slanderous tongue. -eténa, aug. of -ce. 
no-eitito, PART. of -cere. -eivambnte, 
ADV.: hurtfally (perniciously). -eivo, 
-eitivo f, ADJ.: hurtful (pernicious). 
né-cqui, PRET. of -cere. -cuménto, 
M.: harm (injury). -cumentficeto, dim. 
of -cumento. 
no-dellétto, car. dim. of -dello. -dél- 
lo, Mi Joint (juncture); knott. -deré- 
r&tof, ADJ.: knotty (knobby). 
rr (L. -dus], M.: KNOT; difficulty; 
joint (juncture): — di vento, whirlwind. 
-dorésot, ADJ.: knotty. -dosaménte, 
ADV.: in a knotted way. -dosita, F.: 
knottiness. -déso, ADJ.: knotty. 
no-drice}, F.: nurse. [ledrire [L. nu- 
trire], TR.: (poet.) nourish (feed); edu- 
te 


cate. 

noètico, pl. —ci [No2, Noah], ADI.: of 
Noah. 

néi [L. nos], PRON., PERS.: we; us. 

nò-ia [?], F.: weariness; annoyance (vex- 
ation, trouble). -i@re, TR.: weary; an- 
noy (trouble); REFL.: trouble one’s self. 
-idto, ADJ.: wearied; vexed. -iatéret, 
M.: bore. -iéwolef, ADJ.: wearisome. 
-iosaménte, ADV.: wearisomely. -fosi- 
ta, F.: tiresomeness. -i6so, ADJ.: weari- 
some (tiresome). -ificeta, dim. of -ia. 

nòl [non lo), ADV.: not... it. 

noleg-giaménto, M.: chartering; hiring; 


bar nolo, f 
în: chair Bro; ombark_ “pilo 
re 


ADJ.: chartered ; nanni 
M.: charterer; freighter. 
M.: freighting; hire. 


:| molénte [L. nolens], aDJ.: unwilli 


ing. 
nòlo (Gr. natlon (nags, ship)], m.: freight; 
hire (rent). 
nòmade [Gr. nomddes, shepherds], ADI 
nomadic (wandering); M.: nomad (one of 
a wandering tribe). 
momdnzaf, F.: reputation (name, re- 
nown). 
nomar-oa (Gr. -ches (némos, prefecture, 
drchein, command)], M.: nomarch. -ohfa, 
F.: nomarchy (prefecture). 
mo-mére, TE. : name (call, appoint). -ma- 
taméntej, ADJ.: namely. ilmé-me 
[L. -men], M.: name (title, renown, re- 





nottare 


sick); night nurse. -thret, INTE > grow 
-téta, F.: whole ni ht. the 
cia, ware of te. ||mdt-te [L. noz], F.: 
t —, by night. -te-tàmpo 
Hoctamporet, ADV.: during the night. 
-tf=vago, ADI. : noctivagant (wandering 
in the night). mdt-tola, F.: bat; door- 
latch. -toldtaf, F.: whole night. -to- 
liwaf, F., -tolimo, m.: small latch. 
nét-tolof,M.: bat. -toléne, M.: large 
bat; Ne Miho -tarno, ADJ.: noc- 
turnal night); M.: nocturn (religious 
service). 
nòva [novo], F.: news. 
novdlef, M.: fallow-ground. 
novaménte [novo], ADV.: newly (again). 
movan-sei, ADJ.: ninety-six. -sétte, 
ADJ.: ninety-seven. |lnovdn-ta [L. 
roraginta], NUM. ADJ.: ninety. -ta=nò- 
ve, ADJ.: ninety-nine. -ténai, F 
ninety. -témme, ADJ.: ninety years old. 
-tègimo, ADJ.: ninetieth. -tina, Pi 
ninety. -tfino, ADJ.: ninety-one., _ 
nové-reij rt Trovo], TR.: innovate. Sové- 
stroj, ADJ.: new (fresh). -téra, F., 
-tére, M., -trice, F.: innovator. -zi6- 
- mo, P.: innovation. 
nòeve [L. -vem], NUM. ADI.: 
eénto, ADJ.: nine hundred. 
movèl-la, F.: novel (tale); news. 
ménte, ADV.: newly (recently). 
méntof, M.: story-telling. -lére, INTR.: 
tell stories; chatter; REFL.{: be renewed. 
-léta, F.: tale (ballad). -latére, m.: 
story-teller. -létta, car. dim. of -la. 
-liéra, F., -lière, -liérot, M.: story- 
teller (or. writer); tale-bearer (telltale). 
-lima, car. dim. of -la. -linitaf, F.: 
novelty (newness). -lfno, car. dim. of 
-lo. -lista, M.: novelist (story-writer). 
-lisiaf, F.: first fruits. [lInowél-lo [L. 
-lus (novus)], ADJ.: new (fresh, recent). 
-ldazat, F.: laughable story. -lieeta, 
-lizzat, disp. dim. of -la. 
movèmbre [L. -ber], 
(month). 
movè-na [L.], F.: novena (Roman Cath- 
olic devotion). - s ADJ.: novenary 
(pertaining to the number nine); M.: nine. 
movendidle [L.-dic/is], apJ.: novendial 
(occurring on the ninth day). 
no-vennéle, ADJ.: novennial (recurrin 
every ninth year). l-vanne [L. -vennis], 
ADJ.: (poet.) of nine years; nine years 
old. -wémnio, M.: space of nine years. 
mnoveré-re [novero], TR.: number; count 
(compute). mowerd-to, ADJ.: num- 
bered. -téref, M.,-triecet, F.: numberer. 
-ziénej, F.: numbering; counting. 
novércat, F.: ( ) stepmother. 
nòvero [numero], M.: number; multitude. 


movégimo, ADJ.: ninth, 


NINE. -ve= 


-la- 


M.: November 


no-vilfinio [L. -vilunium], M.: new moon, 
s ADJ.: very (or most) new; 
most recent: il — dì, doomsday; M. PL.: 
four ends of man (death, judgment, hell, 
heaven). -vità, F.: novelty (newness). 
-visia, F.: novice; young bridej. -vizié- 
ticot, -vizidto, M.: novitiate. -vfzio, 
ADJ.: inexperienced (unskilled); M.: nov- 
ice. |Ind-wo [L. -vus], ADJ.: NEW (fresh, 
recent, unaccustomed); M.: new things 
(state). 

noziéne [L. notio], F.: notion (idea, con- 
ception). 

nòz-ze [L. nuptial, P. PF. PL. : NUPTIALS (mar- 
riage, wedding). fT, ADI.: nup- 

‘el. -solinef, dim. of -ze. 

2 be [L. -Ses], F.: (poet.) cloud. -bfife- 
ro, ADJ.: (poet.) surrounded by clouds 
(Eng.f nubiferous). mfi-bilaft, F.: 
cloud. 

nubile [L. -lis], ADI.: ble. 

nubi-léttat, dim. of -la. cita, Fi: F.: 
cloudiness (darkness). mgbi-lof, -bilé- 
so, ADJ.: cloudy (dark). 

nica CD, F.: nape (of the neck). 

ntcleo [L. -cleus], M.: nucleus (stone of 
fruit, nucleus). 

nu- -daménte, ADV.: nudely (nakedly). 
-dére, TR.: strip (make naked); REFL.: 
strip one’s self. -dità, F.: nudity (ns (na- 
kedness). |jmfiedo [L. -dus), ADJ.: nude 
(naked, bare); M.: nude figure. 

nudrire [nutrire], TR.: nourish (feed, 
educate), / 

nuga - -toriof, Al ADI. : trifling (nugatory). 
-ziénef, F.: 

nigolaf, F.: 


bor] 


:|m@l-la [L.], aDv.: nothing; M.: nothing: 


metter al — , destroy. -ladiméno, ADV.: 
neverthelesa. -lità, F.: nullity (nothing- 
ness). mil-lo, ADJ.: no (none); void 


(useless); M.}: nobody. 

niime [L. -men], M.: (poet.) deity (di- 
vinity). 

nume-rébile, ADJ.: numerable (count. 
able). -rfle, ADJ.,M.: numeral. -ral- 
ménte, ADV.: numerically. -r&re,TR.: 
enumerate (count). -rério, M.: metal 
money. -rataménte, ADV.: in a num- 
bered way. -ratfvo, ADJ.: counting. 
-ratére, M., -ratrice, F.: counter; 
numerator. -rasiéne, F.: numeration; 
numbering. -rétto, car. dim. of -ro. 
-ricaménte, ADV.: numerically. nu- 
mè-rico, pl. —ei, ADJ.: numerical (denot- 
ing number). |mfme-ro [L. -rus], M.: 
number (figure); multitude; rhythm. -ré- 
-rosaménte, ADV. $ 


most) numerous. -rosita, F.: numerous- 
ness; harmonyf. -réso, ADJ.: numerous; 
harmonious. 


824 numine 


nfiminet, M.: deity (divinity). 

nu-migmAtioa, F.: numismatics (science 
of coins). -migmaAtioo, pl. —ci, ADJ.: 
numismatic; M.: numismatist. ||ma-m- 
mot, [L.-mmus], M.: (poet.) money (coin). 

mune. . = nunz.. 
nunoupa-tivaménte, ADV.: verbally 
(orally). [l-tfiwo [L. -tivus], ADJ.: nun- 
cupative (verbal, oral). 

nindine [L. -dine (novem, nine, dies, 
day)], F. PL.: Roman fairs (held every 
nine days). 

nun-szidre, TR., INTR.: announce. -sia- 
tére, M.: messenger. -sziatara, F.° 
Eng.{ nunciature (office of a nuncio: 
limGimezio [L. -tius], ADJ.: of a nur: » 
(ambassador); M.: nuncio (messenger, .. - 
bassador). 

nuòeere — nocere. 

nuòra [L. nurus], F.: daughter-in-law. 
nuot. .= nol. . 

nùov.. (new, etc.) = nov.., etc. 
nuréghi [?], m.: nuraghe (ancient Sar- 
dinian monuments). 

néroj, F.: daughter-in-law. 

nfitot, M.: nod (beck). 

nutrf-bilet, ADJ.: that can be nourished. 
-caméntof, M.: nourishment. -cdre, 
TR.: nourish (feed, educate). -catéref, 
M.: nourisher (sustainer). nutrf-ee, F.: 
wet-nurse; foster-mother. -ohévolef, 
-montéle, ADJ.: nourishing (sustaining). 
-ménto, M.: nourishment. -mentésof, 
ADJ.: nourishing. ||mutriere [L.], IRR.$; 
TR.: nourish (feed, maintain, educate). 
-ènte, ADJ.: nourishing. nutri-to, 
ADJ.: nourished. -tiwo, ADJ.: nutritive 
(nourishing). -tére, M.: nourisher (sus- 
tainer). -tfira, F.: nutrition (food). 
-ziéne, F.: nourishing. 


$ Reg. or Ind.: Pres. -tro, -tri, -tre ; 
-frono. Subj.: Pres. nuw-tra ; -frano. 


nfvo-la [L. nubila (nubes)], F.: cloud. 
-lé&glia, F., -létoj, M.: mass of clouds. 
-létta, car. dim. of -la. -létto, -lino, 
dim. of -lo. ntvo-lo, M.: thick cloud; 
great quantity. -léne, aug. of -lo. -losi- 
tà, F.: cloudiness (darkness). -léso, 
ADJ.: cloudy. -lfizzo, disp. dim. of -lo. 
nuzi&l-e [L. nuptialis], aDJ.: nuptial 
(matrimonial). -méntei, ADV.: in a 
nuptial manner. 


o 


61, è [L.], m., F.: o (the letter). 
? [L. aut], CONI. : or; either: —...—, 
her... or. 
"..] INTERJ.: O! oh! 
Gr. basis], F.: oasis. 
ob], PREF.: ob-, to(ward); against. 


oblivione 


obbe-diènte, ADJ.: obedient (dutiful). 
-dienteménte, ADV.: obediently. -dièm- 
za, F.: obedience. |-dfre [L. obedire], 
TR.: OBEY (submit to). -dite, ADJ.: 
obeyed. 

obbiett. .{ = obiett. . 


mej, F., -gaméntof, M.: 

obligation. -g&mte, ADJ.: obliging. -gfm- 

zat, F.: obligation (bond). fegére [L. 

ob-ligare (bind)], TR.: oblige (bind, com- 

pel, accommodate); REFL.: bind one’s self. 

-gataménte, ADV.: in an obliging way. 

-gatissimo, ADJ.: very much obliged. 

: obliged (bound, indebted). 
-gatòrio, ADJ.: obligatory (binding). -ga- 
zi6ne, F.: obligation (bond, promise). 
èbbli-go, M.: obligation (indebtedness). 

ob-blio [L. oblivium], u.: forgetfulness 
(oblivion). -bliésof, aDJ.: forgetful (ob- 
livious). 

obbliqu. .f = obliqu. . 

obbrig. .{ = obblig. . 

obbrò-brio [L. opprobrium], M.: oppro- 
brium (shame, disgrace). -bricsamén- 
te, ADV.: opprobriously (shamefully). 
-briéso, ADJ.: opprobrious (shamefal). 
-brifizzot, dim. of -brio. 

obedi. .{ = obbedi. . 

obelisco [Gr. obeliskos]}, m.: obelisk (pillar). 

oberdto [L. ob-eratus], ADI.: deeply in 
ebt. 

o-besita, F.: obesity (fieshiness). [i-bèso 
tL. venus (edere, EAT)], ADJ.: obese (fleshy, 
at). 

ob-iettaére [L. -jectare], TR.: object (op- 
pose). -iettéto, ADJ.: objected. -ietti- 


vo, ADJ.: objective. -iètto, M.: object 


(thing, aim). -ieziéne, F.: objection 
(opposition). 

cbiurgazione, F.: reproof (objurga- 
tion). 


oblé-ta, F.: oblate (serving-sister, lay- 
sister). lloblé=to [L. -tus]), ADI.: offered 
up; M.: oblate (serving-brother, lay- 
brother). -tére, M., -triece, F.: offerer 
(bestower) ; out-bidder. 

oblatratérej, x.: barker; slanderer. 
oblaziéne [oblato], F. : oblation (offering, 
sacrifice). 

ob-li&re, TR.: forget; REFL.: forget one’s 
self. -lidto, ADJ.: forgotten. [-lfe 
[L. -livium], M.: oblivion tal Seater 
obli-quaménte, ADV.: obliquely. -qui- 
ta, F.: obliquity. lobli-que [L. -quus], 
ADJ.: oblique (indirect, slanting). 

obliterdre [L. (litera, letter)], tR.: ob- 
literate (cancel, efface). 

obliviéne [L. -vio), F.: oblivion (forget- 
fulness. 


oblongo 


obléngo [L. -gus], aDJ.: oblong 

òboe, obod 08 ifr. ha haut boia], Mi: hautboy 
(musical instrumen 

èbolo [L. -lus], M ri obolus (Greek coin 
and weight). 

obombr. . = 


: of pure 


Leghe [L.], TR.: annul (Eng. obro- 

Kira -siéne, F.: annulment. 
ef, F.: detraction (calumny, 

Eng.f obtrectation). 

obumbr. .{ = adombr. . 

do [L. Aoc, this = ‘ves'], in lingua d'—, 
langue d’oc (old South French). 

oc- = ob-. 

dea [L L. auca (?L. avis, bird)], F.: goose; 


booby: far il becco all’ —, put the finish 
to a work. 

ocogrei, TR.: harrow. 

cocagio-nfile, ADI.: occasional (casual, 


opportune), -malménte, ADV.: occa- 
sionally. -mdre, TR.: occasion (cause, 
produce). -neèlla, dim. of -ne. |loo- 


ne [L. occasio], F.: occasion (op- 
portunity, occurrence). 
occasusì, M.: west; western 
country. 
co-chifeeto, disp. of -chio: far gli —, 
scowl. -ohidia, F.: hollow of the eye; 
dark rim under the eye. -ohialdeeio, 
M.: bad spectacles. -ohialdio, M.: 
spectacle-maker (or seller). -ohidle, 
ADJ.: of the eye: dente —, eye-tooth. 
-chialétto, M.: monocle. -chifili, M. 
PL.: spectacles. -chialino, car. of -chia- 
letto. -chialista, M.: optician. -ohia 
lénef, aug. of -chiale. -ohidre, TR 
eye (ogle). -ohidta, F.: glance (look, 
ogle). -ohiat&eeta, disp. of -chiata. 
-chiatèlla{, -chiatina, car. dim. of 
-chiata. -ohidtof, ADJ.: full of eyes. 
-chiatàrai, F.: look (regard). -chiee- 
Pleo, ADJ.: blue-eyed. -chib&glioloi, 
M.: dizziness. -ohieggidre, TR., INTR.: 
eye (ogle, regard). -chielléia, F.: but- 
tonhole maker. -chiellatàra, F.: but- 
tonholes. -chiellino, dim. of -chiello. 
-ohiéllo, M.: buttonhole. -chiettée- 
eto, disp. dim. of -chietto. -chiettino, 
ear. dim. of -chietto. -ohiétto, car. dim. 
of -chio. -chino, car. dim. of -chio. 
ido-chio [L. oculus), M.: eye (sight); 
bud; bull’s eye (window); small circle (in 
handle of kitchen utensil, etc.): a—e 
eroce, thereabout, without precision ; pian- 
gere a cald’ —, weep bitterly; in un bat- 
ter d —,in a trice; avere buon —, have 
a good appearance; guardar sott —, 
look stealthily ; veder di buon —, look 
Vindiy upon. -ohfolino, car. dim. of 
-chio. -chiéne, aug. of -chio. -chitito, 
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-ohifizzo, 


oculare 


ADI. : full of eyes (or buds). 
disp. dim. of -chio. 
ce-cidentéfle, ADJ.: occidental (west- 
ern). -eidènte, M.: occident (west); 
western countries. |l-efderef [L. (ca- 
dere, fall)], INTR.: (set of the sun). -eiduo, 
ADJ.: western (occiduous). 
oeei-pitale, ADI.: occipital. loeei-pi- 
te [L. oc-ciput (caput, head)], M.: oociput 
(back of head). -pfzio, M.: nape (of 
the neck). 

oceisiénef, F.: killing (slaughter). 


ceeitfnico, pl. —ci [oc], ADJ.: of the 
langue d’oc 

cocoltàret, Tr.: hide (conceal). 

-| oo-corrènte, ADI. : occurring (happen- 


ing). -corrènza, F.: occurrence (cir- 
cumstance); need (want). leoérrere 
[L. -currere, run to], IRR. (cf. correre); 
INTR. : OCCUR (hap appen) be needed (with 
dat. as subj.: n want, wish); mectf: 
Le -corre qualche cosa? do you want 
(wish for) anything? non mt «corre nulla, 
I want nothing; -corro? an g you 
want? non -corre, (I want) nothing, thank 
you; non —corr’ altro, I don't care for 
anything more; that’s enough. -corri- 
méntof, M.: meeting; recollection. -oér- 
zi, PRET. of -correre. -o6rso, PART. of 


«correre; ADJ.: needed; occurred; M.: 
meeting ; happening. 
ocoul-tébile, ADJ.: concealable. -ta- 


ménte, ADV.: secretly (stealthily). -ta- 
ménto, M.: concealment (hiding). |l-té- 
re [L.], TR.: conceal (hide). -tatére, 
M., -tatrice, F.: concealer (hider). - 
ziéne, -tézzat, F.: hiding (of a heaven- 
ly body). ocofil-to, ADJ.: occult (hid- 
den, secret): tn —, secretly. 
occu-pébile, ADJ.: occupiable. -pa- 
méntof, M.: occupation (possession) ; 
ADJ.: occupying; M.: occupied land. 
ll-pdére [L.], TR. : occupy (possess, hold, 
use); REFL.: occupy one’s self. -péto, 
ADJ.: occupied busy). 7 i tissimo, 
ADI. : very (cr most) occupi -patére, 
, -patrice, F.: occupier (usurper, pos- 
season) ADJ.: occupying. -pazioneòl 
la, dim. of -pazione. -pazibne, F.: 
occupation (possession, employment, busi- 
ness). 
o-eefinico, pl. —ci, ADI.: oceanic. |l-eèa- 
no [L. -ceanus], M.: ocean. 
oodt, INTERI. : hurrah! huzza! 
océnef, aug. of oca. 
deora [L. -chra], F.: ochre (mineral). 
-oréeeo, ADJ.: ochreous (Eng.t ochra- 
ceous). è-cria, F.: ochre (mineral). 
-oréso, ADJ.: ochreous. 
oou-lére [L. -laris], ADI. : ocular (of the 
eye); M.: eye-piece (of telescope or mi- 
croscope): testimone —, eye-witness. -lé- 





ognissanti 
places). -gmis-sfinti, m.: All Saints’ 
day. -gni-veggèntet, ADI : all-see- 


ing. -gp=éra, ADV.: always. -gn=-ora= 
chè -€, ADV.: every time that. -gn=fino, 
PRON., INDEF: every one (everybody). 
-gy-Guquet, PRON.: whoever; ADJ.: 
whatever. 


deh [L. o], INTERI.: oh! èd-(h)i [ok], 
INTERJ.: ah (alas)! -(h)ibò [? bono, 
vis. I Dio], INTERJ.: shame! -(h)i-mè, 
: alas! 
eidio ‘(Gr. o6n], M.: oidium (parasitic 
). 


èil [L. hoe illud (= Fr. cui)], in lingua 
d@ —, langue d’oil (old North French). 

oitat, INTERJ.: woe to thee! 

o=là, INTERJ.: ho there! stop! 

oldérof, M.: potter (earthenware dealer). 

delea [L.], F.: olea (olive). -ledeeoo, 
ADJ.: oleaginous (oily). -leaginéso, 

ADJ.: oleaginous (oily). 


ole&ndro (Gr. rhododendron], M.: olean- 
der (rosebay). 
oleéstroj, M.: oleaster (wild olive-tree). 


o-léico, pl. —ei [L. oleum, oil], ADJ 
oleic (derived from oil). -lefifero, ADJ 
oleiferous (producing oil). -leifieto, M 
oil factory. -lefna, F.: oleine. 
elénte [L. olens], ADJ.: (poet.) fragrant 
(0DOR0US). 
cleo-grafia [L. oleum, oil; Gr. grdphein, 
represent], F : oleography. -grafico, 
pl. eh ADS : oleographic. -margari- 
ma, F.: oleomargarine. -sita, F.: oili- 
ness (Eng. ft oleosity). oleé-so, ADJ.: 
oily cate unetucus). 7 
te, ADJ ragrant sweet-smell- 
ar ar l-gére [L. olere], INTR.: smell 
sweet (be ODORous). olér-s0, M.: fra- 
grance (odour). 
ol-féret [L. ol-facere}, INTR.: smell (scent). 


-f4tto, M.: smell (sense). -fattdriof, 
ADJI.: olfacto tory. 
o-likndolo [olio], M.: oil-peddler. -1ié- 
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olf-va [L.], F.: olive (fruit or treef). -wé- 
stro, ADJ.: olive-coloured; M.: wild olive 
-véto, ADJ.: planted with olive 
-vélla, F., -véllo, M.: privet (a 
-véta, F., -véto, M.: olive 
plantation. -vet&ino, ADJ.: of Benedic- 
tine monks. -wétta, F.: olive-shaped 
ornament. olfi-vo, M.: olive-tree. 
èlla{, F.: earthen pot. 
ol-méia, Fe: row of elms. -méto, M.: 
elm -métto, dim. of -mo. i\éle 


. ‘ whole- 
burnt’), M.: holocaust (burnt-sacrifice). 
ològrafo Gr. hélos, whole, gréphein, 
write], ADJ. : holographic. 
olordéref, INTE. : smell (scent). 
é6letrat [L. ultra). PREP.: besides; be- 
yond. -traeeid, ADV.: moreover. 
oltraco-tfinte [oltre cogitante), ADJ.: 
arrogant. -tfnza, F.: arrogance (inso- 
lence). 
oltrag-gi&bile, aDJ.: that can be out- 


tree. 
trees. 
shrub). 


énto, M.: outrage (in- 
sult). s TR.: OUTRAGE (abuse, in- 
sult). atére, M. trice, F.: 


outrager (abuser, insulter). {lel 
poli M.: OUTRAGE (abuse, affroni affront): 
a —f, excessively sfiosam: nte, ADV 
outrageously. -giéeo, ADJ.: outrageous 
(violent). 
oltra = montfno, ADJ.: ultramontane 
(beyond the mountains); M.: foreigner. 
oltrénzat [oltre], P.: outrage insult): 
a —, excessively. 
oltràrno [oltre Arno], M.: part of 
Florence (beyond the Arno). 
é6ltre- [L. ultra], PREP.: besides (more 
than); beyond; ADV.: before; very far. 
«“mére, ADV.: beyond the sea. =-marf- 
mo, ADJ.: ultramarine. =mighra, ADV.: 
excessively (beyond measure). -mddo, 
ADV.: exceedingly. =ménte, -méntif, 
ADV.: ultramontane (beyond the moun- 


s ADJ.: seacnned with oil; oiled. tains). =nfimeroj, ADV.: innumerably. 
oltbano [7], a: incense-tree ; incensef. =passére, TR.: go beyond (exceed). 
oliéra [olio], F. + cruet-stand. omae-efno, car. dim. of -cio. llomfe- 
oli-gàroa, M.: oligarchist. ll-garohia| eto [omo], m.: bad man (rascal). -eténe, 

(Gr. (olfgos, few, drehein, rule)], F.: oli-| aug. of -cio. 

garchy. -gfrokico, pl. —ci, ADJ.: oli-|o to [l. L. hominaticum (homo, man, 

garchic. servant)], M.: homage (fealty, submis- 
olim-pfaco, pl. —ci, ADJ.: of the Olym-| sion). 


piads. I-piado (Gr. olumptas], F.: Olym- 
piad (period of 4 years). -picaménte, 
ADV.: in an Olympic manner. olim-pi- 
co, pl. —ci, ADJ.: Olympic. 
delie [L. oleum], M.: oil (of olive, etc.): 
oily sarto, extreme unction. -liésot, ADJ.: 
0 
olfret, INTR.: be fragrant. 
olitdériof, ADJ.: olitory (belonging to a 
kitchen-garden). 


oméi [ormai], ADV.: now; at length. 
ombèij, ADV.: now then. 

ombe-Hodle, ADJ.: umbilical. |[=lfoo 
[L. umbilicus], M.: navel. 

é6m-bra [L. umbra], F.: shade (shadow, 
protection); pretext; spectre; trace (sus- 
picion) ; umbrage. -brécolo i, -bré- 


culoj, M.: bower (shady place); protec- 
tion. -bri met, F.: shade. -bre 


méntof, M.: shadowing ; shade. -br 
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shade; INTR.: suspect; take 
umbrage. -bréticot, -bratilef, ADJ. : 
suspicious. -bréto, ADJ.: shaded (pro- 
tected). -bratàra, F.: shade (protec- 
tion). -brasiénef, F.: shade. -b 
aménto,M.: shading; shadow. -breg- 
giàre, TR.: shade (overshadow). -breg- 
giàto, ADI : shaded. -breggiatàra, 
F.: shading; umbel (flower-cluster). -brèl- 
la, F.: umbel (flower-cluster); umbrellaj; 
slight shadej. -brelléio, m.: umbrella- 
maker (or seller). -brelléta, F.: blow 
with an umbrella. -brellétta, dim. of 
-brella. -brellière{, M.: umbrella-maker 
(or seller). -brellffero, M.: umbellifer 
(family of plants). -brellfno, M.: dim. 
of -brello; parasol. -bréllo, M.: um- 
brella. -brévolet, ADJ.: shady (dark). 
-briaf, F.: shade; ghost; protection. 
-brina, F.: umbrina (genus of fishes). 
ombrémetro [Gr. 6mbros, rain, métron, 
measure], M.: rain-gauge (pluviometer). 
ombro-saménte, ADV.: shadily. -sét- 
to, -sinmo, dim. of -so. -sita, ADJ.: 
shadiness (obscurity); ignorancet. flom- 
bré-so [ombra], ADJ.: shady (dark, ob- 
scure); shy. 
oméga [Gr.], M.: omega (Q, last letter of 
the Greek alphabet). 
omèit, M. PL.: groans (laments). 
omelîa [Gr. homilia], F.: homily (dis- 
course). 
emeo-patia [Gr. hémoios, like, pdthos, 
sickness], homeopathy. -patica- 
ménte, ADV. : homeopathically. -pé- 
tico, pl. --ci, ADJ.: homeopathic. 
o-mericaménte, ADV.: in a Homeric 


re, TR.: 


manner. |lemérico, pl. —ci [Omero], 
ADJ.: Homeric. -merista, M.: student 
of Homer. 


6mero [L. humcrus], M.: shoulder. 

o-mésso, PART. of -mettere; ADI.: omitted. 
lleméttere [L. -mittere], mr. (cf. met- 
tere); TR.: omit (leave out). 

o-mottino [omo], car. dim. of -mo. -mét- 
te, dim. of -mo. -mieetòlo, disp. dim. 
of -mo. -miciatto, -mie/attolo, disp. 
dim. of -mo. 

omi-cida [I.. homi-cida, man-slayer], M.: 
homicide (murderer): AbJ.: homicidal. -ei- 
diale, Ats.: homicidal (murderous). -ef- 
dio. M.: homicide (manslaughter). 

omiliat, F.: homily. 


omi-néeeio, disp. of omo. -nino, disp. 


dim. of -no. |lomfieno [omo], dim. of 
omn. -néue, 119. of -no. 

pemisi, Pret. of -mettere. -missiéne, 
F.: omission (leaving out). -mmbéssa. .{ 
-mmott. . = -mees. -mell.. 
òmni-bus [L., ‘for all’], m.: omnibus. 
-bnsséio, M.: driver (of an omnibus). 


-Pusséta, F.: omnibus load. 


onniscienza 
dme [L. homo], M.: man. 


: omoe [Gr. homés, SAME]: te, 
ADV. : homogeneally. tà, r.: ho- 
mogeneity. neo [Gr. génos, kind], 


ADJ.: homogeneous (of same kind). -lega- 
ménte, ADV.: homologously. -legdére, 
TR.: ratify (confirm). -legasiéme, F.: 
ratification. - s F.: homology. 
gico, pl. —ci, ADJ.: homological. ecmò- 

ogo (Gr. légos, speech], ADJ.: homologous 
(of same value). -nimfa, F.: homonymy 
(ambiguity). omd- nimo [Gr. énoma 
NAME}, ADJ. : homonymous ; M.: homonym. 
oméret, M.: humour (moisture; disposi- 


tion). 

onggro, ònagro [L. onager], M.: wild 
ass; kind of catapult. 

6neta [L. uncia], F.: inch; ounce; ADV.: 
a — a —,, little by little. 

oneino [L. uncus]}, m.: hook. 

6neda [L. unda], P.: wave; sea (billow): 
a -de, like waves; staggering. -déAntet, 
ADJ.: undulatory. -déta, F.: wave dash. 

énde [L. unde], ADV.: whence; where- 
fore; in order to. 


on aménte [onda], M.: undula- 
tion (vibration). &nto, ADJ.: un- 
dulating. -d fre, INTR.: undulate 


(wave, vibrate) ; agitated. -d &- 
to, ADJ.: undulated. -dieélla, dim. of 
-da. -dosità, F.: waviness. -déso, ADJ.: 
wavy (full of waves). -dulambnte, 
M.: undulating. -duldmto, ADJ.: un- 
dulating. |l-dulére [L. undu/are], INTR. 
undulate (wave). -duléto, ADJ.: un- 
dulated. -dulatòrio, ADJ.: undulatory 
-dulasiéne, F.: undulation (vibration). 
ondinquej, ADV.: w er; on all 
sides. 

one-rére, TR.: oppress (burden, aggra- 
vate). -r&rio, ADJ.: having the care of: 
navi -ri, ships of burden. fdmo-re [L. 
onus], M.: burden (load). -réso, ADJ.: 
onerous (burdensome). 

one-stà, 1.: honesty (virtue, decorum). 
-staménte, ADV.: honestly (decently). 
-stare, TR.: make honest; veil; adornf. 
-steggiéret, TR.: act honestly. lonè= 
sto [L. honestus], ADI. : honest (virtuous, 
decent, just); ADV.: honestly ; M.: honesty. 
onfaefnot, ADJ.: of oil (made from un- 
ripe olives). 
6nieet[Gr. dnuz], F.: onyx (gem). 
onîreij, TR.: shame. 

6nni- [L. omnis, all]: -naménte, ADV. ADW.: 
entirely (wholly). = énte, -potén 

ADJ.: omnipotent (all-powerful). poten. 
teménte, ADV.: omnipotently. =potés- 
za, F.: omnipotence. =presémsa, F.: 
omnipresence. =sciènte, ADJ.: omnis- 
cient (all-knowing). -=gclémsa, F.: om- 


onnivedente 


niscience. -vedéntef, =veggénte, 
ADJ.: all-seeing. =v maa, F.: om- 
niscience. onmi-woro [L. -vorus], ADJ.: 
omnivorous (all-devouring). 
onoma» [Gr., NAME]: onom4-stico, ADJ.: 
tion (hetincany to a a M.: ono- 
masticon onary). -topéa, -topéia 
(Gr. poietn, make], F.: onomatopmia. -to- 
pico, pl. —ci, ADJ.: onomatopoetic. 
ono-rébile, ADJ.: honourable (estimable). 
-rabilita, F.: honourableness. -rabil- 
ménto, ADV.: honourably. -r&4mudo, ADJ. : 
worthy of honour (reverence). -rdnza, F.: 
honour (respect). -rdmte, ADJ.: honour- 
ing. -r&re,TR.: honour (esteem, revere). 
-Phrio, ADJ.: ; honorary; M.: fee (reward). 
-rataménte, ADV.: honourably (justly). 
«ratézza, F.: honourabieness (probity). 
-P&to, ADI. : honoured (respected). -ra- 
tére, M.,-ratrice, F.: honourer. |loné= 
re [L. honor), u.: honour (esteem, dignity, 
pomp). -réttof, dim. of -re. -révole, 
ADJ.: honourable ; splendid. -revolézza, 
F.: honour; splendour. -revolissimo, 
ADJ.: very (or most) honourable. -revol- 
ménte, ADV.: honourably; splendidly. 
-rifloaménto, ADV.: honourably. -ri- 
ficéret, TR.: honour (esteem). -rifica- 
taméntef, ADv.: honourably. -rifi- 
cènza, F.: honour (glory). -rîfico, pl. 
—et, ADJ.: honourable. 
énta [Fr. honte], P.: shame (offence, dis- 
grace): ad — di, in spite of (notwith- 
standing). 
en-tanéto, M.: plantation (or grove) of 
reais l-téno (?],M.: elder-tree (or 


on-tansaf, F.: shame (disgrace, offence). 
-téret, -tire, TR.: disgrace (dishonour). 
ento-logia (Gr. 6n, being, n. pl. onta, 
légos, discourse], F.: ‘cntology. -làgieo, 
pl. —et, ADJ.: ontological. -1 
ontologism. -logista, ontà lego, M 


on-tosaménte, ADV.: shamefully (dis- 
gracefully). -tés0 (onta], ADJ.: shame- 
disgraceful 


). 
entsto [L. -stus (onus, burden)], ADI.: 
loaded (laden). 
o-pacita, P.: preci (opaqueness). [|-pé- 
ADJ.: opaque. 
one te peri us], M.: opal (gem). -le- 
s ADJ.: opalescent. -Jfimo, ADJ.: 
opaline. 
opéfieet, M.: workman (artificer). 
openiénet, F.: opinion (judgment). 
èpe-ra [L.], F.: work (action, business); 
opera (musical composition). -rébile, 
ADJ. : practicable (Eng. t operable). -rée- 
cia, dol. ; +, M.: mon 
=}. ragténet , F.: operation (ac- 
wéie, M.: workman. -raméntof, 
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M.: operation (working). -rénte, ADJ.: 
operating ; M.: operator. -rére, INTR.: 
operate (act, work); TR.: do. -rativa- 
ménte, ADV.: operatively. -ratfvo, 
ADJ.: operative (efficient). -réto, ADJ.: 
operated (worked); M.: work (action). -ra- 
tére, M., -ratrice, F.: operator (work- 
man, cause). -rasioneélla, disp. dim. 
of -razione. -raziéne, F.: operation 
(work, effect). -rétta,-rieetàla, dim. 
of -ra. -rièrej, M.: workman. -rina, 
car. dim. of -ra. -réna, -réne, aug. 
of -ra. -rosaménte, ADV.: laboriously. 
-rosita, F.: laboriousness. -réso, ADJ.: 
laborious (busy, active; hard, Eng.{ 
operose). -rheeia, disp. dim. of -ra. 
opi-flee{, M.: workman. |l-fieio [L. 
-ficium], Mm. : factory. 
opimo [L. 0 on ADJ.: fat; fertile; 
abundant (rich) 
opi-n4bile, ADJ.: opinable (imaginable). 
-nabilménte, ADV.: by thought. -n&n- 
te, ADJ.: opining. |--nére [L. -nart], 
INTR.: opine (think). -natfvo, ADJ.: 
opining (thinking). -natére, M., -na- 
trieeo, F.: thinker (Eng.f opiner). -nié- 
ne, F.: opinion (judgment, mind). 
oppiàre lppio) TR.: opiate. 
pigno-raménto, M.: sequestraffon 
‘ (separation), ll-rdre [L. (pignus, gage)], 
TR. : sequester (separate). -rasziéne, F. 
sequestration (separation). 
oppilaé-re [L. (pilare, ram)], TR.: crowd 
together (Eng.f oppilate). -tfiwo, ADJ.: 
obstructive (Eng.t oppilative). -sziéne, 
F.: obstruction (stoppage, Eng. t oppila- 
tion). 
òppio 1 [L. opium], M.: opium. 
òppio 2 [L. opulus], M.: white poplar. 
op-ponénte, ADJ.: opposing; M : Oppo- 
nent. -ponfméntoi;, M.: opposition 
(resistance). |l-pérre [L. -ponere], IRR. 
(cf. porre); TR. : oppose (resist, withstand); 
REFL.: oppose. 
portu-naménte, ADV.: opportunely 
seasonably). -nfgmo, M.: opportunism. 
-nista, M.: opportunist. “anita, F.: Op- 
portunity (occasion); needf. llopporta- 
no [L. -nus], ADJ.: opportune (timely). 
oppé-si, PRET. of -porre. -'git. | = -st.. 
tére, M.: opposer (adversary). -gi- 
zioneèlla, F.: dim. of -sizione; oppo- 
sition (resistance). -staménte, ADV.: 
oppositely. oppé -sto, PART. of opporre; 
opposite (contrary). 
op-premfito, ADI. : oppressed. -pressé- 
ro, TR.: oppress (distress). -pressiéne, 
F.: oppression (severity). -pressiva- 
ménte, ADV.: oppressively. -pressf- 
vo, ADJ.: oppressive (severe). -préean, 
ADJ.: oppressed. “Pressbre, n. O 
pressor. -pressarai, Y.. oppressor 





oreade 
eréade [L. creas], r.: oread (mountain 


nymph). 
eréo-chia, ear; hearing (sense); 
fold. ohiégyolo, M.: ear-pull. -ohidn- 
te, ADJ.: learning (music) by ear. -chid- 
re, INTR.: listen. -chidta, F.: box on 
the ear; pull of the ear. -ohfino, M 
earring. floréc-ohio [L. auricola], M 
BAR; hearing (sense); fold: star cogli chi 
tesi, listen intently. -chiéne, x.: aug. 
of -chio; orillon (tower). -chiénî, 
PL. : mumps. -chiùto, ADI. : long-eared. 
eréfi-ee [L. auri fer], M : goldsmith. 
ceria, F.: goldsmith’s trade; goldsmith’s 
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oriorinîfto [oro, cririto], ADI. : golden- 
haired. 


orien-tfle, ADI. : oriental (eastern). -ta- 
lista, M.: orientalist (student of oriental 
languages, etc.). -talménte, ADV.: in 
an oriental manner. -tére, REFL.: find 
out the east; find out one’s position (get 
one’s bearings). lloriéne-te [L. oriens 
(orior, rise)], ADJ.: orient (rising, east- 
ern); M.: Orient (east). 
orifig4mma [L. auri-flamma, gold-flame], 
F.: oriflamme (ancient royal standard of 
France). 
orificeriaf, F.: goldsmith’s trade ; gold- 


op. smith’s shop. 
orégliat, F.: ear; hearing (sense); fold. | ori-fietot, F-fizio [L. ficium (08, mouth, 
oreria oro], F.: goldware. facere, make)], M.: orifice (mouth, aper- 
eréagat, F. , spo [aura], M.: (poet.) gen- 
tle ovigano [L. -num], M.: origanum (mar- 
èrfa-na, F.: orphan girl. -mézzaf, F.:| joram). 
orphanage. ||jòrfa-no [L. orphanus], ADJ., | o -néle, ADJ.: original (first); m.: 
M.: orphan. -motròfio, M.: orphan asy-| original (first copy). -malita, F.: origi- 
nality. -nalménte, ADV.: originally (pri- 
orga-nflet, nical. -namén-| marily, at first). -namémtef, M.: origin 
to, M.: organization (org rganizing). -n-| (source, cause). -nére, TR.: originate 
re, TR.: organize. -nétto, dim. of -no.| (give origin to); INTR.: originate (have 
-micaménte, ADV.: organically. or- origin). -nério, ADJ.: original (Eng.t 
gf-nico, pl —ci, ADI.: organic. -mî- riginary). -matére, M., -natrice, F. 
mo, M.: accordion. -nîsmo, M.: or- originator. llorigi-ne [L. origo (rior, 
(structure). -nfsta, M.: organist | rise)], F.: 0 (rise, source, cause). 
(organ-player). -niszaménto, M.: or-|ori-gli&re [Fr. oreiller (oreille, EAR)], 


Cigna (organizing). 
REFL. : 


calazàro, TE , 
ADJ.: or- 
‘'niszattre, M., nigsatrice, 
F.: organizer. -nizsaziéne, F.: organ- 
ization (organized condition). lérga-no 
fl. -num], M.: organ (of the body); mu- 


rent. -nografia, F.: i or- 

eanography. -nologia, F.: organology. 
noscopia 

ADI.: harmonious (as an organ). 


s F.: organoscopy. -nitoi, 
orgésmo [Gr. -més], M.: orgasm (eager 
excitement). 
èrgta [L.], F.: orgy (revel, carouse). 
orgo-glifret, INTR.: grow proud. |lor- 
“gé-piio [OHG. urguol, superior], M.: pride 
(haughtiness). -gliosaménte, ADV.: 
(haughtily). -gliosétto, dim. 
of -glioso. -gliositat, P.: haughtiness. 
-gliéeo, ADJ.: proud (haughty, Eng.t 
orgillous). -glifizzo, disp. dim. of -glio. 
oriafi4mmat, F.: oriflamme (banner). 
oribéndolot, M.: kind of girdle. 
ericéloo (Gr. orei-chalkén, mountain- 
brass], M.: orichalcum (brass) ; brass ket- 
tle; trampe 
BP atei : scent-bottle. 
driee (Gr. 6ruz], M.: oryx (S. Afr. ante- 


orieàllo Satiri di gt orchil (lichen fur- 


ezlghioes = orach 


or-lére, TR.: hem; border. 


INTR.: stand listening (eavesdrop). -gliè- 
re, M.: pillow (cushion). 
oriena [L. urina], F.: urine. -naléta, 
F.: blow with a chamber. -néile, &M.: 
chamber(-pot); retort{. -nalétto, -na- 
lfno, dim. of -nale. -nfire, INTR.: 
urinate. -nério, ADI.: -na- 
téio, M.: urinal (closet). 
orineif, ADV.: very distant. 
orinésof, ADJ.: urinous. 
ori-oléio, M.: watchmaker (or mender). 
ll-dlo [? ora 1], M.: watch; clock. 
ori-ret [L. -ri], INTR.: be born; rise. 
-findo, ADJ.: original 
oriudlot, M.: watch; clock. 
origszon-téle, ADJ.: horizontal. -tal- 
ménte, ADV.: horizontally. Henn ue: 
te (Gr. horizénta (horizein, limit)], M.: 
horizon. 

-léto, ADJ.: 
hemmed; bordered. -latéra, F., -laté- 
re, M., latrice, F.: hemmer; bo 
-latéra, P.: hemming ; border (edge). 
-létto, dim. of -lo. -lieebtto, -lie- 
efno, dim. of -liccio. -lfecio, M.: end 
crust (of bread); rough edge. 
car. dim. of -lo. {|6r-lo (Fr. -le (L. ora, 
border); cf. Eng.t -le), x.: hem; border; 


edge (brim, 


rim). 
6rma [?], F.: footprint; trace (sign). 
orméi = oramai. 


ormfé-re {, TR.: trace (follow up). -té- 
ref, M.: pursuer. 

or-m ©, TR.: moor (anchor); REFL.: 
conduct one’s self. |l-méggéo (Gr. hér- 
mos, link], M.: mooring; cable (of ship). 

ormegînoi, M.: kind of silk. 

orna-mentgle, ADJ.: ornamental (em- 
bellishing). -mentasziédne, F.: orna- 
mentation. -ménto, M.: ornament (dec- 
oration); ornamenting. |lornd-re [L.], 
TR.: ornament (embellish, adorn). -ta- 
ménte, ADV.: ornately (finely). orné- 
te, ADJ.: ornamented (ornate, adorned) ; 
honourable; M.: ornament. -tére, M., -tri- 
«e, F.: ornamenter. -tira, F.: orna- 
ment (embellishment, finery). 

ornéllo [orno], M.: kind of ash-tree. 

orni-tol (Gr. 6rnis, bird, 16908, dis- 
course], F.: ornithology. -tolégico, pl. 
—ci, ADJ.: ornithological. -tòlogo, M.: 
ornithologist. 

ornitorinco [Gr. drnis, bird, rhtincos, 
beak], M.: ornithorhynchus (water-mole). 

6rno [L. -nus], M.: ash-tree. 

dro [L. aurum], x. : gold (precious metal) ; 
money: — filato, gold wire; star nell —, 
live at ease. 

orobfnche [Gr.], M.: orobanche (plant). 

oro-chfcco, M.: gum (from trees). 

oro-grafia (Gr. éros, mountain, grdphein, 
describe], F.: orography. -gréfico, pl. 
—ci, ADJ. i orographio, i 1 

oro-] s F.: horology. -logtéio, 
-l rej, M.: watchmaker (or mender). 
ll-"logto [L. horo-logium, ‘Hour-teller’], 
M.: timepiece (watch ; clock, horologe): — 
da sole, sun-dial. o s M.: horo- 
scope. 

o -léio}, M.: leather-gilder. -lamén- 
to, M.: tinselling; pretence. -lére, TR.: 
tinsel; disguise. |lorpèl-lo [l. L. auri- 

pellum, gold-fiake], m.: tinsel ; falsity (dis- 


guise). l 
orpiménto [L. aurum, gold, pigmentum, 
pigment], Mm. : orpiment (dye). 


or-rénzat, F.: honour (respect). -ré- 
ref, TR.: honour (respect). 
or-rendaménte, ADV.: horribly (terri- 


bly). [lerémdo [L. horrendus), ADI.: 
horrible (terrible). 

orret-tiziaménte, ADV.: surreptitiously 
(by stealth). ||-tizio [L. ob-replictus (re- 

re, creep)], ADJ.: surreptitious (fraudu- 

sent); M.: surreption. 

orrévol. . = onorevol. . 

orreziénef}, F.: surreption (stealthy act). 

orribi-le [L. horribilis], ADI.: horrible 
(frightful). -lita, r.:  horribleness. 
-lménte, ADV.: horribly (frightfully). 

orri-daménte, ADV.: horridly. déasa, 
-dità},r.: horridness. Îlòrri-do [L. hor- 
ridus]), ADI. : horrid (frightful, hideous). 


orrére [L. horror (horrere, tromble)], mM. : 
horror (fright, dread): avere in —, hate 
(detest). 
ér-sa, F.: she-bear: — maggiore, great 
bear (constellation). -sfiochiot, -cao- 
ohino, -sacchiòtta, F., sacchiètteo, 
M.: bear's cub. -sheelo, disp. of -se. 
-s&tat, F.: laments (groans). -s&tte, 
-sieèllo, m.: bear's cub. -simo, ADI.: 
of a bear; bear-like. |{6r=so [L. ursus], 
M.: bear; kind of shovel: pigliar P—, 
get intoxicated. 
orséio [L. -sus (-dire, warp)], M.: silk- 
warp; web. 
or=sù, INTERJ.: come on! courage! 
or-tfeeto [orto, en], disp. of -te. 
-tfggio, M.: pot-herbs. -tfglia, -té- 
lei, M.: large kitchen-garden. -témse, 
ao of a kitchen-garden (Eng.{ horten- 
sial). 
ortf-ca [L. urtica], F.: nettle. -egfiio, 
M.: place full of nettles. -ofria, F.: 
urticaria (nettle-rash). 
ortieèllo, dim. of orto. 
orti-oh &ret, TR.: sting with net- 
tles. fleohéto [-ca], m.: place fall of 
nettles. 
or-tiefno, dim. of -fo. -tioultére, M.: 
horticulturist. -ticultàra, F.: horti- 
culture. -tino, dim.of-to. -tfvo, ADJ.: 
of kitchen-garden ground ; ortive (rising). 
ldr-to! [L. Aortus], M.: kitchen-garden. 
òrto 2 [L. -tus (orior, rise)], M.: Orient 
(east); birthf. 
orto» [Gr. orthés, right]: -dossaménte, 
ADV.: orthodoxly. -dossfa, F.: ortho- 
-dèsso [Gr. déxa, opinion], ADI. 
M.: orthodox. -epfa [Gr. épos, o 
F.: orthoepy. -fonfa [Gr. , 
F.: orthophony. -grafia [Gr. grépheia, 
write], F.: orthography. erase, 
—ci, ADJ.: orthographica 
ret, INTR.: orthographize (ese Sonrectly). 
ortolf&ino [orto 1], aDJ.: of a gardener; 
M.: gardener; ortolan (singing-bird). 
orto-logia [Gr. orthés, right, , dis- 
course], F.: orthology. -pedfa [Gr. pats, 
child], F.: orthopedy. -pèdico, pl. —ci, 
ADJ.: orthopedical. ortd-tteri [Gr. pté- 
ron, wing], M. PL.: orthoptera (order of 
insects). - 
orfieeto, disp. dim. of oro. 
or-vietano, fl-vidto [Orvieto], M.: Or- 
vieto wine; medicine. 
òrza [?], r.: mizzen-bowline. 
orqaidlo [orzo], m.: pimple (on the eye- 
lid). 


orsére [orza], INTR.: laveer (tack). 
oreséta [orzo], F.: 
-2é&to, ADJ.: made of barley. 
orzéset, M.: kind of wild vine. 
drgo [L. ordeum], m.: barley. 


epfin-na (fr. Heb.), M.: hosanna. -né- 
ref, INTR.: sing hosannas. 
ordre EL. ausus, part. of audere], TR., 


ogbargot = usbergo. 

ogce-naménte, ADV.: obscenely. 
tà, F.: obscenity. loscà-no 
gus], ADI. : obscene (impure, foul). 

ogcil-lére [L.], INTR.: oscillate (vibrate). 
-latòrio, ADJ.: oscillatory. -lazibne, 
F.: oscillation (vibration). 

ogcitànza [L. -tare], F.: oscillation (un- 


-ni- 
. obsce- 


certainty). 

osculf-re [L.-ri (0s, mouth)], TR.: oscu- 
late (kiss, touch). -ziéne, F.: oscula- 
tion. 


oscu-rébile, ADJ.: that may be obscured. 
-raménte, ADV.: obscurely (darkly). 
-raménto, M.: obscuring (darkening); 
obscurity. -rdre, TR.: obscure (darken); 
REFL.: become dark. -raziéne, F.: ob- 
scuring; eclipse. -rétto, dim. of -ro. 
-rezzaf, F.: obscurity. -rieetot, dim. 
of -ro. -rità, F.: obscurity (darkness, 
humility). floscf-ro [L. obscurus], ADI 
obscure (dark, humble); M.: dark (obscu- 
rity); ADV.: obscurely. 
[Gr. osmé, odor], M.: osmium (metal). 
ègot, ADI.: ( poet.) bold (audacious). 
èse-pet, M.: host; guest. -peddle, x 
hospital. -pitàbilet, Ri itaéle, 
hospitable. -pitdéle, m.: hospital. -pi- 
talière, m.: hospitaller. -pitalita, 
F.: hospitality. -pitalménte, ADV.: 
hospitably. -pitdre, TR.: extend hospi- 
tality to. fde-pite [L. hospes), M.: GUEST; 
HOST. - et, TR., INTR.: lodge. 
-pizio, M.: hospice (asylum, convent). 
os-sfeeto [0ss0], disp. of -s0. -sdiof, 
M.: bone-worker. -s&me, M.: quantity 
of bones; pillars (columns, support). -s&é- 
rio, M.: ossuary (charnel-house). -sa- 
tara, F.: bony framework. 
oceseorf-rej, INTR.: beseech (entreat). 
-siénef, F.: entreaty. 
deseo [0880], ADJ.: osseous (bony, of bone). 
uénte, ADJ.: yielding (Eng. obse- 
quent). -quidnte, ADJ.: revering, -quià- 
re, TR: revere (pay homage). -quidto, 
Hossè-quio [L. obse- 
u obsequiousness (reverence, 
os -quiceaménte, ADV.: Obse- 
miéso, ADJ.: obsequious. 
i, am. of 0880. 
ceser-vébilo, ADJ.: observable (notice- 
able). -vabilménte, ADV.: observably. 
-vaméntof, M.: observation. -vandis- 
simo, ADJ.: most honoured. -vfinte, 
ADJ.: observing; M.: observant (monk). 
-vénza, -v4nzsiat, F.: observance, hom- 
age. ll-vére [L. observare], TR.: observe 
(notice, watch, obey, say, revere). -vata- 
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méntef, ADV.: observingly (attentively). 
-vativo, ADJ.: observing (observative). 


-véto, ADJ.: observed. -watére, M., 
-vatriee, F.: observer. -vatòrio, M.: 
observatory. -vazioneélla, -vazion- 


eina, dim. of -vazione. -wasziéne, F.: 
observing ; observation (notice, comment); 
observance. 

ossésso [L. ob-sessus, be-SET], ADJ.: beset, 
possessed (hy a demon). 

ossétto, dim. of 0830. 

ossiacintat, F.: barberry bush. 

ossi-eéllo, -cino, dim. of osso. 

ossi-déro [-do], TR.: oxydize; REFL.: bee 
come oxydized. -dasiéne, F.: oxida 
tion. 

ossi-dionfile, ADJ.: obsidional. [|=dié- 
net [L. ob-sidio], F.: SIEGE. 

oss-i. . [-0]: -fforo, ADI.: ossiferous (con- 
taining bone). -iflodre, INTR.: ossify. 
-ificaziéne, F.: ossification. 

ossige-nfre, TR.: oxygenate. e- 
no, llossige-no [Gr. ords, acid, gen-, 
bring forth], M.: oxygen. 


:| ossimòlet, M.: oxymel. 


os-sino, dim. of -so. [ldseso, pl. -si or 
-sa [L. 08), M.: bone; stonef (of fruit). 
-s6so}, -stito, ADI. : bony. 

ds-tat, F.: hostess; landlady. [let&eelo, 
disp. of -te. 


Ans: | ost4colo [L. obstaculum], x.: obstacle (ob- 


struction). 
(OF r. ostage], M.: hostage. 
ef, M.: hospital. 

os-téntet, ADJ.: opposing; ADV.: not- 
withstanding. |letare [L. ob-, stare], 
INTR.: oppose (withstand, hinder). 
òs-te IL hospes], M.: HOST (landlord, inn- 
keeper); army]; GUEST}. -teggiamén- 
toj, M.: encampment. -teggiàre, TR.: 
treat hostilely; attack}; INTR.: encamp. 
-tell s M.: inn (hostelry). -tella- 
no], M.: innkeeper. -telliéret, M.: inn. 
-tèllo, M.: ( .) hospice (asylum). 
osten-sibile [L. -sus (os-tendere, show)], 
ADJ.: ostensible (manifest). -sivo, ADJ.: 
ostensive (showing). -sére, M.: shower 
(exhibitor). -sòrio, M.: ostensory. -ta- 
ménto, M.: ostentation (boasting). -té- 
re, TR.: boast (vaunt, ostentate). -této, 
ADJ.: boasted. -tatére, M., -tatrice, 
F.: boaster (Eng.} ostentator). -tasié- 
ne, F.: ostentation (vaunting). 
osteologia (Gr. ostéon, bone, légos, dis- 
course], F.: osteology i 
oste-ria [OFr. osterie], F.: HOSTELRY 
(inn). -rifeceia, disp. of -ria. -riét- 
ta, dim. of -ria. -riticela, disp. dim. 
of -ria. osté-ssa, F.: landlady (hostess); 
innkeeper’s wife. 
osté-trioa, -trieet [L. obstetriz (ob- 
stare, stand before)], F.: midwife. -tet- 





ottusamente 


otta te, ADV.: obtusely (stupidly, 
bluntly). -sézzat, -giénei, -gità, F.: 


obtuseness (bluntness, dullness). -gan- 


golo, ADJ.: obtusangular. |lotta-go [L. 
of ne ADJ.: obtuse (blunt, dull, stu- 
pid). 


sevéia [ovo], F.: ovary (organ). -véio, 
: egg-producing; M.: egg-seller. 
-vaidlo, M.: egg-cup. -véle, ADJ.: 
oval (egg-shaped). -walita, F.: oval- 
ness. -vério, M.: ovary. -watof, ADJ.: 
oval. ovét-ta,F.: cotton-batting (glazed 
over with the white of ‘egg’). -vattére, 
TR.: line with cotton-batting. 
ovaziéne [L. ovatio], F.: 


plause). 

éve [L. ubi], ADV.: where. 

overdére}, TR.: do; INTR.: work. 

òvest [Eng. west], M.: west. 

ovi-eîno, dim. of ovo. -détto, M.: 
oviduct. -férme, ADJ.: oviform (oval). 

o-vile, M.: sheep-fold. -vilfieeio, dim. 
of -vile. flewimot [L. -vish ADJ.: of a 


sheep. 

o-vino 2, dim. of -vo. -vf ADJ., M.: 
oviparous. {ld-wo, pl. -vi, -va IL. -vum], 
M.: egg. -voidéle, ADJ.: ovoidal (egg- 
shaped). -vdide, F.: ovoid. -voldia, 
F., -vol&io, M.: nursery for olive plants. 
-volaziéne, F.: ovulation. è-volo, M.: 
(egg-like) mushroom; ovolo (moulding). 
-v s F.: ovology. -vog=mbòlles, 
M.: sort of ice-cream (with eggs). -viie- 
eio, disp. dim. of -vo. è-vulo, M.: 
ovule. 

d-vrat, F.: (poet.) work (action). -vrég- 

+, M.: manual labor. -wrdref, TR.: 
o (operate). 

evangue [L. ubi unquam], ADV.: wher- 
ever. 

evvéro [0 vero], CONJ.: either (or, or 
else). 

ovvia [0 via], INTERI. : come on! 

ov-viaménte, ADV.: obviously. -vfidre, 
TR., INTR.: obviate (hinder). -viatéref, 
u.: hinderer. -viaziémef, F.: obviat- 
ing. lldw-vio, pl -vi, -vit [L. obvius], 
ADJ.: obvious (plain); trivialt. 

oziacot, ADJ.: unfortunate. 

o-zifre, -zieggifre, INTR.: idle (pass 
time in leisure). Ilòezio [L. -tium], M.: 
idleness (leisure); PL.: time of repose 


ovation (ap- 


(quiet). -zi e, F.: laziness (sloth- 
fulness). -ziosaménte, ADV.: lazily. 
(idly); uselessly. -ziosétto, dim. of 
-zioso. -ziosità, F.: idleness (laziness). 
-siéeo, ADJ.: idle (lazy); useless. 


o-sdnico, pl. —ci, ADJ.: of ozone. |l-sdno 
(Gr. dézein, smell], M.: ozone (oxygen). 
-sondmetro, M.: ozonometer. 

eggi-màtoi, ADJ.: full of sweet basil. 
èggi-mot, M.: (bot.) sweet basil. 


padronaggio 


P 


p pi [L.], M.: p (the letter). 

pacé-rej [L.], TR.: PACIFY (calm). -ta- 
ménte, ADV.: quietly (placidly). -tés- 
ga, F.: quiet (calmness). pacé&-to, ADI.: 
quiet (calm, placid), 

péaoca [echoic], F.: slap. 

pacchèo [?], M.: simpleton (ninny). 

pacohétto, dim. of -pacco. 

péo-ohia [?], F.: feasting. -chiamén- 
to, M.: feasting. -ohidre, INTR.: eat 
greedily. -ohiatére,M.: glutton. -chie- 
ròtto, M.: fat boy. 

pac-ohina, F.: dim. of -ca; slap (on the 
head). -chingre, TR.: slap (strike). 

pacchiéneft, M.: glutton. 

paceifme [?], u.: refuse of the woods. 

péoco [l. L. -cus], M.: package (packet). 

pé-ee [L. paz], F.: peace (calm, quiet); 
ease: con —, courteously; by leave; 
in santa —, quietly. -eeflcdref, TR.: 
pacify (quiet). -eèra, F., -eère, M.: 
peace-maker. 

pachidèrmi [Gr. pachîs, thick, dérma, 
skin], M. PL.: pachydermata (order of 
mammals). 

pa-eisroj, M.: peace-maker. -eibil- 
méntej, ADV.: peaceably (quietly). 
-eiènza |, F.: patience. -etéra, P., 
ll-etdre [pace], M.: peace-maker. -effe- 
rot, ADJ.: peace-bringing (peaceful). 

paeifi-ofbile, ADJ.: appeasable (pla- 
cable). -caménte, ADV.: pacifically 
(peacefully). -caménto, M.: pacify- 
ing. -ofre, TR.: pacify (calm, appease). 
-catére, M., -catriee, F.: peace-maker. 
-caziéne, F.: pacification. ||paeffi-co, 
pl. —ci [L. pacificus], ADJ.: pacific (peace- 
making, appeasing). 

pa-eiocoéna, F., -etocoéne, M.: good- 
natured person. |-eténe [pace], ADJ.: 
pacific; M.: peaceful person. 

padèl-la [L. patella], F.: frying-pan; 
knee-panf. -l&io, M.: maker (and seller) 
of frying-pans. -ldta, F.: frying-panful. 
-létta, dim. of -la. -lina, F.: dim. of 
-la; small kettle; candle-safe (bobéche). 
-lino, dim. of -la. -léna, -léne, -lét- 
tot, aug. of -la. 

padigliéne [L. papilio, butterfly), M.: 
PAVILION (tent); facet (of a diamond); 
auricle. 

pé-dre [L. -ter], M.: father; church dig- 
nitary (priest). -dreggidére, INTR.: 
resemble one’s father. pé-driat 
(poet.) fatherland. -drieéllof, d 

-dre. -drigmo, M.: stepfather. 

no, M.: dim. of -dre; godfather ; 

(in a duel). -dréna, F.: mistress. 
néeeio, disp. of -drone. -Aronéy 


836 padronale 

M.: ownership; possession. -drendle, 

aDJ.: of a master. P.: pro- 
(mastery, control). -dremé-. 


te, .; estate (of a patron); possession; 
protectiont. -dreneima, dim. of -drona.. 
-drencino, dim. of -drone. -dréne, ' 

patron (master); protectort. -dro- 
nogytire, TR.: master (rule, govern). ; 
-dreneriat, P.: ownership. -droné- 
see, ADJ.: master-like. -dronésca ft, : 
j drenissime, M.: great 


pedé-le [plaza M.: Guam (marsh). : 


-léseet, ADI anpy (marshy). -lét- 
ta, -létte, o, din. of 
pao-sheeto, disp. of -se. -shggio, 
aan -g4mo, ADJ.: native; M.: coun 
Ipaé-se [L. pagensis (pagus, ' 


P.: 


country (land); territory (re-! of -o. 


an fatherland; village. -sèllo,sétto, : 
dino, dim. of -se. -gista, x.: painter 


oa -g&oolo, disp. dim. of -se. 
paf-futàllo, dim. of Suto. Îl-fhte [pap- 
pa], aDJ.: plump. -faténe, aug. of fulo. 
pé-ga [-gare], F.: pay (wages, salary). 
bile, ADJ.: payab -gheeia, F.: 
bad bad payer. -gaménto, x.: paying; pay- 


pes. -séme, aug. of -se. -ghe- | 


s M.: paganism. -nicaméntet, 
: like a pagan (heathen). -nfgmof, 
i: paganism -nissfrej, INTR.: pagan- 
iso. lpagé-no [L. -nus (pagus, coun- 
try)], ADJ.: pagan; x.: pagan (heathen). 
pagé-nte, ADI.: paying. llpagé-re [L. 
pacare, PACIFY], TR.: PAY compensate); 
: pay one’s self. pags to, ADI 
paid. -téra, F., -tére, M., -trico, F. 
peyer. -torèllo, ue: bad payer. "th. 
peg ge erie, F.: number of I 
s F.: number of pages; college 
of pages; rank of a page. tto, 
T, dim. of -gio. &g-gio [? Gr. 
paidton, child], M.: PAGE (attendant, 
youth). 
pagherò (fut. of pagare], M.: promissory 
note. 
ena [L.], F.: page (of a book): le 
me. -ne, the Bible. -natéra, F.: paging 
(of a book). -métta, dim. of -na. 
péeglia [L. -lea], F.: straw. -glise 
eta, disp. of -glia. -gliacettita,P.: 
worthless play; clownishness. -glife- 
eto, M.: chopped straw; paillasse, pal- 
let; mask; buffoon. -glineeiéne, a 
of -gliaccio. -glidio, M.: straw-stac 
-gitaidlo, -gliaiuòlo |, M.: straw 
seller. -gliarésooj, ADJ.: made of 
straw. 


wslerleesto, MM: 


paillasse, 


{ 

-glicldiat. p.: dewlap (of oxen). gis 
le, x.: bottom ‘of a boat). siténe. 
x.: chopped straw. -gliéee, aDJ.: 
of straw; defective. -glitieat. ue 
| cela, P.: straw (fescue). -glifmet, 

x.: heap of straws. -g}iudlet, u.: bit 
of straw; pantry. -glitizza, P.: straw 


(fescue). 
payòt-ta [pane], r. small loaf. -tàl- 
la, -tina : small loaf. 


pégo [ pagato], ADI.: ppetiafod (pleased): 
M.t: pay: a —, by pe 


_| pagòda Penh Fe: P.: Pagoda (temple); idol. 
| pagénet, x 


pi sg 
pai-4eciot, disp. of -0. -étte, tren. dim. 
o Ipdi-o, pl -a [paro], M.: 
race). 


i paio-léta, P.: potful. -lima, P.: 
tle (with handles). -lfime, m: wee het 
Ipaiò-lo [7], x: kettle (boiler, pot); pot- 


pataal. -t = paiol. . 
pala [L.], r.: shovel ; ladle (of a water- 


Pall): oar- blade. 

paladin; ADJ.: paladin. 
-dinésco, "abd: Pol a paladin. I-dine 
{L. ido (-tium, palace)], m.: peladin 


salita [palo fitto], F.: embankment 
of piles. -tére, TR.: pile ( 
with piles). -téta,F.: pile-work. 
pala-freniére, -freniéro, M.: groom 
(stable-servant). |-fréno [l. L parafre- 
dus], M.: PALFREY (addle-horse). 

[L. -latium], M.: (poet.) palace. 
paléia [ palo], F : heap of stakes (for 
vines). 
palaménto [ pala, oar-blade], M.: oaring 
(of a long-boat). 
palamita [Gr. pelamis]), F.: pilchard 
F.: stake (stick); 


(fish). 
palén-ca [L. planca], 
palisade (fence). -odto, M.: enclosure 
(formed by a palisade). -ohfimo, m.: 
palanquin (sedan-chair). palén-cola, 
: plank (for crossing streams). 
edra [Fr. balandran], F.: great 
coat; bomb-ship. -dréna, "arduo, 
disp. of -dra. -drèat, F.: kind of ship. 
pa-laéro [-lo], TR.: stake; drive stakes}; 
-létati, F.: palisade. 
paléta: [pala], F.: shovelful; simultane- 
ous stroke (of oars)}. 
. | palatdle [palato], ADI.: palatal. 
palatinat, F.: fur-tippet. 
pala-tindto, M.: tinate (province or 
title). tine [L. -tinus (-tium, + 


-gliéto, ADI.: straw-coloured. ADJ. ; 


pala 
pallet ; paléto (L. tum” 


bas 


palatura palmato 837 
palattra re], r.: staki (plants) alissin-dro [Fr. -dre], M.. rosewood ; 
Pelasaiento, 3 20. “nétto, Priolet-ebony (wood). 


disp. 
-simo, car. dim. of -zo. -zina, F. : beau- 


palizsdta, F.: palisade. 
tifal little palace. ipaléz-z0 {L. pala- 


paélla! [OGer. balla], F.: ball: avere (or 


tium], M.: palace. -séno, aug. of -zo.| balzar) la — in mano, have the opportu- 

-nètto, M.: large palace; palace-like pata far alla — dt, toss about. 

house. [L.], F.: pall (cloak, mantle); 
» dim. of -co; shelf; small Petar sloth. 


box (in a theatre). -ohista, M.: owner 
of a theatre "hy toe t M.: 
covering (roof). | =-co er. balko, 
beam, BALK], M.: joists (flooring); floor 
(story) ; scaffolding (BALCony) ; st 
(theat.) box; row-bench; bridge (o 
ship); branching (of trees) ; horns (of a 
). 


stag 

palèo (7), x. : top (child’s toy). 

paleo- [Gr. palaiss, ancient]: -grafia 

(Gr. graphein, write], F prece 

-gréàfico, pl. ri ADI.: phical. 
leogr apher. Pasti: (of a ball); exchange. 

oo, pl. —ci (Cri If 8, stone], ADJ.: pa- pallèntet, ADJ.: pale (wan). 

leolithic (of the stone age). -mtologia  nallerinot, x.: ball-player. 

(Gr. 6nta, beings, légos, discourse], F.: | pélleto = paltò. 

paleontology. -mtoldgico, pl —ch ADJ.: | pallétta, dim. of palla. 

paleontological. -mtdlogo, M.: paleon- | pal-liaménto, M.: palliation (hiding). 

tologist. [|-li&re [L. (pallium, mantle)], TR.: pal- 

pale-edére, TR.: disclose (reveal). -ga-| liate (cover, conceal). -liativo, ADJ.: 

tivo, ADJ.: disclosing (revealing). -ga-| palliative (relieving). -li&to, ADJ.: pal- 

tére, M.: discloser. [lpalé-ge [L. pa-| liated. 

lam, openly], ADJ.: known (manifest, | palli-daménte, ADV.: pallidly (wanly). 

plain). -qeménte, ADV.: manifestly | -détto, -dino, car. dim. of -do. ie. 


palla-cérdaf, F.: tennis-court. 
pallédio [L. -dium], ADJ.: of Pallas; m.: 
palladium (statue of Pallas); protection. 
An [palla 1], m.: ball-maker (or 
seller); score-keeper (at billiards). -la= 
méglio], M.: PALL-MALL (game). -l&- 
ref, INTR.: play a ball-game; shake. 
-léta, F.: blow with a ball. -léto, 
ADJ.: spotted. -leggiaménte, x.: ball- 
throwing. | -l Ta INTR.: play a ball- 
game ; ; TR.: shake; tease. -léggio, 

: ball-throwing (playing); rebounding 


lainly). za, F.: pallidness (paleness). -diceto, 
pa-lèstra [Gr.-lafstra], F.: palestra (gym-| ADI.: somewhat pale. -dità, F.: pallid- 
nastic, gymnasium). -léstrico +, ADJ.:| ness (paleness). llpélli-do iL. -dus], 
-lestritat, M.: wrestler. ADJ.: pallid (pale, wan). -déne, aug. 
étta [pala], F.: fire-shovel ; scapula | of -do. -déret, M.: pallor (paleness). 
(shoulder-blade). -dieeto, dim. of -do. -damef, M.: 
palettére [-letto], TR. : drive stakes into. |  paleness. 
palet-téta [paletta], F.: fire-shovelful. | pal-lima, dim. of -la. -limo, M.: small 


-tina, car. dim. of paletta. 
pa-létto, u.: dim. of palo; small bolt. 
-liceetéàtat, F.: palisade. -lieetuòdlot, 
dim. of -lo. -lificdret, INTR.: drive 
stakes (piles). |l-lfna [palo], F.: forest 
(for stake cutting). 
esi (Gr. -sfa (pdlin, again, gé- 
nesis, birth)], F.: palingenesis (regenera- 


tion). 
[Gr. ( pdlin, again, odé, song)], 
P.: palinode (recantation). 
(Gr. palimpsestos ( pdlin, 


shot; the small ball (in billiards, etc.). 
péallio [L. -ium], M.: pallium (Grecian 
cloak); pall (church vestment). 
pallo-ndeeto, disp. of -ne. -néio, M 
ball-maker; ball-tender. -nefno, M.: 
dim. of -ne; small globes (used in illumi- 
nations). llpallé-ne [palla 1], u.: large 
ball; balloon. 

pallére [L. pallor], M 

ess 


ness). 
pallòt-ta [paliat), F.: small ball. pal- 
lòt-tola, F.: dim. of ; bullet. -to- 


pallor (pale- 


again, psen-, rub away)], M.: palimpsest 
pesare nsed for two inscriptions, the 
first erased). 
pfé-lio, pl. -li or -lii [L. pallium, cloak 
(prize at races)], M.: race (course); race- 
track ; prize}; canopyt: mandare al —, 
set a-going; advertise; portare al —, 
a thing through. -Uòtto, M.: altar-cloth. 
pali-soflmoi, li-sohermo [OFr. pales- 
“arme], u.: small boat (skiff). 


pal-ma [L.], 


lé&io, M.: ball-ground. -telétta, dim. 
of -tola. -toliérat, F.: notch (in a 
crossbow). -toliére, M.: abacus (cal- 
culating-table). -tolima, dim. of -tola. 

F.: palm (of the hand); 
palm-tree (date-tree); symbol of victory. 

-mére, ADJ.: palmary (worthy: of the 
palm, preéminent). -métai, ¥.. Yan 
(with the palm of the hand). dar —, 
shake hands. -méto, ADI. paimare. 





panereccio 


panerboeto [Gr. pard, near, énuz, nail], 
m.: whitlow (inflammation of the finger). 

_ panet-tidre}, u.: baker. lipanét.to, | p 
dim. of pane. -toneino, dim. of -tone. 
-téme, M.: kind of confection. 

panfénot, x. : galley-ship. 

pan-fodrte, M.: kind of confection. =grat- 
téte, M.: broth (made of crumbled bread). 

pé-nia [7], F.: birdlime. -nideeto, u.: 
leather bag (for lime-twigs). 

pani-odle [-co], M.: dry panicum (grass). 
-castrèlla, F.: kind of grass. 


pa-niecia DL F F.: paste. -nfeetot, 
M.: kneaded flour. -nieeiuòloj, M. 
small loaf. 


venir! [Gr. -k5s (Pén, a god)], ADJ., M.: 


panioe2 [L. -cum], M.: panicum (grass, 
et 

pani-cdcola [pane cocere], F.: baker. 
-odoolo, ADJ.: bread-baking; M.: baker. 
paniocoldio [-co], M.: place of disorder 


(confusion). 
pa-nièra, F.: basket. -nierdio, x 
basket-maker. -nierdta, F.: basketful. 


llm-nfidre [L. -narium (-nis, bread), bread- 
basket], M.: basket (pannier). -nierét- 
ta, dim. of -niera. -nierétto, dim. of 
-riere. -mierina, dim. of -niera. -nie- 
rino, dim. of -niere. -nieréna, aug. 
of -niera. -nieréne, aug. of -niere. 
-nifioérej, TR., INTR.: make bread. -ni- 
ficasiéne, F.: bread-making. -nifieto, 
M.: bread-making (kneading). -nîno, 
dim. of -ne. 


pa-niéne [aug. of pania], M.: lime-rod 
(for catching birds). -nifizza, F., -niiz- 
zo, M.: lime-twig. 

pinna [? -nno], F.: cream. 


pannaidlo [-n0], M. : dry-goods merchant. 
pan-nére [-na], INTR.: form cream. -né- 
pen ADJ.: with cream. 


énto, M.: drapery. -neg- 
“gare TRO], IN ANTE:  frape (in painting). 
. -nèllo, x 
bre «cloth ; ‘linen doth of medium coarse- 
ness); piece of cloth. -nétto, M.: small 
piece of cloth. -niedllo, M.: little piece 
of cloth; inefficacious remedy. -nieîno, 
dim. of -no. -nicolof, M.: little piece 
of cloth; diaphragm. -niéref, M.: dry- 
goods merchant. -nilfno, M.: linen cloth. 
-nfna, F.: woollen cloth. ||lpaém-no [L. 
-nus], M.: cloth (stuff); sail-cloth; film, 
layer (on spoiled liquids, boiled milk, etc.); 
PL.: clothes (garments): non potere star 
ne’ -ni, be unable to contain one’s self. 
hia [L. panucula], F.: ear (of 
corn). -ohiétta, -china, dim. of -chia. 
-chitito, ADJ.: with ears (of corn). 
panuno-ldno, M.: woollen cloth. =lino, 


e x: linen cloth. 


pantòfola [?], r. 
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pan-dplia (Gr. pén, all, Spla, arms], F.: 
panop y. -or ’ PL. —i, M ‘ panorama. 
an-poroîno, I : cyclamen plant (sow- 
Foro =sénto, M.: kind of fried bread. 


panteloséte, F.: buffoone {l-16- 
ne [Pantalon], u.: (Venetian " buffoon. 
-léni, M. PL.: vantaloons. 

pan-taniceto, disp. of -tano. |l-tfno 


Po, x M.: mud-puddle; mire. -tanéso, 
ADJ.: miry (muddy). 
pan-teismo [Gr. pdntheos (pin, all, the- 
és, god)], M.: pantheism. -teista, M.: 
pantheist. -teistico, pl. —ei, ADJ.: pan- 
theistic. 
pantelégrafo [Gr. pén, all, téle, afar 
off, gréphein, write], M. : 0), a: pantel 
pénteon [Gr. pdn-theion, of ‘ i 
M.: pantheon deri for all gods). 
pantéra [L. -thera], r.: panther. 
terfinai, F.: wood-lark. 
: slipper. 
pan-tdgrafo (Gr. pan, all, grdphein, 
write], M.: pantograph. -tàmetro [Gr. 
métron, measure], M.: pantometer. 
panto-mima, F.: pantomime. -mfmi- 
co, ADJ.: pantomimic. |l-mfno [L. -mî- 
mus], M.: pantomime actor. 
pantréocolat, F .: story (fable). 
pantàfola}, F. : slip pper. 
pan-finto, u.: bread (toasted and dipped 
ino 
pénzai, F.: paunch. 
panzé-na [7], F.: tale (story, fable). 
-nèlla, F.: bread dish (with onion basil). 
pan-serénef, aug. of -ziera. -zerudlaf, 
dim. of -ziera. -séttat, dim. of -cia. 
ll-aiéra [-cic], F.: cuirass. 
paolino, M.: young peacock. 
pfo-lo [pope, P. V.], M.: paolo (old 
coin, = about ll cents; Rom. Fasolo less). 
pa-onézzo, ADI.: violet. ll-6ne [-vone], 
M.: peacock. 
péi-pa, pl. -pi (Gr. -pés, father], M. : pope. 
-pàbile, ADJ.: able to become pope. 
-pàeeto, disp. of -pa. -p&le, ADI.: 
papal (of the pope). -palfna, F.: kind 
of cap. -palfno, ADJ.: papal; M.: sol- 
dier (of the pope). -péissoj, M.: priest. 
-pato, M.: papacy. 
papavero -ver], M.: POPPY (plant); 
good-for-nothing fellow. 
pape-ra, F.: goose. -rèllo, M.: gos 
ling; ADI.: of a gosling. -rinaf, F.: 
chickweed. -rfno, M.: gosling; ADI. : of 
a gosling. llp&pe-ro ["], x oung 
goose. -réttof, -rèttolo, dim. of -ro. 
pa-pésco [-pa], ADJ.: popish. -péssa, 
F.: papess. -pétto, M.: silver coin. 
papiliéne [L. -lio], M.: papilio (genus 
of butterflies). 
papil-la [L.], F.: papilla (of the skin). 
-lare, -léeo, ADJ.: papillary. 
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(I. ]), M.: papyrus. 
ye piemo Cpa}, M.: popery. -pista, 


M.: papiat. -pistioo, pl. —ci, ALJ.: pa- | 


piatic. -piggdret, INTR.: be pope. 
pAp-ps i. papa], P.: pap (soft, food). 
-paeéei, M.: silly fellow; ADI.: silly. 
-pacohiénet, u. : glutton. 
pappaficot, x.: hood; main top-gallant 
mast. 

pa -gallésco, ADJ.: of a 
ap I “sirgie 7.: double chin. 
peappa- s F.: double c 


= tf, m.: h te. 
pappo Hot. 

micelli (with broth). 

pappérdot, M.: poppy (plant). 


re), F. PL.: ribbon-ver- 


besat, r.: parrot. l-gAllo [7], x.:! 
ot. 


parare 
para-fico, x. : fireboard; screen. 


para 


frasére, TR.: (inter 
pret). Rpark-frasi [Gr. -phrasis (speak 


ing)}, F.: paraphrase (in 

- s M.: paraphrast. - 

ménte, ADV.: paraphrasticaliy. -fré- 
stico, pl. —ci, ADJ.: ì 
para-falmine, x.: lightning-rod. =£6- 
mo, X.: smoke-fender. 

parfiggiot, x.: : (match, equal). 
para:gòge (Gr. (dgeiz, put)], F.: pare 
goge (addition). 

parago-ndbile, ADJ.: comparable. 
-n4nsa{,F.: comparison. - TR.: 


compare ; INTR.: equal (be of same value); 
REPL.: be comp para-géne |! 
M.: paragon (comparison; match; model): 


pap-pàre [L. eat pap], tr.: gorge (eat| oro di —, pure gold; a — di, in com- 
greedily). -pita, F.: gorging. -pa-| parison with. - 
téei, m.: silent sufferer. -patéra, | pa-ragrafére, TR.: paragraph (form in- 
P., -patére, M., -patriee, F.: glutton. | to p phs). il-rfgrafo [L -re 
-patoria, F.: gorging; extortion. -pîf-| graphus], M.: paragraph (division). 

ma, dim. of -pa. -pimo, M.: servant (in | paragudéntof, x. : drink-money (tip). 


a hospital). pap-po, M.: bread. -po- 
léta, F.: watery food; senseless talk. 


-poléne, M.: glutton; chatterer. -pé- 
mo, M.: glutton; ADJ.: greedy. 
pérat, F.: parrying (defence). para-! 


[parare], PREF.: para-, against; for. 
para-2 (Gr. pard, near, beside]: -bhse 
[Gr. -basis, step], F.: parabasis (chief 
choral part in Greek comedy). pardé- 
bola [Gr.-bolé (bdllein, put)], F.: parable 
(allegory); parabola (curve). -boléno, 
M.: great talker (chatterer); ADI.: talk- 
ative. -bòlico, pl. ci, ADI.: para- 
bolic. -boldide, r., M.: paraboloid (geo- 
metric figure). -boléne, M.: great talker. 
-boléso, ADI.: talkative. 
parazcadfite [parat], M.: parachute. 
zsoélei, M.: bucking strap (to prevent 
horses from kicking). oamminétto, 
=soammino, M.: frebonrd. odrro, M.: 
picket (on a rond alle, ote.) odnere, 
M.: fender (of a flroplaco). elidlo, x: 
cover (for a hel, cartiago, ote.) 
pa-raolèto, ller4olitof [tir. (pard, bo- 
side, Aletda, nutnimonedì), M.; paraclote 
(Holy Spirit). 
para còre, M.: lunge (of animala), 
para-digiaco, pi. ci, 404. paradisalcal. 
ll-difgo [1.. -disus), M.: puradizo (garden 
of Eden, place of blian). 
ados-sdéle, Aiv.: paradoxical, -sé- 
ret, INTR.: talk in puruduxni. -afeta, 
M.: speaker (of paradoxes. = ||paraddse 
so (Gr. pard-dorvs copintom, M.: para. 
dox; ADJ.: paradoxical. 
para-fingo, x.: aplasher (of a carriage). 
paraférena [Gr. pard-, pherné, dowry), 
P.: paraphernalia (brides belongings). 
emAlo, ADJ.: paraphernal. 


paraldsset, F.: parallax (disp 

paraléllot = parallelo. 

para-lipòmeni (Gr. -léipein, omit], 2. 
PL.: paralipomenon (book of Chronicles). 

parf-ligi, -ligia [Gr. liein, loosen], P.: 
paralysis (palsy). -litico, pl. —ci, ADI.: 
paralytic. -lizz&ro, TR.: paralyze (pal 
sy); neutralize. 

parallésse (Gr. alléssein, change], P.: 
parallax (angle). 

parallè-la, F.: parallel (line); ADJ.: 
parallel. -laménte, ADV.: parallely. 
-lepipedo, ADJ.: parallelopiped (solid). 
-ligmo, M.: parallelism. |parallè-lo 
{Gr. -los], ADJ.: parallel (equa'). -le- 
grammo, M.: parallelogram (figure). 

para-logismo tor. logiemés, reasoning], 
M.: paralogism (kind of reasoning). -logi- 
stico, pl. —ci, ADJ.: paralogical. - 

p&re, INTR.: paralogize (reason falsely). 

para lame, M.: shade (for the ). 
-mano, M.: sleeve cuff. -ménto (rel 
M.: sacerdotal garment; PL.{: rich dress; 
caparison. mésohe, M.: fiy-flap. 

parangéne | paragone], M.: (typ.) para- 
gon (size of type). 

para ninfo [(ir. niimphe, bride], M.: 
paranymph (bride's man). 

pardnesa [*), r.: boat (with one mast). 
-sélla, F.: large fishing boat. 

para doohi, x. ri..: blinds (for horses). 
pètto, M.: parapet (rampart). |l=pfiglia 
[ pigliare], ¥.: confusion, 

parére |l.. rare], TR.: adorn (trim, deck); 
prevent (eheck, atop, PARRY); protect : 
offer (hold out), REFI.: robe ar 
self; defend one'a aelf pro: 
appear, moot: — dinens 
fore, meet # 


parasanga 

(Gr. {a} F.: parasang 
(Persian measure of length, of nearly four 
English miles). 


para-sértie, F. PL.: chain-wales (of a 
ip) 


p). 
paragodve {Gr. -skeué, preparation], M. : 
parasceve (sixth day of the Towish week). 
para-sito (Gr. -s (sitos, food)], M.: para- 
site (hanger on, toady) i; asin plant. 
para=séle, M.: parasol (umbrella). 
paras-sita (Gr. pard-sitos (sitos, food)], 
M.: parasite (sponger); parasitica] plant. 
-siteria, F.: parasitism. -sftico, pl. 
—ei, ADJ.: parasitic. -afto, M.: parasite 
(sponger); parasitical plant. -siténeft, 
aug. of -sito. 

[-re], F.: readiness (for defence); 
guard (defence); parrying (in fencing); 
parade (of soldiers); curvet (of a horse): 
di —, for parade, for special occasions ; 
sumptuous, solemn; veder la mala —, see 
the poor chance; see the danger. para- 
tiof, M.: parade; . pard-to, ADJ.: 
adorned (trimmed, decked out); ready (pre- 
pared); M.: drapery -tére, M.: trimmer 

. tara, F.: ornament 
=vénto, M.: draft fender; 


parfvola{, F.: word (term). 
para-sònio [Gr. zéne, belt], M.: small 
sword. P wed 
par-caménte, ADV.: sparingly ; discreet- 
ly. pdr-eere, TR.: spare; pardon (for- 
give). -chissimo, ADI.: very (or most) 
sparing. -eitat, F.: parsimony (frugal- 
ity). lpdéreoo! [L. -cus], ADI. : sparing 
(frugal); discreet. 
pdroo2 [?], m.: park (deer-park ; military 
park; military equipments). 
of, ADJ.: of the leopard’s skin. 
péredo [Gr. -dos], M.: leoPARD. 
t, ADJ.: alike (equal). 
paréoohio [ pari], ADJ.; M.: much; PL.: 
several (divers); ADV.: much. 

&bile, ADI. : comparable. -gia- 
ménto, M.: equalling; comparing. |l-gié- 
re [pari], TR.: equal (make equal, level) ; 
compare; settle (accounts); INTR.: be- 
come equal; REFL.: be compared ; be lev- | 
elled. -giatàrat, F.: levelness (even- 
ness. parég-gio, M.: settling (of ac- 
counts). 

parègliot, M.: parhelion (mock sun). 
ricot, M.: paregoric (anodyne). 
parélio (Gr. -lios (para, beside, hélios, 
sun)], M.: parhelion (mock sun). 
parenchima [Gr. -chuma], M.: 
chyma (mass of an organ). 
paren - tédo, -taggio, M.: parentage 
(parents, extraction). -télet, ADJ.: pa-, 
rental. -téli, M.: festivity (in celebra- | 
“ion of some illustrious person). -této,: 








paren- 
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M.: parentage. llparàn-te [L. parens], 
M.: parent (relative, kindred). -téla, 
F.: relationship (consanguinity) ; likeness. 
-téscot, ADJ.: parental. 

paréntesi [Gr. -thesis], F.: parenthesis 
(inserted word or sentenoe, sign). 

paren-tévolef, ADJ.: affectionate. -te- 
volménte, ADV. : affectionately (kindly). 
-tézzat, F.: parentage. 

pa-rènzai, F.: appearance. flerére [L. 
-rere], IRR.$; INTR.: appear (seem) ; think 
(believe); REFL.: show one’s self; M.: 
opinion (judgment); advice: a — mio, in 
my opinion. 

Ind. : 7 } ; y 
porite, paiono fret’ fared cr parka paroe 
or parse; pdrvero or fdrsero. Fut. farrò. 
Cond. farrti. Subj.: Pres. fidia. I've 
wanting. Part. fdrso or farito. 


pare-tfio, M.: place for setting bird- 
snares. |lparé-te [L. paries], F.: wall 


(of a room); internal surface. -téllaf, 
F.: folding-net. -tèllo, dim. of -te. 
parévolet, ADI. : appearing; visible. 

pargo-larita}, F.: infancy. -l 
re, INTR.: act as a child. -létta, PF. 
-létto, M.: child. -léasaf, F.: child- 
hood (infancy). |lpaérgo-lo [L. parvulus], 
M.: (poet.) child (infant). 

p4é-ri [L. -r], ADI.: equal (alike, like); 
ADV.: equally; M.: equal; peer (noble- 
man): render — a —, return like for 
like; al —, del —, equally (evenly). 
-rial, P.: peerage. 

piria da [Ind.], M.: pariah (lowest class in 

ia). 

parie-téle, ADJ.: parietal (pertaining to 
the skull bones). -t&ria, F.: parietary 
(plants growing on old walls). parte. 
tet = parete. 

parifi-caméntof, M.: equalling (level- 
ling). |l-odére [pari], TR.: equal (level, 
make even). 

pari-férmeft, ADJ.: of equal form. 

P -ma, F.: (typ.) pearl. |lemo [Pa- 
rigi, Paris], ADJ.: of a dandy; M.: dandy 
(fop); old French coin. 

pari-glia [pari], F.: team (of horses); 
retaliation (retribution). -g]ima, car. 
dim. of -glia. -ménte, -ménti, ADV.: 
equally (alike); in the same time; in like 
manner. 

p4rio [Paros, island in Egean Sea], ADI.: 
Parian (marble). 

parità [pari], F.: parity (equality), 

parlé-bile, ADJ.: speakable. -déref, 
M.: speaker (orator). parlé-gtof, M.: 
senate-house. “giéner, P.: speaking. 
-mentàre, ADJ.: parliamentary 
taining to parliament); TR.: speak (di 
cuss); INTR.: parley (treat with); M.: 
parliamentarian. -mentàrie, ADJ.: pare 


liamentary. -mentarigmo, M.: par 
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liamentarism. -ménto, x.: parler: par- 


liament. -mtima, F.: loguacity (talka-! par 


tiveness). -mtimet, aDJ.: talkative. 
lé - nzat, F.: parlarce ‘conversationi. 


hes | 


"pi ai i , share); fac- 


-lénto, PART.: speaking. ‘parlé-re , tion (party); office (duty); nature ; place; 


[L L. parabdlare (ef. parablar]: TR: 


speak (converse, discourse, barangue) ; ' 


: speak (a language): tell; M.: speak- | 


side: de — a —, through and throegà; 


: dalla mia —, for my part; da — di tutti, 


in the name of all. 


ing: speech. parla-ta. F.: conversa , parteci -paébile, ADI.: sharable. 

tion; pronouncing. parld-to, PART.:! te, PART.: participating. trpdre {L 
spoken. -tére, M.: speaker (orator). | parti-cipare), INTR.: share in 

-toriot. M.: parlour (of a convent). -trf-! in); TR. : impart (conamunicatep 


eo, F.: speaker. -tura, F.: speaking. 


PART. : participated. -patére, Mi, -per 


parlético, pl. --ef [-ralitico], M.: trem-; triee, F.: participator. -pasiéme, P 


ard (of an old or paralytic person); aDJ.: 
aralytic. 

par-lévelet. ADJ.: speaking ; speakable. 
-liéret, M.: chatterer (idle talker). -lot- 
téret, INTR.: chatter (prate). 

parma [L.], F.: light shield. 

péro [L. par], x.: PAIR (couple). 

pardoo hi [para occhi], M.: blinders (of a 
orse) 

pérocoft, M.: rector (parson). 








participation (sharing). partéed- x, 

ADJ.: participant (sharing); M.: pare. 

pant (sharer): far —, impart. 
tamftato, 5: : Fasi seri 

te, PART. : siding wi 

INTR.: side with (be si one Lam 

-gidto, PART.: sided (taken side with). 


parte-gnònzat, F.: appurtenance (ad- 


junct). -néret,INTR.: belong (concera). 
parténza [tire], F.: departure. 


paro-dia (Gr. -dfal, F.: parody (b i Partàrre (Fr. par, on, terre, ground) 
| M.: parterre (arrangement of flower-beds); 


lesque). “diéro, TR.: 
: pariah church ; *arish. 


(theat.) pit. 


paréffia}, 
paro-la [parabola], F.: word (term); pa- partévolet, ADI.: divisible. 
role; permissionf : dar —, promise; dar parti - bile, ADJ.: partible (civinibie), 


parole, coax (allure); troncar (or rom- 


pere) le -le -le in bocca a uno, interrupt.: 


-laeeta, disp. of -la. -lAio, x.: chat-. 
terer (talkative person). -létta, -lina, 
dim. of -la. -léna, aug. of -la. -léne, 


word. -lfeeia, -lussat, disp. of -la. 
paro-s(s)igsmoft (Gr. -rusmés), M.: parox- 


ysm. 

parossitono (Gr. -xi-tonos}, ADI.: parox- 

ytonic; M.: paroxytone. 

paròtide (Gr. -tis}, F.: parotid (salivary 

gland); ADJ.: parotid. 

parpag]iénef, M.: kind of a sail. 
-efda, pl. —di [L. (pater, father, 

cedere, kill)], M.: parricide (person). -ef- 

dio, M.: parricide (act). 

parrocchétto [2], M.: foretop mast. 

par-roochia [Gr. par-cikfa, ‘of same 

house’], F.: PARISH; parish church. -roo- 

ohidle, ADJ.: parochial (belonging to a 

parish). -roochialita, F.: parochial 

rights (or duties). -chialménte, ADV.: 

parochially. -roochidno, M.: parish- 

ioner; rectort; ADJ.: parochial. par- 

roco, pl. —chi or —ci, M.: rector (of a 

parish, parson). 

parréo-os [Sp. peluca (L. pilus, hair)], 
peruke (wig). -ohiére, M.: hair- 

r. -chimo, M.: small peruke. -06- 
ne, N. aug. of -ca; serious old man. 
+ [L.], F.: parsimony (econo- 


-eélla, F. particle (atom ; 
word). ll-eina [parte], dim. of parte. 


partici-pale, ADJ.: ete, Rory 


ménto, N.: art TL: 


| participating. i-pére [L. 
disp. aug. of -la. -lòzzat, F.: coarse; ticipate (share); : impart. cr per 


M.: participator. 'pasiGne,F. partici- 
pation (sharing). partief-pio, M. : par- 
ticiple (grammar). 


partioo-la [L. particula], F.: host (con- 


secrated bread); article (atom). -lére, 
ADJI.: particular (especial, unusual); M.: 
particularity : in —, particularly. -la- 
faménto, M.: particularizing. -la- 
i4re, TR.: particularize (specify in 
dete ). -lareggiato, PART.: particu- 
larized. -larita, F.: particularity (pe- 
culiarity, minute detail). - 
TR.: particularize (specify in detail). - 
rigsaziéne, F.: particularization. -lar- 
ménte, ADV.: particularly (especially). 


particul. .f = particol.. 


tà-na [? related to -no], F.: parti- 
san (kind of halberd). -naménte, ADV.: 
like a partisan (party adherent). -néta, 
F.: thrust with a partisan. -mélle, 
-nétto, dim. of -no. -neria, F.: par- 
tisanship. partigié-no, M.: partisan 
(party adherent); ADJ.: partisan. -néme, 

: large halberd. 


par- tigiéne}, F.: partition (division). 


-timéntot, M.: division; distribution. 
ll-tire [L.], IRR.; INTR.: PART (divide, 


partita 


apportion, share; separatet); REFL.: de- 
part (go sway). -tita,F.: quantity (of mer- 
); entry (in a ledger); game; de- 
parturef; portion}; party}. -titaménte, 
ADV. : distinctly (singly). -tita&mte, ADI.: 
supporter (defender). -titima, car. dim. 
of -tita. -titivo, ADJ.: partitive. -tito, 
ADJ.: divided (shared); departed; M.: 
agreement (contract); deliberation; judg- 
ment (decision); means; danger}; chance]: 
mettere a —, far il —, discuss; deliberate; 
a — preso, deliberately. -titére, M.: 
divider; distributor. -titàira, F.: par- 
tition (score). -titfiazzo{, M.: small means. 
-tiziéne, F.: partition (division). 
deb ind: Pres. fartisco, I divide; parto, I 


parto [L. -tus (parere, bear)], M.: bear- 
ing (birth); offspring; production. -to- 
riènte, ADI. : parturient (bringing forth); 
confined woman. -torfre, TR.: bear 
(give birth, produce); INTR.: be delivered. 

- -toritoe, ADJ.: born (brought forth). 
-teritrice, F.: woman confined. 

poritat, F.: appearance. |l-r&to [-re- 
rel, PABT. appeared (seemed). -rvènte, 

ADJ.: apparent (visible). -rvènza, F.: 

appearance. 

par-vificéret, TR. : make small (lessen). 
-vifioasziénef, F.: lessening. -viflcof, 
ADJ.: niggardly (stingy). -vipènderej, 
TR., INTR.: undervalue. -wita, F.: small- 
ness (Eng.f parvity). |lpar-wo [L. -vus], 
ADJ.: small (little). p&r-wolo, M.: (poet.) 
child (infant). 

parsié-le [L. partialis}, ADI.: partial. 
-l T, INTR.: show partiality. -li- 
tà, F.: partiality. -Iménte, ADV.: par- 
tially (unjustly). 


par-zionfbile{, -ndle, ADI.: partial 


(unjust). -sonièrej, ADJ.: participant 
(sharing). 

pa-scénte, ADJ.: feeding. |pé&-scere 
[L.J, IRR.; TR.: feed (nourish, maintain); 


INTR.: graze; REFL.: feed one’s self. 
pa-scià (Turk. pasha], M.: pasha (Turkish 
governor). -scialàto, M.: pasha-ship. 
pa-scibiétolat, M.: simpleton (ninny). 
-sciménto, M.: grazing. -sciéna, F.: 
rich pasture ; land of abundance. |l-gcia- 
to, PART. of -scere; fed (nourished) ; 
grazed. pé-scot, M.: (poet.) pasture. 
-scolaménto, M.: pasture; grazing. 
-scolàre, TR., INTR.: feed (nourish); 
pasture. -scoléto, PART. : pastured. pà- 

scolo, M.: pasture. 

phgmot, M.: spasm. 

pés-qua [Heb. pascha], F.: Easter: dar 
la mala —}, afflict. -qudle, ADJ.: pas- 
chal (of Easter). -quareft, INTR.: ob- 
serve Easter. -queréeeto, ADJ.: of 
Easter. -quinéta, F,-quillof, M.: pas- 
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quinade (satirical writing). -quino, M.: 
pasquin (mutilated statue at Reme). 
pas-sébile [-sare], ADI.: passable (bear- 
able). -sabilménto, ADV.: arp 
èrej, M.: passenger. 
M.: passage (transit) ; way; passage- 
money; crossing: esser di —, be a pas. 
senger. -samAno, M.: ribbon (or lace) 
for trimming. -samanteria, F.: ribbon- 
factory. -saméntof, M. * passage. -s4n- 
te, ADJ.: passing ; m.: leather- band. 
-sa=porto, M.: passport. |l-sdére [-s0], 
INTR.: pass (go through, proceed, trav- 
erse); lose (freshness); transmit; assign ; 
end; transgress ; TR.: pass (surpass) 
spend (time): bene, succeed ; 
be contented with: — di, do ‘without, 
-sàta, F.: passage; ridge (between fur- 
rows); omission : far —, consider a thing 
ended (finished). -satèlla, dim. of -sata. 
-sa-témpo, M.: pastime (diversion). -sa- 
tina, car. dim. of -sata. -s&to, ADJ.: 
passed (ended); M.: past. -satéia, P.: 
kind of rug (to protect the carpet be- 
neath). -satéio, M.: stepping-stone (cross- 
ing); ADJ.: easy to cross. -satéra, P.,-sa- 
re, M.: passer; passenger ; 
sor. -savia, M.: passage-way (bridge). 
-savogàret, INTR.: row amain. -savo- 
lénte, M.: small cannon; adventurer, 
-seggiare, TR.: walk (promenade); in- 
habit (live in). -s ata, r.: walk 
(promenade); promenade (place): fare una 
—, take a walk. -se tina, disp. 
dim. of -seggiata. -seggtdto, PART.: 
walked. -se atére, M.: walker (prome- 
nader). -seggère, ‘seggèro, -s 
re, -seggièro, ADJ.: passing (fleeting); 
M.: passenger; toll-gatherert. 
M.: promenade (place); walking. 
pfsse-ra, F.: sparrow (bird). -réio,M.: 
chirping (of sparrows). pésse-rej, M.: 
sparrow. -rina, car. dim. of-ra. -rino, 
car. dim. of -ro. |p&sse-ro [L. -r], M.> 
sparrow. -rétto, M.: dim. of -ro: fare 
un —, act strangely. 
passétto [dim. of passo], M.: yard (meas- 


ure). 
passibi - le [L. -lis (passus, endured), 
ADJ.: passible (susceptible of suffering 
-lita, F.: passibility. 
passibly. 
passimétai, F.: hard cake. 
passino, M.: car. dim. of -so; width of 
the cloth (with loom-width as standard). 
pfs-sio [L. (pati, suffer)], M.: passion (ac- 
count of the passion of Christ). -siené- 
le, M.: Passional (title of a book). -sio- 
néreij, TR.: torture (ver). -sionéto, 
ADJ.: tortured; passionate (vehement). 
-ziéne, F.: suffering (of Christ); passion 
(ardent feeling, affection). -sionîsta, 


-lménte, ADV.: 
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pato-logia [Gr. pathos, suffering, légos, | pat-tuire [-t0], TR., INTR.: agree (con- 
discourse], F.: pathology. -légico, pl. | tract, stipulate). -tuîito, ADJ.: con- 
—tt, ADJ.: pathologic. -ldlogo, M.: pa-| tracted. 
thologist. pattaime [?], M.: sweepings (refuse, dirt); 
p4-tret [L. -ter], M.: father. pd-tria,| coarse straw. 
F.: fatherland (native land). -tridr-| patualldére [?], REFL.: amuse one’s self 
ca, M.: patriarch. -taiarodle, ADJ.:| idly (trifle). 
patriarchal. -triarcalménte, ADv.:|pdtulof, ADI.: open; ample (large). 
in a patriarchal manner. -triarosto, pa-tarne, ll-tarnie [L. pati, *sufter], P. 
M., -triarchia, F.: patriarchate (dig- | PL.: sadness (depression). 
nity, residence of a patriarch). -trieet,|patera [L. pavor], F.: fear (terror, 
Mm: patrician. -trieîd.. = parricid..| fright): aver —, be afraid; far —, terrify. 
-tricio, ADJ., M.: patrician. -trigno, -rétta, dim. of -ra. -révolet, ADI : 
M.: stepfather. -trignomof, M.: my| fearful (terrifying). -rieeia,F.: slight 
stepfather. -trimonigle, aDJ.: patri-| fear. -rosaménte, ADV.: fearfully (tim- 
monial. -trimoniétto, -trimonino,| idly). -réso, ADJ.: fearful (timid); fright- 
dim. of -trimonio. -trimònio, M.: patri- | ful. 
mony (inheritance). -trimoniéne, aug. | pfu-ga [L.], F.: pause (rest); slowness. 
of -trimonio. -trîino, M.: godfather;| -s&re, INTR.: pause (stop, wait). 
second (in a duel). pd-trio, ADJ.: native | pd-ve [L. -vell, DEFECT.; INTR.: (poet.) 
(of the fatherland); paternal. -triòtta, he fears. -wefdttof, ADI.: frightened. 
M.: patriot. -tridttico, pl. —ci, ADJ.:| -ventére, TR.: fear; INTR.: be afraid 
patriotic. -triottigmo, M.: patriotism. | of. -wentétot, ADJ.: afraid. -venté- 
-tridtto, M.: patriot. -tristica, F.: pa-| volet, ADI.: frightful (terrible). -vèn- 
tristics. -trizidto, M.: patriciate (pa-| to}, M.: fear (fright, dread). -vento- 
trician class). -trizio, M., -trizia, F.:| saméntef, ADV.: fearfully. -ventésot, 
patrician (noble); ADJ.: patrician. -trig-| ADJ.: frightful (dreadful). 
g&re, INTR.: resemble one’s father. -tro- | pa-vegare, TR.: deck (trim); decorate a 
eindnte, ADJ.: defending. -troein4é- ship (with pennants). ll-wége [= palvese], 
re, TR.: defend (sustain); plead. -tro- : large shield. 
einéto, ADJ.: protected. -troeinaté- pavi. -daménte, ADv.: fearfully (tim- 
re, M., -troeinatriee, F.: defender| idly). {lpaviedo [L. -dus], ADJ.: fearful 
(advocate); patron. -troefnio, M.: pro-| (timid); frightful. 
tection (defence, patronage). -tròna, | pavi-mentére, TR.: pave (floor). -men- 
F.: protectress; patroness. -trondle,| taziéne, F.: paving. |leménto [L. 
ADJ.: of a patron. -trondto, M.: pat-| -mentum], M.: pavement (floor). 
ronate (right or duty of a patron). -tro- | pavé-na, F.: peahen; vain woman. -nas- 
méesa, F.: patroness. -tronimico,| sétto, M.: kind of marble. -nézzo, M. 
ADJ.: patronymic; M.: patronymic (de-| violet (colour). -neèlla, F.: lapwing 
rived name). -tròno, M.: patron (saint, | (bird). -neèllo, -neîno, dim. of -ne. 
benefactor). llpavé-ne [L. pavo], M.: peacock. -n 
p&t-ta [-t0], F.: tie (in a game); epact| gtdre, INTR., REFL.: strut (act as a pea- 
(of the moon)t. -t&ret, INTR.: equalize} cock): — di, boast of. -néssa, F.: pea- 
(make even). -teggiaménto, M.: agree- | hen. 
ment (compact). -teggiére, TR., INTR.: | pa-zientare, INTR.: be patient. ||-sién- 
agree (contract, stipulate); bargain. -te te [L. -tiens (patior, endure)], ADJ.: pa- 
giàto, ADJ.: agreed upon. -teggi ati. tient (enduring, constant); M.: patient. 
re, M.: contractor; bargainer. -sienteménte, ADV.: patiently. -zién- 
pat-tinére,INTR.: skate. -tinatére,u.,| sa, -siénziat, F.: patience (endurance); 
stinatrice, F.: skater. -tinatàra,| friars scapular. 
: skating. pét-tino, |l-tino [Fr. pa- | paz-sacchiéne, aug. of -zo. -zfeeio, 
he (patte, paw)], M.: skate. disp. of -z0. -zaménte, ADV.: foolishly 
p&tto [L. pactum), M.: PACT (agreement;| (madly). -szaréllo, dim. of -z20. -zeg- 
compact): di bel —{, agreed; con — che, | gi&re, INTR.: act the fool (be foolish). 
on condition that. -zerèlla, -zerèllo, car. dim. of -zo. 
patté-na [?], F.: polenta (made with| -serèlli, M. PL.: inmates of an insane 
chestnut flour), -néio, M.: seller of] asylum. -serelléta, F.: foolish actions. 


polenta. -serellino, dim. of -zerello. -zerell6- 
pattoviret, TR., INTR.: agree (stipu-| ne, disp. aug. of -zerello. -zeréscof, 
late). ADJ.: mad (foolish). -zerfa, r.: ward 


patth-glia (Fr. patrouilie], F.: PATROL| for the insane (in a hospital). -aerie- 
(guard). -g}t&re, INTR.: patrol. eiof, ADI.: slightly foolish. -seréne\, 








trative (piercing, discerning). -tratére, 
M.: ponotrator. -traziéno, F.: pene- 
tration (discernment). -tréwolet, ADJ.: 
ponetrative. -trevolméntet, ADV.: 
panatrating y. 
penigo-la [I.. pen-inaula, ‘almost island’), 
r.: poninsula. -létta, dim. of -la. 
penitan-te [I.. prnitens], ADI.: penitent 
(repentant). penitén-za, penitèn- 
sia, r.: penitence (contrition); penance. 
«sigle, ADJ.: penitential. -sidrof, TR., 
INTR.: impono penance. -zi&rlo, ADI.: 
penitontial; M.: penitentiary (house of 
correction), -slére, M.: penitentiary 
(confessor), -zieria, F.: penitentiary’s 
court. -sificelat, F.: slight penance. 


penetratoro 


| 


peome 

-sierkeeto, disp. of -siero. -sleréésl, 
ADJ.: pensive (thoughtful). -slàre, x: 
thought; thinking; mind; care (sitar 
tion). -sierétto, dim. of-siere. -alert 
no, car. dim. of -siero. -siàre, L: 
thinking; thought; mind; care (atte 
tion): essere sopra —, precocupied. 
-sioréne, aug. of -siero. -sieréss, 
ADJ.: thoughtful (pensive). -aierficete, 


-sierazzo, dim. of -siero. 


pénsile [L. -lis], ADJ.: pensile (hanging). 
pensio-nére, TR.: Ì 


-nériot, 
M.: pensioner (boarder). -md&te, PART: 
pensioned M.: PST calle, dia 
of -ne. || pensid-ne pensio, 
ment], F.: pension (stipend); Prini 





pén-na [1..], Fo: feather (plume); pen; 


boarding-house. 
writer; wummit: a@ ea eclamatof, pre- 


pen-sivot, -séso [-sare], ADJ.: pensive 


elarly; dar di, sign; cancel; lasciar| (thoughtful). 
nella =, omit; femperare una, make | pentacolo [L. pendere, hang], x. : amalet 
a pen. naociiora, 1. : helmet plumes. | (talisman). 


-naoohiétto, naccliettino, dim. of 


penta- [Gr. pénte, five]: -0èòrdo [Gr. -cher- 


-nacchio, -méoohio, M.: crest (tuft of | dos (chérde, chord)], M.: pentachord (me- 
feathers), -naocohidlo, dim. of -nac-| sical instrument). -èdro (Gr. Aédre, 
thio. néecela, disp. of -na. -néiio,| base], m.: pentahedron (solid figure). pem- 


M.: feather dealer. -naidlo, M.: pen- 
come; seller of penst. -néta, F.: pen- 
ful (of ink); pen-stroke; blow with a 
pen -néto, AbJ.: feathered; M.: prun- 
ng-knife. -neoohino, dim. of -necchio. 
-méoohio, M.: distall-ful. -nellére, 
INTR.: paint. -nelléata, -nellatàrai, 
F.: brush-stroke. -nelleggiàre, INTR.: 


té&-gono [Gr. génos, angle], M.: peate- 
gon (plane figure). penté-metre [Gr. 
métron, measure], M. : pentameter. -pem- 
té-poli [Gr. pélis, city], F.: pentapolis. 
-sillabo, ADJ.: pentasyliabic. -tèneo 
[Gr. tefichos, book], M.: Pentateuch. 
ponteodste [1.., 50th], F.: Pentecost (fes- 
tival). 


paint. -mellétto, -nellettino, dim.| pen-téret, INTR.: repent (be contrite). 
of -nello. -nèllo, M.: pencil; paint-| -tigfénef, F., -timénto, M.: repent- 
brush : fatto a —, very well made. -nel-| ance. |l-tire [L. penitere (pera, punisb- 
léne, aug. of -nello. -nétta, dim. of| ment)], REFL. (mi pento, etc.): rePENT (be 


na. -nettina, dim. of -na. -nfno, 


Sorry). -tito, ADJ.: repentant (sorry). 
M.: pon-point; aigrette. -nolfna, dim. 


pénto-la [?], F.: earthen pot; mortar 


of penna. -noneèllo, M.: crest (tuft | (piece of ordnance). -ld&eeta, disp. of 
of feathers). -néne, M.: pennon (flag, | -la. -léia,F.,-léio, -léro, M.: potter. 
ensign). -nomière, M.: standard-bearer. | -làta, F.: blow with a pot; potfal 


-nésot, ADJ.: feathery. -nfito, ADI.: 
feathered (covered with feathers); M. PL.: 
birds. 1 b 
némbra [L. pene, almost, umbra, 
Prhadow], F.: penumbra (partial shadow). 
-nosaménte, ADV.: painfully (with 
difficulty). Il -néso [-na], ADJ.: painful 
(distressing). 
pen-sébile, aDJ.: capable of being 
thought. -sagiénef, F., -saménto, \.: 
thinking; thought. -sdnte, ADI.: think- 
ing (pensive); M.: pensive person. |l-s&- 
re [I.. (intens. of pendere, weigh)], INTR. : 
think (judge, reflect, imagine); believe; in- 
tend; M.: thinking. -sdtaf, F.: thought. 
-sataménte, ADV.: on purpose. -séto, 
PART. : thought; M.ft: thought. -satéiof, 
M.: food fur thought: mettere nel —, 
te suspicion. -satére, M., -satriee, 
thinker. -séwolet, ADJ.: considered. 


-létta, -lina, dim. of -la. -lime, dim. 
of -lo. pénto-lo, M.: small earthen 
pot. -léma, aug. of -la. -léme, aug. of 
-la or -lo. 

pentàtoj, aDJ.: repentant (sorry). 
pénula [L. penula], F.: kind of cloak 
(for rainy weather). 

pe-nultimaménte, ADV.: penultimate- 
ly. [l-m&ltimo [L. pen-ullimus), ADI. : 
penultimate. 

pent-ria [L.], F.: penury (want, pover- 
ty). -ridret, INTR.: want (be in need). 
-riésoj, ADJ.: penurious (needy). 

pen-sigliéro, -solfre, INTR.: dangle 
(hang loosely). |lpém-golo [L. -silts], 
M.: bunch of grapes; ADJ.}: hanging. 
-solénet, -goléni, ADV.: in a dangling 
(hanging) way. . 

pione L. peon], M.: psson (Greek me 
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peorlustratore 


traverse). -tére, M.: scourer. -ziéne, 
F.: perlustration (examining). 
permé-le [per male], ADV.: peevishly. 
-losità, F.: peevishness (captiousness). 
-léeo, ADI. : touchy. 

perma-nénte, ADJ.: permanent (durable, 
continuing). -nenteménte, ADV.: per- 
manently. -nènza, F.: permanence (dura- 
tion, fixedness); stay. |l-néret [L.], IRR., 
(cf. rimanere); INTR.: be permanent (last- 
ing, continuous). -névole, -nsivof, 
ADJ.: permanent (lasting, fixed). permé- 
si, PRET., permé-sto, PART. of -nere. 
permet-bile [L. -bilis], aDJ.: permeable 
(penetrable). -bilità, F.: permeability. 
-ziéne, F.: permeation. 
per-messiénef, F.: permission (consent). 
-messivoj, ADJ.: permissive. -mésso, 
PART.: permitted (granted); M.: permis- 
sion. -metténte, PART.: permitti 
(allowing). fl-eméttere [L. -mittere], 
IRR. (cf. mettere); TR.: permit (allow, 
consent to). 

permis-ohidret [per mischiare], TR. : 
mix (mingle, confuse). -chiataménte, 
ADV.: in a mixed (confused) manner. 
-chiataméntot, M.: mixture (medley); 
scafo (disturbance). -chifto, ADI.: 
mix 


permis-sfbile Ipermetiere) ADJ.: per-| pe 
missible (allowable). -siéne, F.: permis- 


sion (leave). -sivaménte, ADV.: per- 
missively (by allowance). -sivo, ADJ.: 
permissive (allowing). 
permistiéneft, F.: permistion (mixing). 
permoviméntof, M.: agitation (feeling). 
pèrmu-ta, F.: permutation (exchange). 
-tabile, ADJ.: permutable (exchangeable). 
-taménto, M., -tdnsat, F.: permuta- 
tion (exchange, barter). ||-tdre [L.], TR.: 
exchange (trade, barter; permute). -ta- 
taméntef, ADV.: by way of exchange. 
-tativof, ADJ.: exchanging (bartering). 
-taziéne, F.: permutation. 
pernétto, dim. of -no. 
pernice [L. perdix], F.: PARTRIDGE. 
pernieié-sa, F.: kind of fever. -sa- 
ménte, ADV.: perniciously (destructively). 
-sità, F.: perniciousness. ||lpernieié- 
so [L. -sus (necare, kill)], ADJ.: pernicious 
(destructive, hurtful). 
pernicitòttot, dim. of -nice. 

eénet, M.: kind of plum-tree (or 
the fruit). 
| pèr-nio, piane [5p. nio], pi pivot 

=): bolt. 


‘mn (pass- 
1 
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account); therefore; notwithstanding : — 
oe =cohé -é, CONJ.: because (since, 
or). 
perondino [?], u.: dandy (top). 
perord-re [L.], TR.: plead (defend; dis- 
course); INTR.: perorate (harangue). -si6- 
ne, F.: peroration. 
perdssido [per ossido], u.: peroxide. 
perpendico-lére, ADJ.: perpendicular 
(vertical). -larita, F.: perpendicular- 
ity. -larménte, ADV.: Ls 
lperpendico-lo [L. per-pendiculum}, 
M.: plumb-line (plummet, perpendicle): 
a —, perpendicularly. 
perpetré-re [L.], TR.: perpetrate (do, 
commit). -tére, M.: perpetrator. -sié- 
ne, F.: perpetration. 
perpe- net, F.: perpetuation (con- 
tinuance). -tuélet, ADJ.: perpetual (con- 
stant). -tualitat, F.: perpetuity (con- 
tinued existence). -tualménte, -tua- 
ménte, ADV.: perpetually. -tudnzat, 
F.: perpetuity. -tudre, TR.: perpetuate; 
REFL.: become perpetual. -tuatére, x., 
-tuatriee, F.: one who perpetuates. 
-tuaziéne, F.: perpetuation. -tuità, P.: 
perpetuity (continued existence). |per- 
-tuo [L. -tuus], ADJ.: perpetual (ever- 
ting). 
r-plessità, F.: perplexity (anxiety). 
ll-plésso [L. -plezus (plectere, twist)], 
ADJ.: perplexed (bewildered). 
perquisi-re [L. per-quirere], TR.: search 
diligently (pry). -tfvot, ADJ.: searching 
(prying). perquigf-to, PART. of -re. 
-tére, M.: searcher (Eng.{ perquisitor). 
-ziéne, F.: perquisition (search, inquiry). 
perrocohéttot, M.: fore-topmast. 
perrticoa [Sp. peluca], F.: peruke (wig). 
perscru-tàbile, ADI. : scrutable. [{l-té- 
re [L. -tari], TR.: scrutinize (search 
closely). 
pèrsat, F.: marjoram. 
pèrsea [L.], F.: persea (genus of plants). 
perse-cutére, M., -cutrice, F.: perse- 
cutor. -cuzioneòlla, dim. of -cuzione. 
-cuziéne, F.: persecution (molestation). 
ll-guire (L. -qui], TR. (Pres. -guo): per- 
secute (harass, torment); pursue (con- 
tinue). -guitaméntof, M.: rsecu- 
tion. -guitdre, TR.: persecute Giarass); 
pursue. -gquitàto, PART.: persecuted. 
-guitaziénef, F.: persecution (molesta- 
tion). -gmito, PART.: persecuted. -gui- 
téret, M.: persecutor. 
perseve-rfnte, ADJ.: persevering (stead- 
fast). -ranteménte, ADV.: persever- 
ingly. -rf&nza, F.: perseverance (per- 
sistance). |l-rdre LI INTR.: persevere 
tat. continue). -rataméntef, ADV.: 
ingly. -ras‘énef, F.: peruaver- 
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pesatura 


persevréret, INTR.: persevere (persist). | perti-nfee IL -naz], ADI. 


persidna [Persia], F.: Venetian blind. 
pèrsi-ca [L.], F.: PEACH (fruit). -cdtaf, 
F.: conserve of peaches. pérsi-oo, pl. 


| (stabborn, _ inflexible). <mncoméate, 


ADV.: pertinaciously. -néeta, P.: per 
tinacity (obstinacy). 


-ci, ADJ.: Persian: il pomo —, peach-tree. | pertinénsza [L. -nential, F.: appurte 


persino [per sino), aDV.: until (as far 
as). 

tensa, F.: persistence (persever- 
ance). -ténte, Alv.: persistent (firm). 
ipersfa-tere [L.], INTR. (part.-fifo): per- 
sist (persevere). -tite, PART.: persisted. 
pérso! [-dere], FART.: lost (wasted, de- 
stroyed). 
pèrsot 2, M.: reddish-black colour. 
per:sòlveret, IRR.; TR.: fulfil a duty. 
-solàtot, PART. of -lrere. 
persé-na [l.., mask, part], F.: person 
(man, form, body, life): in — d'alcuno, 
in a person's place. -néieeîia, disp. of 
«na. -mdggio, M.: personage: far un 
—, play apart. -méle, ADJ.: personal; 
M.: personal form. -malita, F.: per- 
sonality. -nalménte, ADV.: person- 


nance. 


pertratté-re [L. |, ™: 


per-tractare 
TREAT of (at length). -siéme, F.: trest- 
ing (discoursing) at length; prolongation 
(delay). 

hire, TR.: pierce 


Per cagio IL tunin (andere, riba} 
pertasion) 


m.: hole (aperture, Eng.f 


perturba-ménto, M.: perturbation (com- 


motion). [perturbé-re turbare], 
TR.: perturb (disturb, agitate). -tamén- 
te, ADV.: in a perturbed manner. 
turbé-to, PART.: perturbed (disturbed). 
-t6re, M., -triee, F.: perturber (die 
turber). -siéne, F.: perturbation (die 
turbance). 


pertuse (pierce, bore). 


| peor-tuséref, TR. : 
-tisof, M.: hole (aperture). 


ally (individually). -nefna, car. dim. of | Peratino Li F.: wild pear-tree. 


-na. -nefno, dim. of -na. -niflogre, 
TR.: personify. -niflodto, PART.: per- 
sonified. -nificazione, F.: personifica- 
tion. 
perspettivat, F.: perspective. 
perspi-cfee [I.. -car], ADJ.: perspica- 
cious (keen). -oaeeménte, ADV.: with 
perspicacity. -odefa, -cacitaf, F.: 
perspicacity. 
per-spiouita, F.: perspicuity (clearness). 
ll-spfouo [L. -spicuus]), ADJ.: perspicuous 
(clear). 
perspiraziénef, F.: perspiration. 
persua-dénte, ADJ.: persuasive. ||-dé- 
re [L.], IRR.§; TR.: persuade (convince, 
satisfy); REFL.: persuade one's self. -dé- 
vole, -dibile, ADJ.: persuadable. -si- 
bile, ADJ.: persuasible. -giéne, F.: 
persuasion (persuading); conviction. per- 
sué-gi, PRET. of -dere. -siva, F.: per- 
suasiveness. -sivaménte, ADV.: per- 
suasively. -givo, ADJ.: persuasive. per- 
sué-g0, PART.: persuaded. -sére, M.: 
persuader. -gdrio, ADJ.: persuasory (per- 
suasive). 
$ Pret. fersud-si, -s¢; -sero. Part fer- 
sudso. 


per-ténto, ADV.: however; therefore: 
non —, nevertheless. 
per-tenéret, IRR.; INTR.: pertain (be- 
long). -témnif, PRET. of -fenere. -te- 
nto, PART.: pertained. 
pérti-oa [L.], F.: pole (long stick); kind 
of measure. -odret, TR.: beat down with 
a pole. -odta, F.: blow with a pole. 
-catére, M.: land-surveyor. -chétta, 
car. dim. of -ca. -oéna, -oéne, aug. of 


o [Perugia], M.: kind of vine 
and grape). 


perve-niénte, ADJ.: comin 


to. -mi 
méntot, x. : attaining ( ing). [=mf- 
re [L.], IRR. (cf. venire); INTR.: come te 
(attain, reach). pervé-nmi, PRET. of 
-nire. -nfto, PART.: attained (reached). 


perver-saménto, ADV.: perversely. -sé- 


ret, TR ree (storm) ; mi scold 
abuse). -siénef, F.: perversion 

ity). -sita, F.: perversity i da i 
stubbornness). perwér-so, ADJ.: per- 
verse (wicked, stubborn). - x: 
perversion (wickedness). |l=tfre [L. -tere], 
TR. (pres. -fo or -tisco): pervert (corrupt, 
distort); REFL.: become perverted. -ti- 
tére, M., -titriee, F.: perverter (cor- 
rupter, distorter). 


pervi-ofee [L. car (-ncere, conquer com- 


pletely)], ADI. : obstinate (Eng.f pervica- 
cious). -ofieia, F.: obstinacy (stabbora- 
ness, Eng.f pervicacity). 


pervinoa [L.], F.: periwinkle (plant). 
pèrviot, ADJ.: pervious (penetrable). 
pé-sat, F.: weight (load). -s&bile, ADI.: 


weighable. -sa-léttere, M.: letter- 
weigher. -liqudri, M.: hydrometer. 
-saménto, M.: weighing. -sa-méndift, 
M.: boaster (vaunter). -sdmte, ADI.: 
heavy; wearisome; important. -sante- 
ménte, ADV.: heavily; seriously. -sam- 
tézza, -sdnzat, F.: weight (heaviness); 
sorrow (trouble)f. Il-s&re [L. pensare], 
INTR.: weigh (be heavy); TR.: weigh; 
ponder (consider). -s&ta, F.: weighing. 
-sataménte, ADV.: considerately (dis- 
creetl;). -satére, M., -satriece, F.° 
weigher. -sattira, F.: weighing. 








piallatura 


-lat&ra, F.: chips. -lettére, TR.: 
plane. -létto, dim. of -la. -lfno, dim. 
of mainte ool of -la. ir hò 
piaménte [pio], ADV.: piously (devoutly). 
pis-na [noi FP: rafter (joist); plank; 
square block (for jambs). -naménte, 
ADV.: softly (gently). -néret, TR.: 
plane (make level). -néto, PART.: lev- 
elled. -matéio, M.: kind of chisel. -na- 
téra, F.: planing. -n are, INTR. : 
be level (plain). -mélla, F.: slipper; 
brick. -nelléioj, M.: slipper - maker. 
-nelléta, F.: blow with a slipper. -nel- 
létta, -nellina, car. dim. of -nella. 
pia -nèra [paniera], F., -nère, M.: 
basket (hamper). 
pianez=ròttot [piano], m.: little plain 
(level place). -ròttolo, m.: landing (of 
a stairway). 
I [?], F.: priest’s cope. 
6eta 2 [L. planeta], (pop.) -to, M.: 
planet (celestial body). 
pia-nettaméntet, ADV.: very softly 
(gently). ll-nézza [-no], F.: level (plain- 
ness, smoothness); clearness. 
pian-génte, PART.: weeping. |pi&n- 
gere IL. plangere, beat the breast, la- 
ment], IRR.$; INTR.: weep (shed tears, 
lament); grieve; weep (bemoan); miss 
sorely wolet, ADJ.: weeping; la- 
mentable. -gevolméntet, ADV.: la- 
mentably. -giméntof, u.: weeping (sor- 
rowing). -gitéra, F., -gitére, M., -gi- 
trîee, F.: weeper (sorrower). -golére, 
INTR.: weep softly. -golènto {, ADJ.: 
weeping (sorrowing). -goléso, AD!.: 
lamentable (sad). 
$ Ind.: Pret. pitn-si, -se; -sero. Part. 
pidnto. — Poet. forms: pid-gni, -gue ; -gna; 


Ano, ADJ.: of the plain; m.: 
lowlander. -nfno, dim. of -no. -nis- 
simaménte, ADV.: very softly. -mis 
simo, ADJ.: very (or most) soft. -nf- 
sta, M.: pianist. {lpideno [L. planus], 
ADJ.: PLAIN (level, smooth); clear (dis- 
tinct); meek; ADV.: softly (quietly, 
gently); slowly; M.: plain (level country, 
surface); floor (story); piano: andar per la 
-ra, take the easiest way; di —, plainly; 
easily; pian —, very softly (gently). 
-no-forte, M.: piano (musical instru- 
ment). -néne, M.: large plank. 

s PRET. of -ngere. 

eta [L. pianta], F.: PLANT; shoot 
(branch); race (extraction); plan (of a 
house); sole (of the foot): — dell edifizio, 
plan (of a building). -t&bile, apy.: 
plantable. -tadésof, ADI. : full of plants. 
- e, F.: plantain. -tagiòne, 
F., -taméntof, M.: planting. -tére, 
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camp (an army); REFL.: settle. téta, 
F.: plantation; planting. -této, PART.: 
planted. -tatéio, M.: instrument for 
planting. -tatére, M., -tatrice, P.: 
planter. -tatàra, F.: planting. -ta- 
ziénef, F.: plantation; planting. -te- 
rèlla, -tétta, -tettina, -tieélla, 
-ticellina, -tiefna, dim. of -ta. -té- 
mi, M. rL.: different kinds of planting. 
-tina, dim. of -ta. 
pidnto [piangere], PART. of -piangere; 
M.: weeping; plaint; PL.: tears (lamenta- 
tion): far îl — di, think no more of (con- 
sider it lost). 
pianto -néia, F., -néio, M.: nursery. 
-nére, TR.: transplant. |l-neéllo, 
-neino [pianta], x.: young plant. pian- 
t6-ne, M.: shoot (sucker); sapling; sen- 
tinel (guard). 
piantra [-no], F.: plain (flat country); 
( poet.) sea. 
pidre [pio (echoic)], INTR.: chirp (twitter, 


sing). 
pid-stra [l. L. plastrum (emplastrum)), 
F.: metal plate; armour; part of a door- 
lock; dollar; scale (dry scab)f. -strél- 
la, F.: kind of quoit. -stréllof, m.: 
cloth (or leather) for plasters. -strétta, 
dim. of -stra. -strieciot, M.: nonsense. 
-etringolof, M.: face-paint. -strinof, 
M.: hauberk. -stréne, M.: aug. of -stra; 
plastron. 
pia-teggiare}, -tire, INTR.: plead (go 
to law, contest); need: — il pane, die of 
hunger. -titéret, M.: pleader. ||pid- 
to fL. placitum], M.: law-suit (PLEA, con- 
tention); affair. 
pidt-taf, F.: pontoon (flatboat). -ta= 
forma, F.: PLATFORM; cannon-terrace; 
turn-table. -téia, F., -téio, M.: dealer 
in dishes. -tellétto, -tellino, dim. of 
-tello. -tèllo, dim. of -to. -telléne, 
aug. of -tello. -terîa, F.: crockery- 
shop; dishes (plates). -tfno, dim. of -to. 
iat-to [Gr. platus, spread], ADJ.: FLAT 
plain); mM.: dish (plate); meat (course). 
pidt-tola, F.: black beetle. pidt-tolof, 
M.: kind of fig. -toléne, aug. of -tola. 
-tolésot, ADJ.: full of lice. -tonére, 
TR.: strike (with the flat of a sword, etc.). 
-tonégta, F.: blow with the flat of a 
sword. -téne, M.: aug. of -to; crab-louse. 
pisz-za [L. platea], F.: open PLACE 
(square); market-place; market; market- 
town; fortress: far —, make room; far 
il bello in —, lounge. -saioldta, F.: 
vulgar actions. -saiòdlo, M.: vulgar, low 
fellow. -zéle, M.: kind of place (square). 
-séta, F.: object of ridicule. -zeggié- 
ret, INTR.: lounge. -sétta, -zdla, dim. 
of -za -séne, aug. of -za. 


tR.: plant; place (set); propagate ; build; | pica [L.], F.: magrie. 
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pic-oa [? Celt. pic], F.: PIKE (spear); 
pique. -ofinte, ADJ.: piquant (sharp). 
-o&re, REFL.: persist; pique one’s self; 
TR.{: prick (pique, wound). -odrof, M.: 
beggar (rogue). -odta, F.: thrust with 
a pike. -catigliot, M.: minced meat. 
coheggiàre, TR.: tease; REFL.: tease 
each other. -chettàre, TR.: pink; den- 
telate; picket (set with stakes); INTR.: 
make staccatos. -chettàto, ADJ.: spot- 
ted (speckled). -chétto, m.: picket 
(guard); stake; piquet (game)f. 
pio-chiaménto, M.: knocking; knock. 
-chidntef, M.: ragout. -chia=pétto, 
M.: hypocrite; charmf. -ohidre, TR.: 
knock ; beat (cudgel, strike); REFL.: strike 
one’s self. -ohidta, F.: knock; blow; 
calamity (misfortune). -chiéret, M.: 
pikeman. -chierèlla j, F.: knock 
(thump): aver la —, be very hungry. 
-chierellàre, TR., INTR.: strike with 
a bi-pointed hammer. -chieréllo, M.: 
small bi-pointed hammer (used by sculp- 
tors). -chiettéàre, TR.: knock lightly; 
mark with spots. -chiettéto, ADJ.: 
spotted (speckled). -ohiettino, dim. 
of -chietto. -chiétto, dim. of -chio. 
lpfo-ohio [L. -ulus (dim. of -us)], M.: 
wood-pecker; knocking; knock (blow, 
rap). -chiéne, M.: knocker. -ohiot- 
tére, TR.: knock (with the door-knocker). 
-chiòtto, M.: door-knocker. 


pieecia [L. picea ( piz, pitch)], F.: row of 


loaves stuck together, etc. 
pie-eindoot, -eindcolof, M.: dwarf; 
ADJ.: small (dwarfed). -eineria, F.: 


little thing. -eimino, car. dim. of -cino. | 


-efno, AlJ.: small (little, diminutive); 
M.: child. -efoldanzat, F.: 
(littleness). 


tive); m.: small Florentine coin. 
piceidlo: [l. 1. prtiolus, a small foot], 
M.: petiole (stalk, stem). 
piceté-na, F.: pigeon. -néia, F.: 
pigeon-house ; top-floor (of a house); top- 
gallery (of a theatre). -nedllo, -nof- 
no, dim. of -ne. llpieeltéene [L. pipiv], 
M.: PIGEON ; aimpletont. 
piceiudlot  : picciolo. 
pio-co [? Celt. pic), M.: peak (summit); 
ADJ.Y: piqued (stung); a —, vertically. 
-colaméntet, ADV.: meanly (baaely). 
-colézza, F.: smallness (ittleness, mean- 
ness); frivolity. -colimo, dim. of -evle. 
ADJ.: very amall, pio 
small (little, short): in 
, from 
bailitf. 


colo, ADJ.: 
—, in small pruportions; da 
one’s childhood. -comfio, M.: 


-oéne, aug. of -co; pick-axe; kind of pi 


hammer. -coniére, M.: picker. -oosi- 


smallness | 
-elolino, AbDJ.: very small. . 
lpie-efolo [-colo], avd.: small (dimino- | 


pieta 


tious (peevish, touchy). -odssm, P.: 
hatchet. -coszino, M.: small hatchet. 
pi-eeat, F.: pinaster (pine-tree). 
ceo [L. -ceus (-z)], aDJ.: like 


(pitch-black). . 
—ci [Gr. -£r6e, sharp], ADI.: 


piorico, pl. 

picric (acid). 

pidoo-chierfa, F.: stinginess 

liness) ; triflej. , -chime, ADJ. agers 
-chio; small (said of handwriting). yi- 


dòo-chio [L. pediculus], M.: lous. 


-ohiéso, ADJ.: lousy. 
piò = piede, sing. or ( poet.) pl. 
pie-diéeeio, disp. of -de. ipiàde Ul. 
pes), M.: foot (base, ground, suppert, 
measure); stalk: a —, on foot; 6 
—, foot-soldiers; a piè pari, ese; 
ad ogni piè sostinto, very often; su due 
-di, at once; dar de -di, kick; essere 
în —, be alive; farsi da -di, recom 
mence ; prender —, get st s tenere 
il — in due staffe, stand well with both 
sides. -destdllof, x.: pedestal (base). 
pié-dioat, F.: snare (springe); trestle 
(saw-horse). -dfno [-de], car. dim. cf -de. 
-distallo, M.: pedestal (base). 

aug. of -de. 
pié-ga, F.: plait (fold); wrinkle ; folding; 
(fig.) turn. -gdeeia, disp. of -ga. -ga- 
ménto, M.: plaiting (folding); 

-gante, PART.: folding. |-ghre 
plicare], TR.: PLAIT (fold); bend (over- 
come); incline; REFL.: yield (give in). 
-géta, F.: folding. -gatina, car. din. 
of -gata. -géto, PaRT.: folded. -ga- 
tére, M.: folder. -gattra, F.: folding; 
plait (told), inclination. -gaturina, 
car. dim. of -gatura. - heggitàre, 
INTR.: paint the folds of drapery. -ghét 
ta, -ghettina, dim. of -ga. -ghet- 
tare, TR.: crease; wrinkle. -ghétte, 
dim. of -go. -ghéwole, ADI.: pili 
(ttexible); manageable. -ghevol 

F.: pliantness (flexibility); docility. 
volmeénte, ADv.: pliantly (yieldingty). 
pié-go, M.: packet (of letters, papers, 
vte.). -golina, dim. of -ga. -goliné 
re, Ti.: fold lightly (crease). -géna, 
auy. of -ga. 


pié-na, F.: flood (overflow); crowd: (fig.) 


and: rsente colta - -, sail with the stream. 
-maménte, ary.: fully (completely). 







mézsa, ¥.: fullness (entireneas, 
daneed. ADS. : very 
(cupole ) 2 






(cumple! 
tiroly (e 
duo. 
eròt 
we: clu 


tà, F.: captiousness. -o600. ADI.: cap: | piò-ta} 


pieta 
tà [L. fas], r.: FIETY (reverence) ; 


borse). 

pio - a tino [-ta], m.: pietism. -tista, 
M.: pietist. . -tosaménte, ADV.: pite- 

4680, ADJ.: piteous (sorrowful, 

compassionate). 


piò-tra [L. petra], F.: stone; jewel: — 
di paragone, tou ne; — di sca 
stumbling-block. -trdeeia, disp. of 


.: mass of stones. 
-tréta, F.: blow-withastone. -trétta, 
dim. of "tra. -triéra, F.: kind of artil- 
lery. -trifloére, TR.: petrify. -trifi- 
oéte, PART.: petrified. -trifloasiéne, | p 


F.: petrifaction. -trina, dim. of -tra. 
-trino, ADI. : stony (hard); a : stone (to 
keep a "door open). » dim. of 


«tra. - tréne, aug. of -tra. -trosita, F.: 
stoniness. uo ADJ.: stony (fall of 
stones) ; -tréoola, 
-trfizzolaj, e disp. dim. of -tra. 
pie-vandlo, ADJ : of the parson. -va- 
mia, F.: parsonage. -véno, M.: rector 
(of a ‘pariah, n). Ipiò-ve [L. 

], F urch; parish. -wid- 
T, M.: core 


+, F.: 
pi-ferat, F . a Aer si rerdret, wre 
y the fife. -(f)feradta, F.: fife playing. 
-(f)fero (Ger. pfeifer], m.: fife; fifer. 
-(f)feréne, aug. of -ffero. 
+, M.: bastard-rhubarb. 
+, TR.: make worse; INTR.: 


grow hier an 1, aps 

pighe-ro piger], 
-rtà{, F.: laziness (idleness). © ) 
giaménto, M.: treading (pressing 
Pigro [L. *-asiare (-nsere)], TR.: press 
(tread, crush); INTR.: press; be busy. 
“giéta, F.: pressing (treading). tate, 
PART. : pressed. tére, M.: treader 
(grapo-presser). -giatéra, F.: pressing 
(treading). pirgio, M.: great crowd. 
méle, ADJ : lodging (renting); M 
r. -nfnto, M.: lodger (tenant). ||pi- 
gi6-nei [L. pensio], F.: lodgings; house- 
rent (pay): dare a —, let prender a — 
una casa, rent a house ; star a —, live in 


pigiéme 2 [-giare], u.: chestnut-crusher. 

pi-glidbile, ADI. : takable. -gliamén- 
te, M.: taking. |l-glidre [L. -lare, steal), 
Tr.: take (select, seize, consider): pt- ' 
gliarla per uno, take one’s part; pigliar- 
sela con uno, be angry with some one; — 
fatica, take pains ; — in fastidio, become 
disgusted with; — ad imprestito, borrow ; 
— oceki, charm; — in ottimo, take at 


lazy (idle). 


° :| pileo [L. -leus], M 
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one’s risk; — parola, get intelligence; — 
pruova, try; — querela, pick a quarrel; 
— terra, land. -gliéwolef, ADJ.: tak- 
able. pîi-glio, m.: taking; lookf: dar 
di —, lay hold of; begin. 

pigmènto [L. -tum], M.: pigment. 

pigmòo [L. pygmaus], m. premy (dwarf). 

pigna [L. pinna, feather), F.: massive 
top of a cupola; pump-borer (piercer); 
large pile (stake). 

pignét-ta [L. pinea, PINE-cone], F.: 
broth-pot (earthen kettle). -téio, -téro, 
M.: potter. 

pigneret, IRR.; TR.: paint; push (thrust). 
pi-gpétat,F.: pine plantation. -gnòlot, 
M.: kernel of pine-cone; kind of grape 


(and wine made from it). 
oneéllo, | an. of -gnone. |l-gné- 
© l-gna], M 
Erra og su: : pl ; seizure. 
-rdnte, M.: pledger. eee pignus, 
pledge], TR.: seize. -rat&rio,M.: seizer 
(of property). -rativo, ADJ.: pignora- 
tive (pledging). Re, F.: pignora- 


tion (pledging, seizing). 

pigo-laménto, M.: peeping; importun- 
ing. ll-lére [L. pipilare], INTR.: peep ; 
importune. -lfo,M.: peeping; importun- 
ing. -léne, M.: importuner ; ; grumbler. 

pi-graménte, ADV.: lazily (lowly, sloth- 
fully). -grézza, F.: laziness (sluggish- 
ness). -griref, INTR.: grow lazy. -gri- 
zia, F.: laziness (indolence). |l[pi-gro 
(L. -ger], ADJ.: lazy (indolent, sluggish). 

pila [L. (-lum, javelin)], F.: pillar; large 
pestle. 

pila 2 [L. (pinsere)], F.: stone (or metal) 
vessel; pile (for electricity) ; ; olive press. 

piléo [7], u.: boiled rice. 

pila-stréta, F.: row of pilasters. -strél- 
lo, -strétto, -strino, dim. of -stro. 
llpild&-stro [pilat], M.: pilaster (col- 
umn). -stréne, aug. of -stro. 

pildta [pila 2], F.: pressful of olives. 

pileadto [L. -tus], aDJ.: wearing a skull- 
cap (ancient Roman hat). 

piléggiot, x. : sea-journey. 

M.: skull-cap (ancient 
Roman hat). 

pilét-ta, -tina, dim. of pila. 

piliéret, M.: pillar (column). 

pillécohe-ra [pillola], F.: splash (of 
mud); fault (blemish); miserf. - 

ADJ.: splashed (smeared). 

pilléref, TR.: pound (crush, grind). 

pillieeidiof, u.: fur-dealer. 

pillo [L. pilum (pinsere, crush)], m.: large 
Prestlo (pounder). 

pillo-la [L. pilula, dim. of pila, ball), P.: 
pill (medicine). -1étta, -lina, dim. of ta. 

pillénet, x. : beetle (mallet). 

pil-lora [-lola}, F.. pill. -Loréta, F.. 
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ADV.: picturesquely. -torésoo, ADJ.: 
picturesque. -tòrico, pi. —ci, ADJ.: 
a painter. -triee, F.: painter. -tara, 


F.: painting (the art); picture (descrip-' plé-eet, M.: permission. 


tion). -turfiecia, disp. of -tura. -tu- 
rére, TR.: paint (in oils); describe. 
-turétta, -turina, car. dim. of -tura. 
-turéto, PART. : painted; described. 
pitài-ta [L.], F.: PITUITE (mucus). -té- 
rio, ADJ.: pituitary. -téso, ADJ.: pitui- 


tous. 

più, (pop.) pike [L. plus], ADv.: more; 
above; many (divers); M.: majority (greater 
part): al —, at most; assai —, much 
more; di —, besides; per lo —, for the 
most part; — tosto, rather (sooner); — 


volte, several times; — e — volte, re-| nî-metro, ADJ.: planimetrio. 


peatedly. 


-cidaménte, 
ADV.: placidly (calmly). -eidéuna, «e 
dità, F.: placidity (quietness; 
Iiplé-eido [L. -cidus Coni Bua 
ADJ.: placid (serene, quiet, mild). plé 
cito, ik Pee (deoros); inten. 
.], F.: shore; region (tract). 
pla-giério, M.: plagiarist (literary vant 
ADI.: plagiary. [plé=gie [L. 
M.: plagiarism (literary theft). 
Planimetria [L. piano, plate 
-m 
P uétron, measure], F.: planimetry. 





sphera], M.: planisphere. 


[L. 
pid-ma [L. piuma], F.: PLUME (feather); plantériof, M.: plantation; 


plant. 
cushion ; feather-bed ; (poet.) pen. -mae- | pla 
eéttot, dim. of -maccio. mécotot,| ” alegria peri 


M.: cushion; bolster. -maeetòlo, M.: 


compress. -maceiudlof, dim. of -mac- | plé-gma [Gr., formation], M.: 


cio. -m to, M.: PLUMAGE. -mitai, 


gradi, walk], M. PL: 
mal) 


(ef 
the blood); kind of quarts; 


F.: small ball of feathers. -méto, ADI.:! -smére, TR.: form (shape, 
feathery (covered with feathers, downy).! -gmatére, m.: former. 


-mfno, X.: 
aigrette. -mosità, F.: plumosity. -mé- 
80, ADJ.: plumose (feathery). 

piudlot = piolo. 

piuttòsto [più tosto], ADv.: rather (sooner, 
preferably). 

piuviofret, TR.: publish (announce). 

piva [pipa], F.: bagpipe. _ 

pi-vidle [L. pluviale (pluvia, rain-coat)], 
M.: sacerdotal coat. -wiére, x.: plover 
(bird); jurisdiction of a parishf. 

pivot, x.: dandy (gallant). 

pissat, F.: kind of cake. 

pizzi-ofignolo [pinzo, full], u.: delicates- 
sen shopkeeper. 
disputer (quarrelsome fellow). -odre, 
TR.: pinch; pick; bite; prick (itch); 
INTR.: have a little dash of a thing. -oa- 
rudlof, M.: pork-butcher. -odta[-care], 
F.: pinch; touch; sugar-plum. -oheria, 
F.: butcher-shop. -ohfimo [-care], M.: 
snuff. pfissi-co, M.: pinch (bit, little). 
-oére, M.: pricking (itching). -corf- 
no, dim. of -core. -cottére, TR.: pinch; 
pick. -cottéta, F.: pinching; pinch; 


plau-dènte, PAET.: 


| of praise); 


cushion; ostrich fcather;|plé&sti-ca, F.: plastic art. -cmméete, 


ADY. : in |A plastic manner. -cdre, DITR.: 
make earthen figures. -catére, IL: 
maker of earthen figures. 

F.: plastic art. iplésti-ce, «i 
[L. -cus], ADI.: plastic (capable of being 
moulded). 

platano [L. -nus], u.: plane-tree. 
pla-téa [L.], F.: pit, orchestra (of a 
theatre); people (in the pit); area (of a 
pane -tedle, ADJ.: common (triv- 


léti- o [Sp. , silver], M.: platinem 
P(metal). Ladinia, F.: Liri 


-caquestiénif, x.:|pla-tonicaménte, ADV.: p 


ll-tdmico, pl. —ci [Plato], apy.: Pla 
tonic. -tonfgmo, M.: platoniam, 
applauding. [i-dire 
[L. -dere], TR. (pres. -do or -disco): (post.) 
applaud. -gibile, ADI.: plausible (worthy 
specious. -¢i 

ADV.: plausibly. -gibilita, r.: plausi- 


bility. pldu-go, M.: applause. 


pldustro [L. -trum], M.: chariot; Ursa 


Major (constellation). 


picking (playing a stringed instrument). | ple-b&ecia, disp. of -be. orn eee 
9 F.: 


s M.: pinch (bit). 
pizzo [pin:03], M.: goatee (imperial); 
fringe. 
placé-bile, ADI. : placable (appeasable). 
-bilita, F.: placability. -bilménte, 
ADV.: placidly (quietly). -ménto, M.: 
appeasing (pacification). [lplacd - re 
»TR.: placate (appease, pacify). -t6- 
“a, M., -triee, F.: appeaser (pacifier). 
\6net, F.: appeasing (pacification). 


disp. of -be. |lplé-be [L. plebs 
plebeian class (common people); 

(mob, Eng.f PLEBE); ADJ.: 
-befieeio, disp. of -beo. - 
-belaméntef, ADv.: in a plebelan 
manner. -befgmo, x.: plebeian man 
ner. -béo, ADJ.: plebeian (vulgar, com» 
mon); M.: plebeian. -biscitàrio, ADI: 
plebiscitary. -bigcite, u.: plebiscitum, 
plebiscite. 
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fleshy end of the r. -pacetélo, u.:| -vigliot, m.: fine dust. -wiseele, 
fieshy end of the Seger. -paeciéno, | -visohio, M.: fine dust (powder); pollen. 
disp. of -pa. -paccitte, ADJ.: pulpy | pelséllat, F.: maiden (young girl). 

). -pastréllo, m.: fleshy end of | po-mério -marium], M.: 
the . -pétta, r.: meat-ball; re-| chard; apple-orchard. -méta, F.: po- 
bake (reprimand). - s dim. of | matum (unguent). -méto, ADJ.: full of 
-petta. -potténa, F., -petténe, aug.| apples (or apple-trees). pé-mof, M: 
of (roti pe) apple Fida apple tree. cmelléto, 
spo), M.: ADJ.: spotted); variegated. -mòl- 
Par, , j-p&te «pal, ADJ.: pulpous | lot, dine of -mo. 
, brawny). po-merididno [post meridiano], ADI.: 
pel te, M.: pulsation. -sét-| postmeridian (belonging to the afternoon). 
tot, bracelet. -simo, M.: wrist-| -me ©, M.: afternoon. 
band (cuff). lpél-so [L. ], M.:| pomòrio [L. -rium], M.: open space 
pulse: ; strength (force). (within or without city walls). 
pòltat, F. porridge mush (made with | pométo [-mo], x. : apple-orchard. 
chestnut . pomfolîget, F.: kind of soot. 
pelti-g]ia [L. ], r.: mush (pudding); | pémi-ee [L. pumez], F.: pumice-stone. 
idge; dough; mire (mud). -gliéso,| -eifre, TR.: rub with pumice-stone. 


ADJ.: muddy (miry). -tracohiélot, 
= , dim. of -tracchio. |l-trfo- 
M.: colt (foal). 

-trire, InTR.: be lazy (slothful); lie 
abed. [pél-trot [OGer. polstar, BOL- 


STER]), ADJ.: lazy (sluggish, indolent). 
-tréna, F.: large armchair. -tronde- 
ete, disp. of -trone. -tron e, F.: 


laziness (sluggishness). -troneélla, F.: 
dim. of -trona (lazy woman). -tron- 
eèllo, dim. of -trone. -tronefna, 
dim. of -trona (armchair). -troneté- 
mot, aug. of -trone. -tréne, M.: lazy 
fellow (sluggard); poltroon; ADJ.: 
(sluggish). -troneggidre, INTR.: live 
idly. -troneria, F.: laziness (sluggish- 
ness); cowardice. -tronescaménte, 
ADvV.: lazily; cowardly. -tronésoo, 
ADJ.: lazy (indolent); cowardly. -tro- 
mfat, F.: laziness. -tronièrej, -tro- 
mièrot, x.: idle fellow (vagabond). 
peltrheetat, M.: foal (colt). 
pél-ve, F.: (poet.) dust (powder). -ve- 
rheelo, M.: cloud of dust; sheep 
manure. |pél-vere [L. pulris], F.: 
dust (POWDER); gunpowder: dar della — 
negli occhi a uno, throw dust in some 
one’s eyes. -verezzàre, TR.: pulverize. 
-veriéra, F.: powder-mill (or magazine). 
riffeto, M.: powder-manufactory. 
-verino, M.: powder- box; priming- 
powder; blotting sand. -verio, M.: 
cloud of dust. -ve , M.: gunpowder 
maker. -veriggdbile, ADJ.: pulveriz- 
able. -verizzaménto, M.: pulverizing ; 
ing pulverized. -vwerizszdre, TR. : pul- 
verize (reduce to powder). -verizzàto, 
PART.: pulverized. -verizzatére, M.: 
r. -verizzazione, F.: pulver- 
ization. -verissévolef, ADJ.: pulveriz- 
able. -veréne, M.: cloud of dust. -ve- 
wéeo0, ADJ.: dusty (covered with dust); 
dust-bringing. -verfizza, dim. of -vere. 


lazy | pém-paz [?], F.: pump. 


-ei6so, ADI. : pumiceous. 
po-mi=cultàra, F.: fruit-culture. -mi- 
dòro, M.: love-apple (tomato). -miè- 
ret, M.: apple-orchard. -mfîfere, ADJ.: 
pomiferous (fruit-bearing). ilpé-mo, 
pl. -mi or -ma [L. -mum], M.: apple (the 
fruit); apple-tree; pommel; hilt: — co- 


togno, quince. -mo=dòre, M.: love- 
apple (tomato). -mo=grantéto, x: 
pomegranate. -mologia, F.: pomology. 


-mésof, ADJ.: full of apples. 
pompa I [L.], F.: pomp (display, ostenta- 
tion). 
-pàre, TR.: 
pump (water). 
pompeggiére [-pa1], INTR.: parade 
(make a display, flaunt). 
pompière |-pa 2], M.: fireman. 
pompilo [L. -lus], M.: pilot-fish. 
pom-posaménte, ADV.: pompously (os- 
tentatiously). -posita, F.: pomposity. 
ll-péso [-pa1], ADJ.: pompous (showy, 
ostentatious). 
pòn-ee [Pers.], M.: PUNCH (drink). -ef- 
no, car. dim. of -ce. 
péneio [Sp. -cho], M.: poncho (kind of 
cloak). 
ponde-rfbile, ADJ.: ponderable. -rabi- 
tà, F.: ponderability. {l-rdére [L.], 
TR.: ponder (consider, muse); weighf. 
-rataménte, ADV.: deliberately (with 
consideration). -ratézza, F.: ponder. 
ing disposition (meditativeness). - 
re, M., -ratriee, F.: pon 


ziéne, F.: deliberation (cons! 
Eng.f ponderation). -rosità, 
derosity (heaviness). -résot, : 


derous (heavy, weighty, importa 
pòn-di, mu. PL.: bloody flax. 
[L. -dus], Mm.: weight (burden), 
an 


po-nante, M. : weet (direction of 
west-wind. |\péenere} {L.\, : 
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pat (place). -niménto, M.: putting 


pened fer. ponceau], M.: poppy-colour. 
péntaj = punta. 
pontéio Lie], m.: frame-builder ; bridge- 


pontàre = puntare. 
pén-te [L. -s], x.: bridge; scaffolding 
(frame-work) ; deck; ; suspense: — leva- 


toio, drawbridge ; — di sopra, culvert. | popul.. = 
pordéref, INTR. pass through the 

poroa! [L.], P.: + ridge (between furzons). 
porca2, F.: sow. -ofeeto, M.: slovea; 


-téflee , M.: pontiff (high priest). -ti- 
edllo, M.: dim. of -te; curve of a sword; 
bridge (of violin, etc.). -tieîno, dim. of 


pontl-oltat, | P.: sharpness (acidity). 
pònti-cot, ADJ.: sharp (acid, tart). 
pontiére [ [-te], M.: bri building soldier. 
pontifi-ofle [ pontefice , ADJ.: pontifical 
(pertaining to the high priest); M.: pon- 
tifical (ecclesiastical book, dress of a 
priest). -calménte, ADJ.: pontifically. 
-c&re, INTR.: O.liciate as high-priest. 
-o&to, PART. of “care ; M.: pontificate. 
pontifi-eio, ADJ.: pontifical. 
ponto [L. -fus], M.: (poet.) sea (ocean). 
pon-tonfiot, M.: ferryman. ||-téne [L. 
-8, bridge], M.: pontoon pedi dry 
pontàraj, F.: puncture (prick). 
pon-saménto, M.: tenesmus. |l-=fire 
[-tare], INTR.: make great efforts. -za- 
tara, F.: tenesmus. 
popfîllot, M.: ward; pupil. 
pòplite [L. -les], M.: hollow of the knee. 
pope o-léceio, M.: populace. -léno, M. 
inhabitant (of a village); ADI. : pertain 
ing to a village inhabitant. -lére, ADI 
popular (pleasing); low (inferior); TR. 
people (populate); REFL.: become pop- 
ula -larescaménte, ADV. : vulgar- 
ly. -larésoo, ADJ.: popular (pertaining 
to the people). -larita, F.: popularity. 
-lariggére, TR.: popularize. -lar- 
ménte, ADV.: popularly. -léto, ADJ.: 
peopled (full of inhabitants). -latére, 
M.: one who peoples. -laziéne, F.: pop- 
ulation (inhabitants). -ldszot, M.: pop- 
ulace. -léscof, ADJ.: popular. -lésszaf, 
F.: ignobleness (mean extraction). |lpò- 
po-lo [L. populus], M.: PEOPLE (nation) ; 
populace; multitude. -léseo, ADJ.: pop- 
ulous. 
opo-ndia, F.: melon-bed. -néio, M. 
melon-seller; melon-bedf. -neîno, dim. 
of -ne. |lpopé-ne [L. pepo], M.: melon 
(PEPO). 
péppa! [L. puppis], F.: poop (deck). 
pép-pa: [L. puppa (pupa, girl)], F 
breast (teat). -pheela, disp. of -pa. 
-paiéne, x.: sucker (shoot of a plant). 
-pdnte, PART.: sucking; M.: infant. 
~pére, TR., INTR. : suck (draw in, imbibe). 
-péta, r.: sucking. -patéio, M.: nip- 


pérpo-ra 


porrata 
ple-glass. -pétola, Fr. 
téra, P., -patére, M.: ee 


linat, dim. of 
poppéset, x. > shrouds (of a ship). 
pop-pina, car. dim. of par 


aug. of -pa. to, ADI 


uléto ADI.: ‘ populous. 
tr pedi lato, poplar, ADJ.: of the 
of unguent. 


poplar. legno, x. 


J.: slovenly. -cacetdle, disp. dim. 


young 50 . 2 

shell, ‘ ‘pork-ehell ”), r.: Torig. a od (ra 
purslain (plant) = -cellétta, F.: 

sOW. -© tto, M.: young Toe 
lino, dim. of -cello. E gine al 
-c0. -eelléne, cnet Lie -tal- 
lo. -che 

-cheréecetot, ADJ.: nr of (or for) bes 
spiede —, boar-spear. F.: 
nastiness (obscenity, filthiness). -che- 
riòla, dim. of -cheria. -chétta, F, 
-chétto, M : little pig. -eile, 1L M: pie 
sty; filthy place. -efno, ADI : porcine 
(of a hog). |lpdr-co [L. Sali > heg 
(pig, PORKER): — spinoso, porcupine ; fer 
l occhio del —, cast a sheep’s eye at one. 
-oéna, aug. of -ca. -o6ne, aug. of -cK. 
-ofiume, M.: filthiness. 


:| porétto, dim. of -ro. 
pòr-fido, -firot [Gr. -phurofs, 


coloured], M.: porphyry (rock). 
pl. —et, ADJ.: porphyritic. -Sregéaite, 


ADJ.: born in purple (nobly born). 


por-gere [L. «rigere], Irr.$; Te.: 


ge 
sent (offer, hold out); give amate 


ise ; deliver; REFL.: present one’s 
credenza, give credit; — oreeckio, listen. 


énto, M.: presenting (offering); 
giving. -gitére, M., -gitrico, F.: pre- 


sente 
$ Ind.: Poet parti, cirio -sero. Part. firfo. 


pò-ro [L. -rus], M. -resissime, 


ADJ. : very (or most porous. -resita, 
F.: porosi VA -réeo, ADJ.: porous. 
purpura), F. : purple (colour 
or cloth); genus of mollusks. -réte, 
ADI.: clothed in purple; Ì M. lee no. 
-reggi: re, INTR.: resemble purple. -rf- 
na, F.: bright red colour. -rfme, ADI.: 
purple-coloured. pérporo, M.: parple. 


por -rfeeo [poro], ADI 


.3  porraceous 
(greenish). -réio, ADI: of a kind of 
onion. -randéllo, F.: wild leek. -Péta, 
F.: leek-soup. 


porre 
pérre [L. ponere], RR.$ ; TR. : place (put); 
pokes assert ; owler ( (dacree)f: — a ats 


i 


; — il caso, suppose; — cura, take 
care of; — in «fetto, carry out (execute); 
— fine, finish; — in luce, publish; — 

mente, take hood ; s — la mira, aim at; — 
ta to, forget; — in opera, set up; 
sole, destroy; — studio, take heed; 
— in vendita, expose for sale ; — in volta, 
rout; REFL.: set one’s self: — con Ro, 
engage in any one’s service; — in cam- 
mino, set out on a journey; — in cuore, 
resolve ; ove; — e letto, go to bed; — a e, 
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calibre; revenue (income); quali- 
ty (sort); ; ability; ; course (at table); list 
of taxable property: fuori della —, out of 
one’s reach. -tfieeto, ADJ.: by drift, 
drift. porté-tile, ADJ.: portable. por- 
t&-to, PART. of -re; M.: offspring (brood); 
production (work). -tére, M., -triee, 
F.: porter (carrier); bearer. tara, F.: 
carrying; carriage (bearing); fashion; 
broodt. -vènto, M.: blasting-pipe. =wi- 
vé&nde, M.: tray. =véee, M.: speaking- 


pe 
portàllo [-ta 1], M.: small door; aper- 


(Reg, tenses f from génere). Ind.: Pres. portàn-deret [L.], mR. (cf. tendere); TR. 

por. Ek peek wacky, Pea, | portend (foreehom). | portònto, Mi: 

2. Persone i; *“Subi.: «| portent (omen). -tosaménte, ADV.: 

eilimo or lacci "Pre Pres. Mega; rt. portentously (ominously). -t6s0, ADI.: 
portentous (ominous). 

réttat, F.: leek. -rétto, -rina, | porterfa [-ta], F.: doorkeeper’s lodge (at 


por- F. 

-rino, dim. of -ro. ipor-ro [L. -rum], 
M.: leek; wart: predicare a’ -ri, preac 
in vain. -réso, ADJ.: full of leeks; 
covered with warts. 

pérsi, PRET. of -gere. 

I [L.], F.: entrance (gateway, door, 

Eng. + PORT); (nav.) port(-hole): vena —, 

vein system. 


Pira, pl «ta or -ti [-tare], M.: porter 
-ta= 


a convent). 
por-tési, PRET. of -tendere. -téso, PART. 
of -tendere. 
portévolet, ADJ.: tolerable (endurable). 
por-ticeidla, dim. of -tal. -tieetdlo, 
dim. of -to. -tieélla, dim. of -tal. -ti- 
chétto, dim. of -tico. -tieina, dim. of 
sta I, llpdr-tico [L. -ticus (-ta, gate)], 
ortico (PORCH, colonnade). èra 


baeino, M.: basin Stand Cath : portière (door-curtain). -tiè- 
prod ADJ.: portable; supportable] re, M.: " doorkeeper (usher). -tinaf, F.: 
(endurable). -ta-o&ppet, M.: portman- | kind of black grape. -tindia, F., -ti- 
teau. -ta-cappèllo, xM.: hat-case. néio, -tindrot, M.: doorkeeper. -ti- 
portéeccia, disp. of porta!. noria, F.: doorkeeper’s lodge. 
=bandiéra, M.: standard-bearer. rt-inségna, M.: standard-bearer. 
-fidsohi, M.: hamper (basket). =féri, llpdér-tet [-tare], M.: carriage (bearing); 
M.: flower-stand. =fogli, =fòglio, M (pop.) carrying: — franco, postage free 
rtfolio (letter-case). oièlli, M.: (free of charge). 
jewel-box. =lépis M.: pencil-holder. pòrto 2, PART. of porgere. 
=lèttero, M prede =man- | pòr-to [L. -tus], M.: port (harbour). 


téllo, M.: portmanteau (travelling-bag). 
-ménto, M deportment (demeanour, 
manner, mien). =monéte, M.: porte- 
monnaie (purse). =mòrso, M.: bit-strap. 
porté-nte, ADJ.: carrying; wearing; M 
amble (gait of a horse). -ntfna, F.: 
dane, i penbolder; M.: chair-bearer. 
M.: older; pen-case. ||por- 
té-re [L.], TR.: carry (bear) ; transport 
(convey); delay ‘(protract) ; induce; take 
away (steal) ; produce (bring forth); re- 
duce; allege; excite ; patronize ; endure ; ; 
REFL.: behave one’s ‘self; wear: — bru- 
no, wear mourning; — credenza, believe ; 
— fuoco, pick a quarrel; — in pace, bear 
patiently ; — pericolo, haz ard; — la spe- 
sa, be worth the trouble. =ritrétti, ¥ 
picture-frame. -s{gari, M.: cigar-case. 
s M.: pin-cushion. -staénghe, 
: shaft-loop (of harness) ; Go peter 
vstéoohi, M.: toothpick-holder. 
té-ta, F.: burden (of a ship); cannon 


range ; 
aleu 
trumpet. 
seder 
F 
h 
po: = 
| 
| 


lénof, M.: pilot; doorkeeper. Pra 
[-ta1], M.: great door (entrance); coach- 
gate. -tudso, ADJ.: with a port or porta. 

portuléoa [L. portare, bear, lac, milk], 
F.: purslain. 

por - zioneèlla, -zsioneina, dim. of 
-zione. |l-ziéne [L. -tio], F.: portion 
(part, share). 

pò-sa, F.: repose (rest); pause (stop). 
-saménto, M.: reposing; rest. -sén 
zat, F.: repose (rest) ; pause (stop). -sa= 
pidno, x.: label (on boxes, etc., con- 
taining breakable material). -sa-piòdi, 
M.: footstool. |l-sére [l. L pow 
pause], TR.: put down; rest (plac 

tly); INTR.: repose (rest); REFL. : 
-séta, F.: cover (knife, fork, ete.. 

pause (stop); sediment (dregs) 

ménte, ADV.: quietly (gently 
-satézza, F.: calmness (tran 

-satina, dim. of <u 


quiet (calm, trangua. 


posure). 
to, ADJ.: 





potassa 


pe-thissa [Ger. -ti-asche], F.: potash. 
-tfissio, M.: potassium. 

pota-téio [-re], M.: pruning-knife. -t6- 
re, M., -trfee, F.: pruner. -tira,F.: 
pruning (trimming); branches. -xiénef, 
F.: pruning. 

po-tentariaméntef, ADV.: like a 
prince. -tentato, M.: potentate (prince). 
-ténte, ADJ.: potent (strong); M.: poten- 
tate (prince). -tenteménte, ADV.: 
potently (powerfully). -tènza, F.: po- 
tency (power): in —, virtually. -tenszidé- 
le, ADJ.: potential. -tenzialménte, 
ADV.: potentially. -tenszidto, ADJ.: of 
a potential virtue. ||=téxe [L. -sse], IRR.§ ; 
INTR.: be able (have power, influence); 
M.: POWER (ability, strength); authority. 
-testà, F.: power (authority). -teste- 
ria, F.: office (or jurisdiction) of a magis- 
trate. -t'ssimaméntet, ADV.: principal- 
ly. -tissimof, ADJ.: principal (most con- 
siderable, chief). 

nd.: Pres. pdsso, È, ; sidm 
petit, hssone do pra ere 
ubj.: Pres. fossa. I’ve lacking. 


Poet. forms: Pres. 3. pudte; 6. fonno. 
Pret. 6. fotéro. Cond. ferria. Ger. fossèndo. 


pòtot, M.: ( poet.) drink. 
eeio [?], M.: mud (mire); mix- 
ture (medley). 
pothto, PART. of potere. 
pove-riéceia, -réeceio, disp. of -ro. 
-rfiglia, F.: lot of beggars. -raménte, 
ADV.: poorly. -rèllo, dim. of -ro. 
-rettaménte, ADV.: poorly (meanly). 
-rétto, dim. of -ro. -rézzai, F.: pover- 
ty (need, misery). -rfno, dim. of -ro. 
Epève-ro [L. pauper), ADJ.: POOR 
(needy); sterile; M.: pauper; poverty 
(misery): — in canna, very poor; alla -ra, 
poorly. -réne, disp. aug. of -ro. -rtà, 
F.: poverty (need); scarcity; meanness. 
Ual tly: ar of -ro. (drink) 
posiéne [L. potio], F.: potion (drink). 
ret, ADJ.: prior (former). -ritaf, 
F.: priority (precedence). 
pés-za, F.: pool. -zheela, disp. of -za. 
-s4nghera, F.: puddie. -zétta, F.: 
dim. of -za; dimple. -zettino, dim. of 
-zetto. -2étto, dim. of -zo. ||p6z-=zo [L. 
puteus), M.: well (spring): — di fuoco, 
fire-pit; mostrar la luna nel —, make 
one believe the moon is made of green 
cheese. 
pozzoléna [Pozzuoli], F.: pozzolana (ce- 
ment). 
prammAtioa [L. pragmaticus], F.: prag- 
matic sanction. 
pran-deref, IRR. (part. -s0); INTR.: dine; 
eat. préàn-dio [L. -dium], M.: (poet.) 


dinner. -dipeta, M., F.: sponger. 
fn-s0, PART. of -dere. -z&re, INTR.: 
dine (banquet). -gatére, M.: diner. 
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-zétto, dim. of -zo. |préàn 

-dium (pra-, early, dies, DAY)], ero a 
(banquet). 

prassinof}, ADI. : greenish. 

préssioj, M.: horehound. 

pra-taidlo, ADJ.: of meadows; : 
meadow-mushroom. -tellina, F.: daisy. 
ll-tello [-to], dim. of -to. -tènse, ADJ.: 
meadow (growing in meadows). -terfa, 
F.: meadows; prairie. 

prati-oa [-co], F.: practice (custom); ac- 
tion; plot; intercourse; experience; fa- 
miliarity: di —, freely; far —, en- 
deavcur ; far le che, practice. -c&bile, 
ADJ.: practicable (feasible). -cabilità, 
F.: practicability. -oabiiménte, ADV.: 
practicably. -ofeeia, disp. of -ca. -ca- 
ménte, ADV.: by practice (use). -odn- 
te, M.: practitioner. -ofre, TR.: prac- 
tice (do, exercise); negotiate; frequent 
(visit); manage; INTR.: practice (exer- 
cise): — bene, live in good society. -odto, 
PART. of -care. 

pratieèllo, dim. of -to. 

prati-ohétta, dim. of -ca. -ehézzai, 
F.: practice (use); society; intimacy. 
llprA&ti-co [L. practicus], F.: practical; 
practised (experienced); M.: practical. 
-c6na, aug. of -ca. -confieeto, disp. 
of -cone. -odéne, M.: great practitioner. 

pra-tile, M.: PRAIrial (ninth month of the 
French Republican calendar). -tivo, 
ADJ.: meadow (of a meadow). [lpré-to, 
pl. -ti or -ta [L. -tum], M.: meadow. -te- 
lina, F.: kind of herb. -tolinof, M.: 
field mushroom. 

pra-vaménte, ADV.: v ickedly (depraved- 
ly). -wita, F.: cepravity (corruption). 
llpr&-vo [L. -vus, distorted], apJ.: de- 
praved (wicked, corrupt). 

pre- [L. pre, before): -aeeenn&re, 
TR.: mention beforehand. =a0 , 
TR.: accuse beforehand. =allegàto, ADI.: 
before (above) alleged. -=amboldref, 
INTR.: preamble (introduce, preface). 
-ambolo [-ambulus], M.: preamble. =av- 
vertire, TR.: advise beforehand. 
prebèn-da [L. (prebdere, offer)], F.: preb- 
end (stipend). -dério, M.: prebendary. 
-déticoj, M.: prebend. -dfto, x.: preb- 
endaryship; ADJ.: possessing a prebend. 

preod-ref [L. -ri], TR.: PRAY (entreat). 
-riaménte, ADV.: precariously. -rie- 
tà, F.: precariousness (uncertainty). 
precé-rio, ADJ.: precarious (unsteady, 
doubtful). 

pre-cauziéne, F.: precaution (care). 

préee [L. prez], F.: (poet) PRAYER (sup- 
plication). 

preee-dénte, PART. of -dere; ADJ.: 
precedent (previous); M.: precedent (ene 
tecedent). -denteménte, ADV... We 
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cosentiy (beforehard). -dòmza, r.: pre-’ 
cosenza (anversslence, prioritz). ipre- 


ed-dere [L. pro-cedere), EG. lor mR, 
el. cedere); Tx.: precede (go before). 
«Mito, PAKT. ‘9 dere. 

entére [J. canere, sing], M.: pre- 
conv (choir-leader). 
pre-cessiéne, ¥.: pricension. f-eèeso, 
rant. of -cedere. -cosabret, M.: prede- 
COAMOF. 
precet-tinto, FART.; M.: one summoned. 
j-t4re [I. pra-ceplare}, TR.: summon 
(call officially). -t&to, PART. of -tare. 
-tatéret, M.: preceptor (instructor ). 
-Cista, M.: author of precepts. -tistica, 
v.: book (or art) of precepts. -tivo, 
AIN.: procoptive. preeédét-to, M.: pre- 
capt (Injunction, maxim). -toréto, M 
offices of n preceptor, -tére, M.: pre- 
ooptor (Instructor). -torfaf, F.: govern- 
mont. 
preeidere [I..], tkR.; TR.: 

as 


precinto (I. ~cinetus _ (cingere, gird)], 


cut off; im- 


ADI. : oncompnaned ; 3. procinct  (dis- 
trict), 
precipi taméntot, M.: precipitation. 
tAnaat, F.: headlong fall. [l-tdre [L. 
(pre cepa, headlong )}, Tk.: precipitate 
(throw headlong); hasten : ; INTR.: pre- 
cipitato (aediment); REFI.: rush head- 
lung. -tataménte, ADV.: procipitately. 
«tAto, rant. of -fare; ADI.: precipitate 
(headlong. hasty): M.: precipitate. -ta- 


niéne, F.: precipitation (great hurry); 
raahnons, ‘precipi- te, AIN.: procipi- 
tato (headlong); provipitoua (ateep); rash, 
-Cdvele, Alv.: precipitous. - tevolis- 
simovolménto (yest.), -tevolménte, 
ADV.: previpitonaly, .tonnménte, ADV.: 
provipitously (with atvep descent); precipi- 
tatoly (hastily). -tose, AIv.: precipitous 
(ateep); Nasty (rash). -afdret, INTR.: 
precipitate (haaten). precipizio. M.: 
prewipwe, headlaye falli sermone da 
aquanilor, a. paw pitously, 
pre etpuamente, ABI. principaliv 
iubiett\ Eoeipuno !l. ens ciphas tape 
Po, tale]. AW. primed pelteft only. 
framante, A pine (aa: 

ratey).) kwh pare, Triolo wii 
eens  preeto ni, rire cî ole. 
RARA FO pes Gawamecy. ceci. 
Prev pive?, ay PAN ay tot ee 
hprestepe LL. rox 2805 RCD pra 
(Ala. NETTO dee AN, PONI 
eta iti 
pre-citàtà a oad Wfoovhand, 
pre claramenta uit rehy alari 
NEL. ware sos MMANE I) AN: 
ide a owl. 


proevdidare cp. % poled Gee 
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vent, deter). -clvigl, razr. of -cladere 
-elàso, PART. of -cludere. 

précet, M.: prayer (supplication). 
precò-ee {L. pra-cox (coquere, COOK)], 
ADJ. : precocious (prematere). -seméa- 
te, ADV.: precociously. -eità, F.: pre 
cocity (prematureness). 


precogitàret, C:TR.: precogitate (ces- 
sider eforchend) | 
Frnowledge).. 1 Pda rn IRR.; TR: 
know coca. i 
pre=coneètto, ADJ.: preconceived; Ml: 
Lab rg ( ( 
preod-niof, M.: (poef.) praise (eulogg). 
ll-nisgdére [L. preco-nisare], TR.: pub 
lish (proclaim, Eng.t, preconizate); extelf. 
-nissaziéne, F.: proclamation (Eag.t 
cla ag ' 
precon PRET. of -scere. -godmsn, 
F.: precognition (foreknowledge). [ipre- 
coné-scere [pre, conoscere), IRR. > TR.: 
know beforehand (foreknow). -gcimée- 
to, M.: foreknowledge. -scifte, PARI. 
of -scere. 

pre-còrdi, -odrdii [L. precordia), x PL: 
precordia. 

pre-corrènte, PART. of -correre. 

rere, IRR.; INTR.: forerun (eta): 
forestall (prevent). -oorritére, I, 
-corritriee, F.: forerunner. cetra 
PRET. of -correre. - » PART. 
~correre. -oursére, M.: precursor (har 
ee i n: rey 

P P , F.: PREY 

der): dare in —, give up (espose). «dico, ri ved 
ADI.: predaceous (pl undering). 

to, M.: plundering ; spoil ge i 

TR.: plunder (pillage). -déte, PART. 


-dure. -datéra, F., -datére, x.: piu» 
derer. -datdrief, M.: predatory (pi 
laging). -datriee, F.: p 

| Predecessére {L. predecessor], M.: pre 
decessor ; ancestor. 

' pre definire, TR. : i 

‘ predèl.la ["], F.: the alter; 
ciise-stanl; fout-stoolf ; ri beidle. reins}. 


-lina, F.. -lino, M.: small chair; 
chair cf for a child. lénet, 1: 
-laecia. F.: nali chair (for a 
predesti -nire [L} ra.: 
Torvrize nativo, ab: 
nating -maziéme, F.: predestination 
predesti-net, u.: pre 


pre determi-nire, ‘2. : 
mate, FAST. ci nere. -mazibmo, P.: 
poate ssa. 
predette, ur. ci die: ani: feretell; 
Wi powienor Toeedectmagt 

© e Fasi eR, Sarmi ams: 
Sa. 2k Lams ee farma ” 


re 


il 


predica 

prédi-oa, F.: sermon; discourse (lecture). 
-cfbile, ADJ.: predicable (assertable) ; 
M.: predicable (general attribute). -ca- 
ménto, M.: predicament (condition) ; 
preachingt; sermoni. -ofinte, M.: 
Protestant preacher: frati -canti, Do- 
minican friars. -cdnzaf, F.: preaching; 
sermon. |leodre [L. pre-dicare], TR.: 
PREACH; boast (vaunt); teach; lecture; 
exaggerate; affirm. -cAto, PART. of -care; 
M.: predicate. -catére, M.: preacher. 
-oatoréllo, disp. dim. of -catore. -ca- 
toréssa, -catriee, F.: chatterer. -oa- 
zi6ne, F.: preaching; sermon. 
pre-dieènte, PART. of -dicere or -dire. 
ll-dicere = -dire. 

predi-chétta [-ca], dim.of -ca. -ohina, 
-ohîino, dim. of -ca. 

prediei-ménto [predicere], M.: predic- 
tion; foretelling. -tére, M.: foreteller. 

predioòzzo [-care], M.: long sermon. 

predi-létto, PART. of -ligere; M.: be- 
loved ; ADJ.: beloved. -leziéne, F.: 
predilection. |l= re [L. pre, before, 
diligere, love], IRR.$; TR.: love with par- 


Died: Pret. fredilès-sî, -se; -sero. Part. 
predilòtto. 
pre=dimostraziéne, F.: previous dem- 


onstration. 

prédio [L. predium]), u.: farm (estate); 
manor. 

pre=dire, IRR.; TR.: predict (foretell, 
presage). 


pre - disponénte, PART. of -disporre. 
[l=dispérre, IRR.; TR.: predispose. -di- 
spésto, PART. of disporre. -disposizié- 
ne, F.: predisposition. i 

prediziéne [-dire], F.: prediction (fore- 


telling). 
predomi-nénte, PART. of -nare. -nén-|p 


sa, F.: predominance (prevalence). [|-nf- 
re [pre, dominare], TR.: predominate 
(prevail, rule). predom{-nio, M.: pre- 
dominancy (ascendancy). 

predéne [-dare], m.: pillager (highway- 
robber). 

pre-eecellènte, ADI. : very excellent. 

prezelèggere, IRR.; TR.: preélect (choose 


beforehand). -elétto, PART. of -eleggere.. 


pre-eminènz(i)a, F.: preéminence (su- 
periority). 

preesis-tènte, PART. of -tere; ADJ.: 
preéxistent. -tènza, F.: preéxistence. 
llpreesis-tere [ pre, esistere], IRR.; INTR.: 
preéxist. -tfito, PART. of -tere. 

pre-fàto [L. prafatus (pre, before, fari, 
speak)], ADJ.: aforesaid (cited). -fé&zio, 
M.: preface (prayer). -faziéne, F.: 
preface (introduction). 

prefe-rènza, F.: preference (choice); 
precedence. -ribile, ADJ.: preferable. 
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-ribilménte, ADV.: preferably. -ri- 
méntot, M.: preference (choice). |l-rf- 


re [L. pre-ferre], TR.: prefer (choose, se- 
lect). -rfto, PART. of -rire. -ritére, 
M.: one preferring. 
prefet-téssa, F.: wife of a prefect. -tf- 
zio, ADJ.: of a prefect. || prefét-to 
[L. praefectus], M.: prefect (Roman officer); 
superintendent. -tara, F.: prefecture. 
prèfica [L. pre-fica (facere, make)], F.: 
hired mourner (at funerals). 
pre=figgeret, IRR.; TR.: prefix (deter. 
mine, settle); REFL.: take into one’s head; 
resolve upon. - éntof, M.: resolv- 
ing; determination. 
prefigu-raménto, M.: prefiguration. 
l=r&re [pre, figurare], TR.: prefigure. 
«razione, F.: prefiguration. 
pre=fissi, PRET., -fisso, PART. of -figgere. 
preformé-to [ pre, formato], ADI.: formed 
beforehand. -siéne, F.: preformation. 
pre-gagi6net, F.: prayer (petition). 
ll-gare [L. -cart], TR.: PRAY (supplicate, 
entreat); wish. -garfat, F.: prayer. 
-g&to, PART. of -gare. -gatére, M.: 
supplicator (implorer). 
pregévo-le [pregiare], ADI.: valuable 
(precious). -lézza, F.: value (worth). 
pre-ghévolet, ADI. : imploring (beseech- 
ing). ll-ghièra [-gare], F.: prayer (pe- 
tition). 
pre-gidébile, ADJ.: valuable (precious). 
-giabilita, F.: value (worth). -giére, 
TR.: prize (value); esteem; estimate 
(value)t ; REFL.: be proud of (boast of). 
-gi&to, PART. of -giare. -giatére, M.: 
appraiser; esteemer. ||pré-gto [L.-tium], 
M.: value (worth, PRICE); esteem; reputa- 
tion. 
pregiénet = prigione. 
t, ADI. : precious (valuable). 
pregiudi-cante, ADJ.: ha ll-o4- 
re [L. pre-judicare), TR.: prejudge; prej- 
udice (damage, hurt). -ocativo, ADJ.: 
prejudicial (hurtful). -odto, PART. of 
«care. -eévole, ADJ.: prejudicirg (harm- 
ing). -etd&le, -zidle, ADJ.: prejudicial 
(hurtful, detrimental). pregiudi-zio, 


M.: prejudice (harm, damage). -ziésot, 
ADJ.: prejudicial (harmful). 
pré-gna, ADJ.: pregnant. |l-gnénte 


[L. pregnans], ADJ.: (poet.) pregnant; 
M.: one pregnant. -gnanteméntef, 
ADV.: pregnantly. -gnézza, F.: preg- 
nancy. -gmo =-gna. 

prègo [prece], M.: prayer (supplication). 
pregus-taménto, M.: tasting before- 
hand. |l-té&re [pre, gustare], TR.: taste 
beforehand (foretaste). -tasiéne, F.: 
pregustation (foretaste). 
pre=indfoéto, ADJ.. indicated belore. 
pre-inténdere, IRR.} TR.. underetanà 





prepositive 
PRET. of -porre. -pogitivo, ADJ.: pre- 
positive. -pdgito, M.: provost. -pogi- 
tàra, F.: prepositure (provostship). -po- 
giniéne, F.: placing before; preposition. 
prepossénte [L. pre-potens], ADJ.: very 
powerful (superior). 
pre- raméntef, ADV.: preposter- 
ously. |-pèstero [L. pra-posterus], ADI. : 
preposterous (inverted, absurd). 
s PART. of -porre; ADI.: placed 
before; preferred (selected); advanced; 


M.: provost t (dignita). tens] 
potòn . pre-potens], ADI. : very 
Powerful; M.: tyrant. -tèllo, dim. of -te. 
-teménte, ADV.: tyrannically. -téne, 
aug. of -te. prepotén-za, F.: tyranny. 
prepazio [L. preputium], M.: prepuce. 
prerogati-va [L.], F.: prerogative (privi- 
lege). -vaménte, ADV.: prerogatively. 
prertittot, ADJ.: rugged (rough). 
pré-sa [-s0], F.: taking (capturing); 
grasp; prize (capture); prize-money, 
handle; dose (of medicine); pinch (small 
tity); holder ; (agr.) division of land: 
dar —, give occasion; dar le -se, give 
occasion; venire alle -se, come to blows; 
di prima —}, at first sight. -sdochio, 
M.: top of the handle (of a spade). 

/ [L. pre-sagium],M.: presaging; 
presage (omen). -gagfire, TR.: presage 
(foretell); INTR.: presage. -g4go, M.: pre- 
sager Gorey 

presfime [-so], M.: rennet. 
présbi-taf, liprèsbi-te (Gr. -bites, old], 
ADJ.: long-sighted ; m.: long-sighted per- 
son. -terfile, ADJ.: presbyterial (clerical). 
-teréto, M.: presbyterate (presbytery- 
ship, priesthood). -terianîsmo, M.: 
presbyterianism. -teriamo, ADI., M.: 
presbyterian. -tèrfo, M.: presbytery (body 
of elders); presbyterium. 
pre=scégliere, IRR.; TR.: choose before. 
-gcélsi, PRET. of -scegliere. -scélto, 
PART. Of -scegliere. 
prèsciat, F.: haste (urgency). 
pre=sciènte, ADJ.: prescient (foreknow- 
ing). =sciènza, F.: prescience (foresight). 
pre=scîindere, INTR. : prescind. 
pregcitot, ADJ.: foreseen; damned, 
prescititto [prosciugare], M.: ham. 
presori - ttfbile, ADI. : prescriptible. 
-ttive, ADJ.: prescriptive. presorissi, 
PRET. of -vere. -prescri-tto, PART. of 
-vere; ADJ.: prescribed (appointed); M.: 
prescript. |lpresori-vere [pre-, s. .], 
IRR.; TR.: prescribe (appoint, order); limit 
(fix); INTR.: prescribe (claim). -vimén- 
to, M.: order. -ziéne, F.: prescription 
(recipe); claim. 
=sedére, IRR.; INTR.: preside. -se- 
dhto, PART. of -dere. -seggèònza, F.: 
presidency. 
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presen-tébile, ADI. : presentable. -ta- 
énef, F.: presentation. -tdneoft, ADJ.: 
quick (Eng.} presentaneous). -t&re, TR.: 
present (bestow, introduce, offer); REFL. : 
present one's self. -této, PART. of -tare; 
M.: one presented (introduced). -tazié- 
ne, F.: presentation (offering, introduc- 
tion). |lpresèn-te [L. presens], ADI.: 
present (existing, immediate); M.: present 
(time or person); present tense; gift: al 
—, at present; di —, presently. -te- 
ménte, ADV.: presently (at once); in 
personf. 
presentiménto [-sentire], M.: presenti- 
ment (apprehension). 
presentino, M.: dim. of -te; small gift. 
pre-sentire, TR.: forebode (presage) ; 
INTR.: have a presentiment. 
presentiiceio, M.: disp. dim. of -te. 
presèn-za, -ziat (-te), F.: presence; read- 
iness (promptness); appearance (port): 
di —, in person. -zifile, ADJ.: present 
(Eng.} presential). -zialménte, ADV.: 
in presence (personally). -sidre, INTR., 
TR.: be present. 
pre-sèpe [L. pre-sepe (sepes, fence)], 
M.: (poet.) manger; stable. -sèpio, m.: 
manger (where Christ was born); stable. 
preserèlla, dim. of presa. 
preserva - ménto, M.: preservation. 
llpreserva-re [L. eservare), TR.: 
preserve (keep, sustain); shield. -tfvo, 
ADJ.: preservative. -tére, -triee, F.: 
preserver. -sziéne, F.: preservation. 
pré-si, PRET. of -ndere. -sieeto, ADJ. : 
taken (caught); M.: captured bird. 
prési-de [L. -des (sedere, SIT)], M.: presi- 
dent; rector. -dènte, ADJ.: presiding 
(ruling); M.: president. -dentéssa, F.: 
president. -dènza, F.: presidency (of- 
fice or dignity); presidential residence. 
-denzidle, ADJ.: presidential. -diére, 
TR.: garrison (defend). -didrio, ADJ.: 
presidiary (pertaining to a garrison). 
-diéto, PART. of -diare. presi-die, 
M.: garrison; defence; protection; pow- 
erful remedy. -èdere (pop.) = prese- 
dere. 
prèsiot, M.: value (worth). 
presistimazione, F.: 
(preference). 
presméneit, M.: must (from unpressed 
grapes). 
préso, PART. of prendere. 
preson-t. ., -z.. = presun-t. ., -2.. 
presopop. . = prosopop. . 
prés-sa, F.: press (machine); crowd; 
eagerness (haste). -sa-odrte, M.: paper- 
weight. -s&mte, PART. of -sare; ADJ.: 
pressing. -sa=ppdco, ADV.: nearly 
(almost). -s&re, TR.: press (aqueess);, 
urge (solicit). -sat@ra, ¥.. preaa, Ge 
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treatyt. -sészaf, F.: nearness. -siéne, 
F.: pression (pressing). {lprés-so [L. 
-sus], ADV., PREP.: near (close by); al- 
most; about: — —f, near by; — a i po. 
co, nearly (almost); M. PL.: vicinity; ADJ 
near (close). -so=chè -é, ADV.: nearly. 
-sérej, M.: presser. sara, F : pres- 
sure (crushing) ; oppression. 
préstat, F.: lending; loan. 
pre-stabilire, TR.: preéstablish. 
prestaméntef, ADV. : quickly. 
prestaméntof, x : lending ; borrowing ; 
oan 
te, ADJ.: excellent (superior, 

rare). stanteménte, ADV. : excellent- 
ly. -sténza, F.: excellence (superior- 
ity, rarity); lendingt ; loan; tax (impost)f: 
dare in —, lend; prendere in —, bor- 
row. -stansiéret, TR.: tax. net 

re [L. pre-stare, stand forth; offer], TR. 
lend; give (grant) : — fede, believe; s — 
giuramento, give oath ; — orecchi, listen. 
«stéto, PART. of -stare. -statére, M., 
-statriee, F.: usurer (lender). -sta- 
taraf, F.: lending; borrowing; loan. 
stazione, P. P.: revenue loanf ; tart. 
pre-stèret, M.: lightning. -stévole, 
ADJ.: ready (serviceable). ||-stézza [-st0], 
F.: quickness (haste). 
pre- taziéne, F.: 
tion (juggling). ~stigiat, F : prestige 
(fascination, illusion). taret, TR 
deceive (delude). -stigiatére, M., -sti- 
giatriee, F.: juggler (conjurer). moti 
gio [L. prestigium], M.: prestige; jug- 
gling. -stigiésot, ADI.: fascinating ; de- 
ceitful. 
prestino, ADV.: rather quick. 
pré-stitat, F., |lpré-stito [-stare], M 
lending; borrowing; loan: dare în —, 
lend; pigliare in —, borrow. pré-stol, 

: loan; pawnbroker's shop. 
pròsto? [L. prestus), ADJ.: ready (speedy, 
prompt); helpful; ADV.: readily (speedily, 
at once). 
pre-suménte, PART. of -mere. -mén- 
sat, F resumption. |l-simere [L. 
presumere), rrR.$ ; TR.: presume (take for 
granted) ; INTR. : presume (suppose, think). 
-sumfbile, ADJ.: presumable. -sumi- 
bilménte, ADV.: presumably. -sumi- 
tére, M.: presumer (arrogant person). 
-sfinsi, PRET. of -sumere. -suntiva- 
ménte, ADV.: presumptively. -sunti- 
vo, ADI. : presumptive; apparent. -sfin- 
to, PART. of -sumere. -guntuosdggine, 
F.: presumptuousness (arrogance). -gun- 
tuosaménte, ADV.: presumptuously (ar- 
rogantly). -guntuoséllo, -guntuo- 
sétto, dim. of -suntuoso. -guntuosi- 
tà, F.: presumptuousness (arrogance). 
«guntudso, ADJ.: presumptuous (arro- 


prestidigita- 


pretto 


gant). -gunsiéne, F.: presumption (sr 
rogance ; probability ; conjecture). 
$ Pret. pre-suméi or -sinsi, -ssiuse; «edo 
sero. Part. «sunto. 


: presup-pérre [pre, supporre), IRR., TR: 
-péai, 


presuppose (take for granted). 
-pogitive, ADJ.: sur. 


PRET. of -porre. 


ing for supposition. -pogiziéne, F.: 
presupposition. » PART. of -porre; 
ADJ.: presup ; ML: presupposition 
(presumption). 

prestraf, F.: taking (seizure, captare); 
rennet. 

pre-tacchiéne, disp. aug. of -le. -the 
eto, disp. of -te. -tdiet, -taldle, ADI.: 


fond of priests’ company. -tarfaf, F.: 
number of priests. -tétioof, -tétef, 
M.: priesthood. -tassudlo,.disp. of -fe. 
llpré-te [L. -sbyter, elder}, n ue PRINS? 
(minister) ; bed-warm 

pretallet, F. PL.: inom Pa air pietarenii 
preten dènte, PART. of -dere; ADI: 
pretending; M.: pretender. |pretàm. 
dere [L. pre-t cadore) e; TR.: pre 

tend (claim, assert); intend ; 
maintain. -siéne, F.: pretension alt 
pretext. -sienéso, ADI.: 

(presuming). s6re, M.: vretender se: -aie- 
néso, -zi6so, ADJ.: pretentious (presum- . 
ing). 

preter- [L. preter, by, beyond], Prev. : 


:| preter=ire, INTR.: fail of effect; m.: 


omit; pass over. -fto, PART. of -îre; 
ADJ.: past. pretér-ito, M.: preterite 
(past tense). -isiéne, F.: preterition. 

preter-mésso, PART. of -meitere; abi.: 


omitted. i=méttere, IRR.; TR.: pre 
termit (omit, pass over). -missiéme, 
F.: omission. 


"| proter-nataréle, ADJ.: preternateral 
(strange). -naturalmente, ADV.: pre- 
ternaturally (etree). 
pre-tésa, F.: pretence ( 
so tendere], PART. 0 
tended. 

pretésco [prete], ADI. : priestly ( 

pre-tésta [L. pretexta (tegere, weave) 
F.: pretexta (Roman robe). -testéto, 
ADJ.: wearing the pretexta. -téste, M.: 
PRETEXT (pretence, show). 

pre-tignudlo, M.: poor priest. fu¢ime 
[-te], ADJ.: of a priest (priest-); M.: din. 
of -te. -tigmo, M.: priesthood. 
aug. of -te. -ténzolo, disp. rey tpn of -fe. 

preté-re [L. pretor], M.: 
officer). -rfaf, F.: OT (esa 
ADI. : pretorian. pretò-rio, sone pre- 
torian; M.: pretorium (generals tent); 


residence (of a provincial Einly Ononenty, 


pret-taménte, ADV.: F 


sincerely). Iprat-to edge ADI: 
pure (mere, unmixed). 


prevalic. .{ — prereric. . 
Peersilel (rima PT ee 

prevailed (predominant). 
prevari-ofro [L. pre-vericeri, walk 
erookedìy], pere. : prevaricate (tara from 
the right course, shuffle). -céte, PART. 
of -cere; ADI.: prevaricated. -catére, 
M., -eatrice, F.: -ca- 


site, F.: prevarication (ranagression. 


i lana F.: foresight (predence). 
ii-vedére, mr, mn.: foresee; expect. 
-vedibile, abJ.: that may be foreseen. . 
-vediménute, M.: prevision (foresight). | 
-vedite, PART. of -redere. 

pro ven(i)àzte, ADJ.: preventing; pre! 

-veniménte, M.: prevention; 
sreoceupatioe. f=venfre, MR, TR: 
prevent Sisters anticipate); hinder (im- | 
pede); -ventivaménte, 
ADV.: previonaly. -ventivéàre, TR.: 
prearrange (expenses). -vemtivo, ADJ.: 
preventive. -vwémtet, -ventite, PART. 
of -verire. -venziéne, F.: prevention; 
prepossession. 

prevertirej,TR.: pervert (seduce). 

previdènza, F.: providence (foresight). 

pre-viaménte, ADV. : previously. Tprè- 
vio [L. pra-vius (via, way)], ADJ.: pre- 
vious (preceding). 

pre-vigiéne [-vedere], F. : prevision (fore- 
-visot,-visto, PART. of -vedere; 

ae 1 

prevde-to Rie citi M.: provost. 


pre slosemante, ADV.: preciously. sio 
‘wita, F.: preciousness. -ziéso, 
precious (valuable). [prò-zzat (220), 
F.: price (value); rewardt. -zs@bile, 
ADI.: valuable (precious). -szére, TR.: 
prize (rate, set a price on); value (esteem). 
“zzatére, M.: appraiser 

[G r. petrosélinon], M.: PARS- 


pres-sévolet, ADJ recious (valuable). 
Iprès-so [L. pretium), M.: PRICE (value); 


salary (pay); rewardt: a buon — —, cheap; 
e caro —, dear. -zolére, TR.: bribe 
(corrupt). a -soldto, PART. of -zolare; 


; hired. 
pria [prima], ADV.: (poet.) before (first); 
rather (sooner). 
: (poet.) 


pri-ègat, F., l-égo [prego], x 

prayer (supplication). 

prigi6-nat, F.: prisoner. -néret, TR 
pod CSI, -neòlla, dim. of 
a6. ltprigié-n [L. prekensio, seizing), 





principine Ns 
F.: FEISON: ML: prince. -neriat, 
-mia. F.: imrriscament (confinement, cap- 
tivitr:. -miéra, F.. -miére, ‘niàro, 
mM: PISIIIT 7 jat-ert- 
prima 17). arv.: before (first); sooner 
(rather : come —, 33 Aun as; —, in 


the beginning: în —, in the first place 
.è = piumece. . 
Eri méioi. AIV.: first. -maménto, 


ADV. : first. -mariaménto, ADV. : pri- 
marily (is the first ì -mdério, 
AIV.: primary (frst) -mdssef, x: 


chief man. -méte, M.: primate. -ma- 
ticciaméntet, anv.:carly; first. -ma- 
tieefe, ADI.: early; first i W. 
-mite, M.: highest place ; ret 
(chief). -mavèra [L. rer, spring], F.: 
spring. cmaverile, 4 ADI. : of spring. 


meggidre ‘TR. : excel 
(exceed). - to, PART. n. of meggia» 
re. crimen ADJ.: first. -mieeria. 
te, M.: deanship. -mieérie, x.: dean. 
-miéra, F.: primero (game at cards). 
-mieraménte, ADV.: first (in the first 


place). -mierétta, car. dim. of -micru. 
-mierina, dim. of -micra. -miéro, 
ADJ.: first (former). - e [L. 


-migenius (gignere, beget)], ADI.: primi- 
tive (first). ilére, ADJ.: primi- 
pilar. -mipfle -mipilus (pilum, 
Javelin)], m. : first centurion. 0, 
ADI. : first. -mitivaménte, ADV.: prim. 
itivelr. -mitivo, ADJ.: primitive. 
-mizia, -mizie, F.: first fruits (Eng.t 
premices); new, delightful thing. {lpri- 
mo [L. -mus], ADJ.: FIRst (foremost) ; 
primitive; chief; m.: first; forefather. 
-mogènita, F. , -mogènito, M.: first- 
born (child). -mogenitére [L. genttor, 
parent], M.: primogenitor (first father). 
-mogenitrice, F.: first mother. -mo- 
nitàra, F.: primogeniture (birthright); 
seniority. -mordidle [L. -mordialis 
(ordiri, begin)], ADI. : primordial (first in 
order). 
prin-eef, M.: prince (chief). -eipdle, 


ADJ. : principal ; M.: principal (chief). 
-eipalita, F.: principality (supremo 
power). -eipalménte, ADV.: princi 


pally. -cipàret, TR.: domineer (govern). 
-eipdto, M.: principality ; sovereignty. 
lprin-eipe [L. -ceps (primus, first, ca- 
put, head)], M.: PRINCE; CHIEF. -eipe- 
scaménte, ADV.: in a princely manner 
-eipésco, ADJ.: princely. -eipéesa- 
princess. ~cipdtto, dim. of -cipe. 


piaméntot, x beginning. -eip 
te, ADJ.: beginning; M nner (not 
-eipidre, TR., INTR.: (comme 
-eipidto, PART. of -cipiare. -eipi 
vo, ADJ.: serving to ip 





proconsolo 


[L. -consul], M.: proconsul. -odnsolo, 
M.: proconsul: pescare per il —, work in 


precrastind-re [L. (eras, to-morrow)], 
INTR.: procrastinate (postpone, delay). 
-tére, M.: procrastinator. -ziéne, F.: 
procrastination (delay). 

ménte, M.: procreating; gen- 
eration. |procref-re [L.], TR.: pro- 
create (beget). -tére, M., -triee, F.: 

r 


procreator. 
prooft-ra, F.: procuration (attorney's let- 
ter); attorney's office (or residence). 
ferére [L.], TR., INTR.: procure (obtain, 
attain); act as attorney. -ratfa, F.: 
office (or residence) of attorney. -raté- 
re, M.: procurer; attorney; procurator. 
-Fasiéne, F.: procuration. -reriaf, 
F.: attorney's office. proot-rof, M.: pro- 
proda [prora], r.: sb wt 
ora], F.: shore; ; prowf. 
prò-de forrd, ADJ.: valiant (brave, Eng.f 
PROW); M.f: profit. -deménte, ADV.: 
valiantly (bravely). -désza, F.: prowess 
(valour, bravery). 
pro-dieèlla, li-dieîna [-da], car. dim. 
of -da. -diére, -diéro, M.: ne toe 
prodiga-lissimo, M.: very (or most 
prodigal. -lita, F.: prodigality (extrava- 
gance). - » TR.: squander (be 
prodigal). -Ilménte, -ménte, ADV.: 
proee (extravagantly). ilprodigà- 
re [L. (agere, drive)], TR.: squander (be 
prodigal). l i 
prodf-gio [L. -gium], M.: prodigy (won- 
der). -giosaménte, ADV.: prodigiously. 
-gtosita, F.: prodigiousness. -giéso, 
ADJ.: prodigious. 
prodigo [L. -gus], ADI.: prodigal (lavish); 
M.: prodigal. 
ADJ.: very (or most) 
-téret, M.: traitor. -toriamén- 
te, ADV.: traitorously. ||-tdrio [L. -tor], 
prea traitorous (perfidione). 
ttatére, M.: pro-dictator. 
prodizi6net, F.: treachery. 
prodétto, PART. of -durre; M.: product; 
fruit. 
pròdrome (Gr. pri-dromos], u.: forerun- 
ner (Eng. prodrome). 
u-eènte, PART. of -rre; ADJ.: pro- 
ducing. liprodtfi-eeret [L.], IRR. (cf. 
-rre); TR.: produce (bring forth); cause; 
lengthent. -efbile, ADJ.: producible. 
-eiménto, M.: producing; production. 
-eitére, M., -citriee, F.: producer. 
produòmot, x.: brave man. 
pro-daérre [L. -ducere], IRR. (cf. addur- 
re); TR.: PRODUCE (bring forth); cause. 
«difesi, PRET. of -durre. -duttibileft, 
ADI. : producible. -duttivita, F.: pro- 
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ductiveness. -duttive, ADI.: produc- 
tive. -dittoj, PART. of -durre; ADI.: 


produced. -duttére, M., -duttrice, F.: 
producer. -duziéne, F.: production. 
proe-midle, ADJ.: prefatory (introduc- 
tory). -mialménte, ADV.: by way of 
introduction. -midre, TR.: preface. 
llproé-mio [L. proemium], M.: preface 
(preamble, PROEM). 

profa-naménte, ADV.: profanely. -na- 
ménto, M.: profanation. -nére, TR.: 
profane (desecrate, abuse). -néto, PART. 
of -nare; ADJ.: profaned. -natére, M., 
-natrice, F.: profaner. -naziéne, F.: 
profanation. -nità, F.: profanity (irrev- 
erence). |profé-=no [L. -nus], ADJ.: 
profane (irreverent, impious). 
profén-da [prebenda], F.: provender 
(feed). -déret, TR.: give provender to. 
profe-rénte, PART. of -rire. -ribile, 
ADJ.: utterable. -riménto, M.: utter- 
ing. |lerfre [L. -rre], TR.: utter (pro- 
nounce). -rito, PART. of -rire; ADI.: 
uttered. -ritére, M.: utterer. 
profes-sére, TR.: profess (avow); exer- 
cise (a calling). -s&to, PART. of -sare; 
ADJ.: professed. -satéret, M.: profes- 
sor. -sionfile, ADJ.: professional. -sié- 
ne, F.: profession (declaration) ; calling ; 
religious order. -sionîfsta, M.: profes- 
sional person. ||profès=so [L.-sus], ADJ.: 
professed; M.: professed monk. -séra, 
F.: professor. -sorfile, ADJ.: profes- 
sorial. -sére, M.: professor. -soridle, 
ADJ.: professorial (belonging to a profes- 
sor). -soréne, aug. of -sore. 

profé-ta [L. propheta], M.: prophet. -té- 
let, ADJ.: prophetical. -té&nte, PART. 
of -tare. -t&re, TR.: prophesy (predict). 
-teggi&rej, TR.: prophesy (foretell). 
-téssa, F.: prophetess. -tezzérej, TR.: 
prophesy (predict). -ticaménte, ADV.: 
prophetically. profè-tico, pl. —ci, ADI.: 
prophetic. -tissére, TR.: prophesy (pre- 
dict). -sfa, F.: prophecy (prediction). 
proffe-réret, TR.: utter (pronounce); 
proffer. -rènzat, F.: proffer (offering). 
-rèrej, TR.: proffer (offer). -ribile, 
ADJ.: that can be proffered. -riménto, 
M.: proffering. llerfre [L. proferre], 
IRR. (cf. offerire); TR.: proffer (offer); 
show; REFL.: offer one’s self. -rîto- 
PART. of -rire; ADJ.: proffered. pr 
fè-rta, F.: proffer (offering, propre 
proffé-rto, PART. of -rire; ADI.: 
fered; m.}: offer. 

proffilére}, TR.: draw in profile. 
profieiénte [L. -ciens], ADJ.: pro 
(well-skilled). 

pro-flouaménte, ADV.: profitably. 
ouo [L. -ficuus), AD3.: profitable ll 

pro to}, ADI.: compared. 


a prefllamente 
profi-laménto.x.: profledrawing. jelé- 
re (-lo}. Te. : draw in profile, 
profi-Lfesi [Gr. phuliseein, guard]. F.: 
prontrlaria. -l&ttico, pl —ci, aDJ.: 
prophriactie. 
pro-filéto, Paz7. of flare; ADI.: drawn: 
in profile. -filatàra, F.: profile draw- 
ing; border. [=filo, ¥.: profile; side, 
view. 
profit-t&bilet. 1nJ.: profitable. -tére. - 
INTR.: profit (make progress:; be profit-’ 
able: mak- profitabi=. -téwole, ADI.: 
profitable. -tovolménte, aDV.: profit- 
ably. 'profit-to [L. profcetuz], M.: 
profit (ben«fit '. 


| «re; 


premetéere 
-esiéne, F.: progression (advance). -cst- 
sta, 1: p 
ADY.: ively. -esfvo, ADI: pro 


reti: alle prokibere dle 
preibi-re 
re, have], qR.: prohibit Prata ieee, 


ADJ.: probibitory. PART. ef 


ADJ. : - 
F.: probibiter. “sidme. pgde Pie 
pro-ieièànte [L. -icerel, ADI.: 
throwing): .: person (or thing) pre 
jectizg. -iettàroe, TL: ject (cast 
forward); devise. - n: 
projectile. -ietturaf, F.: projection (jat- 
projection 


proflévio [L. -riu:l. 3: crerflowing! ting out). -fexiéme, F.: (eri 
(abundance). | ing); plan. 

profén-dat, F.: pr:fu... ;. -damén-! pre-lagéref, rmre.: make a prolegn. 
te, ADV.: profound!-. -daménto, Me | llprdla-go [prologo], M.: prologue. 
sinking down. {|-ddre [-10]. INTR.: sink;' proldsso [L. -lapeus], M.: prolapses (fall 
perish; REFL.: sink; crown; TR.: sink’ ing down of a part of the body). 


(submerge); deepen. -dataméntef, 
ADV.: profoundly (ve-y deeply). -date, 
PART. of -dare; ADJ.: sunk. -dasiénef, 
F.: digging. 
pro-féndere, IRR.; TR.: pour out abun- 
dantly ; spend lavishly. 
pro-fondita, F.: profundity (depth). 
ll-f6ndo [L. -fundus], ADJ.: profound 
(deep); ADV.: profoundly; x.: depth. 
profugo [I.. -gus], aDJ.: fugitive (wander- 
ing); M.: fugitive. 
profu-maméntot, M.: perfuming; per- 
fume. -mére, TR.: perfume. -mata- 
ménte, ADV.: delicately; finely. -mé- 
to, PART. of -mare; ADJ.: perfumed. 
-matére, M., -matriee, F.: perfumer. 
-mattazo{, «.: beau (fop). -meria, 
F.: perfumery (perfumer’s shop or busi- 
ness). proff-mioof, M.: perfume. -miòè- ; 
ra, F.: perfuming-vase. -miére, %.: 
perfumer. -mfnot, M.: perfuming-pan. | 
llproffa-mo [pro, fumo], M.: perfume; | 
flattery. -mésot, ADJ.: perfumed. | 
pro-fugaménte, ADV.: profusely. -fasi, 





PRET. of -fondere. -fugi6ne, F.: profu- 
sion (abundance). ||-ffago, PART. of -fon- 
dere; ADJ.: profane (lavish). 
progé-nie [I.. -nies], F.: progeny (issue). 
-nitére, M., -mitriee, F.: progenitor. 
pro-getthre, TR.: project (scheme). 
llegetto [L. «jectua], M.: project (de- 
sign). 
progiudicfire -- pregiudicare. 
prò-gymosi (tir. prignosis], F.: prognosis. 
-(wosticdre = -nosticare, TR.: prog- 
nosticate (foreshow). -gmdéstioe, M.: 
prognostic. 
progrémma [(:r.], N.: programme. 
progre-diménto, M.: progression. 
«fre [].. -di], INTR.: proceed (advance). 
fto, PART. of -dire; ADI.: advanced. 


prolé-tot, aDJ.: uttered (spoken). -té 
ref, M.: pronouncer. -aiémef, F.: 
pronunciation (prolation). 

préle [L. -les], F.: 

prolegòmeni [Gr. pro, 
before, légein, say)], M. PL. : prolegomens 
Saeed te discourse). 

pro- r. ts], - P.: 
lepsis (a rhetorical een ent, ae 

prole-tarifto, M.: proletariat. feti 
rio [L. -tarius], M.: proletary (base-berm 
person). 

pre-lificdre, TR.: generate. f=lifico 
[L. proles, offspring, facere, make], aDi.: 
prolific (productive). 

pro-lissaménte, ADV.: proliziy. tie 
sità, F.: prolixity (length). |elfeso 
[L. -lizus], ADI. : prolix (long, diffuse) - . 

prolo-g4ret, INTR.: make a 


| -gatéret, M.: maker (or speaker) of a 


prologue. 
-g0. 


-ghétto, -ghino, din. -of 
-giggdre}, INTR.: make a 


| ipraie-go [L. -gus], M.: prologue; pre 


logue-speaker. 

proladere [L.], mr. (cf. alludere; nera.: 
prelude (begin, introduce). 
prolungé-bile, ADJ.: p 
-ménto, M.: prolongation. | 
gaé-re [L. prolongare], tR.: prolong 
(lengthen); defer. -taménto, aDvV.: 
lengthily (diffusedly). -té6re, M., -trfiee, 
F.: prolonger. -ziéme, F.: pro ; 
(lengthening); delay. 

pro-lusiéne, F.: prelude (protusion). 
llelfago, PART. of -ludere. 

pro-memoria, F.: memorandum. 

pròmeret, TR.: disclose (tell). 

pro-méssa, F.: promise; securityf. 
-mesesi6net, F.: promise. -méese, iy 
of -mettere; ADJ.: promised. -mettda- 
te, PART. of -mettere. = méttero fl. 


—_- — i oe - 


promettitore 

«mittere], IRR.; TR.: promise (assure) ; 

REFL.: promise one’s self. -mettitére, 

M., -mottitrice, F.: promiser. 
promi-nèònte [L. -rere}, ADJ.: promi- 

nent (jutting). -ménza, F.: prominence. 
promis-cnaménte, ADV.: promiscuously. 

-ouita, F.: promiscuousness. ||promi- 
s-ono [L. -euns), ADJ.: promiscuous (min- 


gled). 
PRET. of promettere. -sidne, 
: promise. -sèrio, ADJ.: promissory. 


promontorio [L. -rium], M > promon- 
tory. 
prombò-esi, PRET. of -vere. promò-sso, 


PART. of -vere. -tére, M., -triece, F 
promoter. -vènte, ADJ.: promoting. 
i ere [pro-, m..], IRR.; TR.: 
promote (forward); elevate. -viménto, 
M.: promotion. -vitére, M., -vitriee, 
F.: promoter. -ziéne, F.: promotion. 

ulgé-re [L.], TE. : promulgate (an- 
nounce, publish). -tivo, ADJ.: that can 
be promulgated. -tére, M., -trice, F.: 
promulgator. -ziéne, F.: promulgation 
(declaration). 


prom : exchange. 

prònao [Gr. pré-naos, temple], M.: pro- 
naos (vestibule of a temple). 
pre-nepétei, li-ni te IL peposl M 
nephew's son; PL.: 

préne [L. -nus), ADJ. : prone oe Grelined). 
prené-me [L.-men], M.: pronoun. -mi- 
m&le, ADJ.: pronominal. -minAto, 
ADJ. : renowned. 

-caménto, M., -oAdnzat, F 
prognostication. -o&re, TR.: prognosti- 
cate (predict); INTR.: make a prediction. 
-oatére, M., satrice, F.: prognosti- 


cator. -oaziéme, F.: prognostication 
(predicting). . I prondeti- co, pl. -ci 
[Gr : prognostic (omen). 


pron- abate, A ADV. : promptly (readily). 
-thre}t, TR.: importune; INTR., REFL.: 
strive. -tésza, -titaidinef, F.: prompti- 
tude (readiness). prén-to [L. promp- 
tus], ADJ.: prompt (ready, quick); ADV.: 
promptly. -tudrio, M.: promptuary 
(store-house). 
prònu-ba (L.],F.: bridesmaid. prònu- 
bo, M.: bridesman. 
pronane. . = pronunz.. 
proniin-zia, F.: pronunciation. -zi&- 
bile, ADJ.: pronounceable. -ziamén- 
to, M.: pronunciation (utterance). ||-zid- 
re [L. -ciare], TR.: pronounce (utter); 
INTR.: speak; REFL.: declare one’s self. 
-siative, ADJ.: pronunciative. -ziéto, 
PART. of -ziare; ADJ.: pronounced. -szia- 
tére, M., -ziatriee, F.: pronouncer. 
-siasiénet, F.: pronunciation. 


bile, ADJ.: propagable. -ga- 
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ménto, M.: propagation (increase). -gan- 
da, F.: propaganda. -gandista, M.: 
propagandist. -g&mte, PART. of -gare. 
ll-gare [L.], TR.: propagate (increase, 
spread); REFL.: be propagated. -gdto, 
PART. of -gare; ADJ.: propagated. -ga- 
tére, M., -gatriee, F.: propagator. 
-gaziéne, F.: propagation. - 
ménto, M.: propagation (by layers). 
-ggindro, TR.: propagate (provine). 

m&to, PART. of -gginare; ADJ.: 
propagated (by layers). 
M.: propagator. - 
provining. propé-ggine, F.: vire- 
layer (or sucker). 
propalé-re [L. (-m, openly)], TR.: di- 
vulge (publish). -tére, M.: divulger. 
-ziéne, F.: publication. 
pro=parossitono, ADJ.: proparoxytone. 
propef, ADV.: near (at hand). 
pro=péndere, INTR.: propend (incline, 
be disposed to). 
propenséref, TR.: premeditate. 
propensiéne [- pendere], F.: propensity 
(disposition). 
pro=perispòmeno, Mi: properispome. 
propilèo [Gr. pro-pilaios (pile, gato)], 
pee propyi@um (vestibule). 

f-na, F.: examiner's fee. |lendre 
LP: drink the health of (Eng.f 


propine). 
pro-pinquaméntet, ADV.: near (hard 
pina quita}, F.: propinquity. I-pin- 


by). 
quo LL pinquus], ADI. : near (nigh); 


: pripio = = proprio, ADJ.: proper (fit); own 


(peculiar); ADV.: properly; M.f: pecu- 
liar quality ; ownership. 

propi-sidére, TR.: propitiate (conciliate). 
-siatére, M.: propitiator. -ziatòrio, 
ADJ.: propitiatory. -ziaziéne, F.: pro- 
pitiation. Ilpropî-zio [L. -tius], ADI.: 
propitious (kind, favorable). 

pròpoli [L. -s], F.: propolis. 
propo-nénte, PART. of -nere; ADJ.: pro- 
posing. |lpropé-nere [L.], IRR.; TR.: 
propose (set forth, declare). -nîibile, 
ADJ.: that can be proposed. -nimentàe- 
eio, disp. of -nimento. -niménte © 
purpose (intent); resolution. -» 

M.: proposer. propé-rre, IRR. 

re); TR.: propose (set fa 

proporzio - naébile. 

ble. -nabilménte 

ably. -néle, ADJ. 

lità, F.: proporti 

ADV.: proportional 

portion (adjust). 

proportionately. 

ADI.: proportioned 

proportions. iprey 

tio), F.: proportia 





prestesi 


(Gr. pristhesis (pros, before, 
Peeeie te 7. 
bal f ~stendere ; 

Parr. ADJ.: 
prestioe, r o ue n 


presti-tairo [L- 4uere], TR.: prostitute. 
. -thta, F.: prostitute. -tuziéno, F 
prostitution. 
pro-straménte, x.: prostration. I-stré- 
re (L. -stratus], tR.: prostrate (throw 
down); REFL.: prostrate one’s self. -stré- 
te, PART. of -sirare; ADJ.: prostrated. 
-straziéne, F.: prostration. 
progiecia, disp. dim. of -sa. 
presum. . — presum. 

sM.: father-in-law’s father. 
protagonista (Gr. protagonistés (pritos, 
first, agonistés, actor)], M.: protagonist. | 
pròtasi [Gr. -s (tésis, stretching)], F 
protasis (of a conditional sentence); pro- 


Pp -gere [L. -ere], IRR.$ ; TR.: protect 
(shield, defend). -gitére, u., -gitrice, 
F.: protector. 

$ Pret. protds-si, -se ; -sere. Part. protétto. 
6rme [Proteo, forme], ADJ.: pro- 
tean (multiform). 
-tèndere, IRR.; TR.: stretch out 
(hold forth); REFL.: stretch one’s self. 
pro-tervaménte, ADV.: arrogantly. 

-tèrvia, -tervitat,F.: arrogance (Eng.f 
protervity). ll-tèrvo [L. -tervus (-tere, 
tread upon)], ADJ.: arrogant (insolent). 

pròtegi! [Gr. -sis (tAésis, placing)], F.: 
p esis. 

pro-tési2 [-tendere], PRET. of -tendere. 
-téso, PART. of -tendere; ADJ.: stretched 


out. 
protéssi, PRET. of -teggere. 
protés-ta, - mej, F.: protestation. 


-tfnte, ADJ., M.: Protestant. -tanté- 
gimo, -tantigmo, u.: Protestantism. 
l-tfre [L. -tari (pro, openly, testari, 
bear witness)], TR.: protest (affirm). té 
te, PART. of -fare; ADJ.: protested. -ta- 
tére, M., -tatrice, F.: protester. -ta- 
tério, ADJ.: belonging to protestation. 
-taziéne, F.: protestation. protés-to, 
M.: protest (pretence). 
prote-ttivo, ADJ.: protective (defend- 
ing). lprotè-tto, PART. of -ggere; 
ADJ.: protected. -ttordto, M.: protec- 
torate. -ttére, M.: protector. -ttriee, 
F.: protectress. -ziéne, F.: protection 
(shelter, defence). -zionfgmo, M.: pro- 
tectionism. -zionîista, ADJ., M.: pro- 
tectionist. 


proto (cf. proto-], M.: (typ.) foreman. 


=martire, M.: protomartye. -mèdice, 
ysician. - mee}, M.: empyreum. 
-motariéte, M.: prothono -mo- 
tàrio, x.: prothonotary (Roman church 


official). -plé&sma [Gr. pidsme, forma- 
tion], M.: protoplasm. -pléste, x.: first 
creator. -pléste, x.: protoplast (origi- 


nal). [L. al- 
though). jest), master wivesere, 
protò sside [ossido], u.: protoxide. pre- 


tò-ti : prototype; ADJ.: original. 
-pòi (Gr 26 z6or, animal], M. PL.: protozoa. 
pro-toénico, pl. —ci, ADI. : protonic. 
pro-tréeret, |l=trdrre, IER. ; TR. : pro- 
tract (extend ; defer). -tréasi, PRET. of 
-trarre. -trétto, PART. of trarre; ADI.: 
protracted. -trasziéne, F.: protraction. 
protuberànza [L. -rare], F.: protuber- 
ance (prominence). 

pro=tutére [L. -tutor], M.: pro-guardian. 
prò-va [L. -ba], F.: proof (test); demon- 
stration; witness; dispute: in —, on 
purpose ; a tutta —, as much as possible; 
Sar —t, prove. -w&bile, ADI.: provable; 


probablej. -vabilità, F.: provableness. 
-vagiénef, F.: proving. -vaméntof, 
M.: proving ; proof (trial). -wdmof, ADJ.: 


obstinate. -wdnzaf, F.: proof (trial). 
-vé&re, TR.: prove (try); demonstrate; 
thrive; REFL.: prove one’s self. -vata- 
ménte, ADV.: by proof. -vativof, ADI 
proving. -véte, PART. of -vare; ADJ.: 
proved. -vatére, M.: prover. -vatàra, 
F.: kind of buffalo cheese. -waziénef, 
F.: proof (test); witness. 
pro-vecetéret, INTR.: make provision; 
REFL.: take advantage of. -vèeetot, 
M.: profit. 
proved.. = provved.. 
pro-veniénte, ADJ.: arising. -venién- 
za, F.: origin (rise). -veniméntof, M 
success, issue. {l=wenfre, IRR.; INTR.: 
arise (proceed, have origin). -vénto, N 
income; fee. -ventfto, PART. of -venire; 
ADJ.: arisen. 
provenzà-le [Provenza], ADJ.: Proven- 
cal. -leggidére, INTR.: imitate the Pro- 
vencal. -lismo, M.: Provencal manner. 
-lménte, ADV.: in the Provencal manner. 
prover-bidle, ADJ.: proverbial. -bial- 
ménte, ADV.: proverbially. -bidre, 
TR.: ridicule; admonish (scold); INTR.: 
speak in proverbs. Winters M.: rid! 
culer; admonisher. iprovar-bio 
-bium], M.: proverb; d encef. -bi« 
méntet, ADV.: angrily. -biéso, / 
full of proverbs; angry (scornful)t. 
sta, M.: writer (or sayer) of proverb. 


pràto- [Gr. prétos, first], M.: head (chief). provètto [L. -vectus (pro, 


-edlio [1. L. -collum], u.: protocol (regis- 
try-book). =figico, pl. —ci, M.: first 


here, carry)}, ADS.. ald | 


years); M.: old man. 





puerperale 
aes gol 
Daarperal. parto M.: Celibato 
lére, ADI.: of boring. f-léte [L. 
-latus}, m.: boxing. pfgi-let, -latére, 
M.: 
t, M.: pinch (bit). 


pi-gna [L.], F.: 2° battle (combat). -gpé- 
@e, ADJ.: pugnacious. -ggacembntei, 
TR. : 
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«gci-pièdi, M.: door-mat. pulf-ta, F.: 
polishing. -taménte, ADV.: neatly ; ele- 
gantly; smoothly. -tézza, F.: neatness; 
elegance ; politeness. puli-to, PART. of 
«re; ADJ.: polished (smooth, clean); ele- 
gant; polite. -tére, M.: polisher. -té- 
ra, F.: polishing. -zfa, F.: cleanliness. 
pul-lolérej = -lulare ; INTR.: germinate 


ADV. : y. -gpalére, (bud). -lulaménto, m.: budding; mul- 
strike (with a dagger). -gyaldta, F.:| tiplying. f-lulére(L. -lulus(-us, young)], 
thrust (with a dagger). -gpéle, u.: dag- | INTR.: germinate (bud, Eng. pullulate); 
ger. -gpalétto, , dim. of | swarm. -lulativo, ADJ.: germinating. 
-gnale. -gyaléne, aug. of -gnale. -gna-| -lulaziéne, F.: germination. 

létto, M.: (of medium size). | pulmongriot, ADJ.: pulmonary. 
-guére, rr.: fight (combat). -ggatére, | pulpi- tino, dim. of -to. |ipàlpi-to [L. 
M., -gpatriee, F.: fighter. -gnazi6-| -tum], M.: pulpit. 


mot, F.: battle (fight). -gpnfzzo], x. 
skirmish. 


pu-gpellétto, -gnellottino, dim. of 
quello. l-gyallo [-gno], M.: handful. 
pt-gyeret = pungere. -gperéeeioi, 


M.: pricking. -ggéttoj, M.: sting. 
s dim. of -gno. fl-gnino, 
mM. : dim. of quo; child's fist. 
pugpi-tèeeto}, M.: stimulus (incentive). 
i-tàpo [pu [pugnere, topo], M.: small holly- 
tara}, F.: puncture, prick; pang. 
pegno. pl. -gni, -gna [L. -gnus]), M.: fist ; 
cuff; handful; handwriting: fare a’ -gni, 
fare alle -gna, box. -gpolino, dim. of 
gno. «guàlo, -gnòro, M.: handful; 
ancient anna fe shell. n nt 
pth hh [echoic}, INTERJ.: poo 
Pila (1), F. : husks (chaff). 
Pelee iL lex}, F.: FLEA. 
puleèl-la [l. L. -licella), F.: girl (virgin, 
Eng. pucelle). -léggiot, M.: virginity. 
-lénif, ADV.: unmarried. 
pul-eeséoca [pulce, s..], F.: fiea-bite. 
-etdio, x. : place full of fleas. 
ef-nat,F.: PULLET. -nèlla, M.: pun- 
chinello (Neapolitan puppet). -nelléta, 
F.: play of punchinello. |ijpulef-no [L. 
pullicenus], M.: chicken. -ciéso, ADI.: 
full of fleas. 
pélerof, ADJ.: (poet.) beautiful. 
pulé-dra, F.: colt. -dréeeio, -drie- 
eto, disp. of -dro. -dréia, F.: stud 
(place for fine horses). -drétto, -dri- 
ma, -drine, car. dim. of -dro. |lpulé- 
dro [pollo (L. pullus)], M.: colt (FOAL). 
puléggia [ Sar pui pullian, draw], F.: pulley. 
pal [L. -legium], m.: pennyroyal 
(plant): dar —, send away. 
pili-ca, F.: air-bubble (in glass). -o&- 
ria, F.: pulicaria (flea-bane). lipàli- 
sei = pulce. pali-ga, F.: air-bubble 
pail thre, lish. é 
men TR.: polis -ménto, 
polish. [pulf-re [L. polire], TR. 
poi (clean); flatterf. -gci- orréoohi, 
: earpick. -sci-pénne, M.: penwiper. 


: pul-sére L.], TR.: pulsate (beat, throb); 


M.: pulsation. -séitile, ADJ.: beating. 
-saziéne, F.: pulsation. 
pulviscolo [L. -culus (pulvis)], M.: dust 
(powder). 
pulzèlla = pulcella. 
pingat, F.: fight (battle). 
pun-gèlloj, M.: goad. -gonteméntef, 
ADV.: pungently (sharply). -gènte, PART. 
of -gere; ADJ.: poignant. llpan-gere 
[L.], IRB.§ ; TR.: prick (stick, sting); vex. 
-géttot, M.: goad. gliéne, M.: sting 
(of insects); incentive: goadf. -gigli6- 
sot, ADJ.: pungent; pointed. -gimén- 
tof, M.: pricking; compunction. Mi 


vot, ADJ.: pungent; offensive. 

M.: goad. -gi-tòpo, M.: small Fibre: 
-golére, TR.: go . pan-golo, M.: goad. 
§ Pret. fsun-siî, se; -sero. Part. punte. 
puni-bile, ADJ.: punishable. -bilita, 
F.: punishableness. -giéne 1, F., -mén- 
tot, M.: punishment. |puni-re [L.], 
TR.: punish. -tivo, ADJ.: punishing 
(Eng. ft punitive). pumf-to, PART. of -re; 

punished. -tére, M., -triee, F 
Punisher. -ziéne, F.: pnishment. 
pansi, PRET. oi -ngere. 
pin-ta, F.: point; sharp end (top); prom- 
ontory ; thrust; pleurisy: — di soldati, 
troop of soldiers; di —, roughly; per —, 
directly ; far — falsa, make a feint; pi- 
gliar la —f, get sour (of wine). -tagé- 
tof, ADJ.: sharp-pointed. -téle, M.: 
tag. -talétto, dim. of -tale. -talmén- 
tet, ADV.: minutely (exactly); jointly. 
-taménto, M.: pointing out. -tére, 
TR.: point (direct; aim); punctuate; 
mark; prick (goad, stimulate); sharp- 
ent; INTR.: direct efforts to one point. 
make effort; thrust; REFL.: persist 
ta, F.: thrust with something 
-tataméntet, ADV. : pea 
PART. of -tare; ADJ.: 
sharpened. -tatére, M.: urge: 
-tatfira, F.: censure (puninben 
tuationt. -tazibne\, ¥.. y 








384 quaglioro 


qua-glièret, -glièrit, n. : bird-call. 
quale, INTERJ.: what! ADJ.: some 
(any ; one); whatever. =che, PRON.: some, 
any; what, whatsoever; whoever. -che- 
dano, M.: somebody (some one, anybody. 
=odsa, F.: something (anything). -cosel- 
lina, car. dim. of -cosa. -cosétta, dim. 
of -cosa. -cosina, car. dim. of -cosa. 
-costeeia, disp. dim. of -cosa. -ot- 
mo, M.: somebody (some one, anybody). 
llquél-e, -éssot [L. -is], PRON. REL.: 
who; which (that, what); whoever; what- 
ever; such as. 
quali-fica, F.: qualification. -fic&inte, 
PART. of -ficare; ADJ.: qualifying. |l-fi- 
ofre [l. L. (qualis, of what sort, fucere, 
do)], TR.: qualify (distinguish); INTR.: 
qualify (make one's self fitted for some- 
thing). -fleativo, ADJ.: qualifying. -fl- 
ofto, PART. of -ficare; ADJ.: qualified. 
-ficatére, M.: qualifier. -ficaziéne, 
F.: qualification. -ta, F.: quality (condi- 
tion, kind); trait. -tatfvo, ADJ.: quali- 
tative. 
qual-ménte [-e], ADV.: as (how). =6- 
ra, ADV.: when (whenever, as often as). 
-si-sia, -si-vòglia, -anohet, -an- 
que, PRON. INDEF.: whoever (who); 
whatever (what). =vòlta, ADV.: when- 
ever. 
quén-do [L.], apv.: when (whenever); 
while; since: a — @ -—, now and 
then; di — in —, from time to time; 
quand anche, even if; M.: time. -doohé 
-6, ADV.: whenever; if; even. -dinque], 
ADV.: whenever. 
quanti-ta [L. -tas (quantus, how much)], 
F.: quantity (extent, amount); ADV.: în 
—, in abundance. -tatfvo, ADJ.: quan- 
titative. 
quén-to [L. -tus]), ADI.: how much; how 
many; as many as; M.: quantity (number); 
ADV.: as far; how long; as for: — mai, 
extraordinarily ; — prima, as soon as pos- 
sible; tanto o —, a little; a -ti siamo del 
mese? what day of the month is it? -toohé 
-f, CONJ.: although. -tinque, CONJ.: 
although; ADJ.: how much; how many; 
as much: — volte, whenever. 
quarfin-ta [L. quadraginta], ADI.: FORTY. 
-tfnaij, -téna, F.: forty days; quaran- 
tine. -tégimo, ADJ.: fortieth. 
quarantigia}, F.: guaranty. 
uaran-tia, F.: Venetian tribunal (of 
forty men). {l-tina [-ta], F.: about forty; 
quarantine. -t’ ére, F. PL.: forty hours. 
-tòtto, ADJ.: forty-eight. -sèi, ADJ.: 
forty-six. -zétte, AnJ.: forty-seven. 
qudre [L.], ADv.: why: non sine —, not 
without reason. 
sarent. .= quarant. . 
arégiema [L. quadragesima], P.: for- 


quegli - 
ty days (of Lent). -méle, ADJ.: 
gesimal; M.: book of sermons (for Leat). 
quér-ta, F.: quarter; quart; 
-tabòno, M.: wooden square 
le, M.: quarter pay. -tfina, F.: 
tan ague; ADJ.: quartan (fourth day). 
-tanfeeia, disp. of -fana. -tantriet, 
ADJ.: sick with quartan ague; M. : 
sick with quartan ague. - È din. 
9 
(of the 


of -fana. -t&te, ADI.: 
tered. -terémef, M.: 
moon). -terudla, F.: peck (measure). 
-terudlo, M.: brass counter. -tétte, 
M.: quartette. -tiftot, ADI. : noble (in 
birth). -tieèllo, dim. of -to. -tiàre, 
-tièrij, M.: quarter (fourth >> mil 
tary station; mercy ; quarter (of a shield). 
-tier- s M.: quartermaster. -ti- 
ma, F.: (poet.) quatrain. -time, IL: 
small clarinet; quarter bottle. 
to [L. -tus), ADJ.: fourth; m.: quarter 
(fourth part); quarter (of a shield); peck 
(measure): andare nel —, bear no " 
-todèeimo, ADI. : fourteenth. 
nito, M.: fourth son; ADJ.: of 
fourth. -theeto, M.: quarter of a peck. 
-t-4ltimo, M.: fourth from the last. 

quar-zo [Ger. -z (? L. quadretus)], x: 
quartz (mineral). -séeo, ADI.: of quarts. 

qué-gi [L.], ADv.: quasi (almost, as if, in 
a manner): — —, almost. -giménto, 
ADV.: as if; almost. 

quéssia [Quassy (negro who used the berk 
as medicine)], F.: (plant). 

quas-sù, |l-stiso [qua sul, ADV.: here 


| 


above. 
quaternério [-dernario], M.: (post) 
quatrain. 


quatridufino [L. -duanus], M.: four 
days; ADJ. i of four days. 
quat-taménte, ADV.: pipes (bend- 
ing) liquét-to [L. quactum], ADI: 
squat; silent (still): — —, very 
(quietly). -téne, aug. of -to; andar —, 
creep along. 

quattordi-eénne, ADJ.: fourteen-year 
old. -eégimo, ADJ.: fourteenth. Iquat- 
térdi-ei [L. quatuordecim], apbJ.: 
FOURTEEN. 

quat-trinfeeto, disp. of -trine. -trf 
no, -trindio, M.: (fam.) money-maker. 
-trindtat, F.: farthing’s worth. -tef- 
no, M.: farthing. -trinkeete, 

dim. of -trino. [lqudt-tro [L. 

M.: FOUR (the number): a —f, in 
-tro-eentégimo, ADI. : four-hud 
-trocentista, M.: writer or artist of 
the 15th century. -tro-eémte, ADI: 
four hundred. -tro-mila, ADJ.: four 
thousand. -tro=piédi, ADJ., M.: quet 
ruped. 
que’ = quegli. qué-gli, PRON. DEM, 





quel 


M.: ci that person ; Pi. they (them) ; those. 
= -gli. qué- -lohes- 
egg INDEF.: whoever (or whatever) 
may be. fand-llo [L. eceu ille], PRON. 
Pan he di t person); that: în —, at 
that moment; sesto, bras quantity. 
quér-ee, F.: (poet. -tree). ta, 
F., -eéto, M. 3 oak-grove. |lquér-efa 
{L. -eus], F.: oak (wood or tree): far 
— stami upo on one’s head. -eîno, ADJ.: 
oaken. -eiala, dim. of -cia: far —, 
stand upon one’s ‘head. -ctolétto, dim. 
of -ciolo. -eidlo, M.: young oak. "etb- 
ne aug. of -cia. -etuòdloj, M.: young 


que-réla Uol, F.: complaint (lament): 

dar (or porre) —, accuse one. - 

te, PART. of -relare; ADI.: complaining ; 
M.: accuser (complainer). -reldre, TR.: 
accuse; REFL.: lament (grieve). -relé- 
te, PART. of -relare; ADJ.: accused; M.: 

accused person. -relatére, M.: ac- 
cuser (complainer). -relatòrio, ADJ.: 

complaining. -reléso, ADJ.: querulous 


querantet, ADJ.: demanding (seeking). 
que-rimònia [LJ], F.: lament (Eng.t 
querimony). què-rulo, -rulésot, ADJ.: 
querulous (bewailing, mournful). 
anon? [L. quesi{um], M.: query (de- 


quot téeset, PRON. DEM.: this one. liqué- 
sta [-sto], què-sti, PRON. DEM.: this 
man (one, a thing); M. PL.: these. 
questio-nfbilo, -ndle{, ADJ.: 
tionable. -m&nte, ADJ.: questioning ; M 
quarrelsome person; litigator. -ndre, 
TR.: question (interrogate) ; INTR.: ask 
questions; quarrel; REFL.: contend (dis- 
pute). -mério, M.: questionary. -na- 
téra, F., -natére, M., -natrice, F.: 
questioner. -neèlla, -nefna, dim. of 
-of -ne liquestié-no [L. questio], F.: 
question (query);  strife (controversy); 
matter. 
quésto [L. eccu iste, ‘lo this"), PRON. 
DEM.: this: con —, nevertheless; în —, 
in the meantime. 
ques-tére [L. questor, (querere, seek)], 
M.: questor (Roman officer). -toriaf, F. 
questorship. -tdrio, ADJ.: questorial. 
quès-tua, F.: begging; loan. -tuén- 
te, PART. of -fuare; ADJ. : begging; M 
-tufre, INTR.: beg (ask alms). 
-tubeot, ADI.: orofitable (gainful). -tf- 
ra, F.: questorship. 
que-tire, TR.: quiet (appease); INTR.: be 
quiet; REFL.: rest one’s self; be quiet. 
-tàto, PART. of -fare; ADJ.: quieted. 
fleud-to [quieto], ADI.: quiet (at rest, 
): di —, quietly. 

qui [L. een hic, ‘lo bere’), ADV.: here (in 


ques- 
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this place): di —, hence; di — a pochi 
giorni, in a few da 

quia [L.], aDv.: use; M.: 
stare al —, stand to reason. 

qui-ddità, |l--dità} [l. L. -ditas (quid, 
what)], F.: quiddity (essence, nature). 
-dditativo, ADJ.: essential. 

quidsimile — quissimile. 

quie = qui, ADV.: (poet.) here (in this 
place). 

quie-scénte, ADJ.: quiescent (still); u.: 
quiet person. -scènza, F.: quiescence. 
quié-sceref, INTR.: repose (rest). -ta- 
ménte, ADV.: quietly. -tfinza, F.: 
quittance (receipt). -tamsdre, TR.: re- 
ceipt. -tére, TR.: quiet (calm, satisfy); 
discharge; INTR.: be quiet (repose). -ta- 
tivof, ADJ.: quieting. -tfto, PART. of 
-fare; ADJ.: quieted. -tasziénef, F 
rest (repose). [ilquié-te [L. -s], F.: ‘niet 
(tranquillity); rest. -tézzat, F.: quiet. 
-tigmo, M.: quietism. -tista, M.: quietist. 
-titadinef, F.: quietude. quiò-to, ADI 
quiet (still, calm). -tédine, F.: quietude. 

quilio [?], m.: cantare in —, sing in fal- 
setto. 

quinaméntef, ay far away (yonder). 

quinfrio [L. -rius), aDJ.: quinary (con- 
sisting of five); M.: quinary Cares of five 
syllables). 

quinavAllef, ADV.: there below. 

veni [L. eccu hine, ilo hence’], ADV.: 
ence; here; afterw — @ poco, a 
little after. etéltret, ADV.: hereabout. 
-davfllej, ADV.: there below. 


reason : 


:| quindèeimo [L. -mus), ADI., m.: fifteen. 


quindéna [L. -deni], F 
teen days. 
quindi [L. eccu inde, ‘lo thence’], ADV.: 
thence (from that place); then ; therefore: 
da — innanzi, hereafter; — qiù, there 
below. 
quindi-cennAle, ADJ.: occurring every 
fifteen years. -eèsimo, ADJ.: fifteenth. 
llquindi-ei [L. quindecim], ADJI.: FIF- 
TEEN. -ei-mîla, M.: fifteen thousand. 
-eina, F.: about fifteen. 
quindòltret, ADV.: thereabout. 
quinqua - gengrio [L. (-ginta, fifty)], 
ADJ.: fifty years old; M.: man fifty years 
old. -gégima, F.: PENTECOST. -gégi- 


mo, a fiftieth. 


: (space of) fif- 


:| quin - quennéle, ADJ.: quinquennial. 
~quénne, ADJ.: of five years. 

nio [L. -quennium], M.: spac 

years. -queréme [L. -quet 
five-oared galley. quin-ta, 

quint. -ta-déeima, F.: full 

moon): in --, full moon. 


quintain (tilting target); gai 
nheeio, disp. of -terno. - 
-ternino, dim. of -terne. 





raccappellare 


raccappelléret = riacappellare. 

racca-prieciaménto, M.: horror. 
-priceiante, ADJ.: horrifying. |l-prio- 
eifire, -priceire [ra-, capriccio], INTR., 
REFL.: be horror-struck. -prieeio, M.: 
horror, fright. 

x-accartoeet&re, TR.: wrap or curl 
up (roll up); wrinkle; form in a cornet; 
REFL.: be formed in a cornet; be curled; 
be wrinkled. 

raccatté-re [r-, a..], TR.: take or pick up 
*~ain; recover; retrieve; redeem. -tfe- 
Mo, M.: picking up, gathering; recovery. 
econetére [ra-, cencio], TR.: patch 
up; piece; REFL.: patch or fix one’s self 
up; resume one’s rags; get reéstab- 
lished. 


r-aeeèndere, IRR., TR.: rekindle; light 
up again; REFL.: be rekindled, break out 
anew; blush. -accendiménto, M.: re- 
kindling ; blushing anew. 

r-accennérej — riaccennare. 

r-aceerchifreij,TR.: reencircle, enclose; 
hoop again. 

r-accertéàre, TR.: reassert, reassure; 
REFL.: be reassured ; cheer up again. 

raeeéso, PART. of raccendere. 

r-accettàre(pop.) = ricettare. -acèt- 
to (pop.) = ricetto. 

r=acchetfre, TR.: appease (hush, con- 
sole); REFL.: cease weeping, be hushed or 
consoled. 

racchétta [Ar. raha, palm], F.: RACKET 
(battledore). 

r-acchioeeiolfre, REFL.: curl up (like 
a snail); squat. 

r-s cohifidere, IRR.; TR.: enclose (in- 
clude, contain). -ascchifiso, PART. of 
-acchiudere. 

r-acetabattire, TR.: cobble, botch, 
patch. 

m:-a0c00cgre — riaccoccare. | 

rac-cogliénsa, F.: reception; welcome. 
f-cdgjiere [r-, ac-cogliere], IRR.; TR.: 
take or pick up; recover; collect (gather ; 
cash); pull in or draw (the reins, etc.); 
receive (lodge); comprise (comprehend ; 
understand); infer; REFL.: gather, be 
enclosed; meet, take refuge; withdraw; 
collect one’s thoughts; withdraw within 
one’s self, be composed; resort to digni- 
fied silence ; (fenc.) resort to the defensive. 
-cogliménto, M.: collection (gathering, 
heap); recollection; meditation; recep- 
tion. -coglitieeio, ADJ.: picked up 
at random; M.: chance picking. -cogli- 
tére, M., -coglitriee, F.: collector 
(gatherer, compiler); midwife. -edl- 
si, PRET. of -cogliere. -odlta, F.: col- 
lection (heap); harvest, crop; retreat: 
suonare a —, beat a retreat. -oolta- 
ménto, ADV.: collectedly. -ocoltina, 
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car. dim. of -colta. -cdlto, PART.: re- 
covered; collected (gathered), etc.; con- 
tained; enounced with one breath (of 
diphthongs); M.: crop, harvest. -col- 
téref, M.: collector, gather. 

raccoman-dagidénet, -daméntot = 
-dazione. ||-d&re [r-, aecomandare], TR. : 
recommend; commit to; REFL.: recom- 
mend one’s self, entreat one’s favour; 
present one’s respects. -datéria, F., 
-datario, M.: person to whom any one is 
recommended. -dativof, ADJ.: recom- 
mendatory. -datére, M., -datrice, 
F.: recommender. -datòriof, ADJ.: re- 
commendatory. -daziéne, -digiat, F., 
-'doj, M.: recommendation ; appeal. 

r-accomiatéref, TR.: dismiss. 

raccomo-daménto, M.: repairing (mend- 
ing). |l-ddre [r-, accomodare], TR.: re- 
pair (fix over, amend). -datére, M., -da- 
trice, F.: repairer, mender. -dattira, 
F.: repairing. 

r-accompagnare, TR.: reconduct. 

r-accomunàre, TR.: make common 
again. 

raccon-ciaménto, M.: repairing, adjust- 
ing; reconcilementt. |l-etére [r-, accon- 
ciare], TR.: fit together again, repair, 
mend; adorn; reconcilej. -etatére, M., 
-etatrîee, F.: repairer, mender. -eia- 
tara, F.: repair(ing) raccén-cioi, 
ADJ.: repaired, refitted; M.: repair(ing). 

racconf..{, racconos..{, raccons.. 
= riconf.., riconos. ., Ticons. . 

raccon-tfbile, ADJ.: that may be re- 
lated. -taméntof, M.: account; recital. 
ll-tare [r-, accontare], TR.: recount (re- 
late, narrate, recite). -tatére, M., -ta- 
triee, F.: relator (narrator). -tfno, car. 
dim. of -to. raccén-to, PART. ( pop.) of 
-tare; M.: account (narration, story, re- 
port). 

r-accoppiàro, TR.: combine. 

raccor-ciaménto, M.: shortening (cur- 
tailing); contraction. |l-etdére [r-, ac- 
corciare], TR.: shorten (curtail, abridge) ; 
contract. raccér-eio, ADJ.: shortened, 
abridged. -efre = -ciare. 

raccorda. .{ = ricorda.. 

raccòrgeret, REFL.: bethink one’s self, 
repent. 

raccòrre, pop. syncop. of raccogliere. 

r-accortéref, TR. : shorten, abridge. 

r-accoscigre], REFL.: squat, cower. 

r-accostére, TR.: accost, approach 
(again); REFL.: draw nearer. 
raccoz-saménto, M.: gathering; assem- 
bly. |l-z&re [r-, aecozzare], TR.: throw or 
bring together, assemble; REFL.: gather, 
meet again. 

raccré-sceret, IRR.: increase, Yror. 
-sciménto, M.: increase. 


rzacouléret = rinculare. 

r-accuséret = riaccusare. 
ra-ceemifero |, ADI.: 
fl-eémot, M.: grape. -eemédsof, ADJ 
full of clusters. 

ra-chitico, pl. —ci, ADJ.: rickety. ll-ohi- 
tido [Gr. rhdchis, spine], F.: RACHIS 
(rickets). 
racimo-lére, TR.: 
pluck, glean. -latàra,F.: picking clus- 
ters, plucking. -létto, dim. of -lo. |lra- 
eimo-lo [L. racemus, "bunch, M.: bunch 
or cluster of grapes; remainder. -lfizzo, 
dim. of -lo. 

r-acquattére, REFL.: squat, cower. 

r-acquetére, -acquictére, TR.: quiet 
(calm, pacify). 

raoqui- énef, F., staménto, M.: 
regaining, recovery. |l-st&re [r-, acqui- 
stare], TR.: regain, recover. -statére, 
M.: regainer (recoverer). -stasziénef, F.: 
regaining (recovery). -sto, M.: regaining, 
recovery. 

rida [? Scand.], F.: ROAD (roadsted, bay). 

rada-ménte [rado], ADv.: rarely (sel- 
dom). -tàra, F.: thinness, scarcity. 

raddenzére[r-,a,denso}, TR.: recondense, 
thicken ; REFL.: grow dense or thicker. 

raddimandéref, TR.: redemand. 

raddiriz-zaménto, M.: straightening 
out (again); redress. |lexére [r-, addi- 
rizzare], TR.: straighten out again, set 
aright, correct, redress, rectify; directf, 
instructt: — le gambe ai cani, do a use- 
less thing, waste the time. 

raddol-ogre, INTR. : turn mild or nice (of 
weather); Tr.{: soften, calm. -eimén- 
to, M.: softening (tempering, mitigation). 
lleefro [r-, addoleire], TR.: soften (tem- 
per, modify, calm, pacify); sweeten. 

raddomandarot == ridomandare. 


racculare 


pick by clusters, 


raddop-piaménto, M.: redoubling. 
lle piaro [r-, advoppiarc], TR.: redupli- 
cate, redouble; fold. -piataménte, 


ADV.: doubly. radép-pio, M.: redoub- 
ling; rebound (of a b hits 

r-addormontéro, TR.: put to slecp 
again; REFL.: full asleep again. 

r-addossére, T2.: load upon one’s back 
again, charge again: huddle vp. 

raddotto, PART. of raddurre; x.: resort; 
meeting-place. 

raddriaz.. = raddiri::.. 

raddé-eeret = raddurre. -eitéref, 
M., -eitrieef,F.: reducer. raddt-rret 
= ridurre. 

rédere [L.]), mr.§; TR.: shear, shave; 
eRASE, efface ; graze (touch lightly, skim); 
scrape; cancelj; weedf. 

§ Pret. rd-sî, «se; «sero. Part. rdso. 

ra-détto, dim. of -do. -Adézza,F.: thin- 

Bees, scarcity. 


: radiant, 
bearing grapes. radiate, beam ; 


Da 


raffermo 
ra-difle [-die), ADI. : 


: cancel (for radere). 
-diaziéne, F. > ‘radiation, 
rédi-ca, F.: rootlet (of certain 
(lit.) root (gen'ly). -chle, ADI.: 
vital; m.: radical; 
-calménto, ADV.: j . 


root, strike root; be rooted. -edée, PART: 

- rooted ; inveterate. -caziéme,F.: taking 
root, radication. radf-cehie, M.: st 
cory. -oohiéme, x.: big lettuce. predf- 
eo [L. radiz], F : RooT (radix; 
-edlla, -eétta, dim. of «ce. - 
car. dim. of -ce. -etéma, P.: eng. 
(for eating). -oéme, aug. of -ca. 


-didre, nrm.t: 


tr 


:|radifio&re] = rardare. 


radimédia [radere, madia], r.: (bak) 
trough-scraper. 

ré-dio [L. -dius], Mm. : RATT; radice (bone 
of the forearm). -diesita, F.: 
-diéso, ADJ.: (lit.) radiant, beamisg. 
ra- dissimaménte, ADV.: very rarely. 
l-dfseimo [-do], ADI. : most (exceedingly, 
very) rare. -dità = rarità. 
raditàraj, F.: erasure; 

rdé-do [dissim. of raro), ADJ.: rare (scares, 
unfrequent); sheer (of fabrics): this 
(sparse); ADV.: rarely, seldom; m.: sear 
city: di —, ‘rarely ; -de volte, rarely, 
seldom. -déme, ADV.: very cheer (of 
fabrics). -dime, M.: scarcity, sparse 
ness. 

radu-naménto, x. : uniting, assembling; 

assembly. -nénza, "i : 

blage, congregation). oche (o edo 
nare], tR.: bring together Gy prodi; 604 
voke); REFL.: come i rene om (assemble, 
meet). -méta, F.: reunion, assembly, 
meeting. -natére, M., -natriee, F.: 
bringer together, convoker. 

radara [rado], F.: rarity. 

réfano (Gr. réphanos, M.: horse-radish. 

ré4fa — 

raf-facctaménto, M.: reproach. I. j-fne- 
eiére [r-, a, faccia], TR.: (‘throw inte 
the face’) reproach severely, blame for, 
taunt for. -fheeio, M.: reproach; tant. 

raffardellérej,TR.: pack up, bundle up; 
carry off. 

raffàrej, TR.: carry off, rob. 

raffazzo-naménto, M.: retrimming. 
IlI.nére [r-, affazzonare], TR.: refashion, 
fit or trim up (again). -nattra, F.: re 
fashioning, (re)trimming. 

raffér-ma, F.: fixing firmer; confirms 
tion; ratification. flemére fr, offer. 
mare], TR.: make firmer; 

firm, ratify; settle; renewf. ‘masio 
ne, F.: confirmation. rafiér-me, ADI.: 


KE: 


| confirmed; stale. 
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rafibbiare 


p-afibbiro, tr.: backle or button 
agam ; 


: sudden 






. bd (lit.) inspire with confi- 
denoe, encourage; REFL.: confide, trust. 
-afildfto, ADJ.: confident, trusty. 
raMiétte, dim. of rafio. 
raffigu-rébile, ADJ.: easily recognized. 
-raménte, M.: recognition. [-rdre 
(r-, figurare) Tr.: remember again (rcc- 
ognize 

rafi-lére [r-, a, flo), T2.: sharpen (whet, 
reset); cut (pare, clip). -latéio, M.: 
whetting-tool ; cutting-tool. -lathra, 
P.: whetting; cutting; parings, shreds. 

raffi-naménte, M.: refinement. [-né- 


re [afixare], TR.: refine, purify; subti- 
lize, 8 -nataménto, ADV.: ina 
refined manner. -natézza, F.: refine- 


ment. -natéio, M.: refining means, puri- 
fier. -natére, M., -natrico, P.: re- 
finer, purifier. -natàra, F.: refining, 
refinement. -merfa,F.: refinery. -ni- 
méntoj, M.: refinement. -nfref, TR.: 
refine; INTR.: become refined. 

réMe [Ger. raffen, snatch], x. (us'ly in pl. 
-Y): hook, grapple, harpoon : tirar co’ raf- 
A, get with great effort. 

x-affittérej, TR.: hire or lease again. 

rafittire [fitto], TR.: thicken; pack; 
INTR.: grow thicker. 

raffondéret, TR.: hollow out deeper. 

raffor-zaménto, M.: reénforcing, reén- 
forcement. fl-z&re [forza], tr.: reénforce 
(fortify, strengthen). 

raffranocéret = rinfrancare. 

raffred-daménto, M.: refrigeration, 
cooling. fledd&re [freddo], TR.: cool, RE- 
FRIGERATE ; INTR.: cool, grow cold; REFL.: 
grow cool; catch cold; grow indifferent. 
-d&to, PART.: cooled, grown cold; cool, 
indifferent. -datéio, M.: cooling-vesscl. 
-dot, ADJ.: cool; indifferent. -dére, M.: 
bad cold, rheum. 

raffre-nfbile, ADJ.: refrainable. -na- 
ménto, M.: refraining (curbing, restraint). 
Jenére [freno], TR.: refrain (curb, re- 
strain, check); REFL.: refrain (from), for- 
bear. -natfvo, ADJ.: refraining, etc. 

raffre-scaménto, M.: refreshing, cool- 
ing; coolness. [l-sodre [fresco], INTR. : 
grow fresh or cool. -sofita, F.: fresh- 
ness, cooling (of the atmosphere). 


raffriggoldto [friggere], M.: bad smell 


: confrontation ; 
meeting (encounter). [l-tdre [fronte], 
Tr.: confront; compare; encounter; INTR.}: 
be confronted; agree. -tatére, M., -ta- 
triee, F.: confronter. raffrén-‘o, M.: 
confrontation ; encounter. 
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raffascéret, INTR.: grow dim or dark. 

raffasolérei, TR.: trim, repair 

réga-naf [? Gr. drdkaina], F.: tree-frog; 
sea-dragon (fish). -nèlla, F.: tree-frog; 
rattie. 

ragdés-za, F.: young girl, lass. -sfecta, 
-sheeio, disp. of -za, -z0o. -sfiglia, P., 
-zime, M.: parcel of boys, (crowd of) 
nowy or naughty children. -séta, F.: 
childish prank (puerility, thoughtlessness). 
-sétta, car. dim. of -za. -zétto, dim. 
of -zo. -zina, F., -zfno, M., car. dim. of 
-za, -20; waiterf. llragfaozo [], x.: 
boy (lad); waiter; cabin-boy. -nòla, -nè- 
lo, dim. of -za, -zo. -séna, F., -séno, 
M.: aug. of -za, -zo; large and robust 
boy, girl. -zòètto, aug. of -zo; very big 
boy. -sheetia, -sheeto, disp. dim. of 
“20, -20. -zuol..=-z0l.. 

raggavignéret, TR.: climb; REPFL.: 
clamber up. 

[ra-gelare], TR.: congeal, 

freeze; REPL. : roel 

raggentilire [gentile], TR.: render gen- 
teel, polish. 

raggèra [raggio], P.: sheaf of rays, radia- 
ion. 

ragghidref, INTR.: bray. 

ragghigydéref, INTR.: look sour or grim. 

régghiot, M.: braying. 

-giaménto, M.: beaming, radiation. 
-giante, ADJ.: radiant (beaming). -gié- 
re, INTR.: radiate (beam). -géAto, PART.: 
radiated, reflected, beaming; F.{ (-giata): 
thornback (fish). |lr egio, DI. «gi, 
(poet.) rai [L. radius], M.: RAY (beam); 
radius; spoke (us'ly razza): il nuovo —, 
the morning. 

r-apgiornéro, TR.: adjourn; INTR.: (lil.) 
retura (of the day), grow light (again), 
duwn. 

raggiòsot, ADI. : radiant (beaming). 

raggi-raménto, N.: winding; cunning. 
shift, subterfuge. |leréro [giro], TR.: 
turn round (whirl){; entice (lead) by the 
nose, trick; REFL.: gyrate (turn round)}, 
ramble; treat. -ratéra, F., -ratére, 
M., -ratrice, F.: swindler, cheat. -rét- 
to, dim. of -ro. -révolet, ADI.: circui- 
tous; tricky; shifty. r -Fo M.° 
trick; subterfuge. 

raggiugny{. .— raggtung. . 

raggian-goro [ra-, giungere), IRR.; TR.: 
rejoin; overtake (catch up with); reach; 
REFL.: meet again. méntof, M.: re- 
joining, etc. -’to, PART. of -gere. 
raggiudlo, dim. of -ggio. 
raggiu-staménto, M.: readjustment, 
mending. {l-stére (r-, aggiustare], TR.‘ 
readjust (refit, mend; reconcile, pacif 
REFL.: be readjusted; be reconciled. 
r-agglutinére, TR.. glue together sv 





ralla 


rame 391 


cavalrymen, trooper: elle —, like aj per, coppery. -unfma, F.: dross of cop- 


r&lia [? Lat. *radule (radere, rub)], F.: 


lenté-re, TR.: slacken (relax, abate); 
unbend; INnrr.: slacken ; relent. 
r-allevére, TR.: bring up (educate, rear). 
s INTR. : take root again. 
r-alluminére,TR.: illumine or enlighten 
(again); restore the sight of ; : re- 
cover one’s sight. 
r-allungàre, TR.: lengthen out. 
rima [me], Fe: branch, twig. -méeeia, 
: disp. of -ma; broom. 
raméio [rame], M.: coppersmith (bra- 


sier, kettlemaker. -olàta, F.: ladleful. 
-(u)dlo, M e. 

raman-sina [romanzina], F.: reproval 
(reprimand, scolding). -ziéref, -’zot = 


romanziere, -20. 

ramérro [rame], M.: big lizard. 

ramé-ta [rame; first made of copper 
thread], F.: bat (at bat-fowling): a —, 
abundantly. -tdret, TR.: knock down 
with a bat. -téta,F.: blow with a bat. 

ra-matéllat, dim. of -ma. -matéllof, 
dim. of -mo. -ma&tof!, ADJ.: branchy, 
of branches; covered with branches. 

ramé-to [rame], ADJ. : of copper, coppery. 
-tara, F.: copper covering. 

ramégzza — ramaccia; siedt. 

réme [L. eramen], M.: copper, brass; 
(object of copper, as) copper coin, copper 
tool; (poet.) copper vase; copper engrav- 
ing; PL.: copper utensils. 

ramerino — rosmarino. 

ra-métta, -métto, dim. of -ma, -mo. 
-micèlla, F., -micéllo, M.: dim. of 
-ma, -mo; tender plant. -mificére, 
INTR., REFL.: ramify. -mificazione, 
F.: ramification. 

ra-mîfero [rame, L. ferre, BEAR], ADJ.: 
copper-bearing. -migyo}, ADI. : of cop- 





+; Rutter or wander shout, roam. 
bough to bought; fluttering or wander. 
ing about, roaming, ; homeless, 


rammari-caménto, M.: grief; com- 
plaint. l-cére [r-, amartcare], TR.: 
afflict (grieve); INTR., REFL.: grieve; i 
complain (lament); grumble. -céto, ADJ 
afflicted, sad. -catéref, M.: complainer, 
grumbler. -cazioneèllat, dim. of -ca- 
zione. -cazibnet,F.: grief; complaint 
(lament). -ohévoley, ADI : lamentable, 
doleful. -chio, M.: grief ; complaint 
(lament). ramédri-oo, M.: grief; com- 
plaint, lament(ation). -0680, ADJ.: com- 
plaining ; grievous. 
r-ammass. ., intens. of ammass. . 
r-ammattondre, TR.: repave with 
bricks. 
rammembr. .{ = rimembr. . 
rammemo-rAbile, ADJ.: that may be 
remembered. -raménto, M., -réànza, 
F.: remembrance.  |l-r&re [memoria], 
TR.: remind, record; REFL.: remind one's 
self, remember, recollect. -raziéne, F.: 
remembrance, memory. 
rammon-dére [r-, a. .), TR.: mend (fix, 
correct, amend). -datére, M., -datri- 
ee, F.: mender, amender, corrector. -da- 
tira, F.: mending, correction. ram- 
mén-do, M.: mending, fixing, correction. 
rammon-taméntoj, M., -tadnzaf, F.: 
remembrance, recollection. |l-tére [r-, 
a mente], TR.: remind; commemorate; 
REFL.: remember, recollect. -tatére, 
M.: reminder, remembrancer. -tfof, M 
memorizing, repetition. 
rammeszéref}, TR.: divide, cut in two. 
ramol-laret = -lire. -liménto, M.: 
mollifying, softening. |j=lfre [molle], TR 
mollify (soften, temper). 
r-ammontére, TR.: pile up, heap up. 
rammor-biddrof, TR.: soften; ener- 
vate. -bidatfvot, ADI.: softening, emol- 
lient; enervating. -bidfre [r-, ammor- 
bidire], -vidéret, -vidire = -bidare. 
r-ammucchidre, TR.: heap or pile t 
rammuricérof, TR.: heap together. 
r-ammulinàre, TR.: whirl. 
rémno (L. ramnus), w.: bockXhorn. 
rémo [L. -mus\, w.. branch, bor 
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shoot, rootlet; arm (of a river); 
branches; ramification: avere un — di 
ia, be rather extravagant, be some- 
what out of one’s head. 
ramé-gpai, F.: journey. -gpéroj,INTR. 
journey on! on ha pily. 
ramolécet L. armoracium],M.: horse- 
radish 
ramo- -rhtot, ADJ.: branchy, full of 
branches. -scèllo, dim. of -mo. -sita, 
F.: branchiness. {l-so [ramo], ADJ.: 
banchy, i of or covered with branches. 
réàm- : (us'ly her.) paw, talon, claw, 
clutch. fnte, ADJ.: (her.) rampant. 
ll-péret spent c, ak. to Eng. ramp, leap], 
INTR.: climb; clutch; strike with the 
paw. -péta [-pa], F.: paw, claw; stroke 
of the paw, clawing; ascending street. 
-picfnte, ADJ.: climbing. -picdre, 
INTR., REFL. : climb (clamber). -picaté- 
re, M.: climber. -pichino, M.: climber 
(small woodpecker). -picéne, m.: large 
harpoon, grappling iron. -pinàta, 
stroke of a harpoon; sting. -pfimo, x.: 
harpoon; grapple; prong (of a fork); 
sting (of an insect). -pof, M. = -pino; 
claw. -pégya, F., -pognaméntof, 
M.: (poet.) reproof (rebuke). -pognadre, 
TR.: (lit.) reprove (rebuke, scold); INTR., 
REFL.j: grumble; complain. -pogna- 
térej, M.: grumbler. -pognévole, 
ADJ.: rebuking, mordaceous. -pognésot, 
ADJ.: rebuking, reproachful. 
ram-pollaméntot, M.: source, spring. 
-polldére, INTR.: (lit.) sprout or shoot 
forth, issue, swarm ; spring forth, gush out. 
ll-péle [? ramopollo, ‘young branch’), 
M.: sprout (young shoot, offset of a tree); 
offspring ; (lif.) jet of water (gush, spout- 
ing, spring). 
rampé-ne, aug. of rampino. -niére, M 
harpooner (at whaling). 
ra-mueòllo, -miscolo, dim. of ramo. 
-musouléso, ADJ.: branchy. 
réna [L.], F.: frog. 
ran-oére [-co], INTR.: limp, hobble. 
-oh dre, -chettàre, INTR.: limp or 
hobble much. 
ranetéto [aranciato}, ADJ.: orange-col- 
oured. 
rfinei-co, M.: rank smell or vapor. -cé- 
eo, ADJ.: rank, rancid; bad. -damén- 
to, ADV.: rancidly. -dézza, -ditaf, 
F.: rancidness, rancidity. |rfmei-do 
[L. -dus), ADJ.: rancid (rank, musty). 
-df&ime, M.: rancid or musty heap. 
rén-eiére, x.: distributer of rations. 
lleeiot [Sp. -cho, mess of persons], M. : 
ration (of soldiers), meas. 
réineto 2 [arancio], ADJ.: orange-coloured. 
rén-efot 3 ADI. : rancid ; stale, old, senile. 
-eideo, ADJ.: rancid, rank. 


rape 


PL.:|r&moo [Ger. rank, crookedness], ADL: 


distorted (of legs, hence) lame, hobbliag. 
ran-cére [L. -cor (-cere, be "rank)], ML: 
rancour (malignity, spite). -ofirat, F.: 
trouble (grief, affliction). -eurdref, n.: 
ri BOT edge 
rdén-daf, F.: sa, on the 
near; exactly. -d&gginet, F.: dt n 
andar —, blunder on. 
randégio [?], M.: rambler, wanderer. 
ran- delléàre, TR.: beat with a stick, 
I. -delléta, P.: . Joddl 
7], M. : packing-stick; 
ramdiénet : gerfalcon. 
randllat, F. ‘dim of rana; abecess. 
r a = gra 
réngo [Fr. rang], M.: RANK agree) ci 
rango-laf, F.: solicitude, anxiety. -léiret, 
INTR.: act with care; yawn; TR. : attend 
to with care, be solicitous about. -lef = 
-la. -léeof, ADJ.: solicitous, attentive; 
anxious. 


F.:| raninof, ADJ.: marshy, 
:| rannita [ranno], P.: buck, lye. 


rannosta-ménto, M. new 
lr-annesté-re, TR. t afresh. 
rannicchidre [nicchia , TR.: draw inte 
a nook, retire; REFL.: withdraw, retire; 
shrink, shrivel; squat, crouch. 
r-annid(i)ére, TR.: build (a nestf); 
harbour; REFL.: nestle, settle. 
ran-nièrej, M.: lye-tub. fieno [Gr 
rhdmnos), M.: backthorat buck, lye. 
rannobilire [nobile], TR. : make noble... 
rannoda-ménto, M.: tying again. in-an- 
nod&-re, TR.: tie again, renew. 
rannéso [ranno], ADI. : lixivial. 
rannuvola-ménto, M.: cloudiness. 
lIz-annuvoldé-re, INTR.: grow cloudy 
or gloomy; become clouded. 
rando-chia [rana], F.: frog. -ohiéece, 
ADJ.: (jest.) froggy. -chi -china, 
-chino, dim. of -chia, chio. - chie, IL: 


frog. 

rfn-toj, M.: rattling (in the throat) 

ll-toladre [ak. to rattle], INTR.: rattle, 

give the death-rattle. rfn-tolo, M.: rat 

tling (in the throat), death-rattle. -telé 

$0, ADJ.: rattling, wheezing. 

ranun-colo, |j-culo{ {L. -culus (rene, 

frog)], M.: ranunculus (crowfoot). 

ranîzzai, dim. of rana. 

rapa [L.]), F.: turnip; radish. 

rapé-ee [L. rapaz), ADJ.: rapacious, greedy. 

-eeménte, ADV.: rapaciously, greedily. 

-eità, F.: rapacity, greed. 

rapéio [-pa], M.: turnip-plot; vegetable- 
> (fig.) mish- mash (balderdash). 

ra-pare [Sp. -par], TR.: clip close. -péta, 
: close clipping. 

rapò (Fr. -pé (réper, RASP)], M.: rappoo 

(Snuff). 


raperine 
raperino [raepare], u.: clipped head; 
greenfinch. 


rape rénzet, of. Breénzelo [rapa], M.: ram- 


pion (salad- 
rapi-daménte, aDv.: rapidly. -dità, F.: 


rapidity, swiftness. [rdpi-do [L. dus), 
aDJ.: rapid (swift, quick). 
rapi-ménto, x: carrying off; rapture 


(ecstasy); rape. rapi-na, F.: rapine 
(prep); rapidity; violence. -nambntoj, 
: snatching away, robbing. -ndref, 
me: snatch away, rob, plunder. -naté- 
ret, M.: robber -nosaméntet, ADV. : 
rapidly, violently. -mésof, ADJ.: rapid, 
violent. {rapi-re [rapere], TR.: snatch 
away; RAVISH (RAPE; transport, charm). 


-tére, M., -trice, F.: ravisher; charmer. 
repénaolo— 7 appe, bunch of } F 
rà of grapes], F.: 
tassel; bunch ‘of dey or artificial flowers; 
(vet.) chap. 
ra e [r-, appaciare], TR.: pacify 
(appease, calm). -eificaménto, M.: 


pacification. -eific&re, TR.: pacify (ap- 
pease, calm). -gérei, TR.: appease, 


r=a ottoldre, TR.: make up into 
balls or pills; REFL.: gather into knots, 
get curled up. 
r-apparecohifre}, TR.: set in order 
again, arrange again. -appareggté- 
ret, TR.: erent compare. . 
r=-apparireft, IRR.; INTR.: reappear. 
rappattumére [pattume], TR.: recon- 
again, make up between; RECIPR.: 
become reconciled, make up (a quarrel). 
r-appellére, TR.: (lit.) recall; INTR.T: 
appeal. 
rappes-saménto, M.: piecing (patching, 
mending). |lez4re [ pezzo], TR.: piece 
(patch, mend). -zatére, M., -zatriece, 
F.: patcher, mender. -zat&ra, F.: piec- 
ing (patching, mending). rappòz-zo, 
M.: patch, mending; patched place; (typ.) 
sorts (additional type). 


rrappiandre TR.: plane off (smoothen, 
level ° 


r-appiastrére, TR.: replaster. 
rappi-ccére [r-, appiccare], TR TR.: at- 
tach again, hang up again; begin again. 
-coatéira, F.: reattachment; reunion. 
-eeiofre, TR.: attach or stick again; 
RECIPR.: stick together. -eeicottàre, 

TR.: patch up. 
-appie-einire, -eiolfre, TR.: make 
smaller (lessen, diminish). 
i-gliaménto, M.: coagulation. 
lleglidre (r-, appigliare], TR., INTR.: co- 
agulate, curdle;. REFL.: curdle; begin 
afresh. 


rapper- nej, -taméntoj, M 
port(ing). 


> re- 


f-tére [L. re-portare, ‘bring 
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back '], TR.: report; announce. -tatéra, 
P., -tatére, M., -tatrice, F.: reporter; 


telltale. -taziénet, F.: report(ing). rap- 
pòr-te, M.: report (statement, account; 
rumour); rapport (relation, connection, 
Eng.f report); ornament. 
rap-préndere [r-, apprendere], IR. ; 
INTR., REFL.: take back (recover)f; co" 
agulate, curdle; stiffen (grow rigid; 
benumbed); make reprisalsf. pasta 
glia, F.: reprisals, retaliation. -presa- 
gliaret, TR.: take as reprisals, seize, 
sequester. 
rappresgen-tébile, ADI.: representable. 
-taméntof, M., -tfinza, F.: representa- 
tion; image (type). [letdre [presentare], 
TR.: represent (exhibit, signify; act, act 
as); REFL.: present one’s self again; rep- 
resent one’s self (appear)f. -tante, ADJ.: 
representing, etc.; M.: representative. 
-tativaménte, ADV.: representatively. 
tative, ADJ.: representative. -tatére, 
M., -tatrice, F.: representer, exhibitor. 
-tazionealla, -tasioneina, dim. of 
-tazione. -tazibno, F F.: representation 
(representing; exhibit; acting, dramatic 
or theatrical performance, drama); (leg.) 
legal heirs. -téwolot, ADJ.: represent- 
able. 
rappréso, PART. of rapprendere. 
r-appresséret, TR.: draw near again. 
approfondàrej,TR.: deepen; go deep- 
“(er into; examine thoroughly. 
r-approssim. . $ = approssim. . 
r-appuntérej, TR.: point again. 
r-appurgre, TR.: purge (again). 
raps-odia (Gr. rhapsodia (rAdptein, sew, 
odé, song)], F.: rhapsody. -odista, pl. 
—ti, M.: (lit. disp.) rhapsodist, big talker. 
-ddo, M.: (lit.) rhapsodist. 
ra-raménte, ADV.: rarely, seldom. -re- 
faciènte, ADJ.: rarefying. -re-fére, 
IRR.; TR.: rarefy; dilate; REFL.: be 
rarefied or dilated. -refattibile, -re- 
fattivo, ADJ.: rarefying. -refétto, 
PART. of -refare. -refasziéne, P.: rare- 
faction. -rétto, dim. of -ro. -réssa, 
F.: rarity; thinness, scarcity. -rfeetot, 
ADJ.: very rare. -rifica. .}{=-refa.. 
-rissimo, ADJ.: most rare, very rare. 
-rita, F.: rarity, scarcity; curiosity. 
{lero [L. -rus}, ADJ.: rare (scarce; thin; 
choice); M.: rarity (rare thing; thinness); 
ADV.: rarely, seldom: di —, rarely. -rfie- 
etot, dim. of -ro. 
ra-sére [raso], TR.: level off, even, strike 
(a measure of grain, etc.); clip, shave. 
-s&to, PART.: evened, etc.; even, smooth 
satura, F.: shaving, scraping. 
ré-sohiat, F.: RASH (itch, scab). -sel 
bile, ADJ.: that may be ecrayed. -eml 
ménto, M.. acraping ; erasure. \=e 





rattamente 
rattaménte [ratto], ADv.: rapidly, swift- 


> quickly. 

rattarpàrej = ratirappire. 
rattemperfre [r-, a, temperare], TR.: 
temper (moderate, repress); REFL.: re- 
strain one’s self, forbear. 

ratte-nére [r-, a, tenere], IRR.; TR.: re- 
tain (keep back, check, restrain; detain); 
REFL.: contain one’s self, pause; M.: re- 
taining. -niménto, x.: retaining (re- 
tention, detention, checking). -nitiva, 
F.: retentiveness (of mind), memory. -ni- 
tivo}, M.: restraint; defence. -nfita, 
F.: retention; (agr.) embankment. -nf- 
to, PART.: retained, etc. ; restrained, cau- 
tious, discreet. 

r-attestére, TR.: join end to end; join 
again, reunite; RECIPR.: reunite, meet 


again, rally. 

rattézza Tratto], F.: rapidity, swiftness. 

rattie t, Iledîre [tepido], TR.: 
render tepid or lukewarm, cool. 

rattivot, ADJ.: rapacious, greedy. 

r-a s TR.: stir (the fire) again; 
stir up again, rekindle. 

rétto [L. raptus, snatched away], ADI.: 

et.) snatched away; ravished; RAPID 

swift); precipitous (steep); ADV.: sud- 
denly, swiftly; M.: RAPINE (prey, rob- 
bery, RAPE); dash{; RAPTure (ecstasy). 

rattop-paménto, M.: patching, mend- 
ing. i pare [r-, a, toppa], TR.: patch 
(mend, botch). -patére, M.: patcher. 
-patéra, F.: patching (mending). 

r-attòreere, IER.: wring (twist). 

rattéret = rapitore. 

r-attornifretj, TR.: surround. 

rattòrto, PART. of rattorcere. 

rattréà-erej = rattrarre. 
M.: shrinking. 

rattrappa. .} = rattrappi. . 

rattrap-piménto, M.: contraction (of 
the nerves). |l-pfire [Fr. r-attraper, catch 
back], INTR., REFL.: contract (of the 
nerves), shrink, be wrinkled; become par- 
alyzed. -pitàra, F.: contraction (of the 
nerves), shrinking. 

rattrérre [trarre], IRR.; INTR., REFL.: 
CONTRACT, shrink. 

r-attristàre, TR.: aggrieve, sadden; 
REFL.: grow sad. -attristire, TR.: 
sadden, depress. 

rattàraj, F.: RAPE, ravishment. 

rau-caménte, ADV.: hoarsely. -eèdine, 
P.: hoarseness, |lraéu-co Leusl, ADJ. : 
hoarse (raucous); harsh, rough. 

ra-amilidre, TR.: humiliate; make 
humble, tame; calm. 

renza; = raduna... ed 

raugèot, ADJ.: greedy; wicked. 

ou) M.: reunion (assembly); heap 


-iménto, 
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ravagliéne [metath. of variolone (of. 
vaiolo)], M.: chicken-pox, measles. 

rava-nòllo, llz&vaecnof [rapa], M.: rad- 
is 

rav (u)òèlo [2], m: 

(us’ly of goat’s milk). 

rave-raschio, «rfisto [[ambrusco], M.: 
sort of wild vine or grape. 

ra loi = raveggiolo. 

ra- 6102, pl. -violi [?], M.: dumpling. 

ravi(u)òli, pl. of raviggiolo 2. 

r-avvaloràre, TR.: inspire with valour, 
encourage, fortify. 

ravve-dére [ra-, vedere], IRR.; REFL.: 
recognize one’s mistake (regret, repent) ; 
reform. -diménto, M.: repentance, 
amendment. -dfto, PART. 

r-avversére, TR.: turn back, set aright, 
arrange. 

rav-viaménto, M.: setting aright; self. 
amendment. |l-widre [via], TR.: set again 
in the right way, set aright, reform; rear- 
range, fix again; set on foot again; put 
together; REFL.: recommence one’s jour- 
ney. -vidta, F.: arranging (or fixing) the 
hair, toilet. 

r=-avvieindre, TR.: bring near again; 
approach; REFL.: approach (again); ap- 
proach each other. 

r-avviliret, TR.: make vile; terrify, dis- 
hearten. 

ravvilup-paménto, M.: entanglement, 
confusion. |l=pére [avviluppare], TR.: 
envelop; involve, entangle, confound; 
REFL.: be involved or confounded; crowd 
together in the mind. 

ravvîineerej], IRR.; TR.: tie around, 
fasten; surround again. 

ravvin eidiret, INTR.: grow flabby or 
soft. 

ravvintof, PART. of ravvincere. 

ravvi-s&bile, ADJ.: recognizable. |l=g&- 
re [r-, a, viso], TR.: recognize (by the 
‘face’); advise (inform)t; thinkt. 

ravvisto, PART. of ravvedere. 

ravvi-vaménto, M.: reviving, revival. 
ll-wére [r-, avvivare], TR.: revive, reani- 
mate; resuscitate; REFL.: revive: -varsi 
alla memoria, return to the recollection. 
-vatére, M.: reviver. 

ravvol-gere [r-, a, volgere], IRR.; TR.: 
involve; wrap (up), envelop; REFL.: 
involved, be wrapped up; ramble aboutt; 
turn (of wine). énto, M., -gité- 
rat, F.: involving, inwrapping; winding 
about, turning. -téreij, TR.: wrap up. 
ravvòl-to, PART.: involved; wrapped 
(up), etc.; crooked; M.}: bundle. -to- 
lére, TR.: go on involving; keep on 
wrapping. 
razio-cinaméntoî, m.. retiocines 
-nénte, M.: disputant. \-einhro 
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ratiocinare (ratio, reason)], TR.: ratioci- 
nate (REASON, argue). -einazidénef, F., 
-efmio, M.: ratiocination (reasoning). 
-nébile, ADJ.: reasonable, rational. -na- 
-bilita, F.: reasonableness, reason. -na- 
-bilménte, ADV.: reasonably. -néle, 
ADJ.: rational, reasonable. -naligmo, 
M.: rationalism. -nalista, pl. -nalisti, 
M.: rationalist. -nalità, F.: rationality ; 
power of reason. -nalménte, ADV.: 
rationally. |lraszié-ne [L. ratio], F.: RA- 
TION (daily portion); proportion, RATE. 

réizza i [OHG. reiza, line], F.: RACE; lin- 
eage (family); breed (stock); kind; flock : 
Sar — da sè, live solitary, shun people. 

régza 2 [L. raia], P.: RAY (fish). 

rézza 3 [L. radius, rod], F : spoke (of a 
wheel). 

ragzzheccia, disp. of razzal. 

ras-s4re [-20], TR.: lock (a wheel, lit. tie 
a ‘spoke,’ in steep descents), clog; illu- 
mine; touch} lightly (as with a ‘rod’); 
INTR.: radiate; REFL.: spread in rays, be 
inflamed. -satàra, F.: colouring like 
rays; rash. -seggiàre, INTR.: radiate, 
shine. -sèntet, ADJ.: pungent, tart. 
-settino, -sétto, dim. of -zo. 

razzeriat, F.: tapestry. 

razzièra [razzo], F.: rocket gun. 

r= azsimérot, TR.: adorn, deck. 

razzina, dim. of razzat. 

rézzo [L. radius, rod, ray], M.: RAY 
(beam)t; rocket ; spoke (of a wheel); sort 
of olivef. -ldére [razzare, touch lightly}, 
TR.: scratch (as a hen), scrape. -lé&ta, 
F.: scratching. -latéra, F., -latére, N 
scratcher, scraper. -latàra, F.: scratch- 
ing. -lfio, M.: continued scratching. 

r-azzuffàre, REFL.: begin the battle 
anew, return to fight. 

rassuméglia [razzolare], F.: scrapings 
(refuse); rabble (mob). 

rassuòlo, dim. of -zo. 

ré [L. rex), M.: king: — d'armi, herald; 
— di siepe, tomtit, wren. 

re= [L.], PREF.: re-, again, back. 

rè [L. re- of resonare, in a hymn], M.: 

reacting. 


(mus.) re. 
-agare [L. 
react. 


re- nte, ADJ.: 
re-agere], TR.: 

reflet [L. regalis (rex, king)], ADJ.: 
ROYAL (kingly, regal): alla —, like a king. 

ref-le2 [L. -lis (res, thing)], ADJ.: real 
(true); loyal; frank. -lismo,wM.: realism. 
-lista, pl. —ti, M.: realist. 

rea-litat [-le 1], F.: royalty. -lménte!, 


ADV.: royally, regally. 
2al-ménte 2 Treaie2), ADV.: really. 
tà, F.: reality. 

{me [re], M.: (pop.) REALM. 

mainte [reo], ADV.: wickedly (crim- 


recedimente 


réas}, M.: wild poppy. 

re-assGmere, mr.; TR.: take again (re- 

reatinot, n. 

reéto [reo], x n: crime, offence, infrac- 
tion. 

reattivo [reagire], ADI.: reactive. 

re-azionérie, x.: reactionary. [=asié- 
ne, F.: reaction. 

reb-biére, TR.: strike with the of 
a fork, fork; thrash. -hikta, h.. bow 
with a "fork; thrashing. iréb-bio [?Ger. 
rifcl, RIPPLE, flax-comb], M.: prong of a 
fork, etc. 

rebell. .{ = ribell. . 


rebofto}, x. : loud voce. . 
rèbus [L., ‘ by ironia: via 
recadiaj, F.: t troniro, vena 
recaleit.. 


recaméntot rage M.: bringing, fetch- 
ing; producer, cause. 

re-capitére, TR.: have delivered ; trans- 
mit, send; INTR.: arrive; suppurate. -of- 
pito, M.: delivery; address. (direction); 
introduction. -capitol. 

reoé-re [OHG. reichan, REACH mn: 
bring (carry, fetch); acquire (gain); bring 
about (effect, causc); render (translate): 
attribute (ascribe, impute); reducet; 
terpret (take)}; REFL.: bring (place); take; 
betake one’s self; attribute to one’s self 
(— ad, count, consider, take as): — ed 
effetto, bring into effect, effect; — ts 
nanzi, represent; —d una lingua in un’ el- 
tra, translate; — a fine, perfect; — e 
rolgare, translate; — a un dì, squander; 
— la cagione, impute; — a oro, come te 
the point; — a stretto, unite; — relazione, 
give an account of ; -rsi adosso, take upon 
one's self; -rsi a mente, remember ; rat 
a cuore, take to heart; -rst ad onore, con- 
sider as an honour; -rsi ad tagiuria, -rsi 
a male, take ill; -rei in braccio, take 
into one’s arms; -rsi tn collo, take upoa 
one’s shoulders ; -rsi a nota, begin to be 
tired ; -rst le mani al petto, examine one's 
conscience; -rsi di sè (or î in sè stesso), 
reflect within one’s self; -rsi in guardia, 
put one’s self on one’s guard; — ubbia, 
loathe, abhor. reodé-taf, F.: i 
(fetching); list of immovables; sigh (‘ fetch- 
ing’ of the breath), rattle, plaint, lamenta- 
tion: — della morte, death-rattle, last 
breath; [ ullime -te, the last breath or 
gasp. -téref, x., -trieef, F.: bringer. 
-turat, F.: bringing; carriage (porter- 
age); bounty. 


réo-ohiat [orecchia], F.: ear. -ohiftat, 


F., -chiénet, M.: box on the ear. 


reeé-dere [L.], IRR., INTR.: recede (draw 


back, withdraw, retire). -dimémte, x.: 
receding, withdrawal. 


recensione 


reeen-siéne [L. -sio (censere, judge)], 

F.: recension. -sére, M.: recensionist. 
reeén-te [L. -s], ADI.: recent, late: di 
—, recently, of late. -teménte, recent- 
ly. -tissimo, ADJ.: most (or very) re- 
cent. 


reeéperet = ricevere. 
rèeere [L. re-icere (jacere, throw)], INTR. ; 
throw up (vomit, mit, spew); M.: disgusting 
thing: — le budella, laugh heartily ; 3 — 
Parima, expire die. 
reedeso [-cedere], PART.: receded, etc. ; 
pt: Tecess (retreat); (med.) retrogression. 
= ricett.. 

Teccidere [L. (cadere, cut)], IRR., TR.: 
cut off, sever; RESCIND; REFL.: split, rip. 


-eidiméntof, M., -eiditurat, F.: in- 
cision (cut, notch). 
reei-diva, F.: relapse. -divére{,INTR.: 


relapse. li-dfvo [L. -divus (re-cadere, 
dipeso back)], ADJ.: relapsing (backsliding ; 


reztingero 3 TR.: gird; enclose. 
arcieri PART.: © girded: M.: enclosure; 


rietope| [L. I've of pere, take in], (on pre- 
:) ‘take’; M.: recipe (prescrip- 
tion; rali reoeht) -pidnte, ADJ.: receivingt; 
capable, proper; agreeable; M.: recipient 
(receptacle, vase ; bell-glass). 
reeipro-caménte, ADV.: reciprocally, 
mutually. -caménto, M.: reciprocation. 
-o4re, TR.: reciprocate, alternate; 
REFL.: be reciprocally proportionate. 
-caziéne, F.: reciprocation. -eita, F.: 
rociprocity. [reeipro=co, pl. -ci or 
-chi [L. -eus], ADJ.: reciprocal, mutual. 
re-eîfsa, F.: cutting (off), severing; and 
cf. -ciso: a (or alla) —, the shortest way ; 
briefly; inconsiderately. -cisaménte, 
ADV.: sharply; decisively; precisely. 
-efgi, PRET. of -cidere. -cigiéne, F 
cutting (off); recission ; omission. |l-efgo, 
PART. of -cidere: cut, etc.; quick, sudden. 
rèei-ta, F.: recitation, performance. -té- 
bile, ADJ.: apt to be recited or repre- 
sented. -taméntoj, M.: recitation. 
-tdmte, ADJ.: reciting; representing; 
M.: actor. J-tdére [L.], TR.: recite; rep- 
resent (act); pretend. -tativo, M.: 
(mus.) recitativo. -tatéro, M., -ta- 
F.: reciter; actor. -taziéne, 
F.: recitation, recital; representation. 
re-citfeete, M. : vomits; refuse. |l-efa- 
to, PART. of recere. 
rezolamtre, Tr.: reclaim (claim back, 
redemand); INTR.: appeal, protest; com- 
plain ; claim (demand). -clamaziénef, 


F., -© s M.: reclamation; appeal. 
(L.], INTR., TR.: recline, re- 
pose. -clinatòdriet, M.: resting-place; 


couch. 


‘ cernere, sift)], M 
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re-clusi6ne, F.: reclusion (seclusion). 
ll-ol&sgo [L. -clusus (claudere, olose)] ADJ.: 
recluse (shut up). -clusòrio, M.: soli- 
tary confinement, cell. 
reolfi-ta [Fr. recrue (PART. of re-crottre, 
increase)], F.: reénforcement; RECRUIT; 
collectiont. -t&re, TR.: recruit. -ta- 
tére, M.: recruiter. 
recogitàret, TR.: think over. 
recogniziéne — ricognizione. 
recoléndof, ADJ.: reverend. 
reconeil. .{ = riconcil. . 
recòndi-to [L. -tus (con-dere, pu 
gether)], ADJ.: recondite (hidden, *pParase), 
-tòrio, M.: altar shrine (for the relics of 
saints). 
re-crefrej, -oridret = ricreare. 
recre-mentizio, ADI. : (med.) recremen- 
titious. |leménto [L. -mentum (re, 
: recrement (superfluous 
matter, dross). 
recrimi-nére [L. -narî (crimen, crime)], 
TR.: recriminate. -naziéne, F.: re- 
crimination. 
recrudescènza [L. re-crudescere, become 
raw], F.: recrudescency (breaking out 
again, of sickness). 
recuperé-re [L.], TR.: recuperate (RE- 
COVER, regain). -tòrio, ADJ.: (leg.) re- 
cuperatory. -xiéme, F.: recovery. 
uintigipinipn ADJ.: recurrent. 
= ricus. 
ra-dat [erede], F.: heir ; offspring ; four- 
wheeled chariot. - of, M.: in- 
heritance. -dére, TR.: inherit. 
redar-guénte, ADJ.: reproving. |leguf- 
re [L. red-arguere], TR. : reprove (rebuke, 
disprove). _guisiénet, F F.: rebuking, 
rebuke. 
reda-tére}, M., -tricet, F.: heir, heiress. 
red-attére [L. -igere (agere, act), re- 
dact], M.: editor (redacteur, redactor). 
-aziéne, F.: redaction (editing); ex- 


pounding. 

rèd-derej [L. (dare, give)], TR.: RENDER 
(restore, return). -diméntot, M.: ren- 
dition (reddition, restoration). 

redd-îfre — redire. -fitat, F.: return. 
-fto}1, PART.: returned. 

rèddito 2 [L. -tus (dare, give)], M.: reve- 
nue. 

réde [erede], M.: (vulg.) heir. 

redén-to [redimere], PART.: redeemed, 
etc. -tére, M.: redeemer (ransomer, 
saviour). -triee, F.: redeemer. -siénme, 
F.: redemption ; ransom; remedyf. 

redificére{ = riedificare. 

redigere [L. (agere, act)], DEFECT.; TR.* 
REDACT (digest and put in shape, edit); © 
poun 

redi-mere [L. (re, emere, tus}), x 

TR.: REDEEM (ransom, \beraka, L 





registrare 


-strdére, TR.: register. -stratére, 

M.: registrar, recorder. -stratara, 
-straziéne, F.: registration (register- 
ing; register). liregi-stro [L. -strum 
(re-gerere, bring back)], M.: register (rec- 
ord, book of records; mus.: compass of a 
voice or instrument; regulator): mular 
—, change one's tone; fassa di —, regis- 
tration fee. 

re-gydmef, M.: REALM, kingdom. -gnéin- 
te, ADJ.: reigning; M.: reigning prince, 
ruler, sovereign. -gnére [L.], REIGN. 
-ggatére, M., -gnatrice, F.: ruler, 
sovereign. -gpfoolo [colere, inhabit], M.: 
inhabitant or native of a kingdom (as esp. 
of Naples), native citizen. {[ré-gyo [L. 
-gnum (reg-, rule)], M.: kingdom (realm ; 
reign, dominion; Eng.f REIGN): Regno, 
kingdom of Naples; royal crownt; — det 
cieli, paradise; secondo —, purgatory. 

régo-la [L. regula (reg-, rule)], F.: RULE 
(law, ordination ; order); model ; (religious, 
monastic) order; conventi, monasteryt ; 
restraint (bridle); ruler (for drawing 
lines)} ; PL.: menses: — del tre, (matà.) 
Rule of Three; — d oro, golden rule. 
-laménto, M.: regulation. -ldére!, 
ADJ.: regular (normal, orderly; exact; of 
a monastic order); M.: regular monk. 
-lére 2, TR.: regulate (order, arrange); 
rule. -larita, F.: regularity. -lar- 
ménte, ADV.: regularly. -lataménte, 
ADV.: in a regular manner. -latézza, 
P.: regularity. -léto, PART.: regulated, 
etc.; regular (ordinary; of a monastic 
order). -latére, M., -latriee, F.: regu- 
lator; director (f. directress); ADJ.: regu- 
lating. -lasiéne, F.: regulation. -lét- 
ta, dim. of -la. -létto, M.: dim. of -lo; 
(arch.) reglet, fillet; (¢yp.) reglet. -lina, 
ear. dim. of -la. -lino, dim. of -lo. 

regolisia [L. liguir‘tia], F.: licorice. 

régo-lo! [-la], m.: ruler (for lining, rule); 
sliding ruler, computer; tailor's flat-iron 
(smoothing-iron); reglet (flat moulding, 
listel); line on a chess-board. régo-lo2 
{L. -lus (rex, king)], M.: petty king; prince 
of the royal blood; basilisk (sort of lizard; 
fabulous serpent, fr. Gr. basilews, ‘king’)T; 
wren, hedge-sparrow. -lfieeta, -lizzaft, 
disp. dim. of -la. -lizzot, M.: dim. of 
-lo 2; petty prince. 

regrèsso [-ssus (gradi, move)], M.: re- 
gress (retrogression, return); place of 
exitf. 

regurg. .=rigurg.. 

re-iètto [L. -jeetus], aDJ.: rejected; 
spurned. -ieziéne, F.: rejection. 
reina [L. regina], F.: (lit.) queen; carp. 
reinte-graménto, M.: reintegration. 
fegrére [L. (integer, whole)], TR.: rein- 
tegrate (restore). -grativo, ADJ.: serv- 
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ing to reintegrate, restorative. -grazié- 
me, F.: reintegration. 

reinvitéàreit, TR.: invite again. 

reità [reo], F.: guilt (culpability), crime. 

re-iteraébile, ADI.: that may be reiter- 
ated. -iteraménto, M.: reiteration. 
ll:iterfre, TR.: reiterate. -iterata- 
ménte, ADV.: reiteratedly, repeatedly. 
-iteraziéne, F.: reiteration. 

reiudicdta, re iudiofta, F.: cause 
already heard and decided. 

relass. . —rilass.. 

rela-tivaménte, ADV.: relatively; in 
respect (to). [l-tivo [L. -tivus], ADI.: 
relative. -tére, M.: relater, reporter. 
-zioneèòlla, dim. of -zione. -ziéne, F.: 
relation (narration, report, account; con- 
nection, reference; analogy). 

relega-re, TR.: relegate (banish, con- 
fine). -ziéne, F.: relegation. 

reli-giondrio, M.: confessor of some 
religion (religionist). |legté6ne [L. -gio], 
F.: religion; religious order; cult; piety. 
-giosaménte, ADV.: religiously; piously. 

osità, F.: religiousness ; piety. 

so, ADJ.: religious; pious; scrupulous; 
monastic; M.: member of a religious 
order; monk, friar. 

re-lingqueret [L.], TR.: relinquish 
(LEAVE). -liquia [L.], F.: relic; relics. 
-liquidrio, M.: reliquary (shrine). -166- 
tot, ADJ.: relinguished, left. 

relue. . = riluc.. 

relutt. . = rilutt.. 

rémat — reuma. 

remégiot,M.: oar-maker. -ménte, ADJ.: 
rowing; M.: rower. ||=-mdre [-mo], TR.: 
row. -méta,F.: stroke of the oar. 

remé-ticot = reumatico or aromatico. 
-tismoj = reumatismo. 

re-méto [-mare], PART.: rowed; ADJ.f: 
furnished with oars. -matére, M.: rower. 
-meggiàret, Tr.: flap (the wings); rowt. 
-méggio, M.: rowing; flapping (of the 
wings); (coll.) oars. 

remòènsot, ADJ.: measured, examined. 

remi-gaménto, M.: rowing. -gdnte. 
ADJ.: rowing; M.: rower. |legdre Ir 
mare], TR.: row. -gatére. 
-gaziénet, F.: rowing. ! 
rowing etc.; = remeggi 

remini-gcéns(i)a [-sce 
cence. -gcitiva, F.: rei 
of remembering). 

remis-sibile, ADJ.: r 
able. -sibilménte, . 
ll-aiéne [L. -sio], P.: © 
abatement), respitet. 4 
in a remissive way, by! 
vo, ADJ.: reminelve d 
-sdriat, F.: certificaò 


mission. 


400 remit 


remit. . (pop.) = eremit. . 

rémo [L. remus], M.: oar; oar of a gal- 
ley (= ‘galley’): remi da lancia (or accop- 
prati), double set of oars; remi di punta, 
one set of oars; dar de remi (in acqua), 
begin to row; maltardato —, indolence. 

remoléret, INTR.: delay, retard. 

remo-lino, M.: whirlwind. |rèmo-lo 
[L. root, mol-, ‘grind,’ as in mola, MILL- 
stone], M.: vortex, whirl, whirlpool. 

rémora [L. (mora, delay)], F.: obstacle, 
sane (Eng.t remora); remora (sucking- 


re-mot.. = rimot.. -movibile, ( pop.) 
= rimovibile. - -meziéne = rimozione. 

remuner.. = rimuner. 

réena [arena], F.: sand. 
sandy ground. -néio, 
sand bank: sand-pit. 
carrier. 


-n&eeto, M.: 
M.: sandy shore, 


-naidlo, M.: sand- 
renéle [rene], ADJ.: renal (of the kid- 
neys). 

rendre [rena], TR.: polish (with sand). 
rèn-dere [L. red-dere (dare, give)], IRR.$; 
TR.: render (restore, return; give up; 
make); produce (yield); bestow (give); 
emit; reduce; REFL.: render (or make) 
one’s. self ; become (turn); betake one’s 
self (repair, go); surrender (submit, yield): 
— aria, be like, resemble ; — avvertito, 
advise, let know; — l’anima, give up the 
ghost ; — diletto, please; — fede, assure, 
teatify ; — grazia, return thanks, thank. 
— merito, make amends; — ragione, ad- 
minister justice ; give reason, give an ac- 
count; justify one’s self; pay the penalty ; 
-dersi sicuro, think one’s self safe. -dé- 
volef, ADJ.: yielding (pliant, supple). -dé- 
vost, M.: rendez-vous. -di-cénto, M 
rendering account, declaration. vdizaén. 
to, M.: rendition (reddition, returning, 
return, surrender). rén-dita, F.: re- 
turn (yield, RENT, revenue, interest). -di- 
tére, M.: restorer; bringer, giver. -di- 
theeta, -ditéasat, disp. dim. of -dita. 
-dfito, PART. (pop.) of -dere. 

$ Pret. rési (or rendi, renddtti), rése (or 
wend), renditte), vésero; 6. rendirono (or 
rendittero). Part. réso or rendiito. 

rène [L. ren], M.: kidney; pl. rene or rent, 
P.: loins (REINS): dart le rent, take to 
one’s heels, run away; filo delle —, spine 
(vertebral column). 

Feenélla [rena], F.: (med.) gravel; small 
sandt, sandy groundf. -nfeeto, M.: sand 
deposit, sand-bank. -nfisohio, -nistiof, 
M.: sandy ground. 

reni-tànte [L. -fens (niti, strive)], ADJ 
renitent (reluctant, resistant, stubborn). 

-«tènza, F.: renitency (reluctance, re- 


sistance). 
rènna [Swed. ren), F.: REINdeer. 


:|re-prob.. 


reprev 
reenéme, aug. of “Re. -nesita, F.: 
sandiness. -méso, ADJ.: sandy. 
rén-saf, F., -sof, M.: lawn (fine linen). 
renuns.. = rinunz.. 
rentzza [rera], F.: small sand. 
rèn-zaj, -sof = -s9, -s0 
we Ti reus (res, thing, ‘case)], ADJ.: 80 
€ iniquitous); 
wicked ; oe wretched, bane : criminal 
(guilty person, calpit) wretch; guilt. 
reobérbaro ( pop.) = rabarbaro. 
rèom. . = TEUM. . 
repara. . = ripara... 
re-part. t= ripart.. -pdrte, x.: de 
tribution. 
repatr. .| = rimpatr. ° 


re-pellénte, ADJ.: repelling, repel 
ll-péllere [L.], mn. (cf. espellere); m2.: 
epen tolto, u.: risk (ec 

repen- to, M.: 

llrepén-te [L. repens], ADI (= 
expected, violent; > precipitous 
(steep)t: di — . -teménteof, 
-tinaménte, ADV.: suddenly. -t{ne, 
ADI. : sudden (unerpected). 

ràperet, INTR.: creep, crawl. 

re-perfbile, ADJ.: that brine fe 
ll-perire [L. (parere, bring rth) me ImR., 
TR.: find out (again), discover. -perfto, 


-pò: Tt, -pèrto{, PART. n. of perire. 
trio, 1? repertory (répertotre; tates). 
repétere (pop). = i aa 

repetiof, M.: dispute; complaint. 


repetit. . = 
re-pléto [L. Meri; (plere, FILL)], ADJ. : 
replete, full. -plesiémef, F.: repletion. 


répli-oa, F.: repetition; REPLY (answer); 
knell} (of a bell). -ofbile, aDJ.: answer- 
able. -caménto =-ca. f|-cére [L 
(plicare, FOLD)], TR.: repeat; REPLY (an- 
swer); contradict. -ca te, ADV.: 
repeatedly. -catfvo, ADJ.: to 


reply. -oasiéne, F.: repetition; reply 
(Eng.t replication). 
repd-sitot = riposto. -gitòrio, M.: re 


pository. -qizibnet, F.: reposition. 
reprens. . = riprens.. 
re-pressiéne, F.: repression. -pressf- 
vo, ADI.: repressive. «prèeso, PART. of 
-primere. -priménda, F.: reprimand 
(severe reproof). -priméntot = «pri 
mimento. I -primere [L. (premere, 
PRESS)], IRR. (c comprimere); TR: RE 
PRESS (restrain ; quell); RErL.: re- 
strain or check one’s self, keep calm. 
-primiménto, u.: repressing, restraint. 
‘primétot, PART. of -primere. 
rt ré-prebe 
-probus], ADI, : reprobate (aband (abandoned, 
praved, vile); (theol.) condemned. 
repro = ripromiss. . 
reprov. . = ‘riprov.. 


repubblica 


repfbbli-ca [L. res-publica], F.: republic. respi-rébile, ADJ.: 


-caménte, ADY.: in a republican way. 
-canfgmo, M.: republicanism. -cdno, 
ADJ., M.: republican. -chétta, dim. of 
«ca. -oénef, M.: busy-body. 
repudi . = ripudi. . 
= ripugn.. 


ripuls. . 
vere thasat F.: reputation. ll-tare 
DE IL qu are deem)], TR.: repute (deem, 
-tasiéne, F.: reputation. 
re-guikro ae (quies, quiet)], INTR.: re- 
pose (one's well), rest. rè-quie, F.: re- 
pose, rest; qui 
po, ti qua -rere (quarere, seek)], TR. 
require (eract). -sfto, PART.: required: 
exacted ; requisite ; M.: requisite | (require. 
ment, condition). -gitòria, F mae 
public accusation, charge. -qizié ne, F 
requisition, request ; exaction. 
résa [rendere], F.: (mil.) surrender. 
recgcindere [L.], IRR.; TR.: rescind (rare- 
ly: cut again, cut off; us'ly: abrogate, 


annul, cancel). -gciseiéme, F.: recis- 
. sion (annulling, abrogation). scisso, 
PART.: rescinded, etc. -gcissdrio, ADI.: 


rescissory. 
re-soritto, PART.: copied, etc.; M.: re- 
script, decree. [l-scrfveret [L. -scri- 

bere], TR.: rewrite, copy. 

resechre — risecare. 

reservére — riservare. 

véei, PRET. of rendere. 

= eresia. 

resi-dònte [L. -dens (sedere, SIT)], ADI. : 
residing ; M.: resident, minister. -dente- 
ménto, ADJ.: as residing. -dénza, 
F.: residence (dwelling; dwelling-place); 
baldachin (over an altar); residuam (sedi- 
ment). -denszidle, ADJ.: residential. 
-dudére}, INTR.: form the residue. re- 
ef-duo, M.: residue, remainder. 
régi-na [L.], F.: resin, rosin. -néeeo, 
ADJ.: resinous. -nifero, ADJ.: resinif- 
erous. -néso, ADJ.: resinous. 
resipiscènza Lo -scentia), F 
cence (repentance). 

regipola = risipola. 

re-sisténte, ADI. : resisting. -sistònza, 
F.: resistance. |l-sfstere [L. (stare, 
etand)], mr. (cf. assistere); TR.: resist 
(withSTAND, oppose); endure (hold out). 
-sistito, PART.: resisted, etc. 

wéeo, PART. of rendere: rendered, etc. 
-oénto, M.: ‘rendering account,’ report. 


resol. 
tivaménte, ADV.: respectively. 
§-tivo [L. re-spectus (specere, look)], ADJ.: 
respective, relative; respectful. 
réspiece [L.], r.: no —, nothing. 
s IRR.; TR.: push or drive 


repel; reject. -spimto, PART. 


F.: resipis- 
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: respirable (breath- 
able). -rabilità, F.: respirableness, 
fitness for breathing. -raméntof, M.: 
respiration (breathing). ll-rére [L. (spi- 
rare, breathe)], INTR.: respire (breathe); 
breathe out; exhale ; ; puff. -rdnte, 

: breathing. -ratfvot, ADI.: respi- 
rative, respiratory; exhilarating. -ra- 
torio, ADJ.: respiratory. -raziéne, F.: 
respiration (breath); pause. respî-ro, 
M.: breath (single breathing) ; breathing- 
time (pause, rest). -réne, aug. of -ro. 
respitto = rispitto. 

_| Fespén-derof = rispondere. -shbile, 
ADJ.: responsible. -sabilita, F.: respon- 
sibility. -si6net, F.: response (answer). 
-sivo, ADJ.: responsive. respén-se, M.: 
response (answer, esp. of an oracle). -eè- 
rio, M., -sGraf, F.: response. 

reequittot, M.: repose, calm. 

rèssa [rissa], F.: strifef; rashness, im- 

portuni 

rasta! ?L restis, rope], F.: beard (of 
corn); rope or string (of onions); fringe; 
string of figsf; sometimes as an 
excuse for a thing that has to go on; 
prickles of a fish (? from L. arista). 

ré-sta 2, F.: rest (for the butt of the lance); 
tumour (on a horse’s foot). -stémte, 
PART.: resting (remaining); M.: remain- 
der, residue. -stfnza, F.: residue. ||-stf- 
re [L. (stare, stand)], INTR.: remain; be; 
REST (stay, abide; stop, cease, discontinue); 
omit; REFL.: stop; refresh one’s self; 
give over. -stàtat, F.: remainder; stop, 
end. 

restau-rîre [L.], TR.: RESTORE. 
tére, M., ratriee, F.: restorer. -ra- 
ziéne, F.: restoration; recovery. re 
stéu-ro, M.: restoration (repair); rec- 
ompensef. 

re-stiaméntot, ADV.: stubbornly, re- 
luctantly. -stieeidlo, dim. of resto, 
Il=stfo [-stare], ADI.: restive (stubborn, 
drawing back, fidgety); M.: restiveness.. 

resti-tuiméntof, M.: restitution. ||-tuf- 
re [L. -tuere (statuere, place)], TR.: res- 
titute (restore; return, repay). -tutére, 
M., -tutrice, F.: restorer. -tusiéne, 
F.: restitution (restoring, return; reinte- 
gration). 

rèsto [restare], M.: rest (remainder, rem- 
nant, residue, surplus): del —, as for the 
rest; otherwise, but; moreover; fare del 

—, venture the rest (the last f ), 
stake or venture one's all; dare il — 
carlino, pay up in full, pay the remainder. 

restéso [resta 2], ADJ.: bearded (of corn, 
piasselled); bony. ting, 
re-stringénte, ADJ.: restric Te 

stringent. ere . ae Narcan n 

g \setringere L\ | 


restrict (RESTRAIN, curb; 


-Pra- 





reverber 


reverber. .= riverber. . 
reve-rendissimo, ADJ.: most reverend 
(now of prelates and canons). -réndo, 
ADJ.: reverend (of priests or monks); ven- 
erable. -rénte, ADJ.: reverent. -ren- 
teménte, ADV.: reverently. -rénga, 
-rénsiat, F.: reverence; respect; cour- 
tesy, bow: far la —, make a bow, salute. 
©, ADJ.: reverential, respectful. 
|-rîre [L. -vereri (vereri, fear)], TR 
revere. 
revicsiéne [L.-sio], F.: revision. -gére, 
M.: reviser. 
revock-bile, ADJ.: revocable. -bilità, 
F.: revocability. -ménto, M.: revoca- 
tion. |lrevocdé-re [L.], TR.: revoke. 
-ziéne, F.: revocation. 
revolus. .= rivoluz. . 
revolver [Eng.], M.: revolver. 
revul-siéne -sio], F.: revulsion. -sf- 
vo, ADJ.: revulsive. 
résza{, F.: sweep-net; blond-lace, caul. 
részo {orezzo] M.: ( poet.) shade; fresh- 
ness; ityf. 
rie iL. re-], PREF 
phatic). 
vi-abbassére, TR.: lower, etc., again. 
ri-abbéttere, TR.: strike down, etc., 
again; half-shut. 
ri-abbellire, TR.: adorn anew. 
ri-abbigliare, TR.: dress or trim again. 
ri-abbooodre, TR.: fill up, etc., again. 
ri-abbottonàre, TR.: button up again. 
-abbracetére, TR.: embrace, etc., 


again. 

rizabilitàre, TR.: 
state; (leg.) restore to citizenship. 
litatére, M., -abilitatriee, 
storer. -abilitazibne, 
tion. 

ri-abitàre, Tr.: inhabit, etc., again. 

ri-aecéndere, IRR.; TR.: rekindle. -ae- 
eondiménto, M.: rekindling. 

ri-aeeennfre, TR.: beckon, etc., again. 

ri-aeceensiéne, F.: rekindling, etc. 

ri-aceettàre, TR.: accept, etc., again. 

ri-aceituffàre, TR.: catch (by the hair) 
again. 

ri-accompagnére, TR.: reconduct; see 
home. 

ri-accostére, TR.: accost, etc., again. 

ri-acocotonére, TR.: card again. 

ri-accozzaménto, M.: meeting again, 
reunion. ll=accozzàre, TR.: reassemble. 

ri-acoreditàre, TR.: accredit again. 

ri-acoréscere, IRR.; TR.: augment (again), 
reincrease. 

ri-aoquistàre, TR.: acquire, etc., again, 
recover. 

ri-adattaménto, M.: readaptation. |l=a- 
dattàre, TR.: readapt. 

ricaddomandére, TR 


PREF.: re-, again (or em- 


rehabilitate; rein- 
-abi- 
F.: re- 
F.: rehabilita- 


: redemand. 
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ri- addormentére, TR.: put to sleep 
again; REFL.: fall asleep again. 
ri-addossére, TR.: load, etc., again. 
ri-adirére, REFL.: be enraged, eto., 
again. 

ri-adornére, TR.: readorn. 
ri-adott&re, TR.: readopt, adopt, ete., 
again. 

ri-adunére, TR.: reassemble. 


:| rizafferm4re, TR.: reaffirm. 


ri-afferrére, TR.: grasp, etc., again. 

ri-affezionére, REFL.: grow affection- 
ate again. 

ri=aggravàre, TR.: aggravate, etc., 
anew. 

ri-aguazdre, TR.: sharpen again. 

ridlet, M.: small rivulet, brook. 

ri-allargàre, TR.: reenlarge. 

ri-allogdre, TR.: replace. 

ri-alterdre, TR.: alter, etc., again. 

ri=flto, ADI.{ : elevated (high); m.: ele- 
vation (eminence, height). -alsaménto, 
M.: elevation. -alsdre, TR.: raise again; 
raise higher; REFL.: rise again. -Also, 
M.: raise (of prices), rise. 

ri-amdare, TR.: love in return. 

vi-amiodére, TR.: make friends again, 
reconcile. 

ri-ammalére, REFL.: fall sick again. 

ri-ammattouére, TR.: repave. 

ri-amméeso, PART.: readmitted. =am- 
méttere, IRR.; TR.: readmit; receive 
again. 

ri-ammog]idre, TR.: marry again. 

ri-ammonire, TR.: admonish or warn 


again. 
ri-andaménto, M.: repassing; fresh in- 
quiry. |izan s IRR.; TR.: repass; 


search again; reconsider. 
rizanimére, TR.: reanimate. -anima- 
ziéne, F.: reanimation. 
ri-annestére, TR.: graft again. 
ri-annodére, TR.: tie, etc., again. 
ri-apérto [-aprire], ADJ. : opened again ; 
reopened. -apertéra, F.: reopening. 
rizapparire, IRR.; INTR.: reappear. 
-appàrso, PART. 
ri-appigionére, TR.: rent, etc., again. 
-applicdre, TR.: apply, etc., again. 
ri-apriménto, M.: reopening. {l=aprf- 
re, IRR.; TR.: open again, reopen. -apri- 
tarat, F.: reopening. 
ri-ardre, TR. : plow, etc., again. 
ri-Grdere, IRE; TR.: again; scorch, 
parch up; sear. 
riargàtot, ADJ.: reprimanded. 
ri-armaménto, M.: rearming. |lsarmé- 
ro, TR.: arm again. 
ri-arreodre, TR. : i 
ri-arriochîre, TR. : again. 
ridrso, PART. of rierdere. 
ri-ascitugdre, TR.. dry or Wipe agnin. 
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ri-asceltére, mr. : hear again. | ri-balsaménto,u.: rebound(ing). fnbel 
ri-assalire, -assaltàre, Tr. : assault, sire, pera.: rebound. -bGlse, u.: 
etc., again. 

ri-assettére, TR.: mend again, rook riandimbate, a publishing agna 
just. exile again. n: 
ri-assicurdére, TR.: reassure; cheer; banish egain publish again hanes. 
REPL. : be reassured, take courage again. | ri=barbdre, TR.: take root 
Fizassidere, REFL.: set down again. | ri=bassére, Tr.: reduce (the paper 
-aesigo, PART. -béese, x: falling or 

ri - assorbiménto, ©: reabsorption.| abatement); rebate, 

j-assorbire, Te.: reabsorb. ri- s TR: 
rizaeshmere, IRR.; TR.: reassume (take |ri-béttere, TR.: beat, etc., °* > 
up again); sum up. -assuntfvo, aDJ.:| peat; insist; combat (oppaga); back 
reassuming; apt to be reassumed. -as-| (repel, ); ; 
s&nto, PART. : reassumed; M.: reassump-| sharpen. 

t ri-battezzaménto, m.: rebaptiig 
ri-attacofre, TR.: fasten or attach| [=battegpére, m.: 

again, reattach; hitch up (horses) again; | ri-battiménto, M.: 3; > 
REFL.: attach one’s self again, join or ad-| percussion; ; -hat 
here again. titére, M.: beater back; reverberate. 
ri-attére, TR. : readapt, order or arrange| -battitàra, F.: beating back; clad 
again. ing. -battéta, F.: back-blow; vhip 
ri-atténdere, IRR.; TR.: attend, wait. ping; (Aunt.) chasing up. -battate 


ri-attiszsdre, TR.: stir up again. 
ri-afto (pop.) = riavuto. |izavére, 
IRR.; TR.: have again; get again, regain, 


recover, resume; REFL.: recover one’s 
strength. 

riévolo [L. rutabulum (ruere, rush; rake 
up)], M.: oven-rake. 


vri-avvertire, TR.: advise, etc., again. 
ri-avvezsére, TR.: accustom, etc., 


again. 

ri-avvieinére, TR.: bring nearer. 

=avvoltére, TR.: turn round, ete., 

again. 

riavhto, PART. of riavere. 

ri-baei&re, TR.: kiss again. 
ri-badére, REFL.: mind, observe. 
riba-diménto, M.: riveting, clinching. 
ledfre [?], TR.: rivet. clinch. -ditàra, 
F.: riveting. 

ri-bagpére, TR. : bathe or soak again. 

ribal-déeeto, disp. of -do. -d mne, 
F.: rascality. -déglia, F.: band of 
scoundrels. -ddret, -deggidre, INTR.: 
act the knave, play roguisn tricks. -dél- 
la, F.: abandoned woman. -déllo, disp. 
dim. of -do. -derîa, F.: rascality, rib. | rl 
aldry (esp. in its arch. sense of ‘low act’). 
Ilzibdledo [? Ger. ribe, prostitute], ADI. : 
ribald (low, base, villainous); m.: ribald 
(low fellow, rascal; wretch); (hist.) sort 
of loose militia. -dondeeto, -déne, M 
great scoundrel. 

ri-ballére, INTR.: dance again. 

ribdél-ta, F.: trap; trap-door, pitfall; 
movable top of a writing-desk; frame of 
footlights (for raising or lowering); (nav.) 
shipwright’s scale. ||-tére [rivoltare], 
R.: overturn (trip up; capsize). -taté- 

by P.: overturning. 


ménto, ADV.: in a repellent manne. 

i-battate [batters PART.: beaten back; 

reverberated, reflected 

ri-bébaf, li-bèca fore. rebebe (Ar. re 
instrument). 


beb)], F.: rebec (mus. 
ri-becckre, TR.: peck again; recover; 
REFL.: pick . 
ribe-chino, dim. of ca. [-ehfsta [-cs) 
pl. —ti, M.: player on the rebea. 
ri-be énef, - M: 
M.: rebel. |l-bellére [L. re-Sellere (bel: 
lum, war), wage war TR.: malo 
rebellious ; REFL.: rebel; . “bab 
le [L.-bellis], apJ.: rebellious; x.: rebel. 
-belliéne, F.: rebellion, revolt. -bal- 


lof, M.: rebel; rebellion. 
rizbenedire, ms.; TR.: bless equa; 
reconsecrate. -benedisiéme, P.: 
newed apra - 
ri-benefic TR.: return good for goed. 
ri=bére, IRR.; TR.: drink 
ribes [Ar. ribas], M.: ribes inclad- 
ing gooseberries, curranta, etc.); goose 
berry-bush. 

ri: bévere — ribere tle 
ribobe-létto, M.: slang. -lista, 
M.: one fond of vulgarities or oF nme 
Ixibdbo-lo [7], u.: vulgar word 
phrase, slang; jest. -lémef, m.: velgar 
flatterer. 
ri-bocogre [bocca], INTR.: be brimfel, 
overflow; REFL.f: revolt. -béecet, M3: 
superabundance : a —, in plenty. 
"i-iellimiato, 21 cia obi 

ot, M ing ( 

ll=bollire, ae 


Sant, offervonce : be 
litfeeto, M.: fermented thing. -bellb 


ribollitura 


thra, r.: reboiling; fermenting; thing 
boiled again. 
wibdotta [Fr. -bote], F.: merry feast, ca- 
rousal, debauch. 
wi-bregsére [brezza], INTR.: feel chilly, 
shiver; REFL.: hide the defect of age. 
-brézzo, M.: shiver (shudder, fright). 
vibruscolére [bruscolo], TR.: glean, 
gather. 
vi-buodre, TR.: pierce anew. 
ribkffo], u.: rebuff; rebuke. 
ri-burlére, TR.: return the joke. 
ri-buttaménto, M.: rebuff, repulse. 
-butténte, ADJ.: repulsive, repellent, 
ble. |lsbuttdre, TR.: rebuff; 
; reject, vomit; INTR.: be repug- 


nant. 

ri-ofecia, F., -caceiaménto, M.: ex- 

on. lizcaeetfre, Tr.: hunt or drive 
, repulse; hunt for, hunt up, seek. 

ri-cadènte, ADJ.: hanging down, pendent. 
fsoadére, IRR.; INTR.: fall again; fall 
back (relapse); be pendent (hang down); 
lie down (as corn); go (to, be inherited 
by); (leg. — da) lose, forfeit. -cadfat, 
F.: relapse; trouble. -cadiménto, M.: 
falling again; falling back, relapse. -oa- 
diéso, ADJ.: annoying, tiresome. -ca- 
dGta, F.: relapse; (and cf. next). -oa- 
dito, PART. of -cadere; fallen back, re- 
lapsed, eto.; reduced to poverty; M., F.: 
person reduced to poverty; relapser (into 
sin); backslider. -caggiméntoj = -ca- 
dimento. 

ricaggéto — rincagnato. 

ri-calére, INTR.: come down again. 

ri-oalodére, TR.: trample down again. 

ri-caleinfre, TR.: pulverize again. 

ri-caleitraménto, M.: recalcitration 
(kicking back). -caleitrdnte, ADJ.: re- 
calcitrant (kicking back, restive, refrac- 
tory). li-caleitràre [L. (calz, heel)], 
INTR.: recalcitrate (kick back, be restive 
or refractory). 

ri-calsére, TR.: put on the shoes again. 

ricama-méntoi, M.: embroidery, needle- 
work. {riceamée-re [Ar. raquama], TR.: 
embroider. -téra, F., -tére, M., -triee, 
F.: embroiderer. -tfra, F.: embroidery. 

rizcambifre, TR.: change, etc., again; 
exchange ; requite (repay, return). -o&m- 
bio, M.: rechange; exchange; requital 
(return, recompense): vele di —, (nav.) 


spare-sails. 
ricamétto, dim. of -mo. 
ri-camminére, INTR.: wander again; 
set out again. 
riofimo [-camare], 1: embroidery. 
ri-caneellàre, TR.: cancel again. 
riscangiére, TR. : repay, reward. 
rizcantàre, TR.: sing again. -canta- 
simo, F.: recantation (retraction). 
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ricapéàret, INTR.: choose the best. 
ri-capitàre, -o&pite = recapitare, -ca- 
pito. 
=capitolére, TR.: recapitulate. -oa- 
pitolasziéne, F.: recapitulation. 
ricdpot: di —, anew; again. 
ricapoficcéref, INTR.: fall head foremost. 
ri-cap fire, TR.: notch again. 
ri-cardére, TR.: card again. 
ri-caricdére, TR.: load or charge again; 
heap again, add; REFL.: resume the charge. 
ri-carminére, TR.: card again; toss. 
ri-cascfinte, ADI. : falling again or back; 
falling, pendent. -cascaménto, x.: fall- 
ing again or back; relapse. ||zoascdre, 
INTR.: fall again; relapse; fall back (be 
bent down, be pendent). “casosta, F.: 
relapse. -cascatézza, F.: falling again, 
relapse; backsliding. -ofisco, M.: ‘pond. 
ant (of a vault). 
ri-catenàre, TR.: fetter again. 
ri-cattaménto, M.: recovery; rescue; 
revenge. |l-cattàre [L. re-captare (ca- 
pere, take)], TR.: take back (resume), re- 
cover; make up for; redeem; REFL.: vin- 
dicate one’s self, be avenged; be requited. 
-cattatére, M.: recoverer; redeemer; 
avenger; extortioner. -cAtto, M.: re- 
covery; redemption; vengeance; extor- 
tion: bandiera (or pan) di —, like for like. 
ri-cavalodre, INTR. : mount again. 
zcavére, TR.: dig again, dig out; re- 
cover; gain; copy out (transcribe). -od- 
vo, M.: thing dug out; recovery. 
riceckeeto, ADI.: disp. of ricco; M.: rich 
curmudgeon. -caménte, ADV.: richly. 
-ohézza, F.: richness (abundance; mag- 
nificence); PL.: riches. 
rie-etdia, F.: a place of chestnut burs; 
chestnut pile. fl-eto [L. ericius], M.: 
URCHIN (hedge-hog); thistle; chestnut 
bur; frizzled hair; curl of hair, ringlet; 
curled part, scroll, twist; ADJ.: frizzled; 
curled, curly; shaggy. -efolino, dim. 
of -ciolo. rie-etolo, M.: curl, ringlet; 
frizzle. -etoléne, aug. of -ciolo. -eto- 
lato, ADJ.: curled, curly; frizzled. -etu- 
tèllo, car. of -ciuto. -etutfno, car. 
dim. of -ciuto. -etf&to, ADJ.: curled, 
curly, in ringleta. 
ric-oo [OGer. richi], ADJ.: RICH. -o6ne, 
M.: (aug.) very rich or wealthy man, opulent 
person. -oéref,M.: richness; PL.: riches. 
=0èdere, IRR.; INTR.: yield again; re- 
cede. 
ricénte — recente. 
ri-eentinàre, TR.: arch anew. 
rieéperej = ricevere. 
ri-eéroa, P., -eercoaméntoj, M.: re- 
search; inquiry; search. l=eerocére, 
TR.: search again; search or week cu 
rummage; RESEARCH (inquire into, vi 
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amine); request, require, arrange ; ( poet.) | ri-chinére, TR.: bend, etc., again ; REPL: 
touch (play an instrument); M.: (mus.)| humble one's self. 

prelude (‘seeking’ the key or tune). -eer-| rizchiadere, Inr.; TR.: close agala; 
o&ta, PART.,cf.—fo; F.t:research,search; | close (close up, shut up); REFL.: close i 
prelude. -eorcataménte, ADV.: pur-| heal up. -chitiso, PART. of -chiudere. 
posely, on purpose. -cercatézza, F.:| -chiustraj, F.: small 

unnaturalness. -eerofto, PART. : sought | ri-etarlére, INTR.: prattle again. 

for; searched; in request; investigated; | rieid. . = recid. . 

studied (exquisite; affected, unnatural). | rizoiggere = "tingere. -cigpiménto, 
-eercatéra, F., -eercatére, M., -cer-| M.: cincture, gi 


catriee, F.: searcher, inquirer. ri-cimentàre, TR.: try anew; REFL: 
-eerchiadre, TR.: new-hoop. try or venture anew. 
-eérneref, TR.: sift, etc., anew. =efngere, IRR.; TR.: gird; enclose; beset. 
ricesséret, INTR.: stop, delay. ri-einghidre, TR. : gird, etc., anew. 
ricéssot = recesso. rieino [L. ricinus), M.: ricinus (castor- 


rieét-ta, F.: medical prescription (RECIPE, | oil plant). 

RECEIPT). -tdcolo, -tàculot, M.: re-| rieimto [-cingere], PART.: girt, enclosed; 
ceptacle; asylum. -taménto, M.: re-| M.: enclosure. 

ception. -tére, TR.: receive; receive ri-etonckre, INTR.: drink again. 

and hide; lodge (shelter); write prescrip- | rieip. .{ = recip. . 

tions (prescribe)}; REFL.: take refuge.|rizeircolfre, INTR.: circulate again; 
-tério, M.: book of medical prescriptions! rove about. -eircolaxiéne, F.: MY 
(recipes), recipe-book. -tatére, M., -ta-| circulation. 

triee, F.: receiver. -tina, dim. of -ta. | ri-eiroonddre, TR.: enclose again. 
-tivo, ADJ.: receptive. |lricét-to [L.|rieis.. = recis. 

re-ceptus], ADJ.}: RECEIVED ; M.: reception; riclam. = reclam. . 

lodging (shelter); asylum; ‘private recep- | rizodeere, IRR.; TR.: cook again. 
tion-roomf, lobbyt: dar —, lodge, shel- | rizoògliere, IRR.; TR.: collect or gather 
ter. (again); fetch; pick up; learn: out 
rieé-vere [L. re-cipere (capere, takc)],| of pawn; REFL.: get clear or rid (of). 
TR.: receive (get, accept; admit; wel- -cogliméntot, M.: gathering; crop; 
come); take in (lodge, shelter); sustain. | meditation. -coglitéra, F.,-coglitére, 


-vévolet, ADJ.: receptive. -viménto,| M., -coglitrice, F.: collector, ; 
M.: receiving (reception); persons received midwifet. -coglitàra, F.: ga in 
(party). -vitivot, ADJ.: receiving; re-| or harvest (of chestnuts); chestaut season. 
ceptive. -vitére, M.: receiver. -vité-|ri-cognizione, F. ition, acknowi. 


ria, F.: office; lottery-box. -vitriee,| edgment; reward; (leg. 

F.: receiver. -vfita, F.: receipt; re-| (mil.) reconnoitering (reocancissance) 
ceptiont: far la —, (vulg.) vomit. -vu-| =cognégcere = -conoscere. 

tina, dim. of -vuta. -ziénet, F.: re-|ri-colfre, TR.: filter again; rebolt. 
ception; admission. ri-cologre, REFL.: lie down again; go 
richer. .{ = richied. . down again. 

rizchiamére, TR.: call back (recall, RE-| ri=collogàre, TR.: bind, ete. again; 
CLAIM){; appeal; summon; sue; REFL.:| REFL.: confederate again. 

appeal (refer to); complaint. -cohiamé- | ri-collocdére, TR.: replace. 

ta, F.: recall, revocation. -chiama-|ri=colmére, TR.: heap up again, ete. 
tére, M., -chiamatriece, F.: recaller;| -colmdto, PART., -06lmo, ADI.: heaped 
reclaimer ; summoner; appellant. -chRié-| up; overwhelmed; abundant. 

mo, M.: recall; calling back; note of ri-colorére, =colorire, T.: colour 
recall; bird-call (decoy; allurement); ap-| again, recolour. 

peal; good or striking advertisement (puff, | ri-cdlta, F.: harvest (crop; us’ly ree- 
send-off); catch-sign ; complaintt. colta) ; harvest-time ; ; retreatf. {-odlte 
rizchièdere, IRR.; TR.: ask back (de- [-cogliere], PART.: collected (gathered); 
mand back); REQUIRE (demand); REQUEST| M.: harvest (crop). 

(pray, entreat); summon (cite); desire | ri-combéttere, Tr. : fight again. 

). -chiediménto;j, M.: request |ri-combingre, TR.: recombine. 
(demand); summons. -chieditére, M.,| ri-comineiaménto, M.: recommence- 
-ohieditriee, F.: demander. -chiè-| ment. |l=cominetàre, TR.: begin again, 
reret = -chiedere. -ohiésta, F.: re-| recommence. 
quest (demand, petition); question; sum-|ri- commésso, PART. of -commettere. 
monsf; (and cf. -chiesta): aver —, beinde-| ll=comméttere, IRR.; TR.: recommit; 
mand. -chièsto, PART. of -chiedere. relapse. 


ricomparire 
rizcomparire, INTE.: appear again; re- 
appear. -compdrso, PART. of -compa- 
rtre. 


ri-compènsa, F., compensaméntoj, 
M.: recompense, reward. ||=-compens4é- 
re, TR.: recompense (reward, requite). 
-compensaziénet, F.: recompense. 
-compénso}, M.: compensation. 
ricomper. .| = ricompr. . 
ri-o6mpiere, IRR.; TR.: fill again; ful- 
fil; recompensej. -compiméntof, M.: 
ent; compensation. 
vizcompérre, IER. ; TR.: recompose ; re- 
arrange; compose (calm); reunite; rec- 
oncile. -compogiziéne, F.: recompo- 


on. 
ri-oémpra, -compragiénef, F., -com- 
pramento, M.: urine again; ransom; 
recovery. flscomprdre, TR.: buy again; 
redeem (ransom). -compratére, M., 
-compratriee, F.: repurchaser; re- 
deemer. -com 6netj, F.: rebuy- 
ing; ing (ransom). -comprévo- 
let, ADI. : redeemable. 
ri=comprovére, TR.: 


again. | 
ri-comfnicat, F.: absolution from ex- 
communication. |=comunicére, TR.: 
communicate again; relieve from excom- 
munication, absolve; bless again. -oo- 
municaziéne, F.: absolution from ex- 
communication. 
ri-coneèdere, IRR.; TR.: grant again. 
ri-concentraménto, M.: concentration. 
flzconeentrare,TR.: concentrate; REFL.: 
concentrate one’s thoughts. 

riconeèsso, PART. of -concedere. 
ri =conchifidere, TR.: conclude, etc., 


approve, etc., 


again. 
ri-conetdére, TR.: trim again; prepare 
or trim, etc. (again); restore; reconcile; 
REFL.: grow fair again}. 
ri-ooneilidbile, ADJ.: reconcilable. 
-Com et, F., coneiliamén- 
to, M.: reconciliation, reconcilement. 
zooneilidre, TR.: reconcile; RECIPR.: 
be reconciled again; become friends 
again. -ooneiliatére, M., -coneilia- 
triee, F.: reconciler. -coneiliasiéne, 
P.: reconciliation, reconcilement. 
ri-coneimére, TR.: manure again. 
rioéne:so [riconciare], ADJ.: trimmed 
again; prepared or fixed up (again), re- 
stored; seasoned again. 
ri-condannére, TR.: recondemn. 
ri-condensfre, TR.: recondense. 
ri-ceondire, TR.: season again. 
riedanditot = recondito. 
ri-eendétta, F.: new conduct. -condét- 
te, PART. of -condurre. |l=condarre, 
IRR.; TR.: reconduct (bring back); re- 
duce ; lease or rent agsin}; REFL.: bring 
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one's self back ; get back, make one’s tour 
back. -conduttére, M., -conduttr{- 
ee, F.: bringer back. -condusziéneft, 
F.: new lease. 

ri-conférma, F.: reconfirmation; re- 
newed assurance. |=eonfermére, TR.: 
reconfirm, reassure. -confermasiéne 
= -conferma. 

ri-confess&ére, TR.: confess again. 

=conficocére, TR.: nail or fix again. 

ri-confidére, INTR.: confide or trust 
again. 

rizco re, IRR.; TR.: nail or fix 
again. -confitto, PART. of -configgere. 
ri-conformére, TR.: conform again. 
rizconfortaére, TR.: recomfort; com- 
fort (fortify, encourage). -confdrto, 
M.: new comfort; comfort. 

ri-confrontére, TR.: confront again. 
ri-congegy4re, TR. : reconnect. 
rizcongifingere, IRR.; TR.: reconjoin 
(join again, reunite) ; RECIPR.: become re- 
united. -congifinte, PART. of -congiun- 
gere. -congiunziéne, F.: reuniting. 
ri-conidre, TR.: recoin, stamp anew. 

ri-connéttere, IRR.; TR.: reconnect. 
ri-conogcénte, ADJ.: recognizing ; grate- 
ful (thankful). -conoscènza, F.: rec- 
ognition (acknowledgment; reward); grat- 
itude (thankfulness). |l:conégcere, IRR.; 
TR. : recognize (know again; acknowledge, 
avow ; confess ; reward); REFL.: acknowl 
edge one’s faults, confess. -oonogceibi- 
le, -conogcitivo, ADJ.: recognizable. 
-conogciménto, M.: recognition. -oo- 
noscitére, M., -conogcitéra, F.: rec- 
ognizer. -conogcitito, PART. of -cono- 
scere. 

ri-conquista, F.: reconquest. |l=con- 
q s TR.: reconquer (recover). 

ri-consacrére, TR.: reconsecrate. 

ri-conségpa, F.: consigning (or sending) 
back or again; return. |=consegpgre, 
TR.: consign (or send) back or again, re- 
turn, restore. 

ri-consentire, INTR.: consent again. 

ri-oonsiderdre, TR.: reconsider. 

ri=consiglifre, TR.: counsel again; 
REFL. : come to a decision, determine. 

ri-consolaméntof, M.: consolation. 
llsoonsolére, TR. : console again (Eng.t 
reconsolate). -oonsolasiéne, F.: con- 
solation. 

ri-contàre, TR.: recount (count or reck- 
on again); recount (tell over, repeat)f. 
-oéntef, M.: epilogue, summary. 

ri- contradire, IRR.; TR.: contradict 
again. 

rizconvenire, IRR.; INTR.: reconvene; 
TR.: (leg.) sue (the plaintiff) in return, 
bring a counter-charge against, (UL) cor- 
rect, upbraid. -conventito, PAET. ch 





ricusa 


Fiot-sga, F.: refusal, denial. |l-sére [L. 
re-cusare (causa, cause), reject], TR.: re- 
fuse (reject); renounce; Eng.f recuse 
(reject as a judge); REFL.: object. -san- 
te, ADJ.: refusing; M.: refuser. -sa- 
ziéne, F.: refusal. 

ridacchidre [ridere], INTR.: smile, grin. 

ridamàrej = riamare. 

ridaneitfino [-dacchiare], ADJ.: smiling, 
grinning. 

ri-dére, IRR.; TR.: give again; give back. 

rfd-da, F.: circular (village) dance; dizzy 
dance: menar la —, tread the dance. 
leddre [MHG. riden, turn], INTR.: dance 
in a ring; whirl around. -dénef, M.: = 
-da; roundelay. 

ridere [L.], IRR.$; INTR.: laugh, smile; 
grin; REFL.: (with dî) laugh at, deRIDE, 
banter, mock. 

$ Pret. ri-si,-se; -sero. Part. riso. 
rizdestfre, TR.: awake again, rouse. 
-destéto, -désto, PART.: waked or 
stirred up, roused. 

ri-détto, ADJ.: told again, repeated. 

ridévol-e [ridere], aDJ.: laughable (ludi- 
crous); smilingf. -ménte, ADV.: ludi- 


crously. 

ridi-efbile [-re], ADJ.: that may be re- 
peated. -eiménto 1, M.: repetition. 
-eitére, M.: repeater ; telltale. 

ridico- e, F.: buffoonery. -léz- 
za, F.: ridiculousness, nonsense. ||rid{- 
coelo [L. ridiculus (ridere, laugh)], ADJ.: 
ridiculous (laughable); M.: ridicule; fun. 
-los ei, F.: buffoonery. -losa- 
méntet, ADV.: ridiculously. -lositàt, 
F.: ridiculousness. -léso, ADJ.: ridicu- 
lous. 

ridicul. .= ridicol. . 

ridifio. . = riedific. . 

ri-diminufre, TR.: diminish again. 

ri-dinternéreij, TR.: trace the contours 
of, outline again. 

ri-di ere, IRR.; TR.: 
again. pinto, PART. 

ri-dire, IRR.; TR.: say or tell again (re- 
peat); reply; continue; refer; reprehend 
(censure); REFL.: unsay, retract: trovar 
a —, find fault (with). 

ri-dirittof, ADJ.: set up straight again. 
ll=dirizzére, TR.: set up straight again; 
REDRESS. 

ri=disciògliere, TR.: dissolve or untie 
again. -disciòlto, PART. 

ri-disoérrere, IRR.; INTR.: discourse 
or talk over again. -disoérso, PART. 

fre, TR.: sketch again. 
ri-disputére, TR.: discuss again. 
ri-distaccfre, TR.: detach or separate 


again. 
ri-distèndere, IRR.; TR.: stretch out 
again, redistend. 


paint over 


riempita 


ri-distillére, TR.: redistill. 

ri-distinguere, IRR.; TR.: explain again 
or more clearly. 

ri-d ere, TR.: destroy again. 

ri-divenire, IRR.; INTR.: become again. 

ri-dividere, IRR.; TR.: divide again; 
subdivide. 

ri=divincolfre, REFL.: twist again; 
twist about, wriggle; get out of the toils. 

ri-dolére, IRR.; INTR.: feel pain again, 
suffer again; REFL.: complain again. 

ridolof, M.: trellis. 

ri-domandére, TR.: ask again. 

ri-dongre, TR.: give back. 

ridon-dénte, ADJ.: redundant (super- 
fluous). -dénza, F.: redundancy. ||-dé- 
re [L. re-d-undare (unda, wave)], INTR.: 
redound (abound, overflow, be full); re- 
sult. 

ridéne [ridere], x. : laugher. 

ri-dormire, INTR.: sleep again. 

ri-désso, M.: position above; (nag.) lee- 
ward side; concurrence: a —, behind; 
astraddle. 

ri-dotdre, TR.: endow or bestow again. 

ri-dottabilef, ADJ.: redoubtable. -dot- 
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tare}, TR.: dread (redoubt). -dotté- 
volet, ADJ.: redoubtable. 
ridétto, PART. of -durre; reduced; 


brought back, etc.; M.: resort (place of 
meeting; retreat, haunt); receptacle; 
(fort.) redoubt. 
ri-dovére, IRR. ; TR.: owe back or again. 
ridrizzàrej = ridirizzare. 
ri-dubitaére, INTR.: doubt again. 
rizdheeret = -durre. -duefbile, 
ADJ.: reducible. -dueiménto, M.: re- 
duction. -dueitére, M.: reducer. -dér- 
re [-ducere], IRR. (cf. addure); TR.: re- 
duce (bring back, force); REFL.: be re- 
duced; assemble (meet); take refuget; 
come or amount tof: -dursi a mente, rec- 
ollect, call to mind. -dittoj, PART. of 
-durre. -duttére, M.: reducer. -du- 
zione, F.: reduction. 
ri-écco, ADV.: here (or there) again! lo, 
again! 
rièdere [L. re-d-ire, go back], DEFECT.; 
INTR.: come back (return). 
rizedificére, TR.: rebuild; edify again. 
-edificatére, M.: rebuilder. -edifica- 
zione, F.: reédification. 
riceléggere, IRR.; TR.: reélect. -ol 
gibile, apJ.: reéligible. eleggibili. 
tà, F.: reéligibility. -elezione, F.: re- 
election. 
ri-emendére, TR.: emend (correct) 
again. 
rizémpiere, us'ly =-empîre, TR.: fill up 
(again); overfill; delight. -empimén- 
to, M.: filling up (again). -empire, &. 
above. -empita, F.. Alling up. -emn 


410 riempitivamente 


rifocillaro 


pitivaménte, aDv.: by filling np; | d di i—, by violence, at all costa, whether er 


perfluously. -empitivo, ADJ.: filling 
ne (gram.) exPLETIVE; M.: filling; ex- 
etive om toro, M.: filler. -em- 
Dithra,r. ling up; filling (stuff); re- 
undancy. 


ri-enfifre, INTR.: be inflated or swell 
again ; puff up. 

ri- entrénte, ADJ.: reentering, etc.; 
bending or turning back. contramén 
to, M.: reéntering. sentréàre, INTE. 
reenter ; come in again (return); retire ; ; 
shrink: — in sé (stesso), turn one’s eyes 
inward, reflect, consider. 

rizepilogére, 
logo, M.: recapitulation (summing up). 
ri-èrgere, IER. ; TR.: erect or raise again. 
ri-eqaminéro, TR.: reexamine. 


riege. . 
ri-fabbrickre, TR.: fabricate anew. 
ri-faeibile, ADJ.: that may be remade 
or made again. -faeiménto, M.: re- 
making; restoring; repolishing; indem- 
nity. -faeitére, M., - eo, F.: 
restorer. |[=f4re, IRR.; TR.: do or make 
again; restore (repair, mend; repolish; 
recast; reform); make up for; REFL.: be 
restored; recover; recuperate; ; reform; 
take some more (in eating or drinking); 
make up (with, for an offence, etc.): — 
i danni, make up for the loss, indemnify ; 
farsi di checchessia, be the better for a 
thing; -farsi diritto, draw one’s self up, 
stand upright. 
ri-fagci&re, TR.: bind again; wrap 
round. -ffigcio: a —, ADV.: huddled to- 


gether in confusion; confused rk 
ri-fattibile, ADJ.: to be done again. 
l-f4tto, PART. of fare. -fattara, F. 


doing or making again; restoration. 
=favorire, TR.: favour again. 
rifaziénet = -facimento. 
ri-fecondére, TR.: fecundate again. 
rifediret, TR.: (poet.) wound again. 
ri-fèndere, IRR.; TR.: split or cleave 


again. 

ri-ferendério = referendario. -feri- 
bile, ADJ.: referable. -feriménto, 
M.: referring (reference). ||-ferire [L. 


re-ferre, bring back], TR.: refer (relate, 
state; ascribe); return; REFL.: refer or 
submit (to, appeal to): — grazie, return 
thanks. 
ri-férma, F.: confirmation. |l=fermàre, 
TR.: close again; con 
ri-ferrére, TR.: shoe again (a horse). 
Afèrto] = riferito, referto. 
Reso, PART. of -fendere. 
Gre, TR.: feast again. 
‘not = refezione. 
fBar. rifen], F.: private lottery ; 
) authority; violence, imposition : 


s INTR.: recapitulate. -epf- | 





rifisso, -fitto, PART. of -figgere: sensa 
fitto, without delay or reply. 

-Butagi ne , P., «fin ft, M, 
-fiuténza, F.: refusal; ; denial; repadia- 
tion. ll-fintére [L. refutare), TR.: RE 
FUSE (deny); reject (renounce). -fimta- 


tére, M., -flutatriee, F.: refaser (de 
rebuff); 


nier). -fitto, M.: refusal (denial, 
outcast (refuse, scum). 
ri-flessaménte, ADV.: refiexively. -fles- 


ective. 

fiettere; (paint) lightw M.: reflex; re 

ection; (paint.) lights. - : 
reflector. l=flattere, nombre, i: 
or reg.); TR.: reflect (reverberate); Ira. 
reflect (think: — — a, sopra, 
ri-fiufre, INTR.: flow back. 

PART.: flown back; M.: reflux; 
rifoeil-laménto, M.: 

tion. [l-ldre [L. (focillo, 
the ‘hearth,’ foeus)], TR.: 
reate, comfort, brace). 


ebb-tide. 
, restore» 
‘refresh’ st 
restore (rec- 


rifondare 


ri-fondére, TR.: found again. 

ri-=féndere, IRR.; TR.: recast (melt 
again); reimburse. -fondibile, ADJ 
that may be recast. 
ri-forbire, TR.: refurbish. 
ri-férma, r.: reform; reformation. -for- 
mfbile, aDJ.: reformable. -forma- 
giéno, F., -formaménto, m.: reform(a- 
tion). li=formàre, TR.: reform; im- 
prove; remove from service (a soldier be- 
ore he is pensioned); REFL.: become re- 
formed; be one’s self again. -formati- 
vo, ADJ.: reformative. -formatére, 
M., -formatriee, F.: reformer. -for- 
masziéno, F.: reform(ation). 

vi-fornire, TR.: furnish again. 

ri-fortificdre, TR.: fortify again; re- 
enforce. 

IRR.; TR.: REFRACT. -fran- 
@, ADJ.: "refrangible. -frangibili- 
tà, F.: refrangibleness. -fr énto, 
M.: refraction. -fr&nto —=-fratto. -frat- 


tivo, ADJ.: refractive. -frétto, PART.: 
refracted. -fraziéne, F.: refraction. 
rifredd. .=rafredd. . 
rifren. .=rafren. . 
= rgrig.. 


re, IRR.; TR.: fry again. -frit- 
te, PART. of -friggere. -frittàme, x. 
poor fried stuff (stale things fried up 
Lain). -frittàra, F.: fried dish (fry). 
vi-frondiref, INTR.: shoot new leaves. 
Pere -frugàro, TR.: grope or 
rummage again, ransac 
vi-fréstat,F. vuramaging (search). l=fra- 
etd4re, TR.: rummage (search); knock 
(cane). -frustatére, M., -frustatrice, 
P.: rammager (searcher). 
Thee sein INTR.: bear fruit or pro- 


risfeggiro, INTR.: take refuge, fly. 
gita, F.: refuge. to, E 
taken refuge ; run away; M.: refugee; 
runaway. &re, REFL.: seek refuge. 
-fhagie, Mu: refuge (shelter). 
ri-falgénte, ADJ.: refulgent. ||-falge- 
re [L. re-f..}, mR.§; INTR.: be refulgent. 
$ Pret. viful-si, -se ; -sero. Part. lacking. 

rifagéret, TR.: refuse. 

ri-fagiéne, F.: refusion (melting again). 
tthe: PART. of fondere 


= ru. 

an {OGer. ], P.: line (streak, stripe; 
row, file); ruler: di prima —, of the first 
order; di bassa —, low, mean; andare 
per la —, go on smoothly ; rimettere in 
—, set straight again, force back to duty. 
“giglio, P. PL.: internal parts (entrails, 
liver, etc., of fowl). -gégnot, -gégno- 
le, M.: streamlet; running ditch-water, 
gutter.  -gére, TR.: mark with lines 


>| ri- 
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(rule; stripe); rifle: — diritto, acts t, 
act honestly. -gata, F.: blow with a 
ruler. -gatino, M.: striped cloth. 
rigattàtot, ADJ.: of bad life (rakish); 
M.: hang-rascal. 
rigattière [OFr. regratier], M.: second- 
hand dealer (old-clothes man, huckster). 
rigatàra [-gare], F.: lining (striping). 
ri=genersre, TR. : regenerate. -gone- 
ratére, M. , generatrice, F.: regener- 
ator. - eneraziéne, F.: regeneration. 
rigen et, TR.: make genteel or ele- 
gant, polish. 
ri-germinàre, =germogliàre, INTR.: 
germinate or sprout. again. 
ri-gett&bile, ADI.: rejectable. -get- 
taméntof, M.: rejection; vomiti 
ll=gettére, TR.: reject (refuse); vomit 
(throw up). -gettatére, M.: rejecter. 
-gètto, M.: rejection; thing rejected; 
refuse (outcast, sweepings). 
righétta [riga], F.: small line. 
aeére, IRR.; INTR.: lie down again. 
-daménte, ADV.: rigidly. -détto, 
dim. of -do. -dézza, F.: rigour (stiff- 
ness; severity). -dita, F.: rigidi (rigid- 
ness; rigor). lrigi-do [L. dus], 
rigid (stiff ; severe); rigorous (of weather), 


aménto, M.: turning about. |l=gf- 
rére, INTR.: turn about (whirl); TR. 


turn round ; surround (environ); get around 
(deceive); REFL.: turn around or about. 
-girasiénef, F.: turning round. -giref, 
IRR.; INTR.: return. wole, ADJ.: 
easily turning. - ©, M.: continual 
turning. o, M.: turning round (turn, 
winding round); shifty trick (anderhand 
dealing, intrigue). 
ri-giuràre, INTR.: 
rigiugn. . = raggiung 
riegnére [ringhiare], INTR.: neigh. rf- 
guof, M.: neighing. 
rigo = riga. 
ri-godére, INTR., TR.: 
joice. 
rigé-glio [orgoglio], M.: vigour or rank- 
ness (in plants); sturdiness, boldness ; ar- 
rogancef. -gliosaménto, ADV.: vigor- 
ously; rankly. -g]iéso, ADJ.: vigorous; 
rank; bold; arrogantf. 
ri-gogolétto, dim. of -gogolo. ll-gdgo- 
lo [L. auri-galgulus], M.: yellow-hammer 
(bird). 
rigolétto [riga], M.: round dance. 
ri-gonfiaménto, M.: new swelling: 
llegonfidre, INTR.: swell (anew); swe 

up (puff up). -gémflo, ADI.: swelled, 


puffed up. 
rigé-re [L. rigor], M.: intense cold; chill; 
-riqmo, ii ~ Aggtuma. 


rigour (severity). . 
-rista, pì -risti, M.. rigorisi. «ron 


swear again. 


enjoy again; re- 





rimangiaro 


(dwell); abstain (cease, give up): -maner- 
ci, die; -manetevi con Dio! God be with 
ou; — brutto, be baffled; non mi -mar- 
rò di, I shall not cease to. 
$ Ind.: Pres. ri-mdngo, -mdni, -mdne ; 
-manidmo Or -manghidmo, -manéle, mdn- 
gono. Pret. rimd-si, -se ; -sero. Fut. rimar- 
rd. Cond. rimarréi. Subj.: Pres. spa 
ga (rimdgnat). Part. rimdsto (-mas (-mas 
ri &re, TR.: eat again. 
rimaogi PRES. of ~manere. 
riménte [-mare], M.: rhymer. 
ri-marogre, TR.: mark again; remark 
(observe). 
rimàre [rima], TR.: rhyme. 
rimarginére [margine], INTR.: heal up 
(cicatrise). 
rimério [-ma], M.: rhyming dictionary. 
ri-maritére, TR.: marry again (to a 
second husband); reunite; INTR., REFL.: 


marry again. 
vi-mdsat, F.: stay; permanence. -mé- 
si, pret. of -manere. |l-madsot, PART. 
of -manere; remained, etc.; left; M.: rem- 
nant (rest). 
ri-masticdre, TR.: chew again ; stutter. 
rimfsto, PART. of rimanere; remained, 
etc. ; remaining. 


lio rimanere], M.: remains 
(bits, crumbs). 
Frima-tére, M., -triee, F.: rhymer 
(rhymster). 


rimaziénef, F.: investigation. 
r-imbaldansire, INTR.: embolden (take 
courage again); pick up courage. ||=im- 
baldire, INTR.: cheer up; rejoice. 
rimebalsére [re, in, db. .], INTR.: re 
bound (bounce), hop; result. -balzél- 
lo, M.: drakestone (ducks and drake, the 
play). -balzino, M.: tossing coins (boys 
game). -bfilzo, M.: rebound; counter- 
blow: di —, indirectly. 
rim-bambiménto, M.: growing child- 
ish. [l-bamb(in)ire [bambino], INTR. : 
grow childish, dote. 
vr-imbarbogire, INTR.: grow childish, 
dote. 
r-imbarofre, INTR., REFL.: reembark ; 
bend, warp (become bent or crooked). 
r-imbastire, TR.: baste, sew slightly. 
rzimbeoodre, TR.: peck (with the bill); 
toss or fling back (fling in one’s teeth); 
RECIPR.: bill (join bills). -béoco, M.: 
pecking billing: di —, pertly, waspish- 


r-imbocilltre, INTR.: grow imbecile. 
r-imbollire, TR.: (re)embellish (make 
handsomer); REFL.: grow handsomer. 
rimbore. .— rabberc. . 

r -imbiamogre, TR.: bleach (again), 
whiten. 

v-imbiondire, INTR.: grow blond (fair, 
light). 
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rzimbocogre, TR.: invert (turn upside 
down); overturn (upset); fold back. -im- 
béoco, M.: inverting, upsetting; over- 
flowf. 
rim - bombaméntoj, M.: resounding. 
-bombére, TR. : resound (boom). -bom- 
bévole, ADJ.: resounding. -bémbio, 
M.: frequent resounding. ll-bémbo [L. 
bombus], M.: resounding (booming, roar, 
report). -bombésot, ADJ : resounding. 
r-imborsébile, ADI.: ‘that may be re- 
imbursed. l=imborsére, TR.: pocket 
again; reimburse (repay). -imborsa- 
ziéne, F., -imbérso, M.: reimburse- 
ment. 
r-im boscaménto, M.: hiding in the bush, 
skulking. li=imboscére, TR.: hide in the 
bush; REFL.: hide one’s self (skulk away). 
-imboschiménto = = -imboscamento. 
r-imbott&re, TR.: barrel up 
r-imbrogliére, TR.: perplex confuse). 
rim-brottàre [?], TR.: reprove (scold). 
-bròtto, M.: scolding. 
r-imbrunire, TR. : ee 
r=-imbruttire, INTR.: grow ugly. 
r-imbuoére, INTR.: dodge into a hole. 
r-imbufre, INTR.: grow stupid. 
rimbussolére [bossolo], TR.: shake (a 
dice-box, etc.). 
ri-medifbile, ADI.: remediable. 
diére, | TR.: remedy (cure). -media- 
tére, M.: repairer. |lemédio [L. re- 
medium], M.: remedy (cure; medicine). 
-mediref, TR.: redeem; pick up. 
ri-meditére, INTR. : meditate again. 
rimeggidére [rimare], INTR.: make poor 
rhyme, rhyme. 
ri-megliordére, TR.: improve. 
rî- membrénte, ADJ.: remembering, 
mindful. -membrénza, F.: remem- 
brance (memory). -membrire, TR. : 
remember; remind; REFL.: call to mind 
(remember). {l=memordref, TR.: re- 
mind. 
ri-mengre, TR.: bring back; shake 
(stir). -mendta, F.: bringing back; 
shaking. 
rimen-dére [ri-, emendare], TR.: mend 
(repair, patch). -datéra, F., -datére, 
M., -datriee, F.: mender (patcher). 
-datàra, F., rimèn-do, M.: mending 
(patching, -do esp. as done). 
ri-ménio [-menare], M.: bringing back; 
shaking. -ménof, M.: return. 
rimentita, F.: new denial. 
rimeri-tabile, ADJ.: that may be re- 
quited. -taménto, M.: recompense (re- 
ward). |l-tére [ri-, merifo], TR.: recom- 
pense (reward, requite). 
ri-méscere, IRR.; TR.: pour again; re- 
mix; mix up. -mesoolaménte, W. 
mixing up; confusion. - 


-me- 
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P.: mixing up; mixture. I=mescolére, ri-mordènte, ADJ.: 


TR.: mix up together (confound); stir 
shuffle (cards); blend; REFL.: be mixed 
up; intermeddle ; be troubled. 
rimée-za, F.: remittance (sending off or 
back ; thing sent); storage; return; 
shoot (new sprout or growth); coach- 
house; cf. -s0. -saménte, ADV.: re- 
servedly; submissively. -sibilef, ADI 
remissible. -siéme, F.: remission. -si- 
tieefo, M.: new sprout. |lrimés-so, 
PART. of rimettere; put back (replaced), 
etc.; subdued (dispirited); weak; M.: 
fold. 
ri-méstaf, F.: mixture; reproof. |l=me- 
stfira, TR.: mix (mingle); stir. 
ri=méttere, IRR.; TR.: put or set back 
(replace, restore, return); remit (send; 
consign; pardon); repress (restrain) ; 
drive back (beat back); commit; INTR.: 
shoot afresh, recommence; REFL.: place 
one’s self ; refer (submit) to; be restored: 
— il conto, send in an account; — il ta- 
glio a, sharpen (set); — in possesso, put 
in possession; — una cosa in uno, refer 
a matter to some one; — su, bring up, 
bring into fashion ; -mettersi in carne, get 
stout again. -mettiméntof, M.: set- 
ting back (replacing, return); remission. 
-mettiticeio, M.: scion (sucker). -met- 
titéra, F., -mettitére, M.: replacer; 
remitter. -mettitara, F.: replacing; 
remission. 
ri-mirére, TR.: look at intently; consider. 
-mirot, M.: view; regard. 
ri-mischiére, TR.: mix again; disturb. 
rimissiéne = remissione. 
ri-migurdére, TR.: measure again. 
rimminchionfre [ri-, im-, minchione], | r=i 
INTR.: become silly, grow foolish. 
r-immollére!, TR.: wet, drench again. 
ri-modellére, TR.: remodel. 
rimoder - naménto, M.: modernizing. 
llemére [moderno], TR. : modernize. 
rimolinàrej = rammulinare. 
ri - mondaméntot, x.: clean(s)ing. 
l=monddre, TR.: clean (cleanse), purge ; ; 
thin, prune; expiate. -mondattra, M 
cleaning (cleansing); purging; pruning. 
-méndo, ADJ.: cleaned; pruned. 
ri-ménta, F.: remounting (resetting); 
(milit.) remount. lIl=montàére, TR.: re- 
mount (go up, ascend; set up, fit up again, 
fix); go (pull, row, sail) up or against; 
wind up (a watch); (milit.) set up (equip), 
-montattàra, F.: remounting. 
rimorbi- dérej, -diref = rammorbi- 
tre. 
emorohidre [L. remuleare (Gr. ràfma, 
ne, kélkein, pull)], TR.: tow (haul); chidef. 


arohiatére, M.: tow-boat, tug. -mòr- | r-impfeeiolire, 


9, M.: towing ; tow-boat. 


:| wiz 


rimpiocoliro 


[=mérdere, RR; mt ih te 


again; bite (sting); reproach bitterly}; 
INTR.: cause remorse. 
M.: biting (back); sting (remorse, om 
punction). 

riméret = rumore. 

ri-morfre,IRR.; INTR.: die again ; dle ut 
rimòrso, PART. of -merdere; ML: FOMOCDEe. 

chinky). 


; 


rimésoi, ADI. : cracked ( 

s PART. of rimovere; 
suoi remote (distant). 

mostréànza, F.: remonstrance; 
“sontation. i=mostrére, TR. chow age; 
ri-motaménte, remotely. -mite 
- ADV.: CD) 
[L. re-motus], aDJ.: remote (distant). 
ll=mdévere, IRR.; TR.: remove (take away); 


tire (di, fom: leave, quit)” mevibile, 
% 
ADJ.: removable ona -movi- 


ménto, m.: removal. -mevitére, LL: 

remover. -moziéne, F.: removal; change. 
r-impadronîfre, REFL.: take fresh pos- 

session of (seize on again). 
rimpalméref, TR.: pe ME AT 


r-impaludére, TR. : 
rimpannueetàre (ri in- Parati on: 
dress in better clothes; "(ol fig. ead) 
REFL.: improve one’s conditions (retrieve 
one’s self, zoos 
r-impar TR. : reacquire. 
r-impastére, TR.: knead again ; retouch. 
-impasticet4re, TR.: jumble agaîa: 
M.: medley. 
r=impatriére, INTR.: return to one's 
country. -impdtrio, M.: return home. 
mpaurére?, -impaurire, Dre. : be 
ified again. 
reimpasstre, INTR.: get ever madder, 
get worse and worse. -impassite : 
alla —, like a madman; extravagantly. 
r-impeetére, TR. : pitch (calk). 
rimpedulére [pedulo], T2.: sole; new- 
foot (stockings). 


r-impegnàre, TR.: pl scuin 
rimepettire [7 Tr.: f ; anew. 

rim-pettire Miyata s INTR., REFL.: 
tually di erimpette) io (È Pare edi 
us'ly dirim opposi 

r-imp s TR.: wound again. 

rim-pi s IRR.; TR.: pino pity. 


r-impiastrére, TR.: plaster up again. 

rimpiat-tére [ri-, im-, piatto]. Ta.‘ hide 
(conceal); REFL.: hide; (cower). 
-t&to, PART.: hidden ; secret; -te- 
réllo, -tino, x.: hide and seek (play). 

rim-piasséret (Fr. remplacer], TR: Db 
PLACE. -pidasof, M.: leslie, 

sim LL, 


INTR.: lessen. 
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2-impiegdre, TR.: reemploy ; use again. 
r-impingugre, TR.: fatten again. 
rimpinzaménto, M.: cramming. ||=im- 
E ce TR.: cram (stuff, gorge). 
polpàre [ri-, im-, polpa], INTR.: grow 
ap or fleshy. 


polpettàre [ri-, im-, polpetia], INTR 
"repror (scold), insult; smooth over; an- 


r-impoltrouire, TR.: make lazy. 
w-impoverire, TR.: reimpoverish (make 
poor again). 
r-impregpàre, INTR.: become pregnant 
again. 
rim-proeeévole{, ADJ.: reproaching. 
-proceiaméntoft,M.: reproach. ||-proe- 
etfre [Fr. reprocher], TR.: REPROACH 
(blame). -pròeeto, M.: reproach (blame): 
per —, disdainfully. -proeetésof, ADJ 
reproachfal. 
rim-proméesot, PART. : promised again. 
-prométteret, IRE.; TR.: promise again. 
rim- -proveràbile, ADJ.: blamable. -pro- 
veraméntof, M.: reproof. {||-prove- 
rére [Fr. reprouver], TR.: REPROVE (re- 
proach); accuse; insult. -proveraté- 
re, M.: reprimander. -proverazi6nei, 
P., -provériot, -pròvero, M.: reproof 
(reproach, blame); insult. 
vimpulizsfre, TR.: repolish. 
ri-mugghiére, ll=muggire, INTR.: bel- 
low (roar) again. 
rimuginére [L. muginari, delay], TR.: 
diligently, grope; dwell (on); weigh 
(consider) carefully, dwell. 
rimnne-raménto, M.: remuneration. 
Horfre [L. remunerari), TR.: remunerate 
(reward). -ratfvo, ADJ.: remunerative. 
-ratére, M., -ratrice, F.: remunerator. 
-rasiéne, F.: remuneration. 
rimuévore — rimovere. 
rizmurére,TR.: wall up again (block up). 
vrimurch. .= rimorch. . 
ri-mutaménto, M. M.,-muténzat, F.: mu- 
tation (change, transformation). ll=muté- 
re, TR.: change (alter, transinute, trans- 
form). -mutaziénej, F.: mutation 
(change, transformution). 
rin- [ri-, in-], PREF. 
r-inacerbîre, TR.: exasperate (irritate). 
ri-marrgre, TR.: relate again 
ri-nascènto, ADJ.: renascent (reborn); 
M.: academician. -mascènza, F.: re- 
birth ; regeneration. ll=md&gcore, IRR. ; 
INTR.: be born (revive). cnagci- 
ménto, M.: rebirth (regeneration). 
gcita, F.: rebirth (reproduction). "adito 
PART. of -nascere. 


TR.: exasperate anew. 
ni prgn sail again. 
y-inceacothre 


s TR.: drive or push back 
(repel). 
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rinca-gnére [ri-, in-, cane], REFL.: (look 
like a dog, hence), look gruff, frown 
(scowl); esp. in -gpnéto, PART.: naso —, 
flat nose, flat-nosed. 
rincaletaére [ri-, in-, calci), TR.: kick 
back (push back, repel). 
: | r-inoaleinéret, TR.: whitewash again; 
plaster again. 
r-incalorire, TR.: rekindle. 
rin-calzaménto, M.: banking round 
(propping up). [l-calz&re [re-, in, c. .], 
TR.: bank round (prop up); mulch; tuck 
in (sheets and covers of a bed): andare a 
— 1 caroli, go to nourish the worms (die, 
kick the bucket). -calzàta, -calza- 
tara, F.: banking (support); mulching. 
-ofilzo, M.: banking (support), prop; 
succour (aid); gain, fortune. 


:|r=fncammingre, REPL.: set out again. 


r-fncantére, TR.: reénchant; offer by 
auction again. 

r-incantueetàre, TR.: drive into a cor- 
ner, hide in a corner; REFL.: hide one’s 
self in a corner. 

r-incappére,INTR.: be ensnared (caught) 


again. 

rincappel-lére [ri-, in-, cappello], TR. 
heap up; referment (old wine with new 
grapes); INTR.: fall sick again. -lazié- 
nef, F.: reproof. 

r-incargro, -incarfrej, TR.: raise the 
price of; INTR.: grow dearer: — il fitto, 
do one’s worst. 

r-incarnére, TR.: turn into flesh; INTR.: 
grow fleshy again. 

rinogro [-carare], M.: rise in price. 

r-incartére, TR.: wrap up again (in 
paper). 

rinocasére [ri-, in-, casa], INTR., REPL. : 
(fam.) return home. 
r={noattivire, INTR.: grow wicked 
(again). 

rincavalléref, TR.: set on a horse 
again; provide with another horse; REFL.: 
refit one’s self. 

r-ineercoufre, INTR.: grow sour (turn). 

r-inchinére, INTR.: incline (bend). 

r-inchifidere, IRR.; TR.: enclose (shut 


in or up). -inchiudiméntof, M.: en- 
closing. _inchttso, PART.: enclosed 
(shut in); m.: enclosure. 


r-inetampére, INTR.: stumble (again). 
r-ineingoref, IRR.; INTR.: be with child 


again. 
Pr: ineiprigpire, INTR.: grow virulent 
(angry) again. 

r-ineivilîre, INTR.: make civil or polite 
(again); polish. 


r-inoollére, TR.: paste (glue) aA ap 
rinoòllo [ri-, in-, collo], M. 

r-fncolpére, TR.: accuse lame) ac 
r-incominelaménto, Mi... recctameni 





ringangheraro 
v-inganugherdre, TR.: set on the hinges 


again. 
r-ingarzullfre, REFL.: chuckle with joy. 
ringavagnéref, TR. : resume. 
ringeneràre = rigenerare. 
r-ingentilire, TR : make genteel (en- 
noble); embellish. 

ringhiére [L. ringi], INTR. 
(growl). 

ringhièra [aringhiera (-gare)], F.: (Aist.) 
platform (with railing, for addresses; 
tribune; rostrum; hustings); gallery ; bal- 


snarl 


cony. 
rin-ghio [-ghiare], M.: snarling. -ghié- 
so, ADJ.: snarling (snappish). 
r-inghiottire, TR. : swallow up again. 
ringioire!, INTR.: rejoice. 
anire, TR.: make young again 
* (rejuvenate); INTR.: grow young again 


(be rejuvenated). 
e [re-, in-, gioviale], TR 
render pill a 
ringiràre , TR.: turn roun 
r-ingoigre, = s TR.: swallow 
(engulf) again. 
r-ingorgaménto, M.: gurgling up; boil- | rin 
ing over. |l=imgorgàre, INTR.: gurgle 
or swell up; boil over. -gérgo, M.: over- 
swelling. 


ringranére [rt-, in-, grano], TR.: sow 
with grain (corn) again. 

rzingrandire, TR.: increase (enlarge). 

r-ingrassére, INTR.: grow fat again. 

r-ingravidaménto, M.: fresh pregnan- 
cy. li=ingravidére, TR., INTR.: make 
or become pregnant again. 

ringra-zifbile, ADI. : deserving thanks. 
-ziaménto, M.: (return of) thanks. 
f-sidre [ri-, in-, grazie], TR.: return 
thanks to (render thanks, thank). -zia- 
ziéne, F.: (return of) thanks. 

ringrins. .— raggrinz. . 

r: s TR.: augment (enlarge). 

tara, F.: enlargement (swell- 


r: Me uainkre, 12 : sheathe again. 
ri téref, INTR. : regurgitate. 

r: ©, TR.: raise (elevate) again, 
raise higher; INTR.: be raised; increase. 
r= innamorére, TR.: enamour again; 

REFL.: be enamoured again. 
rinne-gaménto, M.: abjuring (forswear- 
ing). Wegdre [ri-, negare], TR.: deny; 
abjure (forswear). -géto, PART., M.: 
RENEGADE. -gatéra, F., -gatére, M., 
-gatrice, F.: abjurer (forswearer), rene- 
gade. -gaziéne, F.: negation; abjuring. 
-gheoriat, F.: abjuring, apostasy. 
r-innestaménto, M.: regraft(ing). |-in- 
mestàre, TR.: regraft. 
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rinneogre [ri-, in-, ca], TR.: double (at 
the ‘game of geese); repeat (do again). 
rinno-vabile, ADJ.: renewable. -va- 
ménto, M., -vénzai, P.: renewing (re- 
newal). l-vare [rt-, in-, novo], TR.: re- 
new (renovate, restore); put on for the 
first time ; REFL. : be renewed, be restored. 
-vativo, ADJ.: renewing (renovating). 
-vatére, M., -vatriee, F.: renewer. 
-vaziéne, F., -vellaménto, M.: re- 
newing (renewal). -vellére, TR.: re- 
new; begin again; INTR.: be renewed. 
rinnd-vo, M.: renewal. 
rinoeerénte [Gr. rhino-kéros, 
horn’], M.: rhinoceros. 
rino-mfbile, ADJ.: renowned (famous). 
-ménzaj, F.: renown (fame). lj-méro 
{rt-, nome], TR.: make renowned or famous 
(celebrate). -métaij, F.: renown. -mé- 
to, PART.: renowned (famed, famous). 
-méat, -mindnzaf, F.: renown (fame). 
-mindre, TR.: renominate; commend. 
rind-mof, M.: renown. 
ri-motàre, TR.: note again. 
= rinnov. 
ringuarilro| [ri-,in-, quattro], TR.: quad- 
; quarter; ; INTR.: (billiard) hit the 


* nose- 


four w 
r-insaccaménto, M.: rebagging; jolt- 
ing. il=finsacogre, TR.: bag (sack) 
again; overcome (vanguish); jolt or shake 
(in the saddle); INTR.: be jolted or shaken. 
rinsal-daménto, M.: consolidation. 
ll-dére [ri-, in, -saldare], TR.: solder 

(heal) up; consolidate. 
r-insalvatichire, TR., INTR.: make or 

me savage again. 

sangue], TR. : return blood 


r-insangugre 
to (strengthen); REFL.: get blood again, 
grow strong GI pr , 
TR.: make bl (bleeding) again. 
rinsa nicaménto, X.: restoring to health 
(curing). -niodre, -miohire, TR.: re- 
store to health (cure). l-ufro [ri-, in, 
sano], INTR.: grow sane or sound again; 
recover one's health. 
rinsavire [ri-, in-, savio], TR.: make 
wise or sensible (again), bring to senses. 
r-insegp4re, TR.: inform again. 
r-inselvére, REFL.: grow woody or wild 
again ; hide in the woods (again). 
rinseren-ére, -fre — rasserenare. 
r-inserrére, TR.: shut up (lock np) a 
rinsigporire [ri-, în-, signore], INTR. 
become master again; take possession 
again. 


r-intag]idre, TR.: ener anew. 
r-intanaménto, M.: hiding in a den. 
i=intanére, TR. : drive into a den; 
REFL.: hide in a den, hide. 


rinnobilire (ri-, nobile], TR.: render | r-intagére, TR.: refill with ergo, wil 


noble, ennoble. 


ment (mud, etc.) ; block (Etor) up agua 
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r-intasodére, TR.: pocket again. 

r-integrére, TR.: reintegrate (restore); 
INTR., REFL.: be reintegrated (restored). 
-integratére, M., -integratriece, P.: 
reintegrator. -integrasziéne, F.: re- 
integration. 

r-intèndere, IRE.; INTR.: understand 
again; fix again. 

r= intenerire, Tr.: soften or move 
(again); REFL.: be softened, moved, touched 


(again). 
rinteraméntof, M.: reintegration (re- 


storing). 

rinter-raménto, M. : filling (with earth). 
flerére [ri-, in-, terra], TR.: fill with earth 
(for sowing, etc.). 

r-interrogàre, TR. : interrogate (ask) 


again. 

rin-terzére [ri-, in-, terzo], TR.: treble 
(triple); do a third time; (agr.) sow a 
third year; (billiard) make a double re- 
bound and hit. -terzaté&ra, F.: treb- 
ling. -tèrzo, M.: (billiard) "double re- 
bound and hit. 

r-intiepid-dref, -ire, TR.: cool again; 
INTR.: grow cool again. 

rin-tocoére [ri-, in, t. .], TR.: toll (a 


bell). -técoo, M.: tolling; striking (the 
hours). 

r-intonacére, TR.: roughcast (plaster) 
again. 


r-intongre, INTR.: resound. 
r-intontire, INTR.: become foolish or 
bewildered. 

r-intoppaménto, x. : rencounter (meet- 
ing); shock. l-intoppére, TR.: ren- 
counter (meet unexpectedly, hit upon); 
botch (etc. = rattoppare)}; REFL.: meet 
(con, with), ran against. -futòppo, M 
rencounter (meeting); shock: 
return (in return). 
rintòrtoj = ritorto. 
rintrae-eifbile, ADI.: traceable. -eta- 
ménto, M.: tracing (investigation, in- 
quiry). lle-efare [ri-, in-, traccio], TR. : 
retrace ; trace (investigate, search). -eia- 
tére, M.: tracer (searcher). 
r-intrecetére, TR.: interlace, entwine ; 
REFL.: become entwined. 
rintronaménto, M.: resounding ; stun- 
ning (roar). {l=imtrondre, TR., INTR.: 
resound (roar, peal); stun. -intrdnof, 
M.: resounding. 

rintus-saménto, M.: blunting; abate- 
ment. fleshre [? L. in-tudittare (tun- 
dere, strike)], TR.: make obtuse (blunt); 


i, by 


abate (repress); REFL.: grow blunted 
(dull). 

nunei.. =rinunzi.. 

fim-zia, F.: renunciation. |l-zié&re 


re-nuntiare], TR.: renounce (reject; 
4); denounce; relatef. -slatério, 


wrieffrire 
M.: person to whom a thing is reneuneal 
siatére, 


recover: be found; yield. -fmveméte, 


PART. of -invertre. 
rinvéreto}, M.: reverse. 
pda Tr.: make green again; 
REFL.: 
rinvergaret TR. TR: out Giscowsr). 
vinvertinet’ mi overturn ; overfive. 

vertiret, convert; exchenge; 
INTR.: draw back; 
rin-versére [ri i în-, oversal mm.: step 
up (with chips, Ie eis ar 

INTR.: grow 


reinvigorate. 

rin-vilifre [ri-, in-, vile], TR: lower 
the price of (cheapen). -viHe, 1: low- 
ering (chea . -vilfrej,ma.: make 
worse; vilify. 

r-inviluppére, TR.: wrap up (egaia); 
perplex. 


: | rinvispire [rv is, vispol, T™.: enliven. 


r-invitére, TR.: reinvite; offer fresh 
stakes; REFL.: invite one another. 
rinvivire [ri-, in-, vivo], IVTR.: revive. 
rinvog]iére [ri-, ix-, voglio], TR. : excite 
a desire for. 
r=invélgere, IRR.;. TR.: envelop (wrap 
up; enclose); involve. -~ o: 
little bundle. -involtàre, TR.: wrap up 
quickly. -invòlto, PART. of -involgere; 
M.: bundle (packet). -imveltéra, P.: 
exrapping irom: bang, 
=a TR. : wedge (all 
with tow, etc.). -saffatéra, F., ‘Shito, 
M.: filling up; plastering. 
r=inzeppére, TR.: Ww 
soppatara, F : stopping (of came 
etc.). 
rio! (poet.) = rivo. 
rio 2 (poet.) = reo. 
ri-obbligére Tr.: oblige agaia. 
ri-occupàre, TR.: reoccu, 
ri-offéndere, TR.: reoff 
ri-offrire, TR.: offer again. 





rione 
viéme [regione], M.: (hist.) ward (part of 
Rome). 


ri-eperàre, INTR.: operate (act) again. 
ri-ordinaménto, M.: reordering |l=or- 
dinére, dii reorder (set in order again, 
rearrange). -ordinatére, M., -ordi- 
matriee, F.: rearranger. ‘ordinazi6- 
me, F.: rearranging. 
vi-erdire, TR.: weave again. 
ri-ernére, TR.: ornament again. 
riat-tat (Fr. -e (Eng. riot)], F.: quarrel 
(dispute). -tosaménte, ADV.: contro- 
versially. -téso, ADJ.: quarrelsome (li- | ri 
tigious, controversial, disputatious). 
ri-dttelot, -dasolof, M.: small rivulet. 
ripa [L.], F.: bank; shore.- 
ri=paeificéro, Tr. : pacify again. 
ri-pagàre, TR.: repay. 
ri-pardbile, ADJ.: repairable. -para- 
ménto, M.: repair. ||=parére, TR. : re- 
pair (remedy, cure; restore); retrieve ; 
make amends for; oppose (hinder); INTR 
take ; REPL.: frequent (haunt). 
-pardta, F.: rapid repair; goalt. -para- 
tére, M., -paratriee, F.: repairer. 
-paratàrat, -paraziéne, F.: repara- 
tion (repair). 
ripério PIL. -parius], ADI. : riparian (of a 
river-bank) 
ri-parlére, INTE.: speak again. 
ripére [riparare], M.: remedy ; expedient 
(resource); defence (protection; rampart); 
shelter (refuge); obstacle: far —, defend | ri 
one’s self. 
ri- mej, F., -partiménto, x. 
division; portion. |=partfre, TR.: divide 
(distribute ; share); depart again. -parti- 
taménte, ADV.: separately ; on an aver- 
ngs rough). parti “partizione, F.: division 


CoetionmenE), -pé&rto, M.: division (ap- 


sirertorize, mi ; bring forth again. 
ri-péscere, TR.: feed again. 
ri=passére, TR.: repase (return across); 
go over again (revise ; recount ; retouch); 
run away: — nella memoria, recall to 
memory. -passéta,F.: repassing (cross- 
ing again); going over again (review); re- 
baff ; fare una ci a, reprebend, scold. 
-passa car. dim. of -passala. =pas- 
seggiàre, INTR. : walk again. -p&sso, 
M.: repassing (return, esp. of birds of 


passage). . 
ri-patfre, INTR.: suffer again. 
s INTR.: sin again. 

s TR., INTR.: make or be- 


ponsamén .: reconsideration. 
[zspemsdre, INTER. : think over again (re- 
consider); think over (revolve in one’s 
mind; weigh); change one’s mindt. 
ri-pentiménto, x.: repentance. l=pen- 
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tire, REFL.: repent. -pemtitéref, M.: 
repenter. -pentatof, PART. of -pentire. 
ri-percéssa, F.: repercussion. -per- 
00sso, PART. of -percotere. -percoti- 
ménto, M.: repercussion (act of). |l=per- 
o(u)dtere, IRR.; TR.: repercuss (beat back; 
send back). -peroussiéne, F.: reper- 
cussion (effect of; rebound; reflexion). 
-peroussivo, ADJ.: repercussive. 
ri=pérdere, TR.: lose again. -perdtito, 
-pérso, PART. 
ri-pesdro, TR. : weigh again. 
spescére, TR.: fish out again; fish up. 
Ea oo, M.: (pop.) light love-affair. 
s TR.: pound again. 

ri Datore [L. re-petere], TR.: repeat (re- 
new; rehearse); answer back; recall to 
memoryt. -petiméntof, M.: ‘repetition. 
-petiot, M.: dispute. -petitére, -peti- 
triee, F.: repeater; rehearser; private 
teacher. -petitàirai, F.: repetition. Pe 
tizioneèlla, dim. of -petizione. -peti 
ziéne, F.: repetition ; burden (of a song): 
oriolo a — or —, repeater (watch). 
ripétta, dim. of ripa. 
ripeta-taménte, ADV.: 
lleto, PART. of ripetere. 
ripes-zaméntoj, M.: mending. -séref, 
TR.: mend (piece, patch). -zatéref, M.: 
mender. -sattira, F.: mending. 
ripiaeiméntof, M.: new pleasure. 
ri-piallére, TR. : plane 

site TR.: level down, smooth 


repeatedly. 


: ri-pingere, IRR.; INTR.: weep again; 


nido, : level or even part; landing 
cip a staircase). 
ri-piantére, TR.: replant. 
rizpicohidre, TR.: knock again. 
chidta, -picchiatàra, F 


-pio- 
: knocking 
again. 
ripfcco [picca], M.: retort (sharp an- 
swer); revenge. 
ripi-daménte, ADV.: steeply. -désza, 
: steepness (steep; declivity). -dissi- 
mo, ADJ.: most (or very) steep. lirî 
do [L. -dus}, ADJ.: steep (precipitous). 
ri-piegaménte, M.: folding. l=piegsé- 
re, TR.: fold (bend) again; fold up; plait; 
REPL.: fold (bend) back; give way (as 
troops); be reflected; be entangled. -pie- 
gata, F.: folding (fold); bending. pie 
gatàra, F.: double fold (or plait); fold- 
ing. -piègo, M.: expedient (resource, 
means). 
ri-pienézza, F.: fulness (repletion); super- 
abundance. |=pièno, ADJ.: full (replete, 
abounding); x.: filling (filling up; stuffing; 
make-weight) ; woof; satisfactionf. 
ri-pigi@re, TR.: press or stamp upot 
again. 





ripulita 
up (dress up). -pulfta, F.: 


cleaning, 
polish : Sare ana —, clean up. 


-pulita- 


ra, F.: (re)polishing; cleaning up; re- 
ri-pullulére, INTR.: repullulate (bud 
forth again). 


Fripél-sa [L. re-pulsa], r.: repulse, re- 
fusal. -sdre, TR.: refuse (reject). -s16- 
mo, F.: (phys.) repulsion. -sivo, ADJ.: 
repulsive (repellent). 

ri- re, IRR.; TR.: sting again. 

ri pirga, F., -purgaméntof, M.: pur- 

tion ; polishing ; PL. : (monthly) courses. 
=purgére, TR.: purge again. 
ripu-taméntoj, M., -tdnsat, F.: repu- 
tation. [l-t&re IL re-putare], TR.: re- 
te; attribute. -tdto, PART. : reputed 
trenowned). -taziéne, F. : reputation. 
riqua-draménto, M.: squaring. [-dré- 
re [quadro], TR.: square; paint the bor- 
ders of (a room); INTR.: be square. -dra- 


ri-réndere, TR.: give back (return). 

xi-r6mpere, IRR.; TR.: break again. 

ri-sa!, dei of -802. -saf2 = -sata. 

risagire , TR.: reinstate. 

riskia [riso], F.: rice-field. 

ri-saldaménto, M.: resoldering. |l=sal- 
dére, TR.: resolder. -saldattira, 


resoldering. 
ri-caliménto, M.: reascension. |=sal$- 
re, INTR.: reascend (go up again). -salf- 
te, PART.: reascended; ADJ., M.: upstart. 
rizsaltére, INTR.: leap again (rebound) ; 
jat out. -eélto, M.: rebound; jutting 
out (projection); relief (prominence): dare 
—, enhance. 
rizsalutére, TR.: salute again. -salu- 
taziénei, M.: mutual salutation. 
{ = riesaminare. 
ri-eandbile, ADJ.: curable. sanamén- 
to, M.: cure (recovery). [l=sandre, TR. 
cure (restore, heal); INTR.: be cured. 
ri-sapére, IRR.; TR.: know again; come 
to know (be told). 
ri-sarchifre, TR.: weed again. 
risar-efbile, ADJ.: curable, mendable. 
-ciménto, M.: curing; mending (repa- 
ration). l-efre (Gr. sdrz, flesh], TR. : 
heal up again; restore (repair, mend) ; 
make amends for. 
risé-ta [ridere], F.: laughter (laugh). 
-theeia, disp. of -ta. -tima, car. or 
tron. dim. of -ta. 
ri=efizio, ADJ.: (re)aatiatod. 
ri-ecaldaménto, M.: (re)heating; in- 
fiammation ; pimple. I s TR.: 
heat (again), warm up; INTR.: warm up 
grow warm); grow angry. -scaldatf- 
» ADI.: heating. -scaldéto, PART.: 

heated, etc.; in passion. -scaldatére, 


F.: ri-scontrabile, ADI.: 
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x., soaldatrice, F.: heater (warmer). 
-scaldattira, -socaldazione, F.: heat- 
ing (warming). 
ri=scappàre, INTR.: escape again. 
riscattacre [for ricattare], TR.: redeem 
(from servitude), rescue ; acquire] ; REFL.: 
regain Jost money (at play). -téra, F., 
-tére, M., -triee, F.: redeemer, rescuer. 
riscétto, M.: redemption; recovery. 
ri-scégliere, IRR.; TR.: select (choose) 
again. 
ri-scéndere, IRR. ; INTR.: redescend. 
riscérrej = riscegliere. 
rischia-raménto, M.:clearing up. |erf- 
re [chiaro], TR.: clear up (illuminate; 
elucidate; grow clear); prune. -raté- 
re, M., -ratriee, F.: clearer up; illu- 
minator. 
ris-chidre, TR., INTR.: risk. lirisechio 
[-co], M.: risk. -ohidéso, ADJ.: 
ri-sciacquaménto, M.:rinsing. ll=sciao- 
quére, TR.: rinse again; rinse (wash). 
-sciacquéta, F.: rinsing; scalding. 
-eciacquatéiof, M.: mill-dam. stctao- 
quatéra, F.: rinsing (washing); dish- 
water. -sci&oquo, M.: side-ditch (sewer). 
ri-=sciògliere, IRR. ; TR.: loosen again. 
riscoft [p. L. *. -sicus], M.: 
e, TR.: discount again. 
that may be met 
with or found. -scontraménto, M 
meeting. li=scontrére, TR.: come upon 
(meet with, find); confront (compare, 
collate): verify; INTR.: meet; agree to- 
gether (agree, tally); REFL.: come upon 
each other, meet by chance. -scontré- 
ta, F.: meeting; comparison, verifica- 
tion. -scontratina, dim. of -scontra- 
ta. -scéntro, M.: meeting; encounter; 
confronting (comparing, collation); evi- 
dence; obstacle; counterpart (example); 
opposite; garniture; suite (of rooms): a 
—, opposite, over against; trovar —, 
second. 
ri-scoppiadre, INTR.: burst anew. 
ri-soérrere, IRR.; TR., INTR.: run over 
(again), repeat ; reconsider. 
ri-scòasa, F.: recovery (RESCUE); sup- 
port (of yielding troops); insurrection: 
armata di —, army of reserve; stare 
alle -scosse, answer exactly. -scossiéne, 
F.: collection (receipt); exaction. -sedée- 
so, PART. of -scotere. |l=sodtere, IRR. ; 
TR., INTR.: shake up, start up; exact (col. 
lect, get money due, etc.); get back; re- 
deem ; retaliatet ; REFL.: be shaken up; 
start up; free one’s self; be avengedf. 
-scotiménto, M.: exaction, receivi 
-scotitére, M., -scotitrice, F.: 
lector. 
ri-sorivere, IRR. ; TR. : rewrite. 
riscuòtore = 





risparmiuocio 

or moderately ; a —, moderately. -mite- 
eto, dim. of -mio. 
ri-spedire, TR.: expedite (dispatch) again. 
ri-spéndere, IRR. ; TR.: spend again. 
ri-spéngere, IRE. ; TR.: reéxtinguish. 
ri-spèrgere, IRR.; TR.: sprinkle again. 
rispet-t&bile, ADI.: respectable. -tfn- 
te, ADJ.: respectful. -tdre, TR.: re- 
spect; honour. -téwolef, ADJ.: respect- 
ful. -tivaménte, ADV.: respectively. 
-tivo, ADJ.: respective; respectful. |lri- 
spàt-to [L. re-spectus], M.: respect (re- 
gard; reverence); favour (leave); sake 
(account); PL.: love ditties; PREP. (with 
a): relatively; for the sake of; in order 
that: a (or în, per) —, in comparison; as 
for, as to; for the sake of; con — vostro, 
with your leave; per — di, on account 
of; per buon —, with all due reference. 
-tosaménte, ADV.: respectfully. -té- 
so, ADJ.: respectful. -tiieeto, dim. of 
-to 


ri , th 
re eiaee ae L spy agal (even) 
rispiarm.. = risparm. . 


rispigy. .= risping. . 
ri-epigolaménto, M.: fresh gleaning. 


l=spigolaére, TR.: glean (again), pick. 
ere, IRR.; TR.: drive back (re- 


pel). -spinta, F.: repulse. -spinto, 

PART. of -epingere. 

rispix. rispitt..—= respir. ., rispett. . 
ri-splondénte, ADJ.: resplendent. 


-splendenteméntet, ADV.: resplen- 
dently. -splendénsaf, F.: resplendency. 
licspléndere, INTR.: be resplendent, 
shine. -splendévolet, ADI.: resplen- 
dent. -splendiméntof, -splendéref, 
M.: splendour. 

ri=spogli&re, TR.: strip again. 
rispon-dénte, ADJ.: respondent (answer- 
ing; suitable). -dènzat, F.: correspond- 
ence. llrispoòn-dere [L. re-spondere], 
me.$; (IN)TR.: respond (answer); corre- 
spond (agree, suit; be answerable, stand 
security); be situated opposite (face, 
look); yield. -dévolet, ADJ.: answer- 
able; suitable. -dièro, ADJ.: answer- 
ing back, impertinent (saucy); M.: saucy 


fellow. -ditére, M.: responder; guaran- 
tor (bondsman). -s&bile, ADJ.: respon- 
sible. -siémet, F.: response. -sivo — 
responsivo. 

$ Pret. risposi, -se ; -sero. Part. rispdsto. 
ri-sposàre. TR.: marry again. 
rispée-ta, F.: answer. -theecia, disp. 


of -sposta. -tima, car. or iron. dim. of 


-ta. |lrispée-to, PART. of rispondere. 
ri-spramgére, TR.: bar again; rivet 
(mend). 


risprénderet = risplendere. 
Fi-spronére, TR.: spur again. 
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=sputére, TR.: spit again. 
ris-sa [L. riza], F.: quarrel (strife, dis- 


pute). -s&inte, ADJ.: quarrelsome. -sé- 
re, INTER. : quarrel (wrangle); REFL. : quar- 
rel (altercate). -séeo, ADJ.: quarrel- 
some. 
ri-stabiliménto, m.: reéstablishment; 
repairing. |l=stabilire, TR.: reéstab- 
lish (restore). 
ri-staeetdre, TR.: sift again; examine. 
ri-stagpaménte, staunching. l=sta- 
gnére, TR.: solder with tin; staunch 
(stop); INTR.: stagnate. -stagpativo, 
ADJ.: staunching. -stagnattàra, F.: 
staunching (stopping). -stfgpo, M.: 
staunching ; stagnation. 
ri-stàmpa,\F.: reimpression ; new edi. 
tion. |l=stampàre, TR. : reprint: — le 
orme di, follow e footateps of. -stampa- 
tére, M.: reprinter. 
ri- stànsa i, F : cessation. |l-stàre, 
INTR.: cease (stop). -stétat,F.: stop. 
ristaur.. = restaur. . 
ristecohiref, INTE. 
ri-stilldre, TR. : redisti 
ristiot = rischio. 
ri-stoppàre, TR.: stop with tow. 
ri-stoppiùre, TR.: sow with grain (corn) 
again. 
ristora-ménto, M.: refreshment; res- 
toration; compensation. |lristerd-re 
[L. re-staurare], TR.: restore (return, re- 
pair); compensate (make up for; reward); 
REFL.: refresh one’s self; recover one’s 
self. -tivo, ADJ.: restorative. -téro, 
M., -trfiee, F.: restorer. -zioneòlla, 
dim. of -zione. -ziéne, F.: restoration; 
compensation. 
risstornére, TR.: turn back. -stormf{- 
no, M ‘rebound’ (bo (boy’s game; throwing 
a coin, ‘ete., rebounding against a wall). 
-stérno, M.: turning back. 
ristòro [-rare], M.: restorative; comfort 
(relief); compensation. 
ri-strettaménte, ADV.: narrowly; brief- 
ly (in short). -strettézza, F.: narrow- 
ness; restriction (restraint); straitened 
condition (want of means). -strettino, 
dim. of -stretto. , TR.: re 
strict (narrow). -strettivo, ADJ.: re- 
strictive; astringent. -strétto, PART. of 
-stringere; restricted (limited, etc.); low- 
est; M.: restriction; abridgment (epitome); 
small group; lowest price: — con, con- 
fined with; in —, in short; 4 
starsi —, stand still; il — del negozio, 
the main ‘part of a business. -etrigy. . 
= -string.. | re, IRR.; TR.: 
restrict (restrain ; confine, limit); con- 
strain (compress); tighten (as reins, etc.)< 
bind (constipate); tie (unite), tit a5 
REFL.: be restricted (ets.), tarink (ge 


up. 
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narrow); become close (get intimate) : 
-stringerst con uno, get intimate with 


one; -stringersi e, economize; 
-stringersi nelle spalle, shrug one’s shoul- 


ders. -stri énto, M.: restriction ; 
constriction. tivo, ADJ.: re- 
strictive. -strinto, PART. of stringere. 


ri-strisci&re, INTR.: glide again. 

ri-stucoaménto, M.: replastering. 
|l=stuoc&re, TR.: replaster; nauseate. 
-stiooo, ADJ.: surfeited (nauseated, 
weary ; glutted). 

ri-studidre, TR.: study again. 

risueit. . = risuscit. . 

ri-suddére, INTR.: sweat again; evap- 
orate. lléve I 

ri-sugge s TR.: seal up again. 

risul-taménto, M.: result. {|-tare [L. 
re-sultare], INTR.: result (follow, arise). 
-tàto, PART.; M.: result. 

risupîinoj = resupino. 

risérg.. (lit.) = -sorg.. -surresiéne, 
F.: resurrection. -sfirto, PART. of -sur- 
gere. 

risusci-taménto, M.:resuscitation. ||=-té- 
re, TR.: resuscitate; INTR.: be resusci- 
tated. 

ri-svegliaménto, M.: (re)awakening; 
rousing. |l=svegliére, TR.: (re)awaken, 
arouse ; REFL.: wake up. -gvegliatére, 
M., -gsvegliatrice, F.: awakener, rouser. 
-svéglio, M.: reawakening (revival). 

ristaglidre, TR.: cut (again), slice 
(again); pare (clip). -tagliatére, 
cutter; RETAILER. -tagliétto, car. 
dim. of -taglio. -t&glio, M.: piece of 
cloth cut out (cutting, shred); bit (— di 
tempo, odd or spare moment); RETAIL (in 
a —, by detail): mercante a —, retail- 


dealer. 

ri-tardaménto, M., -tardéànza, F.: 
retard (delay, stop). lil=tardére, TR 
retard (delay, stop). -tardativo, ADJ.: 
retarding. -tardatére, M.: retarder. 
-t4rdo, M.: retard (delay): in —, be- 
hind time. 


ritégno [ri-tenere], M.: restraint; re- 
serve (self-possession ; discretion); cessa- 
tion ; hindrance ; retentiveness (memory)t. 
ri-temperfre, TR.: temper (again). 
ri-tenènzaj, F.: retention; detention. 
[l=temére, IRR.; TR.: hold again; retain 
(hold back; stop; hinder; hold, keep); 
Maintain; INTR., REFL.: restrain or con- 
tain one’s self (forbear); close; residet: 
— una cosa, keep a thing secret ; — il 
dono, keep the present; -tenersi con uno, 
be friends with one. -teniménto, M 
retention; restraint (reserve). -tenitf- 
Wa, F.: retentiveness (of memory). -te- 
nitére, M., -tenitrice, F.: retainer; 
vtainer. 


again; draw back (RETIRE; 
take back); shrink; fetch out); 
lect; INTR., REFL.: retire ( , take 
refuge); retreat. -tiréta, F.: retreat 
(of troops; signal for retreat); withdraw- 
alt; escape (evasion)}. -tirataménte, 
ADV.: retiredly; -tivatée- 
za, F.: retirement; seclusion. -tirdéte, 
PART. : retired, etc.; solitary. -4 «tire, u.: re 
tirement (withdrawal); retreat Sa 
rit-mioa, F.: -mioe, ADJ.: 


rhythmic(al). lone Te rhythmas], x 


rite [L. -tus], M.: rite (ceremony). 

ri-toocaménte, M.: retouch(ing); rise 

(in price). lztoooére, TR. : 

(touch again; fix up); touch upon or st 
again ; trim; affect again; REFL.: fix 
one’s self up; step with the hind-feet ca 
the fore-feet (of horses). «tecofta, r.: 
retouch. -toccatfira, F.: retouching. 
-tocohino, M.: slight Tuncheon (between 
meals). -t6000, ADJ.: retouched; =: 
retouch(ing), correction. 

riztdgliere, IRR. ; TR.: take back (retake, 
recover). -togliménte, M.: retaking. 
-tòlto, PART. of -fogliere. 

ritond. .= rotond. . 

ri=tòreere, IRR.; TR.: wring or twist 
(again); turn back, RETORT; REFL.: tara 
aside. -torefbile, ADJ.: that may be 
twisted or turned back. -toreiménte, 

, «toreittirat, F.: twisting (winding, 

turning aside); retort. 

ritor-nfbilej, ADJ.: returnable. -ma- 
méntoi, M.: return. jemére [tornare], 
TR.: return; INTR.: return; 
in 82, come to one’s self again: — il piede, 
return back; — saro, get well again. 
-nata, F.: return; (Rom. Cath.) octave 
procession. -nèllo, M.: ; (mua.) 
ritornelle, -nello (burden of a song); 

of repetition. ritér-mo, ADJ.: 

M.: return: di —, returned, back (esser 
di —, return, be back). 

ritòrre = ritogliere. 

ri-torta = -tortola. ||-tdrte, PART. of 
-torcere, twisted, etc.; tortuous. -tàe- 
tola, P.: fagot-band, band: ever più 
-tortole che fastella, be ever ready with an 
answer; have a cure for every sore. -teg~ 
téra, P.: twist(ing). 


ritosare 


ri-tosfre, TR.: shear again 
ri-tradirre, IRR.; TR.: retranslate. 
ritré-ere, -ggore = = ritrarre. 
riz , IRR.; TR.: draw back; draw 
(move, direct); (re)trace (sketch, picture ; ; 
delineate); reproduce ; relate; take after 
(remind of); derive (deduce), infer ; under- 
stand; retract; withdraw (remove); REFL.: 
retire (draw back, withdraw); take refuge; 
change one's mind (repent): — da, take 
after, be like; 
the enterprise. stréttat, F F.: retreat. 
-trattdébile, ADJ.: that may be retired 
or withdrawn. -trattaméntof, M.: re- 
traction (disavowal). =trattére, TR 
treat (handle, consider) again; retract 
(take back, disavow); portray (sketch); 
REFL.: retract; portray one's self; have 
one’s portrait taken. -trattaziéne, F.: 
retraction (disavowal). -trattino, 
car. dim. of -tratto; nice little portrait; 
miniature. -tra s M.: portrait- 
painter. -trattivo, ADJ.: retractive ; 
portraying. -trétto, PART. of -frarre; 
rtrait | icture) ; resultf. 
rit cfu. : sink-net (fishing-net 
sunk by weights to the bottom); speeding 
contrivance (in water-mills): a —, con- 
fusedly ; head over heels; ruinously; an- 


ritudé-le [L. lis], ADI 


— dall'impresa, abandon | ri= 
ri=turdére, TR.: shut (again), stop up. 


ri- -fingere, IRR.; TR.: grease or anoint 
again. 
:|ri-unîiméntoj, M., -uniéne, F.: reunion 
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just); ADv.: directly; m.: right (side, 
etc.); straightening piece: star (levarsi) 
—, stand up; andar —, deal honestly ; 
per —, perpendicularly; avere due -ti, 
or non avere nè — nè rovescio, be per- 
fect from any side (or view). -to=ro- 
vèscio, ADV.: upside down. 

ry) M.: ritual. -lista, 
pl. —ti, M.: ritualist. -lménte, ADV.: 
by way of ritual. 


s TR.: dip (plunge) again. 


(assembly, meeting); heaping, uniting. 
||sumire, TR.: reunite; unite (join); rec- 
oncile. -anitivo, ADJ.: capable of anit. 


ing. 
Mm. :|ri-usére, TR.: use again. 
ri-uscibile, ADJ.: 


that may succeed. 
-uscibilita, F.: possibility of success. 
llsugeire, IRR. (pres. -ese-); INTR.: suc- 
ceed (prosper); happen (turn out); come 
out (lead); conclude (end); finally become; 
dispatch: — in (or a), lead to; — d'una 
cosa, part with a thing; -useirsi d'una 
cosaf, get rid of a thing. -ugcita, F.: 
issue (end); success; profit. 


dare a —, go fast to ruins. riva [L. ripa], F.: bank; shore (coast); 
ri-trineersre, =trinetdre, TR.: cut| limit: — —, along the shore (or coast). 
again; cut up. ri-vaeeingre, TR.: revaccinate. 
ri-tritàre, TR.: bruise again. riv of = riva. 
Fitrog. . ta retrog.. sr e tare, TR.: court again. 
ritrop. pop) = = idrop. . riva-le [L. -lis], M.: rival. -leggiéro 
ritré-sa, F.: bow-net; fowling-net ; eddy | INTR.: be rivals (compete). , 


in the hair. ‘sheeto, disp. of -s0. -shg- 
gine, F.: contrariety (contrary or op- 
posing spirit, stubbornness). -saménte, 
ADV.: adversely; stubbornly. -séref, INTR.: 
become contrary, grow crabbed. -sèllo, 
-sétto, car. dim. of -s0. -sia, -sita, F.: 
adverseness; stubbornness. lritr6-s0 [L. 
retrorsus (retro-versus, ‘back-turned’)], 


ri-valére, IRR.; REFL.: recover (grow 
strong again). 

ri-valiogre, TR.: traverse again. 

ri-validazi6ne, F.: rendering valid 
again; confirmation. 

rivalità [rivale], F.: rivalry. 

rivalso, PART. of rivalere. 

ri-vangàre, TR.: dig up (hoe) again; 


ADJ.: adverse (opposed, contrary); stub-| search into. 
born; wayward (wrong-headed); back-|ri- warofre, TR.: pass over (ford) 
wardf; M.: mouth of a net; trap; turn-| again. 


=wedére, IRR.; TR.: see again; review 
(revise); look over (again); examine; 
REFL. : see one another again (meet again): 
a -vederci, till we meet again, -bye. 


ing round (whirl)t: a —, in an opposite 

direction or sense; against the grain. 
Fi-trovAbile, ADJ.: that may be found 

again (recoverable). -trovaménto, M.: 


again; discovery. ||=trowdére,| -vediméntof, M.: revision. -vedito- 
tr.: find again (discover): find out; rec-| rfito, M.: revisers (reviewer's) office. 
ognize ; invent; REFL.: find one’s self : be | -weditére, M., -veditriee, F.: reviser, 
found (be); come; happen ; find one’s way:| reviewer. -vedata, F.: revision. 


— POTRO, retrace one’s steps. -trovéta, 
: refinding; invention. -trovatére, 
-trovatriee, F.: finder; discoverer. 

‘troviet, -trévo, M.: reunion (meeting, 

society, circle). 

rit-taméntet, ADV.: directly. [l-to [ret- 
tel, ADI.: right (straight); upright (up; 


rive-lébile, ADJ.: revealable. -lamén- 
tof, M.: revealing. ll-lére [L. re-velare 
(velum, veil)], TR. : reveal. -lativo, ADJ 
revealing. -latére, M., -latriece, F.: 
revealer. -laziéne, F.: revelation. 
rivellino [7], M.: (fort.) RAVELIK Ge 
tached, salient work). 





robinia 
robinia [herbalist Robin), F.: (bot.) ro- 
binia. 


robé-ne [roba], M.: official gown. 
eia, disp. dim. of -ne. 

roborfrej = corroborare. 

robu-staménte, ADV.: robustly (sturdi- 

). -stézza,F.: robustness (sturdiness). 

-stissimo, ADJ.: most vigorous. |lro- 
bée-sto [L. -stus], ADJ.: robust (sturdy) ; 
vigorous. 

rocfggine [raucedine], F. : (pop.) hoarse- 


ness. 

rècca I! [? Pers. rukh], F.: fort (mostly 
upon a rock, fortress, tower); (poet.) rock. 
réceoca 2 [0Ger. -co], F.: distaff. -odta, 
F.: distaff-ful; blow with a distaff. 
roeeétto [Fr. -chet (OGer. rok, cloak)], 
m.: kind of surplice. 

roo-chélla, F.: bobbin. -ohétta, dim. 
of -cal, -ca2. -ohettino, dim. of 
-chetto. lj-chétto [-ca2], M.: (weav.) 
bobbin (spool); quill (spindle); small 
cogwheel ; rarely for roceetto. 

réochio [rocco], M.: oblong roundish piece 
(of wood, stone, etc.; clump of wood); 
roller; piece of sausage; jet of water; 


-nke- 


PL.: curl: — di voce, strong voice. 
rde-eta [? Celt. roc], F.: rock (precipice); 
filth (dirt). -eféso, ADJ.: rocky; di 


rdéocot! [-ca1], M.: ROOK (at chess). 
réccot 2, M.: cane; crosier. 

recooced [Fr. rococo], M.: rococo (florid 
style in 18th Cent.). 

ro-ohézza, F.: hoarseness. |lrd<co [L. 
raucus], ADJ.: hoarse (raucous, harsh). 

ro-dénto, ADJ.: gnawing (rodent, sharp). 
firé—-dere [L.], IRR.$; TR.: gnaw (bite; 
corrode); REFL.: chafe with rage: — i 
freno, bite the bit; fret. -diménto, M 
gnawing ; anguish. -dio, M.: constant 
gnawing. -ditére, M., -ditriee, F 
gnawer. -ditarat, F.: gnawing. 

$ Pret. rd-sî, -se; «sero. Part. rdso. 

rodomon-téta, F.: rodomontade (blus- 
ter). [[Rodomén-te, M.: Rodomonte 
(boasting hero in Orlando Furioso) ; rodo- 
mont (braggadocio). -tésco, ADJ.: rodo- 
mont (blustering). 

réfla{, F.: dense fog. 

rogé-re [L., ask], TR.: (leg.) draw up and 
sign as notary, execute. -tére, M.: no- 
tary (attorney). -tòrio, ADJ.: rogatory. 
-ziéni, F. PL.: rogation-week (2d before 
Whit-Sunday, when litanies were sung). 

T, ADJ.: reddish. 

régito [rogare], M.: 
tion (of a document ; drawing up and 
signing it); PL.: rights of notarial exe- 
caution. 


ré-gpa [OFr. -nge (L. rubigo, redness)], 
y.: scab (mange). -gyétta, dim. of 
“qua. 


(leg.) notarial execu- , 
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rogyéne [Fr. -gnon (L. ren)], M.: kidney. 
rognéso [-gna], ADJ.: scabby. 
régo! [L. rogus], M.: pyre (funeral pile). 
régo 2 [L. rubus], M.: blackthorn. 
roguméref, TR.: ruminate. 
romai-olfta, F.: ladleful. -olfno, dim. 
of -olo. |l=dlo [ramaiolo], x. : ladle. 
roma-naménte, ADV.: in Roman fashion. 
-’neto, ADJ., M.: Rumansh (language). 
-nésco, ADJ.: Roman (esp. ref. to the 
mod. Roman dialect); M.: (mod.) Roman; 
(mod.) Roman dialect: a la -nesea, Roman 
fashion. -nfsmo, M.: Romanism (expres- 
sion of the Roman dialect). -nîsta, pl. 
—ti, u.: ‘Romanist’ (one versed in old 
Roman law). llromé&eno 1 [L. -nus], ADJ., 
M.: Roman. 
romfgno2 [Ar. rommana], M.: weight of 
the steelyard. 
roman-dlogo, ADJ.: versed in the Roman 
dialect or Romance languages. -tica- 
ménte, ADJ.: romantically. -tloheria, 
F.: romantic affectation. -tiefgmo, M.: 
romanticism. -’tioo, ADJ.: romantic; 
M.: Romanticist (adherent of the Romantic 
school). -’za, F.: romance; (mus.) ro- 
manza (air). -gheeto, disp. of -nzo. 
-satéret, M.: romancer. -s 
INTR.: write romances. -séro, M.: col- 
lection of romances. -sés00, ADI.: 


romantic. -sétto, car. dim. of -so. 
-sièra, F. , -gière, M.: romancer (novel 
writer). = z6 [-no], ADJ.: Romance (ref. 


lo language: lingue -ze, Romance lan- 

ages); M.: romance (novel). 
romeba D echoic], F.: rambling (roar). 
-bare, INTR.: rumble; hum. -bdsso, 
M.: rumbling (roar). -’bo!, M.: rum- 
bling (noise); humming (buzzing, whizz). 
rém-bo2 [L. rhombus], M.: rhomb. -boi- 
déle, ADJ.: rhomboidal. -bòide, M.: 
rhomboid. 
rémbo-la |, F.: sling. -lé&ref, TR. 
sling. -latéref, M.: slinger. 

-me of, M 

me], M 


ro-méa, F. of -meo. 

pilgrimage. |lro-méo [Roma, 

pilgrim (orig’ly to Rome, then gen’ly). 
rémiece [L. rumez], M.: sorrel (the herb). 
romiret, INTR.: rumble. 


romi-tfeeto, disp. of -to. - s M.: 
hermitical life (seclusion); hermitage. 
-tàno, ADJ.: solitary; M.: Augustine 
friar. -téllo, dim. of -to. -tésoof, 


solitary. Ilromi-to [ere- 
mita], ADJ.: ‘eremitical, solitary (lonely); 
M.: hermit. -téme, aug. of -to. -td- 
rio, M.: hermitage. 

romor. . = rumor.. 

rém - pere [L. rumpere], IRR.$; TR: 
break ; RUPTure; interRUPT (stop); ROUT; 
change; REPL.: break away: — il Cape 
a, tease ; — la guerra, war, io 


-ticot, ADJ.: 
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mare, shipwreck; — un pericolo, turn| water; giorni -seli, white days, happy 
aside a danger; — la testa, weary ; «persi days; Pasqua -sate (us'ly di rees), Pente- 
ad ira, fall into a passion; -perst a ridere, | cost. 

burst out laughing ; -persi cen desist from ; | rosecch. . = ° 

-persi in parole, begin gin speaking -pé- | rosbiffe roast begf], M.: roast beef. 
vole}, ADJ. : fragile (brittle). -pi-o&po, llina {-sa], F.: damask-rose: der 
M.: tiresome person or thing; bore. -pi=| -selline, flatter, court. ADI.: 
oòllo, M.: dangerous person or thing;| rosy. -géto, M.: rose-plot, bed of rosea. 
‘breakneck’ (precipice); breakneck (rash) -pétta, pop. dim. of -sa; ; set of 
enterprise : a —, in a breakneck (ruinous) | precious stones (in a ring, rose of dis 
manner. -piménto, M.: breaking (frac-| monds); white spot (on horse’s head). 
ture; breach). -pi-soétole, M., -pi=| rosi- [roso], TR.: nibble; gnaw 
etivéli, F.: vexatious person (bore).| (eat). -catfira, F.: nibbling. -cehié- 
-pitére, i. | -pitriee, F.: breaker. -pi-| re, TR.: nibble. 

tara}, F.: breaking. rogiochiérot, M.: rose-coloured enamel. 


$ Pret. riip-#:, dei pero; (rarely rép-pi, 
etc.). Part. rdtte 
rén-oa [-co], F.: hedgebill, weeding-hook. 
-o&re, TR.: i cut down (weed, clear). -ca- 
tara, F.: ing. 
rén-chiot Trocchia], M.: bunch; hump. 
-ohiéne, m.: large block (of wood or 
stone). -chiésot, ADJ.: rugged (rough). 
ron-eigliéret, TR.: catch with a hook. 
{l-efig]to [-co], M.: hook; harpoon. 
roneténet = ronzone 
ré6n-co (L. runcus], Mi: hedgebillf; blind 
alley. -oola, F.: ebill. -coléta, 
F.: cut with hedgebill. - colo, M.: curbed 
knife. -oéne, aug. of -C0. 
rénda [Fr. ronde], F.: round (patrol). 
rén-dinaf, ll-dine [L. hirundo], F 
swallow. -dinélla, -dinétta, F., ai. 
nino, M.: car. dim. of -dine (esp. of the 
nest); early fig. -dinòtto, M.: young 
swallow. -déne, M.: martin (swallow). 
ron-fére, ||-fidre [L. re-in-flare (blow)], 
INTR.: snore. 
ron-saménto, M.: humming (buzzing, 
rumble); ramble. [l-z&re [Ger. runzen], 
INTR.: hum (buzz), rumble; turn about, 
wander about (ramble). 
ronsino [OFr. roncin (?)], M.: 
horse (pony). 
ron-sfo, ||rén-z0} [zare], | M.: humming 


driving- 


(buzz, rumble). -séne, M : large fly ; 
stallion. 
ro-régrej, TR.: bedew. -réstroj, M.: 
bryony. Irdcride [L. -ridus (ros, dew)], 
ADJ. : (Poet) dewy. 
résa1 [-so (-dere)], F.: itching; hollow 
a gnade by waters)f. 


ré-esa2 [L.], F.: rose; (poet.) virginity; 
rosette (badge); red spot; (— de venti) 
compass-card ; rose (opening in a guitar, 
etc.): — canina, dog-rose; legno di —, 
rosewood ; Pasqua di -se, Pentecost ; far 
la —, spread (of small shot). seco, 
ADI. : of rose-colour, rosy. -gaiétto, 
car. dim. of -sato. -gaiénef, aug. of 
-saio. -gério, M.: rosary. -g&to, ADJ.: 
rosy; made of roses: acqua -sata, rose- 


rosfiochiolo [rosicchiare], M.: dry piece 


of bread. dim. of 
"Tegg(a)èlo [p. oar. dim (L text 
nius)], M.: nightin ora 
o [-nus], M. : rosemary. 
réeo, PART. of rodere. 
rogo-lheeto [rosa], m. der; Poppy. e 
© F.: . 


re, TR.: roast; beat. 
sles. 
rosòlio [Fr. rossolis (L. ros solis, ‘sun’ 
dew”)], x. : rosolis (kind of liquor). 
rògolo [-lare], u. : roasting. 
rorne [rosa], M.: rosette. 
» M.: disp. of -po ; clown; boor. 
"petto, dim. of -po. irds-po Di rus 
pari, seek], M.: toad. 
ros séoeto, disp. of -80. annhatre, ADI.: 
ish. -seggifinte, to 
red reddish). aogptare, rere vere tntline 
red (be reddish). -sellfmo, m.: sort 
of olive-tree. -sèllo, M.: red spot or 
soar. -sétto, ADJ.: ‘reddish. -oéena, 
: redness. -siodref, INTR.: reddea 
‘sîeeto, -signo, ADJ.: reddish, nba» 
so [L. russus], ADJ., M.: red: — @ uovo, 
yolk of an egg; divenir — , blush. -'se 
la, F.: red (eatable) mushroom. -sére, 
M.: redness, blush. -soréttot, dim. of 
-sore. 
ròsta (Ger. rost, gridiron], F.: 
window over doows, etc. (fan door- 
window, transom); eran (of such win- 
dow); big fan (leafy )t- 
ros-tiecére [arrostire], u.: vender of 
roasted meat. -tleeerfa, F.: roast-meat 
shop. -tieeio, M.: dross (scoria), em. 
in pl.; insignificant person (weakling). 
ròs-to = arrosto. 
ro-stréle, ADJ.: rostral. -strfto, ADI.: 
beaked. |lrd-stro [L. -strum], u.: beak 
(of a bird; of a ship); proboscis}; ros- 


trum. 
ro-sfime [roso], M.: gnawing, -sGrat, 
F.: gnawing; erosion; PL.: crumbs. 

ré-ta [L.], F.: wheel ‘circular-frame, cir- 
cle, round ; instrument of torture): tara $ 


rotabilo 


— con denti, cog-wheel; — di poppa, 
(xav.) wheel of the stern-post; lc stellate 
-te, the heavens; andar a —, wheel about. 
dille, ADJ.: practicable (fit to be trav- 
elled on). 

‘r’), x 


rotacigmo (Gr. rho, 
change to r) 
rotaia [rota F.: wheel-track (cart-rut); 
-taménto, M.: rotation (rolling). 
-tére, INTR.: turn as a wheel (roll, wheel, 
ROTATE); TR.: break on the wheel (tor- 
ture); REFL.: turn round (rotate). -té- 
to, PART.: turned round, etc.; ADJ.: fur- 
nished with wheels. -tatére, M., -ta- 
triee, F.: rotator. -tatòrio, ADJ.: ro- 
tatory. -taziéne, F.: rotation. -tea- 
ménto, M.: rotation. -tedre, INTR.: 
rotate (go round, revolve). -teasiéne, 
P.: rotation. -tèlla, F.: dim. of -ta; 
round shield (buckler); shield-like object ; 
knee-pan. - » dim. of -tella. -tel- 
léne, aug. of -tella. -tino, M.: dim. of 
-ta; front-wheel. -tolaménto, M.: roll- 
ing. -tolére, TR., INTR.: turn round 
(roll); roll down. -tolétto, dim. of -tolo. 
rè-tolo, M.: roll (scroll); roller. -tolé- 
ne, M.: big roll(ing): a -toloni, rolling; 
andar —, roll down. 
rotén-da, F.: rotunda. -daménte, 
ADV.: circularly. -dére, TR.: round 
(make round). Gre, INTR.: be- 
come round (round). -dézzat, -dita, 
F.: rotundity (roundness). {lrotén-do 
{L. rotundus], aDJ.: round (circular, ro- 
tund). - 
roténe, aug. of -ta. 
rét-ta, F.: rupture (breach); break- 
ing gown rout (overthrow); confusion ; 
th (anger): mettere in —, rout, de- 
feat; partire in —,go away in anger; 
rtire a — di collo, rash away in great 
fory; far la —, open the way; venire 
alle -te, get angry, have a fall-out. -ta- 
me, M.: heap of broken things (frag- 
ments, crumbs). -taménte, ADV.: ina 
broken way; excessivelyt. -tézza, F.: 
rupture. [rét-to, PART. of rompere; 
broken (broken up; ruptured); routed; 
bruised; worn out; violent (boisterous); 
inclined ; interrupted; m.: break (rupture, 
fracture); (arith.) fraction. -tòrio, M.: 
cautery. -t@ra, F.: break(ing), rupture 
(fracture; hernia); rent (cleft); breach: 
verire a —, have a fall-out. 
rétula [L. (cf. rotella)], F.: knee-pan. 
rovag}iénet = ravaglione. 
vevai-deciot, disp. of -o. 
cl, M.: north-wind. 
of -o. 
ro-véllaf, 
-rentàro 
f-vénte 


: rhotacism 


llrovaéi-o 
-onkdeeciot, disp. 


F., -vèllo, M.: fury (madness). 
TR.: make red hot (inflame). 
[L. rubens, REDdening], ADI.: 
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RED hot (burning ; ; vehement); boilingf. 
-ventézzat, F.: burning heat. -ventf- 
no, M.: black pudding (of hog’s blood). 
révere [L. robur], u.: oak. 
rovè-scia, F.: lapel (facing, cuff). -gota- 
ménto, M.: overturn; overthrow. -gcté- 
re, TR.: overturn (invert; upset); over- 
throw (throw down); REFL.: be overturned 


(be upset, tip over); spill. -gctatére, 
M.: overturner (upsetter). | actatéra, 
F.: overturning ; overthr -scino, 
M.: knitting-loop (stitch). rovè-gcio 


[L. reversus], ADJ.: REVERSE (opposite); 
M.: reverse (opposite) side; wrong side; 
reverse (opposite); part turned back (la- 
pel, facing); inside (lining of a coat); sud- 
den downpour (heavy shower); reprimand: 
a —, the wrong side outward (inside out); 
on the wrong side; quite contrary; the 
wrong way (wrongly); amiss; down on the 
back: tenere uno a —, keep one down on 
the back; — di fortuna, reverse of for- 
tune. -sciéne, M.: aug. of -scio; 
reverse ; heavy downpour or shower; back- 
stroke: a —, backward; upon one’s back. 
rovéto [revo], M.: place full of briars. 
roviena [L. ruina], F.: RUIN (destruction); 
violence. -maméntof, M.: ruin. -né- 
re, TR.: ruin (destroy); INTR.: fall into 
ruins; fall precipitously (from heaven). 
-naticeiot, ADJ.: somewhat ruined or 
dilapidated (falling into ruins). -naté- 
re, M., -natriece, F.: ruiner (destroyer). 
-névolef, ADJ.: furious. -nevolmén- 
tet, ADV.: furiously. -nfo, M.: falling 
into ruins; crash. -nosaménto, ADV.: 
ruinously; furiously. -néso, ADJ.: ruin- 
ous (destructive); violent (furious). 
rovi-stfre [? revisitare], TR. : rummage 
(ransack, search). -statére, M.: rum- 
mager. -stidref, TR.: rummage ; INTE., 
REFL.: wallow. -stfo, M.: rummaging; 
confusion. -stol&rej — -stare. 
révo [L. rubus), M.: briar (bramble). 
rézza [? Ger. ross], F.: jade (sorry HORSE). 
ros-saménte, ADV.: roughly. -sézza, 
-sitàt, F.: roughness. lréz-g0 [L. ru- 
dis], ADJ.: rough (RUDE, rugged, harsh); 
raw: sela -za, raw silk. -séne, aug. of 
-z0. -sòtto, ADJ.: rather rough (rude). 
-samof, M.: roughness (rudeness). 


réba [-re], F.: robbery (rapine); pillage: 
mandar a — , give up to pillage; ere 
a —, sell rapidly. -ochiaménto, M 
petty theft (pilfering). -oohidre, TR.: 
pilfer. =c(u)òri, M., F.: ‘heart-robber” 
(charmer). nef, F., -ménto, M 
robbery. -mdénte, M.: a game of cards. 


Iimrubé-re (Ger. rauben], TR.: steal (ROB; 
take away; plagiarize): — î cammini 
rob on the highroada. -tére,M.,-trien 
F.: thief (robber). «then. t.} toUMA, 





ruvidamente 
ruvi-daménte, ADJ.: roughly. -dét- 
to, dim. of -do. -dézza, -dità, F.: 


roughness. ||rfiviedo [L. ruidus]), ADI.: 
rough (uneven; harsh). 
ru | = rovistare. 
Sri ico [ligustro], m.: (bot.) privet 
ruy-yaméntof, M. : sport (play). -saén- 
ADJ. : sporting ; sportful (playful). 
lcsare [?], INTR.: sport (play). -so, M 
sport; sportfulness : waggery; caprice 
(wantonness). 

rézso-la [L. *roteola (rota, wheel)], F.: 
peg-top (top). -ldre, TR., INTR.: spin (a 
top, whirl; spin round); roll down; sink 
(of a ship). -léne, aug. of -la; large 
rolling thing (as stone, etc.); large roll; 
sudden rolling down or fall: (a) -loni, 
rolling (down); andare (a) -loni, come 
rolling. 


e esse, pl. esse or essi [L.], F., M.: 8 (the 
letter). 

s-, 9, s=, g= [L. ez-, out of; or dis-, off]: 
privative or intensive prefix. 

sabé-tico, ADJ.: Sabbatic. -tima, F.: 
Sabbath festivity. tino, 4 ADI.: of a Sab- 
bath, Sabbath-. -tfgmo, M.: observance 
of the Sabbath. lskba-to o (Heb. shabath, 
resting-day], M.: Sabbath: far sera e —, 
conclade in haste. 

sabéudo [Savoia, Savoy], ADJ.: of Savoy. 
sabba. .| = saba.. 

efb-bia [L.-ul/a, pl. of -ulum], F.: sand; 
gravel. -biéret, TR.: fill or cover with 
sand. -bioneèllo, dim. of -bione. -bié- 
mo, M.: sandy soil. -bionieeto, dim. 
of -bione. -biéso, ADJ.: sandy. 

séo-oa [L.-cus, BACK], F.: wallet (satchel); 
bag; also pl. of -co. -ofieeto, disp. of 
«co. -ogia, F.: sack-rack (in a barn); 
knapsack f. oa-pane, M : breadbag. 
-cardéllo, dim. of -cardo. -odrdof, M.: 
baggage master (of an army); soldier's 
scrub; rascal. -oaréllot, dim. of -co. 
-o&ta [-co], F.: bagful (of clothes); piece 
of land (sowed by a sack of grain). 

saccèòn-te [sapiente], ADJ.: SAPIENT (pre- 
tentious of learning, pedantic); M.: wise- 
acre (witling, pedant). -teménto, ADV.: 
sapiently. -terfa, F.: sapiency (pre- 
tence to learning, self-conceit). -tino, 
dim. of -te. -t6no, disp. aug. of -te. 
-tfiuzzo = -lino. 

ne aménto, M.: sacking, pillag- 

li-gikre [sacco], TR. : BACK (a city). 
intr, M., -giatrice, F : pillager. 
,M.: sacking (pillaging). 
ancohét te, dim. ‘of sacca. 


-tfre, TR.:|sa-eppolére{, TR., INTR.. 
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beat with sand-bags. -tfna, dim. of -ta. 
-tino, dim. of -to. -’to, M.: small bag. 
-téne, aug. of -to. 

sacein-téllo{, dim. of -to. -tézza, Di 
pedantism, self-conceit. [|-‘tot = 
cente. 

sho-oo [L. -cus], pl. -ché or (esp. as full) 
«ca, M.: SACK (big bag); sackcloth; sack 
(pillage); belly: colmare il —, pass the 
limits, overdo; dare il — a, pillage, 
plunder ; far —, heap up; vivere col capo 
nel —, live thoughtlessly ; s metter in — 
uno, conquer one in debate; sciorre il —, 
let out the bag, slander; tenere (or parare) 
il —, be an accomplice; a -chi or -ca, 
in great quantity. -odeeta, F.: pocket. 
s40-colof, M.: little sack. -coménnot, 
M.: sack (pillage); baggage-master; sol- 
diers'- scrub. -co=métteretj, TR.: give 
to plunder, sack. -confieeto, disp. of 
scone. -conedllo, dim. of -cone. -oéne, 

: straw matress. 
sacon. t= 
sacèllo [L. “cellum (dim. of sacer, BACRED)], 
: chapel, oratory. 

sacer-dotale, ADJ.: sacerdotal (priestly). 
-dotalménte, ADV.: sacerdotally (in a 
priestly manner). -dotéticot, i. riost- 
hood. |l-ddte [-dos (sacer, holy)], 
priest. -dotéssa, F.: priestess. Tadtot, 
M.: priest. -dòzfo,U.: priesthood, priestly 
function ; ADJ.}: priestly. 

sé-ora, F.: annive of consecration 
(of a church); holy-dayf; dedicationf. 
-oramentéle, ADJ.: sacramental. -ora- 
mentalménte, ADV.: sacramentally. 
-oramoentére, TR.: administer the sacra- 
ment to; give the last sacrament, com- 
municate; REFL.: receive communion. 
-‘oramentàrio, M.: sacramental rite. 
-oraménto, M.: sacrament; blessed 
host; oath; divine revelationt; veil (of a 
nun)t. -ordre, TR.: consecrate. -orf- 
rio, M.: sacristy. -orfito, PART.: of 
-crare; M.: sacred ground (in front of a 
church). -orestia, F.: sacristy. -orifi- 
caménto, M.: sacrifice. -orificdnte, 
PART. of -crificare; M.: sacrificer. -ori- 
ficdre, TR.: sacrifice; consecrate. -ori- 
ficatére, M., -orificatrice, F.: sacri- 
ficer. -orificaziéne, F.: sacrifice. -orf- 
ficot, ADJ.: sacrificial. -oriffeto, -cri- 
fizio, M.: sacrifice. -orilogaménte, 
ADV.: sacrilegiously. -orilègio, m.: 
sacrilege. -orflego, ADJ.: sacrilegious. 
-oristànot, M.: sacristan (SEXTON). 
-oristiat, F.: sacristy. fl-oro [L. -cer, 
sacred], ADJ.: sacred: — fuocot, St. An- 
thony’s fire. -oro=-sdmto, ADI. : sacred 
and holy. 

sad(d)isfarej = sodigfare. 

cA arco. 
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shaped. |l-éppolo[euph. fr. -etta], u. 
vine-shoot ; arrowf. 

saét-ta, |isadt-ta [L. sagitta], F.: arrow 
(dart); flash of lightning; lively youth; pas- 
siont; lancet}; hand (of a dia): far — a, 
incite the anger of, provoke one; una —, 
the last thing (non... una —, nothing); 
per —, by necessity. -tdme, M.: lot of 
arrows. -taménto, x.: darting; arrow. 
-tdro, TR.: dart at. -tdtaf, F.: arrow- 
shot. -tatére, M., -tatrieo, F.: archer 
(bowman). -téwolet, ADJ.: of arrows, 
arrowy. -tiére, M.: archer, bowman. 
-toldre, TR.: cut arrow-shaped. saét- 
tolof, M.: arrow; vine-shoot. -téne, 
M.: acontias (serpent). -t&moj = -tame. 
-tiizzat, F.: small arrow; lancet. 

saffiroj = zaffiro, sapphire. 

sé-gat, F.: witch. |l-gaee [L. -gaz], ADI.: 
sagacious (keen). -gaeeménte, ADV.: 


sagaciously. -géeta, -gaeità, F.: sa- 
gacity. 

sagènai, F.: trammel-net. 

sag-géttet, M. : test-tube. -gézza, F.: sa- 


gacity (wisdom). -giaménte, ADV.: test- 
ingly; wisely. |l-giére [gio], TR.: a3- 
say (test), try; measuret. atére, 
M.: assayer; test-balance. _giatéra, 
F.: assaying. -gia:=vîino, M.: wine- 
tester. 
saggi-na [L. sagina, stuffing], F.: broom- 
corn. -néle, M.: broom-cornstalk. -né- 
rej, TR.: fatten. -néto, ADI. : of broom- 
corn. -nèlla, F.: broom-corn (for fodder). 
to [L. ex-agium, weighing], M.: ASSAY 


(testing); proof; sample-flask. -giòlo, 
dim. of -gio. 
tiéref, M.: archer. 


nolot = saggiolo. 

sa ginat, F.: possession. -giref, TR.: put 
in possession. 

sagittario IL. sgilta, arrow], M 

= sali. 

acon [L. -g um), Mi: sagum (military cloak). 

sfgo-la [? fal -ra, TR.: (nav.) sounding-line. 
-létta, dim. of -la. 

sé-goma (Gr. -koma], F.: moulding. -go- 
mare, TR.: provide with a moulding. 

sé-gra [-ero], F F.: apniversary of conse- 
cration; religious fair. -gram..—-cram.. 
_gratinat, ADJ.: solemn. -grato, M 
blasphemy; crypt. -gresté&no, M.: sac- 
ristan (vestry-keeper). -grestia, F.: 
sacristy. 

sagrétot = secreto. 

ségri [Turk.], M.: SHAGREEN. 

sa-griflodre = -crijicare. -grista, pl. 
—-ti, M.: sacristan (dignitary of the Vat- 
ican). |ls&-gro = -cro. -grosdnto = 
-crosanto. 
4i-a, F.: serge (woollen stuff). -étta, 
Ps light serge. isdieq [L. sagum, cloak], 


M.: archer. 


calento 
sd -érnat, F.: 
oublet, jerkin. tv: long 


robe. Ml: 

sal, abbr. of salve: — mt sia! God save 

me 

sfila: [OGer. sal], F.: hall; drawing-room 

(8aLon); ball-room ; room; dis- 

ing- 

sit azale (azis)], r.: axle-tree. 

sfila 3 [7], F.: swo 

salécca (L. sala-cacesbia, saLted food], 

F.: teleost (a thin bony fish) ; (fg.) leon 

fellow; wretched book ; sword, wooden 
0 

calice UL. dash ADJ.: salacious (slip- 

. si F.: . 
E tatà 11), Pes sslemander. 
saldme [sale], M.: 


sausage. 
salamalèocheij, Mi SALAM (deep bow). 
sala-mistrat, F.: «mi. 
stréretj, INTR.: not the b 
-mistrerfat, F.: pretence to learning. 
-mfistrot, ADJ.: sapient. 
salamodia (sale, mota], F.: brine, pickle. 
salamé-na, F., Heme [Salomone, Solo- 
mon], M.: wiseacre; bluestocking. 
sa-lére [He], TR.: SALT. -léto, ADI: 
salted sharp; M.: ot tei or pork, 
am: costar —, cost much ; paga 
la pagar) -lata, pay, dear dear. ‘tawtdre, 
TR.: pay a salary. -lério (orig. “SALT- 
money, paid Rom. soldiers), M.: salary; 
ire 
sa-lassére [sangue-lassare], TR.: (med.) 
bleed; extort money. -ldsse, M.: bleec- 


F.: salting. -téie, M.: 
salting-room. -tfira, F.: salting; salty 
taste. 


séla-vot, -vésof, ADJ.: filthy (dirty). 
sél-cee [-ice], M.: willow. -eéte, M.: 
willow plot; intricate affair. -eldia, F.: 
repair by wickerwork. » ADJ.: 
arly (knotty) ; tough; ill- sour 
of bread). sél-eto, M. 
salordutte (Ger. salz, salt, kraut, herb], 
M.: sauerKRAUT (salted cabbage). 
sél-da, F.: starch, , pasto; > gum; SOLDER. 
-daménte, ADV.: ly, strongly. -da- 
ménto, M.: soldering settling (an ao- 
count). -dére, : fasten (unite firm- 
ly); SOLDER; vettle: — n conto, 
dering. io stan debito nin 
ering iron. » F.: > 
seam. -dézza, F.: firmness, Mrs è 
Il=-do [solido], ADJ.: SOLID (entire); . 
firm; M.: settling (an account) ; balance. 
sé-le [L. sal], M.: salt; pangency; bold- 
ness, impertinence ; seat: —d@ Iaghilter- 
ra, Epsom salt ; ; ganer ai —, taste bitter; 
apporre —, find fault. -leggiàret, 
TR.: sprinkle with salt. 
salèntej, ADJ.: ascending. 


ing. 
salé-ta [-re], 


saletta 


saléttati [-la1], F.: little parlour; lit- 
e ing-room. 
sal-étta 2 [-le], F.: bad salt. -gèmma, 
F., s M.: mineral salt. 
[L. -ris (Salii, priests of Mars)], 
ADI. : Salian. 
salfbile [-lire], ADI. : ascendable. 
salf-o&lej, M.: willow plot. -odstrof, 
M.: wild-willow. |\s&li-eo [L. -x], M.: 
willow (SALIX). -eéto, M.: willow-plot. 
sdélico [L. Salii, Salian Franks], apJ.: 
Salic (Salian). 
salfeéne [-ce], M.: tall white willow. 
sa-liéra [-le], F.: salt-cellar; salt-pitt. 
-lierétta, -lierina, -lierfiecia, dim. 
of -liera. -lieréna, aug. of -liera. -li- 
fero, ADJ.: saliferous. -lificdre, TR.: 
(chem.) salify (roduce to salt). -lignof, 
M.: marble. 
salimbdéooat, F.: mark (upon goods); 
seal (on patents, etc.) ; wooden vase. 
saliménto [-lire], M.: mounting ; ascent ; 
pride. 
salfena [L. sal, salt], F.: salt-pit or 
-pond (salina); salt}, rocksaltf; salt-cel- 
lart. -mdio, -natére, M.: salter. -na- 
tara, -nasiéne, F.: salt-mining. 
salin-eèrbio, |l-eérvo [salire in cerbio 
or cervo], M..: leap-frog. 
salfno [-le], ADI. : saline, salty. 
sa-lfre [L., leap], IRR.$; TR., INTR.: as- 
cend (climb, mount); amount; go outf; 
M.f: ascent; eminence. -liscéndi, 
M.: door-latch. -lfita, F.: ascent, ac- 
clivity. -litéiot, m. : ladder. -litére, 
M.: climber. 
seine Pret allt Eire 
sdlga, etc. — Poet. forms sag/-. 


salf-wa [L.], F.: SALIVA (spittle). -v&- 
le, ADJ.: salivary. -waref, TR., INTR.: 
spit (expectorate). -vatòrio, ADJ.: 


salivatory. -wasiéne, F.: 
expectoration. 
sflma [Gr. edgma], F.: burden (load); 
corpee; body; punishmentt; armourt. 
sal-méstro [L.-m-acidus], apJ.: saltish 
(briny). -mastréso, ADJ.: saltish. 


*RTggia monto, M.: psalmody. |l-'re 

[salmo], INTR.: read or sing psalms. -t6- 
re, M., -triee, F.: psalm-singer. 

salmerfa [salma], F.: baggage. 

sal-mista, M.: psalmist. |l-mo [L. peal- 
mus}, M.: pealm. -modfa, F.: psalmo- 
y. -modidre, INTR.: sing pealms 
(psalm). 

salméne [L. -mo], M.: salmon. 

sal-nitrdéio, M.: maker of nitre. ||=nftro, 
M.: nitric salt, saltpetre. 

sa-léne [-la], u.: large hal] (salon). -lot- 
timo, dim. of -lotto. -ldtto, aug. of | 
-la. 


salivation ; 
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salpdre [?], INTR.: (rav.) weigh anchor; 
separate; escapet. 
sél-sa, F.: SAUCE; condiment, seasoning. 
-samén tof, M.: seasoning. -sapariglia, 
F.: sarsaparilla. -sèdino, F.: saltness. 
-sedinéso, -séttet, ADJ.: saltish. -séa- 
zat, F.: saltness. -sfeeta, F.: sa 
-sieetàio, M.: sausage-maker. -sieeté- 
ne, -sieciòtte, aug. of -siccia. -sie- 
etuòlo, dim. of -siccia. -sièra, F.: 
sauce-dish. |leso [L. -sus], ADJ.: SALTY. 
+ ©, F.: saltness. , 
ADI. : brackish. -sfimo, M.: salt meat. 
salta- [saltare]: -béooa [-beccare], F.: 
kind of locust. =becogre, INTR.: frisk, 
gambol. =fdesi, M.: calash. =-martf- 
mo, M.: short garment; jumping toy; 
light person, fop; small cannon. -m=bér- 
co, M.: countryman’s jerkin. -mindés- 
sot, M.: shabby dress. -nséeeta [salta 
in seccia], F.: meadow-lark. 
sal-tére [L.], TR., INTR.: leap (jump, 
skip); sport; dance: — a faret, do a 
thing; — in collera, fiy into a passion. 
-tatéia, F.: fish-net (stretched on the 
water surface for mullets to ‘jump’ into). 
-tatéio, M.: perch. -tatéra, P., -ta- 
tore, M., -tatrieoi, F.: jumper; dancer. 
-tatòrio, ADJ.: saltatorial. -tasziénef, 
F.: jumping; leap. fre, INTR.: 
skip in dancing. -tellére, freq. of -tare. 
-tellinof, dim. of -tello. -téllo, dim. 
of -to. -telléne, aug. of -tello. -torel- 
lére, INTR.: frisk, gambol. -teréllo, 
M.: dim. of -to; firecracker; key-hammer 
(in pianos, etc.); sort of combination of 
three notes; white grub; kind of dance. 
saltèr(i)o [L. psalterium], M.: psaltery; 
psalm-book ; horn-book ; nun’s veilt. 
sal-téttot, dim. of -to. -ticohidre, 
INTR.: skip; frisk; gambol. -timbé&noo 
[salta-in-banca], x.: mountebank (Eng.f 
saltimbanco). Ils&il=to [-tare], M.: leap; 
skip; bound; forestt: a -ti, by fits and 
starts. 
salu-berrimaménte, ADV.: most whole- 
somely. lisal@-bre [L. -bris], ADI.: 
salubrious (sound). -breménte, ADV.: 
salubriously. -brità, F.: salubrity. 
sa-lamfgio, M.: seller of salted meat and 
pulse. |l-lfime [-le], M.: salted meat. 
-lumière = -lumaio. 
salu-térel, ADJ.: salutary. -tére2, TR.: 
salute; greet; acclaim. -téreft3, M.: 
saver. -tatéia, F., -tatére, M.: saluter. 
-tatòrio, ADJ.: salutary. -tatriee, F.: 
saluter. -tasziéne, F.: salutation. Jea- 
li-te [L.-s], F.: SAFETY; health; SAL- 
vation; F.: salute. -téwole, ADI.: sal- 
utary. -tevolménte, ADV.: whole- 
somely. -tifero, ADJ.. salutiferoun. - 4a, 


| M.: salutation; bow. 





sanzione 


sansziéne [L. -ncelto], F.: 
ment (law). 

edpa [root of -pere], F.: mustard. 

sa-pére [L. sapere (root sap, taste)], IRR.$; 
INTR.: know; understand; inform; learn; 


sanction; judg- 


feel; taste; smell; displease, -pévolef, 
ADJ.: learned, informed. evolmén- 
tet, ADV.: learnedly. _pién nto, ADJ.: 


learned; wise; piquantf. -pientemén- 
te, ADV.: learnedly. -piènz(i)a, F 
learning; ; ‘wisdom. «plot — = -vio. 

$ Ind. : Pres. sò, si. sd; saffidamo, saféte, 


sduno. PRES A sei 3 <fero. Fut. safrò. 
Cond. safrè:. : Pres. sdffia, etc. I’ve 
sdp-fi, -pidte. Part.: Pres. safiènte. 


sapo-néeeo, ADI. : soapy, saponaceous. 
-nfgiaj, F.: soapwort. -néie, M.: soap- 
boiler. -n&ria, F.: soapberry. -néta, 
F.: soap lather or froth. |lsapé-ne [L. 
sapo], M : scap. -nerfa, F.: soap-boil- 
. nétta, F.: cake of soap, wash- 
ball. -néttot, M.: wash-ball. -nific&- 
re, TR.: saponify. -nificasziéne, 
saponification. 
sa-porfeeio, disp. of -pore. -poradref, 
TR., INTR.: savour; taste. |l-pére [L. 
-por], M.: SAVOUR, taste ; relisht; pleasure. 
-porétto, dim. of -pore. -poritamén- 
te, ADV.: relishingly. -poritino, dim. 
of -porito. -por{to, ADJ.: savoury; deli- 
cious ; pungent ; sharp. -porosaménte, 
ADV.: savourily. -porositay, F.: sa- 
vouriness; flavour; relish. -poréso, 
ADJ.: savoury ; tasty, relishing. 
sa-pita [-pere], F.: knowledge ; acquaint- 
ance. -putéllo, dim. of “puto, -patot 


= -puta. 

sérai, F.: saw-fish. 

sara-eéno, M.: — cino; ADJ.: grano —, 
Indian corn (maize). -eindret, INTR.: 
become black (as grapes). -einésoa, 
F.: portcullis. -einésco, ADJ.: Sara- 
cen. ll-efno [fr. Ar.], M.: Saracen ; ; 
tilting-post (in effigy of a Saracen). -ei- 
mi, PL.: seeds of grapes becoming black. 
sara-mentàret, TR.: bind by an oath. 
j-méntof, M.: oath. 


sar-ofigmo [Gr. -kasmés], M.: sarcasm, 


taunt. -casticaménte, ADV.: sarcas- 
tically. -ofistico, pl. —ci, ADJ.: sar- 
posato 


éne, F., -chiaménto, M.: 
weeding. -ohiére, TR.: weed. -ohié- 
ta, F.: weeding once. -chiatére, x. 
weeder. -chiattira, F.: weeding. -ohiél- 
la, F.: weeding-hook. -chiellére, TR.: 
weed slightly. -ohiéllo, -chiétto, dim. 
of -chio. |lis&r-chio [L. -culum], 
weeding-hook. -ohiolino, <ohioneal. 
lo, dim. of -chio. 
séreinat [L.], F.: load (burden, weight). 
sarecocòlla [L.], F.: balsam. 
saroòfago, pl. —ghi, —gi [Gr. sérz, 


F.:| sarrocchino — 
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flesh, phdgein, eat], M.: sarcophagus (stone 
coffin). 

sard-a [L., Sardian stone], F.: sard (cor- 
nelian stone). =d&gata, F.: sardachate. 

sardanapalésco [L. lieus (Sardanapa- 
lus}, ADJ.: luxurious, effeminate. 

sar-délla, ||-dina [L.], F.: sardine. 
saredo (Gr. sdrdios], ADJ., M.: Sardian. 


satiresco 


-dòniee, F.: sardonyx. -dénioo, pl 
—tt, ADJ.: sardonic (sneering). 
sér- ganot, M., - +, F.: coarse wool- 


len cloth. sér-gia [Fr. -ge, silky), F 
bed-coverlet; SERGE. -gidio, M.: painter 
of serge. 
sérgo, argo, pl —ygi [L. -gus], M.: sea-fish. 
arissa [L.], F : Macedonian lance. 
sarmén-to TL -tum], M.: 
twig. -téso, ADI: 
sarnécchi-ot, M catarrhous spittle 
-6sot, ADJ.: catarrhous. 
sarpégrej, INTR.: weigh anchor. 
sanrocchino. 


vine-brand ; 
full of twigs. 


sarta, F. of -to. 
s&r-te, ||-tie (Gr. ex-frtia], F. PL.: (nav.) 
shrouds (stays). -tidme, M.: cordage. 
sar-ta, F.: mantua maker, seamstress. 
to [L.-tus (-cire, mend)], M.: tailor. -t6- 
re, M.: (poet.) tailor. -toria, F.: tailor- 
shop. -tkeeio, -tacolo, disp. of -to. 
sas-safrésso [Eng. -safras (cf. -sifraga)], 
M.: SASSAFRAS. -sfiija, F.: heap of stones; 
mound. -safidla, F.: battle of stones. 
-saiuòlot, M.: wood-pigeon. -sére, TR.: 
stone. -sdta, F.: blow of a stone; rocky 
place; precipice. -satéllo, M.: dim. of 
-80; little stone. -séfrioa [L. fricare, 
‘rub’), F.: (bot.) goat’s beard. -séllo, 
M.: small stone or flint; kind of thrush. 
sés-se0, ADJ.: stony. -séto, M.: stony 
place. -settino, dim. of -sello. -sétto, 
dim. of -so. -siflodref, TR.: petrify, 
turn into stone. -sifraga [L. sazi-fraga 
(frangere, break)], F.: (bot.) saxifrage. 
lls&s-so [L. sarum], M.: stone, rock; 
tomb. -solinétto, dim. of -solino. -s0- 
lino, dim. of -s0. -séne, aug. of -so. 
-s6s0, ADJ.: stony, full of stones. 
satà-n (Heb. -n, enemy], séta-na, M.: 
Satan. -nésso, M.: Satan; madman. -nef- 
smo, M.: satanic action. saté-nico, 
pl. —ci, ADI.: satanic, diabolical. 
satél-lite [L. -les, attendant], M.: satel- 


lite; bailiff; brigand. -1fziot, M.: duty 
of a satellite, set ot of satellites. 
séti-ra [L. -ra], F.: satire, lampoon. 


-Pheeta, disp. of -ra. 
satiréceio, disp. of satiro1. 
sa thre [satira], TR. 

poon, ridicule. 
sati-rèllo, dim. of -ro. -rescaménto, 

ADV.: satirically. -réeee, ADI... tan 

ical (burlesque). 


: satirize, lam- 


438 sbiadato 


(clear). -détot, ADI. : light blue; faded; 
pale (sickly): cavallo —, horse that has 
not had his oats. diro [s-, biaro or 
biado], INTR.: fade. 

sbian-ofre [s-, bianca], INTR.: 
whitish (grow pale). -céto, ADJ.: 
ish (pale). 

gbiasciatàira [s-, biasciare], F.: defect 
in shearing cloth. 

sbiavéto — sbiadato. 

gbiochio-ràre [s-, bicchiere], INTR.: sell 
wine or liquor by the glass (retail). -ré- 
ta, F.: selling (wine) by the glass (retail- 


grow 
whit- 


ing). 

sbie-caménte, ADV.: obliquely (sloping- 
ly, aslant, awry). -odre, INTR.: slope 
(be awry); bias (swerve). lIlsbiè=co 
[s-, bieco], ADJ.: slant (crooked); M.: 
slant (bias): fatto a —, wrought in bias. 
sbietoléret, INTR.: weep for tenderness 
(be moved). 

sbietté-re [s-, bietta], TR.: pull the 
wedge from; twist; get away (pack off 
bag and baggage). -tira, F.: pulling 
out the wedge. 

bigot-timénto, M.: dismay (dread); 
amazement. |-tfre [?], TR.: terrify 
(awe); INTR., REFL.: be dismayed (become 
afraid, despond). -titaméntef, ADV.: 
tremblingly (with fear). 
gbilan-eiaménto, M.: outweighing; 
bending downwards. |l-effre [s-, bilan- 
ciare], TR.: unbalance (put out of equi- 
librium); INTR., REFL.: be unbalanced 
(lose the balance); outweigh. sbil&n- 
eto = -ciamenlo. -eiéne, M.: big leap; 
tumble. 
gbilènoo [7], ADJ.: bow-legged; knock- 
kneed ; M., F. (-ca): bow-legged person. 
gbir-bére [s-, birba], TR.: defraud (cheat). 


-b&to, ADI. : duped (swindled). -boné- 
re, TR.: go a-begging. 
gbir-eifre [s-, bircio], TR.: look nar- 


rowly at; leer (ogle). 
sighted. 

gbir-raochiòlo, ADJ.: pertaining to a 
bailiff. -r&glia, F.: (disp.) lot of bailiffs 
or constables. -racchiuòdlo, M.: under- 
bailiff. -rerfa, F.: = -raglia; office of 
bailiff. -résco, disp. of -ro. lisbir-ro 
[s-, birro}], M.: policeman (bailiff, con- 
stable). 

gbigaceidret, TR.: draw out of the wal- 
let. 


gbizsarrire [s-, bizzarro], TR. : 

whims; disenchant. 

yooca-ménto, M. 
Pa ' stream). lsboock-re [s-, dboccare], : 


-'eto, ADJ.: short- 


° disemBOGUE, overflow; rush out; i sbossolé-re [s-, bozzolo], TR. 


the neck of a bottle. -taménte, 
indecently, filthily. sboccé-to, 


Mecharged; foul-mouthed: carallo 


: disemboguing ; mouth ; | 


sbossolatura 
hard-mouthed horse. -thira, F.: 
mouth (of a stream). 


shoe-eldére [s-, boccia], INTE. * open, ez- 
pand (as flowers). sbde-cie, x .2 ope 
ing (blossoming): donna di —, vivacious 

woman. 

sbécoo = shboccamento. 

sbocconeol=lére [s-, bocconcelle], INTE: 
nibble (eat slowly). -Iéte, aDJ.: cat 
boo -latéra, » ca 

sboglien-taméntet, M.: ng; agito» 
tion. -tére, TR: boil ; ; NTR. = 


sholuendre, 

etc.). 

sbombardéref, tr.: bombard. 

sbombettdret, INTE. : be always tip- 
ping 


spontadidtot, ADI. : useless (vain, worth- 


sbonzolére [s-, bonzola], ntrr.: be sus- 
pended ; fall down; n; belly out fall in ruins. 
sborbottéret, Tr.: reproach (upbraid, 
scold, reprimand). 

sborohiére}, TR.: take off the steds, 


ghordel -laménto, M.: debauchery (riot). 
mare [s-, bordello), INTR. ° riot (roy- 
ster 

sbòr-nia [? s-, *ebronia (ebro)], F.: drunk- 
enness (inEBRIEty). -nifire, TR.: dis- 
tinguish ; attain; INTR.: succeed; REFL.: 
get drunk. -nifito, ADJ.: drunk(en). 
sborrére [s-, borra], Tr. : empty of cfr 
ing (or filling); deprive of strength; blurt 

out; reduce to rubbish. 

sbor-saménto, x. : disbursement, expen- 
diture. |l-sére [s-, borsa], TR. : disburse, 
expend. -sathira — -samento. gbér- 
so, M.: disbursement; sum paid. 

sbos-caménto, M.: disforestation. J-eé- 
ro [s-, bosco], TR.: disforeet. 

sbotte-nfre [s-, bottone), TR.: unbutton; 
(fam.) reveal; REFL.: open one's heart, 
speak out. -nathra, F 2 

-neggiàre, TR.: dim. and freg. of -nere; 

satirize, ridicule. 

sbozzacchîre [s-, bozzacchio], INTR.: re- 
vive; thrive, grow 

sbozzé-re [s-, bozza TR.: sketch ; rough- 
draw (draw the outlines of); (nav.) take 
off the stoppers. -tére, M.: sketcher; 
sculptor (copyist). téra, F.: sketching. 


cure of | sbozzimére [s-, bozzima], TR.: wash of 


starch of. 
sbos-sino [sbozzare], M.: plane. sbèe-no, 
: sketching, sketch. 
: take (silk- 


cocoons) from the branches : take the 
miller’s feet. -tàra, F.: gathering of 
silk-cocoons ; time of gathering cocoons. 


sbracare 


gbra-cére [s-, bracare], INTR.: gossip; 
be slovenly; REFL.{: take off one’s small 
clothes; strain every nerve (strive, do 
one’s best). -cataméntet,ADV.: wide- 
ly; excessively. -odto, ADJ.: without 
one’s small clothes; easy; delightful; 
happy. 
ebrae-<eifret [s-, braccia], TR.: take 
out of the arms; REFL.: uncover one’s 
arms; use every effort or means. -eisto, 
ADJ.: with sleeves tucked up. sbràée- 
eto, M.: elbow-room. 
sbré-etaj, M.: braggart (boaster). -eia- 
ménto, M.: stirring of the fire; boast- 
ing, bluster. |l-eiare [s-, brace], TR. 
stir (the fire); lavish; boast. -etdta, 
F., -eiatéio, -eio, M.: stirring of the 
fire; bragging. -eténa, F., -eféne, M.: 
boaster. 
ebraculato [sbracare], ADJ.: breechless. 
ebrai-tére [OFr. braire, ory INTR. : 
make a great uproar. “to, > con- 
tinuous uproar. -téne, M.: shouter. 
gbramére [s-, brama], TR TR: satisfy (con- 
tent); gratify desire; REFL.: be content. 
sbra-naménto, M.: tearing in pieces. 
ll-ndére [s-, brano], TR.: tear in pieces. 
-natére, M.: tearer. 
sbran-caménto, M.: separating from 
the flock. {l-c&re [s-, branco], TR.: take 
from the flock; lop off, break; REFL.: 
separate; go astray. 
sbrandellére [s-, brandello], TR.: 
asunder. 
sbrano [sbranare], x. 


tear 


: tearing, rending. 


sbrattéro [s-, brattat, dregs], TR.: clean, 
disencumber. 
bravaz-zére [s-, bravazzone], INTR.: 


bluster (bully). -zata, F.: bluster (swag- 
gering). -séne, M.: bully (swaggerer). 
sbrogéeciaf, F.: tattling woman. 
gbréndolo [s-, brandello), M.: dirty rags, 
tatters. 

gebricohi [7], M.: boy's game. 
gbri-cooneggidre [s-, briccone], INTR.: 
lead a dissolute life. sbri-otof, ADJ.: 
mean (vile). 

sbrieio-laménto, M.: crumbling, grind- 
ing. [l-lére (s-, briciolo], TR.: crumble, 
grind (pulverize). -lattira, F.: pulver- 


izing. 

sbri-gaménto, M.: expedition, dispatch. 
f-gaére [s-, briga], TR. TR.: expedite (de- 
spatch); REFL.: make haste: — d’ uno, 
get rid of a person. -gativo, ADJ.: ex- 
peditious, quick. -gato, ADJ.: dispatched 
(done); quick (prompt); la più -gata via, 
the shortest cut. 

sbri-gliére [s-, briglia], TR.: unbridle. 
-gliéta, -gliatàra, F.: check with the 
reins; reproof (rebuke). 

gbrindellére 


[»-, brindello], TR. : tear. | -odte, ADI 
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sbrissdret, TR.: break into bite; splash, 


op. 

sbroo-cére [s-, brocco]), TR.: lop off, 
strip; smooth (silk). -cathra, F.: lop- 
ping, smoothing. gbrdo-co, M.: smoothed 
silk; scionf. 

sbroccolére [s-, broccolo], TR.: strip the 
leaves from. 

gbrodolére [s-, brodo], TR.: grease, daub. 

ebrogliére [s-, broglio], TR. : disentangle 
(clear); REFL.: extricate or rid one’s 
86 

sbronoconére [s-, broncone], TR.: clear of 
branches, etc. ; rough-hew; clear (land). 


:|gbrò-scia [s-, ‘broscia], F.: weak, insipid 


drink. -sciatàra, F.: pelt-dye (dye used 
for pelts, already used for silks). -gctte- 
eia, dim. of -scia. 

s-bruodre, TR.: strip the leaves from. 
sbruf-fére [s-, ? pro-flare], INTR.: spirt 
out; besprinkle, bespit. sbré&f-fo, M.: 
besprinkling, besputtering ; silence money. 
ybuogre [s-, duca], INTR.: come out of a 
hole; TR.: draw out. 

sbucchia. .{ = sbuccia. . 
sbue-etaménto, M.: barking, skinning. 
ll-et&ére [s-, buccia], Tr.: bark; peel 
(skin). -eiattira, F.: barking ing (peeling). 
-eiaturîna, dim. of -ciatura. 
sbudol-laménto, x. : beating out of the 
bowels. li-lére [s-, budello , TR.: beat 
out the bowels of; thrash soundly. 
sbuf-faménto, M.: fuming, panting. 
"faro [s-, buffo], INTR.: pant, fume 


(rage). -fo, M.: snorting, 
sbufonchifre [s-, bofonchiare], INTR.: 
mutter. 

sb 


ardére [s-, bugiardo], TR.: give 

the lie to, convict of falsehood. 

sburrére [s-, burro], TR. : remove the fat 
(buttery part) from. 

sbusaére |, TR.: fleece (at cards), leave 
penniless (at play). 

sbuzsére [s-, buzzo], TR.: remove the ab- 
domen of; strike severely in the abdomen; 
tap (a tumor). 

scéb-bia [L. scabies (scabo, scratch)], P.: 
scab, itch. -bidret, TR.: cure of the 
itch; polish, plane. -biésa, F.: scab- 
wort, scabious. -biéso, ADI.: scabby, 
rough, y. 

scabèllo, M.: * foot-stool. 

soabino (Ger. schoppe], M.: judge; sheriff 
(Eng.t ECHEVIN). 

sca-brézza, F.: ruggedness, sc 
roughness. {lsoé-bro [L. -ber], 
rugged (scraggy, rough, scabrous). 
sità, F.: ess (roughness). bers 
so, ADJ.: scabrous, rough, rugged, scraggy, 


hard. 
scac-chtat [scacco], ¥.. Mave ui Coma. 
2 chequered. -ohi, cl. mance. 
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scacohié-re [s-, cacchio], TR.: prune|scé-la [L.], F.: staircase (stairs); step; 
(trim). -téra, F.: pruning (trimming). | scale; ladder; (for -lo) wharff: — 64 

scacohié-ra [scacco], F., -re, M.: chess-| chiocciola, ; — fresca, 
board, draught-board. free ingress and egress. -léeeta, dig. 

scoac-ciagiéne, F., -ciaménte, N.: of -la. -laménto, M.: escalade, scaling 
chasing off, expulsion. -eiamésohe, wall. 

: fly-flap. -efapensiéri, M.: pastime, scala [s-, calappio], ™., pere.: 

diversion ; amusement; jew's-harp. leef&-| escape a snare). 
re [s-, cacciare], TR.: drive away, expel;| son-lére [-la], TR.: take by escalade, 
discharge (a servant). -eifita, F.: driv- scale, storm. -léta, F.: escalade, storm 
ing away, expulsion. -etatére, M.: -latére, M.: one who scales. 
driver off, expeller. -efno, M.: janitor, [a-, ], nere.: tread 
beadle (of a church). on one's heels. 

sofo=-00 [Pers. shîh, king (game against | s-calodre 1, TR.: tread upon, crush. 


the king)], M.: square (in a chess-board); 
rout ; pl. chi, us'ly in: gioco degli -chi, 
game of chess; — matto (Pers. shih mét, 
Shah is dead), check-mate; dar lo — 
hurt, injure; ricevere lo —, receive in- 
jury; vedere il sole a —, be in prison; a 
-chi, chequered. -oo=-mAatte, cf. -co. 
soa-eidto, PART.; as adv. with bianco 
= superl.: bianco — = bianchissimo. 
[Imet&ret [scacciare], TR.: drive away; 
exclude ; . 
soa-dénza, F.: fall, decay; expiration 
(of a bill of exc ), term of payment. 
lledére [s-, cadere], IRR.; INTR.: decay, 
fall off; fall due; become due; devolve. 
-diménto, M.: decay, decline, ruin. -di&- 
to, ADJ.: decayed, fallen; due 
soéfa}, F.: skiff, long boat, tender. 
soafandro (Gr. skdphe, boat ; anér, man], 
M.: diver’s dress. 
soafféle [? ak. to Eng. scaffold}, m.: 
book-case (book-shelf). 
soafféret, INTR.: make the game even; 
play odd and even; fall. 
sofifo [? Gr. -phos, basin], M.: hulk (car- 
cass of a ship). 
téle, M.: cincture, leather-belt. 
s-cagionére, TR.: exculpate. 
sof-glia [L. squamula], F.: SCALE (of a 
fish or snake); chips of marble; PL.: sling. 
-gli&bile, ADJ.: that may be sca ; 
darted. -gliaménto, x.: finging, thi throw. 
-glifre, TR.: scale; fling (hurl, dart); 
REFL.: struggle, be agitated: — addosso 
ad alcuno, pitch into a person. -gliaté- 
re, M.: flinger. -gliétta, -gliettina, 
dim. of -glia. -gliòla, F.: little scale; 
little shell; gilder’s plaster. 
lionefno, dim. of -glione. |leg]lié- 
e [aug. of -la], M.: step (esp. large, as of 
stone, artificial or natural); eye-tooth (of 
a horse). 
soa -gliéso [-glia], ADJ.: scaly (covered 
with scales). -gliudla = -gliola. 
a-gnérdot, ADJ.: dog-like, ugly, low, 
an. 
Aogs). -gyio, pl. —ii, M.: continuous: 


6: -gpòzzo, ADI.: miserable. | 


; | scale 


li-gnadére [e-, cagna], INTR. : bay | 


scoal-oére 2 {-co), TR.: carve (meat). -ear 
tére, M., -catrice, F.: carver. 


[scaloo], F.: office of 8 
carver. 


soaleiére [s-, calcio], InTR.: kick. 
soaleiné-re [s-, calcina], ™.: unplaster 
(divest of plaster). -tfira, F.: unplas 


tering; unp place. 
scfloo [OGer. scale, servant], u.: stew 
ard, carver (of meat). 


scalda-létto, N =mé- 
mn "mano s Mm: hot (boys? 
play). -m nto, M.: 

=p&nohe, M.: lounger (idle  stedontt 
-piàtti, M.: chafing-dish. x: 
foot-warmer. Inoaldé-re 8, aide 
TR.: warm (heat); excite; REFL.: 
warm; grow angry. te, 
warming, heating. -tina, car. dim. of 
a. -téio, M.: stove-room ; 3 warming- 
place. 


-tére, M.: warmer. -vivdnde, 
M.: € -dish. 


scaled [-dare], Te.: animate, 
spur on; excite. -dimo, M.: a pot to 


scaléa [scala], F.: outside stone stairs. 
soaléno [Gr. -nbs], ADJ. : (geom.) scalene. 
scaléllat, F.: snare oose). 
soa-léo, M : ladder. "letta. F.: dim. 
of -la; little staircase, narrow stairs; 
flat tile. -lett&to, ADJ.: provided with 
stairs. 

scal-fire [L. -pere], TR.: cut (into or 
away); scratch. -fitto, PART.; Mi: 
scratch. -fittàra, F.: incision ; scratch. 
soa-lina, car. dim. of -la. -Mnéta,r.: 
fight of steps. -lfno, m.: step (of 
stairs), stair. 

scalmé-na [scaldare, mano], r.: chill. 
-nére, REFL. t a chill. 

so4lmo [L. -mus], N. : thole (of a boat). 

soflo [scala], u.: loading-place (wharf, 
quay); slope. 

scalégno [L. cepa ascalonia], M.: SCAL- 
LION (onion), shallot. 

soa-16na [-la], F., -léme, M.: great stair- 
case; = -glione. 


scalorire 


scaloriret [s-, calore], TR. : draw out the 
heat of. 

scalpel-lére, TR.: chisel. -latére, M.: 
chiselling. -latàira,F.: chiselling. -16t- 
to, -lettino, dim. of -lo. -linére, 
TR., INTR.: work with small chisel. -1f{- 
mo, M.: chiseller. |lscalpél-lo [L. 
-lum], M.: chisel (graver); (fig.) sculptor: 
opera di —, works of sculpture. -léne, 
aug. of -lo. 

scal-pieciaménto, M.: stamping or 
trampling under foot. -pieetare [-pita- 
rel, INTR. : shuffle (scrape the feet along). 
-pieeio, x. : shuffle. -pitaménto, M.: 
stamping, trampling upon. |j-pitàre 
[? L. -pere, cut], TR.: stamp upon, paw; 
trample under foot. -pitfo, M.: stamping, 
trampling. -pére, M.: loud resentment; 
angry tumult; uproar; grave effect. 

se&ilproj = scalpello. 

scalter. .| = scalir. . 

scal-traménte, ADV.: cunningly, slyly. 
-trézza, F., -triménto, M.: cunning, 
craftiness, shrewdness, tact, address. 
l-trire [? L. -pere, cut], TR.: sharpen, 
teach wit; trick. -tritaménte, ADV.: 


ty, craftily. -trito, -tro, ADJ.: 
sharp A crafty, shrewd). 
scal-za-cfine, M.: ragamuffin, vagabond. 
-za-gàtto — -zacane. -zaménto, M 
taking off one’s shoes and stockings; hoe- 
ing up, digging, baring the roots. ||j-sare 
[s-, calzare , TR.: strip of shoes and stock- 
ings ; bare the roots of; strip; undermine ; 
pump (a a person). -z&to, ADI. : unshod, 
barefoo -zatéio, M.: tooth-lancet. 
-zatére, M.: remover of shoes and stock- 
ings; underminer. -zatéra, F.: removal 
of shoes and stockings; hoeing up; dig- 
ging; marriage feast. scA&l-zo, ADJ.: 
unshod (bare, barefoot); miserable. 
soa-matfre, TR.: beat (clothes, etc.). 
flemito [? Gr. kémaz, pole], M . 
scam-biaménto, li. : change, excha 
commutation ; vicissitude. |l-bi&re [s-, 
cambio], TR.: EXCHANGE; fill the place off. 
-biettére, INTR.: skip; change oftenf. 
-biétto, M.: skip; caper; frequent 
changet. -biévole, ADJ.: mutual; recip- 
rocal. -bievolézza, F.: mutual change, |. 
reciprocity. -bievolménte, ADJ.: re- 
ciprocally, mutually, each other. sofim- 
bio, m.: change; exchange (barter) ; 
PREP.: instead (in place of): togliere in 
iscambio, mistake. -bista, M.: barterer. 
scamerére [s-, camera), TR. : take out of 
the treasury. 
scamerita [7], F.: loin or fillet of pork. 
scami-etére [s-, camicia], REFL.: remain 
in shirt-eleeves. -eifito, ADI.: in shirt- 
sleeves. 


seameidref, INTR.: scamper off. 
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soa-mosciaére [s-, camoscio], TR.: dress 
(shammy leather). -mogciatére, M.: 
dresser of shammy leather. -mògcto, 
ADJ.: of shammy. 

scamoz-ezére |s-, capo, mozzare], TR. 
truncate, prune. -zatfira, F.: pruning. 

scémpat = = scampo. 

scampaféroa [scampare, forca], M. IN- 
VAR.: scape-gallows (scapegrace). 

scampagpita [s-, campagna], F.: short 
country vacation. 

scampaménto pro M.: escape, safety. 

scampa-nére [ 8-, campana], INTR.: ring 

the c -naéta, F.: ringing the 
chimes, playing upon the bells. -nellé- 
re, INTR.: ring the small bell. -nellé- 
ta, F., -nellio, M.: ringing of the small 
bells. -nfo, M.: noisy ringing of the 
bells (chimes). 

scam-pére [s-, campo], TR.: save (pre- 
serve, defend); INTR.: escape, get out of 
danger. -patére, M.: rescuer, deliverer. 
-po, M.: safety; deliverance ; escape, ref- 
uge; evasion: non v è —, there’s no rem- 
edy for it, no evading it. étto, 
-polino, dim. of -polo. -polo, 
M.: remnant, remainder. 

soamiuszzolof, M.: bit, little bit. 

soana-lére [s-, canale], TR.: channel 
(flute, chamfer); rifle; INTR.: slip out; 
depart from usual practice. -latàira, 
F.: channelling (fluting); channel. 
scaneel-lébile, ADI. : that may be can- 
celled. -laménto, M.: cancelling, eras- 
ing. |lel&re [s-, cancellare], TR.: cancel 
(erase). -latfeeto, M.: bad erasure. 
-latàra, -laziéne, F.: erasing. 

scaneèlloj, M.: book rack ; pigeon-holes. 

scan-eerfaij, F.: plate-shelf. -efaf, F.: 
book-shelf, book-case. 

scanefo [? Ger. schwank, curved], ADI.: 
slanting (sloping); M.: crosscut. 

scan-daglidre, TR.: sound (examine 
carefully); explore. j-d&g}io [scandere], 
M.: plummet (sounding-line); examina- 
tion. 

scanda-leggi&rej= -lizzare. -lisskn- 
te, ADJ.: scandalous. -ligzére, TR. 
scandalize (bring scandal upon); REFL.: 
be scandalized, take offence. -liggaté- 
re, M.: who causes scandal. |\scanda- 
lo [L. -lum], Mm.: scandal (offence; op- 
probrium, shame; calumny); bad example; ; 
discord (dissension): pietra di (or dello) 
—, rock (= cause) of offence or scan 
-losaménte, ADV.: scandalously. -lése, 
ADJ.: scandalous (offensive, shameful). 

scandèlla [L. -dula], F.: small brown 
wheat; rye. i 

scandèlle, Fr. PL.: drops of oil floating 
on water. 

so&n-dere [L.), mr: Man (very) 





scapula 


so&pu-laj, F.: shoulder-blade. -léref, 
M.: small hood (scapulary). 

scara-béttola = -battolo. -battolino, 
dim. of -battolo. ||-b&ttolo [s-, carabat- 
tola], M.: show-case ; show-window. 

soara=bèo [Gr. skarabatos], M. : SCARABEE 
(black beetle). -bill&reij, TR.: scrape 
(a violin). -bocohigre, TR.: scribble 
(scrawl). -boochiatére, M.: scribbler 
(scrawler). -bdcohio, M.: scribbling 
(scrawl). -boochiéna, F.,-boochi6ne, 
m.: scribbler (scrawler). -b6net = fag- 


gio. 

sca-racohiare, INTR.: expectorate; TR.: 
despise (ridicule). |l=r&ochio [? echoic], 
M.: catarrhous spittle. -racohiéne, 
M.: one who expectorates often (big spit- 
ter). 

soara- éssa, F. of faggio. |l-faggio 
[variant of -beo], M.: scarab (beetle). 

scoarafaldénef, M.: servants of the 
synagogue. 

scaraffére}, TR.: tear away by force. 

scaramàzzof, ADJ.: not quite round (of 
pearls); uneven (unequal). 

scara-miiceta [scherma], F.: SKIRMISH. 
-mucet&re, INTR.: skirmish. -mie- 
etot = -muccia. 

scaraventiére [s-, traventare (L. trans, 
ventus, ‘air’)], TR.: hurl, throw with 
force. 

scar-bontgre [s-, carbone], TR. : 
charcoal from. -bonatàra, F.: 
ing charcoal (from charcoal pit). 

scaroére, poet. for -icare. 

scareer-aménto, M.: release from pris- 
on (liberation). |l-&re [s-, carcere], TR.: 
release from prison. -asiéne — -amen- 


to. 

scéroo, poet. of scarico. 

soar-dére [s-, cardo], TR.: shell (chest- 
nuts). -dassére, TR.: card (wool); give 
a dressing down (scold). -dassatére, 
M.: one who cards or combs (wool). -das- 


remove 
remov- 


satàra, F.: carding (combing). -das- 

siére, M.: carder (wool-comber). -dés- 

so, M.: card (to comb wool, etc.). 
sofr-dinet, x., -dova, F.: sort of fresh 


water fish. 
scarferénej, M.: buskin (half-boot). 
soéri-oa, F.: unloading; landing; volley. 
-oa-barili, M.: boy's play. -oal-dsi- 
mo (al, a. .], M.: carrying on the shoulders 
(children’s play); game at draughtst. -ca= 
mirdooli, M.: fibber; prater; quack. 
fl-cdére [s-, caricare], TR.: unload (dis- 
CHARGE); unbend ; let fly; fire off (shoot); 
fulfil (satisfy): — la coscienza, ease one’s 
conscience; — i ventre, unload one’s 
stomach. -oatéio, M.: landing - place 
(wharf); store-house; mart. -catére, 
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-casiénet, F.: unloading (disc ). 
so4ri-co, ADJ.: unload (discharesy 


eased); free; clear; serene (cheerful); 
M.: unloading, discharge ; dump. 

scoarifi-oére (L.],TR.: scarify. -catére, 
M.: scarificator, scarifier. -oasiéne, P.: 
scarification ; incision. 

soar-lattina, F.: scarlet-fever. -lattf- 
no, |l-létto [? Pers. sakirlat], M.: scar- 
let cloth; ADI.: of scarlet-colour, scarlet. 

scarmànaij = sezimana. 

scarmi-glié&re [? s-, carminare], TR.: 
rumple (ruffle, entangle); REFL. : struggle, 
take each other by the hair. -gliattira, 
F.: rumpling (ruffling, entangling). 

so4rmof, M.: oar-peg (oar-pin). 

scar-naménto, M.: scarification. |lené- 
re [s-, carne], TR.: cut the flesh from 
the surface of; scarify; REFL.: lose one’s 
flesh (grow lean). -nascialàre, INTR.: 
feast (banquet). -natéio, M.: flesh- 
scraper. -natfno, ADJ.: pink-coloured 
(flesh-coloured). -natàira, F.: scarifica- 
tion. -mieetfire, TR.: lance (scarify). 
-niflodre, TR.: cut the flesh off (divest 
of flesh); peel. -mfre, TR.: cut the flesh 
off ; INTR.: get lean. -nfto =-no. -ni- 
tura, F.: cutting off of flesh. -no, ADJ.: 
fleshless ; emaciated (lean). 

scarnovalgre [s-, carnovale], INTR. : en- 
joy the carnival. 

soéro (Gr. skdros], M.: parrot-fish (scarus). 

scarognére [s-, carogna], INTR.: be un- 
tidy (slovenly). 

soér-pa (Scand. skarp, SHARP], F.: (low) 
shoe; SCARP (slope of a ditch); brake (of 
a wheel): a —, sloping. -pdeeta, disp. 
of -pa. -p&re, TR.: slope. -péta, F.: 
blow with a shoe. 

scarpell. . = scalpell. . 

scar-pétta, dim. of -pa. -pettheceia, 
disp. dim. of -petta. -pettina, -pet- 
tino, dim. of -petta. -petténef, aug. of 
-petto. -pieeifire, INTR.: shuffle, scrape 
the feet along. -pfeeto, pl. —ii, M.: 
continuous shuffling. -pina, -pfno, dim. 
of -pa. 


scarpiéne [scorpione], M.: scorpion; 
SCULPIN. 

scar-poneéllo, M.: low shoe. |-péne, 
aug. of -pa. 


scar-rièra} [s-, c. .], F.: gang of vaga- 
bonds: per —, by good-luck. -rierére, 
INTR.: change from one course to another. 

scar-rozzàre [s-, carrozza], INTR.: ride 
in a coach. -rozzàta, F.: coach-ride. 
-rozzio, pl. —-tt, M.: noisy, continuous 
coach-riding. 

scarru-colaménto, M.: movement pro- 
duced by pulleys. |l-oolére (s-, carry- 
cola}, INTR.: run on the pulley, win. -ce- 


m.: unloader. -catfira, r.: unloading.| léto, ADI.: slipped, running, wide 
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-colfo, pl. —ii, M.: a continuous running 
of the pulley. 
scarsaménte [-s0], ADV.: scarcely (spar- 
ingly, poorly). 
scarsapépet, F.: wild marjoram (origan). 
soarseggidre [-s0], INTR.: be short of 
(want); be stingy. 
soar-sélla (ak. to sciarpa], F.: pocket- 
purse. -sellétta, -sellina, F.: dim. 
of -sella; small pocket. -selléma, F.: 
aug. of -sella; large pocket or purse. 
soar-sétto, ADJ.: thin (slender, fine, 
delicate). -sézza, F.: scarcity; stingi- 
ness}. -sita, F.: scarcity; savingness 
(sparingness, penury). ilso&r=-so [l. L. 
s-carpsus (carpere, pluck)], ADJ.: SCARCE 
(stinted, stingy, niggardly); light; m.: 
scarcity (rarity, want): — di danaro, 
short of money. 
scar-tabellére, TR.: read carelessly, 
glance over. ||-tabéllof (Sp. carta-pel, 
‘paper-of-skin’ note; trashy notes], M.: 
worthless book. 
soartafaeceio (carta, fascio), M.: stitched 
book ; quire. 
soar-taménto, M.: discarding.  |l-ta- 
re [s-, carta], TR.: take from the paper; 
discARD (throw out of one’s hand; cast 
off, reject). -tdta, F.: discarding (re- 
fusal); refuse. -to, M.: discarding ; ref- 
use; rebuff; useless papers. 
soar-toeeidre, TR.: take from the bag. 
ll-tdeeio [= cartoccio], M.: paper cor- 
net; lamp-chimney; (arch.) cone. 
soarzo}, ADJ.: nimble (quick); slender. 
scas&ére [s-, casa], TR.: turn out of the 
house. 
so&simo [?], M.: (fam.) endearments. 
soas-sfre [s-, cassa], TR.: unpack, break 
open; grub up. -séta, F.: breaking 
(ploughing). -satima, dim. of -sata. 
-satàira, F.: uncasing (taking out of a 
chest). -sindre, TR.: smash (shatter, 
ruin, destroy). -so, M.: breaking; grub- 
bing up (tillage). 
socastagnérei, TR. : shuffle (evade); avoid 
(difficulties). 
soatalaffoj, M.: rap (cuff). 
scataròscio [7], M.: heavy shower of 
rain. 
atar-rére [s-, catarro], INTR.: spit; 
legm. F.: spitting, spittle. 
4r20 — catarzo. 
'llétot, ADI. : duped (laughed at). 
‘maménto, M.: unchaining. |l-mé- 
-, catena], TR.: unchain (unfetter) ; 
: burst one’s chains (break loose, 
rut). 
‘la [7], F.: box: — da tabacco, 
box; dire a lettere di —, speak 
and freely. -léio, M.: box-mak- 
Her of boxes. -létta, dim. of -la. 


scelline 


-lidret = -lato. -lime = die. -10- 
na, -léne, axg. of -la. 

scat-tére [s-, L. captare, CATCH), INTR.: 
spring, snap ; fly loose (get unbent ; snap); 
run out; ESCAPE; lack. -tatéfet, IL: 
notch or nut of a bow. 

scattivére [s-, cattivo], tR.: remove the 
bad or spoiled portions of. 

sofitto [-tare], M.: flying loose (unbend- 
ing); discrepance. 

scaturiénte [-turire], ADI.: spouting out. 

soatu. ©, F.: source (spring). -ri- 
ménte, M.: spouting out, springing 
llexfre [L.], INTR.: spring, spout out; 


rise. 
soéuro [L. -rus], x. : flamingo. 
soaval-ofre [s-, cavallo), tR.: dismount, 
unhorse (a cavalier); supplant; nere.: 
dismount (from a horse). -catére, M: 
who dismounts ; supplanter. -l&re, nere.: 
trot or run about. 
sca-vaménto, M.: excavation (digging). 
ll-vdre [s-, cavo), TR.: excavate (dig). 
-vatére, x.: digger (delver, miner). -wa- 
tara, -vaziéne, F.: excavation, dig- 
ging. 
"fall (dangerous tal jecgarde eek 
gerous > Jeo ); 
dissolute man: a —, rashly (precipitately, 
desperately). |l-n&re {scapezzare], TR.: 
break; unhalter, overstrain. -séte, -se, 
ADJ.: broken, overstrained ; trifling. 
scavitolaére{ = scarizzolare. 
so&vot, M.: cavity (hollow, ditch, pit). 
soavizzoldre [?], INTR.: rummage (ran- 
sack, search) ; TR.: search out. 
scazzîta [7], F.: (pop.) lucky hit. 
scazzellére}, INTR.: toy (frolic, play). 
scè-da [scheda], r.: raillery (joke, fool 
ishness); PL.: minutes. to, ADI.: 
railing (satirical). -derfaf, F.: nonsense 


(mockery). 
sce-gliménto, M.: choice (selection; 
picking). |lscé-g]iere [L. ez-eligere], 
IRR.$; TR.: SELECT (choose); pitch upon ; 
divide (separate). -glitfeeto, M.: ref- 
use (siftings, pl.). -glitére, M., -gli. 
triee, F.: chooser (picker). 
mi, pren big ‘agi 8 si Se; ste 
ro. Fut. sceglierà (scerrò). Subj: Pres. 
scélga. _ I've scigli. Part. scélte. — Poet. 
forms : Pres. sc. , Gliono. (Subj.) sciglia. 
scefoco [Ar. scheikh], M.: SHEIK. 
sceler. .} = seeller. . 
9 F.: wick- 


selle rAggino, «ra 

edness (villany). -rataménte, ADV.: 
wickedly (maliciously). -ratézza, F.: 
wickedness (villany). [pré&te [L. scele- 
ratus], ADI. : criminal (wicked, villanous) ; 
M.: scoundrel (Eng.f SCELERAT). -ritàf 
= -ratezza. -réeo rato. 
ecellino (Ger. schillingi, u.: SHILLING. 


scelo 


ecdlot ( poet.) = sceleratezza. 

s PRET. Of scegliere. -ta, F.: 
choice (selection); flower (best): a sua 
—, to one’s mind; far —, choose (select). 
- s F.: selectness (exquisiteness). 
lgcél-to, PART. of scegliere; SELECT 
(chosen, choice). -tfime, M.: refuse 
(trash, cast-off). 

gce-maménto, M.: diminution (reduc- 
tion). -mére, TR.: diminish; cause to 
decay. -matére, M.: diminisher (abater). 
iscé-mo [L. semus (semi-, half)], ADJ. : 
diminished (decreased); wanting (deficient; 
not full); silly (foolish); M.: diminution 
(reduction, decrease): luna -ma, waning 
cem-piéggin foolish ( d 
gocem- e, F.: foolishness (stupidi- 
ty). -piàre, TR.: I. explain (make simple, 
unfold, interpret); 2.rack (torture)f. -pia- 
s F.: foolishness (silliness). -pia- 
taménte, ADJ.: foolishly; confusedly. 
-pidto, ADJ.: unfolded ; foolish. -pieta, 
-piézza, F.: folly, simplicity. {lscém- 
pio! [L. simplus], ADJ.: SIMPLE (not 
ouble); single; silly (imbecile); M.: fool 
(imbecile). 
ecémpio2 [esempio], M.: torture (rack); 
slaughter. 
gcé-na [L.], F.: scene (stage, theatre); 
playt. -néeeia, F.: disp. of -na; bad 
scene. -nério, M.: actor's guide (book); 
play-bill; side-scenes (decorations, pl.). 
-nfta, F.: (violent) scene (curtain-lecture). 
ecén-dere [L. descendere), IRR.§ ; INTR.: 
descend (be descended); go down (lower 
in price). -dfbile, ADJ.: easy to descend. 
-diménto, m.: descent; declivity. 
$ Pret. sch-si, -se; -sero. Part. scéso. 
gce-ne énto, M.: representing by 
scenery (representing upon the stage). 
-meggiàre, TR.: represent by scenery 
(represent upon the stage). -n tà- 
ra, F.: scenic effect. |l-nétta, F.: 
dim. of -na; little scene or play. -nica- 
ménto, ADV.: in a theatrical manner. 
gcé-nioco, pl. —ci, ADJ.: scenic (theatric- 
al). -nografia [-na, Gr. grdéphein], F.: 
scenography. -mogr&fioo, ADJ.: sceno- 
graphic. -nògrafo, M.: scenograph. 
gcèntret, M.: knowledge. 
sceriffo [Eng. sheriff], M. : sheriff. 
gcér-nere [L. discernere), IRR. $; TR.: dis- 
cern (distinguish); choose (select). -ni- 
méntot, M.: discernment (selecting, 
pitching upon). -niret = -nere. 
$ Pret. scér-si, -se ; -sero. Part. lacking. 
ecer-pére, TR.: tear away (lacerate); 
REFL.: be broken (be lacerated). -péto, 
ADJ.; broken (lacerated). 
went aces bh J=-lîno [cerpellino (ci- 
spa)l, aDJ.: blear-eyed (bl ot); dis- 
torted. -léme, M.: great blunder. 
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scérre = scegliere. 
scervel-lére [s-, cervello], TR.: rack the 
brains about. -l&to, ADJ.: hare-brained 
(half-witted). 
scé-sa [scendere], F.: descent (declivity); 
whim; flux of humoursf; rheum (cold)f. 
-si, PRET. of scendere. -so, PART. of 
scendere; descended; issued. 
scet-tiefsmo, M.: scepticism. |lgcéte 
tico (Gr. skeptikés], ADI. : sceptical; M.: 
sceptic. 
scet-tréto, ADJ.: sceptred. 
[L. seeptrum], M.: sceptre. 
sce-veraménto, M.: separating (separa- 
tion). |leverdre [separare], TR.: SEVER 
(separate); wean. -werdtaf, F.: separat- 
ing (severing). -verataménte, ADV.: 
separately (asunder). -weratéio, M.: 
separator works. -veratére, M.: sep- 
arator (divider). scé-veroj = scevro. 
-vrére{ =-verare. -vrataméntej = 
-veratamente. gcé-wro, ADJ.: severed; 
weaned; free from (lacking in). 
sohè-da [L. (Gr. skfzein, split)], F.: bit 
of paper (serving as a note, etc.); note 
(billet); poll-ticket (ballot). -dério, m.: 
collection of notes or tickets. sohéè- 
dula}, F.: little note. 
scheg-gétta, dim. of -gia. lschég- 
gia [L. schidia (Gr. skfzein, split)], F.: 
chip (splinter); crag; stem (of a tree)}. 
-gidle}, x.: leather girdle. -gt&re, TR.: 
make chips of; cleave (shatter, shiver) ; 
REFL.: burst in pieces (be shattered, be 


llscèt-tro 


shivered). -giaménto, M.: cleaving 
(chipping, shattering). -giatàira, F.: 
chip; shatter (splinter). sohég-giof, 
M.: cliff (rock); splinter. -giòla, dim. 


of -gia. -giéne, M.: great reef; large 
splinter. -gééso, ADJ.: splintery (broken); 
craggy (rugged). -giudla, -gifizza, F.: 
little splinter. 

schele-trdme, M.: heap of skeletons. 
-trizzéto, ADJ.: worn to a skeleton. 
llschèle-tro (Gr. skelet6n], M.: skeleton. 

schèma [Gr.], M.: scheme (plan, outline). 

scheneire}, TR., INTR.: go sloping; shrink; 
swerve. 

soherano [7], M.: assassin (brigand). 

soheransiat = squinanzia, P.: quinsy. 

sohéretrot = scheletro. 

sohericatoft, ADJ.: degraded (from priest- 
hood). 

sohérema [OGer. skerm, ‘shield’], P.: 
fencing: maestro di —, fencing-master. 
-méglia, F.: strife (quarrel, skirmish). 
-mare = -mire. -migliére, TR.: rum- 
ple (the hair). -mîre, INTR.: fence; 
REFL.: defend one’s self (shield one’s 
self). -mitat, F.: fencing. -mitére, 
M.: fencing-master; sworàaman. ectiue- 
mo, M.: defence, PL.. Weapens. 
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sohermigio!, M.: skirmish. 
sehér-nat —-n0. -névole, ADI. : scorn- 


fal (contemptuous). -nevolménte, ADV.: 


scornfully. -miméntot, N. : scorn (mock- 
ery). -mîre, TR.: scorn (deride). -mi- 
tivot, aDJ.: deriding (insulting). -mi- 


tére, &., -nitriee, P.: scorner (scoffer). 
Esohér-eno [OGer. stern], M.: SCORN (deri- 
sion): avere a —, scorn; prendere a —, 
laugh at (deride). 
scheruòla, P.: (bdot.) skirret. 
soher-skeelo, M.: disp. of -zo, unpleasant 
joke. -zaméntot, M.: play (jest, pleas- 
antry). -zdamte, ADJ.: playful (jesting). 
-sfre, INTR.: dally (play, sport); jest 
(joke, banter). -zatére, M., -satriee, 
: jester (banterer, wag). -zétto, M.: 
dim. of -zo; little jest (little sport). - 
vole, ADJ.: pleasant (playful). -zevol- 
ménte, ADV.: in a playful manner (jest- 
ingly). ÎIschérezo [Ger. scherz], M. 
pleasantry (raillery, jest, sport): da —, 
in jest. -zosaménte, ADV.: facetious- 
ly (in jest). -zosétto, ADJ.: dim. of 
-zoso; a little playful. -szése0, ADJ.: play- 
ful (jocular, pleasant). -szteeto, M.: 
dim. of -zo; little joke. 
sohike-eia, F.: brick trap (for birds, 
pitfall); wooden leg. -eiaménto, M.: 
crushing (squashing, contusion). -eia- 
néei, M. INVAR.: nut-cracker. |l-elére 
[OGer. klackjan, break], TR.: 
(bruise, flatten); trample upon. -eldta, 
F.: thin hard cake; scotch (thin oaten 
bread). -eiatina, F.: dim. of -ciafa; 
small thin cake. -etàto, ADJ.: crushed 
(bruised): naso —, flat nose. -efatura, 
F.: crushing (squashing). -etòla, F.: 
fluting iron; crimping iron. 
sohi-affére, TR.: cuff (slap), throw; push. 
-affeggifire, TR.: give a slap on the 
face (cuff, box). |l-&ffo [Ger. schlappe], 
M.: SLAP (box, cuff). 
schia-mazzaére (freq. of L. clamare], 
INTR.: cackle; cry out (clamour). -mas- 
zatére, M.: brawler. -mazzio, -méz- 
zo, M.: noise (brawling); bird-call; lure. 
sohian-etAnai, F.: diagonal line. -’etof, 
: slope (oblique direction): a —, in bias 
(awry, athwart). -efret, TR.: strike 
obliquely. 
sohian-taménto, M.: snapping off. |l-té- 


re [?], TR.: snap off (burst, crack, split); 
brag. -tatàra, F.: snapping (break). 
-tettino, M M.: snap; fillip. -te, M.: 


snapping off (cracking, burst); crash 
(crack, peal); great noise. 
sohifnzat, Fr. : scab (scurf). 


sohié&p-pat, F. co ing-pia. -péref, TR. 


sleave, split ( 
MIE (roca TATO], TR.: clear up (elu- 
“Me explain); INTR.: become clear 


crush ' 


sohiavacetére ie, chiavaccio], TR.: m- 
bolt (open); rattle the bolt. 
schia-vfeeto, M.: (pop.) slave. -vé- 
scot, ADJ.: of a slave (servile). -wét- 
ta, dim. of -ra. -vétto, dim. of 
-vima, F.: slave's frock; Peery (uot 
-vita, -vi 
tude; bondage); "bonds (e “eth ni 
schié-vo [Ger. sklave], M. : SLAVE; caP- 
tive; ADI.: obliged (obeequious, most obe- 
dient): venti -vi, south-cast winds. -ve- 
lino}, x. : dim. of -vo, little slave ; young 
slave. -wénmef, M.: ptrong slave. 
schiaszamégliat, F : rascality ; rabble. 
schicche-ra-cérte, Me: ignorant scrib- 
bler. -raménte, M.: daubing; sorib 
bling; speaking openly; reporting. J-rére 
(?], TR.: daub; scribble; say openly; re- 
port. -ratàira, F.: daubing; 

speaking openly; ; reporting. -rfo, M: 
continuous scribbling, etc. 
schi-dionére, TR.: broach (spit meat). 
-diongta, F.: spitful (as ui as a spit 
will hold). ll-diéme (Gr. -sfon], M.: spit 
(broach). 

schié-na [? OGer. skira, needle], F.: 
spine (backbone); croup; ridge. -née- 
eta, disp. of -na. -néle, M.: back, 


Croup. 
schienanziaj, F. 

schienèlla {, F cain (a disease); 
trouble. 

schieenina, dim. of -na. -nfito, ADI.: 
strong-backed ; sturdy. 

sohié-ra [OGer. scara], F.: armed host 


(troop, band); body; herd; mass: 6 —, 
in troops, by bands; — a —, troop after 
troop; far —, set in array. -raménto, 
M.: arraying; battle-array. -rére, TR.: 
draw up in line of battle. 
sohiericdére [s-, chierico], REFL.: cease 
being priest (doff the priestly habit). 
schiet-taménte, ADV.: honestly ; 
ly (ingenuously, frankly, openly). - 
F.: uprightness; ingenuousness (frank 
ness, sincerity). |ischièt=to [OGer. alsht 
(= Ger. scAlicAt)], ADI. : plain (pare, un- 
mixed); clean (neat); honest (sincere). 


schifalpoco 


sohi-falpòco, ADJ.: shy; prudish. -fa- 
ménte, ADV.: filthily ‘éirtily); timidly. 


-faméntej, M., -fansat, F.: aversion ; 
disdain (contempt). ll-fare [-fo 2], TR 


shun (avoid, elude); refuse; loathe (ab- 
hor); REFL.: loathe; nauseate. -fatére, 
M.: avoider; disapprover. 

sohifétto, dim. of schifot. 

sohi-févolet [-fo2], despising 
(loathing); tired. -fésza, F.: nastiness ; 
loathing (disgust); delicacy (daintiness)t: 
prudishnessj. -filtà, F.: coyness (affected 
modesty, prudery); "disgust (reluctance, 
aversion, loathing). -filtéso, ADJ.: shy 
(coy); difficult. 

sohifo! (Ger. skif], M.: SKIFF (small boat). 

sohiefo2 [Ger. scheu, SHY], ADJ.: repug- 
nant (nauseous, disgusting, nasty); shy 
(coy, modest)f; over-nicef ; reetf : 

ea —, take a distaste for; venire 

a —, be disgusted with. -fosaménte, 
ADV.: nastily (disgustingiy). -fosità, 
F.: nastiness; disagreeableness. -féso, 
aDJ.: nasty (disgusting, nauseating, dis- 
agreeable). 

sohim-bèeto, |l-bégcio [sghembo], ADJ. : 
bandy-legged. 

sohinansia}, F.: quinsy. 

scohinohimérraf, F.: imaginary monster. 

sohkimeto}, ADJ.: oblique (cross). 

sohinéllaf, F.: wind-gall. 

sohi-niérat — =-niere. |lemiére [OGer. 
skina, ‘leg’], M.: greaves, leg-piece. 


sohioo-cîre [e-, chiocco], TR.: crack; 
smack. sohido-oo, M.: crack (smack). 
sohioda-corfsti, M.: hypocrite. lischio- 
df-re [s-, chiodo), TR.: unnail. -tfira, 
F.: unnailing. 

sohiomére s-, chioma], TR.: disorder (the 
sohiop-pettéta, F.: musket-shot. -pet- 
teria, F.: quantity of small guns. -pet- 
tière, i fusileer. -pétto, dim. of 


-po. leohidp-po [L. stloppus, ‘slap’], 


M.: gun (musket): — a ca , per- 
cussion-gun. 
sochippîire}, INTR.: slip away. 
schiribizzo = = ghirtbizzo. 
sohigat, e , across (crossways). 


> per — 

[-ghre (Gr. eh sei ‘divide 9], TR.: re- 
duce (to fractions). : reduction to 
fractions; slant. ‘sto M Mi: “CHIT. -stéso, 
ADJ.: schistose. 

schitar-raménto, M.: guitar playing. 
lerére [s-, chitarra], INTR.: drum on the 
guitar. 
s-cohiGdere, IRR.; TR.: disclose; open; 
INTR. : expand (as flowers, bloom). 
schifi-ma [OGer. scum], F.: froth (scum, 
foam); dross. -mére, TR.: skim; INTR.: 
froth (foam). -matéio, M.: skimming 
ladle. -méeo, ADJ.: frothy (foaming). 
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sohi-v&bile, ADJ.: avoidable. -vére, 
TR.: avoid (shun). llsohf-vo [-fo], ADI 

shy (retiring, bashful); reserved; modest: ; 
tiresome ; gloomy. 

sohiz-zaméntot, M.: gushing out. |lesé- 
re [?], TR.: SKETCH; INTR.: out; 
rush. stat F.: gush, dash. -natéio, 
M.: syringe (squirt). -settdre, TR.: 
syringe (squirt); inject. -settdta, -zet- 
tatàra, F.: syringing (squirting); injec- 


scialacquo 


sohiG-so, PART. of -dere; 
opened. 


tion. -szettino, dim. of -zetto. -sétto, 
M.: dim. of -zo; small syringe. 
sohizzi-nosaménte, ADV.: prudishly; 


disdainfully ; harshly. gabeo, llenédeo 
[?], ADJ.: cynical; ul; contrary 
(indisposed, difficult). 

sohizzo [-zzare], M.: splash; sprinkling 
(mixture); dash (of the pen); rough sketch 
(outline). 


scîa 1 [Fr. scie, ‘saw’], F.: ship's track. 


gcia2 [Pers. shéh], M.: SHAH (Pers. 
king). 

sci&bioa, F.: fishing net. 

scif-bla —=-bola. lisci&-bola [Ger. si- 
bel], F.: saber; scimitar. -bolére, TR.: 
saber. -boléta, F.: saber-blow. 


sciabor-dére (71, TR.: stir (a liquid); 
shake (roil, trouble). -dio, M.: roiling 
(shaking). 
gctacklic [Turk. schakal], M.: JACKAL. 
sctécorat, F.: young woodcock. 
sciacqua-bé0ca, F.: rinsing bowl. =bu- 
dèlla, m.: p: bevere a —, gulp. 
=dènti, m.: light breakfast with a glass 
of wine. lsciacqué-re [s-, L. aquare], 
TR.: rinse (wash). sciaqué-ta, F.: 
quick rinse. -tina, dim. of -ta. -tàra, 
F.: rinsing; dish-water. 
t-taménto, M.: shaking (of 
fluids). ||-tére [? L. suc-cutere], TR. : 
shake (fiuids); wash (lave). 
sctagt-ra [s-, auguria], F.: misfortune 
(disaster). -rfnza,F.: wickedness (base- 
ness); wretchedness. -ratheeio, disp. 
of -rato. -ratà e = -ranza. -re- 
taménte, ADV.: wretchedly (miserably); 
basely ; unluckily. -ratéllo, ADJ.: disp. 
dim. of -rato; M.: little wretch. -ratés- 
za, F.: rascality (wickedness); wretched- 
ness. -rato, ADJ.: wretched (miserable); 
base (wicked); pitiful (sorry); M.: wretched, 
etc., fellow. -raténe, aug. of -rato. 
scialac-quaménto, M.: prodigality (pro- 
fusion). | quanto, ADI. : lavish (prodi- 
gal); M.: spendthrift. ll-quére [? scia- 
lare], Ta: lavish (squander). -quata- 
ménte, ADV.: profusely (lavishly). -qua- 
tére, M.: prodigal (spendthrift, waster). 
-quatérat, F.: prodigality (wasting). 
ectalac-quic, qcialho-qaue, i... Yt 


448 scialacquona 
fusion (waste). -quéna, F., -quéne, 
M.: prodigal (spendthrift). 

gctalaménto [-la Fiore. M.: ; Pomp, display. 
gectalandoft, M. 

ieee [Mex. silage’. : JALAP (med. 


sria-lére [L. exhalare], TR.: EXHALE{; 
evaporate; dissipate, have good time. 
-latére, M.: exhaler ; dissi ator 5 o feaster. 
scial-baére [L. ex-albare], white- 
wash; plaster (walls). “batéra, F : 


whitewashing ; ; plastering; rongh-cast. 
scial- bo, ADJ.: whitewashed ; pale, 
wan. 


scialiva [L. saliva], F.: spittle (saliva). 
sci&l-le [Ar. schîl], M.: SHAWL. -let- 
tino, dim. of -letto. -létto, M.: dim. 
of -le; little shawl. -léme, M.: aug. of 
-le ; large shawl. 


sci&-lo [-lare], M.: exhalation (vapour)f ; 


display; extravagance (luxury). -léne, 
M.: great spendthrift. 
gcialappa [Dutch sloep], F.: shallop: — 


cannoniera, gunboat. 

sciamanenare [s-, manna], TR. : be slov- 
enly (disorderly). -néto, ADJ.: ill-built ; 
awkward; slovenly: alla -nata, in a slov- 
enly manner. 

scta-m4re, INTR.: swarm.  ||scté-me 
(L. examen (exagmen; ez-tgo, ‘ drive out )], 
M.: swarm (of bees); crowd. 

sct4mito [Gr. hexd-mitos, ‘six-thread’], 
M.: kind of cloth; amaranth (flower). 

sci&mma [Ethiop.], M.: kind of large 
Abyssinian shawl. 

gctamo — -me. 

sciampàgna [Fr. Champagne], F., M.: 
champagne (wine). 

gciampidref, TR.: enlarge; widen. 

gcian-oére [s-, ancare], INTR.: be hip- 
shot. -odto, ADJ.: hip-shot; lame. -ca- 
taménte, ADV.: limpingly. 

scifinto [?], M.: relaxation. 

sciapi-direj, INTR.: grow insipid or dull. 
sctapi-dof, ADJ.: insipid. 

sciarfida [?], F.: CHARADE. 


sciar&ppa — -lappa. 


gcifre |L. secare, cut], INTR.: cut or 
plough the wave. 
sci&r-pa (Ger. scharpe), F.: sash (offi- 


cial’s scarf); lady’s SCARF; PL.: tatters ; 
gangt. -pétta, -pettina, dim. of -pa. 
sciarpel-1éret, TR.: make blear-eyed. 
“‘létat, ADJ.: blear-eyed. -lînot, ADJ.: 
blear-eyed. 
sci&r-raj, F.: brawl (squabble). -ra- 
méntoj,M.: routing (dispersing). -réref, 
TR.: rout (disperse). |l-rdéta [?], P.: 
“ating (defeat); strife (quarrel). 
-tioa, F.: sciatica (hip-gout). llscté- 
. [Gr. îschfon, ‘hip-joint’], ADI. : sci- 
(having the hip-gout). 


scimunitello 
uctéttat, P.: ship's boat; small bost 


qoiat- s F.: unfitness. -tamdés 
te, ADV.: ina slovenly manner. -tére 
TR.: ruin (spoil). -teria, -téaza,F. 
slovenliness; misconduct 
lisci&t=to [? L. eraptus], ADI.: 

simple. 

sciaur. .| = 

sct&vero E print Mi: chip (trimming 

remnant. 

scibile [L. scibilis (scire, know)], ADI. 
knowable; m.: all that can be known. 

ectén-te [L. -s (scire, know)], ADI. : know 
ing (learned). -teménte, ADY.: lear 
edly (knowingly, wittingly). _-tifiee 
ménte, ADV.: scientifically. -tiffce, ADI 
scientific (learned, erudite). -treménmte' 
ADV.: on purpose. gefém-aa, 

zia [L. scientia), F.: science (knowledg 
learning, erudition). -riataménte, ADV 
in a scientific manner. -zifto, ADI 
learned (erudite); M.: man of 
(scholar). -siuòla, F.: little scienc 
(limited knowledge). 

scificére}, TR.: foretell. 

s-cignere}, IER.; TR.: ungird; untie. 


lingua, TONGUE)], M. 
of the tongue. quire, INTR.: stan 
mer; lisp. -guataménto, ADV.: stan 
meringly; lispingly. -guatélle, tro: 
dim. of -guato. -gufte, ADJ.: stamme! 
ing; lisping. -guatére, M.: stammerer 
lisper. -qguatàira, F.: stammered wor 
sciliva [scialiva], F.: saliva. 
scîl-la [L.], F.: Scylla: essere tra — 
Cariddi, be between Scylla and Charybdii 
scilécco = scirocco. 
scilòma [?], F.: tedious speech (tiresom 
‘verbiage). 


sci-loppàre, TR.: give give syrup; coax (whee 
dle). -loppéto, ADJ with oer 
wheedled (cajoled). f-léppo [-roppe 

M.: SYRUP. 


scimiaft, etc. = scimmia, eto. 
scimitér-ra (fr. Pers.], F.: scimitar (ss 
bre). -réta,F. : sabre-stroke. 
scim-mia [L. simia, simtus], F.: ap 
(monkey); PL.: apes (sua). -miéti 
cot, ADJ.: apish, simious. - 

INTR. : apo (mimic). -miésco, -3 ape 
like, simious. -miétta, dim. of -mte 
-mibne, aug. of -mia. -miottàre = 


-mieggiare. -midtto, M.: dim. of -mia 
Kind lo —, ape, mimic. 

panzé litro], M.: chimpanzee. 
pira eri e, F.: silliness (foolish 


ness, imbecility). -munitaménte, ADV. 
sillily (foolishly). -mumitàlie, ADI. 


scimunite 


dim. of -munito; somewhat silly; M.: 
little fool. Îl-munito [?], ADI. : foolish 
(imbecile). 
gcimdere [L.], IRR.$; TR.: divide (sepa- 


rate). 
$ Pret. scis-sî, -se ; «sero. Part. scisso. 
e-ctagero, IRR.; TR.: ungird; untie. 
gcintil-la [L.], F.: spark (sparkle). -ldée- 
eta, disp. of -la. -laménto, x. : spark- 
ling (twinkling). -ldére, INTR.: sparkle 
(twinkle). -laziéne, F.: scintillation, 
Efe tight -létta, F.: little spark; fee- 


Reda PART. of -gere. 
ectd [? L. ex hoc], INTERI. : shoo! 
fcioo-cheeto, M.: disp. of -co; great 
simpleton. -o e, F.: foolishness, 
folly. -caménte, ADV.: foolishly, sillily. 
-cheggiàret, INTE.: play the fool, act 
foolishly ; talk foolish things. -oherél- 
lo, ADJ.: dim. of -co; somewhat foolish ; 
m.: little fool. -cherfa, -chézza, 
foolishness (stupidity, silly thing, folly). 
-ohimo, ADI.: dim. of -co; somewhat 
foolish. lisctòo=co [s-, L. sucus, ‘juice’], 
ADJ.: insipid (silly, foolish); M.: silly fel- 
low. -confeeto, ADI.: disp. of -cone; 
very foolish, -oéne, M.: great fool 
(great booby). 
gcto-g]libile, ADI. : capable of being un- 
tied, dissolved or accomplished. llsciò= 
gliere [s-, L. solvere], IRR.$; TR.: untie 
(loosen); dissolve; absolve; fulfil (accom- 
plish); REPL.: free one’s self from, get 
rid of: — il ventre, open the bowels; — 
un voto, pay a vow. -gliménto, M.: 
untying ; explanation; dissoluteness (li- 
cence) ; "diarrhea ; tumult (sedition, dis- 
solution) +. -glitére, x : who unties; 
explainer. 
Ind.: Pres. scidlgo, scidgli, sctdglie; scio 
glidmo, sciogliéte, scidlgono. Pret. scidl-si, 
“se; -sero. Fut. reg. or sciorrò. Subj.: Pres. 


scidlga. Part. scidito. — Poet. forms: sciòglio, 
etc. 


gcio-lézza, F.: superficial knowledge; 
pedantry. lisofo=lo [L. scire], M.: scio- 
list. 


ectdl-ai, PRET. of sciogliere. gcidl-ta, F.: 
diarrhea. -taménte, ADV.: freely (with- 
out impediment); nimbly; fluently. -téz- 
za, F.: nimbleness (agility); freedom. 
ligcidleto, PART. of sciogliere; untied, 
etc.; ungirt}; unshackled (free, inde- 

dent) ; la (nimble); easy; fluent; 

liquefied briglia -ta, with full speed; 

eae in sheets; versi -ti, blank 

verse. gctd-lverot, TR.: breakfast; M.: 
breakfast. 

scio-nétai, F., sctb ne, M.: squall. 

sciope - o, F : idleness (laziness, 
waste of time). -ralibréi, M.: sciolist; 
smatterer. -raméntot, M.: idleness 
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(idle labour, loss of time). -rfnte, M.: 
striker. l|lerére [L. er-operare], TR.: 
keep from working; INTR., REFL.: leave 
off work (strike); idle. -ra = 
-raggine. -rataménte, ADV.: idly. 
-ratézza, F.: idleness. -rativot, -ré- 
to, ADJ.: idle (unoccupied); sluggish. 
-ratonéeeto, disp. of -ratone. -ra- 
téne, M.: aug. of -rato; very idle fellow 
(lazy drone). -rio, M.: idleness (sloth 
fulness, losing time). sciòpe-re, M.: 
strike (among workmen). -réme, M 
drone (stupid fellow). 
ectopinof, M.: anhapPy accdent. 
elon ay énto (disp) ). 
-naménto, Mi: airing a 
llemdre [s-, L. aurare (aura, STO). 
air (linen, etc.); display ; disclose (divulge); 
turn over (the leaves of a book); REFL.: 
open one’s clothes (undress); take a little 
relaxation (rest one’s self). 


F.:|sciòrre = sciogliere. 
scipéàrej = sciupare. 
sci-pidézzai, F.: insipidity; silliness. -pi- 


dire}, INTR.: grow insipid (grow stupid). 
lleci-pido [s-, sipido of insipido], ADI.: 

insIPID (tasteless, stupid). -piret = -pi- 
dire. -pitàggine, F.: insipidity (tire- 
someness). -pitaménte, ADV.: insipid- 
ly (tastelessly, soashly). -pitallo, im. 
of “pito. | “Pitéasa : insipidity. -’pi- 


scirignétat, F.: gash, slash. 


sc ringat, F.: syringe. 
TR.: syringe; inject. 
sci-rocogle, ADJ.: of the sirocco. |lerdo- 
co (fr. Ar.], M.: sirocco (south-east wind). 
sciròppo [Ar. scharab), M.: syrup. 
rcirpoî, M.: : reed (rush); sedge. 
pan (Gr. skirrhés, ‘hard’], M.: scirrhus 
(tumour). -réso, ADJ.: scirrhous. 
scigema (Gr. sch{sma (schid-, split)], F.: 
schism (dissension). -mA&tioo, ADJ.: 
schismatic. 
scis-si, PRET. of scindere. gcis-sile, 
ADJ.: scissile (separable). -siéme, F 
scission (separation). l[lgciseso, PART. of 
scindere. -s@àra, F.: cleft (rent, chink); 
discord. 
sciu-gàre [L. ex-sucare (sucus, moisture)], 
TR.: dry (wipe off). -gatoino, dim. of 
-gatoio. -gatéio, M.: towel; napkin. 
sciu-pacchigre, TR. : waste but little ; 
spoil or tear but little. [l-péro [L. 
dissipare (supare, throw)], TR.: waste, 
(squander, DISSIPATE); spoil; tear; REFL.: 
waste (spoil, ruin). -patére, M.: waster 
(spendthrift). -pinére, TR.: consume 
(wear out); destroy (spoil). -pinfo, 
-pio, M.: wasting; consuming (wearing 
out); destruction. -péme,W.. wpanderet 
(waster). 


-ringdéref, 





scoltellare 


scoltellàre [s-, coltello], TR 
weed | out; RECIPR.: 


: cut out, 
cut each other with 


sc6lto [-pire], ( poet.) for -pito. -tara, 
F.: sculpture. 

scombavérei, TR.: slaver over (slabber). 

scomberéllof, M.: holy-water sprinkler. 

scombiccheradre [7], TR.: scribble. 

scombi-nfre [s-, combinare], TR.: dis- 
combine ; discompose ; disorder. -naziò- 
me, F.: disorder (confusion). 

soé6mbro [L. -ber], M.: mackcrel. 

scombé-glio, -iaménto, M.: confusion 
(disorder); dispersion; ruin. ||-i&re [s-, 
buio], TR.: confuse (disarrange). 

scombusso-laménto, M.: confusion. 
llelére [s-, bussola], TR.: disturb (con- 
fuse) greatly, turn topsy-turvy. -lfo, M 
continued confusion. 

scom-méssa, F.: wager: fare una —, 


lay a ager: mero, PART. of -mettere. 
lI-mméttere [s-, c. .], IRR.; TR.: disjoin; 
bet (wager). REI M.: bettor 


(wagerer) ; firebrand. -mettitara, F 
wagering ; disjuncture. -mezsàret, TR. 
divide in two parts. 

scommiatàfrej, TR.: dismiss; REFL.: 
take one’s leave. 

scommoddre = scomodare. 

scom-mdsso, PART. of -movere; moved, 
etc.; in commotion. |lemdvere [s-, c. .], 
IRR.; TR.: stir up; raise. -moviménto, 
M.: commotion (ferment). -movitére, 
M.: disturber of the peace. -movizié- 
nei, F.: revolt (rising). -muòvere = 
-movere. 

scomo-daménte, ADV.: inconveniently 
(tiresomely). |l=dé&re [s-, comodo], TR.: 
discommode (trouble, disturb) ; tease: non 
si -di, don’t trouble yourself. -déto, 
ADJ.: disturbed (troubled); vexed; un- 
well. -dézzaj,-dità, F.: inconvenience 
(trouble); disadvantage; indisposition. 
800 s ADJ.: incommodious; incon- 
venient; tiresome; M.: inconvenience; 
pain. 

socom -naménto, M.: disorder. ||-né- 
re [s-, compagine], TR.: disarrange (dis- 
order); disjoint; unhinge. -natàra, 
-naziéne, F.: disorder ; disjunction ; dis- 
union. 

scom-pagyaménto, M.: disjunction (dis- 
union). flepagpare [s-, compagno], TR. 
disunite (separate, sever); INTR.: be sep- 
arated from. -pagpatara, F.: disunion. 

scompannére [s-, panno], TR.: toss the 
bedclothes from; REFL.: toes off the bed- 
clothes ; partially undress. 

scom- [s-, comparire], IRR. ; INTR.: 
disappear; fade away; decline by com- 
parison. -pé&rsa, F.: disappearance; 
fading. 
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scompar-timénto, M.: partition; com- 
partment. |l=tfre [s-, ¢. .], TR.: ‘divide 
into compartments ; distribute. 
scompia-eènte, ADJ.: discourteous (im- 
olite). -eènza, F.: displacency; impo- 
iteness. |l-eére [2-, com-piacere], IRR. ; 
TR.: displease ; ignore; violate. 


scompi-gli&bile, ADJ.: that may be 
disordered ; confused. -gliaménto, M.: 
disorder (confusion); rout. |l=gli&re 


[s-, compilare], T%.: disorder (disturb, en- 
tangle, confuse’; make uneasy. lia- 
taménte, ADV.: confusedly (in disorder). 
scompi-glio, M.: confusion (disorder). 
-gliame, M.: confused mass. 

scompiscidre [s-, piscio], TR. : make wa- 
ter upon (wet). 


:| scomepletaére [s-, completo], TR.: com- 


plete. -plèto, ADJ.: incomplete. 
scom-poniménto, M.: decomposing ; dis- 
order, confusion. ||-pérre [s-, com-por- 
re], IRR.; TR.: discompose (undo); disor- 
der; decompose (analyze); confuse (abash); 
(typ.) distribute: -porsi nel volto, be- 
come abashed. -pési, PRET. of -por- 
re. -pogitivo, ADJ.: perturbing; dis- 
ordering ; decomposing. -positére, M., 
-positrice, F.: decomposer ; disorderer. 
-pogiziéne, F : decomposition ; pertur- 
bation; trouble. -postaménte, ADV. : 
in disorder ; indecently. -postézza, F. 
bad behaviour; disorder; immodesty. "pé 
sto, PART. of -porre. 
scompuzzàrei, TR.: fill with an offensive 
smell. 
scomunére}j, TR.: divide; break up. 


scomfini-oa, F.: excommunication. -ca- 
giénef, F., -caménto}, M.: excommuni- 


cation; curse. [l-odre [s-, c. .], TR.: ex- 
communicate; curse. -o&to, ADJ.: ex- 
communicated; cursed; villainous. -ca- 
tére{, M.: excommunicator. -casiénef, 
F.: excommunication; curse. 

scomfizzolo!, M.: none at all (not a bit 
of it). 

sconogre [s-, conca], TR.: take from the 
shell. 

s-concatengre, TR.: unchain (unjoin). 

sconeennataméntef, ADV.: indecently. 

sconeentrato [s-, concentrare], ADI.: out 
of its centre. 

sconeer-taménto, M.: disturbance ; dis- 
agreement. |l-tére [s-, c. .], TR.: dis- 
concert (disturb) ; nauseate. -tatamén- 
te, ADV.: in a disorderly manner. -ta- 
tére, M.: disturber. sooneér-to, M. 
disturbance ; nausea; trouble. 

scon-eézza, F.: loathesomeness ; deform- 
ity; uglinesst ; indecencyf. -ciaménte, 
ADV.: indecently. -eiaménto, M.: spoil- 
ing; disarrangement. ll-etére le c. .}, 
TR.: derange (spoil) ; confound (emi 4 
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REPL. : miscarry ; be deranged, etc. ; bring 
on a miscarriage. -ciataméntot, ADY.: 
in an unbecoming manner. -elatéra, 
r.: miscarriage (abortion); dwarf. seémn- 
ele, AlJ.: deformed (ugly; perverse); 
indecent; sprained ; abortive. 

sconclé-dere [s-, c. .L Te.: break off. 
-slon&to, ADJ.: inconclusive ; ineffective. 

sconcobrinot, x: buffoon (merry-an- 
drew). 

scon-cordinte, ADJ.: discordant (disso- 
nant). -cordénza, P.: false concord; 
irregularity. -cordére [s-, c. .], INTR.: 
be discordant (disagree). s ADJ. : 
discordant (dissonant). -odrdia, P.: dis- 
cord; variance. 

scénderet = nascondere. 

scodescen. .| = scoscen.. 

scondito}, ADJ.: unseasoned (insipid, 
tasteless, senseless). 

sconfér-ma, F.: confirmation; evidence. 
llemadre [s-, c. .], TR.: disavow (disclaim). 

sconf [s-, c..], TR.: disown (re- 
nounce, deny). 'siéno, F : disavowal 
(denial, disowning). 

sconfic-caébile, ADJ.: 
ménto, M.: unfixing. 
TR.: unfix (remove); unnail. 
F.: unfixing. 
sconfi-dénzaf, F.: diffidence; mistrust 
(suspicion). {leddre [s-, c. .], TR.: mis- 
trust; INTR.: be diffident. -dènsza, F 
diffidence, suspicion. 

sconfig-gere [s-, c. .], IRR.; TR.: unfix 
(free); discomfit (defeat, frustrate); bring 
to silence. -gimé nto = sconfitta. -gi- 
tére, M., -gitrice, F.: who defeats. 

sconfingre [s-, confine], INTR.: pass be- 
yond the bounds or limits. 

scon-fitta, F.: discomfiture (defeat, frus- 
tration. |l-fitto, PART. of -figgere. 

s conféndere, IKR.; TR.: confound ; dis- 
turb; deter. 
scon-fortaméntot, M.: dissuasion ; dis- 
couragement. |lefortare [s-, c. .], TR.: 
discourage; REFL.”: be discomforted or 
discouraged (despond). -fortévole, ADJ.: 
discouraging. scon-fdrto, M.: discour- 
agement; discomfort. 

s.congegnére, TR.: disconnect (unjoin). 

soon - gifigpere [a-, c. .], IRR.; TR.: dis- 
unite (unjoin). -giugpiménto, u.: dis- 
junction (disunion, parting). untià- 
rat, F.: disjunction (disunion, parting). 

scongiu-raménto, M.: conjuration ; en- 
treaty. ll-rére [s-, c..], TR.: conjure 
(entreat). -ratére, M., -ratrice, 
conjurer (exorcist). -rasidéne, F., scon- 
gifi-ro, M.: conjuration ; supplication. 
econ-nessaménte, ADV.: unconnectedly 
(diajointedly) ; discordantly. -nessiéne, 
F.: want. of connection (disunion). [|-mèt- 


removable. -ca- 
lleoére [s-, c. .], 
-catéra, 


F.:| scon-tista, M.: discounter. 


(uni i ). suemd=go 
re [s, e. .], me.; te INTR.: not reco 
nize ; ; mot know. -gc 


sconsa-crére [s-, c. .], -grére, m2.: è 
ecrate (misuse). 


dissent. li-tire are ee 


sconside-rénzat, F. : : inconsideratese 
imprudence. -rataménte, ADY.: 


considerati -ratézza — -renss. ie 
to [s-, c. .], ADJ.: inconsiderate; 


dence. 

sconsi-gliére [s-, c..], tR.: disses 
from (advise ). tamént 
ADV.: unadvi 


y (rashiy). -gliatéen 
F.: inconsideration; imprudence. 
sconso-laménte, M.: affliction (gri 
distress). [-Lé&re [s-, e. .), T2.: dispi 
(sadden, grieve); REFL.: become disco 
solate. -lataménte, ADY.: pins 
lately. -l&to, ADI.: disconsolate. -l 
aiéne, F.: affliction (grief). 
scon-tabile, ADJ.: abatable (deductih 
reducible). [l-tfre [e-, c..], m.: d 
count (deduct, abate); compensate. -t 
tére, M.: discounter. 
scon-tentaménto, M.: discontent (dé 
satisfaction). i-tentàro [a-,c..., n 
discontent (displease) ; disgust ; 

vex; REFL.: vex one's self; be 
-tentézza, F., -ténte!, M.: disconte 
(displeasure) ; grief (eadnose). -tènto 
ADI. : discontented; sad. 
scontessitàira [o-, contessere], F.: dint 

der (confusion). 
s-continufre, TR.: discontinue. 
leoéu— 
[-tare], mM. : discount (abatement). 
scon-toreènte, ADJ.: making contortics 
f-tdrcere [s-, c. .], MR; TR.: conte 


(twist, writhe about); REFL.: writ 
(twist, wriggle). M.: 68 


scontorto 


tortion (twisting). -tdérto, PART.: dis- 
torted; twisted. 

s-contraff4re, TR.: counterfeit (imi- 
tate). 

scon-traménto, mM.: meeting (conflict, 
encounter). |l-trére [s-, c. .], TR.: en- 
counter (meet with); check (an account); 
confront; REFL.: clash (meet). -tréta, 
F.: accidental meeting. -trazzof, M.: 
rencounter. -trino, M.: check. scòbn- 
tro, M.: meeting (rencounter, meeting 
with) shock; fight; mark (token). -tro- 
sfggine, F.: contrariety. -tréso, ADI.: 
contrary (antagonistic, quarrelsome). 

s-conturbére, TR.: disturb (trouble); 
REFL.: be perturbed (be troubled). -con- 
tfirbo, M.: trouble; confusion. 

sconve-nénzaft, F.: inconvenience (un- 
seasonableness, unseemliness). -névole, 
ADJ.: unbefitting (unseemly, indecent). 
-nevolézza — -nenza. -nevolménte, 
ADV.: unsuitably (unbecomingly). scon- 
vé-ngo, PRES. of -nire. -niénte, ADJ.: 
unsuitable (anbecoming, indecent). -nien- 
teménte, ADV. : improperly (indecently). 
-niènza, F.: indiscretion (unsuitable- 
ness). flemire [s-, c. .], IRR.; INTR.: mis- 
become (be unbecoming). sconvé-nni, 
PRET. of -rire. -néto, ADJ.: unbefitting 
(improper). 

s-convertire, TR.: reconvert (bring back 


again). 
scon-vèlgere [s-, c. .], IRR.; TR.: turn 
upside down (overturn, upset); confound; 
dissuade. -volgiménto, M.: convul- 
sion; disorder. -volgitére, M.: dis- 
turber. -wdlto, PART. of- volgere; over- 
turned, etc.; sprained ; crooked. 
soé-pa [L.], F.: brush, furze; broom 
(shrub, besom); whipping (scourge); kind 
of game (with cards). -paidla, F.: 
hedge-sparrow. -pamestiéri}, M.: jack- 
of-all-trades. -papolléi, M.: hen-roost 
cleaner; scullion. -pére, TR.: sweep; 
scourge (criminals). -patére, M.: sweep- 
er. -pat&ra, F.: sweeping; scourging 
(whipping); reprimand. -passzénef, M.: 
knock (slap, rap). 
soe-perchifre [s-, c. .), TR.: uncover 
(raise the lid of). -perchiatara, F.: 
. -pérta, F.: uncovering; 
? alla —, openly (publicly). 
-pertaménte, ADV.: in an open man- 
ner. -pérto, PART. of -prire; uncovered 
(open); bare (evident); M.: open place 
); open air. -pertàra, F.: 
opening (clearing, open place). 
seo-petfnot, -péto, m.: field of brush. 
i-pétta, dim. of -pa. -pettéret, TR.: 
brush (brush away, dust). -pfma, ADJ.: 
shrubby (of heaths): passero a —, hedge- 
Sparrow. 
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soòpo [Gr. skopés], M.: scope (mark, aim, 
intent, design). 

sodpolot, x. : high rock. 

scoppettiòre} = -piettiere. 

scop-piàbile, ADI.: that may be cracked. 
-piaménto, M.: crash (crack). |l-pié- 
re! [-pio], INTR.: burst (crack, split, ex- 
plode); pullulate; REFL.: burst; become 
cracked: — dalle risa, laugh heartily. 

scop-pidre 2 [s-, c. .], TR.: uncouple (un- 
join; despair). 

scop-pidta [-piare1], F.: burst (crack, 
explosion). -piatéra, F.: bursting (chink, 
rent, explosion). -piettére, INTR.: crackle. 
-piettétat, F.: gunshot; crack. -piet- 
terfat, F.: fusiliers; PL.: volley of small 
shot. -piettfièret, M.: fusileer. -piet- 
tio, m.: crackling noise (crepitation). 
-piéttot, m.: slight cracking; light gun. 
llscép-pio [metath. of schioppo], M.: 
crack (crash, explosion); light gun: far 
—, cut a dash. 

sco-priménto, x. : discovery (disclosure). 
ll-prire [s-, c. .], IRR.; TR.: uncover (dis- 
close, open); discover; perceive (learn); 
REFL.: open (unbosom one’s self): — 
paese, sound a person (feel his pulse). 
-pritére, x.,-pritriee, F.: discoverer. 
-pritàra, F.: discovery. 

scò-puloj, M.: rock (reef). -léseo, ADJ.: 
rocky. 

scorag-giaménto, M.: discouragement. 
ll-gt&re [s-, coraggio], TR.: discourage 
(dishearten); REFL.: get discouraged (de- 
spond). -gi&to, ADI. : discouraged (dis- 
heartened, desponding). -gire, TR.: dis- 
courage | (dishearten); REFL.: get dis- 
couraged. -gito, ADI. : disco dis- 
heartened). ei nraged ( 

sco-raménto, x. : discouragement (dejec- 
tion). [ler&re [s-, cuore], TR.: dishearten 
discourage). 

scorbac-chiaménto, M.: defaming. 
ll-ohidre [s-, corbaccio], TR.: expose to 
contempt (disgrace, traduce, defame). 
-chiatàra, F.: defaming. 

scorbellato [s-, corbellare], ADI. : carping 
(scurrilous); M.: carper (taunter). 

scòrbia — sgorbia. 

scor-bidre, INTR.: make blots on paper. 
Isedr-bio [? scorpio], u.: blot (spot, de- 
ect). 

soor-b&tioo, ADJ.: scorbutic (diseased 
with scurvy). {sodr-buto [Dutch 
scheurbuk], M.: (med.) scuRVY (Eng.t 
scorbute). 

scorodéref, INTR.: rise, get up (from bed). 

scor-etaménto, M.: shortening (curtail- 
ing, contraction). -etére [s-, (ac)cor- 
eiare], Tr.: shorten (curtail, contract). 
-etatéia, F.: cross-way (bypath). seér- 
eto, M.: shortening (foreshorvening), eal 





scorticaria 


strip off the bark; skin (flay); fleece (ex- 
tort). -odriaf, F.: seine (fishing-net). 
-catéio, M.: flaying knife; slaughter- 
house; excoriation. -catéra, F., -caté- 
re, M., catriee, F.: flayer; fleecer (ex- 
tortioner). -catfira, -casiémef, F.: 
scratch (excoriation); extortion. -chfno, 
M.: flaying-knife; flayer; usurer. 
scortindére [s-, cortina], TR.: (mil.) bat- 
ter down the curtain of (a fort). 
soòrto, PART. of -gere; perceived, etc.; 
wary (clever, prudent); guided. 
soértot 2, ADJ.: shortened (abridged). 
soòre-sa [L. cortex], F.: bark; peel; shell; 
skin (hull); outside appearance. -sére, 
Tr.: bark (peel); skin; divest; REFL.: 
cast off the skin (throw off the slough). 
-26me, M.: unpolished person (boor, rus- 
tic). -gonéra, F.: (bot.) goat’s-beard. 
sco-scéndere [s-, co-s..], IRE.; TR.: split 
(from the trunk); tear off; REFL.: burst 
asunder. -scendiménto, M.: rolling 
down, rushing down (of earth, etc.); burst 
(cleft); precipice. -gcéso, PART. of -scen- 
dere; broken; steep (precipitous). 
sco-gciére [s-, coscia], TR.: sever (dislo- 
cate) the thighs of; REFL.: spread widely 
apart one’s limbs; walk at big strides. 
“scifta, F., scò-scio, M.: severing of the 
thighs; branching of the limbs; forking. 
sods-sa [scuotere, scotere], F.: shake (toss); 
; sudden shower. --séref, TR.: shake 
(jolt, toss). -sétta, -settina, F.: dim. 
of -sa; little shake (little shock). scoòs- 
si, PRET. of sc(u)otere. sode-s0, PART. 
of sc(u)otere. -aéue, aug. of -sa. 
scos-taménto, M.: keeping off (remov- 
ing). Il-t&re [s-, (ac)costare], TR.: put 
away (remove, drive away); REFL.: go 
from (forsake). -t&to, ADJ.: removed 
(distant). 
scos-tumataménte, ADV.: indecently 
(rudely). -tumatézza, F.: impoliteness ; 
indecency (libertinage). -tumédto, ADJ.: 
impolite (ill-bred, ungenteel). Il-tfimej 
[s-, e. .], M.: impoliteness ; indecency. 
sodtano [L. rhus cotinus], M.: (bot.) fustic. 
scoten-nfre [s-, cotenna], TR.: take off 
the sward of (bacon). -ndtof, M.: hog’s 
lard (grease) 


soò-tere [L. ex-cutere], IRR.$; TR.: shake 
(stir; agitate, toss); shake or throw off; 
REFL.: start with fear (be startled); get 
rid of (leave off). -timénto, m.: shak- 
ing (shake, shock). -titérrat, ADJ.: 
earth-shaking. -titéio, m.: salad-basket 
(strainer). -titére, M.: shaker. scò- 
tela, r.: brake (to beat flax); scotching- 
handle. -tolére, TR.: beat flax; beat 

(cuff). -tolatàira, F.: fiax-beating. 
Pres. sc(n)3-, accent.; sco-,unaccent. Pret. 

i, 80 5 Sere, scheso. 
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scoto-mético], ADJ.: subject to dizziness 
(giddy). -mfaf, F.: dizziness (vertigo). 

scdtta! [? OGer. schotte], F.: whey. 

soòtta 2 (Swed. skot], F.: (nav.) master. 


rope. 
scot-taménto, M.: scalding (burning). 
ll-t&xe [L. ex, e e, COOK], TR.: 


(burn, scorch); sting (nettle); REFL.: burn 
one’s self. -tat&ra, F.: scalding (burn- 
ing). sodt-tolt, M.: meal. sodt-to2 
[OGer. skot, scot], m.: bill: pagare lo —, 
pay the bill, pay dearly; stare a —, be a 
boarder. 


scovére [s-, covo), TR.: drive out of the 
cave or den; dislodge; ferret out (dis- 
cover). 

scoverch. .| = scoperch. . 

scovert. . = scopert. . 

sco-vigliat, F.: sweepings, dirt. {lsoée 
volo [L. scopula, little broom], M. : (mil.) 
scovel (malkin). 

soovri. . = scopri. . 

soòsia [L. scotia, darkness], F.: scotia 
(concave moulding). 

scozsaére, TR.: shuffle (the cards). 

scoz-zonére [s-, cozzone], TR.: break (a 
horse); teach; teach sharpness (make 
witty). -zonéto, ADI.: broken in; sharp. 


-zsonatére, M.: horse-breaker. -sona- 
tara, F.: horse-breaking. -séne, M.: 
horse-breaker. 

soramAér. .= sclamar. . 

soradnna [OGer.], F.: chair. 

sorean-zataménte, ADV.: impolitel 


(rudely). |l-z&to [s-, creanza], ADI.: ill- 
bred (rude, impolite). 

scretto] = scriato. 

sore-dèntej, ADJ.: disbelieving (incredu- 
lous); disobedient; stubborn. |lsoréede- 
re [s-, c. .], TR.: disbelieve. 

soredi-tére [s-, credito], TR.: discredit 
(cry down). -tévolet, ADJ.: discredit- 
able. sorédi-to, M.: discredit (dis- 
grace). 

soreménto [escremenio], M.: excrements. 

soremensiaf, F.: quinsy. 

scre-péref [s-, crepa], -polére, INTR. : 


crack (split, burst, chop). -polattira, 
F., soré-polo, M.: crevice (chink, chop, 
fissure, crack). [lexe.. 


s-oréscere f, IPR.; TR.: decrease (g:o\ 
sorespare [s-, crespa], TR.: smooth. 
sorè-ziaj —-zi0o. -zifire, TR.: variegete 
(speckle). -ziatàra, F.: variegation 
(speckling). lisorè-zio [? L. dis-crepi- 
tus], M.: quarrel (dispute); speckling. 
soria (Tyrol. cria (L. creare, create)], F.: 
youngest of nestlings. ‘-to, ADJ.: feeble, 
in. 
sori-ba [L.], M.: scribe. -bacchitre, 
TR.: scribble (scrawì). -heaookine, & 
scribbler (scrawier). 
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soric-chidre [s-, cric, echoic], -ohiolé- 
re, INTR.: creak (rattle, crack). -ohio- 
léta, F.: creaking (rustling). -chiolfo, 
M.: continuous creaking. 

scrie-eioft, |iscrie-eiolo [? ASax. scric, 
Gr. kréx], M.: wren. 

sori-gnat—-gno. -guéttof, M.: small 
bunch; small casket llsoriegno [L. 
-nium], M.: bunch; coffer (casket, strong 
box). -gmfitof, ADJ.: scraggy; crooked 
(hunchbacked). 

scrimaj = scherma. 

sori-minatura [L. dis-criminare, DIB- 
CERN, separate], F.: parting of the hair. 
sori-molo, M.: ed (brim, verge). 
sorindre [s-, crine a TR.: clip the mane 
or tail of (crop). 

sorio [7], ADJ.: that alone. 

scrissi, PRET. of scrivere. 

sorit-ta [scrivere], F.: writing (inscrip- 
tion); obligation (bond). -t&eelo, M 
bad writings (old papers). -tarèllo, 
dim. of -to. sorit-to, PART. of scrivere; 
m.: writing: — fitto, close writing. -téie, 
M.: writing-desk ; bureau; study. -tére, 
M.: writer (author, copyist). -toréllo, 
M.: disp. of -tore; bad writer (scribbler). 
-toriat, F.: scrivener’s office ; bookkeep- 
ing. -triee, F.:. writer. «tira, F.: 
writing; Holy Scripture (Bible); document 


(bookkeeping). -turdbile, ADJ.: that 
may be engaged. -turdeeia = -taccio. 
-turdle, ADJ.: of writing; scriptural ; 


M.: scrivener (registrar, notary, copyist, 
clerk). -turére, TR.: engage (by writ- 
ing). -turétta, -turina, dim. of -tura. 
-turista, pl. —i, M.: scripturist. 
sori-vacchiére, TR.: scribble. -vane- 
riat, F.: scrivener's office. -wanfa, F.: 
large writing-desk. -vé&no, M.: scrivener 
(writer). Ilsorf-vere [L. -bere], IRR.$; 
TR.: write (compose); register; note. 
-vibile, ADJ.: writable. -vicohi&re, 
-vuochidre, TR.: scribble. 
§ Pret. scris-sî, -se; -sero. 
soriszidto [screzio], ADI.: 
ted). 
sorisiéne [scrivere], F.: inscription ; title ; 
writingt. 
soroo-okre [? Fr. croc, hook], TR.: eat at 
the expense of others (sponge); enjoy 
(procure) fraudulently ; REFL.: assume. 
-catére, M.: sponger (sharper). -ohét- 
tof, -chettino, u.: little sponger. 
sordc-chio, M.: exorbitant profit (usury). 
-chiénet, M.: usurer. so >» M.: 
sponging; cheating. -oéme, M.: sponger; 
harper. 
‘fe [L.], F.: sow; king’sevilt. -fae- 
: disp. of Sa; big filthy sow; 
' woman. sorò-fola, F.: scrofula 
pevil). -folére, ADJ.: scrofulous. 


Part. scritto. 
speckled (spot- 


soudene 


-foléria, r.: (bot.) blind-nettle 
to cure scrofala). -felése, ADI.: 
lous. sord-falat = Sola. 
s-orogiolére, TR.: crunch. 
sorol-laménto, M.: shaking ( 
ll-lére [s-, c. .], TR.: shake 
agitate); disturb. lita, r: 2 
ging, tossing). -latima, dim. of 
sordt-le, ADJ.: shaken; tired (fatigued); 
: shake (tossing, jog); vibration. 
sorépe lot, m.: scruple. -léeo, ADI.: 
( poet.) ragged (uneven). 
soro-gciére [ak. to strosciarel, pme.: 
patter; whiz (boil hard). -gciéta, F.: 
crackling (crash, rattling). serd-gele, 
m.: bubbling or boiling violently ; 
ing: — di risa, loud burst of laughter. 
soro-staménto, M.: taking off the crest; 
peeling off ; clipping. [-stére [s-, cre 


(believed 
scrofe- 


toss, 


sta), TR.: take off the crust (peel); chip 
(bread), -statéra, .: peeling; crust. 
soròto [L. -tum], M. ses 


: scrotum. 
sorudire [s-, crudo], TR.: smooth; take 
the chill off. 
sorunére [s-, cruna], T2.: break the eye 
of we needle). 


po-leggiére ne (be 
pica a ape lleort: scrupulus], 
m.: scruple (doubt); deci, es -lesa- 
ménte, ADV.: scrupulously. —losità, 


.F.: scrupulousness (scruple). -lése, ADJ 
scrupulous (over-nice); captious. 


pol. . 
soru-tébile, ADJ.: scrutable (inquirable). 
ll-téro [L. tari (-{a, SHRED), search even 
to the rags], TR.: scrutinize; search into 
(examine carefully). -tatére, Mi, -ta- 
triee, F.: searcher (scrutinizer, examiner, 


inquirer). -tinfre, TR.: scrutinise; 
search into (examine). -tinatére, M.: 
scrutinizer (examiner). tial, -tine, 


M.: scrutiny (of votes); 

soucch [s-, cucchiato], INTR.: rat. 
tle (spoons, etc.). 

s-cueîre, IRE. ; TR. : ant undo. -om- 
eitfira, F.: unsewing; 

sou-déio [-do], M.: bucklen maker; ADJ.T: 
armed with a shield. -déreij, TR: cover 
with a shield. -deréscei, ADJ.: of a 
shield-bearer. 

scuderia [OFr. escuerie (OGer. sakura, 
stall)], F.: stables (of a prince). 
sou-détto, -dieet(u)òle, u.: dim. of 
-do; boss or stud (of a bridle, ete.). 
-diè-re, -diérot, M.: ESqUIRE (knight’s 


attendant). 

"nomen, «dle post wi with a switch 
orsewhip -digci ta, F.: horsewhip- 

ping. Il-dfscio [L. -tica], M. a: riding whip. 

sct-do [L. -tum], m.: shield (backler; 

scutcheon) ; defence (protection); ero ; 


(dollar). -Aéno, aug. of -de. 


scouffa 

sokf-fia [s-, cuffia], F. 
(coif, head-dress). -fifrat, F.: tire- 
woman, milliner. - s TR.: devour. 
-fiétta, -fiettina, dim. of -fia. 

scuffiemat,F.: file. -nérej, TR.: file. 

soufefiéne [-fia], aug. of -fia. -fiòttot, 
M.: man’s cap. 

[s-, culo], TR.: spank. 

-laccifta, F.: spanking. 'lacctatina. 
dim. of -lacciata. ne, M.: aug. 
of -lacciata ; severe spanking. -le 
INTR. : waddle, be off (run away). -Imé- 
tot, ADJ.: lame (of horses). 

sefil-si}, PRET. of scolpire. -t&ret, TR.: 
carve (engrave). -tet, ADJ.: sculptured. 
i-tére [scolpire], M.: sculptor. -tdrio, 
ADJ.: of sculpture. -triee = -tore. 
-thra, F.: sculpture. -turésco = -forto. 

scumarndlof, F.: skimmer (kitchen uten- 
sil). 

scuoifret, TR.: flay, fleece. 

soud-la [= scola], F.: school (college); 
class. -létta, dim. of -la. 

souoràrej — scorare. 

sonòt... = scol.. 

soérat = scure. 

sou-raménte [-ro], ADV.: obscurely. 
-raménto, M.: darkening, dimming. 
-réreij, TR.: cloud (darken, dim); REFL. : 
grow cloudy (grow gloomy). -raziénet, 
P.: darkening (dimming). 

[L. securis (secare, cut)], F.: axe: 

darsi la — sw’ piedi, hurt one’s own case. 

sou - rétto Ero}, ADI darkish (rather 


F.: woman's cap 


dark). -rézza, F.: obscurity (darkness, 
gloom). 

scuri-ddaj, -htai, F.: scourging ; coach- 
man’s whip (lash). 

sourfeeto [-ro], ADJ.: darkish. 

scurieòlla [-re], dim. of -re. 

scuriosire [s-, curiosità], TR.: satisfy 
the curiosity. 

scurfre [scuro], TR.: darken (make ob- 
scure). 


sourigciéret, etc. = scudisciare, etc. 
sou-ritat, F.: darkness (obscurity); diffi- 
culty ; paleness ; calamity. |lero [oscu- 
ro], ADI.: obscure (dark, gloomy); diffi- 
cult; cruel (barbarous); M.: obscurity. 
scurri-le {L. -lis (scurra, buffoon], ADJ.: 
scurrile (scurrilous; buffoon-like). -lita, 
F.: scurrility; buffoonery. -lménte, 
ADV. : scurrilously. 

sofi-ga, F.: excuse (pretext). -sdbile, 
ADJ.: excusable (pardonable). -sabil- 
ménte, ADV.: in an excusable manner. 


P.: excuse 
excuser (justifier). -qatdrio, ADI.: of an 


:|sdo-gàre [s-, doga], 
-gatére, M.: 
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excuse (disculpating). -gatriee, F.: ex- 
cuser. -serèlla, F.: dim. pi -8a; alight 
excuse. -sévolej = 
sofis-si [scuotere], PRET. of scuotere. -s0, 
PART. of scuotere; shaken etc.; stripped 
(naked, destitute): bereaved : — di dana- 
ro, penniless. 
sotitioat, F.: whip (lash). 
sotitof, M.: small boat. 
sdamére {e-, dama], INTR.: vacate the 
king-row (at checkers). 
gdé-re [s-, dare], REFL.: grow idle (grow 
sluggish). sdé-to, ADJ.: inattentive, 
sluggish. 
sdebitàre [s, debito], REFL.: pay off one’s 
debts ; perform one’s | duty. 


sde-gnaménto, M : indignation (anger, 
passion). -gnénte, ADJ.: disdainful 
(angry). Il-gnére [s-, d. .], TR.: disdain 


(despise, scorn); REFL.: feel indignant; 
get angry; wither: — lo stomaco, have a 
distaste for. -gnataméntef, ADV.: in- 
dignantly (angrily). -gnéto, ADJ.: in- 
dignant (wrathful). -gnatriee, F.: 
scornful woman. sdé-gno, M.: indigna- 
tion (wrath). -gnosaménte, ADV.: in- 
dignantly, scornfully. -gnosétto, dim. 
of -gno. -gnosdggine, -gyosita, F.: 
disdain (indignation, wrath, anger). -gpé- 
so, ADJ.: disdainful (scornful, angry). 
mmostieeto, disp. of -gnoso. -gpntszo], 
; ppite (malice). 
ufrej = sdilinquire 
vitigni [s-, dente], TR.: pull the teeth 
of. -této, ADJ.: toothless. 
gdétto, PART. of sdire. 
g-diacetdre, TR.: melt. 
s=-dieévole, ADI. : unbecoming. 
sdioco, PRES. of sdire. 
sdigiunére [s-, digiuno), INTR.: break 
one’s fast. 
sdilaceidéref, TR.: unlace. 
in-quiménto, M.: swoon (fainting). 
ll-quire [s-, L. de-liquere, melt away], 
TR., INTR.: weaken; faint. 
s-dimentiodére, etc. = dimenticare, etc. 
s=dipingere, IRR.; TR.: blot out a pic- 
ture; erase (cancel). 
s=dîro, IRR.; TR.: deny; refuse ; renounce; 
forbid; INTR.: misbecome (be unsuitable); 
REFL.: unsay (retract one’s word). 
sdirieeiaére [s-, di, riccio], TR.: husk 
(chestnuts). 
sdivezzére [s-, di, vezzo], TR.: wean (dis- 
accustom). 
edoganére [s-, dogana], TR.: redeem 
from the custom-house (take out of 
bond). 
TR.: strip of staves 
(unbind). -g&to, ADJ: without pipe 
staves. 


gdol-etéto, \-einfto \r-, dolee\, ana 
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tasteless (insipid, mawkish). -einatàra, 
F.: insipidity. 


-lenzire, TR.: cure, of numbuess. | 
I-léret le, d. .], INTR.: console one’s | 





quire one's freedom). 
gdonnesret, INTR. : cease loving 
gdonzellére}, REPL. : oi the fey: i 





sio itrifle). 
s-doppléro. Tr. : undouble (unfold) 

TR. : remove the gilding from. 
‘dormon-tére [s, d. .], TR: awake. 
(rouse); REFL.: awake. -tiref = -fare. 
sdossire [s-, dosso], TR.: discharge a: 
back-load; take off. 

rére [s-, dottore], TR.: degrade, 
unrube a doctor. s freg. of 
-rare. 
edrai-dére [OGer. siraujan, STREW], 
REFL.: stretch one's self (lie down). 
sdréi-o, M.: lying down. -6ne, 
ADV.: in lying (at full length). 
gdruceio-laménto, M.: slip (slide); 
false step. -ldmte, ADJ.: slippery (slid- 
ing). ll-lare [? Ger. straucheln, stumble], 
INTR.: slip (trip, stumble). -lative, 
-lénte, -léwole, ADJ.: slippery; easy; 
transitory (fleeting); perillous. -levol- 
ménte, ADV.: easily (readily). sdrae- 
elo-lo, X.: slide; snare (treachery); stum- 
bling-block ; ADJ.: sliding (lubric); fleet- 
ing (transitory); ‘accented on the ante- 
penult (proparoxytone). -léne, M.: slip 
(slide). -léso, ADJ.: sliding (lubric) ; : 
fleeting (transitory). 
gdra-eio, M.: unseaming (ripping); open 
seam; rent (cleft, crack). |leefre [L. 
*diruscire (di-re-suere, unsew)], TR. 
(Pres. -cio or -cisco): unstitch (unsew, rip); 
INTR.: get ripped; get leaky: — un eser- 
cito, break the ranks. -efto, ADJ.: ripped 
(unseamed); rent; leaky. eitara, F 
rip; rent; chink; ‘leak. -scirej = -cire. 
s:durére, TR. : soften (mollify). 
se! [L. si], CONI. : if; unless; thus: 
bene, although ; — ‘nonche, unless, except; 
— m'aiuti Dio! so help me God! 
se2, sd -é (after prepos.) [L.], PRON.: 
one's self, himself, herself, itself, them- 


selves: lo Sece da (per) —, he did it by 
himself; far sopra di —, act for one's 
self; -— ne andò, he went away. 


sebi-ceo [L.. -ceus (sebum, tallow)], ADI.: 
sebaccous (fatty). 
hhéne [sei, bene], CONI.: 
ugh). 
ite, F.: secant. |l-odre [L], TR. 


=eo), r.: shallow (sand-bank, reef): 


although 
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rimanere sulle -che, be stranded. -eé- 
Ttile, aDJ.: subject to dry up. 


iarresesi 


gino, r.: drynses (aridity, 

tiresomeness (importunity); dar —, im- 
. néeo, ADJ. : dry (withered, 

-| arid); tiresome (importunate). 

r.: wi . 


cia, F.: dead wood (small dry branches). 


| -ceaticeio, ADJ.: almost (withered). 
-cativo, ADJ.: dessicative ( 


téia, F., -catélo, XL: 

-catére, M.: importunate f 

fellow); dun. -catriee, F.: tiresome 
woman. -catéra, F.: tiresomences (im- 
portunity). -caziénet, F.: drought (dry- 
ness). -oheréeeio, ADI.: half dry 
(withered); M.:= -chezza. -cheralle, 
M.: small piece of dry bread. -ohéaza, 
F.: dryness (aridity); dry manner 
séo-chia [L. situla], F .: pail (bucket): pio 
vere a -chie, rain cats “and dogs. -ohié- 
ta, F.: bucketful; a blow with a bucket. 
-chièllo, M.: dim. of -chio; small pail 
(small bucket). -chierèlla, dim. of 
-chia. -ohino, dim. of chio. séo-chie, 
m.: milk-pail. ‘ohiolina, dim. of -chia. 
-ohiolino, dim. of -chio. -chiéme, M.: 
aug. of chio; large ail (large bucket). 
socohitay [-co], Fr. > dryness (aridity); dry 
ricci ela P *secca), F.: stubble; stubble- 

e 
séo-co [L. siccus], ADI.: dry (arid); 
(thin); stingy (miseriy) 3 ADV.: dog; 
harshly; stingily; dryness (ddl) 
rimanere in delie puzzied. -oére, M.: 
drought (dryness). -ofime, M.: dried 
leaves, branches or fruit. 
se-contigmo, M.: (vitiated) style of the 
authors of the 17th century. {-eémte 
[L. sex-centi], ADJ. : six hundred ; M. : 17th 
century. 
secéspita [L.], F.: sacrificial knife. 
se-cessiéne [L. ~cessio], F.: secession 
(separation). -eèaso, M.: evacuation 
stood; solitary placef. 


ita — -cespita. 
see fu cum) PRON.: = con sè; with him 
“len, etc.): con —, along with him (ete.). 
seco-làre, ADJ.: secular (worldly); M.: 
layman (worldly person). -larescamén- 


te, ADV.: in a worldly manner. -laré- 
sco, di, weoular iw worldly, profane 3 
i » TR: oculatiee "daria 
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siéne, F.: secularization. -létto, M.: 
disp. of -lo; this miserable age (this 
wicked world). lisèco-lo [L. seculum], 
M.: century (age): ne’ -li de’ -li, from age 
to age, forever and ever; — d’ oro, golden 
age; a’ nostri -li, in our times. 
seoén-da, F.: after-birth; aid; agree- 
ableness: andar a —, follow the current; 
be prosperous ; andar a — ad uno, humour 
a person; a — di, according to. -da- 
ménte, ADV.: secondly (in the second 
place). -damenteohè é, CONJ.: accord- 
ing to (as). -dére, TR.: second (assist, 
countenance, favour). -dariaménte, 
ADV.: in the second place. -dério, ADJ.: 
secondary (accessory); ADV.: in the sec- 
ond place. -dimaf, F.: secundine (after- 
birth). -dfino, M.: under-jailer. |lse- 
oénedo [L. secundus], ADI. : second (in- 
ferior); propitious; ADV.: secondly (in 
the second place); PREP.: according to 
(after, pursuant to); M.: second (sixtieth 
part of a minute). -do=chè -é, CONJ.: ac- 
cording as. nito, M.: second-born 
(second son). -dogenitfira, F.: secun- 
dogeniture (right of inheritance of the 
second son). 
secre-taméntet, ADV.: secretly (pri- 
vately). -tdmof, ADJ.: trusty (confiden- 
tial, intimate). -tdriof, M.: secretary ; 
confidant. |lsecré-to [L. -tus], M.: se- 
cret (secrecy). -tdrio, ADJ.: secretory. 
-ziéne, F.: secretion. 
séoulot = secolo. 
secu. .| = sicu. . 
se-ouritat, F.: security (assurance). 
H-otiro [L. -curus], ADJ.: secure (safe, 
certain). -curtà, F.: security (assurance). 
sèd{ for se, if, before vowel. 
sèdano (Gr. sélinon], M.: CELERY. 
se-ddnte, ADJ.: sedative (assuasive). 
ledére [L. (sedes)], TR.: quiet (appease, 
compose). -dataméntef, ADV.: sedate- 
ly (tranquilly, quietly). -datiwo, ADI.: 
sedative. -datére, M., -datrice, F.: 


quieter. 
sède [L. sedes], F.: SEAT: la Santa —, 
the Holy See. 
seddéeimo}, ADJ.: sixteenth. 
se-déi, pret. of -dere. -dentàrio, ADJ.: 
sedentary. -dènte, ADJ.: sitting; sit- 
uated. fledére [L.], IRR.$; INTR.: sit 
down (be seated, be situated); M.: sit- 
ting down ; seat (bottom): -dete, sit down 
(be seated); — a mensa, be at table. 
-derino, x.: little seat (in a carriage). 
sè-dia, F.: chair (seat); see. -didrio, 
M.: one who brings chairs. 
Pres. (Ind.) stà-do (or séggo), -di, -de (or 
de): sedidmo, sedite, sidito (or séggono). 
(canti sitda of sigga; sitdano or siggano. 
~—Poet. forms: sàggio; -n0; ” . 
seggindo. 


segnacaso 459 

se-diednte, ADJ.: self-styled (pretended); 
so-called. 

sedi-eègimo, ADJ.: sixteenth. |sédi-ei 
[L. se-decim], ADJ.: SIXTEEN; sixteenth. 

sedi-le [L.], M.: SEAT (bench, coarse 
chair); stand for casks (gauntry). -mén- 
to [L. -mentum], M.: sediment (dregs, 
lees). -mentéso, ADI. : full of sediment 
(sedimentary). sèdi-o = seggio. -dlo, 
M.: light cart for one person. -tére, 
M.: sitter (guest). 

sedi-ziéne [L.-tio), F.: sedition (tumult). 
-siosaménte, ADV.: seditiously. -zi6- 
#0, ADJ.: seditious (factious). 

se-détto, PART. of -durre. -dueènte, 
ADJ.: seducing (attractive). -duefbile, 
ADI. : seducible. -dueiméntot, M.: se- 
ducing (corruption). {ledfiieeret = -dur- 
re. 

sedu-lita, F.: sedulousness (assiduity). 
llsèdu-lo [L. -/us], ADI.: sedulous (as- 
siduous). 

se-dirre [L. -ducere], IRR. (cf. addurre); 


TR.: SEDUCE (mislead; deceive). -difssi, 
PRET. of -durre. 
se-duta [-de], F.: sitting. -dito, PART. 


of -dere; seated (sitting). 

se-duttére [sedurre], M., -duttrice; 
F.: seducer (corrupter). -duziéne, F.: 
seduction (corruption). 

sé-ga [-gare], F.: saw: — piccola, hand- 
saw. -g&bile, ADIJ.: fit for sawing. 

segfeet, etc. = sagace, etc. 

séga-le [L. secale], F.: rye. -lfgno, 
ADJ.: of the nature of rye; spare. -lino, 
ADJ.: of rye. 

se-gaméntof, M.: sawing (section). -gan- 
te, ADJ.: sawing (dividing). -gantino, 
M.: sawyer. |legd&re [L. -care], TR.: SAW, 
cut; mow; REFL.: (geom.) cross each other. 
-gatieeio, ADJ.: fit for sawing. -ga- 
tére, M., -gatriee, F.: sawyer; mower. 
-gatàra, F.: sawing; sawdust; mow- 
ing; harvest (harvest-time). -ga=vénet, 
-gavénij, M.: tyrant. 

-gétta, F.: chair (close-stool). -got- 
tiéref, M.: chair-porter, chairman. t- 
tina, F.: small sedan (small close-stool). 
Iség-giat [L. sedia], F., -gio, M.: chair 
(SEAT); SEE. sèg-giola, F.: chair. 
léeeta, disp. of -giola. -giolkio, M.: 
chairmaker, chair-seller. -giolétta, «gio- 
lina, -giolîno, dim. of -giola. e 

olo, M.: side-seat (in a carriage). 

oléna, F., -gtoléno, M.: 
-giola; large chair (armchair). 

sèggo, PRES. of sedere. 

se-gheria [-gare], F.: saw-mill. -ghé6t- 
ta, F.: dim. of sega; small saw (hand- 
saw); snaffle. -gménto (L. -quentuni. 


M.: segment. 
(segnare, carl, W.. Wrepute 


aug. of 
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tion. -gnaoolo [L. rignaculumi), M.: mark 
(sign); signet. -gyaldnsaf, F.: distinc- 
tion (preeminence). "gualare, n: sig- 
nalize; REFL.: distinguish one’s self. -gna- 
lataménte, ADV.: nn ne fr (above all). all). 
-gnaléto, ADJ.: signal (famous). 
-gnéle [L. signalis (signum)], M.: signal 
(sign, token); omen. étto, -gna- 
fiuzzo, M.: dim. of -gnale; little signal 
(little token). -gmére, TR.: mark (note, 
label); stamp; register; cross (make the 
sign of the cross upon); signt; bleedt; 
REFL.: cross one’s self. -gnataménte, 
ADV.: particularly (expressly). -gnéto, 
ADJ.: marked (noted); evident; engraved 
(imprinted); beaten (path); cited; M.: 
outside; appearance. -gnatéio, M.: in- 
strument for signalling. -gnatére, M., 
-gnatriee, F.: marker. -gnatéra, F.: 
mark; signature. -gmétto, M.: dim. of 
; little sign (little mark). |\sé-gmo 

(L. signum}, M.: sign (mark, token); won- 
der; ensign (standard); seal; trace (ves- 
tige); term: — per —, distinctively ; pre- 
cisely (exactly); far stare a —, make 
obey; keep in awe. 

segnor. . = signor. . 

segnuzzo, dim. of segno. 

ségo [L. sebum], M.: SUET, tallow. 

ségolat = segale. 

sé-golo{, x. : hedging-bill ; pruning knife. 
ll-géne [-ga], M.: large saw, hedging 


sellico [sego], ADI. : of tallow (tallowy). 
segregéere [L. (grez, crowd)], TR.: Beg- 
regate (separate, set apart). -zi6ne, F.: 
segregation. 
segré-ta, F.: 
helmet{; capi. 


secret place; dungeon; 
-taménte, ADV.: se- 
cretly (privately, stealthily). -tarifto, 
M.: secretaryship. -tariésoo, ADJ.: of 
a secretary, confidant. -t&rio, M.: secre- 
tary; confidant ; domestici; portable deskf. 
-téroj = -lario. -terfa, F.: secreta- 
riate; secretaryship. -téssaf, F.: fe- 
male confidant. -tézza, F.: secrecy. 
-tièrej, M.: secret person. segré-to 
{L. secretus}, ADJ.: secret (hidden); un- 
known; ADV.: secretly (in secret) ; 
secret (mystery); inmost soul; remedy ; 
recipe ; confidantf. 
se-guéee [L. quaxr], aDJ.: following; m.: 


follower. -guèla, F.: sequel; conse- 
quence. -guènte, ADJ.: following (suc- 
ceeding). -guenteménte, ADV.: con- 


sequently (hence). -guènza, F.: se- 
quence (continuity); series (suite; string, 
long row). 
seguestr. . = sequestr. . 
segugio [?], x.: bloodhound. 
-ménto, M.: following, pursuit. 


Geeguiere [L. segui], TR.: follow (pur- 


sue); sontinze: — 

-t&bilo, ADI: to rep imitate 
den) tebute, we follower following. -tém- creo Ca or 

to, M.: 

te, ADI.: following; a: follower (ad- 
herent). -tére, follow (puree). 
-tatére, M., “atrico, P.: follower; 
imitator. ségui-te, M.: following (rest, 


followed ; happened; 
-téret, -trieet, P.: f 
sèi [L. sez], M., ADJ.: SIX. -cànto, X, 
ADJ.: six hundred. sef-mef, x.: two 
sixes (pair of sixes, at dice). 
selbastrélla = seivastrella. 

sél-ee [L. silez], ¥.: flint-stone (silex); 


. eth 
a -: flinty (stony). 
sele-nîfto [Gr. nites (ne, med P.: 
selenite ee rata, pra r.: 

n 
se-latte [L. -lectus], ADI: dar] -le- 
ziéno, P.: selection. 
sél-la [L.], P.: SADDLE; SEATT; thronet. 


-ldeeta, disp. of -la. -Iéio, M.: ead- 
dler (saddle-maker). -lére, n: saddle; 
burden. -lerfa, F.: saddler’s shop. lt 


no, dim. of -la. 
sél-va [L. silva], F.: wood (forest): 5 
poetical miscellany. -wheeta, d 
“DA. -V énte, amine 
rudely. -w 


< 
-v ©, ADI.: wild (eavace, 


horrid); strange; raw; M. ate amy, 
ADJ. 


not = silvano. -varéeete 
woody; wild; savage. -vastréllat, 
(bot.) pimpernel. “vétioo, ADJ.: wild; 
savage. F.: 
rns “viosktére, of shrubbery 
-v ADI. : woody 

seméooo | [Dutch small Mi SMACK. > 
se-mafòrico, pl. : semaphorio 
(telegraphic). I-mdtero [Gr. alma, 
sign, phorés, BEARing], M.: semaphore. 
semaio [-me], u.: seed-seller. 


PE! 


TAL 


M.:|som-biébilof, ADI.: resembling. -bié- 


glia = -braglia. - s ADI.: re- 
sembling (similar); x. : : ; look 
(air, mien); semblance (appearance); col- 

our; show: mostrar —, make believe; 


Sfar strana —, look strangely. -binza, 
F.: face (countenance); a 


semblance ; mark (token). 
INTR.: seem (appear). tévelet an 
resembling. eho anaes “a rese. 
ing. -bldnza -bléret 
[L. simulare (simul, iike)] =. yrare. -bré- 
bile{ = -blabile. -brég]tat, ¥.: troop of 
horsemen. -brére, INtE.: seem (appear). 


eémme [L. semen], M.: seed (grain); semen; 
race; origin (cause, spring); one of the 
four suits of cards. 
sè-mel, {lemélle [Ger. semmel], M.: sort 
of bun. -melléio, M.: bun-seller. 
semén-ta [L.], F.: seed (sowing); cause; 
race (extraction). -ta&bile, ADJ.: that 
may be sown. -tdéro, TR.: sow (sow with 
corn). -tatfvo, ADJ.: that may be sown. 
-tatére, M.: sower. semén-te — -ia. 
-tino, M.: Roman festival after sowing. 
semòn-sa, F.: seed; sowed field; race 
(extraction); cause. -s&io, M.: seed- 
plot (nursery). -sima, F.: (bot.) worm- 
ood (semen sanctum). -siref, INTR.: 
ran to 
se - mestréàlo, ADJ.: of six months. 
feméstre [L. -mestris (sex, mensis)], M 
semester (space of SIX MONTHS). 
sémi- [L., half], PREF. 
semi-bréve, F.: (mus.) semibreve. -ca- 
dèònza, F.: (mus.) semicadence. -oa- 
auto, ADJ.: almost white. -cdpro 
(faun, sylvan). =cav su: 
half der (centaur), =eérohio, Mm.: 
semicircle. -eircolfre, ADJ.: half 
round. =efrooloe, M.: semicircle. =cò- 
ro, M.: semichorus. -oròma, F : (mus.) 
semiquaver. -ofipio [cupo], M.: half-bath. 
=déo, M.: demi-god. -didmetro, M 
semidiameter (radius). oa M. demi 
=déppio, M.: (eccl.) semidouble. 
arate, ADI.: half learned. -gporén- 
to [ignorante], ADJ.: almost ignorant 
(half taught). 
semîla [sei, mila], ADJ.: six thousand. 
semi-lundre, ADJ.: semilunar. =mòr- 
to, ADJ.: half dead. =mfizico, M.: igno- 
rant musician. 
semi-nébile, ADJ.: sowable. mage 
ne, F.: sowing; sowing-time. -nféle, 
ADJ.: fit for sowing. -maménto, M.: 
sowing (disseminating). [l-endre [L. (se- 
men) |, TR.: 80W (disseminate). -nério, 
M.: nursery (seed-plot); seminary (board- 
ing-echool). -narista, M.: seminarist ; 
boarder. -matiwo, ADJ.: that may be 
sowed. -néto, ADJ.: sowed; dispersed ; 
lace sowed (sown field); furrow 
(ridgo: uscir del —, digress (be beside 
the question). -natéio, M.: sower. 
-natére, M., -natriee, F.: sower (seeds- 
man); disseminator ; source (origin). -na- 
tàra, -nasiéne, F.: sowing; seed- 
time. -mnfo, M.: long, continuous sow- 
ing. -' mo, M.: dim. of seme; noodle (for 


soup). 
semi=nfido [semi], aDJ.: half naked. 


«poèta, M.: » ADI.: 
half straight. -roténdo, ADJ;.: half 
round. -spémto, ADJ.: half extin- 
guished. 
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sémi-taf, F.: footpath. -tiérof, x.: little 
footpath. 

semi-téndo [semi], apJ.: half round. 
=t(u)òno, M.: (mus.) semitone. =<udmo, 
M.: shrimp of a man (little chap). =ve- 
stito, ADI. : half dressed. =wiwo, ADJ 
half alive (half dead). -=voodle, r.: 
semi-vowel; ADI. : of a semivowel. 


semménto [segmento], M.: segment; 
piece (shred). 
sémo-la [L. simila (si-, sift)], F.: bran; 
freckle. -1fno, M.: coarse flour. -lésof, 
ADJ.: full of bran. 
se=movènte, ADJ.: self-moving. -mo- 
vènza, P.: self-moving. 
sempiter-néle, ADJ.: sempiternal (ever- 
lasting). -malménte, -naménte, 
ADV.: everlastingly. -nfre, TR.: etern- 
ize (make eternal). sempitar-no [L. 
-nus], ADI. : eternal (everlasting): in —, 
for ever and ever. 


M.:(sémpli-ee [L. simplex], ADI.: simple 


(single); pure (unmixed); bare (mere); 
plain (honest); weak (foolish). -oéllof, 
ADJ.: somewhat simple. -eeménte, 
ADV.: simply; plainly (sincerely). -eét- 
to = -cello. -eézzaj = . sém 
pli-ei, F. PL.: simples (medicinal herbe). 
-eideetot, M.: great simpleton. -eté- 
rio, M.: treatise on simples. -eténa, 
F., -eténe, M.: simple-hearted (sincerc) 
person. -etdtto, ADJ.: simple; weak. 
-eista, M.: herbalist (botanist). -eità, 
F.: simplicity. -flodre, TR.: simplify 
(make simple). -ficaziéne, F.: simplifi- 
cation (simpli ). 
sémpre [L. -per], ADv.: always (ever): 
— che, provided; — mai, mai —, for 
ever (always). -wérde, M.: evergreen. 
=viva, F., =vfvo, x.: house-leek (kind 
of plant). 
sémprieet = semplice. 
sénal [L. -ni (sex)], F.: double sIx (in 
dice and dominoes). 
sèna 2 [Ar. sena], F.: (dot.) senna. 
sé-napa [L. sinapi], sè-nape, P.: mus. 
tard-seed; mustard. -napismo, M 
cataplasm of mustard. 
sondrio [L. -rius], ADJ.: senary (verse 
of six syllables). 
senf-to [L. -tus (senez, old)], M.: senate, 
senate-house : tenere il —, convoke the 
senate. -to-consfilto, m.: senatus 
consultum. -tordto, M.: senatorship. 
-tére, M.: senator. -toréssa, F.: wife 
of a senator. -térfa, F.: senatorship. 
-toriaménte, ADV.: senatorially. -td- 
rio, ADJ.: senatorial. -triee, F.: sen- 
ator’s wife. 
senazibne, F.. water-creema. 
sénet (pop.) = ev. 





sequentia 


lowing; consecutive. -quéntia, -quén- 
ga, F.: sequence (hymn introduced in 


mass). 
seque-strébile, ADJ.: sequestrable. 
straménto — -srazione. -strdére, 
TR.: sequester (set aside); seize; deprive 
of. -stratério, M.: sequestrator (one 
to whom the keeping of sequestered prop- 
erty is committed). -straziéne, F.: 
sequestration ; seizure; setting apart ; re- 
moval. lisequè-stro [L. -strum), M.: 
sequestration (seizure). 

sèr [stre], M.: sir; master. 

séra [L. -rus, late], F.: evening. 

seré-fico, ADI.: seraphic (angelical). 
he es [Heb. -phim], M.: seraph. séra- 


se-réle Cral, ADJ.: of the evening (even- 


ing). -ralménte, ADV.: every evening 
(nightly). -réta, F.: evening (the whole 
evening). -rat&eeta, disp. of -rata. 


-ratina, dim. of -rata. 
ser-biébile, ADJ.: that can be kept, con- 
servable. -bénzai, P.: keeping (preser- 
vation). [-bére [L. -vare], TR.: keep 
(presERvE); reserve (hold back); put off 
(delay) 
serbastrèllaj, F.: (bot.) pimpernel. 
ser-batéio, ADI. : conservablet; M.: con- 
servatory (place for preserving); preserve 


(for birds, etc.); rese reservoir ; coop. -ba- 
tére, M., -batriece, F. : Keeper; depos- 
itary. -bévolet, ADI ADJ.: that can be 


preserved or kept (conservable). lisèr- 
bo [-bare], u.: keeping (custody, deposit, 
): dare in —, entrust. 

sèret, M. : Sir (my Lord, Master). 

serénat = sirena. 

sere-naménte, ADV.: serenely (calmly). 
-mére, TR.: make clear (brighten up); 
appease (calm); console; INTR.: grow 
clear; be calm. -néta, P.: serenity 
(calmness)}; calm, cloudless weatherf; 
(mus.) serenade. -mé&to, ADJ.: calmed, 
serene. -natére, M.: calmer (soother). 
-missimo, ADJ.: most serene (title of 
honour). -mita, F.: serenity (tranquil- 
lity, calm); brightness; serenity, Serene 
Highness (title). [lseré-no [L. -nus], 
ADJ.: serene (clear, calm, tranquil); joy- 
ful (happy); M.: clearness; open air; 
starry heavens; calm, cloudless weather: 
al —, in the open air. 

seresshna}t, F.: frosty breeze. 
serfeddcoo}t, M.: simpleton. 

se nte [L. -viens, serving], M.: ser- 
geant; constablet; servantf. -gonti- 
nat, F.: sergeant’s pike (halberd). -gté- 
re = -gente. 

sergonedilo!, ™ M.: sorrel. 

sergoaséno -gozzone], M.: thump un- 

der the chin ; (arch )t m modillion, 
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seriaménte [serio], ADV.: seriously. 
séri-co, pl. -ci [L. -cus], ADJ.: silken 
(silky). -oultére, M.: silk-grower. -cul- 


tara, F. + silichusbandry, 
série . -ries], F.: series; succession, 
course. 


se-rietà, F.: seriousness (gravity). |lsé= 
rio [L. -rius], ADJ : serious (grave); im- 
portant ; M.: seriousness (gravity): sul —, 
seriously. -Fiogiooéso, ADJ.: serio- 
comic; mock - heroic. -riosaméntet, 
ADV. : seriously (in earnest). -riéso, ADJ.: 
serious (grave); important. 

ser-ménte — -mento. |leménto [sar- 
mento], M.: vine-branch ; tendril. -men- 
t6so, ADI. : full of sprigs. 

sèr-moj = -mone. -moeinéret = -mo- 
nare. -mongre, INTR.: preach; ha- 
rangue. -monatére, M.: preacher; ha- 
ranguer; proser. -moneéllo, -mon- 
efno, M.: dim. of -mone; short sermon. 
llemémne [L. -mo], M.: sermon (dis- 
course); dialect; idiom. 

serméne2 (pop. )= = salmone. 

sermoneggidre [sermone], TR.: preach ; 
harangue. 

serdcohiat = sirocchia. 

seros. .| — sieros. . 

se-rotinaménte, ADV.: late (beyond the 
time). -tinej=-tino. |l-rètino [L. 
-rotinus (-ro, late)], aDJ.: late; late in 
the day or season; tardy. 

ser-péio, M.: place full of snakes; wilder- 
ness. -péto, ADI.: speckled like a snake. 


sér-pe, F.: serpent (snake). - a- 
ménto, M.: winding (meander). -peg- 
s INTR.: wind (meander). Der 


giàto, ADJ.: tortuous. -pen 
M.: disp. of -pente; large, ngly serpent. 
-pentéret,TR.: importune (tease). Zor 
taria, F.: dragon’s-wort. -pentàrio, 
: (astron.) Serpentarius. -pènte [L. 
‘pentem] 1. : large serpent. -pontéllo, 
u.: dim. of ~pente ; young serpent; small 
snake. -pontifero, ADJ.: that produces 
serpents. -pentfno, ADJ.: serpentine 
(of a serpent); M.: serpentine stone. -pen- 
téne, aug. of - t6sot, ADJ.: 
full of serpents (L.], INTR.: 


-pen 

. |sèr-pere 
wind about; creep. petto, -piedllaft, 
Pi dim. of -pe; small serpent. -pief- 


P., -piefno, M. sat). pagina of -pe; young 
serpent (little serpenti P.: 
ringworm; scab Re , -pél- 


lof, M.: (bot.) Mia -polina, dim. 
of -pe. na, -péne, aug. of -pe. 
sér-qua | ? L. siliqua], F.: dozen (of eggs, 
pears, etc. ). -quettina = 
sèrra ! [L.]), ri sawt; defile (glen). 
sèr-ra 2, F.: dam (bank); wall; (us'ly — 
—) crowd (throng, rush). -rigltat— 
-raglio. -rfiglio, x.: harem (geregioy, 
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Sultan’s palace; enclosure; park (men- 
agerie). -réme, N.: lock. -ramén- 
to, M.: locking-up (shutting-up). ller&- 
re [L. serare (sera, bar)], TR.: lock up 
(shut close, shut up); conceal; keep in; 
wind up; bind; press; rush after (pursue 
closely): — fuori, shut out; — tl pugno, 
clench one’s fist; REFL.: unite c osely ; 
stand close; — addosso a checchessia, 
press upon anything. -rataménte, ADV.: 
closely ; concisely; soundly. -ra=tèste, 
M.: close cap. -réte, ADJ.: locked; 
shut; close (pressed together); thick: pan- 
no —, thick cloth. -rdtola, F.: (bot.) 
support -ratére, M.: shutter, locker- 
-ratara F.: lock; closure (lock- 
ing); lock. 
sèrto [L. -tum (sero, weave)], M.: 
garland (chaplet). 
serve, F.: servant-maid. -wdbilef, 
that can be kept. véeoto, M 
very ‘bad servant. -vaggio, M.: servi- 
tude (slavery). -vamémntof, M.: keep- 
ing (preserving, maintaining). -wéref, 
TR.: keep (preserve, maintain); observe, 
-vatéref, M., -vatriee, F.: keeper; 
preserver ; observer. -wémte, ADJ.: serv- 


serrame 


( poet.) 


ing (obedient, subservient); M.: servant; 
footman. -vemtése, F., M.: kind of 
poetry of the troubadours. -vétta, P.: 


dim. of -va; little servant-maid. -vie- 
eiòla, F.: dim. of -va; little maid of all 
work (little scullion). -vieallat, -viei- 
nat, F.: little maid-servant. -vidor4é- 
met, M.: crowd of men-servants. -vi- 
dòrej=-vitore. -vidnte—-vente. -vi- 
gétto, M.: trifling service; kind office. 

téle, M., F.: servant ; serving brother 
or sister. -vfgio, M.: service (employ); 
kind office (favour, pleasure); affair (mat- 
ter). -vigiazzoj =-viziuccio. -vile, 
ADJ.: servile (slavish); mean. -vilità, 
F.: servility. -vilménte, ADV.: ser- 
vilely (slavishly); meanly. -viméntof, 
M.: service (servitude). -wire, TR. (Pres. 
= -vo): serve (wait on, help at table); do 
a service; assist one with money. -vito, 
ADJ.: served; helped; M.: service (at 
table); salary. -vitéra, F.: servant. 
-vitordéeeto, xM.: disp. of -vo; bad serv- 
ant. -vitor&me, M.: (disp.) crowd of 
servants (menials); servile people. -vi- 
tére, M.: servant; valet. -vitorello, 
-vitorétto, dim. of -vilore. -vitort- 
me, M.: (disp.) crowd of servants (me- 
nials). -vitorfnoij, M.: little servant; 
lackey. -witsfeef, F.: waiting-maid ; 
woman-servant. -vitù, F.: servitude; 
service (obligation); bond; ground-rent; 
servants. -vizidle, M.: clyster, injec- 
tion. -viziéto, ADJ.: serviceable; oblig- 
ing. -viziétto, dim. of -rizio. -wisio, 


sestuplo 
M.: service (employ); favour; affair. -vi- 
sidlo, dim. -vizio. 
M.: disp. of -vizto; little service; little 
kindness. IIsér-evo [L. -vus], M.: serf 
(bondsman; slave); servant. “wine, 
aug. of -vo. 
séga-mo [L. -mum], M.: sesame (08 
plant). -mòido, m.: (anat.) 
bone ; (bot.)}} elecampane. 
seschloot, M.: seneschal; steward. 
sesè-li, -lio, M.: (bot.) hartwort. 
sesqui- [L.], PREF.: sesqui- (one and a 
half). -&ltero, ADJ.: sesquialteral (once 
and a half more). -pedfle, ADJ.: ses- 
quipedal. -térgo, ADI.: sesquitertian. 
sessa- [L. sexa-], PREP.: nxt. =gené- 
rio [L. -genarius], ADI., M.: sexagenarian. 
=gésima [L. qerimasl, F.: Seragesima- 
Sunday. -gégimo, ADJ.: 
(sixticth). sessfigono ft, a geo) 
hexagon. lsessé-nta [L. -ginta], NL: 
sixty. -nta-mfla, NUM: sixty thousand. 
“nta-quattròsimo, ADJ.: sixty-fourth. 
ntèsimo, ADJ.: sixtieth. -mtima, F.: 
fall sixty (three-score). 
sessénnio [L. sexennium (sex, six, ennus, 
year)], M.: period of six years. 
sés-sile [L. -silis, low (sedere, sit)], ADI 
(bot.) sessile (without a petiole). 
IL ai F.: session (sitting); act of sit- 
in 
Senso [L. seous), Mt sex; pudenda 
sés-so0 serus}, M.: sex; : 
anusf. -sudle, ADJ.: sexual. Pratt! 
F.: sexuality. 
séssolat, F 
ladle). 
sete I = sesto. 
sésta2 (Gr. rustéa, square), P.: of 
compasses: colle —, with much d 
le —te, long legs; a —, exactly; menar la 
—fe, run fast; venir a —, come to a 
resolution. 
ses-tante [L. sezians, sixth part), M.: 
sextant. -tdrio M.: sextary. 
séste — sesia2. 
sestèrzio [L. -fertius], M.: SESTERCE (Ro- 
man coin). 
se-stiòre [sci], M.: division of a city; 
measure of two gallons. stile, x.: sixth 
part of a circle; (astron.) sestile: di —f, 
obliquely (askance). -stfna, P.: stanza 
of six verses; sextain. lsd-ste 1 [L. 
sextus], ADJ.: sixth; M.: sixth part; 
sext. 
sèsto 2 [L. sexus (? sectus, cut)], M.: order 
(measure, rule); arch; form or sise of a 
book; remedyf. 
sest-odèeimo — sedicesimo. sést-ulaf, 
F.: sixth part of an ounce. l|l-filtime 
[-to, u. .], ADJ.: last but five. séet-aple, 


ADJ.: sextuple (sixfold). 


: (nav.) boat-scoop (laving- 


seta 


sé-ta [L.], F.: silk; silk-stuff. -té&eeo, 
ADJ.: silky. -taidlo, M.: silk-maker; 
silk-merchant. 

setantfissoj — saianasso. 

se-tardònte, ADJ.: causing thirst. -té- 
taf, F.: great and continual thirst. |lsé- 
tet [L. sitis], F.: thirst; great desire: 
aver —, be thirsty. 

sétet 2 — siete (cf. essere). 

as-teria [-ia], F.: silk-mercery; all kinds 
cf silk. -tifieio, M.: silk-manufacture. 
-timo, M.: very fine silk; silk-drapery. 
sé-tola 1, F.: hog’s bristle; coarse hair; 

hisk 


whisk. 

séto-la 2 [L. sectula (secare, cut)], F.: cut 
(chap, cleft). -l&eeia, disp. of -la. -16- 
re, TR.: brush (whisk, burnish). -létta, 
-lina, dim. of -la. -léne, x.: (dot.) horse- 
tail. -16s0, ADJ.: full of cracks. -lato, 
ADJ.: bristly (hairy). seté-ne, M.: (med.) 
seton (rowel). seté-sot, ADJ.: bristly. 

sét-ta [L. secta (sequor, follow)], F.: SECT 
(faction); conspiracy (cabal). -téecla, 
disp. of -ta. 

set-tfgono, M.: (geom.) heptagon. -tan- 

s ADJ.: septangular. |l-t&ngolo 

sette, a. .], ADJ.: heptagonal. -tdnta, 
NUM.: SEVENTY. -tan O, ADJ.: 8ev- 
entieth. -tantòtto [-tanta, o. .], NUM.: 
seventy-eight. 

set-tério [-{a], ADJ.: sectarian; M.: sec- 
tary. -tatéro, M., -tatriee, F.: sec- 
tarian (follower). 

sètte [L. septem], NUM.: SEVEN: — suo, 
so much the better for him; fre —, game 
of cards. -eènto, NUM.: seven hundred; 
al —, eighteenth century. 

setteggilinto, ADI. : factious (seditious). 
l-gt [setta], INTR. : make a sect (form 
a party); enter a sect. 

sette-, PREF.: — sette. settè-mbre [L. 
septem-ber], M.: September. -mbréeeia, 
r.: autumn. -mbrino, ADJ.: of Septem- 
ber; M.: turning sour (of wines). set- 
tè-mpliee, ADJ.: of seven parts; hav- 
ing seven colours. -nério, ADJ., M.: sep- 
tenary ; (metr.) verse of seven syllables; 
space of seven years. -mnéle, ADJ.: 
septennial. setté-nnio [selle, anno], 
M.: period of seven years. -mtriondle, 
ADJ.: northern. -mtriéne [L. septentrio 
(septem, trio, plough ox) seven stars of the 
Ursa major], N. : septentrion (north). 

setti-, PREF. :— sette. -cldvio, M.: (mus.) 
seven keys. =f6rme, ADJ.: (eccl.) sep- 
tiform. - [L. sepli-mana, of the 
number seven], F.: week: — mosaica, 
space of seven years. -mandle, ADJ., 
-manalménte, ADV.: weekly. -méno 
=-mo. sèttimo, ADJ.: seventh; ADV.: 
seventhly. setti-nat, F.: quantity or 
number of seven. -génio [Gr. zine, band, 
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girdle), x. : (arch.) building surrounded by 
seven rows of columns; seven zones. 

sèt-to [L. sectum (secare, cut)], M.: (anat.) 
separating membrane; diaphr 3 ADI.Î: 
(poet.) divided (cut, separated). -tére, 
M.: sector. -to=trasvèrso, M.: (anat.) 
diaphragm (midriff). 

settua-gondrio [L. septua-genarius], 
M., ADJ.: septuagenarian. » F.: 
Septuagesima Sunday. [L. sep- 
tuagesimus], ADI. : seventieth. 

sèttuplo [L. septuplus], ADI.: seven times 
greater. 

severaménte [severo], ADV.: severely 
(roughly). 

severgrei, TR.: sever (separate). 


se-verità, F.: severity (rigour). |lewé- 
ro -verus), ADJ.: severe (rigorous); 
stern. 

se-vizia, F.: cruelty (barbarity). Îleà= 
wot! [sevus, cruel], -ADJ.: cruel (in- 
human). 

sévo2 [L. sevum], M.: tallow. 

sevr. .{ = scevr.. 


se-zionére, TR.: reduce into parts or 
sections. |l=ziéne [L. -ctio], F.: section 
(division); (med.) dissection. 

sez-zéio}, séz-zof, ADI. : last: al da —, 
lastly; da —, at last. 

sfaceen-dére [s-, faccenda], TR.: do with 
ardour. -déto, ADJ.: unoccupied (lazy); 
fruitless (vain). 

sfacectté-re [f. .], TR.: cut facet-wise. 
-tara, F.: cutting facet-wise. 

sfacohingre [s-, facchino], INTR.: work 
like a porter. 

sfaecia-méntoj = -fezza. -theelo, 
disp. of -to. - e, F.: boldness 
(impudence). -taménte, ADV.: impu- 
dently. -tèllo, car. dim. of -to. -tés- 
za, F.: effrontery (audacity). lisfaccetf= 
to [s-, faccia], ADJ.: impudent (bold); (of 
a horse) white-faced. o 

sfaeàlo [Gr. sphdkelos], M.: (med.) gan- 
grene; ruin. 

s-faciménto, M.: ruin (destruction). 

sfal-dére [s-, falda], TR.: cut in slices; 
REFL.: fall into slips or splinters; exfoli- 
ate. -datfira, F.: exfoliation. -dellf- 
re, TR.: make lint; transform into lint. 

sfal-1érej = -lire. -lènte, ADJ.: 
(mistaking); wandering. flelire [s-, f. .], 
INTR.: make a mistake (err, miss). 

sfalsére}, TR., INTR.: parry (ward off); 
elude. 

sfa-mére [s-, fame], TR.: satiate (satisfy 
the hunger of); REFL.: eat one's fill. -mé- 
to, PART.: satiated, etc. -matéra, F.: 
satisfying one’s hunger. 

sfangàre [s-, fango], INTR.. walk in Yoo 
mud; get out of the mud, (fg) yer oud 
of a mess. 





sfilunguellare 


PART.: unstrung, etc.; wadding for guns: 
alla -lata, one after another. 
afilunguellére [s-, filunguello], INTR.: 
be pedantic (prate in a esi manner). 
sfingardéggine = infingardaggine. 
sfinge (Gr. sphinz], F.: sphinx. 
sfi- niménto, x.: exhaustion, swoon 
(fainting fit). llemire [s-, f. .], INTR.: be 


exhausted; TR.{: finish (complete). -ni- 
tézza, F.: weakness; completionf. 
sfintére [Gr. sphinktér (sphîingein, 
strangle)], M.: sphincter (constrictory 
muscle). 
sflocoére [s-, f. .], TR., INTR.: unravel 
(unweave). 
sfloeindre [s-, ficcine], TR.: take off (the 
peel of grapes). 


sfiondé-re [s-, fionda], TR.: fling (cast, 


dart). -tfira, F.: cast with a sling; 
grosa falsehoodt. 


sfio-rére [gforire], TR.: deflower; (fg.) 
dishonour; graze (touch, strike lightly 
against). -rentinàre [s-, fiorentino], 
TR., REFL.: cause to lose, or lose, Floren- 
tine character. -riménto, M.: wither- 
ing of flowers. |l-rfire [s-, f. .], TR.: de- 
flower; INTR.: shed the blossoms; fade. 
-ritara, F.: shedding the blossoms. 

sficéna [Gr. sphuraina], F.: large sca- 


pike. 

s-fittére [s-, af. .], TR.: not to hire or 
let. 

sfitton4dre [s-, filtone], T2.: take up (the 
roots). 

sflagellére = gfragellare. 

sfocdtot, ADJ.: cooled; abated (tempered). 

sfoco-nfire [s-, focone], TR.: stir (the 
fire); draw from the powder-pan; spoil 
the touch-hole of. 

sfode-raménto, M.: unsheathing. |l-ré- 
re [s-, f. .], TR.: draw, unsheath; draw 
out (extract). 

sfo-camanto, x.: venting; letting out. 
Hegdéro [:focare], TR.: vent; let out; 
breathe out; discharge: luogo -gato, 
open airy place; — la collera, vent one’s 
anger; — la vendet‘a, wreak vengeance. 


-gataménte. ADV.: openly. -gatéio, 
M.: vent (air-hole). 
sfog-giaménto = gio. |-giéro [s-, 


Soggiare], TR.: dress sumptuously or 
magnificently, excel (surpass). -giata- 
ménte, ADV.: pompously; excessively. 
tézza., F.: splendor (pomp). -giato, 
ADJ.: splendid (pompous); excessive ; 
ADV.: immoderately. sfòg-gio, M.: splen- 
dour (sumptuousness). 
sfd-g}ia [s-, f. .], F.: leaf; spangle (gold 
foil). -gli&me, m.: exfoliation (dross 
of metals). -glidre, TR.: unleaf (strip 
the leaves off of); dry upf (consume); 
make thinf; scal:t; REFL.: exfoliate 
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(shell off). -glié&ta, -gliatàra, F.: 
puff-paste (light pastry); unleafing, etc. 
-gliato, PART.: stripped of leaves, etc. 
-gliétta, dim. of «glia. 

s-fognare, INTR.: open into a sewer; be 
bornt. \ 

sfégo [sfogare], M.: letting out; vent; 
summit of an arch. 

sfolgo-raménto, x.: lightning; wast- 
ing. llerdre [s-, folgore], INTR.: shine 
(glitter, sparkle); TR.: hasten (expedite); 
ruin (destroy, waste). -rataménte, 
ADV.: resplendently; immoderately. -ré- 
tot, ADJ.: brilliant (shining); exorbitant 


(immoderate); unhappy (unfortunate). 
-reggif&nte, ADJ.: resplendent (daz- 
zling). -reggi&re =-rare. -rfo, M.: 


shining, glittering. 

sfon-daménto, M.: knocking out or in 
the bottom; massacre (carnage)f. |l-dé- 
re [s-, f. .], TR.: knock out or in the bot- 
tom of; drive down (pull down); INTR.: 
sink (go to the bottom). -ddto, PART.: 
bottomless; destroyed (ruined); exces- 
sive; M. = -do: ricco —, ex ingly 
rich. -datàfirra = -damento. -do, M.: 
empty space in ceilings for paintings; 
paintings themselves. -dolé&re — -dare. 
sforacchia. . = foracchia. . 
sforma-re [s-, f. .], TR.: deform (disfig- 
ure); unmold; metamorphose; INTR.{ : be 
vexed. -taménte, ADV.: formlessly ; 
prodigiously ; immoderately. -tara, -zi6- 
ne, F.: deformity (ugliness). 
sfor-naeifre, TR. : remove from the fur- 
nace. |lemd&re [s-, forno], TR.: take out 
of the oven. 

sfor-niménto, M.: unfurnishing; want 
(dearth). {lemfre [s-, f. .], TR.: unfur- 
nish (deprive, strip). 

sforti-na [s-, f. N F.: misfortune. -na- 
ménto, M.: misfortune (disaster; un- 
happiness). -néret, TR.: render unfor- 
tunate (make unhappy). -néto, -névo- 
le, ADJ.: unfortunate (unhappy). 
sfor-zaménto, M.: force (violence); ef- 
fort (attempt). [lez&re [s-,f. .], TR.: force 
(compel) ; violate (ravish) ; debilitate (en- 
ervate) ; REFL.: endeavour (strive). -sa- 
taménte, ADV.: with force (compul- 
sively). -zatieeio, dim. of -zato. -sé- 
to, PART.: forced, etc.; ADJ.: immoder- 
ate (immense); overcharged. -satére, 
M.: forcer (compeller). -satéra = -za- 
mento. -sévole, ADJ.: tyranrical (us- 
ing violence). -sevolménte, ADV.: 
tyrannically (strenuously). sfòr-so, M.: 
effort (endeavour, attempt). 

sfos-sére [s-, fossa], TR.: take out of the 
ditch. -s&to, PART., ADJ.: sunken (hol- 
low). 

sfracassére — fracazssare. 
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sfra-celléret,|l-gellére [s-,fiagellare], 
TR.: ruin (break in pieces; split). 

sfrangià-re [s-, f..], TR.: unravel, fringe 
(unweave). -ttira, F.: unravelling. 

sfrasofre [s-, frasca), TR.: strip the 
leaves or branches off; reduce the swell- 
ing of. 

sfratére [s-, frate), TR.: unfrock (take 
from the cloister); REFL.: renounce the 
order. 

sfrat-téro, TR.: dismiss (send away); 
INTR.: go away. |l-to [? fratta], m.: flight 
(escape) ; expulsion: dar lo —, expel. 

sfre-gaceidre, TR.: freq. of -gare; rub 
gently. -gaeceioléàre = -gacciare. -ga- 
ménto, M.: rubbing (friction). |l-gére 
[s-,f. .], TR.: rub. -gatéio, x.: rubber; 
brush. 

sfre-glére [s-, f..], TR.: disadorn; gash 
in the face; defame (dishonour); REFL.: 
lose its brightness (get faded). -glo, M.: 
cut or gash in the face; scar; affront; 
disgrace. 

sfrena-ménto, M.: impudence (inso- 
lence); licentiousness. |\sfrend-re [s-, 
f. .], TR.: unbridle (let loose); REFL.: re- 
move one’s bridle (throw off all restraint). 


-t e =-tezza. -taménte, ADV.: 
dissolutely. -tézza, F.: licentiousness 
(libertinism). sfrend-to, PART.: unbri- 


dled, etc.; ADJ.{: impetuous; excessive 
(immoderate). -ziénej, F.: impudence ; 
licentiousness. 

sfri-ggere [s-, f. .], -(g)golére, INTR.: 
make a noise like frying; TR.: fry. -ggo- 
lato = rifritto. -ggolio, M.: contin- 
ued frying noise. 

sfringuellare [s-, fringuello], INTR.: 
chirp (warble); gossip. 

sfrizzàrej = frizzare. 

sfrogiadto [s-, froge], ADI.: flat or crushed 
(of the nose). 

s fromboldre, TR.: fling (cast with a 
sling). 

sfron-daménto, M.: stripping off the 
leaves. |l-dé&re [s-, fronda), INTR.: strip 
off the leaves. -déto, ADJ.: leafless. -da- 
tore, M.: puller of leaves. 

sfron-tareft [s-, fronte], INTR., REFL.: be- 
come bold (be shameless). -ta ine 
= -tatezza. -tataménte, ADV.: boldly 
(impudently). -tatèllo, dim. of -tato. 
-tatézza, F.: impudence (effrontery). 
-t&to, ADI. : bold (impudent, saucy). 

sfronsére [s-, fronza], INTR.: clip or 
plough (the edges of books); = gfrondare. 

sfruttére [s-, f. .], TR.: sterilize (impov- 
erish). 

sfueinétaj, F.: 
tude). 

-gévole, ADJ.: fugitive (transitory); 

‘lippery. -gevolézza, F.: quickness 


great number (multi- 


sgangheratamente 


(rapidity); slipperiness. -giésco, 4n.: 
fugitive (wandering): alle —eeca, in secret 
(by stealth). -gimémto, x.: flight (ru- 
ning away). [l-gire [s-, f. .], tr.: avoid 
(shun, elude); flee from; nerr.: escape; 
run away. -gito, PART.: avoided, ete.; 
ADJ.: fugitive: alla -gifa, hurriedly. 
sfalgéref, M.: luxury (pomp). 
sfa-maménto, M.: evaporation; appear- 


ance (sign). -ménto, ADJ.: 
(vanishing). femdre [e, f. 1 INT: 
fume (exhale); evaporate (melt sway); 


TR.: (fig.) shade or blend (colours); 
(the background). -matéaza, F.: 
ing of colours. -méte, PART.: dying 
away. -matéra, F.: evaporation, ete. 
sfu-ridre [s-, furia], IntR.: be very 
angry. -ridta, F.: anger (rage); abuse; 
great number. -riatheeia, disp. of 
sgabbidre [s-,gabbia], rz. : uncage (take 
out of the cage). 
s-gabellare, TR.: free from duty or tax; 
REFL.: get off (free one's self). 
sgabel-létto, -lino, dim. of Je. [gga- 
bélelo [L. scabellum (dim. of scemnusm)], 
M.: stool (joint-stool, desk-stool). -léme, 
aug. of -lo. 
sgabuzzino [Eng. caboose], M.: retired 
room (secret closet). 
sgagliardére [s-, gagliardo), rr.: weak- 
en Ldebilitate, enervate). 
8-8 tet, ADI.: ungallant (ungracious). 
sgallére [s-, galla], TR.: make a blister 
on 


sgallet-téro [s-, galletto], rvmn.: (fg.) 
play the wit (try to be witty). -tfe, ML: 
affecting wit. 

sgallinére [s-, gallina], TR.: steal (chick- 
ens, etc.); INTR.: maxe merry (enjoy 
one’s self). 

sgam-bére, INTR.: stride; stem (remore 
the stems of); get tired. -béto, ADI.: 
without stem; tired. -bettàre, INTR.: 
walk quickly (take short steps); run 
away; kick the legs about. -bettàta = 
etto. ll-bétto frag. . M.: scurvy trick: 
tripping up one’s heels; (fig.) trap (strat- 
agem). -bueei&tof, ADI.: without stock- 
ings. 

gga-nascifre [s-, ganascia], TR.: dislo- 
cate (the jaws): — dalle risa, burst with 
laughter. -nasclaménto, M., -nagcié- 
ta, F.: immoderate laughter. -mgageté- 
re, INTR.: laugh immoderately. 

sgangle-raménto, M.: unhinging (tak- 
ing off the hinges); disorder. l-rére 
[s-, g. .], TR.: unhinge (take off the hinges); 
(fig.) disorder (derange); dislocate. -ra- 
theelo, disp. of -rato. -ra: 
F.:awkwardness; confusion. -ratamén- 
te, ADV.: awkwardly; confusedly. -rée 


sgangherato 


to, PART.: off the hinges (disconnected); 
dislocated ; awkward (rude); confused. 

gganna. . — disinganna. . 

gga-ràrei, INTR.: carry off the prize 
(win); TR.: brave. -réto{, PART.: come 
off victor, etc. 

ggar-béeeto, disp. of -bo. -baté 
= -batezza. -bataménte, ADV.: im- 
politely (rudely). -batézza, F.: impo- 
liteness (incivility). -béto, ADJ.: awk- 
ward (impolite, rude). {Iggaér-bo [s-, 9. .]. 
M.: rudeness ; disagreeableness. 

egargariszs. . tort lia 

egargidnte [squarciante], ADJ. : 
(well dressed). 

ggarigliot, M.: cutthroat. 

egarire} = sgarare. 

ggarràre [Fr. égarer, mislead], TR., INTR.: 
mistake (err). 


stylish 


sgarrettàre [s-, garetto], TR.: (vet.) ham- 
string (cut the ham or hough off) off). 

sgattaioldre [s-, gattaiola], INTR.: get 
out of a difficulty. 


eee: TR.: disburse. 
re = gavazzare. 
Te, Gmbo ? OHG. slimb, oblique], ADJ 


crooked (awry); M.: obliquity (crooked. 
ness); awkwardness: a —, obliquely (on 
one side). 


sghermi-re [s-, g. .], TR.: let go (let 
loose). -tére, M.: one who lets loose. 

sgheronSto [s-, gherone], ADI.: cut aslant 
(in bias). 

sgherréeeto, aug. of sgherro. 

sgherrettére [s-, garetto], TR.: ham- 
string (hough); cf. sgarrettare. 

sghèrro [? DÌ M.: ruffian (cutthroat); (fig.) 
stylish man. 

t-ghiacetéro, TR.: thaw (liquefy). 

sghi-gna lej, M.: hearty laugher. 
Ironére PR }, TR.: laugh at (ridicale); 

: laugh contempinonely. -gnàtai, 

P., PF -gpaaménto M.: loud laughter. 
-gnasshre, INTR.: burst out laughing 

(laugh immoderately). -gnazzàta — 


-gnata. -ggazzio, M.: continual loud 
prati Ri given sneer. -gmàz- 
o, G 

eghimbascio io [sghembo], M.: crooked line ; 
ADJ.: bow-legged; ADV.: athwart (awry, 
aslant). 

rpittaménto?, M.: agitation. 
g=glorifito, ADJ.: unconcerned (careless, 


liberal). 

segob-bére [s-, gobba], INTR.: study hard. 
sgdb-bo, M.: working hard. -béne, M 
very hard worker. 

sgoecio-lére [s-, 9. .], INTR.: drain (drop 
from); dry up Ceucle up): TR.: distil (drain 
out); empty: — til barle'!to i, tell all one 
knows. -latéio, M.: gutter (drain, eaves 
of a house). -lattra, F.: draining (drop- 


sgradire 469 
ping); eaves of a house. -lfo, M.: con- 
tinued dropping. sgéeeto-lo, M.: rest 
(remainder); draining: essere agli —, be 


at the end. 
sgo-lare [s-, gola], TR.: cut the throat of. 
-lato, PART., ADJ.: throatless; bare- 
necked; babbling (chattering). 
sgom-boraménto, M.: removal (remov- 
ing); removing from a dwelling. |l-be- 
rére [s-, ingombrare], TR.: remove from; 
carry away; drive off (separate); free 
(liberate); cleanse (purge); INTR.: remove 
(go away). -berdto, PART.: removed; 
disencumbered, etc. -beratére, M. : re. 
mover. -beratéra = -beramento. sgém 
bero, PART.: removed, etc.; empty (un. 
provided); m.: removal ; expulsion. -bré- 
re =—-berare. -bratére = -beratore. 
sg6m-bro! = -bero. 
sgombro2 = scombro. 
sgomen-taméntoj, M.: discouragement ; 
astonishment; dismay. |[l-tadre [?], TR. 
frighten (dismay ; discourage); REFL.: be 
terrified; lose courage. -téwolef, ADJ.: 
discouraging; alarming. -tiret = -tare. 
sgomén-to, PART.: frightened, etc.; M.: 
fear (a ). 
sgomi-naménto, M.: disorder (confu- 
sion). [lemdére [s-, L. comminari, threat- 
en], TR.: put in confusion (disarrange, 
disorder). -nfo, M.: continued disorder. 
sgomitolére [s-, gomitolo], TR.: unwind 
(untwist). 
sgon-fiaménto, M.: lowering or lessen- 
ing of a swelling. {|-fldre [s-, g. .], TR.: 
lower the swelling of; (fig.) humiliate 
(humble); killf; REFL.: cease swelling. 
-fidto = -fio. sgém-flo, ADJ.: unswol- 
len (flabby); humbled. -fiòtto, dim. of 


sgonnellére [s-, gonnella], INTR.: take 
off the petticoats; seek a husband. 

sgérbia (I. L. gubia (gulbia)], M.: COUGE. 

sgor-bidére = scorbiare. -'bio = scorbio. 
-biolina, dim. of sgorbio. 

sgor-gaménto, M.: disgorging (overflow- 
ing). -ganteménto, ADV.: abundantly. 
ll-gaxe [s-, gorgo], INTR.: disgorge (over- 
flow); (fig.) give to the winds (blab all 
one knows). -g&ta, F.: quantity of air 
or water in a pump. ggdér-go, M.: over- 
flowing; profusion; ADV.: abundantly 
(copiously). 

s=governére, TR.: govern ill (manage 
badly). 

sgozzàre [s-, gozzo], TR.: cut the throat 
of; empty (the craw of f poultry); swallow 
(an affront). 

sgracimoladre = racimolare. 

s=gradévole, ADJ.: disagreeable (dis- 
ears ad -gradire, TR.. displease (lor 
gust). 
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INTR. = sguisciare. -scifto, PART.:|sle-pag]lia, disp. of -pe. &ret, TR.: 
shelled, etc.; M.: gouge (in wood, etc.). enclose (surround with hedges). lIsid-pe 
«sciatàra, F.: shelling; gouging, etc.| [L. sepes], F.: hedge; enclosure: tenere 
-ecio, M.: kind of gouge; hollow cavity. | uno a — , keep one in awe. -péne, aug. 
si [L. se], PRON.: one, people, we, they;| of -pe. 
himself, herself, etc. siè-re, |l-ro [L. serum], M.: whey (batter. 
sì [L. sic], ADV.: yes, truly: — bene, yes| milk); serum (watery part of blood). 
indeed; —...—....aswell...as..., sità, F.: serosity. -réso, ADJ.: serous. 
both ... and ...; — veramente, pro- siffétto Lr, fatto], ADJ.: ‘such (exactly, 


vided. the same). | 
siamége, M.: siamese (coarse cotton|sifi-lide [?], M.: syphilis. -lftico, ADJ.: 
cloth). syphilitic. 


sibarita [Sibari (i. Lucania)], M.: syta- | si-fonefno, dim. of fone. |l-f6ne [L. si- 
pho], M.: syphon (pipe, tube; soda bottle). 
sibi-lare [L. -lo (-lus, hissing)], INTR.:| siga-rdéio, M.: cigar-maker. -rétto, 
hiss (whistle). -l&to, PART.: hissed;| -rimo, dim. of -ro. ||lsiga-ro [Sp. cigar- 
up -latére, M.: whistler; scoffer.| ro (cigarar, roll i in paper)], M.: cigar. 
M.: ass hiss (hissing). “gil dare, Ti : seal; confirm (fix) ; fin- 
sibfl-la [L. sibylla, divine counsel (Gr.| ish; stop lataménte, ADY. : exactly 
siés, God, boulé, counsel)], F.: sibyl (proph-| (distinctly). -latére, M.: sealcr. | 
etese). “lino, ADI.: sibylline (myste-| lo [L. -lum (dim. of signum, figure)], x: 
rious). -l6net, M.: kind of riddle or| seal; stamp: porre il —, seal: — di Er- 
enigma. mete, hermetical seal; — di Salomone, 
sibielo = -lio. -léso, ADJ.: sibilant! knot 


(hissing). sigla [L.], F.: letter (cypher). 
sio&rio [L.-rius (sica, knife)], M.: cut- sigmdide [Gr. -moeidés (sfgma, S, eîdos, 
throat (assassin). form)], F.: (anat.) sigmoidal valve. 
sieeeraf, F.: cider. si-guatara, F.: = segnatura; signature 
sicchè -é [si, chè], ADv.: thus; whence;| (tribunal at Rome). -gyéraf, F.: blood- 
therefore ; cf. si. letting (bleeding). -gyfferof, M.: stan- 
sieeiolo = cicciolo. n. dard-bearer (ensign); ADJ.: bearing tho 
sieeita [L. -tas], F.: siccity (dryness,| standard. -gpificaménto, M.: signiî- 
drought). cation (meaning). -gpificanteménte, 
sicoéme [si, come], ADV.: as, 80; as if;| apv.: significantly. -gyifloduza, F.: 
as 800N as. sense (interpretation); sign. {legmifica- 


siclo [L. siclus (Heb. shekel)], M.: shekel. | re [L.], TR.: signify (mean); declare (ex- 
sico-ffinta, -fantet (Gr. suko-phéntes, press by signs); interest; inform. -gyi- 
fig-informer, slanderer], M.: sycophant;| ficataménte, ADV.: in a signifying 
calumniator. -mòro [Gr. suk6-moros,| manner. -gpiflcativaménte, ADV.: 
fig-mulberry], M.: sycamore. expressively. -gpifloative, ADJ.: ex- 
sicumara}, F.: pomp (ceremony). pressive (that signifies); energetic. -gyf- 
siou-raménte, ADV.: certainly (surely).| flc&to, M.: signification (meaning, sense). 
-rénusat, F.: security; assurance (bold- -gnificaziéne, P.: = -gnificato; infor- 
ness). -r&éref = assicurare. -rézza,| mation; mark (sign). 
-rita —-rid. lsiotero [securo], ADJ.: signé-ra, F.: mistress, madam; Lad, (a 
sure (secure); frm; certain (unquestion- | title); prostitute. -r&ggio = -ria. -raz- 
able); practised: andar sul ---, go with-| zo, M.: great lord. llsignéere [L. se- 
out fear (act confideatly!; di —, certainly | nior], M.: lord (nobleman); rich man; 
(surely). -rtà, F.: security (safety); cour-| Lord; master; sir, gentleman: il — Tale, 
age; assurance; faith (honesty); bail| Mr. So-and-so. -reggévole, ADJ.: im- 
(security). perious (magisterial, stately). -reggia- 
side-réle [L. -ralis], ADJ.: sidereal. -ra- ménto, M.: sovereignty (empire), rule 
siéne, F.: (med.) sideration (sudden| (power). -reggifre, TR.: domineer 


mortification). sidè-reo, ADJ.: sidereal;| (rule, govern). -r atére, M.: dom- 

celestial. inator (ruler). - o, dim. of -re. -ré- 
sidéret = sedere. sco, ADJ.: lordly (gentlemanly). -réssa 
side-rite [L. -rilis], F.: magnet; (bot.)| =-ra. -rétto, dim. of -re. -révo- 

ironwort. -rargéa, F.: working in iron.| let, abJ.: imperious (magisterial); noble 
sidof, M.: excessive cold. (genteel, agreeable). -rfa, F.: dominion 
sfdro [L. sicera (Gr. sikera)], u.: cider. (lordship); supreme magistrate of a ve- 
siéda — sedia. public ; juriadiction ; power (empire). -rÀà- 


sidfet, M.: eye-salve (collyrium). lo, ADJ.: iNustriona Qordly).  -eikktay, 
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P.: nobility; stateliness. -rilménte, 
ADV.: nobly (illustriously). -rfna, P.: 


dim. of -ra; young lady, miss. -rino, 
dim. of -re. signé-rmof [-r, mio], ¥.: 
y lord. -rétto, M.: country- squire 

(I little lord). sign6-rsot [-r, suo], M.: 
his lord. sigyé-rtot [-r, tuo], m.: thy 
lord or master. 

siggozz&rej = singhiozzare. 

silén-te [L. -s], ADJ.: silent; calm. -zié- 
rio, ADJ.: that imposes silence. silén- 
sio [L. -tium], x.: silence; taciturnity ; 
intermission (pause): passar ‘sotto —, pass 
over in silence; far —, keep silence; im- 
por —, command silence. -ziédso, ADJ.: 
silent (still, taciturn). 

sileost, M.: heartwort. 

siléret, INTR.: keep silent (be still). 

silfide [silfo], F.: female sylph; graceful 
woman. 

silfiof, x.: laserwort (laserpitium). 

sflfo [Gall.], m.: sylph. 

sf-liee [L. siler], P.: flintstone (pebble) ; 
gun flint. -lfeeo, ADJ.: silicious (flinty). 

siliginet, F.: siligo (fine wheat). 

siliot, x M.: epee 
naf [L.], F.: siliqua (seed-vesscl, 

pensa ; weight of four grains; siliqua (a 
cola 

sil-laba [L. syllaba (Gr. sullabé)], F 


syllable. -labdére, TR.: syllable (pro- 
nounce clearly); spell. -labério, M.: 
reading or spelling-book. -labaziéne, 


F.: ryllabification. -l&bioo, ADJ.: syl- 
libical. -labfgmo, M.: syllabic writing. 
sil-labo [l. L. syllabus), M.: index (cata- 
logue, register). 
sil-lèpsi (Gr. sullepsis],-l1èesi, F.: (gram.) 
syllepsis. 
sillo-gismo [L. syllogismus), M.: syllo- 
gism. -gistioa, F.: reasoning by syl- 
logism. tioaménte, ADV.: syl- 
logistically. -gistioo, pl. —ci, ADI.: syl- 
logistic. -giggdére, TR.: syllogize (rea- 
son). 
sildccot, M. : sirocco (south-east wind). 
siloè [Gr. zileos], u.: aloes (odoriferous 
wood). 
sild-fago (Gr. rulo-phégos (rilon, wood, 
hagein, eat)], M.: wood-eater. -gréfia 
{Gr grdphein, write], F.: xylography (art 
-gréfico, pl. —ci, 


: shad (a 


of engraving wood). 
DI.: aviographicial). 
sila-ro, li-ri (Gr. sflouros], M 
river-fish); torpedo (a fish). 
silewdno (selra}, ADI.: sylvan (rustic); 
ge) ; foreign. -vèstre, -vè- 
: woody; will (rural). -véso, 
ly, ete. 
plaménto, M.: symbolization. 
» TR.: symbolize (represent). 


dild, -licaménte, ADV.: 


sinapisme 
symbolically. simbé-lice, pl —ci, ADI: 
ig la -litaf, r.: paz Maas (com- 
ormity); relation. 
isfmbo-lo (Gr. cinbolony n: spal ], mM: symbol; 
image (allegory); c 
si-metria (Gr. 4 . creeviria (sun, with, 
métron, mzasure)]), F.: symmetry (gro- 
portion). -mètrico = -mmetfrico. 
simiat = scimmia. 
simidno}t, :s.: sort of plum-tree. 
simigli. .} = somigli. . 
simi-lére, A2J.: similar (like). Jefmi-le 
UL. -lis}, ADJ.: lie (similar, even); equal; 
: like (fellow); fellow-creature; ADV.: 
tudinariaméntet 


in like manner. -li . 
-litudinirie}, 


ADV. comparatively. 
similitudinary. -litédime, F.: 


similitude (likeneas) ; 
(figure). -Iménte, ADV.: Vegeta 
too). -lèro, M.: pinchbeck. 


simitat, F.: flatness of the nose. 
sim-metrfa — simeiria. -mòtrioo, 
ADJ.: symmetrical (Proportionate). -mo- 
trizzére, TR.: r symmetrical. 
simof, ADJ.: flat-nosed. 
simo-n kre, INTR.: commit simony. 
llemfia [Stimon, the magician, who wanted 
to buy eccl. offices of St. Peter], P.: sim- 
ony (selling of ecclesiastical offices). 
-niacaménte, ADV.: by simony. -mfa- 
co, ADJ.: simoniacal (obtained by aire- 
ony). nigedro} — ‘neggiare. -nizpa- 
tére, M.: one guilty of simony. 
sim-patia [Gr. sumpdiheia), P.: sym- 
pathy. -pético, pi. —ci, ADJ.: sympe- 
thetic; homogeneous; attractive; con- 
genial. -patiggdre, INTR.: sympathise. 
simplie. .| = semplice. . 
simplificé-ret [L.], REFL.: become sim- 
ple; TR.: simplify. -siéne, r.: simpli- 
fication. 
sim-posiaoco, ADJ.: of a feast or banquet. 
ll-pdgto [Gr. sum-pésion, drinking to- 
gether], M.: banquet (feast). 
simu-lécro [L. -laerum), M.: simulachre 
(image, statue). ‘laméntet, M.: simu- 
lation (pretence); deceit. -ldrdo, ADJ.: 
deceitful; M.: dissembler. |-l&re [1], 
TR.: simulate (feign, pretend). -lata- 
ménte, ADV.: with pretence. -latfive, 
ADJ.: simulative (pretending). -latére, 
M.: hypocrite (pretender), -latério, 
ADJ.: done with dissimulation. -lasiéne, 
F.: dissimulation (disguise). 
simul-taneità, F.: simultaneousness. 
ll-tdmeo [l. L. -taneus]), ADI.: simul- 
taneous. 
sinagòga (Gr. sun-agogé, bringing to- 
gether], F.: synagogue. 
sinaléfe (cr. sun-aloiphé, smearing to- 
gether], F.: synalepha. 
sinapigmot, ‘.: mustard poultice. 


sinattantochè 


sinattantochèò é [sin, tanto-chè], CONI.: 
till (until). 
since-raménte, ADV.: sincerely; hon- 
estly. -raménto, M.: justification (ex- 
culpation). -rdére, TR.: make sincere; 
exculpate (justify); REFL.: justify one's 
self; ascertain. -raziénej = -ramento. 
-rità, F.: sincerity (candour); integrity ; 
generosity. sineè-ro [L. -rus], ADI.: 
sincere (true); genuine ; loyal. 
simohdét é, CONJ., PREP.: until (till). 
sfnoo- = «pe. -p@ro, TR.: synco- 
pate (elide). -pataménte, ADV.: ina 
copating manner. -patfira, F.: cut- 
ting off; contraction. lsînco-pe [L. 
syncope (Gr. sunkopé)}, F.: (med.) syncope 
(swooning); (gram.) elision. -pizzàrei, 
INTR.: faint or swoon away. 
sim-oronigmof, x.: synchronism. |lsin- 
orono (Gr. sunchrénos], ADJ.: synchro- 


sinda cébile, ADJ.: that can be ac- 
counted for or criticized. -caménto, 
M.: account (explanation). -odre, 
call to strict account; censure (blame, 
find fault with). -odto, M.: account 
(strict account); comptrollership; permis- 
sion; order: tenere a —, stare a —, call 
to an account. -cattira, F.: giving up 
of accounts. lsinda-co (L. syndicus, 
city-advocate], M.: syndic (overseer, comp- 
troller); ; mayor (city-magistrate) ; ; town- 
rk 


sindéregi [Gr. suntéresis, examination], 
F.: remorse of conscience. 
sindi-ofile, ADJ.: of a syndic. |l-cdre 
= sindacare. -ofto, M.: office of a 


syndic. l 

sindone [Gr. sindén, fine linen cloth], F.: 
sindon ; the Saviour’s shroud. 

sinecéra [L.], F.: sinecure. 

sinéddoohe [Gr. sun-ekdoché, taking 
together], F.: (gram.) aynecdoche. 

sinédrio (Gr. sunédrion, council], M 

sanhedrim. 

sinéregi [Gr. sun-afresis, seizing to- 
gether], P.: (gram.) syneresis. 

sinèstroj = sinistro. 

sinfonîa (Gr. sumphonia], F.: symphony ; 
concert. - 

sin-ghiottire, -ghiozzaére, -ghiozsi- 
re, INTR.: have the hiccups; sob (sigh). 
f-ghiézzo []. L. suggultium (L. singultus, 
sobbing)], M.: sob (sigh); hiccup. -ghios- 
néso, ADJ.: sighing (sobbing). 

simgo-lére [L. singularis], ADJ.: singu- 
lar; special (extraordinary, peculiar); ex- 
cellent (rare); M.: singular number. 


- s INTR.: make singular; 
specialize. -larita, F.: singularity; ex- 
cellency. » TR.: particular- 


-larissére 
ize (detail); REFL.: affect singularity. 


sio 


-larménte, ADV.: singularly 
larly). lisimgo-lo [L. singulus], 
single (each, every): per —, singly (indi. 
vidually); in particular. 

sin-gozz.., -gult.. = singhiozz.. 
singul. .} = singol. . 
sinfbbio [?], M.: fine snow. 
sini-scalofito, xM.: seneschal’s office. 
-soalchiaf, F.: seneschal’s jurisdiction. 
ll-scdloo [l. L. senescaleus (OGer. sini, 
old, skalks, servant)], M.: steward (major- 
domo); treasurer, officer in ancient armies. 
sini-stra, F : left hand: a —, on the 
left. ‘straménte, ADV.: sinistrously 
(ominously). -stréref, INTR.: 
the left; err; tergiversate; incommode 
one’s self ; REFL.: make a false step (slip). 
lIsinf-stro [L. -ster], ADJ.: left; sinister 
(unfortunate); sad; M.: misfortune (mis- 
hap); disaster; failure. 


sino! = fino. 
M.: (math.) sine; (geog.) 
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sino2 [seno], 
gulf. 


TR.:|sindoa [Gr. sunochés, continuous], ADI 


(med.) of or belonging to a continual 
fever. 
sino-déle, ADJ.: synodal (of a synod). 
-dalménte, ADV.: synodically (by the 
synod). siné-dio, M.: (mus.) duet. |lsd- 
no-do [L. synodus, Gr. stinodos (sun, 
with, together, hodés, coming)], M.: synod. 
sino-nimia, F.: synonymy. -nimioo, 
pl. —ci, ADI.: synonymal. 
INTR.: synonymize. lsinò-nimo (Gr. 
sundnumon (sun, with, énoma, name)], 
: synonymous; M.: synonyl 
si-ndpia [L. -nopis (cart of in0pe)], F 
sinoper (red ochre): andar per il 
la —, go straight to work (speak to the 
purpose). -népico, pl. —ci, ADJ.: of sin- 


oper. 

si-ndesi [Gr. siin-opsis, seeing together], 
F.: synopsis; abridgment. (summary). 
-ndttioo, pl. —ci, ADJ.: synoptical (brief). 

sind-via [Gr. sun, with, oén, egg (egg- 
like subetance)], F.: synovia. -vidle, 
ADJ.: synovial. -vfna = -via. 

sintdesi (Gr. stin-tazis (sun, with, tézis, 
order), putting together in order], F.: syn- 
tax 


sin-tegi (Gr. sin-thesis, putting together], 
F.: synthesis. -tetioaménte, ADV.: 
synthetically. -tètico, pl. —ci, ADJ.: syn- 
thetic ; compounding. 
sintilla; = scinti 
sin-tòmat, Mm. = -fomo. -tomAdtioo, 
l. —et, ADJ.: symptomatic. lisin-tome 
È Gr. simptoma), M : symptom; accident. 
sinuo-saménte, ADV.: sinuously. -sita, 
F.: sinuosity (crookedness). |lsinué-so 
[L. -sus], ADI. : sinuous (crooked 
siof, M.: smallage (parsley). 


turn to . 





smagare 


ishment. -gdéref, INTR.: be astonished 
or bewildered; lose courage; lose one's 


way; TR.: mislead (cause to lose one’s |g 


way); mislay; squander. 
+, M.: affectation. 
gma-gliante, ADJ.: brilliant (bright). 
H-gli&re [s-, maglia], TR.: break the 
meshes of; excite (spur on); break; un- 
pack ; INTR.: sparkle; get confounded. 
gmagot, x. : fright (terror, alarm). 
gma-gra. .{, -gri. .— dimagra. . 
gmalizidtot, ADJ.: cunning (crafty); mis- 
chievous. 
gmallére [s-, mallo], TR.: shuck. 
gmal-taménto, M.: enamelling; enamel. 
-tére, TR.: enamel; cover with cement; 
cover (encrust); break the bottom of 
(rivers, etc.). -tattira =-tamento. -ti- 
ménto, M.: digestion (concoction); sell- 
ing off (rapid sale). -tire, TR.: digest; 
sell fast (dispose of); give exit to; get 
rid of; (fig.) bear (put up with, brook): 
— tl vino, sleep one’s self sober. -tistat 
=-titore. -tito, PART.: digested; clear 
(easy); finished. -titéio, M.: sewer 
(sink). -titéret,M.: enameller. |lgmdal- 
te [7], M.: cement (mortar); enamel 
(smalt); case (foundation); pavement ; 
mosaic: cuore di —, heart of stone; som- 
mo-—, supreme or highest heaven; pin- 
gere in ismalto, enamel. 

-moldre [s-, mammolo (pop. for 
bambolo)], INTR.: laugh heartily; be car- 
ried away by tenderness. -mdret = -mo- 

re. 

gmanee-rfa [?], F.: prudery (affectation, 
coyness). - È, ADJ.: affected (over- 
delicate, coy). 

g-mangiàre, TR.: consume gradually (eat 
away). 

gmé-nia [s-, m. .], F.: agitation, restless- 
ness; desire. -niaméntoij, M.: having 
no rest. -nifre, INTR.: have no rest; 
long for; be mad for; go away. -nia- 
tara = -niamento. 

gmaniocére [s-, manico], TR.: take away 
the handle of. 

smanf-glia [s-, m..], F.,-glio, M.: brace- 
let. 

gmanidéso [smania], ADJ.: desirous; af- 
fected. 

gmannéta [s-, manna2], F.: crowd (as- 
sembly, troop). 

smantel-laménto, M.: dismantling ; de- 
struction. fleldre [s-, mantello], TR.: 
dismantle (demolish). 

gman-zerésot, ADJ.: coquettish (amour- 
ous); effeminate. -ziéret,M.: beau (fop, 
dandy). 

gmar-giassdére, INTR.: bully (hector, 
boast). ta, -giasseria, F.: 


boasting (bullying). [l-giésso [Gr. sma- 
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ragizv, make noise], M.: bully (braggado- 
cio). - ne, aug. of -giasso. 
fre [s-, margine], TR.: 

the margin of. 

gsmargottére [s-, margotta], TR.: replant 
(twigs, etc.). 

gmar-rigione}, F., -riménto, M.: mis- 
laying; mistake (error); fear; swoon. 
llerfire [OFr. esmarir (OHG. marjan)], 
TR.: misplace (lose temporarily); mistake; 
confound (perplex); obscuref; lose sight 
off; REFL.: be lost; be confounded or 
disheartened ; become dazzled or blinded. 
-rito, PART.: mislaid, etc.; abashked; dis- 
coloured. 

smascel-laménto, M.: dislocation of 
the jaws; immoderate laughter. |l-ldre 
[s-, mascella], INTR.: dislocate one’s jaws; 
burst with laughter. -lataménte, ADV.: 
rudely (coarsely). 

smascherfre [s-, maschera], TR.: un- 
mask (unveil); REFL.: take off the mask. 

gmasohidto{, ADJ.: emasculated (cas- 
trated). 

smasciot, M.: superabundance of words. 

smatassére [s-, matassa], TR.: undo or 
unravel (the skein). 

smattidre [s-, mattia], INTR.: act very 
foolishly. 

smattoné-re [s-, amm. .], TR.: unpave 
(take up the bricks, etc.). -tfira, F.: 
unpaving, etc. 

smelé-re [s-, mele], TR.: take out (the 
honey). -tére, M.: one who gets the 
honey. -tfira, F.: taking out honey. 

gmem-braménto, M.: dismembering. 
ll-brére [s-, membro], TR.: dismember; 
cut to pieces; part (divide); carve. -bra- 
tara — -bramento. 

gmemo-raébilet, ADJ.: unworthy of mem- 
ory. -F e=-rataggine. -ramén- 
to, M.: forgetfulness; folly (stupidity). 
ll-rdre [s-, m. .], INTR.: forget (lose one’s 
memory); grow stupid. -ratfeeto, disp. 
aug. of -rato. -ra ©, F.: forget- 
fulness; stupidity. -rataménte, ADV.: 
in a forgetful manner; stupidly. -ratf- 
no, dim. of -rato. -r&to, PART.: for- 
gotten, etc.; ADJ.: forgetful; rash (hair- 
brained); stupid. -riét..=-ral.. 

smeneire [s-, mencio], TR.: cause to grow 
thin. 

smenomgrei, TR.: lessen (diminish). 

smensolgre [s-, mensola], TR.: work into 
the shape of a bracket or corbel. 

smentàret, TR.: chamfer (channel, flute). 

smenti-c&nzai, F.: forgetfulness. -o4- 
ref, TR., INTR.: forget. 

gmen-timénto, M.: belying (giving the 
lie). Il-tfre [s- m..], TR.: give the lie 
(belie); contradict; REFL.. contredici 
one’s self. 


cut off 
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sme-raldfno, ADJ.: of emerald; of the 
colour of an emerald. ll-rdéldo IL. sma- 


ragdus], M.: emerald. 
smerfret, TR: polish (clean, burnish); 
INTR.: become blind. 
smer-elére [s-, merce], TR.: sell (vend). 
gmér-cio, M.: sale. 
smoerdare [s-, ‘merda), TR.: befoul or soil 
with ordure. 
smòrgo [L. mergus], M.: diver (plungeon). 
sme-rigli&re, TR.: polish with emery. 
ll-rigliot [?], M.: emery; small cannon. 
smerieglio2 [OFr. esmeril], x.: merlin 
(kind of hawk). -gylione, aug. cf “glio. 
smérita. .f = demerita. . 
smer-lére [s-, m. .], t:.: embroider and 
cut the edge of (cloth, etc.), scallop. -let- 
tére, TR.: scallop. -latto, dim. of -lo. 
lIgmar-lo [merlo], M.: 1. hobby (kind of 
falcon); 2. (cf. -lare) scalloped work, scal- 


loped edge. 

gmé-sso, PART.: set aside (abandoned) : 
usanza -ssa, obsolete usage. |lgmé-tte- 
re [s-, m. .], IRR.; TR.: set aside (throw 
off, abandon); give over. 
gmez-saménto, M.: sharing (dividing, di- 
vision). |lezdére [s-, mezzo], TR.: divide; 
share. 

gmidol-lére [s-, midolla], TR.: take the 
pith or marrow out of; study or examine 
thoroughly ; ; explain thoroughly ; REFL. : 
rack one’s brains; lose one’s marrow. 
«lito, ADJ.: marrowless. 


smigliaceiàre [s-, migliaccio], TR.: eat 
much of (millet-puddin a 
gmila-ee [Gr. smilaz], M.: (bot.) rose or 


bind-weed. -efna, P.: substance of sar- 


saparilla. 

gmilldn-tat, -tatére{, M.: boaster 
(braggadocio). 

gmilzo [s-, milza], ADI.: slender (thin, 
spare). 


smimordatof == smemorato. 
gminohiondre}, TR.: laugh at (jest). 
gminu-iménto —- diminuimento. -fre 
= diminuire. -zzaménto, M.: cutting 
or breaking into small pieces (mincing); 
detail. -zzfre, TR.: mince (cut into 
small pieces). -szatéro, M.: that minces. 
-szatàra — -zzamento. |l-zzolére [s-, 
minuzzo'o), TR.: freq. of -zzare; mince; 
explain in detail; examine carefully. 
gmiracchiéret = sbirciare. 
smiracolàre [s-, miracolo], INTR.: per- 
form miracles; compose a nenia or fu- 
neral dirge. 
asmirgret, TR.: look at; polish (burnish). 
tsu-rébile [s-, m..], ADJ.: immeasur- 
‘boundless). -r&nzaj = -ratezza. 
ménte, ADV.: immensely. -ra- 
F.: immensity (immensurability). 
ADJ.: unmeasurable (boundless) ; 


smettare 
nese extraordinary}; intemper- 


gmobilidre [s-, n. .], ™.: take away the 

movables of (strip). 

gmo-ccicaménte, M.: mucus (snot). 
W-ecicére [s, m..], ™.: dirty with 
(a candle); Vobead; Chlasphome}f. 
a candle swear 
-ocolatéiot, M., -scolatéie, P. PL: 
snuffers. F.: of 
a candle; candle-snuf. 

M. : candle-snuffer. 

gmo-daménte, M.: excess (immodera- 
tion). [led&ret [s-, modi], INTR.: become 
immoderate (grow excessive or intemper- 
ate). ~dataménte, ADV.: 

-déto, ADI. immoderate (exoessive). 
“deraméntet, -derénzat — -derales- 
za. -derataménte, ADV.: 
(immoderately). -deratézza, F 
erateness; excess; intemperance. -de- 
rato, ADJ.: immoderate (excessive). 

rmo-glikret le, moglie], REFL. Arre 
one’s wife; be without a wife. -g , 
PART.: unmarried ; m.: bachelor. 

smolendére [s-, molenda], rr.: take away 
(the miller’s fee). 

ginonackre [s-, monaca], TR. : take o sway 
or abandon (the monastic state); 
become a 

smontàre ife .], INTR.: dismount; de- 
scend (alight from); become discoloured 
(fade); TR.: dismount. 

cmorbare [s-, morbo], TR.: cure: cleanse 


(purge). 

smòr-fia, ||-fidta [Gr. form, fig- 
ure], P.: grimace (m i ); affecta- 
tion. -fiétta, dim. -fiottina, 
dim. of -fietta. -fiosétto, dim. of flese. 
-fi6so, ADJ.: full of grimaces (affected); 
disagreeable. -fire, INTR.: make gri- 
maces; be over-delicate. 

s-moriref, TR.: turn pale. 

smorsére{, TR.: unbridle; take away 

*the bit); INTR.: go away from. 

smor-tieeto, ADJ.: somewhat pale. -tf- 
re, INTR.: become pale or wan. iigmér- 
to, PART. of -fire; pale as death; faded 
(withered); bleak. -tére, M.: paleness. 
-saménte, M.: act of extinguishing, ete. 
-z4re, TR.: extinguish (put out); allay 
(calm); smother: — le fama, smother a 
report; — la sete, quench the thirst; — 
la calcina, slack lime; — la polvere, settle 
the dust. -zatére, M.: extinguisher. 
-satàra — -zamento. 

gmòe-sa |, F.: movement (motion). famée- 
so, PART. of smovere; moved, eto.; af- 
fected. 

smòt-ta [?], F.: land caved in. -taménte, 
M.: tumbling down or fall of earth, land- 
slide. -té&re, INTR.: roll down (cave ia). 


gzmmòvere, IRR.; TR.: move with force or 
difficulty (shake); affect; stir up; entice 
(induce); dissuade: — il corpo, loosen 
the bowels. -movitfira, F.: movement; 
emotion. 

gmos-sére [s-, m. .], TR.: lop off (shorten). 
-zatàra, F.: mutilation (cutting off); 
shortest wayf. -zlodre, TR.: freg. of 
pane -sioatira, F.: mutilation (mcim- 
ing). 

gmueceldref, INTR.: slip (stumble); slip 
away. 

gsman-gere [:-, m. .], IRR.; TR.: milk dry; 
dry up; exhaust; REFL.: become dry; 
dissipate one’s property. énto, LI. 
draining (squeezing out). -gitére, M 
milker, etc.; tax-gatherer. 

smunfrej, TR.: reinstate; restore. 

sminto, PART. of -gere; consumed, etc. ; 
meager (lean, thin); weakened. 

gmudvere — smovere. 

smurgre, T2.: unwall (dismantle). 
gmusé-ta [s-, n. .], -tfra, F.: grimace 
(wry face). 

Bn ato, M.: act of removing the 
angles, etc. fl-sdére [Fr. émousser, blunt], 
TR.: remove the corners or angles of; 
blunt (render obtuse). -séto =-s0. -so, 
ADJ.: broken-cornered; truncated; M.: 
cutting off of a corner or angle. 

gnamorére [s-, inn. .], TR.: cure of one’s 
love; REFL.: cease loving. 

[s-, naso], TR.: cut of the nose 
of. -s&to, PART.: noseless. 
quatu-rére [s-, natura], TR.: unnatural- 

ize (change the nature of); REFL.: change 
one’s nature. -réto, PART.: unnatural 
(inhuman); cruel. 
gnebbidro [s-, ann. .), T2.: 
clouds); brighten. 
gnel-lar-énte, ADV.: nimbly (quickly). 
-létto, dim. of -lo. -lézza, -lità{, F.: 
agility (nimbleness, activity). -lino, 
dim. of -lo. fignélelo [OFr. esnel, isnel 
(OG. snel, Ger. schnell], ADI.: agile (nim- 
ble); quick (swift); active. 
gner-ba. .  —-i... -vaménto, M.: act 
of weakening orenervating. {l-wdre [s-, 
nervo], TR.: unnerve ; weaken (debilitate); 
REFL.: bccome enervated. -vatèllo, 
dim. of -vato. -vatézza, F.: weakness 
(debility). 
qunicchifre {, REFL.: remove (from a 
niche); take out from the shell. 
gni-ddre [s-, nido], TR.: take out of the 
nest; INTR., REFL.: fly out of the nest; 
it one's home. -déto, PART.: expelled 
rom the nest, etc. -didre — -dare. 
guighittiret, TR.: make careful or ac- 
tive; REFL.: grow active. 
, nocciolo], TR.: take out 


dispel (the 
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cash; clear Dr -lataménte, ADV.: 

carefully (clearly). 

gno-daménto, M.: act of untying or un- 
doing; solution. |l-ddre [s-, ann..], TR 
untie (undo); disjoin (loosen): (fig.) — 
lingua, begin to speak. -datàra, iy 
untying, etc.; articulation of the joints. 
-dévole, ADJ.: that can be untied. 


gnomindref, TR.: deprive of the name; 
misname. 
gnovizz&rej, TR.: sharpen (the wits); 


polish. 
snudére [s-, nudo], TR.: unsheath; strip 
naked. 


L.:| sok-ve [L. suavis], ADJ.: SWEET (pleasant); 


ADV.: sweetly ; slowly}; patientlyt; quiet- 
lyf. -veménto, ADV.: sweetly; pa- 
tientlyt. -wéssaf, -vità, F.: suavity 
(sweetness); benignity ; gentleness. -viz- 
zaméntot, M.: sweetening (seasoning). 
-viszsaret, TR.: sweeten; render mild. 

sob= [L. sub], PREF.: under; below; be- 


neath. -b lo [L. bajulus, carrier], 
M.: folded cl oth to level things. =bal- 
zA4re, INTR.: jump up (leap up). -bar- 


ore 1.3 -brachiare, put under the arm], 

TR.: put under (subject); REFL.: submit. 

-bissareft, TR.: submerge. -bollimén- 

to, M.: slight or slow boiling. =bollfre, 
NTR. boil gently (parboil). =bérgo, 

: suburb. -brevitàt, ADV.: briefly. 

sobil-laméntot, M.: act of seducing or 
suborning. -ldref, TR.: draw aside; 
seduce (mislead). 

sobissé&rej — sobbissare. 

sòbolej, F.: offspring (progeny). 

sobranzéref, TR.: surpass (excel). 

so-briaménte, ADV.: soberly. -brie- 
ta, F.: sobriety (moderation). ||sdé-brio 
[L. -brius], ADJ.: sober (temperate); calm. 

sobigliot, M.: sedition. 

soeeèdere — succedere. 


soeconericeiot, ADI. : baked under the 


ashes. 
soochiamgrej, TR.: call in an under- 
tone. 
soo = chifàdere, IRR.; TR.: half-shut 
(leave ajar). -ohitiso, PART.: half-shut 


(ajar). 

sde-eida, ||-eto [L. socius, companion], 
M.: hiring out of cattle; farmer of ca ttle. 

sòcco [L. soccus, sock], M.: buskin; com- 
edy or tragedy. 

soccodaéyyoloft, M.: girth (band); crup- 
per-strap. 

soccémbere [L. sub, under, cumbere, lie], 
INTR.: succumb (yield, submit). 

soo-corrénza}, F.: looseness (diarrhea). 
ll:oérrere, IRR.; TR.: SUCCOUR (aid, 
help); INTR.: run up (hasten); remember. 
-corrévole, ADJ.: auxiliary (helping). 


gueceio-lire [+- [s- 
(the kerncl) ; declare (cxplain); pay in! -corriméntot, n.: succo (help). «one 
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ritére. x.. -corritrice, F 
reiiever. -còrso, PART.: eioccured, ete.; 


soffraganeco 


-mita, M.: sodomite. -mi 


helper ; ! sèdo-ma [Sodom], -mfa, F.: sodomy. 
taménto, 


ADJ.: sodomitical. 


M.: aid tassistazce»: — di Pisa, tardy. ADV.: sodomitically. -mftico, pi sò 
-mîito, x ° 


ard usclesa assistance. 
socodgcio [sc- (sud) e. J. M: 
beef, etc.!. 


leg (of 


(inhabitant of Sodom). 
| sodu. . = sedu.. 


sò-eera, F.: mother-in-law ; (fig.) learned sofà [Ar.], M.: sofa. 


or cunning woman. 
u.: father-in-iaw. 
so-eidbile, ADJ 
fable). -eidle, AvJ.: social (loving s0-; 
ciety). peializmo. w: scialism. -ela-' 
lista, pl. — : sovialist. -elalita, | 
F.: sociability "soci iainessì. -eleta, F.: 


: sociable ; amiable (af- | 


| sd-cero [L. socer], soffe-rénte, ADI.: suffering (patient, cn- 
during). ale 


-rènza, F.: sufferance (ender- 
ance); constancy. -révole, ADJ.: stp- 
portable (tolerable). -ridére = -ritere. 
-riménte, M.: patience; toleration. Jeré- 
re, uly soffrire, which see. -ritére, 

: sufferer. 


society (humaa race!; social intercourse ' Petrini [L. sub-], TR.: stop a litte; 


— della’ 


(company); ciub; partnership : 
-eié-; 


grada Serata. railw ay compary. 
wole, ADJ 
za, F.: society: 
[L. -cius], M.: 
partner. -efol 
logo, pl. —ghi, —gi, ADI.: 
socràtico, ADJ.: Socratic. 
sòda [°], F.: soda (alkali). 
soda-let, M.: companion (comrade). ll-14- 
zio [L. -litium (-lis, comrade)], M.: soci- 
ety ‘company, fellowship). 
so-daménte [sodo], ADv.: 
tiously; stoutly. -daméntof, x 
tablishment (confirmation): security (bail). 
-daret, TR.: strengthen (consolidate); 
confirm; promise; give (bail or security). 
sod-diaconsto, M : subdeaconship (of- 
fice of subdeacon). ||-didcono [L. sub, 
d. .], M.: subdeacon. 
soddisfa. . — sodisfa.. 
soddomia — sodomia. 
soddu. . = sedu.. 
so-détto, ADJ.: dim. of -do; somewhat 
firm, etc. [l-dézza [-do], F.: solidity; 
stability (firmness) ; obstinacy ; steadfast- 
ness. 
iodis-facénte, PART.: satisfying. -fa- 
eenteménteij, ADV.: satisfactorily. 
-faciménto, M.: satisfaction; atone- 
ment. |l-f&re [L. satis-facere], IRR. ; TR.: 
satisfy (please, content); pay (discharge 
adebt); fulfil: — al suo obbligo, discharge 
one’s duty. -f&tto, PART. : satisfied, etc. 
-fattivo, ADJ.: satisfactory. -fattara, 
-faziéne, F.: satisfaction (reparation) ; 
contentment (pleasure). 
sodo [L. solidus, whole], ADJ.: bard ; soL- 
ID (stable) ; (fig.) firm; strong (vigorous); 
massy; M.: solid base (foundation); bail 
(security) f ; ADV.: fast; hard; firmly; 
solidly: star —, remain firm; fabbricare 
în sul —, build upon a good foundation; 
fire or favellare in sul —, say or speak 
nything in earnest or seriously ; porre or 
Hlere in, deliberate; resolve; turar 
i Stop ur ciuse fast. 


socialness. |isòeeto 


. F.: sociology. -eiò- 
sociologist. 


solidly ; cau- 


sdf - ce [L. suffer (su 


soffieen. . 
sof.fiettino, dim. of fietto. -f 


soff 
sofféltot, ADJ. : 
soffornatot, ADJ.: 
soffragéàneoj, Ar.: 


REFL.: pause for a moment. 


-mAta, F. 
pause (stop, suspension). 


: loving society. -cievoléz-! sofférto, PART. of sofferire; suffered (en- 


dured) ; delivered. 


comparion ; colleague ; | sof-faménte, M.: breath (b 


piration) ; scandal (obloquy). Per [L 
sufflare, BLOW out], TR.: blow; whisper; 
INTR.: blow; fame (rage); (iron.) Spy; 
irritate (excite) ; prompt: aprir le bocce 
e —, speak inconsiderately. ~fidta, F.: 

act of blowing. -flatére, M.: blower; 
prompter. -flatara, F.: breath; blow- 
ing (puffing). 


M.: e3-| sofficodret, tr.: hide (conceal); 


be hid; abscond. 

kneeling 
down)], arJ.: soft (easy, owny); elastic F 
Mi: “square piece of iron. -combnto, 
ADV. : softly; delicately. 

= sufficien. . 


dim. of -fio; pair of bellows: lavorere d di 
—, act the spy. -fino, M.: childish 1 game. 
ls6f-fio [- fiare], M.: Bowing (pam); bresth 
in un —, in an instant; — vento, pat 
of wind. séf-fiolat, F.: (boé.) 
-fiéne, x.: blowirg pipe (bellows); (iron.) 


Spy (emissary) ; (fig.-1) proud or ha 
person. -floneria, F.: presum ard 


glory). -fionéttot, M.: dim. of Sone; 
little puff. 

soffia. . = sofis. 

sof-fitta [L. sufigere (sub, beneath, Agere, 


fasten)], F.: garret (attic); ceiling}; en- 
tresolet; (arch .7) entablature. “Sttare. 
TR. ceil; build with entresoles. -fitte, 

ceiling of a room; ADJ.: hidden (se- 
cret 


soffo-caménto, M.: suffocation (choking). 


ll-cdre [L. suffocare (sub, under, fauz, 
throat)], TR.: suffocate (choke, stifle): 
drownt. -c&to, PART.: suffocated, ete. 
-caziéne, F.: suffocation. -ga..= -ca.. 
téàtat, F.: bundle carried off slyly. 
propped u As (sustained). 
vaulted (arched). 

suffragan. 


soffratta 


soffvdéttat, F.: penury (want). 
sof-freddére (108.1, TR.: cool. 
do, ADI. : rather cold. 
so énto, M.: rubbing (friction). 
ll=-gfre [sob-], TR.: rub lightly or gently, 
offer repeatedlyt ; REFL.: solicit. 
sof-fréntet =-ferente. |l-fribile [.fri- 
re], ADJ.: sufferable (supportable). 
[sob, f. .], IRR. (cf. friggere); 


s 
Tr.: fry lightly. 

soffri-ve TL sub-ferre, ‘BEAR up’], IRR. 
(cf. offrire); TR.: SUFFER (BEAR, endure); 


-fréd- 


allow; INTR.: suffer; forbear. -tére, 
M.: sufferer. 

soffritto, PART. of iggere. 
soffumicére [sob-, f. .], TR.: fumigate 
(smoke). 

so-fisma [L. sophisma], M.: sophism. 


-fista, pl. —ti, M.: sophist. -fisteriat 
= -fisticheria. -fistica, F.: sophistry ; 
fallacious reasoning. -fisticaménte, 
ADV.: sophistically. -fistiodre, INTR.: 
sophisticate (cavil); falsifyt; adulteratet. 
-fisticheria, F.: sophistry. -fistico, 
pl. —ei, —chi, aDJ.: sophistical; captious ; 
M.: sophist. 
ségat, r.: leather-string (strap, girth). 
bile, ADJ.: that can he sub- 


jected (tamable). to, disp. of 
«getto. énte, ADV.: in sub- 

ion. énto, M.: subjection 
(servitude). s TR.: subject (sub- 
due). téro, M.: conqueror (sub- 
duer). ©, car. dim. of -getto. 


a agri ADJ.: suggestive. |legdétto 
sub-jectus (jacere, cast)], ADI.: sub- 
jected (subdued); enslaved ; placed be- 
neath; M.: subject; substance. -gezié- 
no, F.: subjection. -gettitadinef, F.: 
subjection ; suggestion (hint). 
sog-ghigyare [sub-, gh. .], INTR.: grin 
(sneer). -ghigyo, M.: grin (sneer). 
énte, ADJ.: lying under (sub- 
ject). -eéro [L. sub-jacere], IRR. (cf. 
jacere); INTR.: be subject or exposed to; 
be conquered. -eiménto, M.: subjection 
(submission); dependence. -eltito, PART.: 
subjected (exposed) ; overcome. 
soggiogàhiat, F.: dewlap; kind of goitre. 
o-gaménto, M.: subjugation. ||-gé- 
re [L. sub-jugare (jugum, YOKE)], TR.: 
subjugate (subdue, conquer). -gatére, 
M.: subduer (conqueror). -g ne, F.: 
py ll (conquest). 
soggiégot = soggiogaia. 
soggior-naménto, M.: sojourn (stay). 
l-néro [L. sub-diurnare, stay for awhile], 
INTR.: sojourn (abide); delay (put off)}; 
TR.}: take care of (watch): — una stanza, 
air or sun a room. soggiér-no, M.: 
soste (residence); delay; care (manace- 
ment). 
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sog-giagnere}, li-gifingere [L. sub- 
jungere], 1RR. (cf. giungere); TR.: subjoin 
(add); reply}; INTR.}: supervene (hap- 
pen). ha 6nto, M.: subjunction 
(addition); reply. -gtuntivo, ADJ., M.: 
subjunctive. ‘anto, PART.: subjoined ; 
replied. -giunsiénet = -giungimento. 
séggot = solco. 

sog-goldre}, TR., INTR.: put on a wimple. 
ll=gé6lo [L. sub, under, gola, throat], M.: 
tucker (wimple); throat-band ; (mi/.) hel- 
met-tuft. 

sog-guardére [sob-], TR.: look at slyly 
(peep at). 

sd-glia [l. L. solium (L. solea, sole of a 
shoe)], F., -gli&ret, M.: threshold; sole 
(a fish). 

edotto [L. solium, seat], M.: throne (royal 
seat). 

sdgliola [see soglia], F.: sole (kind of 
flat fish). 

so-gnfbile, ADI. : that can be dreamed. 
-gunére, INTR., REFL.: dream; fancy; 
build castles in the air; imagine. -gna- 
téra, F., -gnatére, M.: dreamer; vis- 
ionary. {lsé-gno [L. somnium (somnus, 
sleep)], M.: dream; revery; fiction: man- 
giare dei -gni, have nothing to eat. 

sò-iat, F.: silk; adulation (banter): dar 


la —, flatter. -idret, TR., INTR.: cajole 
(flatter). 

sòl [L. solve, a word in a hymn], M.: (mus.) 
sol. 


sélat, F.: launch (skiff); shallop; sole (of 
a shoe). 

solfio [L. -larium (-i, sun), place e 
to the sun], M.: floor (entresole, ceiling); 
attic. 

solaménte [solo], ADI. : solely (only). 

sol&not, M.; nightshade (morel). 

solére{I = solaio. 

so-lére 2 [L. -laris (-l, sun)], ADI. : solar. 
-léta, F.: sunstroke. -latfo, M.: sunny 


place; ADJ.: sunny (exposed to the sun): 
a —, to the south (southward). 

solétoj, ADI. : new-soled. 

solétroj = solano. 

solatéra [sola], F.: soles of shoes. 

sol-o&bile, ADI.: that can be ploughed. 
-oaménto, M.: making furrows; wake 
or track of a ship. {l-odre [solco], TR. : 
furrow; (fig.) plough the waves of. -ca- 
tara, F.: course of a furrow; ploughing. 
-cherèllo, -chétto, dim. of -co. 

séleiot, M.: pickled meat; pickle; pre- 
serve. 

séloo [L. sulcus], M.: furrow; track; 
wrinkle: andare per il —, be upright. 

soldé-ma, F.: sultaness. -néte, M.: 
dignity or dominion of the Sultan. -mfa, 
F.: country of a sultan. ilscld@cun 
[sultano], M.: sultan. 


[assoldato], M.: soldier; ADJ.: taken into 
pay (enlisted). -datueeio, -dattzzo, 
disp. of -dato. -dfno, car. dim. of -do. 
lsòl-do [L. solidus, money], M.: penny 


bration). -nizzére, TR.: celebrate (scl- 
emnize). -niszaziénet = -nizzamenio. 
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-da- 
rèllo, car. dim. of -do. tfeeto, 
disp. of -dato. -dataglia, F.: bad, un- 
dim. of -dato. -dateriaj, -datésca, 
F.: soldiery (troops, military). -date- 
scaménte, A2V.: soldierlike. -daté- 
(small piece of money); pay (wages, sal- 
ary. etc.); soldier's puy: spendere il — 
useful purposes; andure a - , enlist one's 
self. 
sun; (fig.) daylight 
(day); (poet.) day; eye: fz --, the sua 
shines; arere (delle terre) al - -, possess 
some landed property; andare al —f, hide 
il - - di lugliot, sell a worthless thiag at 
a good price. -lécchio, M.: ] 
soleeismo [I.. -lacismus], M.: (gram.) 
soleg-giaménto, M.: exposing to the 
the sun). 
sumptuous (splendid); majestic; famous: 
meg 
gidret, TR.: solemnize; INTR.: be sol- 
-nita, F.: solemnity; splendour (pomp). 
(be wont); use; M.: custom (use). 
soléte, sgltono, (Subj.) sdg/ea. 
solerétta [sol/ea], F.: iron-sole. 
(attentive; careful). -lèrzia, F.: dili- 
gence (care; attention). 
solét-ta [solea], F.: sole of a stocking. 
| 


sol-dére;, TR.: enlist (recruit). 
disciplincd troops. -datéllo, -datino, 
soo, ADJ.: military (soldierly). -déto 
per quattro quattrini, spend moncy for 
sé-le [L. sol], M.: 
one’s self because of inferiority; render 
paraso 
(umbrella); shade. 
solecism (incongruity of language). 
sun. |l-giare [sole], TR.: sun (expose to 
solénene [I.. solemnis], ADJ.: solemn; 
mangiatore —, enormous feeder; colpo 
—, hard blow; di —, solemnly. 
emnized. -neménte, ADV.: solemnly. 
-nizzaménto, x.: solemnization (celc- 
solére [L.], IRR.$; INTR.: bo accustomed 
Pres. (Ind.) s‘glio, su‘/î, sudle; soglid mo, 
so-lérte [L. -lers, clever], ADI.: diligent 
-tdére, TR.: sole stockings or shoes. -ta- 


tara, F.: soling; materials for soling. 
solétto [solo], AvJ.: alone (quite alone). 
sòlfa [sol, fa], F.: (mua.) solfa (gamut). 
sol-fanàraj, -fandriaf, F.: sulphur- | 
mine. ll-fanèllo [zolfo], M.: match. -fé- | 
re, TR.: fumigate with sulphur. -f&to, | 
ADJ.: sulphurated ; sulphureous; M.: sul- 
phate; sulphur (brimstone). -fatéra, 
F.: sulphur-cave. 
sol-feggidre [solfa], TR.. INTR.: (mus.) 
SOLFA (sing the gamut). -féggio, M.: 
(mus.) solfeggio. 


sollecitativo 


sél-fo [L. sulphur), M.: sulphur. -ferdre, 
TR.: fumigate with sulphur. -feratéie, 
M.: fumigati place. -fordio, -feré- 
to, ADJ.: sulphurous. foreggiàre, 
INTR.: send forth sulphurous vapour. 
-férico, pl —ci, ADJ.: sulphuric. -fe- 
réso, ADJ.: sulphurous. 

sélgoj = solco. 

solicchiof = solecchio. 

soli-déle, ADI. : (leg.) bound or made aa- 
swerable for the whole. -daménte, 
ADV.: solidly; firmly. -dére, TR.: ree- 
der solid (consolidate, strengthen). -de- 
rieta, F.: act of being bound for the 
whole. -ddrio = -dale. -déto, PART: 
strengthened (consolidated). -dézza, -di- 
tà, F.: solidity (firmness); cozsistency: 
durability. lsòli-do [L. -dus], ADI: 
solid; firm; consistent; we ; 
M.: solid; solidity; firmness: in —, for 
the whole, entirely. 

solilòquio [L. soliloguium], 1: soliloquy. 
solimatot = sublimato. 
so-lingaménte, ADV.: lonely. [-lMuge 
[L. solus, alone], ADJ.: solitary (alone). 
solî-no [?], M.: collar ( band of a 
shirt), -néme, aug. of -no. 

sdliot = soglio. 

solfssimo, SUPELL. of solo: quite alone 
(by one’s self). 

solitaménto [solito], ADv.: in the usual 
way (customarily). 

soli-tariaménte, ADV.: solitarily. -ta- 
rietà, F.: solitude. [-tfrie [L. -te- 
rius], ADJ.: solitary; retired: deserted 
(lonely); abandoned; M.: solitary (her- 
mit); solitaire diamond: passero —, kind 
of sparrow. 

sòlito, PART. of solere; accustomed (used, 
wont): al —, as usual; è il suo —, it is 
his way. 

solitadino [L. -do], F.: solitude; single 
life; retreat (hermitage). 

solivago [L. -gus (solus, alone, vagari, 
wander)], ADJ.: fond of solitary walks; 
wandering alone. 

sollalsdreft, TR.: lift up a little. 

sollaz-zamé=to = sollazzo. -s4re, T2.: 
recreate (divert, please); REFL.: amuse 
one's self (take pleasure in). -satére, 
M.: amusing fellow. -sévole, aDJ.: 
pleasant (agreeable) ants . -sovel 
ménte, ADV.: pleasan agreeably). 
lsolldz-zo [I.. solatium, SOLACE], M.: 
recreation (amusement, diversion); sport 
(jest)t. -a6eo, ADJ.: pleasant ( 


| sollecherdéref, INTR.: leap for joy. 


solleei-taménte, ADV.: diligently (care- 
fully). -taménte, m.: solicitation (in- 
stance). “thre s INTR.: hasten (be im 

aste); TR.: solicit (move, urge); an . 
-tativo, ADJ.: soliciting (pressing). più 


sollecitatore 
tére, M.: solicitor; attorney. -tatéraft, 


F.: care (anxiety, solicitude). -taziéne, 
F.: solicitation ion). llsolléei- 
te [L. sollicitus], ADJ.: quick (prompt); 


mindful (attentive); diligent. -tésoi, 
ADJ.: solicitous (anxious); diligent. -ta- 
dine, F.: solicitude; quickness (nimble- 
ness); diligence (industry); ; charge (com- 
mission). 

sollendref, INTR.: mitigate. 

solleéne [L. sub, leone], M.: dog-days. 

solleti-caménto, x.: tickling. ||-care 
[7], TR.: tickle; flatter; please. solléti- 
co, M.: tickling; sport; pleasantry: far 
tl —, tickle. 

solle-vaméanto, m.: lifting or heaving 

rising; insurrection (sedition) ; 

liet (comfort). lewdre [L. sub-levare, 
LIFT up], TR.: raise (lift, heave); stir up 
(a revolt); alLEVIATE (assuage) ; REFL. : 
rise or swell up; rise up in arms; amuse 
one’s self. -vatézza, F.: sublimity. 
-vatére, M.: riser; rebel. -vaziéne, 
F.: elevation; rebellion (revolt). 
sollieit. .} = sollecit. . 

solliève [sollevare], x. : 

solliéne — solleone. 

sdllot, ADJ.: soft (flabby); elastic. 

solluche-raméntot, M.: tickling; sen- 
sibility; desire. ll-réret [? L. saliva, 
saliva], tr.: tickle (cause desire); flatter. 
sollfiohe-ro, M.: yearning: andare in 
—, melt with joy. 

sélo i [L. -lus], ADI.: sole (only; single); 

- alone (solitary); ADV.: only (but); solely; 
unless: una sola volta, a single time, once 
only; — a —,téte-à-téte (alone); — che, 
provided that. 

sòlo 2, pl. -li or -la (soles) [L. -lum, bot- 
tom], M.: ground; pavement; SOLE (of a 
shoe); hoof: a — a —, one upon the 
other. 

sol-stizidle [L. -stitialis], ADI.: solsti- 
tial. [l-etfizio [L. -stitium], M.: solstice. 

solté&n-to [solo], ADv.: solely; but; only. 
-to-ohd é, ADV.: provided that; such as. 

scl-abile, ADJ.: soluble. -ubilità, F.: 
solubility. -utivo, ADJ.: solutive (loosen- 
ing). -faito, PART. of -rere. -usziéne, 
F.: solution; dissolution; explanation. 
lisdlevere [L.], IRR.$; TR.: solve; loose 
(untie); dissolve; separate; exempt (ab- 
solve); pay (a debt): — i desio, gratify 
the desire ; — il ventre, loosen the bowels; 
— un voto, pay a vow. -vibile, ADJ.: 
solvent (that can pay). -vibilità, F.: 
solvability. -viméntet, M.: untying; 
solution ; explanation ; liquefaction. -vwi- 
tére, M.: one who unties; explainer; 


solver. 
edema ([). L. salma (L., Gr. ségma)], F.: 
peck-saddle; burden (load, weight); ag- 


ease (relief). 
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gravation (injury); tyranny: a -me, in 
great quantity, in lots; pareggiar le -me, 


act impartially; porre la —, punish ; levar 
le -me, set off. -méiot, ADI. : of burden ; 
burdensome. -méra, F.: she-ass (don- 


key); beast of burden. -maréeeio, 
-marèllo, -marétto, -marino, disp. 
dim. of -maro. -mfre, M.: beast of 
burden; ass. -meggiàre, TR., INTR.: 
carry a burden or load. -mélla, -me- 
rélla, -métta, -mettina, dim. of 
-ma. -meriat, F.: baggage (luggage); 
PL.: goods. -miére, -mièro = -maro. 
somi-glidnte, ADJ.: like (resembling). 
-glianteménte, ADV.: likewise; in the 
same manner. -g]tdmsza, F.: resem- 
blance; portrait (likeness): a —f, like- 
wise. ll-gliére [L. stmilis, like], INTR. : 
be like (resEMBLE); imitatet; TR.: liken 
(compare); appear. -gliévole, ADJ.: 
resembling (like); conform. 
sémma [L. summa (-mus, highest)], F 
SUM (amount); height; summary (compen- 
dium); result: in —, in short; fare —, 
multiply ; levar la —, add up. 
sommAéocco [Ar.], M.: sumach-tree. 
som-maménte, ADV.: extremely. [lemé- 
re [-ma], TR.: sum up (add up); enumer- 
ate; amount to. - lla, dim. of 
-ma. -mariaménte, ADV.: summarily 
(briefly). -mério, ADJ.: summary (short); 
chief (main)j; M.: summary (epitome); 
chief reasont. -mataménte, ADV.: 
summarily. -métet, M.: optimate (gran- 
dee). -méto, M.: sum (total). -ma- 
tére, M.: calculator; compiler; editor. 
sommèr-gere [L. sub-mergere], IRR. (cf. 
emergere); TR.: submerge (sink); destroy; 
REFL.: drown (sink down); get ruined. 
-gibile, ADJ.: that can be submerged. 
énto, M.: act of submerging; drown- 
ing. tére, M.: submerger or drowner. 
tara =-sione. -sdret =-gere. -si6- 
ne, F.: submersion; drowning. som- 
mér-so, PART.: submerged (sunk); m., 
PL.: damned spirits. 
sommés-saf, F.: underpart; right side 
(of cloth). -saménte, ADV.: softly; 
in a low voice. sévolet, ADJ.: submis- 
sive (humble). -«iénet, F.: submission. 
-sivo, ADJ.: submissive. ||sommée-so 
[sommetiere], ADJ.: submissive (humble; 
subdued); low; M.: span (measure). 
sommétta, dim. of somma. 
somméttere [sub-miitere], IRR.; TR.: 
under; submit; REFL.: submit (yield). 
sommini-straménto, : act of pro- 
viding or supplying. ll-stràre [L. sub- 
ministrare], TR. : administer; furnish (sup- . 
ply). -stratére, M.: provider. -strd- : 
xiéne, F.: providing (administering): a yt 
vision (support). 


put 





soppestare 
soppestére [sub-, p. .], TR.: bruise 
"pound, crush). 
soppidnof, ADV.: softly. 
iantéere [sub-, p. .], TR.: supplant 


(undermine); mo under foott; cheat 
(deceive)f. -tére, M.: supplanter; de- 
ceiverf. 
soppiat-téret [sub-, appiattare), TR.: 
hide (conceal). -tàto =-t0o. soppidt- 
to, ADJ.: secret; hidden; sly; ADV.: in 
a hidden manner (secretly, underhand). 
-tondeceto, disp. of -tone. -téne, M 
two-faced person (dissembler). 
soppiegéreft, TR.: bend (crook). 

rref, IRR. (cf. porre); TR.: place 
under or beneath; subject (submit): — il 
parto, falsify or substitute a child. 
soppor-tébile, ADJ.: supportable. -ta- 

mto, M.: toleration (forbearance). 
l-tére [L. sup-portare, carry], TR.: sup- 
port (bear); uphold (bear up): — la spesa, 
cover the expenses, be worth the while. 
-tatére, M., -tatriee, F.: sufferer 
(bearer). -taziéne — -tamento: con —, 
with permission. -téwole, ADI.: toler- 
able. -tevolménte, ADV.: supportably 
(tolerably). soppòr-to, M.: tolerance 


(endurance). 
M.: suppository. 
pposta. 
soppésto, PART. of sopporre; placed un- 
der; submitted: parto —, supposititious 
child. 
soppottièrej, M.: meddler (busybody). 
soppozzàrej, TR.: drown; sink (plunge). 
sop prénderet = sorprendere. -préso 
= sorpreso. 
cop prissa, F.: press; mangle. -pres- 
"aarp, TR: ress (p ut in a press, calender); 
gloes (iron); torment (oppress)t. -pres- 
séto, PART.: pressed, etc.; M.: kind of 
large sausage. -pressidne, F.: suppres- 
sion (keeping down); oppression: — del 
parto, act of concealing the birth of a 
child. -présso, PART. of -primere. ||-pri- 
mere sup-primere (premere, press)], 
IRR. (cf. opprimere); TR.: SUPPRESS (re- 
press); put down (tread under foot); op- 
presst. 
soppriéret, M.: sub-prior. 
soppinto ([sub-, p..], M.: running stitch 


carne). supra], PREP.: on (upon, over); 
“ ve; beyond; about; towards; M.: up- 
per part : — mia fede, upon my word; 
— sera, towards evening; — sabato, 
fore Saturday; esser — una cosa, super- 
intend a thing; far disegno — una perso- 
na, rely upon a person; andar — 82, 
walk upright: lavorare — di sè, work on 
one’s own account; morir — parto, die in 
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sopra- (= sopra), PREF. (before vow. sopr-; 
initial simple const of next member 
doubled): =bbenedire, IRR.; TR.: bless 
again. =bbolliref, INTE.: boil too much. 
-bbondante [abbondante], ADI.: super- 
abundant ( excessive). - bbondante- 
ménte, ADV. : superabundantly. -bbon- 
danza, F.: ‘superabundance (excess). 
-bbondare, INTR.: superabound. -bbon- 
dévole, ADJ.: superabounding; super- 


sopraffato 


fluous. -bbondevolézza — nza. 
-bbondevolménte, ADV.: superabun- 
dantly. =bbuòno, ADJ.: over-good. so- 


pré-bito [abito], M.: frock-coat (Prince- 
Albert coat); (less commonly) overcoat. 
-biténe, aug. of -bito. -ocdlsa, F.: 
over-stocking. =cocamieta, F.: over- 
shirt. =oc&intoj, M.: song. =coé 
M.: troublesome or fastidious thought : 
superintendent (overseer)}. -ocariodére, 
TR. overload (overcharge). -oodricof, 
: overburden (surcharge); aggravation ; 
(nav. ) supercargo. =ccdérta, F.: address. 
=ccdssa, F.: outside case of a watch. 
-eeelèste, ADI. : supercelestial. -eeen- 
nére [accennare], TR.: mention above. 
-ceeennéto, PART.: above-mentioned. 
-oohiamAre, TR.: call in additional ad- 
vice (consult). =cohidéro, ADJ.: very 
clear (most evident). =ochiéderef, IRR. 
TR.: overcharge (ask too much). =cohiG- 
sa, F.: addition (to a dam). =eetèlo, 
M.: tester, top, or canopy (of a bed or car- 
riage). =eefglio, M.: eyebrow. =eein- 
ghia, F.: surcingle (girth). -eeinto, 
ADJ.: girt above. -eeld, M.: highest 
person; pretended superior. -eeitdére, 
TR.: cite before. =ccéda, F.: tail-feather. 
=ocdllo, ADV.: in addition; moreover. 
=ccòmito, M.: chief officer of a galley. 
-ccomperéref,TR.: buy dear (over-pay). 
-ocònsolo, M.: magistrate in the Vene- 
tian Republic. =ocopèrta, F.: counter- 
pane (coverlet). =coérrere, IRR.; INTR.: 
run upon; TR.: run over. =ccrégcere, 
INTR.: grow still more. =ccuòcot, M 
head cook. -cfitot, ADJ.: very sharp 
or acute. -ddénte, M.: double tooth. 
=ddétto, ADJ.: above-said. -ddfref, 
TR.: add to what has been said; exagger- 
ate; exceed; mention above. =ddòtat, 
F.: bride’s clothes; paraphernalia. -ddo- 
téle, ADI. : added to the dowry. -ddo- 
tére, TR.: give above the marriage por- 
tion. -ddòte = -ddota. -egaltàto, 
ADJ.: greatly exalted. -egaltaziéne, F. 
great praise (high encomium). -Pheciat, 


F.: surface; outside; pretext. -ffaei- 
ménto, M.: superfluity (excess). =ffkre, . 
IRR.; TR.: overcharge; exceed; advance; | 


tread upont; overcome (&urpass). "Waka 
PART. : overcharged, etc. | overdone, over: 
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ripe: — dall affanno, weighed down with 
grief. =ffàscia,F.: one band over another. 
=finaménto, M.: over-refinement. =ffi- 
ne, -ffino, ADJ.: superfine (over-fine). 
=fiorire, INTR. : flourish (blossom again). 
=ggiraref, INTR.: turn round again; turn 
over. = tto, M.: whip-stitch (hem- 
stitch). tudiofre, TR.: command 
(rule); INTR.: be higher (be predominant). 
iugneret = -ggiungere. bi i 
gente, ADJ.: happening. Rec rr 
IRR.; INTR.: arrive unexpected (happen); 
TR: overtake ; ; surprise. = 
‘ méntof, M.: unexpected event; overtak- 
ing. -ggiGmta, F.: unexpected circum- 
stance. =ggifinto, PART.: happened, etc. 
=ggturdére{, INTR.: swear oath upon 
oath. “egréndo, ADJ.: very great. 
=ggravadre, TR.: overload (surcharge). 
=ggridére, INTR.: cry above or louder 
than another. -gguadrdiaf, F.: chief 
guard; guard (custody). =-impossibile, 
ADJ. : absolutely impossible. -indordre, 
TR. : double-gild. -indàrre, TR.: super- 
induce; superadd. -inségna, F. : device 
(arms): mark (sign). =intèndere, TR. 
superintend (direct). -llegére [allegare], 
TR.: mention above (cite above). =llo- 
dére, TR.: praise excessively (extol). 
-liddef, F.: excessive praise. =llun&- 
re, ADJ.: above the moon. -lzére [al- 
zare], TR.: raise up (clevate). -m&bilo 
[amabile], ADJ.: most amiable. -=mmé- 
niche, F.: upper sleeves. =-mmdno, 
ADV.: with an uplifted hand; haughtily ; 
ADI.}: extraordinary (excellent); M.: blow 
with an uplifted hand. -mmaravigliéso, 
ADJ.: most marvellous. =mmatténe, 
x.: single brick wall. =mmentovato, 
ADJ.: above-mentioned. =mmerodato, 
M.: surplus (above measure). =mmét- 
tere, TR.: place above. -mmirdbile, 
ADJ.: very admirable. =-mmisgura, ADV.: 
above measure (excessively).  =mméddo, 
ADV.: exceedingly (extremely). -mmon- 
dfno, ADJ.: ultramundane. =mmon- 
tére, INTR.: superabound (increase). 
-naméntet, ADV.: wonderfully; excel- 
lently. sopré-nimo [animo], ADV.: with 
animosity (spitefully). -mimo, dim. of 
-no -nità, F.: superiority (excellence). 
-mnarràret, TR.: relate or tell before. 
-nnégcere, IRR.; INTR.: grow near or 
upon anything. =nnéto, ADJ.: grown 
upon; born after. =mnaturdle, ADJ.: 
nernatural. -nnaturalménte, ADV.: 
wnaturally. =nnestére,TR.: ingraft 
=. =mnfimo, dim. of -nno; ADJ.: 
y a year old. sopré-nno [anno], 
above a year old. =«nnomgre, TR.: 
me (nickname). -nnéme, M.: sur- 
5 family name; nickname. -nno- 


sOprasperanza 
minéro — -nnomere. INTR.: 
float above (be buoyant). -mnumoeré- 
rio, ADJ.: supern me, 


umerary. 
M.: soprano (counter-tenor); hex. srg key 
, «T: SUpe- 
rior (upper). -nségpat [insegna], F.: 
mark (sign); arms (device); PL.: unif 
-mtendénte, M.: superintendent (over- 
seer). -ntemdémsza, F.: superintendence 
(direction); inspection. -mténdere [is- 
tendere], IRR.; INTR.: superintend; sur- 
pass in knowledge. -mtégo, PaART.: 
superintended, etc. rornéte, M.: (ercà.) 
architrave er ate): aed 
TR. : overpay pay too m 
to, ADV.: in a nn 
-ppensièro, ADD 
= » M.: additional w eight “over (over- 
weight). | =ppatte, M.: cost of mail; 
waist = te, ADJ.: very 
pleasing. _ppligysre!, 
IRR.; INTR.: weep bitterly. 
ADJ.: over-full ; redundant. = 1té- 
ref, TR.: take more dar seize 
upon; undertake. =ppi over; 
addition; ADV.: moreover (besides); 
addition. -pponimbnte, Mi: N er 
position; opposition. -ppérre, mR.; TR.: 
put upon; add (join to)t; prefer” tot; 
REFL.{: put one’s self over or above. 
=pportàre, TR.: carry above or over. 
P orto, Mi (rel) or ornament over the 
architrave of a door. =ppegiziéne, F.: 
placing over; opposition. -ppésta, F.: 
(vet. ) hoof-disease: branched workt. = 
sto, ADJ.: set above (pat over); 
-pprènderet, IRR.; TR.: surprise; take 


more than necessary. 

M.: surprise ; taking e © PART.: 
surprised, etc. t, ADI.: 
very deep or profound. re = 


superare. -rragionaméntef, M. : epi- 
logue. =rragionéret, TR. : reason more 
than necessary. =rreofite, ADJ.: men- 
tioned above (aforenamed). -rrivére 
(arrivare], INTR.: supervene (happen). 
=gbèrgat, F.: soldier's coat; coat of 
mail. =gbergd&te, ADJ.: wearing a sol- 
dier'8 coat. =scapolfre, ADI.: (enat.) 
above the scapulary. -schiàma, F 
back-band (of harness). -serftta, F.: is 
scription; superscription; address. -serft- 
te, ADJ. : above-written; addressed. -serf- 
vere, IRR.; TR.: address (a letter). 
-soriziénet, F.: superscription; title. 
-sforzatot, neh ayed ioe t -sim- 
daco, M.: c ic (upper 

trate). -gmdlto, M.: highly patisked 
enamel. =gmigurdtof, ADJ.: unmeasur- 
able (enormous). t, RR; TR.: 
spread over (scatter over). =spèndero, 
IRR.; TR.: spend too much. =sperfrzat. 


soprasperare 


F.: certain hope. =sperdref, INTR.: have 
great hope; hope too much. =spinéto, 
ADJ.: (anat.) placed above the spine. 
=spiritufile, ADJ.: more than spiritual. 
-Ssagliènte |, ADI. : ascending. =ssa- 
léret, TR.: over-salt. -ssalfref, IRR. ; 
TR.: attack suddenly or unawares. =sedl- 
tof, M.: relief; projection (jutting out); 
(mil.) sudden attack. -ssapére, IRR. ; 
INTR.: know more than necessary. -sea- 
ta, F.: kind of sausage. -ssedénte, 
ADJ.: sitting above. =ssedére, TR.: sit 
above or upon; defer (put off); super- 
sedet; retardf. -ssegyale, M.: signal; 
label; mark. -sseegnaéret, TR.: mark 
(set a mark upon); REFL.: weer a mark 
or token. -sségyof, M.: mark (token, 
sign). =esèllo, M.: surcharge; overplus 
(increase). -ssemindret, TR.: sow 
over again. -ssénnof, M.: great pru- 
denve (good sense). =sservîire, TR.: 
serve beyond what is required. -ssérvof, 
M.: worse than a slave. =sséte, F.: 
great thirst. -=ssindaco — -sindaco. 
=seòldo, M.: increase of pay. =ssòma, 
F.: surcharge (additional load). =ssot- 
tana, F.: skirt. =ssuòlo, M.: surface 
(of earth, etc.). -ssustansa, F.: puri- 
fied substance. =staménto, M.: superi- 
ority; delay; (law) demurrer. -stante, 
ADJ.: eminent; high (lofty); superior; 
imminent ; slow (dilatory); wavering; im- 
perious; M.: officer (overseer, chief). 
-stanteménte, ADV.: eminently, etc. 
-stànzaj, F.: superintendence; retard 
(delay); earnest entreaty. -stàre, IRR.; 
INTR.: stand above (be superior); delay; 
defer (put off); be imminent (impend); 
TR.: domineer (command)t; subdue (con- 
quer)t; governt; ceasef. -stéwolef, ADJ.: 

hindering (stopping); superintending. -sti- 
siéne = superstizione. sopré-to, PART. 
of -re; overcome (subdued). -=ttéoco, 
M.: upper heel (of a shoe). -ttenére, 
IRR.; TR.: detain (hold back); stop; ar- 
rest. -ttemtito, PART.: detained, etc. 
=ttérra, ADV.: above the earth. -ttét- 
to, ADV.: above the roof. -ttideni [te- 
nere], M.: delay of payment (grace); res- 
pite; putting off. -tt&tto, ADV.: above 
all; principally; especially. =umégno, 
ADJ.: superhuman. -vanzaménto = 
-varzo. -wans&re [avanzare], TR.: sur- 
pass; overcome (subdue); INTR.: jut out 
(project); advance; remain (be extant). 
-v4mzo, M.: surpassing; overplus (re- 
mainder); remains. -vineere = -rrin- 
cere. -vwanagloridéso, ADJ.: very vain- 
glorious. =wwedére, IRR.; TR.: pro- 
vide; look at (observe carefully). -vve- 
dito, ADJ.: very cautious (very prudent). 
-wwepghidre, INTR.: watch much; sit 
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up many nights. -vwegnénte, ADJ.: 
supervening ; happening ; next (following). 
-vvegnénza, F.: happening; arrival. 
=vvéndere, TR.: sell too high; exact. 
-vvenéntef, -vveniènte — -vvegnen- 
te. =vveniménto, M.: unexpected 
event. =vwenfref, IRR.; TR.: surprise; 
INTR.: happen unexpectedly (come un- 
looked for). =vvènto, M.: advantage; 
command (authority); (nav.) favourable 
wind; ADV.f: unexpectedly: stare —, be 
to windward ; venir —, surprise. =vve- 
nta, F.: unexpected event or arrival. 
=vventito, PART. : surprised, etc. =vvwè- 
sta, -vvéste, F.: overcoat; troopers 
cloak ; coat of mail; covering (veil, dis- 
guise), =vvfineere, IRR.; TR.: excel 
greatly (surpass). -wvisefito, PART.: 
having survived. =vvivènte, ADJ.: sur- 
viving (remaining). =vvivènza, F.: 
surviving (outliving); survivorship. =vwvf- 
vere, IRR.; INTR.: survive (outlive). 
-vvivolo, M.: (bot.) house-leek. 
sépr-e, PREP.: poet. for sopra; PREF. 
(sopr-): -eeeedènte, ADJ.: excessive. 
-eeeedènza, F.: excessive abundance. 
-eeeellènte, ADJ.: superexcellent. 
=edificdre, TR.: build upon; (fig.) found 
(institute). =eminéènte, ADI.: super- 
eminent (preeminent). -eminènza {,F.: 
super-eminence (highest place); suprem- 
acy. sopr-éssof, ADV.: upon (upon 
it); besides. =etérno, ADJ.: more than 
eternal (everlasting). -illfistro, ADJ 
most illustrious. -imnalzére, TR.: su- 
perexalt. -intellettudle, ADJ.: super- 
intellectual. -intendènte, ADI. : super- 
intending; M.: superintendent. -inten- 
dènza, F.: superintendence. -intén- 
dere, IRR.; TR. : superintend (have charge 
of, direct). -invito, M.: (gam.) raise 
(higher bet). =onoràte, ADJ.: most 
honoured. -oasieéllo, dim. of -osse. 
=Osso, M.: exostosis (tumour); spavin 
(splint); inconvenience. -ossttof, ADJ.: 
afflicted with exostosis ; spavined. =-umé- 
no, ADJ.: superhuman (celestial). -ume- 
réile, M.: sacerdotal cloak. =usfire, 
TR.: misuse (abuse). =fiso, M.: injury 
(abuse of power); arrogant act. 
soq-quadrére, INTR.: throw into con- 
fusion; destroy (overthrow). -quadrfo, 
freq. of quadro. |l-=quédro [sotto 
squadro], M.: confusion (disorder); A ruin 
(destruction): metter a —, turn topsy- 
turvy; mandare a —, pull or beat to 
pieces. 

sòri = sopra. 

sér 2 (fam.) = Signore and Signora. 
sòra [L. soror], F.: sister (nun). 
soréref, INTR.: soar (fly high). 

sòr-ba [L., pi. of -bum\, ¥.. notranppe 





sorta 


sòr-ta —-le. -téeta, F.: hazard (mere 
chance). lsòr-te [L. sors, lot], F.: 

sort (kind); condition; fate (fortune); 
chance; principal (capital)}; sorceryf: di 
— che, so that; a —, per —, by chance; 
per mala —, unfortunately ; tirar la —, 


draw lots; aver — —, have a lot; toccare 
în —, fall by lot; mettere alla —, leave 
to chance (hazard); pigliar —, conjec- 


ture (surmise). - tàre, INTR.: allot; 
draw; leave to chance; TR.{: allot (dis- 
tribute). - fo, M.: augury (prophe- 
cy); allotment. -terfaj, F : lot (assort- 
ment); sorcery. -tiéraf, F.: sorceress. 
-tièrej, M.: sorcerer. -tilé 
witchcraft (sorcery). -tilego, M.: wiz- 
ard (necromancer). -timéntof, M.: sort- 
ment; selection (choice). -tire [L. -tiri, 
draw lots], TR.: draw lots for ; elect ; 
INTR.: come out (of lots); acquire; come 
to; make a sortie (sally); go out; happen 
(befall){. -tita, F.: sortio (ea lly); ‘choicet; 
assortmentf. 

sérto, PART. of sorgere. 

sortat, M.: SURTOUT (great coat). 

sorve-glifnsa, F.: watch (vigilance). 
ll-gliare [sor-, v. .], TR.: watch carefully. 

sor-vegpènte, ADJ.: happening (super- 
vening). |lswenfret, IRR.; INTR.: hap- 
pen unexpectedly. 

sorviverej, IRR.; INTR.: survive (outlive). 

sorviziétoj, ADJ.: full of vices (very 
vicious). 

sor-volfre, INTR.: fly over or above; 
surpass. 

sos- = sub-. 

sosori. . = sottoscri.. 

sospeseta. = sospetta. . 

mdere, IRR.; TR.: suspend (hang 
up); put off (defer): hinder (render doubt 
ful); a relievef. ndibile, ADJ.: that 
can be suspend ded -pendiménto, x 
«pensiòne, F.: act of suspending; sus. 
pending ; suspension (cessation) ; hanging 
up (interruption). - pensivaménte, 
ADV.: in suspense. -pensivo, ADJ.: 
suapensive (that suspends). -pensòrio, 
(anat.) suspensory; truss. esa- 

ménte, ADV.: dubiously; irresolutely. 
-péso, PART. : suspended (undecided) ; ir- 
resolute. 

sos-pettébile, ADJ.: that excites susni- 
cion. -pettaménte, ADV.: suspicious- 
ly. -pettàre, TR.: suspect; mistrust 
(doubt: suppose. 


-pettévole, ADJ 
suspicious; doubtful. -pétto, -petta- 
to, PART. of -pettare. |l-pétto [L. sus- 
pectus, suspected], M.: suspicion (mistrust); 
ear. ménte, ADV.: suspi- 
ciously; doubtfully. -pettéso, ADJ.: 
suspicious (mistrustful); doubtful (uncer- 


tain). -pesiénef, F., -picaméntof, 
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M.: suspicion (mistrust). -piodref, -pi- 
eia&rej = -pettare. -pieeinéeo, -pie- 
ciéso = -pettoso.. 

sospign. . = sosping. . 

sos=pingere, IRR.; TR.: thrust (push 
with force); induce (persuade) ; ; force 
(compel)f. -pingiménto, M.: push 
(shove); impulse; instigation. -pintaf, 
F.: push (dash); instigation: dare una 
—, give a push or shove; — mortale, 
death. -pimto, PART.: pushed, etc. -pin- 
ziénej, F.: shove; inducement; provo- 
cation. 

sospi-rénte, ADJ.: sighing cr longin 
for; M.: lover. |l=rére [L. su-spirare), 
INTR.: sigh; lament; TR.: long for (sigh 
for); wait for. -ratéro, M.: one who 


sighs often. -rétto, car. dim. of -ro. 
-révolef, ADJ.: full of sighs (doleful). 
sospi-ro, M.: sigh; moan: gitfar un —, 


fetch a sigh; l’ultimo —, last breath. 
-réne, aug. of -ro. -rosaménte, ADV.: 
plaintively (dolefully). -réso, ADJ.: sigh- 
ing (plaintive). 
sospiziénef, F.: suspicion (mistrust). 
sossannaéref, TR.: laugh at (deride). 
soss6pra — sottosopra. 
sòsta [sostare], F.: pause (stop, rest); in- 
tense desiref; truce (armistice)t; (nav.) 
master rope. 
sostan-tivaménte, ADV.: substantively. 
-tivo [L. substantivus], M., ADJ.: substan- 
tive. |lsostdn-za [L. sub-stantia], M 
substance ; body ; patrimony (inheritance). 
in —, in sum. -zidle, ADJ.: substantial 
(real). -zialità, F.: substantiality ; ex- 
istence. -sialménte, ADV.: substan- 
tially. -zigrej, INTR., REFL.: assume 
substance; exist. -siéwole, ADJ.: sub- 
stantial; real; useful. -siosaménte, 
ADV.: substantially (really). -ziéso, ADJ.: 
substantial. 
sostare [L. sub-stare, stand firm], INTE. : 
stop (rest); suspend. 
sosté-gpo, M.: support (prop) ; assistance. 
-nénte, ADJ.: supporting; assisting. 
_nénza}, F.: tolerance (endurance) ; sus- 
tenance; stay (support). fl-nére [sos-, 
tenere], IRR.; TR.: sustain (hold up); su 
port (endure); defend ; nourish (maintain if 
forbearf; grantT; delayt; guardi; REFL.: 
contain one’s self (be grave and serious). 
-nfbile, ADJ.: sustainable (bearable). 
-niménto, M.: food (maintenance); sup- 
port ; endurance; rest (respite). -mité- 
re, M., -nitrice, F P.: maintainer; de- 
fender; preserver; sufferer. -ntdbile, 
ADJ.: that can be supported. -ntdoolof, 
M.: support (stay); help; defence. -nta- 
ménto, M.: prop; food (nourishment). 
-ntére IL. sus-tentare, freq. of vet | 
nere), TR.: nourish (feed, maintain), BEFL- 
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support one’s self (nourish one's self). 
-mtativo, ADJ.: supporting ; ; nutritious. 
-ntatére, M.: maintainer. -ntaziéne 
= -nfamento. -nutézza, F.: gravity 
(stateliness). -mfito, ADJ.: sustained 
(supported) ; elevated; grave (serious). 
sosti-tuire [L. sub-stituere], TR.: substi- 
tute; subrogate; entail. -t&to, M.: sub- 
stitute ; surrogate. -tutére, M., -tutri- 
ce, F.: one who substitutes. -tusiéne, 
: substitution; subrogation; entail. 
sott-doqua [sotto, acqua], ADV.: under 
water. -Goqueo, ADJ.: that is under 
water. 
sotta-ffittére [sotto, fittare], TR.: rent 
from a tenant (under-lease). -fittatéro, 
M.: under-tenant. -ffitto, M.: under- 
lease (under-letting). 
sotté-na [l. L. subtana (subtus, beneath)], 
: petticoat; priest's cassock; (mus.)f 
etre (string of the lute or violin). -mél- 
la. dim. of -na. 
sottangénte [sot/0, tangente], F.: (geom.) 
subtangent. 
sot-tanina, -tanino, dim. of -tana. 
-ténof, ADJ.: inferior (under); M.: under- 
petticoat. 
sottérco [solto, arco], M.: under-part of 
the arch. 
sottdo-che, -chi;, ll-oot [sotto, occhi], 
ADV.: stealthily (accretly); askance. 
sottén-dere Lsotto, tendere], INTR.: sub- 
tend (be extended under). -traménto, 
M.: slipping in (replacing). -trére, 
INTR.: slip or creep under; succeed ; hap- 
pen (come to pass); fall. -traziénej 
= -tramento. 
sotte to [L. subler-fugium], M.: sub- 
terfuge (evasion). 
sottér-ra [sotto, terra], ADV.: 
ground. -ré&bile, ADJ.: 
buried. -raménto, M.: 
ial). -r&neo, ADJ.: subterraneous; M.: 
subterraneous place. -rére, TR.: put 
under ground (inter); (fig.) survive; op- 
press (humble)¢; drownt. -ratére, M.: 
grave-digger (sexton). -ratòrio, M.: 
burying-place (sepulchre). 
sot-tésa [-tendere], F.: (geom.) subtense. 
-téso, PART.: subtended. 
sottésso [sotlo, esso], ADV.: below (be- 
M., -tigliénzai, F.: 


neath). 
sot-tigliaméntoft, 
subtilization (refinement); thinning (dimin- 
ishing); whetting. -tigliéret,TR.: sharp- 
en (whet); make thin; subtilize (refine); 
REFL.: become thin or emaciated. -tiglia- 
tivoj, ADJ.: sharpening; thinning. -ti- 
Weézza, F.: subtility; sharpness: subtle 
‘want. -tigliame, M.: thin food ; cloth 
mants. |l-tfile [L. subdtilis, fine], ADI. : 
delicate, thin); sharp (brisk): subtle ; | 


under 
that can be 
inhumation (bur- 
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witty; penurious; fragal; u.: delicate part; 
necessity (want); ADV.: sabtilely; cunning- 
ly: vino —, thin wine; mel —, phthiszia; 
mersa — , poor fare; guardar nel —, be 
over- partioalar (subilize; cavar or trarre 
— del — e money on everything; 
parlar —, speak softiy. -tileménte, 
ADV.: subtilely; slyly; sharply. -tilés- 
to, -tilfno, dim. “tile. -tilità, F.: 
subtility ; thinness; craftiness (alynese)1; 
judgment}; dexterityt: perfectiont. 
énto, M.: refinement; lesene 
(diminishing). -tiliszéro, INTR.: refine 
(subtilize); TR.: imagine (think). -¢il- 
ménte — -lilemente. 
sottin-téndere [sotio, intendere], mR. ; 
TR.: understand (anything omitted). -té- 
so, PART.: understood (left out). 
sétto [L. subtus], PREP.: under (bencath); 
(fig.) hidden (secret); put down (con- 
quered); during; imminent; M.: under part; 
ADV.: down (beneath); secretly: avere — 
di sè, have under one’s i command; — met, 
low voice; , briefly; — le sue 
parola, upon n his word; dar —, strike m- 
der; andar —, go down ; restar di —, be 
worsted ; ; be a loser; tirar —, continue. 
-voee. s F.: under- 
stocking. =calséni, M. PL: drawers. 
=oancelliére, M.: vice-chancellor. 
-codref, TR.: torch gently; prick 
slightly. sottò-echio [occkio]}, ADV.: 
secretly ; askance (under the eyes). 
da, M.: crupper-strap. =copèrta, F.: 
under-cover; under-deck. “cope, Mi: 
saucer (salver). =oudoo, M.: u 
=divfdere, IRR.; TR.: subdivide. 
eére, IRR.; TR.: lie under; be subject.or 
exposed to. -géla, M.: chin-strap; ADV.T: 
under the throat. s M.: 
(arch.) part of the cornice. =imtése = 
sottinteso. =linedre, TR.: underline. 
=lame, M.: light- (lamp-)mat. -maò- 
stro, M.: under-master. -ménioa, F.: 
undersleeve. =mno, ADV.: underhand 
(secretly); with the under part of the 
hand. =médre, M.: bottom of the sea. 
=marino, ADJ.: submarine. -monsié- 
ne [-messo], F.: submission (sub ). 
-mésso, PART. of -mettere. = ’ 
IRR.; TR.: submit (subdue, subject); REFL.: 
submit (yield); acquiesce. “moltiplice, 
ADJ.: (math.) submultiple. , 
IRR.; TR.: bite underneath. -nténderet 
= sottintendcre. =pdneta, M.: saddle- 
girth. -poniménto [-porre], M.: sub- 
jection (placing under). TRE. ; 
TR.: place under; subject (subdue). -pé- 
sito == -posto. -pogiziéme = -poni- 
mento. -pésto, PART. of -porre; put 
under; subdued; ADJ.: supposititions; de- 
pending ; feigned. -pre » MM: sub- 


_ 
_ 
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prefect. [prefettira, F. : sub-prefect- 
ure. riére, M.: aub-prior. =prov- 
vedit M.: under-purveyor. -rdi- 
n&tot [ordinato], ADI.. subordinate 
(subaltern). =riderei, IRR.; INTR.: 
smile; fiourish again. -sodla, M.: space 
under a staircase. -soritta, F.: signa- 
ture (subscription). =sorftto, PART.: sub- 
scribed (signed); M.: subscriber. -scrit- 
téra, F., -sorittére, M., -scrittrieco, 
F.: subscriber (underwriter). =sorivere, 
TR. : subscribe (underwrite). -scoriziéne, 
F.: subscription. -segretaério, M.: un- 
der-secretary. =sépra, ADV.: upside- 
down (topsy-turvy); in confusion; in haste: 
metter —, turn upside-down ; entrar —f, 
come in in a rage. =spiegàre, TR.: 
show covertly (explain by halves). =squé- 
dra, F., = , M.: hollow (cave, 
cavity); ADV.f: with hollows: di —, in a 
concave manner. =stdére, INTR.: be un- 
der; be subject. -sudlo, M.: lower strata 
of earth. =tenènte, M.: (mil.) sub-lieu- 
tenant. -timgere, IRR.; TR.: give the 
first tint to. =wAgo, M.: under-pot (under- 


vase). =vènto, M.: (nav.) part to the 
leeward: essere —, be to leeward (have 
the wind against). -=véste, F.: under- 
vest or waistcoat. =wé6ee, ADV.: in a 


low voice. 
sot-traiménto, M.: subtraction (deduc- 
tion); privation. |l-tr&rre [L. sub-tra- 
here], IRR. (cf. trarre); TR.: take away 
(withdraw); subtract; entice (seduce) f; 
deprivet; REFL.: take one’s self away (re- 
tire). -trétto, PART. of -trarre: sub- 
tracted, etc.; ADJ.: cunning; M.f: allure- 
ment ; artifice. -trattéref, M.: deceiver 
(seducer); (math.) subtractor. -tratté- 
sot, ADJ.: cunning (artful). -trasziéne, 
F.: withdrawal; privation; refusal; (matà.) 
substraction. 
sovattof, M.: leather strap (thong). 
sovèn-te [L. sub-inde, thereupon], ADV.: 
frequently. -teménte, ADV.: often (fre- 
quently). -‘tit, ADJ.: many. 
sover-chiaménte, ADV.: excessively 
(too much). -chidnsaf, F.: superabun- 
dance. -chidre, TR.: surpass (excel); 
(fig.) overcome; INTR.: be overbearing; 
sink down (cave in)}; overflowi. -chia- 
tére, M.: overbearing fellow. -chieria, 
F.: overbearing act; fraud (trickery). 
-chiévole, ADV.: superfluous (useless). 
-chiézzaj, F.: excess; villanyf. llso- 
vér-ohio [L. superculus (super, above)], 
ADJ.: excessive (SUPERabundant); M.: su- 
perabundance (superfluity ) ; trickery +; 
ADV.: excessively (too much). -ohitaf, 
P.: superabundance (excess). 
séveret, M.: cork; cork-tree 
sévra (poet.) = = sopra. 


sévrea. . 


sovver-si6ne, F . 


spacca-légna, -légge, 
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[sopra-, (e): cf. these for 
words not found here], PREF. (bef. vowel 
sovr-; initial simple cons't of next member 
doubled): -abbondgre, INTR.: super- 
abound. -acorégcere, IRR.; INTR.: 
grow over. -a-illfistre, ADJ.: most il- 
lustrious. -ammirdbile, ADJ.: most 
admirable. -naménte, ADV. : sovereign- 
ly (in a kingly manner). -ane ©, 
TR., INTR. : domineer (rule, be a sovereign). 
-anita, F.: sovereignty. -dmo [LL. 
superanus (L. super, above)], ADJ.: SOV- 
EREIGN (superior); principal (chief); ex- 
cellent; absolute; M.: sovereign; (mus.) 


sopranof. -anzdref, TR., INTR.: sur- 
pass (exceed). -a=ppérre, IRR.; TR.: 
place or put upon; prefer. -a=ppogi- 
si6ne, F.: superposition. 


-a- 
séntef, ADJ.: very powerful. ‘a-stare, 
IRR. ; INTE. : stand above or over; threaten 
(menace). -eccelèntet, ADJ.: most 
excellent. -eggtaref, INTR.: be over or 
above (command); tarry (remain). =emi- 
nénte, ADJ.: supereminent. -6émpieref, 
IRR.; TR.: fill to the brim (overfill); load. 
-ésso, ADV.: upon (on). =impésta, F.: 
overtax. -offésaf, F.: very great of- 
fence. =ossèquio, M.: excessive venera- 
tion. =umanita, F.: supernatural ex- 
istence. =umgno, ADJ.: superhuman 
(supernatural). 


sovve-nénzaf}, F.: help (assistance). -mé- 


wolef, ADJ.: helpful; beneficent. -nf- 
bile, ADJ.: that can be helped. -nimén- 
to, M.: assistance (aid, succour). -nf- 
mentéso = -nevole. llenfre [L. sub- 
venire], IRR. (cf. ventre); TR.: help (as- 
sist); relieve; INTR., REFL.: remember. 
-nitére, -ntére, M., -nitrice, P.: fur- 
nisher (provider); succourer (reliever). 
-mfito, PART.: aided; remembered. -msié- 
ne, F.: subsidy ; aid ; tax. 

: subversion (ruin); ris- 

ing in the stomach (vomit)f. ir Lipa 
PART. of -tere. -s6re, M.: destroyer (sub- 
verter); seducer. -'terej =-tire. -ti- 
ménto — -sione. |i-tfre [L. subvertere 
(turn)], TR.: subvert (ruin, overthrow); 
pervertj; seducef. -titére = -sore. 


sòzioj, M.: companion (partner). 
sos-saménte, ADV.: filthily (nastily); dis- 


honestly. -z&ref, TR.: soil (foul); cor- 
rupt. -yéaza, -zitat = -zura. llaéz=-zo 
[1. L. sucius (L. sucidus, juicy)], ADI.: 
dirty (filthy); deformedf; wicked{; profli- 
gatet. -séret, -sfime, M., -sfra, F.: 
Sirtincss (filthiness); deformityf. 

M. INVAR.: 
wood-splitter. -ménto, M.: cleaving 
(cutting). -montéàgyne, -ménti, M.: 
boaster (braggart). -piétre, w. Tock: 
breaker. \\spacod-re (Ger. speci 





spanditoio 


téio, M.: drying-room ; PL.: drying-lines. 
-ditére, M.: pourer; scatterer ; divulger. 
[s-, pania], TR.: remove the 
i ag Gort ; disentangle (free). 
spénna [OGer.], F.: SPAN (palm, hand). 
spannére [s-, panne], TR.: skim (milk); 
clean. 
do-ohia [s-, p. .], F.: ear of In- 
ian corn. -ohidre, TR.: cut the ears 
of (corn). 
span-téref, INTR.: marvel at. spAn-tof, 
PART. of -dere; ADJ.: pompous (ostenta- 
tious). 
spappagallére [s-, pappagallo], INTR.: 
act too much like a parrot. 
ppolére [s-, pappa], INTR.: dissolve ; 
ome pap. 
abicoof, ADV.: andare a —, roam 
rove). 
spara-gèlla, -ghèlla, F.: kind of wild 
asparagus; sow-thistle. -giéia, F.: as- 
paragus-bed. |ispdra-gio [L. aspara- 
gus], M.: asparagus. 
ragpérei, TR.: spare (save); par- 
on. -rfiggpoi, M.: economy (frugality, 
husbandry). 
émbof, M.: workman's apron. 
sparaménto [-rare], M.: discharge of 


sparapénet, M.: devourer of bread; 
raggart. 
erfre [L. ex-, parare, prepare], Ti. : 
embowel (gut); rip open; discharge (fire); 
unlearn; fling; kick: — una lepre, draw 
a hare; — una casa, unfurnish a house. 
-r&ta, F.: vaunting (boasting); discharge 
(volley): far una —, make fine promises. 
-réàto, M.: opening of any garment (bos- 
om of a shirt). -ratére, M.: one who 
opens; boaster; shooter. 
sparavièrej = sparviere. 
-chiaménto, M.: act of clearing 
the table. |l-ohidre [s-, app. .], TR.: 
take away (clear the table); eat a great 
deal of. -chiatére, M.: one who clears 


the table; great eater. sparéo-chio, 
M.: clearing the table. 
sparé [s-, p..], M.: disparity (in- 


equality). 
sparéret = sparire. 
spéàr-gere [L.], IRR.$; TR.: scatter about 
(diffuse); divulge (publish); shed (spill) ; 
disPERSE} ; INTR.: expand. - énto, 
M.: scattering; divulging; shedding (effu- 
sion); inattention. -gitére, M., -gitri- 
ee, F.: sower; publisher; shedder. 
$ Pret. sfdr-si, -se; -sero. Part. sfdr-so 
or -/0. 


spa-riménto, M.: disap ing (vanish- 
ing). li-rfre [s-, app. .], INTR.: disap- 
pear (vanish); go away; become nil; lose. 
-riziéne, P.: disappearance. 
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spar-laménto, M.: slander (calumny). 
j-lare [s-, p..], INTR.: speak ill of (slan- 
der). -latére, M., -latriece, F.: calum- 
niator (traducer). 

sparmia. .= risparmia. . 

sparnaz-saménto, M.: wasting (squan- 

ering). |{le-zaére [ak. to spargere], INTR.: 

scatter; squander (waste). -zatére, M.: 
spendthrift (dissipator). 

sparnic-ciaménto{, M.: scattering. 
-ei&reij, TR.: scatter (disperse). 

spéro [sparare], M.: volley of firearms. 

arpa - gliaménto, M.: dispersion. 

“l-pliére [? ak. to spargere], TR.: scatter 
here and there (disperse); squander ; 
REFL.: spread abroad. -gliataménte, 
ADV.: dispersedly (in confusion). -glfo, 
M.: continued scattering. -gliéne, M.: 
person irregular in conduct or speech. 

spar-saménte, ADV.: in a scattered 


manner. ér-s0, ADJ.: scattered (dis- 
persed); divulged; vanished; spotted. 
-si6ne—-gimento. -taménte, -tata- 
ménte, ADV.: scparately; privately. 


[l=t&to [-to], ADJ.: separated (divided). 

spar-tibile, ADJ.: divisible (separable). 
-tigiéne, F.: division of property. -ti- 
ménto, M.: partition (sharing); lot (di- 
vision); classt ; gradef. [l-tire [s-, p. .], 
TR.: divide (separate); share; allot. -ti- 
taménte, ADV.: separately (in detail). 
-tito, M.: (mus.) score; ADJ.: divided 
(separated). -titàra, F.: manner of di- 
viding, etc. -tiziéme, F.: partition or 
division of property. 

sparto, PART. of spartire or spargere. 

sparu-téllo, -tino, dim. of -to. -téz- 
za, F.: leanness (thinness). ||sparfi-to 
[sparito], ADJ.: lean (thin, slender). 

spar-vieràtoj, ADJ.: swift (nimble); 
swift-sailing: uomo —, dashing, inconsid- 
erate man. -vieratére, m.: falconer. 
-vidre, ||-wiéro [OGer. -wari, SPARROW- 
hawk], xm.: hawk (falcon). 

spésat, F.: large flat basket. 

spé-sima{,F.: spasm. -simare, INTR.: 

ave the spasms; be passionately in love ; 

suffer; TR.f: covet (desire); consume 
(waste). -simataménte, ADV.: con- 
vulsively ; passionately. -gimAtof, PART.: 
enamoured (violently in love); in spasms. 
ispé-simo [L. -smus], M.: convulsion 
(fit, spasm). -gimésof, ADJ.: subject to 
spasms. -smòdico, pl. —ci, ADJ.: spas- 
modic (convulsive). 

spégot, ADJ.: extended (flat). 

spas-samentàrej — -sare. -saméntof, 
M.: pastime (diversion). |l-s&re [L. ex- 
passare, intens. of expandere, expand], 
TR.: divert (amuse); REFL.: amuse one’s 
self. -seggiaménto, K.. walk. -seq: 
giàro, INTR.: walk Gwalk about). -ee 
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tata, F.: walk. -s s M.: walking | terval (of space or of time); (typ.) 
5 éggio dosi 


(promenade). 
(diverting). 
spassio-nfre [s-, passione], REFL.: rid 
one's self of passion. -nataménte, 
ADV.: dispassionately. -natézza, F.: 
dispassion (indifference). -néto, PART.: 

dispassionate. 
spfisso [spassare], M.: amusement (pas- 
time); recreation: andar a —, go and 
take a walk; menare, portare a —, put 
off (procrastinate); dare —, divert, amuse; 
lavorante a —, unoccupied labourer ; pren- 
dersi — d’ uno, ridicule a person. 
spastére [s-, pasta], TR.: unpaste; re- 
move (take away); REFL.: free one’s self 
from anything. 
spastoidre [s-, pastoia], TR.: take off 
(the shackles or fetters); REFL.: extri- 
cate one’s self (get free). 
s-paternostrére, INTR.: mumble pater- 
nosters. 
spéto [Ger. spath], M.: spathum (spar). 
spàtola [L. spatula, flat blade], F.: spat- 
ula (spattle). 
spatriare [s-, patria], TR.: expatriate 
(banish); INTR., REFL.: leave one’s country. 
spau-racchiére [s-, paura], TR. : fright- 
en (scare). -ré&oohio, M.: bugbear (scare- 
crow). -rdref, TR.: terrify (frighten). 
-révolef, ADJ.: frightful (fearful). -ri- 
ménto, M.: fright (fear). -rfre, TR.: 
frighten (terrify) ; INTR., REFL.: be fright- 
ened or alarmed. -réso, ADJ.: fearful 
(timorous). 
spa-valdoria, F.: insolence (boldness). 
evaldo [s-, L. pavor, fear], ADJ.: impu- 
dent (insolent, bold). 
spavénio [?], M.: (vet.) spavin. 
spaven-tacohiof, M.: scarecrow (bug- 
ar). - ef, -taménto = -t0. 
-tdnte, ADJ.: frightful (terrifying). ||-taé- 
re [s-, p. .), TR.: terrify (scare); INTR., 
REFL.: be frightened (be terrified). -ta- 
taménte, ADV.: in a frightened manner. 
-tatieeto, ADJ.: fearful (frightful). -ta- 
tére, M.: one who frightens. -tasziéne 
=-to. -tévole, ADI.: frightful; strong 
(terrible); deformed (ugly). -tevolézza 
= -lo. -tevolménte, apDv.: horribly 
(dreadfully); hugely; extremely. spa- 
vèn-to, M.: terror (fright, fear). -to- 
saménte, ADV.: fearfully. -tosita, 
P.: terror (fear). -téso, ADJ.: dreadful 
(frightful). 
spa-riére [-zio], INTR.: expatiate; wan- 
er about (rove). -sieggidre, TR.: 
(typ.) space out. 
msientire [s-, pazienza], REFL.: be- 
me impatient. 
e@iétto, -zino, dim. of -zio. |ilspé= 
‘ [L. -tium], M.: space; distance; in- 


-sévole, ADJ.: amusing 


-zsiosaménte, ADV.: . 

ta, F.: spaciousness ( , extent). -aié- 

so, ADJ.: spacious (extensive). -asa- 
se: . «“Sna= 

campégpa, F.: bi ; kind of 

horn. -sua-contréde, M.: idler (tri- 


fling fellow). -ssa-f6rno, x. : oven-rake 
(malkin, scovel). -ssamémte, M.: act 
of sweeping or mopping. -as&re [L. -tia- 
ri, make spacious), TR.: sweep (mop); 
clear (empty). -ssatéio, M.: coal-rake 
(scovel). -ssatéra, F.: dirt (sweepings): 
cassetta della —, dust-hole. -szatardie, 
M.: scavenger (dustman). -ssavèntot, 
M.: very windy place. -zzfmo, M.: 
er; polisher. sp4&-as0, M.: space ; : 
pavement. 
spézzo-la [L. spatula, fiat blade], P.: 
clothes-brush ; shoe-brash; whisk ; scrap- 
er; shoot of wild -lére, mr.: 
brush; whisk (dust). -l&ta, F.: bresh- 
ing; dusting. -létta, -lima, din. of 
-la. -lino, m.: small brush -léme, 
aug. of -la. 
speo-chidiof, M.: maker or seller of look- 
ing-glasses. -chiaménto, M.: act of 
looking in a glass. -chifre, tr}: gaze 
at, observe; REFL.: glass one's self; 
INTR.: be reflected. -chiftot, PaRT.: 
clear; sound (valid): persona —ta, spot- 
less person; scrittura —ta, valid doce- 
ment. -chiatàra = -chiamento. -chiét- 
to, M.: dim. of -chio; small glass in the 
bottom of a jewel-casket; abridgment 
(summary) : fede di a. certificate of 
good conduct; a —ti, bay speckled with 
white. lspèo-chio [L. um], x: 
looking-glass (mirror); arden- 
te (or ustorio), burning glass; pulito 
com’ uno —, most bright, free from any 
defect; — d'asino, kind of stone. 
spéce = specie. 
speeidé-le [L. -lis), ADI. : special (partio- 
ular): — mandato, express command. 
-lista, pl. —ti, M.: specialist. -Mtà,r.: 
specialty (peculiarity). -liggdére, Tm, 
INTR. : specialize (particularize). -Imén- 
te, ADV.: specially (particularly). 
spé-e(i)e [L. -cies, outward appearance), 
F.: species (kind); appearance; image; 
ADV.: specially: far —, make an impres- 
sion; surprise. -effica, F.: specified 
note. -eificaménte, ADV.: 
(expressly). -eifloaménto, pape 
fication. -eifickre, TR., INTR.: i 
(particularize). -elficataméate, ADV.: 
specifically (distinctly). -eificative, 
ADJ.: fit for specifying. 


F.: specification (distinction). -~-efflee, 
pl. —cî, ADI.: specific (particular): x.: 


(med.) specific. -efllo [L. -cillum], .: 


speciosità 
probe. -efosita, F.: extraordinary beauty 
(appearance). ADJ.: specious 


et6s0, 
(seemingiy true); beautiful (handsome) ; ; 
si 

spèco fl. -cus], M.: cave (grotto). 
spè-cola [L. -cula], F.: observatory (watch- 
tower). -coldre = -culare. spè-colo, 
M.: Mi (med. ved.) speculum ; observatory. spé- 
culébile, ADJ.: fit to 
be doe looked at. -onlaménto, M.: specu- 
lation ; contemplation ; meditation. ll-ou- 
{L. -culart], TR. : look at (consider); 
INTR.: look from a watchtower; specu- 
late (meditate, reflect, make an invest- 
ment); ADJ.: specular (transparent). -cu- 
lataménte, ADV.: designedly (purpose- 
ly). -culativa — -culativo. -culati- 
vaménto, ADV.: speculatively. -cula- 
tivo, ADJ.: speculative (contemplative). 
-oulatéra, F., -culatére, M., -cula- 
trice, F.: speculator. -culaziéne, 
: speculation (contemplation); theory. 
s M.: looking-glass; [-co] cavern 


spedf-le [ospedale], M.: hospital. -16t- 
te, -lino, dim. of -le. -lière, M.: mas- 
ter of a hospital; Knight Hospitaller. 
-lingo, M.: governor of a hospital. -1f- 
no, M.: student of medicine in a hospital. 
-lita, F.: abstr. of -le. 

tire [s-, pedante], TR., REFL.: free 


: spoil or hurt 
(the feet); weary; REFL.: get footsore. 
-tfira, F.: weariness (lassitude). 

spedicgret, TR.: disengage (extricate) ; 
INTR.: get free. 

ènte, ADJ.: expedient (profitable, 
useful); M.: expedient (device); resource. 
l-dire [L. ex-pedire (pes, FOOT), free the 
feet], TR.: expedite (despatch, hasten); 
send; pronounce incurable; INTR., REFL.: 
make tet; get disentangled. -dita- 
ménte, ADV.: expeditiously (quickly); 
clearly. -ditézza, F.: quickness (prompt- 
itude). -ditivo, ADJ.: expeditive (quick). 
-dito, PART.: expedited; sent; concluded; 
freed; pronounced incurable; ADJ.: free; 
active (nimble); aDv.: readily (quickly). 
-diziéme, F.: expedition (dispatch); in- 
road; negotiation (commission); haste; 


orderf: — di mercanzie, despatch of 
goods. -dizionière, M.: commissioner ; 
. shipper. 


spèglio = specchio. 
spegnàre [s-, pegno], TR.: redeem a pledge. 
ere = spengere. 
-ohiadro [s-, pelo], TR.: deprive of 
ir (make bald). -chidto, PART.: bald; 
peeled; without a cent (broke). 
+, INTR.: raise or come out of 
the sea; get out of, be rid of. 
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spe-lére [s-, pelo), TR.: strip of the hair; 
make bald; : become bald. -las- 
sére, TE. : ‘ick w wool ; make baldt. -las- 
zatéra, F.: picking of wool. -lazsinof, 
M.: wool-picker. 
spéldaf, F.: spelt (small brown wheat). 
el-laménto, M.: excoriation. |l-lére 
8-, pelle], TR.: excoriate (tear the skin). 
-latara = -lamento. -liceetfre, TR.: 
tear off the skin; REFL.: bite or worry 
each other (as dogs). -lieectathra, P. 
worrying (wrangling); dispute; repri- 
mand. 
spelliei6sat, F.: (bot.) wild thistle. 
spelluzziofre = spilluzzioa 
spelénoa [L. spelunca], F 
grotto); shelter (retreat). 
spèltaj = spelda. 
spolincat = spelonca. 
spème [L. spes], F.: (poet.) hope. 
en-dènte, ADJ.: lavish (spending). 
lispém-dere [L. erpendere], IRR.$; 
spend (expend); consume; INTR.: 
provisions (cater). -deréeeto, pl. —ee, 
ADJ.: fit to be spent; prodigal (wasteful). 
-dibile, ADI. : that can be spent. -dibi- 
lita, F.: possibility of being spent. -di- 
méntot, M.: act of spending. spén- 
dioj, M.: expense. -ditére, M., -ditri- 
ee, F.: purveyor (steward); spendthrift. 
$ Pret. sfé-si, -se ; -sero. Part. sféso. 
spòne — speme. 
spén-gere [L. ez-pingere (PAINT)], IRR.$; 
TR.: extinguish (put out); quench; exter- 
minate; annul; REFL.: be extinguished 
(go out; die). -gibile, ADJ.: extinguish- 


: "cave (den, 


able. - éntof, M.: extinguishing ; 
extirpation ; abolition. -gitéio, M.: ex- 
tinguisher. -gitfira, F.: extinction ; de- 
struction. 


$ Pret. sfèn-sî, -se ; -sero. Part. sfènto. 

spen-nacchifre, TR.: pluck off the 
eathers; pull one’s hair; shame. -nao- 
chifte, PART.: unplumed; ill-dressed; 
astonished. -nacchiétto, dim. of -nac- 
chio. |l-n&ochio [s-, p..], M.: tuft of 
feathers (plume). -nére, TR.: pluck the 
feathers of; do injury to; REPL.: lose 
the feathers (moult). -nataménto, 
ADV.: without feathers. -nelléta, P.: 
heavy stroke of the brush. 

sponsariaf, F.: great expense. 

spensie - ratéggino s P.: thoughtless- 
ness. -rataménte, ADV.: thoughtlessly 
(carelessly), -ratézza, F.: carelessness 
(negligence). [l-r&to [s-, pensiero], ADI 
thoughtless (heedless). 

spèòntot, ADJ.: spent; extinguished ; 
dimmed ; thin (spare). 

spenzo-lére [s-, p. .], TR.: suspend (hang 
over); INTR., REFL.: hang Gangs). Ma 

ne, -lémi, ADV.: hanging (Aangiing). 
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breaker). -zaménto, M.: act of break- 
ing or fracturing. -z-anténne, M.: 
ard-splitter (tempestuous wind). |l-zaro 
$-, pezzo], TR.: beat to pieces; vex (an- 
noy); destroy; REFL.: — îl capo con al- 
cuno, come to loggerheads with a person. 
-sataménte, ADV.: by bits (by fits and 
starts). -zato, PART.: broken, etc.; 
ADJ.: incomplete ; small (of money). -za- 
tére, M.: one who breaks or destroys. 
-zatàra, F.: breaking; fracture (break). 
-settàre, freq. of -zare. 

spi-a [-are], F.: spy; informer (tale- 

arer). -&eeta, disp. of -a. 

spiaeciodre [s-, piatto], TR.: flatten 
(squash, crush). 

spia-eénte, ADJ.: displeasing (unpleas- 
ant). -eénszaf, F.: displeasure (discon- 
tent). [l-eére [s-, p..], IRR.; INTR.: dis- 
please; vex (trouble): mi -ce che, I am 
sorry that. -eévole, ADJ.: disagreeable. 
-eevolézza, F.: disagreeableness. -ee- 
volménte, ADV.: unpleasantly (disagree- 
ably). -eimémto, M.: discontent (dis- 
pleasure). 

spiag-gétta, dim. of -gia. |lspidg-gia 
[s-, p. .], F.: sea-coast (strand); country 
(region). -gtdta, F.: sea-coast; length 
of coasts. me, aug. of -gia. 

spioménto spiare], M.: spying (watch- 
ing 


spia-naménto, M.: razing; levelling; 
exposition. {{-ndre [s-, piano], TR.: 
make level (smooth); raze (pull down); 
EXPLAIN; INTR.: come to a level; extend: 
— il pane, roll out bread; — le costure, 
smooth down the seams. -néta, F., -né- 
to, M.: level place; esplanade (glacis). 
-natéio, x.: rolling-pin; instrument for 
levelling or rolling. -matére, x.: level. 
ler; (fig.) great eater; pioncer. -na- 
t , - nazione, F.: levelling ; smooth- 
ing; explanation. spid-no, M.: (rare) 
= -nato; flattening: a tutto —, continu- 
ously. 

spian-taménto, M.: destruction (ruin); 
uprooting. ||-tdére [s-, p. .], TR.: destroy 
(ruin); uproot. -této, PART.: destroyed, 
etc. spidn-to, M.: ruin (destruction). 

spid-re [OGer. spehén], TR.: SPY (watch); 
investigate (seek out). -tére, M., -trice, 
F.: spy (emissary). 

spiattel-lare [s-, piatto], TR.: speak 
plainly (speak out): alla -lata, openly 
(frankly). -lataménte, ADV.: plainly 
(openly). 

spiazs-rata [s-, piazza], F.: empty space. 
- 80, M.: space (extension). 

spi-cat [L.], F.: ear of corn (SPIKE). 

, F.: spikenard. -cdref, INTR.: 

grow into ears (ear). 

spio-cdgine, ADI.: easily unhooked. -oa- 
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ménto, M.: act of detaching. -cdnte, 
ADI. : bright (shining); conspicuous. ||-o4- 
re [s-, appiccare], TR.: detach (unhook); 
pull away; separate; INTR.: stand out 
(excel); REFL.{: leave (part from): — 
salti, leap (jump); — le parole, pronounce 
words distinctly. -cataménte, ADV.: 
brilliantly ; conspicuously. -o&to, PART.: 
detached, etc.; ADJ.: conspicuous (clear); 
active (nimble). -catfira, F.: brightness 
(splendour). -ohiettino, -chiétto, 
dim. of -chio. spfo-ohio, M.: clove of 
garlic; quarter of any fruit; small share 
(bit): — dt petto, middle of the breast of 
animals; a —, like the clove of garlic; 
a -chi, quartered (in quarters). -ohit- 
tof, ADJ.: divided into cloves, shives, 
leaves, etc. 

spicetdre! [?], INTR.: gush forth (spout); 
unravel; despatch (hasten). 

spiceid-re2 [s-, impicciare], TR.: urge 
Texcite); REFL.: make haste; be quick. 
-tivo, ADJ.: expeditive. 

spiceiadtof, M.: barrier (palisade, de- 
ence). 

spieeio [spicciare2], ADJ.: 
peditious). 

spiceio-ldme, M.: quantity of small 
things. |l-la&re [s-, picciolo], TR. : change 
into small coin; pick (of grapes). -lata- 
ménte, ADV.: separately (little by little). 
-lato, PART.: changed, eto.: fiori -lati, 
flowers whose leaves have been plucked; 
alla -lata, singly (one by one). spie-eto- 
lo, ADJ.: moneta -la, small coin (cash). 

spicco [spiccare], M.: brightness (lustre); 
appearance. 

spieilègio [L. -gium (spica, ear, legere, 
collect)], M.: collection of literary scraps. 

spicinare [?], TR.: make in small bits. 

spi-culatéret, M.: archer (bowman). 
spi-culoj, M.: point of an arrow; ar- 


row. 
spidoochifre [s-, pidocchio], TR.: free 
rom lice. 
iè-de, ( pop.) -do [OGer. spiz], M.: SPIT; 
ar-spear. -déne, aug. of -de. 
spie-gàbile, ADJ.: explicable. -gamén- 
to, M.: explanation; dilatation (widen- 
ing). ll-gare [L. exr-plicare], TR.: un- 
fold (disPLAY); explain: — le vele, spread 
the sails. -gataménto, A2v.: orenly 
(clearly). -gativo, ADJ.: explanatory. 
-géàto, PART.: unfolded; explained; fly- 
ing. -gatàira, -gaziéne, F.: display- 
ing; explanation (interpretation). 
spiegaszzaret, TR.: rumple (crimple); 
rub down (a horse). 
spieggiàre, freq. of spiare. 
s deghévole [spiegare], ADJ.: explaina- 
e. 


spie-tat [:-, p. .\, -canze\, -tatbune 


quick (ex- 
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F.: cruelty (inhumanity). -tataménte, 
ADV.: unfeelingly (barbarously). -t&to, 
ADJ.: pitiless (merciless, cruel); extraor- 
dinary; terrible; obstinate. -tésot 
-tato. 
spietràre [s-, impictrire], TR.: soften. 
spif-fer&re, TR.: feel a draught; (fig.) 
Say over again; ‘speak frankly; impro- 
vize. lspîf-fero [s-, piffero], M.: wind; 
draught. 
f=ga [L. spica], F.: ear of corn (SPIKF): 
“har la —, form ears, ear. -ganardif, 
F.: spikenard. -gére, INTR.: ear (put 
forth ears). -gatàra, F.: earing (grow- 
ing into ears). -ghétta, -ghina, -go- 
lina, dim. of -ga. 
spigio-nére [s-, pigionale], INTR.: be un- 
occupied. -màto, PART.: unoccupied. 
iglia tamente, ADV.: brilliantly; nim- 
ly. -tézza, F.: brilliancy; dexterity. 
Ispiglia-to [s-, impigliato), ADJ.: bril- 
liant ; agile (nimble) ; free (easy). 
spign. T= spi ng. . 
spi-go [-ga], m.: sPIKE-lavender (plant). 
-goléàre [99], TR.: glean Gather). -go- 
latére, M , -golatriee, F gatherer 
(gleaner). -golatàra, F.: gleaning. -go- 
listro [-golo, who stand at ‘corners’ in a 
church], M.: hypocrite; pedant; ADJ.f: 
false. ‘golo [L. spiculum, arrow], M : 
hard corner (angle). -géso [-ga], ADI.: 
full of ears of corn. 
illa [L. spinula, small thorn], F 
"toreast-pin, etc.). 
Merida [s-, pillacchera], TR 
clean of mud. 
“più -léncolai, F.: gudgeon (small prick- 
fish). -lére, TR.: tap (pierce, broach); 
spy (watch); INTR.f: distil. -lético, 
pl: —ci, m.: allowance of pin-money. -la- 
tara, F.: tapping (broaching); distillingt. 
-lettàioj, M.: maker or seller of pins. 
-létto, dim. of -lo. -lettone, aug. of 
-lo. ||spîl-lo [Ia], M.: pin; gimlet (drill); 
dril-hole; waterspout (jet); (fig.) stimu- 
-loneino, dim. of -lo. -léne, aug. 
È do. 
spilluzzi-caménto, M.: eating (little by 
little); tasting. |l-cdre [spillare], Tr. : 
nibble off, eat (consume) little by little. 
illvzzi-oo, ADV.: a —, little by little 
(bit by bit). 
spilénoat = spelonca. 
spi-loreerfa, F.: stinginess (sordidness). 
ll-léreio [s-, piloreio], ADJ.: stingy (nig- 
gardly); M.: miser. 
epilun-géna, ll-géne [bis-lungone (-90)], 
ADJ., M., F.: very tall (person). 
*fena [L.], F.: thorn; sting; stimulus 
‘oad) ; fish-bone; awl; needle; pincers: 
alba, white-thorn (hawthorn); — cer- 


F.: pin 


‘a, buckthorn (briar); esser sulle -ne, spi-raménto, M.: breathing. 
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be upon thorns; — ventosa, internal caries 
in the bones; — di fabbro, punch (pun- 
cheon); — giudaica, s — me- 
gna, wild plum-trce. -mhee, “mheie, 
M.: spinach (spinage). -naceiéno, M. 
wild spinach. -mfio = -xelo. -néle, 


ADJ.: spinal. -ma-pégce, ADV.: na 
vavy manner. -méref, Tr.: prick with 
thorns. 


spin-cionére, TR.: decoy the chaffinch; 
whistle (of a chaffinch). l-oténe [? echoic], 
: chaffinch. 
rpicnòlla (-na], F.: jardes (camoure i in 
raed) spinel-rubyf. -mèllo, : spi- 
nel; dogfish. -néto, M.: place full of 
thorns and briars. -nétta, F.: dim. of 
-na; spinet (small chord) kind of 
silk fringef. -n m.: silk-lace 
maker ; spinet-maker. 
8 ingér-da [OGer. spingan, fling], F.: 
ind of battering-ram ; small piece of ord- 
nance. -délla, F.: wall-gun (arque buse). 
spin géret, INTR.: kick about; push. 
ispin-gere [s-, pingere), mR: TR.: 
lesi (push, shove); incite (spur on); ef- 
facet. énto, M.: push (thrust ); 
impulsion. -gitére, M., -gitrice, F 
stimulator (exciter). - 
spî-no [-na], M.: briar (thorn); spinous 
erb; backbonef. -nélat, dim. of -nea. 
-néne, m.: fine woollen cloth. nocità, 
F.: spinosity; difficulty. -néso, 
spinous (thorny); crabbed (natured) ; : 
difficult; m.: hedgeh 


Og. 
: fn-ta [-gere], F.: rieti 
sp gere p gust : 


andare a —, be t ong. ‘téno, 
aug. of -ta. 

spintzza, dim. of spina. 

spiom-bîre [s-, piombo], Tk.: unlead 
(take lead from); INTR.: weigh heavily 
(weigh down). -bindre, TR.: plumb a 
ine. 

spio-néeeto, disp. of -ne. - o, 
a system of spies. lispié-na, F., -me, 
: aug. of spia; great spy. 

spid-vere [s-, piovere], INTR. : cease rain- 
ing; run over; run out (drop). -vimén- 
to, M.: ceasing of rain. 

spipolat, F.: meadow-lark. 

spippolare [s-, pippolo, for chicco], TR. : 
pick out the grains or grapes of; speak 
out frankly. 

spi-ra [L. spira, Gr. spetra, coil, spire], 
F.: spiral curve or line. 

spi-rébile [-rare], ADI.: respirable. -ré- 
colof, -réiglio, M.: spiracle (breathing- 
hole); opening; gleam, glimpeet. 

spiràl-e [spira], ADJ.: spiral; twisted 


(wreathy); F.: spiral line or curve ; spiral 
spring of a watch. -ménte, ADv.: ina 
spiral form. 


lerére 


spiratore 


[L.], INTR.: breathe (blow gently); breathe 
forth (exhale) ; breathe out (EXPIRE); end; 
leak out; inspire ; betray; TR.: long fort; 
spyt. -ratore, M.: inspirer (suggester). 
-razioneèlla, dim. of -razione. -ra- 
zi6ne, F.: respiration ; inspiration ; spir- 
acle; light; (theol.) spiration. 
spiri-t&eeto, disp. of -rito. -tdle, 
ADJ.: spiritual; vital; religious. -tal- 
ménto, ADV.: spiritually ; devoutly. -ta- 
ménto, M.: demoni frenzy. -tére, 
INTR.: be possessed of the devil; be fright- 
ened. -tataménte, ADV.: like a de- 
moniac. -tatfeeto, dim. of -tato. -tà- 
to, PART.: possessed by the devil; terri- 
fied; ADJ.: capricious. -téllo, car. dim. 
of -to. -téesaij, F.: female spirit. -tét- 
tot =-tello. spiri-tico, pl. —ci, ADJ.: 
spiritualistic. -tigmo, M.: spiritism. -tf- 
sta, M.: spiritualist. -tistioo, pl. —ci, 
ADJ.: spiritualistical. [lspîri-to [L. -tus 
(spirare, breathe)], M.: spirit; ghost; 
soul (mind); judgment; revelation ; senti- 
ment; breeze; vital spirits; spirits (liq- 
uor); way (motive); complexion of the 
body (constitution)¢: -ti forti, freethink- 
ers; render la —, expire (give up the 
ghost); riconfortare gli -ti, recover one’s 
self; uomo di —, man of talent; esser 
rapito in —, be rapt in ecstasy; di ve- 
ro —, heartily; în —, spiritually. -to- 


ay rm F.: acts or words of pretended 

wit (silly witticism). -tosaménto, ADV.: 
ia a witty manner (with spirit). -tosita, 
F.: quality of being witty. -téso, ADJ.: 
lively (brisk); witty (ingenious); bright: 
cavallo —, mettlesome horse. -to-ssan- 
to, M.: Holy Ghost. -tudle, ADI.: spir- 
itual (incorporeal); devout; M.: spiritual 
jurisdiction: padre —, confessor. -tua- 
lita, F.: spirituality; devotion. -tua- 
lissaménto, M.: spiritualization. -tua- 
lissére, TR.: spiritualize (make spirit- 
ual); REFL.: become spiritual. -tualiz- 
zazibnei — -tualizzamento. -tualmén- 
te, ADV.: spiritually ; devoutly. 

spi-rof, M.: ( poet.) respiration (breathing); 
spirit. -rtdlef, poet. for -rituale. -rtoi, 
poet. for -rito. 

spittinére [? echoic], INTR.: sing (of a 
robin). 

u-maeelare, TR.: air or shake up (a 

eather-bed). -maeeiadta, F.: act of 
beating or shaking a feather-bed. |l-mé&- 
re [piuma], TR.: pick the feathers (strip); 
shake up (a feather-bed)f. 

spizzi-ogre [s-, p. .], TR.: nibble off. -ca- 
tara, F.: (typ.) defect. spizzi-ca, -co, 
ADV. (a —): little by little (slowly). 

splacdre}, TR.: squander (dissipate). 

splebîfret, TR.: ennoble (raise up). 

splen-dènte, ADJ.: splendid (bright, 
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shining). -denteménte, ADV.: splen- 
didly. {lsplén-dere [L.], INTR.: be re- 
splendent (shine). -didaménte, ADV.: 
splendidly (brilliantly). -didéssa, -di- 
dîtà{, F.: splendour (glitter); pom 
(magnificence). splèn-dido [L. -didus], 
ADI. : bright (glittering); splendid (mag- 
nificent). -dimémntof, -dére, x.: splen- 
dour (brightness); fame; pomp. 
sple-nètico, pl. —ci (Gr. elia spleen], 
ADJ.: splenetic (sick of the spleen). splè- 
nico, pl. —ci, ADI.: splenic (of the 
spleen). 
splénio (Gr. splénion, compress], M.: 
tanat.) splenius (muscle of the head). 
sploratére — re. 
spòo-chia [7], F.: haughtiness (pride). 
-chiéne, -chié6so, ADJ.: proud (haughty). 
es-tére [s-, p. .], TR.: pluck the 
ower from; INTR.: lay down one’s power 
(abdicate). -t&to, PART.: powerless; vio- 
lent (impetuous). 
spédiof, M.: spodium (tutty). 
spoe-tére [s-, p..], TR.: deprive of the 
name of a poet; INTR.: give up being a 
poet. -tissére, TR.: take away the 
poetry of. 
spd-glia [L., pl. -lia, what is stripped 
off], F.: SPOIL (booty); cast-off skin; car- 
cass; cod (hull, husk); old clothes ; plas- 
ter (for a cast); PL.{: heap of fragments. 
-Qliagi6ne, F., -gliaménto, x.: strip- 
ping ; despoiling (robbing). -gliére, TR.: 
undress (strip naked); despoil (rob); REFL.: 
pull off one’s clothes (undress): — le calze, 
pull off one’s stockings. -gliatéio, M.: 
dressing-room. -gliatéra, F., -gliaté- 
re, M., -Qliatrice, F.: spoiler (plun- 
derer). -gllat@ra, -gliazione, F.: 
spoliation (stripping, divesting). -glifa- 
zat, F.: whipping on the bare shoulders; 
spoil: dar la — a una casa, rob or ran- 
sack a house. -gliazszétot, ADJ.: half 
undressed. spò-ylio, M.: booty (spoil); 
act of despoiling ; movables (goods); cast- 
off clothes. 
spd-la [OFr. espole (OGer. spuolo, spule)], 
F.: weaver’s shuttle. -létta, F.: dim. 
of -la; fuse of a bomb. -létto, M.: spin- 
dle or bobbin of the shuttle. 
spolitiogre [s-, p. .], INTR.: prattle about 
politics. 
spol-laidre [s-, app. .], REFL.: (disp.) 
get out of bed. -limdre, TR.: clear 
away or pick (fleas, lice, etc.). 
spollastrére [s-, p. .], INTR.: eat sump- 
tuously. 
spolmondre [s., p..], TR.: despoil of 
lungs. 
spol-paménto, M.: picking off the flesh. 
l-pare [s-, p. .], TR. pick the Tedd of 


of; strip; make thin, BEFL.. \owe feah 





sprangare 
bar); holdfast; buckle (clasp)f. -gére, 
TR.: bar (cross-bar); fasten with lattens. 
-gatàra, F.: barring, etc. -ghétta, 
F.: dim. of -ga; headache. -ghettina, 
dim. of -ghetta. 
ras-séref, TR.: sprinkle (wet, asperse). 
r&z-so (OGer. spratzen], M.: sprin- 
kling (aspersion); spot (in marble, etc.). 
spre-caménto, M.: wasting (squander- 
ing). li-o&re [?], TR.: dissipate (waste). 
-catére, M., -catriee, F.: squanderer 
(dissipator). -oatara, F.: waste (dissipa- 
tion). -céne, M.: spendthrift (prodigal). 
spre-gévole, ADJ.: despicable (vile). 
-govolménte, ADV.: despicably. -gia- 
ménto, x. : contempt (scorn). -gi&nte, 
ADJ.: scornful (contemptuous). |l=giére 
[disp. .], TR.: despise (scorn, contemn). 
tére, M., -giatrice, F.: scorner 
(contemner). vole = -gevole. sprè- 
s M.: scorn in). 
spregiudioéto [s-, p. .]), ADJ.: unprej- 
udiced (impartial). 
spregusre  lpregnal, INTR.: lie in (be 
rought to ; TR.: bring forth. 
sprementàrej — imentare. 
re [s-, p..], TR.: squeeze out 
ress out); express (declare)}. -mi- 
s F.: squeezing or pressing out; 
matter extracted. 
sprend. .{ — splend. . 
spress. .— espress.. 
spretére [s-, prete], REFL. : depose the 
clerical habit (quit the church). 
spres-s4bile, ADI. : despicable (contemp- 
tible). -saménto, M.: scorn (disdain). 
-sdre [s-, p..], TR.: despise (contemn): 
— la fame, ignore hunger. -zataménte, 
ADV.: scornfully (contemptuously). -sza- 
tére, M.: despiser. -zathra, F.: con- 
tempt (scorn). -zewolménte, ADV.: 
contemptuously. spréz-so, M.: act or 
effect of despizing (scorn). 
rigio-naménto, M.: disincarceration. 
"7 nre [s-, prigione], TR.: release from 
prison (disincarcerate). 
sprillàreij, TR.: squeeze (press out). 
sprimae - eiàre [spiumacciare], TR.: 
shake up (a mattress). -eidta, F.: shak- 
‘ing up (of a feather-bed). 
sprime.. — esprime. . 
springére [Ger. springen], TR.: kick 
t. 


sprizsére [Ger. spritzen, spout], TR.: 
sprinkle ; INTR.: spout or gush out (drip). 
tra, F.: prick or cut in the 
foot. -chétto, dim. of -co. |spròc= 
co [? brocco], M.: shoot (sprout, sucker); 
sharp stick; fagot-band (withe)f. 
n-daménto, M.: sinking; ruin. 
-dfre [s-, p. .], TR.: sink; INTR.: fall 
to the bottom (sink down). 
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sprolòquio [L. exprologuium], M.: long, 
tedious discourse. 

sprolungare — prolungare. 

sprométtere [s-, p. .], IRR.; TR.: retract 
(one’s word or promise). 

spro-néia, F.: wound made by a spur. 
-néio, M.: spur-maker (spurrier). -né- 
re, TR.: spur; incite (urge on); INTR.f: 


hurry on. -mata, F.: spurring; prick 
of a spur; instigation. -méto, PART.: 
spurred, etc.: cane, gallo —, dog or cock 


that has spurs. -natére, M.: spurrer; 
stimulator. |ispréeme [OGer. sporon], 
M.: SPUR; cock-spur; beak of a ship; 
prop (support); shoot (sprig); (fig.) stim- 
ulus: dar di —, spur; a -n battuto, at 
full speed; — di cavaliere, larkspur. 
-nèlla, F.: rowel (of a spur). 
spropia. . = spropria. . 
sproporzio-ngle, ADJ.: disproportioned 
tunegual), -nalita, F.: disproportion 
(inequality). -nalménte, ADV.: un- 
equally. -nére, TR.: render unequal. 
-néto, PART.: disproportioned. |lspro- 
porzié-ne [s-, p. .], F.: disproportion; 
inequality. 
sproposi-téecto, disp. dim. of -to. -té- 
re, INTR.: act foolishly (talk idly). -ta- 
taménte, ADV.: foolishly (ridiculously). 
-téàto, ADI. : foolish (absurd); excessive 
(extraordinary). lispropòsi-to [s-, p. .], 
M.: absurdity (blunder); nonsense: a —, 
erroneously; fare agli —t, give out-of- 
the-way answers. -téne, aug. of -to. 
spro-pridre [s; proprio], TR.: dispos- 
sess; REFL.: divest one’s self of one's 
property. -priaziédne —-prio. sprò- 
prio, M.: expropriation; resignation. 
sprotéttof, ADJ.: unprotected. 
spro-vaméntof, M.: trial (experiment). 
-véret, TR.: try (attempt); REFL.: ex- 
ercise one’s self. 
sprov-vedére [s-, p. .], IRR.; TR.: leave 
unprovided for or in want. -veduta- 
ménte, ADV.: rashly (inconsiderately). 
-veduto, -visto, PART.: unprovided; 
unprepared: alla -vista, unawares (un- 
expectedly). -vistaménte, ADV.: un- 
expectedly. 
spruffàrej = spruzzare. 
spru-ndreft, TR.: lop off (prune). -nég- 
giot, M.: knee-holm or holly. 
spruz-zéglia, F.: things sprinkled ; small, 
drizzling rain. -saménto, M.: sprinkling 
(aspersion). |l-sdére (Ger. spritzen], TR.: 
bathe lightly; sprinkle. -zétto, dim. of 
-20. riis-so, M.: act of sprinkling; 
that which is sprinkled. -soldre, INTR.: 
drizzle (sprinkle); speckle. sprf&s-soloe, 
M.: slight sprinkling ; fine rain. 
spudorato [s-, pudore], ADI.‘ immodert. 
spi-gga {L. spongia), ¥.. sponge, và 
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of ornamental stone: dar di —, cancel 
(efface); lasciar la —, attempt impossi- 
bilities. -gnéta, F.: blow with a sponge. 
-gnatàra, F.: sponging. -gnétta, 
-gnina, dim. of -gna. -gmitéso, ADJ.: 
Rpongy (porous). -guéne, M.: gypseous 
stone. -gnosità, F.: sponginess. -gnò- 
so, ADJ.: spongy (spongious). -gnuzza, 
dim. of -gna. 
spu-lére [s-, pula], TR.: winnow (part 
grain from chaff). -latara, F.: winnow- 
ing. 
spuleelléret, TR.: depucelate. 
spuletdre [s-, pulce], TR.: rid of fleas. 
spu-leggiàre, ||-lezzére [?], INTR.: flee 
(run away). -lézzo, M.: precipitate flight. 
spu-lire [s-, p..], TR.: take away the 
polish of (tarnish) 3 polish. -lizsire, TR. 


polish. 

spà-ma [L.], F.: spume (froth, foam). 
-mégre, -meggidére, INTR.: spume 
(foam). spf-meo =-moso. -mifero, 
ADJ.: foamy (frothy). -mosita, F.: 
frothiness. -méso, ADJ.: frothy (full of 
foam). 


spunté-re [s-, p. .], TR.: blunt (dull); ef- 
ace; dissuade ; conquer (overcome) ; turn 
aside; INTR.: sprout out (burst forth) ; 
peep (dawn); REFL.: become dull: — la 
barba, begin to have a beard ; — un so- 
spiro, fetch a sigh. -tara, F.: blunting ; 


point blunted. 

spuntel-lére [s-, p. .], TR.: remove the 
props from. Wate, PART.: unpropped. 
spuntérbo [punta], M.: toc-piece (of a 
shoe). 


little lunch. 


spuntino [?], M.: 
sour taste; discol- 


spin-to [punta], M.: 


squartatele 

spit on a thing (despise a thing); — sen- 
no, affect learning. -ta-sénno, = 
sentònze, M.: wiseacre. 
spit upon, etc. 
man. ||spé-to [L. sum (ere, spit)], Mm 
spit; spitting. 

spuzzékrej — pussare. 

squéo-chera {, F.: liquid faces; loose- 
ness. l-oherkret [cacchera, laxative), 
TR.: do in a haste; INTR.: have a loose- 
ness. -que.. = -che.. -queròlla, r.: 


loose body. 
squaderné-re [s-, erno], TR. : tura 
over (the leaves of a ); speak freely; 
-té- 


show openlyt ; examine (consider)t. 

ros M.: P peruser ; examiner. 
>| ea s P.: square; ron; troop: 
anglet: fuor di —, out of place; dar 
—, make one believe ; uscir di —, diverge 
from a straight line. -drére, ™.: 
square; consider attentively; measure 
accuratelyt; quarter}; level (a cannon). 

-dratére, M.: squarer; stone-cutter; 
observer. -dratàra, F.: squaring ( 
rature). riga, Y . half a 

ll-dro [s-, 9..], uaring; 

(-lus), ak. to quad iro}, dogfish tale) 

-dronére, TR.: form into squadrome or 
squares ; REPL.: be ranged in Squadrone; 
perform military evolutions. 

lo, -droneino, dim. of orga ari -dré- 
ne, M.: squadron; battalion; cavalry- 
man’s sabre. 

ua-gliaménte, M.: liquefaction. 
if egliare [s-, ca. .], TR.: melt ‘iquefy) 

ual-lidézza, F.: sq 

‘2qual-lido [L. -idus (-ere, be stiff with 
dirt)], ADJ.: squalid (nasty); dark; ; pale; 
-lére, M.: equalor ; 


oured (wan, sallow)t. -tondta, F.: blow| gloomy (sad). 
with a spontoon or halberd. -toneèllo, | ly paleness. 
-toneino, dim. of -tone. -téne, 


spontoon (halberd). 
spur on (stimulate). 


-secchiére, TR.: 
-sonéta, F.: blow 


with -zone. -zéne, M.: large pointed 
weapon. 
spuòlat, F.: shuttle. 


spurérei, TR.: cleanse (purify). 
spurecidof, ADJ.: filthy (impure). 
spur-gaménto, M.: purging (cleansing). 
ll-gware [s-, p. .], TR.: spit out (expecto- 
rate); purge (cleanse); REFL.f : exculpate 


one’s self. -gaziéne, F.: purgation. 
spur-go, M.: spitting; cleansing; thing 
cleansed. 


spurio [L. -rius], M.: illegitimate child. 

spu-tacohiare, INTR.: spit often: — su 
altrui, spit upon another for contempt. , 
-tacohièra, F.: spittoon. -tacchio, 
M.: spit (spittle). -tapépe, F.: brisk, 
lively person. -té&re, TR.: spit; fling: — 
fondo, assume a look of importance; — 
lotl'oitt, ridicule (rail at): — sur una cosa, 


M.: squé-ma [L.], -mma, F.: scale (of a 


); coat of mail. -(m)médre, TR.: 
cause to lose (the scales). -(zm)maéee, 
ADI. : squamous (scaly). 

squar-eétto, dim. of -cio. -eia-cuèri, 
F.: coquette (heart-breaker). -efa-géla 
(a), ADV.: at the top of one’s voice. -eta- 
ménto, M.: tearing; rent. fl-efdre 
[L. ex-quartiare], TR.: tear (rend). -eta- 
sdocof (a), ADV.: scowlingly (with an 
evil eye). -etéta, P.: cut (cutting blow). 
-ciatére, M.: render (cutter). -efaté- 
ra, F.: tearing (cutting); tear. -ofma, 
F.: sabre (scimitar). squér-eio, M.: 
great or deep cut; passage; voro 
bookf. -eféne, M.: boaster (b 

| squarquéiot [7], ADJ.: filthy (dingusting). 


‘squar-taménto, M.: quartering. -ta= 
piceioli, m.: niggard (skinflint). [l-té- 
re [L. ex-, g. .], TR.: quarter: — lo zero, 


split a hair (reckon with great care). -ta- 
téio, M.: knife for quartering beasts. 


- 
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-tatére, M.: executioner; bully. squar- 
to, M.: quartering. 
squagillof, M.: great wonder; affectation. 
squagimodèo, M.: blockhead; INTERJ.f : 
upon my word (by my troth). 
énto, M.: act of shaking or 
tossing. fl-sdre [L. quassare], TR.: shake 
violently; brandish. squds-so, M.: vio- 
lent shake (jog). 
ttrinére [s-, 


sider or "i 
r. skilla, Schell], F F.: small 
maT con cia [07 squill (sea-onion){; shrimpt. 
-lénte, ADJ.: clear; resounding. -lan- 
teménte, ADV.: with a clear sound. 
-lére, INTR.: ring (sound); TR.}: burl 
(throw); ring. -l » dim. of -lo. -lf- 
tieo, ADJ.: of squilla. squil-lo, M 
sound (of a trumpet). -léne, aug. of lo. 
ui-mantée, F. PL.: order of bulrushes. 
eninte (Gr. schoînos, rush], M.: odorif- 
erous bulrush. 
squinanzfa, F.: squinancy (quinsy). 
squinternàre [s-, quinierno], TR.: 
order (the quire); glance over. 
squigi - -taménte, ADV.: exquisitely. 
-tézza, F.: exquisiteness. [| squisi-to 
{L. ex- quisitus, carefully sought out, 
ADI | exquisite (excellent). -t&dine, F. 


squit-tindro [fr. serutinare], TR.: elect; 
INTR.: vote (poll). -tinatére, M.: voter. 
on -timot, M.: poll (voting); scru- 


sauittire [Bav.], INTR.: yelp. 
= seotare. 
sn otol&ret, TR.: beat (flax); thresh; 
ke (beat). 


uattrino), TR > con- 


carefull 


dis- 


gradi-caménto, M.: uprooting; eradi- 
retin ll-c4re [s-, r..], TR.: uproot; 
extirpate (eradicate). -catéore, M. : ex- 
tirpator (ruiner). 
gragio-ndre [s-, r..], INTR.: reason 
poorly. -névole, ADJ.: unreasonable. 
grego-laménto, M.: disorder (irregular- 


ity). -lataménte, ADV.: irregularly. 
-latézaa, F.: irregularity. |l-léto (s-, 
r..], ADJ.: irregular; excessive; disor- 
derly. 

greve-réntet [s-, r. .], ADI. irreverent. 
-renteméntei, ADV. irreverently. 


rènzaj, -rénsia, F.: irreverence (dis- 


respect). 
grugginire [s-, ruggine), TR.: clear the 
rust ns of. 
sté — 
“tabacnire, [s-, tabacco], : take 
snuff often. 
stab-bidre, TR.: manure. -biatàra, 
F.: manuring (dunging). |\st&b-bio [L. 


-ulum, stall 
le, M.: 


, M.: dung (manure). -biò- 


dim. of -bio; amall room. 
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stébi-le [L. -lis (stare, stand)], ADJ.: 
stable (firm); fixed (lasting), well done: 
beni -li, houses and lands. -lésza = 
-lità. -liménto, M.: establishment 
(foundation); stable condition: solidity. 
-lire, TR.: render stable or firm; estab- 
lish (ordain); assign; plaster (walls, etc.); 
REFL.: place one’s self; (of walls) settle. 
-lita, F.: stability (firmness). -litére, 
M.: establisher. -lménte, ADV.: con- 
stantly (firmly). 

stabu-laref, INTR.: dwell in the stable; 
TR.: place in the stable. ||-ldrio [L. 
-larius (-lum, stable)], M.: 
(hostler). 

stéocaf, F.: iron hook (cramp-iron); staff. 
stac-cabile, ADJ.: that can be detached. 
-caménto, M.: detaching ; (mil.) de- 
tachment. l-cére [s-, att. .], TR.: detach 
(take off); remove; unhook; REFL.: 
da un amico, get rid of a friend. -catés- 
ra, oatara, F.: detachment (disjunc- 
tion). 

stac-eétto, dim. of -cio. -etdio, M.: 
sieve-maker or seller. -etfire, TR.: sift 


stable-boy 


(bolt). -eldta, F.: sieveful. -etatà- 
ra, F.: sifting; bran (pollen). -efno, 
dim. of -cio. |\st&e-eto [setaccio (seta)], 
M.: sieve (searce, bolter). -etuòlot, dim. 
of -cio. 

staoco, M.: cloth for a coat. 

stadò-ra (Gr. statér, weight], F.: steel- 
yard (Roman balance). -réio, M.: steel- 
yard maker. -rina,dim.of-ra. -réna, 
-rone, aug. of -ra. 

stadicot = statico. 

stadio [L. -dium (Gr. -dion)], M.: stadium; 
furlong. 

stéf-fa [OGer. staph, pace], F.: stirrup; 


cymbal ; iron ring (mould): tenere il piede 
in due -e, (fig.) have two irons in the 
fire; tirare alla —, consent reluctantly. 
-fare, -feggiadre, INTR.: lose one’s 
stirrups. -fetta, F.: dim. of fa; esti- 
fette (courier, express); cymbal: a —, 
by the post; quickly. -fière, M.: foot- 
man (groom). -filaménto, x.: lashing 
(whipping). -filére, TR.: lash (whip, flog). 
-filata, F.: blow with a stirrup-leather : 
whipping. -filatére, M.: whinner. 
tura, -filaziéne, F.: ar 
flogging. -file, m.: sti 
wed eel | 
wild], F.: | 
s tare 
loaded wi 


stag gia 


{ 
set 


re, M.! 


CIA stagiennaecia stanotte 
i ja. disp. ci mv. -namén | PL: bows, arrows, etc.; ADI.: of a wild 
te Li Bacay perineo -mare.rr:| goat. [l-béeco [Ger. stein-bock, goat of 
Spen; vien. -matamente, ADV.: the rocks], 4.: wild goat; (nar.) zebeck 
ùmafurevo creo. - mature, Wo: scio kind of ship)t. 
gurer mature, fi Spero iseusen- stam-bérga [ganza, albergo), F.: dilapi- 
og latagionze (o simo. stazioni. dated house. -bergéne, -bergéecia, 
fo wasen. to cume: a vaunt --. spring. disp. auy. of erga. -bagio [stanza, bu- 
mevele, vc. razizizio seasumaaie' gio, hole], M.: miserable little room. 
sta-yliare (4... This cvazhiy | stambu-ràre [+, tamburo], INTR.: dram 
RG. On var a Queen ta. beat the drum). -rata, F.: drumming. 
shy rene yliato. VRP. tucaed. ete.i stimo [L. -men (Gr. stémon)], -méntot, 
LDN OF nu: csv spenniliv i comcise:v. stà | Mi: vam (thread, fine wool); (bot.) sta- 


die” o Sa Amputation: i —. bv! men. -migpa, -mina, F.: bombasin; 
care ump de ite Five . o cloth for a sieve. 
steypaie cuywy OL: pewterer. stam-pa, F.: press; impression (stamp); 
sta ypamente, Mi SCIEN. gee | kind: form: printing: figure: andare ¢ 
re! yw. TH. stagnare de still: TRL: — be published; operare a —, do a thing 
scaunch (sei mechanically. -pébile, ADJ.: that can 
Uta<ygare i gue STR: cm cveripew-! be stamped or printed. -pdeela, disp. 
ter). genta. Vi Cal pewter-petl:' of -pu. -pamdref, TR.: rend (tear, lac- 
tinta  -ypatare, FL: covering With erate). [OGer. -phon (Ger. -pfen, 
tin. sta ypeo. une. ST pewter er tin. tread upon) dee TR.: stamp; imprint (print); 
SLM I tomer pews eer! cagrave: — rel animo, impress upon the 
etagee: 2. grano cur. stand. M.:' mind. -paria — -peria. -patéllo, x: 


stagnano Water Marsi > ADSL: stated : | 
gts select, SIIT Water marsdes 
sta-yepel i. tran awh. stan) M.: 


| stam 


EQ. pewter, Ms pewter disies. ete, 
gudla, rio tifo. yndlo. -yaudlot. 
Mio pewter or coumterte:r Morey: pewter 
VUES, 

etaede, da il. suriarina sith part]. M 
bushel. - dewet vi crvund covered by a. 


bushe: of seed indle?. dim. of -to. 


: stencil. 


sta-lammite, ‘-lagmite fur. sidiagma 


Vateltasttn, dry) drepi. Fi staiagmite. 

lammaitico, ibi: stami vival. -lat- 

tite [Gr cates. dry], r.: stalactite. 

-lattitico, ANV.: shaped like a stalac- 

tito. 

stalentiggine*. F.: awkwaridness (in- 
capacity). 


etdlela [OGer. sal (stu). F.: stable: 
- di bwel, ox-stall:  - di pecore. sheep- 
fold; - di poret, pigsty. -laceia, dap. 
of -la. -laggio, M.: money paid for 
stabling: stabling. -lare, INTR.: be in 
the stable; dung istale)ìt. -lata, F.: 
stallful. -latico, M. = -luggio. tee 
tare, INTR.: keep stables. -létta 
-lettina, dim. of -lctta. -liaf,F.: (nar.) 
time a ship remains in port. -liére, M.: 
stable-boy. stal-lfo, -livo, ADJ.: stable- 
fed; stalled. stal-lo, M.: bishop's chair; 
permanent place or situation; place of 
ubodet. -léne, M.: stallion; ‘stable-boy 
(hostler). 
stama-iòla [stame], F.: uppercross-pieces 
of the loom. -iòlo, M.: master-spinner. 
sta-mane, ||-mdni [L. ista mane], ADV.: 
this morning. -ma = -mane. 
tam-beoo/fno, M.: archer (bowman) ; 


| 


stamp. -patére, »., -patrice, P.: 
printer: —- ir cotone, calico-printer ; — 
È secca, coiner. -patéara, F.: prin 
“la [OGer. staphon, Valle 
-lone, aug. of 
stam-peria, F.: printing-office. -perite- 
cia, disp. of -peria. -pétta, dim. of 
-pu. -piglia, F.: sign-board. -pime = 
bocce. -pino, M.: (typ.) proof; stamp; 
-pita, F.: long Urse ; 80- 
natat; air (song). [lstaéam-pe [-pare], 
d : press; stamp; punch. -pémo, aug. 
of -po. 
stanare ([s-, tana], TR.: force out of the 
hole or den. 
stan-ofbile, ADI. : that can be tired or 
fatigued. -caménto, M.: weariness (las- 
situde). |l-oare [?], TR.: tire (weary); 
INTR., REFL.: become tired; be exhausted 
(of land). -ch fare, TR.: annoy (tire). 
-ohétto, dim. of -co. -chévole, ADI.: 
wearisome. -ohézsa, F.: lassitude (fa- 
tigue). -oo, ADJ.: tired; troubled; ex- 


hausted (of land). 
stam-ga [OGer.], F.: bar (croes-bar); 
ti de 


trate 


( (pop. ) misery; peg for clothes, clothes, eto.t; 
— di carretta, 

no, window-bar ; metter ier le, 

tightly. -gdre, TR.: bar. 

blow with a bar. 

with severity; put up bers. ; 


dim. of red 


booting 
dim. of - 
(bronze ir 


with a la 
stanòtte 


(this nigh. 









stante 


stém-te, PART. of stare; M.: instant (mo- 
ment) ; ADV., PREP.: since; after (after- 


wards): — în piede, on one's feet (up- 
right); male —, in poor circumstances; 
non molto — —, not long after; — che, in- 


asmuch as, since. -teménte, ADV.: in- 
stantly. -tfo, ADJ.: stale (old, withered); 


useless. 

stantàffo [cf. stampa], M.: aacker (of a 
pump). 

stfneza [l.L.-tia (stare, staxti)], F.: room; 
house ; strophe (stanza); stay (residence); 
instance} ; moment (instant). -zfeeia, 
disp. of -za. -zerèlla, -sétta, -zina, 
dim of -za. -siat = -za, istanza. -xif- 
le, ADJ.: permanent (constant). -zial- 
ménte, ADV.: constantly. -ziaménto, 
M.: command (order). -zigre, TR.: de- 
cree (order); establish; think (judge); 
place; INTR.: live (dwell); suppose. -zia- 
tére, M.: dweller; inhabitant. -siétta, 
-sina, -sino, dim. of -za. -sinteeto, 
disp. dim. of -za. -zéne, aug. of -za. 
-sheeta, disp. dim. of -ta. 

stappére [s-, t. .], TR.: pull (the cork). 

stére [L.], IRR.$; INTR.: be; be placed; 
reside (dwell); remain; consent; cease ; 
be on the point of ; consist ; refer to; de- 
lay (tarry); cost; stand security ; ; recoy- 
er; be open (of shops)t; continuej ; x 
stay; delay; instantt; come state? how 

ou? dove state di casa? where do you 

live sto per dire, 1 dare say; lasciatemi 
—, let me alone; questo cappello vi sta, 
that hat becomes you; — dubbio, doubt 
(suspect); — a bottega, keep shop; — a 
diporto, take one’s pleasure; — a filo, 
be ready; — mallevadore, guarantee; — 
a orecchio, listen; — alla prova, stand 
trial; — alla sentenza di uno, leave it to 
one’s judgment. 

Ind.: Pres. sid, stat, sta; stidmo, stdte, 
stanno. Impf. sfdva, etc. Pret. sfèt/î (pop. 
stdsst), stdsti, stèite or std; stémmo, stéste, 
stèttero. Subj. : Pres. sti-a, -a, -a; -dmo, 
“dle, ano. Impf. stés-si, «si, se 3 «simo, -ste, 
-sero. I've std; state. So ri-, sopra-stare ; 
but reg. re-, contra, sovra-stare. 

stàr-na [?], F.: gray partridge. -nére, 
TR.: take out the entrails of (the par- 
tridge). -nazsére, INTR.: alight with a 
flutter ; flutter (beat the wings). -monef- 
no, -nòtto, M.: young partridge. 

starnu-taménto, M.:sternutation (sneez- 
ing). -tdre = -lire. -tatòrio, M.: 
sternutatory (sneezing powder). -tasié- 
me — tamento. -tiglia, F.: snuff. -ti- 
re, INTR.: sneeze. |istarnfi-to [L. ster- 
nutum (sternuere) having sneezed), M 


sneezing. 

staroococére [s-, tarocco], INTR.: play the 
higher cards called tarocchi at the game 
tarocco. 


steccolo 


stardstaf, M.: starost. 

stasdre [s-, taso], TR.: free of tartar; 
open (unstop). 

staséra [questa, sera], ADV.: this evening. 

stési}, F.: stasis (stagnation of the blood}. 

statére [state], INTR.: pass the summer; 
allow the land to rest between loughings. 
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statàrio [L. -rius, pg ceti stare)], M 
Roman soldier; ADJ.: blood 
atà-te [estate], F.: summer. ”_terbeeto, 


ADJ.: estival (of summer). 

stética [Gr. -tik6s], F.: statics. 

stàticoj, M.: hostage. 

sta-tista, M.: statesman. -tistioa, P.: 
science of statistics. -tistico, ADJ.: sta- 
tistical. Ilst&=tot [L. -tus (-re, stand)], 
M.: state (condition); government; pat- 
rimonyt ; mode of living}; state of iner- 
tiat; dominiont; authorityf: un delitto 
di —, state crime (as high treason); — 
maggiore, the staff. 

stato 2, PART. of essere. 

stato 3, PART. of stare. 

stà-tua [L. (-tuere, set up)], F.: statue. 
-tufecia, disp. of -tua. -tufria, F.: 
statuary. -tudrio, ADJ.: statuary; M.: 
sculptor. -tuétta, -tuina, dim. of -tua. 
-tuîre, TR.: decree; deliberate (resolve). 
-tuminéret, TR. : " strengthen ; fortify. 


-tàra [L.], F.: stature (size) : height. 
fatale, ADI ADJ.: statutable. -tu , 
: lawgiver (legislator). -tite, M. 


statuto 
s-tavernéref, INTR.: come out of a tav- 


ern. 
sté-za}, F.: gauge. -sérej, TR.: gauge 


(measure). -satérej, M.: gauger. -sa- 
taraft, F.: gaugin . 
stéà-zio}, M.: chamber; dwelling. -zio- 


nére, INTR.: dwell. -zionério, ADJ.: 
stationary. ll-siéne [L. -tio (-re, stand)], 
F.: STATION; church (for indulgences) ; 
delayt; residence (habitation)f. -. 
stazzondéref, TR.: handle (feel, touch). 
steaé-rico, pl. —ci (Gr. stéar], ADI. : suet 


(tallow). -rima, F.: fat. -tite, F.: 
steatites. 
stéo-oa, F.: paper-knife; shoemaker’s 


cork; little stick; shoulder (of a spade); 
toothpick ; (bill.) cue. -oheeta, disp. 
of -ca. -ca-déntef, M.: toothpick. -cdia, 
F.: dam (breakwater) ; ; fol (palisade). 
-ogre, TR.: palisade (enclose); barricade. 
-o&to, M.: palisade; stockade ; PL.: lists. 
-ohe et, TR.: beat with a stake. 
-ohétto, M.: dim. of -co: stare a —, 
keep one short of food. -ohina, dim. 
of -ca. -chfno, M.: dim. of -co; ‘tooth- 
pick; pencil. -ohfre, INTR.: ET ri thin; 
dry up. -chîto, PART.: very 

up. lilstéo-co [OGer. ~cho), -colo, MA’ 
dry twig (STICK), wood, ete.. une in WAG 


4 stecconate sterpaglia 
clay figures i speatoon (halberd)f ; tooth- | stem-tacohidre, freg. of -lare. [-téro 
pra. -conate, XY. enclosure (palisade). | [L. abstentare (abs-tinere, abstain)}, nrre.: 
«cone, N.: auf. of co: large stake. suffer want Oe at lebow ‘(aly be 
sté-gola { na stipuia, stalk], F.: handle of | stinted); live by toil; labour (toil); be 
a ploagh. -golot. x. : arbour or shaft | wearisome; TR.}: vex; put off ( ): de 
wham Di beam (spindle). a rivere, he barel makes his living, he can 
etel-la Îl.. . F.: star: constellation ; (poet.)| hardly make both ends meet; -fo a ere- 


eve: destiny fate): white spot in a horse's derlo, I hardly believe it. tataménte, 
forehead: rowel (of a è ur): — dell’ ar- : with difficulty (slowly). tatiaza 
suse, handle of a wind — Diana, satura, -tdte, PART. : 


morning star; andere ella prima —, get | thin (poor); painfal; affected (overdone) 
up early. -lanto, A°V.: starry: bright| -tatara, F.: imperfect work. - 
iglitterine! -lare, Arv.: stellar (astral); | lo, M.: Florentine mask; buffoon. 
tr.: Sil with stars. -laria, Fr.: star-| to, M.: want (misery); drudgery : (fig-) è 

wert (elecampane!. -ldte, PART.: star-| uno — a rederia ballare, it is a pity to 
ry: white-faced wf s horse). -leggisre,| see her dance; a —, hardly (with much 
TR.: cover with stare -Idtta, F.: dim.| difficulty). tame, Mm: slovenly work. 
of -l3: asterisk. -lima, F.: din. of Ada; stenua. .— esfenua. . 
kind of broth. -lino, M.: Tuscan coin. |stèppa [Russ.), F.: steppe. 
stel-lionatario, N.: defrauder. -lio | stàrzoo [L. -cus], 

mato, V.: stellivrate (cocenage). =liono' -corfeeo, ADI: stercoraceous. -ce- 
I. dio}, Wo: stellion (newt); tarantala. | rdrio, ADJ.: of dung. -corasiéne, F.: 
stel-léne, Mi uxy. of «i; sun. -léz-; stercoration (manuring). 


‘est 


na, dim. of -! stereo= [Gr. sereds, solid , PREP.: -gra- 
stàlo {!. silane, stake], M.: stalk (stem);| fia [Gr. gréphein, wri P.: stereog- 
axis (pivot). raphy. -gréfico, pl. we ADI. : stereo- 
stémma, pl. i for]: M.: coat of arms. | grap ical. stereò-metra, M: profes 
stempe-rameénto, \ M.: dissolution; in-| sor of stereometry. ‘motrin 1 r. né 


tomperancet: commotiont: excess}. -efin- | fron, measure], F.: stereometry. -mo- 
zat.r.: intemperance: inclemency. Nord | tricaménte, ADV.: stereometrically. 
re {s-. f. .]. TR: dissolve (dilute): lower | -mètrico, pl. —ci, ADJ.: stereometric. 
the temperature of: soften (allay); REFL.T: | -scdpio (Gr. sképein, look at], M.: stere- 
corrupt (spoil); lose temperature: -rar-| oscope. -tipdre, TR.: stereotype. ste 
si in lacrime, melt into tears. -réta-| reò-tipo, M.: stereotype. pia, Pr: 
ménte, ADV.: intemperatelv. -ratés-| art of stereotyping. -ti 

sa = -rumenio, -réto, PART.: diluted, | otypist, -per. -tomfa [Gr. tomé, ‘big, 
ete. F.: stereotomy. 
stem-pidret [s-, tempia], TR.: bare the | stéri-le [L. -lis], ADJ.: sterile (barren). 

temples of. -pifto, ADI: with bare| -léssa —=-lità. -lfre, TR.: make Sterile; 
temples; very great; absurd. INTR.: become barren. -lita, F.: steril- 
stempraret = sicmperare. ity. -Iménte, ADV.: barrenly (unfruit- 
sten-délet = -Jurdo. -dardièret, s.:| fully). 

standard-bearer. |ledardo [-derc], x ‘sterlina, ll-limo [Eng. sterling}, aDJ.: 
ecclesiastical banner : atandard banner). | sterling; M.: sterling coin: lira -ina, 
stendéret, INTR.: strike the tents (de-| pound sterling. 

camp). stermi-nébile, ADJ.: exterminable. -ma- 
stén-dere [s-, f..]. mr. (cf. tendere); ménto, M.: extermination. |l-nére [L. 
TR.: extend ; stretch out; enlarge; REFL.:| cz-t..], TR.: exterminate. -nataménte, 
stretch one's self out; reach; divulge: ADV.: excessively. -natésza, F.: im- 
— un arco, unbend a bow. -diménto, mense size. -néto, PART.: exterminated ; 
M.: extension (expansion). -ditéio, M.:| extraordinary (enormous). -natére, Ma 
drying-ground. -ditéro, M.: extender;| -natriee, F.: exterminator. - 
enlarger; divulger. F.: extermination; destruction. 
stenebrare [s-, tenebra]. TR.: light up. nio — esterminio. 
steno-grafàre (Gr. stenés, narrow, gré- stèrneret, TR.: stretch. 
phein, write], TR.: stenograph (write in| (fig.) de” TI 
shorthand). -grafia, F.: stenography. |stèrme 
-graficaménte, ADV.: stenographically. (bree 

-gréfico, pl. - ci, ADJ.: stenographical. | steri 

stenò-grafo, M.: stenographer. stére 

temesiénoet — -dimento. -sivo, ADI.:| solidi 

xtensive (large); extensible. | ster-y 





sterpagnola 


dry shoots. -pagnòla, F.: hedge-spar- 
row. -pagnòlo, ADJ.: of the nature of 
shoots ; full of sprigs. -pame = -paglia. 
-paménto, M.: extirpation. -pére, 
TR.: root out (extirpate); pull the twigs 
off of. stér-pe — -po. -péto, M.: place 
full of shoots. |lstérepo [stirpe], M.: 
young dry shoot (sprig). -péne, aug. of 
-po. -péeo, ADJ.: abounding with twigs 
or shoots. 

sterquilin(i)o [L.-linium], M.: dung-hill. 

ster-raménto, M.: digging. |l-rdre 
[s-, terra], TR.: take away (the earth); 
dig (the earth). -réto, PART.: cleared 
away, etc.; M.: levelled place; ditch. 
stér-ro, M.: clearing away; earth dug- 
out. 

stertére{, M.: wheezing (rattling). 

sterzére 1 [terzo], TR. : distRIbute proper- 
ly, arrange. 

ster-s4re2, INTR.: turn (of carriages). 
[stér-z0 (Ger. sterz), M.: turning-gear (of 
a waggon); cab (of 18th Cent.). 

ste-saménte, ADV.: diffusely. |lsté-sot 
[-sura], ADI. : diffused (scattered); ADV.: 

ly; M.: =-sura. 

stessaménte — medesimamente. 

s-téesere, TR.: unweave (unravel). 

stéeso [L. iste ipse], ADJ.: same ; self-same : 
egli —, he himself; not stessi, we our- 
selves 


stestira [stendere], 
diction (style). 

stetoso6pio [Gr. stéthos, breast, skopeîn, 
look], M.: stethoscope. 

stia OGer. stiga], F.: hencoop (aviary); 
den (prison). 

stiacei.. = schiacci.. 

stifffo = schiaffo. 

stiamazzàro — schiamazzare. 

stiant. . = schiant. . 

stianza — = schianza. 

stiapp. .— schiapp. . 

stidre [stia], TR.: fatten (cram). 

stidtta — schiatta. 

sti&vo = schiavo. 

stidio. .| = schidio. . 

stiòna — schiena. 

stiepidire [s-, {. .], TR.: make lukewarm. 

stiètto — schietto. 

stiga. .} — istiga... 

o [L. Styz], ADI.: Stygian; infernal. 

sti-gliaménto, M.: stripping flax. 
l-gli&re [s-, tiglio], TR.: separate (the 
fibre from the flax). 

stigmat, F.: stigma (mark). 

stigpere = stingere. 

sti-l&rej, INTR.: be customary or usual. 
Istfi-le [L. stylus), » : style (manner of 
writing; stylus); custom (style); knife; 
gnomon (pin of a sun-dial); haft (handle). 
-lettére, TR.: wound with a dagger. 


F.: extension, etc.; 


stinto 


-lettdta, F.: blow with a stiletto. 
to, M.: stiletto (poniard). -li-f6rme, 
ADJ.: stiletto-shaped. lista, M.: user 
of a style. -listioa, F.: rhetoric. -lf- 
stico, ADJ.: of a style-user. 

stil-la [L. -la (dim. of stiria)], F.: dro 
-laménto, m.: distillation (dropping N 
-lére, TR.: distil; delay (put off); INTR.: 
drop dowri in drops; clarify (grow clear); 
REFL.: do one’s best. -léto, PART.: dis- 
tilled, etc.; M.: distilled drink ; jelly-broth. 
-latére, M.: distiller. -laziéne, F.: dis- 
tillation ; infusion. -liefdio [L. -licidium 
(stilla, drop, cadere, fall)], M.: stillicide. 
-lino, m.: distiller. -lo, M.: vase of 
liquor or broth; carefully studied thing. 

stilo — stile. 

sti-ma, F.: estimation (value); regard (es 
teem); praise: non fa — di nessuno, he 
values nobody. -mébile, ADJ.: estimable. 
-mabilita, F.: estimableness (value). 
-magi6nei, F., -maméntof, M.: esti- 
mation (valuation). [lemd&re [L. esti..], 

: esteem (value); believe (judge). 

stimato (Gr. stigmata, puncture (stfzein, 
prick)], F. PL.: stigmata (marks, wounds). 
-tina, F., -tino, M.: brother or sister of 
the stigmata (a religious company). 

stima-tivat [-re], F.: estimation; dis- 
cerning faculty (judgment). -tivo, "ADJ. : 
serving to estimate. 

stimatiz-z&re [Gr. stigmattzein], TR. 
stigmatize. -séto, PART.: stigmatized. 

sti-matéref, M., -matriee, P.: estima- 
tor (appraiser). -masiéne, F.: estima- 
tion. ||-mo = -ma. 

sti-mite}, -mmate = -mate. 

stimo-ldre [L. stimulare, prick], TR. 
prick with a goad; stimulate (spur on), 
-lativo, ADJ.: atimulative. -latére, 
-latriee, F.: exciter (stimulator). -la- 
siéne, F.: stimulation. |lstfmo=lo [L. 
stimulus], M.: goad; spur (incentive); 
(med.) stimulant; anguish}. -léso, ADJ.: 
sharp; vexing (exciting)f. 

etincat, F.: top or summit (of a moun- 
tain). 

stincaidlo [-che], M.: Prisoner (for debt). 

stincé-ta [stinco], F F.: blow on the shin. 
-taira, F.: = -la; mark of a kick. 

stinche fr. the name of a castle], F. PL.: 
debtors’ prisons (in Florence). 

stinoo [OGer. skinko), M.: bone of the leg 
(shin); leg. 

stinénsiat — astinenza. 

stingere [s-, ¢..], IRR.; TR.: take out the 
colour of (discolour) ; extinguishf; (fig.) 
darken (blacken); INTR., REFL.: fade; 
extinguished. 

stingueret = distinguere. 

stinto (stingere|, PART.: dinco\vareà, Ce, 
wT: instinct. 
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stomacato 


cne's stomach turn. -o&ito, PART.: loathed, 
etc. -cazibne] = -caggine. -chévo- 
le, ADI. : loathsome (disgusting). -che- 
volménte, ADV.: ina loathsome man- 
ner. -chfno, dim. of -co. |lstòma=co 
[L. -cAus (Gr. -chos)], M.: stomach; dis- 
like; (fig.) anger (grudge): contro —, 
unwillingly ; buono —, great eater. -o6- 
me, aug. of -co. -cosaménte, ADV.: 
with disgust. -oéeo, ADJ.: loathsome. 
-chzzo, disp. of -co. stomé-tico, ADJ.: 
stomachic. 
sto-nénte, ADJ.: discordant. |lendre 
[s-, t. .], INTR.: be out of tune; TR.: be- 
wilder (confuse). -natàra, F.: getting 
out of tune. ; 
stép-pa [L. stuppa], F.: tow (hards of 
flax or hemp). -pdeeto, -pàeetoloj, 
M.: wadding of a gun. -pé&re, TR.: stop 
with tow; stop (close); (fig.)f neglect. 
ia [L. stipula], F.: stubble; stub- 
ble field. 
stop-pinàre [-pina], TR.: provide with a 
; [-pare], stop or close up tightly. 
-piniéra, F.: lighter. |l-pino Epa 
M.: wick; small taper; fuse. 
stoppiéne [-pia], M.: thistle. 
stop [-pa], ADJ.: flax-like (pulpy). 
storéee (Gr. #raz], M., F.: storax. 
stòr-eere [s-, torcere], IRR.; TR.: twist 
(wrest, wring) ; untwist ; dislocate ; REFL.: 
writhe; oppose (resist)t: — la bocca, 
make wry faces. -ei-léggif, M.: petti- 
fogger (ignorant lawyer). -eiménto, 
M.: wringing (whirling); distortion. 
stor-diménto, M.: stunning. |l-dire 
[?], TR.: stun; confound; INTR.: be as- 
tonished. -ditaménte, ADV.: thought- 
lessly. -ditézza, F.: heedlessness (gid- 
diness). -ditfvo, ADJ.: stunning (amaz- 


ing). 

stòri-a [L., Gr. historia], F.: history; 
tale (fable); poem (legend); historical 
picture; adventure. -&eeta, disp. of -a. 
-&io, -4ro, M.: seller of histories. -&let, 
ADJ.: historical; M.: historian. -almén- 
tet, ADV.: historically. -&re, TR.: write 
(histories, etc.); cf. tetoriare; INTR.: lin- 
ger (languish); lose time; make mad. 
-caménte, ADV.: historically. stdri- 
60, ADJ.: historical; M.: historian. -èl- 
la, -étta, dim. of -ia. -éwole, ADJ.: 
historical. -ografia, F.: historical nar- 
ration. -d-grafo, x.: historiographer. 

stori-oneèllo, dim. of -one. |l-éne [I.. 
sturio], M.: sturgeon. 

storm t&rej, INTR.: give the alarm; 
crowd (assemble). -giata, F.: thunder- 
ing noise (great uproar). 

storméntoj = strumento. 

ster-mire, INTR.: rustle (make a noise). 
Bsté6r-mo [Ger. storm, tempest], M.: 
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throng (crowd, band); troopt; combatti: 
sonare a —, ring the alarm-bell. 

stor-n4re [dis-, {. .], TR.: push back; 
dissuade ; INTR.: swerve (fall back). -nél- 
lo, M.: dim. of -no; etarling ; small pop- 
ular poem; peg-top (gig). -molI, M.: act 
of pushing back; lottery ticket. 

stérno2 [L. sturnus], M.: starling; of a 
white and black horse. 

stor-piaménto, M.: maiming (mutilation). 
ll-pidre [?], TR.: mutilate (cripple); (fig.) 
speak badly; hinder; violate. -piata- 
ménte, ADV.: in a mutilated manner. 


"più s PART.: mutilated, etc.; M.: crip- 
ple. -piatére, M.: mutilator. -piatà- 
ra, F.: mutilation; bad pronunciation. 


stòr-pio, M.: maiming; hindrance (ob- 
stacle) ; cripple. 
storrégtoj, ADJ.: dismantled (towerless). 
storro}t = distogliere. 
storsiéne — estorsione. 
stor-ta [-cere), F.: twisting (wresting) ; 
turn (winding); distiller’s retort; scimi- 
tar. -taménte, ADV.: askance. -tét- 
ta, dim. of -ta. -tézza — -ta. -tigli&- 
tof, M., -tigliatàraj, F., -tilato, M.: 
(vet.) sprain. -tima, F.: dim. of -ta; 
(mus.) wind-instrument. -‘to, PART. of 
-cere; perverse (wicked). -tfira, F.: act 
of being twisted, etc. 
sto-vighit = -viglie. -wiglidio, M.: 
potter. |lewiglie [?], F. PL.: earthenware 
vessels (pottery). -vigliorfa, F.: qual- 
ity of earthenware. 
stoz-z4re, TR.: use the mandrel. |lstòz» 
zo (Ger. stoss, thrust}, M.: mandrel (instru- 
ment for giving convexity to metal). 
stra- [L. ertra, out], PREF. : out of (with- 
out); besides; beyond; much; more than. 
-balzaménto, M.: tossing (throwing 
up). =balzére, TR.: toss up and down. 
-balz6ni, ADV.: in a tossing manner. 
=battere}, TR.: trouble (vex, disturb). 
=bèllo, ADJ.: very beautiful. =béne, 
ADV.: very well. =bére, IRR.; TR.: drink 
immoderately. -bewisiéne, F.: exces- 
sive drinking. -bilidre, -bilfref [? L. 
-bilicare], INTR.: wonder (be amazed). 
strabîsmo [Gr. -bismés (-bé5s, short-sight- 
ed)], M.: strabism (squinting). 
straboo-caménto[stra-, bocca], M.: over- 
flowing ; excess (superfluity); precipitate 
fall. -ofire, INTR.: overflow; dash own: 
exceed. -cataménte, ADV.: | 
ly. -c&to, PART.: overflowa 
siderate (heedless) ; preoii 
vole, ADJ.: immoderate 
hasty; steep. -chevol 
overflowingly ; hastily (ra 
co, M.: fall; aDJ.: passi 
stra-bondf&nza, F.: gn 
strébulei, r. PL.: bre 
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stra=buòno, ADJ.: very good. 
strabuzzàret, TR.: stare (look askew). 
stracanére [-ccare], REFL.: fatigue one’s 
self. 
stra-cannére [canna], TR.: transfer (the 
silk from one bobbin to another). -=can- 
natàra, F.: transferring of silk. =can- 
té&re, INTR.: sing too much or out of 
tune. -ogrico, ADJ.: overloaded. -=o4&- 
ro, ADJ.: very dear. 
stréco-ca, F.: lassitude (weariness); girth: 
a —, by force of fatigue, -c 8, F.: 
languor. -cdle, M.: strap (girth); tired 
person. -caménto, M.: weariness (fa- 
tigue). |l-odre [OGer. strecchan], TR 
tire (fatiguc); trouble; REFL.: get tired. 
-cativo, -catéio, ADI. : tiresome (fa- 
tiguing). -chézza,F.: fatigue; annoy- 
ance. -ohfieelo, dim. of -co. -chfino, 
Mm.: Lombard cheese. 
strae-cifbile, ADJ.: that can be torn. 
-eia-foglio, M.: waste-book. -eiaid- 
lo, x.: silk-carder. -eiaménto, M.: 
tearing (rending); ruin (destruction) f. 
ll-etdéro [l. L. extractiare (L. trahere, 
DRAW)], TR.: tear (rend); breakf; lacer- 
atet; INTR.: leave the track. -eiaséo- 
oa, -efasdcoco, ADV.: askance (scowling- 
ly). -efataménte, ADV.: in pieces; in 
tatters. -elatére, M.: tearer; ruiner. 
-elatàra, F.: tearing; destructionf. 
straceicalareft, INTR.: chatter intoler- 
ably (prattle). 
strée-eio [-ciare], M.: piece (bit); rag 
(tatter); tear; PL.: coarse part of silk: 
non ne sapere —, know nothing of the 
matter; fatto a —}, bastard. -eiéne, 
M.: ragged fellow; ADJ.: in tatters. 
stracoo [-ccare], ADI.: fatigued (tired); 
ruined; M.{: weariness; importunity : ter- 
reno —, barren ground. 
stra-ccuranzaj, F.: negligence (care- 
lessness). -odeere, IRR.; TR.: overcook 
(overdo). -collfre [collo, top (of the 
foot)], REPL. : sprain one’s self. -colla- 
tira, F. : dislocation (luxation). =con- 
siglidre, TR.: advise strongly; consult 
often. -conténto, ADJ.: very contented. 
-06rrere, IRR.; INTR.: run very fast. 
-corrévole, ADIJ.: fleet (fast). -odrso, 
PART.: fled (passed away). -cotdénzat 
= tracotanza. =cdtto, PART. of -cocere; 
overdone. 
stré-da [L.. -ta], F.: STREET (road); career; 
(mil.) covered way: --- laterale, branch 
railroad; (fig.) metter fuori dî --, lead 
into error; andare alla — , become” high- 
ayman ; frorarsi in una —, be deprived 
everything. -déeeta, disp. of -da. 
Ye, ADJ.: ofastreet or road. -da- 
‘to, M.: act of showing the way; 
w the road. -ddére, TR.: clear (the 


| strambaf, F.: 


strambe 

road); show the way; guide. -dèlla, 
-dèllo, -détta, -dettina, 

dim. of -da. -dière, M.: gabel-mas 
(custom-officer). -dfna, F.: street-walker 
(prostitute). 
stradiòtto [Gr. stratiétes, soldier], x 
stradiot (Greek soldier). 
stradéne, aug. of strada. 
stra-déppio, ADJ.: more than double. 


stra-diccia, -dfizza, -décoola, disp. 
dim. of -da. 

stréerej = estrarre. 

stra-faleidre, TR.: mow carelessly (half 
mow)f; INTR.: act heedlessly; do care- 
lessly or fitfally ; (fig.) walk rapidly. -fal- 
eiéne, M.: blunder (great error); ex- 
travagance. =ffre, IRR.; TR.: overdo. 
-f4tto, PART.: overdone ; over-ripe. =fe- 
lére [fiele], REFL.: be ont of breath. 
-fickre{, TR.: prune; disentangle; de- 
spatch (finish). -Sgurtre, q.: trans- 
figure (transform). -figurite, -Aagurdé- 
to, PART.: =fime, ADJ.: 

superfine. =forkre, TR.: perforate (pierce 
through). =formdre = tragformare. 
=f6ro, M.: act of boring through: leso- 
rare di —, ornament with drillings, work 
underhandedly. =fugfre = trafugare. 

strage [L -ges, throwing down], F.: great 
slaughter; mortality; destruction; great 
abundance. 

stra-giudieciéle, -giudiziéle, ADJ.: 

extrajudicial. 

strégliot, M.: (nav.) ship's stay. 


stra-godére, INTR.: enjoy very ae 
=gonfi&re, TR.: overswel 
ADJ.: excessively great. -grdéve, ADI.: : 


very grave. 
straindret = trainare. 


stral-eidre, TR.: prune (nip off); (fig.) 
end (conclude). llstréleeto [s-, t. ] x: 
pruning; settlement. 

stré-le [OGer. -la (Ger. -kl, fiash)], M.: 
( poet.) arrow (dart). -létto, dim. of -le. 


gna. . = frali . 
stra-lueénte, ADV.: very bright. -la- 
naménto, M.: rolling one’s eyes. =-lw- 


nére [luna], TR.: roll (one’s eyes); stare 


at. -lumdto, ADJ.: staring, etc. =mal- 
véigiot, ADI : very wicked. -matére, 
ADJ. : over-ripe (too ripe). 


stra-mazzàre, TR.: knock down; INTR.: 
fall down as dead. -masséta, F.: fall- 
ing blow (floorer). -mézszot, M.: stretch- 
ing blow; violent fall; cf. -punto. -mas- 
zéno, M.: violent fall; slash (cut). 

rope of hay or broom. 

strambasciéàrej = trambasciare. 


stram-bellére, TR.: cut or tear to 
pieces. -bèllo, m.: shred (bit); rag 
(tatter). [lstréàm-bo {L.. strabo (Ge 


strabén), squint-eyedl, u., ADJ.: bandy- 


strambotto 


legged (bow-legged); u.{:= -ba. -bòtto, 
- lo, M.: roundelay; blunder (in- 
sipidity). 
stré-me [L. -men (sternere, strew) litter], 
M.: STRAW (hay, saree bed (litter). 
-meggidref, TR.: eat (hay, etc.). 
stramentgrej = straportare. 
stra=messére = iramezzare. =mog- 
gi&re, INTR.: superabound (be very plen- 
tiful). =mortfre, INTR.: faint away (fall 
into a swoon). 
strampa-lateria, F.: extravagance 
(strangeness). [l-l&to [s-, trampalo 7], 
ADJ.: extravagant (strange). -laténe, 
aug. of -lato. -lerfa, F.: strangeness. 
stra-nfeeio, aug. of -no. -naménte, 
ADV.: strangely. -nére, TR.: maltreat 
(ill-use); alienatet; INTR.: act strangely ; 
go away. -naturdref, TR.: change the 
nature of. -nefiret, TR.: send away. 
-nétto, dim. of -no. -nézza, F.: strange- 
ness; ill usage (abuse); whim (strange 
thing)}. -ngiot =-no. 
stran-golaménto, x.:strangling. ||-go- 
lére [L. -gulare], TR. : strangle (choke); 
REFL.: strangle one’s self. -golatéio, 
ADJ.: strangling; dangerous. -golatére, 
M.: strangler. -golaziéne, F.: stran- 
ation. stréàn-goloj, M.: choking 
strangling). -gosciéret, TR.: fatigue; 
INTR.: be choked with grief (grieve). 
-gugliéne, M.: (vet.) quinsy; strangles. 
strangéi-ria (Gr. strangourfa], F.: stran- 
gury. -ridre, INTR.: be afflicted with 


strangury. 
stra-nidnzat —-nezza. -nidro, TR.: 
alienate (send away); REFL.: part (go 
away); become a stranger. -niére, 
-miòro, ADJ.: strange (foreign); M.: 
stranger (alien). llstré-nio [L. ertra- 
nius (for -neus)], ADJ.: extraneous (alien, 
foreign); extraordinary (unusual); cf. Eng. 
EXTRANEOUS. -mo, ADJ.: st ; un- 
usual; rude (uncivil); ADv.{: rudely; 
proudly. -nfieeio, ADJ.: rather meagre; 
rather pale. 
stra-nutèlla, F.: plant which causes 
sneezing. -nfito, etc. = starnuto, etc. 
straordi-nariaménte, ADV.: extraor- 
dinarily. -narietà, F.: extraordinari- 
ness. Îll-nério [L. eztra-ordinarius], 
ADI. : extraordinary (unusual); M.: courier; 
mace-bearer (bailiff). 
stra-pagàre, TR.: overpay. 
strapanato [s-, ¢. .], ADI. : torn. 
stra-parlére, INTR.: talk too much. 
stra-pazzaménto, M.: ill-treatment; 
contempt. -pazzdre, TR.: ill-treat 
(abuse); disdain; slight; reprove; REFL.: 
tire one’s self: — un carallo, harass a 
horse; — il mestiere, slight a task. 
-passéta, F.: reproof. -pazzatamén- 


strasci-caménto, M.: 
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te, ADV.: carelessly. -pazsatére, M.: 
abuser (insulter). ||-p&zszo [?], u.: abuso 
(ill-use); insult; excess; ADJ.: extrav- 
agant: cavallo da —, cab horse; cosa 
da —, thing for daily or common use; 
abiti da —, working clothes; a —, care- 
lessly (negligently). -paszéso, ADJ.: 
careless ; superabundant. 


stra-pérdere, INTR.: lose a great deal. 


=piaeére, TR.: please very much. =pian- 
tare, TR.: transplant. =pièno, ADJ.: 
overfull. -piombdre, INTR.: be un- 
vertical, out of plumb; (fig.) weigh too 
much. =piémbo, M.: being out of plumb; 
overweight. =piòvere, IRR.; INTR.: rain 
heavily. =portéàre, TR.: transport; move 
(charm). =poténte, ADJ.: very powerful. 


strap-paménto, M.: act of pulling away 


or tearing cff. |l-péàre [Ger. -fen], TR. : 
pull away (force away); grub up; lacerate 


(tear). -pdta, F.: pulling out; strap- 
pado (kind of torture). -patélla, dim. 
of -pata. -patara = -pamento. -po, 


M.: tearing away; grubbing up; thing 
pulled up. 


stra-pregàre, TR.: pray very earnestly. 


stra-puntîno, dim. of -punto. |l-pfin- 
to [s-, ¢. .], M.: mattress. 

stra-ricco, ADJ.: very rich. =ripévo- 
lef, ADJ.: very steep (rugged). 

strérro = estrarre. 

stra-sapére, IRR.; INTR.: know too 


much. -sapfito, PART.: over-wise (very 
learned). 

act of drawing 
or dragging after. |l-odre [s-, trajicare 
(trahicare)], TR.: drag (draw along); 
INTR.: go slowly (crawl). strésci-co, 
M.: drawing or dragging along; train of 
a gown; remnant (remainder): favellar 
collo —, drawl out one’s words (speak very 
slowly). -oéne, M.: aug. of -co; one 
who drags himself along. -oémi, ADV.: 
drawlingly. -naménto, M.: drawing or 
dragging along. -nére, TR.: draw, drag 
or trail along. -natàra = -namento. 
-mio, M.: continued dragging along. 
strasci-no!, x.: dragging; bird or fish 
net. strasci-no2, M.: hawking butcher. 


stra -secoldro [secolo], INTR.: wonder 


(be amazed); TR.: confound. -servito, 
ADJ.: bountifully served. -gordinaériot 
= straordinario. -sportére{t = tra- 
sportare. 


stratagòmmai — strattagemma. 
strataglif&reij, TR.: 


cut (slash); INTR.: 
cut like a razor. 


stra- [Gr. -tegfa, office of a general], 
P.: strategy (military tactics). - co, 
pl. —-ci, ADJ.: strategic. lletàgo (Gr. 


-tegés, general), W.. officer commanding, & 
strategy (chief). 





stribbiare 


stribbié&rej = srebbviare. 

stribui. .} — distribui. . 

strie-nèe [L. sirychnus], F. PL. : 
nus. -nfna, F.: strychnine. 

stri-dere [L.]), INTR.: shriek (scream); 
creak. -dévolef, ADJ.: sharp (shrill). 
-dfo, M.: prolonged cry or shriek. -dire, 
INTR.: screech (cry). stri-do, M.: cry 
(shriek). -dére, M.: = -do; excessive 
cold: — dit denti, chattering (of the 
teeth). stri-dulo, ADJ.: shrill (shriek- 
ing); creaking. 

stri-gére [s-, intr. .], TR.: unravel (dis- 
entangle). -gatére, M.: unraveller; ex- 
plainer. 

atrige {L. striz, screecher], F. : 
ow 


strigilo [L. -gilis], u.: strigil ( ). 
+, M. ayia nightshade. senePer 


strych- 


screech- 


stri-glia [L. -gilis], F.: currycomb. 
-glisre, TR.: curry. 

strignere = stringere. 

stril-ldre, INTR.: crv (shriek).  |lelo 


[stridulo), M.: scream (cry). 
strim- -pellaménto, M.: scraping sound. 
ll-pellére [¢..], TR.: strum or scrape 
upon (an instrument). -pelléta, F.: 
strumming (scraping). » llo, M.: in- 
strument scraped; harsh sound. 
stri-nére [usir. . (urere, burn)], 
singe. -néto, PART.: singed; very thin. 
strin-ga =aghetto. -gdio, M.: maker 
or seller of tags and laces. 
strin-gàre, TR.: restrain (restrict). -ga- 
to, PART.: restrained; concise. ||strine 
gere [OGer. string-, bind], IRR.$; TR.: bind 
ast (tie tight); close; press; force (com- 
pel); urge; grasp; REFL.: meet together: 
— uno tra l'uscio e il muro, drive one 
up in a corner (reduce one to straits); 
— il sangue, staunch the blood; — ami- 
eizia, form a friendship; — i panni ad- 
dosso a uno, force one to a conclusion; 
-gersi nelle spalle, shrug one's shoulders. 
-ghétta, dim. of -ga. ménto, M.: 
binding fast. -gitére, M.: one who binds 
or ties. -gitàira, F.: tying. strin-ta, 
-te = stret-ta, -to. 
$ Pret. strin-si, -se; -sero. 
(or strinto). 
striénof, M.: actor. 
strip-pàre [s-, trippa], INTR.: 
stuff one's belly. -péta,P.: 
(stuffing). 


Part. strétto 


cram or 
cramming 


stri-scétta, dim. of -scia. |lstri-scia 
[? OFr. estrece, narrow thing], F.: band 
(strip); PL.: kind of macaroni; (mii.) 

ng two-edged sword (scimitar); serpent; 
bones of light: fuctle a —, rifle-barrelled 
gun. -sciaménto, M.: slipping (glid- 
ing). -eci&re, TR.: slip (slide); INTR., 
REFL.: crawl (glide); shave (graze). scià. 


TR.:|stro-lag.., 
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ta, F.: slipping; narrow country. -gcta- 
taménte, ADV.: in a sliding manner. 


-scio, M.: sliding. -sciòla, dim. of 
-scia. -sciolina, dim. of -sciola. -gct6- 
ne, M.: slider (glider). -gctémi, ADV.: 
camminar —, shuffle along (crawl). 
strito-ldbile, ADJ.: friable (brittle). 
-laménto, M.: grinding (pulverization). 
ll-lare [s-, tritolo], TR TR.: crumble (tritu- 
rate); break; REFL.: be ground; long for. 
-latara, F.: act of crumbling, etc. 
striz-za=liméni, M.: lemon-squeezer. 
[lesére [strictiare (strictus, drawn to- 
gether)], TR.: squeeze out (express): 
l'occhio, tip the wink. -séta, F.: squeez- 
ing. -zatina, dim. of -zata. -séné, 
M.: strong squeeze. 
strò-fa [Gr. -phé], F.: strophe (stanza). 
-faceia, -fétta, -fettina, disp. and 
dim. of -fa. -fe=-fa. 
strofi-cifeeiot, -néeeto, -nfeeiolo, 
M.: dish-clout (dusting-clout). -namén- 
to, M.: rubbing (polishing). |l-nére [?], 
TR.: scour (rub, polish). -néta, F.: rub- 
bing (polishing). -matina, dim. of -nata. 
-nfo, M.: continual rubbing. 
strofaeeia, disp. of -fa. 
strogoldre [s-, trogolo], INTR.: soil one’s 
self while eating. 
-log. . = astrolog. . 
strom-bérej, TR.: expand (widen, open). 
-bataraf, F.: widening. 
strom-bazzére, TR.: trumpet (announce). 
-bazzata, F.: sound of a trumpet; signal 
for battle. |l-bettdére [s-, ¢. .], TR. 
sound (a trumpet); proclaim or oublish 
with sound of trumpet. -bettdta, F 
sound of a trumpet; noise (rumour); com- 
plaint. -bettiére, M.: trumpeter. -bot- 
tio, M.: trumpeting. 
stroménto — strumento. 
stron-caménto, M.: retrenching (cutting 
off). |l-cére [s-, tr. .], TR.: retrench 
(cut off, shorten). -catfira, F.: retrench- 
ment (cuttin off). -oo, ADJ.: cut off. 
stronfldre [s-, tr. .], INTR.: rage (grum- 
ble, fume). 
stronomia — astronomia. 
strén-so, ||utrén-zolo [0Ger. strunzan), 
M.: excrement (dung). 
stropie-eiaménto, xM.: rubbing (fric- 
tion). |l-et&re [?], TR.: rub together; 
vex (trouble)t; strike against. -eifita, 
F.: friction (rubbing). -etatèlla, dim. 
of -ciata. -eiatàira, F.: rubbing; trou- 
ble (fatigue). stropfe-eio, -efo, M.: 
continual rubbing. -eténa, F., -elénme, 
M.: bigot (hypocrite). 
stroppi. .= storpi.. 
stroppelatérat, F.: block (strop). 
strò-scia (s-, ¢ 1, FP. spiata, roets 
stream. -sctdre, NTR. spied downs 
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roar. splash; falling 
noise. 
stròz-za [OGer. drozd], F.: throat (gullet). 
-saménto, M.: strangling (suffocation). 
-s4re, TR.: strangle (choke). -z&to, 
PART.: choked, etc.; M.: narrow-necked 
vase (demijohn). -zatéio, ADJ.: chok- 
ing; with a narrow neckf. -satfira, F.: 
strangling; narrowness. -siéref, M.: 
falconer. -zino, M.: kind of a trap; 
(fig.) usurer. 
strub-bidre (cf. trebbiare], TR.: consume 
(devour). strib-bio, M.: consumption. 
-bidne, M.: big eater. 
strieto = irucio. 
straf-fo}, -folo{, M.: heap of shreds. 
strag-gere [L. destruere, destroy], IRR.$ ; 
TR.: dissolve (melt); consume; have a 
great desire for; destroy}; REFL.: waste 
(pine) away. -gibuco, M.: tedivus af- 
fair. -gi-cudre, M.: melting of the 
heart. -giménto, M.: dissolving (melt- 
ing); destruction; disquiet; passion (de- 
sire). -gitére, M., -gitriee, F.: de- 
stroyer; consumer. 
§ Pret. strus-si, -se ; -sero. Part. strutto. 
struire = istruire. 
straàmati, F.: scrofula (king's evil). 
strumen-tàeeio, disp. of -to. -tdéiof, 
M.: musical-instrument maker. -tdéle, 
ADJ.: instrumental. -talménte, ADV.: 
instrumentally. -tére, TR.: compose (the 
instrumental music of an opera, etc.). -tf- 
no, dim. of -to. |\strumén-to [istr. .], 
M.: instrument; implement (tool); musi- 
cal instrument; deed; (fig.) wretched 
subject. 
strupàre — sfuprare. 
struscidre [? strisciare], TR.: consume 
(spoil; damage); (fig.) = strisciare. 
stràt-ta [s{ruggere], F.: melting (lique- 
faction). -to, PART.: melted; M.: lard. 
strattéra [L. sfructura (struere, build)], 
F.: structure; construction. 
struzidéne, F.: destruction. 
strézezo [Gr. strouthfon, young sparrow], 
-zolot, M.: OSTRICH; (fig.) great feeder. 
stuc-caménto, M.: covering with stucco. 
l-oare [-c0], TR.: stop or do over with 
rtucco; surfeit (disgust). -catdéro, M.: 
plasterer. -catara, F.: plastering. 
-chènte = -chevole. -chevolfiggine, 
F.: tediousness; disgust. -ohowoldref, 
TR.: annoy; disgust; tire. -ohévolo, 
ADJ.: tedious (tiresome); loathsome. 
-chevolézza, F.: tediousness; disgust ; 
surfeit. -chevolménte, ADV.: tediously; 
disgustingly ; tiresomely. -chindio, x.: 
maker or seller of stucco figures. -ohino, 
M.: small stucco figure. 
sticelo}, :.: small case (sheath). 
stiio-00 [OGer. -cht, crust}, M.: stucco; 


stroscio 
strò-scio, M.: 


sturbaro 


grumbler; apJ.: surfeited (satiated); tired. 
-c6s0, ADJ.: very tiresome; distasteful. 

stu-dénte, PART.: studious; student 
-diadbile, ADI.: fit to be studied. -diine- 
chidre, INTR.: study unwillingly. -dia- 
ménto, M.: study; care (diligence). 
ll-didre [L. -dere, strive], TR.: study; 
attend to (reflect upon); hasten; urget; 
cultivate (till)f; REFL.: endeavour (strive). 
-didto, PART.: studied, etc.; M.: compo- 
sition; lucubration. -diatére, M.: stu- 
dent. -dievolménte, ADV.: on purpose 
(precisely). st&-dio, u. : study; industry 
(diligence); painting (:fiodel); study-hall; 
office; university (school): a bello —, on 
purpose (wilfully). -diolfno, dim. of 
-diolo. -diòlo, dim. of -dio. -dicea- 
ménte, ADV.: studiously (diligently). 
-diéso, ADJ.: studious (industrious); 
quick (swift)}; carefult. 

stuel-lére, TR.: stop with tow. listuàl- 
lo [?], M.: dossil (pledget, lint). 

st&-fa [? OGer. -pî), F.: stove; a heated 
room; (chem.) stove; fomentation t ; hot- 
batht. -faidlot, M.: master or keeper 
of se bath ; maker, or seller of stoves. 
- s TR.: stew slowly; annoy (weary); 
INTR.: take a hot-bathf. "tate. PART.: 
stewed; annoyed, etc.; M.: stewed meat 
ragont) -fatara, Fi stewing (steam- 
ing). -fo, ADJ.: wearied; disgusted. 
stultizia — sfoltizia. 

stummi.., stumi.. = echium. . 

stuoi.. = stot.. 

studlo (Gr. stélos, expedition], M.: troop 
(company, band); quantity. 
stuo-néntet, ADJ.: out of tune (disso- 
nant). -mdéref, INTR.: be or sing out of 
tune. 

stu-pefdre [L. -pe-facere), TR.: stupefy 
(amaze); INTR.: ome stupid; be sur- 
prised at. -pefattive, ADI.: 
tive. -pefàtto, PART.: pesi ppi 
-pefaziéne,F.: stupefaction. -penda- 
ménte, ADV.: stupendously. -pénde, 
ADI. : prodigious (wonderful); excellent 
(exquisite). -pidéeeto, ADI.: disp. of 
-pido; M.: very stupid fellow. 
F.: stupidity (folly). -pidfre, TR.: amaze 
(astonish); INTR.: grow stupid; be aston- 
ished. -pidità, r.: stupidity. stfi-pido, 
ADI. : amazed; dull (stupid); benumbed. 
-pire, INTR.: be astonished or amased. 
-pére, M.: stupor. 

stu-prére, TR.: stuprate ( ). 
-pratére, M.: ravisher (violator). Istée 
pro [L. -prum, defilement], u.: depucela- 
tion (rape). 

stà-ra, F.: act of uncorking; waste. 
ll-rdre [s-, t. .], TR.: uncork (unstop). 

stur-baménto, M., -b&nza, F.: disturb- 
ance (disorder, trouble). -bére, TL: 


sturbatore 


disturb, vex. -batére, x. : troubler. -ba- 
si6nej, F., -bo, M.: trouble (annoyance). 

stutéret, TR.: deaden (extinguish). 

stizia = astuzia. 

stfizio}, M.: wild cabbage. 

stuzzi-ca-dènti, M.: toothpick. -ca- 
ménto, M.: stirring; irritation. |l-cére 
(?], re.: stir a little (move); stir up (in- 
cite): — i denti, pick the teeth; (fig.) eat 
something to arouse the appetite. -ca- 
téio, M.: prick (goad); poker. -catéro, 
-chino, M.: instigator; stirrer. -co- 
récchi [-co-orecchi], M.: ear-pick. 

su [L. sub], PREP.: on (upon); about; to- 
wards; near; ADV.: up; above; before; 
very far: — e giù, up and down; venir 
—, come up (thrive); — —, cheer up! 

sua-dére {, TR.: persuade. -dévolef, 
ADJ.: persuasive. -dot, ADJ.: persua- 
sory. 

su-aecennfto, ADJ.: above-mentioned. 

sua-sfbile} [-dere], ADJ.: persuasible. 
-giémet, F.: persuasion. -givof, ADJ.: 
persuasive. -sot, PART.: (poet.) per- 
suaded. 


suav.. = soav.. 

sube [L., under], PREF.: -&Geido, ADJ.: sub- 
acid (slightly sour). -&lbidot, ADI.: 
whitish. -alternfret, TR.: make sub- 
ordinate. -alternativof, ADJ.: that 
may be subordinate. -alternatof, -al- 
tèrnot, ADJ.: subaltern (subordinate). 

t, TR.: sell by auction. -asta- 

xiéneij, F.: selling by auction. -avvi- 
g4re}, TR.: advise secretly. 

stb-bia [L. -ula, awl], F.: chisel. -bidé- 
re, TR.: carve (chisel). -biétta, dim. 
of -bia. 

subbiòtto [L. -jectus], M.: subject ; object. 

sub re = sobillare. 

stibbio [L. subulum], M.: weaver's beam; 
tree-trunk. 

subbiss.. — subiss.. 

sabe (L., under]: -bolliref, TR.: parboil 
(boil slowly). -bfiglio [-bollire], M.: con- 
fusion (of persons). -cutéineo, ADI.: 
subcutaneous. suab-dolo [L. -dolus], 
ADJ.: deceitful (somewhat crafty). sab- 
duplo = sud-duplo. -entrére, TR.: 
succeed (come after). -iètto = -bietto. 
-illaméntot,x.: act of instigating ; sub- 
ornation. -ill&rej, TR.: draw aside; sub- 
orn. -fntèndere — sottiniendere. -ire, 
Tr.: bear (support); meet with. -issdre, 
TR.: overthrow; destroy; INTR.: fall 
down; perish. -fsso [sub-, abisso], M.: 
ruin (destruction); great quantity; prodi- 
gy. -itaménte,-itaneaménte, ADV.: 
suddenly. -itaneita, F.: promptitude 
(quickness). -itdneo, -itànot, ADJ.:, 
sudden (subitaneous). -itfnzai, -itéz- 
gat, F.: suddenness; quickness. sfib- 
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ito [L. -iius (-ire, go beneath = steal 
on)], ADJ.:- sudden; hasty (irritable); 
ADV.: suddenly. -itosaménte, ADV.: 
suddenly (unawares). -ingdret = soggio- 
gare. -iuntivo, M.: subjunctive (mood). 
-limaménto, M.: sublimation (promo- 
tion). -limére [L.], TR.: exalt (advance, 
raise); sublimate; praiset. -limatério, 
ADJ.: of a vase used in sublimation. -li- 
mazione, F.: sublimation; preferment 
(advancement). -lime [L.-limis], ADI.: 
sublime (lofty, high). -limeménte, ADV.: 
sublimely; nobly. -limità, F.: sublimity 
(loftiness). -limot = -lime. -linguà- 
lef, ADJ.: sublingual. =lumdre, ADJ.: 
sublunary. =odoràre [odore], TR.: smell 
out (learn craftily); INTR.: sme!l slightly. 
-ordinaménto, M.: subordination. =or- 
dinére, TR.: subordinate; INTR.: be 
subordinate or dependent upon. -ordi- 
nataménte, ADV.: subordinately. -or- 
dinàto, ADJ.: subordinate. -ordinazié- 
ne, F.: subordination (dependence). -or- 
nére [L.], TR.: suborn (instigate, bribe). 
-ornatére, M.: suborner (inducer). -or- 
naziéne, F.: subornation; corruption. 
-figlio = -buglio. -uarbadno [L. -urba- 
nus], ADJ.: suburban. -aurbicdrio, ADJ.: 
suburbicarian. =f&irbio [L. -urbium (urbs, 
city)], M.: suburb. 


suc» [L. for sub, ‘under,’ bef. c], PREF. : 
eueco-daneo [L. -daneus], ADJ.: succe- 


daneous; M.: equivalent. -dènte, PART.: 
subsequent (succeeding). ||sueeédé-dere 
[L. (sub, cedere, go)], IRR. (cf. concedere); 
INTR.: succeed (follow); inherit; happen 
(come to pass). -dévole, ADJ.: succeed- 
ing (subsequent). -dewolménte, ADV. : 
successively. -diménto, M.: success; 
issue; adventure. -ditére, M., -ditrice, 
F.: succeeder; successor. -dfito, PART.: 
succeeded, etc. 


sueeenerieeioj, ADJ.: baked under the 


ashes. 


succes-siéne [L. -sio], F.: succession 


(event, issue); inheritance. -sivamén- 
te, ADV.: successively. -sivo, ADJ.: 
successive (subsequent); ADV.: succes- 
sively. sueedés-so, M.: success (event, 
issue). -sòra, F., -s6re, M.: successor. 
-sòrio, ADJ.: successory. 


suo-chiaménto, M.: sucking (attrac- 


tion). ll-ohidre [L. -ulare], TR.: suck; 
bore with a gimlet (pierce). -chiatéio, 
M.: bee’s sucker. -chiellaménto, M.: 
act of boring or piercing. -chiellére, 
TR.: bore with a wimble: — le carte, un- 
fold maps slowly. -chiellétto, dim. of 
-chiello. -ohiellindéio, M.: maker or 
seller of gimlets, wimbles, etc. -ohiel- 
lindre, TR.: bore often (pierce freanent- 
ly). -chièllo, u.. windle (ema Èuiet 





sugherella 


(furnished with cork); made of cork. 
-rèlla, F.: (bot.) kind of false cork. 
-réta, F., -réto, M.: wood of cork-tree. 
lis&ghe-ro [L. suber], M.: cork; cork- 
tree. 

sGgli = su gli. . 

sugliérdot. ADJ.: dirty (filthy). 

wa-gpa (L. arungia, stuff for anointing], 
F.: swine’s grease (lard). -gndeeia, 
disp. of -gna. -gnéeo, ADJ.: fat (greasy). 

sti-go [L. -cus], M.: sap (juice); gravy; 
manure ; substance (quintessence). -gosa- 
ménte, ADV.: in a juicy manner. -go- 
xita, F.: moisture (juice). -géso, ADJ 
juicy (full of juice). 

suguméraf, F.: ceremony (ostentation). 

sai — su i. 

sui-eîda [L. -cidium (cadere) killing of 
one’s self], m.: self-murderer (suicide). 
-efdio, M.: suicide (self-murder). 

sufno [L. -nus (sus, hog)], ADJ.: swinish. 

sul = su il. 

sulfàreo [L. + phurews), ADJ.: sulphureous. 

shlla — su la 


stllo = su lo. 

sulelogére [sub-, /u0go], TR.: underlease. 
-lunéret, ADJ.: sublunary. 

sul-tana, F.: sultaness. -tanîno, M.: 
sultanine (Turkish coin). {l-téno fl. L. 
-tanus], M.: sultan. 

sumministra. .— somministra. . 

summé6molof, x. : blow under the chin. 

summormorgrej, TR.: murmur low 


(hum). 
sfin-to [L. sumptum (sumere, take up)], M.: 
abridgment (abstract, epitome). -tuéria 
(L. sumptuaria], ADI. : sumptuary. -tué- 
so = sontuoso 

sto (pl. suoi, sue), poet. sui [L. suus], PRON. 
poss.: his, her, its; M.: his property; PL.: 
his or her relations or friends; misfor- 
tunes: Sar delle sue, play tricks, play the 
fool. 

sudcer-a, -0 — socer-a, -0. 

sudlo . 

suo-nfre = sonare. |suò-no [L. sonus), 
M.: sound (noise); instrument to play 
upon ; music (tune)t; fame (renown)}. 


suòra [L. soror, sister], F.: nun; sister. 
super- [L.], PREF.: over; above : upon ; 
beyond. -&bile, AnJ.: superable ; sur- 
mountable. -abilità, F.: scrmounting. 


-aménto, M.: victory (conquest). -dre 
[L. -are (super, above), h2 above], TR.: 
surmount (overcome): srpass. -atéref, 
M.: conqueror (subduer). -b&eeio, disp. 
of -bo. -baménte, Apv.: haughtily 
(proudly); nobly. -bétto, dim. of -bo. 
supèr-bia [L.], F.: pride (arrogance). 
-biaménte | = -bamente. -bidret = 
-bire. -bièntej, ADI. : haughty (proud). 
-biosaménte, ADV.: haughtily. su- 
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pér-biof, -biédseo—-bo. -bire, INTE 
grow proud or haughty. -biviaza, F.: 
pride. supér-bo [L. -bus], ADJ.: arro- 
gant (proud); magnificent (sumptuous); 
(poet.) rough: muscolo —, superciliary 
muscle. -béne, aug. of -bo. -bfizso, 
dim. of -bo. -chi..=soperchi.. -ef- 
gliot,M.: eye-brow. -eminéntef, ADJ.: 
supereminent. -erogasiénef, F.: super- 
erogation (overdoing). =fetaziéne [L. 
Setare (f(o)etus)],F.: superfetation. -fiee 
= ficte. -Beétta, dim. of fice. -fieté- 
le, ADJ.: superficial (slight); imperfect. 
-fieialità, F.: superficiality. -fietal- 
ménte, ADV.: superficially; outwardly. . 
-fiete [L. ficies), F.: superficies (surface). 
-fluaménte, ADV.: superfluously. -fiui- 
tà, F.: superfluity (profusion). supér= 
fino [L. fluus (-fluere, ran over)], ADI.: 
superfiuone; ; M.: that which is superfluous. 
er-i, M. PL.: supernal gods. -infà- 
e 4 PART. : poured or infused upon. -i6- 
: superior; mother-superior. -fo- 
rato, M.: office and e of a supe- 
rior. -i6re [L. -ior], aDJ.: superior 
(upper); precedingt; M.: better (con- 
queror); upper part (of a country); chief. 
-lorita, F.: superiority (preéminence). 
-iorménte, ADV.: in a superior man- 
ner. -lativaménte, ADV.: superlatively. 
-lativo [L. -lativusì, ADI ADJ.: superlative 
(highest); M.: superlative. -lasiéne, PF. 
exaggeration (amplification) ; hyperbolet. 
-nélej, ADJ.: supernal ; divine. -nal- 
ménte {, ADV. supernally divinely. 
supér-no [L. nus), A supernal (su- 
perior); divine. si pero, ADJ.: (poet.) 
upper (higher); celestial. suparstite 
(L. -stes], ADJ.: surviving (outliving). -sti- 
siéne [L. -stitio], F.: superstition. -sti- 
ziosaménte, ADV.: superstitiously. -sti- 
ziosità, F.: superstitiousness. -stizié- 
80, ADJ.: superstitious; overnice. -ume- 
réle [L. humerale), x. : kind of sacerdo- 
tal cloak. -vacdneof, ADJ.: superfluous 
(useless). 
supi-naménte, ADV.: supinely. -néref, 
REFL.: lie on one’s back. -naziéne, F. 
supination. |lsupfeno [L. -nus], ADI.: 
supine (on one’s back); idle (negligent); 
ADV.: upside down; M.: (gram.) supine. 
suppallidoft, ADJ.: palish somewhat pale). 
suppedaneo [L. -neum], M.: footstool. 
suppellèttile [L.-llectilis], F.: household 
goods (furniture); stores. 
supplantàre [L.], see soppiantare. 
sup-ploménte [L. “plementum), M.: sup- 
plement. -plémsza, F.: supplying. Te 
tivo, -pletòrio, ADJ.: suppletory 
plementary). 
suppli-oa, F.: petition (memorial). -od- 
bile, ADJ.: worthy of being wuppicarked. 
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-cénte, ADJ.: supplicating; M.: suppli- 
cant (petitioner). -canteménte, ADV.: 
with supplication. |l-o&re [L.], TR.: sup- 
plicate (entreat). -catére, M., -catri- 
ee, F.: supplicant (prayer). -catòrio, 
ADJ.: supplicatory. -cazione, F.: sup- 
plication (petition). sfiappli-ee [L. -plez 
(sub, plicare), bending down], ADJ.: sup- 
plicant (entreating). -eeménte, ADV.: 
humbly (with entreaty). -ohévwole, ADI.: 
supplicant. -chevolménte, ADV.: in 
an entreating way. 

supplieio}, M.: punishment; torment. 
sup-pliménto = -plemento. ||-plîre [L. 
-plere, fill up], TR.: supply; substitute: 
— a un ufficio, fill an office. 

supplizio [L. -plicium, bending down], 
M.: punishment; penalty; torment (tor- 
sure). 

sup-ponibile, ADJ.: supposable (imagin- 
able). |-pérre [L. -ponere, place be- 
neath], IRR.; TR.: suppose; subetitute; 
place under}. -positivaménte, ADV.: 
supposedly. -positfivo, ADJ.: supposi- 
tive (supposed). -positiziaménte, ADV.: 


supplicanto 


supposititiously. -pogitizio, ADJ.: sup- 
posititious. -pdsitot = -posto. -posi- 
torio == -posta. -pogiziédne, F.: sup- 


position. -pésta, F.: (med.) suppository. 
-pésto, PART.: supposed; M.: supposi- 
tion. 
suppregàrej, TR.: 
sup-press. . — soppress. . 
= sopprimere. 


supplicate. 
-pr{mere 


suppu-rébile, ADIJ.: suppurative. -ra- 
ménto =-razione. |lerdre [L. -rare 
(sub, pus)], INTR.: suppurate. -rativo, 
ADJ.: suppurative. -raziéne, F.: sup- 


puration. 

supputé-rej, TR.: suppute (calculate). 
-ziònej, F.: supputation (reckoning). 

supre-maménte, ADV.: supremely. -ma- 
sia, F.: supremacy. -mità, F.: supe- 
riority (supreme authority). |lsuprè-mo 
[L. -mus], ADJ.: supreme (highest); ex- 
treme (last). 

suprestiz. . — superstiz. . 

sur = su. 

surdle}, ADJ.: sural. 

surerogaziòonej, F.: 

surg. .f = sorg.. 

surressiéne}, F.: resurrection. 

surre-tiziaménte, ADV.: surreptitiously 
(fraudulently). Il-tizio [L. -reptitius 
(sub-repere, creep along)], ADJ.: surrepti- 
tious. -ziénef, F.: resurrection. 

surro-g4bile, ADJ.: that can be surro- 

ted. -gaménto=-gazione. |l-gére 

LI, TR.: surrogate (depute, substitute). 
-gasiéne, F.: 

sGrtot, PART. of surgere; see sorgere. 

su-gcettibile [I -scrpfidilis}, ADI.: sus- 


supererogation. 


sustita 


ceptible; irascible. -scottibilità, r.: 
susceptibility. -scettivo, ADJ.: su- 
ceptive. -gcesiénet, F.: susception (act 
of taking). 

susci-taménto, M.: suscitation ; insur- 
rection. |l-t&re [L.-tare, lift or stir up], 
TR.: (poet.) resuscitate (revive); excite 
(stir up); REPL.: return to life. -tatére, 
M.: resuscitator (reviver); instigator. 
susf-na (7), F.: plum. -nétta, -nîna, 
dim. of -na. susf-no, M.: plum-tree. 
sfigof = su, sopra. 

su-s0 ft, INTR.: make a noise; 
whisper (murmur). -sorniénef, x. : sul- 
len or reserved man. -s6rmof, M.: suf- 
fumigation; knock on the head. 
sus-pens. . | = sospens.. -pes. .— sF 
pes. . 

sus-picérej, TR.: suspect ( 
-piziénet, P.: suspicion (doubt). 
susse-cutivaménte, ADV.: subsequent- 
ly. Il-outivo (L. sub-secutus (-segui)], 
ADI. : subsequent (following). -quànte, 
-quénte, ADJ.: subsequent (consecutive). 
-quenteménte, ADV.: subsequently; m 
train. -quènza, F.: subsequence (conse- 
quence) ; issue. 

stissit [?], M.: sort of game. 
sussi-dènzaj, F.: subsidence; sediment 
(dregs); deposition cf pus in a bag. -dié- 
re, TR.: give help to (assist). -diaria- 
ménte, ADV.: subsidiarily. -didérie, 
ADJ.: subsidiary. -diatére, M.: auxil- 
iary (helper). |lsussf-dio [L. eubsidium, 
auxiliary corps; (fig.) aid], M.: subsidy 
(assistance, help); (mil.) reserve; sugges- 
tion (insinuation)f. 

sussiàgo (Sp. sosiego], M.: gravity (serious- 
ness). 

sus-sisténte, ADJ.: subsistent; stable; 
self-existent. -sistémsza, F.: subsist- 
ence ; sustenance ; essence (nature). J-af- 
stere [L. subs. .], IRR. (cf. assistere); 
INTR.: subsist; exist (sustain one’s self). 

sussolénot, M.: east wind. 

sus-sultàre [L.]), INTR.: give a start or 
jump. -sfilto, M.: start (jump); (med.) 
palpitation. -sultòrio, ADJ.: starting; 
palpitating. 

sussur-rére [L. susurro, low gentle 
noise], TR., INTR.: whisper (murmur). -ré- 
to, PART.: whispered, etc.; M.: murmur; 
slander. -raziénet, F.: susurration 
(whispering). -rfo, M.: prolonged whis- 
per; confused noise. -réme, M.: gram- 
bler ; backbiter (slanderer). 

sasta [?], F.: spring; packing cordf: es- 
ser, entrar in —, be in, or commence, 
motion. 


surrogation (substitution). | sus-t&ntet (in), ADV.: on foot (standing). 


-tan. .} = sostan.. -ten. { =sostcr.. 


-titu. .| = sostilu. . 


susurr.. — sussurr. . 

sutter- fagere [L. subter. .J, INTR.: avoid 
(shun). -fagio, M.: subterfuge (evasion). 

suttréàrrej = sottrarre. 

sutra [L.], F.: suture; seam. 

suver. .f = sugher. . 

suv-versi = sovvers.. -vert. .} = sov- 
vert. 


sG-vvi, ADV.: above it (there above); cf. 
su, sopra. 
sus-shocchera, F.: oxycrate (composition 
of sour milk, sugar, etc.)}; jujube. -sa- 
ménto, M.: drying (airing); absorbing. 
l-sfro [succiare], TR, INTR.: dry up; 
absorb, -g&to, PART.: dried up, etc. 
-satére, M.: drier. -z0 = -zato. 
gva-gaménto, M.: distraction (diversion). 
I-gfire [s-, v. .], TR.: divert from (dis- 
tract); interrupt; REFL.: unbend one’s 
mind (rest); amuse one’s self. -gatéz- 
za, F.: distraction. -gativo, ADJ.: serv- 
ing to recreate, etc. -go, M.: act of dis- 
tracting. -goldre, TR.: dim. freq. of 
-gare; go wandering about. 
gvali-giaménto, M.: act of unpacking. 
l-gidre [s-, valigia], TR.: take out of a 
valise (unpack); rob (steal). 
gvalo-riret, INTR.: lose courage; grow 
weak. -ritot, PART.: weak. 
gvampàre [s-, vampa], INTR.: go out (be 
extinguished) ; end in nothing. 
gvanàreij, TR.: pluck or cleanse (felt). 
gva-niménto, M.: fading away; stale- 
ness. -nfre, INTR.: disappear (vanish); 
come to nothing; grow vain; fade away; 
become vapid; REFL.: humble or debase 
one's self. -nisziénef, F.: act of dis- 
appearing, etc. lisv&-no [s-, v. .], M.: 
void, hollow aoa dicad 
antig-gio 8-, v. .], M.: disadvantage 
4 08a). énte, ADV.: disadvan- 
tageously. -giéso, ADJ.: disadvanta- 
geous. 


gvapo-rébile, ADJ.: evaporable. -ra- 
ménto, M.: evaporation. |l-rdre [s-, 
v..], INTR.: evaporate (send forth va- 
pours); vent one’s passion; dry up; van- 
ish. -rasziéne, P., sgvapé-rej, M.: evap- 
oration. 

gva-riaménto, M.: diversity (variety); 
frenzy (wrath, dotage)}. -ridre, TR.: 
vary (change); distract; INTR.f: dissent 
(disagree). -riataménte, ADV.: dif- 
ferently (separately). -ridto, PART. : 
variegated (diversified): — di mentef, 
mad (distracted). [lsw&-rio [s-, v. .], M.: 
diversity (difference, variance); ADJ.: va- 
riegated; different. -riéne, M.: great 
blunder. 

gveo-chifre [s-, vecchio], TR.: renew 
(refresh, reform). -chiatàra, F.: re- 
newing, etc. 
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sve-gghi.. = svegli.. -glia, F.: alarm; 
alarm-clock ; kind of pipe (to play upon); 
wooden-horse (for torture). -gliaménto, 
M.: awaking. {legliare [s-, v..], TR.: 
awake (rouse up); excite (encourage); 
begin to play upon (a mus. instrument); 
REFL.: awake; become attentive. -glia- 


rino, M.: thing that reminds one of a 
duty; = -glia. -gliàta, F.: act of 


awaking, etc. -gliatézza, F.: sagacity 
(vivacity). -gliàto, PART.: awaked, etc.; 
lively (sprightly); clever. -gliatéio, M.: 
something able to awake. -gliatére, 
M.: awaker (arouser); boots. 

svégliere = svellere. 

svegliévolet, ADJ.: easily awaked. 

svegliméntoj = svellimento. 

sve-laménto, M.: unveiling (revealing). 
ll-ldre [s-, v. .], TR.: unveil (reveal); 
REFL.: make one’s self known ; open one’s 
mind to. -lataménte, ADV.: openly. 

svele-nérej, TR.: take away the poison 
from; REFL.: vent one’s spite. |lenfre 
[s-, inv. .], TR.: appease (allay, miti- 


gate). 
svèl-lere [s-, L. v. .], -goref, IRR.§ ; TR.: 
tear up (uproot). -liméntof, M.: tear- 
ing up. -tézza, F.: dexterity (nimble- 
ness). -tfre, TR.: make lithe or agile; 
REFL.: be nimble. svèl-to, PART.: up- 
rooted, etc.; easy; slender; nimble (ac- 
tive, agile); ready; quick; sharp. 
Ind.: Pres. svè/-go, -gi (or -li), -ge (or -le); 
fame: -géle, -gono. Pret. svèl-st,-se 5 -sero. 
art. svello. 
sve-naménto, M.: cutting or rupture of 
a vein. {l-emdére [s-, vena], TR.: cut or 
open (a vein); chisel (metal statues). -na- 
téio, M.: fine chisel. -natàra, F.: 
small nitch in the edge of a knife. 
svonendre}{ — svelenare. - 


sve-nevol e = -nevolezza. -né- 
vole, ADJ.: affected. -nevolézza, F.: 
affectation. -nevolménte, ADV.: af- 
fectedly. -nevoléne, aug. of -nevole. 


svè-nia, F.: caresses (flatteries). -ni- 
ménto, M.: fainting-fit (swoon). {lenfre 
[s-, vanire, by false etym. from venire], 
IRR. (cf. venire); INTR.: faint (swoon 
away). 
sven-tàre [s-, avventare], TR.: counter- 
act the explosion of (frustrate, baffle); 


blow out; = f-tolare: — una mina, 
countermine; — un disegno, baffle a de- 
sign; — grano, winnow corn; — una 


vena, open a vein (let blood). -tdto, 
PART.: vent, etc.; rash (foolish, light- 
headed). -tatézza, F.: vent. -tola- 
ménto, M.: fanning; flapping. -tolé- 
re, TR.: spread forth (give to the gale) ; 
winnow (fan); flout (flap); INTR.: blow; 
flutter; REFL.: fan one’s relé; Lap in Lhe 





svolazzare 


skre [freq. of -volare], TR.: flutter (the 
wings); INTR.: flutter; fly gently about. 
-lazzatéio, ADJ.: flying ; ruffled (mussed). 
-lazzétto, dim. of -lazzo. -lazzio, M.: 
continued flying or fluttering. -l&zzo, 
M.: fluttering or flying about; flourishes 
(of the pen). 

s-velére}, IRR.; TR.: not to will (refuse 
to will). 

gvdl-gere [s-, avvolgere], TR.: unfold (dis- 
play); (poet.) untie; exhaust (treat ex- 
haustively) ; dissuade; REFL.: get out of 


joint (twist). - énto, M.: opening 
(unfolding). svòl-ta, F.: turn (of a 
road, etc.).. -taménto, M.: turnin 


(bending); winding. |l-tére [s-, v. .], 
TR.: unwind (unfold); bend (turn); devi- 
ate. -tatére, M.: unwinder; deviator. 
-tatàra, F.: turning ; turn; fold (pleat)t; 


sprainf. -ticchifre, TR.: resume the 
journey; REFL.: writhe. -tolaménto, 
M.: rolling (wallowing). -toldre, TR., 


INTR.: turn or roll over (tumble, toss). 
-toléne, M.: turning over (revolution, 
somerset). -taraf, F.: turning about; 
fold; dislocation. gwdl-vere, IRR.; TR.: 
unfold; dissuade (remove). 


T 


t ti [L.], m., P.: t (the letter). 
tabao-ofia, F., -ofiio, M.: tobaccoseller. 
-ehiéra, F.: snuff-box. -chistat, M 
snuff-taker. ||tab&c-co (Sp. tabaco 
(Carib.)], M.: tobacco; snuff. -odna, F., 
-o6me, M.: excessive user of tobacco. 
-06s0, ADJ.: full of (smeared with) to- 

bacco. 

tabéllot = timballo. 

tabfino [L. -nus, gadfly, tabanus], ADI.: 
back-biting (slanderous); satirical. 

tabar-réeeto, disp. of -ro. -rétto, 
-rino, dim. of -ro. |iItabér-ro [?], M 


winter cloak, coarse cloak. -réne, aug. 
of -ro. 
tébe [L. tabes], F.: (med.) tabes (wasting 


away); putrefaction. =fàttot, ADI.: tabe- 
fied (emaciated); putrid. 

tabèl-la [L. (tabula, table)], F.: table 
(tabulated statement, compendium) ; clap- 
perboard (thin board with wooden clapper 
rung by boys during holy week); votive 
tablet. -ldrio, M.: letter-carrier; mes- 
senger. -liéne, M.: scribe, notary. 

taber-nacolétto, -nacolino, dim. of 
-racolo. {l-nadcolo [L. -naculum (-na, 
hut)], M.: tabernacle, chapel. 

té-bidot, ADJ.: (med.) tabid (affected with 
tabes ; emaciating). -biflcof, ADJ.: wast- 
ing, putrefying. 
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téooa [?], F.: notch (cut); notched stick; 
injury}, blemish (spot)t; condition. 

tac-cagneria, disp. of -cagno. |l-cfigpgo 
[Sp. -afto], ADJ.: niggard, covetous, sordid. 

tacchereélla, dim. of -ca. 

tac-chîna, F.: | surlkey-hen. ll-chino [7], 


M.: turke 
tie-eia reas F.: stain (spot, blemish); 
imputation. -el&re, TR.: blot; blame; 


impute. 
téeeto [tacere], in: fare (or dare) un —, 
transact; make an end (cut short). 
tào=co [-ca], M.: heel (of a shoe): batter 
il —, take to the heels. t&o-cola, P. 
trifle; ; defect (blemish); crowt; romp. % 
-colgreij, INTR.: chatter. t&o-colo, 
M.: small deficit or debt; rompi; diver- 
siont; confusiont. -condre, TR.: double- 
sole. -oéne, aug. of -co: batter il — 
take to the heels. 
tacouino [fr. Ar.], M.: note-book; calendar. 
ta-eènte, ADJ.: tacit (silent, quiet). |l-eé- 
re [L.], IRR.§; INTR.: be silent (be quiet); 
M.: silence. -eévolef, ADJ.: tacit (silent). 
-eiménto;, M.: silence. Zitaménte, 
ADV.: tacitly (silently). t&-eito, ADJ 
tacit (silent; secret). -eiturnaménte, 
ADV.: taciturnly. -eiturnità, F.: ta- 
citurnity. -eiîtfirno, ADJ.: taciturn. 
-etto, PART. of -cere; kept silent or 
secret. té-cqui, PRET. of -cere. 
$ Ind. Pres. #dccio, tdci, thee; taciamo, 
tactte, tacciono. Pret. fdcqui, tàcque ; _tdc- 
mero ; (pop. facéi, etc.). Ive tdct. — Poet. 
orms: Pret. facett-t, -¢; -ero. 
ta-fandrio, M.: (vulg.) backside (but- 
tocks). ||-famo [L. -banus], M.: tabanus 
(gadfly, horsefiy). 
tafferia [? ALI, F.: wooden bowl. 
tafferfiglio [?], M.: quarrel (brawl, uproar). 
taffettà [fr. Pers.], M.: taffeta. 
taffia&re [Ger. tafel, TABLE], INTR 
voraciously ; gormandize. 
tà-glia, F.: cutting; slaughter; cut (form); 
stature (size); TALLY (origly piece of 
wood with notches); TAILLE (tax, impost); 
price; reward (to slayers of assassins, 
etc.): di mezza —, middle-sized. -g]ia- 
bile, ADJ.: that may be cut, scissible. 
-glia-bérse, M.: cutpurse (pickpocket). 
-glia=canténij, M.: ruffian 
-glia-férro, M.: fine scalpel. 
légna, M. INVAR.: 
mare, M.: (nav.) “ 
to, M.: cutting; 
tre, M.: stonec? 
lea, stick], TR.: € 
fell; adulterate 
a uno, slander : 
— le capriole, : 
-gliéta, r.: 
-gliatalli, 


INTR.: eat 
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-gliatini, dim. of -gliatelli. -glta&to, 
PART. of -gliare: ben —, well formed, 
shapely. -gliatéra, F., -gliatére, M., 
-gliatriece, F.: cutter. -gliatàra, F.: 
cutting; slash; incision; scar. -glieg- 
giére, TR.: assess (tax); set a price on 
the head of. -gliènte, ADI.: cutting 
(sharp, keen); abrupt. -glienteménte, 
ADV.: cuttingly; abruptly. -glière, M.: 
chopping block (wooden board or block 


for kitchen use); trencher (plate): giubba | tal 


a —, waistcoat with flaps (like a -gliere); 
esser a — conf, eat together with. -glie- 
rétto, -glierino, -gliertieeto, disp. 
dim. of -gliere. -gliettino, dim. of 
-glietto. -gliétto, dim. of -glio. té& 
glio, M.: cut; slash (wound); slice (piece); 
shape (figure); edge; opportunity; adul- 
teration ; possibility ft: a —, by the slice, 
in slices or pieces; — d'abîto, piece of 
cloth for a suit; — morto (or oftuso), 
dull edge; metter al — (della spada), put 
to the sword; cadere (or venire) in —, 
come opportunely, suit one's purpose. 
-glidla, F.: steel-trap. -gliolini, x. 
PL.: kind of vermicelli. -glidlo, dim. 
of -glio. -gli6ne, x.: retaliation (like 
for like). -glindla, -gliuòdlo = -gliola, 
-gliolo. -gliuzzaménto, M.: mincing 
(hashing). -gliuzzére, TR.: cut to 
pieces (mince, hash). 

talaeimanno [fr. Ar.], M.: (Ar.) temple- 
summoner. 

talamo (Gr. thdlamos], x.: nuptial-bed ; 
bedf. 

taldé-re [L. -ris (talus, heel)], ADJ.: reach- 
ing to the ankles, long (of priestly robes). 
‘ri, M. PL.: talaria (winged sandals of 
Mercury). 

tal = tale. 

tal-ohé -é, CONI. : so that. 

téleoo [Sp.], M.: talc, mica. -oéso, ADJ.: 
of talc. 

téle [L.-lis], PRON.: such (like); some one; 
such a one: —che, so that, insomuch that; 
il Si —, Mr. Such-a-one (So-and-s0); 
a —, to such a point. 

talèat, F.: stock; graft. 

talen-téceio, M.: wonderful talent. -té- 
re, INTR.: be genial, please. ||talén-to 
[L. -tum], M.: talent (certain weight of 
money; ability, skill); inclination, wish: 
di buon —f, willingly; mal —, dislike; 
a mal — dif, in spite of. 

talio. .{ = taglio. . 

talismano [fr. Ar.], M.: talisman. 

téllero [(ier. thaler], M.: thaler (Ger. 
coin = 5 cents). 

tal-lettino, -létto, -lino, dim. of -lo. 
-lfire, INTR.: run to seed. |ltAl=lo (Gr. 

all6s], M.: shoot (sprout): stalk: rimet- 
v un — sul recchio, rejuvenate. 


tantino 


talléne [L. talus, ankle}, u.: heel; heel- 

ne. 

tallénzolo, dim. of tallo. 

talménte [tale], apv.: in such a manner 
(80); so much. 

talmi-dico [Talmud], ADI.: Talmudic. 
-dista, pl. —ti, M.: Talmudist. 

tal-éra, -dttat, ADV.: sometimes (now 
and then). 

télepa [L.], -pet, F.: mole. 

=fino, PRON.: some one, some. =vwél- 
ta, ADV.: sometimes (now and then). 

taméntot, ADJ.: so large (so great). 

tamarigi [L. -rice], M.: tamarisk. 

tamarindo [fr. Ar.], M.: tamarind. 


tamarisco = -rigi. 

tambelléne [tabella], u.: large brick; 
dolt, fool. 

tambènet, ADV.: as well as. 

tambu-ré&eeto, M.: disp. aug. of -re. 
-ragiénet = -razione. -réio, x. : drum- 
maker. -rére, TR.: beat (drub); accuse 
(by anonymous letter placed in a 
-ro), impeach. - [cf. -rare], F.: 
accusation (impeachment). -rèllo, Mm: 
dim. of -ro; battledoor. -rétto, M.: 
dim. of -ro; tambourine. -rfimo, M.: 
dim. of -ro; tambourine; rattie-box, 
booby; drummer (drummer-boy). -rla- 
nétto, dim. of -rlano. -rifno, M.: 
drying-vat; (chem.) receiver. {| tam- 
ba-ro [fr. Pers.], m.: drum; barrel (of 
a watch); vault-support. -ssfiret, TR. : 
beat, thump. 

ta- et, TR.: bolt, sift. -mfgiof, 
M.: bolter, sieve. 

tampdcof, ADV.: no more, not even, 
neither. 

tana [?], F.: den (cave, hole). 

tanaecétof, M.: . 

tané-glia, usly in pL. {leg}te [L. tenacu- 
la (tenere, hold)], F.: pincers. -glifre, 
TR.: tear with pincers; torment. -gltét- 
ta, dim. of -glia. -gliéne, aug. .of 
«glia. 

tanò [Fr. tanné], u.: TAN-colour. 

tanfan4dre}, TR.: beat; torment. 

tan-fétto, dim. of -fo. |-fo [OGer. tanf, 
DAMP], M.: mouldy smell or taste. 

tan-génte, ak ae M.: tan- 

nt. -génzaT, F.: touc tdn-gere 
], a touch. 

tanghe-rèllo, dim. of -ro. [témghe- 
ra (O0Ger. -r, rough], F., -re, M.: rude or 
clownish person (boor). 

tangibi-le (L. -lis}, ADJ.: tangible. -H- 
ta, F.: tangibility. 

tangdecioft, ADJ.: clumsy. 

tannino [?], M.: (chem.) tannin. 

tantafé-ra [7], -réta, F.: tedious talk 
(galimatias). 

tan-tinétto, dim. of -tino. -time, ADI.: 
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teo-nicaménte, ADV.: technically. -ni- 
eigmo, M.: technics. |ltèo-nico, pl. 
-ci (Gr. nibs (ne, art)], ADJ.: technic(al). 
-nol : technology. -nològico, 
ADJ.: € ohuolo, ical. 

téoo [L. te-cum], PRON. : with thee. -mé- 
cot [L. me-cum], x. : backbiter. 

tèda [L. teda]), F.: larch-tree 
torch; (fig.) nuptials. 

tod(d)éof, M.: Te Deum. 

te-didref, TR.: tire, annoy. {|té-dio 
[L. tedium], Me: tedium (tediousness, 
irksomeness, wearisomeness). -diosa- 
ménte, ADV.: tediously. -diosita, F.: 
tediousness. -diéso, ADJ.: tedious (tire- 
some, irksome). 

tega-mAta, F.: potful; blow with a pan. 
itegà-me [L. tegere, cover], M.: crock, 
pot. -mfno, dim. of -me. -méne, aug. 
of -me. 

tégghiat = teglia. 

té-glia [L. tegula, TILE], F.: baking-pan, 
pie-dish. -gliàta, F.: panful. -gliéne, 
M.: aug. of -glia; big hat. 

tegyén-te [tenere], ADI.: (agr.) tenacious 
(sticky, tough); viscous; meant; sordid. 
-zat, F.: tenaciousness. 

tégo-la [L. tegula (teg-, lover)], F.: TILE. 
-léta, P.: blow of a tile. -létta, -lét- 
to, -lina, -lino, dim. of -la. tégo-lo, 
M.: tile. 


; nuptial 


teguménto [L.-mentum (teg-, cover)], M.: 
tegument. 
te=fsmo (Gr. theds, god], M.: theism. -ista, 


pl. —i, M.: theist. 

t6-la [L. tela (tec-, weave)], F.: TEXtile 
fabric (cloth, linen, canvas); picture: — 
d’oro, gold braid; tinsel; — di ragno, 
spiders web (cobweb). -Ifiggio, M.: 
weaving; (quality of) texture. -laiét 
te, -laino, dim. of -laiv. -léio, M 
loom; frame (weaver’s, painter’s, carpen- 
ter’s, etc.); painter's chaset. -larét- 
tof, dim. of -laio. -l&rot = -laio. 
tele- (Gr. téle, far]: -fondre, TR.: tele- 
phone. -fonfa, F.: telephony. -fdni- 
00, ADJ.: telephonic. -fonista, pl. —i, 
M.: telephoner. telé-fono (Gr. phoné, 
sound], M.: telephone. -grafia, F.: tel- 
egraphy. -gréfico, ADJ.: telegraphic(al). 
-grafista, pl. —i, M.: telegraphist, 
-pher. tela-grafo (Gr. gréphein, write], 
M.: telegraph. -grdmma, M.: tele- 


gram. 
teleria [tela], F. nec’ 
tele-sodpico, ADI.: telescopic. |l-se 
pio (Gr. téle, far, skopéin, view], M.: tele- 


tolét.ta, -tina, F.: dim. of -la; light 


cloth ; tinsel. 
tellina (Gr. -ne], P.: cockle-shell: far 


ridere le -ne, do ridiculous things. 


: linen-drapery. 
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tellàr(i)o [L. tellus, earth], M.: tellurium 
(metallic element). 
tàlo1 [-lum], M.: (poet.) missile (dart, ar- 


row). 
té~-lo2 [-la], M.: width of cloth. 
aug. of -la. -léne, M.: curtain. 
telònio [Gr. -nefon (télos, toll)], M.: tax- 
gatherer’s desk or office; broker’s counter. 
teltieeta [tela], F.: bit of cloth or linen: ; 


-léna, 


rag. 

téma! [-mere], F.: fear, alarm. 

tè-ma 2, pl. —i (Gr. théma (the-, put)], x.: 
theme (topic; stem of a word). -méti- 
co, ADJ.: thematic. 

te-ménte [-mere], ADJ.: fearing. -mén- 
za, F.: fear, apprehension. 

teme-rariaménte, ADJ.: with temerity. 
llerério [L. -rarius (-re, by chance)], 
ADJ.: temerarious (heedless, audacious). 

temére [L. timere], TR.: fear (dread; ap- 
prehend); feel keenly. 

temerità [L. -rifas (-re, by chance)], P.: 
temerity (rashness; audacity). 

temf-bile [temere], ADJ.: fearful (timor- 
ous). -méntot, M.: fear. 

témo [L.], x. : ( poet.) rudder, helm. 

tèmolo [L. thyminus], M.: river-trout. 

temon. .} = timon. . 

tempfeeto, disp. of tempo. 

tempaiòlo [? -po], M.: sucking-pig. 

tempel-laméntot, M.: shake, stroke; 
hesitation. -1&re{,TR.: shake, toss, strike; 
INTR.: vacillate, waver. -ldtaf, F.: tin- 
kling, chime. tempél-lof, M.: tinkling, 
chime, wavering. -l6net, M.: blockhead ; 
time-server. 

témpe-ra, F.: temper (hardness of metal); 
(fig., us ly tempra) water-colour; (mus.) 
quality of sound (tone, timbre); temperf 
(temperament, disposition; kind): dipin- 
gere a —, paint in water-colours. -ra- 
ménto, M.: tempering (adjustment, mod- 
ification, Eng.t temperament); tempera- 
ment (constitution); governmentt, meas- 
uref. -rdnte, ADJ.: temperate, sober. 
-rénza, F.: temperance (moderation, so- 
briety). |l-rdére [L. (tempus, time)], TR.: 
temper (iron, etc., i.e., ‘season’; adjust; 
modify, assuage); harmonizet; preparet ; 
regulate}: — una penna, make a quill- 
pen. -rataménte, ADV.: temperately. 
-ratézza, F.: temperance. -rativo, 
ADJ.: tempering (modifying, allaying). 
-r&to, ADJ.: tempered; temperate. -ra- 
téioj, M.: penknife. -ratére, M.: mod- 
erator; regulator. -ratàra, F.: tem- 
perature ; making a quill-pen. ~rasié- 
net, F.: temperance. tempé-rie, F. 
temperateness, mildness. -rinéta, F.: 
cut with a penknife. -rfno, M.: pen- 
knife. 

tempò-sta TL. -stas (tempus, Vai, t.> 
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tempest. -stdnte, ADJ.: tempestuous. 
-stànzaj, F.: tempest. -stére, INTR.: 
be tempestuous (Eng.t tempest), storm; 
rage; TR.: harass, afflict; annoyt; over- 
turn. -stivaménte, ADV.: opportunely. 
-stivo, ADJ.: timely (seasonable, oppor- 
tune, suitable). -stosaménte, ADV.: 
tempestuously. -stéso, ADJ.: tempest- 
uous, stormy. 

tompétto, dim. of -po. 

tam-pia, pl. -pie, (poet.) -pia [L. -pora 
(-pus, time)], F.: TEMPLE a the head). 
-pidle, M.: TEMPLE (of a loom; of the 


head}). 
tem-piére, M.: temple-guardian; tem- 
plar. -pieréllot, -piétto, dim. of 


-pio. ltèm-pio [L. -plum (tem, cut: 
place marked off)], M.: TEMPLE (of wor- 
ship). 
tempiéne [-pia], M 
ples ; dullard. 
tempissimo [super]. of -po], ADJ.: most 
(very) timely or opportune. 

tem-plére, M.: knight (Templar). ||téme 
plo [cf. -pio], M.: (poet.) temple. 
tém-po [L. -pus], M.: time (period; ucca- 
sion); weather: a —, in (good) time; a 
-pî, timely, opportunely; in the nick of 
time; col —, in time; di — in —, now 
and then; per —, betimes, early; uomo 
di —, aged man; già —,a long while 
ago, long since; avanzar —, anticipate; 
dar —, delay, defer; darsi buon —, live 
merrily. -péne, M.: long time; feast- 
ing. - pora, F.PL.: ember time; M. PL.T: 
time. réle, ADJ.: temporal (transi- 
tory; of the temples); M.: pope’s terri- 
tory; tempest (fou weather, squall); timef, 
seasont. -poralita, F.: temporariness, 
transitoriness ; worldlinesst. -poral- 
ménte, ADV.: temporarily. -poranei- 
ta, F.: temporariness. -pordneo, ADJ.: 
temporary (Eng.f temporaneous). - ‘pore, 


: blow on the tem- 


in ex — (Lat.), ADV.: extempore. -po- 
reggiaménto, M : temporizing, delay. 
-pore tare, INTR.: temporize (delay, 
put off). -‘pra, F.: temper, quality. 


-prére, TR.: temper (metals); moder- 
ate. -piieeto, dim. of -po. 
temito, PART. of temere. 
tené-ee [L. -x (tenere, hold)], ADJ.: tena- 
cious (reTENtive ; persevering; viscous) ; 
close-fisted (greedy)}. -eeménte, ADV.: 
tenaciously. -eétto, dim. of -ce. -eità, 
F.: tenacity; avaricef. 
tenaglia = tanaglia. 
tenefon. .} = fenzon. . 
tèn-da, F.: (‘stretched-out cloth’), awn- 
ing; hangings, curtain; TENT: al tirare 
delle -de, at the last. -ddle, aug. of 
tende. -daròla, dim. of -da. -déto, 
Mi: 


encampment (assemblage of tenta). 


tenore 


-dènte, ADJ.: tending, aiming. -dàmza, 
P.: tendency (propensity; direction). jtéa- 
dere [L.], rRR.$; TR.: extend (stretch); 
direct (the glance, etc.); bend (a bow): 
lay or set (a snare); tend. detta, at -aif- 
na, dim. of -da. -‘dime, F.: 

-dimeo, ADJ.: tendinous (of a pone 
-dinétto, dim. of -dine. -dinése, ADJ. 
tendinous, | sinewy. -ditére, M.: extender; 
setter (of snares). -déme, M.: eug. of 

; theatre-curtain. 
4 Pret. fé-si, se; «sero. Part. féso. 

téne-bra, rarely tenè-bra, F.: 
for -bre. -brérej, INTR.: darken: 
gloomy. [téne-bre [L. ra], Fr 


Ri 


obscurity (darkness); ignorance; (Rem. 
Cath.) y, Saturday 
matins sung in the afternoon of the pre- 


ceding day in Passion week (tenebre). 
-bria, F.: darkness. -bréme, 1: blue 
terer, " grumbler. -brosita, F.: tene- 
brosity (darkness, gloom). -brése, ADJ.: 
tenebrous (dark, g ). 

tenénte [tenere], aDJ.: holding; m.: lico- 
TENANT. ‘ cre] 
teneraménte [-ro], ADV. : tenderly. 
tenére [L.], RR.$; TR.: hold (keep, have; 
remain; contain; maintain, believe); hold 

on to (follow), take ; reach, arrive at; 
INTR.: dwell (live); be firm; set off ; REFL.: 
hold or think one’s self; hold out; de- 
fend; restrain (forbear) : a dozzina, 
take ’ boarders : — duro, hold “rm. hold 
out, resist; — fronte, withstand, bid de- 
fiance; — mano, assist; — mente, be at- 
tentive; mind; — occhio, look well; — 
in piè, keep on foot, maintain; — di 
patti, consent, agree; — via, have the 


means. 
$ Ind.: Pres. fèngo, fidni, tilme ; tenidmo 
or feughidmo, tenete, t Pret. téus-i, 
+; Fut. ferrd. Cond. terrèi. Sab] 
Pres. fòngn; -ghidmeo, etc. I've filni— 
Poet. forms fegn- for teng~. 
tene-rèllo, -rétto, dim. of -ro. -rés- 
za, F.: tenderress (softness; affection ; 
youth). -rino, car. dim. of -re. ktè 
ne-ro [L. fener], ADI. : tender (soft, deli- 
cate; youthful; sensitive) ; ticklish, cap- 
tious. -réne, disp. aug. of -re. -Fétte, 
-raeeio, dim. of -ro. - . M.: 0ar- 
tilages; tendrils. -rfiszo] = -ruccio. 
tèngo, Pres. Ind. of tenere. 
ténia [L. tenia (Gr. tainfa, band)], r.: 
tenia (tape-worm). 
tenièret, M.: stock (of a cross bom). e 
te-niménto, x.: holding; territory; sts 
(prop, support)t; propertyt; obligatioaf. 
-nitéiof, M.: handle. -nitéref, x.: 
holder. -nitériof, -nitdret, M.: terri- 
tory ; possession. -mitérat, F.: hold- 
ing; property. [ltémemni, PRET. of -nere. 
-nére du -nor], u.: tenor (mode, drift, 


tenoreggiare 
intent, stamp; mus.: tenor, tenor-singer). 
- Gre, INTR.: have a tenor voice. 


tem-sile [L.-sus, tense], ADJ.: tensile. 
-siéne, F.: tension. 

tén-ta, F.: probe; attemptt; experi- 
ment}. -tabile, ADJ.: attemptable. -ta- 
colo, M.: tentacle (feeler, antenna). -ta- 
méntot, M.: attempt, trial; temptation. 
f-tére [L.], TR.: attempt (try); test 
(examine, probe); touch lightly; tempt 
(instigate). -tativo, M.: attempt; trial, 
experiment. -tatére, M., -tatrice, F.: 
attempter. -tasionedélla, dim. of -ta- 
zione. -tazibne, F.: temptation (allure- 
ment): persona contro le -tazioni, very 
ugly person. 

tentelléàrej, TR.: tingle, tinkle. 

tentén-na, M., F.: irresolute or restless 
person. -maménto, M.: wavering, toss- 
ing; vacillation. |lenére [L., jingle], 
INTR.: tremble, shake; waver, vacillate; 
toss ; rap; tinkle{; TR.: shake, toss. -né- 
ta, F.: shaking; wavering; agitation; 
knock. -natére, M., -natriece, F.: 
shaker, stirrer, mover. -nèlla, F.: cog; 
hopper. -nino, M.: dim. of -na; rest- 
less fellow; devilt. -nfot, M.: continued 
shaking or agitation; wavering. -néne, 
aug. of -na. -néni, ADV.: in shaking; 
waveringly. 

tentéene [tentare], or -ni, ADV.: feeling 
one’s way, groping: andar —, grope 
along. 

tè-nue [L. -nuis], ADJ.: THIN (slender); 
slight (poor, insignificant). -nueménte, 
ADV.: slenderly, poorly. -nuita, F.: 
thinness, tenuity; scantiness; insignifi- 
cance. 

te-nfita, PART., cf. -nuto; F.: content; 
possession (estate); capacity. -nutério, 
M.: possessor; tenant. -nutòlla, dim. 
of -nula. ll-nfto, PART. of -nere. 

tén-zat, -ziédna, -zidnet —-zone. -zo- 
naménto, \.: contest, fight. -zondre, 
INTR.: conTENd (contest, combat, dispute). 
Jezéne [L. -sum, ger. of -dere, stretch], 
F.: CONTENTION (contest, dispute); fight. 

teo- [Gr. theds, God]: -craticaménte, 
ADJ.: theocratically. -orftico, ADI.: 
theocratic(al). -crazia (Gr. theo-kratfa, 
‘God-rule’], F.: theocracy. -dia [Gr. 
odé, song], F.: canticle, anthem. -gonîa 
(Gr. s, birth], F.: theogony. -logé- 
le (Gr. légos, doctrine], ADJ.: theological. 


-logdute, M.: theologian, divine. -lo- 
gfre, INTR.: theologize. -logdstro, 
disp. of -logo. -1 s F.: theology. -lo- 


gicaménte, ADV.: theologically. -16- 
gioco, ADJ.: theological. -logizzàre, 
: theologize. teò-logo, M.: theo- 
logian, divine. -logéne, aug. of -logo. 
teeoréma [Gr. theérema (-refn, view)], 
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M.: theorem. -remA&tioo, ADJ.: theore- 
matic(al). -rétioo, ADJ.: theoretic(al). 
-ria [Gr.]. ted-rioa, F.: theory (Eng.t 
theoric). -ricaménte, ADV.: theoreti- 
cally, speculatively. ted-rico, ADJ.: the- 
oretical (Eng.t theorical), speculative ; M.: 
theorist. 

teo-gofia (Gr. the6s, god, sophia, wis- 
dom}, F.: theosophy. teò-sofo, M.: 
theosoph, theosophist. 

te-pefare}, TR.: make tepid. ||té-pere 
[L. -pere], INTR.: ( poet.) be tepid or luke- 
warm. -pidaménto, ADJ.: in a luke- 
warm manner, rather coldly, indifferently. 
-pidério, M.: tepidarium (warming- 
room). -pidétto, dim. of -pido. -pi- 
dézza, -pidita, Pr.: tepidity, luke- 
warmness; indifference. tè-pido [L. 
-pidus], ADI. : tepid, lukewarm; indiffer- 


ent. -pificére, TR.: make tepid, warm 
a little. -pére, M.: lukewarmness. 
tera-pèutica (Gr. therapeuttké (-pescin, 


serve)], F.: therapeutics. -péutioo, ADJ.: 
therapeutic(al). 

tèrohio}, ADI. : rude, rough. 

tere-bentîna — trementina. ||-binto 
[1. L. -binthus), M.: terebinth (turpentine- 
tree). 

terédine [L. terere, rub], F.: wood-louse, 
milleped. 

tergémino [L. -nus], ADJ.: tergeminous 
(threefold). 

térgere [L.], IRR.$; TR.: 
clean; wipe dry. 

$ Pret. /0r-si, «se ; -sero. Part. terso. 

tergi- (L. tergum, back], -duttére, u.: 
commander of the rear-guard. -versére 
[L. vertere, turn], INTR.: tergiversate 
(shift, shuffle). -versasiéne, F.: tergi- 
versation (shift, subterfuge). -vèrsoi, 
ADI. : shifting. 

tèrgo [L. -gum], N.: back: a —, behind. 

teridéoa [= triaca], F.: treacle. 

tèr-ma [Gr. thérme, heat], us'ly in pl. 
-me, which see. -méle, ADI. : thermal. 
-‘me, F. PL. of -ma; thermes (therme, 
hot baths). 

termi-nabile, aDJ.: terminable, limit- 


scour, polish, 


able. -néle, ADJ.: terminal. -namén- 
tof, M.: limit(ing), term; termination. 
-nére, TR.: limit (bound); terminate 


(conclude, close); INTR.: terminate (end, 
be finished); border. -nataménte, 
ADV.: definitely (precisely; expressly). 
-natézza {, F.: boun , limit; end. 
-nativo, ADI. : terminative (terminating, 
definitive). -natére, M., -natriee, F.: 
terminator. -magziéne, F.: termination 
(end, term; (gram.) ending). iitèrmi- 
net [L. -nus], -no, M.: term (limit, 
bound); word, expression: part of a usi 


logism; boundary sign, (poet.) canne; 
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PL.: condition (state): — di una corsa. 


testa 
quo, M.: terrorism. -rista, pi —i, M.: 


goal or winning post of a race-course: terrorist. 
uscir dei -mini, become unreasonable, terréso [terra], ADI.: earthy, terrecus. 


bolt. 

termòmetro [Gr. thermés, hot, métron,- 
measure], M.: thermometer. 

ter-nério, -néret, ADJ.: triple, three- 


-'«i, PRET. of -gere; PL. of -s0. 
[tèr=s®, PART. of -gere; scoured (pol- 


fold. |\téreno iL -nus (ler, THREE)}, M.:' ished; terse (neat, elegant). 


three (at dice); tern (at lottery). 

tér-ra [L.]), F.: earth (our globe or world; 
land; region, soil, ground); land (landed 
property, estate, farm): — di pentolaio, 
potter’s clay; rasellame di — —, earthen- 
ware; — marina, seaport town; andare 
— —, sail along the shore; pigliar —, 
touch shore, cast anchor. -réeela. 
disp. of -ra. -ra-cétta, F.: terra-cotta 
(terra-cotta work). -racrépolo, M.: 
sort of sow-thistle. -ra-férma, F.: 
terra firma, land. -ra=-findref, TR.: 
banish. -rafinef, -rafinof, M.: banish- 
ment. -r&g]ia, us'ly pl. -réglie, P.: 
earthenware, pottery. -rfigliot, M.: 
terrace, level ground. -régnof, -ra- 
gpolo, -raidlo, ADI.: earth-; low; creep- 
ing. -rapiendre, TR.: (fort.) provide 
with a terreplein; platform. -ra=pié- 
no, M.: (fort.) terreplein (platform of 
rampart for the cannon); platform, ter- 
race. -r&queo, ADI.: terraqueous. -ré- 
tico, M.: renting of land; land-rent. -ré- 
tot, M.: rampart. -rézza, F : upper 
terrace (of a building), flat roof. -raz- 
sno, x.: (lit.) countryman (compatriot); 
highlander; peasant. -razzino, dim 
of -razzo. -r&zzo, M.: balcony, belve- 
dere; terrace (of a house). -razzéne, 
aug. of -razza, -razzo. -re-mòto, M 
earthquake. -renaménte, ADV.: in a 
worldly manner. -renéllo, dim. of -re- 
no. -réno, ADJ.: earthly; ground-; M 
land (ground; territoryt, district); ground- 
floor; vestibule: pian —, ground-floor, 
basement; mancare il —, fear, be afraid. 
tér-reo, ADJ.: carthy. -réstre, ADI.: 
earthly, terrestrial. -restreitài, F.: 


earthliness. 
terri-bile [L. -bilis], ADI.: terrible. 
-bilita, F.: terribleness. -bilménte, 


ADV.: terribl 

ter-riecio tra), M.: mould (decayed 
matter, rich soil), decayed manure, com- 
post. -rieei(u)dla, F.: agricultural 
and; village. -rière, M.: countryman 


(peasant). 
terrificot, ADJ.: terrific, terrible. 
earth-born, earthly. 


ter-rigenof, ADJ.: 
ll-rigmo [-ra], ADJ.: of the earth, earth- 


en. -ritorifile, ADJ.: territorial. -ri- 
tério, M.: territory. -rolina, F.: soft 
earth (mould). 

‘erré-re [L. -r), M.: terror, dread. -rf- 


ter-séna. P.: tertian fever; ADI.: ter- 
tian. -sanòlla, P.: tertian fever. -né- 
ret, tr.: plough the third time. -s-&ve, 
-s-4velo, M.: great-great grandfather. 
-seriat, F.: third, third part. -serad- 


lo, M.: (nar.) stay-sail; holster-pistol. 
-zétta, P.: pocket-pistol. -settéta, F.: 


hit from a -zefta. -nétto (lil.) — -zina. 
-ziaménte, ADV.: thirdly. -sidrie, 
ADJ.: of the third order; iary. -si- 
glio, -zilio, M.: game of (also 
called calabresella). -afima, F.: terzma 
(triplet, strophe of three lines). -axfime, 
M.: small bottle (third of a large); third of 
a bottle (measure, nearly a pint). [tare 
so [L. -tius (fer, THREE)], ADJ.: third; 
M.: third; third part; company of sol- 
diers. -so-dèeimo, ADJ.: thirteenth. 
-so-gènito, -s0-néto, ADI.: third born. 
-2éne, M.: packing-cloth, canvas. -sud- 
lof, M.: t(i)ercel (male hawk). 

tésa [-#0], F.: tension, stretching; place 
where snares are laid; brim (of a hat). 

tesaur. .t = fesor.. 

tes-chiétto, disp. dim. of -chio. KHàe- 
chio [L.-tula (-ta, head)], x.: skull; head 
(cut off). 

tési [Gr. thésis, putting], M.: thesis. 

téso, PART. of tendere; stretched, distend- 
ed; intent. 

teso-reggifre, TR.: treasure up, hoard. 
-reria, F.: treasury. -rièra, F.: treas- 
urer’8 wife. -rière, M.: treasurer. -rip- 
sére, TR.: treasure up, hoard. 

ro (Gr. thesaurds (the, " put)], x.: treas- 
ure. 

tèssera [L., die; ticket], F.: ticket (sign, 
mark, tally); PL. (Rom.) the four dies of 
a game: —1î militari, patrol sign. 

tes-serandoloft, M.: weaver; contriver. 
Iltès-sere [L. texere], TR.: weave; {TEX- 
TURE, interweave ; plot (contrive). -sfle, 
ADJ.: textile. -siménte, M.: weaving, 
texture. -sitéra, F., -sitére, M., -ai- 
triee, F.: weaver. -sit@ra, F.: weav- 
ing (web, texture), framework. -efito, 
PART.: woven ; M.: TISSUE, texture; frame- 
work. 

tèsta [L., vase], F.: head (of an organic 
or unorganic body; mind; chief; extrem- 
ity, top; front, etc.); obstinacyt; terra- 
cotta vaset: non aver —, have no mind; 
esser —t (or di —), be obstinate; far — 
a, oppose, resist, stem; darsi su per la —, 


testabile . 


come to blows; darst la — contra, dash 
one’s head against. 

testabile, ADJ.: subject to testamentary 
disposition, that may be left by will. 
te-stàeeta, disp. of -sta. -st&eeo, ADI.: 
testaccous, crustaceous. 
testa-mentàrej, INTR.: make one’s tes- 
tament or will. -mentério, ADJ.: tes- 
tamentary. |-ménto [L. -mentum (cf. 
-re)], M.: testament (will; Testament). 
testaérdo [testa], ADJ.: headstrong (wilful, 
obstinate, Eng.f testif). 

testére [L. -fari (-tis, witness)], INTR.: 
make one’s will or testament (Eng.f test); 
TR.f: attest. 

teestéta [-sta], F.: head or end (of a 
beam, etc., extremity, top). -statico, 
M.: poll-tax (taxation by head). 

te-statére [-sfare], M., -statrice, F. 

testator, testatrix. [lté-ste [L. -stis], M 
witness. 

testa -é [= te-steso (L. ante ist’ ipsum)], 
ADV.: just now, but a short while ago. 

testerèeeto [testa], ADJ.: headstrong. 

testésot, cf. testè. 

testicei(u)dla [testa], F.: lamb’s head. 

te-sticoldre, ADJ.: testicular. l|-stico- 
lo [L. -sticulus], M.: testic 

testièra [esi], F.: tea (of a bridle); 
head-gear; milliner’s head. 

testi-ficdnzat, F.: testimony. ||-flcdre 
[L. ficari (testis, witness)], TR.: testify 
(attest, witness). -ficativof, ADJ.: testi- 
fying. -ficazibnej, F.: testifying; tes- 
timony. -mòne [L. -monium, -mony], 
M.: witness (testifier)) -mòniat, F 
testimony. -monifile, ADJ.: testimo- 
nial. -monidnza, F.: testimony (evi- 
dence, proof). -monigre, TR.: testify 
(give evidence). -mònio, M.: (pop.) = 
-mone; also testimony f. 

te-stfna, car. or disp. dim. of testa. 
-stino, M.: (typ.) brevier; ¢ =-stina. 
tésto: [L. textus (-xere, weave)], M.: 
TEXT: far —, be authority or standard. 

téesto2 [L.-sta, vase], M.: earthen pot- 
lid; baking pan; fiower-potj. -stolina, 
car. or iron. dim. of -sta. -sténa, F., 
-sténe, M.: aug. of -sta; (fig.) thick- 
head, headstrong person. 

te-storej,M.: —=-ssitore; author. ||-stud- 
le [-st01], ADJ.: textual. -stualménte, 
ADV.: textually. 

te-stadof, -stadine — festuggine. -stu- 
dineot, ADJ.: tortoise-like. |l-st 
me [L. testudo], F.: tortoise; testudo (war- 
engine). 

testfira [L. iextura], F.: (poet.) texture 
(tissue, weaving). 

tétano [Gr. -nos (teinein, stretch)], M.: 

tetanus (cramp). 


tetra- [Gr., FOUR]: -odrdo, M.: tetra- 
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chord. -édro [Gr. hédra, SEAT, base], 
M.: tetrahedron. 
tetriggine [tetro], F.: gloom (obscurity, 
dreariness). 
tetr- [Gr. tétra, FOUR]: -4gono [Gr. génos, 
angle], M.: tetragon. -alogia, F.: tetral- 
ogy. -4metro (Gr. métron, measure], M. 
tetrameter. -frca, pl. -archi (Gr. drchos, 
ruler], M.: tetrarch. -arofto, M -ar- 
chia, F.: ‘tetrarchate. -4stico, pl. —ci 
[Gr. stfchos, line], M.: tetrastich (stanza 
of four lines). 
te-trieita, F.: (lit.) gloominess (gloom, 
dreariness). tè-tricot, Iltè-tro [L. teter, 
horrid), ADJ. : gloomy (obscure, sad, dark ; 
dismal, melancholy; morose, Eng.{ tetric). 
tétta [ak. to Eng. teat), F.: teat (nipple, 
breast). 


F.: | tettaidlo [tetto], M.: garret mouse; ADJ.: 


like a garret mouse : un topo —, a recluse, 
closet cynic. 

tettàre [tetta], TR.: suck. 

tettarèllo, dim. of tetto. 

tétte [echoic], M.: (child’s name for) dog. 

tet-tino, dim. of -to. Iltét=to [L. tec- 
tum], M. : roof; house: a —, at or on the 
roof ; camera (or stanza) a —, garret, at- 
tic. -téia, F.: shed, pent-house; cart- 
house. -thieeio, dim. of -to. 


alr ele (Gr. theourgta (theés, god, Ergon, 


work)j, F.: theurgy (miracle, sorcery). 
-firgico, ADJ.: theurgic(al). -firgo, M 
theurgist. 

thè = tè. 


ti [L. te], PRON.: THEE; to thee; REFL.: 
thyself, to thyself. 
tiara (Gr. (Pers.)], F.: tiara, mitre. 


ti-bia [L.], F.: tibia (shin-bone; flute, 
flageolet). -bieine, M.: flute-player. 
‘bio, ADJ.: tibial. 


ticchio [? CGer. ztki, kid], M.: caprice, 
(whim, odd habit). 
tientamméntej, N 
tiepid. . = fepid.. 
ti-fo [Gr. tù-phos, mist], x 
-foide, -foidèo, ADJ., M.: 
tifolot, M. : cry, squeak. 
ti-féne [Gr. tuphén (-phos, cloud)], N 
typhoon (whirlwind). -fònico, ADJ.: ty- 
phoon (of a whirlwind). 
ti-gliat [L. -lia], F.: linden-tree; chest- 
nut. -gliàta,F.: boiled, pealed chestnut. 
ti-glio, M.: linden(-tree); linden wood; 
inner bark of the linden, fibre of plants 


: nudge, cuff. 


typhus. 
typhoid 


generally; vein (in stones). -gliéso, 
ADJ.: fibrous, tough. 

tigna [L. tinea], F.: scurf; miser. 
tignere — fingere. 

tign-òla [-a], F.: weevil, moth. -éeo, 
ADJ.: scurfy, scabby. 

ti-gra, F.: tigress. -grénet, 


tto 
: of tiger-colour, brindieà, deci. 


A 
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lltf=gre [L. -gris], M.: tiger. -gréttot, 
-grinof, dim. of -gre. -grot =-gre. 


-gròtto, M.: young tiger. 

timballo [fr. Ar.], M.: 
drum). 

tim-brai, F., -bro, M.: (bot.) savory. 

tfmi-daménte, ADV.: timidly. -détto, 
dim. of -do. -dézza, -dita, F.: timidity. 
[|t{ami-do [L.-dus], aDJ.: timid, fearful. 

timo [Gr. thumés], M.: thyme. 

timé-ne [L. temo, po'e], M.: rudder 
(helm); carriage- pole, waggon-tongue ; 
guide; regulator. -neggidre, TR.: steer; 
rule. -nèlla, F.: little carriage. -niè- 
re, -nistaf, pl. —i, M.: steersman, pilot. 
timo - rito, ADJ.: God-fearing, pious. 
IlItimé-re [L. timor], Mi M.: fear (fright, 
apprehension, alarm). -rosaménte, 
ADV.: timorously. ‘rosétto, dim. of 
-7080. -rositat, F.: timidity. -réso, 
ADJ.: timorous (fearful), -mortieceiof, 
M.: slight fear.. 

timpa-neggiére, TR.: beat the drum. 
-nèllo, M.: (typ.) small tympan. -nét- 
to, M.: small kettle-drum. -nfista, pl. 
—i, M.: player on the timbrel, etc. -nite, 
-nitide, M : (med.) timpany. ltimpa= 
no [L. tympanum (Gr. tuptein, beat)], M. 
tympano (kettle-drum, TIMBREL, tabour) ; 
tympanum (ear-drum ; air-sack ; drum- 
shaped wheel). 

ti-nat [L.-na, wine-vessel], F.: small vat, 
tub. -maia, F.: stand for vats or casks. 
tin-ca [L.], F.: TENCH (a fish). -ohétta, 
F.: small tench. -oéne, M.: bubo (swell- 
ing in the groin). 

tinèl-la [tina] = -lo. -létto, -lét- 
ta, -lino, -lina, dim. of -lo. tinél- 
lo, M.: small vat or tub; servants’ hall. 
tin=gere [L.], 1RR.$; TR.: tinge (dye, 
stain). -gitfira, F.: tinging, tinge. 

$ Pret. ffm-sî,-se ; -sero. Part. finto. 

ti-no [L. -na; cf. -na], M.: large vat 
(wine-cask); dyeing tub; bathing tub. 
-nòzza, F.: large tub, recipient; wash- 
ing tub; bathing tub. 

timesi, PRET. of -tingere. -ta [-to], F.: 
tint, colour; superficial notice; dye- 
housef. -ti(Dldnof, M.: fine cloth dyed 
in grain. 

tin-tin [echoic], u.: tinkle. -tinnébu- 
lot, M.: small bell. -tinnaménto, M.: 
tinkling, tinkle. -tinnére, INTR.: (lif.) 
tinkle, resound. -tinnîfo, M.: tinkle. 
-tinnire = -finnare. -tinno, M.: tink- 
ting, tinkle. -tintò, M.: dingdong (of a 

). 

tin-to, PART. of -gere; M.}: tincture, 
dye, colour. -tore, M.: dyer. -toria, 
F.: dye-house. -tèrio, ADJ.: dyeing; 
of dye-stuffs. -t@ra, F.: dyeing; dye, 
tint ; tincture; extract. 


tymbal (kettle- 


tiro 


tièrba [fr. name of inventor], r.: theorbo 
(sort of large lute). 


ti-pico : typical. = (Gr. tfpee 
(tup-, teat), i : type; Ipo -pogre- 
fia, F.: typography. -pogréfieo, ADI.: 
typographical. -pdgrafo, M.: typogra- 
pher, printer. 

tipéret —¢ 


epore. 
tira [tirare], F.: drawing, draft; strife 
(dispute, scramble). =l{mee, M. INVAR.: 
ruler; drawing-pen. <=lére, &M. vale 
washer. -ménto, M.: drawing, 
tirfn-na, F.: tyrannical woman. -née- 
cio a : cruel tyrant. -méref, =F 
TR.: tyrannize. -mèllo, dim. 
ar -nerfaj —-nic. -nescamén- 
te, ADV.: in a very cruel manner. -né- 
500, ADJ.: very cruel or ous. -mia, 
F.: tyranny. -ni te, ADV.: ty- 
rannically. -niefda, pl. —i, M.: tyran- 
nicide. tir&n-nico, ADI.: 
tirdn-nide, P.: tyranny; absolute gov- 


ernment. alot = -nico. -miggdéret 
=-neggiare. |tir&n-no [L. tyrannus], 
M.: tyrant. 


ti-rénte, ADJ.: drawing ( gd ulling); teugh 
tending to; M.: horse-co t-strap ; 
boot-hook ; puller: far da — ersten ina 
dishonest work. |l-r&re [Germ’s, ak. to 
Eng. tear], TR.: draw (pull, rag raggi 
allure; infer; draw lota; pull out); draw 
out (extend); ‘(pull the trigger; Denies fire 
ns ; shoot, ‘let fly); lounge out, kick ; 
.) pull, strike off: — calet, kick; — 
n lungo, prolong, protract ; — pur evan- 

fan en; — via, be off; — sopra, shoot 
at; — al, incline to; — da, resemble; — 
per sorte, ‘draw lots; -rarsi ‘addosso, bring 
upon one’s self. -ra-stivéli, M.: boot- 
jack. -réta,F.: drawing; draught : way. 
ra-téppl, M.: tap or cerk-puller. - 
PART.: drawn, etc.; close-fisted. -rati- 
na, dim. of -rata. -ratéio, M.: stretch 
ing place (for woollen stuffs) : drawer. 
-ratére, M.: drawer; shooter: 2 

—, he is an excellent shot. -ra 

F.: drawing (pulling, etc.); printing off. 

tir-chieria, F.: niggardliness. l-'ohie 
[7], ADJ. : ardly, sordid. 

tirélla [- ge: F.: traces (of a harness). 

tirlacat = triaca. 

tiritéra (ak. to tirare], F.: drawn out or 
tedious discourse. 

tiro [-rare], M.: drawing (pall); pit 7 
oo othe shots distance (nosed 
Ine; draught; yoke; Aw 

a — di moschetto, within ra ie 
shot; Cee, wt a e mec di 
essere a —, be closing with each other in 
a bargain; — a sei, coach and six; — 4 
due, a quattro, match, pair; set of "coach 
horses ; pair of oxen. 


tirocinio 


ti-roefnio, M.: noviciate. 
-ro, recruit], M.: recruit; tyro, novice. 

tirdi-de (Gr. turo-eidés, ‘cheese-form’], 
F.: thyroid cartilage (Adam’s apple). -dèo, 
ADJ.: thyroid. 

tirso (Gr. thirsos], M.: thyrsus (Bacchus’ 


staff). 

tisfna (Gr. ptisdne], F.: ptisan (barley 

decoction). 

ti-ge (Gr. phéhfsis], -gi, F.: phthisis (con- 
sumption). -gichézza, F.: consumptive- 
ness. tîi-sico, ADJ.: phthisical (consump- 
tive). -gicGme, M.: consumption; lean 

y. 

titil-laménto, x.: titillation, tickling. 
I-lére [L.], TR.: titillate (tickle; please). 
-laziéne, F.: titillation (tickling). 
tite-léeeto, disp. of -lo. -léret, ADJ.: 
titular. -ldédre2, TR.: title, call. -14- 
riot, M.: book of titles, peerage book. 
-léto, PART.}: titled; m.: titled person. 
itito=lo [L. titulus}], M.: title (name; 
dignity ; renown; plea; title-page). -16- 
no, aug. of -lo. 

titu-baménto, M.: hesitation. ||-bdére 
{L.], INTR.: waver (hesitate, vacillate ; cf. 
Eng.t titubate). -basziéne, F.: waver- 
ing (hesitation). 

tizzo [L. tifio], M.: firebrand, brand. 

ta’ [togliere], for togli. 

téooa I [cf. -ec02], F.: cloth of silk and 
gold; gauze. 

téo-ca 2, F.: pavement crack or hole. -o4- 
bile, ADJ.: touchable, tangible. -ca- 
l4pis, x.: sliding pencil (pencil case). 
-caménto, M.: touching ; contact. -cén- 
te, ADJ.: touching, etc.; concerning. 
N-cfére [OGer. zuchon, ak. to Eng. 
tuck, tug], TR.: TOUCH (have contact with; 
handle; feel; concern, affect; impress, 
move; play upon); beat (strike); offend; 
M.: touch(ing), feeling; handling: — la 
Mano, give a tip; -ca a roi di, it’s your 
turn to; — delle busse, be beaten; — la 
Sregola, have a burning wish; — sul riro, 
touch to the quick; — un tasto (or can- 
tino), strike a delicate chord; hit in the 
sore place. -odta, cf. -cato; F.: pre- 
lude. -catfna, dim. of -cata. -cativo, 
ADJ.: touching (affecting, affective). -o&- 
to, PART.: touched, etc.; M.: touch, feel- 
ing. -catére, M.: toucher; tipstaff. 
-oh 4re, INTR.: toll. -chétto, dim. 
of -col or -co2. té60-col, PART. ( pop.) of 
«care; M.: touching, touch; stroke (of a 
clock, etc., blow): al — della campana, 
at the stroke of the bell; al —, at one 
o'clock ; fare al —, draw. 

tèeco 2 [fr. Celt.], M. : large piece (judge's) 
cap or bonnet, skuli-cap. 

tò-ga [L. (tegere, cover)], F.: (Rom.) toga; 
robe. -géto, ADJ.: togated, robed. 
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lleréneft [L. | tò-gliere [L. tollere], IRR.$; TR.: take 


away (remove, carry off; snatch, take 
off); seize; undertake (try); dissuade; 
deliver: — di mira, aim at; — ad in- 
teresse, borrow on interest; vi — la volta, 
be beforehand; tolga Iddio! God forbid! 
-gliménto, x. : taking away, etc. ; theft. 
-glitére, M.: remover; thief. 
$ Ind. : Pres. tdlgo, togli, tdglie ; togliamo, 

toglitte, tdlgono. Pret, t osi, -se pi -Sero. 

Fut. forrò or toglierd. Cond. torrdi or toglie- 

rèi. Subj.: Pres. #0/ga. I've togli. 

salto. — Poet. forms. fog/- for tolg-. Pret. tdl- 

I, etc. ' 


télda [fr. Scand.], F.: deck (of a ship). 

toléttat, F.: toilet, dressing-table. 

tòlgo, PRES. of togliere. 

tolle-rébile, ADJ.: tolerable. -rabil- 
ménte, ADV.: tolerably. -rénte, ADJ.: 
tolerant (long-suffering; liberal). -rén- 
za, F.: tolerance, toleration. |lerére 
[L.], TR.: tolerate (support, bear with, en- 
dure). -ratére, M.: who tolerates. 

tòllerej = togliere. 

Tolomméa [Tolomeo, Heb. traitor and 
murderer], ADJ.: (lit.) of a traitor’s place 
(in Dante's Inferno). 

tòl-si, PRET. of togliere. -‘to, PART. of to- 
gliere; F.: taking away; bargain. 

tola [T., in Granada], M.: tolu (plant; 
balm). 

toméio [? Russ. towdr, skin], M.: upper 
leather, vamp. 

toméret, INTR.: tumble; roll. 

témba [L. tumba], F.: tomb; villat ; gran- 


aryt. 

témbola [?], F.: tombola (kind of lottery). 

tombo-lére [ak. to tumble], TR.: make 
tumble, overthrow. -léta, F.: tumble, 
overthrow. -létto, -lino, M.: little fat 
fellow; ADJ.: roly-poly. témbo-lo, M.: 
tumble ; cylindrical cushion (sofa cushion); 
embroidery cushion, lace pillow (for lace- 
making). -lètto, M.: short fat person, 
roly-poly. 

tomista, pl. —i [Thomas], m.: follower 
of St. Thomas. 

témo! (Gr. -mos, cut, section], M.: tome 
(volume). 

témof 2 [-mare], M.: tumble. 

tona-oca [L. tunica], F.: tunic, robe; 
monk, priest. -ofeceia, disp. of -ca. 
-chèlla, -chétta, “china, dim. of -ca. 
-chino, jest. dim. of -ca. 

to-nalità [ono], F.: tonality. |lenére 
[L.], 18k. §; INTR.: THUNder, roar. -na- 
tére, M.: thunderer. 

§ “(«)dn- accented, fon- unaccented. 

ton-chifre, INTR.: be eaten by weevils. 
lItém-ohio [7], M.: weevil, mite. -ohié- 
so, ADJ.: full of weevils. 

ton-daméntot, M.: rounding’, china. 
ll-ddére [-do), TR.: round, prone. 





torma 


térma [L. turma], F.: (lit.) flock, troop; 
(Rom.) troop of 32 cavalrymen. 

tormén-ta, F.: fierce Alpine storm. -ta- 
giénet, -taméntof, M.: torment. -té- 
re, TR.: torment. -tatéra, F., -taté- 
re, M., -tatrice, F.: tormenter, -tor, 
tormentress. -tilla, F.: tormentil (plant). 
itormén-to [L. -tum (torquere, twist)], 
M.: torment (torture; vexation). -tosa- 
ménte, ADV.: tormentingly, cruelly. -t6- 
so, ADJ.: tormenting. -tizzo, dim. of -fo. 

torna-oénto, M.: profitable thing, prof- 
itableness. =gisto, M.: appetizer, en- 
ticing thing. -létto, M.: valance (dra- 
pery round a bed). |itormd-re [L., turn 

. in a lathe], INTR.: reTURN (turn back); be- 
gin again; turn out, happen; turn; re- 
volve; become: — bene, fit, become, be 
profitable; — conto, be of use, profit; 
-rne, aid; profit; — a mano, be handy. 
=2éle, M.: heliotropet, sunflower. tor- 
né-ta, F.: return(ing); weaning; meet- 
ing, assembly ; last strophe. 

tor-neaménto, M.: tournament. -nea- 
tére, M.: combatant in a tournament. 
llendo [-nare], M.: tourney (tournament, 
joust, tilt); turnf. 

tornése [Tours], M.: coin (of varied value, 
first struck at T.). 

tor-n(i)4io, M.: turner (on the lathe). 
litérenio [L. -nus, lathe], M.: turner’s 
wheel, lathe. -nfre, TR.: turn (in a 
lathe); turn out. -nitére, M.: turner. 
-nitàra, F.: turning (in the lathe); chips 
(from turning). 

térno [-nare], M.: turn, revolution ; twist}; 
returnf; ADV.: (= intorno) about, near- 
ly: — —, round about; a —, round 
about; in quel —, at about. 

tòero [L. taurus], M.: bull; (astr.) Taurus; 
nuptial bed (for — maritale); big mould- 
ing (at the base of a column). -réso, M.: 
(lit.) robust, stout. 

tor- e [L. -pedo], F.: torpedo (fish; 
explosive engine); torpor, sluggishness. 
-pedinièra [-pedine], F.: torpedo-boat. 
-pénte, ADJ.: benumbed, lazy. -pidéz- 
za, P.: torpidness. |tér-pido [L. -pi- 
dus (-pere, be numb)], ADJ.: torpid (numb, 
dull, sluggish). -pére, M.: torpor, slug- 
gishness. 

tor-rfeeia, -réeeio, disp. of -re. 
-raidlo, ADJ.: of the stock-dove (cf. fer- 
raiuolo). 

térre 1, syncop. form of togliere. 

térere2 [L. turris], F.: TOWER; castle 
(at chess). -reggidre, INTR.: tower, 
rise up. 

tor-rentàeeto, disp. of -rente. ||-rén- 
te [L. -rens (-rere, burn, boil)], M.: tor- 
rent. -rentéllo, disp. dim. of -rente. 
-renszidle, ADJ.: torrential. 
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tor-rétta, -riceiòla, -riedlla, P.: 
dim. of -re; turret. 
térrido [L. -dus], ADJ.: torrid. 
tor-riére [-re], M.: (lit.) keeper of a 
tower, warden. -rigiànoi, M.: tower 
guard. -rioneéllo, -rioneîno, dim. 
of -rione. -riéne, M.: old big tower. 
torréne [?], M.: almond cake. 
torsiéne [torcere], F.: torsion; colic. 
tor-sèlloj, M.: small bale of goods; pin- 
cushion; roll. |t6r=so [? L. tAyrsus, 
stem], M.: torso, bust; stalk; core. -so- 
léta, F.: blow with a stalk, core. tér- 
solo, M.: stalk (of cabbage, etc.), stem; 
core (of fruit). 


tér-tal, F.: twist(ing). tér-taz [L.], 
F.: TART: mangiar la — in capo a, be 


taller than, surpass. -taménte, ADV.: 
in a twisted manner, crookedly; in a wrong 
sense. -tèlla, dim. of -ta 2. -telldio, 
M.: tart-seller, confectioner. -tellétta, 
dim. of -tella. -tèllo, M.: little pie or 
bun. -tevolménte, ADV.: wrongfully. 
-tézza, F.: (lit.) twisted shape, crooked- 
ness. -tigliéne, M.: barrel (of a gun); 
gun; ADV.f: tortuously. -tigliésot, 
ADJ.: tortuous, twisted, winding. -tfna, 
-tino, dim. of -ta2. -tiref. INTR.: 
twist; wrap. -titéidinef, F.: tortuous- 
ness, crookedness. |ltòr=to, PART. of 
torcere; twisted, etc.; wrong; unjust; 
M.: wrong; injury; insult: avere —, be 
wrong; dar — a uno, declare one to be 
wrong, decide against one, side against 
one, contradict one; a —, wrongly, un- 
justly. 

tortol. .} = fortor. . 

torténe [torta 2], M.: big tart. 
térto-ra, F., lleref! [L. turtur], M.: tur- 
tle-dove. 

tortérei 2, M.: torturer. 

torto-rèlla, -rétta, dim. of -ra. 

tor-tésof, ADJ.: wrongful, unjust. -tuo- 
saménte, ADV.: tortuously. -tuosita, 
F.: tortuosity. ||-tuéso Cio), ADJ.: tor- 
tuous, winding. -tàra, F.: torture (tor- 
ment); tortuousness (twistedness)t; injus- 
ticef. -turére, TR.: torture, torment. 
tor-vaménte, ADV.: scowlingly, with a 
surly look. -vitàt, F.: surliness, stern- 
ness. |tér=vo [L. -vus, staring, stern], 
ADI. : looking black ; scowling. 
torziéne}, F.: contortion ; extortion. 
tor-zoneéllo, dim. of -zone. |lezséne 
[?], M. : serving lay-friar. 

tésat, F.: girl, lass. 

to-saménto, M.: shearing, clipping. |l-gf- 
re [L. tonsus, PART. of tondere, crop], TR.: 
shear (crop, clip, shave). -sé&to, PART.: 
sheared, cropped. -satére, M.: shearer, 
clipper. -satàra, F.: shearing, clipping 
clippings. 
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tosca-naménte, ADV.: in the Tuscan 
Manner. -neggiàre, INTR.: affect Tus- 
can ways. -neria, F.: affected Tuscan 
style or phrase. -négimo, -nfigmo, M.: 
Tuscan expression, Tuscanism. -nita, 
F.: Tuscanism. -nizzére, TR.: Tuscan- 
ize. Iltosofi=no or (lit.) tésc01 [L. tus- 
cus], ADI. : Tuscan. 

tésco 2 (abbr. of tossico], M.: (poet.) poi- 
son, venom. 

togéttaij, dim. of -sa. 

té-g0 [L. tonsus], PART. (vulg.) of -sare; 
shorn, etc. -solére, TR.: shear, clip. 
-séne [L. tonsto], M.: golden fleece (order 
of chivalry, est. 1450); (myth.) ram with 
the golden fleece. 

tés-saf, l-se [L. tussis], F.: cough. -se- 
rèlla, -serellina, dim. of -sa. -set- 
theeia, -settina, "disp. and dim. of -sa. 
-sicohiadre, INTR.: cough slightly. 
tdssioo, pl. —ci [Gr. torikén], M.: poi- 


son, venom. -lo , F.: toxicology. -lé- 
gico, pl. —ci, ADJ. toxicological. 
tossicéne, aug. of tosse. 
tossioésot [-co], ADJ.: poisonous. 
tos-siménto |, M.: cough(ing). l-sfre | tra 


[-se], INTR. (Pres. togso): cough. 
to-staménte [{0st0 2], -stanaméntef, 
ADV.: (lit.) quickly (speedily, promptly). 
-stanézza};, F.: quickness, promptness. 
-sténot, ADJ.: quick, prompt. -sté&nza, 
speed, velocity. 

to-stare [L. -stus, part. of forrere, parch], 
TR.: toast (roast). -statàra, F.: roast- 
ing. -stino, M.: roaster, roasting-pan. 
tòsto I, ADJ.: roasted, hard; impudent, 
bold. 

tòsto 2 [? L. tot-cito, 
quick, sudden; ADV.: 
soon as. 

tota-le LL. -lis], ADJ. : 


‘as soon’], ADJ.: 
soon: — che, as 


total (entire, com. 


plete); M.: entirety, sum. -lita, 
totality. -lménte, ADV.: totally, om 
tirely, 


tòtano [L. tutilus], M.: cuttlefish. 

tétto [cf. tette], INTERI. : don't touch! (to 
children). 

tové-glia [ak. to Eng. towel], F.: table- 
cloth. -glifeeia, disp. of glia. -gliét- 


ta, -glina, dim. of -glia. -gliolino, 
dim. of -gliolo. -gliòlo, M.: napkin. 


-gliéna, -gliéne, -glifieeia, disp. 
aug. of -glia. -gliuòlat, dim. of -glia. 
toz-zétto, dim. of -z0. ||téz-z0 [?], ADJ.: 
squat, short and thick, stubby; morsel of 
dry, hard bread, morsel, bit. -zoldéref, 
INTR.: go seeking bits of bread, go beg- 

“ing. -2dtto, aug. of -zo. 
‘3 [L. intra], PREP.: within (in; in the 
e of); among, between ; on: — pochi 
4, in a few days ; — via, on the way; 
Ito, on the whole. 


tracollamento 


tra2 [L. xulira], PRrep.: 
moreover. -antice, 
antique. =avwdro, ADJ 

trabéo-oaf, F., -cof, Mi 


focolo [L. -culum (irabes, beam)], 
M.: merchant vessel with two masts. 


trabélzot, M.: usury, il 
trabénte [Ger. ary ( 
yeoman of the guard 
trî - bea oe 
toga). "bedtor, ADI.: pg die in a tra. 


ee bestot ADJ.: most happy. =bàl- 
lof, ADJ.: very beautiful. =bémef, ADY.: 


excellently, extremely well. = tf, 

IRR. ; TR., INTR.: excessively. 

trabiocolo [variant jemen -baccolo], 11: 

of warming-pan; simples t; nt; rickety ting 
traboo-caménto 

fall. vounteménte, ADV.: DV: precios 


ly. [l-o&re [tra, bocca], INTE. : overflow, 
boil over; superabound; exceed; (lit) 
fall flat, tumble ; Tr.f: ‘inundate ; throw 
down, precipitate, hurl; batter down. 
-chèllo |, -chétto [-co], M.: pitfall, 
trap-door, man man-trap. -chévelet, ADI.: 
overflowing, excessive, immense, huge. 
-chevolméntet, ADV.: excessively. tre- 
béo-co, M.: overflow, flow; downfallt: 
pitfalit ; balista. 

trabendéret, INTR.: superabound, over- 
ow 

trabuo. .{ = traboe. . 


tra=budnof, 
“oannére. beamed; percendineto go 


hard. -cannatére, M.: =ea- 
p&eet, ADJ.: very capable. -cdrof, 
ADJ.: extremely dear. -oattivof, ADJ.: 


exceedingly wicked. 

traccheggiàre [Sp. r, move to 
and fro], TR.: waver Pond lay (procrasti- 
nate, defer). 


trée-eia [1. L. *tractiare (L. trakere, 
draw)], F.: TRACE (track, vestige, foot- 
step; mark) ; troop (band){; treatise: 
andare in —, run after, hunt after. -etfa- 
ménto, M.: tracing; snare. -eldre, 
TR. : trace (track): contrive. -efatére, 
: tracer. 
tra-chda (Gr. -chefa, rough], P.: tra- 
chea (windpipe). -cheéle, ADJ.: tra- 
chea 
tearohtérot, ADJ.: most clear. -eedér- 
, ADJ.: very cowardly. col- 
lo], F.: shoulder- belt. Ba re 


tracollare 


[-eollare], M.: tumble. -collére [collo], 
INTR.: fall headlong, tumble; threaten to 
fall; impend. -odllo, M.: tumble, down- 
all; ruin. -confortdéref, TR.: com- 
fort. -oonvenévolef, ADJ.: exceed- 
ingly convenient. -corddre, INTR., 
REFL.: agree well. -corrénte, ADJ.: 
running swiftly. -oérreref, IRR.; INTR.: 
run swiftly. -odrsof, ADJ.: passed, 
elapsed. =cortéget, ADJ.: exceedingly 
polite. =cotfnto, ADJ.: (lit.) haughty, 
overbearing. -cotaénsza, F.: (lif.) haugh- 
tinees. -ootdre, INTR.: behave inso- 


lently, grow bold. -cdtto, ADJ.: too 
much cooked or baked, overdone. =orne- 
eiésot, ADJ.: extremely irritated. -ou- 

ef, -courdnaaf, -ou nef, 
F.: negli =outato, ADJ.: negli- 
gent. -deref, INTR.: inform; betray. 


nef, F., -diménto [-dire], x 
treason, perfidy: a —, unexpectedly; de- 
ceitfully. -dirfttot, ADI.: very straight. 

tra-dire [L. ira-dere (dare, give)], TR. 
berrar. -ditévolet, ADJ.: traitorous. 
-ditevolménte, ADV.: treacherously. 
«dito, PART. of -dire. -ditéra, F.: 
traitress. -ditordeeio, M.: infamous 
traitor. -ditére, M.: traitor. -dito- 
rèllo, dim. of -ditore. -ditoresca- 
ménte, ADJ.: treacherously. -dito- 
résco, ADJ.: treacherous. -ditrice, 
F.: traitress. -diziondle, ADJ.: tradi- 
tional. -disiéne, F.: tradition. 
tra-délee, ADJ.: very sweet. 
tra-détto, PART. of -durre; translated; 
transferredt. -duefbile, ADI.: trans- 
latable. -dfioo, PRES. of -durre. ||-dur- 
re [L. -ducere), ink. (cf. addurre) ; TR.: 
translate; transfer}. -duttére, M.: 
translator. -duszioneélla, dim. of 
-duzione. -duziéne, F.: translation, 
version. 
tra-ènte, ADJ.: drawing, attractive; M.: 
drawer (of a bill of exchange). -énzaf, 
P.: attraction. lIltré&-erej = trarre. 
trafe-laménto, M.: exhaustion. ||-lé- 
re [? Ger. trdufeln, ‘drip’ with sweat], 
TR., INTR.: pant with exhaustion, be tired 
out. -l&to, ADJ.: exhausted. 
tra-feriret, TR.: strike. -fésso}, ADJ.: 
cleft, split. 
traffi-o&bile, aDJ.: trafficable, practi- 
cable. -cfnte, ADJ.: trading. |l-c&re 
[?], TR., INTR.: traffic (trade); be busy; 
managet. -oatére, M.: trader, mer- 
chant. tréffi-co, M.: traffic (trade, 
commerce). 
trafiéret, M.: dagger. 
tra: re, IRR.; TR.: transfix (trans- 
pierce, run through, pierce). - 
ménto, M.: transfixing, piercing; wound. 
-figgitére, M., -figgitrice, F.: trans- 
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fixer, piercer. -figgitarat, F.: pierc- 
ing; wound. 


tra-fila [filo], F.: wire-drawing plate. 
-filére, TR.: wire-draw. 

tra-fissof, PART.: pierced. -fitta, F.: 
piercing; wound; puncture. -fittivof, 
ADJ.: piercing. ||-fitto, PART. of -figgere. 
-fittàra, F.: piercing; wound. 
trafogliot = trifoglio. 

tra=forgre, TR.: bore or pierce through ; 
INTR.: cut fancy-work. -foraziéne, F.: 
boring or piercing through. -féro, M.: 
piercing; openwork lace; hole, hiding- 
place. 

tra-fréddo, ADJ.: extremely cold. 
tra-fugaménto, M.: carrying away by 
stealth. |l=fugére, TR.: carry away by 
stealth, run away with; REFL.: run or 
steal away. -fago: di —, by stealth, 
secretly. - f, INTR.: run away. 

tra -furelleriat, F.: deceit, roguery. 
-farélloft, -furellinot, m.: little thief, 
little knave. 

trafaso-la [fuso], F.: skein of silk. -lof, 
M.: shin-bone. 

tragé-dia [L. tragedia (Gr. trdgos, goat, 
oidé, song)], F.: tragedy. -didmte, M.: 


tragedian. -di ©, TR.: turn into 
a tragedy. -diògrafo, M.: tragedian 
(writer of tragedies). -difiecia, dim. 
of -dia. tragé-dof, ADJ.: tragic(al); 
M.: tragedian (writer or actor). 
tragett. . = tragitt. . 
tragogoro (poet.) = trarre. -gitére, 


, -gitrice, F.: dragger, drawer. trég- 

no, PRES. of trarre. 

traghett.. = tragitti. . 

tragi-caménte, ADV.: tragically. [ltré- 
gi-c0, pl. —ci (Gr. -k6s], ADJ.: tragio(al): 

tragedian (writer of tragics). =oò- 

mico. ADJ.: tragi-comic. =commòè- 
dia, F.: tragi-comedy. 

tra-glovante, ADI.: extremely helpful. 

tra=gittàre, TR.: pass or bring over (a 
stream, etc.); tosst, shakef; INTR.: pass 
over; perform legerdemain. tto, M.: 
passing over, passage (across), transpor- 
tation; road across, passage; crosswayf. 

tra-giastof, ADJ.: very just or fair. 
=gloriésot, ADJ.: most glorious. =grfn- 
det, ADJ.: extremely great. =gudrdo, 
M.: level (instrument). 

trégula [L.], F.: javelin, dart. 

trai, cf. trarre. 

tra-iettàrre, TR.: pass across. 


trai-méntot, M.: drawing. -nére, TR.: 
drag along, haul; trail along. |ltréi-no 
[L. trahere, draw], M : DRAY; carriage; 


TRAIN, railway-train; TRAIL (of a gown, 
etc.); waggon-load, baggage; raftt; train 
(attendance)t. 


tra-frej, -itéret = tra-dire, ditore. 





tranquillo 


litranqufl-lo [L.| tatéio, M.: 


quillize, calm, quiet. 
us (trans, quies, quiet)], ADI. : tranquil 
(quis, calm); Mm.{: tranquillity (quiet, 


trans- [L.], PREF.: trans-, beyond. =al- 
pino, ADJ.: transalpine. -animaszié- 
nef, F.: transmigration (of souls). =&t- 
to, -aziéne, F.: contract (agreement, 
transaction); compromise; transfer. -cén- 
dere (tran, scendere), IRR.; TR.: tran- 
scend. trdéns-eat [L.], M.: let it pass, 
all right. -égnat, F.: cloak; coat of 
mail. -fgere [L. agere, act], TR.: come 
to terms, compound; transfer. -itàre, 
INTR.: make a transit, pass by. -fret 
[L.], INTR.: pass; die. -itivaménte, 
ADV.: transitively, in a transitive manner. 
-itfvo, ADJ.: transitive. tréàns-ito [L. 
-itus (i-, go)]; M.: passage, passing, tran- 
sit; croes-road, crossing; PART.}: passed. 
-itoriaménte, ADV.: transitorily. -itò- 
rio, ADJ.: transitory, transient. -iziéne, 
F.: transition. -la.. = frasla.. -lvei- 
do, ADJ.: translucid, -lucent. -paddno 
[L. Padus, Po], ADJ.: (lit.) transpadane 
(of beyond the Po, from Rome, i.e., north). 
«port. . = trasporti. . 
transustan-zifre [L. trans-substan- 
tiare), TR.: transubstantiate. -siaziò- 
me, F.: transubstantiation. 
tranvài [Eng. tramway], M.: 
street-car. 
trapa-naménto, M.: boring, trepanning. 
vuare, TR.: bore, trepan. -naziéne, 
F.: boring, trepanning. ||tr&pa-no [1.L. 
-num (Gr. trupdn, bore)], M.: bore, auger; 
trepan. 
tra-passébile, ADJ.: passable; tran- 
sientt. -passaménto, M.: passing over 
or across; transgressiont, deatht; lapse 
of timet. {l=passdére, INTR.: pass over 
or across (Eng.f transpass), cross over, 
cross; TR.: pass (of time); outrun; ex- 
ceed (of number, etc.), surpass; pass 
beyond (die); transgress (TRESPASS 
against); omitt. -passdto, PART.: passed 
over, etc.; elapsed, past; M.: deceased 
person. -passatéref, M.: trespasser, 
transgressor. -pé&sso, M.: passing over 
or across, passage; amble; crossing- 
placet; trespassf; decease. 
tra-pelére [tra, pelo], INTR.: drop, leak, 
ooze out; TR.: understand from the 
slightest hint. -pélo, M.: extra draught- 
horse, etc. (for steep hills). 
tra-pensdéref, INTR.: think scriously ; 


tramway, 


muse. 
trapée-sio (Gr. -za (for tetrd-peza, four- 
footed), table], M.: trapeze (trapezium). 
-sdide, M.: trapezoid. 

tra- taménto, M.: transplantation. 
I t&re, TR.: transplant. -pian- 
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transplanting implement. 
-piantaziéne, F.: transplanting. 
tra-piccolo, ADJ.: exceedingly small. 
tra-pérre, IRR.; TR.: put between (in- 
terpose ; insert); transplace (transfer). 
traport. . | = trasport. . 
traposséntet, ADJ.: very powerful. 
trapésto, PART. of traporre. 
trappista [Trappe, monastery in Nor- 
mandy], M.: Trappist (Cisternian monk). 
tréppo-la [l. L. trappa (fr. Ger.)], F.: 
TRAP (snare; artifice). -lére, TR.: en- 
trap, ensnare; dupe. -latére, M.: (en)- 
trapper. -leria, F.: entrapping, ensnar- 
ing; cheating. -lièret, M.: entrapper. 
-létta, dim. of -la. -lino, M.: harlequin. 
-léne, M.: entrapper, cheat; meddler. 
trap-pérref, -péstof = traporre, -posto. 
tra-puntdre, TR.: embroider, quilt. 
l=panto, M.: embroidery, quilting; ADJ.: 
embroidered; extenuated (thin)f; ag- 
grievedf. 
tra-reveréndof, ADJ.: very reverend. 
=riocof, ADJ.: exceedingly rich. 
tra-ripaméntof, M.: overflowing; pass- 
ing across. ||-ripéret [ripa], TR.: over- 
flow; INTR.: tumble into a ravine; pass 
across (from bank to bank); overfiow. . 
=rémpere, IRR.; TR.: (pop.) break in 
two, break; interrupt; change. -réttof, 
PART. 
tra-résszo}, ADJ.: exceedingly red. 
trérre [L. trahere], mr.§; TR.: 


draw 
(pull); pluck (take out); reap; (lit.) 
move. 


$ Ind.: Pres. trdggo, trdt, trde ; tragghid- 
mo, traéte, trdggono. Pret. trdsst, traésts, 
trdsse; traémmo, traébste, trdssero. Fut. 
trarrò. Cond. trarrèi. Subj.: trdgga ; trag- 
ghidmo, traggano. Uve trdi. Part. frdtto. 
Other forms from ?rdere.— Poet. forms.: Inf. 
trdggere. Pres. (1.) trdggio, trdggi, trdgge; 
trag(£)tamo (S.) trdggia. 


tra-rupére {, INTR.: hurl from a rock, 
precipitate. -rupd&tof, PART.: precipi- 
tated; precipitous, steep. 

tras- [L. trans]: PREF.: trans-, beyond, 
exceedingly, very. 

trazsalfre, INTR.: leap or start back, be 
startled. -saltéref, INTR.: make a big 
leap. 

trasaméref, INTR. : love passionately. 

tras-andaménto, M.: passing over, 
negligence; omission. |l=zandére, TR.: 
pass over, neglect; surpasst; INTR.}: 
pass beyond; not abide by terms; be 
without effect. -andatéraf, F.: pass- 
ing over; negligence; omission. 

tra-sapéref. INTR.: know a great deal. 

tras attdref, REFL.: appropriate, usurp. 
tra-s&viot, ADJ.: very wise or learned. 

tras=bònot, ADJ.: exceedingly good. 

trascannéret, TR.. wind upon snotdet 
skein. 


036 trascegliere 
tra-scégliere, IRR.; TR.: select (choose, 


pick). -scegliménto, x., -scélta, F 
selection, choice. -scélto, PART. of -sce- 
gliere. 


tra-scendentàle, ADJ.: transcendental. 
-scondentalménte, ADV.: transcen- 
dentally. -scemdénte, ADJ.: transcen- 
dent. -scendènza, F.: transcendency. 
ll-scéndere [L. transcendere (trans, 
scandere, climb)], IRR.; TR.: transcend 
(surpass, exceed, excel). -gcondimén- 
to, M.: transcending. - 
trascérre, abbrev. of trasecglicre. 
trascingre [? trainure], TR.: drag along, 
move. 
tra-scidccot, ADI. : very foolish. 
trascolérej,INTR.: trickle through, leak. 
tras-colorfre, TR., REFL.: change col- 
our. 
trascorporaziéaet, F.: transmigration. 
tras=corrore, IRR.; TR.: run or pass 
over; omit; INTR.: pass (of time). -cor- 
révole, ADJ.: running over. -corre- 
volménte, ADV.: transiently, by the 
way. -corriménto, M.: running or 
passing over; passage; lapse. -oérsai, 
cf. -corso. -corsivaméntef, ADV.: by 
the way. -odrso, PART. of -correre; run 
or passed over; past; omitted; M.: over- 
sight; mistake: in —, by the way. 
tra-soritto, PART. of -scrivere. |l=sorf- 
vere, IRR.; TR.: transcribe, copy. -scri- 
zi6ne, F.: transcription, copy. 
tras-cur ne, F.: carelessness, negli- 
gence. -ourdnte, ADJ.: careless, negli- 
gent. -curdngza, F.: carelessness, neg- 
ligence. |lsourdére, TR.: treat carelessly, 
neglect; pass over. -curatéeeto, disp. 
of -curato. -curat ne, F.: care- 
l:ssness, negligence. -ourataménte, 


ADV.: carelessly, negligently. -curatéz- 
za, F.: carelessness, neglect. -ourdto, 
PART.: neglected; careless, negligent. 


-curatére, M.: neglecter. 
tra=secolfre [secolo, as if issuing from 
another century], INTR.: be amazed, mar- 
vel; "R.f: confound. 
tra:sentfret, TR., INTR: hear wrong. 
tras-feribile, ADJ.: transferable. -fe- 
riménto, M.: transfer(ring). |l-ferire 
[L. trans-fcrre (BEAR)], TR.: TRANSFER 
(convey, remove); REFL.: repair to, go or 
move to. 
tras-figuraménto, rare for -figurazio- 
ne. ||=figurdre, TR.: transfigure (trans- 
form, change). -figurazidéne, F.: truns- 
figuration (transformation, change). 
tras-fondere, Tk.: TRANSFUSE, pour 
over. 
tras-formAbile, ADJ.: transformable. 
-formaménto}, M., -formfnzai, F. 
transformation. |l=formére, TR.: trans- 


trasparionto 


form. -formativo, ADI.: transforma- 
tive. -formazibne, F.: transformation. 
trasfug.. = trafug. . 

tras- ne, F.: transfusion. [-fiige, 
PART. 0: fondere. 


t gredimé to, M.: 
legredire IL. trans- reli ration 
walk)], TR., INTR.: TRANSGRESS, trespass. 


-greditéret, M.: tranagressor. -gres- 
sioneèlla, dim. of -gressione. -gree 


siéne, F.: transgression, trespass; di- 
gressioni. -gressére, M.: tranagressor, 
trespasser. 

trasìj, ADV.: so, thus; as much. 


tra-sicuraménte, ADV.: very securely. 
traz-lataménte, ADV. : 


. ‘lative, ADS: (lit.) transferable; 
metaphorical. léte [L. trenslatus, 
transferred ], pare translated (trans- 
ferred); M.: metaphor. -lasiéne, F.: 
translation (transference ; 
tras-locaménto, M.: translocation. sle- 
od4re, TR.: transfer, remove. 
tras-marino, ADJ.: transmarine. 
tras-mésso, PART. of -meliere. [=mét- 
tere, IRR.; TR.: transmit (send over; 
communicate); (fig.) send back. -metti- 
tére, M.: transmit ter. 
tras-migraménto, M.: 
transmigration. Tp n Pelu trans- 
migrate. - s F.: transmigre- 
tion. 
trag-missfbile [L. trans-missus, trans- 
mitted], ADJ.: transmissible. -missiéme, 
F.: transmission. 
tras-modaménto, M.: excess. [j-me- 
dare [modo], INTR.: (lit.) be out of meas- 
ure, exceed. -moda » ADV.: 
exceedingly. -modéto, ADI.: excessive. 
trag-mutdbile, ADJ.: transmutable. 
-mutaméntof, M., -mutdnaaf, F.: 
transmutation. |=mutére, TR.: trans- 
mute (transform, change). -mutaziéne, 
F.: transmutation. 
trasnaturéref, INTR., REFL.: become 
unnatural. 
tragnèllot, ADJ.: very nimble. 
trasodvet, ADJ.: exceedingly gentle. 
tra -sognaménto, M.: astonishment. 
Issognére, INTR.: astonish. 
: astonished, dumbfounded. 
trasollicitaménte Î, ADV.: very ear- 
nestly. 
tras-ordindéret, TR.: disorder: INTR.: 
lead a disorderly life. -ordindriet, 
ADJ.: disordinate, extraordinary. -ér- 
dine}, M.: disorder, excess. 
tragorière = tesoriere. 
traspadano — transpadano. 


F.:| tras-par(ijénte, ADJ.: transparent; M.: 


painted window screen, illumined festoon, 


trasparenza 


etc. - nza, F.: transparency. ||-pa- 
rire [{rans, apparire], INTR.: be trans- 
parent. 
tras-piantaméntoj, M.: transplanta- 
tion. =-piantéreij, TR.: transplant. 
tra-spirébile, ADJ.:transpirable. ||=spi- 
rére, INTR.: transpire; perspire; trickle 
through (leak out). -spirazidne, F.: 
transpiration ; perspiration. 
tras-péneref, =pérre, IRR.; TR.: trans- 
pere (traneplace, move), transport; trans- 
atef. 


tras-portabile, ADJ.: transportable. 
-portaménto, M.: transport. |l=por- 
tare, TR.: transport. -portatére, M.: 
transporter. -portasiéne, F., -pòrto, 
M.: transportation; transport (transpor- 
tation; carriage, vehement emotion, pas- 
sion): carro dt —, (rail.) truck, box- 
car. 

trans-pogizioneèlla, dim. of -posizione. 
-posiziéne, F.: transposition. |l-pésto, 
PART. of -porre. 

tragrioohiret, INTR. : grow exceedingly 
ric 


trfssi, PRET. of trarre. 

trassingre [variant of trascinare], TR.: 
shake, molest, abuse ; touch (handle, man- 
ago)f. 

trastornéret, TR.: divert from, hinder. 

trastul-lére, TR.:divert, amuse; REFL.: 
divert one’s self, play. -latére, M.: 
amuser, wag. -létto, dim. of -lo. -lé- 
vole, ArJ.: diverting, amusing. -lino, 
dim. of -lo. [itrast&l-lo [? OGer. stulla, 
time], M.: pastime (diversion, amusement): 
compagno di —, playfellow. 

tra-sudaménto, M.: perspiration. ||=su- 
dare, INTR.: transude (perspire freely, 
produce moisture). -sudazidne, F.: 

tion. 

tragcumanére, INTR.: become trans- 
human or superhuman. -umanasiéne, 
F.: becoming superhuman, assuming divine 
nature. 

tras-versfle, ADJ.: transversal (trans- 
verse, oblique). -versalménte, ADV.: 
tra:sr..cully. [lewéreof [L. -versus], 
.0J.: transverse (oblique); perverse. 

trasvi.. = travi.. 

tras-voldre, TR.: pass rapidly over; fly 
rapidly ; treat lightly. 

trag-volgere{, IRR.; TR.: sweep off, dis- 
order, overturn. -vdltot, PART. 
trét-ta [-(0], F.: drawing (pull, pulling 
out, drawing of lots or votes); election; 
TRAIN (troop, crowd); course, draft (bill); 
traffic; heaving (a sigh)t; withdrawing: 
shot (of a bow, etc.)}; space (distance) ; 
handle (of certain mus. instruments); li- 
cence; concourse. -tébile, tractable, 
flexible. -tabilfssimo, ADJ.: most trac- 
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table. -tabilita, F.: tractability (tracta- 
bleness, docility). -tabilménte, aDv.: 
tractably. -taménto, M.: treatment. 
-tdre, TR.: TREAT (manage; discuss); 
touchf; REFL.: be treated, be prepared ; 
be under treatment, be in question ; cause 
to be an advocate or lawyer: si -ta di, 
it is the question of, the question is; si 
-ta della vita, life is at stake; — con 
uno, have a conversation, intercourse with 
one. -tatéllo, dim. of -fato. -tatista, 
pl. —i, M.: writer of treatises; tract 
writer. -tatfva, F.: treaty. -této, M.: 
TREATise (dissertation; tractate; TRACT); 
treaty; conspiracyf, machinationt. -ta- 
téref, M.: negociator; plotter; interpre- 
ter. -taziòne, F.: treatment. - ta- 
ménto, M.: drawing (lines), outlining. 
-te s TR.: draw (lines, contours, 
etc.), depict; etch. -teggiatéra, F.: 
drawing, sketching, depicting. 
trat=tenére, IRR.; TR.: hold back (re- 
TAIN, check, keep waiting); entertaint; 
REFL.: stay, delay. -teniménto, M.: 
holding back, checking; staying; enter- 
tainment. -tenitére, M., -tenitrice, 
F.: retainer; entertainer. -temfito, PART. 
of -tenere. 
trattévolet, ADJ.: tractable. 
trét-to [trarre], PART.: drawn, etc.; M.: 
drawing (pull, draft); stroke (of the pen); 
space, moment; TRAIT (lineament, feature); 
mode (manner); trickf; mottot, bon motf; 
opportunity}: a(d) un —, at once, sud- 
denly; ad ogni —, every moment; di 
primo —, at first; di — a —, or — —, 
from time to time; dare i -tt, expire; un 
bel —, a fine move, a good manner or 
stroke; innanzt —, beforehand, first of 
all. -tére, M.: drawerf; silk spinner; 
restaurant-keeper, innkeeper. -torfa, 
F.: restaurant, eating-house (finer than 
osteria, less fine than locanda). -tésot, 
ADJ.: affable, pleasing. -tàira, F.: draw- 
ing, pulling. 
travé-gliaj,-gliaménto, M.: toil, work. 
-glié&nte, aDJ.: laborious. -gliére, 
INTR.: toil, work; torment; TR.: give 
work to; REFL.: vex or torment one's 
self; intermeddlet; get angryt. -glia- 
taménte, ADV.: laboriously, painfully. 
-gliatére, M., -gliatriee, F.: toiler; 
vexer; cheat. |ltravd-glio [Fr. travail], 
M.: TRAVE (brake for refractory horses) ; 
toil; work (labour; piece of work); dis- 
tress (pain, travail). -gliosaménto, 
ADV.: laboriously; painfully. -gliéso, 
ADJ.: laborious; painful. 
travalo. . ( poet.) = travalie.. 
tra-valèntet, ADJ.: exceedingly clever. 
tra-valicaménto, M.: passing across, 
crossing ; tranagressioni. \=wellotre, 





tremolo 


molo = -mulo. -moléso = -moroso. 
-mére, M.: tremor. -morésof, ADJ.: 
tremulous. 


tremòto [pop. for terre-moto, as if from 
tremare], M.: earthquake; stirring thing 
or person: dar le mosse a’ —ti, bluster, 
swagger; 2 un —, he is a fierce fellow. 

trému-laf, F.: aspen-tree. |l-l&re = 
tremolare. trèmu-lo, ADI. : tremulous, 
quivering: M.: (mus.) trill. 

tréno! Ter. train], M.: TRAIN (suit; rail- 
way-train): — di persone, passenger-train; 
— di vagoni, — di vetture, freight-train. 

trèno 2 [Gr. thrénos], M.: lament(ation). 

trén-ta [L. tri-ginta], ADI.: THIRty. -ta= 
mile, ADJ.: thirty thousand. -tanchn- 
nat, -tavécohiat, F.: monster, goblin. 
-tégimo, ADJ.: thirtieth -tina, F.: 
about thirty, some thirty. -t-fino, ADJ.: 
thirty-one. 

trepestio [pestare], M.: great stamping 
or beating. 


-ddre, INTR.: tremble (quake, shake 
with fear). -dénte, ADJ.: trembling, 
trepid. -dénza, -dasiéne, (li/.) -déz- 
za, F.: trepidation, trembling. |itrépi- 
do (L. -dus}, ADI.: (lit.) trepid (trembling, 
tremulous). 

treppèllot, x. : troop, band. 
tre=piède, -pièdi, M. INVAR.: tripod. 

s F.: rustic dance, romping party; 
amorots and immoral relation. -scamén- 
to, M.: rustic or romping performance. 
liesogre [ak. to Eng. thresh], INTR.: romp 
(dance or play rudely, sport); have an im- 
moral relation ; practise ; touch (handle)f. 
-scherèlla, dim. of -sca. -soéne, M.: 
sort of rustic dance (by fours). 

trés-pidet [tre, piedi], très-polo, M.: 
scaffolding (with three legs trestle, sup- 
port). 

tressétti (ire, sette], M.: sort of game 
(at cards). 

trézza} = (reccia. 

trie [L.], PREF.: tri-, THREE-. 

tridoa [Gr. theriaké (thér, beast)], F.: 
treacle (medicine against wild or venom- 
ous beasts), electuary ; remedyf. 

triade (Gr. frids], F.: triad. 

tri-angolére, ADJ.: triangular. -an- 
golarità, F.: triangularity. -angola- 
siéne, F.: triangulation. -angolétto, 
-angolino, dim. of -angolo. ||zadngolo, 
M.: triangle. 

tribaldé&re}, TR.: steal, carry off. 

trib-bidre [L.-ulare], TR.: thrash ; break. 
-biatéra, F.: thrashing, breaking. |[tribe 
bio [L. tribulum], M.: thrashing sledge. 
trfboj = tribi. 

tribe-lére [L. tribulare (cf. tribbio)], 
TR. : afflict (torment, trouble). -latéra, 
F., -latére, M., -latriee, F.: torment- 
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er. -lasziéne, F.: tribulation. tribo- 
lo, M.: (fig.) tribulation (trouble); bram- 
ble (thistle) ; caltrop (iron shard to check 
cavalry). -lésof, ADJ.: afflicting, vex- 
atious. 

tribérdo [Icel. styri-bord, steer board], 
M.: (nav.) STARBOARD. 

tribré-chio, ||-oo (Gr. tri-brachus, three- 
short, viz., syllables], M.: tribrach (~~ ~). 
tribù [L. -bus], u.: tribe. 

tribul. .{ = tribol.. 

tribG-na, F.: tribune (platform, pulpit). 
-néle, M.: tribunal (court of justice). 
-nalménte, ADV.: by or in the tribunal. 
-n&to, M.: tribuneship. -nésoo, ADJ. of 
-na. -nizio, ADJ.: tribunary, tribuni- 
tial. |ltrfbfienmo [L. -nus, orig. ‘head 
of a tribe’], M.: tribune (people’s officer). 
tribu-tére, TR.: pay as tribute, pay. -té- 
rio, M.: tributary. |Itribéeto [L. -tum], 
M.: tribute. 

tri-efolo, M.: tricycle. -olfnio [L. -cli- 
nium (Gr. kline, couch)], M.: triclinium 
(Rom. couch for reclining at meals, round 
three sides of the table). =ocolére, ADJ.: 
three-coloured. -=odrde, ADJ.: three- 
stringed. =oòrno, M.: cockle (shell). 
=corpdreo, ADJ.: tricorporal. -cuspi- 
dle, ADJ.: tricuspidate, three-pointed. 
=ofispide, ADJ.: tricuspid. -dentéto, 
ADJ.: tridentate. =dènte, m.: trident. 
-duano [-duo], ADJ.: triduan (of three 
days). tri-duo [L.-duus (dies, day)], M.: 
period of three days. -ennfle, -énne, 
ADJ.: triennial. -ènnio [L. -ennium (an- 
nus, year)], M.: triennium. -féuee [L. 
faux], ADJ.: three-jawed. -’fido [L. -fidus 
(findere, split)], ADJ.: trifid. -fogliéto, 
ADJ.: trifoliate. =fòglio, M.: trefoil. 
=forofito, -forefito, ADJ.: three-forked. 
=f6rme, ADJ.: three-formed. -gégimo, 
ADJ.: (lit.) thirtieth. 

triglia [Gr. trfgle], r.: mullet (fish). 

triglifo (Gr. -gluphos (gliphein, carve)], 
M.: triglyph. 

triglina, dim. of triglia. 

tri-gono (Gr. -gonos (gonfa, angle)], tri- 
angle. -gonometria, F.: trigonometry. 
-gonomètrico, pl. —ci, ADJ.: trigono- 
metrical. -laterdéle, -létero [L. latus, 
side], ADJ.: trilateral. -lfmeo, ADJ.: tri- 
linear. -lingue, ADJ.: trilingual. 

tril-lére [echoic], INTR.: trill, quaver. 
-lettino, dim. of -lo. 

trilliéne [after millione], M. : trillion. 

trillo [-llare], m.: trill, quaver. 

tri-lob&to [lobo], aDJ.: trilobate. -le- 
gia [Gr. (légos, discourse)], F.: trilogy. 
-mèmbre, ADJ.: three-membered. -mé- 
stre [L. mestris (mens, month)], ADI.: 
trimestrial. tri-metro (Gr. -metros\, wc. 
trimeter ; ADJ.» trimetric. 
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trim pel-lire [? trampolo], sre: shake, 


‘wag, totter, flicker); reel along; lciter,. 


act a.omly. -lino, x.: shaking, etc.; 
loitering. -lio, IL: violent shaking. 
tri-na [-n0), P.: 


ming. -méia, r.: lace-maker. 
TR.: trim with lace. -mate, PART. 


trin-ca, x.: drinker (tippler, toper). [-ed- 


re[Ger.trinken], re.: drink greedily (tope, 
tipple). -odta, F.: drinking, caro 
-ofte, PART. : drunk (tippled); thorough, 
cunning (furbo —, arrant knave); mM 
knave. -catore, x.: toper. 
trim-eéa [-ciare], -eéra, F.: 
entrenchment; (rail.) cut. 
to, M.: entrenchment. -eerdre, TR.: 
entrench. -eerfito, M.: entrenchment. 
-eétto, M.: shoemaker’s knife. 
trin-chétta [? L. tri-, three: ‘triangu- 
lar), F.: forestay sail -ohettina, F.: 
topsail. -chétto, x: foremast; fore- 
mast y»:nnon; forestay sail. 
trin-ciànte, ADJ.: cutting (sharp, tren- 
chant); M.: carver; braggadocio. -eta= 
piglia, F. : scythe. ll-ei&re [OFr. tren- 
chier (I. truncare)], TR. TR.: cut up (in 
pieces), carve, pink; devour, eat; affect; 
REFL.: be cut, break : — capriole, cut 
capers. -efata, -eiatàra, F.: cutting, 
cut. -eier.. =-cer.. -elof, M.: cut- 
ting; open-work. 
trincéne [-care], M.: hard drinker, toper. 
tri-nità [L. -nitas (fri, three)], F.: Trin- 
ity ; Trinity Sunday or Feast. -nitàrio, 
ADJ., M.: Trinitarian. -no [L. -nus], ADJ.: 
(lit.) of three. -nòmio, M.: trinomial. 
-0, M.: trio; glee. devo | der.], M 
boisterous company. 
trion-fale, ADJ.: triumphal. -falmén- 
te, ADV.: triumphantly. -fare, INTR.: 
triumph; (card-pl.) trump. -fante, 
ADJ.: triumphant. -fatére, M., -fa- 
trice, F.: triumpher. Iltrién-fo [L. 
triumphus (?)], M.: triumph; (card-pl.) 


TRENCH ; 


TRUMP. 

tri=partîfre, TR.: (Jit.) divide into three. 
partito, ADJ.: tripartite. -partizié- 
ne, F.: tripartition. 


tri pètalo, ApJ.: 
tri-plicdre, TR.: 


tripetalous. 


triple, treble. -plica- 


taménte, ADV.: triply, trebly. -pli- 
caziéne, F.: triplication. |itri-pliee 
[L. -pler], avs.: triple (threefold). -pli- 


eeménte, ADJ.: in threefold manner, 


triply. -plicita, F.: triplicity. -plo 

[L. -plua], ADI.: triple (threefold). 

Fi-podo [I.. -pus (pes, FOOT)], M.: tripod, 

‘rivet. - a, F.: tripody. 

i lo [Tripoli], M.: tripoli (polishing 
tance). 


pps [Fr. tripe (©), F.: tripe; belly. 


open-work lace or trim-' 
-néàre, : 


trice, P.: joyous 
die [pudizn de stamp)], x: 


usal tri-régne Ml: (Pope's) triple crowa. i 


triréme [L. -mis (remus, car)], x: 
reme (Rom. galley with three baskek 


ae wad. I-eto [L. -stis], 


F.: sadness (melancholy, grief); 

ness. -sto, ADI.: sad (me ly, sor- 
rowful); wretched; miserable (depraved; 
cunning, wicked); ADV.: woe! 

F.: sadness, -stéeot, ADJ.: sad; 
wretched. ‘sthecto, dim. of -sto. 

tristiloo [L. -cus, three-cleft], ADI.: with 
three points. 

trita}1,F.: felucca (small vessel). 

trita 2,F.: thrashing, grinding. -tamén- 
te, ADY.: in small i bito: distinctly. -té- 
re, TR.: grind, pound. -tatéra, F.: 
grinding, pounding. -tàllo, x.: fine bran, 
-tieeot, ADJ. : grain. tri-tieot, M: 
ain, wheat. -timo, dim. of -to. [ete 
L. -tus (terere, grind)}, aDJ.: ground, 
pounded, minced; Trirs (worn, hack- 
neyed). -toléret, INTR.: triturate, grind; 
REFL.: be agitated. trf-tolo, um: frag- 
ment, bit. 

triténe [L. -ton], M.: triton. 

tri-tono, M.: (mus.) tritone. 

trittòngo (Gr. tri-phihongos, ‘three- 
sound’, M.: triphthong. 

triti-me, M.: fragments. -’rat, F.: 

grinding, pounding. -rd&bile, ADJ.: trit- 
urable. -raménto, M.: grinding, 

ing. ller&re [L.], TR.: triturate 

bruise). -raziéne, F.: trituration. 

trium-virfto, M.: triumvirate. itriGme 

viro [L. -rir], M.: triumvir. 

triunvir. .= triumrir. 

tri-vèlla [terebella, dim. of L. teredre, 

bore], F.: auger. -vellére, TR.: bore 

through. -vellatàra, F.: boring. -vél.- 
0, 


fa, F.: disp. of -pa; big belly or lextiwidle TL. -tialis, ‘of the crossroads 


trivialita 
or public places'], ADJ.: trivial (common- 
place, vulgar). -vialità, F.: triviality. 
-vialménte, ADV.: trivially. lItri-vio 
(L. -vium], M.: place where three streets 


meet, cross 

tro-chico, ADJ.: trochaic(al). [lechdo 
(Gr. sate (tréchein, run)], M.: trochee 
(-— 


tro-chisoof, -efsoo [Gr. -chiskos, little 
wheel], M.: trochiscus (med., lozenge). 
itrd-oo [Gr. -chés, wheel], M.: sort of 
moll 

trdoleat, F.: pulley. 

tro-fealménte, ADV.: as a trophy. |l-fèo 


[L. m (Gr. -pé, turn, viz., of the ene- 
my)], M.: trophy; trophies. 

tr-og] {, INTR.: stammer. -dg]tof, 
M.: stammeri 


ng. 
ta, pl. —ti (Gr. dutes (trégle, 
cavern, stim enter)], M.: troglodite. 
» dim. of -ogolo. |l-dgolo 
oto weal, M.: trough. 
elia dr: L. troga (? Celt.)], F.: sow; 
shameful woman; sort of catapult. -de- 
eta, disp. of -a. -&io, M.: gang or den 
of highwaymen (cf. -ata). 
troifino [Troia], ADI, M.: Trojan. 
troidta [{roia], P. : (vulg.) filthy act or 
thing; gang of highwayment. 
tréme-ba! [?], F.: TRUMP(ET), TROMP; 
water-pump, siphon ; leg (of a boot); ear- 
trumpet; water-spout; (jest.) trunk (of 
elephants, gnats, etc., proboscis); public 
auction ; forepart of a mortar: -be, high 
card (epresenting Fame with her trum- 
pets). -ba2 -bi, -badéret, M 
trumpeter. “bilo, M.: maker of water- 
pipes, siphons, etc. -bére, INTR.}: sound 
the trumpet; TR.: decant (wine, etc.) 
by a siphon or pump; sell at auction. 
- aret, INTR.: sound the trumpet. 
-bétta, F.: small trumpet; trumpeter. 
-bettére{, TR.: trumpet, proclaim. -bet- 
tatéref, -bettière, M.: trumpeter. 
-bettina, dim. of -betta. -bettinof, 
-bétto, M.: trumpeter. -béna, aug. of 
ba. -bendta, F.: blow of a trumpet or 
musket. -béne, M.: trombone, sackbut. 
tron-cébile, ADJ.: that may be cut off. 
-oaménto, ADV.: intcrruptedly. -oa- 
ménto, M.: truncating (cutting off); 
suppression. -odre, TR.: truncate (cut 
off, break off); cut short; suppress; killf. 
-cataménte, ADJ.: in a truncated or 
shortened manner; by snatches, fitfully. 
-catfvo, ADJ.: subject to be cut off or 
broken; brittle. -catéra, F.: trunca- 
tion ; cutting off; suppression. -chétto, 
m.: low shoe. {[[trén-oo [L. fruncus], 
ADJ.: cut off; docked; M.: trunk (stem; 
body apart from head and limbs, main 
body, torso); shoe ; lineage (race). -com- 


truffa - b4l 


eèllo, dim. of -cone. -odne, M.: aug. 
of -co; large trunk; trunk; stump. 
tron-filére DL. trans, inflare, infiate], 
INTR.: be puffed up, grow haughty, strut 
proudly. -fiézza, P.: haughtiness. trén- 
fio, ADJ.: puffed up, haughty; angry. 
tro-niara, F.: loop-hole, embrasure. 

noj 1 [{ono], M.: thunder. 

tréno2 [L. thronus], M.: throne. 
tro-picéle, ADJ.: tropical. lltxd— 

pl. —ci (Gr. -pikés (trépein, turn)], 
tropic. trò po [Gr r. -pos], M.: trope (fi 
ory of speech) -pologia, F.: tropo. 


troppo {l. L. troppus, troop, crowd], ADJ., 
ADV.: too much, too many; excessive ; ex- 
cessively ; M ; M.: over-much, excess. 
tròscia [Goth. ga-drausian, fall down], 
F.: tanner’s vat; furrowf. 

tròta [L. tructa (Gr. trégein, eat)], F.: 


TROUT. 
trot-tfre [? Germ’c], INTR.: trot; walk 
fast. -téta, F.: trot. -tatéra, F., 
-tatére, M., -tatrice, F.: trotter. -te- 
rellére, INTR.: keep trotting. trét- 
to, M.: trot. tròt-tola, F.: peg-top, 
whirligig. -tolére, INTR.: whirl like a 
top, spin. -tolfno, M.: little whirligig ; 
(fig.) little romping boy. -toléne, axg. 
of -tola. -t6net, M.: aug. of -to; ADV.: 
at a trot: andare —, trot along. 
tro-vébile, ADJ.: that may be found. 
-vaménto, M.: finding, discovery. ll-vé- 
re [? L. turbare, ‘ disturb,’ so ‘rummage’], 
TR.: find; discover, invent; observe; REFL.: 
find one’s self, be found ; be. -vfita, 
F.: finding, discovery; invention; device. 
-vatélla, P., -vatéllo, M.: foundling. 
-wAto, PART.: found, etc.; M.: discovery; 
invention, device. -vatére, M.: trouba- 
dour (poet of Provence, XI-XIII Cent.); 
poet (XIV Cent.); finder (inventor)t. 
-v(ijéro, M.: trouvère (poet of north. 
France, XI-XIV Cent.). 
tròzzot, M.: crowd of armed men, rabble. 
truo-cére [eo], TR.: disguise; cheat; 
hit (the ball, at billiards). |l-oo [? Ger. 
druck, pressure], M.: sort of billiards. 
-céne, M.: swindler, meddler. 
tri-ee [L. trux], ADJ.: ctuel, ferocious, 
sanguinary. trf-eia, F.: misery, pover- 
ty, raggedness. -eidaménto, x: slough 
ter. -eiddre [L.], TR.: massacre, mur- 
der, butcher. -eidatére, M.: assassin, 
murderer. tri-eio, M.: wretch, rag- 
amuffin. 
tru-eioléàre [? |. L. *tortiolare (L. tor- 
quere, twist)], TR.: cut into shavings. 
tri-eiolo, M : shaving 
trucolènto "IL. ‘culentus (truz, fierce)], 
: truculent (ferocious, crei). 
traf-fo CI, F.: deceit, tmaners, trea 





turibole 


turf-bolet, ||-bolo [L. t(A)uribulum 
(thus, incense)], M.: censer, perfuming- 


pan. -ferdrio, M.: censer-bearer. -fi- 
ofre, TR.: incense, perfume. -ficazié- 
ne, F.: incensation, perfuming. 

tarma = torma. 

térno [variant of forno], M.: turn (regu- 
lar succession). 


tar-pe [L. -pis], ADJ.: shameful (infamous, 
vile, nasty). -peménte, ADV.: shame- 
fully, basely. -pézza, F.: turpitude, i in- 
famy. -pi=lòquio, M.: vile or low talk. 
- fimaménte, ADV.: most shame- 
ully, most infamously. -pitaf, -pité- 
dine, F.: turpitude (infamy, baseness). 
«poi = pe. 
tarri(b). .= turi(d). . 
turrito [L. -tus (turris, tower)], ADI 
guarded with towers. 
turtuméglioj = tutumaglio. 
tusfntit, F.: All(-)Saints ; All-Saints day. 
tu-téla [L. (-ert, protect)], F F.: tutelage 


(guardianship). -teldre, ADJ.: tutelar, 
guardian. -t6re [L. -tor], m.: tutor (guard- 
ian, keeper). -torfat, F.: guardianship. 


-triee, F.: tutoress (guardian). 

tat-t’, abbrev. of -f0. -tafldtat, ADV.: 
continually. -ta-via, -ta-vòlta{, ADV.: 
always (incessantly); as often as (when- 
ever); however (nevertheless). -te-sdélle 
{le sa], M.: omniscient pretender, wiseacre. 
-tisaimo, ADJ.: (jest.) all and all, most 
entire. ltàt-to (L. totus], aDJ.: all 
(whole, entire); PL.: all, every; ADV.: 
wholly (entirely, quite); very: -ti quanti, 
every one; -ti dì, -ti i tempi, every day, 
all the time, continually; al —, del —, 
entirely, quite; per —, everywhere ; in — 


e per —, entirely, thoroughly; through- 
out; — che, although; almost; — a un 
tempo, all at once, all of a sudden; con 


— (ciò), for all that, nevertheless ; -f uno, 
all one, quite the same; — d’un pezzo, 
all of a piece, thoroughly honest. -to=dì, 
ADV.: every day, ever. -t-éra, -t’ éra, 
ADV.: always, ever, continually; never- 
theless. 

tutumdéglioj, x 

tazia [fr. Arab.], F.: tutty (chem. sub- 
stance). 

tuziorismo [L. tutior, safer], M.: ( phil.) 
principle of following the safest opinion 
or law, safe side (principle). 


: milk-thistle. 


U 


n [L.], x. (F.): u (the letter). 

b-bia [7], F.: superstition ; ill omen. 
» atep. 0 
= obbedire 


ubbidire 
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ubbiéso [-bia], ADI. : superstitious; omi- 
nous. 
ubbli. .{, ubblig. .{ = obli. ., obblig. . 
ubbriao. .| = ubriac. . 
ube-riferot, ADI.: having paps (mami 
lary); copious (abundant). \\abeerot [L 
uber], M.: breast (teat); pap. -rtà 
-rtas], F.: fertility (abundance). -rtéso, 
ADJ.: fertile (abundant). 
abi [L.], ADV.: where. -caziéne, F.: 
location (whereabouts). -quità, F.: ubiq- 
uity. 
ubinof, M.: Shetland pony; nag; small 
donkey. 
ubria-céeecio, M.: great drunkard. -ohél- 
lo, M.: little drunkard. -chézza, F.: 
drunkenness. |lubrid-co [L. ebriacus 
(ebrius, full)], ADJ.: drunk. -odne, M 
great drunkard. 
ueeèl-laj [-lo], F.: she-bird. -ldbile, 
ADJ.: that may be caught (cf. -lare), gul- 
lible, simple. -l&eeto, M.: disp. of -lo; 
voracious bird; gull (simpleton). -lagié- 
ne, F.: fowling; fowling-place. -ldiaf, 
F.: aviary; flock of birds; illicit relation ; 
deceit. -l&me, M.: quantity of birds; 
fowl killed (game). -laménto, M.: bird- 
catching; raillery (ridicule). -lfnte, x.: 
fowler. -lére, INTR.: go bird-catching 
(fowl); gull (banter, rail); Mm.: place for 
bird-catching: — af, try to gain. -la- 
téio, M.: place for bird-catching. -la- 
tére, M.: bird-catcher (fowler); banterer 


(quiz). -latàra, F.: fowling; fowling- 
season. -lettfino, dim. of -letto. -létto, 
dim. of -lo. -liéra, F.: aviary. -lino, 


M.: car. dim. of -lo: pigliar gli -lini, play 
the fool. |lueedlelo [L. avicella (avis, 
bird)], M.: bird; simpletont: essere (star) 
come  — sulla frasca, lead an uncertain 
or trying life. -léme, disp. aug. of -lo. 
-lizzo, dim. of -lo. 
ucchièllo = occhiello. 
ueeîi-dere [L. oc-cidere (cadere, cut)], 
IRR.$; TR.: kill (murder). -diméntof, 
M.: killing (murder). -ditére, M.: killer 


(slayer). -’gi, PRET. of -dere. -giéneo, 
F.: killing (slaying, slaughter). - ‘90, PART. 
of -dere. -géra, F., -g6re, M.: killer 
(slayer, murderer). 
§ Pret. ucci-sî, -se ; «sero. Part. ucciso. 
udf-bile, ADJ.: audible. -ènte, ADJ.: 
hearing. -ènza, -énsiat, F.: audience 


(hearing); auditory: sala d’ —, audience- 
room. -méntof, M.: hearing. lludî-re 
(L. audirel, IRR.§; TR.: hear; listen to. 
“ta, F.: hearing: per —, by hearsay. 
-tivo, ADI.: auditory. -'to, ADJ.: h 
Mm.{: hearing; sense of hearing. tork 
to, M.: auditor's office. -tére, M.: 
hearer (listener), anditor. «tario, > 
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auditory; audience. -trfieo, F.: hearer 
(listener). -aiéne, F.: hearing. 
Ind.: Pres. dda, ddr, dde ; udihme, udite, 
ono. Fut. uadtivrd. Cond. ud(t)rèi. Subj.: 
Pres. dda ; uduimo, udidte, ddano. 

uffi-eéllo, dim. of -cio. -etfile, ADJ 
official; officiating; M.: functionary ; offi- 
cer. -elalménte, ADV.: officially. ot 
re = ufiziare. lufft-eio (L. officium], M. 
office; duty; and cf. -zio. -etéso, ADI.: 
officious ; complaisant ; busyf. -eiuòlo, 
dim. of -cio. -aldre, TR., INTR.: Offi- 
ciate. -ziatàra, F.: officiating ; church- 
service; benefice. uffi-zio, M.: office 
(function ; office-room) ; DAILY prayers of 
the priests (except at Mass): Sant —, 
Holy Office (tribunal of inquisition at 
Rome). -ziòlo, M.: morning worship (to 
the Virgin); prayer-book. -ziéso = -cioso. 


&fo [?], M.: a —, at others’ expense; with- 
out profit. 
ta [?], F.: darkness (gloom); annoy- 


ance; shadet; oment: arer (prender) tn 
—, have (conceive) an aversion for; essere 
(for trorarsi) in -—, be hated, be disliked. 
uggio-lére [L. ej iulare (hei! excl. )], INTR. 
wail. -lio, M.: continued wail. 
ug-giosaménte, ADJ.: darkly (gloomily); 
annoyingly. -gidéso, ADJ.: dark (gloomy, 
shady); annoying. -gire, TR.: darken 
(render gloomy); annoy (tire). 
ugioli (?], M.: tra — e barugioli, alto- 
gether. 
fi-gna [L. ungula (unguis, nail)], F.: NAIL, 
claw. -gnére, TR.: cut obliquely. -gpné- 


ta, F.: cut by a nail; notch in a knife 
blade. -gnatara, F.: oblique cut, paring. 
-gnèlla, F.: wart on a horse's hoof. 


-gnéllo, dim. of -gna. 
ignore — ungere. 
ugnétto [ugna], M.: graver; puncheon. 
ugpniménto = ungimento. 
uegndlo, dim. of -gna. -gnéne, aug. of 
-gna. 
Gola [L. urula (uva, grape)], F.: uvula. 
ugonòtto [?], x.: Huguenot, Calvinist. 


ugua - gliaménto, M.: equalizing. 
-glifinza, F.: equality. -gliére, 
equalize. -gliatére, M.: equalizer. -16- 


re = -gliare. |lugudé-le [L. equalis], 

ADJ.: EQUAL. -lità, F.: equality. -lmén- 

te, ADV.: equally (alike). 
ugudnnof, ADV.: this year. 
wh [echoic], INTERJ.: ah! oh! 
uléno [Ger. uhlan (Turk.)], M.: 
Glee-ra, |l-re [L. ulcer], F 


uhlan. 
F.: ulcer. -ra- 


giduef, F., -raménto, M.: ulceration. 
-rére, TR.: ulcerate. -raziéne, F.: 
ulveration. -rétta, dim. of -ra. -ro = 
‘ra. -réso, ADJ.: ulcerous. 
ulizi-ne [I.. u/igo], F.: moistness. -néso, 
ADI. : moist (damp). 


umilità 
ulfiret = olire. 
ulf-va [L. olira),F.: olive. -vfle, -vé 
ret, ADJ.: olive-like. -véatro, ete. = 
olivastro, etc. 
Glna [L.], F.: forearm. 


:| al-teriére [L. -erior (-tra, beyond)], ADI.: 
teriorménte 


ulterior (further). 
furthermore (moreover). -timaménte, 
ADV.: ultimately (lastly). -timdre, 72: 
bring to an end (complete). -timdAtum, 
M.: ultimatum. o P.: end 
ing (completing). -timfesimo, &l-time, 
ADJ.: last, utmost: all —, lastly. -time- 

nto, ADJ., M.: last born. 
to [L. tus (-cisci, avenge)], ADI.: 
avenged. -tére, M., - -trice, F.: avenger. 

ultra- [L.]}, ultra-, 

Glu-lat [L.],F.: owL. -ldére, INTR.: howl! 
(screech). -l&to, PART. : howled ; Mi: 

howling. talu-lo, x.: howl. 


» ADV.: 


sance (cf. next). -nista, - pl. ti, Mi: 
humanist (scholar of the Renaissance 
period; professor or student of the hu- 
manities). -nità, F.: humanity (human 
nature) ; humaneness (kindness) ; PL.: 


(kind); M.: man; PL.: human 
tere -ne, polite literature (belles-lettres). 

umbé}, INTERJ.: ah well! 

umbéllat = ombrella. 

um-biliodlo, ADI. : umbilical. -bilio6- 
to, ADJ.: umbilicate(d). [J-bilfee [L 
-bilicus], M.: umbilicus (NAVEL). 

umbrat. .| = ombrat.. 

ume-réle, M.: ehoulder-tippet (worn by 
priests). ime=rof == == omero. 

umoet-tébile, ADJ.: tLat may be moist- 
ened. -taménto, M.: humectation (moist- 
ening). ||-tére, TR.: moisten (wet, Eng.t 
humect). -tativo, ADJ.: moistening. 
-taziéne, F.: hamectation. -tésef, ADI.: 
humid (moist). 


TR.:| umi-détto, ADJ.: somewhat humid or 


moist. -déssa, F.: humidity (dampness). 
-dicelo, disp. dim. of -do. -dine, dim. 
of -do. -direj, tr.: moisten. -dità, r.: 
humidity. lftmi-do [L. Aumidus], ADI 
humid (moist); m.: humidity (moisture ì: 
stew. -déref, M.: humidity. -désef, 
ADJ.: humid. 

Gmi-le, ( poet.) umf-lo [L. -dis (humus, 
earth)], ADJ.: hamble (modest; low). - 
ménte (poel.) = -Imente. -liaméate, 
M.: humiliation. -Ménzat, F.: bumili 
-lidre, TR.: humiliate (humble; lower). 
-liativo, ADJ.: humiliating. -Mesime, 
ADJ.: most humble. -litat=-{fé. -’128- 


umillimo 


moj= -lissimo. -lménte, ADV.: humbly. 
-lta, F.: humility (humbleness). 
umo-réeceio, disp. of -re. -réile, ADJ.: 
humoral. lumé-re [L. (A)umor], M.: 
humor (animal moisture or fluid); dispo- 
sition (temper). -rétto, dim. of -re. 
s M.: humourism (humorousness). 
-rista, pl. —tî, M.: humourist; ADJ.: hu- 
mouristic. -ristioo, ADJ.: humouristic 
(humourous). -rositàj, F.: fullness of 
humours. -réso, ADJ.: full of humours 
(plethoric). 
unm for uno. lea, F. of -0; ADV.f: to- 
gether. -animaméntef, ADV.: unani- 
mously. -dnimine [L. animus, soul], 
ADJ.: unanimous. - ta, F.: una- 
nimity (accord). 
uneio. .f = uncin.. 
unei-ndre, TR.: hook; snatch. -néto, 
ADJ.: hooked (taken by or made like a 
hook). -nèllo, -nétto, dim. of -no. 
Iunof-no [{L. uncus), M.: hook; grap- 
pling-iron. -nfito, ADJ.: hooked; rapa- 
cioust 


un-dèeimo, -dieègimo, ADI. : eleventh. 
[Ifm-diei [L. -decim (unus, ONE, de- 
cem, TEN)], NUM. : eleven. -diei-mfla, 
NUM.: eleven thousand. 
andénque}, ADV.: whatsoever. 
Gn -gere | [L.], IRR.$; TR.: anOINT, grease : 
— le mani ad uno, bribe one. 
§ Pret. sin-si, -se ; -sero. Part. sinto. 
unghe-rése, ADJ.: Hungarian. finghe- 
ro, M.: Hu ian; ducat. 
fn-ghia [L. unguis], F.: NAIL; claw 
(talon); hoof: dar nelle -ghie, fall into 
the clutches. -ghideeia, dim. of -ghia. 
-ghikta, F.: clawing (scratch with a 
claw or nail). -ghidto, ADJ.: provided 
with claws or nails. -ghiélla, F.: hoof 
wart. -ghiéne, aug. of -ghia. 
éntof, M.: anointing (unction). 
ungudénnof, M.: this year. 
unguen-tére, TR. : anoint. -tdrio, ADJ.: 
unguentary; M.}: perfumer. -tiére, M.: 
perfumer. -tifero, ADJ.: unguiferous 
(producing unguent). llunguèn-to [L. 
-tum], M.: unguent, ointment. 
uni- (L. unus, ONE]: unf-bile, ADJ.: 
that may be united or joined; compatible. 
-caménte, ADV.: uniquely (only); ex- 
clusively. -eita, F.: uniqueness; sin- 
gularity (peculiarity). ‘fim-ico, ADJ.: 
unique (sole, only; singular, peculiar). 
-odrno [L. cornù, HORN], M.: unicorn. 
-flcdre, TR.: unify (unite, join). -fica- 
ziéne, F.: unification. -formdare, TR.: 
render uniform, conform. -férme, ADJ.: 
uniform. -fermeménte, ADV.: uni- 
formly. -fermità, F.: uniformity. -gè- 
mito, ADJ.: only- begotten ; M.: only son 
(Christ). -mémtof, M.: uniting; union. 
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-6ne, F.: union; concord. unf-pare 
[L. parere, breed], ADJ.: uniparous. uni- 
re, TR.: unite, join. -sill&bico, ADI 

monosyllabic. unf-sono, M.: 'nison. 
-taménte, ADV.: unitedly (jointly). «tà, 
F.: unity (union ; concord). -tério, ADJ 

unitary ; unitarian. -tézza, F.: unity. 
-tivo, ADJ.: unitive, uniting. -’to, ADJ.: 
united (joined). -wdlwe, -vflvo, ADJ.: 
univalve. -wersdle, ADJ.: universal ; 
M.: universal; bulk. -wersalita, F.: 
universality. -wersaliggdre, TR.: uni- 
versalize (generalize). -versa(l)ménte, 


ADV.: universally (generally). -versita, 
F.: university; universality. -versité- 
rio, ADJ.: of a university. -vèrso, M.: 


universe ; ADJ.: universal (whole, general). 
-vocaménte, ADJ.: univ unf- 
voco [L. voz, voice], ADJ.: univocal (of 
one meaning). 

fino, un, f. una, un’ [L. unus], NUM.: 
ONE; ART.: a, an: — ad —, one by one; 
in —, together; ad un’ ora, at the same 
time; — tanto per —, so much a person. 

fin-quai, -qu&nchet, -quef, ADV.: 
never; in no degree. -quemAif, ADV.: 
never. 

un-tdre, TR.: anoINT; grease. -téta, 
F.: anointing. -tat&ra, F.: anointing; 
flattery (adulation). -tfeeto, dim. of -to. 
llam-to [part. of -gere], ADJ.: anointed ; 
greasy (fat); M.: ointment; grease (fat). 
-tére, M.: anointer. -tdriof, M.: oint- 
ment. -tosità —-tuositd. -tame, M.: 
lot of grease (dirt). -tuosita, F.: unc- 
tuosity, greasiness. -tuéso, ADJ.: unc- 
tuous (oily); greasy. -sioneèlla, dim. 
of -zione. -ziéne, F.: unction (oint- 
ment); dispositiont. 

uom.. —om.. 

udpo [L. opus], M.: need (necessity); ad- 
vantage, account, pro: aver (or esser or 
Sar) d’—, be necessary; a mio —, for 
me. 

uòse [OGer. hosa, HOSE], F. PL.: gaiters, 
spatterdasher. 

uòv.. — 07... 

upigliot, M.: white garlic. 

Gpupa [L.], F.: lapwing; tuft. 

ura-céanot, |l-géno [Carib. Hurakar, 

god of the tempest], M.: hurricane. 

urdngo — orangutan. 

ur banaménte, ADV.: urbanely (polite- 
ly). -banità, F.: urbanity. [l-bano 
[L. -banus (urbs, city)}], ADJ.: urbane 


trea [l. L.], P.: 

ur-èdine [L. “edol,F.: uredo (rust). -énte 
[-ere, burn], ADJ.: burning. 

fire-tra (ak. to urine], F.: urethra. -tré- 
le, ADJ.: urethral. 

ur-gènte, ADI. urgent. -gentembate, 





utopista 


Utopia. -pista, pl. —ti, m.: Utopist 
(Utopian). 

atret = otre. 

utridoa — triaca. 

eva [L.], F.: grape: — secca, raisin; — 
de’ frati, currant; — spina, gooseberry ; 
corre (cogliere) -ve, gather grapes; (fig.) 
mock, quizz. -whieeo, ADJ.: of grapes 
(grape-). -'vea, F.: second tunicle of the 
eye. -’veo, ADI.: of grapes (grape-). 
- wero}, M.: nipple (breast). -wizsolof, 
M.: wild vine. 

us-z&to, ADJ.: bulged, rotund. |l-zo [7], 
M.: bulge (of a barrel); paunch. 

Ggsolo [? L. root us-, burn], M.: burning 

or intense desire; pruriency. 


Vv 


v vu [L.], M.: v (the letter). 
ves 8 Pres. Ind., or 2 (also va’) I've of an- 
re. 
va-ofinte, ADJ.: vacant (vom, empty); 
wanting. -oanteriaf, F.: superfluity ; 
vanity. -cfinza, F.: vacancy; vacation 
(school-holidays, short or long). |l-cAére 
[L., be empty], INTR.: be vacant, be free; 
cease (end)f; be wantingt; reposet; be 
superfluoust; (leg.) adjourn. -oato, PART.: 
vacant, empty; ceasedf, etc. -caziénej, 
F.: vacancy; vacation; repose; failure; 
want. 
wé-coa [L.], F.: cow; bad woman; idle 
silkworm; cowhidet: lingua di —, sort 
of anvil. -cogio, M.: cowherd, cow- 
keeper. -ooarélla = -ccherella. -coéro 
= -ecato. -ocherélla, F.: young cow 
(heifer). -oohétta, F.: little cowf; cow- 
hide, neat’s leather: account-book (us'ly 
leather- bound); parish-book. -eeîna, 
F.: beef (bovine animal). -eeindbile, 
ADJ.: capable of vaccination. -eeindre 
[-ecino], TR.: vaccinate. -eeinaziéne, 
F.: vaccination. -eecfino, ADJ.: of cows 
(bovine); vaccine; M.: vaccine; vaccinia 
(cowpox). 
vr&eetot, ADJ.: active; ADV.: soon. 
vaecil-laménto, M., -lanzat, F.: vacil- 
lation (wavering, irresolution). |l-l&re 
], INTR.: vacillate (waver, reel; hesi- 
tate); fancyj. -laziéne, F.: vacillation 
(wavering, hesitancy). -litat, F.: doubt- 
fulness; ambiguity. 
va-cudref, TR.: evacuate (empty). -ona- 
ziénej, F.: evacuation, emptying. -cui- 
ta, F.: vacuity, emptiness. |lv&=cuo 
[L. -ewus], ADJ.: vacuous (empty, vom, 
vacant); free; unprovided}; M.: vacuity 
(void, emptiness), vacuum. 
vfda, Pres. Subj. of andare. 
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vadot = guado. 

vafrof, M.: crafty, cunning. 

vaga-bondaggine, F.: vagabondage, 
-dry. -bondéggio, M.: vagabondage 
(rambling). -bonmdare, INTR.: vaga- 
bond (ramble, stroll, wander like a vaga- 
bond). -bonditàj, F.: vagabondage 
(rambling). -béndo, ADJ.: vagabond (va- 
grant, rambling); M.: vagabond (tramp). 
-bund. .}, etc. = -bond. ., etc. -ménte 
[vago], ADV.: vaguely ; charmingly (grace- 
fully, handsomely). -méntof, M.: ram- 
bling (wandering). Ilvagà-re [L. -ri 
(vague, roving)], INTR.: rove (ramble, 
wander). -tére, M.: rambler. -ziénef, 
F.: roving (wandering). 

vagelléio [-llo], M.: dyer; pottert. 

vagel-laménto, M.: raving. |l-lére 
[vacillare], INTR.: wander{; rave. 

vagel-lo [vasello], M.: dyer’s vat; large 
boilerf. -lémef, M.: large vessel or vat. 

va-gheggeriaf, F., -ghe énto, 
M.: ogling (a lady), courting. |legheg- 
gidre [vago], TR.: cast amourous glances 
upon (ogle); court (woo); REFL.: regard 
one’s self complacently (admire one’s self). 
-gheggiatére, M.: -gheggiatrice, 
F.: admirer, lover. -ghe »F.,-g 

o, M.: flirt; (M.) beau (lady’s man); 

gallant (dandy). -ghéttof [-go], ADI.: 
genteel, pretty. -&hézza [-go], F.: lively 
desire (eagerness); delight; loveliness 
(gracefulness); charming thing. 

va ..f= vacill.. 

vagiméntof = vagito. 

vagiena [L. (vas, vessel)], F.: 
(scabbard); (anat.) vagina. 
vaginal. 

va-gire [L.], INTR.: cry (as a baby). -gi- 
to, M.: baby-cry. 

véglia [valere], F.: worth (ability, power); 
validity : — postale, post-order. 

va-gliéio, M.: sieve-maker. 
TR.: sift (riddle), cull (select). -glidta, 
F.: sifting. -gliatére, M.: sifter; 
picker. -gliatàra, F.: sifting, picking. 
-gliétto, dim. of «glio. |v&=glio 
[*vanlus, L. vannus, VAN], M.: corn-sieve 
(riddle): far (portar) l'acqua col —, do 
useless things. 

v&-go [L. -gus (cf. -gare)], ADJ.: vague 
(rambling ; undefined); eager (Greedy ; 
fond, glad); attractive (graceful, lovely, 
fascinating); fond lovert, admirer: sarei 
— di sapere, I should be glad to know. 
-golàre [freq. of -gare], INTR.: ramble, 
wander about. 

wai, 2 Pres. Ind. or ’vet of andare. 
vaigioj, M.: furrier. 

vaidno [vaio], M.: black grape; wine (of it) 
vainiglia (Sp. -nilla\, ¥.. vanilla. 


sheath 
-néle, ADJ.: 


-glidre, 
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wéeio [vario], ADJ. 
fruit, etc.; esp. in pl.); 
(kind of ermine) ; (her.) vary. -iolére, 
INTR.: change colour (of grapes). -4dlo, 
M.: variola (smallpox). -foléso, ADJ.: 
(of the) smallpox. -imolj..=-iol.. 
valanga [Fr. avalanche (à ral, ‘to the 
valley’)], F. :-avalanche (snow-slip). 
valoot = valico. 
vé-le [L.], INTERJ., M.: vale, farewell. -lég- 
giot, M.: power. -lémte, ADJ.: valid ; 
able (skilful, clever); valiant (strong)f. 
-lenteménte, ADV.: ably (skilfully); val- 
iantly (strongly). -lenterfaj, -jentia, 
-lentigiat, F.: ability (skill, merit); val- 
our (bravery). -lent-uòmo, -lent’ uò- 
mo, M.: man of merit, excellent man. 
ll-lére [L.], IRR.$; INTR.: have worth, be 
valid; be able; prevail; TR.: be worth 
(cost; be equal to; deserve, merit); sig-| V 
nify; M.f: value (worth, price); valour, 
force; REFL.: avail one’s self, profit: — 
meglio, be better; — di meglio, turn to 
a better account; -le a dire, that is to 
say; non — niente, be worth nothing; 
non — la pena, not be worth the trouble ; 
sapere farsi —, know how to make one's 
self respected 
$ Ind. : Pres. vd/go, els, wale; valghiamo, 
valéte, tblgono. Pret. vdé-si, “$0 5 -sero. Fut. 
varrò. Cond. varrèi. Subj.: Pres. vrdlga ; 


valghikmo, valghiite, vilgano. Part. 1'd/so 
or valuto. — Rare forms: Pres. vdelio. (Subj.) 


vdglia. 

valeriana [Valeriano], F.: (bot.) vale- 
rian. 

va-léte [I.. (cf.-le)], INTERJ.: farewell (ye)! 
-letudinario, ADJ., M.: valetudinarian. 
-letadine, F.: health, healthiness. -1é- 


vaio 


: spottedt, blackiah (of 
M.: gray miniver 


vole, ADJ.: valid; useful (profitable). 
-levolménte, ADV.: usefully (profit- 
ably). 


vali-odbile, aDJ.: that can be crossed. 
lleofre [cf. varcare], TR.: pass beyond 
(cross); breakt; transgressf. -catére, 
M., -catriee, F.: passer (beyond); trans- 
gressort. véli-c0, M.: passage (pass, 
entry ; ford); spinning wheel. 
vali-daménte, ADV.: in a valid manner. 
-dérej, TR.: render valid; ratify (con- 
firm). -dità, F.: validity, strength. ||v&- 
liedo [L. -dus], aDJ.: valid (legal); vigor- 
ous (powerful); able. -déref = valore. 
vali-gerfa, F.: trunk store. |valf- 
gia [I. L. *-sia (? L. vidulus, wallet)], F.: 


VALISE (portmanteau; carpet-bag): en- 
trare (essere) in —, get angry. -gide- 
cia, disp. of -gia. -gidio, M.: valise- 


maker or seller, trunk-maker or seller. 
«gina, -giéna, disp. dim. of -gia. -giòt- 
to, aug. of -gio. 
rali-méntoi, M.: -tà- 
Mzxrei, F.: health. 


value, worth. 


vallàmet, 
vallé-re! 


ural crown (bestowed 
on the Rom. soldier who first mounted a 
wall). -re2, TR.: ( ) surround with a 
wall or trenches. «tati, P.: circumval- 
lation. 
val-létat 2, F.: space of ha 
i eagirey [L. Les], P.:v alley ( 
léa, F.: Pod.) 9 valley (vale). -létta, 
lettina, dim. of 
vallétto ‘dim. of rn L vass(eli)us), ML: 
valet (gentleman’s servant). 
valli-eèlla [valle], F.: small or narrow 
valley. -oésot,ADI.: fall of valleys. 
no, M.: valley-dweller (inhabitant of 
valley). 
véllo [L. -Uum], M.: palisade, intrescb- 
ment; fence. 
val-lonfeeto, M.: gloomy valley or 
-lonéta, P.: large val 
m.: little valley, gien. -l6no Let of 
valle], M.: wide, deep valley. 
vallonds [Vallona, in Albania], r.: nut- 
ga 
va-lorfret, TR.: reinvigorate. [-lére 
[L. -lor (-lere, be worth)], M.: valne 
(worth, price); valour (bravery, courage); 
signification; consideration. -leresa- 
ménte, ADV.: valorously (valiantly, brare- 
ly). -loréso, ADJ.: valorous (valiant, 
brave). -lsdnte, M.: value (amount); 
faculty. -Isi, etc., PRET. of -lere. -loo 
(= Juto), PART. of -lere. -lirat, F.: 
value. -l&ta, F.: value (worth, price; 
amount); moncy; , facultyf: € —, 
according to (or at) its value. -Intébile, 
ADI: valuable; estimable. -Iuntéàre, 
TR.: value, estimate. -lutasiéme, F.: 
valuation (appraisement ). 
v4lva [L.], F.: valve (of a shell). 
valvas-sére, ‘ll-sdro (1. L. vavassor (vas- 
sus)], M.: vavasor (vassal under a baron). 
vélvola [L. -vula (cf. -va)]l, P.: (meck., 
anat.) valve: — dé sicurtà, safety-valve. 
v&lzer [Ger. walzer], M. : walts. 
vam-pa [-pol, F.: blast of hot air; ardour 
(passion). » disp. of 
giante, ADJ.: glowing. “peggiore, 
INTR.: burn fiercely. 
vampiro [Ger. -pyr (Serv.)], M.: vampire. 
vé&me-po [L. vapor, heat], Mm.: puff of 
heat ; flame (flare, flash); ardour (passion): 
menar —, be kindled or infuriated: 


proud, boast. - rej = - 
vana-gloria [L.], P.: vainglory. -gle- 
riàre, INTR., (as"ly) REFL.: be vain- 


glorious, pride one’s self. Gloriosa 


ménte, ADV.: vainglori 

80, ADJ.: vainglorious. [vano], 
ADV.: vainly. -‘ret = vaneggiare. 
véndalo [L. Vandalus]), ADI., M.: Vandal. 


vaneggiamento 

ra-n énto, M.: empty or wild 
dreaming (roving fancy); raving; non- 
sense (dotage). |l-neggiére [-no], INTR.: 
indulge in empty dreams (imagine wildiy), 
rave; talk incoherently, talk nonsense; 
TR.{: render vain. -neggiatére, M., 
-meggiatrice, F.: day-dreamer; raver. 
-neréllo, dim. of -no; ADJ.: rather vain 
or conceited; m.: fop (would-be dandy). 
-megidta, F.: act of vanity. -nésio, 
ADJ.: vain (conceited); M.: conceited per- 
son. -nézza, F.: vanity. 

vfnega [OGer. wanka (= Ger. -ge)], F.: 
spade; mattock. -gheeta, disp. of -ga. 
-gaidla, F.: small fishing net. -gare, 
TR.: spade, dig. -gàta,F.: stroke with 
a spade; spading (digging, spading work). 
-gatére, M.: digger. -gat&ra, F.: 
spading, digging ; digging-time. 

van-gèòle] = -geli. -gèlicot, ADI.: 
evangelical. -géliof = -geli- 
sta, M.: evangelist. -gelizgdre, TE. : 

evangelize. |l-gélo [= evangelo], M.: 

- Gospel. 


van -ghéggia, -ghéggiola [-ga], F.: 
blade of a spade;. ploughshare (coulter). 
-gile, u.: shoulder (of a spade, foot-hold). 

vanguaérdia [avanti, guardia], F.: van- 
guard, van. 

wé-niat = -nità. -nidre = -neggiare. 
- uio, M.: vain discourse. -nîre, 
INTR. : .) = svanire, disappear. [l-ni- 
tà [L. -nitas (-nus, vain)], F.: vanity. 
-nitéso, ADJ.: vain (conceited); M.: con- 
ceited person (vain fool). 

vhnni [L. -nnus, van, FAN], M. PL.: (poet.) 
pinions (wings). 

vénno, 3 PI. Pres. of andare. 

vaéno [L.-nts], ADJ.: vain; M.: void (emp- 
tiness, empty space); inanity, inutility : in 
—, in vain, vainly; sparir nel —, vanish 
in empty space; melt away in thin air; 
pelo —, down of the face. 

van- tto, dim. of -taggio. -tag- 
gisre, Tr.: gain the advantage over; 
surpass (excel, exceed); advance or fur- 
ther the interest of (favour); INTR., REFL.: 
profit, gain, acquire. - tatamén- 
te, ADV.: advantageously. - 
PART.: surpassed, etc. (cf. -laggiare); 
ADJ.: abundant; easy and comfortable; 
full - ©, M.: extra weight or 

measure, overweight, addition. ||-taggio 

[avanti], M.: advantage (superiority, profit, 

benefit); good fortune: da —, moreover, 

besides; more; dar —, give an advan- 

tage; give the overweight; giuocator di 

—, swindler, sharper, blackleg; star a 

—, be above or superior; di gran —, re- 

markably well. - ménte, ADV.: 

advantageously. - iéeo0, ADJ.: ad- 
vantageous, superior; useful; looking ou 
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for his advantage, selfish. -taggitizzo, 
dim. of -taggio. 

van -taménto, m.: vaunting, boasting, 
vainglory. ll-tdre [vano], TR.: VAUNT 
(praise, extol, boast); INTR., REFL.: boast 
(brag, pretend). -tatéra, F., -tatére, 
M., -tatrice, P.: boaster, braggart. -ta- 
ziéne, -teria, F.: vaunting (boasting, 
vainglory). -tévolet, ADJ.: vain (proud). 
-to, M.: vaunt (boast, boasting); praise 
(glory); advantage (superiority, prefer- 
ence): dar il —, give the preference; 
darsi —, boast, pretend. -fume, M.: mass 
of vanities, nonsense. -'vera, M.: a —, 
at random, heedlessly. 

vapo-rébile, ADJ.: evaporable. -rabi- 
lità, F.: vaporability. -r&eeto, disp. 
of -re. -rfile{, ADI. : vaperous. -rére, 
TR.: evaporate (exhale); REFL.: evapo- 
rate (fume off). -rativo, ADJ.: evapora- 
ble. -raziéne, F.: evaporation, exhala- 
tion. |lwapé-re [L. vapor], M.: vapour 
(steam); steam-engine; train; fine stuff: 
a —, steam- (as battello a —, steamboat, 
etc.). -rétto, -rimo, M.: small steam- 
er; steam-tug. -réwolef, ADJ.: vapor- 
able. -riéra, F.: locomotive. -rosita, 
F.: vaporousness; exhalation. -réso, 
ADJ.: vaporous (vapory), steaming. 
vapulaziénef, F.: chastisement. 

varfinoj = vaiano. 

vargre [L. vara, trestle], TR. : launch (a 
vessel); approach (the shore)f. 

var-cébile, ADJ.: that may be passed 
over or crossed. |l-odre [L. varicare 
(vara, forked pole), straddle], TR.: pass 
across (cross, traverse); issue. -oo, M.: 
crossing (border-line, passage); gap; is- 
sue. 

vari-&bile, ADJ.: variable. -abilita, 
F.: variableness. -aménte, ADV.: vari- 
ously, differently. -aménto, M.: varia- 
tion. -fnte, ADJ.: varying (different). 
-anteméntef, ADV.: differently. -fin- 
zat, F.: variance (diversity). |l-are [L.], 
TR.: vary (diversify; differ). -atamén- 
te, ADV.: variously (differently). -dte, 
ADJ.: varied (different). -aziéne, F.: 
variation (difference). 

variee [L.-riz], F.: varicose (dilated) vein. 

varieèlla [L. -riola), F.: spurious small- 


pox. 
vari-ooeéle [L. variz, dilated vein, Gr. 
kéle, tumour], M.: varicocele. -oés0, ADJ.: 
varicose. 

va-ri [freq. of -riare], INTR.: 
vary (change frequently, change). -rie- 
ta, F.: variety (diversity). Ilv&-rio [L. 
-rius], ADJ.: various (different; unlike; 
diverse; several); M.: variety. -riopfn- 
to [pixto], ADJ.: many-coloured (varie 
gated, speckled). -rot =-rio. 





vegeta bilita 


M.PL.: vegetables. -tabilita, r.: vege- 
table quality (Eng.t vegetability). -tdle, 
ADJ.: vegetal; vegetable; m.: vegetable. 
-taére [L.], INTR.: vegetate. -tativo, 
ADJ.: vegetative. -taziéne, F.: vege- 
tation (growth). -tévolet, ADI.: vege- 
table. |lwage-to [L. -tus (vegeo, move, 
stir), ADJ.: vigorous; prosperous (flour- 
i ) 


e nte [vedere], ADI. : seeing; M.: see- 
ing (sight): a mio —, in my sight, before 
my eyes; chiaro —, clear-sighted. -mén- 
tet, ADV.: visibly (openly). 

vegghi. .f = vegli.. 

véggiat, P.: cask; sledge. 

veg-gino, dim. of -gio. Ivégegio [la- 
veggio], M.: earthenware pot for keeping 
hands and feet warm {used in Italy; warm- 
ing-pan). 

veggiòlot, M.: bitter vetch. 

wéggo, PRES. ( pop.) of vedere. 

eégita [L. vigilia], F.: waxing (VIGIL, 
WATCHing, watch); evening (passed in con- 
versation); evening call; evening party, 
ball; sentinel: frutti delle -glie, products 
of midnight toil; cose da dire a —, non- 
sensical stories. 

vegli&rdo [Fr. vieillard (cf. vecchio)], u.: 
old man. 

ve-gliére [L. vigilare], INTR.: keep 
aWAKE; watch, sit up; be viciLant (be on 
the alert); be in forcef; TR.: watch over 
(guard). -glidmte, PART.: watching; 
watchful. -gliatére, M., -gliatrice, 
F.: watcher (sitter up). -gliévolef, 
ADJ.: vigilant (watchful). 

wéglio! [cf. veccAio], ADI.t: old (ancient); 
M.: (poet.) old man. 

végliot 2, M.: fleece. 

ve-gliéne [-glia], m.: opera ball or mas- 
querade. -glifieeta, F.: short watch; 
small evening party. 

vegpèntej = veniente. 

vègpo, PRES. (poet.) of venire. 

wéit = vedi, from redere. 

veîfcelo [L. vehiculum (reh-, bear)], M.: 
vehicle. 

vé-la [L. (pl. of -lum, sail; VEIL, cf. -lo)], 
F.: sail; PL.: sails, versels: — majore 
(or maestra), mainsail; far —, set sail; 
essere alla —, be under sail. -lébile 
[-lare], ADI. : that may be veiled. -l1&me, 
M.: lot or stock of veils; veiling, veil; 
covering, pellicle. -laménto, M.: veil- 
ing, covering; veil. -lare, TR.: veil 
(cover with a veil, conceal); REFL.: take 
the veil; be covered with thin ice: — [ oc- 
chio, fall into a slight slumber. -lario, 
M.: (arch.) awning (cover). -léta, f. of 
-lato; F.: sailing (sail, run). 
ménte, ADV.: in a veiled or secret man- 
per (secretly). 


-léto, PART.: veiled; | vena-tére 
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furnished with sails. -latéro, x., -la- 
triee, F.: veiler. -latàira, F.: veiling; 
providing with sails; sails. -le 

INTR.: sail (navigate); REFL.: be sailed. 
-leggiàta, F.: sailing (sail, run); course. 
-leggiatére, x. : sailer (sailing-ship). 
vele-nérej, TR.: poison. -nfifero, ADJ.: 
venomous (poisonous). |velé-no [L. ve- 
nenum], M.: poison (VENOM; spite). -mo- 
saménte, ADV.: venomously. -nosét- 
to, dim. of -noso. -nosita, F.: poison- 
ousness (venomousness, poison, venom). 
-néseo0, ADJ.: poisonous, venomous. 

velétta [for vedetta], F.: vedette (sen- 
try)t; PL.: in stare alle —e, (nav.) be on 
the lookout; be on picket duty. 

vèlia [L. avicula (avis, bird)], F.: sea- 
gull. 

ve-lièra [vela], -liére, ADJ.: fast sail- 
ing. -liflcdref, INTR.: sail; set sail. 
-limo, ADJ.: white (as a sail): -lina carta, 
paper fine as a veil. 

vèliti [L. -fes], Mm. PL.: velites (Roman 
light soldiers). 

vèl-le [L.], M.: WILL. -leità, r.: vel- 
leity (feeble will or wish). 

vél-leret = svellere. -licaménto, M.: 
pricking ; titillation. -licdre [L., pluck], 
TR.: twitch, prick ; tickle, titillate. -lica- 
ziéne, F.: twitching; tickling. 

vellor, for ve’ lo (vedi lo): see him! there 
e is! 

vélelo2 [L. villus], u.: fleece; wool; tuft. 
-léso, ADJ.: woolly (shaggy). -lutd&to, 
ADJ.: of or like velvet (velvet-, velvety). 
-lutino, car. dim. of -luto. -lito, M.: 
VELVET: — liscio, shorn velvet; — fino 
di cotone, velveteen. 

vélo [L. -lum, sail, veil], M.: VEIL (crape; 
Jig., cover, pretext); thin ice; scum. 

velé-ee [L. velox], ADI.: swift (rapid, 
quick). -eeménte, ADV.: swiftly. -ef= 
pede, m.: velocipede, bicycle. -eipe- 
dista, pl. —i, M.: velocipedist, bicycler. 
-eita, F.: velocity (swiftness). -eité- 
ret, TR.: impart velocity to, hasten. -ei- 
taziéne, F.: increase of velocity. 

veléna [vela], F.: large sail. 

vél-tro [l. L. -trum], M., -tra, F.: grey- 
hound. 

veluszzo [-lo], u.: little veil. 

véna [L.], F.: VEIN; disposition; grain 
(in wood): aver — d una cosa, have a 
natural bent for a thing; — di pazzo, 
dash of madness. 

venagiénef, F.: chase. 

vené-le [L. -lis (venus, sale)), ADJ.: venal 
(mercenary, vendible). -lita, F.: venal- 
ity. 


-lata- venardìj — venerdì. 


ventgto [renal], ADS.. veined, strareà. 


stor), w.: onter, Ad 
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rio, ADJ.: of the chase, hunting (Eng.t 
venatorial, venatic). -trfce, F.: huntress. 
vonatuara [-nato], F.: veinous condition ; 
veining (veins). 
vendém-mia [L. vin-demia (de- emere, 
take), ‘grape-gathering’], F.: VINTAGE; 
vintage-time. -midio, M.: vendémiaire 
(1st month of the French republ. calen- 
dar: Sept. 21-Oct. 20). -midle, ADI.: of 
September. -miaménto, M.: vintage. 
-mifinte, M.: vintager. -midre, TR.: 
gather (the vintage); harvest, hoard up. 
-miatére, M., -miatriee, F.: vinta- 


ger. 

wénde-re [L.], TR.: sell (VEND): — pet 
tempi, sell on credit. -réeeio, ADJ.: 
venal (mercenary). 

wendét-ta [L. vindicla (vindicare, 
avenge)], F.: vengeance (revenge, re- 
dress; vendetta); amendsf: far —f, 
make amends; (jest.) sell. -téeeia, 
-tieeia, disp. dim. of vendetta. 
ven-dévolef, ||-dibile [-dere], ADI.: sal- 
able (vendable). 

wendi-oadbile, aDJ.: that may be avenged. 
-caméntof}f, M., -ofnzaj, F.: vengeance 
(revenge). lleodre [L. vindicare], TR.: 
aVENGE (revenge; vindicate); REFL.: avenge 
one’s self (retaliate); be revenged; payf. 
-cativaménte, ADV.: vindictively. -ca- 
tivo, ADJ.: revengeful (vindictive). -ca- 
téra, F., -catére, M., -catrice, F.: 


avenger. -ohévolef, ADJ.: revengeful 
(vindictive). wémdi-cof for -calo, ADJ.: 
avenged. 


vendi-fròttole [vendere, frottola], M.: 
intriguer (meddler);. worthless fellow. 
-famo, M.: ‘seller of smoke,’ idle talker, 
worthless fellow. -ménto, M.: selling. 
wéndi-ta, F.: sale; auction. -téra, 
F., -tére, M., -triee, F.: seller (vender). 
-torfieeio, disp. dim. of -tore. 
vendito [-dere], PART. : sold. 
ve-nefieio, M.: poisonment (poisoning). 
-nèfico, ADJ.: poisonous (venomous); 
preparer of poisonsj; sorcerert. |l-né- 
mo [L. -nenum], M.: (poet.) poison, venom 
(= releno). -nenésot, ADJ.: poisonous, 
venomous. 
wene-rébile, ADV.: venerable. -rabi- 
lità, F.: venerableness. -rdndo, ADJ.: 
venerable. -r&nzai, F.: veneration (rev- 
erence). |-r&re, TR.: venerate (rever- 
ence, revere). -réto, ADJ.: venerated 
(revered, reverend). -ratére, M., -ra- 
4vfeo, F.: reverer (worshipper). -ra- 
me, F.: veneration (reverence). 

»-dì [L. dies, pay], M.: Friday: — 
100d Friday. llVèner-e [L. Venus 
"Ssire)]), F.: Venus (goddess of 

@uty; sensuality); grace. -ea- 
[-e0), aDv.: lasciviously. 
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venerélla [vena], F.: little vein. 
venéreo [Venere], ADI.: of Venus; (asly) 
venereal 
venerévol. .| = vererabil. . 
venerina [Venere], F.: little Venus 
(painted or sculptured). 
venétta [vena], F.: little vein. 
vengia. .{ = vendica. . 
vèngo, PRES. of venire. 
vè-nia [L.], r.: indulgence (grace, remis- 
sion, pardon). -mifle, ADJ.: venial (par- 
donable). -nialménte, aDV.: in a ve- 
nial manner. 
ve-niméntof, M.: coming (arrival); event. 
-niénte, ADJ.: coming. li-mîre [L.] 
IRR.$; INTR.: come (arrive; be derived, 
descend; happen); come to be, appear; 
become, be; come out (develop, grow): 
— appresso, come after, follow ; — « bat- 
taglia, fight; — « capo, bring about, end; 
— a grado, please, be to one’s mind; — 
alle mani, come to blows, fight; — « ma- 
no, be handy ; — meno, faint, swoon ; fail, 
be wanting; — voglia (talento), have a 
mind, fancy; — bene (or innanzi), thrive, 
shoot up; — ix luce, appear, be published; 
— tnrcontro, present itself; meet with; 
— ai ferri, come to close quarters; come 
to a conclusion ; — fatto, succeed ; — tre 
vato, find, light on, meet with. vé-nni, 
PRET. of -nrire. 
$ Ind.: Pres. vinzo, vidni, widue; venidmo 
or venghidme, venite, viageno. Pret. ufe-ni, 
«ne ; «nero. Fut. verrò. Cond. rerrés. Sabj.: 
Pres. vènga, etc. I've ridui; venite. 2 


Pres. venténte or vegnmènie. Past venito. — 
Poetic forms: Pres. vègno; vignene. (S.) 


vigna. 

ve-nolina [-na], F.: little vein. -méso, 
ADJ.: veinous (veined, streaked). 
ven-taéecio, disp. of -to. -tfglia,F.: 
ventail (air-hole in the visor of a helmet). 
-tag]lidio, u.: fan maker or seller. -té- 
glio, u.: fan. -tére, INTR.: (poet.) blow: 
breathe; TR.{: blow or dash against. -ta- 
ròla, F.: bandrol; vane (weathercock); 
fire-fan. -téta, F.: blow of gust of wind. 
-t&volot, M.: north-wind. - fret. 
INTR.: be windy (blow). sN: 
gentle breeze. 

ven-tèsimo, ADJ.: twentieth; M.: twen- 
tieth part. |lwém-ti (L. viginti], ADI.: 
twenty. 

ventieèllo [vento], M.: pleasant wind, 
zephyr. 

venti-einque, ADJ.: twenty-five. -ein- 
quina, F.: about twenty-five. -ti-dke, 
ADJ.: twenty-two. 

ven-tièra {-fo], F.: (mil.) screen; ven- 
tilator (fan)t. -til&bro, M.: winnowing 
shovel. -tilaménto, m.: ventilating 
(ventilation, fanning). ||-tdélére [L. (us, 
wind)], TR.: ventilate (air; winnow, fan; 
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sift, discuss). -tilatéro, M.: ventilator. 
-tilaziéne, F.: ventilation, etc. (cf. 
-lare). 


ventina [-ti], F.: score, about twenty. 


ventipiovolof, M.: rainy wind, south- 
wind. 
venti-quattro, ADJ.: twenty-four: le 


—, the last hour of the day, sunset. -sei, 
ADJ. : twenty-six. =sètte, ADJ.: twenty- 
seven. =trè, ADJ.: twenty-three : le —, 
the hour before sunset. 
vèn-to [L. -tus], M.: WIND; (fig.) hint; 
vanity : — fresco, stiff breeze (gale); aver 
al — in poppa, have the wind aft, sail be- 
fore the wind; prosper; sotto il —, lee- 
ward ; dar calci al —, dance upon nothing, 
be hanged ; far —, be windy, blow. vèn- 
tola, F.: fan (fire-fan ; winnowing fanf); 
screen (shade); chandelier: muro a —, 
partition, wall. -toldeeto, m.: (sifted) 
chestnut-shell. -toldre, TR.: winnow 
(as grain; sift chestnuts)t. -tolfno, 
dim. of -to. -téea, F.: cupping-glass. 
-tosaménte, ADV.: vainly. -tosaref, 
TR.: apply the cupping-glass to, vaccinate. 
-tosita, F.: ventosity (windiness). -t6- 
#0, ADJ.: ventose (windy; flatulent); ex- 
to the wind; apt to produce flatu- 
ency; inflated (vain, conceited); swiftt. 
vent-dtto, ADJ.: twenty-eight. 
ven-tréeeto, aug. of -tre. -trdia, F.: 
disp. of -tre; paunch. -traiudlaf, F.: 
tripe-woman. ||wém-tre [L. -ter], M 
belly (paunch; stomach). -trésca, F 
paunch; stuffing. -tricchioj, M.: giz- 
zard, stomach (of a fowl). -trieino, 
M.: dim. of -tre; (fig.) pluck. -tricolo, 
M.: ventricle; stomach. -trièra, F. 
waist-belt (for money). -trigliof = 
-tricchio. -triléquio, M.: ventriloquism. 
-triloguo, ADJ.: ventriloquous. 
ventéieeio [-t0], ADJ.: light breeze. 
vent-unègimo, ADJ.: twenty-first. {l=a- 
mo, ADJ.: twenty-one. 
ven-té&ra [L. (pl. of -turus, about to 
come)], F.: fate (fortune, chance, luck, 
venture); adventure: a (per) —, by 
chance ; alla —-, at a venture, at random; 
mettersi alla —, trust to chance or good 
luck ; far la —, tell fortunes ; compagnie 
di —, bands of fortune, mercenary troops. 
-turiére, M.: soldier of fortune, volun- 
teer; adventurer; ADJ.: adventurous. 
-turina, F.: imitation-jewelry. -tfro, 
ADJ.: come (future, next). -turosa- 
ménto, ADV.: fortunately, luckily. -tu- 


réso, ADJ.: fortunate (lucky, favour- 
able). 
ve-nusta, F.: loveliness (comeliness, 


grace). lienfisto [L. venus, grace], ADJ. : 
lonely (graceful, charming, comely, beau- 
ifal). 
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Iventi-ta, F.: arrival; accessi.  |le'to, 
PART. of venire. 
| ventizza [-na], F.: small vein. 
i venzòi, rulg. for ventisei. 
ve-préio, M.: brambly place. {lwé-pre 


[L. -pres], M.: bramble, brier. 
ver’, poet. for verso. 
veraé-ee [L. reraz], ADJ.: true; sincere; 
veracious. -eeménte, ADV.: truly; 
really. -eità, F.: veracity, truth. -mén- 
te, ADV.: truly; indeed 
veranda [Pers.], F.: veranda. 
veratro [L. -trum], M.: (bot.) veratrum 


(hellebore). 
ver-béle [-bo], ADI. : verbal (literal); Mm 
verbal report. -balménte, ADV.: ver- 


bally; word by word. 

verbéna [L.], F.: verbena (vervain). 

ver-bigratia, -bigrézia [L. -bi gratia], 
ADV.: for example, for instance. |lwér-bo 
[L. -bum], M.: WORD (Eng.t VERB); verb: 
(a) — a —, word for word. -bosita, F.: 
verbosity, verbiage. -béso, ADJ.: ver- 
bose (wordy ; talkative). 

ver-déochio, ADJ.: greenish, -diceio, 


ADJ.: disp. aug. of -de; M.: ( paint.) ver- 
diture. -déstro, ADJ.: eenish. -daz- 
saàrro, d’ assGrro greenish, «da ADJ. : 
greenish blue, sea-green. |lvér=-de [L. 


viridis], ADJ.: green (of a green colour; 
fresh; young, unripe); M.: green (verdure); 
youth, vigor: esser al —, be at one’s last 
shift, be without means; — antico, sort 
of marble. -dèa, F.: sort of white 
grape; wine made from it. -de-chidre, 
-de-ofipo, ADJ., M.: light green. -deg- 
énto, M.: becoming green; ver- 
ure. -deggldnte, ADJ.: becoming 
green; verdant (flourishing). -d é- 
re, INTR.: become green; be verdant. 
-de-giàllo, ADJ., M.: apple-green. -de= 
maroo, M.: (bol.) wild rue. -de-mére, 
ADJ., M.: sea-green. -de=mòzzot, ADJ 
half” green (of fruit, etc.); half raw (of 
meat). -de-réme, M.: verdigris. -de- 
régnolof, ADJ.: greenish. -de-séccof, 
ADJ.: half-dry. -détto1, ADJ.: green- 
ish; sourish; M.: green colour (German 


green). 
verdétto2 [L. vere dictum, ‘truly said’), 
M.: verdict. 

ver-dézza [-de], F.: verdure (greenness); 
tartness. -diofret =-deggiare. -die- 
eio, -digmo, ADJ.: greenish. -dfno, 
u.: sort of fig-tree. -ddeeto, ADJ.: 
faintly green. -dégmolo, ADJ.: green- 
ish. -déne, M.: green-finch. -dérot, 
M.: verdure. -dfico [Sp. dugo (? L. vi- 
ridis), shoot; narrow sword], M.: rapier. 
-dame, M.: greenness. -dfira, F.: ver- 
dure, greenness ; PL.: greens, dat 
vere-condaménte, ADV.  basktuli 
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modestly. -cémdia, F.: bashfulness :° 
modesty. li-céndo [L. -cundus (-or, re- 


VERE, feari], ADI. : bashfal (modest); re-’ 
spectful; chaste. -cindiat =-rondia. , 
vér-ga [L. rirga, twig], F.: rod (switch; | 
wand); sceptre; bar (stripe); yard; virile | 
member: — d’oro, bar of gold, ingot. 
-géio = -garo. -géret, TR.: beat with ! 
a rod, whip; streak, stripe, trace, write. 
vergàre2 [L. rariegarc), INTR., REFL.: 
turn colour, turn black (of chestnuts). | 
ver-gata [-ga], F.: blow with a rod, 
stroke. -gataménte, ADV.: with stripes. 
-gatino, M.: striped cloth. -géto [-ga- 
rel, ADJ.: whipped; striped; striped 
clotht; medleyt. -gélla, F.: small rod, 

switch. -géllo, M.: lime-twig. 
vèrgeret, INTR.: turn, twist. 
ver-gheggiàre, TR.: whip (scourge, 
switch); dust (clothes). |leghétta [-ga], 
-ghettina, F.: little rod (switch). -ghet- 
tato, ADJ.: (her.) striped. -gillo, M.: 
lime-rod. 
vergi-néle, ADJ.: virginal (maidenly). 
lvérgiene [L. rirgo], F.: virgin (maid; 
Virgin). -nèlla, F.: dim. of -ne; image 
of the Virgin. -’neot, ADJ.: virginal. 
-nétto, ADJ.: virginal, of a little maid; 
F.: — -nella. -nissimo, ADJ.: most 
(very) virginal. -mita, F.: virginity 
(maidenhood). 
vergé-gna [L. verecundia (vereor, fear)], 
F.: shame (expression of shame or guilt), 
bashfulness ; dishonour; PL.: pudenda: 
aver —, be ashamed. -gnéeeia, F.: 
great outrage. -gnére, TR.f: shame; 
REFL.: be ashamed. -gmato, ADJ.: 
ashamed (abashed). -gnèvolet, ADJ.: 
shameful (bashful). -gmdsa, cf. -gnoso; 


F.: mimosa (sensitive plant). -gnosa- 
ménte, ADV.: shamefully; modestly. 
-gnosétto, dim. of -gnoso. -gynéso, 


ADJ.: shameful (abashed, bashful); mod- 
est: le parti -gnoze, pudenda. 
vérgola! [-gere], F.: sort of silk. 
vér-gola 2 [-ga, rod, etc.], dim. of -ga. 
-golaménto i}, M.: striping, streaks. 
-golaret, TR.: stripe (streak); under- 
line. -gone, M.: aug. of -ga; lime-twig. 
-gueela, dim. of -ga. 
veri-dicaménte, ADV.: truly. -diei- 
tà, F.: veracity (truthfulness). werf- 
dico, ADJ.: veracious (truthful, veridical, 
sincere). -fledbile, ADJ.: verifiable. 
-ficare, TR.: verify (ascertain, examine). | 
-ficatéra, F., -ficatére, M., -floatri- 
ee, F.: verifier (examiner). -floaziéne, 
F.: verification. -léquiof, M.: true ac- 
count or atory. -simigliante, ADJ.: 
"erisimilar (probably, likely). -simi- 
t&nza, F.: verisimilitude (probability, 
elihoud). simile, ADI.: verisimilar ' 
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(probabie, likely); x.: probability. -sf- 
militàdimet, F.: verisimilitude. -ai- 
milménte, ADY.: probably. [J-ta [L. 
-tas (rerus, true)]), F.: truth, verity: di 
(in, per) —, in truth, traly; indeed. -té- 
bilet, ADJ.: truthful. -tévolet, -tiè- 
ret,-tièro, ADJ.: truthful (true, sincere). 
vérliat = relia. 
vèrme [L. -mis.], M.: WORM. 
ver-ména [L. rerbera], F.: twig, shoot 
-menéliaf, P.: small twig. 
ver-métto [dim. of -me], -mieeiale, 
F.: small worm, maggot. -mieelldfe, 
M.: vermicelli-maker. -mieellétto, din. 
of -micello. -mieéllo, M.: dim. of -me; 
small worm, maggot; PL.: vermicelli (thia 
macaroni). -micolére, ADJ.: vermict- 
lar (worm-like). -micolfria, 
grass. -micolésot, ADJ.: 
of worms, maggoty). 
vermiform. -miîfago, ADJ.: vermifuge. 
-miglia, ADI. : f. of -miglio: F.: sort of 
precious red stone. -migliéreij, TR.: 


vermillion (colour with vermillion). -maf- 
gliétto, dim. of -miglio. -migliézza, 
F.: vermillion colour. -mig]io -Ri- 


culus, little worm; red dye once obtained 
from the kermes insect], M.: vermillion; 
ADI. : of vermillion colour; lively red. 
-migliénet, M.: vermillion pigment. 
-minàraj,F.: gray lizard. vèr-mine, 
M.: (culg.) worm; vermin. -minétto, 
dim. of -mine. -minéeo, ADJ.: wormy; 
verminous. -mfvore, ADJ.: vermivorous. 
vèr-mo (poet.) = -me. 

vermut(te) [Ger. wermuth, wormwood], 
M.: vermuth (a drink). 

vernadeeia [?], F.: sort of white wine. 

vernéeeto, disp. of verno. 

vernéoolo [L. -culus (verna, house-serv- 
ant)], ADJ., M.: vernacular. 

vernéglej, ADJ.: vernal. 

ver-nére [-no], INTR.: winter (pass the 
winter). -néta, F.: (vulg.) winter sea- 
son. -neréeeio, ADJ.: winter, winterly 
(hibernal). 

ver-nicérej,TR.: varnish. [lenfee [LL. 
-nicium (L. ritrum, glas8)], M.: VARNISH; 
paint (rouge); lustre. -nicifre, TR.: 
varnish. -nietatàra, F.: varnishing 
(varnish). 

ver-nino, ADJ.: winterly, hibernal. Iwére 
no, M.: (pop.) = inverno, winter. 

véro [L. -rus], ADJ.: true (correct, cer- 
tain; real; right, legitimate); m.: truth 
(verity): da (or in) —, in truth, traly; in 
earnest; nel —, indeed, truly; 2 ben — 
che, true, however, nevertheless; un -— 
sciocco, a regular fool. 

veron-eèllo, -eino, dim. of -e. [ve- 
rénee [for rirone (L. rir, man): cf. an- 
drone], M.: terrace, open gallery. 


verosimile 


verosimile = verisimile. 
vèrre [L. -rres], M.: male swine (boar). 
verrét-ta [?], F.: dart (small arrow). 
-téta, F.: stroke of a dart. 
ver-ricéllo, M.: sort of capstan, jack- 
screw. fj-rima [L.-unia (-u, spit i F.: 
wimble (borer). -ringre, TR.: bore 
(pierce). 
verrò I, FUT. of venire. 
vèrro2 —= verre. 
verrfi-ca [L.], F.: wart. -ofria, F.: 
wartwort. 
verr&tof, M.: pike; dart. 
ver-séeeto, disp. of -s0. -saménto, M.: 
effusion (pouring out, spilling). -sére 
[L. -sus (-tere, turn)], TR.: overturn; pour 
out (spill, shed); diffuse; INTR.: run over 
(overflow); REFL.: overflow ; turn, consist. 
s&tile, ADJ.: versatile. -s&to, PART. : 
poured, etc.; ADJ.: versed (expert). -sa- 
tilita, F.: versatility (skill). -satére, 
M.: pourer. e, TR.: versify; 
INTR.: make verses. -seggiatére, M., 
trice, F.: versifier. -s a- 
tara, F.: versification (versifying). -sét- 
to, dim. of -s0. -sieeidlo, dim. of -so. 
-siéra [L.adversaria (ad-versus, against)], 
F.: (vulg.) the devil’s wife (to scare chil- 
dren), goblin (bugaboo). -sifio&re = 
-seggiare. -sificatére, -sificatòrio, M.: 
versifier. -sificatorèllo, M.: poetaster. 
-sificatriee, F.: poetess. -sifloazié- 
ne, F.: versification. -sino, dim. of -so. 
-siéne, F.: version (translation). -si- 
lle, ADJ.: shrewd (crafty). Ilvér-so 
-sus (-tere, turn)], M.: verse (poetry); 
melody (tune); mode (manner); direction, 
way; part; ADV.: towards, in the direc- 
tion of; about: trovar il — di, find the 
way (or time) to; mutar —, change one’s 
tune; pigliar una cosa pel suo —, take the 
right way of doing a thing; andar a — 
(or a -si) d aleuna or a alcuno, meet any 
one’s wishes, give into or humour or please 
any one; go to one’s mind. -solino, dim. 
of -s0. -shoolo, disp. dim. of -s0. -st- 
tof, ADI. : shifty, cunning. 


verta — verild 
vér-taf, F.: pouch (bottom of a fishing- 
net). wér-tebra, F.: vertebra. -te- 


brdéle, ADJ.: vertebral. -tobrato, ADJ.: 
vertebrate. -tèntet, ADJ.: current (pres- 
ent). -ténzaf, F.: affair, subject. Ilvér- 
tere [L.], IMPERS.: turn or depend (upon), 
be question (of); import. -tiodle, ADJ.: 
vertical. -thoalita, F.: verticalness. 
-ticalménte, ADV.: vertically. vèr- 
tice, M.: vertex (summit, top). -tieil- 
léto [-ticillo], ADJ.: verticillate(d). -ti- 
eillo, m.: verticil. - ne, F.: vertigo 
(dizziness). - 6s0, ADJ.: vertiginous 
(whirling; dizzy). 


vestale 


vertat = virtù. 

verno [L. vel, even, unus, one], PRON.: 
not (even) one, no one, nobody, not any. 

verzi-ofinte, ADJ.: verdant (flourishing). 
ll-cdre [verde], INTR.: be or grow green; 
be verdant (flourish). 

verzicola [? L. versus, line], F.: sequence 
(at cards). 

verzière [L. viridarium (-dis, green)], 
M.: en. 

verzino [? Brasile], M.: brazil-wood. 

ver-zirej = -zicare. -zdtto, M.: cole 
wort, cabbage. -sfimet, M.: greenness. 
-sfira, F.: verdure; green plants; grass- 
plot. 

wésohiot = vischio. 

véscia [Germ’c fise ?], F.: toadstool, puff- 
ball; idle story (yarn, nonsense). 

vesci-oa [L. vesica], F.: vesicle (bladder, 
blister); bubble; alembic. -ofinte, -ca- 
torio, M.: vesicant, vesicatory. -ohét- 
ta, -‘cola, dim. of -ca. -colfre, ADJ.: 
vesical (of the bladder). -oéne, aug. of 
-ca -o6s0, ADJ.: vesicular. -ofizza, 
dim. of -ca. 

vé-scot = -scoto. -scow&do, M.: epis- 
copacy (dignity, office of bishop); bishop- 
ric (house, district). -scowdlet = -sco- 
vile. -scovéto = -scovado (esp. refer- 
ring to the charge, time of office, district). 
-scovile, ADJ.: episcopal. -scovilmén- 
te, ADV.: episcopally. |lwé-scovo [Gr. 
epi-scopos, ‘over-seer’], M.: BISHOP. 

vè-spa [L.], P.: WASP. -spdio, M.: wasp's 
nest; sort of ornament; bed of pebbles 
(under a house to prevent dampness). 
-spaiésoj, ADJ.: spongy. -spétof, M.: 
wasp'8 nest. 

vè-spero [L.-sperum (-sper, evening)], M.: 
(poet.) evening; vespers; vesper (evening 
star, Venus). -spertilio, -spertillo, 
M.: bat. -spertimo, ADJ.: vespertine 
(of the evening). -spistrèllot, m.: bat. 

vespéna, aug. of vespa. 

véspro [cf. -pero], M.: evening-hour (of 
the Rom. Cath. Breviary); vespers (evening 
service); (poet.) evening. 

vessa-ménto = -zione. |lwessé-re [L. 
vezare], TR.: vex (molest, harass, tor- 
ment). -tére, M., -triee, F.: vexer, tor- | 
mentor. -ziéne, F.: vexation (harass- 
ing; annoyance). 

vessica.. (vulg.) = vescic.. 

vessil-lério, M.: vexillary (standard- 
bearer). -laziéne, F.: vexillation (com- 
pany under one flag). -lifero, M.: vexil- 
lary (standard-bearer). {lwessflelo [L. 
verillum), M.: vexillum (Rom. standard); 
banner (sign). 

wésta (pop.) = veste. 

Vès-ta [L.], F.: Vesta (goddera of (ta 
hearth). -t&le, ADI. ¥.. venta. 
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vè-ste [L. -stis], F.: woman's attire (dress, 
garment, VEsTment); robe (gown). -stét- 
ta, dim. of -ste. -stidriof, M.: vestry 
(dressing-room). 

vesti-bolo, ||-'bulo [L.-bulum (?)], x.: 
vestibule (hall). 

vestieetòla, dim. of -te. 

vesti-gia, F., ll-gio [L. -gium], M.: ves- 
tige (trace). 
ve-stimèònta, F. = -se. -stiménto, 
pl. —i, —a, M.: vestiary; dressing as a 
nun (taking the veil). -stina, dim. of 
-ste. |lestire [L.], TR.: dress (VEST, attire, 
clothe); dress up; put on; REFL.: dress 
(put on one’s clothes). -stitéeeto, -sti- 
tèllo, -stitino, disp. dim. of -sttto. 
-stito, PART.: dressed, etc.; having more 
than one stanza; M.: dress (any dress of 
man or woman, garment, clothes; coat): 
essere nato —, be born to luck. -stithe- 
eio, disp. dim. of -stito. -stitàra, F.: 
vesture, dress. -stiziéne, F.: taking 
the religious or knightly vestment. -sté- 
na, F., -sténe, M.: aug. of -ste; wide, 
stately robe. -starat = -stitura. 
veterano [L. -nus (retus, old)], ADJ., M.: 
veteran. 

veteri-néria, F.: veterinary art. |l-né- 
rio (L. -narius (?)], M., ADJ.: veterinary. 

véteroi = vetusto. 

vèto [L.], 4. : veto. 

ve-tréia [-iro], P.: glass manufactory. 
-tréio, M.: glass seller; glazier. -tré- 
me, M.: glass-ware; glass-beads, etc. 
-trério, ADI.: glass, vitreous. -tréta, 
F.: large glass window or door, pane. 
-tridta, F.: = -frata; glazing. 

wétri-ee [L. riter (ri-, bind)], F. (M.): 
osier (WITHE). -efaio, M.: plantation 
of osiers. -efdne, M.: aug. of -ce; salix 
alba. 

ve-trièra, F.: glass-door (of coloured 
glass), glass-pane. -trific&bile, ADI.: 
vitrifiable. -triflodre, TR.: vitrify. 
-trificaziéne, F.: vitrification. -trf- 
na, F.: glazing (glass-like covering, en- 
amel); glass-case (show-case); glass cup- 
board; ADI.: cf. -trino; brittle (as glass); 
of a light gray colour (said of the iris): bar- 
ba -trina, beard tender to shaving; occhio 
—, wall-eye. -triòla, ADI. : erba —, sort 
of herb for polishing glass. -tridlo, M.: 
vitriol. -trinol..=-triol.. |lvé-tro 
[L. vitrum], M.: glass (the substance ; 
poet.: drinking-glass, glassware); PL.: 
glassware (glasses, bottles, etc.). 

vét-ta [? L. ritia, fillet], F.: summit (top, 
apex, top bow); crop (of a flail); fillett; 
twigt; polet. -taiòlo, ADJ.: growing 
in the top (said of fruit); trashy. -ta- 
rèlla, dim. of -ta. wét-tef, M.: lever. 
-ticetòla, -tiefna, ADJ.: of the top- 


vesto 





viabilità 


most twig; mountain top. -timaf, F.: 

arriba wen P.: font of -ta; 

cruett. -téne, M.: sucker (sprig, shoot). 

(?), x.: radius. 

vettòria] = vittoria. 

vettové-glia [L. victualie (vivere, live)], 
P.: victuals (provisions). -gliaménte, 
M.: victualling. -gli&re, Tr.: viotual 
(supply with provisions). 

vetthiecia [vetta], F.: twig. 

vetté-ra [L. dectura ( , carry)}, P.: 

burden 


) 
hire, fare: bestie da —, beasts of burdea; 
Sar —, enter (board) carriage; fare une 
a drive a comes, De a driver; fare 
re, prestare) a —, let out; prendere « 
—, take on hire, hire; — a va steam- 
carriage. -rfile, M.: driver (of a tet- 
tura), hackney-coachman, carrier. -reg- 
fire, TR.: convey, > 
wine, M.: hackney vouch deiver, dugrer, driver, 
hackman. 
vettuv. . = vellor. . 
ve-tusta, F.: (poet.) antiquity (ancient- 
ness). [l-tfisto [L. -{ustus (-tus)], ADI.: 
(poet.) ancient (old, Eng.} vetust). 
vez-zsataméntof, ADV.: caressingiy, gre 
ciously. -sétot, ADJ.: gracious, 
ing; crafty. énto, M. : caress- 
ing; flattering. TR.: caress 
(fondle); flatter ; INTR.: be caressing, ete.; 
REPL. : pamper one’s self. tive, 
ADJ.: caressing; flattering. {wée-se 
[variant of vizio: orig. bad habit, spoiling 
by caress], M.: caress (fondling); grace 
(fondling) habit ; necklace (of pearls, etc.); 
sport (amusement, play)}. -sosaménte, 
ADV.: caressingly ; (agreeably). 
-zoséllo, gegen im. of -s000. 
-2660, ADJ.: caressing; graceful (pleas- 
ing, agreeable); delicate (nice); flatter- 
in 


vili ibi], ADV.: there; PRON.: (conjunet.) 
you; to pui (to) yourself, -Ives. 

viea [L.], F.: way (road; street; course; 
manner, means); ADV.: way, away, off; 
by way of, by; times (= multiplied by); 
(exhort. particle) come (come on, now)! off! 
fy (for shame): — dé mezzo, middle way 
or course, golden mean; meflerst in —, 
set out; mettersi la — tra le gambe, take 
to one's heels; — ferrata, railway; — 
di diramazione, branch railway; — 
più (meno), much more (less); endafe 
—, go away, be off; — —, directly, at 
once; pretty well, so so; rie —, i 
ately; fre — quattro, three times four; 
e — discorrendo, and so forth; —, anéia- 
mo! come, let us be off! —, briceone, of, 
you rascal! va —! fy (u it)! for 
shame! -abilita, F.: sui for a 


viadotto 


common road or street. -a-détto, M 
viaduct. ‘aggétto, dim. of -aggio. -ag- 
te, ADJ.: travelling Gourneying) 
traveller. - are, TR.: travel 
Gourne). - atére, M., - - 
oon F.: traveller (passenger). -fig- 
: journey (VOYAGE, travel): far 
un - — "t “due servizi, kill two birds with 
one stone; mandare pel mal —, waste, 
destroy ; buon —, pleasant journey. Ale, 
M.: shaded road or alley, avenue; ADJ.T: 
of the road; placed on the road. -alét- 
to, -alîno, dim. of -ale. -andfnte 
[andare], ADI. : wayfaring (travelling); 
wayfarer (traveller). -aréeciot, ADJ.: 
. (for) travelling. -&tico, M.: viaticum 
(‘journey-provision’: communion to a per- 
son about to die). -atére, M., -atrice, 
F.: traveller (passenger). -atòrio, ADI.: 
of a journey (journey); transitory. -avéi 
[va-, go], M.: coming and going. 
vibré-nte, ADJ.: vibrating. |lvibré-re 
[L.], TR., INTR.: vibrate; shake; hurl. 
-tézza; F.: vibration; force. -tòrio, 
ADJ.: vibratory (quivering). -zioneèlla, 
dim. of -zione. -ziéne, F.: vibration 
(quiver). 
vibfirno [L. -num], M.: viburnum (wild 
vine). 
vioé-rial, F.: vicars wife. -ria2, F.: 
vicarship (office); subsidiary troops; su- 
preme court at Naples. -ridto, M.: vic- 
arage (ref. to district, tenure). |lvwiche- 
rio [L. -rius (vicis, turn)], M.: vicar 
(curate); magistrate ad interim ; governor; 


substitute; ADJ.f: substitute. 

viee [L. -cem, turn], F.: (poet.) = vece; 
PREF.: vice-. =amirfgglio, M.: vice- 
admiral, rear-admiral. -caneelliére, 


M.: vice-chancellor. -démino, M.: under- 
governor; magistrate. rènte, M.: 
vice-gerent. -legdto, M.: deputy-legate, 
etc. 
viedn-da [vice], F.: turn; vicissitude 
(change, succession, alternation); return 
(requital); affair (business); turn (place, 
stead): a —, in turn, each in (his, etc.) 
turn; one another; ognuno a —, each in 
his turn. -déwole, ADJ.: alternate, suc- 
cessive; mutual, reciprocal. -devoléz- 
za, F.: vicissitude (alternation, inter- 
change); reciprocity. -dewolménte, 
ADV.: alternately (by turns); reciprocally. 
vieennAle [L. viceni, twenty each], ADI.: 
of (every) twenty years. 
vice: patridroa, M.:  vice- patriarch. 
=Pè, M.: Viceroy. =reggéènte, M.: vice- 
regent. :segretàrio, M.: vice-secre- 
tary. -vérsa [L.], ADV.: vice-versa. 
vicheriat = ricaria 2. 
vie-imperatére, M.: vice-emperor. 
wieci-mdle, ADJ.: neighbouring (contig- 
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uous, vicinal, near): strada —, road con- 
necting neighbouring districts, parish- 
road. -ndme, disp. of -nato. -namén- 
te, ADV.: near, nearly. ADJ. : 
neighbouring ; M M.: neighbour. -nfnza, 
F.: vicinage (neighbourhood, nearness); 
neighbours. -mdref, INTR., REFL.: be 
near, border (upon). -md&taf, F.: vicinity. 
llviefeno [L. -nus (vicus, village)], ADI 
neighbouring (contiguous, near, adjacent, 
VICINE); M.: neighbour; citizen; PREP. 
(a): near, near by, close to, about to; 
ADV.: near: vicin —, very near; da —, 
near, from a short distance; — a morire, 
near dying, about to die; sta —, he 
stands near (near by); stand near! 
vieissitfidine [L. -tudo (vicis, turn)], P.: 
vicissitude (change). 

vieitàrej = visitare. 

vî-co} [L. -cus], M.: borough; narrow 


street (lane). -colétto, -colino, dim. 
of -lo. vwi-oolo, M.: narrow street (lane, 
passage). 

vi-dènte, M.: seer, prophet. |l-'di, PRET. 
of vedere. 

vidu. .{ = vedov. . 

vie [? via], ADV.: much (very, far); (some- 
times affized): — più or alia 4001 much 
more; — via or vivvia, immediate 

vièllaj, dim. of via. 

viérat = ghiera. 

vie-téàbile, ADI. : that may be forbidden. 
-taménto, M.: prohibition, prevention. 
ll-tdre [L. vetare}, TR.: forbid (prohibit); 
prevent. -tativo, ADJ.: forbidding, pro- 
hibitory. -tatére, m.: forbidder. 

wiéto [L. -tus, withered}, ADJ.: rancid 
(musty); stale (obsolete); sallow, yellow 
(of complexion). 

viétta, dim. of via. 

viet&me [-to], M.: rancid (musty) stuff. 

wievia for vie via, ADV.: immediately 
(instantly) 

vigere re ], DEFECT. INTR.: be strong or 
vigorous ; flourish ; (leg.) be in force. 

vigésimo [L. -mus), ADJ.: twentieth. 

-lénte, ADJ.: vigilant. -lantemén- 
to, ADV.: vigilantly. -ldnsa, F. 
lance. -lére, INTR.: be vigilant, “watts 


TR.: watch, observe. -lasiéne, F.: 
watching. livigt-le [L. -1], ADI.: vigi- 
lant; m.: fireman. -lia, F.: watch- 


ing, sitting up; vigil (praying and fasting 
on the eve of a feast; day and night pre- 
ceding a feast), watch; eve; watch over 
a dead body: — di Natale, Christmas 
eve; digiunare la — di Santa Caterina, 
have good luck in marrying. 

vigliac-cheeto, dep. of -co. -camén- 
te, ADJ.: cowardly (like a coward or pol- 
troon). -cheria, F.: cowardlinesn xs 
troonery). 





vincheto 


vin-ohéto [-co], M.: osier plot or planta- 
tion. {le ohioft [L.-clum, tie, fetter], M 
osier (withe). 

vineibdsco [avrincere, bosco], M.: honey- 
suckle (woodbine). 

vineido [? viscido], ADI.: flaccid (flabby). 

vin-eîigliat, F., llI-eiglio [vinco], M 
osier twig (withe); band. 

vineiméntoj [-cere], M 
conquest. 

vineîre{, TR.: bind round (tie, fetter). 

vin-eita [vincere], F.: gain (winning; 
winnings, sum won). -eitéra, F., -ei- 
tére, M., citriee, F. : victor (conqueror, 
gainer). -eiùtoj, PART. of -cere. 

vinco! = vincido. 

winoo2 [for vincio], M.: osier (withe): 
us'ly vetrice. -ldre, TR.: fetter (bind); 
fix. {lwimcoelo [L. vinculum (vincire, 
bind)], M.: bond (fetter, tie). 

vindiece {L. -dez], ADJ.: avenging; M., 
F.: av . 

vi-nèllo, M.: thin wine. -nettino, 
-nétto, dim. of -no. -nifero, ADJ.: wine- 
producing. lviemo [L. -num], M.: wine: 
— nero, wine; bere tl — in agresto, 
spend one’s money before getting it; di- 
ciotto di —, being bent on something re- 
gardless of consequences; stubborn ; dare 
(or mescere) del —, pour out wine, fill 
one’s glass. -nolènte, ADJ.: addicted 
to wine. -nolènza, F.: fondness of 
wine (drink), drunkenness. -nositaf, F.: 
vinosity (vinous quality). -néso, ADJ.: 
vinous (of wine; juicy); addicted to wine. 
vfm-si, PRET. of -cere. -ta, -to, PART. of 
«cere; vanquished, etc.; F.f, M.f: victory : 
darla -ta, yield, give in, cede, agree to; 
darle -te, humour, connive at; darsi — 
(or per —), confess one's self vanquished. 

vintieeio [vino], M.: wretched wine. 
viòla i [L.], F.: (bot.) viola (violet). 
viòla2 [l. L. vitula (?)], F.: (mus.) viola, 
viol. 

violébile [-lare], ADI. : violable. 
vio-léeea [-la 1], F.: violet. -l&eeo, 
ADI. : of violet colour. -léio, M.: violet- 
plot. 

vio-laménto, M.: violation; rape. ||-l&- 
re [L.], TR.: violate (ravish; break); pro- 
fane; corrupt. -léto1, PART.: violated, 


etc. 
violdtot 2 [-la 1], ADI 
violet. 
vio-latére [-lare], M., -latriee, F.: vio- 
lator (ravisher; infringer, etc.). -lazié- 
ne, F.: violation (rape; infringement, 
breach). -lentaménto, M.: violence. 
-lentàre, TR.: do violence to; force 
(constrain). -lentatére, M.: compeller. 
-léntef, ADJ.: violent (impetuous). -len- 
teménte, ADV.: violently (impetuously). 


: vanquishing; 


: of violet colour, 
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-lénto, ADJ.: violent (impetuous, forci- 


ble). -lènza, F.: violence. 
vio-létta, car. dim. of -lat. -létto, 
ADJ.: violet (of violet colour). -lima = 


-letta. 

vio-linista, pl. —i,M.: violinist. 
[-la 2], M.: violin, fiddle. 

vidlo [-la1], M.: violet-plant. 

violon-eellista, pl. —ti, M.: violoncel- 
list. -eèllo, M.: violoncello. |violé= 
ne [viola 2], M.: bass-viol. 

vi-dttola (dim. of via], F.: narrow way, 
path, garden-walk; lane. -ottelina, 
dim. of -ottola. -èttolo = -ottola. 

vipe-ra [L.]), F.: viper. -réio, M.: viper- 
nest (place full of vipers); viper-catcher. 
-r&to, ADJ.: fed with vipers; (med.) with 
viper-infusion. wipé-reo, ADV.: viper- 
ine, of a viper. -rétta, dim. of -ra. 
-rimo, ADJ.: viperine (of or resembling a 
viper); M.: young viper. 

vipistrallot = pipistrello. 

vi-régine, ||-régo [L. (vir, man)], F 
virago (strong, mannish woman). 

wirdre, TR.: (nav.) VEER. 

virèntei, ADJ.: verdant (flourishing). 

virgapastòris [L. virga pastoris, ‘pas. 
tor’s rod], M.: wild thistle. 

virgin. . = vergin. . 

virgot = vergine. 

viregola [L. virgula (virga, rod)), F 
comma (Eng.} virgule). -golére, -go- 
leggiare (less common), TR. : punctuate. 
-golétta, -golina, dim. of -gola. -g&l- 
to, M.: slender rod; young shoot. 

wiri-dériof, M.: ( poet.) garden. vwiri- 
de, etc. = verde, etc. 

vi-rile, ADJ.: virile (manly). -rilita, 
F.: virility (manhood). -rilménte, ADV.: 
manfully (like a man). |l- ro [L. vir], x. 
man. -rénej, M.: man. 

virélat, F.: plate of a watch. 

vir-ta [L. -tus (vir, man)], F.: virtue. 
-tufile, ADI. : virtual (effectual). -tua- 
lità, F.: virtuality (efficacy), -tual- 
ménte, ADV.: virtually. -tuosamén- 
te, ADV.: virtuously. -tuéso, ADJ.: 
virtuous (pure, chaste); efficacious; M.: 
virtuoso. 

viru-lénto, ADJ.: virulent (malignant). 
-lénza, r.: virulence. |lvirues [L.], 
M.: virus. 

vi-gheetot Evel. M.: ugly face. -hg- 

o, M.: visage (face). 
e-réle, ADJ.: visceral. |vfsce-re 

[L. -ra], m. (pl. -ri, or f. pl. -re): viscera 
(entrails, bowels). 

vi-schio [L. -sum], M.: mistletoe; bird- 
lime. -sohiéso, ADJ.: viscous, sticky. 
-scidità, F.: viscidity, stickiness. vf- 
scido, ADJ.: viscous (viacià, wick 
clammy). 
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visciol. . = bisciol. . 
visoo = vischio. 


vis-contado, M.: viscountship. f-cénte 
[rice conte], M.: viscount. -contéa, F.: 
viscounty. -contéssa, F.: viscountess. 
vis-cosétto, dim. of -coso. -cosità, F.: 
vircosity. l-oéso [-co], ADJ.: viscous (vis- 
cid, sticky, clammy). 
vis-dominato, M.: vicarship, vicarage 
(for administration). -démime, ||-dò- 
mino = ricedomino. 
wi-sgibile [L. -sus (-dere, see), seen], ADI.: 
visible; M.: the visible. bilio [for 
in-visibilio, pop. în risibilio], M.: infinite 
multitude: andare in —, be enraptured 
(be entranced). -sibilità, F.: visibility. 
-sibilménte, ADV.: visibly. -gièra, 
F.: vizor; maskf. -siongrio, ADJ.: 
visionary. -siéne, F.: vision (appari- 
tion; spectre); revelation. 
visir [Ar. ouazir], -e, M.: 
M.: vizierate. 
vi-gita, F.: visit. -gitaménto, M.: vis- 
iting, visit. -sitdre, TR.: visit (go and 
see); examine. -sitatére, x., -gitatri- 
eo, F.: visitor; examiner. -sitaziéne, 
F.: visitation. -givaménte, ADV.: vis- 
ibly. -givo, ADI.: visible, visual. [lwi- 
go [L. -sus (-dere, see), seen], M.: Visage 
(face, countenance): sightt ; view (opin- 
ion)t : a — aperto, with open face ; boldly ; 
mostrar il —, show a bold face, stand up 
boldly ; mutar —, change colour; far 
buon — a, look favourably upon, wel- 
come; dar nel —, display too much bold- 
ness; dir sul —, say to one's face; a — 
a —, téte-à-téte. -séne, aug. of -so. 
-sdrio, ADJ.: visual. 
vi-spézza, F.: briskness, vivacity. |l-’ 
[? -sto], ADI. : brisk (quick, lively, nimble, 
sharp). 
vis-si, PRET., -so}, -sfito, PART. of vivere. 
wis-ta, PART. (cf. -t0); F.: sight (eyesight ; 
view, prospect; appearance; show); win- 
dowf: a —, at sight; within sight; di 
—, by sight; perder di —, lose sight of, 
forget; far le -te di, pretend not to; ba- 
star la —-, have the courage. -tamén- 
tet, ADV.: quickly, rapidly. {le’to, PART. 
of vedere; seen, etc.; briskt, quick, spright- 
ly. -tosaménte, ADV.: showily, strik- 
ingly. -tosétto, dim. of -toso. -tosi- 
tà, F.: showiness, strikingness. -téso, 
DJ.: showy (striking, sightly). vig-né- 
le, ADI.: visual (visible). 
vi-ta [L.], F.: life; bust (upper part of 
the body, waist) : a —, for life; viva la 
ci life is at stake; far buona —, live 
“all s far mala —, have a hard life; "don- 
di bella —, woman with well-made 
Te; andar in sulla —, walk in a 
ely manner. -téeela, disp. of -ta. 


vizier. -ato, 


vivacemente 


yaaa [L. vitis alba, white vine}, F.: 
rion 

vité-le [L. dis], ADI.: vital -Mtà.r.: 
vitality. -lisiére, 72: Vitalize. -lizio, 
M.: life annuity. -lménte, anv.: vitally. 
vitdime [rile]. mM. : vine plantation, vine. 


vitàrej = erilare. 

vite [L. vidis, vine], F.: vine; screw; vice: 
a —, like a screw, spiral. -bifnea, E: 
briony. 

vitèl-la, r.: heifer. -létta, F.: 
heifer. “létto, M.: young calf. ‘jon 
F.: young heifer. -limo, M.: young calf; 
ADJ.f: of a calf, yellow. Ivitàl-le [L 
ritulus], M.: calf: VEAL: — erreds, 
roast veal. 

vi-ticohiot [-te], M.: convolvalus. -tfe 
cio, M.: vine-sucker ; tendril; sconce. 


steals, F.: young vine. -tieeltére, 
M.: viticulturist (vine-dresser). -tieel- 


tara, F.: viticulture (gra growing). 
-tioult = -{icoll. . “tifero, ADI 

bearing. -tiggo, m.: wild vine. tino, 
M.: big screw or vice. 

vitina [vita], F.: short bust. 

vitip. .f, vitep. .f = vitup. . 

vi-treo [L. -irexs], ADJ.: vitreous (glassy). 
-trif.. = vetrif.. -tri(u)dlo, x.: vit 
rio. -tri(u)olére, TR.: steep or sprin- 


kle with vitriol. 

vittat, r.: fillet, band. 

vittima [L. victima], F.: victim. 

vitto! [L. victus (vivere, live)], M.: vict- 
uals, food. 

vîit-to} 2, PART. of vincere. -tdria, F.: 


victory. -torifilet, ADJ.: of victory, 
triumphant. -toridref, INTR.: gain the 


victory (conquer). -toricsaménte, ADV.: 
victoriously. -teriéso, ADJ.: victorious. 
-trice, F.: victress (vanquisher). 
vittué-gliat, -ria tf, F.: victuals (pro- 
visions). 

vitu-laf, -lo = riéella, -llo. 
vituper-&bile, ADJ.: vituperable. Jadre 
[L. (vitium, fault, par-, breed)], TR.: vi- 
tuperate (revile, abuse). -ativo, ADI.: 
vituperative (reviling, abusive). -atére, 
M., -atriee, F.: vituperator (reviler). 
-aziéne, F.: vituperation (reviling, abuse). 
-6vole, ADJ.: vituperable (shameful). 
-evolménte, ADJ.: blamably; shame- 
fully. witupdr-(i)o, M.: disgrace (dis- 
honour, infamy). -osaménte, ADV.: 
shamefully. -éso0, ADJ.: disgraceful (in- 
famous, shameful). 

vitzeza [ria], F., -s0, M.: narrow 
lane. -’zola, -zolina, dim. of 28. 
vi-va [I've of vere], INTERJ.: vivat! long 
live! hurray ! -wacohifre, INTR.: man- 
age to live (get along). -whee, ADI 
lively (gay, vivacious). - 


vivacozza 


ADV.: lively (vivaciously). -vaeézzai, 
-vaeita, F.: vivacity (liveliness, brisk- 
ness). -vfigno (der. 7], m.: selvage (of 
cloth); edge, bank. -vaiétto, dim. of 
«vaio. -véio, M.: fish-pond. -vamén- 
te, ADV.: vividly (lively, briskly ; sharply). 
-vadnda, F.: victuals (food, eatables) ; 
ittance. -vanddref, INTR.: live well 
ttare daintily). -vandéttaf}, F.: savory 
dish. -vandiéra, F.: vivandiére (female 
sutler). -vandière, M.: sutler; caterer. 
-vatté&ret,INTR.: fare poorly. -véntef, 
ADI. : living (alive); M.: living person: — 
al padre, during the father’s life. |lvî= 
vere [L.], IRR.$; INTR.: live (be alive; 
live on; subsist, etc.); M.: living; PL.: 
victuals (food, provisions): — dì per dì, 
live from hand to mouth; — del suo, live 
on one’s income; — tra due, live in un- 
certainty or suspense. -wévolef, ADI.: 
lively; sharp. -vézza, F.: vivacity (liveli- 
ness). vivido, ADJ.: vivid (active, brisk ; 
vigorous). -vifloaménto, M.: vivifica- 
tion. -viflodre, TR.: vivify. -vifica- 
tivo, ADJ.: vivifying. -vificatére, M., 
-vificatrfee, F.: vivifier (enlivener). 
-vificaziéne, F.: vivification. -vifico, 
ADJ.: vivific (reviving, vivifying). -vipa- 
ro [par-, breed], ADJ.: viviparous. -wis- 
simo, ADJ.: most lively (very vivid). -vo 
[L. -vxs], ADJ.: alive (lively, live); vivid 
(lively, spirited, brisk, strong); effectivet; 
hard; m.: life, quick (cf. al —); mercury; 
burning coal: al (or nel, sul) —, to the 
quick ; toccare nel (sul) —, touch to the 
quick, offend deeply; argento —, quick- 
silver, mercury ; carbone —, burning coal; 
caleina -va, quicklime; carne -va, quick; 
di -va voce, by word of mouth; acqua -va, 
living water, spring water; per -va forza, 
by main force. 
$ Pret. vis-si, -se ; «sero. Fut. vivrò. Cond. 
vivrédt. Part. vissuto or (rarely) vivato, vissot. 
vivòlaj = viola1, 2. 
vivole [? vivo], F. PL. : (vet.) vives. 
wivueehidre [vivere], INTR. : live poorly ; 
barely get along. 
vivuò-la, -lo = viola 1, 2, violo. 
vi-zikeeto, disp. of -zto. -zi&re, TR.: 
VITIATE (corrupt, defile). -ziataménte, 
ADV.: malignantly; fraudulently. -ziéto, 
PART.: vitiated, etc.; vicious (malicious). 
-siatére, M., -ziatrice, F.: vitiator, 
defiler, depraver. |lvfezio (L. -/ium], M.: 
vice (bad habit; imperfection, defect). 
-ziosaménte, ADV.: viciously. -ziosi- 
ta, F.: viciousness: defectiveness. -szid- 
80, ADJ.: vicious (wicked; defective). 
wizzo [? L. victus], ADJ.: flaccid ; withered. 
vé, PRES. of andare. 
wo’ (poet.) = voglio. 
we-cabelério, M.: vocabulary. -cabo- 
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larista, M.: vocabulist, lexicographer. 
-o&bolo, m.: vocable (word, term). -oé- 
le, ADJ.: vocal; M.: vowel. 

re, TR.: use many vowels in; (mus.) 
vocalize. -calménte, ADV.: vocally. 
-o4ref,TR.: call, name. -cative, ADI.: 
vocative; M.: vocative (case). -onsié- 
ne, F.: vocation, calling. |lvé-ee [L. 
voz}, F.: VOICE (sound of mouth, utter- 
ance; expression; vocable, word; coun- 
sel; influence); vote (suffrage); famet: 
a —, a viva —, by word of mouth; ad 
una —, unanimously; ad alta —, aloud; 
sotto —, in a low voice, softly; corre —, 
it is reported; dar —, spread about, re- 
port; dar una — ad uno, give one a call; 
dar la —, give one's vote, vote; far —, 
speak; dare in sulla —, contradict; far 
—, keep or be silent. -eerèlla, -ce- 
rellina, -eerétta, dim. of-ce. -cihe- 
eta, disp. of -ce. -eldre, INTR.: cry 
loud (bawl). -etatére, M., -eiatrice, 
F.: loud crier (shouter, bawler). -eife- 
r&nte, ADJ.: vociferous (loud). -eife- 
rére,TR.: vociferate, talk loud and long; 
INTR.: spread a report, rumour. -eifera- 
zi6ne, F.: vociferation (clamour); report. 
-eina, F., -eino, M.: dim. of -ce; soft, 
low or thin voice. -eténa, F., -eiéne, 
M.: aug. of -ce; strong (manly) voice. 
-etonseeto, ADI.: loud crying (bawling); 
M., F.: loud crier (bawler). -eitéref, 
TR.: clamour; 


vèoolot, ADI. : blind. 
vé-ga,F.: rowing, course ; vogue (fashion); 


impetus (ardour): essere in —, be in 
fashion. -g&nte, ADJ.: rowing; M.: 
rower. Îl-g&re [OGer. wogdn, move], TR.: 
row (impel by oars). -géta, F.: rowing; 
speed (imparted by oars). -gatére, M.: 
rower. -g-avdnti, m.: head-rower (in 
a galley). 


vòeglia [volere], F.: will (wish, desire, 


fancy, appetite); mother’s mark (congeni- 
tal mark upon the body, pop. believed fo 
come from an unfulfilled wish; mole, spot): 
di —, willingly; dt mala —, unwillingly ; 
dar —, excite, provoke; morirsi di —, 
be dying for, desire eagerly; sputare la 
—, surrender one’s desire, give up. -gltèn- 
te, ADJ.: willing (wishing). -gliènzat, 
F.: will (wish, mind). -glierèlla, -g]tét- 
ta, dim. of -glia. -gliévolet, ADI.: 
wishing, desirous. -'glio, PRES. of -lere. 
-gliolina, dim. of -glia. -gliosamén- 
te, ADV.: willingly. -gliéso, ADI.: 
willing (desirous, eager). -glitizza, F.: 
disp. dim. of -glia: whim, light fancy. 


v6i [L. vos], PRON.: you (pl.; sing. to 


God, sovereigns, or in informal or literary 
style): dar del —, use voi to (in address 
ing). 
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vo-laméntot, x: flying; fight. -léin- 
heel. -landolino 


da, F.: fly-w t, M.: 
smal] fiy-wheel : voluble person. -lémo, 
m.: sbuttlecock. -ldmto, aDJ.: flying; 
fickle (light); M.: fly-sheet ; shuttlecock. 
[|--léro TL). INTR.: fly; M.: flying (flight, 
rapid course). -ldta, r.: flight; high 
note; high-flying balls fore-part of a gun: 
tirare di —, fire with a high elevation (or 
aim) ; fire instantist. -létioa, F.: (med.) 
ringworm. -l&tioot, aDJ.: flying. -1é- 
tile, ADJ : volatile (Eng.t capable of fly- 
ing; evaporable) ; M. PL.: birds of the 
air. -latilità, r.: volatility. -lati- 
lizzéro, TR.: volatilize. -latiliggasié- 
ne, F.: volatilization. -latina, dim. cf 
-lata. -l&to, ADI.: flown; fled; passed 
swiftly; M.: flight (rapid course; 
-latére, mM: fiyer. 

voloant. . = rulcan. . 
vo-lènte, ADJ.: willing: non —, unwill- 
ing. -lentièri, -lentierméntet, ADV.: 
willingly, gladly. -lentièrot, ADJ.: will- 
ing. -lentierdéso, ADJ.: willing; desir- 
ous. -lénzat, F.: will, wish. |l-lére 
[p. L., for L. velle], IRR.$; TR., INTR.: WILL 
(wish, desire; command ; be about to); 
like; require (need, want); will; 
ure: Iddio voglia, may it please God; 


— dire, mean (e.g., cid tuol dire, that | 


means, that signifies, that is); — bene, 
love; — male, bear an ill-will, hate; 


-lerla con alcuno, have a design upon one; | 
tuol piovere, it is going to rain; di buon | 


—, willingly. 

$ Ind. : Pres. vdeiio or vd", rudi or nt 
vudle; vogliimo, voléte, td, liono. 
li, -le; -lero. Fut. vorrò. 
Subj.: Pres. rdelia, etc. 
te. Part. voluto. — Poet. forms: 
gli; 6. vdnno. Pret. viòl-sî, -se; -sero. 


volgà-re [L. vulgaris], ADI. : vulgar; 
vulgar tongue or dialect. -reméntet = 


-rmente. - ot =-rismo. -rita, 
F.: vulgarity. -riggaménto, M.: trans- 
lation (version). -rissére, TR.: trans- 


late (from Latin or Greek), render; render 
common or public. -risgasziéne, F.: 
translation (version). -rménte, ADV.: 
vulgarly; in the vulgar tongue. volgé- 
ta, F.: Vulgate. volg&-to, ADI.: com- 
mon ; published (divulged). 
vol-gènte, ADJ.: revolving (turning). 
volegere [L. -rere], IRR.§; TR.: turn 
(revOLVE, roll: esp. in intellect. sense; 
turn aside, change; persuade; bend); di. 
rect; INTR.: revolve (turn round), twist ; 
REFI. ; turn (change ; turn sour): -- le 
“alle, turn one’s back, run away; --- al, 
ne to; - un ponte, form the arches 
bridge; -gersi ad uno, side with one. 
Ile, ADJ.: that may turn; change 
“<gAménto, x.: turning, whirl; 


lapse).. 


pleas- | 


vélgo [L. rulgus], u.: 





Pret. vdd- . 
Cond. vorre:. . 
I've: 0d li; voglid- | 
res. 2. @0- | 


‘valet: 
M.: vòlsi2, PRET. of volgere. 

volsatof, PART. of rolere. 

voleta [-vere), F.: turn (turning, revoiv- 


veltafaocia 


change (vicissitude). -gitéiet, 4D!.: 
turning; M.: wrapper. -gitére, i, -gi- 


trice, F.: turner (turning agent), changer. 

§ Pret. r'ol-sî, -se; «sero. Part. védlie. 
lower mass (multi- 
tude, mob); low, ignorant person (Eng-t 
vulgar). 


vèlgolo [rovere], x. : bundle, pack( 
vo-licohiére, |-litàre fl. (-lare, 


i 
INTER. : fly to and fro, flutter about. 
wo-litivo, ADJ.: volitive: commanding 
-liziéne, F.: volition, will. -Mamsaf, 
F.: Ha ou: fvdl-li, PRET. of -lere. 
vélo [-lare], M.: flight: di —, very qui 
ly, in passing, by the way; dare 
abandon; lerarsi a —, take one's fight; 
reduta a — d uccello, bird’s-eye view. 
volon-ta [L. roluntas}, F.: will (tacalty 
of willing; free will; testament) ; desire 
(wish): di —, willingty, spon pontaneously. 
-tariaménto, ADV.: voluntarily. 
rio, ADJ.: voluntary, spontaneous; M.: 
volunteer. -tar(i)ésot = x eros. -te 
nto, ADV.: willingly, eagerly. 
-teréso, ADJ.: willing (desirous, eager). 
tiarat, -tierif, -t(i)éret, ADY 
volentieri, willingly. 
vol-pacohidtta, F., -pacohidtte, x: 


young fox. -phoeta, disp. of of -pe. t, 
fox-hole. -pére, INTR.: take the 


blight, be blighted: grano -pato, blighted 
grain. llvél-pe ‘th oul i F.: fox: 
crafty person; blight (mi -peg- 


gi&re, INTR.: play the fox, he crafty. 
-pétta, -pieélla, -picina, -picine, 
Pina, -pino!, dim. of -pe. -pimo1, 
: of a fox, fox-; foxy, crafty. -pé- 
ne, aug. of -pe. 
I, PRET. of 


ing; whirl; winding; new direction; stroll); 
time ; (man. ) VOLT; VAULT; lapse: aleune 
-te, alle -te, sometimes; alla —, towards; 
altre -te, formerly ; andare alla — di, go 
towards; andare in -te,go rambling about, 
rove; dar —, wheel round, run away; dare 
(or pigliare) una —, take a turn (little 
walk); dare la —, overturn ; be on the 
wane, go down; stumble, fall; get sour; 
dare di —, come back; due -te, twice; 
dopo una —, too late; finite una —, have 
done at length, I say; per —, by turns, 
alternately; più -te, frequently ; 7 ie 
delle -te, for the most part, mostly; stere 

sulle -te, be on the look-out; (nav.) beat, 

tack; — del tempo, lapse of time. -tdbile, 

ADJ.: easy to turn; inconstant (change- 
able). -ta-fheeta, M.: (tdeal.) turn- 
coat (weathercock) ; revolution. - ta- 


voltamento 


ménto, M.: turning, change. -tére, 
TR.: turn (turn aside or round, change; 
roll); turn away (dismiss); convert; trans- 
late; transfer (an account, etc.); INTR.: 
turn; wane (decrease); REFL.: turn; change 
one's mind; be transformed. -téta, F 
turn(ing), change. -tatilef, ADI. : easily 
turned (changeable). -tatina, dim. of 
«tata. -taziéneft, F.: turn(ing); chang- 
ing, change. -te énto, M.: whirl- 
ing or fluttering about; vaulting. -teg- 
e [freq. of -tare], TR., INTR.: whirl 

or flutter about, tumble about, fly about; 
vault; shuffle. -teggiatére, M.: vaulter, 
tumbler; rope-dancer; light-infantryman. 
-tieèlla, -tieina, dim. of -ta. -vòl- 
tol, PART. of -gere; turned, etc.; deep 
red; M.: vault. 

vélto 2 [L. vultus], M.: face (visage: more 
choice than viso): avere il — da, have 
the boldness to; gettare al — a, reproach, 
throw in the teeth of ; mostrare il —, show 
one’s teeth, show one’s self resolute. 

vol-téio [-tare], M.: snaffle (bridle-bit). 
-tolaménto, M.: rolling; wallowing. 
-tolàre, TR.: roll (turn around; wallow); 
REFL.: roll one’s self (wallow, welter). 
-toléne, -toléni, ADV.: in rolling. -té- 
me, M.: aug. of -ta; lofty vault. -tàra, 
P.: turning over, transfer; revolutiont ; 
translationi. 

volt-bile [L. -bilis (volvere, roll)], ADI.: 
voluble (easily rolling ; flippant ; variable); 
m.: blindweed. -bilita, r.: volubility; 
fickleness. -bilménte, ADV.: volubly; 
flippantly. wola-me [L. -men (orig. 
‘roll’)), M.: volume (book; mass). -mét- 
to, dim. of -me. -minéso, ADJ.: volu- 
minous (copious, bulky). volt-ta, F 
folding ; volute, scroll; revolution. 

wolato, PART. of volere. 

volut-tà [L. voluptas (vol-, WILL)], P.: vo- 
luptuousness. -t(u)driof, ADJ.: volup- 
tuous; M.: voluptuary. -tuosaménte, 
ADV.: voluptuously. -tuéso, ADJ.: vo- 
luptusus; lascivious. 

vòl-vere ( poet.) = -gere. 
volvulus (severe colic). 

wome-re! [L. vomer], (poet.) -ro, M.: 
coulter (ploughshare). 

wd-mere 2 [L.], (poet., fig.) = vomitare, 
TR.: vomit. wdmioo, ADJ.: vomitive. 
-mitaménto, M.: vomiting. -mitéàre 
[L.], TR.: vomit, throw up. -mitativo, 
ADJ.: vomitive. -mitatòrio, M.: vom- 
itive (emetic). -mitfvo, ADJ.: vomitive. 
womito, M.: vomiting; vomit. -mitd- 
rie, M.: vomitory (principal door of an 
ancient theatre, etc.; emetic). 

wo-rkee [L. -rax], ADJ.: voracious. -ra- 
eeménto, ADV.: voraciously. -raeita, 


p.: voracity (greed). -r&igine [I.. -rago], 


-volo, M 
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M.: gulf (abyss, gap). -raginéso, ADI.: 
voraginous (of a gulf, engulfing). -ré&rej 
[L.], TR.: devour. -ratére, M., -ratri- 


co, F.: devourer. 
ing. 


-‘ratàra, F.: devour- 


:| vor-rò, FUT., -réi, COND. of volere. 


vòrti-ee [L. vortex], M.: vortex (whirl- 
pool). -cosaménte, ADV.: like a whirl- 
pool. -oéso, ADJ.: vorticose (vortical, 
whirling); full of whirlpools. 
vwòsco [for con voi], with you. 
vosignoria, voss..{ [vostra signoria], 
‘your Lordship, sir; you, sir. 
vo. -strissimo, SUPERL. of -stro: your 
Worship, your Honour. || vd-stro [L. 
-ster], PRON.: you, yours; M.: yours, your 
estate or property. -sustris » F.: 
( jest. or tron.) your most illustrious Wor- 
ship. 
vota=bérse, ADJ.: expensive (costly); 
M.: costly thing. =odse, ADJ.: consum- 
Ing; M.: spendthrift (prodigal). =edesi, 
: cleaner of CESSpools. -ménto, M 
omptying: evacuation. -pésai, M.: cleaner 
of wells or cesspools. ||lvoté-re! [v(u)o- 
to, void], IRR.§ ; TR.: voi» (empty, clear). 
§ V(u)d-, accented ; vo-, unaccented. 
voté-re2 [roto, vote], TR.: vote; vow; 
dedicate. -tére!, M.: voter; dedicator. 
vota-tére2 [-re 1), Mm. : emptier. -tàra!, 
F.: voiding (emptying). 
votatàra 2 [votare 2], F.: voting. 
votazione | [-iare, vote], F.: voting. 
vo-etaziéne2 [-tare, void], F.: voiding, 
emptying. -tézza, F.: scoop; ladle. 
vo-tivo, ADJ.: votive. {lvé-to! [L. -tum 
(-vere, vow)], M.: vow; wish; vote (suf- 
frage). 


‘| wòto2 [? p. L. vituitus (L. viduus, bereft)], 


ADJ.: VOID (empty); deprived; inane; M: 
void (vacuum, empty space): sparare a —, 
fire with blank cartridges ; fire at random; 
a —, in vain, vainly; bestia —a, beast 
without a burden. 

vul-canioo, -canio, ADJ.: volcanic. 
-canista, M.: vulcanist. ||-oaémo [L. 
-canus], M.: Vulcan; volcano. 

vulg. . = volg.. 

vulne-raébile, ADJ.: vulnerable. |l-rf- 
re [L.], TR.: wound. -réria,F.: kidney- 
wort. -rério, ADJ.: vulnerary (good for 
healing wounds). 

vual-va [L.], F.: vulva (womb). -vério, 
ADJ.: of the vulva. 

wud’ ( poet.) = vuole. 

vuot. .= vol.. 


Ww 


w vu ddppio (Germ’c], M.: w (nly in 
purely foreign words or names). 
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x, iccase, (math.) tks or is [L.], N.: x (only 
in purely foreign words, being ordinarily 
supplanted in Italian by ss, #, or 2). 

Xanto, M.: Xanto (river), Scamander. 

Xéres [Sp. Xeres, name of a town), M.: 
SHERRY. 


Y 


y fpsilon or i grèco [L.], M.: 
foreign words or names). 

yagéro [Ger. jiger], M.: yager (light- 
infantryman). 


y (only in 


a zéta [L.], z (the letter). 
za [echoic], INTERI. : whizz! slash! heref. 
sabaiéne [Illyr. sabaia, kind of drink], 
M.: sort of light drink (of Marsala wine 
and eggs, etc.). 
zabattièrof, M.: cobbler (shoemaker). 
zacoagyaret, INTR.: busy one's self 
(fuss). 
zaccaréle}, x.: press (for wine, etc.). 
zéo-caroi, M., |l- ohera [? OGer. zahar], 
F.: splash of mud (on clothes, etc.); trifle 
(bagatelle, trash); worthless personf; 
perplexityt; trickt. -oherélla, dim. of 
-chera. -cheréna, aug. of -chera. -ohe- 
réne, ADV.: with a big splash of mud. 
-cherésoj, ADJ.: splashed. -chertz- 
sat, disp. dim. of -chera. 
safard.. = inzafurd.. 
saffaménto [-ffarc], M.: stopping. 
saffard. . = inzafard.. 
naffé&-re [zaffo], TR.: stop (with a bung), 
bung; dam up. zaffà-ta [infl. by zam- 
pata , F.: jet or squirting (of liquor, out- 
rst on uncorking); scolding, upbraiding. 
-téeeia, disp. of -ta. -tàra, F.: stop- 
ping (up). 
s4ffera}, F.: azure. . 
zaffe-rangto, ADI. : saffroned. ||-rdno 
[Ar. za farîn], M.: saffron. 
saf-firîno, ADJ.: saphirine. |l-firo [L. 
sapphirus (Orient.)], M.: sapphire. 
zfffo [OGer. zapfo], M.: bung (stopper, 
TAP); tipstaff (constable, beadle)}. 
saffréne [-.fferano], M.: bastard-saffron. 
zag glia [Fr. zagaie], F.: short javelin. 
-gli&ta, F.: javelin thrust. -gliétta, 
dim. of «glia. 
gai-nétto, dim. of-zo. |lz&i-no [variant 
of zana], M.: pouch (of skin), knapsack ; 
May or black coat of a horse. 
m-becohfno{, -béooof, M.: 
» or boat. 


sort of 


zappone 
zamberltoco [? zaxbre, fuccol; x: Turk 


imtrai 
zimbraft, F.: chamber; water-closet. 
zéimepa [OGer. tappe], r.: claw (esp. of a 
beast); paw, foot. -phre, TR.: strike 
with the claws or paw, scratch, paw. 2 
ta, F.: kick; stroke with the paw, 
ing; slap. - fre, TR.: kick; claw, 
paw furiously. -pétta, dim. of -ps. 
-pettére, INTR.: move the paws; begis 
to walk (of children). -pétte, dim. ef 


“pa. 
zampil-laménto, M.: spouti 


or guib- 
ing out. -ldmto, ADJ.: forth, 
gushing. -ldre, INTR.: spout out (gush 
out). -létto, dim. of - -lfo, N: 


spouting, (gushing). lisampfl-le [din 
of nia pine’ dim spout ; fountain. 

sam- - im. 

zam gra {L. symphonia), P.: (che 
herd's) pipe, reed; (south It.) bagpipe 
-gnére, INTR.: play upon the pipe, pipe; 
shriekt. -gpatére, M.: piper. -gpét 
ta, F., -guîinoi, dim. of -gra. 

zampéne [-pa], u.: big claw or 
gout of pig’s feet (pig's feet 


meat). 

zf-na [OGer. zaind], F.: basket: cradle; 
(arch.) niche; drain (of a road, etc.); bar 
ket-woman (who brings vegetables, etc.)t; 
cheat. -naiuòlot, x.: basket-man (whe 
brings vegetables, etc.). -néta, r.: bas 
ketful. -nèlla, dim. of -na. 

sfngola [? zana], F.: charm. 

sfin-na [? Ger. zahr, Tooth], r.: long tooth, 
fang, tusk: dar di — = -nare. -mére, 
TR.: polish (gold or silver) with a tooth 
-néta 1, F.: cut with a tooth, bite. 

zan-nétaz, F.: buffoonery (harlequinade). 
-nésco, ADJ.: buffoon-like (scurrilous). 
-nétto, dim. of -ni. figdmend [= pr. 
mame Gianni], M.: merry-andrew (buf- 
oon). 

zannitite [-nna], ADJ.: with fangs, tusked. 

zanzé-ra [echoic], F.: gnat (midge). 
-rétta, -rettina, dim. of -ra. -rière, 
M.: gnat or mosquito-net. 

sanzaverttaj, F.: sauce, relish. 

aap “pe IL. sap(p)a], F.: hoe, mattock. 
-padérej = -patore. -paménte, x.: 
hoeing, digging. -pére, TR.: hoe, dig; 
sap. -péta, F.: stroke of the hoe; hoe- 
ing. -pa=tèrra, x.: clodhopper, boor. 
-patére, M.: digger; delver. -pate- 
rèllo, x. : young digger. -patéra, F.: 
hoeing, digging; hoed ground. - 
dim. of -pa. - s TR.: hoe or dig 
lightly, scratch, scrape. - 
tino, -pétto, dim. of -pa. - 
Tk.: dig, hoe; sap. -poneòàlle, dim. of 
«pone. -péna, F., -péne, M.: aug. of 
-pa; mattock. 


sia 


sara 


s4-ra, fjerof [Ar. zar, die], F.: sort of play 
with dice; risk. - s ADI. : hazardous. 
sét-ta (chiatia], F.: raft; sort of melon. 
sdttora, F.: raft; float (of timber). 
gavadéroft, TR.: daub. 
gaworera [L. saburra (sabulum, sand)], 
‘ B.: ballast. -rfinte, M.; (nav.) lighter- 
man. -rére, TE. : ballast. 
sézze-ra [OGer. zat4), F.: long hanging 
hair. -r&ecia, disp. of -ra. -rétta 
-rima, F.: car. dim. of ra; nice little head 


of hair, nice-haired fellow. -réme, M. 
long-haired fellow. -rfito, ADJ.: long- 
haired ; Mi: long-haired fellow. 
pèba{, F.: she-goat. 


pèbra (Afric. ], F.: zebra. 

geba [7], u.: zebu (bovine mammal). 

aécoa | (Ger. zecke], F.: (ent.) TICK. 

séo0-ca 2 [Ar. sekkah, balance], F.: mint: 
nuovo di —, brand-new. -—ohièret,-chiè- 
rot, x. : director of the mint. -chinét- 
ta, F.: sortof play. -chfno, M.: sequin 
(a coin). 

aéocola [zecca], P.: burdock. 

sedotgriat, F.: wild ginger. 

sè-fro, [sè-firot [L. zephirus], M 


zephyr. 
+, F.: zinc. 


ge-laimte, ADJ.: zealous (fervent). - 

teménto, ADV.: zealously. -ldre, INTR.: 

be zealous (be devoted). -léto, ADJ.: 

zealous (fervent). -latére, M.,-latrice, 

F.: zealous person (zealot) ; : partisan. 

tedio IL -lus], M.: zeal (ardour, fer- 
Tt = gelos.. 


pendé-do, fi-lo [sindone], x.: cloth ; taf- 


pèndo, x.: Zend (Avestan dialect). 
vèmit(to) [Ar. semt, vertical point], M 


quapéaiat = = zizzania. 


genzàraj = zanzara. 
gén-gero [L. zinziber), -z&vero, M.: GIN- 
GER. -geveradtaf, F.: (med.) compound; 


ley. 

sép-pa [OGer. sepfel. F.: wedge; pun- 
cheon; basil (angle of a cutting edge, 
edge): mettere -pe, cause discord or dis- 
sension. -paménto, M.: cramming. -pé- 
re, TR.: stamp down; cram (stuff). -pa- 
tére, M.: crammer. -patuùra, F.: 
cramming (stuffing). -’po, ADJ.: crammed 
(fall to overflowing, crowded); M.f: (nav.) 
wedge. -polina, dim. of -pa. -polino, 
m.: sort of black grape. 

-ger-bineria, F.: dandyism, affectation 
in dress. li-bîno [Zerbino, character in 
Orlando Puroco} a : dandy (exquisite, fop, 
lion). -binotto, dim. of -bino. 

. pore! (Ar. efron], M.: zero (cipher; noth- 


ing). 
géro 2 [?], m.: kind of fish (like sardines). 


: zibétto (Orient.], M 


sinzan 565 
zéta, F.: name of the letter z; zeta. 
setòtico (Gr. -kés (zeteîn, seek)], ADI.: 

zetetic. 
zézz0{ = sezzo. 
zézzoloj, M.: nipple (teat). 


zi, INTERJ.: pst! hush! 

sia (cf. zio], F.: aunt. 

zibal-donéeeio, disp. of -done. {l-dé- 
ne [?], M.: mixture (medley). 

sibellino [l. L. sabellum, marten], M.: 
SABLE; fur of the sable ; ADJ.: of sable. 

: zibet(h). 

zibibbo [Ar. sibîb), Mi: red raisin. 
sie-mof, M.: my uncle. 

siéndat, F.: affair (business). 

zigolo [? echoic], M M.: greenfinch. 
zigoma [Gr. ztigoma (-goln, YOKE)], F.: 
zygoma (cheekbone). 

rigrino (Turk. saghri, back of a horse}, 


on 
rigrag Fr.], M.: zigzag. 
siméri, x.: verdigris. 


rimérera [Sp. zamarra, sheepskin dress], 
: priest's cassock, wide robe (worn by 
men of prominence and by women). -rf.e- 
eia, disp. of -ra. -rétta, -rina, dim. 
of -ra. -réne, aug. of -ra. 
zimbel-lére, TR.: allure with a decoy- 
bird ; allure (entice); strike with a satchel; 
INTR.}: sport (jest, banter). -ldta, F.: 
bird-call (note of); blow with a play-bagt; 
banterf. -latére, M., -latriee, F 
bird-caller; allurer. -latàra, F.: call- 
ing of birds. -liéra, F.: twig, etc., to 
which the decoy-bird is tied. |zimbèl= 
lo [L. cymbellum (dim. of cymbalum, 
cymbal)], x.: decoy-bird, bird-call; decoy 
(lure, bait, allurement); play-bagt (stuffed 
bag, tied to a string with which children 
beat one another in playing): essere lo (or 
servire di) —, be the jest or laughing- 
stock. 


simino [?], x. : vegetable stew (used with 
fish on fast-days). 

aindé-lej, M.: apron. -linoj, M.: small 
apron. 

zinco or 8- [Ger. zink], M.: zinc. 

sinoédne = zingone. 

sinépro = ginepro. 

sinfonia — sinfonia. 

zingan..(pop.) = zingar.. -dref, INTR.: 


wander as gipsies (vagabond). 
singa-ra, F.: gipsy. -rélla, dim. of 
-ra. -réllo, dim. of -ro. -résca, F.: 
gipsy song (Bohemian song). -résco, 
ADJ.: gipsy- (Bohemian). zingaro 
[tzengaris, their own name], M 
singhindia};, F.: habitual ‘L-hesith. 
sin-nat, F.: nipple (breast); bottle. 
-néecia, disp. of -na. -mdle, M.: breast- 
cloth. -nére, TR.: suck. 
ginzan. | = zizzan.. 
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-ohetténe, aug. of -chetto. -chino,| let; whistlet, hisst; spy}. -léme, aug. 
dim. of -ca. -’colot, M.: crown of the| of -lo. 

head, pate. -conaménto, M.: shaving | su-ghéttof, dim. of -go. -got, M.: kind 
of the head. -comdre, TR.: shave the| of fritters; insipid fellow, ninny. -golf- 
head of, shear. -conatére, M.: hair- nol, di dim. ‘of - go. 

cutter. -odne, M.: big gourd or pump- | sulfàreo [zolfo], aps : sul huric. 

kin; big head; blockhead. -cdtto =| saip-pa [Ger. supe), F .: broth on toast 
-chetto. (sop; soup); toast in wine; mixture (con- 
s&ffa 1 (ak. to zuppa], F.: mess of pudding.| fusion): far la — nel paniere, pour water 
wGf-fa2 [Ger. zupfen, pull, pluck], M.:| into a sieve; mangiar la — cot ciechi, 
(mil.) hand-to-hand fight (mélée); fray| have to do with ignorance. -pére, TR.: 
(wrangle, altercation). -fétta, dim. of| soak. -pétta, dim. of -pa. -piéra, 
Sa. s dim. of fetta. F.: soup-bowl. -po, ADJ.: soaked, satu- 
safo-laménte, M.: whistling, whizzing. | rated. -péna, -péne, aug. of -pa 

f-lére [old sifilare (sibilo)], INTR.: whiz- | sgur-làret, INTR.: sport (joke). dot, a 
zle ; flute; whiz (hiss). -latére, x., -la-| merriment (mirth): andare in —, be mer- 
trice, F.: whistler ; whisperer. -létto, ry; mettere in —, divert ; awake a desire 
dim. of -lo. s&fo-lo, M.: whistle; flageo-| in. -rot, M .: gaiety ( mirth); eagerness. 
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GEOGRAPHICAL NAMES 


A Aténe, Athens. Bretégna, Brittany. 
Atenése, Ateniénse, Great Britain. 
Abissinia, Abyssinia. Athenian. Britannioo, Briton. 
Abissino, Abyssinian. Atlante, Atlas. Brunsvigo, Brunswick. 
Abuolfîro, Abukir. Atlantico, Atlantic. Brussèlles, Brussels. 
Aodaia, Achaia. Avana, Havana. Buoarésta, Bucharest. 
Adriatico, Adriatic. Augista, Augsburg. Burgògna, Burgundy. 
Adrianòpoli, Adrianople. | Avignéne, Avignon. 
Aia, the Hague. Azzòdrre, Azores. 
Albanése, Albanian. Cc 
Albiéne, Albion. 
Alemigna, Germany. B Cadiece, Cadiz. 
Alesséndria, Alexandria. Caffro, Caffre. 
, Algarve. Babilònia, Babylon. Caiénna, Cayenna. 
Algèri, Algiers. Baden, Baden. Calmicco, Calmuc. 
Algerino, Algerine. Balcano, Balcan. Cambrigge, Cambridge. 
Alpi, Alpe. _| Baledri, Baleares. Campagna, Campania. 
Alsfzia, Alsace. Baéttria, Bactria. Canérie (Isole), Canary 
Alvérnia, Auvergne. Bavarése, Bavaro, Ba-| Islands. 
Ambirgo, Hamburg. varian. Cannibali, Isole de —, 
América, America. Bavièra, Bavaria. Caribbee Islands. 
Americdno, American. | Bélgico, Bélgio, Belgian.| Cantorberé, Canterbury. 
Amsterdimo, Amster- Bèlgio, Belgium. Capo, Cape: — di Buona 
dam. Bengéia, Bengal. Speranza, Cape of (Good 
Anau, Hanau. Berlinése, Berlinian. IIope; — del Nord, North 
Ande, Andes. Berlino, Berlin. Cape; — San Vincenzo, 
. Anjou. Bermade, Bermudas. Cape St. Vincent. 

Annénia, Hainault. Bérna, Bern. Cariddi, Charybdis. 
Annòver, Hanover. Besanzéne, Besancon. Carmélo, Carmel. 
Antibo, Antibes. Bettlémme, Bethlehem. Cartagéna, Carthagena. 
Antille, Antilles, Caribee | Biso&glia, Biscdia, Bis- | Cartfigine, Carthage. 

Islands. cay. Cassèlla, Cassel. 
Antidchia, Antioch. Bitinia, Bithynia. Castiglia, Castile. 
Anvérsa, Antwerp. Boèmia, Bohemia. Caéucaso, Caucasus. 
Apponnini, Apennines. | Boémo, Bohemian. €élibi, Celebes. 
Aragéna, Arragon. Bordò, Bordeaux. Chilénia, Kiel. 
Arofngelo, Archangel. | Borgégna, Burgundy. China, China. 
Argentina (Repdbbli- | Bisforo, Bosphorus. €icladi, Cyclades. 

ca), Argentine Republic. | Brabanzése, Brabantine. | Cipro, Cyprus. 
Assia, Hesse. Brasfle, Brazil. Coblénts, Coblentz. 
Assiria, Assyria. Bréma, Bremen. Cològna, Colaniea, Co- 
Astracan, Astrachan. Breglévia, Breslaw. \ogne. 
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Copent-ghen or -ga, Co- 


penhagen. 
Cordiglière, Cordilleras. 
Corintidno, Corinthian. 
Corinto, Corinth. 
Cornovéglia, Cornwall. 
Corsicdno, Corsican. 
Cosskoco, Cossack. 


‘Costantinòpoli, Constan- 


tinople. 
Costfinza, Constance. 
Cracòvia, Cracow. 
Crèta, Crete. 
Crofizia, Croatia. 
Curazzào, Curagoa. 


Dalmégézia, Dalmatia. 
Damasoo, Damascus. 
Danése, Dane. 
Danimarca, Denmark. 
Danfbio, Danube. © 
Danzica, Dantsick. 
Dardanélli, Dardanells. 
Delfinéto, Dauphiny. 
Drèsda, Dresden. 
Dublino, Dublin. 
Duina, Dwina. 
Dunchèrche, Dunkirk. 


Edimbirgo, Edinburgh. 

Efesino, Ephesian. 

Efeso, Ephesus. 

Egra, Eger. 

Egitto, Egypt. 

Egisio, Egyptian. 

Eidelbèrga, Heidelberg. 

Eno, Inn. 

Ercolano, Herculaneum. 

Esquimési, Esquimaux. 

Estònia, Esthonia. 

Etidpia, Ethiopia. 

Eufrato, Euphrates. 
E£aropa, Europe. 


GEOGRAPHICAL NAMES 


F 


Faénza, Fayance. 
Fenfeta, Phenicia. 
Fif&ndra, Flanders. 
Filadèlfia, Philadelphia. 
Filippine (Isole), Philip- 
pine Islands. 
Finlandése, Finlander. 
Finlandia, Finland. 
Fiorentino, Florentine. 
Firènze, Florence. 
Franeége, French. 
Fréneta, France. 
Francofòrte, Frankfort. 
Francònia, Franconia. 
Franconiano, Franco- 
nian. 


Frigia, ‘riesland. 


G 


Galdszia, Galatia. 
Galilèa, Galilee. 
Galisia, Galicia. 
Galles, Wales. 
Gango, Ganges. 
Garònna, Garonne. 
Gascégna, Gascony. 
Gasoéne, Gascon. 
Geniséa, Jenisea. 
Gènova, Genoa. 
Germania, Germany. 
Gersèi, Jersey. 
Gerusalémme, Jerusa- 
lem. 
GiamAioa, Jamaica. 
Giappéne, Japan. 
Giapponése, Japanese. 
Gtava, Java. 
Gibiltérra, Gibraltar. 
Ginévra, Geneva. 
Giordfno, Jordan. 
Giudéa, Judea. 
Giuliéri, Juliers. 
Glasgòvia, Glasgow. 
Gottérdo (Monte San), 
St. Gothard. 


Gònma, Gothia. 

Grecia, Greece. 

Grenvico, Greenwich. 

Grigiéni, Grisons. 

Groenlandése, Green- 
lander. 

Groonlandia, Greenland, 

Guiènna, Guienne. 


Ibèrnia, Hibernia. 
Illiria, Illfrica, Ilyri- 


cum. 

Indo, Indus. 

Inghiltèrra, England. 

Inglése, English; English- 
man. 


Iéroa, York. 

Ipra, Ypres. 
Irl&nda, Ireland. 
Irlandése, Irishman. 
Ir6oco, Iroquois. 
Ischia, Ischia. 
Islanda, Iceland. 
Islandése, Icelander. 
Ispaan, Ispahan. 
Israelîta, Israelite. 
Itaca, Ithaca. 
Itàlia, Italy. 
Italiéno, Italian. 


L 


Lancgstro, Lancaster. 
Lappéno, Lapponéee, 
Laplander. 
Lappònia, Lapland. 
Latfno, Latin. 
Lézio, Latium. 
Lemano, Lake Leman. 
Lèmno(s), Lemnos. 
Lèsbe, Lesbos. 
Libano, Lebanon. 
Liégi, Liege. 
Liéne, Lyons. 
Lipeia, Leipsic. 


Lisbéna, Lisbon. 
Lisbenése, Lisbonian. 
Litufinia, Lithuania. 
Liverpàla, Liverpool. 
Livérno, Leghorn. 
Lòfodi, Lofods. 
Loira, Loire. 
Lombardia, Lombardy. 
Léndra, London. 
Loréna, Lorrain. 
Losf&nna, Lausanne. 
Lubèoca, Lubec. 
Lueombargo, Luxem- 
burg. 
Lueérna, Lucern. 
Luigiana, Louisiana. 
Linda, Lund. 
Lusa&to, Lusatian. 
Lusgasiadno, Lusatian. 
Lussombirgo, Luxem- 
burg. 


M 
Maddebfirgo, Magde- 


burg, Maidenburgh. 
Manica (la), British 


Channel. 
Mantoa, Mantova, 
Mantua. 


Mantofino, Mantovà- 
no, Mantuan. 

Miaroa, Marchia, March. 

Marna, Marne. 

Marraténa, Marathon. 

Marsiglia, Marseilles. 

Martiniea, Martinique. 

Maurizio (San), St. Mau- 
rice. 

Médo, Mede. 

Mènfi, Memphis. 

Messicano, Mexican. 

Mèssico, Mexico. 

Milano, Milan. 

Milèto, Miletus. 

Mitàvia, Mitau. 

Méldo, Moldau. 

Molaoche (Isole), 
Molucca Islands. 


GEOGRAPHICAL NAMES 


Mònaco, Munich. 

Montebifnco, 
Blanc. 

Monferréto, Montferrat. 

Montalbano, Montauban. 

Montbegliardo, Mont- 
belliard. 

Monteregle, Montreal. 

Montgòmmori, Mont- 
gomery. 

Moràîto, Morat. 

Moro, Moor. 

Mésa, Meuse. 

Mésca, Moscow. 

Moscovita, Moscovite. 

Mozambico, Mozambique. 


Mont 


Nanei, Nancy. 
Népoli, Naples. 
Napolitano, Neapolitan. 
Nanchino, Nankin. 
Narbéna, Narbonne. 
Nasso, Naxus. 
Nassévia, Nassau. 
Nézaret, Nazareth. 
Neubuargo, Newborough. 
Nicdpoli, Nicopolis. 
Niéper, Dnieper. 
Nilo, Nile. 
Ninive, Nineveh. 
Nizza, Nice. 
Norimbèrga, Nuremberg. 
Normandia, Normandy. 
Normfno, Norman. 
Nortamton, Northampton. 
Nortambria, Northum- 
berland. 
Norvègia, Norway. 
Nottingàmo, Nottingham. 


Namantino, Numantian. 


o 


Odora, Oder. n; 
Ofge, Oise. 
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Oldnda, Holland. 
Olandése, Hollander, 
Dutchman. 
Oldembfàrgo, Oldenberg. 
Olmizza, Olmutz. 
Olsdzia, Holstein. 
Olsaziése, Holstenian. 
Opérto, Porto. 
Orogdi (Igole), Orkneys. 
Oreb, Horeb. 
Orleans, Orleans. 
Osférdia, Oxford. 
Osimo, Osimum. 
Osnabriga, Osnaberg. 
Osténda, Ostend. 
Otaiti, Otahaiti. 
Otentdtti, Hottentots. 
Ottomana (La Porta), 
the Ottoman Port. 


P 


Pédoa, Phdova, Padua. 
Paégi Bassi, Low Coun- 
tries, Netherlands. 
Palatinàto, Palatinate. 
Palatino, Palatinian. 
Palestina, Palestine. 
Pampléna, Pampeluna. 
Panfilia, Pamphylia. 
Parigi, Paris. 
Parigino, Parisian. 
Padrtia, Parthia. 
Paértioo, Parthian. 
Passévia, Passau. 
Passo di Cala, the Straite 
of Dover. 
Pàtmo, Patmos. 
Patrésso, Patros. 
Peohfno, Peking. 
Pelèvio, Pelew Isles. 
Peloponnéso, Peloponne- 
SUS. 
Pembròoho, Pembroke. 
Pérgamo, Pergamus. 
Perpigzano, Perpignan. 
Perfigia, Perugia. 


Perugino, Perugan. 
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Pésto, Pesth. 
Piaceènza, Piacenza. 
Picogrdia, Picardy. 
Pieménte, Piedmont. 
Pietrobtrgo, Petersburg. 
Pindo, Pindus. 
Pirenèi, Pyrenees. 

' Pirménti, Pyrmont. 
Plimfto, Plymouth. 
Polégna, Poland. 
Polonége, Pole. 

Pònto, Pontus. 
Portogallo, Portugal. 
Portoghége, Portuguese. 
Portsmtto, Portsmouth. 
Potsdamo, Potsdam. 
Praga, Prague. 
Presbirgo, Pressburg. 
Propéntide, Propontis. 
Provènza, Provence. 
Piglia, Apulia. 


Q 


Quebèoco, Quebec. 

Quedlimbargo, Quedlin- 
burg. 

Querfarto, Querfurt. 


R 


Radzivflla, Radzevil. 

Ratisbéna, Ratisbon. 

Reims, Rheims. 

Reno, Rhine. 

Rèzie — Alpe. 

Regno, Rouen. 

Roceeèlla, Rochelle. 

Réòdano, Rhone. 

Rédi, Rhodes. 

Réma, Rome. 

Remanéeco, Romanian. 

Remfno, Roman. 

Roebfirgo, Roxburgh. 

Rossigliéne, Roussillon. 

Reterdémo, Rotterdam. 

Rubioéne, Rubicon. 
Rutléndia, Rutland. 


GEOGRAPHICAL NAMES 


Sabino, Sabine. 
Saginto, Saguntum. 
Séhara, Sahara. 
Salamina, Salamis. 
Salisbargo, Salsberg. 
Salisburi, Salisbury. 
Salonfohi, Thessalonica. 
Samoifde, Samoide. 
Samotréàeta, Samothrace. 
Sannfta, Samnite. 
Santégna, Saintonge. 
Séona, Sadne. 
Saracino, Saracen. 
Sardégya, Sardinia. 
Sérdo, Sardinian. 
Sarméto, Sarmatian. 
Sarmaszia, Sarmatia. 
Séesone, Saxon. 
Sassdnia, Saxony. 
Sava, Save. 
Savoia, Savoy. 
Savoiardo, Savoyard. 
Scaffasa, Schaffhausen. 
Scarbargo, Scarborough. 
Scélda, Scheld. 
Schiavéuia, Sclavonia. 
Scilla, Scylla. 
Sodtto — Scozzese. 
Soòzia, Scotland. 
Soozzése, Scotch, Scotch- 
man. 
Seldndia, Zealand. 
Sempiéne, Simplon. 
Senegfllo, Senegal. 
Sènna, Seine. 
Sevérna, Severn. 
Sieîlia, Sicily. 
Sidéne, Sidon. 
Sinigdglia, Senegallia. 
Siractsa, Syracuse. 
Siria, Syria. 
Sirio, Syrian. 
Siviglia, Seville. 
Slègia, Silesia. 
Smirna, Smyrna. 
Smoléngo, Smolensk. 


Spégya, Spain. 
Spagguòlo, Spaniard, 
Spira, Spire. 
Spitsbérgo, Spitzbergen. 
Staffèrdo, Stafford. 
StAti Uniti, United 


Sutorlaindia, Sutherland. 


T 


Tago, Tagus. 

Tamigi, Thames. 

Tartéria, Tartary. 

Tartaro, Tartar, Tarta- 
rian. 

Tebdéno, Theban. 

Tèbe, Thebes. 

Termòpili, Thermopyla. 

Terran(u)òva, New- 
foundland. 

Tess&glia, Thessaly. 

Teesaliano, Thessalonian. 

Tévere, Tiber. 

Tigri, Tigris. 

Tiro, Tyre. 

Tirdlo, Tyrol. 

Tébol, Tobélsoa, To- 
bolsk. 

Toléga, Toulouse. 

Torino, Turin. 


Soldro, Solara, Goleure. | Tosofna, Tuscany. 


Tosofno, Tuscan. 

‘ Tréeta, Thrace. 
Trebisénda, Trebizond. 
Trentino, Trentine. 
Trénto, Trent. 
Tréveri, Treves. 
Trièsto, Triest. 
Tròia, Troy. 
Tuléno, Toulon. 
Tunehîno, Tonquin. 
Ténisi, Tunis. 
Tarchia, Turkey. 
Taroo, Turk. 


Turingia, Thuringia 
Thsculo, Tusculum. 


U 


Uorania, Ukraine. 
Ulma, Ulm. 
Ungheria, Hungary. 
Unghéro, Hungarian. 
Upsala, Upsal. 


GEOGRAPHICAL NAMES 
| Vv 
Valacohia, Wallachia. 


| Val&oco, Wallachian. 
Valénza, Valence, Valen- 


cia. 
Valèsia, Valais. 
Valohitfisa, Vaucluse. 
Vallano, Wallonian. 
Vallèsia, Vaud. 
Varsdgla, Versailles. 
Varsaévia, Varsévia, 

Warsaw. 
Vendèa, Vendee. 
Vèneto = Veneziano. 
Vonèzia, Venice. 
Veneziano, Venetian. 
Venésa, Venusium. 
Veracréce, Vera Cruz. 
Verdfno, Verdun. 
Verségli , Versailles. 
Vesdélia, Wesel. 
Vèsera, Weser. 
Vestfélia, Westphalia. 


ba 


Vestivio, Vesuvius. 
Villafranca, Ville- 
franche. 
Vilna, Wilna. 
Virtembérga, Wurtem- 
berg. - 
Vistola, Vistula. 
Vitèrbo, Viterbum. 
Vivérse, Viviers. 
Volinnia, Volhynia. 
Vérmes, Worms. 
Vésghi, Volges. 
Vurtsbirgo, Wurtzburg. 


Zéara, Sahara. 

Zelfnda, Zealand. 

Zèlla, Zell. 

Zém(b)la (Nuòva), Nova 
Zembla. 

Zurigo, Zurich. 

Zuyderséo, Zuyder-Zee. 


PERSONAL NAMES 


A 


‘ Abelérdo, Abelard. 
Abéle, Abel. 
Abramo, Abraham. 
Adelaide, Alice. 
Adolfo, Adolphus. 
Agnège, Agnes. 
Agostina, Austina. 
Agostino, Austin. 
Aliarico, Alaric. 
Albano, Alban. 
Albérto, Albert. 
Albino, Albin. 
Alessandro, Alexander. 
Aléssio, Alexis. 
Alfonso, Alphonsus. 
Alvino, Alvin. 
Anastasio, Anastasius. 
Andréa, Andrew. 


Antònio, Anthony, Tony. 
Armando, Armand. 
Arnòldo, Arnold. 
Arrigo, Henry. 
Augéasto, Augustus. 
Auròlio, Aurelius. 


Baltassérre, Balthasar. 
Bérnaba, Barnaby. 
Bartolomméo, Barthol- 
omew, Bat. 
Basiliv, Basil. 
Batilde, Bathilda. 
Battista, Baptist. 
Benedètta, Benedicta. 
Benedétto, Benedict, 
Bennet. 


Beniamino, Benjamin, 
Ben. 
Bernardo, Bernard. 
Bérta, Bertha. 
Bortrando, Bertram. 
Bidnoa, Blanche. 
Bidsio, Blase. 
Bonifàzio, Boniface. 
Brigida, Bridget, Biddy. 
Brunéno, Bruno. 


Cc 


Camillo, Camillus. 
Carlo, Charles. 
Carlomégno, 
magne. 
Carlòtta, Charlotte. 
Carolina, Caroline. 
Casimîro, Casimir. 
Caterina, Catharine, 
Catherine, Kate. 
Celestino, Celestine. 
€èlso, Celsus. 
€ésare, Cesar. 
Chiara, Clare, Clair. 
€ipridno, Cyprian. 
Cirillo, Cyril. 
€iro, Cyrus. 
Cleménte, Clement. 
Cornélio, Cornelius. 
Corrédo, Conrad. 
Cdsimo, Cosmus. 
Costantino, Constantine. 
Costanza, Constance. 
Criséstomo, Chrysostom. 
Crispin», Crispin. 
Cristiano, Christian. 
Cristina, Christina. 
Cristéforo, Christopher. 
Cunigénda, Cunigunda. 
St 


Charle- 


Dagobérto, Dagobert. 
Damiano, Damian. 
Danidéle, Daniel. 
Davidde, David. 
Dèeto, Decius. 
Desidèrio, Desiderius. 
Diodato, Deodatus. 
Dionigi, Dionysius. 
Dionisio, Dionysius. 
Diterico, Derric. 
Doménioco, Dominic. 
DonA&to, Donatus. 
Dorotéa, Dorothy. 


Edméndo, Edmund. 
Editta, Edith. 
Edovino, Edwin. 
Eduardo, Edward, Ned. 
Eduige, Hedwige. 
Elena, Helen. 
Eleondra, Eleanor. 
Elisabétta, Elizabeth, 
Bet, Betty, Bess. 
Emanuéle, Immanuel. 
Emilio, Emelius, Emilius. 
Enrichétta, Harriet. 
Enrioo, Henry. 
Erdsmo, Erasmus. 
Erico, Eric. 
Erminio, Herminius. 
Ernéste, Ernest. 
Everfrdo, Everard. 
Eugénio, Eugenius, Ev- 
gene. 
Eusébio, Eusebius. 
Eustachio, Eustachius, 
Eustathius. 


P 


Fabifno, Fabian. 
Fabrizio, Fabricius. 
Fausto, Faustus. 
Federico, Frederick. 
Federiga, Frederica. 
Felice, Felix. 
Felicia, Felicia. 
Ferdinfndo, Ferdinand. 
Filibèrta, Philiberta. 
Filibèrto, Philibert. 
Filippina, Philippa. 
Fiorentina, Florentina. 
Fiorentino, Florentine. 
Franeésoa, France- 
sohina, Frances, Fanny. 
Franeésco, Francis, 
Frank. 


Gabridle, Gabriel. 
Gaetàno, Cajetan. 
Gésparo, Ghsparo, Gas- 
par. 
Gasténe, Gaston. 
Geneviéffa, Genevieve. 
Gertrida, Gertrude. 
Geremia, Jeremiah. 
Gerénimo, Jerome. 
Giaconima, Janet. 
Giacomo, James. 
Giannétta, Giannîna, 
Janet. 
Gioacohino, Joachim. 
Giòbbe, Job. 
Giocénda, Jocunda. 
GHorgîna, Georgiana. 
GHérgio, George. 
Giogué, Joshua. 
Giovanna, Jane. 
Giovanni, John, Jack. 
Giovannina, Jenny. 
Giroldmo, Jerome. 
Giuditta, Judith. 
Gifilia, Julia. 
Giuliana, Juliana. 
Giuliéno, Julian. 


PERSONAL NAMES 


Gtélie, Julius. 
Giuséppe, Joseph. 
Giuseppina, Josephine. 
Geffréde, Jeffrey. 
Grazifino, Gratian. 


Guglielmina, Wilheini- 


Gustave, Gustavus. 


Ignfzio Ignatius. 
Ilério, Hilary. 


Iskoco, Isaac. 


L 


Lambérto, Lambert. 
Lattaénzio, Lactantius. 
Lézzaro, Lazarus. 
Leandro, Leander. 
Loonfrdo, Leonard, Len. 
Leéne, Leo. 
Leopéldo, Leopold. 
Livio, Livy. 

Lorènzo, Lawrence. 
Laca, Luke. 

Lieia, Lucy. 
Luetadno, Lucian. 
Léfeio, Lucius. 
Ludòlfo, Ludolphus. 


Luigi, Lewis. 


Maddaléna, Magdalen, 
Madeline. 

Mareéllo, Marcellus. 

Marco, Marcus, Mark. 

Margarita, Margheri- 
ta, Margaret, Margery, 
Mag, Peg, Polly. 

Maria, Mary. 
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Mariduna, Marian. 

Mariétta, Maritecia, 
Molly, Moll. 

Martine, Martin. 

Massimilifno, Maximil- 
ian. 

Massime, Maximus. 

Mattèo, Matthew. 

Mattia, Matthias. 

Maurizio, Maurice. 

Medardo, Medard. 

Melchiòrre, Melchior. 

Miohaélo, Michéle, 
Michael, Mike. 

Mosè, Moses. 


Napoleéne, Napoleon. 

Neemia, Nehemiah. 

Neròbno, Nero. 

Nicadndro, Nicander. 

Nicodémo, Nicodemus. 

Nicoldo, Nicolò, Nic(h)e 
las, 

Noà, Noè, Noah. 

Naeeta, Jenny. 

Néecio, Johnny. 


o 


Oliviéro, Oliver. 
Orlando, Rowland. 
Orsola, Ursula. 
Orténsia, Hortense. 
Otténe, Otho. 


P 


Piola, Paolina, Paulina. 
Paolino, Paulinus. 
Pfolo, Paul. 

Patrizio, Patrick. 
Petrénio, Petronius. 
Pidtro, Peter. 

Pio, Pius. 

Pompèo, Pompey. 
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Rachélo, Rachel. 
Raffaèle, Raphael. 
Raiméndo, Raymund. 
Randòlfo, Randolph. 
Remigio, Remy. 
Riccardo, Richard. 
RinAldo, Reynold. 
Robérto, Robert, Robin, 
Rob. 
Roderico, Roderick. 


Roddlfe, Rudolphus, Ralph. 


Rosalia, Rosalie. 
Rufino, Rufus. 
Ruggéro, Roger. 
Rupérto, Rupert, Robin. 


Saloméne, Solomon. 

Samuòle, Samuel. 

Sanséne, Samson. 

Savério, Xaverius. 

Scipiéne, Scipio. 

Sebastiano, Sebastian, 
Sib. 


“ PERSONAL NAMES 


Semirdmido, Semiramis. 


Semprònio, Sempronius. 
Serafino, Seraphinus. 
Sibilla, Sibyl. 
Sigefrédo, Siegfried. 


Sigisménda, Sigismunda. 


ndo, Sigismund. 
Silvano, Sylvanus. 
Silvéstro, Sylvester. 
Simeéne, Simeon. 
Siméne, Simon, Sim. 
Sisto, Sixtus. 
Sofia, Sophia, Sophy. 
Stanisldo, Stanislaus. 
Stéfano, Stephen. 
Susfinna, Susan. 


T 


Téeito, Tacitus. 
Taddéo, Thaddeus. 
Tanorédi, Tancred. 
TeobdAldo, Theobald. 
Teodéra, Theodora. 
Teodòro, Theodore. 
Teoddgio, Theodosius. 
Tedfilo, Theophilus. 


Tibério, Tiberius. 

Timòteo, Timothy, Tim. 

Tisidno, Titian. 

Tobia, Tobias, Toby. 

Tommaso, Thomas, Tm 
my, Tom. 


U 


Ubéldo, Hubaldus. 
Ugo, Hugh. 
Udalrica, Ulrica. 
Udalrico, Ulric. 


Vv 


Valerifino, Valerian. 
Valèrio, Valerius. 
Veneeslio, Wenceslau: 
Vineènzo, Vincent. 
Vitéle, Vitellius. 


Zacchèo, Zaccheus. 


ENGLISH-ITALIAN 


GEOGRAPHICAL NAMES 


A Aténo, Athens. Bretégyga, Brittany: 
Atenése, Atoniénse, Great Britain. 
Abissinia, Abyssinia. Athenian. Britànnico, Briton. 
Abissino, Abyssinian. Atlante, Atlas. Brunsvigo, Brunswick. 
Abuohiro, Abukir. Atlantioo, Atlantic. Brussèlles, Brussels. 
Aosia, Achaia. Avfna, Havana. Bucarésta, Bucharest. 
Adridtioo, Adriatic. Augista, Augsburg. Burgdégna, Burgundy. 
Adrianòpoli, Adrianople. | Avignéne, Avignon. 
Aia, the Hague. Azzòrre, Azores. 
Albanése, Albanian. C 
Albiéne, Albion. 
Alemégna, Germany. B Cadiece, Cadiz. 
Alesséndria, Alexandria. Caffro, Caffre. 
» Algarve. Babilénia, Babylon. Caiònna, Cayenna. 
Algéri, Algiers. Baden, Baden. Calmioco, Calmuc. 
Algerino, Algerine. Balofno, Balcan. Cambrigge, Cambridge. 
Alpi, Alps. .| Baledri, Baleares. Campagya, Campania. 
Alsézia, Alsace. Battria, Bactria. Canàrie (Isole), Canary 
Alvèrnia, Auvergne. Bavarése, Bavaro, Ba-| Islands. 
Ambtrgo, Hamburg. varian. Cannibali, Jsole de —, 
América, America. Bavièra, Bavaria. Caribbee Islands. 
Amerio&no, American. | Bélgico, Bélgio, Belgian. Cantorberé, Canterbury. 
Amsterdimo, Amster- | Bélgio, Belgium. Capo, Cape: — di Buona 
dam. Bengfla, Bengal. Speranza, Cape of (Good 
Anau, Hanau. Berlinése, Berlinian. Tope; — del Nord, North 
Ande, Andes. Berlino, Berlin. Cape; — San Vincenzo, 
+ Anjou. Bermide, Bermudas. Cape St. Vincent. 
Annénia, Hainault. Bérna, Bern. Carfddi, Charybdis. 
Annòver, Hanover. Besanzéne, Besancon. Carmélo, Carmel. 
Antfbo, Antibes. Bettlèmme, Bethlehem. |Cartagèòna, Carthagena. 
Antflle, Antilles, Caribee | Bisofglia, Biscdia, Bis- Cartaégine, Carthage. 
Islands. cay. Cassèlla, Cassel. 
Antidchia, Antioch. Bitinia, Bithynia. Castiglia, Castile. 
Anvèrsa, Antwerp. Boémia, Bohemia. Caéucaso, Caucasus. 
Appennini, Apennines. | Boémo, Bohemian. €élibi, Celebes. 
Aragéna, Arragon. Berdò, Bordeaux. Chilénia, Kiel. 
Aro&ngelo, Archangel. | Borgégya, Burgundy. Carina, China. 
tina (Repàtbbli- | Bésforo, Bosphorus. Ciolédi, Cyclades. 
oa), Argentine Republic. |Brabansése, Brabantine. | €fpro, Cyprus. 
Assia, Hesse. Bragîle, Brazil. Coblénts, Coblentz. 
Assiria, Assyria. Bréma, Bremen. Colégna, Colénte, Co 
Astracan, Astrachan. Breglévia, Breglaw. \ogne. 
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Copen4-ghon or -ga, Co- 
penhagen. 
Cordigliére, Cordilleras. 
Corintiano, Corinthian. 
Corinto, Corinth. 
Cornovéglia, Cornwall. 
Corsiodno, Corsican. 
Cossécoo, Cossack. 
Costantinòpoli, Constan- 
tinople. 
Costfnza, Constance. 
Cracòvia, Cracow. 
Créta, Crete. 
Crodsia, Croatia. 
Curazzto, Curagoa. 


D 


Dalmézia, Dalmatia. 
DamAasco, Damascus. 
Danése, Dane. 
Daniméaroa, Denmark. 
Dantbio, Danube. 
Danzica, Dantsick. 
Dardanélli, Dardanells. 
Delfindto, Dauphiny. 
Drèsda, Dresden. 
Dublino, Dublin. 
Duina, Dwina. 
Dunchéroke, Dunkirk. 


Edimbérgo, Edinburgh. 

Efesino, Ephesian. 

Efeso, Ephesus. 

Egra, Eger. 

Egitto, Egypt. 

Egizio, Egyptian. 

Eidelbèrga, Heidelberg. 

Eno, Inn. 

Eroolano, Herculaneum. 

Eequimési, Esquimaux. 

Estònia, Esthonia. 

“tidpia, Ethiopia. 
ifr&te, Euphrates. 
répa, Europe. 


GEOGRAPHICAL NAMES 


FP 


Faénza, Fayance. 
Fenieia, Phenicia. 
Fidndra, Flanders. 
Filadèlfia, Philadelphia. 
Filippine (Isole), Philip- 
pine Islands. 
Finlandése, Finlander. 
Finlfndia, Finland. 
Fiorentino, Florentine. 
Firènze, Florence. 
Franeége, French. 
Fréneta, France. 
Francofòrte, Frankfort. 
Franoònia, Franconia. 
Franconifno, Franco- 
nian. 


Frisia, ‘riesland. 


G 


Galdsia, Galatia. 
Galiléa, Galilee. 
Galizia, Galicia. 
Galles, Wales. 
Gange, Ganges. 
Garònna, Garonne. 
Gascégya, Gascony. 
Gascéne, Gascon. 
Geniséa, Jenisea. 
Génova, Genoa. 
Germania, Germany. 
Gerséi, Jersey. 
Gerusalémme, Jerusa- 
lem 
Giamfgica, Jamaica. 
Giappéne, Japan. 
Giapponéee, Japanese. 
Gtadva, Java. 
Gibiltérra, Gibraltar. 
Ginévra, Geneva. 
Giordano, Jordan. 
Giudéa, Judea. 
Gtaliéri, Juliers. 
Glasgòvia, Glasgow. 
Gottérdo (Monte San), 
St. Gothard. 


Lanofstro, Lancaster. 

Lappéne, Lapponése, 
Laplander. 

Lappònia, Lapland. 

Latfno, Latin. 

Lézio, Latium. 

Lemfno, Lake Leman. 

Lèmno(s), Lemnos. 

Lègbo, Lesbos. 

Lfbane, Lebanon. 

Liégi, Liege. 

Liéne, Lyons. 

Lipsia, Leipsic. 


Lisbéna, Lisbon. 
Ligbonéee, Lisbonian. 
Litufinia, Lithuania. 
Liverpàla, Liverpool. 
Livérno, Leghorn. 
Lèfodi, Lofods. 
Loira, Loire. 
Lombérdia, Lombardy. 
Léndra, London. 
Leréna, Lorrain. 
Losfnna, Lausanne. 
Lubécoa, Lubec. 
Lucembargo, Luxem- 
burg. 
Luecérna, Lucern. 
Luigténa, Louisiana. 
Lénda, Lund. 
Las&to, Lusatian. 
Lusgasidno, Lusatian. 
Lassembairgo, Luxem- 
burg. 


Maddebirgo, Magde- 
burg, Maidenburgh. 

Manioa (la), British 
Channel. 

Mantoa, Mfntova, 
Mantua. 

Mantofino, Mantovà- 
no, Mantuan. 

Marca, Marohia, March. 

Marna, Marne. 

Marraténa, Marathon. 

Marsiglia, Marseilles. 

Martinica, Martinique. 

Maurisio (San), St. Mau- 
rice. 

Médo, Mede. 

Manfi, Memphis. 

Messicano, Mexican. 

Meéesico, Mexico. 

Milano, Milan. 

Milèto, Miletus. 

Mitàvia, Mitau. 

Méldo, Moldau. 

Molaccke (Isole), 
Molucca Islands. 


GEOGRAPHICAL NAMES 


Mbònaco, Munich. 


Montebifnoo, Mont 
Blanc. 

Monferrato, Montferrat. 

Montalbano, Montauban. 

Montbeg]iardo, Mont- 
belliard. 

Monteredle, Montreal. 

Montgòmmeri, Mont- 
gomery. 

Moràto, Morat. 

Moro, Moor. 

Méea, Meuse. 

Mésoa, Moscow. 


Moscovita, Moscovite. 
Mozambico, Mozambique. 


Nanei, Nancy. 
Napoli, Naples. 
Napolitano, Neapolitan. 
Nanohino, Nankin. 
Narbéna, Narbonne. 
Nésso, Naxus. 
Nassévia, Nassau. 
Nadsarot, Nazareth. 
Neubargo, Newborough. 
Nicdpoli, Nicopolis. 
Niéper, Dnieper. 
Nilo, Nile. 
Ninive, Nineveh. 
Nîzza, Nice. 
Norimbérga, Nuremberg. 
Normandia, Normandy. 
Normano, Norman. 
Nortémton, Northampton. 
Nortambria, Northum- 
berland. 
Norvégia, Norway. 
Notting4mo, Nottingham. 
Numantino, Numantian. 


o 


Odera, Oder. 
Oige, Oise. 
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Ol&nda, Holland. 
Olandése, Hollander, 
Dutchman. 
Oldembirgo, Oldenberg. 
Olmizza, Olmutz. 
Olsdzia, Holstein. 
Olsaziése, Holstenian. 
Opérto, Porto. 
Orcédi (Isole), Orkneys. 
Oreb, Horeb. 
Orlefins, Orleans. 
Osférdia, Oxford. 
Ogimo, Osimum. 
Osnabriga, Osnaberg. 
Ostènda, Ostend. 
Otaîti, Otahaiti. 
Otentdtti, Hottentots. 
Ottoména (La Porta), 
the Ottoman Port. 


P 


Pédoa, Péfdova, Padua. 
Paégi Bassi, Low Coun- 
tries, Netherlands. 
Palatinato, Palatinate. 
Palatino, Palatinian. 
Palestina, Palestine. 
Pampléna, Pampeluna. 
Panfilia, Pamphylia. 
Parigi, Paris. 
P o, Parisian. 
Partia, Parthia. 
Pàrtico, Parthian. 
Passéàvia, Passau. 
Passo di Calò, the Straits 
of Dover. 
Patmo, Patmos. 
Patrésso, Patros. 
Pechino, Peking. 
Polévie, Pelew Isles. 
Peloponnéso, Peloponne- 
sus. 
Pembròohe, Pembroke. 
Pérgamo, Pergamus. 
Perpignano, Perpignan. 
Poragia, Perugia. 
Perugino, Perugian. 


Paste, Pari ' s Spigna, Spia 
Pinesnss, Pac Spaganàlo, Spanier, 
Pieedrdia, Picarty. Sabino, Sabine. Spira, Spire. 
Pieméate. Petnon Saginto, Seu Spitabèrgo, Spitsbergen. 
Pietrobargo, Petersburg. Sahara, Sahara Staffordo, Staforà 
Pindo. Pint Salamina, Salma ‘Stati Uniti, United 


Polègna. Piiand Sameléde, Sameide. | StecGlma, Stockbolm 
Polonése, Pole Samotrieia, Samothrace. | Stralsinda, Strand 
Panto. Ponta Sannita, Samuite | Strasbargo, Strasberg. 
Portogallo, Portagal Santégna, Saintonge. Stutgirdia, Stutgert. 
Portoghése, Portuguese. Séona, Safes. |Suavia, Suabia. 
Portsmito, Portemati. Saracime, Saracen. ‘Suavo, Scabiaz. 
Potsdîmo, Potsiam Sardégna, Sarisia 'Svedéno, Sede, 


Propòntide, Propootis. | Sarmazia, Sarmatia 'Svianaro, Swiss 





Provènza, Provence. —’Sdissone, Sarton. Stad, The Sound. 
Piglia, Apalia Sassdnia, Saxony. Sandgévia, Sondgse. 
| Séva, Save. ‘Surdte, Surat. 
Savéia, Savoy. Sarinémo, Surinam, 
a Savoiérdo, Ssreyari, | Suterlémdin, Setherlaad. 
Quebicce, _ <n ‘Schaffhausen. 
Gredlimbéree, Quetti Sur fto © 
" Schiavònia, Sclavosia 
Querférto, Querfart. scia. Soria Tage, ten 
Soùtto = Scerzese. Tamigi, Thames. 
R Sedzia, Scotland. Tartéria, Tartary. 
|Bcozzise, Scotch, Scotch- | Tartare, Tartar, Turta- 
Radzivilla, Raizevil. man. rian. 
Ratisbéma, Ratisbon. | Selindia, Zealand. Tobéno, Theben. 
‘Rofms, Rheims. i Sompiéue, Simplon Tèbe, Thebes. i 
Rèno, Rhine. | Senegallo, Senegal Termòpili, Thermopyle. 
Basie = Alpe. | Suna, Seine. 'Terranlu)òva, New 
Roano, Roven. Sevérna, Severn. foundland. 
Roeealla, Rochelle. 
Ròdano Rhone, 
Rédi, Rhodes. 
Réma, Rome. 
Romanésco, Romanian. | Siria, Syria. Tiro, Tyre. 
Romano, Roman. Sirio, Syrian. Tiràlo, Tyrol. 
Rosbirgo, Roxburgh. |Siviglta, Seville. Tébol, Tebélsca, To 
Rossigliéne, Roussillon. |Slàgia, Silesia. bolek. 
tdémo, Rotterdam. | Smirna, Smyrna. Toléga, Toulouse, 
some, Rubicon. Smolèngo, Smolensk. |Torino, Turin. 


india, Rutland Seléro, Solara, Soleure. | Tosokna, Tuscany. 


Tosofno, Tuscan. 
Tréeta, Thrace. 
Trebisénda, Trebizond. 
Trentino, Trentine. 
Trènto, Trent. 


GEOGRAPHICAL NAMES 


Vv 


Valacohia, Wallachia. 
Valkoco, Wallachian. 
Valènza, Valence, Valen- 
cia. 
Valésia, Valais. 
Valohitisa, Vaucluse. 
Vallaéno, Wallonian. 
Vallésia, Vaud. 
Varségla, Versailles. 
Varséivia, Varsévia, 
Warsaw. 
Vendéa, Vendee. 
Vèneto = Veneziano. 
Venèzia, Venice. 
Veneziéno, Venetian. 
Venésa, Venusium. 
Veracréee, Vera Cruz. 
Verdino, Verdun. 
Verséiglt: , Versailles. 
Vesélia, Wesel. 
Vésera, Weser. 
Vestfilia, Westphalia. 
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Vestivio, Vesuvius. 
Villafrdnca, Ville- 
franche. 
Vilna, Wilna. 
Virtembérga, Wurtem- 
berg. - 
Vistola, Vistula. 
Vitòrbo, Viterbum. 
Vivèrse, Viviers. 
Volinnia, Volhynia. 
Vérmes, Worms. 
Vésghi, Volges. 
Vurtsbiargo, Wurtzburg. 


Zéara, Sahara. 

Zelénda, Zealand. 

Zèlla, Zell. 

Zém(b)la (Nudva), Nova 
Zembla. 

Zurigo, Zurich. 

Zuydersée, Zuyder-Zee. 


PERSONAL NAMES 


A 


' Abelérdo, Abelard. 
Abéle, Abel. 
Abrfmo, Abraham. 
Adeldide, Alice. 
Adolfo, Adolphus. 
Aguége, Agnes. 
Agostina, Austina. 
Agostino, Austin. 
Alarico, Alaric. 
Albano, Alban. 
Albérto, Albert. 
Albino, Albin. 
Alessfindro, Alexander. 
Alèssio, Alexis. 
Alfénso, Alphonsus. 
Alvino, Alvin. 
Anastdsio, Anastasius. 


Antònio, Anthony, Tony. 
Armando, Armand. 
Arnòldo, Arnold. 
Arrigo, Henry. 
Augéasto, Augustus. 
Aurélio, Aurelius. 


Baltassdrre, Balthasar. 
Bdérnaba, Barnaby. 
Bartolommèo, Barthol- 
omew, Bat. 
Basiliv, Basil. 
Batilde, Bathilda. 
Battista, Baptist. 
Ranedétta, Benedicta. 
lètto, Benedict, 


Beniamino, Benjamin, 
Ben. 
Beornérdo, Bernard. 
Bérta, Bertha. 
Bertrando, Bertram. 
Bidnoa, Blanche. 
Bidsio, Blase. 
Bonifàzio, Boniface. 
Brigida, Bridget, Biddy. 
Brunéne, Bruno. 


Cc 


Camillo, Camillus. 
Carlo, Charles. 
Carlomégpo, 
magne. 
Carlòtta, Charlotte. 
Carolina, Caroline. 
Casimîro, Casimir. 
Caterina, Catharine, 
Catherine, Kate. 
Celestino, Celestine. 
€èlso, Celsus. 
Césare, Cesar. 
Chiara, Clare, Clair. 
€ipridno, Cyprian. 
Cirillo, Cyril. 
€iro, Cyrus. 
Cleménte, Clement. 
Cornélio, Cornelius. 
Corrfdo, Conrad. 


Cdgimo, Cosmus. 


Charle- 


Costantino, Constantine. 


Costanza, Constance. 


Criséstomo, Chrysostom. 


Crispin», Crispin. 
Cristiano, Christian. 
Cristina, Christina. 
Oristdforo, Christopher. 


i Cunigénda, Cunigunda. 
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Dagobèrto, Dagobert. 
Damiano, Damian. 
Danidle, Daniel. 
Davfdde, David. 
Dèeto, Decius. 
Desidério, Desiderius. 
Diodfto, Deodatus. 
Dionigi, Dionysius. 
Dionfgio, Dionysius. 
Ditorico, Derric. 
Doménioo, Dominic. 
DonAto, Donatus. 
Dorotéa, Dorothy. 


Edméndo, Edmund. 
Editta, Edith. 
Edovino, Edwin. 
Eduardo, Edward, Ned. 
Elena, Helen. 
Eleonòra, Eleanor. 
Elisabètta, Elizabeth, 
Bet, Betty, Bees. 
Emanuòèlo, Immanuel. 
Emilio, Emelius, Emilius. 
Enrichétta, Harriet. 
Enrico, Henry. 
Erdgmo, Erasmus. 
Erfoo, Eric. 
Erminio, Herminius. 


F 


Fabifno, Fabian. 
Fabrizio, Fabricius. 
Fhusto, Faustus. 
Federico, Frederick. 
Federiga, Frederica. 
Felice, Felix. 
Felicia, Felicia. 
Ferdinando, Ferdinand. 
Filibérta, Philiberta. 
Filibérto, Philibert. 
Filippina, Philippa. 
Fiorentina, Florentina. 
Fiorentino, Florentine. 
Franeésoa, Franee- 
scohina, Frances, Fanny. 
Franeésco, Francis, 
Frank. 


Gabrièlo, Gabriel. 
Gaetfno, Cajetan. 
Géspare, Ghsparo, Gas- 


par. 
Gasténe, Gaston. 
Geneviéffa, Genevieve. 
Gertrida, Gertrude. 
Geremia, Jeremiah. 
Gerénimo, Jerome. 
Giaconima, Janet. 
Gifoomo, James. 
Giannétta, Giannina, 
Janet. 
Gloacchino, Joachim. 
Giàbbe, Job. 
Giooénda, Jocunda. 
Giorgina, Georgiana. 
Gtérgio, George. 
Gtogué, Joshua. 
Gtovéuna, Jane. 
Giovénni, John, Jack. 
Giovannina, Jenny. 
Girolémo, Jerome. 
Giuditta, Judith. 
Gtélia, Julia. 
Gtulidna, Juliana. 


PERSONAL NAMES 


Gtélio, Julius. 
Giusèppo, Joseph. 
Giuseppina, Josephine. 
Goffrédo, Jeffrey. 
Grazifino, Gratian. 
Gualtièro, Walter. 
Guglielmina, Wilhelmi- 
na. 
Guglièlmo, William. 
Guido, Guy. 
Guillibdéldo, Willibald. 
Gustavo, Gustavus. 


Ignfzio Ignatius. 
Dério, Hilary. 
Isfoeo, Isaac. 


L 


Lambérto, Lambert. 
Lattaénszio, Lactantius. 
Lézzaro, Lazarus. 
Leandro, Leander. 
Leongrdo, Leonard, Len. 
Leéne, Leo. 
Leopéldo, Leopold. 
Livio, Livy. 

Lerènzo, Lawrence. 
Ltoa, Luke. 

Lteta, Lucy. 
Lueitfino, Lucian. 
Leto, Lucius. 
Ludòlfo, Ludolphus. 


Luigi, Levis. 


Maddaléna, Magdalen, 
Madeline. 

Mareèllo, Marcellus. 

Méaroo, Marcus, Mark. 

Margarita, Marghori- 
ta, Margaret, Margery, 
Mag, Peg, Polly. 

Maria, Mary. 
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Maridnna, Marian. 

Mariétta, Maritficeta, 
Molly, Moll. - 

Martino, Martin. 

Massimilidno, Maximil- 
ian. 

Massimo, Maximus. 

Mattéo, Matthew. 

Mattia, Matthias. 

Maurizio, Maurice. 

Medardo, Medard. 

Melchiòrre, Melchior. 

Michaéle, Michélo, 
Michael, Mike. 

Mosè, Moses. 


Napoleéno, Napoleon. 

Neemia, Nehemiah. 

Neréne, Nero. 

Nio&ndro, Nicander. 

Nicodèmo, Nicodemus. 

Nicolo, Nicolò, Nic(h)o 
las. 

Noa, Noè, Noah. 

Néeceia, Jenny. 

Naeelo, Johnny. 


Olivièro, Oliver. 
Orlando, Rowland. 
Orsola, Ursula. 
Ortènsia, Hortense. 
Otténe, Otho. 


P 


Péola, Paolina, Paulina. 
Paolino, Paulinus. 
Péolo, Paul. 

Patefîzio, Patrick. 
Petrònio, Petronius 
Piètro, Peter. 

Pfo, Pius. 

Pompèo, Pomyey. 


576 . PERSONAL NAMES 


R Semirfmido, Semiramis. | Tibérie, Tiberius. 
Semprònio, Sempronius. | Timdtee, Timothy, Tim 
Rackhèle, Rachel. Sorafino, Seraphinus. Tisidne, Titian. 
Raffaéle, Raphael. Sibilla, SibyL Tobia, Tobias, Toby. 


Raiméndo, Raymund. Sigefrédo, Siegfried. Tommaso, Thomas, T. 
Randòlfo, Randolph. Sigisménda, Sigismunda. | my, Tom. 


Remigio, Remy. Sigisméndo, Sigismund. 

Ricodérdo, Richard. Silvadno, Sylvanus. 

RinAldo, Reynold. Silvéstro, Sylvester. U 
Robérto, Robert, Robin, | Simeéne, Simeon. 

Rob. Siméne, Simon, Sim. Ubdlde, Hubaldus. 
Roderico, Roderick. Sisto, Sixtus. Ugo, Hugh. 
Rodalfo, Rudolphus, Ralph.| Sofia, Sophia, Sophy. Udalrica, Ulrica. 
Rosalia, Rosalie. Stanisléo, Stanislaus. Udalrice, Ulric. 
Rufino, Rufus. Stéfano, Stephen. 

Ruggèro, Roger. Susfinna, Susan. 
Rupérto, Rupert, Robin. Vv 
7 Valeridne, Valerian. 
s Valérie, Valorius. 
Téeito, Tacitus. Veneecsléio, Wenceslan: 
Saloméne, Solomon. Taddéo, Thaddeus. Vineènzo, Vincent. 
Samuòle, Samuel. Tanorédi, Tancred. Vitélo, Vitellius. 
Sanséne, Samson. Teobfldo, Theobald. 
Savério, Xaverius. Teodòra, Theodora. 
Scipiéne, Scipio. Toodòro, Theodore. Zz 


Sebastiano, Sebastian, | Teoddgio, Theodosius. 
Sib. Tedfilo, Theophilus. Zacohéo, Zaccheus. 


ENGLISH-ITALIAN 


12 allay 


suaden, subitamente ; — over, da per tut- 
to; not at —, no certo; — the better, 
tanto meglio ; nowhere at —, in nessun 


altitade 


allusivo. -sively, ADV.: in modo allo 
sivo. -sivenees, S.: allusione, f. 
allavion, s.: alluvione, f. 


luogo; ’tis — one, è tutt’ uno; by —|&ll-wise, ADI.: onnisciente. 
means, onninamente, certamente, in ogni | ally!, s.: alleato; parente, n. ally2, 


modo; ADV.: in tutto, intieramente. 
allay!, 8.: lega, misura, f. allay 2, TR.: 
allegare, mescolare. -er, 8.: alleggiato- 
re; mitigatore,m. -mentf, 8.: alleggia- 
mento; comforto, m. 
&ll-cheering, ADJ.: rallegrante. -con- 
quering, ADJ.: invincibile. 
allegation, 8. : allegazione ; dichiarazio- 
ne, f. 
allèg-e,TR.: allegare; dichiarare. -eable, 
ADI. : che può allegarsi. -ement, 
allegamento, m.; difesa, f. er, 8.: alle- 
gatore, dichiaratore, m m. 
allégian-ee, 8.: lealtà, fedeltà, f.: oath 
of —, giuramento di fedelta. -t, ADJ.: 
leale, fedele. 
alle-gòric(al), ADI.: allegorico. -gdrio- 
ally, ADV.: allegoricamente. dlle-gq- 
rise, TR.: allegorizzare. -gory, 8.: 
allegoria, f. 
allégra, 8.: allegro, m 
allévia-te, TR.: alleviare; mitigare. 
-ation, 8.: alleviamento; comforto, m 
aélley, 8.: viale di giardino ; chiassoli: >, 
chiasso, m.: bland —, angiporto. 
ell-hdllqwtide, s.: primo di novem- 
bre, m. 
alli-anee, 8.: alleanza; affinità, f. -ed, 
DJ.: alleato, confederato, m. pi. 


&Alligate, TR.: collegare. 

àlligator, 8.: alligatore, m 
allitoràtipn, 8.: alliterazione; ripeti- 
zione, f. 


All-knowing, ADJ.: onnisciente. 
alloctition, 8: allocuzione J. 
allédium, 8.: (jur.) allodio, m 
allòt, TR.: assegnare; aggiudicare. 
-ment, 8.: assegnazione ; distribuzione, f. 
allow, TR.: accordare, concedere; per- 
mettere; dedurre: — me to tell you, per- 
mettete che io vi dica. -able, ADJ.: am- 
missibile; permesso, giusto. -ableness, 
8.: legittimità; proprietà; giustezza, f. 
-anee, 8.: mantenimento, m.; concessio- 
ne; razione, f.; make —, essere indul- 
gente; a yearly — , un assegno annuo. 
or aden s.: festa di tutti i San- 
ti, f. 
allade, INTR.: alludere, sottintendere. 
alliùr-e, TR.: adescare, allettare. -ement, 
B.: adescamento, allettamento, m. -er, 
si adescatore, allettattore, m. -ing, 
: lusinghevole; fallace; 8.: alletta- 
sto, in. -ingly, ADV.: lusinghevol- 
9. -ipgness, S.: allettanza; lu- 


TR.: associare; 

| Almanno, 8.: almanacco, a. 

| &lmigh-tiness, 8.: onnipotenza, f. -ty, 
ADJ.: _cnnipotente. 

: mandorla, f.: — tree, &.: 
anzi, pa PL.: glandule,S. pl. ; crre- 
chioni, m. pi. 

Almoner,8.: elemosiniere; capellano, m. 
: ufficio dell elemosiniere, m. 


Almost, 
8.:|@lmg,8.PL.: limoeina, { -basket, £.: pa- 


niere da limosine, m. -deed, s.: dono 
caritatevole, m. -giver, s.: limosiniere, 
m. -house, 8.: spedale, n. oman, S.: 
limosinante, mendicante, n. 
Alnightt, 8.: candela di cera; lumicina,f. 
dloges, 8. : aloè, m. 
alòft, ADI.: alto, elevato, pomposo. aloft, 
ADV., PREP.: su; in alto 
alone, ADJ., ADV. : solo, ‘solitario: «ll (or 
quite) —, solo soletto; let —, lasciare 
stare, abbandonare; let him — for thet, 
lasciate, fare a lui. 
aléng, ADV., PREP.: pur via; alla lunga, 
lungo; accosto; appresso : come —, avan- 
ti; venite pur via; — with, unitamente a, 
in compagnia di. -sjde, PREP.: lungo di 
bordo, accosto, lungo la banda. 
aldof, ADV.: di lungi; dalontano; (ner.) 
al vento. 
aléud, ADv.: ad alta voce; forte. 
Alpha-bet, 8.: alfabeto, m. bien], 
ADJ.: alfabetico. -bétically, ADV. : 
fabeticamente. 
elréady, ADv.: già, di già, innanzi. 
Also, CONI.: anche, ancora; oltre. 
Altar, 8.: altare, m. 
altar-piece, 8.: quadro d altare, 
&l-ter, TR.: alterare; cangiare; rifare; 3 
INTR.: cambiare, variare; corrompersi. 
-torable, apJ.: alterabile. *terable- 
mess, S.: attezza ad alterarsi, f. -ter- 
ably, ADV.: in modo alterabile. -ter- 
ant, ADJ.: alterante. -terà 8.: 
alterazione, f. -tercàtion, 8.: alterca- 
zione; contesa, f. - » 8.: alter 
nazione, f. -térnete!, ADJ.: alteraa- 
tivo, reciproco. -térnate2, TR.: alter 
nare; avvicendare. -térnegtely, ADV.: 
a vicenda. -térngteness, 8.: vicende. 
volezza, scambievolezza, f. -ternà 
8.: alternazione, f. -térmative, ADI.: 
alternativo; 8.: alternativa, f. -térma- 
tively, ADV.: alternativamente. 
elthéugh, CONJ.: benchè, ancorchè, seb- 


via, f. bene. 
ue, 8.: allusione, f. -sive, ADI.:|&ltitude, s.: altitudine, altezza, f. 


altogether 


gltegéther, ADV.: affatto, interamente. 
&àl-um, s.: allume, m. @-lùminous, 
ADJ.: alluminoso. 

‘Klways, ADV; sempre, continuamente. 
fm, PRES. di be. 

gmability, s.: amabilità ; piacevolezza, f. 
amdàin, ADV.: vigorosamente ; (nav.) a 
tutta forza. 

amàlga-mate, TR.: amalgamare. -mà- 
tion, 8.: amalgamazione, f 


amanyénsis, 8.: amanuense, copista, 
segretario, m 

admaranth, 3. : amaranto, m. 

ames, TR.: ammassare, accumulare. 


-ment, 8.: ammassamento, m. 
amatéur, s.: amatore, dilettante, m. 
d&matgry, ADJ.: amatorio. 
amasz-e !,8.: stupore, m., sorpresa, f. -e2, 

TR. :stordire; sorprendere. -edly, ADV.: 

in modosorprendente. -edness,-ement, 

S.: sorpresa, f., stupore, m. -ing, ADI.: 

stupendo, maraviglioso. -ingly, ADV.: 


maravigliosamente. 

dimazon, 8.: amazzone, f. 

ambass. . = embass. 

&mber, 8.: ambra, fi; ; ADJ.: ambrato, 

cambra. eocioured, 5.: color d’ ambra, 

m. -gris, 8.: ambracane, m. 

ambi-déxter, 8.: ambidestro; furto, 

m. -dextérity, 8.: dissimulazione, f, 

furberia. -déxtrous, ADJ.: ambide- 

stro, doppio. 

Ambient, ADJ.: ambiente. 

am-bigaity, 8.: ambiguità; dubbiezza, 
-biguous, ADI. : ambiguo, equivoco. 


-biguously, ADV.: ambiguamente, equi- 
vocamente. -biguousness, 8.: ambi- 
guità, f. 

&mbit, 8.: circuito, m., circonferenza, f. 
ambi-tion, s.: ambizione, Sf. -tious, 
ADJ.: ambizioso. -tiously, ADV.: ambi- 


ziosamente. -tiousness, S.: ambizio- 
ne, f. 

&mbl-e 1,8.: ambio, m. -e2, INTR.: andar 
l’ambio. -er, 8.: cavallo ambiante, m. 
-îng, ADJ.: ambiante: — pace, pace, 
ambio portante. -ingly, ADV.: col pas- 
so dell’ ambio. 

ambré-gia, 8.: ambrosia, /. -gial, 


ADJ.: d’ ambrosia ; ambrosio. 
Ambsaee, 8.: ambassi, m. pl. 
Ambu-late, INTR.: ambulare. -lation, 

8.: andamento, passeggio lento, m. Sa 

tery, ADJ.: ambulatorio. 
am-buscade, dm-bush, 8.: imboscata, 

f., agguato, inganno, m.: lay in —, tender 

un agguato; lie in —, stare in agguato, 

imboscarsi. -bushed, ADJ.: imboscato; 
in agguato. 
ambélio-rate, TR. : migliorare. 

8.: miglioramento, m. 

gmén, ADV.: amcn, così sia, 


-ration, 


amplify 18 


aménable, ADJ.: risponsabile; tenuto. 
aménd, TR.: ammendare, correggere, pur- 
gare; INTR.: ammendarsi; correggersi, 
migliorarsi. -er, 8.: ammendatore, cor- 
rettore, m. -ment, s.: ammendamento, 
m.; riforma, f. -9,8.: ammenda; ricom- 
pensa, f.: make —, ricompensare, rimu- 
nerare, risarcire. 

aménity, s.: amenità; piacevolezza, f. 
améree, TR.: imporre una muita. -able, 
ADJ.: soggetto all’ammenda. -ment, 8.: 
ammenda, multa, f. 

-thystine, 


aime-thyst, 8.: amatista, f. 

ADJ.: dell’ amatista. 

amiabl-e, ADI.: affezionato, affabile, av- 
venente. -eness, 8.: affabilità, grazia; 
benignità, f. -y, ADV.: amabilmente, be- 
nignamente. 

Amicabl-e, ADI. : amichevole, piacevole. 
-eness, 8.: benevolenza; cordialità, f. 
-y, ADV.: amichevolmente. 

amice, 8.: ammitto, m 

amid, -st, PREP.: fra; nel mezzo. 

amiss, ADV.: male; a male, in mala 
parte: take —, aver a male, prendere in 
mala parte. 

amission, S.: perdita, f. 

amity, 8.: amicizia; concordia, f. 

ammunitipn,s.: munizione, f. -bread, 
S.: pane di munizione, m 

amnesty, 8.: amnistia, f., perdono gene- 
rale, m 

amomum{,S.: amomo, m. 

amoung, -gst, PREP.: fra, tra, infra. 

a&mo-rist, S.: amante, innamorato, m. 
-rous, ADJ.: amoroso. -rously, ADV.: 
amorosamente, con amore. -rousness, 
8.: amorevolezza, affezione, f. 

amòrphous, ADI. : amorfo. 

amért, ADJ.: ammortito, malinconico. 
-izàtion, 8.: (law) estinzione, f. -ize, 
TR.: amortizzare, estinguere. 

amotion, 8.: rimovimento, m. 

amount!, 8.: montante, m.; somma to- 
tale, f.: to the — df, fino alla concorrenza 
di. amount2, INTR.: montare; arri- 
vare; ascendere; valere. 

amdéur, 8.: intrigo amoroso, m 

amòve, TR.: rimuovere. 

amphibious, ADJ.: anfibio. 

amphibdlogy, 8.: anfibologia, f 

Amphibrach, 8.: anfibraco. 

amphictyénio, ADJ.: anfizionico. Am- 
phicotyons, 8. PL.: Anfizioni. 

amphithé-atre, 8.: anfiteatro, 
rical, ADJ.: anfiteatrale. 

&m-ple, ADJ.: ampio, largo. 
S.: ampiezza; grandezza, f. - 
TR.: amplificare. 


m. -dt- 


-pleness, 

coste, 
pifostion, s.: am- 
plificazione, f. -plifjer, 8.: amplifica 
tore, m. -plify, TR.: amplificare, em 
gerare; INTR.: diffondere», Potetàn 





anniversary 


annivérsary, ADJ.: annuale; 8.: anni- 
versario, m. 

ànne-tate, TR.: annotare. -tation, 8.: 
annotazione ; osservazione, f. -tator, 8.: 
annotatore, m. 

annbune-e, TR.: annunziare; pubblicare. 
-@r, S.: annunziatore, m. 

annéy, TR.: annoiare, molestare ; infasti- 
dire. -anee, 8.: annoiamento, m. -er, 
8.: importuno, m. 

dunual, ADJ.: annuale, annuario. -ly, 
ADV.: annualmente, d’ anno in anno. 

annt-itant, 8.: pensionario, m. -ity, 
8.: annualità; rendita annuale, f.: settle 
an — upon any one, costituire ad alcu- 
no un annuo assegno. 

annùl, TR.: annullare, estinguere. 

Annular, ADJ.: annullare; annulario. 
annùlling, 8.: annullazione, f. 
annùmerate}, TR.: annoverare. 
annùn-ciatet, TR.: annunziare. 
tion, -ciation-day, 8S.: 
ne, f. 

a&nodyne, ADJ.: (med.) anodino. 


-cià- 
annunziazio- 


andjnt, TR.: ungere, unguentare. -er, 
8.: che fa l’ unzione. -ment, 8.: unzio- 
ne, f. 


anòma-lous, ADJ.: anomalo, irregolare. 
-lously, ADV.: irregolarmente. -ly, 8.: 
anomalia, irregolarità, f. 

anòn, ADV.: adesso adesso, fra poco; su- 
bito : ever and —, ogni tanto, ad ogni 
momento. 

andénymonus, ADJ.: anonimo. -ly, ADV.: 
anonimamente. 

anòther, ADJ.: (un) altro; differente: 
one —,l'un l’altro; one after —, un dopo 
l' altro. 

d&uswer!, 8.: risposta, replica, f.: give 
—8, rimbeccare ogni parola. answer2, 
INTR.: rispondere, replicare; corrispon- 
dere; essere mallevadore ; (com.) soddis- 
fare; — a question (letter), rispondere 
ad una domanda (lettera); J will — for 
him, io gli starò mallevadore. -able, 
ADJ.: risponsabile; conforme. -able- 
ness, S.: convenenza; conformità, f. -er, 
8.: risponditore, m. 

ant, 8.: formica, f. 

antàgo-nist, 8.: antagonista; rivale, m. 
-njge, INTR.: contendere. 

antàrotic, ADJ.: antartico. 

anteeè-de, INTR.: andare innanzi. 
-denee, S.: precedenza, priorità, f. 
-dent, 8.: antecedente, m. -dently, 
ADV.: antecedentemente, innanzi. 

antecéssor, S.: antecessore, m. 

antechamber, s.: anticamera, f. 

Antedate, TR.: antidatare. 

antedilùvian, ADJ.: antediluviano. 

Antelope, 8.: antilope, f. 

antemeridian, ADJ.: antemeridiano. 
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antepénult, s.: antepenultima, f. 
antéri-or, ADJ.: anteriore, precedente. 
-6rity, 8.: anteriorità, priorità, f. 

anthem, 8.: antifona, f.; inno, m. 

ànt-hill, s.: formicaio, m. 

anthòlogy, 8.: antologia, f. 

Anthony's fire, s.: risipola, f. 

anthropdlogy, 8.: antropologia, f. 

à&àntio!, ADJ.: lepido ; grottesco. antio2, 
8.: buffone, m. 

antichristian, ADJ.: anticristiano. 

antiei-pate, TR.: anticipare, prevenire. 
pattem, 8.: anticipazione, prevenzio- 
ne, f. 

àntioly, ADV.: in modo faceto. 

antidate = antedate. 

antiddéte, s.: antidoto, m. 

antipathy, 8.: antipatia, avversione, f. 

antipodes, s.: antipodi, m. pl. 

àn-tiquary, 8.: antiquario, m. -ti- 
quate, TR.: invecchiare, abolire, annul- 
lare. -tique, S.: anticaglia, f. -tiquity, 
8.: antichità, f. 

antithesis, s.: antitesi, f. 

antitype, 8.: figura, f., simbolo, m. 

antler, 8.: pugnale delle corna del cer- 
vo, m. 

anvil, s.: incude, incudine, f. 

anxiety, 8.: ansietà, f.; affanno, m. 

àAnxrious, ADJ.: ansioso. -ly, ADV.: an- 
siosamente, con ansietà. -ness, 8.: an- 
sietà, sollecitudine, f. 

tiny, ADJ., PRON. : ogni, ognuno, chiunque; 
qualunque ; del (dello, della, etc., as a 
partitive: e. g. have you — paper? avete 
della carta? as partitive also untrans- 
lated); ne (e.g. has he —? ne ha?): in — 
place, ovunque si sia; — farther, più oltre; 
— longer, più lungo tiempo; — more, più. 
-body, PRON.: chiunque, ciascuno, qual- 
cuno. -how, ADV.: come si voglia; in 
qualunque modo; tuttavia, nondimeno. 
-one, PRON.: ciascheduno, ognuno; qual- 
cuno. -thing, PRON.: qualche cosa; qua- 
lunque cosa, ogni cosa. -way(s), ADV.: 
in qualunque modo. -where, ADV.: do- 
vunque: — else, altrove. -whitherf, 
ADV.: dovunque. -wise, ADV.: in qual- 
siasi (or qualunque) modo. 

apàee, ADV.: presto, prestamente ; forte. 
apàrt, ADV.: da parte, da canto. 

apàrtment, s.: appartamento, m. 

apathy, s.: apatia; indolenza, f. 

ape!,s.: scimmia, f.: babbuino, m. ape, 
TR.: scimmiottare, contraffare, imitare. 
apeck, apéek, ADV.: a picco; perpe:.- 

icolarmente. 

a-périent, -péritive, ADI.: (med.) ape- 
riente, aperitivo. -pért, ADJ.: aperto. 
-pértly, ADV.: apertamente. a&-per- 
ture, S.: apertura, f. 

apétalous, (bot.) aperto. 
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apex, 8.: colmo, m., sommità; cima, f. 
ho- rism, 8.: aforismo, m.; massima, 
“P -ristical, ADJ.: aforistico. 
aplary, 8.: arnia, fi: alveare, m 
apieee, ADV.: a testa, a ciascuno. 
Apisò, 4DJI.: di scimmia; giullaresco: — 


apex 


trick, giulleria, f. -ly, anv.: da scimmia; 
buffonescamente. -mess, S.: buffoneria; 
giulleria, f. 
apdoa-lypse, 8.: apocalisse, f. -lYpt- 


io(al), ADJ.: apocalittico. 
apécriphal, ADJ.: apocrifo, non auten- 


tico. 

apadictio, -al, ADJ.: apodittico. 

a ge, §.: apogeo, m 

apola ogetioal, ADJ. : apologetico. 
apò-logist, 38.: apologista ; difensore. 
-logize, WTR. : fare un * apologia, chie- 


dere scusa, scolparsi. 


&pe-logue, 8.: apologo, m.; favola mo- 
rale, ff -logy,8.: apologia, difesa, f. 
àpophthegm, 8.: apotegma, m 


ape-pléctical, ADI.: apopletico. ape- 
plexy, 8.: apoplessia, f. 

apòs-tasy, 8.: apostasia, f., rinnegamen- 
to, m. -tate, S.: apostata, rinnegato, 
m. -tatize, INTR.: apostatare. 

apés-temate, INTR.: impostemire. 
&pos-teme, S.: apostema, postema, f. 

apds-fle, 8. appostolo, apostolo, m. -fle- 
ship, 8.: appostolato, m. -télical, ADJ.: 
appostolico. -télically, ADV.: appo- 
stolicamente. 

apés-trophe, 8.: apostrofo, m.; apo- 
strofe, f. -traphisge, TR.: apostrofare ; 
indirizzare la parola ad altra persona. 

àpostume, 8.: (surg.) apostema, f. 

apòthecary, 3.: farmacista, speziale, m 
-—’s shop, farmacia, spezeria. 

appall, TR.: stupefare; atterrire; spaven- 
tare. -ment, S.: stupore; spavento, m. 

appanage, 8.: appanaggio, m 
apparatus, 8.: apparato; 

io, m. 

apparel !,s.: addobbamento; vestimento, 
vestito, m. apparel 2, TR.: addobbare ; 
vestire. 

appàArent, ADJ.: apparente, evidente; 
verosimile, presuntivo: heir —, erede pre- 


apparec- 


suntivo. -ly, ADV.: apparentemente, 
chiaramente. -mess, 8.: evidenza, chia- 
rezza, f. 


ap-parition, 8.: apparizione, visione, f. 
-pàritor, 8.: cursore; bidello, m 
appéali, s.: appellazione ; accusa, f.; 
court of —, corte d' appello; lodge an —, 
interporre appello. appeal 2, INTR.: ap- 
pellare; accusare. -antt, s.: appellan- 
te, m. 
appéar,INTR.: apparire; comparire; farsi 
vedere : it --s, pare, è manifesto; make 
—, far vedere, dimostrare. -anee, 8 


apposition 


apparenza ; probabilità, f.: at frat —, 8 

prima vista; personal —, comparsa per- 

sonale, f. 

appsa gable, ADJ.: placabile. 

ness, 8 : placabilita : riconciliazione, f. 

-ge, TR.: pacificare, placare; quietare; 

mitigare. -gement, 8.: placamento, m. 

ser, 5; pacificatore, intercossore, mn. 

appòl t, 8.: appellante, n. -l&tisu, 
appellazione, f. ative. 8.: (gren) 


sbpe lativo, m. latively, ADY.: 
modo d' appellativo. -lée, 8. : (jur.) so 
cusato, m. 
appénd, TR.: | appendere, 

“age, 


appendice ; Îtipendenza, f. 
appertain, INTR.: appartenere; con 
venirsi. -ment, 8.: privilegio, n. 
àppe-tenee, st pag 8: 
brama, f. -tible, ADI 
siderabile. -tite, 8.: appetito, m.; avi- 
dità, f. -tition, 8.: ‘appetizione, /. 
appldu-d, TR.: applaudire, approvare. 
-der, 8.: applauditore, scolamante, n. 
-ge, S.: applauso, acc 
apple, 8.: pomo, m.; mela, f.: the — ¢f 
eye, la pupilla dell occhio ; 
mela selvatica. -ocart, 8.: carretta 
pomi, f. -dumpling, 8.: torta di 
J. -grove, 8.: pometo, n. -harvest, 
8.: raccolta delle mele, f. -monger, 
s.: venditore di mele, m. 
8. PL.: scorze di mela, ta pi. 
8.: conserva di pomi, f. etree, 8. : melo, 
m. ewoman, 8.: donna che vende 
mele, f. «yard, 8.: pometo, a. 
| appli-able, ADI. : convenevole, conforme. 
-anee, 8.: adattamento, m. 
—_ | Applicabile, ADJ. : applicabile ; convene- 
-cablenees, 8.: conformità, fe 
-oably, ADV.: convenevolmente. -od- 
tion, 8.: applicazione, S., applicare, m.; 
assiduità, f.; ricorso, rifugio, m.: make 
— to one, aver ricorso ad uno. -egtive, 
ADJ.: applicabile. 
apply, TR.: applicare, adattare; ricor- 
rere rifuggire ; REFL.: applicarsi ; impie- 
(rail.) — the brake, frenare ; 
one's mind to, applicarsi a. 
appdojnt, TR.: ordinare; regolare; desti- 
nare, assegnare, fissare: — a day, fis- 
sare un giorno. -er, 8.: ordinatore, m. 
-ment, 8.: decreto, mandato; 
mento; impiego, m.: seek ar —, 
un impiego. 
appérti nm, TR.: proporzionare. -ment, 
8.: uguale distribuzione, f- 
àppae-site, ADI.: adatto, proprio, congruo. 
-sitely, ADV.: propriamente, convenevol- 
mente. -gitemess, S.: proprietà; accon- 
cezza; convenienza, f. -gitiom, 8.: ap 


de- 


ptt 


=“Sauee, 


il posizione, f. 


appraise 


apprài-ge, TR.: apprezzare, stimare. 
-sement, 8.: estimazione, f. -ger, 8.: 
apprezzatore, estimatore, m. -ging, S.: 
estimazione, f. 
appré-ciable, ADJ.: apprezzabile, esti- 
mabile. -olate, TR.: stimare, valutare, 
pregiare. -gciàtton, S.: apprezzamento, 
m. 


appre-hénd, TR.: prendere, catturare ; 
intendere, conoscere ; temere. -hénder, 
8,: sergente; intenditore, m. -hénsi- 
ble, ADJ.: apprensibile; comprensibile. 
-héngion, S.: cattura; concezione; 
comprendimento, intelletto, m.; paura, ff, 
timore, m.: in my —, a parer mio; dull 


of —, d'ingegno ottuso. -hénsive, 
ADI. : apprensivo; pauroso. 


appréntice!, s.: apprendente, fattorino, 
m a tice 2, TR.: prendere per 
fattorino. ; «ship, 8.: noviziato, tirocinio, 
garsonaggio, m.: serve s —, fare 

apprise, TR.: informare. 

a I, 8.: avvicinamento; accesso, 
m.; (mil.) PL.: approcci. approach 2, 
TR.: avvicinare; approssimare; INTR.: 
avvicinarsi, accostarsi, approssimarsi. 
eable, ADJ.: accessibile. -img, ADI.: 
approssimante, vicino. -ment,S.: avvi- 
cinamento, accostamento, m. 

approbàtion, 8.: approbazione, f. 

a «ate I, TR.: appropriare: — to 
one’s self, appropriarsi. appropri-ate 2, 
ADJ.: appropriato; convenevole, idoneo. 
-&tion, 8.: appropriazione, f. 

appre rable, ADJ.: approvabile: lode- 
vo «val, 8.: approbazione, f. -ve, 
TR.: approvare; avere per buono; accet- 
tare, ricevere: I cannot — of it, non pos- 
so approvar ciò. -vement, s.: approba- 
zione, f.; miglioramento, m. -ver, 8.: 
approvatore, m. 

appréxi-mate!, INTR.: approssimarsi, 
accostarsi. -mgte2, ADI.: prossimo, vi- 
cino. -méàtion, 8.: avvicinazione, f. 
-mative, ADJ.: approssimativo. 

apptrtenanee, 8.: appartenenza, atte- 
nenza, f. 

apricot, 8.: albicocca, f. 

April G-, 8.: aprile, m.: — fool, pesce 
d'aprile, corbellatura. 

apron or purn, 8.: grembiule, m. 

&proapes, ADV.: a proposito. 

&peis, S.: apside, f. 

Apt, ADI.: atto, idoneo, acconcio: be — 
to learn, imparare facilmente; he is — to 
make such mistakes, egli è molto soggetto 

_ a fare simili errori. -ate, TR.: adattare. 

-ityde, 8. : attezza, naturale disposizione, 

S. -1y, ADV.: attamente, acconciamente ; 

a proposito. -mess, S.: attezza, conve- 

nienza ; conformità, f. 


ardently 


aqua-fortis, 8.: acquaforte, f. 
8.: acquavite, f. 
màtio, ADI. : acquatico. 
àqueduot, s.: acquidotto ; canale, m. 
aqueous, ADI. : acquoso. 
&quiline, ADI. : aquilino, d’ aquila. 
A-rab d-, s.: arabo, m. -ràbian, ADJ.: 
arabo, di Arabia; s.: arabo, m. 
ér-able, ADI: arabile. -Atton, 3.: 
aratura, f., aramento, m. 


17 
vite, 


Arbalist, s.: balestra, f. -er,8.: bale- 
striere, m. 
&r-biter, 8.: arbitro; arbitratore, m. 


-bitrable, ADJ.: arbitrario. -bitrage, 
-bitrament, 8.: arbitrio, m.; scelta, f. 
-bitrarily, ADV.: arbitrariamente. -bi- 
trariness, 8.: autorità assoluta, f. 
-bitrary, ADJ.: arbitrario, assoluto ; de- 
spotico. -bitrate, TR.: arbitrare; giu- 
dicare. -bitration, 8.: arbitrato, m. 
-bitrator, 8.: arbitratore, arbitro, m. 
-bitrement, 8.: arbitrato; compro- 
messo, m. -bitress, 8.: arbitra, f. 

arbour, 8.: pergola, f., pergolato, m. 

&ro, 8.: arco; segmento (d’un cerchio), m. 

groanum, s.: arcano, segreto, m. 

firch 1, 8.: volta, f., arco, m.; capo, m.: 
triumphal —, arco trionfale, m. aroh 2, 
ADJ.: astuto, mascagno; arci: look —, 
inarcare le ciglia. arch 3, TR.: archeg- 

re. 

arch-angel, s.: arcangelo, m. -bishop, 
8.: arcivescovo, m. -bishoprio, S.: 
arcivescovado, m. -déaoon, S.: arci- 
diacono, m. -déaconry, 8.: arcidiaco- 
nato, m. -dichess, 8.: arciduchessa, f. 
-dàke, s.: arciduca, m. -dakedom, 
8.: arciducato, m. 

&rched, ADJ.: arcato, curvo. 

archeòdlagy, 8.: archeologia, f. 

archer, 8.: arciere, tiratore d’arco, m. 
-y, 8.: arte di tirare l'arco, m. 

aro s 8.: archetipo, originale, m. 
-typal, ADI. : d’archetipo. 

archiepisogpal, ADI. : d’arcivescovo. 

àrchi-teot, 8.: architetto, m. -teo- 
tonico, ADI. : architettonico. -téctgral, 
ADJ. : d'architettura. -téctyre, 8.: ar- 
chitettura, f. 

&rchitrave, 8.: (arcàh.) architrave, m. 

archives, 8. PL.: archivio, m. 

a&rchly, ADV.: giocosamente. 

archpriest, 8.: arciprete, m. 

archtraitor, 8.: gran traditore, tradito- 
raccio, m. 

frochwise, ADI. : in forma d’ arco. 

Arotiv drc-, ADJ.: artico, settentrionale. 

fircu-ate, ADJ.: piegato in arco. -Ation, 
8.: curvità, f. 

&r-deney, 8.: ardore; fervore, m.; pa.- 

sione, f. -dent, ADJ.: ardente. appar 

s'onato. -dentiyz, ADV... ardenkemene, 





articulation 


tintamente. -ticulation, 8.: 
zione; giuntura, f. 

&r-tiflee, S.: artificio; astuzia, f. -tif- 
feer, S.: artefice, artista; artigiano, m. 
-tifictal, ADJ.: artificiale, artificioso. 
-tifictally, ADV.: artificialmente, con 
artificio. -tificialness, 8.: destrezza, 
sottigliezza ; astuzia, f. 

artillery, s.: artiglieria, f.: heavy —, 
artigleria grossa. -man,s.: artigliere, m. 

&Ar-tisan,8s.: artigiano, artefice, m. -tist, 
8.: artista, artefice, m. -tistio(al), ADJ.: 
artistico. 

&rtless, ADJ.: senz’ arte, semplice. -less- 
ly, ADV.: senz’ arte, naturalmente. 

ag, ADV., CONJ.: mentre, come; così; 
quale; pressochè ; perchè, poichè: — for, 
come per; — for to, in quanto a; — it 
were, per così dire; — often —, ogni vol- 
ta che; — much —, tanto quanto; — 
many —, tanti quanti, altrettanti; — 
much —, per quanto; — soon —, subito 
che, quanto prima ; — well —, così, tanto 
bene che; — rich —, così ricco come; — 
though, benchè ; sebbene; — you love me, 
se m’ amate. 

asbés-tine, ADJ.: 

8.: amianto, m. 

aseén-d, IN(TR.): ascendere, montare. 
-dant, ADJ.: superiore, predominante; 
—, S.: ascendente, m.; superiorità, f. 
-deney, 8.: influenza, f., potere, m., fa- 
coltà, f. -ston, 8.: ascensione, f., ascen- 
dimento, m. -t, S.: salita, montata; 
eminenza; (rail.) salita, acclività, f.: 
steep —, salita ripida. 

aseertàin, TR.: accertare; verificare; 
fissare ; tassare, apprezzare. -ment, S.: 
accertamento ; modello, m. 

aseòt-io, 8.: asceta, m. -ieism,8.: as- 
ceticismo. 

ascribe, TR.: ascrivere, attribuire, impu- 
tare. 

ash, S.: frassino, m. 

ashamed, ADJ.: vergognoso, confuso: be 
—, aver vergogna. 

dsh-coloured, ADJ.: cenericcio. -eg, 
8. PL.: cenere, f., ceneri, f. pl.: be reduced 
to —, ridursi (andare) in cenere. 

ashòre, ADV.: a terra, a riva. 

Ash- Wednesday, 8.: mercoledì delle ce- 
neri, m. @shy, ADJ.: ceneroso; sparso 
di cenere. 

aside, ADV.: a parte, da banda: go —, 
andare in disparte; take one —, prendere 
uno a parte; lay —, metter da parte; 
stand —, starsi in disparte. 

fisk, TR.: domandare; chiedere: — adrice, 
domandar consiglio ; — again, ridimanda- 
re; — pardon, domandar perdono. 

a-skknec, -skànt. ADV.: a traverso; 
biecamente. 


articola- 


incombustibile. -tos, 
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asker, s.: dimandatore, domandante, m. 

askéw, ADV.: biecamente, stortamente. 

asking, s.: domanda, f. 

aslànt, ADV.: obliquamente. 

asléep, ADJ.: addormito, sonnoglioso: be 
—, dormire; fall —, addormentarsi. 

aslépe, ADV.: a sghembo, a traverso. 

dsp, 8.: tremula, f.; aspide, m. 

aspàragus, 8.: asparago, sparagio, m. 

Aspect, S.: aspetto, m.; vista, f.; aria; 
apparenza, presenza, f. 

fispen, ADI.: di tremula; s.: tremula, f. 


assertor 


às-perate, TR.: render aspro. -périty, 
S.: asprezza, ruvidezza; severità, f. 


-perous, ADI.: aspro; difficile. 

aspér-se, TR.: aspergere; (fig.) diffa- 
mare. -sigm, S.: aspersione; (fig.) ca- 
lunnia, diffamazione, f. 

àAs-phalt, TR.: asfaltare. -phéiltio, 
ADJ.: d’asfalto, bituminoso. -phàltos, 
8.: asfalto, m. 

&sphodel, s.: asfodillo, m. 

&spio, S.: aspe, aspide, m. 

às-pirate, TR.: aspirare, pronunziare con 
aspirazione. -piration, S.: aspirazione; 
brama,f. -pire, INTR.: aspirare; bramare. 
-pirer, 8.: aspirante, candidato, m. 

asportation, S.: asportazione, f. 

asquint, ADV.: biecamente, di traverso: 
look —, guardar losco. 

éss, 8.: asino; minchione, m.: she, 
asina, f.; — driver, asinaio, m. 


assail, TR.: assalire, attaccare. -ant, 
-er, 8.: assalitore, aggressore, m. 
assàssin, 8.: assassino, m. -ate, TR.: 


assassinare. -&tion, 8.: assassinamen- 
to, m. -atorf, 8.: assassino, m. 

assdulti, 8.: assalto, m.; ingiuria, f.: — 
and battery, minaccia e vie di fatto; take 
by —, prender d’assalto. assault2,TR.: 
assaltare, attaccare. -er, 8.: assalitore, 
aggressore, m. 

assày!, 8.: prova, f.; sperimento, m. 
assay 2, TR.: provare; assaggiare; INTR.: 
tentare; provarsi. -er, 8.: saggiatore, 
m. -ing, 8.: saggio, sperimento, m. 

assectation, 8.: accompagnamento, cor- 
teggio, m. 

assém-blage, S.: adunamento ; concorso, 


m. -ble, TR.: adunare, riunire; INTR.: 
adunarsi; unirsi. -bly, 8.: assemblea; 
adunanza, f. 


asséntI, 8.: assenso; consenso, mM. as- 
sent 2, INTR.: assentire, consentire. 
-Ation, 8.: compiacenza, adulazione, f. 
-ater, S.: assentatore, adulatore, m. 
-er, 8.: consentore, m. -ment, S.: as- 
sentimento, m. 

assér-t, TR.: asserire; mantenere, soste- 
nere. -tign, 8.: asserzione, f. -tive, 
ADJ.: assertivo, affermativo. -tor, &: 
assertore ; protettore, m. 


£0 
assées, TR.: tassare. 
m.; tassa; tassazione, f. -or, 8.: asses- 
sore ; tassatore, m. 

asséte, 8. PL.: 
m. pl. 


atonement 


-ment, s.: tassare, | Aster-isk, f.: asterisco, m. -igm, 8.: 


(astr.) costellazione, f. 


; astérn, ADV.: per la poppa, in poppa. 
(jur.) beni sufficienti, | 


dsth-ma, s.: asma, asima, f. -matie, 


ADJ.: asmatico. 


asseveration, 8. : asseveranza; afferma- | as-ténish, TR. : stupire; stordire. -tém- 


zione, f. 
as-siduity, 8.: assiduità, diligenza, f. 
-siduous, ADJ.: assiduo, diligente. -sid- 
mously, ADV.: assiduamente; continua- 
mente. -sidyousness, S.: assiduità, f. 
assîege, TR.: assediare. 

as-sign, TR.: assegnare, commettere, de- 
legare; addurre: — a reason, addurre 
una ragione. -signable, ADI. : che può 
assegnarsi. -signation, S.: assegna- 
zione, f.; appuntamento, m. -signée, 
s.: deputato; sostituto, m. -signer, 
8.: costituitore, m. -signment, 8.: 
consegnazione ; cessione, f.; deposito, m. 
signs, S. PL. : esecutori testamentari, m. 


assimil-ate, TR.: assimigliare; compa- 
rare. -Ation, 8.: assimigliamento, pa- 
ragone, m. 
assist, TR.: assistere, soccorrere, aiu- 
tare. -anee, 8.: assistenza, f.; soccor- 
so, aiuto, m.: signal for —, segnale d’ an- 
gustia. -amt, S.: assistente, aiutatore, 
m. 
ausize!, 8.: sessione di giudici; assisa; 
tariffa, f.: court of —, corte d’assise. 
assize 2, TR.: tassare; regolare. 
assò-cigte I, 8.: associato; compagno, m. 
-ciate 2, TR.: associare; accompagnare; 
praticare. -giatign, 8.: associazione, 
unione; società; taglia, f. 
assOjlt, TR.: assolvere; perdonare. 
déssqnanee, 8.: assonanza, f. 
ass6rt, TR.: assortire; classare. -ment, 
8.: assortimento, sortimento, m. 
as-suage, TR.: alleviare; mitigare; pla- 
care, pacificare; INTR.: alleviarsi, miti- 
garsi. -suagement, S.: addolcimento ; 
conforto, m. -suager, S.: mitigatore, 
pacificatore, m. -su&sive, ADJ.: miti- 
gativo, lenitivo. -suefàotion, 8.: as- 
suefazione, accostumanza, f. 
assiùm-e, TR.: assumere, prendere; pre- 
sumere, arrogarsi. -er, S.: arrogante, 
m. -ing, ADJ.: presuntuoso. 
assimp-sit, S.: (/eg.) promessa verbale, 
f. -tign, s.: assunzione, arroganza, f. 
-tive, ADJ.: che può assumersi. -tive- 
ly, ADV.: assuntivamente. 
as-sùranee, 8.: assicurazione; sicurez- 
za; fidanza; costanza, f. -stire, TR.: 
assicurare ; asserire, affermare. -sùred, 
ADJ.: sicuro, certo: rest —, esser sicuro. 
-sùàredly, ADV.: sicuramente, certa- 
mente. -sùrer, s.: assicuratore; malle- 
vadore. m. ” 


ishment, 8.: stupore, m., sopresa, f.: 
etrike with —, far stupore; fill with —, 
colmare di stupore. -t6und, TR.: coster- 
nare, stordire. 

astràddle, ADV.: a cavalcioni. 

d&stral, ADJ.: astrale, degli astri. 
astrày, ADV.: fuor di via: go —, smar 
rirsi; errare; lead —, sviare, deviare. 
astrio-t, TR.: contrarre; ristringere. 
-tion, 8.: astringimento, m. -tive, 
ADJ.: astringente, costrettivo. 

astride, ADV.: a cavalcioni 

s TR.: astringere; contrarre 

-eney, 8.: astringenza. -emt, ADI: 
astringente. 

as-tréloger, 8.: astrologo, m. - 

foal, ADJ.: astrologico. -t o: 
astrologia, f. -trònamer, 8.: astrono- 
mo, m. -tronòmioal, ADJ.: astrono- 
mico. -tronòmically, ADV.: in modo 
astronomico, da astronomo. -tréngmy, 
8.: astronomia, f. 

astùn, TR.: stordire, stupefare. 
asunder, ADV.: separatamente: in dee 
parti: cut —, tagliar per mezzo; put —, 
dividere, separare. 

asylum, s.: asilo; rifugio, m. 

àt, PREP.: a, ad; da; in; per; al, alla, 
agli, alle: — first, alla prima; — 
vicino, appresso; — home, a casa; — 
last, in fine, finalmente; — least, per lo 
meno, almeno; — leisure, a bel? agio; — 
most, al più; — once, subito, alla prima; 
— odds, male insieme; — > 0; 
— peace, in pace; — present, per adee- 
80; — sea, sul mare, per mare; — 

alla scuola; the, al, ecc.; — « 
word, in una parola. 
&-theigm, S.: ateismo, mn. -theist,S.: 
ateista, ateo, m. -thelstical, ADI.: 
ateistico. 

athirst, ADI. : assetato, sitibondo; ADV.: 
sitibondamente. 

àth-lete, 8.: atleta, m. -létio, ADI.: 
atletico, vigororo. 

athwàrt, ADV., PREP.: a traverso, a 
sghembo. 

atilt, ADV.: con botta. 

àtlas, S.: atlante, m. 

àtmos-phere, 8.: atmosfera, | -phér- 
foal, ADJ.: dell'atmosfera. f 

àt-om, s.: atomo, m. -dmioal, ADI.: 
consistente d’ atomi. 

atòne, TR.: espiare; purgare; INTR.: con- 
venire; concordare. -ment, S.: espia- 
zione, f.; placamento, m. 


atony 


&teny, 8.: (med.) atonia, f. 

atòp, ADV.: in alto; sulla sommità. 

atrabilarian, ADJ.: atrabiliare, malin- 
conico. 

atròcious, ADJ.: atroce, orribile, enor- 
me. -ly, ADV.: atrocemente; fiera- 
mente. -ness, atréeity, S.: atro- 
cità; enormità ; scelleratezza, f. 

&trophy, 8.: atrofia, consunzione, f. 

attàoh, TR.: arrestare, catturare ; guada- 
gnare, sequestrare; affezionare: he is 
—ed to you, vi è affezionato. -ment, 
8.: aderenza, f., affetto; sequestro, m. 

attàoki, 8.: attacco, assalimento, m. 
attack 2, TR.: attaccare, assalire. -er, 
8.: assalitore, assaltatore, m. 

attain, TR.: ottenere, conseguire, acqui- 
stare; INTR.: arrivare; pervenire: — to 
honours, pervenire agli onori. -able, 
ADI. : acquistabile. -der, S.: convin- 
zione, f. -ment, 8.: acquisto, acquista- 
mento, m. -t, TR.: macchiare; corrom- 
pere; disonorare; infettare; accusare. 
-ted, ADJ.: corrotto; disonorato; accu- 
sato. -ture, 8.: imputazione, f. 

attémper, TR.: temperare; calmare. 

attémpt!, 8.: tentativa, f.; sperimento, 
m. attempt, TR.: tentare; provare, 
esperimentare; intraprendere. -able, 
ADJ.: che può tentarsi. -er, S.: tenta- 
tore; sperimentatore, m. 

atténd, TR.: accompagnare; essere pre- 
sente; INTR.: stare attento, attendere; 
osservare; badare: — a business, dar 
opera ad un affare; — a patient, aver 
cura di un malato. -anee, S.: servizio; 
assiduità; cura, f.; corteggio, m.: dance 
—, fare spalliera; in —, essere di 
servizio. -ant, S.: servidore; seguace, 
Mm. -er,8.: compagno, socio, m. 

atténtate, 8.: tentativa, f. 

atténtion, S.: attenzione, f.: give —, 
pay —, far attenzione; pay —s to, usare 
attenzioni a. -tive, ADJ.: attento, uffi- 
cioso. -tively, ADV.: attentamente, 
con cura. -tiveness, 8.: attendimento 
assiduo, m. 

atténu-ant, ADJ.: attenuante. -atel, 
TR.: attenuare, affievolire; diminuire. 
-ate 2, ADJ.: attenuato, affievolito. -u&t- 
img, ADJ.: attenuante. -ation, S.: at- 
tenuazione ; diminuzione, f. 

attést, TR.: attestare, certificare. -Ation, 
8.: attestazione, testimonianza, f. 

At-tieigm di-, 8.: atticismo, m.; ele- 
ganza, f. -tio, ADJ.: elegante; delicato. 

attire i, s.: abbigliamento, m.; corna del 
cervo, f. pl. attire2z, TR.: abbigliare, 
acconciare ; abbellire, ornare. 

Attitude, 8.: attitudine, f. 

attérn-ey, 8.: notaio, procuratore, m.: — 
general, procuratore generale; — af law, 
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causidico, patrocinatore, m. -eyship, s.: 
ufficio di procuratore, m. -ment, 8.: 
cessione, cedizione, f. 

attrào-t, TR.: attrarre; allettare. -tton, 
S.: attrazione, f.; allettamento, m. -tive, 
ADJ.: attrattivo. -tiwely, ADV.: per 
attrazione. -tiveness, S.: attraimento, 
m. Pani 8.: agente, m.; forza attratti- 
va, f. 

at-tribute!, 8.: attributo, m.; proprietà, 
f. -tribute, TR.: attribuire, imputare, 
ascrivere. -tribation, 8.: attribuzione; 
commendazione, f. 

attrition,s.: attrizione, f. ; tritamento, m. 

atttine, TR.: render armonioso, accor- 
dare. 

atwéent = between. 

atwlxtj = betwirt. 

Auburn, ADI. : bruno. 

duction, 8.: incanto, m.: sale at —, 
vendita all’incanto (or all'asta). -der, 
8.: venditore all’ incanto, m. 

gudacious, ADJ.: audace, temerario; 
presuntuoso. -ly, ADV.: audacemente; 
arditamente. -ness, auddeity, s.: 
audacia; baldanza, arditezza, f. 

&udibl-e, ADJ.: udibile; alto, sonoro. 
-y, ADV.: ad alta voce. 

Zudienee, 8.: udienza, f.; uditorio, m.; 
— chamber, camera d’ udienza, f. 

&uditi!, s.: esame d’un conto, m. 
audit 2, TR.: esaminare conti. -or, 8.: 
uditore, m. -gry, ADJ.: auditorio; acu- 
stico (nerve, ete.); S.: uditorio, auditorio, 
m.; udienza, f. 

Auger, 8.: succhiello, m. 

Aught, PRON.: checchessia, qualche cosa: 
for — I know, per quanto io sappia. 

gug-mént, TR.: aumentare ; accrescere ; 
INTR.: aumentarsi. -’ ment, -mentà- 
tion, 8.: aumento, incremento; accre- 
scimento, m. -méntative, ADJ.: au- 
mentativo. 

&u-gur!, 8.: auguratore, m. -gur2, 
-gurate, INTR.: augurare; conghiettu- 
rare. -guration, S.: augurio, m.; con- 
ghiettura, f. -gàrial, ADJ.: augurale. 
-gurize, TR.. indovinare. -gyrous, 
ADJ:: auguroso, profetante. -gury, 8.: 
augurio, presagio, m. 

Au-gust 4'-,5.: (month) agosto, m. -glst, 
ADJ.: augusto, nobile. -gstan, ADJ.: 
d'Augusto: the — age, il secolo d’ Au- 
gusto. -gtistmess, 8.: maestà, digni- 
tà 


Aulio, ADJ.: aulico. 

&unt, 8.: zia, f. 

gurélia, S.: aurelia; crisalide, f. 

&u-riole, 8.: auricola; orecchietta, f. 
-ricula, 8.: cortusa; orecchia d’orso, f. 
-ricular, ADI.: auricolare. -ricuiae 
ly, ADV.: all'orecchio, segretamente. 





aeweather 


a-wéather, ADV.: (nav.) al vento. 

&wfal, ADI.: terribile; maestoso. 
ADV.: in modo terribile. 
ribilità ; grandezza, f. 

awhile, ADv.: qualche tempo, alquanto: 
— ago, qualche tempo fi. 

&wkwerd, aDJ.: goffo, sgraziato. -ly, 
ADV.: goffamente, sgraziatamente. -ness, 
8.: goffaggine, sgraziataggine, f. 

Srl, 8.: lesina, f. 

&wlese, ADI.: sfrontato; senza rispetto. 

&wl-maker, 8.: facitore di lesine, m. 

Awniyg, 8.: tenda, f.; padiglione, m. 

a-wéòrk(ing), ADV.: in opera, in azione. 

awry, ADJ.: storto, sconvolto, distorto; 
ADV.: di traverso, obliquamente: go —, 
camminare storto. 

a&xe, 8.: accetta, scure, f. 

axillary, ADJ.: dell’ ascella. 

d&xiom, 8.: assioma, m.; sentenza, f. 

Axis, 8.: asse, f. 

&xlepin,S.:caviglia della ruota, f. -tree, 
8.: asse, sala, f. 

&y, ADV.: si; INTERJ.: ohimé! infelice 
me! fy(e), ADV.: si. 

a&ye, ADV.: sempre, per sempre. 

a&yryt,8.: nido d’ aquila, m. 

Azimuth, 8.: azzimutto, m. 

Azure, S.: azzurro, m.; ADJ.: azzurro, 
turchino. 


-ly, 
-ness, 8.: ter- 


b bé (the letter), s.: b, m. 

baa, s.: belar, belato, m. baa, INTR.: 
belare (come una pecora). 

bab-ble!, 8.: ciarla, cicaleria, f., cicala- 
mento, m. -ble2, INTR.: ciarlare, cica- 
lare, parlar troppo. -blement, 8.: pa- 
role vane, f. pl. -bler, 8.: ciarlone, ci- 
calone, m.; cicaliera, berlinghiera, Y. 
-bligg, 8.: ciarla, f., cicalamento, cica- 
leccio, m. 

bab-e, 8.: bambino, bambolino, m. -ish, 
ADJ.: bambinesco, di bambino. 

babdon, s.: babbuino, m. 

baby. s.: bambino, fantolino, fantoccio, 
m.: — things, bambocceria, fantocceria, 
baygatella, f. 

bàacogted, ADJ.: bacchifero; ornato di 
perle. 

bao-chanàlian, s.: briacone; bevone, 
m. bào-chanals, 8. PL.: baccanali, f. pl. 

baceiferous, ADI. : baccifero. 

bdéohelor, s.: baccelliere; celibe, m. 
-ship, S.: baccelleria, f.; celibato, m. 

bàok 1, ADV.: dietro, indietro; di nuovo: 
go —, andare in dietro; keep —, ritenere; 
send —, rimandare ; / shall be — directly, 
valo e vengo; a few years —, alcuni anni 
fa. baok2,s.: dorso, dosso, m.; schiena, 
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S.: break one’s —, romper la schiena ad 
uno, spiantar uno; turn one's —, prender 
la fuga, fuggire; turn one’s — on one, vol- 
ger le spalle ad uno. back 3, TR.: montare 
(a cavallo); secondare: (nav.) — the sails, 
metter le vele al vento. -bite, TR.: ca- 
lunniare, diffamare. -biter, 8.: calun- 
niatore, maledicente, m. -blow, 8.: ro- 
vescione, m. -board, 8.: dossiere d’ una 
lancia, m. -bone, S.: spina, f.: to the 
—, fino al midollo delle ossa. -door, 8.: 
porta di dietro, f.; sotterfugio, m. 
-friend, s.: amico falso, m., amica 
falsa, f. -gAmmon, 8.: tavoliere, m. 
-house, S.: parte deretana d'una casa; 
ritirata, f.; luogo commodo, m. -room, 
8.: camera di dietro, f. -shop, 8.: bot- 
tega di dietro, f. -side, 8.: deretano; 
riverso, m. -slide, INTR.: tergiversare. 
-slider, S.: apostata, m. -sliding, 8.: 
tergiversazione, f. -stairs, S.: scala se- 
greta, f. -sword, s.: sciabla, sciabola, 

-ward, ADJ.: addietro, rimasto, re- 


stio, tardivo, tardo; ADV.: indietro, di 


dietro, addietro; go —, indietreggiare, 
rinculare. -wardly, ADV.: con repu- 
gnanza, mal volentieri. -wardness,s.: 
tardità, tardezza, repugnanza, f. -wards, 
ADV.: di dietro, indietro. -yard, 8.: cor- 
tile di dietro, m. 

bacon, 8.: lardone, lardo, m.: ham of —, 
giambone ; save one’s —, uscire salvo 
d’ un affare. 

bad, ADJ.: cattivo, vizioso, dannoso ; male 
(sick). 

badge!, s.: segno; indizio, m.; divisa; 
scialuppa, f. badgez, TR.: segnare, mar- 
care, mettere un segno. 

badger, s.: tasso; incettatore; rivendi- 
tore, m. 

bàd-ly, ADV.: male, malamente. 
8.: cattiva qualita, f.; difetto, m. 


-ness, 


bAf-fie 1, 8.: inganno, m.; frode, f. -fle2, 


TR.: eludere; frustrare, schernire; rovi- 
nare. -fler, 8.: ingannatore, furbo, m. 
bagi, 8.: sacco, sacchetto, m.; borsa, f.: 
truss up — and baggage, levar le tende. 
bag 2, TR.: insaccare, mettere in sacco. 
-atélle, 8.: bagattella; chiappola, f. 
-gage, 8.: bagaglio, m.; bagascia, /.; 

(rail.) roba di passaggiere, f. 
bàgnio, 8.: bagno, m.; stufa, f.; bordello, 
m. -keeper,s.: stufaiuolo, m. 
bàgpi-pe, 8.: cornamusa; piva, f. -r- 
8.: suonatore di cornamusa, m. 
bail!, 8.: sicurtà, f.; mallevad 
give —, dar mallevadoria ; de 
stare mallevadore. bail2, TR 
vare; dare sicurtà. -able, AD 
può mallevare. -ée, 8.: colui. 
fidate delle merci. AR, &.. ha 
gente ; fattore, m.: —s fellows. 


24 bailiwiok 


(d’un messo), m. -iwiok, 8.: baliaggio; 

giuridizione d’ un podestà, f. 

bait!, 8.: esca, f.; inganno, allettamento, 

m. bait, TR.: adescare, allettare, lu- 

singare ; INTR.: battere le ali: — a hook, 

adescare, Papini l esca all’ amo. Aug, 
8.: esca, f. "piace, S.: osteria, f., al- 


bergo, m , combattimento di 
tori, m 

ba-ke, IRR.; TR.: cuocere al forno; fare 
il pane; INTR.: cuocersi. -ke-house, 
8.: bottega di fornaio, f. -ker, 8.: for- 
naio, panattiere, m.: —'s trade, mestiere 
del fornaio, m. -ery, S.: panatteria; 
bottega di fornaio, m. -kimg, 8.: coci- 
tura; fornata, f. -pan, 8.: tegghia, te- 
glia, f. 

balan-ee I, s.: bilancia, f.; contrappeso; 
bilancio ; equilibrio: — of an account, bi- 
lancio d'un conto; strike a —, stabilire 
un bilancio, bilanciare; turn the —, dare 
il tracollo alla bilancia. -oe2, TR.: bilan- 
ciare; contrappesare, aggiustare; esami. 
nare; INTR.: esitare, fluttuare. -eer, 8.: 
quello che pesa. -beam,s.: bilanciere, 
m. esheet, S.: bilancio, m. 

bàlogny, 8.: balcone, m.; (nav.) galle- 
ria, f. 

bald, ADJ.: calvo; spelato; usato. 

baldachin, s.: baldacchino, m 

bdlderdash!, s.: mescuglio; anfana- 
mento, cialeccio, n. balderdash 2, TR.: 
mescolare, adulterare. 


baldly, ADv.: nudamente; senz’ orna- 
mento. 

bdldmany, s.: (bot.) genziana, f. 
bàld-ness, 8.: calvezza, calvizie, f. 
“pated, ADJ.: calvo. erib, 8.: costa 
di porco, f. 

baldrio, s.: cintura, f., pendaglio: zodia- 


co, m. 
bale!, s.: balla, f.; fascio; mazzo, 
make up into a —, imballare. bale, 
TR.: imballare. -fal, ADI.: triste, lat 
mentevole; infausto. -fully, ADV.: in 
inodo lamentevole ; infaustamente. 
balk 1,5.: trave, f.; solco; contrattempo, 
m.; mancanza, f.; danno, pregiudizio, m 


balk 2, TR.: tralasciare, omettere; fru- 
strarc; mancare di parola. 
balli, s.: palla, f.; globo, m.; (bill.) bi- 


glia,f. ball:, (danc.) ballo, m 
ballad, s.: ballata: canzone, f. «singer, 
8.: cantatore di canzoni, m. 
ballasti!,s.: (nav.) zavorra, savorra, sti- 
va, f. ballast2, TR.: (nar.) zavorrare, 


stivare. 

ballet, s. : balletto, m. 

balldon, s.: pallone, m. 

wALlot, 8.: voto, suffragio, m. ballot, 
INTR. : ballottare ; dure la sua voce. 
Box, 8.: urna dello squittinio, bossolo 


bannian 
dello scrutinio. -igg, 8.: ballottare, m., 
ballottazione, f. 


b&im, s.: balsamo (fig.) addolcimento, =. 
balm, TR.: imbalsamare, ( fig.) addolcire. 


-tree, 8.: balsamino, m. -y, ADJ.: bal 
samico ; lenitivo. 
balneary, 8.: luogo da bagnarsi, = 


bdl-sam,8.: balsamo, balsimo, n. -sim- 
io, -sàmioal, ADI, : balsamico; lenitivo. 
aerate, &: : balaustrata ; colonna- 
ta 

bambio, 8.: canna nodosa (d' India), f. 

bambdo-zle, TR.: minchionare, ingan- 
nare. -zler, 8.: ingannatore, m: 

ban, 8.: bando, m., proclama; scomuni- 
ca,f.; put under the —, mettere al bando 
ban, TR.: maledire; scommunicare. 


bànd, s.: vincolo; legame, m.; banda, 
compagnia, truppa, f.; by —s, in truppe. 


band, TR.: ene fasciare; radunare. 

, 8: fascia, vincolo; legame, le 
patio, m.; head — > frontale. -<hox, &: 
scatola per biancherie, J. -qlet, a: 
(arch.) listello, m. 
bandit, banditte, s.: bandito: pro- 
scritto, ladrone, m 

bandog, 8.: mastino, nm. 

bandgléer, 8.: bandoliera, f.; cartoc- 
cio, m. 

bandrol, s.: banderuola, f. 

bandy!, s.: mestola, f.; bastone curvo, 
m. bandy 2, ADJ.: torto, storto, curvo. 
bandy 3, TR.: ballottare ;  palleggiare ; 
scuotere ; discutere ; trattare : e 
-legged, ADI. : dalle gambe torte. 
bane I,8.: veleno, m.; rovina, f.: rafs—, 
arsenico, m. bane 2, TR.: avvelenare; cor- 
rompere. -fùl, ADJ.: velenoso; perni- 
zioso, destrattivo. -wort, 8.: solano, m. 
bang!,8.: colpo, m.; percossa,f. bang2, 
TR.: battere, tambussare. 


m.:|bdnian, 8.: vesta da camera, f. 


banish, Tx.: bandire, esiliare; discao- 
ciare. cer, 8.: che manda in esilio, mn. 
-ment, 8. : esilio; ; sbandimento, m. 
bank, 8.: ‘sponda, riva, f.; lido; scoglio; 
* (com. ) banco or (on a larger scale) baz 
ca:  — of England, banca d'Inghilterra; ne- 
tional —, banca nazionale ; joint-steck —, 
banca per azioni, si the —, 
banco. bank, è arginare 
danari nel banco. gli: 8.: 
banco, m. -er,8.: banchiere, 
m. -img, 8: occupazione di hs 
J. -ing-house, 8.: casa * 
-ing-company, S.: società 
-note = bankbill. -rupt, & 
fallito, m.; be a —, ture i 
fallimento. -ruptey, 8. falli 
banner, 8.: bandiera, fa ates 
-et, 8.: cavaliere banderese, sm, 
béunian, &.. vesta Ci camera, f 






bannook 


ue 8.: focaccia d’ avena, schiac- 
bdmquet!, 8.: banchetto; convito, m. 
wot 2, INTR.: banchettare, fare ‘ban- 
chetti. -er, S.: che banchetta, con- 
vitatore, m. -hall, 8.: aula del ban- 
chetto, f. -img-house, 8.: casa da 
banchettare, f. 
bànter1, 8.: burla, beffa, f., scherno, m 
banter 2, TR.: burlare, beffare, soiare. 
-gr, 8.: beffatore, schernitore, m. _ 
béntliyg, 8.: bambino, bambolino, m. 
bàp-tism, s.: battesimo, m. -tismal, 
ADI. : battesimale, di battesimo. -tist,S5.: 
battezzatore, battezziere, m. -tist(e)ry, 
8.: battistero, fonte battesimale, m. -tize, 
TR.: battezzare. -tizer, 8.: battezzato- 


re, ®. 
bàr1, S.: barra, sbarra, stanga, f.; osta- 
colo, impedimento ; foro, m.; (mus.) bat- 
tuta, f.; (nav.) secca, f. bar2,TR.: sbar- 
rare, stangare ; escludere; interdire. 
bArbi, 8.: barba, f. barbz,85.: ca- 
vallo barbero. barb 3, 8.: corridore, 
barb 4, TR.: fare la barba; intagliare. 
bArbacan, 8.: barbacane; canale, m 
ber-barian, 8.: barbaro, villano, m. 
-<bàrio, ADJ.: barbaresco, strano. -bar- 
igm, S.: barbarismo, m. -barity, 8 
barbarie; inumanità, f. -barous, ADJ.: 
barbaro, inumano. -barously, ADV.: 
barbaramente ; crudelmente. "arons. 
mess, S.: crudeltà; rozzezza, ignoran- 


sa, f. 
bArbeoge, 8.: bue o porco cotto intero, m. 
barbed, ADJ.: barbato; pennuto. 
bArbel, s.: barbio, m. (pesce). 
barber, 8.: barbiere, m. 
bArberry, 8.: berbero, frutto del berbe- 


ro, mn. 

bàrd, 8.: bardo, vate, poeta, m. 

bare, ADJ.: nudo, ignudo, raso, scoperto ; 
puro, mero; privo: lay —, mettere a nu- 
do, denudare. bare 2, TR.: nudare, sco- 
prire; privare. -bone,S.: magro, schele- 
tro, n. -fmoed, ADJ.: ” sfacciato; aperto, 
-fheedly, ADV.: sfacciatamente. -fa- 
cednesa, 8.: sfacciatezza, impudenza, f. 
-foot(ed), ADJ.: a piedi nudi, scalzo. 
-headed, ADJ.: colla testa scoperta. -ly, 
ADV.: solamente; poveramente. -ness, 
8.: nudità; povertà, f. 

bArgatn, 8.: patto, accordo; mercato; c 
— isa —,’tis a —, quel che è fatto è 
fatto; I give you this into the —, vi do 
questo di soprappiù; buy a —, far un ac- 
cordo; strike a —, patteggiare. bar- 
gain, INTR.: patteggiare, pattuire. -er, 
8.: patteggiatore, m. 

barge, 8.: barca, barchetta, f. -man, 
8.: barcaruolo; nocchiere, m 


bArk1,8.: scorza, cortecchia. bark ?,°.: 


bashaw 25 


barca, f. bark3, TR.: scorgare, scor- 
tecciare. bark4, INTR.: abbaiare; sgri- 
dare: --- at the moon, abbaiare alla luna. 
-gr, S.: abbaiatore, m. -ipgi,8.: ab- 
baiamento, m. -ing2, 8.: scorzare, m.; 
ingiuria, f. -y, ADJ.: di scorza. 
barley, 8.: orzo, m.: — bread, pane 
d’ orzo, m.; — corn, grano d’ orzo, m.; 
— meal, farina d’ orzo; — sugar, zucchc- 
rino, m.; — water, acqua d’ orzo, f. 
barm, 8.: fermento, lievito, m. -y, ADJ.: 
che contiene del lievito. 
barn, 8.: capanna, f. 
barnacle, 8.: barnacla; oca di Scozia, f. 
barémeter, S.: barometro, m. -mét- 
rical, ADI. : di barometro. 
baron, 8.: barone; giudice, m 
baronia, f. -ess, 8.: baronessa, f. 
8.: baronetto, m. -y, 8.: baronia, f. 
bargsogpe, 8.: pio, m 
bàrracan, 8.: barracane, m. 
barrack, 8.: baracca, f. -s, 8.: 
ma, f. 


-floor, 8.: aia, f. 


38: 
-et, 


caser- 


m.|bàrra-tor, 8.: cavillatore, beccalite; bri- 


gante, m. -try,8.: baratteria, truffa, f.; 
inganno, m. 
baérrel i, s.: barile; cilindro, m.; canna, 
— of a gun, canna di fucile; little —, 


f.: 
bariletto,m. barrel 2, TR.: imbottare. 


barren, ADJ.: sterile, infruttuoso ; arido, 
magro. -ly, ADV. : sterilmente; arida- 
mente. -ness, 8.: sterilità; aridità, f. 


bàrrfal, ADJ.: pieno d' oetacoli. 

barricade 1, 8.: barricata, J.; ostacolo, 
m. barricade?, TR.: barricare, forti- 
ficare con barricate, sbarrare. 

barrier, 8.: barriera, f.; ostacolo, m 

barrister, s.: avvocato patrocinante, m. 

bar-room, 8.: taverna, f., buffetto, m. 

bàrrew, s.: barella, f.: wheel—, car- 
riuola, f.; — grease, grasso di porco, m.; 
— hog, porco castrato, m. 

bar-shot, 8.: palle ramate, f. pi. 

bàrteri, 8.: baratto, cambio, m. bar- 

2, TR.: barattare, cambiare. -er, 8.: 

barattatore, cambiatore, m. -img, 8 
baratto, m. -y,8.: barattare, m. 

bartram, 8.: (bot.) parietaria, f. 

barytone, 8.: baritono, m 

basadl-t, 8.: basalte, m. -tio, ADJ.: Ci 
basaltite. 

base !,8.: base, basa, f.; piedestallo; basso, 
m.: — coin, moneta di bassa lega. base?, 
ADI. : vile, basso, abietto. -born, ADJ.: 
vilmente nato, bastardo. «court, 8.: 
bassa corte, f. -minded, ADJ.: servile, 
sordido. -ly, ADV.: bassamente, abiet- 
tamente, vilmente. -mess, S.: bassezza, 
viltà; indegnità; pusillanimità, f. -vio], 


8.: viola, f. 
bàsh, INTR.: vergognarsi 
bashXic, S.: bascia, bassà, m. 





bear 


bedér2, IRR.; TR.: portare; generare, 
produrre; INTR.: sofferire; comportarsi: 
— against, resistere, opporsi; — arms 
against one, prendere le armi contro ad 
uno ; — company, accompagnare ; -— down, 
abbattere, abbassare, — a grudge, voler 
male, odiare ; — witness, far testimonian- 
za, testificare ; affermare; — off, portare 
via per forza; — out, proteggere; difen- 
dere; — through, condurre; maneggiare; 


— wp, appoggiari; — with, sopportare, 
compatire. 
béard 1, s.: barba, f. beard2, TR.: 


strappare la barba; affrontare. -ed, ADJ.: 
barbato, penuto. -less, ADJ.: sbarbato, 
imberbe. 

beàr-er, 8.: portatore, m.; portatrice, f. 
-igg, 8.: portamento, m.; situazione, f.; 
patimento, m., afflizione, f., dolore, m. 

béast, 8. : bestia, f., bruto, m. -liness, 8.: 
brutezza, brutalità, f. -ly, ADJ.: bestia- 
le, brutale. 

béat1,8.: colpo, m.; percossa, f. beat2, 
IRR.; TR.: battere; percuotere; INTR.: 
palpitare, pulsare : — against, dar contro, 
urtarsi; — back, rispingere, ributtare ; — 
down, abbattere; demolire; rincarare (il 
prezzo); — in, cacciare, ficcare con for- 
za; — into, inculcare, imprimere; — aff, 
scacciare; — out, cavare; trarre; espel- 
lere; — upon, battere. -en, ADJ.: bat- 
tuto, trito; vinto (cf. beat). -er, S.: bat- 
tore; pestello, m.; berta, f. 

be-atifioc(al), ADI.: beatifico. -atifi- 
chtion, S.: beatificazione, f. -&tify, 
TR.: tificare. 

béating, s.: battimento; palpitamento, 
m.; correzione, f. 

bedtitude, s.: beatitudine, felicità. f. 

beau 66, 8.: zerbinotto, parigino, m. 
beaù-tgous, ADJ.: bello, vago. -teous- 
ly, ADV.: bellamente. -tegousness, 8.: 
bellezza, f. -tiful, ADJ.: bello, leggia- 
dro, vago. -tifully, ADV.: bellamente, 
vezzosamente. -tifulness, 8.: bellezza, 
vaghezza, f. -tify, TR.: ornare, abbelli- 
re; REFL.: ornarsi, abbellirsi. -ty, 8.: 
bellezza, beltà; vaghezza, f. -spot, S.: 
mosca, f. 

béaver, 8.: castoro; capello di castoro. 

» 8.: co, m. 

bec&lm, TR.: calmare; moderare; (nav.) 
togliere il vento. 

beoduse, CONI. : perchè, perciocchè. 
béck, S.: segno; cenno, m. -on, TR.: 
invitare col dito; far cenno a; INTR.: 
fare cenno, accennare ; assentire. 
beoòm-e, IRR.; INTR.: convenire; stare 
bene; divenire, diventare : what will — 
of me? che sarà mai di me? this dress 
—8 you, questa veste vi sta bene; i 
ill —s him, gli sta male. -img, ADJ.: 
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convenevole, decente; decoroso. -ingly, 
ADV.: convenevolmente. -ingness, S.: 
convenevolezza, convenenza; proprietà, f. 


béd, s.: letto; matrimonio; quadro, m.: 


go to —, andare a letto; be brought to 
—, partorire; folding —, letto a cin- 
ghie, portatile; sick —, letto di dolore. 
“chamber, 8.: camera da letto, f. 
=»olothes, 8. PL.: coperte del letto, f. pi. 
-ourtain, S.: cortina da letto, fY. 
efellow, S.: compagno di letto, m. 
emaker, 8.: servitore (nelle università), 
m. mate, 8.: compagno di letto, m. 
“post, S. : colonna di letto, f. -presser, 
8.: dormitore, m. «room = bed-cham- 
ber. -side, s.: sponda del ‘letto, f. 
-stead, s.: legname del letto, m.; lettie- 
ra, f. straw, S.: pagliariccio, m. 
etick, 8.: fodera d'un guanciale, f. 
time, s.: ora d'andare a letto. bed, 
TR.: mettere in letto; stendere; colcare. 
bedabble, TR.: umettare, spruzzare ; ba- 


gnare. 

bedaggle, Tr. : sporcare, imbrattare. 

bedash, TR.: spruzzare, imbrattare. 

bedAub, TR.: macchiare, bruttare, scara- 
bocchiare. 

bedazzle, TR.: abbagliare, abbacinare; 
appannar la vista. 

bédding, s.: apparecchio compiuto del 
letto, m., biancheria da letto, f. 

bedéok, TR.: abbellire, addobbare. 

bédehéusef, 8.: spedale, m. 

bedéw, TR.: umettare, innaffiare. 

bedight, TR.: ornare, abbellire. 
s TR.: oscurare, offuscare. 
bedizen, TR.: ornare; decorare. 
Bédlam, s.: pazzarelli, m. pl.; pazzo, m. 
-ite, S.: pazzo, forsennato, m. 

bedràggle, TR.: imbrattare; INTR.: in- 
fangarsi. 

bedrénoh, TR. : adacquare, umettare ; ab- 
beverare. 

bédrid(den), ADJ.: obbligato a letto. 

bedròp, TR.: gocciolare, aspergere. 

beduùst, TR.: impolverare, gettar della 
polvere. 

bedwàArf, TR.: render piccolo, sminuire. 

bée, 8.: ape; pecchia, f. «garden, S.: 
luogo da tenervi le pecchie, m. -hive, 
8.: alveare, alveario, m., arnia, f. 
-master, S.: che tiene pecchie. 

béech, 8.: faggio, m. -em, ADJ.: di 
faggio. tree, 8.: faggio, m. 

béef, 8.: vaccina; carne di bue, f.: boiled 
—, manzo lesso, m.; powdered —, manzo 
salato, m. -steak, 8.: bistecca, carbo- 
nata di vaccina, f. 

béer, 8.: birra, f.: small —, birra leggie- 
ra, f.; strong —, birra forte, f., birrom 
m. -c0ask,S.: botte da birra, f. -oel 
lar, 8.: canova di birra, f. «fam. 
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bicchiere da birra, m. 
da birra, f. «house, -shop, 8.: taverna 
da birra, birreria, f. -soup, 8.: zuppa 
di birra, f. 


béestiygs, 8.: 


m. 

béet, 8.: bietola, bietu, f. 

béetle, S.: scarafaggio; maglio, m. 
ebrowed, ADJ.: dispettoso, arcigno; 
eheaded, ADJ.: sciocco, ottuso. 

béetradish, 8. : barbabietola, f. 

béeves, 8. PL.: buoi, m. pl. 

befall, IRR.; TR.: accadere, avvenire. 

befit, TR.: convenire, essere convenevole. 

befSol, TR.: infatuare. 

befòre, ADV., PREP.: avanti, prima, in- 
nanzi; primieramente: — dinner, prima 
di pranzo; as I said —, come dissi dian- 
zi; go —, precedere, andare avanti; — J 
set out, prima di partire. -hand, ADV.: 
avanti tratto, anticipatamente, in avanzo: 
pay —, pagare anticipatamente. -men- 
tioned, ADJ.: suddetto. -time, ADV.: 
anticamente, altre volte; un tempo. 

beféul, TR. : sporcare, imbrattare. 

befriénd, TR.: favorire, proteggere. 

be e, TR.: ornare di frange. 

bég, TR.: domandare; pregare; chiedere; 
INTR.: mendicare, chiedere limosina: J 
— your pardon, vi domando perdono; 
I — to inform you, ho l'onore d' infor- 
marvi. 

beget (begot, begotten), IRR.; TR.: genera- 
re; produrre. -ter, S.: genitore, gene- 
ratore, m 

bég-gar!, 8.: mendicante, pezzente, m. 
-woman, 8.: mendica, f. -gar2, 
impoverire; spogliare. -garliness, 
mendicità, povertà; miseria, f. -garly!, 
ADJ.: povero; miserabile. -garly 2, ADV.: 
poveramente, meschinamente. -gary, 
8.: mendicità; miseria, indigenza, f. 
-ging, 8.: mendicare, m.: go a-begging, 
andar mendicando. -gingly, ADV.: da 
mendicante. 

begin, IRR.; TR.: cominciare, principiare : 
— again (afresh), ricominciare; — the 
world, entrar nel mondo. -ner, 8.: prin- 
cipiante; novizio, m. -ming, 8.: prin- 


beer-jug 


primo latte d’ una vacca, 


cipio, m.; origine, f.: make a —, commin- 
ciare. 

begird, IRR.; TR., INTR.: cingere, circon- 
dare. 

begnàrw, TR.: andar rodendo. 


begòne! INTERJ.: vanne via! vattene! 

begòtten, PART.: generato, nato : first —, 
primogenito; only —, unigenito, unico. 

begréase, TR.: sporcare. 

begrime, TR.: annerare. 

begui-le, TR.: ingannare, truffare. -ler, 
8.: ingannatore, truffatore, m. 
4. : inganno, m., truffa, f. 


«jug, 8.: brocca| 


-ling, | belikef, apv.: 


belike 


behalf, s.: favore, m., causa; difesa, f.: 
in — of, in favore di; in your —, in 
vostro favore. 

behave, INTR.: comportarsi, condursi. 


behavip(u)r, 8.: portamento ; condotto, 
behsad, TR.: decapitare, decollare. -ipg, 


J. 

behind, ADV., PREP. : Pi dietro, indietro, ad- 
dietro, di dietro: —, tener dietro; 
stay —, restare indietro: leave —, la. 
sciare addietro. -hand, ADV.: indietro; 
in cattivo stato. 

behéld!, IRR.; TR.: riguardare ; osser- 

vare; vedere, behold !2 INTERJ. : ‘coco! 


-en, ADJ. i pe debitore. -gr, £.: 
spettatore, m. - el 
riconoscente ; ” grato. ‘tpguess, 8.: ob 
bligazione, f. 

bahiot, 8.: profitto; comodo, m.; utili 
behdove, INTR.: convenire; bisognare; 
essere proprio. -falt, ADJ.: profittevole, 
utile. -fullyt, ADV.: profittevolmente, 
utilmente. 


behòwl{, TR.: ululare, urlare. 

béipg!, s.: essere, ente, m.; esistenza, f.: 
the Supreme —,l' Ente supremo; call inte 
—, chiamare all’ esistenza; for the time 
—, pel tempo attuale. being 2, cONJ.: 
posto che, poichè, giacchè. 

belabo(u)r, TR.: bastonare, battere. 

belkee, TR.: attaccare; guarnire di mer- 
etti. 


TR.:|belamduri,s.: galante, amante, m. 
8.:| bélamyf, S.: amico intimo, m. 


belated, ADJ.: attardato, ritardato ; sor- 
preso dalla rotte. 

belayt, TR.: impedire ; insidiare. 

bélch!, 8.: rutto, m., eruttazione, f. 
belch 2, INTR.: ruttare, eruttare. 

béldam, 8.: vecchiaccia, f. 

beléaguer, TR.: assediare, bloccare. 
-er, 8.: assediatore, assediante, m. 

bélfry, s.: campanile, m 

belie, TR. : ementire; dimentire, imitare; 
calunniare. 

belie-f, 5.: fede, fidanza; credenza; opi- 
nione, f.: light (ready) —, credulo, cre- 
denzone ; slow of —, incredulo ; to the best 
of my —, per quanto consta a mo. -wable, 
ADJ.: credibile; degno di fede. -we, TR: 
credere; prestar fede: INTR.: pensare; 
immaginarsi; darsi a credere : 4 — #0, cre» 
do di sì; J —- not, credo di nu; make one 
—,dare a credere. -ver, 8.: credente; 
fedele ; cristiano, m. -vingly, ADV.: in 


modo credibile. 
verisimilmente, probabil 
| mente. 


belive 


belive, ADV.: prontamente, adesso adesso. 
f.: little —, campa- 

—, suonar la campana ; 
io, m. flower, 8.: 
{bot.) campanella, S.; —Sounder, fondi. 
tore di campane, n. -man, 8.: bandi- 
tore, campanaro, n. «metal, 8.: bronzo, 
m. -wether, 8.: montone che porta il 


campanaccio, m. 
bélle, 8.: vaga donna, f. 
belles-léttres, 8. PL.: belle lettere, f. pl. 
bellige-rent, -rous, ADI.: belligerante, 

iante. 


guerreggian 
béllerw, INTR.: mugghiare, mugire. 
béllqiwe, 8. PL.: soffietto, m. 
bélly, 8.: ventre, m.; pancia, f. -ache, 
8.: mal di ventre, m. -band, 8.: pan- 
ciera, f. -bound, ADJ.: stitico, costipa- 
to. -ful,8.: corpacciata; sazietà, f. 
belémg, INTR.: appartenere; aspettarsi. 
-igg, 8.: che appartiene; qualità, f. 
beloved, ADI. : amato, diletto. 
beléw, ADV., PREP.: sotto; giù; a basso; 
quaggiù : here —, quaggiù; Ae ts —, egli 
è basso, giù. 
bélt, s.: budriere, pendaglio, m 
der—, ciarpa, f. 
ive, TR.: infangare, sporcare, imbrat- 


: shoul- 


beméan. 7R.: compiangere, deplorare. 
-@r, 8.: compiangitore, m. -ing, S.: 
compianto, lamanto, m. 

bénch, 8: scannc, banco, sedile, m.; 
corte, f.: joiner’s -—, panca di falegname ; 
judge's —, scranna del giudice. -e@r,s.: 
assessore, giurisconsult, m. 

bénd I, 8.: piegatura, curvita, f.; costole 
(di nave), f. pl. bend2, me ; TR.: ten- 
dere; curvare, piegare; (nar.) dar volta: 
— a bow, tendere un arco; — one’s mind, 
volger l'animo; INTR.: curvarsi, piega”si, 
sommettersi: — forwards, inchinare; — 
under a burden, incurvarsi sotto un pesn. 
-able, ADJ.: pieghevole, flessibile. 
8.: piegatore ; strumento da piegare, 


wee : piegamento, m., piegatura, cur- 
pe partes ADV., PREP.: sotto, di sotto; | besét, IRR.; 
gid; a 
benediction, s. : benedizione; grazia, f. 


benefiotipn, 8.: benefizio ; 
-tor, 8.: benefattore, m. 
benefattrice, f. 

bénefie-e, 8. : beneficio, m.; parrocchia, f. 
-ed, ADJ.: beneficiato. 

benéf-iecenee, 8 
tà, f. -ieent, ADJ.: beneficente, liberale. 

bene-ficial, ADJ.: profittevole, vantag- 
gioso, utile. -figfally, ADV.: profitte- 
volmente, utilmente. ‘Folalness, 5. : 
profitto, m., utilità, f. -figiary, s.: 
veficiato, beneficiario, m 


‘fav ore, mn. 


-eT,: 
m. | bosèem, INTR.: 


-tress, B.:: 


: beneficenza, liberali- 


. beslabber, TR.: 
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bènofitI, s.: benefizio; profitto, vantag- 
gio, m. clergy, privilegio del clero, 
m. benefit, TR.: beneficare; giovare, 
vantaggiare ; INTR.: profittare ; avanzarsi. 
benévo-lenee, 8.: benevolenza ; libera- 
lità, f. -lent, ADJ.: benevolo, benefi- 
cente. -lently, ADV.: con benevolenza. 
benight, TR.: oscurare; ditenere infino 
alla notte. -ed, ADJ.: sorpreso dalla 
notte. 
be-nign, ADJ.: benigno, favorevole, libe- 
rale. -nignity, 8. benignita, bontà; 
affabilita, Sf. -nignly, ADV.: benigna- 
mente; dolcemente. 
bénison, 8.: benedizione, f. 
bént, ADJ.: piegato, inclinato; propenso; 
piega; inclinazione, S.: be — upon, esser 
risoluto di far. 
benùmb, TR.: intirizzire, agghiacciare, 
stupefare. -edmess, S.: intirizzamento, 
m.; torpidezza, f. 
bén-zine, 8.: benzina, f. -z6jm,8.: ben- 
zoino, belzuino, m. 
bepaint, TR.: coprire di colore, colorire. 
bepinoh, TR.: pizzicare. 
bepraise, TR.: lodare. 
be-quéath, TR.: legare, lasciare in testa- 
mento. -quéather, 8.: testatore, m 
-quéathment, -quést, s.: legato, la- 
scito. 
bérberry, 8.: coccola acre, f. 
be-réave, IRR.; TR. (bereaved, bereft; be- 
reft); privare; spogliare. -réft, ADJ.: 
privato, spogliato. 
bérgamot, s.: pera bergamotta, f.; ber- 
gamotto, m. 
berhyme, TR.: celebrare in versi. 
berlin, 8.: berlina, f. (carrozza). 
bérry I, 8.: bacca, baia, coccola, f. ber- 
ry 2, TR.: produrre bacche. 
béryl, s.: berillo, m. 
basoréen, TR.: velare; proteggere. 
beséech, IRR.; TR.: supplicare; scongiu- 
rare. -@r, S.: pregatore, supplicante, m. 
convenire, essere proprio. 
-ing, ADJ.: convenevole, dicevole; 8.: 
decenza, leggiadria, f. 
TR.: assediare; circondare, 
angustiare. 
be-shrew -sArà, INTR.: maledire. 
beside(g). PREP.: accanto, accosto, pres- 
so; fuorchè; oltre; ADV.: inoltre 
d'altronde: Ae --- one's self, eam 
se (or del’ senro). 
besié-ge, Tk.: assediare, blocca 
s.: assediatore: assediante, f 
S.: assediamento. m. 
imbrattare, 
sporcare. 
: be-sméar, -smirob, TR.° 
sporcare, lordare. 


be | besmdke, TR.: affumicaro. 


£0 assess 


assées, TR.: tassare. -ment, S.: tassare, 
m.; tassa; tassazione, f. -or, 8.: asses- 
sore; tassatore, m. 

asséts, 8. PL.: (jur.) beni sufficienti, 
m. pl. 


asseveration, 8.: asseveranza ; afferma- 
zione, f. 
as-siduùity, 8.: assiduità, diligenza, f. 


-siduous, ADI.: assiduo, diligente. -sid- 
mously, ADV.: assiduamente; continua- 
mente. -siduousness, S.: assiduità, f. 
assîege, TR.: assediare. 
as-sign, TR.: assegnare, commettere, de- 
legare; addurre: — a reason, addurre 
una ragione. -signable, ADJ.: che può 
assegnarsi. -signation, S.: assegna- 
zione, f.; appuntamento, m. -signée, 
8.: deputato; sostituto, m. -signer, 
8.: costituitore, m. -signment, sS.: 
consegnazione ; cessione, f.; deposito, m. 
-signs, 8. PL. : esecutori testamentari, m. 


assimil-ate, TR.: assimigliare; compa- 
rare. -&tion, 8.: assimigliamento, pa- 
ragone, m. 
assist, TR.: assistere, soccorrere, alu- 
tare. -anee, 8.: assistenza, f.; soccor- 
so, aiuto, m.: signal for —, segnale d’an- 
gustia. -ant, S.: assistente, aiutatore, 
m. 
ausize!, 8.: sessione di giudici; assisa; 
tariffa, f.: court of —, corte d’assise. 
assize 2, TR.: tassare; regolare. 
ass6-cigte I, 8.: associato; compagno, m. 
-ciate 2, TR.: associare; accompagnare; 
praticare. -ciàtign, S.: associazione, 
unione; società; taglia, f. 
asséil{, TR.: assolvere; perdonare. 
àssonanee, 8.: assonanza, f. 
ass6rt, TR.: assortire; classare. -ment, 
8.: assortimento, sortimento, m. 
as-suàge, TR.: alleviare; mitigare; pla- 
care, pacificare; INTR.: alleviarsi, miti- 
garsi. -suagement, 8.: addolcimento ; 
conforto, m. -suager, S.: mitigatore, 
pacificatore, m. -suasive, ADJ.: miti- 
gativo, lenitivo. -suefàction, 8.: as- 
suefazione, accostumanza, f. 
assiùm-e, TR.: assumere, prendere; pre- 
sumere, arrogarsi. -er, S.: arrogante, 
m. -ing, ADI.: presuntuoso. 
assimp-sit, 8.: (/eg.) promessa verbale, 
Sf. -tion, 8.: assunzione, arroganza, f. 
-tive, ADJ.: che può assumersi. -tive- 
ly, ADV.: assuntivamente. 
as-sùranee, 8.: assicurazione; sicurez- 
za; fidanza; costanza, f. -sùre, TR.: 
assicurare ; asserire, affermare. -sùred, 
ADJ.: sicuro, certo: rest —, esser sicuro. 
-saredly, ADV.: sicuramente, certa- 
mente. -sarer, s.: assicuratore; maulle- 
vadore. sm. 


atonement 


Aster-isk, f.: asterisco, m. -igm, 8: 
(astr.) costellazione, f. 
astérn, ADV.: per la poppa, in poppa. 
asth-ma, s.: asma, asima, f. -matio, 
ADJ.: asmatico. 
as-tonish, TR.: stupire; stordire. -tém- 
ishment, 8.: stupore, m., sopresa, f.: 
strike with —, far stupore; fill wità —, 
colmare di stupore. -téumd, TR.: coster- 
nare, stordire. 
astràddle, ADV.: a cavalcioni. 
astral, ADJ.: astrale, degli astri. 
astrày, ADV.: fuor di via: go —, smar- 
rirsi; errare; lead —, sviare, deviare. 
astrio-t, TR.: contrarre; ristri 
-tion, 8.: astringimento, m. 
ADJ.: astringente, costrettivo. 
astride, ADV.: a cavalcioni. 
, TR.: astringere; contrarre. 
-eney, 8.: astringenza. -emt, ADI.: 
astringente. 
as-tréloger, 8.: astrologo, m. -trelég- 
ical, ABD. astrologico. - , 8: 
astrologia, f. -tròmomer, 8.: astrono- 
mo, m. -trqnémical, ADJ.: astrono- 
mico. -trqnémically, ADV.: in modo 
astronomico, da astronomo. -trénqmy, 
8.: astronomia, f. 
astùn, TR.: stordire, stupefare. 
asùnder, ADV.: separatamente; in due 
parti: cut —, tagliar per mezzo; put —, 
dividere, separare. 
asylum, 8.: asilo; rifugio, m. 
àt, PREP.: a, ad; da; in; per; al, alla, 
agli, alle: — first, alla prima; — hend, 
vicino, appresso; — home, a casa; — 
last, in fine, finalmente; — least, per lo 
meno, almeno; — leisure, a belP agio; — 
most, al più; — once, subito, alla prima; 
— odds, male insieme; — least, ; 
— peace, in pace; — present, per ades- 
80; — sea, sul mare, per mare; — 
alla scuola; the, al, ecc.; — 6 
word, in una parola. 
&-theigm, S.: ateismo, m. -theist, &: 
ateista, ateo, m. -theistical, ADi.: 
ateistico. 
athirst, ADJ.: assetato, sitibondo ; ADY.: 
sitibondamente. 
-létio, ADI.: 


-tive, 


ath-lete, 8.: atleta, m. 
atletico, vigoroso. 

athwaArt, ADV., PREP.: a traverso, 4 
sghembo. 

atilt, ADV.: con botta. 

Atlas, 8.: atlante, m. 

&tmos-phere, 8.: atmosfera, f. -phie 
foal, ADI. : dell'atmosfera. f 

&t-om, 8.: atomo, m. -émical, ADI: 
consistente d’ atomi. 

atone, TR.: espiare; purgare; INTR.: om 
venire; concordare. -memt, 8: espit 
zione, f.; placamento, m. 


atony 


&teny, 8.: (med.) atonia, f. 
atép, ADV.: in alto; sulla sommita. 
atrabilarian, ADJ.: atrabiliare, malin- 
conico. 
atrògious, ADJ.: atroce, orribile, enor- 
me. -ly, ADV.: atrocemente; fiera- 
mente. -ness, atròeity, S.: 
cità; enormità; scelleratezza, f. 
&trephy, 8.: atrofia, consunzione, f. 
attà&coh, TR.: arrestare, catturare ; guada- 
gnare, sequestrare; affezionare: he is 
—ed to you, vi è affezionato. -ment, 
8.: aderenza, f., affetto; sequestro, m. 
attick!I, 8.: attacco, assalimento, m. 
attack 2, TR.: attaccare, assalire. -er, 
8.: assalitore, assaltatore, m. 
attàim, TR.: ottenere, conseguire, acqui- 
stare; INTR.: arrivare; pervenire: — to 
honours, pervenire agli onori. -able, 
ADJ.: acquistabile. -der, S.: convin- 
zione, f. -ment, 8.: acquisto, acquista- 
mento, m. -t, TR.: macchiare; corrom- 
pere; disonorare; infettare; accusare. 
-ted, ADJ.: corrotto; disonorato; accu- 
sato. -tyre, 8.: imputazione, f. 
attèmper, TR.: temperare; calmare. 
attémpt!, 8.: tentativa, f.; sperimento, 


atro- 


m. attempt, TR.: tentare; provare, 
esperimentare; intraprendere. -able, 
ADJ.: che può tentarsi. -er, S.: tenta- 


tore ; sperimentatore, m. 

atténd, TR.: accompagnare; essere pre- 
sente; INTR.: stare attento, attendere; 
osservare; badare: — a business, dar 
opera ad un affare; — a patient, aver 
cura di un malato. -anee, S.: servizio; 
assiduità ; cura, f.; corteggio, m.: dance 
—, fare iera; in —, essere di 
servizio. -amt, S.: servidore; seguace, 
m. -@r,8.: compagno, socio, m. 

atténtate, S.: tentativa, f. 

atténtion, 8.: attenzione, f.: give —, 
pay —, far attenzione; pay —8 to, usare 
attenzioni a. -tive, ADJ.: attento, uffi- 
cioso. -tively, ADV.: attentamente, 
con cura. -tiveness, 8.: attendimento 
assiduo, m. 

atténg-ant, ADJ.: attenuante. -ate!, 
TR.: attenuare, affievolire; diminuire. 
-ate 2, ADJ.: attenuato, affievolito. -gat- 
img, ADI.: attenuante. -atign, 8.: at- 
tenuazione ; diminuzione, f. 

attést, TR.: attestare, certificare. -Ation, 
8.: attestazione, testimonianza, f. 

At-tieigm di-, s.: atticismo, m.; ele- 
ganza, -tic, ADJ.: elegante; delicato. 

attire !,s.: abbigliamento, m.; corna del 
cervo, f. pl. attire2, TR.: abbigliare, 
acconciare ; abbellire, ornare. 

Attitude, 8.: attitudine, f. 

attérn-ey, s.: notaio, procuratore, m.: — 
general, procuratore generale; — af law, 
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causidico, patrocinatore, m. -eyship, 8.: 
ufficio di procuratore, m. -ment, 8.: 
ceasione, cedizione, f. 

attrào-t, TR.: attrarre; allettare. -¢ion, 
S.: attrazione, f.; allettamento, m. -tive, 
ADJ.: attrattivo. -tively, ADV.: per 
attrazione. -tiveness, 8.: attraimento, 
m. yo 8.: agente, m.; forza attratti- 
va, f. 

&ét-tribyte!, 8.: attributo, m.; proprietà, 
Sf. -tribute, TR.: attribuire, imputare, 
ascrivere. -tribation, 8.: attribuzione; 
commendazione, f. 

attrition,8s.:attrizione, f.; tritamento, m. 

attine, TR.: render armonioso, accor- 
dare. 

atwéeni — between. 

atwixt{ = betwizt. 

Aubyprn, ADJ.: bruno. 

duction, 8.: incanto, m.: sale at —, 
vendita all’incanto (or all’ asta). -der, 
8.: venditore all’ incanto, m. 

gudaoious, ADJ.: audace, temerario; 
presuntuoso. -ly, ADV.: audacemente; 
arditamente. -ness, qudàeity, S.: 
audacia; baldanza, arditezza, f. 

dudibl-e, ADJ.: udibile; alto, sonoro. 
-y, ADV.: ad alta voce. 

dudienee, 8.: udienza, f.; uditorio, m.; 
— chamber, camera d’ udienza, f. 

Auditi, 8.: esame d’un conto, m. 
audit 2, TR.: esaminare conti. -gr, 8.: 
uditore, m. -gry, ADJ.: auditorio; acu- 
stico (nerve, ete.); 8.: uditoriv, auditorio, 
m.; udienza, f. 

Auger, 8.: succhiello, m. 

Sught, PRON.: checchessia, qualche cosa: 
for — I know, per quanto io sappia. 

gug-mént, TR.: aumentare ; accrescere ; 
INTR.: aumentarsi. -'ment, -mentà- 
tion, S.: aumento, incremento; accre 
scimento, m. -méntative, ADJ.: au- 
mentativo. 

&u-guri!, 8.: auguratore, m. 
-gurate, INTR.: augurare; conghiettu- 
rare. -guràtion, 8.: augurio, m.; con- 
ghiettura, f. -gàrial, ADJ.: augurale. 
-gurjse, TR.. indovinare. -gyrous, 
ADJ.: auguroso, profetante. -gury, 8.: 
augurio, presagio, m. 

Au-gust &’-,8.: (month) agosto, m. -gist, 
ADJ.: augusto, nobile. -glistan, ADJ.: 
d’ Augusto: the — age, il secolo d’ Au- 
tasto -&àstness, 8.: maestà, digni- 

Aulio, ADJ.: aulico. 

&unt, 8.: zia, f. 

gurélia, 8. : aurelia; crisalide, f. 

&u-ricle, 8.: auricola; orecchietta, f. 
-ricula, 8.: cortusa; orecchia d’ orso, f. 

-ricular, ADJ.: auricolare. -riodlar 

ly. ADV.: all'orecchio, segretamente. 
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luogo, posto, m.: new -—, rigenerazione ; 
give — to, far nascere, produrre. eday, 
8.: giorno di nascita, natale, m. «place, 
8.: luogo natale, mn. -right, 8.: primo- 
genitura, f. 

biscuit, s.: biscotto, biscottino, m 

bjséet, INTR.: dividere in due parti. -tion, 
8.: bissezione, divisione in due, f. 

bishop, S.: vescovo, m. -ric, S.: vesco- 
vado, m. 

bisk, 8.: zuppa, f.; brodo, m 

bismuth, 8.: bismutte, m 

bisséxtile, ADJ.: bisestile. 

bistoury, S.: (surg.) bistorì, m. 

bisùloous, ADI.: bisulco. 

bit, S.: pezzo; boccone; freno, morso, m. : 
not a -—, never a —, niente affatto; a — 
of bread, un tozzo di pane; not a — of tt, 
niente affatto; nulla di tutto ciò; by —s, 
in pezzi; — of a key, buco della chiave, 
m. bit2, TR.: imboccare, imbrigliare (un 
cavallo). 

bitoh, 8.: cagna, f. 

bi-te I, 8.: morso, m.; morsura, f. bite2, 
IRR.; TR.: mordere, morsicare ; pizzicare; 
ingannare, trappolare: — off, portar via 
il pezzo mordendo. -ter, 8.: morditore; 
furbone, m. -timg, ADJ.: mordente; 
pungente. 

bitter, ADJ.: amaro, aspro; piccante; cru- 
dle. -ish, ADJ.: amaragnolo. -ly, ADV.: 
umaramente ; acutamente, severamente. 

bittern, 8.: tarabuso, m 

bitter-ness, 8.: amarezza, f.; rancore, 
m.; afflizione, f., cordoglio, m. sweet, 
8.: dulcamara, f. wort, 8.: genziana 
gialla. 

bita-men, 8.: bitume, m. -minous, 
ADJ.: bituminoso. 

bival-ve, -vular, ADJ.: bivalve. 

bivious, ADJ.: bivio. 

blab |, 8.: ciarlatore, ciarlone,m. blab2, 
TR.: ciarlare, chiacchierare, calunniare. 
-ber, 8.: ciarlatore, chiacchierone, m. 
-berlipped, ADJ.: che ha le labbra 
grosse, labbrato. 

blàok, ADJ.: nero; funesto, triste; catti- 
vo; 8.: nero, color nero; lutto ; negro, m 
— and biue, livido; put on —, vestirsi di 
nero; — art, arte magica, f. -amgor, 
8.: negro, m. -berry, 8.: mora di rovo, 
Sf. -bird, s.: merlo, m. -en, TR.: an- 
nerare, far nero; INTR.: divenir nero. 
“eyed, ADJ.: che ha gli occhi neri. 
efaced, ADJ.: brunetto, negretto. -fri- 
ar, 8.: frate Domenicano, m. -guard 
blà&'gîîrd, 8.: birbone, briccone, m. -ish, 
ADJ.: nericcio, neretto. -lead, s.: piom- 
baggine, f. letter, 8.: lettera gotica, 

-moor, S.: moro, negro, m., negra, f. 
mess, S.: nerezza; atrocità, f. -pud- 
Bg, 8.: sanguinaccio, m. -smith, 
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fabbro, m. -thorm, 8.: prugno salva- 
tico, m.; susina salvatica, f. 
bl&dder, 8.: vescica, f.: little —-, vesci 
chetta, vescicola. 
blad-e, s.: lama, f.; fusto; stelo; bra- 
vaccio, m.; (nav.) palma del remo, f. 
-ebones, 8.: osso della spalla, m. -od, 
ADI.: gambuto. 
blain, 8.: ciccione, tumore, m. 
blam-able, ADI. : biasimevole; colpevole, 
-ableness, 8.: ‘ colpa, J.; mancamento, 
m. -ably, ADV.: biasimevolmente. -e, 
8.: biasimo; obbrobrio, m.; colpa, f.: lay 
the — upon, incolpare. -e, TR.: biasima- 
re, censurare; condannare. -eable = 
blamable. -efal, ADJ.: biasimevole ; col- 
pevole, colpabile. -eless, ADJ. : incolpe- 
bile, innocente. -elesaly, ADV.: inno 
centemente. -elessnees, S.: innocenza, 
-er, B.: biasimatore, incolpatore 
-eworthiness, 8.: biasimevolezza, f. 
-eworthy, ADJ.: biasimevole. 
blanch, TR.: bianchire ; far impallidire; 
mondare ; dissimulare. 
bland, ADJ.: dolce; blando; piacevole, 
placido. -Lloquenee, 8.: blandimento, 
m., carezze, f. pi. -ish, TR.: blandire, 
accarezzare. -ishment, 8.: blandimen- 
to, m., carezza, | f. -mess, &: 
natura (condotta) blan 
blank, ADJ.: bianco; pallido; confuso; 
sciolto; 8.: spazio vuoto; bianco; bersa- 
glio, m.; — verse, versi sciolti; lg? —, 
lasciato in bianco. 
blanket 1,8.: coperto da letto (or di lana). 
blanketz, TR.: coprire con una coperta 
di lana; trabalzare in una coperta. 
blank-ly, ADV.: nettamente; confusa- 
ms -ness, S.: pallidezza ; confusio- 
ne, f. 
blare, INTR.: muggire; liquefarsi. 
blàsh, TR.: imbrattare, sporcare. — 
blas phéme, TR.: bestemmiare. -phém- 
er, 8.: bestemmiatore, m. blàs-phe- 
mous, ADJ.: esecrabile, empio. -'phe- 
mously, ADV.: esecrabilmente, in modo 
empio. ‘phemy, 8.: bestemmia, f. 


:| bDl&sti, s.: soffio di vento, m.; bruma; 


golpe, f.: — furnace, fornace. "last: 
TR.: annebbiare; ingiuriare; — some 
one's reputation, intaccare P altrui ripe- 
tazione. -ment, 8.: infezione; conta- 
gione, f. 

blatant, ADJ.: mugghiante ; ciarliero. 
blàttor, INTR.: muggire, far gran ra- 
more. 

blay, 8.: argetino, m. (pesce). 

bléz-e 1, 8.: fiamma, vampa, f. -e2, TR.: al 
lumare ; pubblicare, divolgare ; INTR.: scin- 
tillare; splendere. -er, 8.: divolgatore, 
m. -on, TR.: blasonare; divisare; divol- 


8.:! gare. -omry, 3.: blasone araldica, f. 


bleach 


blèach, TR.: imbiancare al sole; INTR.: 
bianchire. -igg, 8.: bianchire, bianchi- 
mento, m. 


bléak!, ADJ.: pallido; smorto; aspro, 
freddo. bleak2, 8.: argentino, m. 


( ). -mess,8.: pallidezza; freddura, 
.. freddo, m. -y, ADJ.: freddo; smorto. 

biéar!, ADJ.: oscuro; cisposo. blear2, 
Ta.: offuscare; intorpidare la vista. -ed- 
mes3, S.: cispa, f. -eyed, ADJ.: cispo- 
so, lippo. 

bléat1,8.: belamento, belato, m. bloat2, 
INTR.: belare. 

bléb, 8.: pustula; bolla, f. 

bléed, IRR.; T2.: cavare sanguc; INTR.: 
gettare sangue: — at the nose, gettar san- 
gue dal noso. -er, 8.: che cava sanguc. 
-ipg, 8.: cavata di sangue, f. 

blémish 1, 8.: macchia, f.; disonore, m., 
infamia, f. blemish2, TR.: macchiare; 
annerire, diffamare. -less, ADJ.: senza 


macchia. -ment, 8.: macchia, f.; diso- 
nore, m. 
blénch, TR.: impedire, porre ostacolo; 


INTR.: tremare di paura; rannicchiarsi. 
blénd, TR.: mescolare, mischiare; brut- 
tare. 
blées, TR.: benedire; glorificare: God — 
Becco! vi benedica! — my heart! per 
-ed, ADJ.: felice, beato ; santo: 
—, i beati. -edly, ADV.: felice- 
de to 'beatamente. “edness, & : beati- 
tudine, felicità, f. -er, 8.: che benedice. 
«ing, 8.: benedizione; grazia di Dio, f. 
-t, ADJ.: beato, benedetto. 
blight 1, 8.: nebbia; golpe, f. blight2, 
TR.: annebbiare; guastare. -ed, - 
ADI. : annebbiato ; guasto, corrotto. 
blind 1, ADJ.: cieco; nascoso, oscuro; 
8.: gelosia, persiana, f.; sotterfugio, m 
— man, cieco; — woman, cieca. blind 2, 
TR.: acciecare; ingannare. -foldi1, ADJ.: 
cogli occhi bendati. -fold2, TR.: ben- 
dare gli occhi a; acciecare. -ly, ADV.: 
ciecamente, alla cieca. -man’s buff, 5.: 
giuoco della cieca, m. -mess, 8.: cecità, 
f.; accecamento, m. -side, s.: debo- 
lezza, f.; difetto, m. -worm, 8.: cici- 


gna, J. 

blink 1, 8.: occhiata, f. blink2, INTR.: 
ammiccare, accennar cogli occhi. -ard, 
S.: guercio, losco, m. -ers, 8. PL.: pa- 
raocchi, m. pl. 

bliss, 8.: felicità, beatitudine, f. -ful, 
ADJ.: felice, beato. -fully, ADV.: feli- 
cemente, beatamente. -fulness, s.: fe- 
licità, beatitudine, f. -lees, ADJ.: infe- 
lice. 

blister I, 8.: vescica; bolla, f.; vescican- 
te, m. blister2, TR.: applicare un 
vescicante ; INTR.: formarsi in vesciche. 
-ipg-fiy, 8.: cantaride, f. 
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gioioso, giocondo, lieto. 
-ly, ADV. i giocondamente, lietamente. 
-moss, S.: giocondità, allegrezza, f. 
“seme, ADJ. : giocoso, lieto. -spmeness 
= blitheness. 
bléach, s.: pustula, f. 
blouti, ADJ.: enfiata, gonfio. 
TR.: cnfiare; gonfiare; INTR.: gonfiarsi. 
-ednoss, 8.: enfiagione, gonfiezza, f. 
blébber, s.: bubbola, bollicina, f. -lip, 
8.: labbro troppo grosso, m. -lipped, 
DJ.: labbruto. 
bléck!, 8.: ceppo, m.; forma; testa di 
moro, f.; ostacolo, intoppo, m. bleok2, 
TR.: bloccare, assediare: — up, fermare, 
chiudere. -ade, s.: bloccatura, f.; bloo- 
co, m. -ado, TR.: bloccare, assediare. 
-head, 8.: babbaccione, sciocco, m. 
-headed, ADJ.: stupido, balordo, ga- 
glioffo. -house,s.: fortezza, f. -ishly, 
ADV.: scioccamente, goffamente. -ish- 
ness, S.: sciocchezza, balordaggine, f. 
etin, 8.: stagno puro, m. 
na ad 8.: fornace da fondare il fer- 
ro, f. 
blénd-lace, 8.: merletto di seta, m. 
blòod 1, 8.: sangue, m.; famiglia; stirpe; 
ira, collera, f.: let —, cavar sangue. 
blood 2, TR. : insanguinare ; esasperare. 
-guiltiness, 8.: omicidio, assassina- 
mento, m. -hound,s.: limiero, m. -ily, 
ADV. : sanguinosamente ; crudelmente. 
-iness,S.: crudeltà, inumanità, Sf. -less, 
ADJ. : esangue ; morto. -let, TR.: cavar 
sangue. -letting, s.: cavata di sangue, 
Sf. -shed,8s.: spargimento di sangue, m 
-shedder, 3.: assassino, micidiale, m. 
-shot, ADJ.: stravasato. -stone, 8 
sanguigna, f. -sucker, ADJ.: sangui- 
suga. -thirstiness, 8.: sete di sangue, 
Sf. -thirsty, ADJ.: sanguinolente. «ves. 
sel, 8.: vaso sanguigno, m. -wort, 8 
sanguinaria, f. -y, sanguinoso, sangui- 
nario; crudele: — flur, flusso di san- 
. gue, m. 
blòom1, s.: fiore, m. bloom, INTR.: 
fiorire; germogliare. -y, ADJ.: fiorito, 
pieno di fiori. 


blithe, ADI.: 


-bloat 2, 


bléref, 8.: soffio, m. 
bl m = bloom. 
blòti, 8.: macchia; cancellatura; infa- 


mia, f. blot 2, TR.: macchiare; cassare, 
scancellare ; disonorare : this paper —2, 
questa carta spande I’ inchiostro. 

blòtch, s.: pustula; macchia, f. 

blote, TR.: affumicare, seccare al fumo; 
INTR.: gonfiarsi. -ed, ADJ.: affumicato; 
gonfio. 

blétting paper, 8.: 
straccia, f. 

blò.:c 1, 8.: colpo, m., botta, f.; disastro 
m.: slanting —, roveacione, m.; Coma | 


carta sugante; 





boldness 


-nees, 8.: arditezza, intrepidita, temerita, 
S.; coraggio, m. 

béle, 8.: tronco; bolo, m.; sei moggi, m. pl. 
béll, s. : stelo; gambo, m. 

bélster!, s.: primaccio, piumaccio, m. 
,bolster 2, TR.: appoggiare; avvolgere 
‘con banda: — up, farsi fautore di. -er, 
8.: protettore, fautore, m. -ing, S.: 
sostegno, m.; rotezione, f. 

bélt1, 8.: freccia, f.; dardo; catenaccio, 
m. beolt2, TR.: incatenacciare; abbu- 
rattare; crivellare; INTR.: ‘ascire subita- 
neamente. -er, 8.: burattello, buratto, 
m. -ipg-house,s.: buratteria,f. -ing- 
hutch, 8.: buratto, frullone, m 

bélus, 8.: bolo, m.; pillola, f. 

bém-d, S.: bomba, f. 
bombardare. -bardîer, 8.: bombardiere, 
m. -bardment, s.: bombardamento, m 
bombasîn, S.: bambagino, m. 
bòm-bast, 8.: ampollosità, f., anfana- 
mento, m. -bà&st(io), ADJ.: ampolloso, 


g 
bombilation, 5. 
bémbshell, s.: 
bénd, 8.: nodo, legame, m .; obbligazione, 

promessa, /f. : friendship, legami 

d' amicizia. “age, 8.: schiavitd; servità, 
J. -maid, schiava, f. -man, 

-servant, 8.: schiavo, m. -service, 

8.: schiavità, servità, f. -slave, 8.: 

schiavo, m. -gman, S.: mallevadore, m.; 

sicurtà, f. -woman, 8.: schiava, f. 
béne!, 8.: 0880, m.: make no —s, non 

farsi scrupolo; pick a —, rosicchiare un 

0380. bone 2, TR.: disossare. -less, ADJ.: 

senza ossa, disossato. -setter, 8.: chi- 

rurgo che rimette le ossa dislogate, m. 
bénfire, 8.: fuoco d’ allegrezza, m 
bénnot, 8.: berretta, cappellina, f. 
bén-nily, ADV.: graziosamente, aggrade- 


; atrepito, m. 
mba, 


volmente. -my, ADJ.: leggiadro; gra- 
zioso. 
bénnyoclabber, s.: siero di latte, m. 
bény, ADJ.: ossuto, 088080. 


bdoby, 8.: balordo, sciocco, m 
béok 1, 8.: libro; tomo, m.: bound —, 
libro legato; stitehed —, libro in brosciu- 
ra; — in boards, libro cartonato; with- 
out —,a mente; keep —, tenere i libri. 
booh 2, TR.: allibrare, scrivere nel libro. 
-binder, 8. : legatore di libri, m. -case, 
8.: libreria, scandia, f.; armadio, m. 
-fal, ADJ.: pieno di nozioni indigeste. 
-ish, ADJ.: studioso. -ishness, S.: 
amor eccessivo dello studio, m.; biblio- 
mania, f. -keeper,8s.: ragioniere, con- 
tabile, m. keeping, 8.: tenere i libri, 
m. learned, ADJ.: versato nei libri, 
erudito. -learning, 8.: erudizione, f. 
-man, S.: uomo studioso, m. -mate, 
8.: compagno in istudio, m. -seller, 
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8.: libraio, m. -selling, 8.: commercio 
di libri, m. -shop, 8.: bottega del li- 
braio; libreria, f. -stall, 8.: banchino 
di libri usati. -stand, 8.: leggio, m. 
estore, s.: libreria, f -trade = book- 
selling. -worm, 8.: tignola, f.; uomo 
troppo studioso, m 

b5om 1, 8.: (nav.) boma, f., polo (di vela), 
m. boom2, INTR.: sbalzare; lanciarsi. 
-ing, 8.: rimbombo, m. 

béon!, 8.: dono; favore, m., grazia, f. 
boon 2, ADJ.: buono; lieto, gioviale. 

béor, 8.: rustico, villano,m. -ish, ADJ. : 
rustico, villano, rozzo. -ishly, ADV.: 
rusticamente, rozzamente. -ishnees, 8. : 
rustichezza ; zotichezza, f. 

: | béose, 8.: stalla pel bue, f. 

bdot!, 8.: stivale, m.: put on one's —s, 
stivalarsi, calzar gli stivali; in —s, stiva- 
lato. boot, 8.: profitto guadagno, m.: to 
—, per soprappiù. boot 3, Tr.: profittare ; 
inricchire; INTR.: mettersi gli stivali. 
-black, 8.: lustrascarpe, lustrastivali, 
m. -ed, ADJ.: stivalato. 

bdéoth, s.: capanna, f. 

bdot-hose, 8.: calzetta grossa, f. boot- 


bosom 


jack, 8.: cavastivali, m. -last — boot- 
tree. 
bootless, ADJ.: inutile, svan 
boot-tree, s.: forma da stiv if, -8, 
8: = bootblack. 
bioty, 8.: bottino; predamento, m., pre- 
a, f. 


bopéep, INTR.: play —, far capolino, guar- 
dar sott’ occhi. 

boràchiot, s.: imbriacone, trincone, m. 

borable, ADI. : che può forarsi. 

borage, 8.: boraggine, borrana, f. 

béraz, 8.: borrace, m. 

bérder1,8.: orlo, lembo, m.; estremità, f. 
border 2, TR.: orlare; confinare; INTR.: 
essere contiguo. -er, 8.: confinante, m. 
-ing, ADJ.: contiguo, limitrofo. 

bére!, 8.: bocca (d’ un arme), f., calibro; 
succhiello, m. bore2, TR.: forare, bu- 
care, pertugiare ; annoiare, tediare. 

bérea-1, ADJ.: boreale, settentrionale. 
Bérea-s, 8. : borea, aquilone, m 

bérer, 8.: foratoio; succhiello, m 

bérn, ADJ.: nato; destinato: be —, na- 
scere; where were you —? dove siete 
nato? 

bòrqugh, 8.: borgo; villaggio, m 

bòrrel, ADI. : ruvido. 

bòrrewv, TR. : pigliare in prestito, m. -er, 


8.: prenditore in prestito, m. -igg, 8. 
prestito, m., prestanza, f. 
bés-cage, 8. : boschetto, m. -ky, ADJ.: 


boscoso, selvoso. 

bégom!, 8.: seno, grembo ; cuore; desi- 
derio; golfo, m.: — of a shirt, sparato 
(d’ una camicia), m. Tosomi, vr. ia 
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dere in seno, insenare: — friend, amico 
intimo, m. 
bées 1,9.: gobba. boss 2,8.: borchia ; figu- 
ra (di rilievo), f. -@ge.s.: bozzo, m. 
bet-dnical, ADJ.: botanico. bét-anist, 
8.: botanico, m. bét-any, 8.: botanica, f. 
bdtch 1, 8.: enfiato, m., pustula, f. botoh2, 
mR : rappezzare, rattoppare, ciarpare. -er, 
8.: rappezzatore, m. -@ry,S.: rappezzare, 
m. -ingly, ADV.: alla grossolana, mala- 
mente. -y, ADJ.: rappezzato; malfatto. 
béth!, ADJ.: ambo, ambe ; l'uno e l'altro, 
ambidue: — hands, ambo le mani; — of 
them, ambedue; on — sides, da tutte le 
parti. both2, CONJ.: egualmente che: 
both... and, e... e; si...che; così 
bene ... come. 
bòther!, TR. : imbarrazzare, confondere; 
annoiare, importunare. bother2, 8.: 
annoiamento ; annoiatore, m. 
béottle 1, 8.: bottiglia, S.; fiasco; fastello 
(di fieno), m.: big —, fiascone, m.; cork 
a —, turare una bottiglia. bottle 2, 
TR.: infiascare; affastellare, imbottigliare. 
-brush, 8.: spazzola, f. -screw, S.: ca- 
vasughero, m. 
béttom I, s.: fondo, fondamento, m.; val- 
le; fine, f.; vascello, m.: — of the heart, 
imo del cuore; — of the stairs, fondo della 
scala; stand upon a good —, esser bene 
in amba ; go to the —, andare a fondo; 
to the —, mandare al fondo, spro- 
fondare: at —, a fondo, in sostanza. 
bottom 2, TR. : fondare, fare fondo. -ed, 
ADJ.: fondato, inaspato. -less, ADJ.: 
senza fondo. -my, 8.: prestito alla grossa 
avventura; cambio marittimo, m. 
bouge +, INTR.: enfiarsi, gonfiarsi. 
bough, 8.: ramo, m. 
bought! bai, pret. di buy. 
bought ft 2, 8.: curvatura, f. 
boune-e 1, S.: strepito, fracasso, m ; bra- 
vata, f. bouno-e2, INTR.: strepitare, 
stricchiolare ; vantarsi. -er, 8.: millan- 
tatore, m. -ingly, ADV.: con strepito. 
béund!, s.: limite. bound, 8.: salto, 
sbalzo, m. bound 3, TR.: limitare, ter- 
minare; destinare, obbligare; reprimere. 
bound4, INTR.: sbalzare. bounds, PART. 
(di bind): the ship is — for L., il basti- 
mento è caricato per L. -ary, 8.: termi- 
ne; confine, m. -en, ADJ.: obbligato, te- 
nuto. -ing, ADJ.: balzante, saltante. 
-less, ADJ.: immenso, infinito. -less- 
mess, S.: immensità, infinità, f. -stone, 
8.: termine, m. 
biunteous, ADI. : buono, benigno; libe- 
rale. -ly, ADV.: benignamente, liberal- 
mente. -nees, 9.: munificenza, liberalità, f. 
bSwnmtifel, ADI. : generoso, liberale. -ly, 
ADV.: benignamente, generosamente. 
meses, S.: benignità, generosità, f. 


beyism 

bòunty, 8.: bontà; liberalità, f. 
béurd tI, 8.: scherzo, m. beurd tz, 
INTR.: scherzare. 
boùrgcya, INTR. : germogliare. 
béurn!,8.: limite. bourm 2, s.: rivolet- 
to, m. 
bius-e, INTR.: trincare, sbevazzare. -y, 
ADJ.: imbriaco, inebbriato. 
bent, 8.: volta, fiata, f.; ; tratto, m.: fer 

ta —, per questa volta; drinking —, 
bevuta, f. 
boutéde, s.: bizzarria, f. 
béwt!, S.: arco, archetto; inchino, n. 
biw 2, 8.: riverenza, f.: draw the long 
—, lanciar campanili, spacciare a credea- 


za.” bòw 3, TR.: curvare, piegare; depri- 


mere; INTR.: inchinarsi; — down, pro- 
strarsi. -bomt, ADJ.: arcato, arcuato, 
curvo. 


béwel, TR.: sventrare. +, 8. PL.: viscere, 


budella »J- pl.; com e, tenerezza, f. 
béwer!, S.: pergo gola, f., lag nr a om- 
broso recesso, m.; Al: 


bower2, INTR.: all oggiare. -y, ADI 

pieno di pergole; ombroso, frondoso. 
bowge, TR.: (nav.) foracchiare. 

bòrwl1, s.: tazzone; bacino, m. bewl2, 
8.: boccia, pallottola, f. bowl3, Tr. 
giuocar alle boccie. 

béwlder, «stone, 8.: ciotto, ciottolo; 
(geol.) masso erratico, m. 

béw-legged, ADJ.: sbilenco. 

bòo.wler, 8.: giuocatore di boccie, m. 
bérrless, ADJ.: senz’ arco. 

bòwline, 8.: (nav.) bolina, f. 
bdicling(-green), 2: giuoco di boccie, n. 
béieman, S.: arciere, arcatore; (nev.) 
brigadiere, m 

bowse, TR.: (nav.) tirare (una corda). 
boweshot, 8.: tiro d'arco, m. 
bò.wsprit, 8.: (nav. arcà.) bompresso, n. 
béu~-strigg, 8.: corda dell arco, f. -win- 
dow, 8.: finestra ovale, f. -yer, 8.: ar- 
ciere, m 

béx!, 8.: (shrub) bossolo, m.; (case) sca- 
tola, cassetta, f.; bosso; palco (in teatro), 
m.: little —, cassettina ; — on the ear, 
schiaffo, m.; — of a wheel, mozzo di ruota; 
be in the wrong —, trovarsi in cattivi 
panni. box2, TR.: chiudere in una sca- 
tola; INTR.: battersi a pugni: (aer.) 
— a ship, mettere una nave in panna 
-en, ADJ.: fatto di bosso. 

béx-er, 8.: pugilatore, m. -igg, s.: il 
far a pugni. -match, 8.: pugilato, m. 

béy, 8.: giovanetto, ragazzo; Servo, m.: 
be past a —, esser uomo fatto; —'s trick, 


ragazzata, fi. -hood, 8.: puerizia, infar- 
zia, f. -ish, ADJ.: puerile, fanciullesco. 


-ishly, ADv.: fanciullescamente. -ish- 
noss, -igm, 8.: puerilità, fanciullag- 


ine, f. 


brabble 


bràbbl-e 1, 8.: querela, disputa, f. brab- 
ble 2, INTR.: rissare strepitosamente, di- 
sputare. -er, S.: contenditore, gridato- 
re, m. 

bràe-e I, 8.: coppia, f., pajo, m.; cintura, 
J., cignone; (nav.) cordame, m.: 
pistols, pajo di pistole; — of grayhounds, 
coppia di levrieri. brace 2, TR.: legare, 
bendare; ristringere; (nav.) bracciare. 
-elot, s.: braccialetto, m. -er, 8.: cin- 
tura, fascia, f. 

braoh, 8.: bracco, m. 

brachial, ADI.: del braccio. 

brachygraphy, S.: tachigrafia, steno- 


bràck, 8.: breccia; rottura, f.; sale, m. 
bracket, 8.: beccatello, m. -s, 3. PL.: 
ntesi, m.; clausole, f.; (nav.) cande- 
eri, m. pi. 
bràckish, ADJ.: salmastro. -ness, S.: 
, salsaggine, f. 

bràg!, 8.: vantamento, m., millanteria, f. 
brag 2, INTR.: vantarsi, iattarsi; millan- 
tarsi. -gadécia, -gart, -ger, 8.: bra- 
vaccio, vantatore, millantatore, m 

bràtd 1, 8.: tessitura, f.; intrecciamento, 
m. braid2, TR.: intrecciare. 

bràtls, 8. PL.: cordicelle, f. pl. 

bràtn1!,8.: cervello; giudizio, senno, m.: 
little —, cervelletto; cerebello: conges- 
tion of the —, congestione cerebrale; 
blow out one's —s, bruciarsi il cervello; 
rack one’s —s, stillarsi il cervello, lambic- 
carsi il cervello; beat one’s —s, lambic- 
carsi il cervello, sottilizzare ; break one’s 
—s, rompersi la testa. brain, TR.: 
ammazzare ; discervellare. -less, ADJ.: 
scervellato, sciocco. -pan, 8.: cranio, 
m. sick, ADI.: Sciocco, frenetico. 
-sichness, 8.: frenetichezza ; stolidezza, f. 

brak-e, 8.: maciulla, f.; briglione, m., 
morsa; madia, f.; spine, f. pl.; (rail.) 
freno, m.: apply the —, frenare. -y, 
ADJ.: spinoso. 

bramble, 8.: rovo; crespino, m 

bran, 8.: crusca, f. 

brànohI, 3.: ramo, m.; progenie, f. 
branoh 2, TR.: ramificare; dividere, se- 
parare; INTR.: spargersi in rami. -ed, 
ADJ.: ramoso, pieno di rami; diviso. 
-imees, 8.: ramificazione, f. -less, ADJ.: 
senza rami, diramato. -line, 8.: (rail.) 
strada laterale, f. -railway, 8.: (rail.) 
strada (ferrata) laterale, f. -y, ADJ.: ra- 
moso, ramoruto. 

brand 1, 8.: tizzone, brando; fulmine, 
brand 2, TR.: suggellare con ferro info- 
cato; diffamare, macchiare. -iron, 5.: 
ferro da bollare. -ish, TR.: brandire; 
vibrare. 

brandy, 8.: acquavite, f. 

brAngl-e1,8.: querela, rissa, f. -@2,INTR.: 


— of 
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contendere, disputare, rissare. -er, 8.: 
contenditore, riottoso, m. -img, 8.: 


contendimento, m., querela, rissa, f. 
brànk,sS.: grano Saraceno, m. 


branny, ADJ.: cruscoso; simigliante alla 
crusca. 

brantgoose — brandgoose. 

bràsier, 8.: calderaio, m.; stufa, f.: 


—'8 ware, lavori del calderaio, m. pl. 
brass, s.: rame, bronzo, m.; sfacciatezza, 
Sf.: yellow —, ottone, m.; have —, aver 

faccia tosta, essere sfrontato or impu- 

dente. -foundry, s.: fonderia d’ottone, 

Sf. -imess, S.: somiglianza di rame, J 

-y, ADJ.: di rame; impudente. 
bràt, s.: bambino, babbuino, m 
bravàdo, s.: bravata, millanteria, f. 
brav-e!, ADJ.: bravo, coraggioso; nobi. 

le; 8.: bravaccio, millantatore, m. -e2, 

TR.: bravare, insultare. -ely, ADV.: co 
raggiosamente. -@ry, 8.: bravura, f., co 

raggio, m.; magnificenza, f. 
bravo, 8.: assassino prezzolato, m. 
bradwl1!, 8.: querela, rissa, f.; contrasto, 
m. brawlz2, INTR.: rissare; contendere. 
-er, 8.: sgridatore ; litigatore, m ° 
brawn, 8.: polpa; forza; carne di verro, 
S. -imess, 8.: parte carnosa; forza, f.; 
vigore, m. -y, ADJ.: carnoso; robusto, 
forte. 
brày!,8.: ragghio, ragghiare; strepito, 
m. bray2, TR.: pestare, macinare; 
INTR.: ragliare, ragghiare. -er, S.: ma- 
cina, f. -img, 8.: pestamento, macina- 
mento ; rumore, m. 
braze, TR.: coprire di rame; saldare; 


bravare. -m, ADJ.: di rame, di bronzo; 
impudente. -m, INTR.: essere impudente. 
-nface, 8.: impudente, sfacciato, m. 


-faced, ADJ.: sfrontato, impudente. 
brazier = brasier. 

Brazil-wood, 8.: legno del Brasile, m 
bréach, 8.: breccia; apertura; mancan- 
za; violazione, f. 

brèad1i, 8.: pane, m.; sussistenza, f.: 
brown —, pane bruno, m.; stale —, pane 
assettato ; a loaf of —, un pane; be out 
of —, essere fuor d'impiego; get one’s 
—, guadagnare la sua vita. bread, 
TR.: tagliare del pane per la zuppa. 
-basket, S.: pancia, f., canestro da 
pane, m. -chipper, 8.: garzone del 
fornajo, m. corn, s.: frumento, m. 
room, 8.: pagliuolo, m 

bréadth, 8.: larghezza, ampiezza, f. 

8.: rompimento; (ratl.) freno, 
m.: day, spuntar del giorno, m. 
break 2, IRR.; TR.: rompere; spezzare; 
fracassare, rovinare; debilitare ; viélare * 
vincere, sottomettere ; proporre, offerire ; 
INTR.: rompersi; spezzarsi, spaccarsi ; 
fallire: — the back, siombare: dilotaibtat 





brier 


brier, 8.: rovo, pruno, m.; spine, f. pl. 
-y, ADJ.: pieno di pruni, spinoso. 
bri-gàde, 8.: brigata, f. -gadtér, 5.: 
brigadiere, m. 

brigan-d, 8.: brigante, ladrone, masna- 
diere, m. -dage, 8.: brigantaggio, m. ; 
ruberia, f. -djme, -tine, 8.: brigaati- 
no, m. -dish, ADJ.: brigantesco. 
bright, ADI. : lucido; brillante: il is —, 
il giorno comincia a spuntare. -en, TR.: 
lustrare, illustrare; pulire; INTR.: diven- 
tare lucido. -ish, ADJ.: alquanto lucente. 
-ly, ADv.: splendidamente, chiaramente. 
-ness, 8.: splendore, lustro, m.; chiarez- 
za; acutezza, f. 

brigòset, ADJ.: litigioso. brîgue, 8.: 
briga, trama; contesa, f. 

brilljan-ey, 8.: lucidezza, f.; splendore, 
m. -t, ADJ.: brillante; risplendente; 
8.: brillante; diamante, m. -tly, ADV.: 
splendidamente. -tmess, 8.: lucidezza; 
chiarezza, f. 

brills, 8. PL.: peli sopra i cigli del caval- 
lo, m. pi. 

brim 1, 8.: orlo, m.; margine; stremità, 
f.: to the—, fino all'orlo; — of a hat, 
falda d’un cappello, f. brim 2, TR.: em- 
piere fino all'orlo; INTR.: esser pieno. 
-fal, ADJ.: colmo, pieno fino all’ orlo. 
-falness, S.: pienezza fino all'orlo, f. 
-mer, S.: bicchiere traboccante, m. 
-stone, 8.: solfo, zolfo, m.: — matcà, 
zolfanello, m.; — mine, zolfanaia, f. 
-stony, ADJ.: sulfureo, pieno di solfo. 

brindl-e, s.: macchia, punzecchi-tura, f. 
-ed, ADJ.: punzecchiato. 

brine, s.: salamoia, f.; (fig.) lagrime, 
Sf. pl. -pit, 8.: pozza d’acqua salata, m. 

bring, IRR.; TR.: portare, recare; tra- 
sferire; menare; condurre; ridurre: — 
close, avvicinare; accostare; — about, 
effettuare; riuscire; — away, portare via; 
— back, riportare, ricondurre ; restituire; 
— down, abbassare; umiliare; — forth, 
produrre; partorire; — forward, avanza- 
re; — in, fare entrare; produrre; — off, 
dissuadere; liberare; — on, impegnare, 
intrigare; — out, far vedere, mostrare; 
— under,soggiogare, sottomettere; — up, 
allevare ; insegnare; costumare ; — upon, 
attrarre; meritare; — to, indurre; at- 
trarre; — together, mettere d’ accordo; 
— ill luck, portare mal augurio; — low, 
umiliare, abbattere; — into favour, met- 
tere in grazia; — to puss, effettuare, ese- 
guire; — to perfection, perfezionare; — 
— to do, indurre, persuad:re; — to know, 
fare sapere; — word, informare. -er, 
8.: portatore, m.: — up, i.segnatore; 
allevatore, m. 

brinish, ADI. : salmastro, salso. 
B.: salsezza; salamoia, f. 


brokenchearted 


brink, s.: orlo, lembo, m.; ripa, f. 
briny, ADJ.: salino, salso. 

brisk I, ADJ.: vivace, lieto, giocoso, spiri- 
toso. brisk2 (— up), INTR.: avanzarsi; 
rallegrarsi. 

brisket, 8.: petto d’un animale, m. 
brisk-ly, ADV.: vigorosamente; lieta- 
mente, giovialmente. -mess, 8.: vivacità, 
allegria, f.; vigore, m. 

bristl-e 1, 8.: setola, f. -e2, INTR.: arric- 
ciarsi; star a un punta. -y, ADV.: seto- 
80; arricciato. 

brittl-c, ADI: fragile, frale, fievole. 
-eness, S.: fragilità, fralezza, f. -y, 
ADV.: fragilmente. 

brize, 9.: tafano, m. 

bréach!, 8.: spiedo, schidione, m. 
broach 2, TR.: infilzare nello stidione ; 
spillare; divulgare, pubblicare. -er, 8.: 
spiedo, inventore, m. 

broàd, ADJ.: largo, esteso; aperto, osce- 
no: — daylight, giorno chiaro, m.; at — 
noon, in sul mezzo giorno; grow —, allar- 
garsi, slargarsi. -oloth, 8.: panno lar- 
go, m. -en, TR.: allargare; INTR.: al- 
largarsi, estendersi. -eyed, ADJ.: cogli 
occhi aperti. -faced, ADI. : che ha una 
gran faccia. -leaved, ADJ.: che ha le 
foglie larghe. -ly, ADV.: largamente; 
ampiamente. -ness, S.: larghezza, am- 
piezza; rozzezza,f. «shouldered, ADJ.: 
che ha le spalle larghe. -side, 8.: spa- 
ro, m., bordata, f. -sword, 8.: spada 
tagliente, f. -ways, -wise, ADV.: se- 
condo la larghezza. 

brgofd-e, 8.: broccato, m. -ed, ADJ.: 
vestito di broccato. 

brdoage, S.: guadagno del sensale; mes- 
tier del rigattiere, m.. 

bréoogli, 8.: broccoli, m. pi. 

bròok, 8. : tasso, m. 

bròokot, 8.: cerviatto; cervo giovine, m. 

bròdekini, 8.: stivaletto, m. 

bròggle, TR.: (prov.) per anguille. 

brégue, s.: scarpa di legno, f.; cattivo 
dialetto, parlar corrotto, m. 

broéjder, TR.: ricamare. 
mo, m. 

brojli, s.: rissa; disputa, f.; rumore, m. 
broil 2, TR.: arrostire; INTR.: ere: 
—ed meat, braciuola. 

brékage = brocage. 

brék-e, INTR.: contrattar negozi per 
altri, negoziare (cf. break). -em, ADI.: 
rotto, spezzato; lacero; avvilito: — lan- 
guage, lingua corrotta, f.; speak — En- 
glish, parlar inglese scorrettamente (alla 
forastiera); — meat, minuzzoli; bricioli 
(di carne), m. pl.; — sleep, sonno inter 
rotto, m.; -— votee, voce indebolita, , 
-en-hearted, ADI.. wparciaro, cpprea 
di dol-re; cuore spezzato (inih nu 


-y, 8.: rica- 
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-enly, ADV.: interrottamente. -enness, 
8.: afflizione, contrizione, f. -er,8.: sen- 
sale ; rigattiere : exchange —, agente di 
cambio ; pawn—, usuraio, mm. 

-erage, S.: senseria, f. 

brénchial, ADJ.: bronchiale. 

bronze, s.: bronzo, m.; medaglia, f. 
bréochi, 8.: spillo da petto; gioiello ; or- 
namento di gioielli, m. broooh2, TE.: 
adornare di gioie. 

brdod!, s.: covata; razza; schiatta, f. 
brood 2, (IN)TR.: covare, maturare. 
brook 1,8.: ruscello, m. brook 2,(IN)TR.: 
sofferire, tollerare. 

bréom, 8.: ginestra, scopa di ginestra. 
staff, stick, s.: manico della scopa, 
M. -y, ADJ.: pieno di ginestre. 

bréth, 8.: brodo, m 

bròthel, s.: bordello; lupanare, m. 
brother, 8.: fratello, m.: elder —, fra- 
tello maggiore; younger —, fratello mi- 
nore; lay —, frate laico; — in arms, 
camerata; commilitone. -hood,sS.: fra- 
tellanza, fraternità, f. -in-law, 8 
cognato, m. -ly, ADJ.: fraterno; ADV.: 
fraternamente ; da fraterno. 

brow, 8.: ciglio, m.; fronte; sommità, 
cima (d’ un monte), f.: knit the —, incre- 
spar la fronte. -beat, TR.: guardare 
con cipiglio. 

bròwn, ADJ.: bruno, nero; nereggiante: 

—, grow —, imbrunire; — bread, 

pane nero, m.; — man, bruno, brunetto, 
m.; — paper, carta straccia or brunella ; 
— sugar, zucchero rottame, m.; — wo- 
snan, bruna, brunetta, f. -ish, ADJ.: bru- 
nazzo, brunetto. -ness, 8.: brunezza, f. 

bròws-e I, 8.: messa, f.; pollone, m. -e di 
INTR.: mangiare foglie. -img, 8 

colo, pascimento, m. 

bràtg-e1,5.: ammaccamento, m.; schiac- 
ciatura ; contusione, f. -e2,TR.: ammac- 
care; schiacciare; rompere, pestare. -er, 
8.: pugilatore. 

bra&ft1,8.:rumore,m.; fama, f. bruit2, 
dar voce, rapporture. 

bràmal, ADJ.: brumale. 

brynétte, s.: brunetta, f. 

brant, s.: urto; impeto; disastro, m 

brùsh 1,8.: spazzola; granata, f.; impeto, 
incontro, m. brush, TR.: spazzolare; 
toccare leggermente; INTR.: muoversi o 
passare in fretta: — away, calcagnare; 
fuggire; — off, portare via. -maker,s.: 
che fa le spazzole, m. -wood, 8.: bosco 


basso, or ceduo, m.; boscaglia, f. -y, 
ADJ.: setoloso, peloso. 
bristle, INTR. : scoppiettare. 
"A-tal, ADJ.: brutale; crudele. -taéli- 


8.: brutalità, rustichezza ; crudeltà, f. 
jze, TR.: rendere brutale, rendere 
tico; INTR.: diventare brutale. -tal- 


bugle-hora 


ly, ADv.: brutalmente; crudelmente 
-te 1, ADJ.: bruto, feroce; bebtiale, rozzo. 
-to 2, 8.: bruto, m., bestia, f. -temess, 
8.: brutalità, f. s TR.: rendere 
bratale. -tish, ADJ.: » bestiale; 
feroce. -tishly, ADJ.: brutalmente, be 
stialmente, ferocemente. -tishmess, 6.: 
bratalita, beatialita salvatichezza, f. 
brjony, 3.: brionia, f. 

bàbbl-e1, 8.: bab bolla; bagattella, 
fs sciocco, goffo, e. -@ 2, Derr. : bollire; 


buccanéer, -nfer, S.: buccaniere, filibe- 
stiere, pirato, ladrone di mare, =. 
biok I, 8.: daino maschio; bucato, m. 
buck 2, a: fare il bucato; far razza 
dei daini. -basket, 8.: paniere da por- 
tar il bucato, m. 
bicket, 8.: secchia, f.; (nav.) buglio- 
0, m. 
backing, 8.: fare il bucato, n. celeth, 
8.: ceneracciolo, m. «tub, s.: tinosss 
da farvi il bucato, f. 
biickl-e!,s.: fibbia, f., fermaglio; riccio, 
m. -e2,TR.: affibbiare; chindere : ma 
nellare; INTR.: piegare; applicarsi : 
with, essere alle mani. -gr!, 8.: scado, 
clipeo, m. -erz2, TR.: fare scudo; pro 


teggere. 

buickmast, 8.: faggiuola, f. 
béokram, 8.: bugrane, f. 
tiok’s-horn, 8.: gramigna, 
bùok-thorn, 8.: spi È -wheat, 
8.: grano saraceno; miglio, m. 
buodlio, ADI.: buccolico, 

bùd 1, 8.: bottone, germ bud, 
TR. : innestare ; inserire ; ITE. : 

nare; pullulare. germi 
bidge1, 8.: pelle d'agnello, f. budgo3, 
ADJ.: affettato, intirizzato. budge 3, 
INTR.: muoversi, cangiare 

biidget, 8.: valiggia ; provvisione, f.; the 
year’s —, il bilancio ann 

buff, s.: cuoio di bufalo, n. -alg, &.: 


bufalo, bufolo, mm. 

buffer(-head), s.: (rail.) cuscino da 
urto, m. 

bùffet:!, s.: schiaffo, m.; guanciata, f. 
buffet 2, Th schiaffeggiare : INTR.: giuo- 

care alle pugna. -er, s.: pugilatore, m. 


buffet, s.: bufalo, n. -headed, ADI.: 
stupido. 
buffSon, s.: buffone, zanni, 


the 
—, buffoneggiare. -ery, 8.: pi den . 
zannata, f. 
bug, 5.: cimice, m. -beart,8.: spaven- 
tacchio, m. -bear2, TR.: spaventare. 
baggy, ADJ.: pieno di cimici, 
bùgle, s.: bugola, J. (-horm),8.: corno 


da caccia, m 


bugloes 
bigloes, 8.: buglossa, f. 


build, IRR.; TR.: edificare; costruire; 
INTR.: fidarsi, confidarsi: — castles in the 
air, fare castelli in aria. -er, 8.: edifi- 
catore; fabbricatore, m. -ing, 8.: edi- 
ficio, m.; fabbrica; costruzione, f. i 
balb, 8.: bulbo, m.; cipolla, f. -ageous, 
-ous, ADI. : bulboso. 
bàlge1, s.: parte gonfiante della botte; 
protuberanza, f., gonfiamento; convesso, 
m. bulge2, INTR.: gonfiarsi, spingere 
in fuori; (nav.) fare acqua; affondarsi. 
balimy, 8.: bulimia, fame canina, f. 
bùlk1,8.: massa; grossezza, f.; grosso; 
tronco, busto; (nav.) scaffo, m.: in —, 
alla rinfusa; by the —, all’ ingrosso. 
bulk 2, INTR.: piegare innanzi. -head, 
8.: (nav. arch.) spartimento, m., separa- 


zione, f. -iness, 8.: grossezza; larghez- 
za, -y, ADI. : grosso, massiccio. 


S.: John Bull, Giovanni Toro. bull2, s.: 
bolla, f.: papal —, bolla pontifica, f. 

ballgee, 8.: prugnola, f. tree, S.: 
prugnolo, m. 

bull-baiting, 8. : combattimento di cani 
con tori, m. «beef, 8.: carne di toro, f. 
ebeggar,8.: spaventacchio,m. -calf, 
8.: vitello maschio; minchione, m. »dog, 
8.: alano, m. 

ballot, 8.: palla (di moschetto o di can- 
none), f. 

bulletin, 8.: bulletino, m. 

ballet-shot, s.: cannonata, f. 

bull-fight, 8.: combattimento di tori, m. 
-finch, 8-1 fringuello marino, m. -fly, 
8.: tafano, m. -head,s.: ghiozzo; goffo, 
m. -headed, ADJ.: ostinato, ritroso. 

ballion, 8.: verga d’oro o d’ argento, f. 

ballook, 8.: torello, bue giovine, m. 

bally 1, 8.: bravo, sgherro, m. bully2, 
INTR. : fare il bravaccio. 

balrush, 8.: giunco, m. 

bulwark!, s.: baluardo, bastione, m. 
bulwark 2, TR.: fortificare. 

bum, 8.: diretano, m. 

bùm-bailiff, 8. : sbirro, sergente, m. 

bùm-boat, s.: battello da provvisioni, m. 

bàmp1,8.: tumore, m.; protuberanza, f.; 
colpo, m. bump?2, TR.: strepitare. 

bumper, 8.: bicchiere traboccante, m. 

biumphin, 8.: contadinaccio, m. 

bùnoh, 8.: gobba, f.; tumore; fascio; 
nodo, m.: — of feathers, pennacchio; — 
of grapes, grappolo d'uva, m.; — of keys, 
mazzo di chiavi, m. «= ed, ADJ.: 
gobbo. -y, ADJ.: crescente in grappoli; 
gobbo, gibboso. 

bhàndle 1, 8.: fardello, fagotto, n. bun- 
dle 2, TR.: affastellare, affardellare, im- 
pacchettare, fare un fardello. 

bagg!, 8.: turacciolo cocchiume, m. 
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bung 2, TR.: turare, stoppare. 
8.: buca della botte, f. 

bùngl-e i, s.: sbaglio, marrone, m. -e2, 
TR.: acciarpare, acciabattare. -or, 8.: 
ciarpone, ciarpiere, m. .-iggly, ADV.: 
scioccamente, grossolanamente. 

bann, s.: schiacciatina, f. 

bunt, s.: cavità, f.; gonfiamento, m. 

bunter, 8.: cenciaiuola, f. 

bunting, s.: calandra, f. 

budy!, 8.: (nav.) gavitello; segnale 
dell’ ancora, m. buoy 2, TR.: galleggiare; 
nuotare: — up by hope, animare dalla 


speranza. -aney, 8.: leggerezza, elasti- 
cità, f. -ant, ADJ.: galleggiante; leg- 


giere. 

bar, s.: lappola maggiore, f. 

burbot, 8.: morena, f. (pesce). 

burdelais, 8.: sorta d’ uva, f. 

birden!, 8.: soma, f., carico, peso; ri- 
tornello, m.: beast of —, bestia da soma, f. 
burden 2, TR.: caricare; imbarazzare. 
-er, S.: caricatore, m. -spme, ADJ.: 
grave ; oppressivo ; molesto. -spmeness, 
8.: peso, m., gravezza, f.; incomodo, m. 

bardook, s.: lappola, f. 

bureau -rò, 8.: segreteria, f., sorittoio, 
armario, m. 

birgamot, 8.: bergamotta, f. 

barganot, s.: borgognotta, f. 

burgeois -zwa, biùrgess, 5.: borghese, 
cittadino, m. 

biirgh, 8.: borgo, castello, m. -or, 8.: 
borghese, m. -ership, S.: borghesia, 
cittadinanza, f. 

birghmete, 8.: baliaggio, m. 

birglar, 8.: ladro domestico o notturno, 
rubatore per rottura, m. -y, 8.: rubare 
per rottura, m. 

birgomaster, 8.: burgomastro, m. 

buri-al bdbéri-, s.: sepoltura, f.; funerali, 
m. pl. -al-ground, «place, 8.: cimi- 
terio, m. -e@r, 8.: beccamorto, becchino, 


m. 

barin, 8.: bulino, m. 

burlésque!,ADJ.: burlesco; faceto; 8.: 
discorso burlesco, m. burlesque 2, TR. : 
burlare, beffare. 

biùr-liness, 8.: grossezza, grandezza, f. 
-ly, ADJ.: grosso, corpacciuto. 

burn !,s.: scottatura, f., abbruciamento, 
m. burn2, IRR.; TR.: abbruciare, bru- 
ciare ; INTR.: ardere : — away, bruciarsi; 
consumarsi; — xp, bruciare affatto; — 
to ashes, ridurre in cenere; — one's 
fingers, scottarsi le dita; — one’s self, 
abbrucciarsi. -gr, 8.: incendiario; boc- 
ciuolo ; becco di gas. 

barnet, s.: pimpinella, f. 

bùrnigg, ADJ.: abbruciante; caldo; 8. 
fuoco; incendio, m. glass, 8.: vetr 
ardente, m. 


1 burniah 

barmish, TR.: bruzire; dare il lustro;: 
ere. : diventare [scid>. -er.,s.: bruni 
tore, brunitoio, n. -img. 5.: brunitura.f. 


by 
che uno: nothing —, non . . . che; the lest 
— one, il penultimo; — for yeu, senza di 
voi, se non foste voi. but2 = bull. 


birnt, aDJ.: abbruciats, scettato teve., biafcheri!, s.: macellaio, beccaio, m.: 
cf. burn). | —s meat, carne di beccheria, f.; —'s akep, 
barr, 8: oreglia, f.: timpano dell'orec-, beccheria, f, macello, m. butcher:, 
chio, n. Tr.: macellare; assassinare, necidere. 
barrel, s.: sorta di pera, f. efly, S.:| -ly, ADI.: crudele, sanguinario. -y, & 
tafano, nm beccheria: macello, m. 

barra 1, 3.: borgo, m.: tana di coniglio, | bàtler, S.: dispensiere, canovaio, m. 
f. burrow :. INTR.: nascondersi. -ship, 8.: uffizio del dispensiere, m. 
buùr-sar.s.; tesoriere, m. -se, 3.: borsa, bùtment, 8. : (arch.) commesso, m. 

f.; banco, n. batshaft}, 8.: freccia, f. 

burst t.3.: crepatura, rottura, f.; fracas-| batt!, s.: fine, limite, m., estremità, f; 
au, IR. 2, IRR; TR.: crepare;| scopo, M.; mira, f.; segno, m.; 
scoppiare; INTR.: creparsi; aprirsi: —| Sf. butt2, mx: cozzare; urtare: — ene 
from, scappare; fuggire; — into tears, another, percuotersi colle corna. «cond, 


pianger dirottamente ; 

uscire; — rità laughi: ; 

84; smascellare dalle risa. 
bart, s.: lima, f. (pesce). 
barthent = burden. 


bary! béri, 3.: borgo, m.; abitazione, f. 
bury 2, 72.: sotterrare, seppellire -ing, 
8.: seppellimento, m. -ing-ground, 3.: 
cimiterio, m. -ing-place, s.: sepolcro, 
m.; sepoltura, f. 

bush, s.: cespuglio, m.; frasca; coda di 
volpe, f.: go about the —, menar il can 
per I aia. 

bushel, S.: staio, m 


bush-iness, s.: foltezza, f. -mentf, 8.: 
macchia, f., boschetto, m., siepaglia, f. 
-y, ADJ.: cespuglioso. 

bugi-less bi-, ADJ.: sfaccendato, sciope- 
rato. -ly, ADV.: attivamente ; diligente- 
mente; arditamente. -ness, S.: affare, 
negozio, m., facenda, bisogna, f.: full of —, 
affacendato ; do one’s —, andar del ventre; 
come into —, avere degli affari; essere in 
voga; mind your own —, badate a’ fatti 
vostri; settle a —, aggiustare una faccen- 
da; how is —? come vanno gli affari? 
transact a —, condurre un negozio. 

biisk, 8. : stecca, f.; cespuglio, m 

bùskin, s.: borsacchino; stivaletto, m. 
-ed, ADJ.: calzato di stivaletti. 

biisky, ADJ.: selvoso. 

btiss!, 8.: bacio, m.; barca da pescare, f. 
buss 2, TR.: baciare. 

bust, s.: busto, m. 

bistard, s.: ostardo, m 

bùsfl-e 1, 8.: tumulto; rumore, m. -e2, 
INTR.: far strepito, affrettarsi. -er, 8. 
uomo attivo, affannone, m 

bugy i! bi-, ADJ.: affaccendato, occupato. 
busy 2, TR.: occupare; INTR. (REPL.): 0c- 


cuparsi; intromettersi; pigliar briga. 
-hody, 8.: faccendone, m., -na, f.; 
“snnone, m .. na, f. 
". CONJ.: ma, però; fuorchè, eccetto; 
ante: - - one, uno soltanto; non... 


— out, spaccarsi;! S.: punta grossa; estremità, f.; calcio 
, morire dalle ri-| 


(d’un facile), m. 

« batteri, s.: burro, (rare) butirro, m.: 
melted —, salsa di batirro; slice of bread 
and —, fetta di pane unto con burro, f. 
butter:,TR.: condire con burro, ungere 


con burro; truffare: — bread, 
il pane con burro. -y, ADJ.: “barroso: 
—, dispensa, f. flower, 8.: fioretto 


giallo, m. -fiy, &: farfalla: Jo parpe | 
glione, m. -milk, s.: sero di Matte; 
latte di burro, m. -wife, «woman, 
8.: donna che vende burro, f 

buttock, 8.: chiappa, natica, f.: 

beef, coscia di manzo, f.; —s d'a lore, 
groppa d’un cavallo, f. 

button !, 8.: bottone, m.; boccia, f. but- 
ton2, TR.: abbottonare. -hole, £.: 
asolo, occhiello, m. -maker, a: bot- 
tonaio, m. ware, 8.: assortimento di 
bottoni, m 

bùttress1, 8.: barbacane; sostegno, m. 
buttress 2, TR.: far un 3 s0- 
stenere, appoggiare. 
battshaft — butshaft. 
batyrous, ADJ.: burroso. 


bùxom, ADJ.: obbediente; allegro, gio- 
condo, lieto. -ly, ADV.: amorosamente ; 
lietamente. -ness, 8.: trattabilità, be- 


nignità; allegria, ilarità, £. 
buy, IRR.; TR.: comp(e)rare: — deer 
(cheap), comprare caro (a buon patto); 
— for cash, comprare a contanti; on 
credit, comprare a credito; — up, far 
acquisto di; — and well, trafficare, ne- 
goziare; -— one off, corrompere alcuno. 
-@r, 8.: compratore, n. -igg, 8.: com- 
peramento, m., compra, f. 
bùzz!, 8.: ronzo, susurro, n. buss2, 
INTR.: ronzare, susurrare. 


buùuzzard, s.: bozzago, m. 


- |bùzzipg, 8.: ronzo, mormorio, m. 


bj, PREP., ADV.: per; da; al; vicino; 
appresso: — everybody, da tutti; —— tàe 
post, per la posta; — sea, per mare; — 


byend 
trade, di mestiere; — day, di giorno; — 
much (far), di molto, di gran lunga; — 
degrees, gradamente, poco a poco; — this 
time, a questa ora; — and —, adesso 
adesso; — the bye, di volo; one — one, 
uno ad uno; year — year, d'anno in anno; 
hard —, qui vicino; — chance, a caso; 
I will stand — you, vi spalleggerò. -end, 
8.: vantaggio particolare, m. -gone, 
ADI. : passato: — ages, età trascorse. 
“lane, 8.: vico; vicolo, m. =-law, 8. 
statuto, m. -lander, s.: balandra, f. 


“name, s.: soprannome, m. -path, 
8.: strada poco frequentata, f. -prof- 
ite, B. PL.: e, nm. - » 8: 


sentiero discosto, m. -room, 8.: gabi-|o 
netto, spogliatoio, m. -stander, 8. 

spettatore, mn. -street, Ss. : strada fuor 
di mano, f. -view, S.: disegno parti- 
colare, n. ewalk, 8.: viale, m. -Way, 
8.: traversa, f. eword, 8.: proverbio, 
m.; massima, f. 

Bysàntine, ADI.: bisantino. 


© 98 (the letter), 8.: 6, m. 

càb, 8.: carrozza d'affitto, f.; calesso, m 

ea-b&l!, 8.: cabala: trama, cospirazione, 
Sf. -bal2, INTR.: tramare, cospirare. 
o&-balist, 8.: cabalista, m. -balistio- 
(al), ADJ.: cabalistico. -bé&ller, 8.: 
macchinatore, m. 

odbaret, 8.: taverna, osteria, f. 

odbbage!, 8.: cavolo, m.. cabbage2, 
TR.: rubare irritagli, cestire. -head, 

-lettuce, 
«tree, 8.: spezie 


8.: cesto di cavolo, m 
lattuga cappuccia, f. 

di palma, f. 
odébin!, 8.: camerino; gabinetto, m. 
cabin 2, TR.: chiudere in un luogo ri- 
stretto; INTR.: vivere in un luogo ristret- 
to. =boy,8.: mozzo, camerotto, m. 
odbinet, 8.: gabinetto; armadio, m.; 
TR.: rinchiudere. -council, 8.: gabi- 
netto della corte, mn. maker, 8.: eba- 


nista, n. -making,8S.: ebanisteria, f. 
-work, B.: lavoro d’ ebanista, m. 
càbl-e, 8. : (nav. ) gomena, f., canapo, m.: 


—'s length, lunghezza di gomena, f.; bit 
the —, abbittare la gomena; splice a —, 

impiombare. -et, 8.: (nav.) gomenetta, 
Sf. -ish, 8.: boscaglie, f. pl 
càbman, 8.: brumisto, fiaccheraio, m. 
cabdéose, 8.: cucina di nave, f. 
cabriglét, 8.: birroccio, birroccino, m 

» 8.2 cacao, Mm. 

cachéotioc(al), ADI.: cachettico. 
cachinàtion, 8.: riso smoderato, m. 
oackl-e!,8.: croccio, chiocciare (dell'oca), 


8.:|cAlamint,8.: 
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m. -@2, INTR.: crocciare, chiacciare. 
-gr, 8.: chioccia, f.; chiacchierone, m. 
-ing, s.: chiacciare, m. 
cacgohymy, 8.: cacochimia, f. 
cacodèmon, 8.: maligno spirito, m. 
cacépheny, 8. : cacofonia : discordansa,f. 
cactimingte, TR.: rendere acuto, appun- 
tare 


cadàverous, ADI. : cadaveroso. 
edddis, 8.: cadi, m 


8.:|c&de1,8.: barile, nm. eadez, ADI.: do- 


mestico, addimesticato. 
caden-ee, -ey, 8.: cadenza, f. -t, ADJ 
cadente; debile. 
cadét, s.: cadetta; volontario, m 
-€, TR.: portare una soma. -@r, 8.: 
“ polizinolo, m 
cadi, 5.: cadi, m 
cadi-egus, 8 : caduceo, m. city, 8. 
caducità ; fragilità, S. 
emgura sq-, 8.: (pros.) cesura, f. 
càg, 8.: carratello, m 
cage!, 8.: gabbia; prigione, f. cagez, 
: chiudere in gabbia; prigionare. 
caio. 8: caicco, m. 
oaitiff, s.: furfante; barattiere, m. 
cajòl-e, TR.: lusingare, vezzeggiare ; adu- 
lare. -er, 8.: lusinghiere; adulatore, m. 
-ery, 8.: lusingheria, adulazione, carezza, 


S. -ing,8.: lusingamento, m., carezza, f. 
cak-et, 8.: focaccia, sfogliata, f. -e2, 
INTR.: rappigliarsi,incrostarsi. -ed, ADJ. : 
rappigliato, rappreso. -e-woman, 8.: 
offellara, f. 

càlabash, 8.: zucca, f. 

calamànco, 8.: durante, m. (sorta di 
panno). 

oàlamine, 8.: giallamina, f. 


calaminta, nepitella, f. 
calàmi-tous, ADJ.: calamitoso. -ity, 
8.: calamità; infortunio, m., miseria, f. 
càlamus, 8.: calamo, n 

calàsh, 8. : calesso, m 

calcéargous, ADJ.: calcareo, di calcina. 
caleédgny, 8.: calcedonia, f. (pietra). 
càl-einate, TR.: calcinare. -eination, 
8.: calcinazione, calcinatura, f. -einatea- 
ry, ADI.: calcinatorio. -ejne — cal- 
cinate. 

c&lou-late, TR.: calcolare, computare. 
-lating, -lation, 8.: calculazione, f., 
computo, m. -letor,s.: . calculatore, com- 
putista. -latery, ADI.: di calculazione. 
-le, 8.: calcolo; computo, m. -lgse, 
-lous, ADJ.: calcoloso. 

cdldron, 8.: caldaia, f., caldaio; paiuo- 


lo, m. 
cale- -fàotion, 8 : calefazione, f. -fio- 
tive, ADJ.: calefattivo, riscaldativo. 


càle-fy, INTR.: riscaldarsi. 
calendar, 8.: calendario, almanacco, w 
càlender!, 8.. mangano, m. 
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der 2,TR.: manganare. 
gana; lustratore, m. 

cdlends, 8.: calende, f. pl. 

cdlentyre, 8.: febbre maligna, febbre 
ardente, f. 

calf (pl. calves), 8.: vitello, m., vitella, f.; 
polpa delle gambe, f.: —'s leather, pelle 
di vitella, f. 

càliber, 8.: calibro, m 

oàliee, 8.: calice, m., coppa, f. 

cdlicg, 8.: sorta di tela di cotone, f. 

o&-lidt, ADJ.: caldo, calido. -lidityf, 
8. : calidità, caldezza, f. 

oalif, 8. : califfo, m. -qte, 8.: califato, m. 

ca-ligation, 8. : oscuramento ; abbaglia- 


-@r, 8.: che man- 


mento, m. -liginous, ADJ : caliginoso, 
oscuro. -liginousness, 8.: caligine, 
oscurità, f. 


caligraphy, 8.: calligrafia, f. 
ocàliveri, 8.: fucile, schioppo, m 
oaélix, 8.: (bot.) calice, m 


okik, TR.: calafatare, calefatare. -er, 
8.: calafao, calfato, m. -img, 8.: cala- 
fatare; riparo (d’una nave), m. -img- 


iron, ferro da calafato, m. 
oàll 1, 8.: chiamata, f., chiamamento, m.; 
vocazione, f.; invito; (nav.) fischio, m.; 


cancellation 


céllus, s.: callo, m.; durezza, f. 
càlm !, ADI. : calmo, tranquillo, quieto ; &.: 
calma; tranquillità, f. calm 2, m.: cal 
mare, placare; abonacciare; quietare 
-ly, ADV.: tranquillamente, quietamenta, 
placabilmente. -mees, S.: calma, traa- 


quillità, f. -y, ADI.: calmo, calmato. 
caéle » 8: mercurio doloe, nm. 
ca-lério, ADJ -lgriffe, ADI.: 
calorifico. 


caldtte, 8.: berretta, f.; berettino, n. 

càltrop, 8.: tribolo; cardo, m. 

calim-niate, TR.: calunniare, diffama- 
re. -midtion, 8.: diffamazione, f. -mig- 
tor, s.: calunniatore, m. -miows, ADI.: 
calunniòso, diffamatorio. cAlum-my,£.: 
calunnia, diffamazione, f. 

càlve, INTR.: fare un vitello; figliare. 

Calvi-migm, s.: calvinismo, mt. -mist, 
8.: calvinista, m. -mistio, ADI.: calvi. 
nistico. 

odlx, 8.: calce, calcina, f. 

okmbered, ADJ.: (arcà.) arcuato. 

càmbrio, 8.: cambraia, f. 

chkmel, s.: cammello, n. «driver, 8: 
cammeliere, m. -hair, 8.: pelo di cam- 
mello, m. 


at—, in ordine, apparecchiata ; I will | caméleont = chamelion 


give you —, passerd da voi. 
chiamare; appellare; nominare; convoca- | 
re, radunare; ordinare, comandare: he 18; 
called A., si chiama A.; how do you — 
that? come chiamate questa cosa? Ill 
— on you, passerò da voi; — by name, 
chiamare per nome; — names, ingiuriare, 
svillaneggiare; — up spirits, scongiura- 
rei demoni; — in question, mettere in 
dubbio ; — affer, chiamare ad alta voce; 
— again, richiamare ; ritornare; — aloud, 
idare ad alta voce; — aside, prendere 
a parte; — at, andare a casa dì; — away, 
chiamare fuori; dire d’ uscire; — back, 
richiamare ; far ritornare ; — down, chia- 
mare giù; far scendere; — for, domanda- 
re, cercare; — forth, chiamare fuori; 
far uscire; — in, chiamare dentro; dire 
d’ entrare ; — off, dissuadere; — on, esor- 
tare, incitare; — out, chiamare fuori; — 
— together, convocare, adunare; — wp, 
svegliare ; dire di salire; — upon, invo- 
care; ricorrere ad; — upon one, andare a 
vedere, visitare alcuno. 
callidity, s. : astuzia, sagacità, f. 
o&llipg, 8.: vocazione, f.; mestiere, uffi- 
zio, impiego, m 
llipers, 8. PL.: (nav.) seste da cali- 
brare, f. pl. 
"l&sity, 8 s.: callosità, f. 

e ADJ.: calloso ; insensibile. -ness, 
“allosita ; insensibilità; durezza, f. 
vw, ADJ.: spiumato, nudo; 8.: ragaz- 
%, ragazza, f. 


call2, TR.: | camélopard, s.: cammello pardalo, m. 


| camelot. 8.: cambellotto, m. 
| chmer-ated, ADJ.: arcato, incurvate. 
-Gtion, 8.: (arcà.) arcatura, f. 
|càmist, s.: veste leggiera. 

(mil.) camicia sopra !’ arme, f.; assalto “ai 
notte, m. -ated, ADJ.: colla camicia 
sopra |’ arme. 

ckmomile, s.: camomilla, f. 

campi, 8.: campo, Mm. camp2, TR: 
accampare; INTR.: accamparsi, porsi a 
campo. -&igm, 8.: campagna, f. 
campàniform, ADJ.: (bof.) campani 
forme. 

campànulate, ADJ.: campanulato. 
campéstral, ADJ.: campestre, rurale. 
càm-phor, s.: canfora, f. -pherete, 
ADJ.: canforato. 

oàmpiyg, B.: accampamento; campa- 
re, m. 

cdmpion, 8.: anemone, J. 
càn!, 8.: boccale, m.; pippa, f., vaso, m. 
can 2, IRR.; INTR.: potere; sapere: if J 
could, se potessi; that —not be, ciò non 
può essere; J —not tell, non so; how — 
you tell? come lo sapete? 
canàil/e, 8.: canaglia, f. 
canal, s.: canale, condotto, m. 
canàry, s.: vino di Canaria, n. «bird, 
8.: canarino, m. 
càaneel, TR.: cancellare, annullare. -lgt- 
ed, ADJ.: cancellato, intraversato. -ligg, 
-latign, 8.: cancellamento, m., cancel. 
lazione, f. 


ckn-eer, 8.: granchio; (surg.) canchero, 
m. -egrate, INTR.: incancherirsi. -eer- 
&tion, 8.: divenir canchero, m. -eer- 
ous, ADJ.: cancheroso. 
cén-dent{, ADJ.: candente; infocato. 
-did, ADJ.: candido, ingenuo, sincero. 
-didate, 8.: candidato; competitore, m. 
-didly, ADV.: candidamente; sincera- 
mente. -didness, 8.: candidezza; in- 
genuita, f. 
candied, ADJ.: candito, confetto. 
cin , TR.: rendere candido. 
candle, s.: candela, f.; luminario, m.: 
tallow —, candela di sevo, f.; rush —, 
candela di giunco, f.; wax —, candela di 
cera, f. elight, 8.: lume di candela, m.: 
by —, alla candela; al lume di candela. 
-mas, 8.: candellaio, f. -enufffer, 8.: 
smoccolatoio, m. -stiok, 8.: candelie- 
re, m.: branched —, candelabro, m. 
«stuff, 5.: sevo; grasso, mn. -waster, 
8.: prodigo, dissipatore, spendereccio, m. 
cindgur, 8.: candore, m.; ingenuità; 
sincerità, f. 
cdndy!, TR.: candire, confcttare; INTR.: 
diventare candito; congelare. ocan- 
dy 2, ADJ.: candito: sugar —, zucchero 
candito, m. 
càne 1, 8.: canna, f.; bastone, m.: sugar 
—, cannamele, f.; head of a —, pomo 
d’un bastone. oane 2, TR.: bastonare. 
canloular, ADJ.: canicolare. 
canine, ADJ.: canino: — hurger, fame 
canina, f. 
càAnipg, 8.: colpi di canna, bastonata: 
get a —, ricevere una buona bastonatura. 
odnister, 8.: scatola da tè; panierina, f. 
cknker!, 8.: canchero, n. canker:, 
TR.: corrompere, corrodere; INTR.: cor- 
rompersi. -bit, ADJ.: morso da dente 
avvelenato, m. «worm, 8.: bruco, m. 
-ous, ADJ.: cancheroso. 
cAnnabine, ADJ.: di canapa. 
cAnnibal, s.: cannibale, m. 
a modo di cannibale. 
cAnnipers — callipers. 
cdmnon, S.: cannone, m.: fire a —, spa- 
rare un cannone; — shot, tiro di cannone. 
“ball, s.: palla di cannone, f. -ade!, 
8.: cannonata, f. -ade2, TR.: cannoneg- 
giare, cannonare. -& s 8.: cannona- 
ta, f. -ièr, 8.: cannoniere, bombar- 
diere, m. 
cande, 8.: sciatta, barchetta, f. 
cà-non, 8.: canone (legge ecclesiastica), 
m.; regola, f.: — law, legge canonica, 
f. -moness, 8.: canonichessa, f. -nén- 
foal, ADJ.: canonicale, canonico: 
hours, ore canoniche, f. pl. -nònical- 
ly, ADV.: canonicamente, regolarmente. 
-nonist, 8.: dottore in legge canonica, 


-ly, ADV. ° 
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-monjze, TR.: canonizzare, dichiarare 
santo. -nonry, -nonship, 8.: canoni- 
cato, m. 

càAn-qpied, ADJ.: coprito con baldacchi- 
no. -gpy!,8.: baldacchino, m. -opy 2, 
TR.: coprire con baldacchino. 

canòrous, ADJ.: canoro, armonioso. 
cànt I, 8.: gergo, m.; vendita, f. cant2, 
TR.: gettare via, rigettare; INTR.: parlar 
in gergo; ribaltare. 

cantata, 8.: (mus.) cantata, f. 
cantéen, 8.: cantinella di transporto; 
canova. 

cànteri, 8.: galloppo piccolo; ipocrito, 
m.: take a —, levare il galoppo. can- 
ter 2, INTR.: andar |’ ambio galoppare. 
err a hl 8. PL.: canterelle, canta- 
ridi, f. pl. 

càntiole, 8.: cantica, f. 

cànting, 8.: gergo, m. 

càntle 1, 8.: pezzo, tozzo, m. cantle2, 
TR.: tagliare in pezzi, smembrare. 
canta, 8.: canto, m. 

càntoni, 8.: cantone, m. canton, 
-{ze, TR.: dividere in cantoni. -ment, 
8.: alloggiamento militare, m. 

cànvas, 8.: canavaccio, m. 

cinvass, TR.: esaminare, consultare; 
INTR.: brigare, sollecitare. -er, 8.: sol- 
lecitatore, m. -ing, 8.: esame; solleci- 
tamento, m. 

cAnzgnet, 8.: canzonetta, f. 

càp!,S.: berretta, f., cappello, m.; testa, 
S., capo; saluto, m.: night —, berretta 
da notte ; cardinal’s —, cappello di cardi- 
nale; doff one’s — to, sberrettarsi a. 
cap 2, TR.: sberrettare. 

capability, 8. : capacità, attezza, f. 

capable, ADJ.: capace; atto, idoneo. 
-ness, 8.: capacità, abilità, f.; sapere, m. 

capàgious, ADJ.: capace, ampio, spasio- 
80. ness, 8.: capacità; ampiezza, lar- 
ghezza, f. 

capàei-tate, TR.: rendere capace. 
8.: capacità; abilità ; disposizione, f. 

cap-a-piè, ADV.: da capo a piedi. 

capàrison!, 8s.: copertina, gualdrappa, 
Sf. caparison2, TR.: porre la coper- 
tina (ad un cavallo), guarnire. 

cape, 8.: cupo, promontorio; collare, m. 

caper !,8.: capriola, f.; 2 (spice), cappero, 
m.: cut —, fare (delle) capriuole. ca- 
per3, INTR.: capriolare. bush, s.: 
cappero, m. -er, 8.: che fa capriole; 
saltatore, ballerino, m. sauce, 8.: 
capperottato, m. 

cApillery, ADJ.: capillare. 

capillament, 8.: capillamento, m. 

oàpital, ADJ.: capitale; principale; “' 
timo; 8.: fondo, m.; capitale, metroj 
S.; (arch.) capitello, m. -ly, ADV.. < 


-ty, 


m. -nonizàtion, s.: canonizzazione, f. | talmente, mortalmente. 
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capitation. F.: CRpItRZIONE, TABBR per. 


civica &.: campidugliu, m. 
capit-ular. AlJ.: capitviare. di capitolo: 
B.: membro d ut capitolo, m -ulate. 
INTE.: capitolare, fare convenzioni -ulà- 
tiem. £.: capitolazione. corverzione. f. 


ehpmaker. 6.: berretiaio. m 


edpem!.5.: Cujpore. 7. capenz, TE: 
capponare. 

eapét!.£.: cupotl:. m. empet-. TE.: 
fare capotty. 

capò:u ch, Bi CEpuccio, Mm. 

ehpper. s.: berrettaic, m. 

chppy.S.: > mil. I cappi, m. 

ea-price. E.: Guprivcio, m.. fantasia, f. 
-priclvus, ALI. capriccioso, fantastico. 
-prictuusly, AD\V.: cupricciusamente. 


-priciousness. 5.: cupricciosità, fanta- 
ela, f. 

Capricorn. s.: \astr.) capricorno. m. 
eépriole, S.: capriola, cavriuola, f. 
chpetan. 5.: (nar.) argaro di vascello, m. 
chpsuler'y), ADJ.: cassulare. 
chAptuin, 5.: capitano; capo, 
foot, capitano d' infanteria; 
capitano di cavalleria; «ca —, capitano 
di bastimento. 
pitaneria, f. -ship, s.: grado, ufficio di 
capitano, m. 

ceptativa. 8.: corteggiamento, m. 





cép-tign. S.: cattura, f., arresto, m.. 
-tlous, ADJ.: cavilloso, ‘insidioso : critico, ' 
sofistico. -tiously, ADV.: 


te; criticamente. 
villazione, furberia, f. 


-ry, S.: capitananza, ca- 


cavillosamen- | carècni, 
-tfousness, S.: ca-| 
| caréer I, 


carmine 
bonchi. -bumeular, ADI: rosso come 
carbonchio. 


chroeanet, 6: collana f. 

chreasa, S.: carcame, Mi; carcassa, f. 
chreslage *. 5.2 Spese carceriere, f. 
eard 1, s.: cartina: carta (da gisoco), f.; 
biglietto, m.- postal) —, cartolina posta- 
le, f.: mariners —, rosa di venti, f.; 
risiting —, biglietto di visita, m.; peek of 
—s, maz di carte, n eard2,m.: cardo 


ear ;. tr: cardare, i 
S.: cardamomo, m. 
> portabiglietti, m. 


càrd-maker, S: cartaio, cartaro, m. 
-matoh, 8: rolfanello di carta, nm 
carddon. 5.: (bot.) cardone, m. 
eard-paper, &.: cartosino, =. -table, 


_ 8: tavoliere, n 
m.: — of carel, 8: cura; sollecitudine: take —, 
of horse, 


hare a —, badare, prender guardia; take 
— of yourself, la si conservi (or riguardi). 
care 2, INTR.: curare, aver cura; appres- 
zare, stimare : what do Y —? che importa 
a me? I do not —, non me ne curo; | 


| don't — a fig for it (him, ecc.), non me ne 
-orased, 


curo (or calo) un fico. 
caricato di cure, inquieto. 
(nar.) carena, f. careen?2, 
TR.: carenare. 

8.: carriera, f.; 


corso, Mm. 


chp-tivate, TR.: cattivare; soggiogare. | career2, correre con velocità, andar 


-tivating, ADJ.: 
te. -tivéàtion, 8.: l'atto del cattivare. , 
-tivel, 8.: cattivo, schiuvo, m 


-tive 2, TR.: fare prigione. -tivity, 


8.:! accuratamente. 


incantev ole, ammailian- | ' prestamente. 


care-ful, ADJ.: sollecito, accurato, dili- 


m., “va f.| gente, cauto. -fally, ADV.: cautamente, 


-falness, 8.: cura; at- 


cattività, schiavitù, f. -tor, 8.: che fa! tenzione; cautela, prudenza, f. less, 
una preda. -ture!, s.: cattura, presura, | ADJ.: negligente, trascurato. -lessly, 
S. -ture2, TR.: catturare, cattivare. ADV. : senza cura, negligentemente. -less- 
cépyehin, 8.: cappuccia (da donna), m. | moss, 8.: negligenza, trascuranza, f. 
ofr, 8.: carretta, f., carro, m. oaréss!, S.: carezza, amorevolezza, f. 
obra-bjne, 8.: carabina, f. -bintér,| caross2, TR.: accarezzare, vezzeggiare. 
8.: carabiniere, m. càrgo, 8.: carico, m. 
oérack, 8.: carracca, f. céricatur-e, 8.: caricatura, f. -e, TR.: 
obracgle 1, 8.: caracollo, volteggiamento,! mettere in ridicolo. -ist, 8.: cha fe fa cari- 


m. caracole:, INTR.: (mar.) caracol- 
lare, volteggiare. 
carat, 8.: carato, m 
càra-van, 8.: carovana, f. 
8.: albergo delle carovane, m. 
carbine -cirabine. 
oAr-bon, s.: carbonio, n. -benageous, 
ADI. : carbonico. -boenédq!, 8.: carbo- 
hata, f. -bonado:, Tr.: tagliare in 
fette. -bonjze, TR.: carbonizzare. 
Ar-bunole, s.: carboncello, carbonchio, 
-bunoled, AvJ.: fregiato di car- 


-vbnsary, 


| cature. 


ca rit, 8 : carie; putrefazione, f. -rié- 
sity, s.: putrefazione; putridezza, f. 
-Pious, ADJ.: carioso. 

càrk, 8.: cura, ansieta, f. 

ofr], 8.: rustico, contadino, m. -ish- 
ness, S.: ruvidezza, f. -ot, 8.: rustico, 
zotico, m 

càrman, 8.: carrettiere, carrettaio, n. 
Carmelite, s.: carmelitano, m 

carminative, s.: carminativo, 

ofrmine, s.: carminio, m, 


carnage 

oAr- e, 8.: macello, m.; strage, f. 
-mal, ADI. : carnale, sensuale. -nality, 
8.: sensualità, incontinenza, f. -nally, 


ADV.: carnalmente, sensualmente. -ma- 
tion, 8.: carnagione, f.; garofano, m 
— colour, colore incarnato. -naval = 
carnival. -nélian, 8.: corniola, f. 
-«ngous, ADJ.: di carne, carnoso. - , 
TR.: fare carne; INTR.: incarnarsi. 
‘val, 8.: carnasciale, carnovale, m. -niv- 
qrous, ADJ.: carnivoro, vorace. -nòés- 
ity, 8.: carnosità, f. 
11, 8.: carola, f., canto divoto; canto 
d’ allegrezza, m.: Christmas —, cantico 
del Natale. carol2, TR.: carolare ; cele- 
brare. 
caréuy-al, 8.: gozzoviglia, crapula, f. 
-@1,8.: gozzoviglia ; ubbriachezza, f. -e2, 
INTR. : gozzovigliare, bere di molto. -er, 
8.: trincone, beone, m. 
cfrp!, 8.: carpione, m.: young —, car- 
pioncino, m. oarp2 (at), TR.: criticare, 
censurare. 
earpen-ter, 8 
(nav.) carpentiere, m. 
del legnaiuolo, f.; 
càrper, 8.: 
sore, m. 
carpet, s.: tappeto, m.: to be on (upon) 
the —, essere sul tappeto. carpet, 
TR.: coprire d’ un tappeto. 
càrping, ADJ.: critico, litigioso. 
ADV.: criticamente. 
càrriage, 8.: porto; carriaggio, m., vet- 
tura; carrozza, carretta, f.; portamento, 
m.: one-horse —, carozza a un sol cavallo; 
of a good —, di bella portatura; beast of 
—, bestia da soma, f. house, 38.: 
(rail.) loggia da vagoni, alla da vagoni, f. 
càrrier, 8.: vetturino; portatore, m 
càrrion, 8. : carogna, f. 
carronàde, 8 8.: (nav.) carronata, f. 
carrot, s.: carota, Jf. -iness, 8.: pelo 
rosso, M. -y, ADJ.: rosso, rossigno. 
oaérry, TR.: portare; condurre; guada- 
gnare; INTR.: comportarsi; procedere: 
— the day, ottenere la vittoria; — il 
cunningly, usare furberia; — if high, 
procedere con alterigia; — it fair with, 
trattare bene; — about, portare addosso; 
— away, portar via, rapire; — back, ri- 
portare, rimenare; — down, portare giù, 
abbassare ; — forth, avanzare ; mantenere ; 
— from, trasportare; — in, portare en- 
tro; — off, portare via; ammazzare; — 
on, continuare; proseguire; — out, por- 
tare fuor; — one’s self, comportarsi; — 
over, trasferire, trasportare; — through, 
condurre a termine, effectuare; — up, 
portare su; esaltare, alzare. -ing,8.: 
trasporto, trasportamento, m. -tale, 8.: 
rapportatore, ciarlone, m., spia, f. 


: legnaiuolo, falegname; 


-try, 8.: arte 
legname, m. 
cavillatore, biasimatore, cen- 


-ly, 


- | cart-er, 
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o&rt!,8.: carretta, f., carro, m.: put the 
— before the horse, mettere il carro in- 
nanzi a’ buoi; child’s —, go-—, carruc- 
cio, m.; dung- —,carro da letame, m 
cart 2, TR.; INTR.: esporre sur un Carro; 
condurre col carro. 

c&rteblanehe, 8.: carta bianca, f. 

oartèl, 8.: cartello, m., disfida, f. 

8.: carrettiere, carrettaio, m 
“horse, 8.: cavallo di caretta, m. 
Carthisian, 8.: frate Certosino, m. 
oarti-lage, 8 : cartilagine, f. làgi- 
nous, ADJ.: cartilagineo, cartilaginoso. 

ofrt-load, 8.: carrettata, carrata, f. 
cartdon, 8.: cartone, m. 
car-téuoh, 8.: cartoccio, m.: — boz, 
giberna, tasca di cartocci, f. _ofr-trage, 
-tridge, 8.: carica di munizione, f., car- 


toccio, m. 

céàrterut, 8.: rotaia, f. -shed,8.: ri- 
messa, f. way, S.: via del carro, f. 
ewheel,s.: ruota di carro, f. -wright, 
B.: carradore, carraio, m. 

cérunole, 8.: (surg ) caruncola, f. 

carve, TR.: tagliare, scolpire : trinciare; 

: intagliare. -ver, 8.: scultore, in- 

tagliatore: trinciante, m. -wing, 8.: 
scultura, scolpire, m 

caFTAtid, pl. -(e)g, 8.: (arch.) cariatide, 


cascade, 8.: cascata, cateratta, f. 

case !, 8.: caso; stato, m., condizione; 
scatola; guaina, f., astuccio, m.: 
books, cassa di libri; a plain —, una cosa 
chiara; a strange —, un caso strano; in 
such a —, in tal caso; in a sad —, in 
cattivo stavo: if you were in my —, se 
voi foste ne) luogo mio (ne’ miei panni); 
that’s another —, quello è un altro affare; 
at isalla—,è tutt uno; put the —, dare 
il caso, supporre una cosa. case 2, TR.: 
incassare, mettere in una cassa, serrare. 
-harden, TR.: indurare. -knife, 8 
astuccio per le coltella, m 

casemate, 8.: casamatta, f. 

casement, 8.: finestra, f. 

oùsh, 8.: danaro contante, m., cassa, f.: 
keep the —, tener la cassa. “box, 8.: 
cassa, f. -t68r1,8.: cassiere, banchiere, 
m. -ier2, TR.: cassare; congedare. 
“keeper, 8.: cassiere, banchiere, m. 

cashSio, 8.: cassiù, m. (gomma). 

casing, 8.: astuccio, fodero, m. 

cas-k, 8.: botte, f., barile, m. -ket1,8.: 
cassetta, f. -ket2, TR.: riporre nella cas- 
setta. -que, s.: caschetto, elmo, m 

chs-sate, TR.: cassare, cancellare. -sà- 
tion, 8.: cassamento, m., cassagione, f. 

chssava, B.: cassava, f. 

chssia, 8.: (med.) cassia, f. 

odssook, 8.: sottana, f. 

od-ssqwary. s.: casuare, m. 
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ofst1,8.: biro ; colpo, m.; tirata, f., getto ; 
aspetto, m. + forma; estremità : maniera, 
f: — of the eyes, occhiata, f. cast2, IRR.; 
: (cast; cast) gettare, lanciare; gua- 

dagnare ; - condannare; INTR.: ruminare; 
pensare, considerare; piegarsi; — an ac- 
count, fare un conto; ; — anchor, gettar 
l'ancora, dar fondo; -—feathers, mutar lo 
penne; — forth beams, scintillare ; — lots, 
tirar le sorti; -— a smell, avero odore; 
— about, spargere per ogni parte; 
against, rimproverare; fo — aside, riget- 
tare, ributtaro; -— away, gettare via, ab- 
bandonare ; -— down, deprimerc; affligge- 
re; — down one's eyes, abbassare (or chi- 
nare) gli occhi; — fortà, mandare fuora; 
esalare; —- off all shame, bandire ogni 
vergogna; — of, gettare via; lasciare; — 
out, mandare fuora; scacciare; — out 
devils, scacciare i diavoli; -— up, calcola- 
re, computare; — upon, avere ricorso a. 

oéstanet, s.: castagnetta, f. 

cistaway, 8.: reprobo, malvagio. 

cistellan, 8.: castellano, m. -y,8.:ca- 
stellania, castellaneria, f. 

caster, S.: gettatore; calcolatore, m 
odsti-gate, TR.: gastigare, punire. -gà- 
tion, S.: gastigamento, m., punizione, f. 
-gatory. ADI. : gastigante. 

oéstiny, s.: (il) gettare, m. house, 8.: 
fonderia, f. not, 8.: ritrecine, f. (rete). 
«vote, 8.: voto decisivo, m. 

oadstle!, 8.: castello, m., fortezza, f.: 
build -—s in the air, fare castelli in aria. 
castle 2, INTR.: roccare, fare rocco. 
-d, ADJ.: munito di castellì. 

castor, S.: castoro; cappello, m 
castrametation, 8.: accampamento, m. 
cads-trate, TR.: castrare; mutilare. -tra- 


tion, 8.: castrazione, castratura, f., ca- 
strare, mn. -tr&to, 8.: castrato, m. 
càgual, ADJ.: casuale, fortuito. -ly, 


ADV.: casualmente, fortuitamente. -noss, 


8.: casualità, avventura, f. -ty,8.: caso 
fortuito, caso, accidente, m. 

càig-uist, 8.: casuista, m. -uistical, 
ADJ.: casuistico. -wistry, 8.: scienza 
del casuista, f. 

càt, 8.: gatto, m., gatta, f.: —'s paw, 


zampa del gatto ; zimbello d'un furbo. 
catachrésis, 8. : (rhet.) catacresi, f. 
càAtaclygm, 8. : cataclisma, ( pop.) -mo, m. 
càtacombs, 8. PL. : catacombe, f. pi. 
catalogue, 8.: catalogo, registro, m 
càtaplasm, 8.: cataplasma, m 
càtapult, s.: catapulta, f. 
càtaracot, 8.: cateratta; cascata, f. 
catàrrh, catarro, m. -al, -ous, ADJ.: 


catarroso. 
catàstrophe, 8.: catastrofe, f. 
càtogl], s.: fischio; zufolo, m 
càtohi!, 8.: presa, cattura, f.; bottino, 


profitto ; ritornello; annello, m.: be upon 
the —, ‘tendere insidie. catoh2, IRR; 
TR.: prendere ; chiappare, pigliare; rapi- 
re; INTR.: attacarsi ; essere contagioso; 
comunicarsi; arrivare: — cold, infredar- 
si; raffreddarsi; — a fall, cascare ;—fre, 
accendersi; infocarsi; — hold ef, impe- 
gnare, afferraro ; — at, acchiappare; — ug, 
prendere, impugnare. -bit, &.: scrocco- 
ne, ghiottone, m. -er, 8.: pigliatore, m- 
gannatore, m. -igg!,6&.: presa, cattura, 
J. -ing2, ADI.: contagioso. -péll, &: 
sbirro, zaffo, m. «word, 8.: rimando, m. 
catechétical, ADI.: catechistico. -ly, 
ADV.: in forma catechistica. 
càte-chige, TR.: catechizzare ; interroga 
re. -chigm, 8.: catechismo, m. -ehist, 
8. : catechista, m. 
cateohùmen, 8.: catecumeno, m. 
categérical, ADJ.: categorico. -ly, 
ADV.: categoricamente. 
category, 8.: categoria, f. 
càte-nate, TR.: catenare, incatenare, le- 
gare, connettere. -natiom, 8.: concate- 
nazione; connessione, f. 
cater, INTR. : provvedere, far le provvisio- 
ni; procacciare. -er, 8: provveditore, 
m. -@6s8, 8.: provveditrice, f. 
caterpillar, 8.: bruco, m. 
cAterwgul, INTR. : miagolare, gnaulare. 
cates, 8. PL.: vivande squisite, f. pl; 
cibo, m. 
o&t-fish, 8.: gatto marino, n. -gut, 8: 
corda di minugia, f. 
cathàrtio(al), ADJ.: catartico, purga- 
tivo. 
oathédral, s.: cattedrale, f. 
oatheter, S.: (surg.) catetero, m. 
Cà-tholio, ADJ.: cattolico; 8.: cattolico, 
m. polcize, 8.: religione catto- 
ica, f. 
càtkin, 8.: (bot.) fiocchi, m. pi. 
cht's-eye,S.: (min.) bellochio, m. =-foet, 
8.: edera terrestre, f. «tail, 8: face, E. 
càttle,s.: bestiame, m., pecore, f. pi. : black 
—, bestie bovine, f. pi. «shed, s.: stalla 
del bestiame, f. trade, s.: commercio 
del bestiame, m. 
odudle, s.: bevanda composta d’ orzo e di 
vino, f. 
cAuf, 8.: pescaia, f.; serbatoio, m. 
cdul, 8.: cuffia, f.; integumento, m. 
cduldron, 8.: calderone, m., caldaia, f. 
odulifiower, 8.: cavolfiore, m. 
odfulk = calk. 
odu-gal, ADJ.: causale, causativo. -qhi- 
ity, 8.: causalita, Sf. -gally, ADV.: ca- 
sualmente, con cagione. -gative, ADI.: 
causativo. -ghter, 8.: causatore, auto- 
re, m. -ge1,8.: causa; cagione; ragione, 
motivo; ogo processo, m., lite, f. : give 
—, dar 1 uogo; plead a —, difendere una 


lite; stand for the —, seguitare il buon 
partito. ~se2, TR.: causare, cagionare ; 
eccitare; — sorrow, dar dispiacere; — a 
thing to de done, procurare che una cosa 
si faccia. -seless, ADJ.: senza causa; 
ingiusto. -selesaly, ADV.: senza causa. 
“per, 8.: causatore, autore, agente, m. 

odu-seway, -sey, 8.: marciapiedi, m. 


odustical, ADJ.: caustico, corrosivo. 
odu-tel f, 8.: cautela, J., scrapolo, m. -te- 
loust, ADJ.: circospetto, astuto. -te- 
lously }, ADV.: cautamente. 
ogu-terizàtion, 8.: cauterizzare, m. 
-terize, TR.: cauterizzare. -tery, 


cauterio, m 

ckutipni, 8.: prudenza ; circospezione, sa- 
gacità, f.; avvertimento, avviso, m. cau- 
tion 2, TR.: avvertire, ammonire. -gry, 
ADJ.: @’ ostagio. 

chkutious, ADJ.: prudente, acorto. -ly, 
ADV.: accortamente; sagacemente. -noss, 
8.: prudenza, accortezza, circospezione, f. 

edval-cade, 8. : cavalcata, f. -46r,8.: 
cavaliere, m. -8rlike, ADV.: cavalle- 
rescamente. -iérly, ADV.: da cavaliere. 
-ry, 8. : cavalleria, f. 

où-vate, TR.: cavare, scavare. -vation, 
B.: cavamento, m., cavatura, f. 

càvel, 8.: cava, spelonca, f., antro, m 
cave 2, INTR.: dimorare in una spelonca. 

chvqgat, s.: avvertenza; ammonizione, f., 
avviso, m. 

odvern, 8.: caverna; spelonca, f. 
ADJ.: Cavernoso, Cavo. 

chvesson, S.: cavezzone, m. 

cAviar, caviare, 8.: caviale, m 

eaévill, 8.: cavillazione, f., sofisma, m. 
cavil 2, TR.: cavillare; criticare. -ler, 
8.: cavillatore, m., sofista, m. -lingly, 
ADV.: cavillosamente. -lous, ADJ.: ca- 
villoso, sofistico. 

oadvity, 8.: cavità, f.; buco, m. 

cdw, INTR.: crocitare ; gracchiare. 

©6a-se, TR.: cessare; discontinuare, finire. 
-seless, ADJ.: incessante, continuo. -se- 
lessly, ADV.: incessantemente, continua- 
mente. -sigg,S.: cessazione, f.: with- 
out —, incessantemente. 

eéeity, 8.: cccità, f. 

eqoatieney, 8. : offuscazione della vista,f. 

eédgr, 8.: cedro, m 

eéde, TR.: cedere; abbandonare; INTR.: 
cedere ; darsi per vinto. 

eédrine, ADJ.: cedrino, di cedro. 

eèdule, s.: cedola, f. 

e6i], TR.: soffitare. -ing,8.: 

celidonia, f. 


soffitto, m. 

eélandjne, 8.: 

edlature, 8.: intaglio, m. 

eél-ebrete, TR.: celebrare; esaltare. 
-ebrated, ADI.: celebrato, esaltato. 
-ebràtton, 8.: celebramento, m.; lode, 


-OUs, 


soffitta, f., 
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Sf. -abrater, 8.: lodatore, panegirista, 
m. -ébriousf, ADJ.: celebre, rinomato. 
-6briouslyf, ADV.: con celebrità. -ébri- 
ousness, 8.: celebrità, riputazione; gloria, 
Sf. -ébrity, s.: celebrita ; fama, f. 
eelériao, 8.: appio navone, m. 
eelèrity, 8.: celerità, prestezza, f. 
eèlery, 8.: appio, m.: head of —, piede 
di sedano, m. 
ealésttal, ADI.: celestiale, celeste; 8.: 
celestiale, beato, m. -ly, ADV.: celestial- 


mente. 
eéliao, ADJ.: (med.) celiaco. 


8.:|egli-baey, eéli-bate, -bateship, s. 


celibato, m. 
eéll, 8.: cella, cellula, f. -@r,8.: canti- 

na, canova, f. Orage, 8.: cantine, f. pl. 

-arist, 8. : celleraio, canovaio, m. - 

ADJ. : cellulare, -ule, 8.: cellula, f. 
eslsitudet, 8.: celsitudine; altezza, f. 
egméntI, 8.: cimento, smalto, m. ce- 

ment 2, TR.: assodare, saldare; INTR.: 

affermarsi, unirsi. -&t¢ton, 8.: cementa- 

zione, f. 
eémaetery, 8.: cimitero, cimiterio, m 
eongbitical, ADI.: cenobitico. 
eénqtaph, 8.: cenotafio, m 
eon-se!, 8.: censo, m., imposta, f., tribu- 

to, m. -se2,TR.: incensare, profumare. 

ser, 8.: incensiere, turibile, m 
e6n-sor, 8.: censore, critico, m. -sérious, 

ADJ.: censorio, severo. -sériously, ADV. : 

da censore ; in modo severo. -s6 

ness, 8.: censura; severità, f. -sorlike, 

ADV.: da censore. -sorship, 8.: dignità 

di censore, f., censorato, m. -gurable, 

ADJ.: censurabile ; biasimevole. -Sure I, 

8.: censura; riprensione, f.: vote of —, voto 

di biasimo. -sure2, TR.: censurare, cri- 

ticare; biasimare. -gurer, 8.: riprendi- 

tore, biasimatore, m 
eénsus, 8.: censo, m. 
eènt, 8.: cento, m.: five per —, cinque 

per cento; discount of ten per —, sconto 

di dieci per cento. 
eéntgur, 8.: (astron.) centauro, m. 

8.: centaurea, f. 
eèn-tanery, ADJ.: centenario, di cento 

anni; 8.: centinaio, m. -tésimal, ADI.: 

centesimo. -tifélious, ADJ.: centifo- 

glio. -tiped, 8.: centupede, m. 
eén-tral, ADJ.: centrale, centrico. -tral- 

ly, ADV. : centralmente, nel mezzo. -tre1, 

S.: centro; cuore, m. -tre2, TR.: con- 

centrare, centreggiare ; INTR.: concen- 

trarsi. -trio, -trical, ADJ.: centrico, 
centrale. -trifggal, ADJ.: centrifugo. 

-tripetal, ADJ.: centripeta. 
eé6n-tuple, ADI.: centuplo. -taplicgte, 

TR.: centuplicare. 
eontii-rigte, TR.: dividere in contior 

-rion, 8.: centurione, w. 


Ts 





Chancellorship 


cancelliere, m.; Lord High —, gran can- 
celliere (d’ Inghilterra), m. -cellorship, 
8.: cancelleria, f. -eery, 8.: cancelle- 


na, e 

ehàn-cre, 8.: (surg.) canchero, cancro, 
m. -orous, ADI.: cancheroso, ulceroso. 
chandelièr, 8.: candelabro, m.; lumie- 


ra, f. 

chandler, 8.: candelaio venditor a mi- 
nuto, m. 

© -@1,8.: cambiamento, m.; mutazio- 
ne, vicenda; alterazione; varietà; moneta, 
S. -e2,TR.: cambiare; mutare, alterare; 
INTR.: cangiarsi; mutarsi; — place, cam- 
biar di luogo; — colour, cambiare di co- 
lore; cambiarsi nel viso, arrossire; — one’s 
opinion, mutare pensiero, -eable, ADI.: 
cambiabile, cangiabile; variabile, inco- 
stante. -eableness, 8.: incostanza, muta- 
bilità, f. -eably, ADv.: incostantemente. 
-efal, ADI. : incostante, instabile. -eloss, 
invariabile, costante. -eling, 8.: parto 
supposto, sciocco. -@r, 8.: cambiatore, 
banchiere, m. -ing,8.: cambiamento, m. 
ohànneli, 8.: canale; letto (d’ un fiume), 
m.; scanalatura, f.: the Channel, il ca- 
nale della Manica; little —, canaletto, m. 
channel2, TR.: scanalare. 

chént!, 8.: canto, m. ohant2, TR.: 
cantare; celebrare. -er, 8.: cantatore, 
cantore,m. -ioleer,s.: gallo, m. -ress, 
8.: cantatrice, f. -ry, 8.: dignità del 
cantore, f. 

ohéà-08,8.:caos,m.; confusione, f. -dtic, 
ADJ.: confuso. 

chap!, s.: fessura; crepatura, f., fesso, 
m. cohap2, INTR.: crepare; spaccarsi, 
fendersi. 

chape, s.: puntale; rampone, fermaglio, m.. 

chapel, 8.: cappella, chiesetta, f. -ry, 
8.: cappellania, f. 

ehàperon, s.: cappuccio, m. 
chàpiter, 8.: (arch.) capitello, m. 
chaplain, 8.: cappellano; limosiniere, 
m. -ship, 8.: carica di cappellano, f. 

chaploss, ADJ.: magro, smunto. 

chàplet, 8.: corona, f.; rosario, m. 

chàpman, 8.: compratore; mercante, m. 

chàpe — chops. 

chàpt, ADJ.: fesso, spaccato. 

chapter, 8.: capitolo; capo, m. «house, 
8. : capitolo, m. 

chàr!, s.: giornata, f. char2, TR.: ri- 
durre in carbone, bruciacchiare; INTR.: 
lavorare alla giornata. 

chàraoteri, 8.: carattere; segno, m.; 
lettera ; descrizione; dignità, f.: an odd 
—, un uomo strambo; he is quite a —, 
egli è un originale; take away one's —, 
diffamare uno. character 2, TR.: inta- 
gliare; inscrivere. -istio, 8.: caratte- 
ristica, £ -istfo(al), ADI. : caratteristi- 
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co. -isticalnesa, 8.: qualità propria, 
caratteristica, f. -ise, TR.: caratteris- 
zare. -less, ADJ.: senza carattere. -y, 
8.: impressione, f. 
charogal, 8.: carbone di legna, m. 
chard, s.: cardo; cardone, m. 
charg-e!,8.: carico, m., carica, soma, f., 
peso, m.; cura, incombenza, f.; uffizio, 
impiego, m.; accusa, imputazione, f.; de- 
posito, m.; spesa, f.; assalto, m.: heavy 
—, peso gravoso; customary —, solito 
prezzo; —s included, comprese le spese; 
lay to one’s —, incolpare alcuno; take the 
— of something, pigliarsi l’ incombenza di 
qualche cosa. -e2, TR.: caricare; co- 
mandare, imporre; accusare, incolpare; 
— with, commettere alla cura. -eable, 
ADI. : imputabile, dispendioso. -eably, 
ADV.: con dispendio. -@r,8.: cavallo da 
guerra; gran piatto, m. 
ohar-ily, ADV.: frugalmente. 
8.: prudenza; cautela, f. 
chàriotI, 8.: carro, m., carrozza, f. 
chariot 2, INTR.: condurre in carrozza. 
-eèr, 8.: cocchiere, conduttor del carro, 
M. race, 8.: corsa di carri, f. 
ohadri-table, ADJ.: caritatevole, benefa- 
cente. -tableness, s.: beneficenza, f. 
-tably, ADV.: caritatevolmente. -ty, 
8.: carità; beneficenza, limosina, f.: beg 
—, domandar la limosina; for —’s sake, 
per l’amor di Dio; — begins at home, la 
prima carità è l’ aver cura. -ty-school, 
8.: scuola gratuita, f. 
ehArla-tan, 8.: ciarlatano, cantamban- 
co, m. -tànical, ADJ.: ciarlatanesco. 
-tanry, 8.: ciarlataneria, f. 
Charles’-wain -zez-, 8.: (astr.) orsa 
maggiore. f. 
chéàrlock, 8.: loglio, m., zizzania, f. 
chérm!, 8.: incanto; allettamento, m. 
charm, TR.: incantare, ammaliare, al- 
lettare, rapire: — away, scongiurare. 
-er, 8.: incantatore, m., incantatrice, f. 
-ing, ADJ.: vezzoso, vago; 8.: incanta» 
mento, m. -ingly, ADV.: vagamente, 
piacevolmente. -ingness, 8.: attrativa; 
bellezza, f. 
chàrnel-house, 8.: carnaio, m. 
chart, 8.: carta di navigare, f. 
charter, 8.: patente; privilegio; statuto; 
carta constituzionale. -party, 8.: (nav.) 
contratto di noleggio, m. -ed, ADJ.: pri- 
vilegiata, immune, esente. 
chàrwoman, 8.: donna lavorante alla 
giornata, f. 
ohary, ADJ.: accorto, prudente. 
chàs-e I, 8.: caccia; foresta, f. -e2, TR.: 
cacciare; mandar via. -er, 8.: caccia 
tore, perseguitore, m. 
chàgm, 8.: fessura, aperture, \asuna 
Vacuo, M. 


-iness, 
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chevisanco 


chàs-te, ADJ.: casto, pudico; onesto; puro: | —s, strepitosi applausi. eheer?, TE: 


have — ears, aver buon orecchio. -tely. 
ADV.: castamente; pudicamente. -fem, 
TR.: castigare, punire; correggere. -te-' 
mess, S.: castità, pudicizia ; modestia, f. 
chastis-e, TR.: castigare, punire. “ment, 
8.: castigo, m.; punizione, f. -er, 8.: 
gastigatore, punitore, m. 

chastity, 8.: castità; purità, f. 
ohàsuble, 8. : pianeta di prete, f. 


ohat!, 8.: ciarla, f.; cicaleccio, m : little 


' mente. - 


: allegrezza, f.; 
| allegramente. -lees, ADJ. : 


rallegrare ; ; animare ; INTR.: 
incoraggiarsi, farsi animo: — mp, farsi 
animo, rasserenarsi; — up! animo! co- 
raggio! -fal, ADI.: gaio, allegro, lieta, 
gioioso. -fully, AbvY.: allegramente, lieta 

fulnees, -ishmess, 8.: gioia, 
contento, nm. -ity. ADV.: 
tristo, ma- 
linconoso. -lyf, -y, ADI.: gaio, gioioso, 
lieto, allegro. 


—, chiacchierata ,f. chat, INTR.: ciar- | Ohéege, 8.: formaggio, cacio, n. «cake, 


lare ; cornacchiare. 


chatelleny, 8 : castellania, castellane- 
ria, f. 
chattel, 8.: mobile, m 
ehàt-teri!, 8.: ciarla, f., cicalare, m 


-ter 2, INTK.: 
mare, battere i denti. -terer, 8.: ciar- 
liero, ciarlatore, m. -tering, 8.: cicale- 
ria, f.; battimento di denti, m. -ting, 8.: 
ciarla, f., cicalamento, m. -ty, ADJ.: 
loquace, ciarlone. 

chàtwood, 8.: legna per il fuoco, f. pl. 
ohà:c, TR.: masticare; ruminare. 
ohdwdron, s.: viscere, interiora, f. pl. 


ohéap, ADI. : a buon mercato. Pira 
prezzolare, mercatare. -emer, 8 : prez- 
zolatore, m. -ly, ADV.: 
per poco. -mess, S.: buon mercato, vil | 
prezzo, m. 

ohéati, 8.: frode, furberia, f., inganno; 


furbo; barattiere; giuntatore,m. cheat:, 
TR.: far fraude a, ingannare, truffare; 
giuntare: — at cards (play), truffare al 
giuoco. -e@r, #.: ingannatore, truffatore, 
m. -ingly, ADV.: ingannevolmente, con 
frode. 
ohé0k!,5.: 
to; rimprovero, m., riprensione, f. . 
one a 
take a - - ‘at, offendersi di; keep a — upon 
one, tenere uno in freno; 
scacco al re. oheok 2, TR.: 
primere; riprendere; INTR.: fermarsi; 
opporsi: - - one’s anger, rattenere la col- 
lera ; — an account, riscontrare (or veri- 
ficare) un conto; — one's self, fermarsi, 
raffrenarsi. 

chéoker, Tk.: fare a scacchi; intarsia- 
re; screziare. wise, ADJ.: a scacchi. 
ework, 8.: tarsia, f.; screzio m. 
chs0k-less, ADJ.: irresistibile. 


scacco ; ostacolo, vial 
gire | 


-mate, 


8.: scaccomatto, m. -y, ADI.: intarsiato ; 
mischiato. 
ohéek, 8.: guancia; gota, f.: 


guance paffute; -— by jowl, testa a testa. 


ciarlare, cornacchiare ; tre-! chémical, ADJ.: chimico. 


, fare una riprensione ad uno; ' ohèss, 8 


— to the king, ' 
frenare, re- | 


chubby —s,! ehe-valiér, 8 


8.: tortelletta di cacio, f. -curds, S. PL: 
latte rappreso, n. -memger, 8.: formag- 
giaio; pizzicagnolo,m. -press, cheese- 
-vat,s.: graticcio, m. -y, ADJ.: caseoso, 
cacioso. 


«ly, ADV.: 
chimicamente. 
ehe-mige, 8.: camicia da donna, (. che- 
misétfe, 8.: camicetta, f., camicino, =. 
chémist, 8.: chimico, m.: — and drag- 
gist, farmacista, speziale, m. -ry, chi- 
mica, f. 


ohérish, TR.: amare teneramente; man- 


tenere; ‘allevare: he —ed the hope, egli 


nutriva la speranza. -er, S.: amatore; 


mantenitore, protettore, n. -ment, 8: 
chèrry!,8.: ciriegia, f.: wild —, agriot- 
ta, f. cherry 2, ADJ.: rosso, vermiglio: 
— cheeks, guance vermiglie, J. pl. -er- 
chard, 8.: ciriegeto, m. -pit, s.: fos- 
setta; buca, f. -stome, S.: nocciolo di 


a buon mercato, ! incoraggiamento; sostegno, m. 


ciriegia, m -tree, S.: ciriegio, cilie- 
gio, m. 

chér-ub, s.: cherubino, m. -dbio(al), 
ADJ.: cherubico. 

chérvil, 8.: cerfoglio, m. 

chésnut — chestnut. 

: scacchi, m. pl.: game of —, 
giuoco degli scacchi, partite di scacchi: 
play at —, giuocare agli scacchi. -board, 
8.: scacchiere tavoliere, m. -mam, 8.: 


pedina, f.; scacco, m. -player,8.: giuo- 
catore di scacchi, m. 

chést, 8.: cassa, f.; casso, cassero (del 
corpo); (nar.) forziere, m.: — of drawers, 
stipo, armadio, m. -ed, ADJ.: di petto. 
-foundered, ADJ.: bolso. -founder- 
ing, 8.: bolsaggine, f. 

chéstnut, 8.: castagna, f.; ADI. : casta- 
gnino, castagno. » ADI.: casta- 
. =plot,s.: castagneto, m. «tree, 
8.: castagno, m 

.: cavaliere, m. -vawzxe 
de-frise -rò-, 8.: (mil.) cavalli di frisa, 


«bone, s.: mascella, f. -tooth, 8.: dente! m. pl. 


mascellare, m. -y, ADJ. : 
eri, 8.: pasto; banchetto, m.; 

‘za, f., umore, coraggio; volto, m 

* good —, mangiare e bere bene ; 


sfacciato, ardito. | chèven, 8. (pesce). 

; alle- | chéveril t,8.: pelle di capretto, f. 
‘lehévisgneet, 8.: 

loud | intrapresa, f. 


: ghiozzo, m. 


mercato ingiusto, m. 


chevron 
ehévron, 8.: travicello; (her.) caprone, 


n. 

chéw& chi, TR.: masticare; ruminare; 
considerare, meditare: — the cud, rumi- 
nare ; — o, masticare tabacco. 

ehicà-ne, 8.: cavillo, inganno, rigiro, m 
-ne, INTR. : cavillare; sofisticare. -ner, 
8.: cavillatore, m. -nery, 8.: cavillo, 
m.; sofisticheria, f. 

chiok, ohiok-en, 8.: pollastro, mn. -ene 


hearted, ADJ.: timido, pauroso. -ene 
pox, 8.: morviglione, m. -peas, 8. PL.: 
cece, m. -weed, 8.: centocchio, m 


chid, impf. e part. del v. chide. 

chi-de, IRR.; TR. (chid; chid, chidden): 
biasimare ; riprendere; INTR.: disputare, 
querelare, schiamazzare. -der, 8.: ri- 
prenditore, m -ding, 8.: riprensione, Sf. 
-dingly, ADV.: in modo di riprensione. 

ohiéf, ADI.: primo, principale; 8.: capo, 
comandante; direttore, socio principale, 
m.: in —, in capo; Lord — Justice, pri; 
mo giudice (in Inghilterra), m. -dom, 5. 


sovranità, f. -loss, ADJ.: senza capo. 
-ly, ADV.: principalmente. -tain, 8.: 
comandante ; capitano, m. -tainry, 
-tainship, 8. : capitanato, m. 


ohilblain, 8.: "(med.) pedignone, m. 

child, s.: fanciullo; figlio, figliuolo; 
bambino, ragazzo, infante, m.: little —, 
bimbo, bambinello; adopted —, figlio ad- 
dottivo ; natural —, figlio naturale (il- 
legitimo); naughty —, ragazzaccio ; still- 
born —, nato morto ; foster —, figlio (-lia) 
di latte; from a —, dall infanzia, dalla 
culla; bring forth a —, partorire; be 
past a —, aver passato l’ infanzia; be with 
—, essere incinta. -bearing, 8.: pregnez- 
za, gravidanza, f. -bed, s.: letto della 

partoriente ; tempo del parto, m. -birth, 

: parto; partorire, m. -hood, 8.: in- 

fanzia: fanciullezza, Sf. -ish, ADI.: bam- 
binesco, fanciullesco. -ishly, ADV.: 
a modo di fanciullo. -ishness, 8.: bam- 
binaggine, infanzia, puerilità, f. -less, 
ADJ.: senza figliuoli. -like, ADJ.: fan- 
ciullesco, bambinesco. 

children, PL. di child. 

chiliad, s.: migliaio, m. 

chill 1, ADJ.: freddo, freddoloso ; 8.: fred- 
do, m., freddura, f.: cold —s, brividi, 
ribrezzi di febbre. ohill2, TR.: fred- 
dare; gelare. -imoss,8.: freddura, f.; 
brivido, m. -y, ADJ.: alquanto freddo, 
freddotto ; freddoso, freddoloso. 
ohime I, 8.: scampanata, f.; accordo, m., 
armonia, f.: —s, armonia di campane. 
ohime 2, INTR.: scampanare ; accordarsi, 
unirsi: — in, consonare, essere d’ accordo. 


ohi-méra, 8.: chimera, f. -mérical, 
ADI. : chimerico. -mérioally, ADV.: 
chimericamente. 


.|china, 8.: 
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chimney, 8.: cammino, focolare, m. 
“corner, 8.: luogo de’ ciarloni, m. 
“piece, 8.: cornice del cammino, f. 
“Sweeper, S.: spazzacammino, m. 
chin, 8.: mento, m. 

porcellana; majolica, f. 
“man, 8.: mercante di porcellana, m. 
“orange, 8. : melarancia dolce, f. «root, 


8.: cina, f. 

chin-cloth, 8.: bavaglio, m. -oough, 
8.: tossa violenta, f. 

chine 1, 8.: schiena; spina, f. chine2, 
TR.: sfilare. 

Chinése, ADJ.: chinese ; 8.: Chinese, m. 

chink 1,8.: fessura, crepatura, f. chink 2, 
TR., INTR.: tintinnare; spaccarsi. -y, 
ADI. : screpolato, fesso. 

chinse, TR.: (nav.) calafatare. 

ohints, s.: indiana, f. (tela dipinta). 

chip1,8.: scheggia, f.; bruciolo, m.: —s 
of bread, croste di pane, f. pl.; he ts a — 
of the old block, quale padre tale figlio; 
a’ segni si conoscono le balle. chip2, TR.: 
truciolare, sbriciolare, sminuzzare. 

ohiràgrical, ADI. : chiragrico. 
chirògrapher, 8.: chirografario, m. 
chirg-maneer, 8.: iromante, m. 
-maney, 8. : chiromanzia, f. 

chirp 1,8.: garrito; pigolare,m. chirp 2, 
TR.: garrire; pigolare, piare. -er, 8.: 
gridatore,m. -img, 8.: garrito; canto 
(d’ uccelli), m 

chisel1, 8.: scalpello, m. chisel 2, TR.: 
scarpellare, intagliare. «work, 8.: la- 
voro di scultura, m 

chit 1, 8.: bambino; stipite, m. chit, 
INTR. : germinare, germogliare. 
ohitchat, 8.: ciarla, ciarleria, f. 

ori ial 8. PL.: budella, minugia, 


ehival-rous, ADJ.: cavalleresco. -ry, 
8.: dignità di cavaliere, cavalleria, f. 

chives, 8. PL.: costole di fiori, f. pl.; ci- 
polletta, f. 

chock, 8.: sorgozzone; attacco, m. 

chécglate, 8.: cioccolato, m. -pot, 8.: 
cioccolattiera, f. dealer, 8.: ciocco- 
latiere, m. 

chòjee1,8.: scelta, elezione, eletta ; varie- 
tà, f.: make —, scegliere. choice 2, ADI.: 
scelto, squisito, raro. -less, ADJ.: senza 


il potere di scegliere, indifferente. -ly, 
ADV.: caramente. ness, S.: rari 
delicatezza, f. 


choir kwir, 8. : coro (d’ una chiesa), m 
choke 1,8.: fieno del carciofo, m. -e2, 
: suffocare, strangolare; turare, stop- 
pare INTR.: soffocarsi, affogarsi: — up, 
ingorgare. -e€-pear, 8.: pera strozza- 
toia, f. -ing,8.: suffocamento, m. <y, 
ADJ.: suffocante, strozzatoio. 
chdlagogues, 8.. (med) colagogs, WH 





ciliary 


eiliary, ADJ.: ciliare. 

eimeter, 8.: scimitarra, sciabla corta, f. 

einotyre, 8.: cintura, fascia, f. 

einder, 8.: cenere, f. -wench, -wo- 
man, 8.: cenciaiuola, f. 

eineritious, ADJ.: cenericcio. 

eingle, 8.: cinghia, f. 

einnabgr, 8.: cinabro, vermiglione, m. 

cinnamon, 8.: cinnamomo, m., cannella, 
S. «tree, 8.: albero della cannella, m. 

einque,8.: cinque, m. «foil,8.: cinque- 
foghe, f. 

eipher I, 8.: cifra, cifera, f.: a mere —, 
un nulla, uno zero. cipher?2, TR., INTR.: 
calcolare, computare. -ing, 8.: calcolo, 
computo, m. 

eireinate, TR.: delineare un circolo. 

eir-cle 1, 8.: circolo, cerchio, m.; società, 
f.: little —, circoletto, cerchietto. -ole 2, 
TR.: cerchiare; limitare, cingere; INTR.: 
muovere in giro, girare. -oled, ADJ.: 
circulato, tondo; circolare. -olet, 8.: 
cerchietto, cerchiello, m. -olimg, ADJ.: 
circolare, rotondo. 

eircuit1,8.: circuito; contorno, m. cir- 
cuit 2, INTR.: circuire, andare attorno. 

eir-cyition, 8.: circuimento, m. -oui- 
tous, ADJ.: circolare. -oaitously, ADV. : 
circolarmente. 

eiroy-lar, ADJ.: circolare, rotondo. -lar- 
ity, 8.: circolarità, rotondezza,f. -larly, 
ADV.: circolarmente, in cerchio. -late, 
INTR.: circolare; girare attorno, volgersi 
intorno : the blood —s, il sangue circola; 
the money —, il danaro corre. -lating, 
ADJ.: circolante; — library, libreria cir- 
colare, f. -lation, 8.: circulazione, f. 
-latory, ADJ.: circolatorio, circolare; 
circolatojo, m. 

eircum-àmbient, ADJ.: circumambien- 
te. -Ambulate, INTR. : passeggiare at- 
torno. -ambulation, 8.: passeggiata 
attorno, f. -ejse, TR. : circoncidere. -eig- 
er, S.: che fa la circoncisione, circonci- 
sore, m. -elsion, 8.: circoncisione, f. 
-ferenee -cùm-, 8.: circonferenza, f.; 
circuito, m. -ferénter,s.: (matà.) dop- 
pio grafometro, m. -flex, 8.: accento 
circonflesso, m. -fluent, -fluous -cùm-, 
ADJ.: scorrente intorno. -fiage, TR.: 
circonfondere. -jaeent, ADJ.: conti- 
guo, circonvicino. -locùtign, 8.: cir- 
conlocuzione, f. -lécatery, ADJ.: peri- 
frastico. -nadvigable, ADI.: navigable 
intorno. -nàvigate, INTR.: navigare 
intorno. -navigatign, 8.: circonnavi- 
gazione, f. -pélar, ADJ.: circonpolare. 
-retàtion, 8.: rotazione, f. -soribe, 
TR.: circoscrivere; limitare. -sorip- 
tion, 8.: circoscrizione, f. -soriptive, 
ADJ.: limitativo. -speot, ADJ.: cir- 
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-spéotion, 8.: circospezione ; prudenza, 
Sf. -spéctive, ADJ.: accorto, cauto, 


considerato. -spéctively, -speotly, 
ADV.: accortamente, consideratamente, 
prudentemente. -spéotness, 8.: ac- 
cortezza, prudenza, f. -stanee1,8.: cir- 
costanza, f.; evento, m.; condizione, f., 
stato, m.: according to —s, secondo le 
occorrenze; în easy —s, agiato, comodo; 
mitigating —, circostanza attenuante. 
-stance 2, TR.: circostanziare, specifi- 
care. -staneed, ADJ.: posto: being thus 
—, trovandomi in tale stato. -stant, 
ADJ.: circostante. -stàntial, ADJ.: ac- 
cidentale, casuale; minuto. -stàntially, 
ADV.: secondo le circostanze, casualmen- 
te. -vàllate, TR.: circonvallare, forti- 
ficare. -vallétton,8.: circonvallazione, 
J. -wént, TR.: circonvenire, ingannare, 
insidiare. -véntion, 8.: circonvenzione, 
f., inganno, m.; insidia, f. -véntive, 
ADJ.: ingannevole. -valùtion, 8.: av-' 
volgimento, m. -vélve, TR.: avvolgere. 

eirous, 8.: circo, m. 

eist, 8.: integumento, m.; cuticola, f. 

eistern, 8.: cisterna, f. 

eit, 8.: cittadino, cittadinello, m. 

eitadel, 8.: cittadella, fortezza, f. 

ej-tation, 8.: citazione; allegazione, f. 
ei-tatory, ADJ.: citatorio. -te, TR.: 
citare, assegnare; allegare. -ter, 8.: 
citatore, accusatore, m. 

githern, 8.: sistro, m. 

eitizen, 8.: borghese, cittadino, m.: fel- 
low —, concittadino, m. -like, ADV.: 
da cittadino, cittadinesco. -ship, 8.: cit- 
tadinanza, f. 

eitrine, ADJ.: citrino. 

eitron, 8.: cedro, m. 
derno, , m. ewater, Ss.: 
cedrata, f. 

eitrul, 8.: zucca, f. 

eity, 8.: città, f.: mother-—, città vec- 
chia, f.; freedom of a —, cittadinanza, 
S.; — court, consiglio municipale, m. 

eives, 8. PL. : porri, m. pl. 

eivet, 8.: zibetto, m. -oat, 8.: zibetto, 
m. (animale). 

eivic, ADJ.: civico, da cittadino. 

eiv-il, ADJ.: civile ; politico; cortese: — 
law, 8.: legge civile, f.; — list, lista ci- 
vile, f.; — war, guerra civile, f. -Ilian, 
-ilist, 8.: giureconsulto, m. -ility, 8.: 
civiltà; urbanità, cortesia, f. -ilizà- 
tion, 8.: civilizzazione, f., stato civiliz- 
zato, m. -ilize, TR.: civilizzare, colti- 
vare, dirozzare. -illy, ADV.: civilmente, 
cortesemente. 

oladck!, 8.: strepito ; nottolino di molino, 
m. clack2, INTR.: strepitare; scop- 
piare. -igg, 8.: strepito, romores, wa 


etree, S.: ce- 
acqua 


cospetto, considerato, cauto; prudente.| mazzo, m. 


clad 
: vestito, coperto (cf. clothe). 
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oldd, ADJ. 


| ol&ésh !, 


clear 
8: urto; fracasso; contrasto, 


olàim I, 8.: diritto, m.; pretensione: lay! m., differenza, contesa, f. elash?. 


— toa thing, pretendre, aver diritto a. 
qualche cosa. claim 2, TR.: richiamare; 
pretendere ; arrogarsi: — a privilege, do-' 
mandare (pretendere a) un previlegio; — 
the first place, arrogarsi il primo posto; — 

as one’s own, appropriarsi. -able, ADI.: 
che può richiamarsi. -ant, 8.: preten- 
dente, m. 
climber, INTR.: rampicarsi. 
olaimer = claimant. 
olàm 1, 8.: sorta di pettine, mollusco bi- 
valve americano, m. clamz2, TE.: inves- 
care, impeciare. 
tenacità, f. -my, ADJ.: viscoso; tenace. 


oldmor!, s.: clamore; strepito; grido, 
m. olamor2, INTR.: strepitare; gri- 
dare: — against, richiamarsi contro; — 


for, domandare tumultuariamente. -ous, 

ADJ.: strepitoso, tumultuoso. -ously, 
V.: strepitosamente. 

olàmp!,8.: mezza puleggia, f.; incastro, 

m. olamp 2, TR.: incastrare. 

olin, 8.: famiglia, razza; tribù, f. 

oléncylart, ADJ. : segreto, privato. 

clandés-tine, ADJ.: clandestino. -tine- 


ly, ADV.: in modo clandestino. 
ol&p-g1, 8.: suono acuto; romore, m. 
-g 2, INTR.: Strepitare; suonare. -gor, 
8.: strombettata, f. -gorous, ADI.: 
strepitoso. 

eldnk!, 8.: suono acuto, strepito. 
clank 2, TR.: suonare, tintinnire; stre- 
pitare. 

ocl&p!,8.: strepito; colpo; fracasso, m 


-— Of thunder, scoppio di tuono, colpo di 
fulmine; at one —, in un colpo, alla 
prima. clap2, TR.: battere; applau- 
dire; applicare: — the door, chiudere la 
porta; — hands, picchiar le mani, applau- 
dire; — spurs to a horse, dar di sprone 
ad un cavallo; — in, ficcare; avvanzar- 
si; — up a bargain, fare un accordo. | 
-board, 8.: doga, f. -per, 8.: applau- 
ditore, approvatore; battaglio (di cam- 
pana); martello (d'una porta); battente 
(di molino), m.: -- of rabbits, conigliera, : 
. -perolaw, TR.: rabbuffare; rampo- 
guare. -ping, 8.: battimento, plauso, 
M. etrap, 8.: calappio, inganno, colpo 
teatrale, m.; abJ.: frodoloso, insidioso. 

clàre-obsoure, s.: chiaroscuro, m 

oléret, 8. : claretto, m 

clàrichord, 8.: clavicembalo, m 

clari- -floation, 8.: chiarificazione, f. 


INTR.: urtarsi; scontrarsi, dibattersi, di- 
:— with, essere opposto a. -ipg. 
8.: urto; contrasto, m.; opposizione, f. 
, lispi, 8.: fermaglio; ganghero ; abbrac- 
ciamento, amplesso, m. elaspz, TL: 
affibbiare ; abbracciare: with —ed hends, 
a mani giunte. -knife, Ss. : coltello da 
tasca, m. email, &: chiodo senza testa, 


m. 
cléss!, 8.: classe, f; ordine, m.: the 
middle —es, il ceto medio; the lower 
—es, la classe dei poveri; attend e —, 


-miness, 8. : viscosità ;! frequentare un corso. claes2, TR.: clas 
ordinare. 


sificare ; 
cliss-io, 8. : autore classico, m. -fe(al), 


-iflchtien, S.: 


; 8.: schiamazzo, strepito, m. 

cldudi-cate{, INTR.: zoppicare. -ol- 
tion, 8.: zoppicamento, m. 

olkuge, 8.: clausola, f.; articolo, m.; sti- 
polazione, condizione, f. 

cldustral, ADJ.: 

olAusure, 8.: clausura, f. 

cldviole, 8.: clavicola, f. 

olkw 1, s.: artiglio, m.; branca; ramps, 
f. claw 2, TR. : agraffiare ; 
adulare, lusingare. -back, 8: adulatore, 


lusingatore, m. -footed, aDJ.: piè di 
grifone. 
clày!, 8.: creta; argilla, argiglia, f. 


clay2, TR.: coprire d'argilla. -cold, 
ADJ.: inanimato, morto. -ey, -ish, 
ADJ.: argilloso. sland, 8.: terra argil- 
losa, f. -pit, s.: cava d'argilla, f. 
eléani, ADJ., ADV.: netto, puro, bianco; 
affatto, intieramente. cleam 2, TR.: net- 
tare; lavare, pulire: — the boots, pulire 
gli stivali. -er, 8. : (rail.) nettatore della 
macchina (locomotiva), m. -lily KHén-, 
ADV.: nettamente, pulitamente. -limess 
klén-, 8.: nettezza; paliteza; DR ig 
-ly klan-, ADJ., ADV.: 


to; elegante; pulitamente: el ele av 
-noss, S.: nettezza; va 
cléan-ge, TR.: purgare, purificare. 


8: purgatore, m. -gigg, 8.: nettamen. 
to, pulimento, m. 


-fy, Tk.: chiarificare, chiarire; conciare oléari, ADI.: chiaro, puro; innocente ; 
“an colla (il vino); INTR.: chiarirsi. ev idente; ADV. : affatto, tar pat — 
inet, s.: chiarina, f. conscience, coscienza netta; — 
“n, 8.: clarino, m., chiarina, f. netto guadagno ; get — of, uscire di; die 
¥, 8 : chiarezza, f., splendore, m — of, evitare. olear2, tR.: chiarire 


8. : (bot.) schiarea, f. 


purgare; giustificare, assolvere; INTR. 


clearance 


divenire chiaro: — accounts, \iquidare 
conti; — @ passage, spacciare un passa- 
gio; — a cape, oltrepassare un capo; — 
one’s debts, pagare i suoi debiti; — a 
difficulty, sciogliere una difficoltà; — the 
table, sparecchiare la tavola; — up, 
chiarirsi, rasserenarsi. -anee,s.: bullet- 
ta di passaporto, f., certificato, m.; (nav.) 
spedizioni di dogana, f. pi. -headed, 
ADI. : sagacio, giudizioso. -img, 8.: ter- 
reno disboscato, m.; (com.) giramento, m. 
-ing-house, 8.: uffizio di liquidazione, 
m. -ly, ADV.: chiaramente, evidente- 
mente. -moss, 8.: chiarezza, f., splen- 
dore, m.; nettezza; purità; innocenza, f. 
-sighted, ADJ.: perspicace, giudizioso. 
-sightednoss, 8.: perspicacità, intel- 
ligenza, f. -starch, TR.: inamidare. 
-starcher, 8.: che inamida. 

oléav-e, IRR.; TR.: fendere; spaccare; 
INTR.: fendersi; dividersi, spaccarsi; at- 
taccarsi: — to, attaccarsi (or appiccarsi), 
a. -@r, 8.: coltellaccio da beccaio, m. 

oléf, 8.: chiave, f. 

oléft, ADJ.: fesso; spaccato (cf. cleave) ; 
8.: fessura; apertura, f. 

olémen-ey, 8.: clemenza; benignità, f. 
-t, ADJ.: clemente, benigno. 

olérgy, 8.: clero, m., ecclesiastici, m. pl. 
-man, 8.: ecclesiastico, prete, m. 

olérical, ADI. : chericale. 

elérk, 8.: cherico, chierico; commesso; 
sagristano; scrivano; segretario, m.: 
head —, primo commesso, capo d' uffizio ; 
(leg.) primo scritturale. -like, ADJ.: da 
cherico. -ship, S.: chericato, m.; ca- 
rica di scrivano; dottrina, f. 

oléver, ADJ.: abile, destro; svelto. -ly, 


ADV.: abilmente, destramente. -ness, 
abilità, destrezza, f. 
oléW, 8.: gomitolo, m.; guida, f. 
cliok 1, 8.: saliscendo, m. click, 


INTR.: tintinnare ; scricchiolare. 

olicket, 8.: campanella, f.; martello di 
porta, m. 

client, 8.: cliente, m. -ed, ADJ.: che ha 
de’ clienti. -ship, 8.: clientela, f. 

olif-f, -t, 8.: rupe, f., luogo scosceso, 
m. -ty, ADJ.: dirupato. 

olimactéèric(al), ADJ.: climaterico. 

olimate, s.: clima, m.; regione, f. 

climax, 8.: gradazione, f. 

olimb, IRR.; TR.: rampicare; montare, 
scalare ; INTR. : arrampicarsi ; salire. -er, 
8. : che rampica, salitore, m. 

olime = climate. 

olinoh 1,8.: bisticcio ; equivoco, m.; (nav.) 
maglia, f. clinoh2, TR.: impugnare; 
serrare; ribadire; (nav.) magliettare: — 
a nail, ribadire un chiodo. -er,S.: ram- 
pone; rampicone, m. 

eligg, IRR.; INTR.: appiccarsi; appassar- 
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si; aggrapparsi: — together, unirsi, atta- 
carsi insieme. -y, ADJ.: viscoso, tenace. 
clinic(al), ADJ.: clinico. 
clinki1,8.:tintinno, tintinnio, m. clink 2, 
TR.: fare suonare; INTR.: tintinnire; ri- 
suonare. 

olinquanti, ADJ.: sfavillante ; 8.: cant- 
tiglia, f. 

clip 1, 8.: colpo; abbracciamento, m. 
clip 2, TR.: tosare, tondere ; tarpare; ab- 
bracciare: — the wings off, tarpare le ali a. 
-per, 8.: tosatore ; cimatore, m. -pings, 
8.: il tossare, m.; 8. PL.: tosatura, tondi- 
tura, f. 

clister = clyster. 

cliver, 8.: meliloto, m., soffiola, f. 

oléak!,s.: mantello; pretesto,m. cloak 2, 
Tk.: mantellare; palliare; nascondere. 
“bag, 8.: valigia, f., baule, m., borsa, f. 
“room, 8.: camera da mantelli, f. 

oldéck, s.: orologio, oriuolo, m.; pendula, 
S.: what 0'— ts it? che ora è? it ts one 
o —, è una ora, è la una; it is two o’—, 
son le due; it is a quarter (ten minutes) 
past two, sono le due ed un quarto (e die- 
ci). -maker, 8.: oriuolaio, orologiaio, 
m. emaking, 8.: arte dell’ orologiaio, 
f. ework, 8.: struttura d’ un oriuolo, f. 

oléd!, s.: zolla (di terra), f.; sciocco, 
. babbuasso, m. clod 2, TR.: erpicare;INTR. : 
rappigliarsi; coagularsi. -dy, ADJ.: zol- 
loso, grumoso. -pate,S.: goffo, m.; te- 
staccia, f. =-pated, ADI.: sciocco, grosso. 

elòg !, 8.: ostacolo; zoccolo, m.: be a — 
upon, essere d’ ingombo a. oclog2, TR.: 
imbarazzare; caricare; INTR.: coagular- 
sì; unirsi. -ged, ADJ.: imbarazzato; ca- 
ricato. -giness, 8.: imbarazzo, m.; con- 
fusione, f. -gy, ADJ.: imbarazzante, in- 
comodo, pesante. 

oléjster!, 8.: chiostro, monastero, m. 
cloister 2, TR.: rinchiudere in un cone 
vento. -al, ADJ.: claustrale. -ed, ADJ.: 
rinchiuso in un chiostro. -ess, 8.: mona- 


close 


ca, f. 
olémbf, impf. e part. del v. climd. 
olèòs-e I, ADJ., ADV.: serrato, stretto; con- 
tiguo, vicino; conciso; celato, segreto; 
riserbato ; fosco, oscuro; appresso; 8.: 
conclusione, chiusura, f.; fine, m.: — by, 
molto vicino, di presso; — to, rasente ; sit 
—, follow —, incalzare; keep —, stare 
quatto quatto; shut —, chiudere bene; 
stand —, stringersi insieme ; study —, 
applicarsi allo studio; write —, scrivere 
stretto; — fight, zuffa rabbiosa; — room, 
camerina ; weather, tempo fosco, 
olés-e 2, TR.: serrare; chiudere; termina- 
re; INTR.: chiudersi, scaldarsi; riunirsi; 
accordarsi: — an account, saldare ur 
conto; — tn, rinchiudere, rinaerrare’, - 
up, consolidare , appiccare» — upor 
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oést1,9.: tiro ; colpo, m.; tirata, f., getto ; 
aspetto, m.; + forma; estremità ; maniera, 
fo f the eyes, occhiata, f. castz, IRR.; 
TR.: (cast; cast) gettare, lanciare; ; gua 
dagnare; condannare; INTR.: ruminare; 
pensare, ‘considerare ; piegarsi; — an ac- 
count, fare un conto ; —- anchor, gettar 
l’ ancora, dar fondo; -_ feathers, mutar le 
penne; — forth beams, scintillare ; — lofs, 
tirar le sorti; — a smell, avere odore ; 
— about, spargere per ogni parte; 
against, rimproverare; fo — aside, riget- 
tare, ributtaro; — away, gettare via, ab- 
bandonare; — do:wn, deprimere ; affligge- 
re; — down one's eyes, abbassare (or chi- 
nare) gli occhi; — fortà, mandare fuora; 
esalare; — off all shame, bandire ogni 
vergogna; — of, gettare via; lasciare; — 
out, mandare fuora; scacciare; — out 
devils, scacciare i diavoli; — up, calcola- 
re, computare; -— upon, avere ricorso a. 
càstanet, S.: castagnetta, f. 
cistaway, 8.: reprobo, malvagio. 
odstellan, 8.: castellano, m. -y, 8.: ca- 
stellania, castellaneria, f. 
caster, S.: gettatore; calcolatore, m. 
càsti-gate, TR.: gastigare, punire. -gà- 
tion, s.: gastigamento, m., punizione, f. 
-gatory. ADI. : gastigante. 
c&stin), 8.: (il) gettare, m. «house, 8.: 
fonderia, f. -not, 8.: ritrecine, f. (rete). 
vote, 8.: voto decisivo, m. 
oùstle1, 8.: castello, m., fortezza, f.: 
build —s in the air, fare castelli in aria. 
castle 2, INTR.: roccare, fare rocco. 
-d, ADJ.: munito di castelli. 
castor, s.: castoro; cappello, m 
castrametat/on, 8.: accampamento, m. 
càs-trate, TR.: castrare; mutilare. -trà- 
tigu, 8.: castrazione, castratura, Si, ca- 
strare, m. -tréto, 8.: castrato, m. 
oàsual, ADJ.: casuale, fortuito. -ly, 
ADV.: casualmente, fortuitamente. -noss, 
8.: casualità, avventura, f. -ty,8.: caso 
fortuito, caso, accidente, m. 
c&g-uist, 8.: casuista, m. -uistical, 
ADJ.: casuistico. -gistry, S.: scienza 
del casuista, f. 
càt, 8.: gatto, m., gatta, f.: —'s paw, 
zampa del gatto ; zimbello d’ un furbo. 
catachrésis, 8. : (rhet.) catacresi, f. 
càtaclysm, 8.: cataclisma, ( pop.) -mo, 
citacombs, 8. PL.: catacombe, f. pl. 
catalogue, 8.: catalogo, registro, m 
càtaplasm, 8.: cataplasma, m. 
odtapult, 8.: catapulta, f. 
odtaract, 8.: cateratta; cascata, f. 
catàrrh, catarro, m. -al, -ous, ADJ.: 
catarroso. 
catàstrophe, 8.: catastrofe, f. 
eàtogl], s.: fischio; zufolo, m 
oàfoB1, 3.: presa, cattura, f.; bottino, 


m.|ckul, 8.: 


profitto ; ritornello; annello, m.: be upon 
the —, ‘tendere insidie. catoh2, IRR; 
TR.: prendere; chiappare, pigliare; rapi- 
re; INTR.: attacarzi ; essere contagioso; 
comunicarsi ; arrivare: — cold, infredar- 
sì; raffreddarsi; — a fall, cascare ; — fire, 
accendersi ; infocarsi ; hold of, impe- 
gnare, afferraro ;— at, acchiappare; — up, 
prendere, impugnare. -bit, S.: scrocco- 
ne, ghiottone, m. -er, 8.: pigliatore, in- 


catoohétical, ADJ.: catechistico. -ly, 
ADV.: in forma catechistica. 
càite-chise, TR.: catechizzare ; interroga- 
re. -ohigm, 8.: catechismo, m. -ohist, 
: catechista, m. 
catechhimen, 8.: catecumeno, m. 
categérical, ADJ.: categorico. 
ADV.: categoricamente. 
càtegory, 8.: categoria, f. 
ciAte-nate, TR.: catenare, incatenare, le- 
gare, connettere. -mnatiom, S.: concate- 
nazione ; connessione, f. 
cater, INTR.: provvedere, far le provvisio- 
ni; procacciare. -er, &: provveditore, 
m. -ges, 8.: provveditrice, f. 
céterpillar, 8.: bruco, n. 
odterwaul, INTR. : miagolare, gnaulare. 
cates, 8. PL.: vivande squisite, f. pl.; 
cibo, m. 
cùt-fish, 8.: gatto marino, m. -gut, &: 
corda di minugia, f. 
cathértic(al), ADJ.: catartico, purga- 
tivo. 
oathédral, s. : cattedrale, f. 
càtheter, 8.: (surg.) catetero, m. 
Cà-tholic, ADI.: cattolico; 8.: cattolico, 


-ly; 


mo FaSielsm, 8.: religione catto- 
ica, f. 
cktiin, 8.: (bot.) fiocchi, m. pi. 


càt's-eye,8.: (min.) bellochio, m. «foot, 
8.: edera terrestre, f. -tail,s.: fiacco, m. 

càttle,s.: bestiame, m., pecore, f. pi. : black 
—, bestie bovine, f. pi. -shed, s.: stalla 
del bestiame, f. -trado, 8.: commercio 
del bestiame, m. 

odudle, s.: bevanda composta d’ orzo e di 
vino, f. 

oduf, 8.: pescaia, f.; serbatoio, m. 

cuffia, f.; integumento, m. 

cAuldron, 8.: calderone, m., caldaia, f. 

oduliflower, 8.: cavolfiore, m. 

cAutk = calk. 

cAu-sal, ADJ.: causale, causativo. -ghi 
ity, s.: causalità, f. -gally, ADV.: ca- 
sualmente, con cagione. -gative, ADI.: 
causativo. -g&ter, 8.: causatore, auto- 
re, m. -ge1,8.: causa; cagione; ragione, 
motivo; luogo; processo, m., lite, f. : give 
—, dar luogo; plead a —, difendere una 


lite; stand for the — > seguitare il buon 
partito. #02, TR.: camsare, cagionare ; 
eccitare; — serrew, dar dispiacere ; — «a 
thing to be done, procurare che una cosa 
si faccia. -geless, ADJ.: senza causa; | 


mie sere fer ADV.: senza causa. ' eglériac, 


clisewey, cer, 8: marciapiedi, = 


egu-torizàtign, £.: casterizzare, m. 
-terise, TR.: cauterizzare. -tery, 5.: 
cauterio, n. 

ckutigni, 8. : prudenza ; circospezione, sa- 
gacità, f.; avvertimento, avviso,m. can- 
tiem 2, mR. : avvertire, ammonire. -gry, 
ADI.: d' ostagio. 

cdutious, ADJ.: prudente, acorto. -ly, 
ADV.: accortamente; sagacemente. -mess, 
8.: prudenza, accortezza, circospezione, S. 
eùval-cade, 8. : cavalcata, f. -iér, 8. 
cavaliere, m. -térlike, ADV.: cavalle- 
rescamente. -iérly, ADV.: da cavaliere. 
-ry, 8.: cavalleria, f. 

où-vate, TR.: cavare, scavare. -vation, 
8. : cavamento, m., cavatura, f. 
chvel, 8.: cava, ‘spelonca, J., antro, m 


eéde, TR. : cedere; abbandonare; INTR. 
cedere ; darsi per vinto. 

esdrine, ADJ.: cedrino, di cedro. 

eddyle, s.: cedola, f. 

eéil, TR.: soffitare. 
soffitto, m. 


cave 2, INTR.: dimorare in una spelonca. 
ckvil!, 8.: cavillazione, f., sofisma, m. 

-ing, 8 . 
eslandine, 8.: celidonia, f. 


chvgat, 8.: avvertenza; ammonizione, f., | 
avviso, m. 

cdvern, 8.: caverna; spelonca, f. -ous, 
ADJ.: cavernoso, Cavo. 

_ 0hvesson, 8. : cavezzone, m 

cdvigr, cavfare, 8.: caviale, m 
cavil2, TR. : cavillare; criticare. -ler, 
8.: cavillatore, m., sofista, m. -lingly, 
ADV.: cavillosamente. -lous, ADJ.: ca- 
villoso, sofistico. 

odvity, 8.: cavità, f.; buco, m. 

cdw, INTR.: crocitare; gracchiare. 
e6a-se, TR.: cessare; discontinuare, finire. 
-seloss, ADJ.: incessante, continuo. -se- 
lessly, ADV. : incessantemente, continua- 
mente. -simg, S.: cessazione, f.: with- 
out —, incessantemente. 

eseity, 8.: cecità, f. 

eqottioney, 8. : offuscazione della vista,f. 
eédgr, 8.: cedro, m. 

: soffitta, f., 

edlatyre, 8.: intaglio, m 

ebl-abrate, TR.: celebrare; esaltare. 
-gbrated, ADJ.: celebrato, esaltato. 
-abràtipn, s.: celebramento, m.; lode, 
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Sf. -gbrater, 8: lodatore, panegirista, 
m. -ébricust, ADJ.: celebre, rinomato. 
-6bricuslyt, ADv.: con celebrità. -ébri- 
ousmness, 8.: celebrità, riputazione; gloria, 
Jf. -ébrity, s.: celebrità; fama, f. 

: calàrity, 8. n: ceri, preci f. 
Sela i appio, m.: head of — 


ay abs celestial. 


ditte, ADI. : (med.) celiaco. 
eqli-bacy, eéli-bete, -bateship, 3. 
celibato, m. 


eéIl, s.: cella, cellula, f. -ar,8.: canti- 
na, canova, f. erage, 8.: cantine, f. pl. 
-arist, 8.: celleraio, canovaio, =. -ular, 
ADI. : cellulare. -wle, 8.: cellula, f. 
eùlsitadet, 8.: celsitadine ; altezza, f. 
eqménti, s.: cimento, smalto, a. oe 
ment 2, TR.: assodare, saldare; INTR.: 
affermarsi, unirsi. -&tien, 8: cementa- 
zione, f. 

s 8.: cimitero, cimiterio, =. 
cenqbitical, ADJ.: cenobitico. 
eénaqtaph, s.: cenotafio, m. 
een-se!, 8.: censo, m., imposta, f., tribu- 
to, m. -se2,TR.: incensare, . 
ser, S.: incensiere, turibile, m. 
e6n-sor, 8.: censore, critico, m. -sérious, 
ADJ.: censorio, severo. -eériously, ADV. : 
da censore ; in modo severo. 
mess, 8.: censura; severità, f. ~sorlike, 
ADV.: da censore. -sorship, 8. 
di censore, f., censorato, m. -qurable, 
ADJ.: censurabile; biasimevole. -ggre!, 
8.: censura; riprensione, f.: vote of —, voto 
di biasimo. -sure2, TR.: censurare, cri- 
ticare; biasimare. -gurer, 8.: riprendi- 
tore, biasimatore, nm. 
eénsus, S.: censo, m. 
eént, s.: cento, m.: five per —, cinque 
per cento; discount of ten per —, sconto 
di dieci per cento. 


eéntgur, 8.: (astron.) centauro, n. -y, 
8.: centaurea, S. 

eén-tenary, ADJ.: centenario, di cento 
anni; 8S.: centinaio, m. - s ADJ.: 
centesimo. -tifblions, ADJ.: centifo- 
glio. -tiped, 8.: centupede, m. 


eèn-tral, ADJ.: centrale, centrico. -tral- 
ly, ADV. : centralmente, nel mezzo. -tre!, 
S.: centro; cuore, m. -tre2, TR: 
centrare, centreggiare ; INTR.: 

trarsi. -trio, -trical, ADJ.: 

centrale. -trifggal, ADJ.: 
-tripetal, ADJ.: centripeta. 
eèn-tuple, ADJ.: centuplo. -ti 

TR.: centuplicare. 

eentiù-riate, TR.. divdere n 
-rign, 8. : centurione, n. 


2) century chancellor 


contary.3.: centuria, f.; secclo, m.: the gare | con catena. -igg,8.: incatenamen- 
lust —, io scorso secolo. to, “pump, S.: tromba grande e 
eèph- alalgy. 3.: (med.) cefalalgia, f.| dop ia, f -shet, 8.: palle incatenate, 
~aHe, ADI.: immed.) cefalico. 

eè-rate.s.: i phar.) cerotto, n. -reted, chair, s.: sedia ; sedia portatile, f.; cat 
AIN.: incerato. -re, TR: incerare, co-; 
prize di cera. 


tedra, f.; seggio (presidenziale), m.: fil 
the —, tenere la presidenza ; found a —, 
eèrebel. s: cerebeilv, m. - fondare una cattedra. «man, S.: pres 
eérecleth, s.: incerato, m., tela incera-' dente, n. 
tar. chàise, s.: caleaso, biroccio, m. 
cergiaò-nial, 10J.: ceremoniale : 3.: ce-i chalodgra- -pher, 8.: calcografo, n. 
remortiale; rito, mm. -nious. ADJ.: cere-' -phy,s.: intaghare in rame, m. 
monivse. -miously. ADV.: c2remonio- chaldrys. 8.: moggi di carbone, 
samerte, con cerimonia. -micusnees, ' . pi. 
8: vaghezza di ceremotzie: maniera for-. chalice, 8.: calice, m., coppa, f. 
male. f eèremo-ny. S.: cerimonia, chd/k1,8.: creta, f., gesso, m., marna, f. 


formalità. f.: complimento, m.: without chalk :, segnare col gesso; 





—, senza cerimonie += somrezione!. _ ou, segnare; mostrare. ~outter, 8.: 
eèrtaim. A.: certo, sicuro, fisso; evi-! che scava la marna. -pit, S.: cava di 
dente: for —. di certo, per certo; a —| marna,f. -y, ADJ.: cretoso. 


person, una certa persona, un tale, il tale. | chdllen-ge I, 8.: disfida; pretensione, f.; 
-ly, ADV. : certamezte, senza dubbio. -ty,| rigettamento, "rifiuto, m. -gez, (come: 
S.: certezza, sicurezza. f. sfidare; recusare; chiamare a battaglia; 
eer-tificgte, s.: certificato, m.. attesta, rifiutare. ger, 8.: sfidatore, m. 

zione, f. -tify. TR.: certideare, render; ehaméde, S.: chiamata, battuta di tam- 
certo; confermare: the undersigned cer-| bura, f. 

tifies, ete.. il sottoscritto certifica, ecc. | chàmber1,8.: camera; stanza, f.: — fe 


-titude, s.: certezza; sicurezza, f. carror, camera di cannone; dark —, ca- 
eert-lean, -leous, An.: ceruleo, tur-| mera oscura. chamber:, TR.: intri 
chino. garsi. fellow, S.: camerata, n. 
egrimen, s.: cerume, m. -lain, S.: camerlingo, cameriere, m.: 
Cesàrian. ADI. : cesareo. Lord High —,Gran Ciamberlano. -lain- 
cess-àtign, s.: cessazione, f.. cessamen-| ship, s.: uffiziodel camerlingo. «maid, 
to: tralasciamento, m.: — of arms, s0-| &: cameriera, f. -pot, 8.: orinale, n. 
spensione d'armi, f. -ible, ADI. : atto a: chdmbrel, 8.: garretta, f. 

cedersi. | chamélegn, 8.: camaleonte, m. 
eogsion, s.: cessione; rassegnazione, f.  chàmferi, s.: scanalatura, Sf. cham- 
-@ry. AIN.: cessionario. fer 2, TR.: scanalare. 
eessmentt, s.: tassa. imposizione, f. chamois, s.: camoscio, nm. 
eéstus, s.: cesto, m. chamomile, s.: camomilla, f. 
eegàra, 3.: ( pros.) cesura, f. chàmp, TR.; INTR.: masticare, rodere. 
ceatàcoecous, ADI. : cetaceo. champàigni, S.: campagna, f., paese 


ohàf-et,s.: ardore, furore, m., rabbia, f.;| aperto, m. 
fremito, fremere, m. -e2, TR.: scaldare; | champagne, 8.: (vino di) Sciampagna, 
irritare, stizzire, mettere in collera; INTR.:' m.: iced —, sciampagna al ghiaccio; 


fremere; adirarsi, incollerirsi. -@r, S.: | sparkling —, sciampagna spumante. 
colui che (si) irrita: (200/.) scarafaggio, m. | champignon -pinyon, 3. : fungo, m. 
chéff, s.: lolla, loppa, Y. | chàmpi mi, S.: campione, eroe, m. 


chàffer!, s.: mercanzia, f. chaffer:,! champion:, TR.: sfidare a singolar cer- 
INTR.: trafficare, stiracchiare ; trattare. | tame. 


«gr, S.: comperatore, mercante, m. chaner!, S.: azzardo, m., ventura, J. ‘ 
chàffernit, s.: caldaia, f. caso, m.,sorte,f.: takeone’s—, 
ChAfinoh,s.: fringuello, pincione, m. good (lucky) —, buona ventura; try the 
Chàf-less, \DJ.: senza lolla. -y. ADJ.:| — of war, tentare la fortuna della guerra; 

Daglioso. meet by —, incontrare a caso; — cus- 

Afing=dish, s.: scaldaviveane, m. tomer, avventore, compratore causale; take 

“grin t,s.: affanno, m., stizza,f. cha-| ones —, correre il rischio, arrischiarsi. 
‘mm 2, TR.: affannare, adirare. chance 2, INTR.: accadere, avvenire, 00- 


*m rt, s.: catena; concatenamento, m., | correre. -ablet, ADJ.: accidentale, ca- 
 f.; 8. PL.: catene, f. pl.; schiavitd,| suale. -guest, S.: sopravvegnente ina- 
tle — -,catenella, catenuzza. chain 2,| spettato, m. 

incatenare, mettere alla catena, le-| chkn-ecì, è. santoario, m. -Geller, S.: 


Chancellorship 


cancelliere, m.; Lord High —, gran can- 
celliere (d’ Inghilterra), m. -eellorship, 
8.: cancelleria, f. -eery, S.: cancelle- 
ria, f. 
ehan-ore, 8.: (surg.) canchero, cancro, 
m. -orous, ADI.: cancheroso, ulceroso. 
chandeliér, 8.: candelabro, m.; lumie- 


ra, f. 

ohéndler, 8.: candelaio venditor a mi- 
nuto, m. 

chaàng-e1,8.: cambiamento, m.; mutazio- 
ne, vicenda; alterazione; varietà; moneta, 
Sf. -e2,TR.: cambiare; mutare, alterare; 
INTR.: cangiarsi; mutarsi; — place, cam- 
biar di luogo; — colour, cambiare di co- 
lore; cambiarsi nel viso, arrossire; — one’s 
opinion, mutare pensiero, -eable, ADI.: 
cambiabile, cangiabile; variabile, inco- 
stante. -eablenese,8.: incostanza, muta- 
bilità, f. -eably, ADV.: incostantemente. 
-efal, ADI. : incostante, instabile. -eless, 
invariabile, costante. -eling, 8.: parto 
supposto, sciocco. -@r, 8.: cambiatore, 
banchiere, m. -ipg,8.: cambiamento, m. 

ochànneli, 5.: canale; letto (d’ un fiume), 
m.; scanalatura, f.: the Channel, il ca- 
nale della Manica; little —, canaletto, m. 
channel 2, TR.: scanalare. 

chénti, 8.: canto, m. chantz, TR.: 
cantare; celebrare. -er, 8.: cantatore, 
cantore, m. -ioleer,s.: gallo, m. -ress, 
8.: cantatrice, f. -ry, 8.: dignità del 
cantore, f. 

cha-os, 8.: caos,m.; confusione, f. -dtioc, 
ADJ.: confuso. 

chàp!, s.: fessura; crepatura, f., fesso, 
m. chap2, INTR.: crepare; spaccarsi, 
fendersi. 

chàpe, 8.: puntale; rampone, fermaglio,m.. 

chàpel, 8.: cappella, chiesetta, f. -ry, 
8.: cappellania, f. 

ehàperon, s.: cappuccio, m. 

chàpiter, 8.: (arch.) capitello, m. 

chaplain, 8.: cappellano; limosiniere, 
m. -ship, 8.: carica di cappellano, f. 

chéàplees, ADJ.: magro, smunto. 

ohàplet, s.: corona, f.; rosario, m. 

ohàpman, 8.: compratore; mercante, m. 

chàps — chops. 

ohapt, ADJ.: fesso, spaccato. 

ohapter, 8.: capitolo; capo,m. «house, 
8.: capitolo, m. 

oh&r!, 8.: giornata, f. char2, TR.: ri- 
durre in carbone, bruciacchiare; INTR.: 
lavorare alla giornata. 

ohdracter!, 8.: carattere; segno, m.; 
lettera; descrizione; dignità, f.: an odd 
—, un uomo strambo; he is quite a —, 
egli è un originale; take away ones —, 
diffamare uno. character 2, TR.: inta- 
gliare; inscrivere. -istio, 8.: caratte. 
ristica, f. -istio(al), ADJ.: caratteristi- 


chasm bl 


co. -isticalness, s.: qualità propria, 
caratteristica, f. -ise, TR.: caratteriz- 
zare. -less, ADJ.: senza carattere. -y, 
8.: impressione, f. 
charogal, 8.: carbone di legna, m. 
chard, s.: cardo 5. cardone, m. 
chàrg-e1, 8.: carico, m., carica, soma, f. 
peso, m.; cura, incombenza, f.; maf 
impiego, m.; accusa, imputazione, f.; de- 
posito, m.; spesa, f.; assalto, m.: heavy 
—, peso gravoso; customary —, solito 
prezzo; —s included, comprese le spese; 
lay to one’s —, incolpare alcuno; take the 
— of something, pigliarsi l’ incombenza di 
qualche cosa. -e2, TR.: caricare; co- 
mandare, imporre; accusare, incolpare; 
— with, commettere alla cura. -eable, 
ADI. : imputabile, dispendioso. -eably, 
ADV.: con dispendio. -er, 8.: cavallo da 
guerra; gran piatto, m. 
chàr-ily, ADV.: frugalmente. 
8.: prudenza; cautela, f. 
chàriotI, 5.: carro, m., carrozza, f. 
chariot 2, INTR.: condurre in carrozza. 
-eèr, 8.: cocchiere, conduttor del carro, 
M. -race,s.: corsa di carri, f. 
ochàri-table, aDJ.: caritatevole, benefa- 
cente. -tableness, 8.: beneficenza, f. 
-tably, ADV.: caritatevolmente. -ty, 
S.: carità; beneficenza, limosina, f.: beg 
—, domandar la limosina; for —’s sake, 
per l’amor di Dio; — begins at home, la 
prima carità è l aver cura. -ty-sckool, 
8.: scuola gratuita, f. 
ehîàrla-tan, 8.: ciarlatano, cantamban- 
co, m. -tànical, ADJ.: ciarlatanesco. 
-tanry, 8.: ciarlataneria, f. 
Charles’-wain -zez-, 5.: (astr.) orsa 
maggiore. f. 
chàrlock, 8.: loglio, m., zizzania, f. 
chàrm!, s.: incanto; allettamento, m. 
charm?:, TR.: incantare, ammaliare, al- 
lettare, rapire: — away, scongiurare. 
-er, S.: incantatore, m., incantatrice, f. 
-ing, ADJ.: vezzoso, vago; S.: incanta. 
mento, m. -iggly, ADV.: vagamente, 
piacevolmente. -ingmess, 8.: attrativa; 
bellezza, f. 
chàrnel-houso, 8.: carnaio, m. 
chàrt, 8.: carta di navigare, f. 
charter, 8. : patente; privilegio; statuto; 
carta constituzionale. -party, 8.: (nav.) 
contratto di noleggio, m. -ed, ADJ.: pri- 
vilegiata, immune, esente. 
chàrwoman, s.: donna lavorante alla 
giornata, f. 
chéàry, ADI. : accorto, prudente. 
chas-e I, 8.: caccia; foresta, f. -e2; TR.° 
cacciare; mandar via. -er, S.: ca 
tore, perseguitore, m. 
ohàgm, 8.: fessura, apertore, land 
Vacuo, M. 


-iness, 


52 chaste 
chas-te, ADJ.: casto, pudico; onesto; puro: 


have — ears, aver buon orecchio. -tely, 
ADV.: castamente; pudicamente. -fen, 
TR.: castigare, punire; correggere. -te- 


mees, 8.: castità, pudicizia; modestia, f. 
chastis-e, TR.: castigare, punire. -ement, 


chevisance 


—s, strepitosi applausi. cheer2, 

rallegrare ; animare; INTR.: rallegrani 
incoraggiarsi, farsi animo: — up, farsi 
animo, rasserenarsi; — wp? animo! co- 
raggio! -ful, ADJ.: gaio, allegro, lieto, 
gioioso. -fally, Abv.: allegramente, lieta- 


8.: castigo, m.; punizione, f. -er, mente. -fulness, -ishmess, 8.: gicis, 
gastigatore, punitore, m . allegrezza, f.; contento, m. -ity, ADV 
ohàstity, 8.: castità; purita, f. allegramente. -less, ADJ.: tristo, ma 
ochàsuble, s. : pianeta di prete, f. linconoso. -lyt, -y, ADJ.: gaio, gioioso, 

oha&t 1, 8.: ciarla, f.; cicaleccio, m.: little | lieto, allegro. 
—, chiacchierata, f. chat2, INTR.: ciar- ohéege,3.: formaggio, cacio, m. «cake, 


lare ; cornacchiare. 
chàtellany, 8.: castellania, castellane- 


8.: tortelletta di cacio, f. -ourds, &. PL: 
latte rappreso, n. -monger, 8.: formag- 
cheese- 


ria, f. giaio; pizzicagnolo, m. "Press, 
chàttel, s.: mobile, m -vat,s.: graticcio, m. -y, ADI.: caseaso, 
chàt-teri!, 8.: ciarla, f., cicalare, m.| cacioso. 

-ter 2, INTR.: ciarlare, cornacchiare ; tre- | chémical, aDJ.: chimico. -ly, ADV.: 
mare, battere i denti. -terer,S.: ciar- chimicamente. 

liero, ciarlatore, m. -tering, 8.: cicale- ehe-mige, s.: camicia da donna, f. ehe 


ria, f.; battimento di denti, mn. -ting, 8. 
ciarla, f., cicalamento, m. -ty, ADI. : 
loquace, ciarlone. 
chàtwood, s.: legna per il fuoco, f. pl. 
ohà:c, TR.: masticare; ruminare. 
chàwdron, 8.: viscere, interiora, f. pl. 


ohéap, ADI. : a buon mercato. -en, TR.: 
prezzolare, mercatare. -ener, 8.: prez- 
zolatore, m. -ly, ADV.: a buon mercato, 
per poco. -ness, 8.: buon mercato, vil 
prezzo, m. 

ohéati, s.: frode, furberia, f., inganno; 


furbo; barattiere; giuntatore,m. cheat, 


misòtte, 8.: camicetta, S., camicino, m. 
chémist, 8.: chimico, m.: — and drug- 
gist, farmacista, speciale, m. -Fy, chi 
mica, f. 

chérish, TR.: amare teneramente; man- 
tenere ; ‘allevare: ke —ed the hope, egli 
nutriva la speranza. -er, 8.: amatore; 
mantenitore, protettore, m. -ment, 5: 
incoraggiamento ; sostegno, mt. 
chérry!,5.: ciriegia, f.: wild —, agriot- 
ta,f. cherry 2, ADJ.: rosso, vermiglio: 
— cheeks, guance vermiglie, f. pi. -er- 
chard, 8.: ciriegeto, m. -pit, &.: fos- 


TÈà.: far fraude a, ingannare, truffare : setta; buca, f. -stome, 8.: nocciolo di 
giuntare: — at cards (play), truffare al| ciriegia, m. -tree, 8: ciriegio, cilie- 
giuoco. -er, 8.: ingannatore, truffatore, | gio, m. 

m. -ingly, ADV.: ingannevolmente, con | chér-ub, 8.: cherubino, m. -&bie(al), 
frode. ADJ.: cherubico. 

ohéck !, 8.: scacco; ostacolo, impedimen- | chérvil, 8.: cerfoglio, m. 

to; rimprovero, m., riprensione, f.: gire | chésnut = chestnut. 

one a —, fare una riprensione ad uno;!chèss, 8.: scacchi, m. pl: game of —, 


take a — at, offendersi di; keep a — upon 
one, tenere uno in freno; — fo the king, 
scacco al re. oheok2, TR.: frenare, re- 
primere; riprendere; INTR.: fermarsi; 
opporsi: — one’s anger, rattenere la col- 
lera ; — an account, riscontrare (or veri- 
ficare) un conto; — one's self, fermarsi, 
raffrenarsi. 
okécker, TR.: fare a scacchi; intarsia- 
re; screziare. «wise, ADJ.: a scacchi. 
ework, s.: tarsia, f.; screzio m. 
ohéck-less, ADJ.: irresistibile. 
8.: scaccomatto, m. -y, ADJ.: 
mischiato. 
chéek, 8.: guancia; gota, f.: chubby —3, 
guance paffute; — ‘by jowl, testa a testa. 
“bone, s.: mascella, f. -tooth, 8.: dente! 
mascellare, m. -y,ADJ.: sfacciato, ardito. | 
Seri, s.: pasto; banchetto, m.; alle 
“za, f., umore, coraggio; volto, m.: 
* good —, mangiare e bere bene; loud 


-mate, 
intarsiato ; 


giuoco degli scacchi, | partita di scacchi : 
play at —, giuocare agli scacchi. -board, 
8.: scacchiere tavoliere, m. -maam, 8.: 
pedina, f.; scacco, m. -player, 8.: giuo- 
catore di scacchi, m 
chést, 8.: cassa, f.; casso, cassero (del 
corpo); (nar.) forziere, m.: — of drawers, 
stipo, armadio, m. -ed, ADJ.: di petto. 
-foundered, ADI. : bolso. -founder- 
ing, 8.: bolsaggine, f. 


chèstnut, 8.: castagna, f.; ADJ.: casta- 
gnino, castagno. ’ ADJ. : casta- 
gnino. -plot, 8.: castagneto,m. -tree, 
8.: castagno, m. 

ehe-valiér, 8.: cavaliere, N. -Vauxe 
i ee -v6-, 8.: (mil.) cavalli di frisa, 
m 


| chéven, 8.: ghiozzo, m. (pesce). 
chéverilt, s.: pelle di capretto, f. 
| ehévisgneet, S.: mercato ingiusto, nm. 


| intrapresa, f. 


chevron 
ehévron, 8.: travicello; (her.) caprone, 


m. 

ohéw chi, TR.: masticare; ruminare; 
considerare, meditare: — the cud, rumi- 
nare ; — tobacco, masticare tabacco. 
ehicé-ne, 8.: cavillo, inganno, rigiro, 
«ne, INTR. : cavillare; sofisticare. 
8.: cavillatore, m. -nery, 
m.; sofisticheria, f. 

chick, chick-en, 8.: pollastro,m. -ene 

hearted, ADJ.: timido, pauroso. -on- 

pox, 8.: morviglione, m. -peas, 8. PL.: 
cece, m. -weed, 8.: centocchio, m 
chid, impf. e part. del v. chide. 

chi-de, IRR.; TR. (chid; chid, chidden): 
biasimare ; riprendere; INTR.: disputare, 
querelare, schiamazzare. -der, 8.: ri- 
prenditore, m. -dimg, 8.: riprensione, f. 
-dingly, ADV. : in modo di riprensione. 
ohiéf, ADJ.: primo, principale; 8.: capo, 
comandante; direttore, socio principale, 
m.: în —, in capo; Lord — Justice, pri- 
mo giudice (in Inghilterra), m. -dom, 8. : 
sovranità, f. -lees, ADJ.: senza capo. 
-ly, ADV.: principalmente. -tain, 8.: 
comandante; capitano, m. -tainry, 
-tainship, 8.: capitanato, m. 
chilblain, 8.: (med.) pedignone, m 
child, 8s.: fanciullo; figlio, figliuolo; 
bambino, ragazzo, infante, m.: little —, 
bimbo, bambinello ; adopted —, figlio ad- 
dottivo; natural —, figlio naturale (il- 
legitimo); naughty —, ragazzaccio; still- 
born —, nato morto ; foster — , figlio (-lia) 
di latte; from a —, dall infanzia, dalla 
culla; bring forth a —, partorire; be 
past a —, aver passato l’ infanzia; be with 
—, essere incinta. -bearing,8.: pregnez- 
za, gravidanza, f. -bed, s.: letto della 
partoriente ; tempo del parto, m. -birth, 
8.: parto; partorire, m. -hood,8.: in- 
fanzia; fanciullezza, f. -ish, ADJ.: bam- 
binesco, fanciullesco. -ishly, ADv.: 
a modo di fanciullo. -ishnesse, 8. : bam- 
binaggine, infanzia, puerilità, f. -less, 
ADJ.: senza figliuoli. -like, ADJ.: fan- 
ciullesco, bambinesco. 

children, PL. di child. 

ohiliad, 8.: migliaio, m. 

ohill!, ADJ.: freddo, freddoloso; 8.: fred- 
do, m., freddura, f.: cold —s, brividi, 
ribrezzi di febbre. ohill2, TR.: fred- 
dare; gelare. -iness,8.: freddura, f.; 
brivido, m. -y, ADJ.: alquanto freddo, 
freddotto ; freddoso, freddoloso. 

ohime |, 8.: scampanata, f.; accordo, m., 
armonia, f.: —s, armonia di campane. 
ohime 2, INTR.: scampanare ; accordarsi, 
unirsi: — in, consonare, essere d'accordo. 
chi-méra, s.: chimera, f. -mérical, 
ADI. : chimerico. -mérically, ADV.: 
chimericamente. 


-ner, 
8.: cavillo, 


m.|china, 8.: 


cholagogues 53 


chimney, 8.: cammino, focolare, m. 
-corner, 8.: luogo de’ ciarloni, m. 
“piece, S.: cornice del cammino, f. 
-sweeper, 8.: spazzacammino, m. 

chin, S.: mento, m. 

porcellana; majolica, f. 
emam, S.: mercante di porcellana, m. 
“orange, s. : melarancia dolce, f. «root, 
8.: cina, f. 

chin-oloth, 8.: bavaglio, n. -oough, 
S.: tossa violenta, f. 

chine, s8.: schiena; spina, f. ohine 2, 
TR.: sfilare. 

Chinése, ADJ.: chinese; 8.: Chinese, m. 

chink 1,8.: fessura, crepatura, f. chink 2, 
TR., INTR.: tintinnare; spaccarsi. -y, 
ADI. : screpolato, fesso. 

chinse, TR.: (nav.) calafatare. 

chintz, 8.: indiana, f. (tela dipinta). 

chip !,8.: scheggia, f.; bruciolo,m.: —s 
of bread, croste di pane, f. pl.; He is a — 
of the old block, quale padre tale figlio; 
a’ segni si conoscono le balle. chip 2, TR.: 
truciolare, sbriciolare, sminuzzare. 

chiràgrical, ADJ.: chiragrico. 

chirògrapher, 8.: chirografario, m 

chirg manegr, 8.: chiromante, m. 
-maney, 8.: chiromanzia, f. 
chirp!, 8.: garrito; pigolare, m. ohirp?, 
TR.: garrire ; pigolare, piare. -eP, 8.: 
gridatore, m. -ipg,S.: garrito; canto 
(d' uccelli), m 

chisel !, s.: scalpello, mn. chisel 2, TR.: 
scarpellare, intagliare. work, 8.: la- 
voro di scultura, m. 

chit1,8.: bambino; stipite, m. chit2, 
INTR.: germinare, germogliare. 

chitohat, 8.: ciarla, ciarleria, f. 

chitterlings, 8. PL.: budella, minugia, 


ehival-rous, ADJ.: cavalleresco. -ry, 
8.: dignità di cavaliere, cavalleria, f. 
chives, 8. PL.: costole di fiori, f. pl.; ci- 
polletta, f. 

chéok, 8.: sorgozzone; attacco, m. 

chécglate, 8.: cioccolato, m. -pot, 8. 
cioccolattiera, f. -dealer, 8.: ciocco- 
latiere, m. 

ohòojee I, 8.: scelta, elezione, eletta ; varie- 
ta, f.: make —, scegliere. choice 2, ADJ.: 
scelto, squisito, raro. -lees, ADJ.: senza 
il potere di scegliere, indifferente. -l 
ADV.: caramente. -ness, S.: rarità; 
delicatezza, f. 

choir kwir, 8.: coro (d’ una chiesa), m 

ohék-e 1, 8.: fieno del carciofo, n. -e2, 
TR.: suffocare, strangolare; turare, stop- 
pare; INTR.: soffocarsi, affogarsi: — up, 
ingorgare. -€-pear, 8.: pera strozza- 
toia, f. -ing,8.: suffocamento, m. -y, 

DJ.: suffocante, strozzatoio. 
chdlagogues, 8.. (med:) colagoro, n. 


64 comparably 
bly, ADV.: a comparazione; a petto, -pàr- 
ative, ADJ.: comparativo; (gram.) 


comparativo, m. ‘piratively, ADV.: a 
comparazione, rispetivamente. -pàre!, 
8.: comparazione, f.; agguaglio, m., s0- 
miglianza, f. -pare2, TR.: comparare, 
paragonare; assimigliare, agguagliare; —d 
to, paragonato a, a petto di, a confronto 
di. -pàrisgn, s.: comparazione; ana- 

logia, f.: in — with, in paragone di; be- 
yond —, senza comparazione, senza para- 
gone. 

compàrt, TR.: compartire, dividere. 
-ment, s.: compartimento, m. -itionf, 
8.: scompartimento, m., divisione, fo 
còmpass1,8.: circuito; giro; spazio, m.; 
bussola, f., compasso, m.: a pair of —es, 
un compasso ; un paio di seste; mariner’s 
—, bussola; of great —, di grande esten- 
sione; keep within —, “contenersi, rego- 
larsi. compass 2, TR.: circondare; cin- 

" gere; INTR.: venire a capo, ottenere; 
riuscire. -es, S. PL.: compasso, m. 
compassion, 8 © compassione, pietà, f. 
-able, ADI. : compassionevole. -ate, TR.: 
commiserare, compatire. -gtely, ADV.: 
con compassione. 

com-patibility, s.: compatibilità, con- 
venanza, attezza, f. -patible, ADI. : com- 
patibile," convenevole. -patibleness, 
8.: convenenza, conformità, f. -pàtibly, 
ADV.: conformemente, attamente. 
compatriot, s.: compatriota, m 
compéer I, S.: campagno, collega, m 
compeer2, TR.: andar del pari, aggua- 
gliare, adeguare. 

compél, TR.: costringere, forzare, obbli- 
gare. -lable, ADI.: che può essere co- 
stretto, forzato. -lation. S.: nome, 
titolo, m. -ler, 8s.: forzatore, m 

ChE pend, 8. : compendio, abbreviamen- 


endiòsity. s.: brevità, con- 
eso, Vi -péndious, ADJ.: compen- 
dioso, succinto, conciso. -péndiously, 


ADV.: in compendio. -péndiousness, 
8.: brevità, concisione, cortezza, f. -pén- 


dium, 8.: compendio, sommario, m. 
compénsable, ADI. : compensabile. 
còm-pensate, TR.: compensare ; rimu- 


nerare. -pensàtion, s.: compensazio- 
ne, f., compensamento, m.: as a - - for, 
in compenso di; by way of —, per com- 
penso. -pénsative, -pénsatory, ADJ.: 
compensabile, equivalente. -pénect, TR.: 
compensare ; rimunerare. 
‘omperòndi. natei, Tr.: 
‘ifferire. 
mpeten-eer, -cy, S.: competenza, suf- 
“enza, f.: have a —, aver il bisognevole, 
ter comodo. -t, ADJ.: competente, bas- 
dle. -tly, aADV.: competentemente. 
-~pétible}, ADJ.: convenevole, con- 


procrastinare, 


b 


complotter 


forme. -petitign, s.: competenza, con- 
correnza, f. -pétitor, S.: competitore, 
concorrente, m. 
com-pilatign, s. : compilazione, colle- 
zione, f. -pile, TR.: compilare; ordi- 
nare; comporre. - nt, 8.: COM 
pilazione, f. , compilamento, m.; co 
f. -piIler,s.: compilatore, m. 
complàcen-cee, -ey, S.: compiacenza, 
piacevolezza, f. -t, ADJ.: compiacente; 
civile. 
complàin, TR.: deplorare; INTR.: com- 
piangere, lamentarsi. -ant, 8.: quere- 
lante, attore, m. -er, S.: compiangitore, 
m. -t,8.: doglianza, querela, f.; lamento; 
affanno, m.: prefer a — against, accusare 
querelarsi di. 
còomplgigan-ee, 8.: compiacenza, cor- 
tesia, f. -t, ADJ.: cortese, civile. -tly, 
ADV.: cortesemente, con civiltà. -tmess, 
8.: affabilità, civiltà, f. 
cémple-ment, 8.: compimento, m. 
-méntal, ADJ.: aggiunto. 
complé-teI, ADJ.: compiuto, completo, 
perfetto. -te2, TR.: compire; finire. 
-tely, ADV.: compiutamente; perfetta 
mente. -teness, 8.: compimento, m., 
perfezione, f. -tion, 8.: adempimento; 
colmo, m. -tive, ADI.: che compisce. 
cém-plex, ADJ.: complesso, composto; 
S.: complesso, m., complicazione ; unione, 
Sf. -pléxed, ADI.: composto. -pléx- 
edness, 8.: complesso; adunamento, m. 
-plézion, 8.: carnagione, f. si colore, m.; 
complessione, costituzione, f., stato del 
corpo, m. -plézignal, ADI.: che viene 
da costituzione. a su5..c08 3 
da costituzione. med, ADI.: con 
plesso. -pléxity, 8.: Complicazione, I 
-pléxly, ADV.: in modo complesso, unita- 
mente. -pléxness, 8.: complicazione, f. 
compli-able, ADJ.: compiacente. -anee, 
8.: compiacenza, f.; consenso, m.: in — 


with, conforme a. -ant, ADI.: condi 
scendente. 
obmpli cate, TR.: imbrogliare, intrec- 


ciare. -oate(d), ADJ.: complicato ; com- 
posto, imbrogliato : ge —, complicarsi. 
-cateness, 8.: involvimento, imbroglio, 
m. -c&tign, 8.: complicazione, unione; 
aggregazione, f. 

còmpliee, 8.: complice, confederato, m 


| complier, 8.: che compiace facilmente. 


còompli-ment!, 8.: complimento, m.; 
pay a —, far un complimento. -ment2, 
TR.: complimentare, far cerimonie. -mém- 
tal, ADJ.: cerimonioso. -mén 
ADV.: cortesemente. -menter, 8.: 
fa complimenti, adulatore, m. 

cdm-plot, s.: cospirazione, congiura, f. 
-plot, TR.: cospirare, congiurare. -plét- 
ter, 8.. cospiratore, congiuratore, m. 


comply 


comply, INTR.: conformarsi, adattarsi; 
acconsentire ; condiscendere: — with, ac- 


consentire a; conformarsi a. -ing, S.: 
condiscendenza, f. 

component, ADJ.: componente, costi- 
tuente. 


oòm-portI, s.: portamento; modo, m. 
«port 2, TR.: sofferiro; INTR.: convenire; 


comportarsi, accomodarsi: — one’s self, 
comportarsi, procedere. -pértable, 
ADJ.: convenevole. -pértment, s.: por- 


tamento, m. 
com-pòse, TR.: comporre; ordinare, re- 
golare; accomodare: — one’s self, tran- 
quillarsi, mettersi sul serio; — a differ- 
ence, decidere una differenza. -pdsed, 
ADJ.: composto, quieto; grave. -péged- 
ly, ADV.: compostamente, seriamente. 
-pégedness, 8.:- compostezza; tranquil- 
lità, f. -péser, 8.: componitore, composi- 
tore; autore, m. -pdésing-stick, 8.: 
compositoio, m. -pdgite, S.: composto. 
-pasition, 8.: composizione, f.; composto, 
m. -pòsitive, ADJ.: componente. -pdsgi- 
tor, 8.: compositore, stampatore, m. 
oòmpost 1, s.: letame, concime, mn. com- 
post 2, TR.: letamare, concimare. 


compégure, 8.: compositura; quiete, 
tranquillità, f. 

compotation, 3.: compotazione, gozzo- 
viglia, f. 


interest, interessi composti. -péynd 2, 
TR.: comporre, combinare; INTR.: aggiu- 
starsi; accordarsi, convenire. -péund- 
able, ADJ.: che può essere composto. 
-péynder, 5.: mediatore, m. 
comprehén-d, comprendere, intendere; 
contenere. -sible, ADJ.: comprensibile, 
intelligibile. -sibly, ADV.: in modo com- 
prensibile. -gign, S.: comprensione; in- 
telligenza, f. -sive, ADJ.: che comprende 
molto; succinto. -sively, ADV.: com- 
prensivamente. -siveness, 8.: precisio- 


8.: (surg.) piumacciuolo, m. 
A comprimere, ristringere. 
- bility, S.: attezza ad essere 
compresso, f. -préssible, ADI.: che può 
essere compresso. -préssion, -prés- 
gure, S.: compressione, f. 
compri-sal, s.: comprendimento, m. 
-ge, TR.: comprendere, contenere. 
còmpro-batej, TR.: comprovare. 
tion ft, s.: approvazione, f. 
eòmpro-mise 1, 8.: (jur.) compromesso, 
m. -mise2, TR.: compromettere ; INTR.: 
venir ad un accomodamento; aggiustarsi. 
-missérial, ADJ.: dicompromesso. -mit, 
TR.: compromettere. 
comptròll.. = controll. . 


-ba- 
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comptl-satgry, ADJ.: coercitivo, coatti- 
vo. -sion, S.: costringimento, m.; vio- 
lenza, forza, f. -sive, ADJ.: coercitivo. 
-sively, ADV.: forzatamente, per forza. 
-siveness, S.: costringimento, m., forza, 
S. -sqgrily, ADV.: in modo coercitivo. 
-8QYY, ADI.: coercitivo, compellente. 
comptnotion, 8.: compunzione, f.; ri- 
morso, pentimento, m. 
compurgàtion, 8.: giustificazione, f. 
comptit- able, ADJ.: che si può computa- 
re. -&tiom, 8.: computo, calcolo, m. 
-@I, 8.: computo, conto, m. -e2, TR.: 
computare; calcolare. -e@r, 8.: compu- 
tista, m. 
còmrade, 8.: 
zio, m. 
cén!, ADV.: contra: pro and —, pro e 
contra. ©on2, TR.: studiare; sapere. 
concàt-gnate, TR.: concatenare, colle- 
gare; unire insieme. -gnàtion, S.: 
concatenazione ; seguenza, serie, f. 
còn-cave, ADI.: concavo. -cdvity, 8.: 
concavità, f. -c&àvous, ADI.: concavo, 
concavato. -ofvously, ADV.: in forma 
concava. 
coneéal, TR.: celare, nascondere. -able, 
ADJ.: che gi può celare. -edness, S.: 
nascondimento, m. -er, &: nascondito- 
re, occultatore, m. -ment, 8.: cela- 
mento; nascondimento, m. 
coneéde, TR.: concedere, permettere ; ac- 
consentire. 
coneéit I, 8.: concetto, pensiero, m.; fan- 
tasia; voglia, f.: idle —s, ghiribizzi, 
m. pl. conceit2, INTR.: i inarsi, 
pensare, credere. -ed, ADJ.: affettato, 
vano, vanitoso, gonfio, presuntuoso. -ed- 
ly, ADV.: in modo affettato, fantastica- 
mente; vanamente. -edneses, S.: affet- 
tazione, presunzione ; vanagloria, f. -less, 
ADJ.: inconsiderato, stupido. 
coneéiv-able, ADI.: concepibile, che può 
concepirsi, intelligibile. -ableness, s.: 
concepimento, m. -ably, ADV.: in modo 
comprensibile. -e, TR.: concepire, com- 
prendere; INTR.: pensare, figurarsi, im- 
maginarsi: — of things clearly, concepir 
le cose chiaramente. -er, 8.: compren- 
ditore, m. -img, 8.: concepimento, m. 
coneélebratef, TR.: celebrare. 
coneèntt, 8.: concento, m.; armonia, f. 
concén-ter, -trate, TR.: concentrare; 
INTR.: concentrarsi. -tr&tton, 8.: con- 
centrazione, f. -tric(al), ADI.: concen- 
trico. 
coneéntual |, ADJ.: armonioso. 
còn-eept, 8.: concetto, m.; formula, f. 
-eéptible, ADJ.: comprensibile, intelli- 
gibile. -eéption, 8.: concezione, f.; con- 
cepimento ; pensiero, m. -e&ptàve, Di. 
atto a concepire. 


camerata, compagno, 80- 





condolatory 


zione: well —, ben condizionato, in buo- 
no state. 

condél-atery, ADJ.: di condoglienza. 
-e, TR.: lamentarc; INTR.: condolersi. 
-ement, 8.: afflizione, f.; dolore, m. 
-enee, 8.: condoglienza, f. 
condgnation, s.: perdono, m. 
condù-ee, TR. : condurre ; guidare ; INTR. : 
contribuire, servire, esser utile; aiutare. 
-eible, ADJ.: che contribuisce, utile, fa- 
vorevole. -eibleness, S.: utilità, f. 
-eive, ADJ.: acconcio, conducevole: be 


— to, contribuire a, tendere a. -eive- 
meses, 8.: acconcezza; attezza, f. 
còn-duot1, 8.: condotta; scorta; dire- 


zione, f.: safe —, salvo condotto. -diet2, 
TR.: condurre, guidare. -duictor, 8.: con- 
duttore ; direttore; (rail.) conduttore, m. 
-diotress,9.: conduttrice ; direttrice, f. 
-duit, 8.: condotto; acquidotto, m. 
cone, 8.: (geom.) cono, m. 
confàb-ulate, INTR.: confabulare, di- 
scorrere insieme. -glation, s.: confa- 
bulazione, f., discorso, m. 
còn-feot I, 8.: confetto, m. -fact 2, TR.: 
confettare, far confezione. -féction, 
8.: confezione; confettura, f. ‘tse. 
tionary, 8.: bottega di confettiere, f. 
-fèctioner, S.: confettiere, m. 
conféd-eraey, 8.: confederazione, lega, 
f. -erate, ADI.: confederato, in lega; 
8.: confederato, m. -erate, INTR.: con- 
federarsi, collegarsi. -eration, 8.: con- 
federazione, f.: enter into a —, formare 
una confederazione, confederarsi. 


con-fér, TR.: comparare; accordare; 
INTR.: conferire; discorrere. còn-fer- 
onee, 8.: conferenza, f. -férrer,s.: 
presentatore, donatore, m. 

con-féss, TR.: confessare; concedere; 
INTR.: confessarsi. -féssedly, ADV.: 


per confessione di tutti, manifestamente. 
-féggion, 8.: confessione, affermazione, 
f.: auricular —, confessione auricolare, 
f.; dying —, confessione in extremis. 
-féggional, -fèssionary, ADJ.: con- 


fessionale. -féssor, 8.: confessore, m. 
-fèst, ADJ.: confessato; aperto, chiaro. 
-féstly, ADV.: certamente, evidente- 
mente. 


con -fidant(e), s., m. (f.): confidente; 
familiare, m.,f. -fide, INTR.: confidare; 
confidarsi: don’t — in him, non vi fidate 
di lui. 
odnfi-denee, 8.: confidanza, fiducia, f.: 
inspire one with —, inspirar fiducia ad 
uno. -dent, ADJ.: sicuro; sfacciato, 
temerario ; S.: confidente ; amico, m.: feel 
— that, nutrir fiducia che. -déntial, 
ADJ.: confidenziale, di confidenza. -dent- 
ly, ADV.: confidentemente; certamente. 
-dentness, 8.: fiducia, fidanza, f. 
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con-figuration, 8.: configurazione; (astr.) 
costellazione, f. -figure, TR.: configu- 
rare; conformare. 

o6n-fine!, s.: confine, limite, m. -finez, 
TR.: limitare; imprigionare ; INTR.: con- 
finare, essere contiguo. -fimed, ADJ.: 
limitato, ristretto, rinchiuso: — to one’s 
bed, obbligato a letto. -fimeless, ADI.: 
senza confini; illimitato, immenso. -fine- 
ment, s.: costringimento, m.; prigione, 
f.: solitary —,reclusione cellulare; strict 
—, stretta custodia, rigorosa prigionia. 
-finer, 8.: confinante, limitrofo; vicino, 
m. -finity,S.: prossimità, vicinanza, f. 

confirm, TR.: confermare; ratificare. 
-able, aDJ.: che si può confermare. 
-&tion, 8.: confermazione; ratificazione ; 
prova, f. -ator còn-,8.: confermatore, 
m. -atery, ADJ.: confermativo. -er, 
8.: affermatore, m. 

confiscable, ADJ.: confiscabile. 

còn-fiscate, TR.: confiscare. -fisogted, 
ADI. : confiscato. -fiscation, 8.: confi- 
scazione,f. -fisoator, 8.: confiscatore, m. 

cònfit, s.: confetto, m. 

cònfitenti, 8.: confitente, confessante, m. 

oò6nfiture, 8.: confettura, f. 

oon- fix, TR.: conficcare, attaccare. -fiz- 
ure, 8.: conficcamento, m. 

conflict 1,8.: conflitto, combattimento, m. 
conflict 2, INTR.: contendere; combat- 
tere; trovarsi in contraddizione. 

còn-filuenee, 8.: confluenza, f.; concorso, 
m. -fluent, ADI.: confluente; concor- 
rente. -flux, 8.: concorso, m.; calca, f. 

confòrmi, ADJ.: conforme; simile. con- 
form 2, TR.: conformare; concordare; 
INTR.: conformarsi. -able, ADJ.: con- 
formevole, conforme; conseguente. -able- 
ness, 8.: conformità, f. -ably, ADV.: 
in conformità. -ation, 8.: conforma- 
zione, f. -ist, 8.: conformista, m. -ity, 
8.: conformità, simiglianza, f.: in — 
with, conforme a. 

confortàtigni, 8.: 
corroborazione, f. 

confound, TR.: confondere; scompiglia- 
re; imbrogliare; distruggere. -ed, ADJ.: 
confuso ; cattivo, maledetto. -edly, ADV.: 
cattivamente ; orribilmente. -er, 8.: con- 
fonditore, m. 
confratérnity, S.: 
cietà, f. 
confricàtioni, 8.: fregamento, m. 

co nt, TR.: confrontare; comparare, 
paragonare. -&t¢ton,8.: confrontazione, 
J.; riscontro, m. 

confii-ge, TR.: confundere, disordinare. 
“sed, ADJ.: confuso, imbrogliato, perples- 
so. -gedly, ADV.: confusamente. -gign, 
8.: confusione, disordine, f.; perturba- 
mento, m., distruzione, f. 


confortamento, m., 


confraternità; so- 
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context 


-téxtf 2, ADJ.: contesto, unito insieme. 
-téxt ft 3, contessere, intrecciare. -téx- 
ture, 8.: tessitura, f., tessuto, m. 
oon-tigaity, 8.: contiguità, vicinanza, f. 
-tiguous, ADJ.: contiguo, vicino. -tig- 
uously, ADV.: vicinamente, prossima- 
mente. -tiguousness, 8.: vicinità; 
prossimità, f. 

cònti-nenee, -neney, S.: continenza; 
castità, f. -nent, ADJ.: continente; ca- 
sto; 8.: continente, m., terra ferma, f. 
-néntal, ADJ.: continentale. -nently, 
ADV.: continentemente. 

contin-gence, -goney, S.: contingenza, 
f., accidente, m. -gent, ADI.: contin- 
gente, casuale ; 8.: contingente, m., parte, 
porzione, f. -gently, ADV.: casualmente. 
contin-gal, ADJ.: continuo, perpetuo. 
-wally, ADV.: continuamente, di conti- 
nuo, sempre. -ganee, 8.: continuanza; 
durazione, permanenza, f.: in — of time, 
in progresso di tempo, alla lunga. -uste, 
ADJ.: continuato. -gàtion, 8.: conti- 
nuazione ; serie ; sequela, f. -uative, S.: 
durata, durazione continua, f. -uater, 
8.: continuatore, m. -ywe, TR.: continua- 
re, seguitare, proseguire ; INTR.: persevera- 
re, persistere, durare ; dimorare. -yed, 
ADJ.: continuo. -gedly, ADV.: continua- 
mente, senza interruzione. -ùity, S.: 
continuità ; serie, f. -yous, ADJ.: conti- 
nuo, unito insieme. 

contér-t, TR.: contorcere; attorcigliare. 
-tion, 8.: contorsione, f. 

contéur, 8.: contorno; circonferenza, f.; 
delineamento, m. 

oéntra, PREP.: contro, contra. -bandi, 
ADJ.: di contrabbando; proibito, illegale. 
-band2, TR.: fare il contrabbando. 
-bandist, 8.: contrabbandiere, m. 

contrào-t!, TR.: contrattare; contrarre; 
ritirare; INTR.: contrarsi, ristringersi. 
céntrac-t 2, s.: contratto, accordo, m.: 
draw up —, redigere un contratto; en- 
force —, fare eseguire un contratto; en- 
ter into —, addivenire ad un contratto. 
-ted, ADJ.: contratto, raggricchiato, nego- 
ziato; angusto, ristretto: — for, patteg- 
giato, comprato. -tedmees, s.: raggrin- 


zamento, m. -tibility, s.: attezza a 
contrarsi, f. -tible, ADJ.: che può con- 
trarsi. -tile, ADJ.: contrattile. -tign, 


8.: contrazione, f.; raccorciamento, m.; 


abbreviatura, f. -tor, 8.: contrattante; 
contraente, m. 
contradio-t, TR.: contraddire. -ter, 


S.: contraddittore, opponente, m. -tion, 
8.: contraddizione, opposizione, f.; ostaco- 
lo, m. -tious, ADJ.: contraddicente ; in- 
consistente. -t/nusness, 8.: contraddi- 
zione; insussistenza, f. -terily, ADV.: 
contraddittoriamente. -tgrimess, 38.: 
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contraddizione, f. -tery, ADJ.: contrad- 
dittorio ; 8.: contraddicimento, m. 
contradis-tinotion, 8.: proposizione 
opposta, f.: in —, in opposizione. -tim- 
s TR.: contraddistinguere; con- 
trassegnare. 
contraniteney, 8.: contrannitenza, re- 
sistenza, f. 
contrapgsition, 8.: opposizione, f. 
con-tràriant, ADJ.: contrariante, con- 
trario. -trarigty, S.: contrarietà; op- 
posizione, f. odn-trarily, ADV.: con- 


trariamente. -trdrious, ADJ.: contra- 
rio, opposto. -traériously, ADV.: con- 
trariamente. coòn-trariwise, ADV.: 


in modo contrario, al contrario. odn- 
trary!, ADJ.: contrario, opposto; S.: 
contrario, m., contrarietà, f.: on the —, 
al contrario. -trary 2, TR.: contrariare, 
contraddire, opporsi. 

còn-trasti, 8.: contrasto, m.; opposi- 
zione, f. -trfst 2, TR.: fare un contrasto; 
porre all’ incontro. 

contravallation, 8.: (fort.) fosso con 
parapetto, m. 

contra-véne, TR.: contravvenire, disub- 
bidire. -véner, 8.: contravventore, disub- 


bidiente, m. -véntion, 8.: contravven- 
zione, f. 
contrib-utary, ADJ.: tributario, contri- 


buente. -yte, TR.: contribuire. -at¢ion, 
8.: contribuzione, f.: lay under —, met- 
tere a contribuzione; levy a —, imporre 
una contribuzione. -utive, ADJ.: che 
può contribuire. -gtor, 8.: contribuente, 
m. -utery, ADI.: contribuente. 
contris-tatet, TR. : contristare, affligere. 
-tàtioni, 8.: afflizione, f., cordoglio, m. 
còn-trite, ADJ.: contrito, compunto. 
-tritely, ADV.: con contrizione. -trjte- 
ness, -trition, 8.: contrizione, f.; penti- 
mento, m. 
contri-vable, ADJ.: che può inventarsi. 
-vanee, 8.: invenzione, f.; progetto, m.; 
pratiche segrete, f. pl. -ve, TR.: inven- 
tare, trovare ; concertare ; tramare, mac- 
chinare, s'ingegnere. -vement, 8.: in- 
venzione, arte, f. -ver, 8.: inventore; 
artefice, autore; macchinatore, m. 
contrél!, s.: registro; ristringimento, 
m.; autorità, ff comtrol 2, TR.: con- 
trollare; raffrenare; ristringere; gover- 
nare; verificare. -ler, 8.: registratore, 
controllore, m. -lership, 8.: uffizio del 
controllore, m. -ment, S.: soprinten- 
denza; opposizione; refutazione, f. 
contro-vérsal {, -vérsary {, ADI.: di 
controversia. 
céntrg-verse!, 8.: controversia, di- 
sputa, f. -verse2,TR.: disputare. -wér- 
ser, 8.: controversista, m. -zergleal 
ADI. : di controversia. -wersy. 3. © 


Li 


centrevert 
eriversia. contesa, dispata. f. -wert, 
disputare. | 


TR.: cortrgtemere, contecdere, 

-vértible, alJ.: cortrorertibile, dispa- . 
tabi= -vertist. s.: controversivta, m. 
contumacions, ADS. : 


coutumace, osti-! 


cony-eateh 


|edmvert1, 8.: convertito, m.: make a 


— @f, convertire. -vért2z, TR: cosver- 
tire, trasmutare; INTR.: convertirsi: — 
sinners, convertire i peccatori. -verter, 


race, caparbio. -ly. abV.: contumace-| vertito, cambiato, tramutato. -wértible, 
mente. ostinatamente. -mess, S.: osti-| ADJ.: convertibile. -vértibly, ADv.: 
nazioze, caparbietà, f. i te. 

céntumacy, S.: contumacia; ostina-|cém-vex. -véxed, ADJ.: cosvemo 
zione, f. -vézedly, ADV.: in forma convems. 
contumé-lioms, ADJ.: contumelioso, in-| -wéxity. -vémmess, S.: convessità, f. 
giuri330. -Mously, sDV.: contumelio-| -véxg- concave, ADJ.: convenso-cor- 


samente, ingiuriosamente. -liomsmess, 
oéntume-ly, 8.: contumelia, ingiuria, f. 
contù-se, TR.: ammacare. -gigm, S.: 
contusione, f., ammaccamento, m. 
ognindrum, 8.: facezia plebea, f., bistic- 
cio, m. 
convaléseen-ee, -ey, s.: convalescenza, 
f.; ADJ.: convalescente. 
convé-nable, ADJ.: convenevole, con- 
veniente. -me, TR.: convocare; adunare ; 
INTR.: adunarsi, ragunarsi. -ner, 8.: 
convocatore, m 
convénien-ee, -ey, S.: convenienza, 
comodità ; proporzione, f.: af your —, a 
vostro comodo, a vostro bell’agio. -t, 
ADJ.: conveniente, convenevole, comodo, 
atto; ragionevole. -tly, conveniente 
mente, comodamente. 
cénvent!, 8.: convento; monastero, m. 
convént 2, : citare in giudizio, chia- 
mare alla ragione. 
convénticl-e, 8.: conventicolo, concilia- 
bolo, m. -er, 8: membro d’ un conven- 
ticolo, m 
convéntion, S.: convenzione, f.; patto, 
accordo, mn. val, ADJ.: convenzionale. 
eally, ADV. convenzionalmente, per 
atto. ‘arr, ADI. : convenzionale, stipu- 
ato per patto. -er, S.: membro d’ un 
assemblea, m 
convéntual, ADJ.: conventuale; S.: con- 
ventuale, religioso, m 
convér-ge, INTR.: tendere al medesimo 
punto. -genee, 8.: convergenza, f. 
«gent, ADI. : convergente. 
convér-sable, ADI. : conversabile, socia- 
bile. -sablemess, 8.: sociabilita, f. 
-sably, ADV.: in modo conversabile. 
-samt, ADJ.: conversante; versato, pra- 
tico, esperto. -sàtign, 8.: conversa- 
zione; familiarità ,f.; commercio : private 
, testa a testa, f. -sative, ADI.: 
ciabile ; affabile ; pratico. Cdaver-se!, I, 
Wi società; familiarità, f.; commercio, 
.;_ pratica, f. -Se, INTR.: conversare, 
hraticare : bazzicare. 
convérsely, ADV.: 
conda. 
nvéer-gion, 8 
mento, m 


reciprocamente, a vi- 


: conversione, f.; rivol 
-sive, ADI. : sociabile. 


cavo. 
convéy, TR.: trasferire, trasportare, tra 
smettere ; condurre ; comunicare ; madan- 
re: — «wey, portare via; — in, intro- 
durre; — of, portar via; — by water (ly 
steam), mandare per acqua (col vapo- 
re); — intelligence, comunicare notizie. 
-anee, B.: trasporto ; mezzo di trasporto, 
veiculo, m., vettura; cessione, f.: — by 
water, trasporto per mare, m.; by private 
—, per occasione. -amegr, S.: notal, 
notaro, sm. -@r, 6: vetturino, m. 
obn-vict!, Ss: bandito; fuoruscito, n. 
-vriot} 2, ADI.: convinto, criminale 
bb “an convincere, è, provare reo. 
- ADJ.: convin -victien, 
8.: convinzione; ione ; condanna 
zione, f. -viotive, ADJ.: convincente. 
-viotiveness, 8.: evidenza, prova, di- 
mostrazione, f. 

convin-ee, TR.: convincere; provare. 
-eed, ADJ.: convinto, persuaso. -ee 
ment, 8.: convincimento, m., persua- 
sione, f. -eible, ADI.: atto a coavin- 
cere, convincente. -elggly, aDV.: in 
modo convincente, evidentemente. -eigg- 
ness, 8.: convinzione; prova, evidenza, f. 
con-vivalj = ~vivial. -vivet, TR. : com- 
vitare; festeggi -vivial, ADI.: fe- 
stivo ; ‘sociabile. 

còn-vocate, TR.: convocare; sdunare, 


ragunare. -vqcékti 8.: convocazione; 
assemblea, f. -véke, TR.: convocare; 
adunare. 


con-vglation, 8.: avvolgimento ; viluppo, 
m. -wdlwve, TR.: avvolgere. 

odn-voy !, 8.: convoglio, m., scorta, ac- 
compagnatura,f. -wéy2, TR.: convogliare, 
accompagnare. -véy-ship, &.: j 
mento di scorta. 

convùl-se, TR.: cagionare convalsioni, 
rendere convulso, agitare con violensa, 
scuotere; be —d, spasimare. -gfon, 8.: 
convulsione ; commozione ; turbolenza, f.: 
slight —, convulsioncella, J.; be t 
with —s, esser preso da convulsioni. 
-sive, ADJ.: convulsivo. -sively, ADV.: 
in modo convulsivo. 

cény. S.: coniglio, m. -burrew, 8.: 
conigliera, ff eoateh, TR.: ingannare 


cony-catcher 


con furberia. -catcher, 8.: furbo, fur- 
fante, n. -warren,s.: conigliera, f. 
odo, INTR.: susurrare; gemere. -ing, 
8.: mormorio de’ colombi, m 
odok1,8.: cuoco, cuciniere, m.; cuoca, f. 
cook 2, TR.: fare la cucina, cucinare. 
-ery, S.: arte del cuoco, cucina, f. 
-maid, 8.: cuoca, cuciniera, f. -room, 
8.: (nav.) cucina, f. -shop, 8.: bettola, 


trattoria, J. 

: fresco, freddo; 8.: fresco, 
freddo, m.: “it as —, fa fresco ; it is get- 
ting — -, comincia a far fresco. -0001 2, 

TR.: rescare, raffreddare: moderare, 
sminuire; INTR.: rinfrescarsi, raffred- 
darsi. -er, 8.: refrigerativo, refrige- 

rante, m. -ipg, ADJ.: refrigerativo; 8.: 
rinfrescamento, m. -ish, ADJ.: fres- 
chetto. -ly, ADJ.: freddamente; indif- 
ferentemente. ness, 8.: freschezza, 
freddura, f., freddo, m 
otop!,s.: stia, f.; barile, m. coop2, 
INTR.: rinchiudere; ingabbiare: —ed up, 
in gabbia, in prigione, -er, 8.: bottaio, 
-orage, 8 lavoro del bottaio, m., 
mestiore del bottaio, m 
og-Speorate, TR. : cooperare, concorrere. 
-operàtion, 8.: cooperazione; concor- 
renza, f. -déperative, ADJ.: coopera- 
tivo, cooperante. -Sperater, 8.: coope- 
ratore, m. 
odopery ft, 8.: arte di bottaio, m 
ogoptàtipn, 5.: assunzione, f. 
egérdi-nate!, ADJ.: coordinato. -mate2, 
TR. : coordinare. -mately, ADV.: nel 
medesimo ordine. -natenose, -nàtion, 
8.: coordinazione; ugualità, 
odot, 8. smergo, m. 
odp, 8.: cima, sommità, f.; capo, m 
ogpàtba, 8. : copaiba, f. 
obpal, 8.: coppale, f. 
ener, 8.: coerede; compagno, 
m. -ee@ny, 8.: porzione uguale dell’ ere- 
dita, f. 
ogpdrtment}, 8.: compartimento, m. 
copartner, 8.: socio, compagno, 
-ship, 8.: società, compagnia, f. 
oòpe!, s.: pianeta di prete, f. cope 2, 
TR.: barattare; INTR.: with, conten- 
dere; far testa a, rivaleggiare. 
tet, 8.: compagno; 


m. 


commen- 
e, m. 

odpier, 8.: copista, copiatore, m 

odpigg, S.: comignolo ; colmo, m., cima, f. 
odépious, ADI. : copioso, abbondevole. -ly, 
ADV.: copiosamente; abbondantemente, 
largamente. -ness, 8.: abbondanza, ric- 
chezza, dovizia, f. 

obpist, s.: copista, copiatore, scriba, m. 
8.: pezzo di terreno con un 


ADJ. : crestuto, puntuto. 
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còéppel, 8.: copella, f. 

cépper!, s.: rame (metal); calderone 
(kettle, ecc.), m. copper2, TR.: fode- 
rare di rame. -as, 8.: vitriuolo, m. 
-coloured, ADJ.: colore di rame, bron- 
zato. -money,Ss.: moneta di rame, f. 
-nose, S.: naso rosso, m. splato, 8. 
stampa di rame, lastra di rame, f. 
“smith, s.: calderaio, m. «wire, 8.: 
filo di rame, m. «work, s.: manifattura 
di rame, fucina del rame, f. -y, ADJ.: 
che contiene del rame. 


céppiee, 8.: macchia, macchietta, f.; 
bosco ceduo, m. 

céppled, ADJ.: conico. ; 
cépse!, 8.: macchia, macchietta, f. 
copse 2, TR.: conservare i boschi tagliati 
bassi. 

Cdptic, ADI., 8.: copto. 

odp-ula, 8. : copula, f. -ulate, TR.: co- 


pulare ; unire; INTR.: accoppiarsi; ; con- 
giungersi. -alation, 8.: congiungi- 
mento, m. -glative, ADJ.: (gram.) copu- 
lativo. 
eòpy !, 8.: copia, f.; manoscritto; esem- 
plare, originale, m. copy 2, TR.: copiare; 
trascrivere; imitare: — out, fare una 
copia di, trascrivere. -book, 8.: quader- 
no, quinterno, m. -er =copyist. -hold, 
8.: podere d'un feudo, m. -holder, 8.: 
censuario, m. -ipg-machine, 8.: co- 
pialettere; pantografo, m. -ist, S.: co- 
pista, m. -right, s.: diritto di proprietà 
letteraria ; manoscritto, m. 
coquéet, TR.: trattare con finta tenerezza; 
INTR.: civettare. -ry, 8.: civetteria, f. 
-te, 8.: civetta, f. -tish, ADI.: da ci- 
vetta. 
eòracle, 8. : barchetta da pescatori, f. 
oòral, 8. : corallo, mn. -diver, -fiskor, 
8.: pescatore di coralli, m. -fishery, 
S.: spesca de’ coralli, f. -lime, ADJ.: 
corallino, di corallo; 8.: coralina, f. 
ereef, 8.: banco di corallo, m. -tree, 
8.: albero del corallo, m 
oo-rànt, -ràto, 8.: (danc.) corrante, f. 
oérban, 8.: cassetta della limosina, f. 
cérbel, 8.: canestro, m.; nicchia, f. 
cérd 1, s.: corda; tendine, f.: — of wood, 
S.: catasta, misura di legna, f. cord 2, 


TR.: legare con corde. -age, 8.: cor- 
dame; sartiame, m. -ed, ADJ.: legato 
con corde; infunato. -elîer, S.: Fran- 


cescano, m. 

eérdi-al1 -jal, 8.: cordiale, m. (brodo da 
bere). -al2, ADJ.: cordiale; affettuoso. 
-hlity, 8.: cordialità, f.; affetto cordiale, 
m., svisceratezza, f. -ally, ADV.: cor- 
dialmente. 

oérd-maker, 8.: funaiuolo, funaio, m. 
-on, 8.: cordone; ordine, w 

o6rdovan, 8.°. coràovano, mr. 





corruptibleness 


meses, S.: attezza ad essere corrotto, cor- 
ruttibilità; corruzione, f. -tibly, ADV.: 
in maniera corruttibile. -tiom, 8.: cor- 
ruzione; depravazione, f. -tive, ADJ.: 
corruttivo. -tless, ADJ.: incorruttibile. 
-tly, ADV.: corrottamente. -tnees, 8.: 
corruzione, corruttela; putrescenza, /f. 
-tress, S.: corrompitrice, f. 


oérsgir, 8.: corsale, corsaro, ladrone di 
mare, m. 
o6r-sot, S.: corsè, corsetto; busto (da 


donna). 
oòr-tex, 8.: corteccia, f. 
di corteccia, di scorza. 
ocorlùscant, ADJ.: brillante, resplendente. 
-càtion, 8.: balenamento, lampeggia- 
mento, m. 
oèrvet, 8.: sorta di naviglio, f. 
corymbus, 8.: (bot.) corimbo, m. 
ogsécant, 8.: (geom.) cosecante, m. 
odsjne, 8.: (geom.) cosseno, m. 
cogmétio, ADJ.: cosmetico; S.: 
tico ; abbellimento, m. 
oògsmical, ADJ.: cosmico. 
(astr.) cosmicamente, col sole. 
comò gen, 8.: cosmogonia, f. -gra- 
her, s.: cosmografo, m. -gràphio- 
tai al) -g-, ADJ.: cosmografico. -graphy, 
8.: cosmografia, f. litan -Q-, 8.: 
cosmopolita, abitante del mondo,m. 
cdsset, 8.: agnello allevato senza la ma- 
sm. 
còst1,8.: spesa, f.; costo; prezzo, valore, 
m.: net —, costo di fabbrica prima; free 
of —, gratis; to my —, alle mie spese. 
cost 2, IRR.; (IN)TR.: costare: — what i 
will, costi cid che vuole. 
ode-tal, ADJ.: costale. -tard, 8.: testa; 
costipativo. 


mela tonda e grossa, f. 
obstive, ADI.: 
costipamento, riserramento, m. 
còst-liness, 8.: suntuosità; spesa gran- 
de, f. -ly, ADI.: caro, suntuoso, dispen- 
dioso ; splendido. 
oòstume, 8. : costume, m. 
edt!, 8.: capanna, f.: sheep —, ovile, m 
cot 2, INTR. : impacciarsi. 
ogtàngent, 8.: (geom.) cotangente, m. 
cotémporary, ADJ.: contemporaneo, 
coetaneo. 
ogterîe, 8.: società, brigata, f. 
odttag-e, 8.: capanna, f., tugurio, m.; 
7illa, f. -er, 8.: che abita in una ca- 
panna. 
oòttoni, s.: cotone, m., bambagia, f.: gun 
— (Amer.), explosive — (Eng.), fulmico- 
tone, m. cotton2, INTR.: accotonarsi, 
adattarsi; convenire. -faotory, S.: 
filatoio di cotone, m., filanda, f. -mill, 
‘8.: cotonificio, m. «thread, -yarn, 
8.: filo di cotone, m. etree, 8.: albero 
che produce il cotone, m 


-slet, 8.: corsaletto, m. 
-tical, ADJ.: 


cosme- 


-ly, ADV.: 


-M068, 8. ‘ 
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osuch 1, 8.: lettuccio, lettucciuolo, m 
conch 2, TR.: coricare; stendere; INTR.: 
coricarsi; distendersi: — in writing, 
mettere in iscritto; — the lance, mettere 
la lancia in resta. -amt, ADJ.: giacente. 
-6e, 8.: giacimento, m. -@r, 8.: oculista 
che leva la cattaratta; registratore, m. 


- fellow, LE compagno di letto, m. 
-grass, 8 igna, f. 
cough! kaf 8 : tossa, tosse, f.: have a 


—, aver la tosse; whooping —, mal di 
castrone, m. cough2, INTR.: tossire: 
— out (up), espettorare, espurgare. -er, 
8.: che ha la tosse. -ing, 8.: tossire, 
tossimento, m. 

ooulter, 8.: coltro, vomero, m. 
oéuneil, 8.: concilio, consiglio; avvoca- 
to, m.: privy —, consiglio di Stato, m.; 
common —, consiglio della città, m.; — 
of war, consiglio di guerra, m. « 
8.: tavola del consiglio, f. -chambor, 
8.: camera del consiglio, f. -lor, 8.: 
consigliere; membro del consiglio, m. 
ogunite {, TR. : unire. 
céunsel!, 8.: consiglio; avviso; avvoca- 
to, m.: ask — of one, dimandar il consiglio 
d’ alcuno; give one —, consigliare uno; 
keep —, esser segreto. counsel 2, TR.: 
consigliare, dare consiglio: — against, 
sconsigliare, dissuadere. -able, ADJ.: 
che può esser consigliato. -lor, 8.: con- 
sigliere; avvocato, m.: privy —, consi- 
gliere di Stato, m.; — at law, avvocato, 


m. -lorship,s.: dignità (ufficio) di con- 
sigliere, f. 

coOunt!, 8.: numero; conto, computo. 
connt 2, 8.: conte, m. count3, TR. 


contare, computare, calcolare; stimare: 
— upon, fondarsi. -able, ADI.: che si 
può contare. «book, 8.: libro di conti, m 
céuntenane-e 1, S.: aria, f.; viso, volto; 
aspetto ; favore, m., protezione, f.; aiuto, 
m.: pleasing —, viso piacevole; pul one 
out of —, far arrossire (or sconcertare, 
confondere), alcuno; give — fo, far buon 
viso a, favoreggiare, appoggiare; be in 
—, esser favorito; give —, favorire. 
-© 2, TR.: favorire, favoreggiare; proteg- 


gere, caldeggiare. -er, 8.: fautore, pro- 
tettore, m 
céunter!, ADV.: contro; a rimpetto: 


run —, opporsi, contrariare. counter?2, 
8.: banco; gettone, m. -hot, TR.: at- 
traversare, contrariare. -dotion, 8.: 
opposizione, f. -bdlanee!,8.: contrap- 
peso, m. -balance2, TR.: contrappesa- 
re; adequare, aggiustare. -bass, S.: 
contrabasso, m. -ba&ttery, 8.: contrab- 
batteria, f. -bùffi, 8.: ripercotimento, 
ripicchio, m. -buff2, TR.: rispingere 
ripercuotere. -chénge t, Bo CASINO 
cambio, m. -change2, TR.. contre 





courtesy 


cou 1, 8: civiltà, pulitezza, f.; 
(cfrt’sy) riverenza (di donna). -esy2, 
INTR.: fare la riverenza. -ier, 8.: corti- 
giano; uomo cortese, m. -ing, 8.: cor- 
teggiare, m. -lady,8.: dama di corte, 
Jf. -like, ADI.: cortigianesco, civile, elo- 
gante. -liness, s.: affabilità, compia- 
cenza; eleganza, f. -ly!, ADV.: corti- 
gianamente, civilmente, elegantemente. 
-ly 2, ADJ.: civile; grazioso. -martial, 
8.: corte marziale, f., consiglio di guerra, 
m. eminion, S.: mignone, favorito, 
m. -plaster, 8.: taffeta inglese, m. 
-promises, 8. PL.: belle parole senza 
fatti, f. pl. -ship, 8.: civiltà, compia- 
cenza, pulitezza; galanteria, f. visit, 
8.: visita di corte ; visita breve, f. «yard, 
8.: anticorte, f. 
oòusin, 8.: cugino, m., cugina, f. 
obve, 8.: cala piccola, f.; rifugio, m. 
covenanti, 8.: patto, contratto, m. 
covenant 2, INTR.: pattuire, trattare: 
— of grace, alleanza di grazia. -ée, 8.: 
contrattante, contraente, m. -er, S.: 
confederato, m. 
oéver!, 8.: coperchio ; rifugio; pretesto, 
m., scusa, f.: table —, tappeto da tavola, 
m. oover 2, TR.: coprire; celare, pallia- 
re: — wp, coprire affatto; be —d/ co- 
pritevi! -img, 8.: coprimento; vesti- 
mento, m. -let, 8.: copertura, coperta, 
Jf. -t, ADJ.: coperto, nascosto, segreto; 
8.: luogo coperto, nascondiglio; rifugio, 
m. -tly, ADV.: copertamente, segreta- 
mente, di nascosto. -tmess, S.: segre- 
tezza ; ritiratezza, f. -ture, 8.: coper- 
tura; protezione; condizione di donna 
maritata, f. -t-way, 8.: (fort.) strada 
coperta, f. 
odvet, TR.: bramare, desiderare. -able, 
ADJ.: desiderabile, appetibile. -ed, ADJ.: 
bramato, desiderato; ambito. -ous, ADI.: 
avido, avaro; sordido. -ously, ADV.: 
avaramente; sordidamente. -ousness, 
8.: avarizia; cupidita, f. 
cévey, 8.: covata; nidiata, f. 
oùw 1, 8.: vacca, f.: little —, vacchetta, 
f.; mileh —, vacca da latte, f. cow 2, 
TR.: intimorire, spaventare. 
céward, 8.: codardo; poltrone, vigliacco, 
m. -iee, 8.: codardia, vigliaccheria, f. 
-liness, S.: timidezza, pusillanimita, co- 
dardia, f. -ly, ADJ.: codardo, vigliacco, 
pusillanimo; ADV.: poltronescamente, vi- 
gliaccamente ; vilmente. -ship{t = cow- 
ardliness. 
o6wer, INTR.: appiattarsi; chinarsi. 
oéw-herd, 8.: vaccaro, m. house, S.: 
stalla da vacche, f. «keeper, 8.: vac- 
caro, m. 
o&wl, 8.: cappuccio, m.: take the —, farsi 
frate. 
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céw-leeoch, 8.: medico alle vacche, ma- 
nescalco, m. »=pox, 8.: vaccina, f. 
cowérker, 8.: cooperatore, collaboratore, 
m. 
o6wslip, 8.: tassobarbasso, m., prima- 
vera, f. 
od6x-comb, 8.: cresta d’ un gallo, f.; scioc- 
co, farfallino, m. -cdm(b)ical, ADJ.: 
da sciocco, affettato. -combry, 8.: fatui- 
tà, sciocchezza, babbuassaggine, f. 
©òy I, ADJ.: schifo; modesto, riserbato. 
coy 2, INTR.: comportarsi con riserva; 
farsi pregare. -ish, ADJ.: contegnoso; 
timido. -Iy, ADV.: contegnosamente. 
-ness, S.: contegno, m.; ritrosia, modo- 
stia affettata, f. 
oòzen, TR.: ingannare, truffare. -age, 
8.: truffa, f., inganno, m. -er, 8.: ingan- 
natore, giuntatore, m. 
crab, 8.: granchio; cancro, m.; mela 
salvatica, f. -bed, ADJ.: aspro; arcigno. 
-bedly, ADV.: aspramente; arcignamen- 
te. -bedness, S.: asprezza; arcignezza, 


J.; viso arcigno, m.; difficoltà, f. -by, 
ADJ.: ruvido; difficile. fish, 8.: gran- 


chio, m. tree, 8.: melo salvatico, m. 
eràcki, 8.: crepatura, fessura; scoppia- 
ta, f., fracasso; millantatore, mn. crack 2, 
TR.: crepare, fendere; schiacciare; rom- 
pere ; INTR.: fendersi, scoppiare ; vantarsi, 
millantarsi: — out, intimorire; — nuts, 
rompere le nocciuole; — a joke, fare uno 
scherzo; — the fingers, farsi scricchiola- 
re le dita. -brained, ADJ.: scervella- 
to. -er, 8.: salterello; millantatore; 
biscottino, m. -le, INTR.: scoppiettare, 
scricchiolare. -ling,8.: scoppiettata, f. 
-nel, 8. : ciambella, f. 
oràdle1, 8.: culla, cuna; infanzia, f.; let- 
to per varare un vascello, m. oradle2, 
TR.: cullare. 
oràft, s.: mestiere, m., professione; astu- 
zia, f., artificio, m.; barca, f., battello, m., 
chiatta, f. -ily, ADV.: astutamente, con 
astuzia. -imess, 8.: astuzia; strata- 
gemma, f. -sman, 8.: artigiano, arte- 
fice, m. -smaster, 8.: artefice esperto, 
m. -Y, ADI.: astuto, scaltro, volpino. 
oràg, 8.: rupe, balza (rock); collottola 
(neck piece), f. -ged, ADJ.: aspro, erto, 


scosceso, pieno di balze. -gedness, 
“SY 


-giness, S.: asprezza; ertezza, f. 

= eragged. 

oràm, TR.: impinzare; ficcare; stivare; 
INTR.: impinzarsi (di carne, ecc.): — tur- 
keys, ingrassare i polli d’ India ; — în, fic- 
car dentro con isforzo. 

crdmbg, 8.: giuoco di rima, m. 
crdmp!, ADJ.: difficile; intrigato; 8.: 
granchio ; ritiramento di muscoli; osta- 
colo, m. oramp2, uncinare, cots 
gere. -ed, ADI. afettato, niin 





crepuscule 


orepùscu-le, 8.: crepuscolo; bruzzolo, 


m. -lous, ADJ.: tra "l dì e la notte. 
oréseent, ADI. : crescente; 8.: luna cre- 
scente, f. 
oréss, 8.: crescione, m. 


orésset, 8.: fanale, faro, m 

orést, 8.: cresta, f.; pennacchio; orgo- 
glio; animo, m. -ed, ADJ.: crestuto. 
-fallen, ADJ.: sgomentato, sbigottito. 
-less, ADJ.: senza cresta; senza insegna. 

oretacoeous, ADI. : cretaceo. 

oréviee I, 8.: crepatura, fessura, f. crev- 
ice 2, TR.: spaccare, fendere. 

crew krùà, s.: banda; torma; mano, f.; 
(nav.) equipaggio, m., chiurma, f. 

orewel -, 8.: lana fila ta, f. 

orib!, 8.: mangiatoia; capanna, f. orib 2, 
TR. : ingabbiare; rubare. - age 8.: spe- 
zie di giuoco di carte (in Inghilterra), f. 
ebiter, 8.: cavallo ch’ appoggia i denti 
alla mangiatoia, m. 

oribble, 8.: crivello, cribro, m. 

oribràtion, § .: cribrazione, f. 

orickf, 8.: scricchiolata, f. 

oricket!, 8.: grillo. cricket2,8s.: 
bello ; giuoco alla palla, m. 

orier, 8.: banditore, m 

orime, 8.: delitto, crimine, m.; colpa, f. 
-falf, ADI. : scellerato, malvagio; colpe- 
vole. -less, ADJ.: incolpevole, innocente. 

orim-inal, ADJ.: criminale; colpevole; 
8. : delinquente, malfattore, m. -inàlity, 
ADV.: criminalità, f. -inally, ADV.: 
criminalmente. -inalness, 8.: crimina- 
lità, f.; delitto, m. -inate, TR.: incol- 
pare. Anàtion, 8 : incolpamento, m., 
accusa, f. -inatory, ADJ.: incolpante, 
accusante. -inous, ADJ.: criminoso, col- 
pevole, iniquo. -inously, ADV.: colpa- 
ilmente. -inousness, 8.: malvagità, 
f.; crime, m 

orimp!, : fragile. orimp2, 
arricciare i i capelli, -le, TR.: increspare, 
grinzare ; INTR.: raggrinzarsi, ritirarsi. 

orimsgon!, ADJ.: chermisino ; 8.: chermisi, 
m. orimson 2, TR.: tingere in chermisì. 

orincum, 8.: capriccio, m., fantasia, f. 

oring-e!, 8.: ossequio servile, m. -e2, 
TR. : contrarre, increspare ; INTR.: adulare 
vilmente, far il lusinghiere. -img, ADJ.: 
abietto, servile, basso; 8.: sommessiune 
bassa ; adulazione, f. 

orjnigerous, ADJ.: 
loso, capelluto. 

orinkle I, 8.: piega, grinza; sinuosita, f. 
orinkle:, INTR.: serpeggiare, volteg- 


8ga- 


pieno di capelli, pe- 


giare. 
orjndése, ADJ.: crinuto, pieno di capelli. 
oripple!, ADJ.: zoppo, mutilato. crip- 
le2, TR.: storpiare, mutilare; (nav.) 
isarmare, disfare. -mess, S.: storpia- 
tura, mutilazione, f. 
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crisis, 8.: crisi, f.; periodo decisivo, m. 
crisp!, ADJ.: crespo. orisp2, TR.: in- 


crespare ; inanellare, arricciare. -&¢ 

8.: raggrinzamento, arricciamento, m.; 
crespezza, f. -ing-iron, 8.: calamistro, 
m. -mess,S.: increspatura, f. -y, ADJ 
crespo, increspato, arricciato. 
oriss-cross-row, S.: alfabeto, m. 
oritérign, 8.: criterio; indizio, m 
oriti-o, ADJ.: critico; 8.: critico; cen- 
sore, m. -oal, ADJ.: critico; esatto, ac- 
curato. -cally, ADV. : criticamente, da 
critico; esattamente. -calness, 8.: esat- 
tezza, accuratezza, f. -eise, TR.: criti- 
care, censurare. -eigm, 8.: criticismo, 
m.; critica, f. 

oréak, INTR.: gracidare, crocitare. -igg, 
S.: gracchiamento, m. 

ocréoeocus, ADJ.: croceo. 

crédck!, 8.: pignatta, f. orook2, TR.: 
annerare. “butter, 8.: burro salato, 
m. -ery, 8.: stoviglie, f. pl.; maiolica, f. 
-ery-ware, 8.: maiolica, f. 
crédcedjle, 8.: coccodrillo, m 

cròcus, 8.: Croco, m 

eròft, s.: chiuso piccolo, m. 

créjs-a det, -adof, 8. : crociata, f. -est, 
8. PL.: crociati, m 

cròn-e, 8.: pecora vecchia, vecchiaccia, f. 
-Y, 8.: amico vecchio, m., conoscenza vec- 
chia, f. 

oréok!,8.: uncino; crocco; rocco, m.: 
by hook or by —, per ruffa e raffa. 
orook 2, TR.: incurvare; piegare; INTR.: 
piegarsi. -bacok, 8.: gobbo; scrignuto, 
m. -backed, ADJ.: gobbo, scrignuto. 
-ed, ADJ.: piegato, adunco; perverso. 
-edly, ADV.: tortamente; mal volontieri. 
-edness, 8.: curvatura, piegatura, sinuo- 
sità, f. =legged, ADJ.: storto di gambe. 
ordon, INTR.: tubare, gemicare. 


TR.: | ordép!, 8.: gozzo (d'uccello), m.; ricolta, 


raccolta, f.; cavallo scodato, m.: — of 
wheat, ricolta da frumento. erop2, TR.: 
scortare; tosare ; INTR.: fare la raccolta; 
mietere. "fal, ADI. : sazio, satollo. -sick, 
ADI. : impinzato. 

ordsier, 8.: pastorale, bastone vescovile, 


oréslet, 8.: frostale, m., crocetta, f. 
oròss I, 8.: croce; afflizione, pena, f., tor- 
mento : infortunio, m.: the holy —, la 
santa croce ; the sign of the —, il segno 
della croce. oross2, ADJ.: traverso, 
contrario, opposto; perverso. cross 3, 
TR.: attraversare; impedire; INTR.: op- 
porsi: — out, cancellare; — over, var- 
care; passare; — one's legs, incrocic- 
chiare le gambe; — one’s self, far il segno 
della croce; — over the street, attraver- 
sare la strada. ebar, 8... tbarta, | 
-bar-shot, 8.. palla di canone remals 





context 


-téxt | 2, ADJ.: contesto, unito insieme. 
-téxt | 3, contessere, intrecciare. -téx- 
ture, S.: tessitura, f., tessuto, m. 
con-tigùity, 8.: contiguità, vicinanza, f. 
-tiguous, ADI.: contiguo, vicino. -tig- 
uously, ADV.: vicinamente, prossima- 
mente. -tiguousness, 8.: vicinità; 
prossimità, f. 

cònti-nenee, -neney, S.: continenza; 
castità, f. -nent, ADJ.: continente; ca- 
sto; 8.: continente, m., terra ferma, f. 
-néntal, ADJ.: continentale. -nontly, 
ADV.: continentemente. 

contin-genge, -geney, 8.: contingenza, 
S.. accidente, m. -gent, ADJ.: contin- 
gente, casuale ; 8.: contingente, m., parte, 
porzione, f. -gently, ADV.: casualmente. 
contin-gal, ADJ.: continuo, perpetuo. 
-gally, ADV.: continuamente, di conti- 
nuo, sempre. -wanee, 8.: continuanza; 
durazione, permanenza, f.: in — of time, 
in progresso di tempo, alla lunga. -yate, 
ADJ.: continuato. -p&tion, 8.: conti- 
nuazione ; serie ; sequela, f. -yative, 8.: 
durata, durazione continua, f. -yator, 
8.: continuatore, m. -ye, TR.: continua- 
re, seguitare, proseguire ; INTR.: persevera- 
re, persistere, durare; dimorare. -yed, 
ADJ.: continuo. -wedly, ADV.: continua- 
mente, senza interruzione. -Qity, S.: 
continuità ; serie, f. -qgous, ADJ.: conti- 
nuo, unito insieme. 

contér-t, TR.: contorcere; attorcigliare. 
-tign, 8.: contorsione, f. 

contdur, 8.: contorno; circonferenza, f.; 
delineamento, m. 

contra, PREP.: contro, contra. -band!, 
ADJ.: di contrabbando; proibito, illegale. 
-band 2, TR.: fare il contrabbando. 
-bandist, 8.: contrabbandiere, m. 

contrdéo-t!, TR.: contrattare; contrarre; 
ritirare; INTR.: contrarsi, ristringersi. 
còntrao-t 2, 8.: contratto, accordo, m.: 
draw up —, redigere un contratto; en- 
force —, fare eseguire un contratto; en- 
ter into —, addivenire ad un contratto. 
-ted, ADJ.: contratto, raggricchiato, nego- 
ziato; angusto, ristretto: — for, patteg- 
giato, comprato. -tedness, 8.: raggrin- 


zamento, m. -tibility, S.: attezza a 
contrarsi, f. -tible, ADJ.: che può con- 
trarsi. -tile, ADI.: contrattile. -tign, 


8.: contrazione, f.; raccorciamento, m.; 
abbreviatura, f. -tor, 8.: contrattante; 
contraente, m. 

contradio-t, TR.: contraddire. -ter, 
S.: contraddittore, opponente, m. -tion, 
&8.: contraddizione, opposizione, f.; ostaco- 
lo, m. -tfows, ADI.: contraddicente ; in- 
consistente. -t/ousness, S.: contraddi- 
zione; insussistenza, f. -torily, ADV.: 
contraddittoriamente. -toriness, 38.: 
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contraddizione, f. -tery, ADJ.: contrad- 
dittorio; 8.: contraddicimento, m. 


contradis-tinotion, 8.: proposizione 
opposta, f.: in —, in opposizione. -tim- 


guiskh, TR.: contraddistinguere; con- 
trassegnare. 

contraniteney, 8.: contrannitenza, re- 
sistenza, f. 

contrapgsition, 5.: opposizione, f. 
con-trariant, ADJ.: contrariante, con- 
trario. -trariety, 8.: contrarietà; op- 
posizione, f. odn-trarily, ADV.: con- 


trariamente. -trarious, ADJ.: contra- 
rio, opposto. -tràriously, ADV.: con- 
trariamente. oòn-trariwise, ADV.: 
in modo contrario, al contrario. odn- 


trary!, ADJ.: contrario, opposto; 8S.: 
contrario, m., contrarietà, f.: on the —, 
al contrario. -trary 2, TR.: contrariare, 
contraddire, opporsi. 

cén-trast!, 8.: contrasto, m.; opposi- 
zione, f. -trfst 2, TR.: fare un contrasto; 
porre all’ incontro. 

contravallation, 8.: (fort.) fosso con 
parapetto, m. 

contra-véne, TR.: contravvenire, disub- 
bidire. -wéner, 8.: contravventore, disub- 
bidiente, m. -véntion, 8.: contravven- 
zione, f. 

contrib-utery, ADJ.: tributario, contri- 
buente. -ute, TR.: contribuire. -fitton, 
8.: contribuzione, f.: lay under —, met- 
tere a contribuzione ; levy a —, imporre 
una contribuzione. -utive, ADI.: che 
può contribuire. -yter, 8.: contribuente, 
m. -atery, ADI.: contribuente. 
contris-tatet, TR. : contristare, affligere. 
-tàtioni, 8. : afflizione, f., cordoglio, m. 
cén-trjte, ADJ.: contrito, compunto. 
-trjtely, ADV.: con contrizione. -trite- 
ness, -trition, 8.: contrizione, f.; penti- 
mento, m. 

contri-vable, ADJ.: che può inventarsi. 
-vanee, S. : invenzione, f.; progetto, m.; 
pratiche segrete, f. pl. -ve, TR.: inven- 
tare, trovare ; concertare ; tramare, mac- 
chinare, s'ingegnere. -vemont, 8.: in- 
venzione, arte, f. -ver, 8.: inventore; 
artefice, autore; macchinatore, m. 

contròl!, s.: registro; ristringimento, 
m.; autorità, f. oontrol 2, TR.: con- 
trollare ; raffrenare; ristringere; gover- 


nare; verificare. -ler, S.: registratore, 
controllore, m. -lership, 8.: uffizio del 
controllore, m. -ment, 8.: soprinten- 


denza; opposizione ; refutazione, f. 
contro-vérsal{, -véèrsary }, ADJ.: di 
controversia. 
céntro-verse!, 8.: controversia, di- 
sputa, f. -verse2,TR.: disputare. -vé 
ser, 8.: controversista, m. -1ère 
ADI. : di controversia. -werwy, 8. + 
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troversia; contesa, disputa, f. -vert, 
TR.: controvertere, contendere, disputare. 
-vértible, ADJ.: controvertibile, dispu- 
tabile -vertist, S.: controversista, m. 
contumaoious, ADJ.: contumace, osti- 
nato, caparbio. -ly, ADV.: contumace- 
mente, ostinatamente. -mess, 8.: osti- 
nazione, caparbietà, f. 

còontumaey, S.: contumacia; ostina- 
zione, f. 

contumé-lHous, ADJ.: contumelioso, in- 
giurioso. -Mously, ADV.: contumelio- 
samente, ingiuriosamente. -liousness, 
céntume-ly, 8.: contumelia, ingiuria, S. 
conta-se, TR ; ammacare. -gion, 8.: 
contusione, f., ammaccamento, m. 
ognundrum, 8.: facezia plebea, f., bistic- 


controvert 


cio, m. 
convaléseen-ee, -ey, 8.: convalescenza, 
S.; ADJ.: convalescente. 


convé-nable, ADJ.: convenevole, con- 
veniente. -me, TR.: convocare; adunare; 
INTR.: adunarsi, ragunarsi. -ner, 8.: 
convocatore, m 

convénien-ee, -ey, S.: convenienza, 
comodità; proporzione, f.: af your —, a 


vostro comodo, a vostro bell’agio. -t, 
ADJ.: conveniente, convenevole, comodo, 
atto; ragionevole. -tly, conveniente 


mente, comodamente. 

cénvent!, s.: convento; monastero, m 
convéèént:, TR.: citare in giudizio, chia- 
mare alla ragione. 


convéntiol-e, 8.: conventicolo, concilia- 


bolo, in. -e@r, S.: membro d’ un conven- 

ticolo, m 

convéntion, 8.: convenzione, f.; patto, 

accordo, m. -al, ADJ.: convenzionale. 
rally, ADV.: convenzionalmente, per 

patto. -gry, ADJ.: convenzionale, stipu- 
to per patto. -er, S.: membro d'un 
assemblea, m 


convéntyal, ADJ.: conventuale; 8.: con- 
ventuale, religioso, m 

convé s INTR.: tendere al medesimo 
punto. -gemee, S.: convergenza, f. 
-gent, ADJ.: convergente. 
convér-sable, ADJ.: conversabile, socia- 
bile. -sableness, S.: sociabilità, f. 
-sably, ADV.: in modo conversabile. 
-sant, ADJ.: conversante; versato, pra- 
tico, esperto. -sation, S.: conversa- 
zione ; familiarità, f.; commercio : private 
—, testa a testa, f. -sative, ADJ.: 
ciabile ; affabile; pratico. vnverse!, 
8.: società; familiarità, f.; commercio, 
m.; pratica, f. -se, INTR.: conversare, 
praticare ; bazzicare. 
convérsely, ADV.: 
cenda. 
convér-gign, 8.: conversione, f.; rivol 
gimento, m. -sive, ADJ.: sociabile. 


reciprocamente, a vi- 


cony-catoh 


oòn-verti, 8.: convertito, m.: meke e 
— cf, convertire. -vért2, TR.: conver- 
tire, trasmutare; INTR.: convertirsi; — 
sinners, convertire i peccatori. -wérter, 
8.: convertitore, m. -vérted, ADI.: cos- 
vertito, cambiato, tramutato. -vértible, 
ADI. : convertibile. -v&rtibly, 4DY.: 
reciprocamente. 
oén-vex, -véxed, ADI.: convesso 
-vèxedly, ADV.: in forma conve. 
-véxity, -véxmess, 8.: convessità, f. 
-V6x@q - concave, ADJ.: Convesso-con- 
cavo. 

convéy, TR.: trasferire, trasportare, tra- 
smettere; condurre; comunicare ; madsi- 
re: — away, portare via; — in, intro 
durre; — of, portar via; — by water (by 
steam), mandare per acqua (col vapo 
re); — intelligence, comunicare notizie. 
-anee, 8.: trasporto ; mezzo di trasporte, 
veiculo, m., vettura; cessione, f.: — 
water, trasporto per mare, m.; private 

—, per occasione. -aneer, 8: notaio, 
notaro, ™. -@r, 8: vetturino, m. 
obn-vioti, 8.: bandito; fuoruscito, =. 

-vloti 2, ADI.: convinto, criminale. 
-viet 3, TR.: convincere, provare reo. 
-vioted, ADJ.: convinto. - 

8.: convinzione; refutazione; condanna- 
zione, f. -viotive, ADJ. : convincente. 
-viotiveness, 8.: evidenza, prova, di- 
mostrazione, f. 

convin-ee, TR.: convincere; provare. 
-eed, ADJ.: convinto, persuaso. -ee- 
ment, 8.: convincimento, m., persua- 
sione, f. -eible, ADJ.: atto a convin- 
cere, convincente. -eingly, ADV.: in 
modo convincente, evidentemente. -eigg- 
ness, 8.: convinzione; prova, evidenza, f. 

con-vivali = -vivial. 
vitare; fes 
stivo; sociabi e. 

còn-vqcate, TR.: convocare; adunare, 
ragunare. -vgodétion, 8.: convocazione; 
assemblea, f. -wéke, TR.: convocare; 
adunare. 

con-volation, 8.: avvolgimento ; viluppo, 
m. -vélve, TR.: avvolgere. 

oòn-voy 1, 8.: convoglio, m., scorta, de” ac- 
compagnatura,f. -wéy2, TR.: con 
accompagnare. -véy-ship, mati et 
mento di scorta. 

convùl-se, TR.: cagionare convalsioni, 
rendere convulso, agitare con violenza, 
scuotere ; be —d, spasimare. “fom, 8: 
convulsione ; commozione ; turbolenza, f.: 
slight —, convalsioncella, Ss bet 
with —s, esser preso da convulsioni. 
-sive, ADI. : convulsivo. -sively, ADV.: 
in modo convulsivo. 

còny, 8.: coniglio, n. -burrow, 8.: 
conigliera, f. eoatoh, TR.: ingannare 


cony-catchor 


con furberia. eoatcher, 8.: furbo, fur- 
fante, m. -warren,sS.: conigliera, f. 

edo, INTR.: susurrare; gemere. -ing, 
8.: mormorio de’ colombi, m. 

oéo0k 1, 8.: cuoco, cuciniere, m.; cuoca, f. 
cook 2, TR.: fare la cucina, cucinare. 
-ery, S.: arte del cuoco, cucina, f. 
-maid, 8.: cuoca, cuciniera, f. -room, 
8.: (nav.) cucina, f. -shop, 8.: bettola, 
trattoria, f. 

©3011, ADJ.: fresco, freddo; 8.: fresco, 
freddo, m.: it is —, fa fresco; it is get- 
ting —, comincia a far fresco. -oool2, 
TR.: rinfrescare, raffreddare: moderare, 
sminuire; INTR.: rinfrescarsi, raffred- 
darsi. -er, S.: refrigerativo, refrige- 
rante, m. -imng, ADJ.: refrigerativo; 8.: 
rinfrescamento, m. -ish, ADJ.: fres- 
chetto. -ly, ADJ.: freddamente; indif- 
ferentemente. -ness, 8.: freschezza, 
freddura, f., freddo, m. 

oSop !, 8.: stia, f.; barile, m. coop2, 
INTR.: rinchiudere; ingabbiare: —ed up, 
in gabbia, in prigione. -er, 8.: bottaio, 
m. -erage, 8.: lavoro del bottaio, m., 
mestiere del bottaio, m. 

og-òperate, TR.: cooperare, concorrere. 
«operàtion, 8.: cooperazione; concor- 
renza, f. -òSperative, ADJ.: coopera- 
tivo, cooperante. -Sperator, 8.: coope- 
ratore, m. 

odopery ft, 8.: arte di bottaio, m. 

tion, 8.: assunzione, f. 

ogérdi-nate!, ADJ.: coordinato. -nate2, 
TR.: coordinare. -nately, ADV.: nel 
medesimo ordine. -ngteness, -nàtion, 
8.: coordinazione; ugualità, f. 

cdot, 8. smergo, m. 

odp, 8.: cima, sommità, f.; capo, m. 
cqopàtba, 8. : copaiba, f. 

oépal, 3.: coppale, f. 

ener, 8.: coerede; compagno, 

m. -egny,S.: porzione uguale dell’ ere- 
dità, f. 

copàrtmenti,s.: compartimento, m. 
copàrtner, 8.: socio, compagno, 
-ship, 8.: società, compagnia, f. 
cépe!, s.: pianeta di prete, f. cope?, 
TR.: barattare; INTR.: — with, conten- 
dere; far testa a, rivaleggiare. 


06 tet, 8.: compagno; commen- 
cépier, 8.: copista, copiatore, m. 


céping, 8.: comignolo; colmo, m., cima, f. 

oépious, ADI. : copioso, abbondevole. -ly, 
ADV.: copiosamente; abbondantemente, 
largamente. -neses, 8.: abbondanza, ric- 
chezza, dovizia, f. 

odpist, 8.: copista, copiatore, scriba, m. 

oSpland{, 8.: pezzo di terreno con un 
angolo, m. 

eùpped, ADI. : crestuto, puntuto. 


cordovan 73 


céppel, 8.: copella, f. 

cépper!, s.: rame (metal); calderone 
(Kettle, ecc.), m. copper2, TR.: fode- 
rare di rame. -as, S.: vitriuolo, m. 
-coloured, ADJ.: colore di rame, bron- 
zato. emoney, S.: moneta di rame, f. 
-nose, S.: naso rosso, m. -plate,s.: 
stampa di rame, lastra di rame, f. 
-smith, 8.: calderaio, mn. -wire,s.: 
filo di rame, m. «work, s.: manifattura 
di rame, fucina del rame, f. -y, ADJ.: 
che contiene del rame. 

oòppiee, 8.: 
bosco ceduo, m. 

oòppled, ADJ.: conico. 

cépse!, 8.: macchia, macchietta, f. 
copse 2, TR.: conservare i boschi tagliati 
bassi. 

Céptic, ADJ., S.: copto. 

oòp-ula, 8.: copula, f. -ulate, TR.: co- 
pulare; unire; INTR.: accoppiarsi; con- 
giungersi. -ylation, 8.: congiungi- 
mento, m. -glative, ADI. : (gram.) copu- 
lativo. 

cépy !, 8.: copia, f.; manoscritto; esem- 

| plare, originale, m. oopy 2, TR.: copiare; 
trascrivere; imitare: — out, fare una 
copia di, trascrivere. =book, 8.: quader- 
no, quinterno, m. -er =copyist. -hold, 
8.: podere d'un feudo, m. -holder,8.: 
censuario, mn. -igg-emachine, 8.: 
pialettere; pantografo, m. -ist, 8.: co- 
pista, m. -right, 8.: diritto di proprietà 
letteraria ; manoscritto, m. 

ogquet, TR.: trattare con finta tenerezza ; 
INTR.: civettare. -ry, 8.: civetteria, f. 
-te, 8.: civetta, f. -tish, ADJ.: da ci- 
vetta. 

céracle, 8.: barchetta da pescatori, f. 
céral, 8. : corallo, mn. «diver, -fisher, 
8.: pescatore di coralli, m. -fishery, 
8.: spesca de’ coralli, f. -line, ADJ.: 
corallino, di corallo; 8.: coralina, f. 
=-reef, 8.: banco di corallo, m. etree, 
8.: albero del corallo, m. 

co-rànt, -ràto, 8.: (dane.) corrante, f. 
cérban, 8.: cassetta della limosina, f. 
cérbel, 8.: canestro, m.; nicchia, f. 
o6rd 1, s.: corda; tendine, f.: — of wood, 
8.: catasta, misura di legna, f. coord 2, 
TR.: legare con corde. -age, 8.: cor- 
dame; sartiame, m. -ed, ADJ.: legato 
con corde; infunato. -elîer, s.: Fran- 
cescano, m. 

cérdi-al1 -jal, 8.: cordiale, m. (brodo da 
bere). -al2, ADJ.: cordiale; affettuoso. 
-Ality,8.: cordialità, f.; affetto cordiale, 
m., svisceratezza, f. -ally, ADV.: cor- 
dialmente. 

oérd-maker, 8.: funaiuolo, funaio, m. 
-on, S.: cordone; ordine, mw. 
obrdovan, 8.: coriovano, m. 


macchia, macchietta, f.; 


Si damsel 


damsel, 8.: damigella, zitclla, f. 
dàmgon, 8.: pruna di Damasco, f. 
dane-e1,8.: ballo, m., danza, f. -e-,TR.: 
fare ballare ; INTR.: ballare, danzare, rid- 
dare: — attendance, aspettar lungo tem- 
po invano, fare spalliera ; — in, entrare 
danzando; — out, uscire danzando. mr 
S.: ballerino, ballatore, m -ing, 8. 
ballare, danzare; ballo, m.: — master, 
maestro di ballo, m.; — room, salla da 
ballo, f.; — school, scuola da ballo, f. 
dandelion, 8.: macerone, m 
dandiprat, 8.: nano, m 

dandl-e, TR.: dondolare; accarezzare; 
ritardare, procrastinare. -er, 8.: acca- 
rezzatore, m. -ing, 8.: carezza, f., vez- 
zeggiamento, m. 

dandruff, s.: forfora, forforaggine, f. 

dandy, 8.: dandy, damerino, m 

danewort, 8.: ebbio, ebulo, m. 

rI,8s.: periglio, pericolo ; rischio, 

m.: de in —, pericolare ; run a —, correr 
pericolo. danger, TR.: arrischiare. 
-less, ADJ.: senza pericolo, sicuro. -ous, 
ADJ.: periglioso, rischioso. -ously, ADV.: 
perigliosamente. -ousness, 8.: pericolo; 
azzardo, m. 

dangl-e, INTR.: pendere, dondolare; cor- 
teggiare vilmente. -er, S.: galante; in- 
namorato, m. 

dank, ADJ.: umido, molle. -ish, ADJ.: umi- 
diccio, umidetto. -ishness, 8.: umidità, f. 


dap, INTR.: lasciar cadere pianamente 
nell’ acqua. 
dàpper, ADJ.: lesto, attivo, vivace. 


-ling, s.: nano, omiciattolo, m 
ddpple!, ADI.: pezzato, pomato. dap- 
ple 2, TR.: variar le strisce, strisciare. 
egrey, ADI. : leardo pomato. 
dar-e1,8.: disfida ; provocazione, f. -e2, 
IRR.; TR.: sfidare; provocare; INTR.: ar- 
dire, osare, arrischiarsi: do it Y you —, 
fatelo se vi basta l’ animo. -eful, ADI.: 
baldo, burbero. -img, ADJ.: ardito; au- 
dace. -ingly, ADV. : arditamente; corag- 
giosamente. -ingmess, 8.: ardimento, 
m.; audacia, f. 
dark, ADJ.: oscuro, fosco; ignorante; 8.: 
oscurita, f.; buio, m.; tenebre,f. pl.; igno- 
ranza, f.: — lantern, lanterna sorda, 
— saying, detto oscuro, m.; it is getting 
—, si fa scuro. -en, TR.: oscurare; in- 
tenebrare; offuscare; imbarazzare; INTR.: 
oscurarsi. -ening, 8.: oscuramento, m. 
-ish, ADJ.: oscuretto, alquanto buio. 
-lipg, ADJ.: offuscato; ignorante, cieco. 
“ly, ADV.: oscuratamente ; ciecamente. 
-mess, S.: oscurità, f., tenebre, f. pl. 
“some, ADI. : oscuro, fosco, nero. 
‘Arling, ADI.: favorito, diletto, caro; 8.: 
avorito, caro, prediletto, m.; cara, predi- 


tts, f. 


SJ; | dd&wktf, 8.: 


day 
dArn!,8.: cucitura,f. darm 2, 8. : rs 
settare, cucire; unire. 
dArnel, 8. : loglio, m., zizzania, f. 
dirmer, 5. + racoonciators, ri à 
-nipg, 8.: cucitura pezzi, 
darrei(gat, TR.: disporre per la 
taglia; battagliare. 


:|dArti,8.: dardo, n. dartz, m.: dar 


: lanciare; INTR.: andar veloce 


cassare ; ; ondere ; 
lanciarsi; sgorgare: — one's hopes, fre 
strare le speranze d alcuno; — în pieces, 
citare DI Pet ee iat 
cipitare; — forwa precipitarsi, 
tarsi; — oul, uscire di slancio. 
dadstard, 8.: codardo, yoltrowe, a. «fne, 
TR.: intimidire, spaventare; render 


— of, in data di. date 2, TR.: mettere la 
data, datare; notare. -hboek, 8.: gior- 
nale, mn. -leas, ADJ.: senza data. 
date-tree, 8.: palma, f. 
dative, ADJ.: dativo: — case, dativo, m.; 
— guardian, tutela, f. 
ddubi, 8.: pittoraccia, f. daub2, rm. 
schiccherare; 


imbrattare; ; piaggiare; pers: 
far l' ipocrita “er, 8.: pittoraccio, =. 
-ery, 8. io, 8. -y, ADI.: viscoso, 
glutinoso. 


daughter, 8.: figlia; figliuola, f. «ine 
law, s.: figliastra, f.: grand-—, nipote,f. 
daunt, TR.: intimidire ; spaventare, ago- 
mentare. -lees, ADJ.: intrepido, corag- 
gioso. -lessnees, 8.: intrepidezza, f. 
dduphin, s.: delfino, m. -ess, 8: mo- 
glie del delfino, f. 

davit, s.: (nav.) arganello, m. 

Aiace, 8.: gracchia, cornacchia, f. 
@d&ird]-c, INTR.: indugiare. -gr, 8.: in 


dugiatore, m. 

buco, m., incisione, f. 
dAuni, s.: alba, f., spuntare giorno 
cominciamento, m. dawn 2, INTR.: spun 
tare; cominciare a nascere, a 
day, 8.: giorno; dî; lume, m.; 
S.: by —, di giorno; a (whele) — 
giornata; ai broad — ty fa giorno; 
next —, l'indomani; — by —, ogni 
no; — before yesterday, avantieri; pl 
other —, ogni secondo giorno; 
to —, di giorno in giorno; 
—, a’ ora innanzi; in 
ticamente , (his — sennù 


day-bed 


cate many a —,molti giorni sono; to 
this —, fin al giorno d'oggi; this —, og- 
ci, , oggidì; this — week, oggi a otto; tn 
ss dagnar la nel suo tempo; gain the —, gua- 
battaglia. -bed, 8.: lettuccio ; 

prece m. book, 8.: giornale, dia- 
rio, n. -break, s.: spuntare del giorno, 
m. -fiy,8.: mosca eftimera, f. -labor, 
8.: giornata, f. -laborer, 8.: operaio 
alla giornata, m. light, 8.: giorno 
chiaro, m.; luce, f.: in plain —, di gior- 
no chiaro. =lily,8.: asfodillo,m. -peep, 
8.: alba, f., spuntare del sole, m. «schol- 
ar, 8.: scolare esterno, m. «school, 
8.: scuola diurna, scuola di esterni, f. 
spring, 8.: alba, f., spuntare del gior- 
no, m. estar, 8.: stella del mattino, 
Jf. time, 8.: giorno, m.; chiarezza del 
sole, f. work, 8.: lavoro d'un giorno, 


Mm. 
dazied, ADJ.: pieno di margheritine. 
daszzl-e, TR.: abbagliare, offuscare; INTR.: 
esser abbagliato. -ing,8.: abbaglio, of- 
fuscamento, m. 
déacon, 8.: diacono, m. -ess, 8.: dia- 
conessa,f. -ry,-ship, s.: diaconato, m. 
déad1, ADI. : morto; stupefatto: half —, 
mezzo morto; he te just —, è morto or 
ora; fall —,cascar morto; — calm, gran 
calma, bonaccia, f.; — coal, carbone estin- 
to, m.; — drink, bevanda svaporata, f.; 
— drunk, ebbrissimo; — place, luogo 
solitario, deserto, m.; — sleep, letargia, 
J.; — water, acqua stagnante; (nav.) stel- 
la, f.; — weight, peso morto, m.; — win- 
ter, verno tristo, m. dead2, 8.: silenzio 
profondo, m : — of night, silenzio della 
notte, m.; the —, i morti. dead 3, ADV.: 
grandemente, affatto. -en, TR.: rallen- 
tare; addormentare. lift, 8.: condi- 
zione disperata, f. -liness, 8.: mortali- 
tà, f. -ly, ADJ.: mortale, periglioso, fa- 
tale; violento; implacabile; ADV.: mor- 
talmente; estremamente. -mess, 8.: ad- 
dormentamento, m.; scipitezza, f. 
déaf, ADJ.: sordo; insensibile: — and 
dumb, sordomuto; lend a — ear, far il 
sordo. -em, TR.: assordare; produrre 
sordità. -ish, ADJ.: alquanto sordo. -ly, 
ADV.: sordamente; chetamente. -ness, 
8.: sordità, sordaggine, f. 
déali, 8.: quantità, abbondanza, f.; abe- 
te, m.: a great —, a good —, molto, as- 
sai; — at cards, fare le carte, m.; mano, 
f.; it is your —, » tocca a voi a dare le 
deal:, TR.: distribuire; 
dare; INTR.: negoziare, trafficare: — at 
cards, fare le carte; — by, comportarsi ; 
trattare; — in, avere da fare con; occu- 
parsi; — out, ripartire, dare; — with, 
combattere, contendere, trattare (bene, 
male). -bord, s.: pancone d’ abete, m. 
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deadl-bate}, TR.: imbiancare. -bation, 
8.: imbiancatura, f. 


déal-er, 8.: mercante, trafficatore, m.; 
colui che distribuisce le carte: double —, 
uomo di cattiva fede, furfante, m.; plain 
—, uomo di buona fede, m. -igg, 8.: 
traffico, negozio, commercio, m ; affari, 
m. pl.: fair —, probità, f.; I have no —s 
with him, non ho che fare coi fatti suoi. 

deàmbu-latet, INTR.: spasseggiare. -là- 
tioni, 8.: passeggiata, f. 

déan, 8.: decano, m. -ery, -ship, 8. 
decanato; grado del decano, m. 

déar, ADJ.: diletto,caro, amato, favorito; 
ADV.: caramente; caro: — bought, com- 
‘prato a gran prezzo; my —, mia cara; 
my — friend (fellow), mio caro; it will 
cost you —, vi costerà caro. -lingf, 8.: 
favorito, cucco, m. -ly, ADV.: caramen- 
te ; teneramente. 

déarnf, ADJ.: triste, malincolico. 

déarness, 8.: amore, m.; scarsità, care- 
stia, f. 

déarth, 8.: 
camento, m. 

dearticulate, TR.: dislogare. 

déath, 8.: morte, f.; trapasso, m.: at 
the point of —, nel punto della morte ; die 
an honour —, fare morte onorevole; 
sentence to —, giudicare a morte; die a 
natural —, morire di sua morte; suffer 

—, sostener la morte; upon pain of —, 
sotto pena della vita; ‘put to —, far mo- 
rire. bed, 8.: agonia, f. -bell, 8.: 
campana da morte, f. -blow, 8. : colpo 
mortale, colpo di grazia, m. less, ADJ.: 
immortale; eterno. -ljke, ADJ.: inani- 
mato ; letargico. erattle, s.: rantolo 
della morte, m. -struggle(s), 8.: ago- 
nia, f warrant, 8.: ordine d'ese- 
cuzione, m. ewatoh, 8.: grillo, m. 
-wound, 8.: piaga mortale, f. 

debér, TR.: escludere; proibire, preve- 
nire. 

debarb, TR.: radere; fare la barba. 

debark, TR.: sbarcare. -Ation, 8.: sbar- 
care, m. 

debas-e, TR.: avvilire; disprezzare; fal- 
sificare. -ement, 8.: abbassamento, av- 
vilimento; dispregio, m. -e@r, 8.: dispre- 
giatore ; falsificatore, m m. 

deba-table, ADJ.: contestabile, disputa- 
bile. -tet,8.: contesa; disputa, discus- 
sione, f. -te2,TR.: discutere ; esamina- 
re; INTR.: deliberare, meditare; conten- 
dere, disputare. -tefml, ADJ.: conten- 
zioso, litigioso. -tement, 8.: contesa; 
disputa ; controversia, quistione, f. -ter, 

disputatore, m.: ready —, oratore 
pronto (nei dibattimenti). 
debduoh !,8.: gozzoviglia, crayule, dae 
solutezza, f. debauch2, TR... corre 


scarsezza, carestia, f.; man- 





declining 

TR.: declinare; evitare, scansare; clu- 
dere; INTR.: decadere, calare; abbassar- 
si: — an honour, declinare un honore. 
-olinipg, 8.: declinante, scadimento, m.: 
— age, declinante età. 
de-clivity, s.: declività, f.; pendio, m.; 
(rail.) discesa, f. -clivous, ADJ.: de- 
clivo, a pendio ; declinante. 
deodo-t, TR.: bollire; digerire. -tible, 
ADI. : atto ad essere decotto. -tign, 8.: 
decozione, f.; decotto, m. 
deodl-late, TR.: decollare. -latign, 
8.: decollazione, decapitazione, f. 
deooloration, S.: scoloramento, m. 
dgoom-pége, TR.: scomporre; analiz- 
zare. -péògite, ADI.: ricomposto. - 
gition, 8.: discioglimento, m.; analisi, 
f. -piund, comporre di composti, scom- 


porre. 
déog-rate, TR.: decorare, ornare. -rà- 


m, 8.: decorazione, f., ornamento; 
abbellimento, m. -rator, 8.: adorna- 
tore, m. 


deoérous, ADI. : decoroso; decente. -ly, 
ADV.: decorosamente ; convenevolmente. 

decérti-cate, TR.: scorticare, sbucciare. 
-cation, 8.: scorticamento, m. 

deodéram, 8.: decoro, m.; decenza, f.: 
observe —, mantenere il decoro, osservare 
le convenienze soziali; offend against —, 
offendere il decoro, mancare alle conve- 
venienze sociali. 

deody!, s.: allettamento, zimbello, m.; 
seduzione, f. deooy2, TR.: allettare, 
zimbellare ; sedurre. «bird, -duck,S.: 
allettaiuolo ; anatra di zimbello, f. 

deoréase!, 8.: decrescimento; scema- 
mento, m., diminuzione, f. decrease?, 
TR.: diminuire; INTR.: sminuire, scemare ; 
calare ; declinare. 

deorée!, 8. : decreto; statuto, m. -de- 
oree 2, TR.: decretare; statuire, ordi- 
nare. 

décrement, s.: decrescimento; scema- 
mento, m. 

deorépit, ADJ.: decrepito. -atign, 8.: 
decrepitazione,f. -ate, TR.: decrepitare. 
-ness, -ude, 8.: decrepita, f. 

decréseent, ADJ.: decrescente; in deca- 
denza. 

deorétal, ADI. : decretale. 

dboretory, ADJ.: decretorio, decisivo. 

de-crial, 8.: censura strepitosa, f. -orj, 
TR.: screditare; biasimare. 

decùmben-ee, -ey, S.: giacimento, m. 

ddouple, ADI.: decuplo. 

deotrion, s. : decurione ; caporale, m. 

deotis-sate, TR.: decussare. -sation, 
8.: decussazione, f. 

dedòoo-rate }, TR.: disonorare, disgrazia- 
re. -ràtioni, s.: disonoramento, m. 
«rows, ADI. : disonorevole. 


default 


dedentition, S.: perdita de’ denti, f. 

dédi-cate!, ADJ.: dedicato ; consecrato. 
-cate 2, TR.: dedicare; consecrarc. 
-oation, s.: dedicazione, f., dedicamen- 
to, m. -cater,s.: che dedica (un libro, 
ecc... -catery, ADI.: dedicatorio: — 
epistle, dedica, f. 

dedia-ee, TR.: dedurre; inferire; con- 
chiudere. -eemont, 8.: deduzione; con- 
seguenza, f. -eible, ADI.: deducibile. 
dedùo-t, TR. : dedurre; sottrarre. -tion, 
8.: sottraimento, m.; deduzione, conse- 
guenza, f.: logical —, conclusione logica,f. 
-tively, ADV.: conseguentemente. 

déed, 8.: fatto, atto, m.; azione, f.; con- 
tratto; (leg.) strumento notarile, atto, 
rogito, m.: good —, opera buona; buona 
azione ; splendid —s, gloriose gesta; draw 
up a —, redigere un atto; execute a —, 
completare un atto; wifness a —, sotto- 
scrivere un atto come testimonio ; in the 
very —, sul fatto. -less, ADJ.: sciope- 
rato, indolente. 

déem!, 8.: opinione, f. deemz2, IRR.; 
INTR.: giudicare ; pensare. 

déep!, ADJ.: profondo; alto, sommo; 
grave; sagace; segreto, nascosto ; astuto, 
fino: be — in debt, esser pieno di debiti; 
— blue, turchino scuro, m.; — fetches, 
pratiche segrete, f. pl; -— mourning, 
gran bruno, m.; — notion, concetto oscu- 
ro, m.; — sleep, sonno profondo, alto 
sonno, m.; — water, acqua profonda (or 
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alta). deep2, ADV.: profondamente. 
deep 3, s.: abisso; mare; silenzio oscu- 
ro, m. -en, TR.: affondare; cavare; 


oscurare. -ening, 8.: profondamento, 
m. -ly, ADV.: profondamente; seriosa- 
mente, gravemente ; tristamente. -mus- 
ing, ADJ.: contemplativo, meditativo. 
-ness, 8.: profondità, f., profondo, m. 
déer, 8.: cervo; daino, m. 
defàe-e, TR.: disfigurare, distruggere; 
guastare, rovinare ; scancellare. -ement, 
8.: disfiguramento; guastamento, m., di- 
struzione; rovina; ingiuria, f. -er, 8.: 
rovinatore, m. 
defailaneey, 8.: 
canza, f. 
defal-oate, TR.: difalcare; sottrarre. 
-càtion, 8.: difalcazione, f., diffalco; 
scemamento, m. 
de-famation, s.: diffamazione, calunnia, 
Sf. -fimatory, ADJ.: diffamatorio, ca- 
lunnioso. -fame, TR.: diffamare, calun- 
niare. -fa&mer, 8.: diffamatore, calunnia- 
tore,m. dé-famousf, ADJ.: calunnioso. 
defàt-igable, ADI. : fatichevole. -igate, 
TR.: faticare; straccare. -igàtion, 8.: 
stanchezza, lassezza, lassitudine, f. 
defahulti,s.: diffalta;, mancanza: code 
f., vizio, m.: in — whereof, in diffaita 


mancamento, m., man- 


default 


difetto) di che. default2, TR.: diffal- 
tare; scemare. -er, 8.: reo di peculato; 
concussionario, m. 

deféa-sanee, 8.: annullamento, cancel- 
lamento, m. -sible, ADJ.: che si pud an- 
nullare. -t1,8.: sconfitta; rotta, f. -t2, 
TR.: sconfiggere; frustrare, deludero. 
déèfa-cate1, ADJ.: chiarificato, raffinato. 
-cate 2, TR.: defecare; chiarificare, raffi- 
nare. -catign, 8.: purgazione, f., raffi- 
namento, m. 

deféo-t, 3.: difetto; mancamento, m.; 
colpa, f., vizio, m. -tibility, 8.: imper- 
fezione, f., difetto, m. -tible, aDJ.: di- 
fettoso. -tign, 8.: rivolta, rivoluzione, 
apostasia, f. -tive, ADI.: difettivo, im- 
perfetto. -tively, ADV.: imperfetta- 
mente. -tiveness, 8.: difettuosità ; im- 
perfezione, f. -tuous, ADI.: difettoso. 
-tuousnoss, 8.: difettuosità, f. 
defén-ce, s.: difesa; protezione, f., scu- 
do, m.; bastioni, m. pi. -eeless, ADJ.: 
senza difesa, senza guardia; impotente. 
-celessness, S.: stato senza difesa, m.; 
debolezza, f. -d, TR.: difendere; pro- 
teggere; conservare: — one's self, difen- 
dersi. -dable, ADI.: difendevole. -dant, 
ADI.: difensivo ; 8.: che si difende. -der, 
R.: difensore, difenditore, protettore, m. 
-sative, s.: difesa; guardia, f.; legame, 
m. -sible, ADI.: che può essere difeso. 
-sive, ADI. : difensivo; 8.: difesa; guar- 
dia; salvaguardia, f.: stand on the —, 
mettersi in atto (or istato) di difesa. 
-sively, ADV.: sulla difesa. 

defér', TR.: diiferire; prolungare ; INTR.: 
indugiare. defer:, TR.: deferire. 

déferenece, s.: rispetto, riguardo, m.; 
considerazione, f.: out of — to, per defe- 
renza a. 

deféèr- mont, s.: prolungamento, m. 
-ripg, s.: ritardo; indugio, m. 

defiance, s.: distida; chiamata, f.: bid 
—, fare una disfida; in — of, ad onta di, 
a dispetto di. 

defigion-ce, -ey. s.: diffalta, f.; man- 
camento, difetto, m. -t, ADI. : deficiente; 
difettivo, imperfetto: de - - in, mancare 
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i. 
defier,s.: sfidatore, sprezzatore, m. 
defiguration, s. : difformità, f. 
defi-let,s.: passaggio stretto, m. -le:, 
TR.: macchiare; contaminare; 


lordare :, 


dehortatory 


déf-inite, ADJ.: diffinito, determinato; 
esatto, preciso. -imitemess, 8.: deter- 
minazione, limitazione, certezza, f. -ini- 
m, 8.: diffinizione, f. -Imitive, ADI.: 
iffinitivo, positivo. -imitiwely, ADY.: 
diffinitamente, precisamente. -initive- 
ness, 8.: decisione, f. 
de-fiagrability, 8.: combustibilita, f. 
-fiàgrable, ADJ.: combustibile. -fla- 
gration, 8.:abbruciamento ; incendio, =. 
deflè0-t, INTR.: deviare; uscire della via. 
-tton, 8. : deviazione, f., deviamento, n. 
de-fioràtion, S.: disfioramento, n. 
-fléur, TR.: deflorare. 
dèf-luoust, ADJ.: fuente. -liigton, 8: 
flussione, f.; flusso, m. 
deférm 1, ADJ.: deforme, sfigurato. de 
form2, TR.: sformare, disfgurare. 
-Ation, S.: deformazione, f. -ed, ADJ.: 
sformato, deforme, difforme. -edly, 
ADV.: deformemente. -ity, 8.: defor- 
mità, difformità; bruttezza, f. 
defrdud, TR.: defraudare; truffare 
-Atton, 8.: defraudazione, trufferia, f. 
-er, S.: defraudatore, truffatore, n. 
-ment = defraudation. 
defray, TR. : spesare, dare la spesa; ps- 
gare: — the expenses, pagare le spese. 
-er, 8.: che paga le spese. -ment, &.: 
pagamento delle spese, m. 
déft, ADJ.: vago, vezzoso; destro, agile, 
pronto. -ly, ADV.: pulitamente; destra 
mente, accortamente. -meas, 8.: pali 
tezza ; destrezza, f. - 
defùàno-t, ADJ.: defunto, morto; 8.: de- 
funto, m. -tion, 8.: morte, f.; morire, m. 
defy 1, s.: sfidamento, m., disfida, f. de 
fy 2, TR.: sfidare ; sdegnare, bravare. -¢r, 
8.: sfidatore; provocatore, m. 
degéner-acy, S.: degenerazione, depra- 
vazione ; J. -@tel, ADI.: dege 
nerato, abietto. -ate2, INTR.: degene 
rare, corrompersi, tralignare. -@temees, 
-Atign, s.: depravazione; corruzione, f. 
-oust, ADJ.: degenerato, vile, basso, 
abietto. -ouslyf, ADV.: in modo dege- 
nerato. 
degla-tinate, TR.: scollare. -tition, 
s.: deglutizione, f., inghiottimento, n. 
do-gradation, 8.: degradazione, f., de- 
gradamento, m. -gr&de, TR.: dega- 
dare; avvilire; REFL.: degradassi, cb 
bassarsi. 


violare, detlorare; INTR.: marciare alla | degrée, s.: grado; ordine, m.; condizio 


sfilata. 
-lement, ¢.: 


to, in. -ler, a.: imbrattatore, corrut- 
Mme, m. 
i-mable, ADJ.: che si può definire, | 
TR.: definire, diffinire; 


* determinare ; decidere. 
we, m. 


-ner, 8. . 


-lée, s.: passaggio stretto, m.j ne, 
macchia, f.; imbrattamen- | 


limitare ; | dehértt, TR.: 


S.: by --a, a grado a grado, succes- 
sivamente; admit to — of doetor, addot- 
torare. 


degùstt, TR.: gustare. -Atfom,s.: ge 


stamento, m. 

a issuadere, sconsigiiare. 
-Atign, S.: dissuasione, f. -atery 
ADI 2 deortatorio ; diseuacor’s. , 


deicide 
déi-ejde, 8.: deicidio, m. -ficàtion, 
8.: deificazione, apoteosi, f. -form, 
ADI.: deiforme. -fy, TR.: deificare; divi- 


nizzare. 

déign, TR.: accordare; concedere; INTR.: 
degnarsi. 

deintegratet, TR.: sminuire. 

dé-igm, 8.: deismo, m. -ist, S.: deista, 


m. -istio(al), ADI.: del deismo. -ity, 
8.: deità, divinità, f. 
dejéo-t1, ADJ.: afflitto, tristo. -t2, TR.: 


abbattere, sgomentare ; affliggere. -ted- 
ly, ADV.: afflittamente, tristamente. -ted- 
mess, 8.: abbattimento, m.; deiezione; 
pusillanimità, f. -¢ion, 8.: afflizione, tri- 
stezza, malinconia, f. -ture, 8.: ege- 
stione, f.; (med.) escrementi, m. pl. 

delaceration, 8.: laceramento, m. 

delactation, S.: spoppamento, m. 

delàpsed{, ADJ.: ruinoso. 

delaé-te{, TR.: trasportare; accusare. 
-tton t, 8.: delazione, accusa, f. -tor, 8.: 
delatore, accusatore, m. 

delay 1, 8.: ritardo, indugio, m. delay 2, 
TR.: ri , indugiare, differire; INTR.: 
arrestarsi; tardare. -er, 8.: indugiato- 
re, nm. -mont,s.: tardamento, indugia- 
mento, m. 

deléo-table, ADJ.: dilettabile; grato. 
-tableness, 8.: dilettabilita, f.; diletto, 


m. -tably, ADV.: dilettevolmente, pia- 
cevolmente. -tétton, s.: dilettamento; 
piacere, m. 
déle-gaey = delegation. -gate1, ADI.: 


delegato, deputato; 8.: delegato, com- 
messario, m. -gate2, TR.: delegare, de- 
putare. -g&tion, 8.: delegazione; com- 
missione, f. 

delé-te, TR. : cancellare; radere. dele- 
térious, ADJ.: distruttivo. -tign, S.: 
cancellatura; rasura, f. déle-tery ft 
= deleterious. 

dèlf{, 8.: miniera; maiolica, f. 
delibation, 8.: assaggiamento, m. 
deliber-ate!, ADJ.: ponderato, cauto, 
accorto, maturo. -ate2, TR.: deliberare, 
ponderare, considerare. -gted, ADJ.: 
deliberato, consultato, risoluto. -gtely, 
ADV.: deliberatamente, ponderatamente, 
cautamente. -gtemess, S.: circospezio- 
ne, prudenza, f. -atiogn, S.: deliberazio- 
ne, f. -ative, ADJ.: deliberativo, delibe- 
rato; 8.: consultazione, f. -atively, 
ADV.: in modo deliberativo, deliberata- 
mente. 

déli-caey, 8.: delicatezza; squisitezza; 
mollezza, f. -ogte, ADI.: delicato, squi- 
sito; gentile, gracile ;. ameno, grato; ef- 
feminato, molle. -ogtely, ADV.: deli- 
catamente, amenamente; debolmeute. 
-cateness, 8.: delicatezza, f. -oates, 
8. PL.: ghiottornie, leccornie, f. pl. 
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delicious, ADJ.: delizioso, squisito. -ly, 
ADV.: deliziosamente, amenamente, grata- 
‘mente. -ness, 8.: deliziosità, squisitezza, 
S.; diletto, piacere, m. 

delight1, 8.: diletto, piacere, m.; delizia, 
f.; passatempo, divertimento, m.: 
in, prender (or aver) diletto in, dilettarsidi. 
dolight 2, TR.: dilettare, ricreare ; con- 
tentare ; INTR.: dilettarsi, avere diletto. 
-ed, ADJ.: allietato, dilettato, contentis- 
simo, rapito: I be —, sarei pur 
lieto; J was — with it, mi piacque tanto. 
-fal, ADJ.: dilettevole, delizioso. -ful- 
ly, ADV.: dilettevolmente, deliziosamente. 
-falness, 38.: delizia, f., piacere, m. 
«some, ADI.: dilettevole, grato. me- 
ly, ADV.: dilettevolmente, dilettosamente. 
-someness, 8.: dilettamento, m., delizia, 
S.. piacere, m. 

delin-eate, TR.: delineare; disegnare. 
-gàtion, 8.: delineazione, f., delineamen- 
to; schizzo, m. 

delinguon-ey, 8.: delitto; misfatto, m.; 
colpa, f. -t, s.: delinquente, malfatto- 
re, m. 

déli-quatet, INTR.: liquefarsi, fondersi. 
-quation {, 8.: liquefazione, f. 
de-lirament {, s.: delirio, n. -lirate, 
INTR.: delirare, m. -lirious, ADJ.: deli- 
rante, in delirio: be —, delirare; become 
—, cadere in delirio, cominciare a farne- 
ticare. -liriousness, 9.: delirio, m., 
pazzia, f. -lirium, s.: delirio, m.: 
tremens, delirio tremulo, m. 

deliver, TR.: dare, rimettere, commette- 
re; presentare; liberare; restituire; as- 
sistere nel parto: — a far un dis- 
corso; — in trust, affidare; — over, tra- 
smettere; rimettere; — up, restituire; 
abbandonare. -anee, S.: liberazione, f. 
-er, S.: liberatore, m. -y, 8.: libera- 
mento; parto, m. 

déèll, 8.: cavo; fosso, m.; valle, f. 

deli-dable, ADJ.: atto ad essere deluso. 
-de, TR.: deludere; ingannare, truffare, 
beffare. -der, 8.: ingannatore, truffato- 
re, m. 

délyge!, s.: diluvio, m., inondazione, f. 
deluge 2, TR.: diluviare, inondare. 

dela-gign, 8.: delusione, f., inganno, m. 
sive, -sqry, ADJ.: ingannevole, fraudo- 
lento, fallace. 

délv-e1, 8.: cava, f., fosso; antro, m. 
-@2, TR.: scavare; zappare. -er, 8.: 
zappatore, m. 

démagog(ue), 8.: demagogo, capo di fa- 
zione popolare, m. 

demand!, 8s.: domanda; richiesta; qui- 
stione; vendita, f.: be in —, aver richie- 
sta; in full of all —s, in saldo. de- 
mand 2, TR.: domandare; esigere; cui 
stionare; fare istanza. -alnie, aD 





2 departer 


partire; morire: — from, sviarsi, allon- 
tanarsi; — this life, morire, passare a 
miglior vita. -er, 8.: affinatore, m. 
-ment, s.: dipartimento, spartimento, m. 
“gre, 8.: partenza, f.; abbandono, m.: 
one’s —, partire. 

depàsture, TR.: pasturare, pascere, pa- 

scolare. 


depduperate, TR.: impoverire. 
depéotiblet, ADI.: tenace, vischioso. 
depecylationt, s.: peculato, m. 
depònd, INTR.: dipendere; essere dipen- 
dente: — of, consistere; — on, upon, 
confidarsi, aver confidenza; — upon it! 
siate securo! it will — upon circum- 
stances, ciò sarà secondo le occorrenze. 
-anee, -aney, -ant = dependence, ete. 
-enee, -eney, 8.: dipendenza, fidanza, 
J.; dipendimento, m.; paese dipendente; 
— on, confidenza, fiducia. -ent, ADI.: 
dipendente, che dipende, soggetto; 8.: 
dipendente, m.: be — on, dipendere di 


or 

deperditiont, s.: deperdimento, m., per- 
dita, f. n° 

depiot, TR. : dipingere; descrivere. 

dé-pilate, TR.: dipelare, far cadere i peli. 
-pilation, s.: depilazione, f. -pila- 
tery, 8.: depilatorio, m. -pilous, ADJ.: 
dipelato, senza capelli. 

deplétion, 8.: vuotamento, m. 

deplé-rable, ADI. : deplorabile, lamenta- 
bile. -rableness, s.: stato deplorabile, 
m., miseria, f. -rably, ADV.: in modo 
lamentevole. -rgte, ADJ.: deplorabile, 
lamentevole; disperato. -ration, s.: la- 
mentazione, f., compianto, m. -re, TR.: 
compiangere, lamentare. -redly, ADV.: 
lamentevolmente. -rer, 8.: che lamenta. 

depléy, TR.: sviluppare. 

de-plumation, s.: spiumare, m. -plùme, 
TR.: spiumare, spennare. 

de-pòne, TR.: deporre; impegnare. -pé- 
nent, 8.: testimonio, teste; (gram.) de- 
ponente, m. 

depòpu-late, TR.: spopolare; devastare. 
-lation, 8.: spopolazione, f.; devasta- 
mento, desolamento, m. -lator, 8.: de- 
vastatore, distruttore, m. 

depòrti, s.: portamento, m., condotta, 
Jf. deport2, TR.: — one’s self, compor- 
tarsi, portarsi. -&tion, 8.: deportazione, 
f.; esilio, m. -ment, 8.: portamento, 
m.; condotta, f. 

de-pésal, s.: deposizione, f. -pége, TR.: 
deporre; testificare, attestare, privare. 
-pdgit I, 8.: deposito ; pegno, m. -posit 2, 
TR.: depositare; impegnare. -pésitery, 
8.: depositario, m. -pogition, s.: depo- 
sizione; testimonianza, f. -pésitory, 8.: 
deposito, m.; depositeria, f. 
de-pravation, 8.: depravazione, corru- 
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zione, f. -prave, TR.: depravare, cor- 
rompere. -pràved, ADJ.: depravato, cor- 
rotto : become —, depravarsi, corrompersi, 
pervertirsi. -préàvedness, -pravc- 
ment, 8.: depravazione, corrutela, f. 
-praver, 8.: depravatore, corruttore, 1. 
-pràvity, 8.: stato depravato, m.; dc- 
pravazione, corruttela, f. 
dépre-cate, TR.: divertirsi pregando tn 
male; supplicare. -odtion, 8.: deprc- 
cazione. -egtive, -oetery, ADI.: c.- 
precativo, supplichevole. 
depré-ciate, TR.: cispregiare, abbassare 
il prezzo, avvilire. -ciàtipn, 8.: abbas- 
samento di prezzo, svilimento, m. 
dépre-date, TR.: depredare, saccheg- 
giare, guastare. -dation, s.: depreda- 
mento, saccheggio, m. -dator, 8.: de- 
predatore, rubatore, m. 
deprebòn-d, TR.: sorprendere, chiappar 
sul fatto; scoprire. -sible, ADJ.: com- 
-sion, S.: sorpresa; scoper- 


de-préss, TR.: deprimere; abbassare, av- 
vilire. -préssion, 8.: depressione, f.; 
avvilimento, m. -préssgr, 8.: depres- 
sore; oppressore, m. 

de-privation, 8.: privazione; (law) de- 
posizione, f. -prive, TR.: privare; de- 
porre. -privement, 8.: privazione, f. 
-priver, 8.: colui che priva. 

dépth, s.: profondità, f.; fondo; abisso, 
m.; oscurità, f.; mezzo, m.: in 
the sea, al fondo del mare; in the — of 
winter, nel cuor del verno. -en, TR.: ca- 
vare ; affondare. 

depueelatet, TR.: defiorare. 

depùl-sion, 8.: espulsione, f. -sery 
ADI. : espellente. 

dépu-rate!, ADJ: depurato, purgato. 
-rate 2, TR.: depurare, purgare. -ré- 
tion, 8.: depurazione; chiarificazione, f. 
de-putation, 8.: deputazione, f. -pùte, 
TR.: deputare, delegare. 

dèputy, 8.: deputato, delegato, commes- 
sario, m.: Lord —, viceré, m. 
deràeinate, TR.: sradicare ; sbarbare. 
de-rài(g)ni, TR.: provare, giustificare. 
ead amontt, 8.: prova, giustificazio- 
ne, f. 

derange, TR.: disordinare, sconcertare ; 
-d, ADJ.: disordinato, sconcertato, scom- 
pigliato: be — (out of mind), aver perduto 
il cervello; mezzo pazzo; esser demente. 
-ment, s.: disordinanza, f. 

derayf, 8.: tumulto, strepito, m. 
dére-lict, ADJ.: abbandonato. -liction, 
8.: abbandonamento, abbandono, m. 
de-ride, TR.: deridere; beffare. -rider, 
8.: deriditore; beffatore, m. -rision, 
8.: derisione, f.; scherno, m. -riskee. 
-risgry, ADI. < derizono, ° 


prensibile. 





cutaneous 
formare ; adattare; inventare; sorpassa- 
re; — up, trinciare; notomizzare. 


cutàngous, ADJ.: cutaneo. 


ot-ticle, 8.: cuticola, pellicola, f. -tie- 
ular = culancous. 
ott-lass, 8.: scimitarra, f. -ler, 8.: col- 


tellinaio, m. -lery, 8.: arte del coltelli- 
naio, f. 
cttlet, 8.: costoletta, braciuola, f. 
oùt-piùrse, s.: tagliaborse ; borsaiuolo, m. 
-ter, 8.: tagliatore; cottero, m., scia- 
luppa, f.: stone —, tagliapietre, m. 
-throat, ADJ.: barbaro, crudele; 8.: as- 
sassino, tagliacantone; luogo periglioso, 
m. -ting, ADI.: pungente; satirico; 8.: 
ritaglio, m., tagliata, f.: open —, (rail.) 
intaglio, m., trincea, f.; —s, ritagli. 
oùttle, 8.: seppia, f. (pesce); maldicente, m. 
ott-water, 8.: (nav.) tagliamare, m. 
ej-cle, 8.: ciclo; corso, m. -olojd, 8. 
(geom.) cicloide, f. 
eyolgpedia -pé-, 8.: enciclopedia, f. 
eygnot, 8.: cigno giovine, m. 
l-inder, 8.: cilindro, m. -lindrio- 
al), ADJ.: cilindrico. 
eymàr, 8.: zimarra, f. 
eymbal, s.: cemballo, m 
eynànthraepy, 8.: frenesia canina, f. 
eynegétics, 8. PL. : arte della caccia, f. 
eynic, 8.: cinico, m. -al, ADJ.: cinico; 
brutale. 
eynosgre, 8.: cinosura; (astr.) orsa mi- 
nore; mira, guida, f. 
eypress, «tree, 8.: cipresso, m.; grove 
—es, cipresseto, m. -wood, 8.: ci- 
presso, m 
eyprus, 8.: velo, m 


eyst, 38.: cisti, f., tumore, m. -io, ADJ.: 
cistico, tumoroso. -détgmy, 8.: estrazio- 
ne della cisti, f. 


csàr, 8.: czar, imperatore della Russia, m. 
-ima, 8.: imperatrice della Russia, f. 


d dé (the letter), 8.: d, f. 

dàbi, 8.: pezzo, piccolo sciaffo, m.: 
of dirt, zacchera, f. dab2, TR.: percuo- 
tere leggermente. -ble, TR.: imbrattare; 
schiccherare ; INTR.: imbrattarsi, spor- 
carsi, impacciarsi: — in politics, immi- 
schiarsi negli affari politici. -bler, 8 
guastamestiere, m 

dadee, 8.: spezie di lasca, f. 

dàactyle, 8.: (pros.) datillo, m 

dad, 8.: babbo, padre, m 

dàddle, INTR.: camminare vacillando. 

daddy = dad. 

dàaffo-dil, -dilly, 8.: asfodillo, m 

dàft, TR.: rigettare; sdegnare. 


dampy 83 


digit, s.: daga, f., stiletto, scoppietto, m. 
dagger, 8.: pugnale, m., daga, f.: look 
— 8, fare el viso dell’ armi; speak —s, dire 
parole di fuoco. -s-drawing, 8.: ba- 
ruffa; lite, f.: be af —, venire a’ coltelli. 
dàggle, TR.: imbrattare, sporcare ; INTR.: 
imbrattarsi. -tail, ADJ.: imbrattato, in- 
fangato. 

daguérreg I, 8.: dagherreotipia, f. 
-@ 2, TR.: dagherreotipare. -ist, s.: da- 
gherreotipista, m. -y, 8.: dagherreo- 
tipia, f. 

daily, ADJ.: quotidiano, diurno; ADV.: 
giornalmente, ogni giorno: — bread, pane 
quotidiano, m.; — news, cronaca giorna- 
liere, f. 

dain-tily, ADV.: delicatamente, delizio- 
samente: elegantemente. -tiness, 8.: 
delicatezza; squisitezza, leccornia, f. -ty, 
ADJ.: delicato, squisito; spregioso, ele- 
gante ; 8.: delicatezza, f. 

dairy, «house, cascina, f.; latticini, m 

. emaid, s.: lattaia, f. -woman, 

8.: lattivendola, f. 
daigy, 8.: margheritina, f. 
dale, s.: valle, valletta, f. 
dal-lianee, 8.: i A morevolezza, f., tra- 
stullo, m.; ritardanza, f. -lier, 3.: ac- 
carezzatore, burlatore, scherzatore, m. 
-ly, INTR.: scherzare ; accarezzare ; di- 
morare, indulgiare 

dalmàtio, 8.: E tonicella : dalmatica, f. 
dam !, 8.: madre (delle bestie), f.; molo, 
m., cateratta, Sf. dam2, TR.: stoppare, 
turare; murare: — in, chiudere con diga. 
dàmage, 8.: danno, detrimento, m.; cost 
and —s, spese e indennizzazione. dam- 
age, TR.: danneggiare; INTR.: ingiuriar- 
si. -able, ADJ.: dannoso, pernizioso. 
dAàmaseene, 8.: pruna di Damasco, f. 
damask I, 8.: dammasco, m. damask 2, 
ADJ.: dammaschino, di damasco: — linen, 
biancherie dammaschinate, f. pl. dam- 
ask 3, TR.: dammascare. -rose,s.: rosa 
dammaschina, f. 

dame, 8. : dama, signora, f. 

d&àm-n, TR.: dannare, condannare; fi- 
schiare. -nable, ADI. : dannabile. -na- 
bly, ADV.: dannabilmente ; orribilmente. 
nation, 8 : dannazione, f. -natery, 
ADJ.: dannante. -ned, ADJ.: dannato, 
abbominevole. -nific, ADJ.: dannoso, no- 
civo. - s TR.: danneggiare, dannifi- 
care; nuocere. -ningmess, S.: ten- 
denza alla dannazione, f. 

d&àmpi!, ADJ.: umido; depresso, tristo; 
8.: umidatà; afflizione, f.: rather —, umi- 


detto. damp2, TR.: inumidire; ; i 
mentare, discoraggiare. -ish, ADJ 
diccio. -4shness, 


8.: umidità eg 
nebbia leggera, f. -mess, 8.. un 
umidità, f. -yt, ADI. tristo, malinen 





day-bed 


this many a —, molti giorni sono; to 
this —, fin al giorno d'oggi; this —, og- 
gi, oggidì ; this — week, oggi a otto; în 
his —s, nel suo tempo; gain the —, gua- 
dagnar la battaglia. -bed,s.: lettuccio; 
seggiolone, m. -book, 8.: giornale, dia- 
rio, n. -break, s.: spuntare del giorno, 
m. -fiy,8.: mosca eftimera, f. «labor, 
8.: giornata, f. -laborer, 8.: operaio 
alla giornata, m. light, 8.: giorno 
chiaro, m.; luce, f.: in plain —, di gior- 
no chiaro. =lily,S.: asfodillo,m. -peep, 
8.: alba, f., spuntare del sole, m. -schol- 
ar, 8.: scolare esterno, m. school, 
8.: scuola diurna, scuola di esterni, f. 
«spring, 8.: alba, f., spuntare del gior- 
no, m. estar, 8.: stella del mattino, 


Sf. -time,S.: giorno, m.; chiarezza del 
sole, f. «work, 8.: lavoro d’un giorno, 
m. 


dazied, ADJ.: pieno di margheritine. 
dizsl-e, TR.: abbagliare, offuscare; INTR.: 
esser abbagliato. -ing, 8.: abbaglio, of- 
fuscamento, m. 
déacon, 8.: diacono, m. -ess,s.: dia- 
conessa,f. -ry, -ship, 8.: diaconato, m. 
déad1, aDJ.: morto; stupefatto: half —, 
mezzo ‘morto; he is just —, è morto or 
ora; fall —,cascar morto; — calm, gran 
calma, bonaccia, f.; — coal, carbone estin- 
to, m.; — drink, bevanda svaporata, f.; 
— drunk, ebbrissimo ; — place, luogo 
solitario, deserto, m.; — sleep, letargia, 
f.; — water, acqua stagnante; (nav.) stel- 
la, f.; — weight, peso morto, m.; — win- 
ter, verno tristo, m. dead2, 8.: silenzio 
profondo, m : — & night, silenzio della 
notte, m.; "the —,imorti. dead 3, ADV.: 
grandemente, affatto. -en, TR.: rallen- 
tare; addormentare. lift, S.: condi- 
zione disperata, f. -liness, 8.: mortali- 
tà, f. -ly, ADI.: mortale, periglioso, fa- 
tale; violento; implacabile; ADV.: mor- 
talmente; estremamente. -ness, 8.: ad- 
dormentamento, m.; scipitezza, f. 
déaf, ADJ.: sordo; insensibile: — and 
dumb, sordomuto; lend a — ear, far il 
sordo. -en, TR.: assordare; produrre 
sordità. -ish, ADJ.: alquanto sordo. -ly, 
ADV.: sordamente; chetamente. -ness, 
8.: sordità, sordaggine, f. 


déali, 8.: quantità, abbondanza, f.; abe- 
te, m.: a great —,a good —, molto, as- 
sai; — at cards, fare le carte, m.; mano, 


S.; il is your —, tocca a voi a dare le 
carte. deal2, IRR.; TR.: distribuire; 
dare; INTR.: negoziare, trafficare: — at 
cards, fare le carte; — by, comportarsi ; 
trattare; — in, avere da fare con; occu- 
parsi; — out, ripartire, dare; — with, 
combattere, contendere, trattare (bene, 
male). -bord, 8.: pancone d'abete, m. 
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deàl-batet, TR.: imbiancare. -bation, 
8.: imbiancatura, f. 


déal-er, 8.: mercante, trafficatore, m.; 
colui che distribuisce le carte: 

uomo di cattiva fede, furfante, m.; plain 
—, uomo di buona fede, m ing, 8.: 
traffico, negozio, commercio, m ; affari, 
m. pl.: fair —, probità, f.; Ihave no —s 
with him, non ho che fare coi fatti suol 

deàmbu-latej, INTR.: spasseggiare. 
tient, 8.: passeggiata, f. 

déan, 8.: decano, m. -ery, -ship, 8. 
decanato; grado del decano, m. 

déar, ADJ. : diletto, caro, amato, favorito; 
ADV.: caramente; caro: — bought, com- 
‘prato a gran prezzo; my —, mia cara; 
my — friend (fellow), mio caro; tt will 
cost you —, vi costerà caro. -lingf, 8.: 
favorito, cucco, m. -ly, ADV.: caramen- 
te; teneramente. 

déarni, ADJ.: triste, malincolico. 

déarness, 8.: amore, m.; scarsità, care- 


stia, f. 

déarth, 8.: scarsezza, carestia, f.; man- 
camento, m. 

dearticulate, TR.: dislogare. 

déath, 8.: morte, f.; trapasso, m.: at 
the point of —, nel punto della morte ; die 


an honourable —, fare morte onorevole ; ; 
sentence to —, giudicare a morte; die a 
natural —, morire di sua morte; suffer 
—, sostener la morte; upon pain of —, 
sotto pena della vita; "put to —, far mo- 
rire. ebed, S.: agonia, f. bell, 8.: 
campana da morte, f. -blow, 8.: colpo 
mortale, colpo di grazia, m. -less, ADJ.: 
immortale; eterno. -lilke, ADJ.: inani- 
mato; letargico. -rattle, s.: rantolo 
della morte, m. -struggle(s), 8.: ago- 
nia, f warrant, 8.: ordine d’ ese- 
cuzione, m. -watoh, S.: grillo, m 
-wound, 8.: piaga mortale, f. 
debér, TR.: escludere; proibire, preve- 
nire. 
debarb, TR.: radere; fare la barba. 
debark, TR. : sbarcare. -Ation, 8.: sbar- 
care, m. 
debas-e, TR.: avvilire; disprezzare; fal- 
sificare. -ement, 8.: abbassamento, av- 
vilimento; dispregio, m. -e@r, 8.: dispre- 
giatore ; falsificatore, m 
deba-table, ADJ.: contestabile, disputa- 
bile. -te1,s.: contesa; disputa, discus- 
sione, f. -to2, TR.: discutere ; esamina- 
re; INTR.: deliberare, meditare; conten- 
dere, disputare. -teful, ADJ.: conten- 
zioso, litigioso. -tement, 8.: contesa; 
disputa; controversia, quistione, f. -ter, 


disputatore, m.: ready —, orato” 
pronto (nei dibattimenti). 
debduch I, 8.: gozzoviglia, crap, 


solutezza, f. dehauch2, TR... CAL 


debaucheduess 

fsasuirmiure. -edbness. 
2, i. fissità. ti- 
OPT MO, fut 
fisso urerza, itm =na- 


debile. ils... iedie. iegoie. lang. 
debili-tate,. 72. ieoulizare. uffevniire 
-titiem. i. Leolitazone. — -ty. 2: 
isovizi, ted, 7 
debit. 3. ico 2. 
debemiir. 12. turces. fade, pontile, 
crue, ky. acv.:o  surtesemente. ivi 
nente. cFasumnence -mees. Li ures. 
afiovirà 7% 
dest. 3 ecm: cooim. n: musi —. 
dem: nu: be 13 — seers Imisoirate : 
MLL —$. 4a 100) sa. sonra le 
3, muiebitarsi  -od. a2.: Ddebicazo. 
a0Gigio:. -less. acc. denza (edito. 
qr. ii feci» 2 
decode. si inizio. cina, £ 
deeadeney. si iecwicnza: rina È. 
déca-gem. 32 6 pon. <Giccagun. n. 
-legue. =: icicwi. n 
deeimp. 372: vir lario. fg». 
-ment, s.i j:camtamenti. n 
digest. TL) “fear. warn. 
-Ation. sl  iscazzizice. Zi rarest 
Teli, ro -@P. 3.) Fup carita 
deeapi-tate. ri ievurilur:. -tàtion. 
3.1 Staz tacies. declino ce. 7 
decày. 2.: iormizzza f_ ievairozio. 
ieclizi.o n. vitiza. A: pito —. amiare 2 
siti deoeay-.t>. ecnscmarm: mt 
massi INTER: Lessare; iecaderes de 
cutare » Zmiscire, Ap pisfirei 
deeéase:. s.i mire. lo trapano. R. 
decease =. Nr: mr. apes. 
deeéit. s.: izzacc:. n.; frazie; Fur 
teria. Tarattera.£ -frul, ace.: igazz— 
woe. fraziz ann: Ta 408. -fually. aov.: 
in ganzevolmente, fraciziszte mente, falsa- 
mette. -fmlmess. =: ingazzo. n: 
beria. f. -less. Aiv.: sezza ingazzo. siz- 
cero. 
deesi-vable. atv.: facie al esser in- 
gazzato, > -vableness, 3: facilità ad 
eseer izgazzato, f. -we, TR: inganzare: 
gabbare : truffare: de —d.izgacnarsi: / 
- —d, forse m'irgazro: — with 
i, infipocchiare. -wer. 3.: ir- 
m. 
8: decembre. m. 
al, aDJ.: lungo dieci piedi. 
mviro, n. -virate,s.: de 


scenza, modestia, f. 
M.: decennale, di dieci 


4. 
4 dia 


scente, decoroso, dicevo- 


—. rasceo a doe ponti, = 
crramento, m.. gala, f. 
de-clàim. nre: declamare: arringare. 
-elaimer. s. : declamatore : arringatore, 
n. -clamation. s: declamazione: ar- 
ringheria. f. -clamater dé. declama- 
tare: arrizgatore, m. -cldmatery, 
AZI.: declaratoria 

de-clàrable. aru.: dichiarabile. -clar- 
&@tigm, 3: dichiarazione, f.. dichiara 
resto. n. -clàrative, ADI.: dichiara. 
tivo -cléàraterily. aDpv.: in modo de- 
ciaratorio. -elàratery. ADJ.: declara- 
torio. -elére, tr.: dichiarare; mostra 
re, manifestare; INTR.: dichiararsi; ma- 
rifestarsi: 


-clàrer, s: dichiaratore, espositore, 
-olàrizg. s.: dichiaramento, 
de-clènsion, 8.: declinazione, (. -clin- 
able, aDJ.: declinabile. -olinàtign, 
s.: declinazione, f., declinamento: sce- 
mamento, n. -climatery, ADJ.: de- 
clinatorio. -elime!, s.: declinazione, 
J. scadimento, m.; decadenza, rovina, 
f.: in the —. in decadenza. -clime3, 


declining 
TR.: declinare; evitare, scansare; clu- 
dere; INTR.: decadere, calare; abbassar- 
si: — an honour, declinare un honore. 
-clining, 8.: declinante, scadimento, m.: 
— age, declinante eta. 
de-clivity, s.: declività, f.; pendio, m.; 
(rail.) discesa, f. -clivous, ADJ.: de- 
clivo, a pendio; declinante. 
deodo-t, TR.: bollire; digerire. -tible, 
ADI. : atto ad essere decotto. -tign, 8.: 
decozione, f.; decotto, m. 
deoél-late, TR.: decollare. -latign, 
8.: decollazione, decapitazione, f. 
decooloration, 8.: scoloramento, m. 
m-pége, TR.: scomporre; analiz- 
zare. -péòsite, ADJ.: ricomposto. pe 
gition, 8.: discioglimento, m.; analisi, 
jf. -pòund, comporre di composti, scom- 


porre. 
déoq-rate, TR.: decorare, ornare. -ré- 


tion, S.: decorazione, f., ornamento; 
abbellimento, m. -rater, s.: adorna- 
tore, m. 


deodrous, ADI. : decoroso; decente. -ly, 
ADV.: decorosamente ; convenevolmente. 

decérti-cate, TR.: scorticare, sbucciare. 
-chAtion, 8.: scorticamento, m. 

deosrum, 8.: decoro, m.; decenza, f.: 
observe —, mantenere il decoro, osservare 
le convenienze soziali; offend against —, 
offendere il decoro, mancare alle conve- 
venienze sociali. 

I, 8.: allettamento, zimbello, m.; 
seduzione, f. decoy2, TR.: allettare, 
zimbellare ; sedurre. -bird, -duck, 8.: 
allettaiuolo; anatra di zimbello, f. 

deoréase!, 8.: decrescimento; scema- 
mento, m., diminuzione, f. decrease 2, 
TR.: diminuire; INTR.: sminuire, scemare ; 
calare ; declinare. 

deorée I, 8. : decreto; statuto, mn. -de- 
oree 2, TR.: decretare; statuire, ordi- 
nare. 

déorement, 8.: decrescimento; scema- 
mento, m. 

dgerèpit, ADJ.: decrepito. -ation, 8.: 
decrepitazione,f. -ate, TR.: decrepitare. 
-ness, -yde, 8.: decrepita, f. 

deoréseent, ADJ.: decrescente; in deca- 
denza. 

deorétal, ADJ.: decretale. 

déoretery, ADJ.: decretorio, decisivo. 

de-orial, 8.: censura strepitosa, f. -erj, 
TR.: screditare; biasimare. 

decimben-ee, -ey, 8.: giacimento, m. 

dscuple, ADI.: decuplo. 

deotrion, 8.: decurione; caporale, m. 

deotis-sate, TR.: decussare. -sàtion, 
8.: decussazione, f. 

dedécoo-rate |, TR.: disonorare, disgrazia- 
re. -ràtigni, s.: disonoramento, m. 
-rous, ADJ.: disonorevole. 


default 


dedentition, s.: perdita de’ denti, f. 
dédi-cate!, ADJ.: dedicato ; consecrato. 
-cate 2, TR.: dedicare; consecrarc. 
-cation, 8.: dedicazione, f., dedicamen- 
to, m. -cater,s.: che dedica (un libro, 
ecc.). -catgry, ADJ.: dedicatorio: — 
epistle, dedica, f. 
dedu-ee, TR.: dedurre; inferire; con- 
chiudere. -eement, 8.: deduzione; con- 
seguenza, f. -eible, ADI.: deducibile. 
dedio-t, TR. : dedurre; sottrarre. -tign, 
8.: sottraimento, m.; deduzione, conse- 
guenza, f.: logical —, conclusione logica,f. 
-tively, ADV.: conseguentemente. 
déed, 8.: fatto, atto, m.; azione, f.; con- 
tratto; (leg.) strumento notarile, atto, 
rogito, m.: good —, opera buona; buona 
azione ; splendid —s, gloriose gesta ; draw 
up a —, redigere un atto; execute a —, 
completare un atto; wifness a —, sotto- 
scrivere un atto come testimonio; in the 
very —,sul fatto. -less, ADI. : sciope- 
rato, indolente. 
déemi, 8.: opinione, f. deem 2, IRR.; 
INTR.: giudicare; pensare. 
déep!, ADJ.: profondo; alto, sommo; 
grave; sagace; segreto, nascosto ; astuto, 
fino: be — in debt, esser pieno di debiti; 
— blue, turchino scuro, m.; — fetches, 
pratiche segrete, f. pl.; — mourning, 
gran bruno, m.; — notion, concetto oscu- 
ro, m.; — sleep, sonno profondo, alto 
sonno, m.; — water, acqua profonda (or 
alta). deep, ADV.: profondamente. 
deep 3, 8.: abisso; mare; silenzio oscu- 
ro, m. -en, TR.: affondare; cavare; 
oscurare. -ening, 8.: profondamento, 
m. -ly, ADV.: profondamente; seriosa- 
mente, gravemente ; tristamente. -mus- 
ing, ADI.: contemplativo, meditativo. 
«ness, S.: profondità, f., profondo, m. 
déer, 8.: cervo; daino, m. 
defàe-e, TR.: disfigurare, distruggere; 
guastare, rovinare ; scancellare. -ement, 
8.: disfiguramento; guastamento, m., di- 
struzione; rovina; ingiuria, f. -er, S.: 
rovinatore, m. 
defàilaneet, 8.: mancamento, m., man- 
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canza, f. 
defàl-cate, TR.: difalcare; sottrarre. 
-càtion, 8.: difalcazione, f., diffalco; 


scemamento, m. 

do-famàtion, 8.: diffamazione, calunnia, 

-fimatory, ADJ.: diffamatorio, ca- 

lunnioso. -fame, TR.: diffamare, calun- 
niare. -famer, 8.: diffamatore, calunnia- 
tore, m. dé-famousi, ADJ.: calunnioso. 

defàt-igable, ADI. : fatichevole. -igate, 
TR.: faticare; straccare. -ig&tion, 8. : 
stanchezza, lassezza, lassitudine, f. 

defàkult1,8s.: diffalta, mancanza: ci 
f., vizio, m.: in — whereof, in URala 


NN default 
difetto! di che. default, TR.: diffal- 
tare; scemare. -@T, 8.: reo di peculato; 


concussionario, mM. 
deféa sance, s.: 
smentita, 7, 
mullare. -€6.8.: sconfitta; rotta, fi -t2, 
Th. scenfìgyere; frustrare, deludere. 
déefe-catetr, \iv.: chiarificato, raffinato. 
‘cate 2. rio: defecare ; chiarificare, raffi- 
rare.  cAtion, s.: purgazione, f., raffi- 
namento, mr 
defect. s.: difetto; mancamento, m.; 
colpa. fl. vizio, nm. -tibility, 8.: imper- 
feiove, 1, difetto, m. -tible, ADI.: di- 
fitto. tion, s.: rivolta, rivoluzione, 
npo-tasia, tive, ADI. : difettivo, im- 
pesfetto.  tiwely. ADV.:  imperfetta- 
rote tiveness, s.: difettuosità ; im- 
perfectone, © -tnous, ADI. : difettoso. 
fuonsnoss, «i difettuosità, f. 
defen ce. s.i difesa; protezione, fi, seu- 
do, sr, daitioni, 21. pi. -eeless, ADI.: 
senza difesa, senza guardia; impotente. 
coeloessness, si stato senza difesa, m.; 
di bolezza fo -d. TR.: difendere; 
tensore. conservare. one’s self, difen- 
deri. dable, vi.: difendevole. -dant, 
Vr; alfen.ivo; sche si difende. -der, 
so difensore, difenditore, protettore, m. 
sative, Sot difesa; guardia, f.; legame, 
i. sible, \64.) che può essere difeso. 
sive, ni; difensivo; s.: difesa; guar- 
dii, calvaecuardia, fs stand on the —, 
Mettersi omo atto (or istato) di difesa. 
sively, tov.i sulla difesa, 
defert, TR. diTerire; prolungare ; INTR.: 
indua;tiare.  defer-, TR: deferire. 
déferonee, s.i rispetto, riguardo, m.; 
conzsidera.ione, £2 aut ef - to, per defe- 
renza i. 
defor -mont, s.i prolungamento, 
‘ring... ritardo; indugio, me. 
defiance, s.: disfida; chiamata, fs bid 
> y fare una disfida; in — of ad onta di, 
a di.petto di. 
deficion ce, -ey. i ditlalta, fi; man- 
camento, difetto, mot. Abd.: deficiente ; 
difettito, imperfetto: be în, mancare 
di. 
defier..i.i -fdatore. sprezzatore, 7. 
defigaratign, ..: difformità, £. 
defi let... pa cute stretto, am. 
TROD otLaceltgare > Contatinare ; 
Viemare, de oramei INTRO: marciare alt 
Filati. We. si puscggzio stretto, e. 
-lemont, c.ioniselia, fo imbrattamen- 
ta, -ler, so: imberattatere, corr. 


annullamento, cancel- 


-lo:, 


lordane; 


tar. pr, 
MWi-mable, Also che si può dfn 
‘e TRO: deîzire, oli'finire o  limitare: 


ri : arturo, 


R. : deter dan 6 
Ditor., r, 


Mare 


‘ner... 


-sible, ADI. : che si può an- 


pro- | 


Li. : 
i nerato, ubietto. 


dehortatory 


déf-inite, an.: diffizita, determinato: 
esatto, preciso. -imiteness. s.: d-:t> 
minazione, limitazione, certezza. " -imi- 
tion. S.: diffirizione  f. -imitive, an: 
diffinitivo, positivo. -imitively. arv.: 
diffinitamente. precisarnerte. -imitive 
+ mess,S.: decisione, f. 
,de-flagrability. s.: combustibiità. f 
-fiagrable, ADJ.: combustible. -fla- 
| gràtion,s.:abbruciamerto: incerdin,n 
| defilèo-t, INTR.: deviare ; uscire della via 
-tion, s.: deviazione. f.. deviamerto, n. 
.de-figration. S.: disfioramento. x. 
: -fléur. TR.: deflorare. 
‘déf-luoust, ADI. : fluente. -làxign. §: 
| flussione, f.; flusso, m. 
| deformi, ADI. : deforme, sfigurato. de 
form2, TR.: sformare, disfguran. 
-Ation, s.: deformazione, f. -ed, an: 
sformato, deforme, difforme. -edly. 
ADV.: deformemente. -ity. S.; defor 
mità, difformità; brattezza, f. 
i defrAud, TR.: d-fraudare: traffar. 
| -ation, 8.: defraudazione, truferia, f. 
-er, S.: defraudatore, truffatore, rm. 
| -mont = defraudation. 
| defray, TR.: spesare, dare la spesa: pa- 
gare: -— the erpensez, pagare le spese. 
' «gr. S.: che paga le spese. -ment,s.: 
: pagamento delle spese, m. 
i déft, ADJ.: vago, vezzos): destro, aglie. 
| pronto. -ly. aDV.: pulitamente: destra 
| mente, accortamente. -mess, S.: pu: 
+ tezza; destrezza, f. 
: defùno-t, ADJ.: defunto, morta: s.;: d+ 
furto, m. -tion, S.: morte, fi; morire. n. 
‘defj1,s.: sfidamerto, m., disfida, f. de 
fy 2, TR.Ietidare; edegnare, bravare. -er, 
“8.1 efilatore; provocatore, m. 
degéner-aey, s.: degenerazione, depra- 
vazione; bagsezza, f. -@te tl. ADJ.: dege- 
-ate 2, INTR.: deger= 
rare, corrompersi, tralignare. -ateness, 
-Ation, s.: depravezione: corrazione, f. 
-ous*, ADJ.: degenerato. vile. bassa, 
abietto. -ouslyt. ADV.: in mado dem. 
nerato, 
deglu-tinate, mi. scolare. -tition, 
> dewhatizieres, f, Inshiotting rt ci 
de-gradation. §.: ccgradasinn 0 
vradauments, rt -grade. tao: è... 
gare; avwiire; REPL: @onrulursi, LI. 
assurel 
Cegroe, s. 


»” . 
aan ete "a 


N. 


1 gralo; erline, mos conia 
. S. al grado a 


7 admit fo — 


se» 


SL . 
ef dicks, ail t- 


adn, seo 

t. mene . 

degust:.7:.: gustar». -@tion, s.: gr 
stamente, Mr. 

Gehort:, Ti.: dissuadere,  sconsigliare 
-Ation, §.: dissuasione, f -atery, 
AU.) derrtatorin; dissuasoria. 


e Pa 


deieide 


déi-eide, 8.: deicidio, m. -fication, 
8.: deificazione, apoteosi, f. -form, 
ADJ.: deiforme. -fy, TR.: deificare ; divi- 
nizzare. 
déign, TR.: accordare; concedere ; INTR.: 
degnarsi. 
deintegraete}, TR.: sminuire. 
dé-igm, 8.: deismo, m. -ist, S.: deista, 
m. -istio(al), ADJ.: del deismo. -ity, 
8.: deità, divinità, f. 
dajéo-t 1, ADI.: afflitto, tristo. -t2, TR.: 
abbattere, sgomentare ; affliggere. ‘ted- 
ly, ADV.: afflittamente, tristamente. -ted- 
mess, 8.: abbattimento, m.; deiezione; 
pusillanimita, f. -tion, 8.: afflizione, tri- 
stezza, malinconia, -ture, 8.: ege- 
stione, f.; (med.) escrementi, m. pl. 
dglaceration, 8.: laceramento, m. 
Pci tit 8.: spoppamento, m. 
deldpsed }, ADJ.: ruinoso. 
delà-tetj, TR.: trasportare; 
-tton , 8.: delazione, accusa, f. -tor, 8. 
delatore, accusatore, m 
delay !, s.: ritardo, indugio, m. delay 2, 
TR.: ritardare, indugiare, differire; INTR.: 
arrestarsi; tardare. -er, 8.: indugiato- 
re, n. -ment,s.: tardamento, indugia- 
mento, m. 
deléo-table, ADJ.: dilettabile; grato. 
-tableness, 8.: dilettabilità, f.; diletto, 
m. -tably, ADV.: dilettevolmente, pia- 
cevolmente. -tàtipn, 8.: dilettamento; 
piacere, m. 
déle-gaey = delegation. -gate!, ADI.: 
delegato, deputato; 8.: delegato, com- 
messario, m. -gate2, TR.: delegare, de- 
putare. -ga&tion, 8.: delegazione; com- 
missione, f. 
delé-te, TR.: cancellare; radere. dele- 
térious, ADJ.: distruttivo. -tion, 8.: 
cancellatura; rasura, f. déle-toryi 
= deleterious. 
délft, 8.: miniera; maiolica, f. 
delibàtion, 8.: assaggiamento, m. 
deliber-ate!, ADJ.: ponderato, cauto, 
accorto, maturo. -ate 2, TR.: deliberare, 
nderare, considerare. -gted, ADJ.: 
eliberato, consultato, risoluto. -gtely, 
ADV.: deliberatamente, ponderatamente, 
cautamente. -gteness, 8.: circospezio- 
ne, prudenza, f. -ation, S.: deliberazio- 
ne, f. -ative, ADI.: deliberativo, delibe- 
rato; 8.: consultazione, f. -atively, 
ADV.: in modo deliberativo, deliberata- 
mente. 
déli-caey, 8.: delicatezza; squisitezza; 
mollezza, f. -cate, ADJ.: delicato, squi- 
sito; gentile, gracile ; ameno, grato; ef- 
feminato, molle. -cgtely, ADV.: deli- 
catamente, amenamente; debolme.ite. 
-ogteness, 8.: delicatezza, f. -cates, 
8. PL.: ghiottornie, leccornie, f. pl. 
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delicious, ADI.: delizioso, squisito. -ly, 
ADV.: deliziosamente, amenamente, grata- 
‘mente. -ness, 8.: deliziosità, squisitezza, 
S.; diletto, piacere, m. 
delight, 8.: diletto, piacere, m.;-delizia, 
S.; passatempo, divertimento, m.: 
in, prender (or aver) diletto in, dilettarsidi. 
delight 2, TR.: dilettare, ricreare; con- 
tentare; INTR.: dilettarsi, avere diletto. 
-ed, ADJI.: allietato, dilettato, contentis- 
simo, rapito: —, sarei pur 
lieto; I was — with it, mi piacque tanto. 
-fal, ADJ. : dilettevole, delizioso. -ful- 
ly, ADV.: dilettevolmente, deliziosamente. 
-fulness, 8.: delizia, 1. ., piacere, m. 
«some, ADI.: dilettevole, grato. -spme- 
ly, ADV.: dilettevolmente, dilettosamente. 
-someness, 8.: dilettamento, m., delizia, 
J., piacere, m. 
delin-gate, TR.: delineare; disegnare. 
ito Si s.: delineazione, f., delineamen- 


delinquen-ey, 8.: delitto; misfatto, m.; 
colpa, Sf. -t, 8. delinquente, malfatto- 


déli-quatet, INTR.: liquefarsi, fondersi. 
-quàtion f, 8.: liquefazione, f. 
de-lirament;, 8.: delirio, n. -lirate, 
INTR.: delirare, m. -lirious, ADJ.: deli- 
rante, in delirio: be —, delirare; become 
, cadere in delirio, cominciare a farne- 
ticare. -liriousness, 8.: delirio, m., 
pazzia, f. -lirium, 8.: “delirio, m 
tremens, delirio tremulo, m 
deliver, TR.: dare, rimettere, commette- 
re; presentare; liberare ; restituire ; as- 
sistere nel parto: — a speecà, far un dis- 
corso; — in trust, affidare; — over, tra- 
smettere; rimettere; — wp, restituire; 
abbandonare. -anee, 8.: liberazione, f. 
«gr, 8.: liberatore, m. -y, 8.: libera- 
mento; parto, m. 
déèll, 8.: cavo; fosso, m.; valle, f. 
delua-dable, ADI.: atto ad'essere deluso. 
-de, TR.: deludere; ingannare, truffare, 
beffare. -der, 8.: ingannatore, truffato- 
re, m. 
déluge!, s.: diluvio, m., inondazione, /f. 
deluge 2, TR.: diluviare, inondare. 
dela-gion, 8.: delusione, f., inganno, m. 
-sive, -sqry, ADI.: ingannevole, fraudo- 
lento, fallace. 
dèlv-e I, 8.: cava, f., fosso; antro, m. 
-@2, TR.: scavare; zappare. -er, 8.: 
zappatore, m. 
démagog(ue), 8.: demagogo, capo di fa- 
zione popolare, m. 
deménd1, s.: domanda; richiesta; qui- 
stione ; vendita, f.: be in —, aver richie- 
sta; in full of all —s, in saldo. de- 
mand 2, TR.: domandare; esigere‘; cpl 
stionare; fare istanza. -elbie, api 
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disintér, TR. : disseppellire. 
disinterest, 8.: disinteresse, m. -ed, 
disinteressato. -edly, ADV.: disinteres- 
satamente. -edmess, 8.: disinteressa- 
tezza, f. 
disintérment, 8.: disotterramento, m. 
disintricate, TR.: sviluppare, strigare. 
disinare, TR. : svezzare. 
disjòin, TR.: disgiungere, separare. 
disjoint, TR.: slogare ; smembrare ; INTR.: 
disgiungersi. -ed, ADJ.: slogato, smem- 
brato; slombato. -(ed)ly, ADV.: sepa- 
ratamente. 
disjàino-t, ADJ.: disgiunto, separato. 
“tion, 8.: diagiunzione, S.; separamento, 
-tive, AlJ.: disgiuntivo. -tively, 
ADV. disgiuntivamente, 
disk, 8. : disco, m. 
diskindness{, 8.: mancanza d'affetto, 
S.; pregiudizio, m 
-@1,8.: disgusto, m.; avversione, f.: 
give a — to, disgustare di; have a — 
Sor, provare antipatia per, sentire avver- 
sione (or ripugnanza) per. -e 2, TR.: di- 
sapprovare, dispiacere, disamare. -efalf, 
ADJ.: maligno. -ent, TR.: differenziare. 
-eness, 8.: dissomiglianza, differenza, f. 
-er, 8.: disapprovatore, m. -ing, 8.: 
disgusto, m.; ripugnanza, f. 
dislimbit, TR.: membrare. 
dislimni, TR.: cancellare (una pittura). 
dislo-cate, TR.: slogare, dislogare. -o&- 
tion, 8.: slogamento, m.; scommetti- 
tura, f. 
dislédge, TR.: disloggiare, scacciare; 
INTR.: mutar casa. 


disléyal, ADJ.: disleale, infedele; per-| disp 


dislealmente, infida- 
8.: dislealtà, infe- 


fido. -ly, ADV.: 
mente. -ness, -ty, 
delta ; perfidia, f. 
digmal, ADJ.: tristo, misero, funesto; 
orribile. -ly, ADV.: tristamente; orri- 
bilmente. -ness, 8.: atfanno; cordo- 
glio, m 
dismantle, TR.: smantellare; spogliare. 
dismésk, TR.: smascherare. 
dismAst, TR.: disalberare. 
dismay 1, 8.: smarrimento d’ animo; ter- 
rore, m. dismay2, TR.: spaventare, 
scoraggiare, stupefare. -ed, ADJ.: sgo- 
mentato, esterrefatto, stupefatto: look 
—, parer costernato (preso da sgomen- 
to). -edness, 8.: spaventamento, m. 
dîsme, 8.: decima, f 
dismémber, TR.: smembrare, sbranare, 
dilaniare. -ment, 8.: smembramento, m. 
dis-mise, TR.: congedare, licenziare ; ri- 
pudiare. -miggion, TR.: licenziamento, 
congedo, m. 

liemértgaget, TR.: redimere un pegno, 
‘comprare. 

‘eméust, TR.: scavalcare, smontare, 


dispense 

scavallare; imboccare; INTR.: dismon- 
tare; scendere. 
dis-nituraljse, TR.: privare del privi 
legio di naturalità. -m&tgred, abJ.: 
disnaturato. 

dis-qbédienee, 8.: disubbidienza, f. 
-gbédient, ADI. : disubbidiente. -gbé- 


diently, ADV.: disubbidientemente, con 
disubbidienza. -ob&y, TR.: disubbidire; 


dis-oblightigm, s.: disobbligazione, /.; 
dispiacere, m., offesa, f. -eblige, T2.: di 
sobbligare, ; 


mozione ; indisposizione, f.: throw ia —, 
scampigliare, gettare in confusione. die- 
order 2, TR.: disordinare, mettere in 
sordine; perturbare, sconcertare. 
ADI.: disordinato, scompigliato. 
ness, 8.: disordine, 

“ly, ADJ.: confuso, tumultuoso; 
senza ordine, confusamente; viniowamente 
disérdinste, ADJ.: disordinato, preso. 


di 
-ed, 
«ed. 

e, S 


lato. -ly, ADV.: disordinatamen 
dis-organizition, 8.: ì rganizzazione, 
S. -Organjse, TR.: i 
disòwn, TR.: non confessare, negare; 
rinunziare a 

dn - di, TR.: spandere, dilatare. 
-giont, 8.: spandimento, m., dilata 


dispàrag-e, TR.: sprezzare; avvilire; 
far poco conto di, detrarre da. -ement, 
8.: sprezzamento, scherno, disonore, m. 
“er, S.: dispregiatore, m. 


dis parete, ADJ.: dissimile; 

- 8.: disparità; disuguagii ianza ; 
Morena fi. 

dispàrk, TR.: rompere i palizzati dun 


dispàrtt, TR.: spartire; 
dispàssion, 8: tranqulità di mente 
insensibilità, f. -gte, ADI 


quieto. 
dispàtoh — despatch. 
dispél, TR.: espellere; scacciare. 


dispén-dij, TR.: spendere. -sable, ADI: 
dispensabile. -sary, 8.: fondaco di medi- 
cinali, m.; spezieria, -sàtion, 2: 
dispensa, distribuzione, f. ‘ dispon-agter, 
8.: dispensatore, m. -satery, &.: ricet- 
tario, m., farmacopea, f. -sel, &: di- 
spensa; esenzione, f.; privilegio, m. 002, 
TR. dispensare; distribuire; esentare: 
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distino-t, ADJ.: distinto, chiaro; sepa- 
rato; dissimile, differente. -tion, 8.: 
distinzione ; differenza, diversità, f.: make 
a — between, fare una distinzione (diffe- 
renza) fra; persons of —, persone distin- 
te, nomini insigni; donne di condizione. 
«tive, ADI. : distintivo. -tively, ADv.: 
in modo distintivo, per distinzione. -ly, 
ADV.: distintamente ; chiaramente. -ness, 
8.: chiarezza, lucidezsa, f. 
dis s TR.: distinguere separa- 
re; notare: — one’s self, distinguersi, se- 
gnalarsi. -able, ADI.: che si può distin- 
guere. -ableneas, 8.: differenza, f. 
-ed, ADJ.: distinto, eminente, insigne; 
elegante. -er, 8.: distinguitore, osserva- 
tore giudizioso, m. -ipgly, ADV.: con 
distinzione, onorevolmente. -ment, 8.: 
distinzione ; osservazione, f.; giudizio, m. 
distér-t, TR. : contorcere ; rivolgere ; stra- 
lunare. -tign, 8.: contorsione, f., stor- 
cimento, m. 
distrào-t, trk.; TR.: distrarre; sepa- 
rare; impazzire; molestare: — the mind 
from, svagare la mente da. -ted, ADI.: 
distratto, diviso; forsennato, pazzo: run 
—, smaniare, infuriare; drive one —, far 
impazzire uno; become —, distrarsi, sva- 
arsi, smanire, impazzire. -tedly, ADV.: 
orsennatamente. -tedmess, 8.: smania, 
Sf. -tion, 8.: distrazione; angoscia, f. 
distràin, TR.: staggire; sequestrare, 
confiscare. -@r, S.: staggitore, m. -t, 
8.: staggimento, sequestramento, seque- 
stro, m. 
distrdught = distracted. 
distrées I, 8.: staggina; calamità, mise- 
ria, estremità, f.: pecuniary —, scarsezza 
del numerario, angustia; — of mind, af- 
fanno, afflizione. distress2, TR.: stag- 
gire; angustiare, tribolare, vessare. -ed, 
ADJ.: misero, affannato, tribolato ; biso- 
gnoso. -edmess, 8.: calamità, miseria, 
J. -fal, ADI. : affarroso, misero. -fully, 
ADV.: miseramente. 
distrib-ute, TR.: distribuire, dividere: 
distributing regulato;, timone, regola- 
tore, m. -ytor, S.: distributore, m. 
-ation, 8.: distribuzione, f. -utive, 
ADJ.: distributivo. -wtively, ADV.: di- 
stributivamente. 
district, s.: distretto, m.; regione; giu- 
risdizione, f. 
distrist!, 8.: sfidanza, f.; sospetto, m. 
distrust 2, TR.: diffidare di; non fidarsi 
di, sospettare : they — me, diffidano di mi. 
-fal, ADJ.: diffidente; sospettoso. -ful- 
ly, ADV.: sospettosamente. -fulness, 


8.: diffidenza, f.; sospetto, m. -less, 
ADJ.: senza diffidenza. 
disturb, TR.: disturbare; inquietare; 


impedire, molestare; dispiacere: / am 
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sorry to — you, mi rincresce d’ incomo- 
darvi. -anee, 8.: disturbanza; confu- 
sione; alterazione, f.; tumulto, m.: make 
a —, produrre disordine (scompiglio). -er, 
8.: perturbatore, sturbatore, m. 


distfirn}, TR.: mandar via, scacciare. 
disù-njon, 8.: 


disunione; dissensiore; 
controversia, f. -mite, TR.: disunire, 
disgiungere ; separare; INTR.: disunirei, 
disgiungersi; separarsi. -nity,8S.: disu- 
nione, separazione, m. 


disfise1!, s.: disuso, m.; disusanza, f.: 


fall into —, cadere in disuetudine. dis- 


ge 2, INTR.: disusarsi, lasciar |’ uso. 


dis-valgàtign, 8.: dispregiamento, di- 


spregio; disonore, m. -vàlue, TR.: di- 


sprezzare, avvilire. 


disvèlopi, TR. : sviluppare, scoprire. 
disvéyohj, TR.: discreditare; contrad- 


dire, opporsi. 


diswéntt}, TR.: disavvezzare. 
ditoh 1, 8.: fosso, m., fossa, f. ditch 2, 


TR.: fare un fosso, affossare. -er, S.: 
che affossa; sappatore, m. 


dithyràmbio, ADJ.: ditirambico; 8.: 


ditirambo, m. 


dittany, 8.: dittamo, m. 

dittied, ADI. : accoppiato con musica. 
ditta, s.: medesimo, sopradetto, m. 
ditty, 8s.: canzone, f. 

diurétio, ADI. : (med.) diuretico, aperi- 


tivo. 


diùrnal, ADJ.: diurno, giornale; 3.: 


giornale, m. -ly, ADV.: ogni giorno, gior- 


nalmente. 


diutàùrnity, 8.: diuturnita, f. 
divàn, 8.: divano, m. 
divàri-cate, TR.: dividere in due; INTR.: 


dividersi in due parti. -odtion, 8.: di- 
visione in due parti, f. 


div-e, TR.: tuffare, immergere ; esplorare ; 


INTR.: tuffarsi; penetrare. -er,S.: tuf- 
fatore; investigatore; marangone, palom- 
aro, m. 


divér-ge, INTR.: divergere ; essere diver- 


gente. 
za, f. 


-gonee, mey, 8.: divergen- 
«gent, ADJ.: divergente. 


di-vors, ADJ.: diverso; diversi; parecchi. 


-veree, ADJ.: diverso, differente, vario; 
ADV.: diversamente. -vérsely, ADV.: di- 
versamente, differentemente, variamente. 
-versification, 8.: diversificazione ; va- 
rietà, f. -vé » TR.: diversificare; 
differenziare, variare. -vérgton, 8.: di- 
versione, f.; passatempo, m., ricreazione, 
S. -vérsity, 8.: diversità, differenza, f. 
divért, TR.: divertire, distornare; stor- 
nare, distrarre; INTR.: far diversione. 
-er, 8.: alleggerimento, m. -img, ADI.: 
sollazzevole; ricreativo; grato. -ip 
ness, 8.: divertimento, trattenne 
m. -iger, TR.. ricreare, solazzare, 1 
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dibstone, 8.: sassolino, m. 
diokeity1, s.: ciarleria, f. 
die-e 1, 8. PL.: dadi, m. pl.: cog the —, 
mettere dadi falsi; set the — upon@@ruf- 
fare, ingannare. -e2, INTR.: giuocare 
a' dadi. -e-box, 8.: bossolo, m. -er, 
‘ -e-player, 8.: giuocatore di dadi, m. 
djiohòt-qmize, TR.: spartire in due. 
-qmy, 8.: dicotomia, f. 
dieing, 8.: giuoco di dadi, m. 
dioker, 8.: diecina di cuoia, f. 
dio-tave!, 8.: regola, f.; precetto, m. 
-tate 2, TR.: dettare; prescrivere. -tà- 
tion, 8.: dettatura, f. -téàtor,s.: dit- 
tatore, m. -tatérial, ADJ.: dittatorio, 
autorevole, assoluto. -tàtorship, -tg- 
ture, s.: dittatura, f. 
diction, 8.: dizione, f.; stile, m. 
8.: dizionario, vocabolario, m. 
did, impf. del v. do. 
didadotic(al), ADJ.: istruttivo. 
didapper, s.: mergo, m. 
diddle, INTR.: vacillare. 
diet (pl. dice), 8.: dado, m. die2 (pl. 
dies), 8.: conio, m.; tintura; tinta, f., 
colore, m. die 3, INTR.: morire; sven- 
tare, svaporare: — a natural death, mo- 
rire di morte naturale; he was near dy- 
ing, egli fu per morire; — aff (away), 
cessar a poco, spegnersi. 
di-et, -ert = dy-e, -er. 
diesis, 8.: (mus.) diesi, f. 
diet i1,8.: nutrimento, m.; dieta; assem- 
blea, f.; put upon —, tenere alla dieta. 
diet 2, TR.: dietare; nutrire; INTR.: nu- 
trirsi, fare dieta, mangiare. -drink,sS.: 
tisana, f. diétio(al), ADI.: dietetico. 
differ, INTR.: differire, esser dissimile, 
variare. -eneei, 8.: differenza: dispa- 
rità; diversità; disputa, dissenzione, f.: 
that makes no —, ciò non fa niente. 
-ence 2, TR.: differenziare; distinguere. 
-ent, ADJ.: differente; dissimile. -én- 
tial, 8.: (alg.) differenziale. -ently, 
ADV. : differentemente; variamente. -ing, 
ADJ.: differente. 
diffi-eile, ADI.: difficile; malagevole; 
scrupoloso. -eileness, 8.: difficoltà, f. 
-cult, ADJ.: difficile; faticoso. -cultly, 
ADV.: difficilmente, con difficoltà. -culty, 
8.: difficoltà, perplessità, f., dubbio ; osta- 
colo, m.; serious —, difficoltà grave; 
be in —, essere in angustia, patir di- 
sagio: labor under a —, lottare contro 
una difficoltà; with great —, a mala pena. 
diffiden-ee, 8.: diffidenza, f., sospetto, 
m. -t, ADJ.: diffidente, sospettoso. -tly, 
ADV. : con diffidenza, sospettosamente. 
diffluen-ee, -ey, S.: fluidità, fluidez- 
za, f. -t, ADJ.: fluido, diffuso. 
dif-form, aDJ.: difforme; 


“Ory; 


irregolare. 
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diffa-se 1, TR.: diffundere; spargere: — 
knowledge, diffondere le cognisioni, spar- 
gere l'istruzione. -se2, “ged, ADI.: dif. 
fuso, sparso, prolisso. -gedly, ADV.: dif. 
fusamente; copiosamente. -sedness, 
-gign, 8.: diffusione; spargimento, m.; 
copiosità, f. -sive, ADI. : diffusivo, pro- 


lisso. -sively, ADV.: diffusamente. 
-siveness, 8.: distesa, estensione; pro- 
lissità, f. 


dig, IRR.; TR.: zappare, vangare; scavare: 
— deep, affondare; — out, sterrare, cava- 
re della terra. 

digerent, ADJ.: (med.) digerente, dige- 
stivo. 

és-ti, TR.: digerire; smaltire, far la di- 

gestione di; fare un digesto; disporre. 
INTR.: suppurare, venire a suppurazione, 
diges-t 2, 8.: digesto, m., pundetta, f. pl, 
-ter, 8.: digestore; digestivo, m. -tible, 
ADI. : digestibile. -tipn, #.: digestione, 
f.; suppuramento, m. -tive, ADI. : dige- 
stivo, suppurativo; 8.: rimedio digestl- 
vo, m. 

digger, 8.: zappatore, v tore, m. 

dight, TR.: ornare; bbare. 

digit, 8. : dito, digito, m. (misura). -gted, 
ADJ.: (bot.) digitato. 

digladiàtioni, 8. : azzuffamento, m. 

dignification, 8.: esaltamento, m. 

digni-fied, ADJ.: investito di dignità; 
dignitoso; elevato, esaltato: a —- bear- 
ing, un far dignitoso. -fy, TR.: elevare; 
esaltare. -tgry, 8.: prelato, m. -ty, 
8.: dignità, f.; grado d'onore, m.; impor- 
tanza, f.: air of —, aria autorevole (no- 
bile), portamento distinto; rise to —, in- 
nalzarsi, distinguersi. 

di-grèss, INTR.: fare digressione. -grég- 
ston, 8.: digressione, f., sviamento, m. 

dijudi-catet, TR.: giudicare, decidere; 
distinguere. -cétioni, 8.: distinzione 
giuridica, f. 

dike, 8.: fosso; canale; vallo, m. 

dilaeer-ate, TR.: dilacerare, stracciare. 
-&tion, 8.: lacerazione, f., stracciamen- 
to, m. 

dilani-ate, TR.: dilaniare; 
-&tion, 8.: sbranamento, m. 
dilàpi-date, TR.: dilapidare. -ddtion, 
s.: dilapidamento, m.; rovina, f. 
di-latability, s.: dilatabilità; estensio- 
ne, f. -latable, ADI.: dilatabile. -la- 
tation, 8.: dilatazione, f. -làte, TR.: 
dilatare; stendere; INTR.: dilatarsi, di- 
stendersi; diffondersi. -lator,8.: (surg.) 
dilatatore, m. di-latgriness, 8.: len- 
tezza; infingardia, f. di-latory. ADJ.: 
dilatorio, tardo: be —, procrar ° 
rare in lungo. 

diléctionf, 8.: dilezione, f. 


sbranare. 


-férmity, s.: difformità; irregolarità, f.| dilòmma, c.: dilemma, f., 
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en-ee, s.: diligenza, assiduità, sedu- 
lità, cura, prontezza ; diligenza, vettura, f. 


-t, ADI. : diligente; assiduo. -tly, ADV.: 
diligentemente. 
dill, 8.: aneto, m. 
dila-eid{, aDJ.: lucido, chiaro. -ei- 
datet, TR.: dilucidare, far chiaro, spie- 
gare. reidàtion +, 8.: dilucidazione, 
spiegazione, f. 


di-luent, ADJ.: diluente, dissolvente, m.; 
8.: diluente, m. -lite, TR.: stemperare ; 
mescolare. -later, 8.: dissolvente, m. 
-lation, 8.: stemperamento, m. 

dilavian, ADJ. : diluviano. 

@imti, ADJ.: oscuro, fosco, annebbiato; 
chiaroscuro, stupido. dim?2, TR.: oscu- 
rare; offuscare. 


diménsion, s.: dimensione, estensione, 
f. -less, s.: infinito; immenso. 

dimin-ish, TR.: diminuire; INTR.: dimi- 
nuirsi; decrescere. -ishing, 8.: dimi- 
nuimento, m. -ishingly, aDv.: diminu- 
tivamente; in modo vilipeso. -aution, 
S. : diminuzione, f.; discredito, m. -utive, 


ADJ.: diminutivo, piccolo; 8.: diminutivo, 
m. -utively, ADV. : in modo diminutivo. 
-utivenoss, 8.: piccolezza, f. 

dimish, ADJ.: alquanto oscuro. 

di- missioni, 8.: congedo, m. -missgry, 
ADI. : dimissoriale. 

dimity, 8.: dimito, m. 

dim-ly, ADV.: oscuramente. 
oscuramento, m.; stupidità, f. 

dimpl-ei, s.: pozzetta, piccola fossetta, f. 
-© 2, INTR.: formare delle pozzette. -ed, 
ADJ.: adornato di pozzette. -y, ADJ.: 
pieno di pozzette. 

dim-sighted, ADJ.: 
fuscata. 

din!, 8.: strepito, fracasso, m. din, 
TR.: stordire ; schiamazzare. 

dine, TR.: invitare a desinare ; INTR.: de- 
sinare; pranzare: come and — with me, 
venite a pranzo con me; — out, pranzare 
fuori di casa; have you —d? avete desi- 
nato? 

dingi, TR.: sbattere, spezzare; infrangere; 
INTR.: schiamazzare, vantarsi; tintinnire. 
-doug, 8. tintinnio delle campane, m 

dingle, s.: valle; valletta, f. 

dingy, ADJ.: oscuro ; bruno. 

dining-room, s. sala da mangiare, S. 

dinner, 8 desinare : pranzo, m.: poor 
—, tristo desinare ; sumptuous —, pranzo 
lautissimo; ask fo —, convitare. -bell, 
8.: campana (dell'ora) del pranzo. -par- 


che ha la vista of- 


ty, 8.: pranzo con inviti, convito, m.: 
dull -—, desinare tristo. time, 8.: ora 
di pranzo, f. 

dint, s.: impressione, f., vestigio; se- 


Tuo; colpo; forza, f. dint2,TR.: fare 
ma su. 
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diò-egsan, 8.: diocesano, n. dig-eger, 
8.: diocesi, f. 
djdptrioc, -al, ADJ.: diottrica. 8, 8. PL.: 
diottrica, Sf. 
dioràma, 8.: diorama, m. 
dip, IRR. ; TR. : intingere, immollare ; INTE. : 
immergersi; penetrare. 
dipétalous, ADJ.: bipetale, di due co- 


diphthogg, 8.: dittongo, m. 

diplé-ma, 8.: diploma, R., "lettera 

te, f. -mac diplomazia, f. -màt- 
io, ADI.: dip Smatico -matios, &. PL. : 
arte diplomatica, f. 

dip-per, 8.: che immerge nell’ acqua; 
mestola, f. spino, 8.: immersione, f. 
-ping-needle, 4. calamitato, m. 
dire, ADJ.: diro, orren 0. 

diréo-t1, ADJ.: retto, diretto; chiaro. 
-t2, TR.: dirigere ; indirizzare ; ‘regolare, 
ordinare: — @ letter to, indirizzare (or 
mandare) una lettera a. -ter, 8.: diret- 
tore, m.; . < s 8.: direzio- 
ne; soprascritta, f., indirizzo, m., incom- 
benza, f.; ordine, m.: go in the — of, an- 
dare alla volta di; write the — on a lel- 
ter, scrivere l’indirizzo sopra una lettera. 
-tive, ADJ.: directivo. -tly, ADV.: diret 
tamente; immediate: — against, dirim- 
petto. -tness, 8.: dirittura; rettitadine, 
Sf. -tor, 8.: direttore, m. tary, &. 
rettorio, m. -tress, 8.: direttrice van 

‘| aire. fal, ADJ.: diro, terribile. -ful- 
mess, -ness, 8.: Orrore, terrore, m.; 


enormità, f. 

diréption, 8.: rapina, f.; sacco, m. 
an? 8.: canzone 

dirk, s.: pugnale, m., daga, f. dirk 2, 
TR.: stilettare. 


dirti, s.: fango; loto, m.; immondizia: 
bassezza, Sf. dirt2, TR.: sporcare; in- 
fangare. -ily, ADV.: sporcamente, sor- 
didamente ; vilmente. -iness, 8.: spor- 
cheria ; bassezza, f. I, ADJ.: sporco, 
sucido, fangoso, sordi 0; vile, infame. 
-y 2, TR.: sporcare; lordare; disonorare: 
— trick, brutto scherzo; — fellow, sudi- 
Praia éclattone, m. 

fon, 8.: dirupamento, nm. 
erba + ty, 8.: incapacità, inabilità ; im- 
potenza, f. -able, TR.: rendere ‘incape- 
ce; (mar.) mettere fuor di servizio, di- 
sarmare. -&blement, s.: inabilità ; im- 
potenza, f. 
disabiase, TR.: disingannare, sgannare. 
disacoòmmq - date, TR.: incomodare. 
-dation, 8.: incomodezza, incomodità, f. 
disacctistom, TR.: disusare, disvezzare. 
disacknéwledge, TR.: negare; disap- 


provare. 
1,8.: disavvantaggio, pre- 


disadvàn- 
giudizio, danno, st. -tage?, Ta.: di 


disadvantageous 


savvantaggiare, pregiudicare ; nuocere. 
eous, ADI.: svantaggioso. -ta- 
geously, ADJ.: con isvantaggio. -ta- 
eousness, 8.: svantaggio, m 

disadvén-tyre, 8.: disavventura, disgra- 

zia, f. -turous, ADJ.: sfortunato. 
disafféo-t, TR.: alienare; scontentare; 
odiare. -ted, ADJ.: disaffezionato, mal- 
contento. -tedly, ADV.: in modo scon- 
tentato. -tedness, S.: scontentezza, f. 
‘Hon, 8.: malevolenza, f. -tipnàte, 

: disaffezionato, malcontento. 
s TR.: contraddire, negare. 
-anee, 3.: contraddizione, f. 

se, INTR.: discrepare, differire; 
discordare: — with, far male a; incom- 
modare. -able, ADJ.: sgradevole, spia- 
cevole, contrario, disdicevole, discaro. 
-ableness, 8.: contrarietà, spiacevolezza, 
S.; disgusto, m. -ably, ADV.: spiacevol- 
mente. -ment, S.: differenza; discor- 


disalléw, TR.: disapprovare; biasimare; 
INTR.: non permettere; rifiutare. -able, 
ADJ.: inammissibile. -anee, 8.: proibi- 
zione, f.; divieto, m. 
disdnohor, TR.: salpare |’ ancora. 
disàni-mete, TR.: disanimare; scorag- 
giare. -ma&tion, 8.: privazione di vita, f. 
disannùl, TR.: annullare; cassare. 
-ment, s.: annullamento, m 
disappéar, TR.: sparire, svanire. -anee, 
8.: svanimento, m. 
disappéjnt I, TR.: deludere I’ aspettati- 
va di; mancar di parola, frustrare, delu- 
dere, sconcertare: — one’s friends, man- 
care agli amici. -ment, 8.: delusione, 
speranza delusa, f.; mancamento di paro- 
la, m.; - traversia, f 
disap-probàtign, 8.: censura, f.; biasi- 
mo, m., riprovazione, f. -préve, TR. 
disapprovare, censurare. 
s TR.: disarmare. -ing, 8.: disar- 
mamento, m 
e, TR.: disordinare. -ment, 
8.: disordinanza, f. 
disarray |, 8.: disordine, m.; confusione, 
S. disarray 2, TR.: divestire ; spogliare. 
disàs-ter!, 8.: disastro; infortunio, m. 
-ter 2, TR.: affliggere. -trous, ADJ.: 
disastroso, calamitoso, funesto. -trous- 
ly, ADV.: sventuratamente, funestamen- 
te. -trousness, 8.: infortunio, m 
disduthorize, TR.: privare d' autorità. 
disavéuch, TR.: disapprovare, negare. 
disavow, TR.: negare; disdire. -al, 8.: 
disapprovazione, f., negamento, m. 
disband, TR.: sbandare; congediare; 
INTR.: sbandarsi; disperdersi. 
disbàrk, TR.: sbarcare. 
disbelié-f, s.: incredulità, f. -ve, TR.: 
scredere ; miscredere ; diffidare ; dubitare. 
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-ver, S.: scredente, incredulo; miscre- 
dente, m. 
dishéwel, TR.: sviscerare. 
disbrànch, TR.: diramare; spiccare. 
disbad, TR.: spampanare. 
disbarden, TR.: scaricare; sgravare. 
disbir-se, TR.: sborsare; spendere. -se- 
ment, 8.: sborsamento; pagamento, m. 
-ser, S.: che sborsa, pagatore, m. 
disoàl-egatedij, ADJ.: scalzo, scalzato. 
-egation i, 8.: scalzamento, m. 
discandy {, TR.: dissolvere, liquefare. 
discArd, TR.: scartare; licenziare. -uref, 
8.: scartamento ; congedo, m 
discàse, TR.: avestire, spogliare. 
diseeptàtioni, 8.: disputa, contesa, f. 
discérn, TR.: discernere; differenziare; 
distinguere. -er, 8.: discernitore, m. 
-ible, ADJ.: discernevole, percettibile ; 
apparente. -ibleness, s.: visibilita, ap- 
parenza; percezione, f. -ibly, ADV.: 
visibilmente. -img, ADJ.: giudizioso; 
perspicace ; 8.: discernimento, m. -ing- 
ly, ADV.: giudiziosamente. -ment, 8.: 
discernimento ; giudizio, m 
diseérp, TR.: lacerare, dilaniare. -ti- 
bility, s.: frangibilità,f. -tible, ADJ.: 
frangibile; separabile. -tign, 8.: lace- 
ramento, strazzio, m. 
re I, 8.: scaricamento, scarico; 
sparo, m.; + liberazione; licenza, libertà; 
quittanza, ricevuta ; discolpa; assoluzio- 
ne, f.; sbocco, m., uscita, f. -©2, TR.: 
scaricare; liberare, licenziare; sprigiona- 
re; assolvere; adempire; INTR.: scari- 
carsi; dissiparsi: — one’s duty, fare il 
suo debito; — one’s promise, tener la 
promessa; — a business, spedire un af- 
fare; — one’s debts, pagare i suoi debiti; 
— a soldier, cassare un soldato; — an 
officer, dimettere un ufficiale; — a pris- 
oner, liberare un prigioniero. -er, 8.: 
che libera, che scarica. 
diseindj, TR.: discindere, tagliare; spic- 
care. 
diseiple |, s.: discepolo, scolare, m. dis- 
ciple 2, TR.: istruire; dar disciplina. 
-ship, 8.: discepolato, m. 
diseiplin-able, ADJ.: disciplinabile; do- 
cile. -ableness, 8.: docilità, f. -drian, 
ADJ.: di disciplina; 8.: presbiteriano, pu- 
ritano, m. -@ry, ADJ.: disciplinale, di 
disciplina. discipli-ne!, s.: disciplina, 
f.; insegnamento, m.; educazione; som- 
missione, f. -e2, TR.: disciplinare; in- 
segnare; regolare. -ed, ADJ.: discipli- 
nato. 
disolàim, TR.: rifiutare, negare; rinun- 
ziare. -@r,8s.: rifiutatore, m. -ing, 8.: 
rinunziamento, m.; negazione, f. 
disolò-ge, TR.: scoprire, palesare» — 
secret, palesare un Bectelo. N. 





discussive 


f.: give rise to —, provocare la discus- 
sione. -otissive, ADI. : (med.) risolutivo, 
risolvente. -outient, 8.: rimedio riso- 
lutivo, m. 

disdain, s.: spregio, disdegno, sprezzo, 
scorno, m.: hold one in —, sdegnare, di- 
sprezzare uno. disdain2, TR.: disde- 
gnare, disprezzare, aver a sdegno. -ful, 
ADI. : sdegnoso. -fully, ADV.: sdegno- 
samente. -fulness, s.: dispregiamento, 
disprezzo, sdegno, m. 

diséa-se!, s.: malattia, f., morbo, m. 
-se 2, TR.: ammalare, incom , Cagio- 
nare malattia; infestare. -sed, ADJ.: 
ammalato; indisposto, incomodato; am- 
morbato. -sedness, S.: indisposizione, 
malattia. -sementi, s.: incomodo, m.; 
indisposizione, f. 

disédge, TR.: spuntare, rendere ottuso. 

disembark, (IN)TR.: sbarcare -&tion, 
-ipg, 8.: sbarco, sbarcare, m. 

disembàrrass, TR. : sbarazzare. -ment, 
8.: sgombramento, m. 

disembitter, TR.: addolcire. 

disembégue, INTR.: sboccare. 

disembowel, TR.: eviscerare. 
disembréil, TR.: sbrogliare; sviluppare. 

disenable, TR.: rendere incapace. 
disenchant, TR.: levare |’ incanto. 

disencim-ber, TR.: sbrogliare, sbaraz- 
zare, sgombrare. -branee, 8.: sgom- 
bramento, sbarazzare, m. 

disengage, TR.: liberare, separare, di- 
simpegnare; INTR.: liberarsi; sbrigarsi. 
-d, ADJ.: disoccupato, disimpegnato, libe- 
ro: shall you be — this evening? sarete 
in libertà stasera? -ment, 8.: disimpe- 
gno, m.; disoccupazione; libertà, f. 
disentangle, TR.: sviluppare, disimpe- 
gnare; separare: — one’s self, stricarsi, 
uscir d’ impaccio. 

disentér = disinter. 

disenthrdl, TR.: liberare. 

disenthròne, TR.: detronizzare. 

disespòuse, TR.: annullare il matrimonio. 

disestéem I, 8.: dispregio, disprezzo, m. 
disesteem 2, TR.: dispregiare, sprez- 
zare, vilipendere, 

vour!,s.: disfavore, m., disgrazia, 

S.; disgusto, m. disfavour2, TR.: di- 
sfavorire. 

dis-figuràtion, s.: difformità, bruttezza, 
S. -figure, TR.: disfi , difforma- 
re. -figurement, 8.: difformità, brut- 


tezza, f. 
disfrànchise, TR.: privare della franchi- 
gia. -ment, 8.: privazione della fran- 
chigia, f. 

disfarnish, TR.: sfornire; spogliare. 
disgàrnish, TR.: sguernire. 
disglérify, TR.: privare di gloria. 
disgérge, TR.: vomitare; recere. 
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disgra-ce!, 8.: disonore; disgrazia, di- 
sfavore, m.; ignominia, f.: bea — to one’s 
Samily, esser la vergogna della sua fami- 
glia. -oe2, TR: disonorare, svergognare, 
disgraziare. -eeful, ADJ.: disonorevole, 
ignominioso. -eefully, ADV.: ignominio- 
samente, disonorevolmente. -eefulness, 
8.: disonore, m., infamia; ignominia, f. 
-eer, 8.: che disonora. -gfous, ADJ.: 
spiacevole, scortese ; disfavorevole. 

disgui-se I, 8.: travestimento, m.; ma- 
schera, f. -8e 2, TR.: travestire, masche- 
rare; fingere; dissimulare: — one’s self, 
mascherarsi, travestirsi -sement, 5.: 
travestimento, m.; maschera, f. -ger,S.: 
che s’ immaschera. 

disgùst1,8.: disgusto; fastidio, m. dis- 
gust 2, TR. : disgustare, prender disgusto ; 
dispiacere; be —ed with, disgustarsi di. 
-fal, ADJ.: disgustoso. 

dish 1, 8.: piatto, m.; vivanda, scodella, f.: 
wash —es, lavar scodelle. dish 2, TR.: 
mettere nel piatto ; minestrare. 

dishabille, s.: abito di camera, m. 

dishàrmony, 8.: discordanza, f. 

dish-olout, 8.: strofinaccio, m. 

dis-heàrten, TR.: scoraggiare, disanima- 
re; sgomentare, intimorire. -heArtened, 
ADJ.: scorato, perso di animo. -hearten- 
img, ADJ.: scoraggiante, desolante. 

dis-hérigon, 8.: diseredazione, f. -hérit, 

TR.: diseredare. 

dishével, TR.: scapigliare. 

dish-meat, 8.: minestra, f. 

dishònest, ADI. : disonesto, ignomimoso, 
infame. -ly, ADV.: disonestamente, impu- 
dicamente. -y,8.: disonestà; impudicizia, f. 

dishén9guri!, s.: disonore, m.; infamia, 

f.: hold it a — to, tenersi disonorato di. 
dishonour 2, TR.: disonorare; svergo- 
gnare. -able, ADI.: disonorevole. -ably, 
ADV.: disonorevolmente. -er, 8.: insul- 
tatore; rapitore, seduttore, m. 

dish6rn, TR.: privare di corna. 

dishamour, 8.: cattivo umore, m. 

dish-wash, -water, 8.: lavatura di 
scodelle, f. 

disimprévement, 8.: peggioramento, m. 

disincàreerate, TR.: scarcerare. 

disin-clinadtion, 8.: indifferenza, f.; 
disgusto ; disprezzo, m. -oline, TR.: pro- 
durre disgusto, disgustare. 

disincérperate, TR.: separare. 

disinféot, TR.: torre |’ infezione. 

disin-genùity, 8.: dissimulazione ; dop- 
piezza, f. -génuous, ADI.: simulato, finto, 
artificioso. -génuously, ADV.: simulata- 
mente, artificiosamente. -génuousness, 
8.: dissimulazione, f., artificio, m. 
disinh&bited, ADJ.: inabitato. 
disinhér-igon, 8.: diseredazione,f. - 
TR.: diseredare, dizereditare, 
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tara, f. 


Ha 


>, Te: dialoggiare, scacciare; 

INTR.: matar casa. 
dieléyal, ADI.: disleai-, infedele; per- 
fido. -Iy, ADV.: disieaimente, infida- 
mente. -ness, -ty, 8.: disleaita, infe- 
deltà ; perfidia, f. 
dismal, ADJ. : triste, misero, funesto; 
orribile. -ly, ADV.: tristamente; orri- 
bilmente. -ness, affanno; ‘cordo- 
glio, m 
dismaAntle, TR 
dismAsk, TR.: 
dismàst, Th. : disalberare. 
dismay !,8.: smarrimento d’ animo; ter- 
rore, m. dismay2, TR.: spaventare, 
scoraggiare, stupefare. -ed, ADJ.: sgo- 
montato, esterrefatto, stupefatto: look 
- , parer costernato (preso da sgomen- 
to). -edmess, 8.: spaventamento, m. 
@fame, a.: decima, f. 
dismémber, TR.: smembrare, sbranare, 
dilaniare. -ment, §.: amembramento, m. 
dis-miss, TR.: congedare, licenziare; ri- 
pudinro. -migglgm, TR.: licenziamento, 
congedo, m. 
diamérigeget. TR.: redimero un pegno, 
Theamprare. 

loméynt, TR.: acavalcare, smontare, 


: smantellare; spogliare. 
smascherare. 


@:. 2: &' 
fal,’ 


-ing. Pas 


dis-matarniior. m.: privare del privi 
ego i taturaiita. ADI: 
simsnrrare. 
dis -qbadiemer. =: deubbibea. f 
-eleidiemt. Ani : disubbidiente. -qbi- 
dientby. ADV.: " cm 
ia -tbéy. m.: dimbbidire; 
f. 
a: fia 


disirding 
lato. -ly, 


disphect spaziarsi. 
, INTR.: ì 
dispàn-di, rr.: spandere, dilatare 
-siont, s.: spandimento, m., dilate 


dispàreg-e, TR.: sprezzare; 
far poco conto di, detrarre da. 
8.: sprezzamento, scherno, disonore, m. 
-er, 8.: dispregiatore, m. 

dis-pargte, ADJ 


.: dissimile; 
8.: disparità; disuguaglianza; 


ty, 
ifferenza, Li 
dispàrk, TR.: rompere i paliszati d’ un 
parco. 


ion, B.: tranquillità di mente; 
insensibilità, f. -gte, ADJ.: spassionato, 
quieto. 
dispatch = despatcà. 
dispél, TR.: espellere; scacciare. 
dispén-di{, TR.: spendere. -sable, ADI 
dispensabile. sary, 8.: , fondaco di met 
cinali, m.; spezieria, 
dispensa, distribuzione, f. 
8, : dispensatore, m. -satery, 8 
tario, m., farmacopea, f. -se1, a: part 
spensa; esenzione i pririegio, =. 202, 
TR.. dispensare; distribuire; esentare: 


dispenser 


— with, far senza, scusare, esentare; 
—sing power, diritto di grazia. -ser, 
8.: dispensatore, distributore, m 
dispéopl-e, TR.: spopolare ; distruggere, 
desolare. -er, 8: desolatore, m 
dispérge, TR.: inaffiare, spruzzare. 
disperse, TR.: dispergere; sparpagliare. 
-sedly, ADV.: sparsamente. -sedness, 
8.: dispersione, Sf. -ser, 8 
m. -gion, 8 : dispersione, fi. ., dispergi- 
mento, m. 

Xrit, TR.: scoraggiare, sgomentare. 

ess, S.: avvilimento d’ animo, m. 
displaee, TR.: dislogare; rimuovere ; di- 
sordinare ; scavallare. -ment, 8.: slo- 
gamento, rimovimiento, m.; quantità (d’ac- 
qua, ecc.) slogata. 
Sa eenert 8.: dispiacenza; incivil- 


displacing, 8.: rimovimento, m. 
displant, TR.: spiantare; sradicare. 
-Ation, 8.: spiantamento, sbarbicamen- 
to, m 


displày1!,8.: esposizione, mostra, f., svi- 
luppo, sviluppamento, m.; pompa, f.: 
make — of one’s eloquence, far sfoggio 
della sua eloquenza. display2, TR.: 
esporre; spiegare; far mostra. 
pléagant}, ADJ.: spiacevole; molesto, 
offensivo. -pléage, TR.: dispiacere; of- 
fendere: that —s me, ciò mi dispiace (or 
contraria); J am —d at it, me ne di- 
spiace. -pléased, ADJ.: dispiaciuto. 
oss, -pléasingness, f. ” di- 
spiacere, m. -pléagure, 8.: dispiacere; 
disgusto ; scontento, m. ; noia, f. 
s TR.: scoppiare; spaccarsi. 
alien B.: scoppiettata, Sf. 
dispért : diporto; passatempo, m.; 
ricreazione, fi disport 2, TR.: divertire; 
ricreare ; dar sollazzo; INTR.: diportarsi, 
divertirsi, ricrearsi. 
ble, ADJ.: disponibile. -gal, s.: 
disposizione, balia, f.; potere, m.: it ts at 
your —, è alla vostra disposizione. -se, 
TR.: disporre, aggiustare; preparare; da- 
re; assettare; INTR.: prevalersi; disfar- 
si; contrattare : — of, disporre, alienare ; 
— of another man’s money, servirsi dell’ al- 
trui danaro; man proposes and God —s, 
P uomo propone e Dio dispone; J have —d 
of my house, ho venduto la mia casa. 
ged, ADJ.: disposto, inclinato: be ill- 
— towards, essere indisposto a; — to be 
merry, disposto alla gioia, d’ umor allegro. 
-ger, 8.: dispensatore, m. -gition, 8 
disposizione, inclinazione, f.; ordine; ta- 
lento; carattere, m. dispò-sitivet, 
INTR.: dispositivo ; preparativo, prepara- 
torio. -sitivelyt, ADV.: dispositivamente. 
dispesséss, TR.: dispossessare; spo- 
gliare. 


: spargitore, | disp 


dis qualificàtion, 8.: 
bilità, f. “qualify, TR. : 


disquisition, 8. : 
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dispòsuret, s.: disposizione, f.; maneg- 
gio, m.; volontà, 
disprài-se1,8.: biasimo, rimprovero, m. 


-se 2, TR.: biasimare ; criticare, censurare. 
-ger, 8.: biasimatore, critico, censore, m 
-singly, ADV.: biasimevolmente. 

dispréad, TR.: spandere, sparpagliare ; 
INTR. : spandersi. 

rise, TR.: dispregiare. 

disprofitt!, s.: svantaggio, pregiudizio; 
detrimento, danno, m. disprofiti?, 
INTR.: pregiudicare, nuocere. 


dispròdof, s.: confutazione, f. 
dispropòrtipnI,8.: disproporzione, ine- 


gualità ; disparità, Sf. disproportion 2, 
TR.: sproporzionare. -able, ADJ.: spro- 
porzionato. -ableness, 8.: ‘aproponzio. 
nalità, f. -ably, ADV.: sproporzionata- 
mente. -al, -gte, ADJ.: sproporzionale, 
sproporzionato; ineguale; dissimile. -gte- 
mess, 8.: disproporzione, f. -ed = dis- 
proport tional. 


dispròv-e, TR.: disapprovare, rimprove- 


rare, confutare; convincere. -er, 8.: 
confutatore ; contradditore, m 
dis-putable, ADJ.: disputabile. -pu- 


tant, ADJ.: disputante; 8.: disputatore ; 
controversista, m. -pytation, 5.: di- 
sputazione; controversia, f.: hold a —, 
mantenere una disputa. -putatiour, 
-pùtative, ADJ.: disputativo, contenzio- 
80. -pùtel,8s.: disputa, contesa, contro- 
versia, f.: beyond —, senza contraddi- 
zione; admit of —, ammetter discussione ; 
esser discutibile. -pute 2, (IN)TR.: di- 
sputare, dibattere; contrastare : — about 
trifles, disputare dell’ ombra dell’ asino. 
-puteless, ADJ.: incontestabile. -pùter, 
8.: disputatore ; controversista, m. 
inettitudine, ina- 
rendere inetto. 
disquiet 1, 8.: inquietudine, tribolazione, 
oat travaglio, m. disquiet2, TR.: in- 
quietare, tribolare ; travagliare. -er, 8.: 
perturbatore, disturbatore; tormentatore, 
m. -ly, ADV.: inquietamente; senza ri- 
poso. -ness, -ude, 8.: inquietudine, tri- 
bolazione, anzietà, f. 
disquisizione, f.; esa- 
me, m. 
disrànk, TR.: degradarej; disordinare, 
metter in disordine. 
disregàrd i, 8.: trascuraggine, indiffe- 
renza; negligenza, f. disregard 2, TR. : 
trascurare ; disprezzare ; vilificare. -ful, 
ADJ.: trascurante, negligente; disprez- 
zante. -fully, ADV.: dispregevolmente. 
disrélish 1, 8.: cattivo gusto, disgusto, m. 
disrelish 2, TR.: disapprovare, non u,- 
provare, guastare. 
disrép-utable, ADJ.: vergognoro. aiar 
tion, 8.: disonore, discredito» diugrazia. 





distinot 


distino-t, ADJ.: distinto, chiaro; sepa- 
rato; dissimile, differente. -tion, 8.: 
distinzione ; differenza, diversità, f.: make 
a — belween, fare una distinzione (diffe- 
renza) fra; persons of —, persone distin- 
te, nomini insigni; donne di condizione. 
tive, ADJ.: distintivo. -tively, ADV.: 
in modo distintivo, per distinzione. -ly, 
ADV.: distintamente ; chiaramente. -ness, 
8.: chiarezza, lucidezsa, f. 

s TR.: distinguere; separa- 
re; notare: — one’s self, distinguersi, se- 
gnalarsi. -able, ADI.: che si può distin- 
guere. -ableness, 8.: differenza, f. 
-ed, ADJ.: distinto, eminente, insigne; 
elegante. -@r, 8.: distinguitore, osserva- 
tore giudizioso, m. -ipgly, ADV.: con 
distinzione, onorevolmente. -ment, 8.: 
distinzione ; osservazione, f.; giudizio, m. 

distér-t, TR. : contorcere ; rivolgere ; stra- 
lunare. -tign, 8.: contorsione, f., stor- 
cimento, m. 
distrào-t, irkR.; TR.: distrarre; sepa- 
rare; impazzire; molestare: — the mind 
from, svagare la mente da. -ted, ADJ.: 
distratto, diviso; forsennato, pazzo: run 
—, smaniare, infuriare ; drive one —, far 
impazzire uno; become —, distrarsi, sva- 
garsi, smanire, impazzire. -tedly, ADV.: 
orsennatamente. -tedmess, 8.: smania, 
f. -tton, 8.: distrazione; angoscia, f. 
distràin, TR.: staggire; sequestrare, 
confiscare. -er, 8.: staggitore, m. -t, 
8.: staggimento, sequestramento, seque- 
stro, m. 
distrAught = distracted. 
distrées 1, 8.: staggina; calamità, mise- 
ria, estremità, f.: pecuniary —, scarsezza 
del numerario, angustia; — of mind, af- 
fanno, afflizione. distress 2, TR.: stag: 
gire; angustiare, tribolare, vessare. -ed, 
ADJ.: misero, affannato, tribolato; biso- 
gnoso. -edness, S.: calamità, miseria, 
S. -fal, ADI. : affanroso, misero. -fully, 
ADV.: miseramente. 
distrib-ute, TR.: distribuire, dividere: 
distributing regulato;, timone, regola- 
tore, m. -utor, S.: distributore, m. 
-atign, 8.: distribuzione, f. -utive, 
ADJ.: distributivo. -utively, ADV.: di- 
stributivamente. 
district, s.: distretto, m.; regione; giu- 
risdizione, f. 
distristi!, s.: sfidanza, f.; sospetto, m. 
distrust 2, TR.: diffidare di; non fidarsi 
di, sospettare : they — me, diffidano di mi. 
-ful, ADI. : diffidente ; sospettoso. -ful- 
ly, ADV.: sospettosamente. -fulness, 


8.: diffidenza, f.; sospetto, m. -less, 
ADJ.: senza diffidenza. 
distarb, TR.: disturbare; inquietare; 


impedire, molestare; dispiacere: J am 
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sorry to — you, mi rincresce d’ incomo- 

i. -anee, 8.: disturbanza; confu- 
sione; alterazione, f.; tumulto, m.: make 
a —, produrre disordine (scompiglio). -er, 
8.: perturbatore, sturbatore, m. 


distfirn}, TR.: mandar via, scacciare. 
disà-njon, S.: 


disunione; dissensione ; 
controversia, f. -mite, TR.: disunire, 
disgiungere ; separare; INTR.: disunire’, 
disgiungersi; separarsi. -nity, 8.: disu- 
nione, separazione, m. 


disfisei, 8.: disuso, m.; disusanza, f.: 


fall into —, cadere in disuetudine. ds- 


ùge 2, INTR.: disusarsi, lasciar |’ uso. 


dis-valyAtion, 8.: dispregiamento, di- 


spregio; disonore, m. -vàlue, TR.: di- 


sprezzare, avvilire. 


disvèlopt, TR.: sviluppare, scoprire. 
disvégoht, TR.: discreditare; contrad- 


dire, opporsi. 


diswéntt, TR.: disavvezzare. 
ditoh 1, 8.: fosso, m., fossa, f. ditoh2, 


TR.: fare un fosso, affossare. -er, 8.: 
che affossa; zappatore, m. 


dithyràmbio, ADJ.: ditirambico; 8.: 


ditirambo, m. 


dittany, s.: dittamo, m. 

dittied, ADJ.: accoppiato con musica. 
dittg, 8.: medesimo, sopradetto, m. 
ditty, 8.: canzone, f. 

diurétio, ADJ.: (med.) diuretico, aperi- 


tivo. 


djarnal, ADJ.: diurno, giornale; 8.: 


giornale, m. -ly, ADV.: ogni giorno, gior- 


nalmente. 


djutirnity, s.: diuturnità, f. 
divàn, 8.: divano, m. 
divàri-cate, TR. : dividere in due ; INTR.: 


dividersi in due parti. -c&tion, 8.: di- 
visione in due parti, f. 


div-e, TR.: tuffare, immergere; esplorare ; 


INTR.: tuffarsi; penetrare. -or, 8.: tuf- 
fatore ; investigatore; marangone, palom- 
aro, m. 


divér-ge, INTR.: divergere ; essere diver- 
gente. -genee, -geney, 8.: divergen- 
za,f. -gent, ADI.: divergente. 


di-vers, ADJ.: diverso; diversi; parecchi. 


-verse, ADJ.: diverso, differente, vario; 
ADV.: diversamente. -vérsely, ADV.: di- 
versamente, differentemente, variamente. 
-versificatipn, 8.: diversificazione ; va- 
rietà, f. -wé s TR.: diversificare; 
differenziare, variare. -wérgion, 8.: di- 
versione, f.; passatempo, m., ricreazione, 
f. -wérsity, 8.: diversità, differenza, f. 
divért, TR.: divertire, distornare; stor- 
nare, distrarre; INTR.: far diversione. 
-er, 8.: alleggerimento, m. -img, ADJ.: 
sollazzevole; ricreativo; grato. -i 
ness, S.: divertimento, tratteacim 
m. -igey, TR.. ricreare, sollaziare, 
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grare. -isementti,8.: divertimento; pia- | tere; — over, — up, piegare; imballare. 
cere, m. -ive, ADI.: ricreativo; piacevole. do 2, 8.: fracasso, strepito, chiasso, n. 
divést, TR. : divestire ; spogliare, privare: dòe-ible, ADI : docile; trattabile. -ible- 
— one’s self, svestirsi, spogliarsi. -ure,| mess, 8.: docilità ; trattabilità, f. -ile, 
8.: spogliamento, m.; rinunzia; cessione, f.| ADJ.: docile; disciplinabile. -ility, &.: 
divi-dable, ADJ.: divisibile. -de, TR.:| docilità rf 
dividere, spartire, disunire ; distribuire : déok I, s.: darsena, f., bacino, cantiere, n. 
INTR.: dividersi; disunirsi, separarsi. dock2, 8.: coda troncata, f.; lapazio, n. 
-dedly, ADV.: separatamente. divi- dook 3, TR.: scodare. deck 4, ™2.: eco- 
dena’ 8.: (arith.) dividendo; (com. ) divi lare, racconciare. deokS, T2.: rimpal- 
dendo, usufrutto, interesse, m. -der,8.:| mare (un vascello). -etI, 8.: direzione, 
dividitore, distributore, m m. cedola, f.; estratto, sommario, m. -et2, 
div-inàtipn, 8.: divinazione, f. ., indovina- | TR.: notare, segnare. -yard, s.: can- 
mento, m. div-inator, 8.: divinatore, | tiere, m. 
m. -inatery, ADJ.: divinatorio. -ine!, | déctor!, 8.: dottore; medico, sm: poor 


ADI. : divino; eccelente ; 8.: ecclesiasti- —, dottoraccio, dottorello, 
co; teologo, m. -ime 2, TR.: indovinare; — of divinity, dottore di teologia; 
presagire; INTR.: congetturare, presen- take the degrees — - prender la lauree. 


tire. -imed, ADI.: indovinato, predetto. | dootor2, TR. : medicare, dare medicine. 
-inely, aDV.: divinamente; eccellente-| -al, ADJ.: dottorale, di dottore. -ally, 
mente. -ineness, S.: divinità, f. -iner, | ADV.: in modo dottorale, da dottore 

8.: divinatore, indovino, m. -ineress,| -ate, TR.: dottorare. -essa, 8: giri 


8. : divinatrice, indovina, m. ressa, f. -ship, 8.: dottorato, m., dignità 
diving, 8.: immersione, f. «bell, 8.:| del dottore, f. 

campana di marangone, f. dòo-trinal, ADI: dottrinale, istruttivo. 
divinity, s.: divinità; teologia, f.; doc-| -trinally, apv.: dottrinalmente, positi- 
tor of —, dottore in teologia. vamente. -trine, 8. : dottrina, scienza; 


div-igibility, s.: divisibilita, f. -igible, | istruzione, f. 

ADJ.: divisibile; partibile. -igibleness | dòicumenti, s.: documento; precetto, 

= divisibility. -ision, 8.: divisione, f., | m. dooument2, «se, TR.: provare con 

spartimento, m.; scissione, scissura, f.| documenti; , istruire. 

signal, ADI.: di divisione, divisiona- | d&dder, 8.: (bot.) epitimo, m. 

rio. -igor, 8. : divisore, m. dedécagon, 8.: d 0, m. 

divér-ee I, 8.: ‘ divorzio, m.; separazione, | dòd-ge, INTR.: acquattarsi; appiattarsi, 
-ce 2, TR.: far divorzio; ripudiare; | sfuggire, schivare; operare con astuzia: 


separare. -eement, s.: divorzio, ripu- — a blow, schivare ‘un colpo; — G person, 
dio, m. -egr, 8.: che fa divorzio. -eing, | pedinare (or codiare) uno. -ger, 8: intri- 
8.: divorzio, ripudio, m. gante, m. -gery, s.: cavillazione, f. 


divil-ge, TR.: divulgare, pubblicare. | dée, s.: daina, capriola, f. 
-ger, 8.: che divulga, divulgatore, m. dder, 8.: facitore, fattore, m. 
«sign, 8.: divellimento, staccamento, m.; | déff, TR.: svestire, spogliare; differire, ri- 
separazione, f. tardare 
disen, TR.: adornare, abbellire. dòg!, 8.: cane; (astr.) sirio, m.: big —, 
dizzardi, 8.: scioccone, balordo, m. cagnone, cane grosso; little —, cagnetto; 
dis-siness, 8.: vertigine, f., capogiro, m.| nice little —, cagnolino; be treated like 
-sy I, ADJ.: vertiginoso, sventato. -zy2,| a —, esser trattato da cane. dog 2, TR.: 
TR.: stordire. codiare ; spiare. =berry, 8.: corniuola, 
4831, iRR.; TR.: fare; operare, effettuare, | f. -brier, 8.: rosa canina, rosa salva- 
finire; cuocere ; cucinare; INTR.: stare, | tica, f. “cheap, ADI.: a buon thercato, 
portarsi: hare to — with, aver che fare | a vil prezzo. ys, S. PL.: canicola, f, 
con; pray, —, ve ne prego; how — you| giorni canicolari, m. 
—, come state? come sta? that won't —, | doge, 8.: doge, m. 
questo non basta; that won't — for me, ciò dòg-fish, s.: cane di mare, m. (pesce). 
non fa perme; — in Romeas Rome —e2, vi- | -ged, ADJ.: cagnesco; arcigno, burbero, 
vi inkomaallaromana; —a business,spe-| aspro. -gedly, ADV.: d' un'aria arci 
fare un negozio ; — good, beneficare: | gna. -godness, s.: umore arcigno, ghi- 
te; — like for like, render la pari- | ribizzo, capriccio, m. 
lare to — with one, aver da fare | dégger. s.: bastimento olandese, m. 
>; J have nothing to — with it,| ddggerel, s.: cattiva poesia, f.; cattivi 
non mi riguarda; — again, rifare: versi, m. pi. 
ts, far male; — airay, levare; — |dég-gish, ADJ.: cagnesco; brutale 
re; levare via; — on, porre; met- | -grass, S.: gramigna, f. - 


doggrel 
déggrel = doggerel. 
dig-h s ADJ.: crudele, inumano. 


ekennel, S.: canile, m. -louse, 8.: 
zecca, f. 

dòg-ma, 8.: dogma, domma, m. matio- 
(al), ADJ dogmatico. -màtically, 
ADV.: in maniera dogmatica. -matical- 
ness, 8.: stile dogmatico, n. -matist, 
8.: che dogmatizza. -matize, TR.: dog- 
matizzare ; insegnare. 

dig-sleep, S.: sonno finto, m. meat, 
8.: cibo da cani, m.; cosa vile, f. estar, 
8.: canicola, f.; Sirio, m. -tooth, 8.: 
gramigna, f. -trick,8.: furberia, f. 
etrot, 8.: trotto di cane, m. -weary, 
ADI. : stracco come un cane, stanchis- 
simo. 

déjly,8.: tovaglietta piccolat ; salvietta, f. 

dbing, PART.: facendo; 8.: fatto, m., 
azione, f.; PL.: fatti, evento, m. pl.: it is 
a-—, si sta facendo; what are you —? 
che fate? keep one —, dar dell’ impiego 
ad alcuno. 

déit, s.: bezzo, quattrino, m 

déle 1, s.: distribuzione ; porzione ; elemo- 
sina, f.; affanno, m. dole2, TR.: distri- 
buire; dare: — out, spartire, scompar- 
ti -fal, ADI. : tristo, doloroso, mesto, 
lugubre. -fully, ADV.: tristamente, la- 
mentevolmente, dolentemente. -fulness, 

8.: tristezza; doglia, afflizione, f.; dolore, 

m. -sgme, ADJ.: doglioso, affannoso, 

spmenees, 8.: malinconia, tristezza, tri- 


ia, f. 

FETO 8.: bambola, f., fantoccio; bamboc- 
cio, n. 

déliar, s.: dollaro (in Am. Freq. scudo), m 

dolorif-erous, -io, ADJ.: dolorifico, che 
reca dolore. 

délor, 8.: dolore, m.; afflizione, f. -ous, 
ADJ.: doloroso; tristo, lugubre. -ous- 
mees, S.: dolore, m., doglia, f. 

délphin, 8.: delfino, m. 

a@élt, 8.: minchione, balordo, m. -ish, 
ADI. : sciocco, stupido. -ishly, ADV.: 
scioccamente, stupidamente. -iskness, 
8.: scempitaggine, stupidità, f. 

demain, 8.: dominio, m.; sovranità ; pos- 
sessione, f. 

ddme, 8.: cupola, volta, f., duomo, m. 
domés-tio, 8.: domestico; servo, m. 
-tio(al), ADJ.: domestico, dimestico, fa- 
miliare, dimesticare. 
mesticare, dimesticare. 
dém-ieile, 8.: domicilio; albergo, m 
-ielliary, ADJ.: domiciliario. 
dòm-inant, ADJ.: dominante. -inate, 
TR.: dominare, prevalere. -inàtion, 8.: 
dominio, imperio, m., signoria, f. -ina- 
tor, 8.: dominatore, m. -inéer, TR.: do- 
minare; signoreggiare. -inéering, ADJ.: 
dominante ; imperioso, insolente, altiero. 


-ticate, TR.: do-|d 
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dqminioal, ADJ.: dominicale, del Signore. 
Dominican, 8.: domenicano, m 


dominion, 8.: dominio; territorio, m.; 
giurisdizione, f. 
dòn 1, s.: don, signore, m. dom2, TR.: 


metter su. 

doénary, 8.: offerta, obblazione, f. 

den-Atton, 8.: donazione, S. " dono, dona- 
mento, dén-ative, 8.: dono, pre- 
sente, me 

déne, ADI.: fatto; conchiuso; cotto: —/ 
fatto! accettato! vada! 

dea-née, 8.: (leg.) donatario, m. dé-nor, 
8.: donatore, m 

dbdodle, 8.: scioperone, ozioso, sfaccen- 
dato, m. 

dom 1, 8.: sentenza; condannazione, f. 
doom 2, TR.: sentenziare ; ; con are. 
-fal, ADI.: funesto. -$day, S.: giudizio 


universale, m -eday-book, 8.: cata- 
stro, m 
déor, 8.: porta; entrata, f.; uscio, m.: 


back —, porta di dietro; carriage —, 
sportello, m.; — posts, imposte, SI. pl: 
next —, la prima porta, casa atti- 
gua; folding —, porta a due imposte, f.; 
within —, in casa; out—s, fuor di casa; 
keep within —s, non uscire, rimanere in 
casa; knock at the —, picchiare alla por- 
ta; turn out of —s, scacciar fuor di casa, 
mettere alla porta. -bar, 8.: sbarra di 
porta, f. «case, 8.: impostatura di por- 


ta, f. -handle, s.: manubrio dell’ u- 
scio, mn. -keeper, Bi portinaio; car- 
ceriere, m. -knob, 8.: bottone dell’ u- 
scio, m. “post, 8.: imposta della porta, 
Sf. eway, 8.: usciale, m 

Dédrio, ADJ.: dorico. 

dér-mant, ADJ.: dormiente ; segreto. 


‘mor-window, 8 8.: spiraglio, abbaino, 

m. -mitory, 8.: dormitorio, m. -méyse, 
8.: ghiro, m. 
dérpt, 8.: villagio, m 
dérr, s.: pecchione ; calabrone, m. 
dér-sel, -ser, 8.: cesta, paniera, f. 
dése!, 8.: dosa, dose; presa, f. dose 2, 
TR. : (med.) dosare 
ddesil, 8.: (surg.) piumacciuolo, m 
dòt1, s.: punto, m. dot2, INTR.: pun- 
tare; porre i punti. 

e, s.: perdita d’ intelletto ; imbecil- 

lità, f.; vaneggiamento, m. 
Stal, ADJ.: dotale, di dote. 
détard, 8.: vecchio rimbambito, m. 
ADV.: imbecille. 
dotation, 8.: dotazione, Sf. 
dé-te, INTR.: vaneggiare,. bamboleggiare, 
amare soverchiamente: — pon, essere 
inamoratissimo di, amare perdutamente. 
«ter, 8.: che ama soverchiamente. -tig¢ 
ly, ADV.: con soverchio amore, uY 
sionatamente. «tia ADI.. im 


-ly, 





dragoman 


dràgoman, 8.: dragomanno, m. 

m, 8.: dragone, m. -et, 8.: dra- 
goncello, m. fly, 8.: libellula,f. -ish, 
ADJ.: dragoniforme. -ljke, ADI.: furio- 
so, feroce. 


-g-blood, 8.: sangue di 
dragone, m 


dragdon I, 8.: dragone, n. dragoon 2, 
TR.: saccheggiare; sottomettere. 

dràini, s.: fogna, f., condotto sottera- 
neo, sm. drain2, TR.: seccare; fognare. 
-able, ADJ.: che si può seccare. -er, 
8.: sgocciolatoio, m 

drake, 8.: anitra, f.; cannoncino, m. 

dram I, 8.: dramma, f.; sorso (di qualche 
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mento, pregiudizio, svantaggio, n. -bar, 
8.: (rail.) sbarra di congiungitura, f. 
-beam, 8.: argano, m. -bridge, 8.: 
ponte levatoio, m. -er, S.: tiratore; di- 
segnatore ; tiratoio, m. -erg, S. PL.: sot- 
tocalzoni, m. pl.; mutande, f. pl.: a pair 
of —, un paio di mutande. -ing, 8.: i de 
lineamento, disegno, m. -ing-bo 

8.: tavola da disegnare, f Pirri, 
8.: maestro di disegno, m. -ing-paper, 
8.: carta da disegnare, f. -ing-room, 
8.: salotto, salone, m.; anticamera; as- 
semblea, f. 


drawl I, 8.: voce languida, fi drawl?:, 


liquore), m. dram 2, INTR.: bere liquori | INTR.: strascinare (le parole): — out, 
distillati. proferire collo strascico. 
drà-ma, s.: dramma, m. -matic(al), | drdw-latch, s.: saliscendo, m. -m, ADJ.: 
ADJ.: drammatico. -matically, ADV.:| tirato, tratto; cavato: — battle, 8.: bat- 
a modo di dramma. -matist, 8.: autore| taglia indecisa, f.; — sword, 8.: spada 
drammatico, m. nuda, f. ewell, s.: pozzo profondo, m 
drAm-drinker, 8.: bevitore di liquori | dray-oart, 8.: carro, m.; slitta, treg- 
distillati, m. gia, f. “horse, 8.: cavallo da traino, m 
dràper, 8.: mercante di panni; pannaiuo- | -man, 8.: carrettiere, m. 
lo, m.: linen —, mercante di tele, m.|dréadi, abJ.: terribile, formidabile, or- 


-y, 8.: drapperia ; manifattura di panni, f. 
dràstio, ADJ.: drastico, vigoroso. 
draugh dréf, s.: feccia, f.; beverone, m. 
draught dra/t (cf. draft), B.: sorso; pia- 

no; disegno, m.; copia; tratta, f.; tiro 

(d’acqua); biglietto; sommario, m.: at 

one —, ad un sorso; — of horses, tirella, 

S.; tiramento, m.; — of soldiers, distac- 

camento, m.; ship of small —, nave che 

pesca poco. -board, s.:tavoliere ; scac- 
chiere, m. «horse, 8.: cavallo da tiro, 

m. house, 8.: cloaca, f. -ox, 8.: 

bove da tiro, m. -s, 8. PL.: giuoco delle 

tavole, o delle dame: play at —, giuocare 

alle tavole, o alle dame. -s’'man, S.: 

disegnatore ; copista, m. 
dràw, IRR.; TR.: tirare, trarre, trainare; 

attrarre, allettare; disegnare; strasci- 

nare, dedurre ; INTR.: accorciarsi, ristrin- 
gore ritirarsi: — blood, salassare; — 
eath, respirare; — lots, tirar a sorte; 

— to a head, far capo; — out a party, 

fare un distaccamento ; — a picture, fare 

un ritratto ; — a pond, pescare un vivaio; 

— out a tooth, cavar un dente; — again, 

disegnare di nuovo; ritirare; — along, 

strascinare; — aside, menar a banda; 
dividere ; — away, 





ribile; 8.: spavento; terrore, m., paura, 
f. dread 2, IRR.; TR.: temere, paven- 


tare. -er, 8.: che teme. -ful, ADJ.: 
terribile, spaventevole. -fully, ADV.: 


terribilmente, spaventevolmente. -ful- 
mess, S.: orrore, terrore, spavento, m. 
-less, ADJ.: intrepido; forte. -lessness, 
8.: intrepidezza, f. 
dréam 1, 8.: sogno, m.; stravaganza, f. 
dream 2, IRR.; TR.: vedere in sogno; 
IRR.: sognare; immaginare ; immaginarsi. 
-gr, 8.: sognatore; pensieroso; infin- 
gardo, m. -ing, ADI.: sognante; lento, 
-ingly, ADV.: con lentezza. -less, ADJ.: 
senza sogni. 
dréar, ADJ.: terribile; tristo, deserto. 
-ily, ADV.: orribilmente; tristamente. 
-iness, S.: orrore, terrore, m. -y, ADI.: 
orribile, lugubre; tristo, penoso ; deserto. 
dréd-ge1, 8.: tramaglio, m. -ge2, TR.: 
raccogliere con un tramaglio; insaleggiare. 
-ger2, 8.: pescatore con un tramaglio, m 
g-machine, s.: cavafango, m 
drég-gish, -gy, ADI.: feccioso, pieno di 
feccia; impuro. +, ha PL.: feccia, f., se- 


dimento, m.: he people, feccia del 
popolo ; canaglia 
drénoh!, beveraggio, m. (medicina 


d’ animale). ‘arench2, TR.: abbeverare ; 
bagnare; innaffiare, umettare. 

drèss 1, 8.: abito, vestimento; addobba- 
mento, "ornamento, m.; cuffia, fi: full —, 
abito di gran gala. dress2, TR.: ve- 
stire; addobbare; adornare; acconciare; 
cucinare; cuocere; INTR.: aggiustarsi; 
acconciarsi; REFL.: vertirsi: — flaz, sco- 
re il lino; — a garden, caltivare un 
imo, — the hair, acconchate i the 
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pelli; — leather, conciare della pelle; — 
a ship, pavesare una nave; — a tree, di- 
bruscare, rimon ; — @ vine, potare 
una vigna; — @ wound, medicare una fe- 
rita; right —! a destra riga! -ed, ADJ.: 
vestito, ete., cf. dress: well —, ben ve 
stito; ‘ill —, male in ornese. -9r, 8. 
acconciatore; cuoco, m.; tavola di cu- 
cina, f. -ing, 8.: vestire; vestimento ; 
addobbamento; apparato; ‘medicamento, 
m.; fascia, f. -imgeoase, S.: necessa- 
rio, n. -ing-oloth, s.: mantellina; toe- 
letta, f. -img-gown, 8.: veste di ca- 
mera, zimarra, f. -ing-room, 8.: ca- 
mera da vestirsi, f. -ing-table, 
toeletta, f. 

drib1,8.: goccia, stilla, f. drib2, TR.: 
tagliare via; scemare. -ble, TR.: stil- 
lare; INTR : cascare giù, gocciolare; fare 


bava. 
driblet, B. : piccol debito, m. 
drier, 8. : (med. ) disseccativo, m 


drifti, 8.: impulso; corso; oggetto; ma- 
neggio, m.: — of ice, pezzo di ghiaccio, 
mi; — of sand, alzamento di rena mobile, 
m.; of snow, caduta di neve, f. pl., 
falde di neve. drift2, TR.: spingere; 
cacciare; accumulare; INTR.: accumu- 
larsi. 
drilli, s.: succhiello, spillo; babbuino; 
(mil.) exercizio, m. drill2, TR.: forare; 
disciplinare. bow, 8.: archetto, m. 

I, 8.: bevanda, f., beveraggio, m 
give me some —, datemi a bere. drink2, 
IRR.; TR.: bere, bevere; assorbire; tra- 
cannare; INTR.: imbriacarsi, inebriarsi: 
— to, far brindisi; / — your health, bevo 
alla vostra salute; — coffee, bere il caffè; 
— tn, imbevere ; succiare; — out, vuo- 
tare (a forza di bere); — up, bevere 
tutto. -able, ADI.: potabile. -er, 8.: 
bevitore; beone, m. -ing,8.: bere; be- 
vimento, m. -ing-bout, 8.: beveria, f. 
-ing-companion, 8.: compagno in be- 
veria, m. -ingeoup, 8.: tazza, coppa, 
Sf. -ing-glasa, s.: bicchiere, m. -inge- 
house, S.: bettola, f. -ing-song, 8.: 
canzone gioviale, f. -money, 8.: man- 
cia, f.; paraguanto, m. 
drip 1, 8.: goccia, gocciola, f. drip2, 
(IN)TR.: spruzzare, gocciolare, stillare. 
-ping, 3.: (il) gocciolare, (lo) stillare; 
unto, m. -ping-pan, 8.: ghiotta, lec- 
carda, f. 
drive 1, IRR.; TR.: condurre, guidare, me- 
nare; cacciare; spingere, impellere, for- 
zare; INTR.: aver in mira, tendere; avan- 
zare: — a carriage, guidare una car- 
rozza; — a nail, ficcare un chiodo; — 
states, ficcare pali; ; — Off time, procra- 

nare, indugiare; — along, proseguire, 
tinuare ; — away, scacciare; — back, 


drossy 
rispingere; ributtare; — ta, inte, fare 
entrare; cacciare; — ‘on, impellere; spia- 
gere; andare avanti; avanzare; — out, 
scacciare ; fare uscire; andare fuori in 
carozza; ‘can you —? sapete guidare? 
drive 2, 8.: soarrozzata, passeggiata in 


carrozza, f. 
drivelt,8s.: bava, saliva, f.; pazzo, scioo- 
cone, m. drivel 2, InTR.: bavare ; esser 
bavoso. -er, 8.: goffone, idiota, min- 
atene, m. nd 
«Yer, 8.: conduttore, m. > seppe, 
-vipg, 8.: condotta, f.; carriaggio, Li 
-ving-box, 8.: sedile del cocchiere, n. 


s.:| driz-sle, (IN)}TR.: spruzzolare, gocciolare: 


drizzling rain, spruzzaglia, f. -sly, ADI 
piovigginoso, umido. 
dréil{!, 8.: infingardo, fuggifatica, m. 
dreil 2, INTR.: lavorar con fatiga, ten- 
tennare. 
dréll1, ADI. : comico, burlevole : 8. : baf- 
fone; ‘schernitore, m. droll:, INTR.: 
buffoneggiare, beffare. -ery, 8.: buffo- 
neria, facezia; farsa, f. -imgly, ADY.: 
buffonescamente. -ish, ADJ.: buffonesco. 
drémedary, 8.: dromedario, m 
drén-el, 8.: pecchione ; infingardaccio, n 
-© 2, INTR.: ronzare; tentennare, cinci- 
schiare. -ish, ADJ.: ‘lento, ozioso, inerte. 
-ishness, 8.: poltroneria, f. 
drdop, INTR.: languire; infiebolire; af- 


ae ersi, esser tristo. -igg, ADJ.: lan 
; afflitto, tristo; 8.: abbattimento; 
favguore, m. -ingly, ADV. : languide- 


mente; debolmente. 
dròp1, 8.: goccia, f., gocciolo ; orecchino, 
m.: little —, gocciolina ; a few —s, poche 
gocciole ; — by —, a goccia a goocia; by 
—8, a goccia a goccia. drop3, mr.: le 
sciare cascare (or cadere); ; 
cessare; metter da bando; INTR.: goccio 
lare; cascare; svenire, sparire : morire: 
—8, _goccie medicinali : s — anchor, anco- 
rarsi; — a design, desistere da un di- 
segno; — a word, lasciar sca una 
parola ; the curtain —s, cade il sipario; 
— with sweat, gocciolare di sudore; — 
in, introdurre; entrare; venire improv- 
viso; 7 oh senders ; venire in decadenza; 
— out, sparire, dissiparsi. -pigg, 8.: 
goccia, gocciola, f.: — of the nose, gee- 
ciola al naso, f. -let, 8.: piocola gocala, 
gocciolina, f. -pingly, ADV.: a goscla 
a goccia. -serene, 8.: gotta serene, f. 
dròpeical, ADJ.: idropico. 
dròp-stene, 8.: marcassita, f. 
drépsy, 8. : idropisia, f. 
drépwort, 8.: (bot.) filipendula, f. 
drées, 8.: scoria; feccia, f.; 

-imeas, 3.) spuma; 

ADI. pieno di mora, tendana: © 
sporco. 
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quillare ; in — cireumstances, benestante, 
comodo. 

èat, IRR.; TR.: mangiare; consumare; ro- 
dere; INTR.: fare un pasto; pascolare: — 
well, avere buon gusto; far buona tavola; 
— a good meal, far un buon pasto; — 
one’s words, disdirsi; — away, rodere, 
consumare; — into, penetrare rodendo; 
— up, divorare; rovinare. -able, ADJ.: 


da mangiare. -ableg, 8. PL.: vivande, 
f. pl., viveri, m. pi. -er, 8.: mangiatore, 
corrosivo, m. -ing, s.: mangiare; vi- 
vere bene, m. -ing-house, 8.: tratto- 


ria, osteria; taverna, f. 
èaves, 8.: gronda, grondaia, f. -drop, 
INTR. : ascoltare presso la finestra. -drop- 


8.: ascoltatore, m. 

abbr, 8.: riflusso, m., bassa marea, f.; 
scemamento, m.: at a low —, in basso 
stato. ebb2, INTR.: rifluire; calare; de- 
crescere, scemare. -ing, 8.: riflusso, 
éboen-ist, s.: ebanista, m. 
no, m. 
e-briety, 
-bridsity, 
ebuùl-lieney, 8.: ebullizione, f 
ADJ.: ebulliente. -lition, 8 
mento, m.; effervescenza, f. 
eceén-tric(al), ADJ.: eccentrico. 
ity, 8.: eccentricità, f. 
ecolesidstio, ADJ.: ecclesiastico; s.: 


-y, 8.: eba- 


S.: ebbrezza, ubbriachezza, f. 
8.: ebbrietà, ubbriachezza, f. 
-lient, 
: ebolli- 


-trie- 


ecclesiastico, chierico, m. -al, ADJ.: ec- 
clesiastico. 

echinus, 8.: echino, m 

éohq!, 8.: eco, m. echo2, TR.: echeg- 


giare, risuonare per eco, rimbombare. 
eclaireissement, 8.: schiarimento, m. 
eolat, 8.: splendore, m.; gloria; pom- 
pa, f. 

ecléoctio, ADJ.: scelto. 

golip-se 1, 8.: eclisse, eclissi, f. -se2, 
TR.: eclissare; oscurare; fig., sormonta- 
re; disgraziare; INTR.: oscurarsi -tio, 
8.: eclittica, f. 

dologue, 8.: egloga, poesia pastorale, f. 
e-ognòémic(al), ADJ.: economico; fru- 


gale. -ocòngmist, S.: economo, m. 
-odngmy, 8.: economia; frugalità, f. 
éos-tasied, ADJ.: estatico, in estasi. -ta- 


sy, S.: estasi, f.; rapimento, m. -tàt- 
fo(al), ADJ.: estatico, in estasi; — fil, 
estasi, f. 

«pal, ADJ.: preso dall’ originale, co- 
pia tà imitato. -pe, 8.: copia, imitazio- 
ne, 

e-digions, ADI. : edace, vorace; ghiotto, 
goloso. -dàeity, 8.: edacita, ‘voracità; 
ghiottornia, f. 

s8.: guaime, m 

71, S.: gorgo; riflusso impetuoso, m 

yz, INTR.: girare, aggirarsi. 

Ratose, ADI. : edematoso. 


effeminacy 
edéntated, ADJ.: sdentato. 
édg-el, s.: orlo, margine; taglio; filo: 
sponda, spiaggia; fig., estremità; sagaci- 
tà, f.: — of a book, taglio d’ un libro, m.; 
— of the sword, filo della spada, m.; — 
of a tool, filo, taglio d’ uno strumento, m.; 
give an — to, affilare, aguzzare, rendere 
tagliente; set an —, affilare, aguzsare; 
set the teeth on — , allegare i denti; take 
of the —, rintuzzare. -® 2, Tr.: affilare, 
aguzzare; orlare; eccitare, irritare; INTR.: 
opporsi: — away, allontanarsi; — for- 
wards, avanzare, promuovere; — 
avvicinarsi, venir addosso; — in, fare ea 
trare. -ed, ADJ.: aguzsato, tagliente. 
-eless, ADJ.: sfilato, ottuso. -e=teel, 
B.: strumento tagliente, m. -ewise, ADY.: 
col taglio volto; da canto; a sghembo, sul 
l’ orlo. -ing, 8.: orlo, m., frangia, f. 
édible, ADI.: co le, mangereocio. 


m. | dict, 8.: editto. bando, m. 


édi-floant, ADJ.: edificante. -fokttyn, 
B.: edificazione, J. edificamento, m. -f- 
catery, ADI.: edificatorio. -Bee, 8: 
edifizio, m.; fabbrica, f. -fler, 8.: istrat- 
tore, precettore, m , TR.: edificare; 
fabbricare ; istruire. - » ADI.: edi- 
ficante, edificatorio ; 8.: edificamento, m. 
édile, s.: edile, m. 

éd-it, TR.: preparare un’ edizione, pubbli- 
care; compilare. -ittom, 8.: edizione; 
pubblicazione; stampa, f. -iter, 8.: edi- 
tore, redattore, pubblicatore, m. 
édu-cate, TR.: educare; istruire. -od- 
tion, 8: educazione ; istruzione ,S. OF 
ter, S.: educatore, m. 

e-diee, TR.: estrarre; cavare. -die- 
tion, S.: estrazione; esposizione, f.; pro- +, 
ducimento, m. 

èekej = eke. 

éel, 8.: anguilla, f. -pie, 8.: pasticcio 
d' anguilla, m. spear, 8.: fiocina, f. 
é'en, è'er = even, ever. 

sable, ADJ.: che può esprimersi con pe- 
role. 

effaee, TR.: scancellare; cassare. -ment, 
8.: cancellatura, f. 

effèot1,8.: effetto; successo, m.> realità, 
f.: to take —, aver effetto, bisi 4, 
effetti; beni, m. pi; —e 
roba di passaggiere, f.; 
fettuare. effect2, TR.: effettuare, 
guire. -ible, aDJ.: fattibile, fattevole; 
eseguibile, possibile. -ive, ADI.: effetti. 
vo; attivo. -iwely, ADV.: effettivamente, 
con effetto. -less, ADJ.: inefficace; im 
potente. -or, 8.: facitore, autore, n. 
-wal, ADJ.: effettuale, effettivo. fr 


carey ilo a ef- 


ADV.: effettualmente, con effetto. 

ness, 8.: efficacità, f. -yete, tr.: effet- 
tuare, eseguire. 

efém-inacy, 8.. efiuninataazza: mollezza, 


effeminate 


Sf. -inate, ADI.: effeminato, morbido; 
delicato. -imgte, TR.: effeminare; am- 
mollare ; INTR.: effeminarsi, devenire effe- 
minato. -imgtely, ADV.: effeminata- 
mente, mollemente. -imgteness, 8.: 
effeminatezza, f. -inàtion, s.: effemi- 
namento, m.; mollezza, f. 

effervie-ce, INTR.: essere in effervescen- 
za, bollire. -eenee, 8.: effervescenza, 
S.; fervore, m. 

eféte, ADJ.: sterile, infecondo; frusto. 
eficdgious, ADI.: efficace, efficiente. -ly, 
ADV. : efficacemente. 

éfficaey, 8.: efficacia; forza; virti, f. 
effigien-ee, -ey, 8.: virtù; potenza, f. 
-t, ADJ.: efficiente, efficace. 

effi-giste, TR.: formar |’ effigie; rappre- 
sentare. é&fii-gy, 8.: effigie; immagine, 
S.. ritratto, m. 

efigréscen-ee, -ey, 8.: fiorire, m.; fiori, 
m. pi.; eruzione, f. -t, ADJ.: in forma 
di fiori; vescicoso. 

éffyomee, 8.: effusione, f., effondimen- 


to, m. 
eMiavia,s.: effiuvio, m.; evaporazione, f. 
éf-fiux, 8. : effusione, f.; flusso, m. -fiùx, 
INTR.: dileguarsi, diffondersi, spargersi. 
-fligiom, 8.: emanazione, f.; effondi- 
mento, m. 
, TR.: sforzare. 
eff6rmi, TR.: formare. 
mazione, f. 
&fort, s.: sforzo, m 
effrày, TR.: spaventare. 


-Attoni, 8.: for- 


effréntery, 3.: sfacciatezza, impuden- 
za, f. 
effàl-genee, 8.: splendore, m.; lucidez- 


za, f. -gent, ADI.: rifulgente, splen- 
dente. 
eff'à-ge, TR. : diffondere; spandere. -gion, 
8.: effusione, f., versamento ; spargimen- 
to, m. -sive, ADJ.: diffusivo. 
©.g., per essempio. 
egés-t, TR.: evacuare; mandare fuori. 
-tion, 8. : egestione, evacuazione, f. 
égg 1, 8.: uovo, m : poached —s, uova af- 
fogate, f pl.; new laid —, uovo fresco; 
soft boiled —s, uova al latte; white of 
an —, albume, ehiaro dell'uovo; sit on 
—s, covare delle uova. egg:, TR.: inci- 
tare, stimolare. cup, 8.: portauovo, 
m., tazza da uovo, f. -shell, 8.: guscio 
dell’ uovo, m 
églantine, 8.: rosa salvatica, Sf. 
ègo-tism, 5.: egoismo, egotismo, m. 

-tist, 8.: egoista, egotista. -tistical, 
ADJ.: da egoista. -tize, INTR.: egotis- 
zare. 

us, ADJ.: egregio, eccellente, in- 

signe: — fool, scioccone di prima classe, 
m. -ly, ADV.: egregiamente, eccellente- 
mente. 
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è-grees, -gréggion, 8.: esito, m., uscita, 
sortita, f. 

ègret, 8.: garza bianca (aghirone), f.; 


piumino, m. 
égriot, 8.: amarasca, f. (ciriegia). 
èigh-t, ADJ.: otto. -teem, ADJ.: diciot- 

to. -teenth, ADI.: diciottesimo. -tfold, 
ADJ.: otto volte. -th, ADJ.: ottavo. 
-thly, ADV.: in ottavo luogo. -tieth, 
ADJ.: ottantesimo. -tscore, ADJ.: otto 
ventine, cento sessanta. -ty, ADJ.: ot- 
tanta. 

éigne, ADJ.: primogenito. 

éither, PRON.: |’ uno ol altro, ciascuno, 
qualunque ; CONS. i sia, sia che; ovvero 
che; o: + ..0; on — side, 
dalle due bande : ; Ki ‘will take — —, prenderò 
Puno o l’altro; I will not take —, non 
voglio ne l’ uno ne l’altro. 
ajadcu-late, TR.: lanciare, gettare. -l&- 
tion, S.: corta e fervente preghiera, eia- 
culazione, f.; sbalzo, m. -latery, ADJ 
ciaculatorio, subito. 

ejéo-t, TR.: gettare; mandare fuora. 

-tion, 8.: espulsione ; (med. ) evacuazione ; 

egestione, f. -tment, 8.: spogliamento 

del possesso, m., espropriazione, f. 
ejulétigni, s.: lamento, compianto, m. 
&ket1, ADV.: anche, ancora; parimente. 

eke?, TR.: slargare, allungare ; dilatare, 

aumentare, accrescere: — oul, accrescere, 
prolungare; appena far. eke3,8.: au- 

mentazione, f. 
elabg-rate, ADJ.: 


elaborato, perfetto. 
-rate, TR.: elaborare; limare, perfe- 
zionare, finire. -retely, ADV.: labo- 
riosamente, con diligenza, accuratamen- 
te, con esattezza. -rateness, 8.: elabo- 
ratezza, f. -ration, 8.: squisita dili- 
genza, f., perfezionamento, m. 

eléneei, TR.: lanciare, gettare. 

elapeo, INTR.: scorrer via, svanire, pas- 


elàs.tical, ADJ.: elastico. 

elasticità ; "molla, f. 

elà-te I, ADJ.: elato, innalzato, orgoglioso, 

altiero. -te, TR.: ‘insuperbire ; esalta-- 

innalzare. -ted, ADJ.: elato, innale 

be (feel) —, ringalluzzarsi, sentirsi ri 

zullire. -tedly, ADV.: orgocliosan 

«tion, 8.: elazione, f 

perbia, f. 

èlbew1,8.: somite 

be at 
—, appos 

mi 


-tleity, 3.: 


dia z h 
spazio, # 
éldf, 8.: 
—, altre 
maggiora 
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grare. -igementf, 8.: divertimento ; pia- 
cere, m. -ive, ADJ.: ricreativo; piacevole. 
divést, TR. : divestire ; spogliare, privare: 
— one's self, svestirsi, spogliarsi. -ure, 
8.: spogliamento, m.; rinunzia; cessione, f. 
divi-dable, ADJ.: divisibile. -de, TR.: 
dividere, spartire, disunire; distribuire; 
INTR.: dividersi; disunirsi, separarsi. 
-dedly, ADV.: separatamente. divi- 
dend, 8.: (arith.) dividendo; (com.) divi- 
dendo, usufrutto, interesse, m. -der, 8.: 
dividitore, distributore, m 
div-ination, 8.: divinazione, f., indovina- 
mento, m. div-inator, 8.: divinatore, 
m. -inatery, ADJ.: divinatorio. -ine!, 
ADJ.: divino; eccelente; 8.: ecclesiasti- 
co; teologo, m. -ine 2, TR.: indovinare; 
presagire; INTR.: congetturare, presen- 
tire. -imed, ADJ.: indovinato, predetto. 
-inely, ADV.: divinamente; eccellente- 
mente. -jneness, 8.: divinità, f. -iner, 


8.: divinatore, indovino, m. -inerees, 
8.: divinatrice, indovina, m. 
diving, S.: immersione, f. “bell, S.: 


campana di marangone, f. 
divinity, s.: divinità; teologia, f.: doc- 
tor of —, dottore in teologia. 
div-igibility, s.: divisibilità, f. -isible, 


ADJ.: divisibile; partibile. _igibleness 
= divisibility. -ision, 5. : divisione, f., 
spartimento, m.; scissione, scissura, f. 
-igignal, ADJ. : di divisione, divisiona- 
rio. -igor, 8. : divisore, m 

divér-ce 1, 8.: ‘ divorzio, m.; separazione, 


f. -ce2, TR.: far divorzio; ripudiare ; 
separare. -eement, 8.: divorzio, ripu- 
dio, m. -eer, 8.: che fa divorzio. -eing, 
8.: divorzio, ripudio, m. 

divùl-ge, TR.: divulgare, pubblicare. 

r, S.: che divulga, divulgatore, m. 
-gton, 8.: divellimento, staccamento, m. ; 
separazione, f. 

disen, TR.: adornare, abbellire. 

dizzardj, 8. : scioccone, balordo, m 

dis-ziness, 8.: vertigine, f., capogiro, m 
-sy 1, ADJ.: vertiginoso, sventato. -zy 2, 
TR.: stordire. 

dd 1, IRR.; TR.: fare; operare, effettuare, 
finire; cuocere; cucinare; INTR.: stare, 
portarsi: have to — with, aver che fare 
con; pray, —, ve ne prego; how — you 
—? come state? come sta? that won't —, 
questo non basta; that won't — for me, ciò 
non fa perme; — în Rome as Rome —e8, vi- 
vi in Roma allaromana; — a business, spe- 
dire, fare un negozio ; — good, beneficare ; 
assistere; — like for like, render la pari- 
glia; have to — with one, aver da fare 
con uno; I hare nothing to — with it, 
questo non mi riguarda; — again, rifare; 
— amiss, far male; ; — away, levare; — 
@, difare; levare via; — on, porre; met- 


doggraes 
tere; — over, — up, piegare; imballare 
do 2, 8.: fracasso, 8 ito, chiasso, m. 


dse-ible, ADI. : docile ; trattabile. -thle- 


mess, S.: docilità ; trattabilità, Sf. ile, 
ADJ. : docile; disciplinabile. -IMty, 8.: 


docilità, f. 
déok 1, 8.: darsena, f., bacino, cantiere, n. 
dock 2, 8.: coda troncata, f.; lapazio, m. 
dock 3, TR.: scodare. deok4, TR.: sto- 
lare, racconciare. dock 5, TR.: rimpel- 
mare (un vascello). -etI, 8.: direzione, 
cedola, f.; estratto, sommario, m. -et2, 
TR.: notare, segnare. -yard, 8.: can- 
tiere, m. 
déotor!, 8.: dottore; medico, m.: poer 
—, dottoraccio, dottorello, dottorionbio, 
— of divinity, dottore di teologia; 
take the degrees —, prender la laurea. 
doctor 2, : medicare, dare medicine. 
-al, ADJ.: dottorale, di dottore. -ally, 
ADV.: in modo dottorale, da dottore. 
-ate, TR.: dottorare. -ese, 8.: dotto 
ressa, f. -ship, 8.: dottorato, m., dignità 
del dottore, f. 
déo-trinal, ADJ.: dottrinale, istruttivo. 


-trinally, ADV.: dottrinalmente, positi- 
vamente. -trime, 8.: dottrina, scienza; 
istruzione, f. 

dicumenti, 8.: documento; precetto, 


m. document, -jse, TR.: provare con 
documenti; insegnare, istruire. 
dédder, 8.: (bot.) epitimo, m. 

dodécagon, 8.: dodecagono, m. 
déd-ge, INTR.: acquattarsi; appiattarsi, 
sfuggire, schivare; operare con astuzia: 
— a blow, schivare "un colpo; — @ person, 
pedinare (or codiare) uno. ger, 8.: intr- 
gante, m. -gery, 8.: ca ione, f. 
dée, 8.: daina, capriola, f. 

der, 8.: facitore, fattore, m. 

déff, TR. : svestire, spogliare ; differire, ri- 
tardare. 

dòg!, 8.: cane; (astr.) sirio, m.: big —, 
cagnone, cane grosso; little 
nice little —, cagnolino ; be treated like 
a —, esser trattato da cane. dog2, TR.: 
codiare ; spiare. “berry, 8.: corniuola, 

-brier, 8. 

tica, f. ‘cheap, ADI.: 

a vil prezzo. ‘ys, 8. PL.: canicola, f., 
giorni canicolari, m. pi. 

doge, 3. : doge, m m. 
ddg-fish, s : cane di mare, m. (pesce). 
-ged, ADJ.: cagnesco; arcigno, burbero, 
aspro. -gedly, ADV.: d’ un’ aria arci- 
gna. -gedness, 8.: umore arcigno, ghi- 
ribizzo, capriccio, m. 

d&gger, s.: bastimento olandese, m. 

déggerel, 8.: cattiva poesia, f.; cattivi 
versi, m. pl. 

dòg-gish, ADJ.: cagnesco; brutale 
-grass, 8.: gramigna, f. - 


doggrel 
didggrel = doggerel. 
dég- 


ADJ.: crudele, inumano. 
ckennel, 8.: canile, m. -louse, 8.: 


zecca, f. 

dòg-ma, 8.: dogma, domma, m. matio- 
(al), ADJ.: dogmatico. -màtically, 
ADV.: in maniera dogmatica. -màtical- 
mess, 8.: stile dogmatico, n. -matist, 
8.: che dogmatizza. -matize, TR.: dog- 
matizzare ; insegnare. 

dég-eleep, 8. : sonno finto, n. meat, 
8.: cibo da cani, m.; cosa vile, f. estar, 
8.: canicola, f.; sirio, m. «tooth, 8.: 
gramigna, f. «trick, s.: furberia, f. 
«trot, 8.: trotto di cane, n. -weary, 
ADI. : stracco come un cane, stanchis- 
simo. 

déjly,8.: tovaglietta piccolaj ; salvietta, f. 
dbigg, PART.: facendo; 8.: fatto, m., 
azione, f.; PL.: fatti, evento, m. pl.: it îs 
a-—, si sta facendo; what are you —? 
che fate? keep one —, dar dell’ impiego 
ad alcuno. 

déòijt, 8.: bezzo, quattrino, m. 

déòle1, 8.: distribuzione ; porzione ; elemo- 
sina, f.; ; affanno, m. dole2, TR.: distri- 
buire; dare: — out, spartire, scompar- 
tire. -ful, ADI.: tristo, doloroso, mesto, 
lugubre. ‘fally, ADV.: tristamente, la. 
mentevolmente, dolentemente. -fulnees, 
8.: tristezza; doglia, afflizione, f.; dolore, 
m. -sgme, ADJ.: doglioso, affannoso, 
-someness, 8. : malinconia, tristezza, tri- 
stizia, f. 

déll, 8.: bambola, f., fantoccio; bamboc- 
cio, m. 

déllar, 8.: dollaro (in Am. freg. scudo), m 

dolorif-erous, -io, ADJ.: dolorifico, che 
reca dolore. 

délor, 8.: dolore, m.; afflizione, f. -ous, 
ADJ.: doloroso; tristo, lugubre. -ous- 
mess, 8.: dolore, m., doglia, f. 

délphin, 8.: delfino, m 

délt, 8.: minchione, balordo, m. -ish, 
ADJ.: sciocco, stupido. -ishly, ADV.: 
scioccamente, stupidamente. -ishness, 
8.: scempitaggine, stupidità, f. 

domain, 8.: dominio, m.; sovranità ; pos- 
sessione, f. 

dòme, 8.: cupola, volta, f., duomo, m. 

damés- tio, 8.: domestico; servo, m. 
-tic(al), ADJ.: domestico, dimestico, fa- 
miliare, dimesticare. -ticate, TR.: do- 
mesticare, dimesticare. 

dém-ieile, s.: domicilio; albergo, m. 
-ieiliary, ADJ.: domiciliario. 

dém-inant, ADJ.: dominante. -inate, 
TR.: dominare, prevalere. -inétian, 8.: 
dominio, imperio, m., signoria, Sf. -ine- 
ter, 8.: dominatore, m -inéer, TR.: do- 
minare; signoreggiare. 4Anéering, ADJ.: 
dominante ; imperioso, insolente, altiero. 
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dominical, ADJ.: dominicale, del Signore. 
Dominican, s.: domenicano, m. 


dominion, s.: dominio; territorio, m.; 
giurisdizione, f. 
dén!, 8.: don, signore, m. domz, TR. 


metter su. 

dénary, s.: offerta, obblazione, f. 

den-&tion, 8.: donazione, S. " dono, dona- 
mento, dòén-ative, 8.: dono, pre- 
sente, mi 

déne, ADJ.: fatto; conchiuso; cotto: —/ 
fatto! accettato! vada! 

da-née, 8.: (leg.) donatario, n. dé-nor, 
8.: donatore, m 

déodle, 8.: scioperone, ozioso, sfaccen- 
dato, m. 

diom 1, 8.: sentenza; condannazione, f. 
doom 2, TR.: sentenziare; condannare. 
-fal, ADI.: funesto. -gday, 8.: giudizio 
universale, m. -eday- » S.: cata- 
stro, m. 

dsor, 8.: porta; entrata, f.; uscio, m.: 
back —, porta ‘di dietro; carriage —, 
sportello, m.; — posts, imposte, Sf. pl: 
nezt —, la prima porta, la casa atti- 
gua; folding — , porta a due imposte, f.; 

in —, in casa; out—s, fuor di casa; 

keep within —s, non uscire, rimanere in 
casa; knock at the —, picchiare alla por- 
ta; turn out of —s, scacciar fuor di casa, 
mettere alla porta. «bar, 8.: sbarra di 
porta, f. -case,s.: impostatura di 

ta, f. -handle, 8.: manubrio dell’u- 
scio, m. «keeper, 8.: portinaio; car- 
ceriere, m. «knob, 8.: bottone dell’ u- 
scio, m. “post, 8.: imposta della porta, 
f. «way,8.: usciale, m. 

Dòrio, ADJ.: dorico. 

dér-mant, ADJ.: dormiente; segreto. 
-mer-window, 8.: spiraglio, abbaino, 
m. -mitory, 8.: dormitorio, m. -médyse, 
8.: ghiro, m. 

dérpi, 8.: villagio, m. 

dérr, 8.: pecchione; calabrone, m. 
dér-sel, -ser, 8.: cesta, paniera, f. 
dése!, 8.: dosa, dose; presa, f. dose2, 
TR.: (med.) dosare. 

ddesil, 8.: (surg.) piumacciuolo, m 

dòt1, s.: punto, m. dot2, INTR.: pun- 
tare; porre i punti. 

ditage, 8.: perdita d’ intelletto ; imbecil- 
lità, f.; vaneggiamento, m. 
détal, aDJ.: dotale, di dote. 
détard, 8.: vecchio rimbambito, m. 
ADV.: imbecille. 

dotàtipn, 8.: dotazione, f. 

dé-te, INTR.: vaneggiare,. | bam! 
amare soverchiamente: | 
inamoratissimo di, amare pei 
-ter, 8.: che ama soverchiame: 

ly, ADV.: con soverchio am 
sionatamente. «tim, ADIS \u 


«ly, 





enamour 


enàmour, TR.: innamorare; accender 
d'amore. -ed, ADJ.: innamorato: become 
—, invaghirsi, affezzionarsi. 

omnaration: 8 : narrazione; spiegazio- 
ne 

engrthrosis, 5.: (anat.) enartrosi, f. 

enoage, TR.: ingabbiare; rinchiudere; 
imprigionare. 

encamp, INTR.: accamparsi. 
8.: accampamento, campo, m. 
enoase, TR.: incassare. 
encàve, TR.: mettere in cantina, incaver- 
nare. 

enodustic, ADJ.: encaustico. 
enohafef, TR.: irritare; provocare. 

enohain, TR.: incatenare; legare. 

enchént, TR.: incantare; dilettare in 
sommo grado. -@r, S.: incantatore, m 
-ingly, ADV.: in modo incantevole. 
-ment, s.: incanto, m. -ress, 8.: in- 
cantatrice, ammaliatrice, fo 

enchàrge, TR.: incaricare, commettere; 
confidare. 

enchà-se, TR.: incastrare, 
«sing, 8.: incastratura, f. 

encîr-ole, TR.: incerchiare, circondare, 
cingere. -oletf, 8.: cerchio; anello, m 

enolitio, 8.: (gram.) enclitica, f. 

enoléjster, TR.: chiudere in un chiostro. 

enolò-ge, TR.: chiudere, inchiudere ; com- 
prendere ; circondare: J — you my ac- 
ceptance, vi acchiudo la mia accettazzione. 
“sure, 8.: ricinto; circuito; chiuso, m. 
encò-miast, 8.: encomiaste, panegirista, 
m. -midstio(al), ADJ.: lodativo. -mium, 
8.: encomio, elogio, m 

encòmpass, TR.: circondare; attorniare. 
-ment, 8.: circonlocuzione, f. 

encòr-eI -an-, ADV.: ancora, di nuovo. 
encore 2, (IN)TR.: domandare la ripeti- 
zione (d'una canzone, ecc.). 

enoòun-ter, 8.: incontro, conflitto, duel- 
lo, m., scaramuccia, Sf. -ter2, TR.: in- 
contrare ; assaltare; INTR.: incontrarsi, 
azzuffarsi; combattere. -terer, 8.: anta- 
gonista, avversario, m. 

encotùrgg-e, TR.: incoraggiare, animare. 
-ement, 8.: incoraggiamento, m. -er, 
8.: protettore, fautore, m. -ingly, 
ADV.: in modo incoraggiante. 

enoréach, INTR.: impadronirsi poco a po- 
co, usurpare poco a poco; estendersi (so- 
pra): — upon, intaccare, usurpare. -er, 
8. : che s’ impadronisce poco a poco. -ing- 
ly, ADV.: usurpativamente. -ment, 8. : 
usurpare poco a poco, m. 

enortst, TR.: incrostare. 

encùm-ber, TR.: imbarazzare, impedire; 
. caricare. -branee, 8.: imbarazzo; im- 
pedimento ; intrigo, m.; ipoteca, f. 

eneyolioal, ADI. : enciclico, circolare. 

eneyolopé - dia, S.: 


-ment, 


incassare. 
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-dian, ADJ.: enciclopedico. -dist, 8.: 
enciclopedista, m 


énd 1, s.: fine, m.; estremità, f., termine, 
capo; disegno; avvenimento, evento, m.: 
at the — of this street, in capo di questa 
via; at the — of this year, alla fine 
dell’ anno; fo no —, in vano, inutilmente ; 
to the — that, affinchè, perchè, acciocchè; 
make an — of one, spacciare, spedire uno; 
make an — with one, accordarsi con uno; 
be at one’s wit'8 —, non saper che fare, 
stillarsi il cervello; have at one’s fingers 
—8, aver su per le dita; without — 
sempiterno. end 2, TR.: finire, termina- 
re; INTR.: venire a fine; cessare. 

end po, TR.: danneggiare, guastare. 
, ‘ment, 8.: danno, detrimento, m., per- 
‘ dita, f. 


endanger, TR.: esporre a pericolo, arri- 


Ras rid TR.: rendere caro. -ment, 8.: 
tenerezza ; affezione, f., amore, m. 

endéavour 1, 8.: sforzo, sforzamento, m 
endeavour 2, TR.: tentare; INTR.: sfor- 
zarsi, affaticarsi. -@r, 8.: che si sforza. 
endécagon, S.: endecagono, m. 

en démial, -démio(al), ADJ.: endemio. 
endict, TR.: accusare, denunziare. -ment, 
8.: accusa, denunziazione, f. 

énding, 8.: fine, conclusione ; decisione, f. 
éndive, S.: indivia, endivia, f. 

énd-less, ADJ.: infinito, perpetuo. -less- 
ly, ADV.: senza fine, perpetuamente. 
-lessness, S.: perpetuità, infinità, f. 
-longt, ADV.: in linea retta, drittamente. 
-most, ADJ.: remotissimo, lontanissimo. 
endérs-e, TR.: indossare. -emont, 8 
girata, f. -er, 8.: giratario, m 

endéw, TR.: dotare; arricchire. -er, 
8.: dotatore, fondatore, m. -ment, 8.: 
dote, f.; dono, m., fondazione, f. 

endue, TR.: dotare; rivestire; adornare. 
enda-rable, ADJ.: sopportevole, soffri- 
bile. -ranee, 8.: durazione; pazienza, 
sofferenza, f. -re, TR.: sopportare, sof- 
frire; INTR.: durare. -rer, 8.: tollera- 
tore, m. -ing, ADI.: durabile, durevole ; 
tollerante, paziente. 

éndwise, ADV.: a perpendicolo, in punta; 
capo a capo. 

énecatej, TR.: ammazzare. 

énemy, 8.: nemico, inimico, avversario, 
m.: make an — of one, inimicarsi alcuno. 
en-ergétic, ADJ.: energico, vigoroso ; ef- 
ficace. én-orgy, 8.: energia; efficacia, f. 
enér-vate, TR.: snervare, spossare, de- 
bilitare. -vw&tion, 8.: snervamento, in- 
debolimento, m vet = enervate. 
enfàmish, TR.: affamare. 

enfseble, TR.) indebolire, deuiitere. 


-ment, 8.: debilitamento, qm. dvd 
enciclopedia, f.| za, f. 


=. fica 7 -tegeense. 2: Jecema- Mione. n 

20. 2 -tupeeleth. i. nanrelina: ae- driver. i: conduttore, m: sepa, f. 
ea 7 -tmp-gre n. i: resta il ia -wimg. +: condota. f.: carriaggo, n. 
ner Imi. aero >: ar -tripg-bex. 3: sede del cocchere, n. 


ner ia he -tng- table. 1: drinale. 35-10: sprumiare, gocciolare: 
ieri 7 | Spuczilag ose. spruzzagia f. -aly, ADI: 
drib: i pecs sila” debs. n: pioviggnos. mi 

wins? 72 somaro ble. nr: sci- drefl.. 3: infingarto £ ica, m. 
ast 872 cues? PÒ miecwuiare: Sore «dei. =. N. Covorar con fatiga, tee 
ATL + Gener, 

driblee. 2 suc fom. n erell i. apr. : comico. berievoie: £: baf- 
drigr. :. nei ÉTsscccam n | Tme:; scherzitore. n dreli: mn: 
drift:. i msi: . nirsu. wy ma 90 meggace. > -@ry. 2: baffo 
wey. ro — ie, jeem Î piiaccio, tera. faceria: farsa. js” -ingly. apv.: 
n. — Fri examens) È vena modi, : Suficescamente. -ish. ADI.: buifonesco. 
m.: — worurr. calma È wr. “ ai. dromedery.i:dumidazo n. 
fia > era drifts. 3: soy:re: rime!. 3: pecchiune ; infirgardaccio, =. 
CANTATA MUATIIOLATS: NTR: avomi- -e-. INTER: rmozare; tentenmsre, cinci 
ast. sare. -ish. ADI.: lento. ozioro, inerte. 


drink :. 3: fevizia 7. deteragzi:. n: z=: alitro, tristo : s.: abbattimento; 
give na ome — ciavriaien. drink:. la-gaore, n. -inpgly. apv.: languide- 
RR: TR: tere, tever:: asgirile; cra. mexte: debo te. 

cazzara; INTRO: imbristacs. set cars: drép'. s.: goccia, f.. gocciolo ; orecchino, 
— ‘o, far brindisi: I — pra” heal:À, bevo om. little — . gocciolina ; « few —s, poche 
alla vretra aa.3te; — fee, bere ii cafè:, gueciole; — by —, a goccia a goccia; by 


— in, mietere; succiare; — oul. vuo-i —#, 3 goccia a goccia. drop, mm: la 
tare (a forza di bersi; — 3P: bevere| sciare cascare (or cadere); : 


atto. -able. ADI.: potabile. -er. s.:| cessare; metter da bando; INTR.: goccio 
bevitore: beoze, m. ing. : s.: bere; be-| lare; cascare; svenire, sparire: morire: 
rimento, m. -ingebout. s.: beveria, f.| —8, goccie medicinali ; — anchor, anco- 


-igg-companion. £. : compagno in be-} rarsi; — a desiga, desistere da un di- 
veria, m. -img-oup. S.: tazza, coppa,| segno; — a werd, lasciar scappare una 
Sf. -fing-glass, s.: bicchiere. n. -ing=| parola; the curtetn —s, cade il sipario: 
house, s.: tettwla, f. -ing-song, S.:| — with sweat, gocciolare di sudore; — 
canzone gioviale, f. «money, S.: man-| ir, introdurre; entrare; venire improv- 
cia, f.; paraguanto, m. viso; — SJ. scadere; venire in decadenza; 
arip'!, s.: goccia, gocciola, f. drip2,| — out, sparire, dissiparsi. -pigg, 8.: 
(IN)TR.: sprazzare, gocciolare, stillare. | goccia, gocciola, f.: — be the nose, gec- 
-pigg, 4.: (il) gocciolare, (lo) stillare; | ciola al naso, f. -let, 8.: Piccola goccia, 
unto, m. -ping-pan, 8.: ghiotta, lec- gocciolina, f. -pimgly, aDv.: pet 
carda, f. a goccia. -serene, 8.: gotta i 
drive, iRR.; TR.: condurre, guidare, me- | drépeical, ADI.: idropico. 
nare; cacciare; spingere, impellere, for- dròp-stone, 8.: marcassii 

re; INTH.: aver in mira, tendere; avan- | drépsy, 38. : aoe f 
zar6: - @ carriage, guidare una car- drépwort, s. 
rozza; - a nail, ficcare un chiodo; —| drdées, 8.: nt 
stakes, ficcare pali; —- time, procra- | -imess, 8.: Spu 

nare, indugiare; — , proseguire, | ADJ.: pieno di a 

ware; — away, scacciare; — back,\ sporco. 


drought 

dréught, 8.: secchezza, siccità; sete, to, J 
-imess, 8.: aridità, siccità, f. -y, ADJ 
secco, arido ; assetato, sitibondo. 
drév-e 1, impf. del v. drive, -e2, 8.: 
branco, m.; gregge; folla, f. -er, 8. 
bifolco, m. 
dròwn, Tr.: annegare ; immergere ; INTR. 
annegarsi; immergersi, affogarsi : — one’s 
self, annegarsi, gettarsi nell'acqua; be 
—ed, annegare, essere annegato. 
dréw-se, TR.: addormentare, render son- 
nacchioso; INTR.: dormire. -gily, ADV.: 
sonnacchioni ; lentamente. -gimess, S.: 
sonnolenza ; indolenza; pigrizia, f. -sy, 
ADJ.: sonnolento, sonnacchioso ; stupido: 
grow —, addormentarsi. -gy-head, 8. 


sopore, m. -gy-headed, ADJ.: sonno- 


lento, sopito. 
drab i, s.: colpo, m.; botta, f. drub2z, 
TR.: battere, bastonare; percuotere. 


-bipg, 8.: bastonata, bastonatura, f.: 
give one a sound —, dare ad uno un buon 
carpiccio. 

drùd-ge1,5.: facchino, m. -ge2, INTR.: 
affaticarsi; stentare. -ger, 8.: facchi- 
no; bossoletto, m. -gery, 8.: servigio 
vile, m «box, 8.: bossoletto da 
infarinare ; polverino, m. ly, ADV.: 
con pena, con molto affaticamento. 

drag !,8.: droga, f.; rifiuto, mn. drug, 
TR.: mescolare con ingredienti medicinali. 
-get, 8.: droghetta, m. -gist, S.: dro- 
ghiere, droghiero, farmacista, m. 

driid, s.: druido, n 

drami, s.: tamburo; timpano; tambu- 
rino, m.: beat the —, battere il tamburo ; 
— of the ear, timpano dell’ orecchio. 
drum 2, INTR.: battere il tamburo. 

dramblet, InTR.: poltroneggiare, tenten- 
nare, cincischiare. 

drim-major, 8.: tamburino maggiore, 
m. -maker,s.: fabbricante di tambu- 
ri, m. -me@r, 8.: tamburino, m. -ming, 
8.: battimento del tamburo, m. stick, 
8.: bacchetta di tamburo, f. 

drànk, ADJ.: ebrio, ubriaco: make —, 
imbriacare ; get —, imbriacarsi, ubria- 
carsi; dead —, ubriacaccio. -grd, S.: 


imbriacone, trincone, m. -en, ADI. : 
briaco, inebbriato. -enly, abv. 
briaco. -eRRees, 3 


chesza, f. 






i 3 secco, arido, asciutto; aiti- 
s insipido; meschino: get 
: diventar secco; —- /anl, 


‘mente, m. dry:, 
iciugace , INTR.. 
4! 


im- ° 
: da im-| lista, duellante, m. 
.: imbriachezza, ubria- : : dirnesa, B.: 
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cate, f. pl. -ly, ADV.: senza umidità, 
aridamente ; freddamente ; poveramente. 
-ness, 8.: siccità; freddezza ; insipidezza, 
f. -nursei,8.: "nutrice non lattante, f. 
-nyrsé 2, TR.: allevare senza lattare. 
eshod, ADJ.: a secco; a pid secco. 


dia-al, ADJ.: duale; da due. -dlity, s.: 
dualità, f. 
dab1,8.: colpo, m., percossa, f. dub, 


TR.: fare; creare; armare (un cavaliere). 
dubiòsity, 8.: dubbiezza, f. 
dab-ious, ADJ.: dubbioso, incerto, inde- 
ciso. -iously, ADV.: dubbiosamente, 
con dubbio. -iousnoss, 8.: dubbiezza, 
S., dubbio, m., incertezza, f. -itable, 
ADI. : dubitevole, dubbioso, incerto. -ita- 
bly, ADV.: in modo dubbioso. -itàtion, 
8.: dubitazione ; dubitanza, f. 
dùoal, ADJ.: ducale, di duca, da duca. 
diicat, 8.: ducato, m. (moneta). 
diach-ess, 8.: duchessa, f. -y, 8.: du- 
cato, m. 
dtiok!, 8.: anatra; inchinata, riverenza, 
fi my —! mio caro! mia cara! duck 2, 
: tuffare, immergere; INTR.: tuffarsi. 
"er, 8: marangone, parasito, m. -ipg, 
8.: (nav.) cala, f., tuffo, battesimo del tro- 
pico, m.: give one a -- -, tuffare uno, dar- 


gli un tuffo. -legged, ADJ.: che ha 
gambe corte. -ligg, 8.: anatrina, f. 
“meat, s.: lente palustre, f. -sfoot, 


8.: serpentaria, f. «woed = duck-meat. 
dict, s.: guida, f.; passaggio; canale, m 
«ile, ADI. : duttile ; flessibile ; trattevole. 
-ileness, -ility, 8.: duttilità; flessibi- 
lita; docilità, f. 
dade, 8.: damerino, elegante, m. 
dadgeon, 8.: daga piccola; mala parte, 
f.: take in —, adegnarsi, dar nel cencio. 
dae 1, ADI.: debito, dovuto: in — time, 
opportunamente ; 8.: debito; tributo, m.; 
imposta, f. due2, Apv.: debitamente; 
esattamente : your bill falls —-, la vostra 
cambiale scale. -fglt, ADI.: convenevo- 
le, conveniente. 

dueli, s.: duello, m.: fight a —., batterni 
m duello. duol2, INTR.: duellare, fare 
duello. -ler, s.: duellante, m. -Mpy, 
8.: duellare, duello, m. -list, n.: duel- 


cmvenevolezza, f. 
dusnna, # 4.: donna attempata, f. 
dgét, a.: duetto, duo, m 
dégi, «.: tetta, mammella, f., capezzolo, 


m. due? impf. « part. del v. dig. 
dike, a.: daca, m. -Gom, a.: ducato, m 
dall:, ADS.: femco, neuro, uggiono; ottu- 
as, 7 ido, goffo, triate, monte; tediame: 
caring, duro d'otecchio; get, 
hore il filo, ‘Atanderzi; colar, Cir 
n amarti, m Renting, vA duro, 
io. Roles, trortmotin, wo, Ws 





equidistantly 
-distantly, ADV.: in modo equidistante. 


-lAteral, aDJ.: (geom.) equilatero. -li- 
brate, TR.: equilibrare, pesare ugual. 


mente, contrappesare. -libration, 8 
equilibrio, _contrappesamento, m. -lib- 
rium, 8.: equilibrio, m. -néeessary, 
ADJ. : ugualmente necessario. -néotial, 
ADJ. : equinoziale, di equinozio; 8.: equi- 
noziale; equatore, m. équi-nox, 8.: 
equinozio, m. 

equip, TR.: fornire; allestire, prepara- 
re, apparecchiare; (nav.) equipaggiare. 
équip-age, 8.: fornimento, apparecchio ; 
equipaggio; arnese; vassoio, m. 
equipéndeney, 8.: equilibrio, m 
equipment, s.: armamento; acconcia- 
mento; equipaggiamento, m. 
équipdise!, 8.: equilibrio, contrappesa- 
mento, m. equipoise 2, TR.: equilibra- 
re, contrappesare. 
equipéllen-ee, 8.: equipollenza, equiva- 


lenza, f. -t, ADJ.: equipollente, equiva- 
lente. 

equipinder-ance, -aney, 8. : equipon- 
eranza, f. -ant, ADJ.: equiponderante, 
d’ uguale peso. -ate, INTR.: equiponde- 
rare, contrappesare. 

équitabl-e, ADJ.: equo, ragionevole. 


-eness, S.: equità, imparzialità, f. 
ADV.: con equità, giustamente. 
equitàtion, 6. : equitazione, f. 
‘mere * : equità, imparzialità, giusti- 


equivalen-ee, -ey, 8.: equivalenza, f., 
equivalere, m. -t, ADJ.: equivalente, di 
valore uguale : de —, equivalere ; 8.: equi- 
valente, m. 
equive-cal, ADJ.: equivoco, ambigno; 
bbio. -cally, ADV.: equivocamente; 
dubbiamente. -calness, S.: equivoca- 
mento, m., ambiguità, J. -oate, TR.: 
equivocare. -oation, 3 .î equivocazione, 
PL -cator, 8.: equivocante, m. 
éra, 8.: era, epoca, f. 
eradi-ste, TR.: irradiare, 


è 4) 


irraggiare. 


-&tion, 8.: irradiazione, f.; splendore, 
m., lucentezza, f. 

erkdi-cate, TR.: eradicare, estirpare ; 
sbarbare. -catign, 8.: eradicare ; estir- 
pamento, m. -ogtive, ADJ.: (med.) era- 
dicativo. 

eràs-e, TR.: raschiare, scancellare; di- 


struggere, devastare. -@r, 8.: gomma da 
radere, f., raschino, m. -ment, 8.: scan- 
cellatura, f.; distruggimento, m., distru- 
zione, f. 

ére, ADV.: prima, prima che, più tosto, an- 
zichè : — long, fra breve, fra non molto, 
frappoco. 

eréo-t I, ADJ.: eretto, innalzato ; dritto: 

—, andare i in sulla persona. -t2, TR.: 

ergere, innalzare; rizzare; incoraggiare ; 


:|ère-mite, 8. : eremita, romito, m. 
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INTR.: levarsi, alzarsi, rizzarsi. -tion, 

8. : stabilimento, m.; struttura, f. -tmess, 

8.: diritezza, f.; stare ritto in piedi, m. 

-mit- 
foal, ADJ.: eremitico, di romito. 

eréption, 8.: rapimento, arrappare, m. 

erewhilet -hwil, ADV.: fra breve; qualche 
tempo fa, poco fa, non ha guari. 

érgot, 8.: sprone, sperone, m. 

eringg, 8.: eringio, m., eringe, f. (erba). 

eristio(al){, ADI.: eristico. 

érmine, 8.: ermellino, m. 
derato d’ ermellino. 

érn(e), 8.: aia, f. 

eré-de, TR.: rodere, corrodere; distrug- 
gere. -gign, 8.: erosione, f., corrodi- 
mento, m. 

eròtio, ADJ.: erotico, amoroso. 

érr, INTR,: errare, sbagliare, traviare ; in- 
gannarsi. -able, ADI.: soggetto ad errare. 
-ableness, 8.: attezza ad ingannarsi, f. 

érrand, 8.: messaggio, m.; ambasciata, 
S.: go to an —, fare un messaggio; fool’s 
—, messaggio impertinente. boy, 8.: 
servitorino, servitorello, m. eman, 8.: 
messaggiere, messo, m. 

érrant, ADJ.: errante; vagabondo. -ry, 
S.: vagamento, vagare, m. 

errata, 8. PL. : errori (di stampa), m. pi. 

erratic, ADJ.: erratico, errante ; irrego- 
lare. -ally, ADv.: in modo erratico. 

erratum (pl. errata), 8.: errore (di 
stampa), m. 

érring, 8.: traviamento, m. 

erròngous, ADJ.: erroneo, falso. 
ADV.: erroneamente, con errore. 
8.: errore, m., falsità, f. 

érror, 8.: errore, traviamento; sbaglio ; 
mancamento, m.: gross —, errore mador- 
nale; lead into —, indurre in errore. 

érst, -whilet, ADV.: altre volte, antica- 
mente, un tempo. 

erubéseen-ee, -ey, 8.: rossore ; pudore, 
m. -t, ADJ.: rossiccio. 

erùot, INTR.: eruttare, ruttare. -&tton, 
8.: eruttazione, f. 

éru-dite, ADJ.: erudito, istrutto. -di- 
-tion, 8.: erudizione, f., ammaestramento, 
m.; dottrina, S. 

eriiginons, ADJ. : rugginoso. 

erup-tion, 8.: eruzione ; sortita impetuo- 
sa, impetuosita, f. tive, ADJ.: prorom- 
pente con isforzo. 

erysipelas, 8.: (med.) risipola, f. 

escalade, 8.: (fort.) scalata, f. 

esoape!, s.: fuga, f., scampo; errore, 
sbag io, m.: make an —, fuggire, prender 
la fuga; have a narrow —, scappare con 
difficoltà. escapez, TR.: evitare; schi- 
vare; INTR.: scampare, fuggire. — war 
rowly, scapparia bella, it —d we th 
mi sfuggi detto che. 


-d, ADJ.: fo- 


-ly, 
“mess, 





Eurus 


Eurus, 8.: euro, m. 

earythmy, 8.: euritmia, f. 

eu-thanasgia, -thànasy, 8.: morte pla- 
cida, f. 

evacate}, TR.: votare, cavare. 

evào-uant, ADJ.: (med.) evacuante. 
‘mate, TR.: evacuare; mandare fuori. 
-pàtion, 8.: evacuazione, f., evacuamen- 
to, m. -ugtive, ADJ.: (med.) evacua- 
tivo. , 


evade, TR.: scampare, scappare; scap- 
polare; INTR.: evadere; fuggire. 
evagation, 8.: evagazione, f., svaga- 
mento, m. 
evanéseen-ee, 8.: svanire, m., svani- 
zione, f. -t, ADJ.: che svanisce, fugitivo. 
evangélioal, ADJ.: evangelico. -ly, 
ADV.: evangelicamente. 
evadnge-ligm, 8.: promulgare del van- 
gelo, m. -list,8.: evangelista, m. -lize, 
TR.: evangelizzare, predicare il vangelo. 
-ly, 8.: vangelo, m 
evàn-idij, ADJ.: che svanisce; debole; 
fugitivo. -ish, INTR.: svanire; evadere, 
fuggire. 
evape-rable, ADJ.: evaporabile, evapo- 
rante. -raete, TR.: svaporare; dissipare; 
INTR.: evaporare; dissiparsi. -ration, 
8.: evaporazione, f, evaporamento, m 
evà-sion, S.: scappata, f.; sotterfugio, 
pretesto, m. -sive, ADI.: evasivo, sofi- 
stico. -sively, ADV.: sofisticamente. 
ével,8.: vigilia, f. evez,-n1,8.: sera, 
f.: at —, sulla sera. -n2, ADJ.: uguale, 
pari, simile; piano, unito, uniforme: make 
—, spianare; be — with, rendere la pari- 
glia a. -n3, ADV.: anche, anzi, ancora; 
quasi; fino, infino; — as, come, come se; 
— down, diritto gil; — now, or ora; — 
on, dirittamente, a dirittura; — 80, ap- 
punto così, giusto così. -n, TR.: appia- 
nare, agguagliare. -n-handed, ADJ.: 
imparziale ; equo. 
évening, S.: sera, serata, f.: — lide, 
sera, f.; — party, serata, conversazione; 
— star, stella della sera. 
éven-ly{, ADV.: ugualmente, uniforme- 
mente. -mess, 8.: ugualità, uniformità; 
imparzialità, f.; livello, m 
evént, s.: evento, avvenimente, esito, m. 
evénterate, TR.: sventrare, sviscerare. 
evéntfal, ADJ.: pieno d’ avvenimenti. 
éventide, 8.: sera, serata: at —, alla 
sera. 
evéenti-latei, TR.: ventolare ; discutere; 
esaminare. -lationf, s.: ventilazione; 
discussione, f. 
evén-tual, ADJ.: eventuale, casuale, for- 
tuito. -tudlity, s.: eventualità, f. -tu- 
ally, ADV.: eventualmente, a caso, for- 
tuitamente. -tuate, INTR.: terminare. 
Sver, ADV.: siempre, sempremai, maisem- 
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pre, mai, tuttavia : for —, for — and —, 
per sempre, eternamente ; in sempiterno, 
ne’ secoli de’ secoli; — and anon, di quando 
in quando; — before, da ogni tempo; as 
much as —, quanto mai; as soon as —, 
quanto prima; — since, da quel tempo 
in qua, dipoi, dopo; — and anon, ogni 
tanto, ogni poco, di quando in quando. 
-daring, ADI.: eterno, perpetuo. -green, 
ADJ.: sempre verde; 8.: sempreviva, bar- 
ba di Giove, f. -làsting, ADJ.: eterno, 
perpetuo; 8.: eternità, perpetuità, f. 
-làstingly, ADV.: eternamente, perpe- 
tuamente, senza fine. - ess, 8.: 
eternità, perpetuità, f. -liwimg, AD!.: 
semprevivo, immortale. -médre, ADV.: 
sempremai ; eternamente. 
evér-gion, 8.: sovvertimento, sconvolgi- 
mento, rovinamento, m. -t, TR.: scon- 
volgere, rovinare, distruggere. 
évery, PRON.: ogni, ciascuno, ciascheduno : 
— other day, un giorno sì un giorno no; 
— = whit, ogni cosa, tutto; affatto. -body, 
: ognuno, ciascuno. Nid, thie ADV.: di 
ogni giorno. -one = everybody. 


PR.: ogni cosa. -way, ADV.: Ge on ogni 
banda. -where, ADV.: da per tutto, 
ovunque. 

évesdropper, 8.: ascoltatore; spio- 
ne, m. 

evio-t, TR.: evincere, convincere ; pro- 
vare. -tign, 8.: evizione; evidenza, f. 


éviden-ee!,8.: evidenza ; prova, f., testi- 
monio, m. 1062, TR.: provare, mostrare. 
-t, ADJ.: evidente, apparente, manifesto, 
chiaro. -tly, ADV.: evidentemente, chia- 
ramente. -tmess,S.: evidenza; prova, f. 
&vil1, ADJ.: cattivo, malo, perverso; 8.: 
male, m.; malvagità; calamità, f.; the 
— one, il maligno (Satana). evwil2,ADV.: 
male, malemente. -affeoted, ADJ.: mal- 
vagio, malevolo. =doer, 8.: malfattore; 
furfante, mn. -favoured, ADJ.: brutto, 
deforme. -favouredness, 8.: bruttez- 
za, laidezza, difformità, f. -ly, ADV.: 
male, malamente. eminded, ADJ.: mal- 
disposto, malevolo, maliziozo, maligno. 
-ness, S.: malvagita, malizia; perversita, 
f. «speaking, 8.: maldicenza, calun- 
nia, f. -wishing, ADJ.: malevolo, mali- 
gno. -worker, 8.: malfattore, ™. 
evin-ee, TR.: evincere, convincere; pro- 
vare; dimostrare. -eible, ADJ.: dimo- 
strabile; provabile. -eibly, ADV.: dimo- 
strativamente, chiaramente. 
éviratet, TR.: castrare. 
eviseorate, TR.: sviscerare, sventrare. 
évi-table, ADI. : evitabile. -tgte, TR 
evitare, scappare, sfuggire. Atton. 
8.: evitazione; scappata, fuga, f. 
évq-oate, TR.. evocare. -chtya, & 
invocare, congiuramento, fr. 
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evalùtion, 8.: sviluppo; rivolgimento, : 


m.; (mil.) evoluzione, f. 
evélve, TR. : sviluppare ; stendere; INTR.: 


svolgersi, svilupparsi ; stendersi: be(eome); bare, irritare, provocare. 


—d, svolgersi. 
evil-gate, TR.: 
-gation, 8.: pubblicazione, f. 

evùlsion, 8.: divellimento, m. 

&we |, 8.: pecora, f. ewe2, INTR.: figliare 
(delle pecore). -lamb, 8.: mannerino, 
m., pecorella, f. 

Swer, 8.: mesciroba; acquareccia, f. -y, 
8.: uffizio del vasellame reale, m. 

ex-, ex: —-king, !’ ex-re, ecc. 

exkeor-bate, TR.: esacerbare, inasprire. 
-bàation, 8.: esacerbazione, f., esaspe- 
ramento, provocamento, irritamento, m. 

exào-t 1, ADI. : esatto, puntuale; diligen- 

te; giusto. -t2,TR.: esigere; doman- 
dare; strappare. -ter,8.: esattore, m. 
-tion, 8.: esazione, estorsione, f. -ti- 
tude, 8.: esattezza, f. -tly, ADV.: esat- 
tamente, accuratamente, diligentemente. 
-tness, S.: esattezza; puntualità, f. 
-tor = ezacter. 

exaggor-ate, TR.: esagerare, amplifica- 
re. -a&tign, 8.: esagerazione, amplifica- 
zione, f. 

origitete, TR.: esagitare, agitare; tor- 
mentare. -tàtion, S.: agitazione, f.; 
scuotimento, m. 

t, TR.: esaltare, innalzare; alzare; 
estollere, lodare, vantare. -ation, 8.: 
esaltazione, f., esaltamento; elevamento, 
m. -ed, ADJ.: alzato, elevato, sublime; 
lodato. 

eyx-aminitipn, s.: esame, esaminamen- 
to; (leg.) interrogatorio: a strict —, un 
esame rigoroso; post mortem —, autopsia 
(del cadavere); undergo an —, subire (pas- 
sare) un esame. -d&minator, 8.: esa- 
minatore ; inquisitore, n. -&mine, TR.: 
esaminare, interrogare; pesare, conside- 
rare; discutere. -a&miner, 8.: esami- 
natore, interrogatore, investigatore, m.; 
esaminatrice, ecc., ff -dmining, 8.: 
inquisizione, investigazione, f. 

éyx-amplaryt,ADI.: esemplare. -&Ample!, 
8.: esempio; esemplare; modello, m.: for 
—, per esempio; give (set) an —, dar 
esempio; make one an —, punir alcuno 
esemplarmente. -ample 2, TR.: dar esem- 
pio; esemplificare. 

erànguious, ADJ.: csangue, senza san- 


gue. 
exàni-mate, ADJ.: esanimato ; scorato, 
scoraggiato. -mation, 8.: disanimare, 
m., privazione della vita, f. -mous, ADJ.: 
esanimo, morto. 
xan-théma (pl. cranthemata), 8.: (med.) 
‘usione; efflorescenza, f. -thématous, 
1: (med.) pieno di bollicelle. 


esaspel 
divolgare, pubblicare.' S.: irritatore, provocatore, m. 


exchequer 
exarticulàtipn, s.: dislogamento, m., 
lussazione, f. 
exdsper-ete, TR: csasperare ; inacer- 
- s.: 
ramento ; irritamento, n. -gter, 


excandésceen-cee, -ey, 8.: escandescen- 


| za,f. 


excirngte, TR: divestire della carne, 
scarnare. . 
excarnificitign, 8. : divestimento della 
carne, n 


éxoa-vate, TR.: scavare, cavare. -vk- 
tion, 8.: scavamento, m.; cavità, f; 
(rail.) intaglio, m., trincea, f. -vater, 
8.: scavatore, m. 

excécd, TR.: eccedere; trapassare, supe- 
rare; INTR.: passare oltre, oltrepassare; 
uscir del convenevole. -igg, ADI. : ecce- 
dente, eccessivo. -iggly, ADV.: ecces- 
sivamente; perfettamente. 

exeél, Tr.: eccellere, sorpassare; INTR.: 
superare ; essere eminente. 

éxeollen-ce, -ey, 8.: eccellenza, eccel- 


lenzia, preeminenza, superiorità, f. -t, 
ADI. : eccellente, eminente, -thy, ADV.: 
eccellentemente. . 

exeép-tI, TR.: eccettuare, escludere; 
INTR.: obbiettare, ricusare; opporsi: — 
against, allegare. -t2, CONJ.: a meno 
che, eccettochè. -t3,-timg, PREP.: ec- 


cetto, fuorche, a meno che. -tiom,8.: 
eccezione, eccettuazione; esclusione, f.: 
take — to, trovar a redire, aver a male; 
offendersi. -¢ignable, ADJ.: che si può 
obbiettare ; ricusabile. -¢igus, ADI.: stiz- 
zoso, uggioso, delicato. -tiwe, ADJ.: ec- 
cetuativo. -tless, ADI. : senza eccezione. 
-tor, 8.: che fa delle obbiezioni; censo- 
re, n. 

exeerni, Tr.: rigettare, ributtare; ven- 
tolare; separare; purgare, nettare. 

exeérp, TR.: scegliere ; spigolare ; estrar- 
re. -¢ion, 8.: sceglimento; spigolare : 
estratto, m. «tor, 8.: raccoglitore, m. 
-ts, 8. PL.: estratti, m. pi. 

exedss, 8.: eccesso, trapassamento ; disor- 
dine, m.; intemperanza, f. -ive, ADJ.: 
eccessivo, soverchio. -ively, ADV.: ec- 
cessivamente, fuor di modo. -iveness, 
8.: eccesso, m., soprabbondanza, f. 

exchang-e!, 8.: cambio, m.; permuta, f., 
baratto, m.; borsa, f.: bill of —, lettera 
di cambio, f.; course of —, corso dei cambi; 
listino della borsa; the stock —, la Borsa. 
-@ 2, TR.: cambiare, barattare ; permutare. 
-eable, ADI.: che si può cambiare. -e= 
broker, s.: sensale di cambio, n. -er, 
8.: cambiatore, m. -e=-office, 8.: ufficio 
di cambio, cambiavalute, m. 

o23aAèquer, 8.: erario, tesoro regio; 
scacchiere, m. 


exoisable 


ex-eigable, aDJ.: gabellabile, che paga 
la tassa. -eige!, 8.: assisa, tassa; im- 
posizione, imposta, f. -cise2, TR.: le- 
vare un'imposta, tassare. -e , 
8.: ufficiale dell’ assisa, gabelliere, m. 
-eise-office, 8.: uffizio dell’ assisa, m., 
gabella, dogana, f. -cigion, S.: estir- 
pamento, m.; distruzione, f. 
ex-ejtability, s.: capacità d’ esser ec- 
citato, irritabilità, f. -eitable, ADI.: 
facile ad esser eccitato, irritabile. -ej- 
tate, TR.: eccitare, irritare. -eità- 
tion, 8.: eccitamento, m., provocazione, 
Sf. -eite, TR.: eccitare, stimolare, inco- 
raggiare. -eitement, 8.: eccitatnento, 
aizzamento, stimolo, mn. -eiter, 8.: ec- 
citatore, istigatore, provocatore, m. 
ex-olaim, INTR.: sclamare; gridare ad 
alta voce. -clamation, 8.: esclama- 
zione, f., sclamare, m.: — point, punto 
d'esclamazione. -olAàmatory, ADI.: es- 
clamativo, di esclamazione. 
exola-de, TR.: escludere; eccettuare. 
-gton, 8.: esclusione, esclusiva; eccezio- 
ne, f. -sive, ADJ.: esclusivo, escludente. 
-sively, ADV.: esclusivamente. -sery, 
ADJ.: esclusivo. 
exodott, TR.: fare bollire, lessare. 
ex itate, TR.: pensare, inventare, 
immaginare. -it&tign, S.: invenzione, f. 
excommiùni-cate, TR.: scomunicare. 
-oatign, 8.: scomunicazione, f. 
esoòri-ate, TR.: scorticare, torre via la 
pelle. -ation, 8.: scorticamento, m. 
exegrtication, 8.: dibuccio, m. 
éxore-atef, TR.: sputare. -ationf, s.: 
escreato, m. 
éxcre-ment, 8. : escremento, m. -mén- 
tal, -mentitious, ADI. : escrementoso. 
exoréscen-ee, -ey, 8.: escrescenza, f.; 
tumore, m. 
exoré-tion, 8.: separazione d’ umori, f. 
-tive, -tery, ADJ.: (med.) escretorio. 
exort-olable, ADI.: atto a tormentare. 
-ciate, TR.: tormentare. -ciating, 
ADJ.: atroce, dolorisissimo. -ciàtton, 
8.: tormento, m.; afflizione, f. 
exocùl-pate, TR.: scolpare, scusare, giu- 
stificare. -pàtion, 8.: scolpamento, m., 
giustificazione, f. -patery, ADJ.: scu- 
sante, giustificante. 
excùr-sign, S.: sviamento, m.; escursio- 
ne; digressione, f. -sive, ADJ.: digres- 
sivo; errante, deviante. -siveness, 3.: 
traviamento, m. 
exoà-sable, ADJ.: scusabile, perdonabile. 
-gableness, 8.: scusa, scusazione, ff. 
-sàtioni, s.: discolpa, scusa, f. -sa- 
tery, ADJ.: apologetico, giustificativo. 
-ge I, 8.: scusa, discolpa; giustificazione ; 
apologia, f. -se2, TR.: scusare, scolpare, 
giustificare; esentare; perdonare. -ge- 


exhale 


less, ADJ.: inescusabile. 
satore, perdonatore, m. 

ex-ctiss, TR.: staggire; sequestrare. 
-ctiggion, 8.: staggimento ; sequestro, m. 

éxe-orable, ADJ. : esecrabile, detestabile. 
-crableness, 8.: azione esecrabile, f.; 
orrore, m. -orably, ADV.: esecrabil- 
mente. -orate, TR.: esecrare, detestare. 
-oràtion, 8.: esecrazione, detestazione, 
imprecazione, maledizione, f. -cratery, 
ADJ.: esecratorio. 

Sxe-cute, TR.: eseguire, adempire, effet- 
tuare ; esercitare; giustiziare (un malfat- 
tore): — a deed, validare un atto. -ogter, 
8. : esecutore, ministro, m. -cùtion, 8.: 
esecuzione, f., esequimento, compimento ; 
sequestrazione, f., staggimento, m.: place 
of —, luogo del supplicio, m.; writ of —, 
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ger, S.: SCU- 


mandato, m. -outioner, 8.: boia, car- 
nefice, m. 

exécu-tive, ADJ.: esecutivo. -tor, 8.: 
esecutore testamentario, m. -torship, 
8.: uffizio d’ un esecutore, m. -tery, 
ADJ.: esecutorio. -trix, 8.: esecutrice 
testamentaria, f. 

exe-gésis, 8.: esegesi, f. -gétical, 


ADJ.: esegetico. 

exémpler, s.: esemplare, modello, m.; 
copia, f. 

éxem-plgrily, ADJ.: esemplarmente. 
-pleriness, 8.: esemplarità, f. -plary, 
ADJ.: esemplare. 

ex-emplification, 8.: esemplificazione; 
prova; copia, f. -6mplify, TR.: esem- 
plificare; provare con esempli; copiare. 

exémp-t!, ADJ.: esente, privilegiato. -t 2, 
TR.: esentare, privilegiare. -tion, 8.: 
esenzione, f.; privilegio, m. -titious, 
ADI. : separabile. 

exénter-ate, TR.: sviscerare, sventrare. 
-Atign, S.: svisceramento, sviscerare, m. 

exéquial, ADJ.: esequiale, d’ esequie. 

éxequies, 8. PL.: esequie, f. pl., fune- 
rale, m. 

}éxerejs-e I, 8.: esercitamento ; esercizio; 
travaglio, lavoro; tema, m.: take —, far 
del moto, passeggiare. -e2, TR.: eserci- 
tare; addestrare; praticare; INTR.: eser- 


citarsi; applicarsi. -er, 8.: esercita- 
tore, m. 

ezoreitàtion, S.: esercizio, m.; prati- 
ca, f. 


exér-t, TR.: adoprare, impiegare ; mettere 
in uso; compire; mostrare, dimostrare : 
— one’s self, adoprarsi, sforzarsi. -tion, 
8.: adoperamento; sforzo; potere, m. 
exfò-liate, INTR.: sfaldarsi. -liàtion, 
8.: sfaldatura, f. -liative, ADJ.: atto a 
sfaldarsi. 
ex-halable, ADJ.: esalabile, vaporabile. 
-halàtign, 8.. esalazione, Î., suapotee 
mento; vapore, m. -ble, TR.. camme 





experience 
expérien-eel,s.: sperienza; cognizione ; 
pratica, usanza, f.: by —, sapere per 


esperienza. -0e2, TR.: sperimentare, pro- 
vare. -e@r, S.: sperimentatore, m. 
erpéòri-menti, 8.: sperimento, m., pro- 


va, f. -ment2, TR.: sperimentare, pro- 
vare. -méntal, ADJ.: sperimentale. 
-méntalist, S.: sperimentatore, m. 


-méntally, ADV.: esperimentalmente. 
-menter, 8.: sperimentatore, provatore, 


m. 

expért, ADJ.: esperto, sperimentato, ver- 
sato, pratico. -ly, ADV.: espertamente. 
-ness, S.: abilità, destrezza, f. 
éxpi-able, ADJ.: che si può espiare. 
«ate, TR.: espiare; reparare. -&tion, 
8.: espiazione; reparazione, f.: as an — 
Sor, in espiazione di. -atgry, ADI. : espia- 
torio. 

expilation, 8.: (leg.) espilazione, f. 
ex-piration, 8.: espirazione, esalazione ; 
respirazione; morte, f. -pire, TR.: spi- 
rare, esalare, finire, terminare; INTR.: 
morire. 

ex-plàin, TR.: esplicare, spiegare ; inter- 
pretare: hard to —, difficile a spiegarsi; 
— away a difficulty, far dileguare una 
difficoltà a forza di spiegazioni. -plétn- 
able, ADJ.: esplicabile, spiegabile. -plain- 
er, S.: esplicatore, dichiaratore; inter- 
prete, m. -planation, 8.: esplicazione, 
interpretazione, f.,spiegamento, m. -plàn- 
atory, ADJ.: esplicativo, espositivo. 
Sxpletive, ADJ.: espletivo, riempitivo. 
éxpli-oable, aDJ.: esplicabile, spiegabi- 
le. -ogte, TR.: spiegare, dichiarare, di- 
lucidare. -o&tion, S.: esplicazione, spie- 
gazione, f. -oative, ADJ.: esplicativo, 
espositivo. -oatgr, 8.: espositore; co- 
mentatore, interprete, m. 

explicit, ADJ.: espresso, distinto, chiaro, 
manifesto. -ly, ADV.: espressamente, 
direttamente, formalmente. -ness, 8.: 
chiarezza ; eyidenza, f. 

expléd-e, INTR.: esplodere, far esplosio- 
ne, scoppiare; TR.: far scoppiare (saltare 
in aria); rigettare, disapprovare, condan- 
nare; fischiare. -er, 8.: fischiatore, m. 
expléjt!, TR.: eseguire un gran fatto. 
exploit 2, 8.: fatto d'arme, fatto illu- 
stre, m.: great —s, gloriose gesta. 
explé-rate, TR.: esplorare, esaminare, 
investigare. -ràtign, 8.: investigazione ; 
ricerca, f. -rator 6z-, 8.: esploratore, 
investigatore, m. -ratory, ADJ.: esplo- 
rante. -re, TR.: esplorare, investigare, 
ricercare ; esaminare. -rement, 8.: in- 
vestigamento, m., ricerca, f. 

explé-gion, 8.: esplosione, f.; scoppio, 
scoppiamento, m. -sive, ADJ.: esploden- 
te, che scoppia: — cotton, cotone esplo- 
sivo, fulmicotone, m. 
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expélish{, TR.: pulire, lisciare; perfezio- 
nare. 

expò-nent, S.: (algeb.) esponente, m. 
-néntial, ADI.: (algeb.) esponenziale. 

export !, TR.: esportare, trasportare. éx- 
port2, -Ation, S.: trasporto, traspor- 
tamento, m.: — duty, dazio d’uscita. -er, 
S.: esportatore. 

ex-pòse, TR.: esporre; mostrare; scopri- 
re; abbandonare; REFL.: esporsi; peri- 
colarsi: —ed to, esposto a, sottoposto a. 
-position, 8.: esposizione, f.; spiega- 
mento, m.; interpretazione, f. -pòeitive, 
ADJ.: espositivo, esplicativo. -pésitor, 
8.: espositore; comentatore, interprete, 
m. -péeitory, ADI.: espositivo, esplica- 
tivo. 

© -late, TR.: questionare, conten- 
dere, disputare ; INTR.: lamentarsi, quere.. 
larsi: — with, lagnarsi con. -lation, 
8.: discussione, disputa, f. -lator, 8.: 
rimostrante, m. -latgry, ADJ.: rimo- 
strante. 

erpéògure, Ss. : esposizione; situazione, f.; 
pericolo, m. 

expéund, TR.: spiegare, spianare, inter- 
pretare. -er, S.: comentatore, interpre- 
te, m. -ing,S.: esposizione, interpreta- 
zione, f., schiarimento, m. 

@x-préss!, ADJ.: espresso, preciso, distin- 
to; simile, apparente; 8.: espresso, cor- 
riere mandato, m.: — train, treno diret- 
to; by —, per espresso; con istaffetta. 
«press 2,TR.: esprimere; spiegare, mani- 
festare, mostrare ; rappresentare. -prée- 
sible, ADJ.: che può esprimersi; effabile. 
-préssion 8.: espressione; locuzione; 
rappresentazione, f. -préssive, ADJ.: 
espressivo. -pressively, ADV.: con mo- 
do espressivo. -préssiveness, 8.: for- 
za d'espressione, energia, f. -préssly, 
ADV.: espressamente, direttamente. -prdég- 
suret, s.: espressione; impressione, f. 

éxprae-brate }, TR.: biasimare, rimprove- 
rare. -bràttont,S.: rimprovero, biasi- 
mo, rinfacciamento, m. 

expròpri-ste, TR.: espropriare. -#attpn, 
8.: espropriazione, f. 

ex-pilgn, TR.: espugnare, vincere per 
forza. -pugndtion, 8.: espugnazione, f. 

expùl-sej, TR.: espellere, scacciare. 
-gion, 8.: espulsione, f., scacciamento, m. 
-sive, ADJ.: espulsivo. 

exptn-otion, 8.: cancellazione, cancel- 
jature, f. -ge, TR.: espungere, cancel- 
are. 

Sx-purgate, TR. (e)spurgare. -purgé- 
tion, S.: purgazione, f. -ptirgatery, 
ADI. : espurgatorio, purgativo. -pùrge 
= expurgate. 

Sxquigite, ADJ.: squisito, eccellente, yer 
fetto. -ly, ADV.. easquizitamente, oi 





emrage 


» T.: fare arrabbiare; irritare. 
. TR.: ordinare: disporre. 
TR.: collocare in ordine, schie- 


rare 
em-ràpt, ADJ.: rapito. in estaso. 
ture, -ràvish. TE.: ravir 
-ravishigg. ALJ.: incantevuie. 
vole. -ravishment, s.: 
mento, m.; estasi, f. 
emrich, TER: arricchire: ournare. abue. 
lire: fertilizzare. -ment. to arricen. 
merto: abbellimento. n.. 
enridge. Th: suscare. fare gele cine 
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IM) extremets equidistant 


entreméis cm-, 5. PL.: tramesso, n. | epidarmis, 1: Lit ene 
entrast = iuradi epigramma, n. 


go: Euroito; accesso, eci: (al possesso), di eri pg epigratematiata, n P 
‘stratura, entries, épigraph, s.: epigrafe, iscrizione 
T Rierizioni, mu: ‘ey doable — fa partita, - » 8.: epilessia, f., malcadaco, n. 
doppia - e ADJ.: € 
entàne, TR: intonare. e, 8.: epilogo, n. 
exa-twine, -twist, Tz: intrecciare, av-' | opiphany, 8. : epifania, f. 
viluppare. . . | epiphysis, 8.: (surg.) epifisi, f. 
entbilate. Tz: disnebbiar. | @pis-cepecy, 8.: episcopato, vescovade, 


onùcleate. TR: spiegare, dichiarare. 3 
cledtipa. S.: spiegamento, m., dichia- | Mams, S. PL.: episcopali, m. pi. -ce- 
razione, > vescovado, 
enimor-ate, TE: enumerare, annove-| -ogpy, S.: inspezione, intendenza, f. 
rare. -&tign, S.: enumerazione, f., an- | | Spiegde, 8.: episodio, m. -eddio(al), 
novero, st. i ADJ.: episodico, Sea hore 
qunùn-ciate, TR.: enunciare: dichiarare. ' epispàstio, ADI.: ( epispastico. 
ciation, s.: enunciazione, f. -qiative, | epis-tle, 8.: epistola, tetera, J. -tler, 
scrittorao- 


ADJ.: erunciativo, espressivo. -ciative.. 8.: cattivo scrittore di lettere . 
ly, apv.: in modo declaratorio, dichisra-| cio, m. - : epistolare. 
tamente. ‘ Spistyle, S.: To) ‘architrave, n. 


euvélop!. TR: inviluppare, involgere. ' épitaph, s.: epitaffio, n. 

envelop:, ènvelop-e, 3. : involto, m.,' epithalimium, 8.: epitalamio, n. 
coperta, f. -ment,s.: inviluppamento, ' épi-them, 8.:(pharm.) epittems, f. -thet, 
avvolgimento, m. S.: epiteto, m. 

envénom., TR.: avvelenare, ID tossicare I epit-eme, 8.: epitome; sommario, m. 
Sn-viable. aDJ.: invidiabile. -vied.! -qmist, 8: abbreviatore, mn. amie. 
ADJ.: invidiato. vier. S.: invidiatore, | SR: epitomare, 

m. -vious, ADJ.: invidioso, astioso. -quiser, 6. : abbreviatore, m. 
-viously. ADV.: con invidia. - ron | rete: a: : epoca, era, f. 





ness, &.: invidia, f. 

environ. TR. circondare, intornare ; as- 
sediare. -g. 8. PL.: contorni, m. pl., vici- | Spy grente: ee epulonesco ; festevole, 
nanze, J pl. Neto. Ta¢ion, s.: banchetto; festino, 
6 nvòy,s.: inviato, delegato, m. m. -l&tio, ADJ.: epulotico ; cicatrizzante. 
énvy !, &.: invidia; rivalità, f.: out of —,| equability, 8.: equabilità ; uniformità, f. 
per invidia. emvy2, TR.: invidiare, por- équ-able, ADJ.: equabile, uguale. -ably, 





tar invidia. ADV.: equabilmente, ugualmente, con 
enwident, TR.: allargare. equalità; uniformemente -al!, ADI. 
enwòmb, tr.: ingravidaret ; nascondere, | uguale, pari; uniforme; simile, simiglian- 
celare. te; imparziale; S.: uguale; simigliante; 
edlian, ADJ.: eolico: — Aarp, arpa d'Eo-| compagno, m. -al2, TR.: agguagliare; 
lo, f. compensare, pareggiare; corrispondere. 
Spaot, 8.: epatta, f. -alize, TR.: agguagliare, far uguale; ag- 
Sp-gulet, s.: spalletta, f. -pàule-| giustare. -glity, 8.: equalità, parità: 
ment, 8.: (fort.) gabbionata, fascinata,f.! uniformità, f. -ally, ADV.: te, 


ephém-era, 8.: effimero, m. -eral, | a un pari; senza parzialità. -almess, 8: 
-grio, ADJ.: effimero, d'un giorno. -er-| equalità, uniformità, f. -Mngular, ADI.: 
fis, S.: effemeride, f.; calendario, m.| equiangolo. -amimity, s.: equanimità, 


-erist, 8.: astrologo, m. tranquillità di mente; moderazione, fY. 
Ephéstan e-, ADJ.: d'Efeso, m.; efesio. | -Amimovus, ADI.: equanimo ; moderato. 
éphod, 8.: efod, m. -&tion, 8.: equazione, f. ; aggiustamento, 
Spio, ADJ.: epico, eroico. pareggiamento, m.: simple —, equazione 
epieédium, S.: epicedio, m. di primo grado. -&tor, s.: equatore, n. 
épicene, ADI.: epiceno. -atérial, ADJ.: dell’ equatore. 

Spios, S. PL.: poesia epica, f. équer(r)y, 8.: scudiere d'un principe, m. 


Spiou-re, 8.: epicureo, m. -réan, ADJ.:(equéstrian, ADJ.: equestre, di cava- 
epicurco, lussurioso. -rigm, 8.: epicu-| liere; 8.: cavalcatore, m 

reismo, m.; sensualità, lussuria, f. equi-bàlanee, g.: equilibrio, n. -ork- 
dioyole, 8.: epiciclo, m. ral, ADJ.: equicrure, di due lati uguali 
ldémio(al), ADJ.: epidemico. distant, ADI.: (geom.) equidistante. 


equidistantly 


-distantly, ADV.: 
-lateral, ADJ.: (geom.) equilatero. -li- 
brate, TR.: equilibrare, pesare ugual- 
mente, contrappesare. -ljbration, 8 

squilibrio | contrappesamento, m. -lib- 
rium, 8.: equilibrio, m. -néeessary, 
ADI.: ugualmente necessario. -ndotial, 
ADJ.: equinoziale, di equinozio; 8.: equi- 
noziale ; ; equatore, m. équi-nox, 8.: 


equinozio, m. 
: fornire; allestire, prepara- 

re, 2 arecchiare; (nav.) equipaggiare. 
équip-age, 8.: fornimento, apparecchio ; 
equipaggio; arnese; vassoio, m 
equipéndoney, 8.: equilibrio, m 
equipment, s.: armamento; acconcia- 
mento ; equipaggiamento, m. 
Squipdjse!, 8.: equilibrio, contrappesa- 
mento, m. equipoise 2, TR.: equilibra- 
re, contrappesare. 
equipéllen-ee, 8.: equipollenza, equiva- 
lenza, f. -t, ADJ.: equipollente, equiva- 
lente. 

uipòénder-anee, -aney, 8. : equipon- 

eranza, f. -ant, ADJ.: equiponderante, 
d’ uguale peso. -ate, INTR.: equiponde- 
rare, contrappesare. 
équitabl-e, ADJ.: equo, ragionevole. 
-Cness, 8.: equità, imparzialità, f. -y, 
ADV.: con equità, giustamente. 

equitation, 8.: equitazione, f. 
‘ne 8.: * equità. imparzialità, giusti- 


equivalen-ce, -ey, 8.: equivalenza, f., 


equivalere, m. -t, ADJ.: equivalente, di 
valore uguale : be —, equivalere; S.: equi- 
valente, m. 


equive-cal, ADJ.: equivoco, ambiguo; 
ubbio. -cally, ADV.: equivocamente ; 
dubbiamente. -calness, 8.: equivoca- 
mento, m., ambiguità, f. -cate, TR.: 
equivocare. -caAtion, 8.: equivocazione, 
Sf. -cater, 8.: equivocante, m. 

éra, 8.: era, epoca, f. 

eradi-ate, TR.: irradiare, irraggiare. 
-&tion, 8.: irradiazione, f.; splendore, 
m., lucentezza, f- 

“cate, TR.: eradicare, estirpare; 
sbarbare. -cétion, 8.: eradicare ; estir- 
pamento, m. -ogtive, ADI.: (med.) era- 
dicativo. 
eràe-e, TR.: raschiare, scancellare; di- 
struggere, devastare. -er, 8.: gomma da 
radere, f., raschino, m. -ment, 8.: scan- 
cellatura, f.; distraggimento, m., distru- 
zione, f. 

&re, ADV.: prima, prima che, più tosto, an- 
zichè : — long, fra breve, fra non molto, 


frappoco. 

arto ti, ADJ.: eretto, innalzato ; dritto: 
— > andare in sulla persona. 2, TR. : 

vare, ‘innalzare ; rizzare ; incoraggiare; 


in modo equidistante. | INTR.: 


: dre-mite, 8.: eremita, romito, m. 
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levarsi, alzarsi, rizzarsi. -tion, 

8.: stabilimento, m.; struttura, f. -tness, 

8.: diritezza, f.; stare ritto in piedi, m 

-mit- 
foal, ADJ.: eremitico, di romito. 

eréption, 8.: rapimento, arrappare, m. 

grewhilet -hwil, ADV.: fra breve; qualche 
tempo fa, poco fa, non ha guari, 

érgot, 8.: sprone, sperone, m 

eringg, 8.: eringio, m., eringe, J. (erba). 

eristic(al)t, ADI : eristico, 

érmine, 8.: ermellino, m. 
derato d’ ermellino. 

érn(e), 8.: aia, f. 

eré-de, TR.: rodere, corrodere; distrug- 
gere. -gion, 8.: erosione, f., corrodi- 
mento, m. 

erétic, ADJ.: erotico, amoroso. 

érr, INTR,: errare, sbagliare, traviare ; in- 
gannarsi. -able, ADJ.: soggetto ad errare. 
-ableness, 8.: attezza ad ingannarsi, f. 

érrand, 8.: messaggio, m.; ambasciata, 
S.: go to an —, fare un messaggio; fool's 
—, messaggio impertinente. -boy, 8.: 
servitorino, servitorello, m. -man, S.: 
messaggiere, messo, m. 

èrrant, ADJ.: errante; vagabondo. -ry, 
8.: vagamento, vagare, m. 

erràta, 8. PL.: errori (di stampa), m. pi. 

erràtio, ADI.: erratico, errante ; irrego- 
lare. -ally, ADV.: in modo erratico. 

erratum (pl. errata), 8.: errore (di 
stampa), m . 

érring, 8.: traviamento, m. 

erròngous, ADJ.: erroneo, falso. 
ADV.: erroneamente, con errore. 
8.: errore, m., falsità, f. 

érror, S.: errore, traviamento; sbaglio; 
mancamento, m.: gross —, errore mador- 
nale; lead into —, indurre in errore. 

érst, -whilet, ADV.: altre volte, antica- 
mente, un tempo. 

erubòseen-ee, -ey, s.: rossore ; pudore, 
m. -t, ADJ.: rossiccio. 

ertot, INTR.: eruttare, ruttare. -dtion, 
8.: eruttazione, f. 

éru-dite, ADJ.: erudito, istrutto. -di- 
-tiom, 3.: erudizione, f., ammaestramento, 
m.; dottrina, f. 

eriiginous, ADJ. : rugginoso. 

erup-tion, 8.: eruzione ; sortita impetuo- 
sa, impetuosità, f. tive, ADJ.: prorom- 
pente con isforzo. 

erysipelas, 8. (med.) risipola, f. 

escalade, 3 . + fort.) scalata, f. 

escape |, fuga, f., scampo; errore, 
sbaglio, ma : make an —, fuggire, prender 
la fuga; have a narrow —, scappare con 
difficoltà. escape 2, TR.: evitare; schi- 
vare; INTR.: scampare, fuggire: — rar- 
rowly, scapparla bella, it —d me that, 
mi sfuggi detto che. 


-d, ADJ.: fo- 


-ly, 
-ness, 





Eurus 


Earus, S.: euro, m. 

earythmy, 8.: euritmia, f. 

eu-thanàstia, -thànasy, S.: morte pla- 
cida, f. 

evàoatet, TR.: votare, cavare. 

evào-vant, ADJ.: (med.) evacuante. 
mete, TR.: evacuare; mandare fuori. 
-vàtipn, S.: evacuazione, f., evacuamen- 
to, m. ‘native, ADI. : (med.) evacua- 
tivo. 

evade, TR.: scampare, scappare; scap- 
polare; INTR.: evadere; fuggire. 

evagation, 8.: evagazione, f., svaga- 
mento, m. 

evanéseen-ee, 8.: svanire, m., svani- 
zione, f. -t, ADJ.: che svanisce, fugitivo. 

evangòlical, ADI. : evangelico. -ly, 
ADV.: evangelicamente. 

evànge-lism, s.: promulgare del van- 
gelo, m. -list, 8. : evangelista, m. -lize, 
TR. : evangelizzare, predicare il vangelo. 
-ly, 8.: vangelo, m 

evéàn-idj, ADJ.: che svanisce; debole; 
fugitivo. -ish, INTR.: svanire; evadere, 
fuggire. 

avàpe-rable, ADJ.: evaporabile, evapo- 
rante. -rgte, TR.: svaporare; dissipare; 


INTR.: evaporare; dissiparsi. -ration, 
8.: evaporazione, ft. ., evaporamento, m 


eva-sion, 8.: scappata, f.; sotterfugio, 
pretesto, m. -siwe, ADJ.: evasivo, sofi- 
stico. -sively, ADV.: sofisticamente. 


ével,3.: vigilia, f. evez,-n1,8.: sera, 
f.: at —, sulla sera. -n 2, ADJ. : uguale, 
pari, simile; piano, unito, uniforme: make 
—, spianare; be — with, rendere la pari- 
glia a. -m3, ADV.: anche, anzi, ancora; 
quasi; fino, infino; — as, come, come se; 
— down, diritto giù; — now, or’ ora; — 
on, dirittamente, a dirittura; — so, ap- 
punto così, giusto così. -m, TR.: appia- 
nare, agguagliare. -n-handod, ADJ.: 
imparziale ; equo. 

évening, S.: sera, serata, f.: — tide, 
sera, f.; — party, serata, conversazione ; 
— star, stella della sera. 

éven-ly{, ADV.: ugualmente, uniforme- 
mente. -ness, 8.: ugualità, uniformità; 
imparzialità, f.; livello, m 

evént, s.: evento, avvenimente, esito, m. 

evénterate, TR.: sventrare, sviscerare. 

evéntfal, ADJ.: pieno d’ avvenimenti. 


éventide, S.: sera, serata: at —, alla 
sera. 

evénti-latet, TR.: ventolare ; discutere; 
esaminare. -làtigni, 8.: ventilazione; 
discussione, f. 

evén-tual, ADI. : eventuale, casuale, for- 
tuito. -tudlity, s.: eventualità, f. -tu- 


ally, ADV.: eventualmente, a caso, for- 
tuitamente. -tuate, INTR.: terminare. 
évgr, ADV.: siempre, sempremai, maisem- 
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pre, mai, tuttavia: for —, for — and —, 
per sempre, eternamente; in sempiterno, 
ne’ secoli de’ secoli; — and anon, di quando 
in quando; — before, da ogni tempo; as 
much as —, quanto mai; as soon as —, 
quanto prima; — since, da quel tempo 
in qua, dipoi, dopo; — and anon, ogni 
tanto, ogni poco, di quando in quando. 
-daring, ADJ.: eterno, perpetuo. -green, 
ADJ.: sempre verde; 8.: sempreviva, bar- 
ba di Giove, f. -lasting, ADJ.: eterno, 
perpetuo; 8.: eternità, perpetuita, f. 
-làstipgly, ADV.: eternamente, perpe- 
tuamente, senza fine. - oss, 8.: 
eternità, perpetuita, f. -living, ADJ.: 
semprevivo, immortale. -mòbre, ADV.: 
sempremai; eternamente. 
evér-sgion, 8.: sovvertimento, sconvolgi- 
mento, rovinamento, m. -t, TR.: soon- 
volgere, rovinare, distruggere. 
évery, PRON.: ogni, ciascuno, ciascheduno : 
— other day, un giorno sì un giorno no; 
— whit, ogni cosa, tutto; affatto. -body, 
PR.: ognuno, ciascuno. -day, ADV.: di 
ogni giorno. -one — everybody. -thing, 
R.: ogni cosa. -way, ADV.: da ogni 
banda. -where, ADV.: da per tutto, 
ovunque. 
évesdropper, S.: 
ne, m. 
evio-t, TR.: evincere, convincere ; pro- 
vare. -tiom, 8.: evizione; evidenza, f. 
éviden-ee!,3.: evidenza ; prova, f., testi- 
monio, m. ‘062, TR.: provare, mostrare. 
-t, ADJ.: evidente, apparente, manifesto, 
chiaro. -tly, ADV.: evidentemente, chia- 
ramente. -tmess,8.: evidenza; prova, f. 
évili, ADJ.: cattivo, malo, perverso; 8.: 
male, m.; malvagità; calamità, f.; the 
— one, il maligno (Satana). ewil 2, ADV.: 
male, malemente. -affectedì, ADJ.: mal- 
vagio, malevolo. -doer, 8.: malfattore; 
furfante, m. -favouredì, aDJ.: brutto, 
deforme. -favouredness, 8.: bruttez- 
za, laidezza, difformità, f. -ly, ADV.: 
male, malamente. -minded, ADJ.: mal- 
disposto, malevolo, maliziozo, maligno. 
-ness, 8.: malvagità, malizia ; perversità, 
Sf. «spoaking, 8.: maldicenza, calun- 
nia, f. -wishing, ADJ.: malevolo, mali- 
gno. -worker, 8.: malfattore, m. 
evin-ee, TR.: evincere, convincere; pro- 
vare; dimostrare. -eible, ADJ.: dimo- 
strabile; provabile. -eibly, ADV.: dimo- 
strativamente, chiaramente. 
éviratet, TR.: castrare. 
eviseerate, TR.: sviscerare, sventrare. 
évi-table, ADI. : evitabile. -tate, te 
evitare, scappare, stuggire. -tbtioga, 
: evitazione , acappata, tura, f- 
iva-chte, TR . evocare. -cbiqn, © 
invocare, congiuramento, M. 


evocation 


ascoltatore ;  spio- 


124 evolutien 


ovalatt 8.: sviluppo; rivolgimento, 
.; (mil) è ) evoluzione, f. 
evilve, TR. : orituepere: stendere; INTR. : 
svolgersi, svilupparsi; stendersi : be(come) 
—d, svolgersi. 
evil-gate, TR divolgare, pubblicare. 
-gation, 8.: pubblicazione, f. 
evùlsion, s.: divellimento, m. 
éwe |, 8.: pecora, f. ewe2, INTR.: figliare 
(delle pecore). -lamb, 8.: mannerino, 
m., pecorella, f. 
Swer, 8.: mesciroba; acquareccia, f. -y, 
8.: uffizio del vasellame reale, m 
ex-, ex: —-king, |’ ex-re, ecc. 
ezkcerbate, TR.: esacerbare, inasprire. 
-bation, 8.: esacerbazione, f., esaspe- 
ramento, provocamento, irritamento, m. 
exào-t1, ADJ.: esatto, puntuale ; diligen- 
te; giusto. -t2, TR.: esigere : doman- 
dare; strappare. -ter, 8.: esattore, m 
-tion, S.: esazione, estorsione, f. -ti- 
tude, 8.: esattezza, f. -tly, ADV.: esat- 
tamente, accuratamente, diligentemente. 
-tness, 8.: esattezza; puntualità, f. 
-tor = ezacter. 
E er-ate, TR.: esagerare, amplifica 
-Atign, 8. : esagerazione, amplifica- 
zione, f. 
-tate, TR.: esagitare, agitare; tor- 
“mer are. ‘tation, 8.: agitazione, f.; 
scuotimento, m. 
exalt, TR.: esaltare, innalzare; alzare ; 
estollere, lodare, vantare. -Ation, 8 : 
esaltazione, f., esaltamento; elevamento, 


m. -od, ADJ.: alzato, elevato, sublime ; 
lodato. 
eyx-amination, S.: esame, esaminamen- 


to; (leg.) interrogatorio: a strict — 
esame rigoroso; post mortem —, autobeia 
(del cadavere); undergo an —, subire (pas- 
sare) un esame. -&minator, 8.: esa- 
minatore ; inquisitore, n. -&mine, TR.: 
esaminare, interrogare; pesare, conside- 
rare; discutere. - er, S.: esami- 
natore, interrogatore, investigatore, m.; 
esaminatrice, ecc., ff -dmining, 8.: 
inquisizione, investigazione, f. 
éx-amplaery,ADJ.: esemplare. -Amplei, 
8.: esempio; esemplare; modello, m.: for 
—, per esempio; give (set) an —, dar 
esempio; make one an —, punir alcuno 


esemplarmente. -ample 2, TR.: dar esem- 
pio; esemplificare. 
exangyious, ADJ.: csangue, senza san- 


gue. 
exàni-mate, ADJ.: esanimato ; scorato, 
scoraggiato. -méation, 8.: disanimare, 
m., privazione della vita, f. -mons, ADI. : 
esanimo, morto. 

exan-théma (pl. eranthemata), 8.. (med.) 
‘ruzione ; efflorescenza, Sf. -thématous, 
M.: (med) pieno di bollicelle. 


exchequer 
tion, S.: dislogamento, n. 


lussazione, f. 

exdsper-ete, TR.: esasperare; inacer- 
bare, irritare, provocare. -& : 
esasperamento ; irritamento, m. -gter, 
8.: irritatore, provocatore, m. 
oronndiscen-0o, ~ey, S.: escandescen- 
exoArusto, TR.: divestire della carme, 


exopraification, 8. : divestimento della 
carne, ™. 
éxoa-vate, TR.: scavare, cavare. -va- 
m, S.: scavamento, m.; cavità, f.; 
(rail.) intaglio, m., trincea, f. -vater, 
8.: scavatore, m 
exosed, TR.: eccedere; trapassare, supe- 
rare; INTR.: passare oltre, oltrepassare: 
uscir del convenevole. 439, ADI. : ecce- 
dente, eccessivo. -imgly, ADV.: ecces- 
sivamente; perfettamente. 
oreòèl, TR.: eccellere, sorpassare; INTR.: 
superare ; essere eminente. 
éxeollen-ee, -ey, S.: eccellenza, eccel- 


lenzia, preeminenza, superiorità, f. -t, 
ADJ.: eccellente, eminente, -tly, ADV.: 


eccellentemente. 

exedp-ti, TR.: eccettuare, escludere ; 
INTR.: obbiettare, ricusare; opporsi: 
against, allegare. -t2, CONJ.: a meno 
che, eccettochè. -t3, ‘tino, PREP.: ec- 
cetto, fuorche, a meno che. «tion, s.: 
eccezione, eccettuazione ; “aver a male; 
take — to, trovar a redire, aver a 
offendersi. -tignable, ADI.: che si pad 
obbiettare ; ricusabile. -¢igus, ADI.: stiz- 
zoso, uggioso, delicato. -tive, ADJ.: ec- 
cetuativo. -tless, ADI. : senza eccezione. 
-tor, 8.: che fa delle obbiesioni ; censo- 
re, m. 

exeernt, TR.: rigettare, ributtare; ven- 
tolare; separare; purgare, nettare. 
exeérp, TR.: scegliere ; spigolare ; estrar- 
re. -tion,S.: aceglimento ; spigolare ; 
estratto, m. -tor, 8.: raccoglitore, nm. 
-ts, 8. PL.: estratti, m. pi 

exessa, 8.: eccesso, trapassamento ; disor- 
dine, m.; intemperanza, f. -ive, ADJ.: 
eccessivo, soverchio. -iwely, ADV.: ec- 
cessivamente, fuor di modo. -iveness, 
8.: eccesso, M., » Sopra bbondanza, S. 
exchang-e!, 8.: cam om; permuta, f., 
baratto, m.; borsa, f.: bill of —, di 
di cambio,f.; ; course of —, corso dei cambi; 
listino della borsa ; the stock —, la Borsa. 
-e 2,TR.: cambiare, barattare ; permutare. 
-eable, ADI.: che si può cambiare. -e= 
broker, 38.: ‘sensale i cambio, n. -er. 
8.: cambiatore, m. -e-ofico, S.: ufficio 
di cambio, cambiavalate, a. 
ozshbquer, 8. auto, Vann varia 
scacchiere, m 


exoisable 


ex-eisable, ADJ.: gabellabile, che paga 
la tassa. -eiset, 8.: assisa, tassa; im- 
posizione, imposta, f. -cise2, TR.: le- 
vare un'imposta, tassare. -eiseman, 
8.: ufficiale dell’ assisa, gabelliere, m. 
-eise-office, 8.: uffizio dell’ assisa, m., 
gabella, dogana, f. -ciston, S.: estir- 
pamento, m.; distruzione, f. 
ox-ejtability, s.: capacità d’ esser ec- 
citato, irritabilità, f. -eitable, AD!.: 
facile ad esser eccitato, irritabile. -ej- 
tate, TR.: eccitare, irritare. -eità- 
tion, 8.: eccitamento, m., provocazione, 
jf. -eite, TR.: eccitare, stimolare, inco- 
i -citement, 8.: eccitamento, 
aizzamento, stimolo, m. -eiter, 8.: ec- 
citatore, istigatore, provocatore, m. 
ex-olàim, INTR.: sclamare; gridare ad 
alta voce. -clamation, S.: esclama- 
zione, f., sclamare, m.: — point, punto 
d esclamazione. -clAmatory, ADJ.: es- 
clamativo, di esclamazione. 
exoli-de, TR.: escludere; eccettuare. 
-gton, 8.: esclusione, esclusiva; eccezio- 
ne, f. -sive, ADI.: esclusivo, escludente. 
-sively, ADV.: esclusivamente. -sery, 
ADI. : esclusivo. 
exoòoti, TR.: fare bollire, lessare. 
excòg-itate, TR.: pensare, inventare, 
immaginare. -itàtionm, 8.: invenzione, f. 
exrcommini-cate, TR.: scomunicare. 
-cétion, 8.: scomunicazione, f. 
.escòri-ate, TR.: scorticare, torre via la 
pelle. -d&tion, 8.: scorticamento, m. 
excertication, 8.: dibuccio, m. 
éxore-ate}, TR.: sputare. -ationi, 8.: 
escreato, m. 
éxore-ment, s.: escremento, m. -mén- 
tal, -mentitious, ADJ.: escrementoso. 
exoréseen-ee, -ey, S.: escrescenza, f.; 
tumore, m. 
exoré-tion, 8.: separazione d’ umori, f. 
-tive, -tory, ADJ.: (med.) escretorio. 
exort-oiable, ADJ.: atto a tormentare. 
-ciate, TR.: tormentare. -ciating, 
ADI. : atroce, dolorisissimo. -oiation, 
8.: tormento, m.; afflizione, f. 
exctl-pate, TR.: scolpare, scusare, giu- 
stificare. -pàtign, 8.: scolpamento, m., 
giustificazione, f. -patory, ADJ.: scu- 
sante, giustificante. 
| exotr-sign, 8.: sviamento, m.; escursio- 
ne; digressione, f. -siwe, ADJ.: digres- 
sivo; errante, deviante. -siveness, S.: 
traviamento, m. 
exot-gable, ADJ.: scusabile, perdonabile. 
-gableness, 8.: scusa, scusazione, f. 
-pàtioni, S.: discolpa, scusa, f. -sa- 
tery, ADJ.: apologetico, giustificativo. 
-ge I, 8.: scusa, discolpa; giustificazione; 
apologia, / -se2, TR.: scusare, scolpare, 
fustificare; esentare; perdonare. -se- 


exhale 


less, ADJ.: inescusabile. 
satore, perdonatore, m. 

ex-otiss, TR.: staggire; sequestrare. 
-otiggion, 8.: staggimento ; sequestro, m. 

Sxg-crable, ADI.: esecrabile, detestabile. 
-crableness, 8.: azione esecrabile, f.; 
orrore, m. -orably, ADV.: esecrabil- 
mente. -crate, TR.: esecrare, detestare. 
-oràtipn, 8.: esecrazione, detestazione, 
imprecazione, maledizione, f. -oratgry, 
ADI. : esecratorio. 

éxg-cute, TR.: eseguire, adempire, effet- 
tuare; esercitare; giustiziare (un malfat- 
tore): — a deed, validare un atto. -ogter, 
8.: esecutore, ministro, m. -otition, 8.: 
esecuzione, f., esequimento, compimento ; 
sequestrazione, f., staggimento, m.: place 
of —, luogo del supplicio, m.; writ of —, 
mandato, m. -ciùtioner, 8.: boia, car- 
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-ger, S.: scu- 


nefice, m. 
exéou-tive, ADI. : esecutivo. -tor, 8.: 
esecutore testamentario, m. -tership, 


8.: uffizio d’ un esecutore, m. 
ADJ.: esecutorio. -trix, 8.: 
testamentaria, f. 

exe-gésis, 8.: esegesi, f. -gétical, 
ADJ.: esegetico. 

exémpler, 8.: esemplare, modello, m.; 
copia, f. 

éxem-plgrily, ADJ.: esemplarmente. 
-plariness, 8.: esemplarità, f. -plary, 
ADJ.: esemplare. 

ex-emplification, 8.: esemplificazione; 
prova; copia,f. -émplify, TR.: esem- 
plificare; provare con esempli; copiare. 
exémp-t I, ADI. : esente, privilegiato. -t 2, 
TR.: esentare, privilegiare. -tion, S.: 
esenzione, f.; privilegio, m. “titious, 
ADJ.: separabile. 

exénter-ate, TR.: sviscerare, sventrare. 
-Ation, S.: svisceramento, sviscerare, m. 
exéquial, ADJ.: esequiale, d’ esequie. 
éxequies, 8. PL.: esequie, f. pl., fune- 
rale, m. 

éxerejs-e I, 8.: esercitamento ; esercizio; 
travaglio, lavoro; tema, m.: take —, far 
del moto, passeggiare. -e2, TR.: eserci- 
tare; addestrare; praticare; INTR.: eser- 


-tery, 
esecutrice 


citarsi; applicarsi. -er, 8.: esercita- 
tore, m. 

exereitation, 8.: esercizio, m.; prati- 
ca, f. 


exér-t, TR.: adoprare, impiegare ; mettere 
in uso; compire; mostrare, dimostrare : 
— one’s self, adoprarsi, sforzarsi. -tion, 
8.: adoperamento; sforzo; potere, m. 
exfo-liate, INTR.: sfaldarsi. -liàtion, 
8.: sfaldatura, f. -liative, ADJ.: atto a 
sfaldarsi. 
ex-halable, ab3.. egalatile, vaporazie. 
-halation, 8.. esalazione, 
mento; vapore, m. -wmial 
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experience 
expérien-ee!,8.: sperienza ; cognizione; 
pratica, usanza, f.: know by —, sapere per 


esperienza. -oe 2, TR.: sperimentare, pro- 
vare. -ee@r, 8.: sperimentatore, m 
expéri-ment!, 8.: sperimento, m., pro- 


va, f. -ment2, TR.: sperimentare, pro- 
vare. -méntal, ADJ.: sperimentale. 
-méntalist, S8.: sperimentatore, m. 
-méntally, ADV.: esperimentalmente. 


-menter, 8.: 
m. 
expért, ADJ.: esperto, sperimentato, ver- 
sato, pratico. -ly, ADV.: espertamente. 
-ness, 8.: abilità, destrezza, f. 
éxpi-able, ADJ.: che si può espiare. 
-ate, TR.: espiare; reparare. -Atign, 
8.: espiazione; reparazione, f.: as an — 
for, in espiazione di. -atgry, ADJ.: espia- 
torio. 
expilation, 8.: (leg.) espilazione, f. 
ox-piration, 8. espirazione, esalazione ; 
respirazione; morte, f. -pire, TR.: spi- 
rare, esalare, finire, terminare; INTR.: 
morire. 
ex-plàin, TR.: esplicare, spiegare; inter- 
pretare: hard to —, difficile a spiegarsi; 
— away a dificulty, far dileguare una 
difficoltà a forza di spiegazioni. -plain- 
able, aDJ.:esplicabile, spiegabile. -plain- 
er, 8.: esplicatore, dichiaratore; inter- 
prete, mm. -planàtipn, 8.: esplicazione, 
interpretazione, f.,spiegamento, m. -plàn- 
atery, ADJ.: esplicativo, espositivo. 
éxpletive, ADJ.: espletivo, riempitivo. 
éxpli-cable, ADJ.: esplicabile, spiegabi- 
le. -ogte, TR.: spiegare, dichiarare, di- 
lucidare. -c&tion, S.: esplicazione, spie- 
gazione, f. -oative, ADI.: esplicativo, 
espositivo. -cator, S.: espositore; co- 
mentatore, interprete, m. 
explieit, ADJ.: espresso, distinto, chiaro, 
manifesto. -ly, ADV.: espressamente, 
direttamente, formalmente. -mess, 8S.: 
chiarezza ; eyidenza, f. 
expléd-e, INTR.: esplodere, far esplosio- 
ne, scoppiare; TR.: far scoppiare (saltare 
in aria); rigettare, disapprovare, condan- 
nare; fischiare. -er, 8.: fischiatore, m 
expliit:, I, TR.: eseguire un gran fatto. 
exploit2, 8.: fatto d’ arme, fatto illu- 
stre, m.: great — 8, gloriose gesta. 
explé-rate, TR.: esplorare, esaminare, 
investigare. -ration, 8.: investigazione ; 
ricerca, f. -rator 6z-, 8.: esploratore, 
investigatore, m. -ratery, ADI.: esplo- 
rante. -re, TR.: esplorare, investigare, 
ricercare ; esaminare. -rement, 8.: in- 
vestigamento, m., ricerca, f. 
explò-gion, 8.: esplosione, f.; scoppio, 
scoppiamento, m. -siwe, ADJ.: esploden- 
te, che scoppia: — cotton, cotone esplo- 
sivo, fulmicotone, m 


sperimentatore, provatore, 
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expéòlish{, TR.: pulire, lisciare; perfezio- 


nare. 
expò-nent, 8.: (algeb.) esponente, m. 
-néntial, ADI. : (algeb.) esponenziale. 
export |, TR.: esportare, trasportare. éx- 
port2, -Ation, 3 trasporto, traspor- 
tamento, m.: — duty, dazio d’uscita. -er, 
8.: esportatore. 
ex-pòge, TR.: esporre; mostrare; scopri- 
re; abbandonare; REFL.: esporsi; peri- 
colarsi: —ed to, esposto a, sottoposto a. 
“position, 5 : esposizione, f.; spiega- 
mento, m.; interpretazione, f. -pdgitive, 
ADJ.: espositivo, esplicativo. -pdgiter, 
8.: espositore; comentatore, interprete, 
m. -pdgitgry, ADJ.: espositivo, esplica- 
tivo. 
expéstu-lete, TR.: questionare, conten- 
dere, disputare ; INTR.: lamentarsi, quere-. 
larsi: — with, lagnarsi con. la tton, 
8.: discussione, disputa, f. -«lator, 8.: 
rimostrante, m. -latory, ADJ.: rimo- 
strante. 
expésure, 8. : 
pericolo, m 
expéund, TR. : 


esposizione ; situazione, f. ; 


spiegare, spianare, inter- 
pretare. -er, S.: comentatore, interpre- 
te, m. -ing,S.: esposizione, interpreta- 
zione, f., schiarimento, m. 
ex-préss!, ADJ.: espresso, preciso, distin- 
to; simile, apparente; 8.: espresso, cor- 
riere mandato, m.: — train, treno diret- 
to; by —, per espresso; con istaffetta. 
«press 2, TR.: esprimere; spiegare, mani- 
festare, mostrare ; rappresentare. - 
sible, ADJ.: che può esprimersi; effabile. 
-préssion S.: espressione; locuzione; 
rappresentazione, f. -P ve, ADI.: 
espressivo. -pressively, ADV.: con mo- 
do espressivo. -préssiveness, 8.: for- 
za d’ espressione, energia, f. -préesly, 
ADV.: espressamente, direttamente. -pròg- 
suret, 8.: cepressione ; impressione, f. 
6xpre-brate |, TR biasimare, rimprove- 
rare. -bratton +, 8.: rimprovero, biasi- 
mo, rinfacciamento, m. 
expròpri-ate, TR.: espropriare. -ation, 
8. : espropriazione, J. 
ex-pign, TR.: espugnare, vincere per 
forza. -pugnàtipn,s.: espugnazione, f. 
expùl-sej, TR.: espellere, scacciare. 
-giom, 8.: espulsione, f., scacciamento, m. 
-sive, ADJ.: espulsivo. 
expùn-otipn, 8.: cancellazione, cancel- 
latura, Î. -ge, TR.: espungere, cancel- 
are 


éx-purgete, TR.: (e)spurgare. -purgà- 
tion, 8.: purgazione, f. -pùrgatery, 
J.: espurgatorio, purgativo. -pùrge 
= expurgate. 
Sxquisite, ADI... 


fetto. -ly, ADV... esquizitament®, o 


squisito, eccellente, yet- 





extricable 
éxtri-cable, aDJ.: che si può sviluppa- 


re. -ogte, TR.: distrigare, sviluppare. 
-oation, 8.: scioglimento, sviluppamen- 
to, m. 


extrinsio(al), ADJ.: estrinseco, esterno. 
-ally, ADV.: estrinsecamente, esterior- 
mente. 
extri-de, TR.: estrudere, cacciare con 
violenza. -sion, 8.: espulsione, f., scac- 
ciamento, m. 
oextiberanee, 8.: tumore, m., gonfiez- 
za, f. - 
extuméscenee, S.: enfiato, tumore, m. 
extiber-anee, 8.: esuberanza, soprab- 
bondanza, f. -ant, ADJ.: esuberante, so- 


prabbondante. -antly, ADV.: esuberan- 

temente, soprabbondevolmente. -ate, 

INTR.: soprabbondare, ridondare. 
exudation, 8.: traspirazione, f. 
ex-iùde, INTR.: sudare, traspirare. 


extleer-gte, TR.: esulcerare, ulcerare. 
-Atton, 9. : esulceramento, m., ulcerazio- 
ne, f. -atgry, ADJ.: esulcerativo. 
t, INTR.: esultare. -anee, -dtion, 
8.: esultazione ; allegrezza, gioia, f. 
extin-date, INTR.: inondare, soprabbon- 
dare. -dation, 8.: inondazione, f. 
exùper-ancej,8.: esuperanza, f. -gtef, 
TR.: sorpassare, sormontare ; eccellere. 
erùseitatet, TR.: svegliare; eccitare. 
exùs-t, TR.: bruciare. -tipn, S.: ustio- 
ne, f., abbruciamento, m. 
extviae, S.: spoglia; scoglia, f. 
ejas, 8.: falcone giovine, falconetto, m. 
efe1,8.: occhio, m.; vista, f.; rampollo, 
m., gemma, f., bottone; viso, aspetto, m.: 
large —, occhione, m.; small —, occhiet- 
to, occhiuzzo, m.; blue —s, occhi azzurri; 
lass —, occhio di cristallo; in the twin- 
ing of an —, in un batter d'occhio; — 
of a plant, occhio (nesto, gemma) di pian- 
ta; — of a needle, foro dell’ ago, m.; cast 
of the —, occhiata, f.; have an — upon 
one, osservare alcuno; keep a strict — 
upon one, aver |’ occhio sopra alcuno ; shut 
one’s —s, chiudere gli occhi. eye2, TR.: 
considerare, guardare ; osservare; INTR.: 
parere, mostrarsi: hare sore —s, aver 
male agli occhi; cast a sheeps — at, 
(ad)occhiare, vagheggiare; keep an — 
upon him, tenetelo d'occhio. «ball, s.: 
pupilla dell’ occhio, f. 
fragia, f. -brow, 8.: ciglio, m. «drop, 
8.: lagrima; stilla, f. -glamoe, 8.: oc- 
chiata, f., sguardo, m. glass, 8.: oc- 
chiale, binoculo, oculare, m. -lash,S.: 
pelo della palpebra, m. -less, ADJ.: 
senz’ occhi, cieco. -let, 8.: occhiello, m. 
«lid, s. : palpebra, f. =salve,s.: collirio, 
m. servant, 8.: servente cattivo, m. 
eshot, 8.: occhiata, -sight, 8.: vi- 
sta, f; occhi, n. pl. «sore, 8.: fastidio, 


-bright, s.: eu-| 
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m. estring, 8.: nervo dell’ occhio, m. 
=-tooth, 3.: dente occhiale, mn. «water, 
8.: acqua buona per gli occhi, f. «wink, 
8.: segno dell’ occhio, m.; occhiata, f. 
-witness, 8.: testimonio oculare, m. 
éyre, 8.: corte de’ giudici ambulanti, f. 
éyry, 8.: nido d’ uccello di rapina, m. 


F 


f eff (the letter),8.: f, m.or f. 
fà, s.: (mus.) fa, m. 
fabaceous, ADI. : della natura di fave. 
fabl-e1,s.: favola; finzione, f. -e, TR.: 
favoleggiare, raccontare favole; INTR.: 
dire bugie. -ed, ADJ.: celebre. -er,S.: 
favolatore, m. 
fabrio!, s.: fabbrica, f.; edifizio, m. 
fabrio 2, TR.: fabbricare, costruire, for- 
mare. -ate, TR.: fabbricare; edificare; 
immaginare, inventare. -ation, 8.: fab- 
bricazione, f., fabbricamento ; facimento, 
m. -ator,8s.: fabbricatore, m. 
fàbu-list, 8.: scrittore di favole, m. 
-lous, ADJ.: favoloso, controvato. -lous- 
ly, ADV.: favolosamente. 
facade, s.: facciata, f. 
faee i, S.: faccia, f.; viso, volto, fronte; 
m.; ciera; aria, f.; prospetto, aspetto, 
m.; facciata; superfizie; apparenza, f., 
esteriore ; stato, m.; confidenza; assicu- 
ranza, f.: handsome —, bella faccia; — 
to —, faccia a faccia; before my —, in 
presenza mia; before the — of God, in fac- 
cia a Dio; in the — of heaven, a faccia 
del cielo; look one in the —, guardare al- 
cuno nel viso; make —s, far delle smorfie ; 
put on a new —, cangiarsi il viso; have a 
— of religion, aver qualche apparenza di 
religione; carry two —s, avere due visi; 
have a brazen —,esseresfacciato. face 2, 
TR.: guardare nel viso; voltare (una car- 
ta); INTR.: fare faccia, fare fronte; far 
delle smorfie; affrontare, bravare; — the 
enemy, far faccia al (affrontare il) nemi- 
co; — out a lie, mantenere una bugia; 
— sleeves, mettere le mostre; — about, 
fare fronte, voltarsi; — out, mantenere; 
opporsi; — with, coprire. -d, ADJ: 
dalla faccia, che ha la faccia, di viso. 
-less, ADJ.: senza faccia; impudente. 
«painter, S.: pittore di ritratti, m. 
-painting, s.: arte del fare ritratti, f. 
fAeet, 3.: faccetta, f. 
faeètious, ADJ.: faceto, giocoso, bur- 
lesco; piacevole. -ly, ADV.: faceta- 
mente, giocosamente, burlescamente ‘, via 
cevolmente. -ness, 8... Tacerzia: Pacese- 
lezza, f. . 
facial, ADI.: faciale, della farcia. 





fall 


£à111, s.: caduta; decadenza; cascata; 
(rail.) discesa, f.: get a —, cadere; ca- 
scare; give a —, fare cascare. fall2, 
IRR. ; INTR.: cadere, cascare; declinare ; 
abbassarsi; perire; TR.: abbassare, ab- 
battere: — again, ricadere, ricascare; — 
all along, cadere tutto disteso; — asleep, 
— into a sleep, addormentarsi; — a-cry- 
ing, mettersi a piangere, darsi a piangere; 
— a-fighting, cominciare a battersi; — 
headlong, cimbottolare; — in love, inna- 
morarsi; — in with one, prender la parte 
d’ uno, associarsi; — in with the enemy, 
incontrare il nemico; — into a passion, 
mettersi in collera, stizzarsi; — fo pieces, 
cascare a pezzi; partorire; — short, non 
venire a fine, mancare; — sick, ammalar- 
si; — into a swoon, avenire, tramortire ; 
ricascare; — away, smagrire; — back, 
rinculare ; ritrattarsi; — backward, ca- 
dere disteso; — down, cascare; prostrar- 
si; smottare; — forward, cadere boccone; 
— from, abbandonare; rinunziare; — în, 
coincidare, concorrere; cedere; — into, 
cascare ; entrare; mettersi in; — off, cas- 
care da; disdirsi; separarsi; apostatare ; 
— out, accadere; avvenire, succedere; 
venire a parole (or alle mani); — over, 


rivoltarsi; — to, cominciare; — under, 
cadere sotto; presentarsi; — upon, av- 
ventarsi; lanciarsi, attaccare; — upon 


one’s knees, inginocchiarsi. 

falladgious, ADJ.: fallace, falso. -ly, 
ADV.: fallacemente, falsamente. -ness, 
8.: inganno, m., frode; falsità, f. 

fàllaey, 8.: fallacia, f., sofismo, m., fal- 
sità, f. 

fallen, part. del v. fall. 

fal-libility, 8.: fallibilità, attezza ad 
errare, f. -lible, ADI.: fallibile. 

falling, ADJ.: cadente, cascante; 8.: ca- 
dimento, m., caduta; decadenza, f.; (nav.) 
— off, abbrivo, m.; — away, smagrimen- 
to, scemamento, m.; — in, incontro, m 
rottura, f.; — out, dissensione; disputa, 
S. -siokness, s.: mal caduco, m., epi- 
lessia, f. 

fàAllow, ADI.: rossigno; incolto, negletto : 
— deer, cervo, m.; — field, maggese, m. 
fallow 2, TR.: dare la prima aratura, 
rompere il terreno, dissodare. -ground, 
8.: terreno incolto, m. -ness,S.: (agr.) 
maggese, campo sodo, m.; sterilità, f. 

file-e, ADI.: falso, menzognero; finto, 
contraffatto, perfido; ADv.: falsamente: 
— curls, ricci posticci; — teeth, denti 
finti. -ehearted, ADJ.: ingannevole; 
perfido. -eheartedness, 8.: perfidia, f. 
-ehood, s.: falsità; perfidia, f. -ely, 
ADV.: falsamente ; perfidamente. -eness, 
8.: falsità, f. -Gtto, S.: (mus.) falsetto, 
m. -iffable, ADJ.: che si può falsifi- 
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care. -ificàation, s.: falsificazione, f,, 
falsificamento, m. -iffer, 9.: falsifica- 
tore, falsatore, m m. -ify,TR.: falsificare; 
contraffare ; INTR.: mentire, dire menzo- 
gne, dire bugie. -ity, 8.: falsità, falec:- 
za, f.; errore, m. 
falter, INTR.: balbettare, esitare; mancc- 
re, fallire. -img, 8.: balbuzie, esitazione, 
J. -Aingly, ADV.: con esitazione, con 
difficoltà. 
fàmblej, INTR.: balbettare. 
fame 1, 8.: fama; rinomanza, f.; rumore, 
m. fame?2,INTR.: far famoso. -d, ADJ.: 
rinomato, famoso, celebre. -less, ADJ.: 
senza fama; ignobile. 
famil-jar, ADJ.: famigliare, domestico; 
ordinario, comune; 8.: famigliare, intimo 
amico, m.: — with, pratico di; render 
one's self — with, rendersi famigliare di, 
impratichiarsi di. -ij&rity,S.: famiglia- 
rità, dimestichezza, f. -iarize, INTR.: 
render famigliare, dimesticare ; abituare ; 
impratichiarsi. -jarly, ADv.: famigliar- 
mente. 
fimily, 8.: famiglia; schiatta; spezie, f.: 
in the — way, incinta; — tree, albero 
genealogico, m 
f&m-ine, 8.: carestia, penuria di viveri; 
fame, f. -ish, TR.: affamare; INTR.: es- 
sere affamato, avere fame. -ished, ADJ.: 
affamato, famelico. -ishment, 8.: fame; 
penuria, carestia, f. 
famdsity{ = famousness. 
famous, ADJ.: famoso, rinomato. -ly, 
ADV.: famosamente; celebremente. -ness, 
8.: rinomanza; celebrità, f. 
famulate, TR.: servire. 
fàn1,8.: ventaglio; vaglio, m.: pretty —, 
ventaglino, m. fan2, TR.: ventilare; va- 
gliare. 
fanàt-i0, ADJ.: fanatico; 8.: fanatico, 
entusiasta, m. -ically, ADV.: da fana- 
tico. -ieigm, 8.: fanatismo; entusia- 
smo, Mm. 
fan-eifal, aDJ.: fantastico, bizzarro, ca- 
priccioso. -eifally, apv.: fantastica- 
mente, capricciosamente. -eifulness, 
fantasticaggine, fantasia, f. -ey!, S.: 
fantasia, immaginazione ; visione; idea, 
f., gusto; capriccio, m., voglia, f.: whim- 
sical fancies, bizzarre fantasie ; it is my 
—, così mi piace; J had a —, mi venne 
voglia; take a — to a thing, pigliar amore 
ad una cosa. -oy2, TR.; INTR.: amare; 
figurarsi, immaginarsi; pensare, credere. 
-ey-monger, 8.: visionario, m. -ey= 
siok, ADJ.: languente d’ amore. 
fane, 8.: tempio, m., chiesa, f. 
fànfaron, 8. : millantatore, vantatore, m 
-ade, 8.: bravata, millanteria, burban- 
za, f. x 
fing!, 8.: zanna, branca, f.; arigia. 
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dente, m. fang2, TR.: afferrare colle 
ugne, abbrancare; aggrappare. -ed, ADJ.: 
fornito di zanne. 

fangle, s.: invenzione, f., capriccio, m. 

fingless, ADJ.: senza zanne, senza bran- 
che; sdentato. 

fan-like, ADJ.: a foggia di ventaglio. 
fànnel, 8. : manipolo, m. (ciarpa). 
fànner, S.: vagliatore, m 

fàn-tasiedj, ADJ.: ghiribizzoso, bizzarro ; 
capriccioso. -tasm, 8.: fantasima; chi- 
mera, f. -tàstio(al), ADJ.: fantastico, 
stravagante, bizzarro, bisbetico. -tàstio- 
ally, ADV.: fantasticamente, capriccio- 
samente. -tasticalness, -tàsticness, 
8.: fantasticaggine, f. -tasy, S.: fanta 
sia, immaginazione, f. 

fàrI1, ADI.: lontano, remoto, distante ; 
alieno : it is — in the day, è tardi. 2, 
ADV.: lontano; lunge; di gran lunga, di 
molto ; bene: by —, di molto; — from, 
lungi da, lontano da; — otherwise, tutto ’] 
contrario; — and near, — and wide, per 
ogni lato; dappertutto; — better, molto 
migliore, nel miglior modo; molto meglio; 
as —as I see, per quanto posso vedere; 
— be it from me, Dio me ne guardi; 
how —? fin dove? how — ts tt thither? 
quanto è lontano di qui? is it — from 
here? v'è molto di qui? 

fàr-ee1,8.: farsa, f.; ripieno, m. -ce2, 
R.: (cook.) empire di condimento, far un 
ripieno. -eical, ADI. : comico, burlesco. 
-eing, S.: ripieno, m. 

fàrey, 8.: scabbia; rogna de’ cavalli, f. 
fard, TR.: imbellettare. 

fardel, s.: fardello, fascio; mazzo, m. 

farei, s.: cera, f., mangiare, m., viveri, 
m. pl. ; nolo, passaggio; prezzo, m.: bill 
of —-, lista; nota della apesa, carta, f. 
fare? 2, INTR.: andare, stare; mangiare; 
vivere: — you well, conservatevi; addio; 
— like a prince, vivere da principe; they 
— well, si trattano bene. -well, ADV.: 
addio, vale; conservatevi; 8.: addio, con- 
gedo, m.: bid —, dire addio; partire. 

far-fetcht, s.: astuzia, f. -fetched, 

DJ.: affettato, studiato. 

farinàcoeous, ADI. : farinaceo. 

farm 1, 8.: affitto; allogamento, m., villa, 
S.: small —, poderetto, m.; model —, 
fattoria modello, m.; rent a —, prendere 
in affitto un podere. farm2, TR.: affit- 
tare, prendere a fitto : — out, dare in af- 
fitto, appaltare. -or, S.: affittaiuolo, ap- 
paltatore, castaldo, m.: gentleman —, 
proprietario coltivatore, agricoltore, m. 
“house, 8.: casa del podere, cascina, f.; 
cascino, m. -ing, 8.: affitto a censo, m. 
Mr-most, ADJ.: più remoto, lontanissi- 
NO. -ness, S : allontanamento, m., di- 


tanza, f. 


fasten, 


fasten 


r 9 ae farragginoso. -ré- 
go, 3.: farraggine, f. 
firrier, 8.i maniscalco, maliscalco, =. 
firrgwi, 8.: porcello,, porchetto, n. 
farrow 2, TR.: fare i porcelli. 
s ADJ.: disteso, esteso. 

far-ther!, ADI. ulteriore, più lontano 
-ther2, ADV.: avanti, innanzi, oltre. 
-ther3, TR.: avanzare; aintare ; facili- 
tare. -theramee, 5.: aiuto, m., asi 
stenza, f. -thermore, ADV.: di, più, ie- 
oltre. -thestI, ADJ.: remotissimo, loa- 
tanissimo. -thest2 ADv.: al più distante; 
al più tardi. 
farthing, s.: fardino, m. 
farthingele, 8.: piccola faldiglia, f. 
farthingswerth, 5.: valsente d'un far- 
dino, m., valuta, f.; prezzo, ® 
fisegs, 8. PL. : fasci, m. 

s 8.: fascia, ban fi. -gigted, 
ADI: fasciato. -ofàtion, 8.: fasciate- 


fiszi-nete, TR.: affascinare; ammaliare; 
abbagliare. -neting, ADJ.: affascinas- 
te, ammaliante: — lady, affascinatrice, 
donna ammaliante. -ndtion, 8.: fasci 
no, ammaliamento, m. ‘ 
fasefne, 8.: fascina, f., fagotto, m. 
fàshioni, S.: maniera, volition’ Guai forma; 
usanza, voga, moda; con 
sorte; aria, apparenza, f.: people pai 
gente distinta, nobiltà, f.; after the —, 
alla moda; in —, alla moda ; bring into 
—, mettere in voga, introdurre la moda; 
out of —, fuor di moda. fashiem 2, TR. 
affanzonare formare, able, ADJ. : alla 
m elegante: — lady, ora elegan- 
te, dama distinta. -ablonoes, 8.: ele 
ganza; moda; usanza, f. -ably, ADV.: 
alla moda ; elegantemente. «gr, 8.: af- 
fazzonatore, formatore, m., -trice, f. 
-ist, s.: seguitatore delle mode ; modista, 
m. -monger, S.: vagheggino, attila- 
tuzzo, m. 
fàst1, ADI.: fermo, saldo, stretto ; stabile, 
fisso: — sleep, sonno profondo, m.; 
make —, serrare. fast2, ADV.: ferma- 
mente; fermo, stretto; saldamente ; subi- 
tamente, subito: be — asleep, dormire 
profondamente; go —, andare a gran 
passi; stand —, star saldo, star fermo; 
tener duro; stick —, appiccarsi tenace- 
mente. fast 3, 8.: digiuno, m., astinenza 
da cibi, f.: break one's — , rompere il di- 
giuno; far colazione ; ; keep « @ —, osservare 
il digiuno. fast4, INTR.: 
“day, S.: giorno magro, m. 
TR.: legare; attaccare, fonts, 
serrare, fermare; INTR.: appiccarei; 
taccarsi: — one’s eyes upon © me chy 
sare gli occhi eopra qual — 
a thing, afferrare una wan crime 


fastener 


upon one, imputare un delitto ad uno. -er, 
8.: che lega, legatore; serratore, m. 
faster, 8.: digiunatore, m. 
fàsthanded, ADJ.: avaro, spilorcio. 
fas-tididsity | — -tidiousness. -tidi- 
ous, ADJ.: fastidioso, sdegnoso. -tidi- 
ously, ADV.: fastidiosamente. -tidi- 
ousness, 8.: fastidiosità, f., sdegno, 
disprezzo, m., noia, f. 
fisting!, ADV.: a digiuno, senza aver 
mangiato. fasting2,8.: digiunare, m.: 
— day, giorno di digiuno, giorno magro, 


m. 
fastness, 8.: fermezza, f.; forte, luogo 


: fastoso, vanaglorioso, 
super 

fàtI, ADJ.: grasso, carnoso, pingue, obeso; 
untuoso ; 8.: grosso, m.; sugna, piguedi- 
ne, f.: —, divenir grasso, ingrassa- 
re; e —, ingrassare. fat2, TR.: in- 
grassare; impinguare; INTR.: divenire 


grasso, ingrassare. 

fa-tal, ADJ.: fatale; funesto. -talism, 
8.: fatalismo, m. -talist, S.: fatalista, 
m. -ta&lity, s.: fatalità; predestina- 
zione, f. -tally, ADV.: fatalmente, fu- 
nestamente. -talness, S.: fatalità, f., 
destino inevitabile, m. -te, S.: fato, de- 
stino, m. -g, 8.PL.: parche, f. pl. -ted, 
ADJ.: fatato, decreto. 

father 1,8.: padre; genitore,m. father2, 
TR.: adottare: — upon, attribuire, impu- 
tare. -hood, 8.: paternità, f. -in- 
law, 8.: suocero, m. -less, ADJ.: senza 
padre, orfano. -liness, S.: amor pater- 
no, m., cura paterna, f. -ly1, ADJ.: pa- 
ternale, paterno. -ly2, ADv.: da padre; 
a modo di padre. 

fathom 1, 8.: braccio, m. (misura); acu- 
tezza, f. fathom2, TR.: scandagliare, 
affondare; penetrare. -less, ADJ.: non 
misurabile, immenso ; impenetrabile. 

fa-tidioal, ADJ.: fatidico, indovino. -tif- 
eroust, ADJ.: fatale, mortale, esiziale. 

fàt-igable, ADI.: faticabile; penoso. 
-igate, TR.: fatigare, travagliare, affan- 
nare; straccare. -igue, 8.: fatica, pena, 
f.; affanno, m.: be worn out with —, 
essere affranto dalla fatica; man capable 
of resisting —, uomo da fatica. -igue2, 
TR.: affaticare, travagliare ; stancare. 

fàt-ling, s.: bestia grassa, f. -ness, 
8.: grassezza; untuosità, f. -ted, ADJ.: 
ingrassato, grasso. -ten, TR.: ingrassa- 
re; INTR.: divenire grasso, ingrassare. 
-tening, 8.: ingrassamento, m. -tish, 
ADI. : grassetto. -ty, ADJ.: grasso; un- 
tuoso, olioso. 

fata-ity, 8.: fatuita, stupidezza, f. faty- 
ous, ADJ.: fatuo, stolto, stupido. 

fitwitted, ADIJ.: stupido, sciocco. 
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fearlessness 


fdueot, S.: zaffo, m.; canella, f. 

fhugh, INTERI. : eh via! 

f&ulchion, 8.: falcione, m., scimitarra, f. 

fhuloon = falcon. 

fkult1,9.: fallo, difetto, errore, m.; col- 
pa; offesa, f.: whose — is it? di chiè la 
colpa? — of the printer, errore di stampa, 
m.; find — with, trovar da dire, ripren- 
dere, vituperare. fault2, TR.: ripren- 
dere, criticare; INTR.: errare. -er = 
falter. -finder, 8.: censore, critico, m. 
-ful, aDJ.: colpevole. -ily, ADV.: im- 
propriamente. -iness, 8.: difetto; delit- 
to, m. -less, ADJ.: senza errori; per- 
fetto, eccellente. -lessness, 8.: perfe- 
zione, f. -y, ADJ.: colpevcle; difettoso. 

fun, 8.: (myth.) fauno, m. 

f&utort, 8. : fautore, favoreggiatore, m. 

fàvor 1, 8.: favore; grazia; cortesia, f.; 
servizio ; credito, m.; ciera, aria, f.; fioc- 
co di nastri, m.: with your —, con vostra 
licenza; be in —, esser in grazia; curry 
—, corteggiare, ingraziarsi; do one a —, 
fare un favore ad uno, servire alcuno; do 
me the —, fatemi la grazia; do me the — 
to pass the book, mi favorisca il libro. 
favor 2, TR.: favorire, esser favorevole; 
vantaggiare; appoggiare; approvare; 
aiutare; somigliare. -able, ADJ.: favo- 
revole; propizio. -ableness, 8.: favo- 
re, m., bontà ; benignità ; grazia, f. -ably, 
ADV.: favorevolmente. -ed, ADJ.: favo- 
rito, appoggiato : ill-—, malfatto, brutto, 
sgraziato ; well-—, ben fatto, vago. -ed- 
ly, ADV.: favorevolmente. -edness, 8.: 
apparenza, f. -er,8.: fautore, protettore, 
m. -ite, 8.: favorito, m. -less, ADJ.: 
senza protezione, sfavorevole, infausto. 

fdwni, 8.: cervetto, daino giovine, m. 
fawn 2, TR.: figliare; corteggiare servil- 
mente; lusingare, adulare. -er, S.: adu- 
latore ; lusinghiero, m. -ipg, 8.: adula- 
zione, f.; carezzine, f. pl. -ingly, ADV.: 
lusinghevolmente, servilmente. 

fay1,8.: fata, maga, incantatrice; fedet, 
S.: by my —, alla fè. fay 2, INTR.: con- 
guagliare, aggiustare. 

fealty, 8. : fedeltà, lealtà, fedelità, f. 

féar 1, 8.: timore, m., paura, tema, f.: 
for —, per tema, per timore; be in —, 
stand in —, temere; put in —, atterrire, 
spaventare ; there's no —, non v'è perico- 
lo; vain —s, ubbie. fear2, TR.: te- 
mere, paventare; INTR.: avere paura; 
dubitare, esitare. -ful, ADJ.: timido, ti- 
moroso ; orribile. -fully, ADV.: timida- 
mente; terribilmente. -fulness, 8.: ti- 
midità, paura, f., timore, m. -less, ADJ.: 
intrepido, ardito, bravo, coraggioso. -less- 
ly, ADV.: senza timore, intrepidamente. 
-lessness, 8.. intrepiiema,§., ardimene 
to, m., baldanza, f. 





experience 


expérien-ee!,s.: sperienza; cognizione ; 
pratica, usanza, f.: know by —, sapere per 
esperienza. -0e 2, TR.: sperimentare, pro- 
vare. -e@r, 8.: sperimentatore, m. 

expòri-mentI, 8.: sperimento, m., pro- 
va, f. -ment2, TR.: sperimentare, pro- 
vare. -méntal, ADJ.: sperimentale. 
-méntalist, S.: sperimentatore, m. 
-méntally, ADV.: esperimentalmente. 
-menter, 8.: sperimentatore, provatore, 


m. 

expért, ADJ.: esperto, sperimentato, ver- 
sato, pratico. -ly, ADV.: espertamente. 
«ness, 8.: abilità, destrezza, f. 

èrpi-able, ADJ.: che si può espiare. 
-ate, TR.: espiare; reparare. -Ation, 
S.: espiazione; reparazione, f.: as an — 
for, in espiazione di. -atgry, ADI. : espia- 
torio. 

expilation, s.: (leg.) espilazione, f. 

ex-piration, 8.: espirazione, esalazione ; 
respirazione ; morte, f. -pire, TR.: spi- 
rare, esalare, finire, terminare; INTR.: 
morire. 

ex-plàin, TR.: esplicare, spiegare ; inter- 
pretare: hard to —, difficile a spiegarsi; 
— away a dificulty, far dileguare una 
difficoltà a forza di spiegazioni. -plàtn- 
able, ADJ.:esplicabile, spiegabile. -plain- 
er, S.: esplicatore, dichiaratore; inter- 
prete, m. -planàtion, 8.: esplicazione, 
interpretazione, f.,spiegamento, m. -plàn- 
atory, ADJ.: esplicativo, espositivo. 

éxpletive, ADJ.: espletivo, riempitivo. 

éxpli-cable, ADJ.: esplicabile, spiegabi- 
le. -ogte, TR.: spiegare, dichiarare, di- 
lucidare. -c&tion, S.: esplicazione, spie- 
gazione, f. -oative, ADJ.: esplicativo, 
espositivo. -oatgr, S.: espositore; co- 
mentatore, interprete, m. 

explicit, ADJ.: espresso, distinto, chiaro, 
manifesto. -ly, ADV.: espressamente, 
direttamente, formalmente. -ness, S.: 
chiarezza ; eyidenza, f. 

expléd-e, INTR.: esplodere, far esplosio- 
ne, scoppiare; TR.: far scoppiare (saltare 
in aria); rigettare, disapprovare, condan- 
nare; fischiare. -er, 8.: fischiatore, m. 

expléjti, TR.: eseguire un gran fatto. 
exploit 2, 8.: fatto d’ arme, fatto illu- 
stre, m.: great —s, gloriose gesta. 

explé-rate, TR.: esplorare, esaminare, 
investigare. -ration, S.: investigazione ; 
ricerca, f. -rator 6z-, S.: esploratore, 
investigatore, m. -ratory, ADJ.: esplo- 
rante. -re, TR.: esplorare, investigare, 
ricercare; esaminare. -rement, s.: in- 
vestigamento, m., ricerca, f. 


explé-gion, 8.: esplosione, f.; scoppio, 
scoppiamento, m. -sive, ADI. : esploden- 
te, che scoppia: — cotton, cotone esplo- 


sivo, fulmicotone, m. 
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expdlish{, TR.: pulire, lisciare; perfesio- 
nare 


erpé-nent, 8.: (algeb.) esponente, m. 
-néntial, ADJ.: (algeb.) esponenziale. 
expòrt 1, TR.: esportare, trasportare. éx- 
port2, -Ation, 8.: trasporto, traspor- 
tamento, m.: — duty, dazio d'uscita. -er, 
8.: esportatore. 
ex-pòse, TR.: esporre; mostrare; scopri- 
re; abbandonare; REFL.: esporsi; peri- 
colarsi: —ed to, esposto a, sottoposto a. 
-position, 8.: esposizione, f.; spiega- 
mento, m.; interpretazione, f. -pògitive, 
ADJ.: espositivo, esplicativo. -péogitor, 
8.: espositore; comentatore, interprete, 
m. -pégitory, ADI.: espositivo, esplica- 
tivo. 
© «late, TR.: questionare, conten- 
dere, disputare; INTR.: lamentarsi, quere-. 
larsi: — with, lagnarsi con. -lation, 
8.: discussione, disputa, f. -lator, 8.: 
rimostrante, m. -latory, ADJ.: rimo- 
strante. 
expégure, 8. : esposizione; situazione, f.; 
pericolo, m. 
expéund, TR.: spiegare, spianare, inter- 
pretare. -er, 8.: comentatore, interpre- 
te, m. -ing,S.: esposizione, interpreta- 
zione, f., schiarimento, m. 
ex-préss!,ADJ.: espresso, preciso, distin- 
to; simile, apparente; 8.: espresso, cor- 
riere mandato, m.: — train, treno diret- 
to; by —, per espresso; con istaffetta. 
«press 2,TR.: esprimere; spiegare, mani- 
festare, mostrare ; rappresentare. -prés- 
sible, ADJ.: che può esprimersi; effabile. 
-prèssion 8.: espressione; locuzione; 
rappresentazione, f. -préssive, ADJ.: 
espressivo. -pressively, ADV.: con mo- 
do espressivo. -préssiveness, 8.: for- 
za d’espressione, energia, f. -préesly, 
ADV.: espressamente, direttamente. -pròg- 
gure}, 8. : espressione; impressione, f. 
éxpre-brate }, TR.: biasimare, rimprove- 
rare. -bràttont,s.: rimprovero, biasi- 
mo, rinfacciamento, m. 
expròpri-ate, TR.: espropriare. -Atfom, 
8.: espropriazione, f. 
ex-pùgn, TR.: espugnare, vincere per 
forza. -pugnàtion,8.: espugnazione, f. 
exptl-set, TR.: espellere, scacciare. 
-sign, S.: espulsione, f., scacciamento, m. 
“sive, ADJ.: espulsivo. 
exptin-ction, 8.: cancellazione, cancel- 
lature, f. -ge, TR.: espungere, cancel- 
are. 
éx-purgate, TR.: (e)spurgare. -purgà- 
tion, 8.: purgazione, f. -pùrgatory, 
ADJ.: espurgatorio, purgativo. -piùrge 
= expurgate. 
éxquigite, ADI. : squisito, eccellente, yer 
fetto. -ly, ADV.. esqpisitamente, attr 
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fete 6 Ean. 
fat-ich .- -ish. 
ism, -ishism, s.: 
fetid, «.: feta, Patten “te, razcido, 
Twiserso «ness, di fetore, puzzo. 7. 
fetloek, s.: barbetta dela pastola!., fr 
fetter. 7 TRI mettete In cal tend. -8, S. FL. 
‘atene, 1. ihe ferri, coppi, mm. pi. 
fattle. Tr: iproro baduluccare. 
fetus, s.: feto, embrione, m. 
feud. s.: feudo, m.; contesa, altercaziuone, 
rissa. fi -al. avJ.: feudale, di feudo; 
fewlo, m. -atory. s.: feudatario, m. 
-§st. s.: feudista, m. 
feveri.s.: febbre. fi: be ina —, harca 
—, aver la febbre. febbricitare; strong 
--, febbrone, m.; alight —. febbretta, 
febbricetta, f.; acute --, febbre acuta; 
intermittent ---. febbre intermittente: 
ehild-hd - -, febbre puerperale ; fit of —, 
accesso di febbre. fewer2, TR.: dar la 
fobbee, cagionare la febbre. -et, sS.: 
fi bretta, f. 
molla, £ -f4sh, ADI.: febbricoso, febbro- 
“0. -ishness, s.: febbricità, f. 
“J. ADI.: 
“Ss, ADJ: 


-ieh- 


4 
i el he 


. 
Ni 


» alcuni pochi: rery —, assai. 
‘in (a) — worda, in poche parole, 
»arola, in breve. 


= fuel. 


-few, S.: matricale, cama- | 


-ous, | 
febbroso, febbricoso, febbrifero. 
pochi (f. -che), piccolo numero | 


fiendlike 


féw-er. AIV.: meno, non tanto. 
S: px wherza. f., poco numero, m. 
fèv*. Tx: pangare un fosso. 
fiamec. Tr.: Sdarzare. 

fiants. 5. Fi: sterco di volpe, m. 
fiat. s.. ivereto. ordine, m. 
fibi.a: ha ay:a. menzogna, f. fib:, INTR: 
meztire. -ber. S.: bugiardo, 


-bril, 
-brous, ADI.: 


. formaggio, m.; (anat.) fibula, f. 
ATV. : mutabile, incostante. 
‘ness. rrutabilità. instanza, f. -y. 
ADV.: incostarztemente. 
fie-tile, An. fittile. -tion, a: finzione; 
invenzione. . -tiouns, -titious, AN.: 
Srtizio, finto. -titiously. acv.: finta 
-titiousness, =.: fiz) ine, inver- 
-tive, aN: Ores. frtizio, in- 


fi-bre. s.: Sbra. f.. filamento. m 
si fbrecta. Shr.lia, of 
Stove: 
fibala. :. 
fickl-c. 


<_» 


mete. 


tiene, £ 
venia. 
fiddi-e 1. s.: viaino. mi pig or le —, 
suonare i violino; play the. scund —, 
fare La parte secunuira. faddle-:, ™ 
suonare i mono. -e-bridge. s.: porti 
cello di violino, “1. -e-faddle,s.: ba- 
loccheria, bazatel a.) -e@r, §.: suora. 
tore di violino, violinista, m. -e=stick, 


s.: archetto di violino, m.: —s” oibs! 
trottole! -e-string. S.: corda da vio- 
lino. £. -ing. AIV.: frivolo, vano: — 


Business, faccenda di poca importanza. f. 
fidèlity.s.: fedeltà, lealtà, onestà, f. 
fidg-et. -et1, INTR.: agitarsi, dimenarsi. 
-et 2. sS.: agitazione, inquietezza, im- 
pazienza, f. -@ty. ADJ.: inquieto, impa- 
ziente. 

fida-cial, ADI.: fiduciale, affidato. -oial- 
ly. ADv.: fiducialmente. -gfgry, ADJ.: 
fiduciario, fiduciale ; 8.: fiduciario, deposi- 
tario, fedecommissario, m. 

fief, s.: feudo, m 

field, =.: campo, m.; campagna, f.; spa- 
zio, m.: — of battle, campo di battaglia. 
m.: take the —, uscire in campagna 
ebattle, s.: campo di battaglia m.. 
giornata, f. «bed, s.: letto da campo; 
lettuccio, m. day, 8.: rassegna, f.. 
giorno di rivista, mostra, f. -ed. ADJ: 
schierato, in ordinanza. fight, s.: bat- 
taglia campale, f. -marshal, s.: ma- 
resciallo di campo, m. -mouse,S.: sor- 
cio di campo, m. officer, s.: ufficiale 
+ dello stato maggiore, m. «piece, S.: 
‘ pezzo d'artiglieria, m. -preacher, 3.: 
cappellano d'un reggimento, m. «sports, 
3.0L: caccia, f. «works, 8. PL.: opere, 
f. pl.. lavori, m. pl. 

fiend, 3.: nemico; demonio, spirito mali- 
I gno, m. -like, ADJ.: diavolesco; ADY.: 
\ da nemico. 


fieree, ADJ.: fiero, furioso; feroce; cru- 
dele; impetuoso, terribile. -ly, ADV.: 
fieramente, furiosamente; crudelmente. 
-ness, S.: fierezza, ferocità; violenza; 
crudeltà, f. 
fier-iness, S.: ardore, fervore; impeto, 
M. -y, ADI.: igneo; collerico, ‘impetuo- 
so, furioso, focoso. 
fif-et, 8.: piffero, m. fif-e2, INTR.: fi- 
schiare. -@r, S.: piffero, suonatore di 
piffero, m 
fif-teen, ADJ.: quindici. -teenth, ADI 
quindecimo. -th, ADJ.: quinto: four 
(ete.) —s, quattro ecc.) quinti. -tieth, 
ADJ.: cinquantesimo. -thly, ADV.: in 
quinto luogo. -ty, ADJ.: cinquanta. 
fig 1,8.: fico, m.; bagattella, f.: I care 
not a — for him, mi rido di lui. fig2, 
TR.: beffare, berteggiare. 
figaryt, s.: capriccio, m., fantasia, f. 
fight 1, 8.: combattimento, m., battaglia, 
f.; conflitto, m., zuffa, mischia, f.: cock- 
—, combattimento di galli, m.; sea-—, 
combattimento navale, m. fight2, IRR.; 
TR.: pugnare, contrastare; IRR.; INTR.: 
combattere, far battaglia: — a duel, 
duellare, fare duello; — hand to hand, 
battersi corpo a corpo; — hard, battersi 
gagliardamente; — itt out, decidere colle 
armi; — ones way, farsi strada; — a 
duel, battersi in duello, duellare. -er, 
8.: combattitore; duellante, m. -ing, 
ADI. : combattente ; guerriero, bellico ; s.: 
combattimento, m. -ing-field, 8.: cam- 
po di battaglia, m. -ing-man, s.: com- 
battente, m. 
fig-leaf, 8.: foglia di fico, f. 


figment, s.: finzione; invenzione, f. 
fig-pecher, 8.: beccafico, m. -tree, 
co (albero), m 


figur-able, ADI.: figurabile. -ate, ADI.: 
figurato. -&tipn, 8.: figuramento, figu- 
rare, m.; immaginazione, f. -ative, 
ADI. = figurativo, allegorico. -atively, 
ADV.: figurativamente, figuratamente. 
-e 1, 8: figura, forma; immagine, I; 
aspetto, m.; apparenza ; eminenza, f.: 
make some — in the world, far figura nel 
mondo; cut a pretty —, far bella figura ; 
waz —, figura di cera. -©2, TR.: figu- 
rare; rappresentare : — ones self, figu- 
rarsi, immaginarsi. -e-chead,8s.: (nav.) 
pulena, f., tagliamare, m.; (un) nulla, 
(uno) zero, m. 
figwort, s.: scrofolaria, f. 

s ADJ.: filamentoso, fibroso. 
fila-ment, 8.: filamento, m., fibra, f. 
-méntous, ADJ.: filamentoso. 
filanders, 8. PL.: filandre (del falcone), 


filbert, 8.: nocciuola, avellana, f. «tree, 
8.: nocciuolo, m. 
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filoh, TR.: truffare, ingannare, fraudare. 
-er, 8.: truffatore, giuntatore, furbo, m. 
-ing, 8.: truffa, furberia, f. 

filet, 8. : filo, m.; fila; lista, linea, f.; or- 
dine, m.; lima, f.: — of of pa s, fascetto, 
mazzo (di scritti), m.; pearls, filo di 
perle, vezzo, m.; — after —, alla sfilata. 
file 2, TR.: infilare; limare; pulire: — off, 
sfilare; marciare alla sfilata. «cutter, 8.: 
fabbro di lime, m. -dust, 8.: limatura, f. 

filemot, 8.: colore di foglia morta, m. 

filer, 3. : limatore, m 

fil-jal, ADJ. : filiale, è di figliuolo. -jally, 
ADV.: in modo filiale. -iétion, 5.: filia- 
zione ; discendenza, f. 

fili-granet, -grée, 8.: filigrana, f. 

filing, s.: (il) limare; -s, PL.: limatura, 

J.; (leg.) deposito, m.; presentazione d' u- 
na domanda, f. 

f%111,8.: sufficienza, abbondanza, f.: eat 
one’s —, mangiare a crepapelle, satollar- 
si. £1112, TR.: empiere, empire; saziare; 
versare; INTR.: empiersi, riempirsi: 
up, compire; colmare; rimpiazzare; — to 
overflowing, colmare; — a place, coprire 
una carica; — a glass, empire un bicchie- 


re. -@r,S.: ingombro; caricatore, m 
fillet!, s.: banda; striscia, f.; (arch.) 
astragalo; — of veal, filetto, lombo di vi- 


tello, m., coscia di vitello, f. fillet 2, TR.: 
bendare ; ornare d’ un tondino 


fillibeg, S.: spezie di gonnella, f. 
filling, ADJ.: che sazia, che satolla, sa- 
zievole; 8.: empiere, m. 


fillip',s.: buffetto, biscottino, m. fll- 
lip 2, TR.: dare un biscottino. 

filly, s.: cavalla giovane, cavallina, f., 
puledra, f. 

film 1, 8.: membrana, pellicina, pellicola, 
buccia, f. film 2, TR.: coprire d’ una pel- 
licola. -y, ADJ.: membranoso. 

filtori,s.: filtro, colatoio, n. filter2, 
TR.: colare, filtrare; purificare. -ing, 
ADJ.: filtrante, trapelante. -stone, 8.: 
pietra da filtrare, f. -paper, s.: lin- 


guetta, f. 
filth, s.: sporcizia, schifezza; spazzatura; 
corruzione, f. -ily, ADV.: sporcamente, 
schifamente, rozzamente. -iness, S.: 
sporcheria, schifezza, bruttura, lordura, f. 
-y, ADJ.: sporco, sucido, sordido. 
fil-trate, TR.: filtrare, feltrare, colare. 
-tration, 8.: filtrazione, f. , colamento, m 
fimbriate, TR.: orlare, fregiare. 
fin, s.: ala; pinna (de’ pesci), f. 
finable, ADJ.: soggetto ad ammenda, de- 
gno di multa. 
final, ADJ.: finale, ultimo, estremo. -ly, — 
ADV.: finalmente, ultimamente. 
findn-ee, 8.: finanza, rendita, entrata, f. 
-gial, ADJ.: ‘relativo alle finanze. ter, 
8.: finanziere, uffiziale delle inama, tA. 





fish 


fish 2, TR.: pescare; (nav.) traversare, 
capponare (l'ancora): — a mast, lapaz- 
zare un pennone. -bone, 8.: spina di 
pesce, f. eday, 8.: giorno magro, m. 
-@r, -erman, S.: pescatore, m. -e@r=- 
woman, 8.: pescivendola, f. -ery,8.: 
pesca, f.; pescare, m. -ful, ADJ.: pieno 
di pesci. -gig, s.: (nav.) fiocina, f. 
“hook, 8.: amo, m. -ing, 8.: pesca, 
pescagione, f. -img-boat, 8.: barca di 
pescatore, f. -ing-gear, 8.: attrezzi 
pescherecci, m. pl. -ing-line, s.: lenza, 
Sf. -ing-place, 8.: pescheria, f. -ing- 
rod, 8.: canna da pescare, verga dell’ amo, 
J. -ing-spear, 8.: rampone, m. -ket- 
tle, 8.: navicella da pesce, f. -market, 
8.: pescheria, f. «meal, s.: dieta di pesce; 
cattiva cera, f. -monger, 8.: pesciven- 
dolo, m. «pond, 8.: vivaio, m., peschie- 
ra, f. -wife, -woman, 8.: pesciven- 
dola, f. -y, ADJ.: abbondante di pesci. 
» INTR.: correre qua e là; sfuggire 
la scuola. 
fi-seile, ADJ.: fissile; che può spaccarsi. 
-‘ssion, 8.: spacamento, m. -ssure, 8.: 
fessura, spaccatura, crepatura, f. 
fist, 8.: pugno, m. -iouffs, 8. PL.: per- 
cosse col pugno, pugna, f. pl.: go to —, 
fare alle pugna. 
fistu-la, s.: fistola, f. -lgr, ADJ.: fisto- 
lare. -lows, ADJ.: fistoloso. 
fit 1, ADJ.: idoneo, atto, capace; convene- 
vole, giusto, proporzionato; apparecchia- 
to, pronto: make one’s self — for, prepa- 
rarsi; be — to, esserin istato di. fitz, 
8.: accesso, attacco, parossismo ; capric- 
cio, m., fantasia, f., ghiribizzo, m.: ague, 
— accesso di febbre terzana, m.; — of 
gout, attacco di podagra, m.; — of love, 
trasporto d'amore, m.; — of madness, 
pazzia; frenesia, f.; by —#, a scosse; 
qualche volta, di tempo in tempo; by —s 
and starts, a stento, a spilluzzico. f£t3, 
TR.: aggiustare, adattare, accomodare ; 
preparare; assortire; INTR.: accomodar- 
8i; convenire: — out, provvedere, fornire; 
armare; — up, addobbare, guarnire. 
fitoh, 8.: veccia, f.: wild —, veccia sal- 
vatica, f. -'6w, 8.: puzzola, f. 
fitful, ADJ.: variabile; irregolare; in- 
certo. 
fit-ly, ADV.: convenevolmente, giusta- 
mente, attamente. -ment, 8.: adatta- 
mento, m.; conformità; convenienza, f. 
-ness, 8.: convenienza; attitudine, pro- 
porzione, f. -tablef, ADI. : convenevole. 
-tedness, 8.: attitudine, convenienza, f. 
-ter, 8.: che adatta; fetta, f. -ting, 
ADJ.: convenevole; giusto, idoneo; 8.: at- 
tezza ; convenevolezza, f.: — out, allesti- 
re, equipaggiare, armamento, m. 
five, ADJ.: cinque: — hundred, cinque- 
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cento; — thousand, cinquemila. -fold, 
ADJ.: quintuplo. -leawed, ADJ.: cinque- 
foglio. -g, 8. PL.: vivole, f. pl. 
fix, TR.: fissare, affissare, piantare ; stabi- 
lire; INTR.: fissarsi; coagularsi; determi- 
narsi, risolvere ; stabilire la sua dimora: 
— a business, terminare un negozio; — a 
day, appuntare un giorno, convenire del 
giorno ; — upon, scegliere, eleggere; — 
the eyes upon one, fissare gli occhi in al- 
cuno. -&tton, 8.: fissazione, f.; stabili- 
mento, m. -ed, ADJ.: fisso, affissato ; de- 
stinato, determinato. -edly, ADV.: fissa- 
mente; certamente. -edness, 8.: stabi- 
lità; attenzione, applicazione, f. -ity, 
-ture, S.: fermezza, f.; 


fizgig, 8.: rampone, m.; fiocina, f. 
flabby, ADJ.: floscio, vizzo, moscio. 
fido-eid, ADJ.: flaccido, moscio. -eldi- 
ty, -eidness, 8.: flaccidita; fiacchezza, 
rilassazione, f. 
flicker, INTR.: (prov.) sfavillare. 
fldg!, 8.: bandiera, f.; stendardo; ghiag- 
giulo, m.: union —, bandiera dell’ unione; 
— of truce, bandiera bianca; haul down 
the —, ammaniare (abbassare) la bandie- 
ra; hoist the —, issare la bandiera. 
flag 2, TR.: lasciare cadere; lastricare; 


INTR.: cadere; sgomentarsi; avvilirsi; 
languidire. -broom, 8.: scopa di giun- 
chi, f. 

fiàgel-late, TR.: fiagellare. -lation, 


8.: fiagellazione, f. 

fligeglet, 8.: zufolo, m. 

fiàg-giness, 8.: allentamento; rilassa- 
mento, m.; debolezza, f. -gy, ADJ.: fiac- 
co, floscio, molle; insipido. 

fiagitious, ADJ.: flagizioso, scellerato. 
-ness, 8.: scelleratezza, ribalderia, mal- 
vagita, f. 

fidg-officer, 8.: caposquadra, m. 

mn, S.: fiasco, m., boccetta, f. 

fiagran-ee, -ey, 8.: ardore, fervore, fuo- 
co, m. -t, ADJ.: ardente, fervente, foco- 
80; famoso, notorio. -tly, ADV.: arden- 
temente ; notoriamente. 

fldgship, 8.: ammiraglio, m. (nave). 


fail, s.: coreggiato, m. 
fiak-e!, fiocco, m.; scintilla; lamina, f.: 
— of ice, ghiacciuolo, m.; — of wool, 


fiocco di lana. -e2, INTR.: rompersi in 
lamine, spelarsi. -y, ADJ.: fioccoso, la- 
minoso. 

fiAmI,8.: menzogna, bugia, favola, ciar- 
la, carota, f. flam 2, TR.: ingannare con 
una bugia, deludere. 

fidmbeau -bq, 3.: 
torchio, m. 

flame !,s8.: fiamma, f.; fervore; amo’ 
m.: little —, fiammata; be in a —, fl 
meggiare; set all in —, metter WX 


face, fiaccola, f.; 
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fleecy 


fuoco e fiamma. fame2, INTR.: fiam-| ADJ.: spianato, appianato. -tem, ™.: 


meggiare; ardere. -coloured, ADJ 

di color di fiamma. 
flamen, 8.: (myth.) flamine, m 
flaming, ADJ.: fiammeggiante, ardente. 
flamingg, 8.: fenicottero, m 
fldm-mablef, ADJ.: infiammabile, accen- 


dibile. -meousf, ADJ.: fiammesco, di 
fiamma. -mivqmous, ADJ.: vomitante 
fiamme. -y, ADJ.: fiammante; ardente. 


flancgnade, 8.: fiancata, f. 
fldnk!,8.: fianco, lato, m.: in the —, 
nel fianco. flank2, TR.: fiancheggiare, 
fiancare. -e@r, S.: (fort.) fianco, m. -ed, 
ADJ.: fiancuto. 
fiànnel, s.: flanella, f.: — shirt, cami- 
ciuola, f.; corpetto di flanella, m. 
fi&p1,8.: lembo, m.; botta, percossa, f., 
colpo, m.: — of a coat, falda d’ un vestito, 
S.; — Qf the ear, oreglia, f.; orecchio 
esteriore, m.; — of a shoe, orecchio d’ u- 
na scarpa, m. flap2,TR.: battere, per- 
cuotere: — the wings, battere le ale; — 
down, abbassarsi. dish, s8.: tavola da 
ripiegarsi, f. «jack, 8.: torta di mele, f. 
fldr-e, INTR. : splendere con luce transito- 
ria; consumarsi, struggersi. -img, ADJ 
abbagliante, splendente. 
fldsh 1, s.: fiamma subita; vampa, f.; ba- 
leno; lampo, m.: — of the eye, occhiata, 
S., sguardo, m.; — of fire, vampa, f.; — 
of lightning, baleno, lampo, m.; 
mirth, effusione di gioia, f.; — of wit, ar- 
guzia, f.; concetto spiritoso, m. fiash2, 
TR.: schizzare, zaccherare; spruzzare; 
INTR.: risplendere, lampeggiare, scintil- 
lare. -@r, 8.: uomo superficiale, m. -ily, 
ADV.: di poca cognizione. -imgg, 8.: vi- 
vezza subita di lume, f.; splendore ; spruz- 
zo (d’acqua), m. -y, ADI.: frivolo, insi- 
pido; pomposo. 
fifisk, 8.: fiasco, m., fiaschetta, f. -et, 8. 
paniera, cesta, f.; canestro, m 
fi&ti, ADJ.: piatto, spianato; sventato, 
insipido; franco, f.; S.: pianura, f.; 
paese piano; (nar.) basso fondo, m., 
secca, f.; (mus.) bimmolle, m.: — dis- 
course, discorso insipido, m.; — drink, 
bevanda sventata, f.; — lie, bugia mani- 
festa, f.; — nose, naso schiacciato, m.; 
— side, piatto (d’ una spada), m.; — 
voice, voce di basso, f.; give a — denial, 
ricusare nettamente; grow —, indebolir- 
si; lay —, appianare; demolire; lie — 
upon the ground, stendersi per terra. 
flat2, TR.: spianare, appianare; sven- 
tare ; INTR. : appianarsi ; insipidire. -bot- 
tomed, ADJ.: (nav.) col fondo piano. 
mosod, ADJ.: camuso. -ly, ADV.: in 
‘no, sulla terra ; schiettamente. -ness, 
nianezza ; insipidezza; debolezza, f. 
ed, ADJ.: camuso, rincagnato. -ted, 


appianare; abbattere; INTR.: appianarzi; 
insipidire. -tenigg, 8.: stiacciatura, f. 
fiàtteri, 8.: martello, martellino, m. 
flatter 2, TR.: adulare , lusingare. -97, 
8.: adulatore, lusingatore, nm. ABO. ADI.: 
lusinghevole ; piacevole. -iggly, ADV.: 
iacevolmente, dolcemente. -y, 8.: ade- 
azione, lusinga, f. n lasingamento, n. 
fldttish, ADI.: to piatto; insipido. 
fiàt-uleney, 8. tuoistà, f. ener 
ADJ. : flatuoso, ventoso ; frivolo. 
ty, 8.: flatuosita, ventosita, J. Da 
ADI.: flatuoso, ventoso. 
flitwise, ADV.: in piano, di piatto, sulla 
Tra. 
fiàunti, S.: pompa, f. faunt2, n7e.: 
pompeggiare, pavon img, ADI.: 
attillato, acconcio, albagioso, pomposo. 
flivour |, 8.: sapore gustoso, gusto grade- 
vole, odore, m. flavour 2, TR.: dare m 
gusto aromatico, dar fragranza, render 
saporito. -ous, ADJ.: odorante, sapori 
to. -less, ADJ.: senza aroma (er pro- 
fumo), insipido. 
fikw1,8.: fessura, crepatura, f.; .s difetto, 
errore, m.; invalidità ; commozione, f., tu- 
multo, m.: find a — in, trovar un 
in; — of wind, soffio, .; folata di vento, 
sbuffo di vento, m. flaw2, TR.: rom 
pere, crepare, spezzare ; iare, vio- 
lare. -less, ADJ.: senza fessure; senza 
difetto, perfetto. -y, ADJ.: crepato, fesso; 
defettuoso, imperfetto. 
fikx 1,8.: lino, m.: dress —, scotolare il 
lino. -comb, S.: scotola, f. =dress- 
er, 8.: che scotola il lino, ecc. -em, 
ADI. : di lino; biondo. -field, 8.: lineto, 
m. efinch, 8.: fanello, n. -seed, &: 
linseme, m. y= 
Aland TR.: scorticare. “er, 5.: scortica- 
tore, m. -ing, 8: scorticamento, scor- 
ticare, m. 
fisat, 8: pulce,f. flem2, TR.: torre le 
pulci, spulciare. -bame, 8.: palicaria, 
f. -bite, -biting, 8.: morsicatura di 
pulce, S. bitten, ADJ.: morsicato da 
pulci 
fisakfi, 8.: fiocco, m.; ciocca, f. 
Scam, 8. : lancetta... 
fidoker, TR.: m pezsare. 
fléction = flezion. 
fé I, ADJ.: piumato, coperto di piume. 
fi 2, TR.: coprire di piume; dar 
delle ale; INTR.: cominciare a metter le 
piume. 
fiée, IRR.; INTR.: fuggire; voltare le cal- 
cagna; — from, scappare da. 
fibee-e 1, 8.: tosone, vello, m 
tondere; pelare; sco 
tosatore; scorticatore, m. -y, ADJ 
nuto, lanoso. 


-02, TR.: 
ir 8.: 
: le 


derisione, beffa, f. fleer2, 
INnTR.: deridere; schernire, beffeggiare, 
beffare. -er, 8.: deriditore, beffatore, 
m. -ipg, ADI.: sfacciato ; 8.: viso ar- 
cigno, m. 

fieti1, ADI.: presto, veloce; spedito ; leg- 
giero. fieet2, fiotta; armata di mare, 
S.; golfo, m., baia, f. ‘fleot 3, IRR. ; TR.: 

passare leggiermente ; toccare ; INTR. : 

scorrere; svanire: — milk, levar il fior 
del latte. -igg, ADJ.: transitorio, pas- 
seggiero. -ly, ADV.: con velocita, agil- 
mente, leggiermente. -ness, S.: celerità, 
velocità, prestezza, f. 

fiésh 1, 8.: carne; polpa; (fig.) carnalità, 
f.: gather —, ingrassare; go the 
all —, morire; — incarnarsi. 
flesh 2, indurire; animare, incoraggiare; 
saziare. -broth, 8.: brodo di carne, m. 
-colour, 8.: colore di carne, m.; carna- 
gione, f. -coloured, ADJ.: colore di 
carne, incarnato. -day, 8.: giorno gras- 
80, m. diet, 8.:- cibo di carne, m. 
-ful, ADJ.: carnoso, carnuto. «hook, 
8.: forcina, forchetta, f. -iness. 8.: 
carnosità; pinguedine, f. -less, ADJ.: ma- 
gro, macilento, smunto. -liness, S.: 
carnalità ; sensualità, f. -ly, ADJ.: car- 
nale; sensuale, animale. “meat, 8.: 
carne (da mangiare), f. -=pot, 8.: rami- 
no, m., pentola, f. “quakef, 8.: tremito 
del corpo, ™. -y, ADJ.: carnoso; pol- 


poso. 
fle-x, TR.: fletterej, piegare. - -xibil- 
ity, 8.: flessibilita, arrendevolezza ; com- 
piacenza, f. -xible, ADJ.: flessibile, 
pieghevole, arrendevole ; cortese. -xible- 
ness — flexibility. -xton, 8.: flessione ; 
piegatura, f. -xor, 8.: (anat.) flessore, m 
-xyous, ADJ.: flessuoso, pieghevole ; va- 
riabile. -gwre, s.: flessura; curvatura, f. 
flicker, INTR.: svolazzare, dimenarsi. 
filler, 8.: bilanciere; fuggitore, fuggiti- 
vo, M. 
flight, s.: fuga; volata, f., stormo, m 
— of arrows, tirata di frecce, f.; — 
birds, stormo d’ uccelli, m.; — of folly, 
stravaganza, sciocchezza, f.: — of genius, 
concetto spiritoso, m.; — of steps, ter- 
razzo, m.; loggia, f.; take —, spiccar il 
volo; take to (the) —, fuggirsene, scap- 
pare. -iness, 8.: leggerezza; irregola- 
rità, f. «shot, S.: frecciata, f. -y, ADJ 
fuggitivo, veloce ; fantastico. 
flimflam}, 8.: baloccheria, frascheria, 
bagattella, f. 
fiilm-siness, 8.: fiacchezza; leggerezza, 
trivialità, f. -gy, ADJ.: fiacco, moscio, 
fioscio ; triviale: — stuff, stoffa floscia. 
flinoh, INTR.: sbigottirsi; ritirarsi; tra- 
lasciare, desistere; abbandonare. -er,s.: 
codardo, pusillanimo, m. 


fiéer!,8.: 


way of 
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flinder, 8.: scheggia, f.; frammento, m. 
mouse f, 8. ; pipistrello, m. 

filng1,8.: colpo, m., botta; beffa, burla, 
f. Ming2 (flung; flung), iRR.; TR: get- 
tare, buttare; vibrare; lanciare; span- 
dere; INTR. : calcitrare : — alt, lanciare; ; 
avventarsi ; ; — away, ributtare ; dissipa- 
re; involarsi; — down, buttar giù, atter- 
rare; rovinare, disfare; — off, schivare; 
cacciare ; — out, buttare fuori; ostinar- 
si; — up, abbandonare; ritirarsi. -er, 
8.: gettatore; beffatore, m 

fiint, 8.: pietra focaia, selce, S.; ciottolo, 
m. -@lass, 8.: vetro di rocca, m. 
-“hearted, ADJ.: spietato, crudele. 
“stone, $.: selce, f. -y, ADI.: selcioso; 
spietato, inesorabile. 

flip, 8.: bevanda cordiale, f. 

flippan-ey, 8.: ciarla, ciarleria, f. -t, 
ADJ.: vivace, allegro; svegliato, ciarliero : 
— discourse, discorso vano, m.; — per- 
son, persona linguacciuta, f.; — tongue, 
lingua sciolta, f. -tly, ADV.: spensiera- 
tamente. 

flirt 1, 8.: moto celere ed elastico, m.; ci- 
vetta, sfacciatella, f. flirt2, TR.: lan- 
ciare, gettare; far muovere; INTR.: muo- 
versi; beffeggiare; civettare. -&tion, 8.: 
civetteria, f. 

flit, INTR.: svolazzare, fuggire; esser ir- 
stabile. 

fiitch, 8.: lardone; costereccio di por- 


co, m. 

flitter, 8.: cencio; straccio; brandello, 
m. -mouse, S.: pipistrello, vipistrello, 
m., nottola, f. 

flit-tiness{, 8.: leggerezza, instabilità, f. 
-ting, 8.: offesa; colpa; fuggita, f. 
-tyt, ADI. : instabile, variabile. 

fidati, 8.: traino, fodero di legname, m.; 
zatta, f.; sughero, m. float2, TR.: im- 
mergere, inondare ; INTR.: fiottare, galleg- 
giare, ondeggiare; star sospeso. -boat, 
8.: zatta, zattera, chiatta, f. -board, 
8.: pala (di ruota di mulino), f. -ing- 
bridge, 8.: ponte di barche, pontone, m 
-y, ADJ.: galleggiante, a galla. 

fidok 1,8.: banda, truppa ; ; turba: gregge, 
mandra, f; fiocco, m.: — of wool, bioc- 
colo di lana, m. flook2, INTR.: affollarsi, 
adunarsi attorno. -bed, 8.: letto di bor- 
ra, m -ing, 8.: folla di popolo, concor- 
80, m. 

fiòg, TR.: frustrare, sferzare. -gigg, 8.: 
fustigazione, flagellamento, m., bastona- 


ta, f. 
fidodi, 8.: inondazione, f., diluvio ; flusso. 
torrente, m.: — of tears, torrente di lagri- 


me, m. fiood2, TR.: inondare ; sommer- 
gere. gate, S.: cateratta; imposta, f. 
fidok, 8.: uncino, raffio dell’ ancora, m., 
patta, f. 





felloe 


féllge = felly1. 

féllqw i, 8.: compagno, compagnone ; s0- 
cio, camerata, collega; membro (d’ un col- 
legio), uomo, individuo; gaglioffo, m.: 
base —, furfante, scellerato, m.; gay —, 
giovialone ; good —, buon diavolo ; old —, 
vecchiardo, vecchiaccio, m.; queer —, 
goffo, sguaiato; saucy —, impertinente ; 
stupid —, stupidaccio; my dear —, mio 
caro; young —, giovane, giovanaccio, m. 
fellow 2, TR.: appaiare, assortire; ac- 
coppiare. -eoitizen, S.: concittadino, 
m. commoner, 8.: compagno di ta- 
vola, m. -eoreature, 8.: simile, 
feeling, 8.: simpatia, f. -heir, 8.: 
coerede, m. «helper, 8.: coadiutore, 
m. -labourer,s.: collaboratore, coo- 
peratore, m. -like, ADJ.: da socio. 
prisoner, 8.: compagno della prigio- 
ne, m. -servant, 8.: compagno nel 
servire, m. -ship, S.: compagnia, 80- 
cietà; intimità, f. -soldier, 8.: com- 
pagno in guerra, compagno d’ armi, m. 
estudent, 8: condiscepolo, m. -suf- 
ferer, 8.: compagno in miseria, m. 
-traveller, s.: compagno di viaggio, 
m. -wort, 8.: (bot.) genziana, f. 

félly 1, 8.: razzo (circulo) di ruota, m. 
felly2, ADV.: crudelmente, barbaramente. 
félo-de-se, 3.: uccisore di sè stesso, m 
fél-on, s.: fellone, malfattore; (med.) 
panereccio, m. -émious, ADJ.: fello- 
nesco, crudele, inumano. -déniously, 
ADV.: fellonescamente, da fellone. -qny, 
8.: fellonia; scelleratezza, f. 

félt1, 3.: feltro, m.; borra; tosatura, f. 
felt 2, TR.: feltrare. -er, TR.: imbro- 
gliare, scouciare. -ing, 8.: feltrare, 
emaker, 8.: feltraiuolo, m 
felacoa, 8.: felucca, f. 

female, AaDJ.: femmineo, femminino, di 
femmina; 8.: femmina, f. 

fem-inàlity, s.: femminilità, f. 
féminine, ADJ.: femminino, femminesco. 
fèmoral, ADJ.: femorale. 

fén, 8.: palude, pantano, m., maremma, Sf. 
féne-el, S.: siepe, chiusura ; difesa, f., ri- 
paro ; schermo, m :—of pales, palificata, 
palizzata, f. -e2, TR.: chiudere; palifica- 
re; difendere, proteggere; INTR.: scher- 


mire. -eless, ADI.: senza chiusura, aper- 
to. -er, 8.: schermitore, m. -ible, 
ADJ.: difendevole. -igg, S.: scherma, 


arte della scherma, f. -ing-master, 
8.; maestro di scherma, m. -ing-echool, 
8.: scuola di scherma, f. 

fénecress, s.: crescione ha paludi, m 
-oricket, s.: grilotalpa, J 
fénd, TR.: parare, sc ivare, scansare ; 
sfuggire; INTR.: difendersi; disputare; 
ragionare; altercare. -er, S.: gardata, 


S.: —3, (nav.) pagliette, f. pi. 


m.|fae-ràciousi, ADJ.: fertile. 


m. ferriginous, ADJ.: 
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fén-duckf, s.: anatra salvatica, f. 

fènerate, INTR.: usureggiare. 

fen-fowl, s.: pollo di paludi,m. -land, 
8.: terreno paludoso, m. 

fénnel, s.: finocchio, m. 

fénny, ADJ.: paludoso, pantanoso. 

food fid, 8.: feudo, m. -al, abJ.: feu- 
dale, di feudo. -ary, -atgry, S.: feuda- 
tario, m. 

féoff, TR.: infeudare. -ée, 8.: donatario, 
m. -@r, 8: donatore, m. -ment, 8.: 
infeudazione, f.: — in trust, fedecommes- 


80, Mm. 
-réecityf, 8. 

fertilità ; fecondità, f. “vt 
féral, ADJ.: tristo, funebre. 

férial, ADJ.: feriale. 

férjne, ADJ.: salvatico ; feroce. 
férmenti,s.: fermento, lievito, m. fer- 
mént2, (IN)TR.: fermentare, lievitare. 
-méntable, ADJ.: disposto a fermentare. 
-méntal, ADJ.: fermentativo. -mentà- 
tion, 8.: fermentazione ,f. -méntative, 

: fermentativo. 

fermillett, 8.: fermaglio, m., fibbia, f. 
férn, S.: felce, f. -y, ADJ.: pieno di 
felce. 

fer-6cious, ADJ.: feroce, fiero, crudele. 
-6ciously, ADJ.: ferocemente. -dofous- 
nes;, -deity, 8.: ferocità, fierezza, fero- 
cia, f. 

férreous, ADJ.: ferreo, di ferro. 
fèrret!, s.: furetto; fioretto, m. fer- 
ret 2, TR.: cacciare col furetto, ricerca- 
re, investigare. -er, 8.: cacciatore col 
furetto; investigatore, m 

fèrriage, s.: passaggio, m 

ferruginoso, fer- 
rigno. 

férrule, 8.: ghiera, viera, f. 

fèrry!, S.: chiatta, f.; passaggio, m. 
ferry 2, TR.: passare col barchetto: — 
over, traghettare nel barchetto, passare 
col navalestro. -boat, s.: chiatta, f., 
barchetto, m. -man, 8.: barcaiuolo, na- 
vicellaio, m 

fér-tile, ADI.: fertile, fecondo, fruttuoso. 
-tileness, -tility, 8.: fertilità; fecon- 
dita, f. -tilize, TR.: fertilizzare; fe- 
condare. -ti(le)ly, apv.: fertilmente. 
forulet, 8.: ferza, sferza, f. ferule 2, 
TR.: sferzare. 

fèr-veney, 8.: fervore; zelo, affetto, m. 
-vent, ADJ.: fervente, "fervido, ardente. 


-wently, ADV.: con f -rdente- 
mente. -wid, ADJ.: a, 
-vidity, -vidness, 

zelo, m. -wor, 8.: 1 

fetto, m 


fésoqe, 8.: fuscello, m. 
ta, f., ecc., per indicare 
tere); (dot.) festuca, f. 
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fèss(e), 8.: (her.) fascia, f. 


fiendlike 
f6W-er, ADJ.: meno, non tanto. -mess, 


féstal, ADJ.: festevole; allegro. 

féster, INTR.: suppurare, impostemire. 
-ing, S.: suppuramento, m. 
fésti-matet, ADJ.: frettoloso, spedito. 
-ngtely}, ADV.: in fretta, speditamente. 
-nationt, 8.: festinazione ; fretta; solle- 
citudine, f. 

fés-tival, ADJ.: festivo, festevole; S.: 
giorno festivo, m., festa, f.; anniversa- 
rio, m. -tive, ADI.: festivo, festevole ; 
lieto, allegro. -tivity, 8.: allegrezza, fs 
giubilo; ; giorno festivo, m. -tivous, 
ADJ.: festivo, festoso; giocoso, lieto. 
festéon, 8.: festone, m 

fet}, 8.: pezzo, straccio, m 

fétoh 1, 8.: artificio, m., astuzia, f.; pre- 
testo, rigiro, m. fetch 2, TR.: andare a 
cercare; recare; portare; produrre: — 
a blow, colpire ; ; — one’s breath, prender 
respiro, respirare; — a leap, fare un sal- 
to, saltare; — @ sigh, trar (or gettare, 
cavare) un sospiro, sospirare; — a walk, 
fare una passeggiata; — away, portare 
via; straportare; — down, portare giù; 


affievolire; abbattere; — in, portare 
dentro, introdurre; — off, levare via, 
torre; — out, portare fuora; — over, at- 


trappare; truffare; — up, portare sù; 
condurre. -ed, ADJ.: cercato. -@r, S.: 
che anda a cercare. 
fète (é Engl. acc.), 8.: festa, f. 
sotieh or -ish, 8.: feticcio, m. 
oem 8.: feticismo, m. 
fetid, ADs : fetido, puzzolente, rancido, 
nauseoso. -mess, 8.: fetore, puzzo, m. 
fétloek, s.: barbetta (della pastoia), f. 
fétter, TR.: mettere in catena. -g, S. PL.: 
catene, f. pl.; ferri, ceppi, m. pl. 
féttle, TR.: (prov.) bad aluccare. 
fetus, 8.: feto, embrione, m 
fead, s.: feudo, m.; contesa, altercazione, 
rissa, f. -al, ADJ.: feudale, di feudo; 8.: 
feudo, m. -atory, S.: feudatario, m. 
-ist, 8.: feudista, m. 
fèver1,8.: febbre, f.: be in a —, havea 
—, aver la febbre, febbricitare; strong 
—, febbrone, m.; slight —, febbretta, 
febbricetta, f.; acute —, febbre acuta; 
intermittent —, febbre intermittente; 
child-bed —, febbre puerperale ; fit of —, 
accesso di febbre. fewer2, TR.: dar la 
febbre, cagionare la febbre. -et, S.: 
febbretta, f. -f6W, 8.: matricale, cama- 
Milla, f. -ish, ADJ.: febbricoso, febbro- 
so. -ishness, S.: febbricità, f. -ous, 
-y, ADJ.: febbroso, febbricoso, febbrifero. 
f6W, ADJ.: pochi (f. -che), piccolo numero 
di: a —, alcuni pochi; very —, assai 
pochi; în (a) — words, in poche parole, 
n una parola, | in breve. 
Welt = fuel. 


-ieh- 


8.; pochezza, f., poco numero, m. 
fèyt, TR.: purgare un fosso. 
fianee, TR.: fidansare. 
fiants, 3. PL.: sterco di volpe, m. 
fiat, 8.: decreto, ordine, m. 
fibi,3.: bugia, menzogna, f. fib 2, Dera: 
dire bugie, mentire. -ber, S.: begiarde, 
mentitore, m. 
fi-bre, 8.: fibra, f., filamento, n. -hril, 
8.: fibretta, fibrilla, f. -broms, ADI: 
fibroso. 
fibula, 8.: fermaglio, m.; (aneé.) fibula, f. 
fickl-e, ADJ.: mutabile, incostante. 
-eness, 8.: mutabilità, instanza, f. J, 
ADV.: incostantemente. 
fio-tile, ADI.: fittile. -¢épm, 8.: finzione; 
invenzione, f. -¢éous, -titions, ADJ.: 
fittizio, finto. -ti¢fously, ADV.: 
mente. -titfousness, 8.: finzione, inves- 
zione, f. -tive, ADI.: finto, fittizio, in- 
ventato. 
fiddl-e 1, s.: violino, m.: play on the —, 
suonare il violino; play (the) second —, 
fare la parte secondaria. fiddle:, m.: 
suonare il violino. -e-bridge, 8.: ponti- 
cello di violino, m. -e-faddle, 8.: ba- 
loccheria, bagatella, f. -er, S8.: suona- 
tore di violino, violinista, m. -e-stick, 
8.: archetto di violino, m.: —s! oibd! 
trottole ! -e-string, 8.: corda da vio- 
i poca importanza, f. 
Adélity, s.: fedeltà, lealtà, onestà, rime 
fidg-et, -ot 1, INTR.: agitarsi, dimenarsi. 
-et2, S.: agitazione, inquietezza, im- 
pazienza, Sf. -ety, ADJ.: inquieto, impe- 
ziente. 
fidii-cial, ADI.: fiduciale, affidato. <gial. 
ly, ADV.: fiducialmente. -gfgry, ADJ 
fiduciario, fiduciale ; 8.: fiduciario, deposi- 
tario, fedecommissario, m. 
PA feudo, m. 
8.: campo, m.; campagna, J. ; 
— of battle, campo di ba 


zio, m 

m.; take the —, uscire in CAMDAZna. 
“battle, 8.: campo di i 
giornata, f. -bed, 8.: letto da campo; 


lettuccio, m. -day, 8.: rassegna, f., 
giorno di rivista, mostra, f. -ed, ADI.: 
schierato, in ordinanza. fight, 8.: bat- 
taglia campale, f. -marshal,S.: ma- 
resciallo di campo, m. mouse, S.: 6or- 
cio di campo, m. «officer, 8.: ufficiale 
dello stato maggiore, m. piece, S.: 
pezzo d'artiglieria, n. « sa: 
cappellano d’ un reggimento, =. “sports, 
8. PL.: caccia, f. -wor 

f. pl., lavori. m. si. 

fiend. 


dat 


fferee, ADJ.: fiero, furioso; feroce; cru- 
dele; impetuoso, terribile. -ly, ADV.: 
fieramente, furiosamente ; crudelmente. 
-ness, 8.: fierezza, ferocità; violenza; 
crudeltà, f. 
fier-imess, 8.: ardore, fervore; impeto, 
-y, ADI. : igneo; collerico, impetuo- 
80, furioso, focoso. 
fif-e1, 8.: piffero, m. fif-e2, INTR.: fi- 
schiare. “gr, S.: piffero, suonatore di 
piffero, m 
fif-teen, ‘ADJ. : quindici. -teenth, ADJ.: 
quindecimo. -th, ADJ.: quinto: four 
(ete.) —-2, quattro (ecc.) quinti. -tieth, 
ADJ.: cinquantesimo. -thly, ADV.: in 
quinto luogo. -ty, ADJ.: cinquanta. 
fig1,8.: fico, m.; bagattella, f.: I care 
not a — for him, mi rido di lui. fig2, 
TR.: beffare, iare. 
figaryt, 8.: capriccio, m., fantasia, f. 
fight 1, 8.: combattimento, m., battaglia, 
f.; conflitto, m., suffa, mischia, S.: cock- 
—, combattimento di galli, m.; sea-—, 
combattimento navale, mn. fight2, IER. ; 
TR.: pugnare, contrastare; IRR.; INTR.: 
combattere, far battaglia: -— a duel, 
duellare, fare duello; — hand to hand, 
battersi corpo a corpo; — hard, battersi 
gagliardamente ; — it out, decidere colle 
armi; — ones way, farsi strada; — a 
duel, battersi in duello, duellare. -er, 
8.: combattitore; duellante, m. -ing, 
ADJ.: combattente; guerriero, bellico ; 8.: 
combattimento, m. -ing-field, 8.: cam- 
di battaglia, m. -ing-man, 8.: com- 
ttente, m. 
fig-leaf, 8.: foglia di fico, f. 
figmont, 8.: finzione; invenzione, f. 
fig-pecker, 8.: beccafico, m. -tree, 
8.: fico (albero), m. 
figur-able, ADI.: figurabile. -ate, ADI.: 
figurato. -&tipn, 8.: figuramento, figu- 
rare, m.; immaginazione, f. -ative, 
J. : figurativo, allegorico. -atively, 


ADV.: figurativamente, figuratamente. 
-e1, 8.: figura, forma; immagine, Sf; 
aspetto, m.; apparenza ; eminenza, f.: 


make some — in the world, far figura nel 
mondo; cut a pretty —, far bella figura; 
waz —, figura di cera. -—®2, TR.: figu- 
rare; rappresentare: — one’s self, figu- 
rarsi, immaginarsi. -eehead, S.: (nav.) 
pulena, f., tagliamare, m.; (un) nulla, 
(uno) zero, m. 
figwort, 8.: si Serotolaria, J- 
: filamentoso, fibroso. 
Ala mont è 8: filamento, m., fibra, f. 
-mòntous, ADJ.: filamentoso. 
landery, 8. PL.: filandre (del falcone), 


| t.8.: nocciuola, avellana, f. «tree, 
nolo, sm. 
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filoh, TR.: truffare, ingannare, fraudare. 
-er, 8.: truffatore, giuntatore, furbo, m. 


-ing, 8.: truffa, furberia, f. 
file:, 8.: filo, m.; fila; lista, linea, f.; or- 


dine, m.; lima St — of papers, fascetto, 
mazzo (di acritti), m.; — Qf pearls, filo di 
perle, vezzo, m.; — after —, alla sfilata. 


file 2, TR.: infilare; limare; pulire: —d, 
sfilare; marciare alla sfilata. -outter, 8. 
fabbro di lime, m. -dust, 8.: limatura, f. 

filemot, 8.: colore di foglia morta, m. 

filer, s.: limatore, m. 

fil-jal, ADJ.: filiale, di figliuolo. -jally, 
ADV.: in modo filiale. -iatton, s.: filia- 
zione; discendenza, f. 

fili-granet, -grée, 8.: filigrana, f. 

filing, s.: (il) limare; -s, PL.: limatura, 

f.; (leg.) deposito, m.; presentazione d’ u- 
na domanda, f. 

f%111,s.: sufficienza, abbondanza, f.: eat 
one’s —, mangiare a crepapelle, satollar- 
si. £112, TR.: empiere, empire; saziare ; 
versare; INTR.: empiersi, riempirsi: 
up, compire; colmare; rimpiazzare; — to 

owing, colmare; — a place, coprire 
una carica; — a glass, empire un bicchie- 
re. -@r,s.: ingombro; caricatore, m 
fillet!, 8.: banda; striscia, f.; (arch.) 
astragalo; — of veal, filetto, lombo di vi- 
tello, m., coscia di vitello, f. Billet 2, TR. : 
bendare; ornare d’ un tondino. 


fillibeg, s.: spezie di gonnella, f. 
filling, ADJ.: che sazia, che satolla, sa- 
zievole; S.: empiere, m. 

fillip:,s.: buffetto, biscottino, m. l- 
lip 2, TR.: dare un biscottino. 

filly, 8.: cavalla giovane, cavallina, f., 
puledra, f. 

film 1, s.: membrana, pellicina, pellicola, 


buccia, f. film 2, TR.: coprire d’ una pel- 
licola. -y, ADJ.: membranoso. 
filter!,s.: filtro, colatoio, m. filter 2, 
TR.: colare, filtrare; purificare. -ing, 
ADJ.: filtrante, trapelante. -stone, S.: 
pietra da filtrare, fh “paper, s.: lin- 
guetta, f. 

filth, 8.: sporcizia, schifezza; spazzatura; 
corruzione, f. -ily, ADV.: sporcamente, 
schifamente, rozzamente. -iness, S.: 
sporcheria, schifezza, bruttura, lordura, f. 
-y, ADI. : sporco, sucido, sordido. 
fil-trate, TR.: filtrare, feltrare, colare. 
-tration, 8.: filtrazione, f., colamento, m 
fimbriate, TR.: orlare, fregiare. 


fin, s.: ala; pinna (de’ pesci), f. 
finable, ADI. : soggetto ad ammenda, de- 
gno di multa. 
, ADJ.: finale, ultimo, estremo. -ly, © 


ADV. : finalmente, ultimamente. 
finàn-ee, 8. : finanza, rendita, entrata, f. 

-gial, ADJ.: relativo alle finanze. -e 

S.: finanziere, uffiziale delle finanze, m. 
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fuoco e fiamma. flame2, INTR.: fiam- 
meggiare; ardere. -coloured, ADJ.: 
di color di fiamma. 
flamen, S.: (myth.) fiamine, m 
flaming, ADJ.: fiammeggiante, ardente. 
fiamingo. s.: fenicottero, m 
fiàm-mablet, aDJ.: infiammabile, accen- 
dibile. -meousj, ADJ.: fiammesco, di 
fiamma. -mivomous, ADJ.: vomitante 
fiamme. -y, ADJ.: fiammante; ardente. 
flancgnade, s.: fiancata, f. 
flank!,S.: fianco, lato, m.: in the —, 
nel fianco. filank:, TR.: fiancheggiare, 
fiancare. -er, S.: (fort.) fianco, m. -ed, 
ADJ.: fiancuto. 
flannel, s.: flanella, f.: — shirt, cami- 
ciuola, f.; corpetto di flanella, m. 


fiàp:,s.: lembo, m.; botta, percossa, f., 
colpo, m.: — of a coat, falda d’ un vestito, 
fi — of the ear, oreglia, f.; orecchio 


esteriore, m.; — of a shoe, orecchio d’ u- 
na scarpa, m. flap:,TR.: battere, per- 
cuotere: — the wings, battere le ale; — 
down, abbassarsi. dish, 8.: tavola da 
ripiegarsi, f. «jack, S.: torta di mele, f. 

flar-e, INTR.: splendere con luce transito- 
ria; consumarsi, struggersi. -ing, ADJ.: 
abbagliante, splendente. 


fiàsh I, S.: fiamma subita; vampa, f.; ba- 
leno; lampo, m.: — of the eye, occhiata, 
S., sguardo, m.; — of fire, vampa, f.; — 


of lightning, baleno, lampo, m.; 
mirth, effusione di gioia, f.; — of vit, ar- 
guzia, f.; concetto spiritoso, n. flash2, 
TR.: schizzare, zaccherare; spruzzare; 


INTR. : risplendere, lampeggiare, scintil- 
lare. -@r, S.: uomo superficiale, m. -ily, 
ADV.: di poca cognizione. -ing, 8.: vi- 


vezza subita di lume, f.; splendore ; spruz- 
zo (d'acqua), m. -y, ADI.: frivolo, insi- 
pido; pomposo. 

fldsk, s.: fiasco, m., fiaschetta, f. -et, S.: 
paniera, cesta, f.; canestro, m. 

fiàti, ADJ.: piatto, spianato; sventato, 

insipido; franco, f.;  S.: pianura, f.; 

paese piano; (nar.) basso fondo, m., 

secca, f.; (mus.) bimmolle, m.: — dis- 

course, discorso insipido, m.; — drink, 

bevanda sventata, f.; - - lie, bugia mani- 

festa, f.; — nose, naso schiacciato, m.; 

— side, piatto (d’ una spada), m.; 

roice, voce di basso, f.; give a — denial, 

ricusaze nettamente; grow —, indebolir- 

si; lay —, appianare; demolire; lie — 

“te ground, stendersi per terra. 

© spianare, appianare; sven- 

appianarsi ; insipidire. -bot- 

: (nav.) col fondo piano. 

> camuso. -ly, ADV.: in 

"a; schiettamente. -ness, 

insipidezza ; debolezza, f. 

amuso, rincagnato. -ted, 


fleecy 
ADJ.: spianato, appianato. «ten, mn: 
appianare ; abbattere; INTR.: appianarsi; 
insipidire. -tening, 8.: stiacciatura, f. 
fidtter!, 8.: martello, martellino, m. 
fiatter 2, TR.: adulare, lusingare. ar. 
8.: adulatore, lusingatore, m. -imgg, ADI 
lusinghevole ; piacevole. -imgly, ADY.: 
piacevolmente, dolcemente. -y, 8.: adu- 
lazione, lusings, Ss lusingamento, m. 
fiàttish, ADI.: alquanto piatto ; insipido. 
fldt-gleney, 8.: fiatuoistà, f. -glent, 
ADJ.: flatuoso, ventoso ; frivolo. -yéai- 
ty, 8.: flatuosita, ventosità, J. -qgous, 
ADJ.: flatuoso, ventoso. 
fiàtwise, ADV.: in piano, di piatto, sulla 
terra. 
fiàunti, 8.: pompa, f. flaunt 2, rere. 
pompeggiare, pavoneggiarsi. Agg, ADI. 
attillato, acconcio, albagioso, pomposo. 
flavour, 8.; sapore gustoso, gusto grade- 
vole, odore, n. flavour2, TR.: dare un 
gusto aromatico, dar fragranza, render 
saporito. -ous, ADJ.: odorante, sapori 
to. -less, ADJ.: senza aroma (or pro- 
fumo), insipido. 
fikw1,8.: fessura, crepatura, f.; difetto, 
errore, m.; invalidità; commozione, f., tu- 
multo, m.: - find a— in, trovar un diletto 
in; — of wind, soffio, m.; folata di vento, 
sbuffo di vento, m. flaw:, TR.: rom- 
pere, crepare, spezzare ; danneggiare, vio- 
lare. -less, ADJ.: senza fessure; senza 
difetto, perfetto. -y, ADI.: crepato, fesso; 
defettuoso, imperfetto. 
fiàx 1, 8.: lino, m.: dress —, scotolare il 
lino. -comb, 8.: scotola, f. =dress- 
er, 8.: che scotola il lino, ecc. -en, 
ADJ.: di lino; biondo. -fleld, 8.: lineto, 
m. -finch,8.: fanello, n. «seed, &.: 
linseme, m. -y = flazen. 
fia, TR.: scorticare. -er,fi.: scortica- 
tore, m. -ing,8.: scorticamento, scor- 
ticare, m. 
fléa.1, 8.: pulce,f. flea2, TR.: torre le 
pulci, spulciare. -bane, S.: 
S. -bite, -biting, 8.: morsicatura di 
pulce, f. -bitten, ADJ.: morsicato da 
pulci. 
fiéakt!, 8. : fiocco, m.; ciocca, f. 
fléam, 8.: lancetta, f. 
fibcker, TR.: macchiare ; pezzare. 
fibotion = flexion. 
fièdge1, ADI.: piumato, coperto di piume. 
fi 2, TR.: coprire di piume; dar 
delle ale: INTR.: cominciare a metter le 
piume. 
fise, IRR.; INTR.: fuggire; voltare le cal- 
cagna; — from, scappare da. 
fiéee-e1,9.: tosone, vello, n. -e2, TR: 
tondere; pelare; scorticare. sr 8.: 
tosatore : scorticatore, m. -y, ADJ.: la- 
nuto, lanogo. 


fleer 


fiBer1,8.: derisione, beffa, f. fleer2, 
INTR.: deridere; schernire, beffeggiare, 
beffare. -er, 8.: deriditore, beffatore, 
m. -ipg, ADI.: sfacciato; S.: viso ar- 
cigno, m. 

fiéet1, ADJ.: presto, veloce; spedito ; leg- 
giero. fieet2, flotta; armata di mare, 
S.; golfo, m., baia, f. fieet 3, IRR.; TR.: 
passare leggiermente ; toccare; INTR.: 
scorrere; svanire: — milk, levar il fior 
del latte. -ing, ADJ.: transitorio, pas- 
seggiero. -ly, ADV.: con velocità, agil- 
mente, leggiermente. -ness, 8.: celerità, 
velocità, prestezza, f. 

fiésh 1, 8.: carne; polpa; (fig.) carnalità, 
f.: gather —, ingrassare; go the way of 
all —, morire; take — incarnarsi. 
flesh 2, indurire; animare, incoraggiare ; 
saziare. -broth, 8.: brodo di carne, m. 
colour, 8.: colore di carne, m.; carna- 
gione, f. scoloured, ADJ.: colore di 
carne, incarnato. «day, 8.: giorno gras- 
80, m. diet, 8.:- cibo di carne, m. 
-fal, ADJ.: carnoso, carnuto. hook, 
8.: forcina, forchetta, f. -iness. 8.: 
carnosità; pinguedine, f. -less, ADJ.: ma- 


gro, macilento, smunto. -limess, 8.: 
carnalità ; sensualità, f. -ly, ADJ.: car- 
nale; sensuale, animale. «meat, 8.: 


carne (da mangiare), f. -pot,8.: rami- 
no, m., pentola, f. “quaket, 8.: tremito 
del Corpo, Mm. -y, ADJ.: carnoso; pol- 


poso. 

fle-x, TR.: fletteret, piegare. - -xibil- 
ity, 8.: flessibilità, arrendevolezza ; com- 
piacenza, f. -xible, ADJ.: flessibile, 
pieghevole, arrendevole ; cortese. -xible- 
ness — flexibility. -xton, 8.: flessione; 
piegatura, f. -xor,8.: (anat.) flessore, m 
-xwous, ADJ.: fiessuoso, pieghevole ; va- 
riabile. -xure, 8.: flessura; curvatura, f. 
filicker, INTR.: svolazzare, dimenarsi. 
flier, 8.: bilanciere; fuggitore, fuggiti- 
vo, m. 
flight, 8.: fuga; volata, f., stormo, m 
— of arrows, tirata di frecce, S; 
birds, stormo d’ uccelli, m.; — of folly, 
stravaganza, sciocchezza, f.: — of genius, 
concetto spiritoso, m.; — of steps, ter- 
razzo, m.; loggia, f.; take —, spiccar il 
volo; take to (the) —, fuggirsene, scap- 
pare. -iness, S.: leggerezza; irregola- 
rità, f. «shot, 8.: frecciata, f. -y, ADJ.: 
fuggitivo, veloce ; fantastico. 


fiimfiami, S.: baloccheria, frascheria, 
bagattella, f. 
fiim-siness, 8.: fiacchezza; leggerezza, 


trivialità, f. -gy, ADJ.: fiacco, moscio, 
floecio ; triviale: — stuff, stoffa floscia. 
filnch, INTR.: sbigottirsi; ritirarsi; tra- 
lasciare, desistere; abbandonare. -er, 8.: 
codardo, pusillanimo, m. 
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flinder, 8.: scheggia, f.; frammento, m. 
-mouse ], 8.: pipistrello, m. 

fling!,8.: colpo, m., botta; beffa, burla, 
Sf. fiing2 Aung } flung), IRR.; TR.: get- 
tare, buttare; vibrare; lanciare; span- 
dere ; INTR.: calcitrare : — al, lanciare ; ; 
avventarai ; ; — away, ributtare ; dissipa- 
re; involarsi; — down, buttar giù, atter- 
rare; rovinare, disfare; — off, schivare; 
cacciare; — out, buttare fuori; ostinar- 
si; — up, abbandonare ; ritirarsi. -er, 
8.: gettatore ; beffatore, m. 

fiint, 8.: pietra focaia, selce, f.; ciottolo, 
m - s 8.: vetro di rocca, m. 
-hearted, ADJ.: spietato, crudele. 
stone, 8.: selce, f -y, ADJ.: selcioso ; 
spietato, inesorabile. 

fiip, s.: bevanda cordiale, f. 
flippan-ey, 8.: ciarla, ciarleria, f. -t, 
ADJ.: vivace, allegro; svegliato, ciarliero : 
— discourse, discorso vano, m.; — per- 
son, persona linguacciuta, f.; — longue, 
lingua sciolta, f. -tly, ADV.: spensiera- 
tamente. 

flirt 1, 8.: moto celere ed elastico, m.; ci- 
vetta, sfacciatella, f. flirt2, TR.: lan- 
ciare, gettare; far muovere; INTR.: muo- 
versi; beffeggiare; civettare. -&tton,s.: 
civetteria, f. 

fit, INTR.: svolazzare, fuggire; esser in- 


stabile. 
fiitoh, 8.: lardone; costereccio di por- 
co, m. 
fiitter, 8.: cencio; straccio; brandello, 
m. -mouse, 8.: pipistrello, vipistrello, 
m., nottola, f. 
fiit-tiness}, 8.: leggerezza, instabilità, f. 
-ting, 8.: offesa; colpa; fuggita, f. 
-tyt, ADI. : instabile, variabile. 
fibati, 8. : traino, fodero di legname, m.; 
zatta, f.; sughero, m. fleat2, TR.: im- 
mergere, inondare ; INTR.: fiottare, galleg- 
giare, ondeggiare ; star sospeso. -boat, 
Bi zatta, zattera, chiatta, f. -board, 
: pala (di ruota di mulino), f. Ano- 
bridge, 8.: ponte di barche, pontone, m 
-y, ADJ.: galleggiante, a galla. 
fibok 1,8.: banda, truppa ; turba: gregge, 
mandra, f; fiocco, m.: — of wool, bioc- 
colo di lana, m. flock 2, INTR.: affollarsi, 
adunarsi attorno. -bed, 8.: letto di bor- 
ra, m -ing, 8.: folla di popolo, concor- 
so, mM. 
fldg, TR.: frustrare, sferzare. -ging, 8.: 
fustigazione, flagellamento, m., bastona- 


ta, f. 

fibodi, 8.: inondazione, f., diluvio; flusso. 
torrente, m.: — of tears, torrente di lagri- 
me, m. flood 2, TR.: inondare; sommer- 
gere. -gate, 8.: cateratta; imposta, f. 
fidok, 8.: uncino, raffio dell’ ancora, «., 
patta, f. 





flutter 


to, m.; confusione, f. flutter2, TR.: 
econcertare; disordinare, turbare; INTR.: 
svolazzare; agitarsi, dimenarsi. 
fiuviàtio, ADJ.: fluviale. 

flu-x I, 8.: flusso; concorso, m.; disente- 
ria, f. -x2, TR.: dissolvere. -xibility, 
8.: flussibilità, f. -xible, abJ.: flussi- 
bile. -xility, s.: fusibilità, f. -xing, 


8.: flusso di bocca, m.; salivazione, f. 
rion 8.: flussione, f. ; flusso, m. -xure, 
uidita, f. 


fiy!, s.: oS a: ala, volante; (watch.) 
bilanciere, m.: Spanish —, cantaride, 
cantarella, f. fly 2, IRR.; INTR.: volare; 
involarsi; fuggirsene, fuggire; TR.: schi- 
vare, scansare ; sfuggire: let —, tirare; 
sparare; — în battle, volgere (le spalle); 
— nto a passion, montare in collera ; an- 
dare sulle furie; — in pieces, saltare in 
pezzi; scoppiare; — about, spandersi, di- 
latarsi; — at, lanciarsi; avventarsi; — 
away, scappare via, fuggire; — back, 
rinculare, arretrarsi; — from, sottrarsi; 
— off, sollevarsi; ribellarsi; — open, 
aprirsi; — out, rompersi; fuggire presta- 
mente; incollerirsi ; ; — to, andare via; 
migrare; — upon, salire; ; montare. 
eblow!, 8.: cacatura di mosche, f. 
“blow 2, TR.: guastare (con cacchioni); 
corrompere. -boat, 8.: brigantino, m 
-catcher, 8.: cacciatore di mosche, 
-er, 8.: fuggitore; bilanciere; volante, 
m. fish, TR.: pescare a lenza. eflap, 
8.: cacciamosche, paramosche, m. -ing, 
ADJ.: volante; fuggitivo: — camp, 
campo volante, m.; — coach, carrozza di 
posta, f.; — colours, bandiere spiegate, 
f. pl. -ing-fish, 8.: pesce volante, m 
“paper, s.: carta moschicida, f. «trap, 
8.: cacciamosche, m. «wheel, s.: bilan- 
ciere, m. 


f6al1,8.: puledro, m.; caval'ina, f.: — of 


an ass, puledro asinino, m. foal 2, INTR.: 
fare un puledro, figliare. 

foam, 8.: spuma, schiuma, f. foam2, 
INTR.: spumare, schiumare. -y, ADJ.: spu- 
mante, spumoso. 

f6b1, 8.: borsellino, m., borsa, f.; gonzo, 
m. fobt2,TR.: ingannare; truffare: — 
off, giuntare, beffare ; disfarsi. 

focal, ADJ.: del fuoco, centrico. 

foeillaàtiont, 8.: consolazione, f., soste- 
gno, m. 

focus, 8.: fuoco; centro, m. 

fédder!, s.: foraggio, m., vettovaglia, f. 
fodder 2, TR.: pasturare con cibo secco, 
vettovagliare. -er, 8.: foraggiere, m 

foe, S.: nemico, avversario, m. -like, 
ADJ.: da nemico. -man, 8.: nemico in 
guerra, m. 

foétus, 8.: feto, embrione, m. 

fdg, 8.: nebbia, nebula, f. -gimess, s 
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aria nebulosa, f. -gy, ADJ.: nebuloso, 
nebbioso. 
f0h! INTERI.: oibd ! 
f6ible, ADI.: debole; 8.: debolezza, f. 
féil!, 8.: fioretto, m.; disfatta; foglia; 
ripulsa, f.: give a —, ripulsare. foil 2, 
TR.: superare; vincere. 
fojin I, s.: botta, f., colpo, m. foint2, 
INTR.: dare una botta, dare un colpo. 
fojsonf, 8.: abbondanza, copia, f. 
féist, TR.: inserire; alterare; falsificare, 
falsare. -er,s.: falsario, m 
fojst-inessi, s.: fetore, m. -yt, ADJ.: 
mucido. 
fold!, 8.: ovile, m.; gregge; piega, cre- 
spa, f.; limite, m.; complicazione, f. 
fold2, (iR)R.; TR.: chiudere nell’ ovile; 
piegare; INTR.: piegarsi. -ing, 8.: pie- 
gatura, f., piegamento, m.; doppiatura, f. 
-ing-chair, 8.: ciscranna, f. -ing- 
door, 8.: porta a due battenti, f. -inge 
screen, 8.: paravento, n. -ing-stick, 
8.: stecca da piegare, f. 
foliaceous, ADJ.: fogliaceo. 
féli-age, 8.: fogliame, m.; frondi, f. pi. 
-ate, TR.: ridurre in lamine. -é&tion, 
8.: fogliame, m. 
folio, 8.: libro in foglio, m. 
folk, 8.: gente, popolo, m.: the —s say, 
8i dice. 


m.|félliole, 8.: (bot.) follicola, f.; guscio, m 


fdéllqw, TR.: seguire ; tener dietro a; ac- 
compagnare; imitare; INTR.: seguiro, 
provenire, procedere: — one’s books, ap- 
plicarsi allo studio; — one’s business, 
badare ai fatti suoi; — one’s example, 
seguire I’ altrui esempio; — the law, stu- 
diare la legge; — a trade, attendere a 
qualche mestiere. -@r, S.: seguace; 
aderente ; imitatore ; settatore, m. -ipg, 
ADJ.: seguente; seguace. 

folly, 8.: pazzia; stravaganza, f. 
fomént, TR.: fomentare; incoraggiare. 
-&tion, 8.: fomentazione, f.; fomento, 
m. -@r,8.: fomentatore; fautore, m 
fondi, ADJ.: appassionato, indulgente, 
benigno; frivolo: be — of, essere inva- 
ghito (or tenero) di; amare con passio- 
ne; get — of, affezionarsi a; be passion- 
ately — of, amar perdutamente. -le, 
TR.: accarezzare, vezzeggiare. -ler, S.: 
che carezza, accarezzatore, m. -ling, 
8.: mignone, favorito, m. -ly, ADV.: 
teneramente, appassionatamente. -ness, 
S.: tenerezza, indulgenza; debolezza, f.; 
affetto, amore, m. 

font, 8.: fonte battesimale, m. -anel, 
8.: fontanella, f., cauterio, m 

fdod, 8.: cibo, pasto, nutrimento, m.; 
esca, f. -ful, ADI.: nutritivo; fertile. 
-less, ADJ.: sterile. -y, ADJ.: nutritivo. 


:! £6011, 3.: sciocco, pazzo, marta: Wowove, 


144 fool 


m.: play the —, fare il pazzo; burlare, 
scherzare ; make. a — of, farsi beffa di 
‘'8 cap, beretta da pazzo. fool, 

frustrare ; ingannare; INTR.: fare vil 
pazzo, pazzeggiare; scherzare, ruazare, 
“born, ADJ.: pazzo nate. -ery, 8. 
pazzia, follia; impertinenza ; bagattella, f. 
-hardiness, 8 8.: arditezza, temerità, f. 
-hardy, ADJ.: ardito, temerario. -ish, 
ADJ.: pazzo, stolto, sciocco; indiscreto, 
impertinente. -ishly, ADV.: follemente, 
stoltamente ; imprudentemente. -ish- 
ness, S.: pazzia; imprudenza, f. -trap, 
8.: trappola, f. 

foot (pl. feet), 8.: piede; passo, m.; 
base; fanteria, f.: — by —, poco a poco; 
go on —, andare a piedi; be on the same 
— with another, essere del pari con alcu- 
no; set on —, mettere in piedi, comincia- 
re; tread under —, calpestare; have a 
sore —, aver male al piede; fore feet, 
zampe (piedi) davanti; hind —, zampe 
(piedi) di dietro; siz feet high, alto sei 
piedi. foot2, TR.: calcitrare; calpesta- 
re; INTR.: andar a piedi; camminare; 
ballare, saltellare. «ball, s.: pallone, 
m. board, 8.: predella, f., sgabello, 
m. boy, 8.: lacchè, m. «bridge, 8.: 
piccol ponte di legno, ponticello, m. 
-company, S.: compagnia d’ infanteria, 
. -ed, ADJ.: rimpedulato; che ha il 
pié (i piedi) ...5 -pede. efight, S.: com- 
battimento d’ infanteria, m. -hold, 8.: 
pedata, f. -img, S.: pedata, traccia, f.; 
passo ; sentiero; ballo, m.; base, f., fon- 
damento ; cominciamento, principio; sta- 
to, m., condizione, f.: get a — in a place, 
fermare il piede in un luogo; stabilirsi in 
un luogo. -licker, 8.: adulatore, m. 
-man,8.:staffiere;fantaccino,m. «pace, 
8.: passo lento; pianerottolo, m. pad, 
8.: ladro a piedi, m. -passenger, 8.: pe- 
done, m. -path, 8.:senticro; marciapede, 


m. epost, s.: corriere a piedi, m 
-stall, s.: base, f.; piedestallo, m. 
=stop, S.: vestigio, m., traccia, f. 


-stool, S.: predella, f., sgabello, marcia- 
piede, m. -stove, S.: caldanino, m. 
-Warmer, s.: caldanino, n. -way,S.: 
sentiero, m. 
fSp, 8.: zerbino, damerino, parigino, scioc- 
co, m. -doodle, 8. : minchione, sciocco, 
m. -ligg, 8.: scioccherello, m. -pery, | 
ni impertinenza ; affettazione, f. -pish, | 
ADJ.: attillato, affettato, sciocco. -pish-! 
ly, ADV.: in modo affettato, con vanità, | 
boriosamente. -pishness, S.: affetta: | 
zione, ostentazione: vanità, f. | 
fOr, PREP., CONJ.: per, in luogo di, perché, | 
perciocchè ; a causa, a cagione che: - - my! 
part, as — me, per me, in quanto a me; | 


foreboder 


Yamor mio; — how muck, per quanto; 
— ever and ever, per sempre; — as much 
as, perciocché, avvegnaché, a cagione che; 

— you, senza di voi; — what? per- 
chè? J start — Genoa, parto per Genova. 


: forag-e!, 8.: foraggio, m., vettovaglia, f. 


-©2, TR.: foraggiare, saccheggiare. -er, 
8.: foraggiere, m. 
foràminous, ADI. : foraminoso, pieno di 
uchi. 
forbeàr (forbore, Sorbern), IRR.; TR: 
evitare; interrompere ; risparmiare ; sop- 
portare, tollerare; INTR.: cessare; aste 
nersi, raffrenarsi; tralasciare; faggire: 
I could hardly — weeping, a gran pena 
ritenni le lagrime. -anee, 8.: intermis- 
sione; pazienza, indulgenza, f. 
forbid, IRR.; TR.: proibire ; impedire ; di- 
fendere ; vietare, divietare; God (Heaven) 
—, Iddio non voglia. -damee, &: 
proibizione, f.; divieto, m. -demly, ADV.: 
in modo illecito. der, 8.: proibitore, 
vietatore, m. -digg, ADJ.: 
austero; 8.: proibizione, f., vieto, vieta- 
mento, m. 
féreel, 8.: dorsa; violenza, f.; potere, 
m.; necessità, f.; —s, forze, truppe, 
f. pi.; milizia, f.: by —, a (or per) for- 
za; by main —, a viva forza; a lew 
în —, un legge in vigore. force, 
TR.: forzare, sforzare; violentare; obbii- 
gare ; costringere; superare, vincere; vio- 
lare, stuprare ; INTR.: sforzarsi; insistere ; 
chiedere instantemente: — back, rispin- 
gere; rincacciare; — în, conficcare, 
fare entrare; — out, fare uscire per for. 
za; — out from, svellere : rapire; 
upon, imporre. -d, ADJ.: forzato; non 
naturale, affettato. -dly -ed-, ADV.: per 
forza, violentemente. -ful, ADJ.: pode- 
roso, energico, vigoroso. ely, ADV.: 
forzatamente, violentemente, impetuosa- 
mente. -less, ADJ.: senza ‘forza, impo- 
tente, debole. 
foreeps, 8.: forcipe, m., Sf. 
foreibl-e, ADJ.: forte; potente, vigoro- 
80; efficace; prevalente. -Cness, S.: 
forza; violenza, f. -y, ADV.: per forza 
fortemente, efficacemente. 
tordi, 8.: guado, vado, guazzo, n. ferd2, 
TR.: guadare passare a cavallo, passare 
a piedi. -able, ADI.: che si può guadare, 
guadoso. -age, 8.: nolo, m. 
fore1, ADI. : anteriore, antecedente, pre- 
cedente. fore2, ADV.: anteriormente, 
innanzi: (rav.) — and aft, per poppa e 
prua. -advige, TR.: prevenire, 
appiint, TR.: determinare innanzi. 
“arm, 8.: cubito, m. -&rm, TR: ar- 
mare avanti, premunire. -béde, mR: 
presagire, pronosticare. - 


— ezample, per esempio; —- my sake, per, 8.: presagio, indovinamento, m. -béder, 


foreby 


8.: indovinatore, m. -bj, PREP.: presso, 
appresso. -cast, 8.: prevedimento, m., 
preconoscenza, f. -cfst, IRR.; INTR.: 
prevedere, considerare innanzi, concerta- 
re. -ofster, 8.: che prevede. -castle, 
8.: (nav.) castello di prua, m. -chégen, 
ADJ.: preeletto, predestinato. -eited, 
ADJ.: suddetto, soprammentovato. -olége, 
TR.: (jur.) escludere. -deck, 8.: prua, 
f. -déem, TR.: indovinare, conghiettu- 
rare. -degign, TR.: progettare, delinea- 
re anticipatamente; concertare. -de- 
términe, TR.: determinare innanzi. -dd, 
IRR.; TR.: rovinare; vessare; derogare. 
-ddigg, 8.: derogazione, f. -d5om, TR. 
predestinare. -door, 8.: porta d’ avan- 
ti, f. eemd, 8.: parte d’avanti, f. 
-fathors, 8. PL.: antenato, progenitore, 
predecessore, m. -fénd, TR.: proibire, 
impedire, avertere ; difendere. -finger, 
8.: indice, dito indice, m. -flap, 8.: 
falda d’ avanti, f. -foot, 8.: piede d'avan- 
ti, m. -@ò, IRR.; TR.: precedere; cede- 
re; abbandonare. -gdéer, 8.: antecesso- 
re, m. -gdigg, ADI.: precedente, ante- 
cedente. -ground, 8.: parte inferiore 
d’una pittura, f. -hand, aDJ.: antici- 
pato, prematuro; 8.: parte anteriore, f. 
-handed, ADJ.: fatto a tempo, opportu- 
no. -head fored, 8.: fronte; impuden- 
za, sfacciatezza, f. -héldigg, 8.: predi- 


cimento, m. -horse, 8.: cavallo che va 
avanti, m. 
féreign, ADI.: forestiere, straniero ; este- 


ro, estraneo, alieno: — country, paese 
estero; — rule, tirannia straniera; — 
wares, merci straniere; secretary for — 
affairs, segretario al dicastero degli affari 
esteri. -er, 8.: forestiere, straniero, m. 
-nees, 8.: allontanamento, m. 
fore-imàgine, TR.: immaginare innanzi, 
conghietturare. -jùdge, TR.: giudicare 
innanzi; prevedere. -knéw, IRR.; TR.: 
preconoscere ; sapere avante; prevedere. 
knéwable, ADI. : che si può preconosce- 
re. -knòwledge, 8.: preconoscenza, 
prescienza. -land, s.: capo, promonto- 
rio, n. -léy, IRR.; TR.: tendere insidie, 
mettere in aguato. -lock, 8.: capelli 
d’ avanti, m. pl., ciuffo, m.; (rav.) chia- 
vetta, f. -man, 8.: capo, condottiere; 
capo de’ giurati; (print.) proto, m. 
-mast, 8.: albero di trinchetto, m. 
-mentioned, ADJ.: soprammentovato, 
predetto. -most, ADJ.: primo in ordine; 
primiero: J went —, io camminava primo. 
-mamed, ADJ.: prenominato. -noon, 
8.: mattina, f. -motice, 8.: avviso an- 
ticipato, m. 
farénsio, ADJ.: forense. 
rdadin, TR.: ordinare avanti, preor- 
dinare, predestinare. -part, S.: parte 
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d’avanti, parte anteriore, f. - » ADI.: 
passato avanti, precedente. Fomistod. 
ADJ.: preoccupato. -rank, 8.: primo 
ordine, m.; fronte, f. -reeited, ADJ. : 
sopprammentovato. -rùn, IRR. ; TR.: pre- 
correre; precedere. -riinner, 8.: pre- 
cursore; foriere, m. -said, ADJ.: soprad- 
detto. ‘sail, 8. : mezzana, f. -sày, IRR.; 
TR.: predire; profetizzare. -sée, IRR.; 
TR.: prevedere, antivedere, presentire. 
-séeing, 8.: preconoscenza, f. 30m, 
ADJ. : preveduto, antivisto. -ship, 38.: 
(nav.) prua, f. -shérten, TR.: raccor- 
ciare. -shértening, 8.: raccorciamen- 
to, m. . -shòw, IRR.; TR.: premostrare ; 
predire, pronosticare. -sight, 8.: preve- 
dimento, m.; prescienza, f. -sightfal, 
ADJ. : provvido, presciente. -skin, S.: 
prepuzio, m. -speech, 8.: prologo, m. 
spéntt, ADJ.: guastato, stanco, lasso. 
-spurrer, 8.: postiglione ; corriere, cor- 
riero, m. 


f6rest, 8.: foresta, selva, f. 
fore-staff, 8.: (nav.) balestra, f.; astro- 


labio, m. -st&ll, TR.: anticipare, preoc- 
cupare; incettare. -st&ller, s.: incet- 
tatore, monopolista, m. -std&lling, 8.: 
incetta, preferenza nella compra, f.; mo- 
nopolio, m 


firest-born, ADJ.: nato in una foresta. 


ser 8.: guardaboschi, uffiziale de’ boschi, 


fore-taste, 8.: saggio, assaggiamento, m. 


-taste, TR.: pregustare, assaggiare. -téll, 
IRR.; TR.: predire; presagire; profetiz- 
zare. -téller, 8.: pronosticatore, pro- 
feta, m. -télligg, 8.: predizione, f.; 
pronosticamento, m. -thought, 8.: pre- 
meditazione, f. -token, 8.: pronostico, 
augurio, presagio, m. -tsken, TR.: pre- 
sagire, pronosticare. -téld, ADJ.: pre- 
detto, pronosticato. -tooth, 8.: dente 
d’ avanti, incisore, m. top, 8.: cuffio, 
m.; (nav.) coffa di parrocchetto, Sf: — 
mast, albero di parrocchetto, m.; —~sail, 
vela di parrocchetto, f. -véuched, ADJ. : 


affermato anticipatamente. -ward, 8.: 
avanguardia; fronte, f. -wdArn, TR.: 
avvertire avanti, dar avvisi. -wdArning, 


8.: avvertimento, m. -wheel, 8.: ruota 
d’ avanti, f. -wind, s.: vento in poppa, 
m. -wish, TR.: desiderare avanti, bra- 
mare avanti. -wéòrn, ADJ.: usato, gua- 
stato del tempo, logorato. 


fèrfeiti, ADI.: confiscato, sequestrato; 


8.: ammenda; transgressione, f.; misfat- 
to, delitto, m. forfeiti, TR.: perdere 
per sequestrazione: — one’s word, man- 
care di parola; — one's life, perder la vi- 
ta; — one's confidence, demeritare la fidu- 
cia di. -able, ADI.: confacabtile. «re, 
8.: confiscazione ; muta, pena, Î. 





forward 


carsi avanti. forward, ADJ.: anticipa- 
to, avanzato, presto; attivo; ardito; pre- 
suntuoso ; pronto, disposto: — fruit, frut- 
to primaticcio, m. forward 3, TR. : avan- 
zare, promuovere, accelerare, affrettare ; 
favorire ; spedire : — goods, spedire merci. 
-er, 3. : affrettatore, promotore, fautore, m. 
-ing, 8.: (lo) spedire, innoltro, m. -ly, 
ADV.: frettolosamente, in fretta. -ness, 
8.: prontezza; premura, f., ardore; pro- 
gresso, m.; sollecitudine, f. -g, ADV.: 
avanti (cf. forward). 

fbase, 8.: fosso, m.; gran fossa, f. «way, 
S.: ghiaiata, f. 

fdesil, ADI. : fossile; 8.: fossile, m. 
féster!, ADJ.: nutritivo. foster2, TR.: 
nutrire; allevar2; governare; educare. 
-age, 8.: cura di r.utrire, ff -brother, 
8.: fratello di lette, m. child, 8.: al- 
lievo, m. edam, 38.: nutrice, lattatrice, 
f. -oarth, 8.: terra nutritiva,f. -er, 
8.: nutricatore, m. -ess,S.: nutrice, f. 
efathcr, 8.: balio, mn. -ling, 8.: al- 
lievo, n. «mother, 8.: balia; nutrice, 
Sf. enurse,8.: nutrice, balia, f. -ship, 
8.: foresta soggetta a un boscaiuolo, m. 
-sister, 8.: sorella di latte, f. -son, 
8. : allievo, m. 

fSther, TR.: (nav.) stagnare. 

foul, ADJ.: 80zz0, sporco, impuro; cat- 
tivo; indegno, vergognoso ; 8.: (boat race) 
collisione, f.; urto, m.; (baseball) palla per- 
duta: — breatà, cattivo fiato; — copy, 
quadernaccio, stracciafoglio, m.; — deal- 
ang, fraude, f., inganno, m.; — weather, 
tempo burrascoso, m., tempesta, f.; — 
work, fracasso, romore, m.; play —, truf- 
fare nel giuoco ; run — of, urtarsi contro. 
foul 2, TR.: sporcare, lordare, imbrattare ; 
intorbidare. -ly, ADV.: bruttamente, bas- 
samente, vergognosamente. -mouthed, 
ADJ.: maledico, indecente. -ness, 8.: 
sporcizia, bruttezza, deformità, f. 

found, TR.: fondare; stabilire, edificare. 

foun-da tion, 8.: fondamento, m., base, 
f.: from the —, di pianta; lay the —, 
gettare le fondamenta: lay the — stone, 
porre la prima pietra. f6un deri, 8.: 
fondatore; fonditore, m. -der2, TR.: 
strapazzare, affaticare ; stroppiare ; INTR. : 
affondare, andar a fondo. 

féundery = foundry. 

foundling, 8.: bambino, fanciullo esposto, 
m.: — house, spedale de’ fanciulli espo- 
sti, m. 

féun-dress, 8.: fondatrice, f. -dry, 8.: 
fonderia, f. 

f6un-t(ain), 8.: fonte, m., fontana, f. 
-tain-head, 8.: scaturigine, fonte, f. 
-tful, ADJ.: pieno di sorgenti d’ acqua. 

fSur, ADJ.: quattro: on all —s, an- 
dar carpone. 


frào-t, TR.: 


fratli1, 
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fdurb(e)t, 8.: furbo; truffatore, m. 
four-cornered, ADJ.: quadrangolare. 


-fold, ADJ.: quattro volte tanto, qua- 
druplo. -footed, ADJ.: quadrupede. 
“score, ADJ.: ottanta. -square, ADJ.: 
quadrato. -teem, ADJ.: quattordici. 
-teenth, 8.: quartodecimo, quattordice- 
simo, m. -th, ADJ.: quarto. -thly, 
ADV.: in quarto luogo. -wheeled, 
ADJ.: con quattro ruote. 


féwl1,8.: uccello; pollame, mn. fowl:, 


INTR.: uccellare, andare a caccia d’ uc- 
celli. -@r, 8.: uccellatore, m. -inge 
piece, 8.: scoppietto da uccellare, m. 
fox, 8.: volpe, f.; (fig.) uomo astuto, vol- 
pone, m.: —’s cub, volpicino, m.; —’s 
kennel, tana delle volpi, f.; she —, volpe 
femmina, f. -bane, 8.: aconito, m. 
«brush, 5.: coda di volpe, f. -case, 
8.: pelle di volpe, f. -chase,8.: ccc- 
cia delle volpi, f. eglowe, 8.: (bof.) 
bacchera, f. «hunter, 8.: caccictcre 
delle volpi,m. -ishf, ADJ.: astuto, accor- 
to. -ship, 8.: astuzia; malizia, f. «tail, 
8.: coda di volpe, f. -trap,8.: trappo- 
la da volpi, f. -y, ADJ.: astuto, scaltro. 
rompere; violare. -tigri, 
8.: frangimento, rompimento, m.; frazio- 
ne, f.: simple —, frazione ordinaria. 
-tignal, ADI.: (arità.) frazionario; rct- 
to: — parts, frazioni, f. pl. -ttous, 
ADJ.: perverso; litigioso, stizzoso, risscs9. 
-tiously, ADV.: stizzosamente ; fastidio- 
samente. -¢iousness, 8.: vaghezza d’ al- 
tercare, f. -ture 1, 8.: frattura, f.; rom- 
pimento, m. -ture2, TR.: rompere con 
violenza, frangero, fracassare. 


frà-gile, ADI.: fragile, frale; caduco, de- 


bole. -gility, s.: fragilità; fralezza, 
debolezza, f. -gment, s.: frammento, 
m.: —8 of meat, rimasugli di carne, m. pi. 
-gmentery, ADJ.: composto di fram- 
menti. 


fragran-ee, -ey, 8.: fragranza, f., odor 


soave, m. -t, ADJ.: odoroso, odorifero. 
-tly, ADV.: odorosamente, soavemente. 
ADJ.: frale, fragile;  fievole. 
frail2,s.: paniera; sporta, f.; cesto, 
m. -ness,-ty, S.: fragilità, fralezza, 
debolezza ; instabilità ; incostanza, f. 
fràm-e 2, 8.: armatura di legname strut- 
tura; fabbrica, f.; quadro, telaio, m.; 
impannata; cassa; disposizione, f.: be in 
a right —, esser ben disposto; be out of 
—, essere indisposto. -e2, TR.: formare 
adattare; comporre; costruire, fabbrica- 
re; controvare, inventare. -er, 8.: for- 
matore, facitore ; inventore, m. -ework, 
s.: intelaiatura, armadura, f.; car:a- 
me, m. 


frAàm-pelj, -poldj, ADI. : arcigro. 


,8.: franco, m. 
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franchise, 8.: franchigia, f.; privilegio, 
m. franchise, TR.: esentare ; ; fare 
franco, francare. -ment, 8.: liberazio- 
ne, f. 

Franeiscan, s.: Francescano, m. 


fran-gibility, 6.: fragilità,f. -gible, 


ADJ.: fragile. 
frànk 1, ADJ.: franco, libero; sincero, 
generoso, liberale. frank?, 8.: porcile ; 
franco, m. frank3, TR.: ingrassare; 
francare, privilegiare (lettere). -ohase, 
: libertà da cacciare, f. =fee, 3.: feu- 
do libero, m. -ineense, 8.: incenso, m. 
-ly, ADV.: francamente; schiettamente. 
-ness, S.: franchezza; ‘sincerità ; inge- 
nuità, fo 
fràntio, -al, ADJ.: frenetico, furioso. 
-ally, ADV.: da frenetico. -mess, 8.: 
pazzia, f. 
fratér-nal, ADJ.: fraterno. -nally, 
ADV.: fraternamente, da fratello. -ni- 
ty, 8.: fraternità, fratellanza; compa- 
gnia, f. 
frater-nize, TR.: fraternizzare. 
fratrieide, 8.: fraticidio; fraticida, m. 
frdud, s.: fraude, frode: trufferia, f.; 
inganno, m. -ful, ADJ.: fraudevole, in- 
gannevole. -fully, ADV.: con fraude. 
-dulenee, -gleney, 8.: fraudolenza; 
frode, f. -alemt, ADJ.: fraudolente. 
-ulently, ADv.: fraudolentemente. 
frdught, PART.: caricato, noleggiato ; 
empiuto, fornito: — with, pieno di, ricco 
di, zeppo di. -aget, 8.: carico (d’ un va- 
scello), m 
frày1,8.: rissa, contesa; zuffa, f. fray2, 
TR.: fregare, usare; spaventare, intimo- 
rire; INTR.: usarsi. 
fréak 1, 8.: ghiribizzo, capriccio, m.; fan- 
tasia, f. freak 2, TR.: picchiettare, divi- 
sare a più colori. -ish, ADJ.: fantastico, 
capriccioso. -ishly, ADV.: capricciosa- 
mente, a capriccio; di fantasia. -ish- 
ness, 8.: bizzarria, f. 
Yréok-le, 8.: lentiggine; macchia rossa, 
. -led,-ly, aDJ.: lentigginoso. 
feèe 1, ADJ.: libero, franco; liberale; im- 
mune; ingenuo, sincero; naturale; vo- 
lontario: — trade, libero scambio; — 
will, libero arbitrio; — from care, sciol- 
to da cure; make too —, arrogarsi troppa 
licenza; — of postage, franco di porto; 
be — from business, esser disoccupato; 
be too —, arrogarsi troppa licenza; (nar.) 
go —, navigare contro vento; sel —, 
francare, affrancare. free?, TR.: libe- 
rare, essentare; francare. -booter, 8.: 
rubatore, scorridore, m. -booting, 8 
bottino; predamento, m. -born, ADJ.: 
nato libero. -ehapel, Bi cappella pub- 
blica, f. -oostt, ADJ.: gratuito, senza 
spesa. -@, ADJ.: A iberito: francato. 


-nisadtion, S.: fratellanza, f. 


fretfulness 


-dman, 8.: schiavo fatto libero, liberta, 
m. -dom, 8.: liberta ; franchigia, Sf: 
privilegio, m., immunità ; | facilità, piste 
-hearted, ADJ.: 
-heartedness, 8.: liberalita, pene 
J. -hold, 8.: feudo, m. -holder, 8: 
franco livellario, m. -ly, ADV.: libera- 
mente, volentieri. -man, 8.: uomo libe- 
ro, borghese, m. -masom, 8.: framat- 
-masonry, S.: framassone- 
-minded, ADI.: libero, inge- 
«ness, S.: libertà; liberalità ; sin- 
cerita, f. «school, 8.: scuola pubblica, 
Sf. spoken, ADI.: franco, candide, 
-stone, 8.: pietra macigna, 
J., macigno, m. -thinker, 


8.: libere 
pensatore, m. -thinking, 
8.: libero pensiero, m. -=wrill, s.: libero 
arbitrio, mn. -woman, 8.: donna libera, f. 
fréeze, IRR. ; -TR.: gelare, congelare, ag- 
ghiacciare ; INTR.: gelare, congelarsi, ag- 
ghiacciarsi: — to death, assiderare ; far 
morire di freddo. 

fréighti, 8.: nolo, noleggio, m., carica, f. 
freight2, (Ir)z.; TR.: noleggiare; cari 
care. LIE 8.: noleggiatore, m. ‘ine, 
8.: nolo, m. 

Frénoh, ADJ., 8.: francese, di Francia: 
— bean, fagi(ujolo, m.; — language, 
lingua francese; — woman, francese, f. 
-ify, TR.: » dare le maniere 
francesi, far divenir francese. -man, 
8.: francese, m. 

frenòtio, ADI.: frenetico, insano, furioso. 

frémzy, 3.: frenesia, pazzia, f., furore, n. 

fré-quenee, -queney, 8.: 
moltitudine, f., concorso, m. -quenti, 
ADJ.: frequente; frequentato. -quént?, 


TR.: frequentare; -quént- 
able, ADJ.: socom conversabile. 


-quéntative, ADJ.: frequentativo. 
{auénter, 8.: frequentatore, m. -quént- 
ing, 8.: frequentazione, f. -quently, 
ADV. : frequentemente, spesso. -quent- 
ness, 8.: frequenza, f. 

frésog, 8.: pittura a fresco, f. 

frésh, ADJ.: fresco, nuovo, recente: — 
water, acqua dolce, f.; 8.: (rav.) corrente 
d'acqua dolce, m. -em, TR.: rinfresca. 
re, dissalare; INTR.: rinfrescarsi -et, 
8.: laghetto d’acqua dolce, m. -ly, 
ADV.: frescamente; recentemente, novel- 


lamente. -ness, 8.: freschezza, Su» tres 


frétr, S.: fermentazione; agitazione; 
cruccio; tasto; stretto, m.: de in a —, 
crucciarsi, corrucciarsi, stizzarsi. fret2, 
TR.: fregare; vessare, irritare, stizzare, 
cruceiare; INTR.: 
alterarsi, ‘adirarsi. -fal, ADJ.: stizzoso, 
cruccibso. -fally, ADV.: in modo stiaso- 
zo. -fglmess, 8.: umore stizzicoso, m, 


ingenuo. 


fret-saw 


iracondia, fantasticaggine, f.; capriccio, 
M. saw, 8.: piccola sega, f. -ting, 
8.: agitazione, f. -ty, ADJ.: intagliato. 
-work, 8.: intaglio : lavoro di rilievo, m. 

fri-ability, 8.: friabilità, f. -able, 
ADJ.: friabile, polverizzabile. 

friar, S.: frate, monaco, religioso, m. 
-like, -ly, ADJ.: da frate, fratesco. -y, 
8.: monasterio, convento, m. 

frib-ble, INTR.: baloccare. 
babbaccio ; damerino, m. 

fricassée, 8.: (cook.) fricassea, f. 
frication, friction, 8.: fregamento, m. 

Friday, 8.: venerdì, m.: good —, venerdì 
santo, m. 

fridge, INTR.: saltellare. 

‘fridstollf, 8.: rifugio, asilo, m. 

friénd 1, 8.: amico, m.; amica, f.; confi- 
dente; compagno, m.: —s, parenti, con- 
giunti, m. pi. friend 2, TR.: favorire, 
proteggere. -less, ADJ.: senza amici. 
-like, ADJ.: da amico, benevolente. -li- 
mess, 8.: amicizia, benevolenza, f. -ly, 
ADJ.: amichevole, benevolo; ADV.: ami- 
chevolmente, da amico. -ship, 8.: ami- 
cizia, f. 

frieze, s.: fregio, m. 

frigate, S.: fregata, f. 

fright, 8.: timore, m., paura, f., spavento, 
terrore, m.: put in —, intimorire, spa- 
ventare; take —, spaventarsi, impaurire ; 
(of horses) ombrare. -en, TR.: intimo- 
rire, impaurire, spaventare, sbigottire : — 
one out of his wits, atterrire (sbalordire) 
uno. -ful, ADJ.: spaventevole, terribile. 


-bler, 8.: 


-fully, ADV.: spaventevolmente. -ful- 
mess, S.: orrore, terrore, m. 
frig-id, 8.: frigido, freddo, m. -idity, 


8.: frigidità, freddezza; impotenza, f. 
-idly, ADv.: freddamente. -idness, 8.: 
frigidità, f. 
frigorifio, aDJ.: frigorifico, frigorifero. 
frill, INTR.: tremare di freddo. 
el, s.: frangia, f.; cerro, m. 
fringe 2, TR.: frangiare, guarnire di 
frange. 
frip-per(er), 8.: rigattiere, m. -pery, 
8.: strada de’ rigattieri, f.; ciarpe, f, pl. 
frîsgur, 8.: acconciatore dei capelli, par- 
rucchiere, m. 
frisk1, ADJ.: gioioso, allegro; S.: salto, 
m.; gaiezza, allegria, f. frisk2, INTR.: 
salterellare ; scambiettare. -er, S.: sal- 
tatore, m. -iness, S.: allegrezza, viva- 
cità, gaiezza, f. -y, ADJ.: gaio, allegro, 
vivace, svelto: he is getting —, egli co- 
mincia a fare il libertino. 
frith, 8.: stretto, braccio di mare, m. 
fritillary, s.: (bot.) fritillarig, f. 
fritter !,8.: frittella, f. fritter 2, TR.: 
tritare, sminuzzare ; consumare. 
Grivélity, 8.: frivolezza, f. 
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frivolous, ADJ.: frivolo, vano. -ly, 
ADV.: frivolmente; di poca importanza. 
-ness, 8.: frivolezza, f. 

friz-sle, TR.: arricciare, inanellare. -zler, 
8.: acconciatore de' capelli, m. 

frò, ADV.: qua e là; indietro: go to and 
—, andare qua e là, andare e venire. 


fréok, 8.: abito, vestimento, m. 


fròg, 8.: rannochia, rana, f.; (vet.) fetto- 
ne, m.; spaccatura, f. 

frélic!, ADJ.: ghiribizzoso, fantastico, 
gaio, lieto; 8.: ghiribizzo, m., fantasia, f. 
frolic 2, INTR.: ghiribizzare, burlare, bef- 
fare. -ly, ADV.: gaiamente, allegra- 
mente. -some, ADJ.: scherzoso, gaio. 
-somely, ADV.: scherzosamente. -some- 
mess, S.: scherzo, m.; beffe, f. pl. 


frém, PREP.: da, dal (dallo, dalla) di: — 


abroad, di fuori; — that moment, da 
quel momento; — time to —, di quando 
in quando; — henceforth, da qui innanzi: 
— whence? di dove? donde? — my 
youth, — my childhood, dalla mia fanciul- 
lezza ; — top to toe, da capo a piedi; tell 
him — me, ditegli da parte mia; — what 
I see, per quel che vedo. -ward, ADV.: 
dalla parte opposta. 
frondiferous, ADJ.: frondifero. 


frénti, s.: fronte, f.; frontispizio, m.; 


vanguardia ; impudenza, f. front2, TR.: 
fronteggiare ; INTR.: stare a fronte. -al, 
8.: frontale, m.; benda, striscia, f. «box, 
8.: mezzo palchetto, m. -jer, ADJ.: limi- 
trofo; confinante; s.: frontiera, limite, f. 
-ispjeee, S.: frontispizio, m.; facciata, 
S. -less, ADI.: sfacciato, impudente. 
-let, 8.: frontale, m., benda, f. -éon, 8.: 
frontone, frontispizio, m. «room, 8.: 
camera di dinanzi, f. 
fròppish {, ADJ.: stizzoso, malinconico. 
fròry }, ADJ.: agghiacciato, gelato. 
fréet, 8.: gelata, f.; ghiaccio, m.: hard 
—, gran gelata; hoar —, brina(ta), f. 
ebitten, ADJ.: attaccato dal ghiaccio, 
gelato. -ed, ADI.: hiacciato, diac- 
ciato. -ily, ADV.: con freddo eccessivo. 
-iness, 8.: freddo acuto, m. enail, 3.: 
chiodo a ghiaccio, m. -y, ADJ.: ghiacciz- 
to, gelato. 
fròth 1, 8.: schiuma, spuma, f. froth2z, 
INTR.: schiumare, spumare. -y, ADJ.: 
spumoso ; frivolo, vano. 
fréunee, TR.: arricciare i capelli. 
fréuzy, ADJ.: nebbioso; fosco; mucido, 
fetido. 
fréward, ADJ.: stizzoso, arcigno, bizz: r- 
ro, fantastico; ostinato, perverso. -ly, 
ADV.: ostinatamente, perversamente. 
-ness, 8.: cattivo umore, m.; ostinaziore, 
perversità, f. 
fròwn I, 8.: raggrinzamento (della (ce- 
te); sdegno, disprezzo, ra. Trovi? 





fumado 


famadg, 8.: pesce affumicato, m. 
fàmatory, 8.: fumosterno, m. 
fambl-e, INTR.: maneggiare con mala 
grazia, malmenare; balbettare. -er, 
bietolone, scempiato ; sciocco, m. -ing- 
ly, ADV.: goffamente, in modo malac- 
corto. 
fù-me 1, 8. : fumo, vapore, m.; esalazione ; 
vanità, chimera, f. -me2, TR.: seccare 
al fumo, fumicare; esalare; INTR.: fu- 
mare; svapcrarsi; adirarsi. -metI,S.: 
sterco di cervo, m. -met2, -métte, 8.: 
odore (della carne), m. -mid, ADJ.: fu- 
moso. -midity, s.: fumosità, f. -mi- 
gate, TR.: suffumicare, fumicare. -mi- 
gation, 8.: fumigazione, f., suffumica- 
mento, m. -mingly, ADV.: adiratamente, 
collericamente. -mish, ADJ.: fumoso : 
collerico. -mitgry, S.: fumosterno, m 
-mous, -my, ADJ.: fumoso, vaporoso. 
fin, S.: divertimento, passatempo, m.; 
baia, burla, f.: make — of, farsi beffa di. 
fandm » 8: funambolo, m 
fanotion, 8.: funzione, f.; impiego, m. ; 
facoltà, f. -@ry, S.: impiegato, m. 
fandt, s.: fon 0; capitale; banco, m.: 
sinking —, cassa di ammortizzazione ; the 
—s are up, i fondi sono in rialzo. fand 2, 
TR.: collocare i denari. -ament, S.: 
fondamento, m. -améntal, ADI.: fon- 


damentale, principale; 8.: fondamento, 
m.; base, f. -améntally, ADV.: fon- 
damentalmente. -ed, ADJ.: (impiegato) 


nei fondi publici; (investito) in rendita 
dello stato: — debt, debito consolidato. 
fa-neral, aDJ.: funerale, funebre; 8.: 
funerale; mortorio, m.; esequie, f. pi.: 
aitend the —, assistere alle esequie; — 
expenses, spese funerarie; — pile, ; 
pira funerea ; — procession, comitiva (ac- 
compagnamento) funebre; — service, 
mortorio ; ufficio dei morti; — song, can- 
to funebre. -nerery, ADJ.: funereo, fu- 
nebre ; lugubre. -neration, 8.: esequie, 
Sf. pl. “néreal = funerary. 


fan-géeity, 8.: escrescenza carnosa, f. 
-gous, ADJ.: fungoso, spugnoso. -gus, 
S.: fungo, m.; escrescenza di carne, f. 


fa-niole, s.: funicella, f., funicello, m 
-niculgr, ADJ.: funicolare. 

funk, 8.: (low) fetore; tanfo, m 

fùunel, s.: imbuto, m., pevera, f. 

fanny, ADJ.: buffonesco, giocoso ; Strano. 

fart, s.: pelliccia, pelle, f. fur2, TR. 
foderare ; impellicare. 

fu-ràcious, ADJ.: furace, inclinato a ru- 
bare. -raégtousness, -ràeity, 8.: in- 
clinazione a rubare, f. 

fàrbelo:w, s.: falbala; guarnizione, ff. 
farbelow 2, TR.: guarnire di falbale. 
farbish, TR.: forbire, pulire. -er, 8 
forbitore, spadaio, m 


8.:| farious, ADJ.: furioso, frenetico. 


"| Sasi, s.: 


fusil 


farcation, 8.: forcatura, forcata, 


, &: forfora, tigna, scabbia, f. 
-A&qeous, ADI. : forforaceo. 
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-ly, 
ADV. : furiosamente, con furia. ‘mess. 
8.: furia, frenesia, pazzia, f. 
farl, TR.: (nav.) ammainare, serrare (le 
vele); piegare. -ipg-line, 8.: (nav.) 
matafione, m. 
farlong, 8.: ottava parte d’ un miglio, f.; 
stadio, m. 
farlqught!, 8.: permissione d’ assenza; 
licenza, fir. în —, in congedio. fur- 
longh 2, Tr.: licenziare, congedare. 
farmenty, 8.: farinata, f. 
fàrnace,s.: fornace, f., ‘forno grande, m 
blasting —, forno alto; melting —, for. 
no, fornello di fusione, m. 

mish, TR.: fornire; provvedere; ad- 
dobare, mobiliare (a -nished, 

provveduto ; addobuto, mobiliato ; 

munito. — rooms, stanze mobiliate. 
-nisher, 8.: che fornisce, provveditore, 


m. -niture, 8.: itura, f.; forni- 
mento, m.; addobbi, mobili, m. pl.: piece 
of —, mobile, m 


farrier, 8.: pellicciaio, pellicciere, m. 
1, 8.: solco; fosso, fossatello, m 
furrow 2, TR.: solcare, assolcare; ru- 


s ADJ.: coprito di pelliccia. 
eri, ADJ.: ulteriore; più rimoto; 
novello; ADV.: più in là, più oltre; di più, 
più avanti, più innanzi, ancora: a little — —, 
un po’ più in là; J cannot go —, non posso 
andar più oltre. farther 2, TR.: avan- 
zare, assistere, aiutare; promuovere. 
-anee, 8.: aiuto, m., assistenza, f.; avan- 
zamento, progresso, Mm. -@r, 8.: promo- 
tore; protettore, m. -more, ADV.: di 
più, oltre; oltre a ciò. -most, ADJ.: il 
più lontano, lontanissimo, rimotissimo : at 
—, al più tardi. 
fartive, ADJ.: furtivo, di furto; segreto. 
-ly, ADV.: furtivamente ; segretamente. 
farunole, 8.: furuncolo, ciccione, m 
fairy, S.: furia, frenesia; ira, stizza, f.; 
impeto, furore, m.: break into a fit of —, 
entrare in furia ; dar nelle furie; rouse to 
—, far salire in furia. -like, ADJ.: come 
una furia, arrabbiato. —~ 
fara-e, 8.: (bot.) erica, f. 
d’ eriche. 


-y, ADJ.: pieno 


fuse |, TR.: fondere; INTR.: liquefarsi, 
struggersi; dilatarsi. fuse2, 3.: tubo a 
combustibili. 

fugée, S.: fuso, m.; (wateh.) piramide, f. 
fusibility, 8 fusibilita, f. fasi 
ADJ.: fusibile, fusile. 

fucile, focile:, stico, * 
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-fer, 8.: archibusiere, schioppettiere, fu- 
siliere, m. 

fagion, 8.: fusione, liquefazione, f. 

fies, 8.: fracasso, strepito, m.: make a 
—, menar scalpore; affaccendarsi. 

fast, 8.: fusto, m.; odore muffato, m. 

fiistian, ADI. : di frustagno; ampolloso; 
8.: frustagno; anfanamento, m., ampollo- 
sità, f. 

fasti-gate, TR.: frustrare, sferzare. -gà- 
tion, 8.: sferzata, bastonatura, f. 

fustilàriani, 8.: briccone, furfante, m. 

fas-tiness, 3. : mucidezza, muffa, f.; tan- 
fo, m. -ty, ADJ.: mucido, muffato. 

fa-tile, ADI. : futile, frivolo. -tility,8.: 
leggerezza; vanità; garrulità, f. -tilous, 
ADJ.: futile, di niun valore. 

fattooks, 8. PL.: (nav.) bracciuoli, m. pi. 

fa-ture, ADJ.: futuro, che viene; 8: 
futuro, avvenire, m.: for the —, nell’ av- 
venire. -tureless, ADJ.: senza futuro. 
-turelyt, ADV.: in futuro, per |’ avve- 
nire. -tarity, 8.: tempo futuro, avve- 
nire, m. 

fùzz, 8.: pezzo, m.; inezia, f. -ball, 8.: 
veccia, f. (fungo). 


f7, INTERI. : oibd! — for shame! deh ver- 
gognatevi ! 
G 
g gé (the letter), 8.: g, m 


gàb!, s.: muso, ceffo; cicalio, m.7 have 
the gift of —, avere una buona parlantina. 
gab 2, INTR.: cicalare. 

gabardine, s.: palandrano, gabbano, m 


gàbbl-e 1, 8.: chiacchieria, ciarla, f., gar- 
rimento, m. -e2, INTR.: cicalare, barbu- 
gliare. -e@r, 8.: ciarlone, ciarliero, m. 


-ing, 8.: cicalamento, cicalio; susurro, m. 


gàbel, s.: gabella; tassa, imposizione, f. 
-@Fr, 8.: gal lliere, m 
gabion, s : (mil.) gabbione, m. -ade, 


8.: (mil.) gabbionata, Sf. 
gable, -end, 8.: gronda, f. 
gad, s.: pezzo d'acciaio; bulino, m. 
gad 2, INTR.: andare qua e là; girare: 
— abroad, — about, vagabondare, vaga- 
re; — up and doun, andare ramingo. 
-about, 8.: donna che va vagando, f. 
-der, 8.: vagabondo; perdigiorno, m. 
-ding, 8.: vagare, vagamento, m. -ding- 
ly, ADV.: in modo vagabondo. -fiy, 8.: 
tafano, m 
gaff, s.: uncino, graffio, m. 
&Affer, s.: buon compagno; compadre, m 
“A fflog, 8. PL.: sproni d' acciaio per i galli, 
- pl; chiave da tendere la balestra, f. 
pi, 8.: sbarra, f.; impedimento, m. 
§2, TR.: porre in bocca una sbarra. 


gall-bladder 


gàg-e!, 8.: pegno, m.; sicurtà; staza, /. 
-e2, TR.: impegnare; dare in pegno, sta- 
sare. -@r,Ss.: misuratore, m. 
gigg!-c, INTE: gridare, gracidare. -igg, 
8.: grido (d'oca), m. 
gài-ety, 8: gioia, gaiezza; letizia, f. 
-ly, ADV.: gioiosamente, gaiamente; al 
legramente. 
saint, 8.: guadagno, lucro, profitto, m.: 
clear —, guadagno netto. gaim2, Tz: 
guadagnare; acquistare, far acquisto, me- 
ritare; ottenere; INTR.: avvanzarsi; im- 


trabile. -2r, 8.: guadagnatore, m. -fyl, 
: lucrativo, vantaggioso, profittevole, 
fruttuoso ; utile. -fglly, ADV.: profit- 
tevolmente, vantaggiosamente ; wtiimente 
-falness, 8.: guadagno, profitto, Inco, 
vantaggio, m. giving, 1 
mento, m. -lees, ADJ.: 
80, inutile. -leesness, 8. : pair ape 
gainlyf, ADv.: destramente, prontamente, 
facilmente. 
gainsa&y, TR.: contraddire; opporsi, con- 
trariare, contrastare. -@r, S.: contrad- 
dicitore ; oppositore, m. -igg, 8.: 
con izione, f. 
‘giinst = against. 
gàin-standi, -strivet, TR.: resistere, 
opporsi. 
gairish, ADJ.: fastoso, pomposo, splendi- 
do, sfoggiato. -mess, 8.: fasto, afoggio, 
m.; stravaganza, f. 
gàit, s.: andamento, portamento, m.; 
aria, f. 
gaiters, 8. PL.: ghette, f. pl. 
gala, 8.: gala, f.; banchetto, m.: — day, 
giorno di gala. 
galaxy, 8.: (astr.) via lattea, f. 
gàlbanum, s.: galbano, m. 
gale 1, s.: vento fresco, col 
gale 2, TR.: cantare (u 
galeas, 8.: galeazza, f. 
galiot, s.: galeotta, f. 
galli, s.: fiele; (fig.) odio; rancore, m. 
gall2, TR.: acorticare ; tormentare, mo- 
lestare, infastidire; offendere; INTR.: tor- 
mentarsi; affligersi. 
gAllant, ADI. : galante; attillato, elegan- 
te; gentile, onesto; bravo, vigoroso: — 
man, galantuomo, m. gallànt,S.: ser- 
bino; innamorato, amante, m. -ly, ADV.: 
galantemente, cortesemente ; gagliarda- 
mente, bravamente. “ness, 8: te- 
on garbatezza, Sf. «sy, & teria, 
fy coraggio, m., bravura, f., 
@t,&.: vescica del fiele L 


di vento, m. 


galleon 


ga&lleon, 5.: galeone, m 
ery, 8.: galleria; loggia, f.; andito, 
m.: open —, loggia; covered —, andro- 
ne, m. 
galley, 8.: galea, galera, f. -slave, 8.: 
galeotto, forzato, m. 
gAlliard, 8.: gagliardo, m.; gagliarda, 
f. -izet,8.: allegria, gaiezza, gioia, f. 
gallicigm, 8.: gallicismo, m. 
galligàAskins, 8. PL.: calzoni grandi, m. 


gallimdufry, s.: cibreo, manicaretto di 
più vivande riscaldate, m. 

gAlliot = galiot. . 

gallipot, s.: alberello, m 

gall-enut, 8.: noce di galla; galluzza, f. 

g&llon, 8. : misura di quattro boccali, f. 
galléon, s.: gallone, m.; guarnizione, f. 
gallop!, 8.: galoppo; galoppare, m.: go 
at—, galoppare ; at full —, a briglia sciol- 
ta (or a carriera). gallop 2, INTR.: gal- 
loppare; correre. -per, 8.: galoppatore, 
m. yee 8.: galoppare, m.; galoppa- 
ta, f. 

g&llqwt, TR.: spaventare, atterrire. 

gAlloway, 8.: piccolo cavallo inglese, 
ronzino, m. 

gallows (pl. —, or -eg), 8.: forca, f., pati- 
bolo, m. -bird, 8.: capestro, m. -tree 
= gallows. 

galésh, s.: galoscia, soprascarpa, f. 

galvàanio, ADJ.: galvanico: — battery, 
pila voltaica, f. 

gaél-vanigm, s.: galvanismo, m 

s TR.: galvanizzare. 

gambà-de, -do, 8.: uosa,f.; .; stivaletto, m. 

gAm-ble, INTR.: giuocare; barare, ma- 
riolare. -bler, 8.: giuocatorone; scroc- 
cone, m. -blipg-house, 8.: casino da 
giuocare, m., bisca, biscazza, f. 

gambdge, 8.: gommagutte, f. 

gamboli,s8.: salto, scambietto, m.; ca- 
priola, f. gambol2, INTR.: salterellare. 
gAmbrel, s.: gamba deretana (d’ un ca- 
vallo), f. 

gameil,8.: giuoco; scherzo, passatempo, 
m.; caccia, salvaggina, f.: play a —, 
fare (or giocare) una partita; make — of, 
beffare, farsi giuoco di. game 2, INTR.: 
giuocare ; biscazzare; scherzare. -bag, 
8.: carniera, f., carniere, m. cock, 8.: 
gallo di combattimento, m. “Keeper, 
8.: guardiano di caccia, m. -some, ADJ 
giocoso, allegro, giocondo. -somely, 
ADV.: giocosamente, scherzevolmente. 
-someness, 3 scherzo, trastullo, m.; 
baia, f. _ster, 8.: giuocatore; biscaz- 
ziere, m 

gaming, 8.: giuoco, giuocare, biscazzare, 

8.: biscazza, bisca, f. 

“table, 8.2 tavola da giuoco, f. 
gimmon, s.: presciutto; sbaraglino, 


-van- 


garment 


gamut, 8.: (mus.) solfa, zolfa, f. 
gander, 8.: maschio dell’ oca, m. 
gàngi, 8.: truppa, banda; società, /. 
gang?, INTR.: andare, camminare. 
-board, 8.: (nav.) tavola da sparco, f. 
gànglion, 8.: (anat.) ganglio, m. 
gangre-ne!,8.: (med.) cangrena, f. -nez, 
INTR.: incancherire, incangrenarsi. -nous, 
ADJ.: cangrenoso. 

gang-way, 8.: passavanti d’ una nave da 
guerra, corridore,m. -week, 8.: setti- 
mana delle Rogazioni, f. 

gant-let!, 8.: (mil.) bacchette, f. pi.; 
(nav.) bolina, f.: run the —, passar per le 
bacchette, correre la bolina. -let2 = 
gauntlet. -lope = -let. 

ganza, 8.: oca salvatica, f. 

gaol, 8.: prigione, Sf. ~» Carcere, m. -er, 
8.: guardiano delle prigioni, carceriere, m. 
gap, 8.: apertura, crepatura; lacuna; 
breccia ; deficienza, f. 

gap-e, INTR.: sbadigliare; creparsi, spac- 
carsi, aprirsi: — after, desiderare; aspi- 
rare; — at, guardare colla bocca aperta; 
desiderare; — for, desiderare con avidità, 
bramare con ansietà. -er, 8.: che 8pa- 
diglia; che brama con ansietà. -igg, 38. 
spadigliamento, m.; fessura, crepatura, 
S.: stand —, baloccare; frasch 

gàp-toothed, ADI.: sdentato. 

garb, 8.: vestimento, abito, m.; aria; 
maniera, f., portamento, m. 

garbage, 8.: trippe, f. pl.; rifiuto, m., 
apazzatura, f. 

gar-ble, TR.: scegliere; scernere, sepa- 
rare. _cbler, 8 woetiatare (di m iron 


mondiglie, 
800), f pl. 

gàrboil, 8.: disordine, confusione; tu- 
multo, romore, m. 

gàrden 1, 8.: giardino, m.: little —, giar- 
dinetto, m.; — plot, parterre, m.; 

, ‘viali, andari, n. pl. garden, 
INTR.: far il giardiniere. -er, 8.: giardi- 
niere, m.; giardiniera, f. -ing, 8.: colti- 
vare un ino, giardinaggio, m., erbag- 

m. emold, mould, 8.: terra 
vegetabile, JS. -plet, 8.: spartimento 
m. -stuff, -ware, 8.; 


——— 


gare, 8.: lana piena di zacchere, f. 
gargarigm, 8.: gargarismo, m 


eargle | I a + gargariamo, m. garglo2, 
creel, i: He ; lebbra de’ porci, f. pi. 
: splendido, pomposo. -ness, 


8.: pomposità, f. 

gArland, s.: ghirlanda, f. 

garlic, 38.: aglio, m. seater, 8.: gui- 
done, uomo basso, m. -sauce, 8.: aglir 


ta, f, 


m.|gàrment,s.: abito, vestito vert, 





gazing-stock 


gazing-stock, s.: obbietto di sprezzo; 
spettacolo, m. 

gasòn, 8.: erbuccia; zolla di terra, f. 

géar1!,8.: vestimenti; mobili, m. pl.; ro- 
ba, f.: in —, in movimiento, in azione; 
out of —, fermato, in riposto; head —, 
cuffia, f. gear2, TR.: vestire; aggiogare. 

géok, 8.: goffo, balordo, sciocco, m. 

géese, PL. di goose. 
él atine, -Atinous, ADJ.: gelatinoso. 

géld, TR.: castrare; scemare; troncare. 
-er, S.: castraporcelli, castfaporci, m. 
-ing, 8.: cavallo castrato, m. 

l-id, ADJ.: gelido, gelato, freddo. -id- 
ity, S.: freddo eccessivo, gelo, m. -ly, 
8.: gelatina, f.; brodo rappreso, m.: beat 
to a —, spuppolare, stritolar le ossa di. 

géltt, s.: canutiglia, f. 

gem !, 8.: gemma, f. gemm2,TR.: ador- 
nare di gemme; INTR.: germogliare. 

&émi-nate, TR.: geminare; raddoppiare. 
-nation, 8.: geminazione, f.; raddoppia- 
mento, m. -nf, 8.: (astr.) gemini, m. pl. 
-nous, ADJ.: gemino. -nyt,S.: gemelli, 
m. pl.; paio, m., coppia, f. 

m-meous, -my, ADJ.: gemmeo. 

génder!, s.: genere, m. gender2, 
TR.: generare; INTR.: ingenerarsi, accop- 
piarsi. 

gene-alògical, ADI. : genealogico. -alg- 
gist, 8.: genealogista, m. -àAlogy,8.: 
genealogia, f. 

&énerable, apJ.: generabile. 

géner-all, ADJ.: generale, universale; 
comune; 8.: maggior parte, f.; tutto, m.: 
in —, in generale, generalmente. -al2, 
8.: generale, m. -alissimo, 8.: gene- 
ralissimo, m. -àlity, S.: generalità; 
maggior parte, f. -alization, S.: ridu- 
cimento ad un genere, m. -alize, TR.: 
generalizzare. -ally, ADV.: generalmen- 
te, universalmente. -alness, S.: gene- 
ralità,f. -alship, 8.: generalato, m. 
-alty, 8.: generalità ; totalità, f. 

géner-ant, s.: principio generativo, m. 
-&te, TR. : generare; produrre; cagiona- 
re. -ation, S.: generazione; produzio- 
ne; razza,f. -atiwe, ADJ.: generativo, 
generante. -ator, 8.: generatore, crea- 
tore; principio, m. 

genério(al), ADJ.: generico. -ly, ADV.: 
in modo generico. 

gen-erdeity, S.: generosità; liberalità, 

. -erous, ADJ.: generoso, magnanimo; 
liberale. -erously, ADV.: generosamen- 
te, nobilmente, liberalmente. -erous- 
“nees, S.: generosità, f. 

meis, 8.: genesi, f. 
. B.: ginnetto, m. 
= gin. 
-: geniale; naturale; giocon- 
~ air, aria d’ incontro. -ly, 
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ADV.: genialmente, in modo geniale; na- 
turalmente. 


geniculated, ADI.: genicolato, nodoso. 
géni-tal, ADJ.: genitale; naturale. 


9 
8. PL.: parti genitali, f. pl. -tive, a 
(gram.) genitivo, m. -tor, S.: genitore, 
padre, m. 
énius, S.: genio; spirito; talento; ca- 
rattere, m.: man of —, uomo d’ ingegno, 
genio. 


gentéel, ars.: gentile, grazioso, elegan- 


te; cortese: — society, ceto elegante. 
-ly, ADV.: gentilmente, graziosamente, 
elegantemente ; cortesemente. -ness, 8.: 
gentilezza ; bella maniera, cortesia, f. 
géntian, s.: (bof.) genziana, f. 
gén-tile, s.: gentile; pagano, m. -ti- 
lism, S.: gentilesimo, paganismo, m. 
gen-tilitioust, ADI.: gentilizio. -tility, 
8.: gentilità; gentilezza; nobilità, f. 
6ntle 1, ADJ.: dolce; piacevole; beni- 
gno ; domestico, mansueto. -gentle 2, TR.: 
render mansueto, addomesticare. -folk, 
S.: gente nobile, nobilità, f. -man, 
8.: gentiluomo; signore, m.: young —, 
giovine signore; perfect —, signore com- 
pito; play the —, far il gran signore, far- 
la da grande; you are no —, voi non siete 
un gentiluomo. -manlike, -manly, 
ADJ.: da gentiluomo. -mess, 8.: genti- 
lezza, cortesia; dolcezza, amorevolezza, 
bontà, f. -shipf, s.: cortesia; grazia, af- 
fabilità, ff -woman, 8.: gentildonna; 
damigella, f. 
éntly ADV.: dolcemente; gentilmente; 
benignamente. 
géntry, 8.: gentiluomini, m. pl.; secondo 
ordine, m. 
genufléxion, 8.: genuflessione, f. 
génuine, ADI. : genuino, vero, naturale ; 


proprio. -ly, ADV.: veramente; natural- 
mente. -ness, S.: purità; realità; au- 
tenticità, f. 


geo-eéntrio, ADI.: geocentrico. -détio- 
(al), ADJ.: geodetico. 
geò-grapher, 8.: geografo, m. -gràph- 
ical, ADJ.: geografico. -gràphiocal- 
ly, ADV.: in modo geografico. og- 
raphy, S.: geografia, f. -légical, 
ADI. : geologico. -lagy, 8.: geologica, f. 
-metor, 8.: geometro, geometra, m. 
-metral, ADJ.: geometrico. -métri- 
cal, ADJ.: geometrico, di geometria. 
-métrically, ADV.: geometricamente. 
-metrician, 8.: geometra, m. -me- 
trize, INTR.: geometrizzare, fare da geo- 
metra. -metry, 8.: geometria, f. 
geérg-e, 8.: brown —, pane bigia, m. 
-f0, ADJ.: gecrgico, rurale. 

erànium, s.: geranio, m. 
gérfalcon, 8.: girfalco, m. 
gérm, s.: germe, germoglio, a 
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Gérman !, ADJ. or 8.: tedesco, m., -ca, f.; 
lingua tedesca, f. german, ADJ.: 
germano (parente): cousin —, cugino ger- 
mano, m., cugina germana, f. 

rmander, s.: (bot.) camedrio, m., 
querciuola, f. 

Gérmanigm, 8.: germanismo, m. 

germane, ADJ.: parente, affine, appro- 
priato. 

gérmin, -al, ADJ.: 
INTR. : germogliare. 
nazione, f. 

rund, s.: gerundio, m. 
gést, 8.: gesto; fatto glorioso, m.; pom- 


germinale. -ate, 
-&tion, 8.: germi- 


pa, f. 

gestation, S.: gestazione; gravidanza, 
pregnezza, f. 

gesticu-late, INTR.: gesteggiare, far 
troppi gesti. -lation, 8.: gesticulazio- 
ne, f., gesteggiare, m . 

gésture, 8.: gesto, atto delle membra, 
m.; positura, f. 

gèét!, IRR.; TR.: guadagnare; procurare, 


acquistare; impetrare, ricevere; merita- 
re; impadronirsi, prendere, pigliare, im- 
pegnare; INTR.: venire; arrivare; aver 
ricorso: — angry, adirarsi ; — fat, in- 
grassire; — thin, ammagrire, dimagrire; 
— drunk, ubbriacarsi; — the better, aver 
la superiorità, aver vantaggio; — chil- 
dren, generar figliuoli ; — clear, sbrigarsi, 
liberarsi; — a cold, pigliare un’ infredda- 
tura; — a footing, stabilirsi; — friends, 
farsi amici; — a habit, prendere un 
usanza; — an ill habit, prendere un 
cattivo abito; — by heart, imparare 
a mente; — home, arrivare a casa; 
— one's lesson, imparare la sua lezio- 
ne; — money, guadagnar danari; — 
money of one, ricevere danari da uno; — 
a name, acquistar fama, mettersi in cre- 
dito; — a place, trovare un impiego; — 
ready, apparecchiare, preparare; — one’s 

ready, apparecchiarsi; — riches, ac- 
quistare ricchezze; — rid of, disfarsi, di- 
strigarsi; — a thing done, far fare una 
cosa; — well again, ristabilirsi; — a 
wife, prender moglie, sposare; — above, 
superare, vincere; — away, andare via, 
ritirarsi; — away! levati di costa! va 
via! — before, prevenire, precedere; — 
down, scendere, tragugiare; — from, an- 
dare via; cavare da; — in, entrare; fare 
entrare; — into, entrare; insinuarsi; se- 


guire; — off. scappare, fuggire; — off 


from, smontare da; — on, montare, met- 
tere; — out, uscire, fare uscire, cavare; 
— over, sormontare, superare; passare 
avanti, avanzare; vincere; — through, 
traversare; investigare; together, 
metter insieme ; adunare, radunare, accoz- 
tare; radunarsi; unirsi; — wp, levare, 


gift 


alzare; levarsi; — up again, era ; 
ripigliar le forze; ; — up to, avanzare; 
upon, montare. -ter, 8.: ‘guadagnatore; 
acquistatore, m. -tigg, 8.: acquista 
mento ; lucro, m 


eswEmO, 6: bubbola, f.; cose da nulla, 


ghàastt, TR.: spaventare. -felt, aDJ.: 
tristo, malinconico; spaventevole, orribile. 
-liness, 8.: viso spaventoso, m.; squal- 
lidezza, vista orrenda, f. -ly, ADJ.: 
squallido, orrendo. 
ghérkin, 8.: cetriuolo confettato con 
aceto, m. 
ghést, 8.: spirito, m.; anima de’ morti, 
ombra, f.: holy —, Spirito Santo; give up 
the —, render I’ anima; conjure up « —, 
evocare uno spirito (spettro). -liness, 
8.: tendenza spirituale, f. -hy, ADJ.: spi- 
rituale. 
ghoul, s.: spirito maligno che ruba e di- 
vora cadaveri, m. -ish, ADJ.: diabolico, 
infernale ; _ antropofago. 
giant, 5. : gigante, m.; ADI.: 
aco: with — steps, a passi di gigante. 
-oss, S.: gigantessa, f. -like, -ly, 
ADJ.: gigantesco, giganteo. -ship, &.: 
forma eccessiva, f. 
gibt, s.: gatto vecchio, m. 
qibber, INTR.: parlare confusamente, 
barbugliare, borbottare. -ish, 8.: ger- 
gs m., gramuffa f.: talk — parlare in 


gibbet:, 8. : forca, f.; giubetto, m. gib- 
Det 2, TR.: impiccare, appiccare; appen- 
ere 
gibble-gabble, 8.: cicalamento, m. 
gib-bòsity, 8. : scrigno, m.; gobba ; cur- 
vità, f. -bous, ADJ.: gibboso, gibbuto; 
scrignuto, curvo. -bousmess, 8.: conves- 
sità; prominenza, gobba, f. 
gib-catt, 8.: gatto vecchio, m. 
gib-e 1, S.: beffa, burla, f.; scherno, di 
Sprezzo, m. -e2, TR., INTR. : are, bur- 
lare; schernire. -e@r, 8.: beffatore, bur- 
lattore: schernitore, m. -ipgly, ADV.: 


sprezzevolmente, con disprezzo; ironica- 
mente. 

owe 8. PL.: frattaglie (dell'oca, ecc.), 
gid-dily, ADV.: inconsideratamente, ne- 
gligentemente, trascuratamente. di 
ness, 8.: ca m., vertigine; inco- 
stanza, f. s ADJ.: vertiginoso; inco- 


stante. -Ay-brainod, -dy-headed, 
ADJ.: scervellato; leggiero, incostante. 
-dy-paced, ADJ.: inconsiderato, impru- 
dente. -dy-pate, 8.: minchione, scioc- 
co, m. 
pitt, 8.: dono; talento, m.; facoltà, f.: 
new year's —, strenna, f., cano @ anno, 
m.; free —, dono gratuito; ‘ =" 


gifted 


fardello da nozze. -ed, ADJ.: donato, 
dottato; highly —, di gran ingegno. 
gig, 8.: ruzzola, trottola, f., paleo; biroc- 
cio, m. 
-gantéan, -gintio, ADJ.: gigantes- 
00, di gigante. 
aiggl-e, INTR.: ghignare, sogghignare, 
aghignaszare. -er, 8.: ghignatore, m. 
-ipg, 8: ghignetto, sg azsamento, 
ghigno, 
cig: mill, 8.: gualchiera, f. 
s 8.: coscia; gamba, f. 
gild, (RR.); TR.: dorare, indorare. -er, 
8.: doratura, f., indoramento, m. 
gill1, 8.: quarto d’ una foglietta (misura). 
gill2, 8.: edera; bevanda di birra e d’ ede- 
ra, f. -g,PL.: branchie (di pesci), f. pl. 
gillyflower, 8.: leucoio, m. 
gilt, s.: doratura, J., indoramento, m. 
gilt 2, ADJ. : dorato, indorato, cf. gild. 
-“edged, ADJ.: dorato sul taglio. -head, 
8.: dorado, m., orata, f. (pesce). 
gim, ADI.: (prov.) galante; pulito, bello. 
gimblet, 8.: succhio, succhiello, punte- 
ruolo, m 
crack, 8.: meccanismo volgare, m.; 
chiappola, bazzecola, f. 
gimlet = gimblet. 
gimp, 8.: merletto, m. 
gin, 8.: trappola; stiaccia,f.; ginepro, li- 
quore, m. 
r, 8.: zenzero, zenzevero, gengiovo, 
. -bread, 8.: bericuocolo, confortino, 
m. -breadbaker, -breadmaker, S.: 
bericuocolaio, confortinaio, m. -ly, ADV.: 
dolcemente; pian piano. -ness,8.: deli- 
catezza ; tenerezza, f. 
gle = jing 
La et, S.: Mi dito, ronzino, mt. 
gin-shop, 8.: bottega di liquorista, f. 
gipsy = gypsy. 
girasol, 8.: girasolet; opale, m 
gird 1, s.: beffa, burla, f. , scherno, m 2 by 
—s and snatehes, alla sfuggita. gird 2, 
(IRR.); TR.: cingere, circondare ; beffare, 
burlare. — -@r, 8.: trave maestra, f. -le1, 
8.: cintura, chiusura; zona, f. -le2, TR.: 
cingere, circondare, rinchiudere; attor- 
niare. -leebelt, 8.: cinturino, cintolo, 
m. -ler,S.: facitore di cinture; vendi- 
tore di cinture, m. 
girl,s.: fanciulla, ragazza, zittella, donzel- 
la, f.: little —, ragazzina; pretty little 
—, bella ragazzina; servant —, serva, f. 
-hood, S.: giovineaza (di donzella). -ish, 
V.: di ragazza, donzellesco, fancialle- 
sco; vivace. -ishly, ADv.: da ragazza, 
donzellescamente, a modo di zitella. 
girt!, s 8.: cinghia, cintura, f. 
girt2, girth, TR.: cinghiare, cingere; 
legare. -leather, 8.: sopraccinghia, 
sopraccigna, f. 


giv-e, IRR. 


glàb-rity, S.: 


glad 154. 


: dare; donare; conferire ; ; 
rimettere ; * "sedere, rilassarci, piegarsi; 
ammollirsi; IRR.; INTR.: — alms, fare li- 
mosine; — an account of, rendere conto 
di; — back, restituire; — battle, dare la 
battaglia, presentare la | battaglia; ;— a 
call, chiamare; invitare; visitare; — in 
charge, incaricare ; commettere, ordina- 
re; — credit, prestar fede, fare credito, 
credere; — a description, descrivere, di- 
pingere; — ear, dare orecchio, ascoltare ; 
— evidence, render testimonianza; — a 
fall, fare cascare, abbattere; — fire, tira- 
re, sparare; — ground, rinculare; ritirar- 
si, fuggire; — hearing, dare udienza ; ;— 
heed, badare ; stare attento; — hopes, 
promettere; — joy, felicitare, congratu- 
larsi; — judgment, pronunziare la sen- 
tenza; — leave, dare licenza, permettere ; 
— like for like, render la pariglia; — a 
look, dare un’ occhiata; osservare; mira- 
re; esaminare; — one’s mind, applicarsi ; 
affezionarsi; — notice, avvertire; fare 
sapere; — oath, proporre il giuramento; 
— over, desistere, cessare; — place, dare 
luogo ; cedere; — a push, dare una spin- 
ta; spingere; — the slip, scap ; sal- 
varsi; — suck, allattare; — thanks, ren- 
der grazie, ringraziare; risalutare; — 
trouble, impacciare, incomodare, molesta- 
re; — tn one’s verdict, dar la sua voce, 
dar il suo suffragio; — a visit, fare visita, 
visitare; — warning, avvertire, far sa- 
pere; — way, cedere, abbandonarsi; — 
again, rendere, restituire; — away, rimet- 
tere; cedere; concedere; — back, ren- 
dere, restituire; — JortA, pubblicare, 
promulgare, divolgare; — one’s self for, 
passarsi, riputarsi; — in, cedere; ridursi; 
— tinto, entrare; consentire; adottare; 
— of, discontinuare, desistere; — out, 
distribuire, dare; pubblicare, divolgare ; 
— over, tralasciare, lasciare, desistere ; 
finire; — ones self to, applicarsi, attac- 
carsi; — up, cedere; abbandonare; ren- 
dere. -en, ADJ.: dato, ecc. (cf. give); at 
a — time, ad un tempo dato (or conve- 
nuto). -@r, 8.: donatore, distributore, m. 
-ing, 8.: donazione, f., dono, m. 
, 8.: ventriglio, m. 
liscezza ; calvezza, f. 


-rous, ADJ.: liscio. 


gla-cial, ADJ.: glaciale; gelato, ghiac- 


ciato. -giate, INTR.: agghiacciare, con- 
gelare. -gidtion, 8.: agghiacciamento, 
m., congelazione, f. -gier, 8.: ghiac- 
ciaio, m. 


gladis, s.: spalto; (fort.) pendio, m 
glad, ADJ.: contento, lieto, allegro: make 


—, rallegrare ; I am — of it, me ne alle- 
gro; Tam — to see you, mi rallegro di 
vedervi; make —, rallegrare, wishare, 


lt Zalides 

very —. cumemusme. -fem. TL 
wprure. 

giade. £ : viun C ulber. emme. 


em. £.. 


aisdîal. blu. , Finione. Leno. 


È buo grade. cor piacs- 
“mess. È: pioiL quiezzi. 
J. pene. 2. EIUIDEL. givronti.. ali 
cu. - comely . AUV.:  £iDIUBRIENtE. 
-epmemens. È: ulieprit ; f.. piuoert., He: 


gisdé ty. a: 


ze, custa 


glin-ee:, 1: svista f.: vugri È 
tue; beens, m. af the fire’ —, 4 prima 
Tete -002,INTL: ragione: Ger DI or- 
erica, wo viere; scalfire: — Epon, Bor. 
rere ; IU take a — ef it, gi E darò ur’ oe 
«tica -eimgly, ADV: Fiozier mente, 


aus “fuggita 

glénd. :.: giandula, ghiandola, f. -ers, 
*. YL: rtraugugliozi ide cavalli), m pl 
Aferous, Aid : gli ero. -ule, &.: 


glenduietta, f. -ulésity, 8.: collezione 


di glandule, f. -gloms, ADI: glardo- 
(Hs. 
glér-e 1, #.: luce soverchia; occhiata che 


penetra, imschiata feroce, f. -02, INTR.: 


splendere ; fiammeggiare ; liare ; oC- 


chisre: -— at, guardar con occhio bieco 
(or feroce) -gowms, ADJ.: viscido, muci-: 
laginoso. -4gg, ADJ.: manifesto, evi- 


dente: a — error, un errore che salta 


agli occhi. Agr, ADV.: evidentemente. 
glasier = 9 
glAes 1, 8.: vetro; bicchiere; specchio, m. ; 


AbJ.: di vetro, invetriato. glass2, TR.: 
invetriare ; incassare in vetro; inverni 
ciare. «beads, 8.: margheritine, f. pl. 
eblower, 8.: vetrain, m. «blowing, 
8.: soffutura del vetro, f. «bottle, 8.: 
fiasco di vetro, m., bottiglia, f. «bow1,8.: 
tazza di cristallo, f. -oase, S.: custodia 
di vetro (or campana) di vetro, mostra, f. 
edoor, 8.: porta a invetriate, f. -fur- 
nace,f.: fornace da vetraia,f. egrind- 
er, #.: lisciatore di vetri, m. house, 
#.: votraia, fabbrica de’ vetri, f. emak- 
er, 8.: vetraio, bicchieraio, mn. -mak- 
ipg, 8.: arte vetraria, f. oman, S.: 
venditore di votraia, m. metal, s.: 
votro in furione, m. ‘shop, 8.: bottega 
di vetraio, /. trade, 8.: commercio 
vetrario, m. ware, R.: vetreria, f., 
cristalli, m. pl: small --, vetramo, m. 
«window, 8.: vetriera, f. ework,A.: 
vetrain; fabbrica di vetro, f. -y, AIN.: 
vitreo, cristallino ; Invetriato ; fragile. 
alencéma, s. | (med. ) glaucoma, m., cate- 
ratta, f. 


INVALTIDI «niger, I: 
VECI. L step. i: Nvetrimpento, SB. 
gibel-. i mbou: n. 

gitam i. i: saggi - 2zizine ; borluma, 


glade. =: Den 
giée.s.: gica guiezza. f.; 


rare. -y. ADI.: icoroso, sieroso. 

glén, s.: valle, vallata, f. 

glib!, ADI. : liscio (ubrico)t; volubile, lo- 
quace. glib:, tr: castrare; 

-ly, ADV.: correntemente; con facilità; 
volubilmente. -mess, &.: ‘volubilità, fa- 
cilità, loquacità, f. 

glide, InTR.: scorrere; passare leggier- 
mente. 

glim, s.: candela, f. 

glimmeri, 8.: luce debole, f.; splendore 
debole, m.; (min.) mica, f. glimmer2, 
INTR.: tralucere, trasparire. 

glimpse, s.: barlume, balenamento, m.: 
catch a — of, vedere alla sfuggita. 

glisten, INTR.: splendere, scintillare; 
brillare 

glitter !, 8.: splendore; lustro, m. glit- 
ter2, INTR.: rilucere; brillare. -igg, 
ADJ.: lucente, risplendente, scintillante. 
Avoly, ADV.: ‘splendidamente, con i splen- 
ore. 


gléart, INTR.: guardare biecamente, far il 
viso arcigno. 
gléat, INTR.: guardar sottoochi. 
glé-bated, ADI.: globos 

do. -be, 8.: globo, ‘ 

--, globetto, m. -} 

aferico. -bòsity, 

tà, f. -bous, ADI 

tondo. 


gléb-gler = glob 


roton- 
"sagh- 


globulous 


bulo, piccol globo, m. -alous, ADJ.: 
globuloso. 

glémer-ate, INTR.: aggomitolare, accu- 
mulare. -&tgion, 8.: aggomitolare, m., 
accumulazione, f. -ous, ADJ.: aggomito- 
lato, conglomerato. 

Som !, 8.: oscurità; tristezza, f. 
gloom 2, INTR.: divenir oscuro; essere 
tristo. -ily, ADV.: oscuramente; trista- 
mente. -imess, 8.: oscurità; tristezza, 
malinconia, f. -y, ADJ.: oscuro, nuvoloso, 
fosco; tristo, malinconico. 

glé-ried, abJ.: illustre, celebre. -rifi- 
odtion, S.: glorificazione, Jf. glorifica- 
mento, m. -rify, TR.: glorificare ; cele- 
brare: — one’s self, glorificarsi, vantarsi. 
-riows, ADJ.: glorioso, nobile; famo- 
so, illustre. -riously, ADV.: gloriosa- 
mente, nobilmente, illustremente. -ry!, 
8.: gloria; fama, rinominanza, celebrità; 
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grave. -mytf, ADJ.: torbido, brusco, 
oscuro. 

glat!, s.: satollezza; abbondanza, f. 
glut2, TR.: inghiottire; satollare, sa- 
ziare: — one’s self with, satollarsi; im- 
pinzarsi; — the market, far rignrgitare 
la piazza. 

glati-nate, TR: incollare. -ndtion, 
8.: incollamento, m. -nésity, 8.: gluti- 
nosità, viscosità, f. -mows, ADJ.: gluti- 
noso, viscoso; tenace. -nousness, 8.: 
viscosità, f. 

glutton, 8.: ghiotto, ghiottone, goloso, 
mangione, m. -jze, TR.: mangiare assai. 
-ous, ADJ.: ghiotto, ingordo, goloso. 
-ously, ADV.: ghiottamente, golosamente, 
avidamente. -y, S.: ghiottornia, ingor 
dezza, ingordigia, f. 

glycerine, 8.: glicerina, f. 

glynt, 8.: valle, vallea, f. 


aureola, f.: vain —, vana gloria; halo of|&lyp-togràphic, ADJ.: glittografico. 


—, aureola di gloria, corona; thirst after 
—, anellare alla gloria. -ry2, 
gloriarsi, vantarsi; lodarsi. 
glése = gloze. 
gldes 1, 8.: lustro, liscio, m. gloss 2, TR.: 
lustrare, pulire. gloss 3, 8.: glosa, f.; 
commento. gless4, TR.: glosare, far 
glose. -ary, 8.: glossario, m. -er, 8 
glosatore ; interprete, m. 
gldéesiness, 8.: pulimento, m., pulitura, f. 
&lossògra-pher, 8.: glossografo, glosa- 
tore, m. -phy, 8.: glossografia, f. 
gldéssy, ADI.: liscio, pulito, lucido. 
glottis, s.: (anat.) glottide, glotta, f. 
gléutt, INTR.: fare un mal viso, mostrar 
mal umore ; ringhiare. 
glév-e 1, s.: guanto, m.: excuse my —, 
amore passa il guanto; throw down the 
—, gettar il guanto; sfidare; take up the 
—, raccogliere il guanto ; be hand and — 
with one, essere amicissimi. -e2, TR.: 
mettere i guanti. -e-money, 8.: buona 
mano, mancia, f. -er, S.: guantaio, m 
glòw 1, 8.: ardore; splendore, m.; vivez- 
za, f.: — of youth, ardore giovantile. 
glow 2,INTR.: rosseggiare ; esser infuoca- 
to, esser infiammato. -img, ADJ.: ros- 
seggiante, ardente, infuocato ; S.: roven- 
tezza, f.; ardore, fuoco, m. -ingly, 
ADV.: ardentemente; splendidamente. 
eworm, 8.: lucciola, f. 
gléz-e1,8.: adulazione; lusinga,f. -e2,TR.: 
adulare, carezzare; lusingare. -er, S.: 
adulatore, m. -img, 8.: adulazione, f., 
lusingheria, f. 
gli-e!, 8.: colla, f., cemento, m. -e2, 
TR.: incollare, appiccare con colla; unire. 
-e-boiler, 8.: fabbricatore di colla, m. 
“gr, 8.: che incolla. -ey, -ish, ADJ.: 
*enace, viscoso, glutinoso. 
mm, ADJ.: arcigno, ritroso, cagnesco; 


-tégraphy, 8.: glittografia, f. 


INTR.:| gnarl, INTR.: borbottare, mormoreggiare. 


-ed, ADJ.: nodoso. 
gnash, (IN)TR.: digrignare i denti, stri- 
dere, ringhiare. -img, 8.: stridore de’ den- 
ti, m. 
gnàt, S.: zanzara, f.; moscherino, m. 
“snapper, 8.: monachino, m. (uccello). 
gnaw, (IN)TR.: rodere, rosicchiare: —ing 
cares, cure mordaci. -er, 8.: roditore, 
che rosicchia, m. -ing, S.: rodimento, 
m., roditura, f, 
gné-me, S.: gnome, m. -mon, S.: gno- 
mone, m. -ménios, 8. PL.: gnonomica, f. 
&ò!, IRR.; INTR.: andare, camminare; 
marciare; passare; andarsene; partirsi: 
— a-foot, andare o camminare a piedi; — 
ashore, approdare, sbarcare; — about the 
bush, andar per ambage; — wità child, 
essere incinta; — halves with one, an- 
dare di meta con uno, spartire con uno; 
— near, avvicinarsi; — shares, spar- 
tire, dividere; — about a thing, mettersi 
a fare qualche cosa; — about, fare il gi- 
ro di; mettersi a fare; intraprendere, 
tentare; intrigarsi; — abroad, uscire ; 
divenir ‘pubblico; — against, opporsi; 
— along, andare via; avanzare ; — along! 
va (or andate) via! — along with, andar 
con, accompagnare; — aside, andare a 
parte ; ritirarsi; — astray, uscire di via, 
sviarsi; — asunder, separarsi, spartirsi; 
— away, andare via; partirsi; — away 
with, portare via; togliere; — — back, rin- 
culare ; ritirarsi; — backward, andare a 
ritrorso; — before, >, andare avanti; prece- 
dere ; — behind, andare dietro ; seguitare ; 
— between, interporre, accomodare ; con- 
ciliare; — beyond, trapassare; surpas- 
sare; — by, passare vicino; scorrere; 
regolarsi; — down, scendere; piacere 





good 


— luck, prosperità, buona ventura, 
, buona volontà, benevolenza, f. ; 
I have a — mind to do it, ho voglia di farlo 
good, ADV.: bene; giustamente: make 
—, compensare; rimunerare ; provare; 
giustificare; think —, approvare, accon- 
sentire. «bye, S.: addio. -condi- 
tioned, aDJ.: ben condizionato. -Fri- 
dey, 8.: venerdì santo, n. -hamored, 
ADJ.: gioioso, allegro, lieto. -liking, 
8.: approvazione, f., assenso, m. -li- 
nees, 8.: bellezza ; eleganza, f. -ly, ADJ.: 
bello, vago; splendido. -man, 8.: buon 
tomo ; padrone, m. -ndture, 8.: bontà; 
umanità, f. -nàtured, aDJ.: di buon 
cuore, benigno. -mess, 8: bontà, beni- 
gnità ; affabilità, f. -mnow, ADV.: a tem- 
po, opportunamente. «wife, S.: padrona 
di casa, f. =wrill, 8.: benevolenza, bontà, 
Sf. -y,8.: buona donna, madonna, f. 
goose (pl. geese), 8.: oca, f.; (tail) qua- 
drello, m.: green —, papero, m . -berry, 
8.: uva spina, f. -borry-bush, 8.: pian- 
ta dell uva spina, f. -oap, 8.: balor- 
do, minchione, m. -flesh,s.: pelle d’oca, 
f. -foot,8.: belladonna, f. -gibleta, 
8. PL.: regali d'oca, m. pi. frase, 8.: 
meliloto, tribolo, m. «pen, S.: stalla 
delle oche, f. =quill, s.: cannone della 
penna, m. 
knot, s.: nodo gordiano, m 
eorb3l lodi, ADJ. : grasso, panciuto. 
, B.: grossa pancia, f. 
gér-cook, 8.: (prov.) gall di montagna, 
m. -orow, 8.: (prov.) cornacchia, f. 
gore, 8.: sangue; sangue Dato m.; 
punta di camicia da donna, f. gore2, 
TR. : punzecchiare ; stilettare ; trafiggere. 
gér-gel,s.: gola, f.; gozzo; sorso, m. 
“ge 2, TR. : satollare, ingorgare, impinza- 
re; saziare: — one’s sel, empirsi la pan- 
cia, satollarsi. -geous, ADI.: fastoso, 
magnifico, pomposo. -geously, ADV.: 
fastosamente; suntuosamente. -geous- 
ness, S.: magnificenza; pompa, J., splen- 
dore, fasto, m. -get, 8.: gorgiera, gor- 
gierina, f. 
gorgon, 8.: (myth ) gorgone, f. 
gorilla, 8.: gorilla, m. 
gérmand, 8.: ghiottone, mangione, m 
-ise, INTR.: mangiare avidamente ; esser 
dedito alla gola. -iser, 8.: ghiotto, 
ghiottone, mangione, m. -jsigg, 8.: 
ghiottoneria, ghiottornia, golosità, f. 
gorse, 8.: erica, f. 


gory, ADI. : coperto di sangue. 


ne, f. ;— 


gée-hewk, 8.: avoltoio, m. -ling, 8. 
papero, m. 
eispel. 8 .: vangelo, evangelo, m. -ise, 


TR. : evangelizzare, predicare il vangelo. 
-ler, 8.: che predica il vangelo. 
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goesip!, S.: compare, m.; comare, f. 
&ossip 2, INTR : ciarlare, cicalare, tra- 
cannare. -pigg, 8.: cicalamento, m., 


ciarleria, f. 

Gòthio, ADJ.: gotico; 8. : lingua gotica, f. 
gouge, 8.: scarpello a doccia: m. 
gourd, 8.: zucca, f. -iness,8.: enfiato 


ne’ piedi de’ cavalli, m. -y, ADJ.: enfiato; 
grosso. 
gout, s.: gotta; podagra, f.: — in the 
hips, sciatica, f. -y, ADJ.: gottoso, poda- 
groso. 


govet, 8.: mucchio (di fieno), m.; bica, f. 
govern, (IN)TR.: governare; 
reggere. -able, ADI.: docile, trattabile. 
-anee, S.: governamento, m.; con- 
dotta, f. “anto, 5. governatrice, tutri- 
ce, f. -ess, 8 : direttrice, insegnatrice, 
Sf. -ment, 8 È governo, reggiamento, 
m ; amministrazione, f.; maneggio, m., 
direzione, fi: military —, governo mili- 
tare; pelticoat —, reggime della gonnel- 
la, governo donnesco. -gr, 8.: governa- 
tore, direttore, m. -orship, 8.: carica 
di governatore, f. 
gown, 8.: veste, roba, gonna; toga, f.: 
morning —, veste da camera, zimarra, 
guarnacca, f.; wedding —, veste da nozze. 
-ed, ADJ.: vestito di toga, togato. -man, 
8.: uomo togato, m., persona di toga, f. 
gràbble, TR.: palpare, palpeggiare ; 
INTR.: giacere disteso. 
gràee!, s.: grazia; bontà, f.; favore, m., 
I; perdono, m.; eleganza; 
leggiadra, f.: — at meals, ringraziamento, 
m.; act of —, decreto d’ amnistia, m.; by 
the — of God, per la grazia di Dio; the 
three —s, le tre Grazie; with a good —, 
garbatamente; days of —, giorni di gra- 
zia, m. pl.; say —, benedire la tavola. 
grace 2, TR.: abbellire, ornare ; favorire. 
di ADI. bello, vago; virtuoso. -ful, 
: grazioso, leggiadro, elegante; ama- 
bile. -fally, ADV.: con grazia, elegante- 
mente, gentilmente, garbatamente. -ful- 
ness, S.: gentilezza; leggiadria, venu- 
stà, eleganza, f. -less, ADJ.: sgrazia- 
to; sfacciato; empio, scellerato. -less- 
ness, 8.: empietà; scelleratezza, f. -g, 
8. PL. : grazie, f. pl. 
gràe-ilet, ADI.: gracile, sottile; debole. 
-ilentt, ADJ.: magro, macilente, smunto. 
-ility, 8.: gracilità, sottigliezza; debo- 
lezza, f. 
gràcious, ADI. : grazioso, benevolo, favo- 
rabile, favorevole. -ly, ADV.: graziosa- 
mente, benevolmente, favorevolmente. 
-ness, 8.: amorevolezza, affabilità, cor- 
tesia; benignità, f. 
gradation, 8.: gradazione, f. 
gradient, 8.: (rail.) salita, talita e S- 


giesamor, 8. : filamenti di S. Maria, m. pi. | scesa, f. 


grain. s.: grape, grunelit. seme n. ne 
menra. f.; frumenk.: umice. n. dispna- 
zione, f.: —s. cement ; Eb Poni 
di sale: — of musteva seed. pranelu È 
senape: — gf cllowenre. indupenza. È: 
against the —, è CULTTECDOTS. Mik Vuln 
tieri; dyed in —. tinte in grana: “gui 
in —, furbo in chermià grax fortune. 
£ETEDORO (CAI 


bi -fverous, DJ: che mangia Tha 

che si pasce d'erba. 

gràm-mar, 8.: grammatica {> Zizzi —. 

grammatichetta, f. -mariam, &: gram 

matico, m. -mar-echeel, Si acpola 

ai rammatica, f.; ginnasio, n. -ana&té- 
s ADJ.: grammaticale. -màtically. 


AV: ammaticalmente. 
gra , -Q = grenade. 
granary, 8.: granaio, granaro, m. 
grAnate, S.: granato, m.: — merble, 
granito, m 


grAnà, ADI.: grande; nobile, illustre. 
«Am, f.: ava, avola, J. «child, 5: ni 


ho am. che sin come. dite: —el' 
Pauvurdv! -ellle, ani: concessibile, 


ib, missiccio. -Ipte, TE.: grasalare; 
qumr; fue i granello. &: 
qrammiuzune. fi. Ss: 2. 


dest &: m. 
gràgior. s: nytusiture di , me. 
enter): 2 Impagriatura : bran- 


manata, 
> — gf An mi. stretta di mano; 
—. n propria balia gresp:, 
> TNURUDIZe. agETappare. 
ativan accafare; INTER. - sforzarsi 
& premiere: tentare: — ef, tentaro di 
aferrare. 
‘qrdest. &: de: gruzigna: pestura, f.: 
ref fr menvnd coro fuaime w. Grese:, 
fi pron era <greem, aDi.: 
a: cavaletts: jocusta. f. imess, 8.: ab- 


pota, nipotino, m .; nipotina, f. «daugh- bonlanza T'erba f.; verde m. 

ter, #.: figlia della figlia, nipotina, f.:. S: terrac fea, f. 8: 
great —, pronipote, f. -Se, s.: grande,. Rogazioni, |. : widow. s: don 
nubile di Spagna, m. -deship, 8.: gran | separata dal marta f. -y. ADI: erboso, 
dossn, f. -eur, 8.: grandezza; magnifi, coperto d'erha 

canza, f, efather, 8 8.: avolo, avo, m grate! &: gratods, grasella : ferrata; 
yreat , binavo, m. -flequenee, 8: gelosia. f. grate. YR: grattagiare: 
ws andiloquanza, ‘anteria, f -ilequons,, fregare: ofendere : — the teeth, digrigna- 
Ald... grandiloguo, pomposo. emother,| re identi; — sp, mettere ma grata; — 
bh. Uva, nvoln,f.: great-—, bisava,f. -mees| upon. urtare. -fel, ADI.: grato. ricono 

yrundeur, -sire, 8.: avo; avolo, m.| scente. -fully. aDv.: gratamente, con 

Mu, H. ; Muliv del figlio o della figlia, ni-| gratitodine. -felmess. 3: gratitudine, 
pbio, mi: ‘ great, pronipote, m. riconoscenza. 
MAD, H.: masseria, casa del massaio, n. | gràter. s.: grattagia. raspa, f. 
MrAntin, n.: granito, m. grati-flcdtien, Ss: gratificazione, f.; Tt 
Urenivarone, ADJ.: granivoro. conoscimento ; piacere, m.; pomini 
Meno, n. ; (eollog. ) ava, avola, f. gràti-fy, tr.: gratificare, compensare: 
grants, wo. : dono, m.; permissione, con- | compiacere, piacar- * =tare, -@r 
ramalona, f., privilegio, m.: make a — of,| ADI.: gradevoli 

fat concanaiono di. grent2, TR.: conce- | gratigg, ADI. 


tm, formattare, accordare, dare: 


— a! 8: cancello, | 


lolfage, dare (nccordure) un privilegio; \ pi. -ky, ADV 


gratis 

_gra&tis, ADV.: gratis, gratuitamente, per 
nulla. 

gratitude, 8.: gratitudine, f.; riconosci- 
mento, m.: out of —, per riconoscenza. 
gratai- s ADJ.: gratuito, volontario. 
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m. -se2, TR.: ungere; macchiare; su- 
bornare. -gily, ADV.: sucidamente, spor- 
camente. -gimess, 8.: grassume, untu- 
me, sudiciume, m. -gy, ADJ.: grasso, un- 
tuoso ; sudicio, sporcato, macchiato. 


-tously, ADV.: gratuitamente, per gra- | gréat, ADI. : grande; illustre, nobile, ge- 


zia. -ty, 8.: dono, presente gratuito, m.; 
liberalità, buona mano, mancia, f. 
gréàtu-lete, TR.: congratularsi; ralle- 
grarsi. -làtion, 8.: congratulazione, f., 
gratularsi, m. -latory, ADJ.: di con- 
gratulazione. 
gravel, ADJ.: grave, serio, composto; 
solenne: — look, aria grave e composta. 
grave ?z, 8.: sepolcro, m.; fossa, tomba, 
Sf. grave 3, IRR.; TR.: intagliare; scol- 
pire; (nav.) spalmare. -olothes, 8. PL.: 
vestimento de’ morti, m. -digger, 8.: 
beccamorti, m. 
gradvel!,s.: ghiaia; rena; (med.) renel- 
la, f. gravel2, TR.: coprire di ghiaia; 
imbarazzare. 
gréveloss, ADI. : senza sepoltura, inse- 
polto. 
gràvel-ly, ADJ.: sabbionoso, ghiaioso, 
renoso. epit, 8.: renaio, m.; cava di 
sabbione, 7 ewalk, 8.: viale ghiaiato, 


m. 

gravely, ADV.: gravemente, con gravità, 
seriamente. 

grave-maker, 8.: beccamorti, m. 

graven, ADJ.: intagliato, scolpito. 

arircnoss, 8.: serietà, gravità, solenni- 
tà, f. 

gravéaglent, ADJ.: fetido, puzzolente. 

gràver, 8. : intagliatore, scultore ; bulino, 
m. 

gràve-stone, s.: lapida; tomba, f.; tu- 
mulo, mn. eyard, 8.: sepolcreto, campo 
santo, cimiterio, m. 

gravidity, s.: gravidanza, pregnezza, f. 

graving, 8.: intaglio, intagliamento, m. 
-tool, 8.: bulino, m. 

gravi-tate, INTR.: gravitare, pesare : ag- 
gravare. -tàtion, 8.: gravitazione, f., 
peso, m. -ty, 8.: gravità, serietà; im- 
portanza, f. 

gravy, 8.: sugo, succo (della carne), m. 

grày!, ADJ.: bigio, grigio, cenerino; ca- 
nuto : — horse, cavallo leardo, m.; get —, 
divenire grigio; incanutire. gray 2, 8.: 
tasso porco, m. -beard,8s.: barbabian- 
ca, vecchio, vecchione, m. eeyed, ADJ.: 
che ha gli occhi grigi. -haired, ADJ.: 
canuto, incanutito. -ish, ADI. : alquanto 
bigio, bigicciv. -ligg, 8.: ombrina, f. 
(pesce). -ness, #.: colore bigio, grigio, 


m. 

grà-se, (IN)TR.: pascere, pascolare ; rasen- 
tare. -zier, 8.: ingrassatore di bestia- 
"e. n. 


neroso ; S.: grosso; maggior numero, mt.: 
a — deal, molto, gran quantità, f.; a — 
many, molti, m. pl., molte persone, f. pi.; 
a — while, lungo tempo; — grandf A 
bisavolo, m.; — grandson, pronipote, m.; 
by the —, all'ingrosso. -bellied, ADI.: 
panciuto. -em, TR.: aggrandire; INTR.: 
aggrandirsi; accrescere. -hearted, 
ADJ.: magnanimo, generoso, nobile. 
“horse, 8.: cavallo di maneggio, cavallo 
addestrato, m. -ly, ADV.: molto; gran- 
demente, estremamente; nobilmente. 
-ness, 8.: grandezza; dignità, f.; potere, 
m.; magnificenza, eccellenza, f. 

gréaves, 8. PL.: gamberuoli, m. pi., gam- 
biere, f. pi. 

Grégian, ADI. : greco. -eigan, 8.: gre- 
cismo, ellenismo, m. -eijze, INTR.: gre- 
cizzare, grecchizzare. 

gréet, s.: benevolenza, f.; grado, m., di- 
gnità, f. 

gréed-ily, ADV.: golosamente; avida- 
mente. -imess, S.: ghiottoneria, golosi- 
tà; avidità, f. -y, ADJ.: goloso, ghiotto, 
vorace; avido; desideroso, bramoso: — 
after gain, ingordo di danaro; — of 
honours, ambizioso, vago d’onori; — of 
moncy, avaro, spilorcio. -y-gut, S.: 
ghiottone, mangione, m. 

Gréek, ADI.: greco; 8.: Grec-o, m., -a, f.; 
lingua greca, f. 

gréeni!, ADJ.: verde; fresco; immaturo; 
nuovo; giovane; 8.: color verde; verdu- 
me, m.; verdura, f.: — fruit, frutta ver- 
de (or non matura); — old age, vecchiezza 
vegeta e prosperosa. gréen2, TR.: tin- 
gere di verde. -cloth, 8.: consiglio 
regio, m. scorn, 8.: grano in erba, m. 
efinch, S.: verdone, m. fish, S.: mer- 
luzzo fresco, m. egage, 8.: susina di 
color verde, f. «goose, 8.: papero, m. 
egrocer, 8.: fruttaiuolo, m. «hood, 
8.: verdura, f., verdume, m. -horn, 8.: 
minchione, m. house, 8.: stufa (per le 
piante), f. -ish, ADJ.: verdiccio, glauco. 
-ly, ADV.: frescamente, immaturamente ; 
timorosamente. -noss, 8.: verdura, f., 
verdume, m.; immaturità, f.; vigore, m. 
-9, 8. PL.: erbaggio, m.; legumi, m. rl. 
sickness, 8.: malore donzellesco, m., 
clorosi, f. -gwgrd, 8.: erbuccia; piarura 
verde, f. «woman, 8.: fruttaiuole, f. 
«yard, 8.: legnaia, f. 

TR.: salutare; felicitare. -er, 
8.: colui che saluta, -igg, #.: scelut>; 


+-ge I, B.: grasso; untume, suridume, | complimento, m. 


Let greess 

gré-ar*. 3.: scaglione. grado (Tuna 
sci, RR. 

gregAricas. ibi. : gregario, di gregge. 
Gregériam. ADI. : gregoriano. 
grenade, 2: mu.) granata f. -nadier, | 
3: graaatiere. nr. 


grèy! = grey. grey =. =: bigio; colore: 


bigi». grigio, nm. ‘hound.s.: levriere, m. | 

griddle. :. Sf. 

gridelin. 2 : gridellno, n. 

gridiron, 3.: graticola, f. 

grîe-f. 3.: cordoglio: rammarico, m.; af- 
fizzione. f.. affanno, m.; angoscia, f. 
-vamee, &: gravamento, gravame, BR. 
querela, f.: torto, m.: redress —s, toglie- 
re (er riformare) gli abasi 
attristare ; affannare, affliggere; INTR.: 
attristarsi, affannarsi, affliggersi: be —ed 


ef, dolersi di -wimgly, aDv.: cordoglio 
samente, con doglia, affannosamente. 
-vous, ADI.: cordoglioso, affannoso; 


grave, enorme, orribile. -vowsly, ADV.: 
gravemente; dolorosamente; rigorosa- 
mente, atrocemente, crudelmente. -vous- 
mess, S.: cordoglio, m.; afflizione; cala- 
mità ; enormità, f. 

grif-fin. -fen, s.: griffo, grifone, m. 

grig,. s.: (pror.) anguilla piccola, f.; buon 
compagno, m. 

grill, Tr.: arrostire sulla gratella; bru- 
ciare. -ade, S.: carbonata; braciuola 
arrostita, f. 

grim, ADJ.: orrido, austero, rigido; arci- 


gno. 
grimaee, s.: smorfia, contorsione (di boc- 
ca); dissimulazione, affettazione, f. 
grimalkin, s.: gatta vecchia, f. 
grime !, 8.: sporcizia, sporchezza, spor- 
cheria, f.; sucidume, m. grime2, Ss. 
sporcare, lordare. 
grim-faced, -looking, ADJ.: arcigno, 
torvo. -ly, ADV.: orridamente; austera- 
mente, arcignamente. -ness, S.: Orrore; 
viso torvo, m.; severità, austerità, f. 
grin 1, 8.: morfia, f.; stridore de’ denti, m 
grin 2, INTR.: fare morfie; digrignare i 
denti. 
grind, IRR.; TR.: macinare, tritare; ma- 
sticare; opprimere: — a knife, affilare 
(arrotare) un coltello; — wheat, macinare 
il formento; — the teeth, digrignare i 
denti; — down, ridurre in polvere. -er, 
8.: arrotino; mulino, m.; denti mascella- 
ri, m. pi. -ing, 8.: macinamento, m.; 
estorsione, f. -ingemill, s.: mulino da 
grano, m. -stone, S.: macina, mola, f. 
grin-ner, 8.: ghignatore; smorfioso, m 
aiBoly, ADV.: ghignantemente. 


grip, 8.: stretta, ., piglio, m 
grip-e!, 8: pugnello, m.; manata; presa; 
magione; izione, f. -e2, TR.: im- 


re; aggrappare, abbrancare ; preme- 


arenoso, ì 
arisalia, ADI: grigio. 
et * color grigio, m.; canutezza, 
-ale(d), api color bigio, canute. 
Jay. ADI: alquanto grigio, bigiccio: — 
bear, orso grigio americano. 
gréan!,8.: gemito; sospiro, m.; doglia, 
grean 2, : gemere; sospirare, 
Siangere, dolersi. f_l, ADS. : tristo, me- 
sto; dolente. -ing, 8: gemito, n. 
groit, s.: quattro soldi, m. pi. 
groita, s.: farina d’ avena, f. 


8.: palafreniere, mozzo di stalla; 
servo, fante; nuovamente unito, sposo, 
m.: — of the chamber, cameriere, m. 
gréove!,s.: antro profondo, m.; scans 
latura, f. : scanalare. 


stoni, brancolare. -er, 8: toccatore, a. 
-ipg, ADV.: tastone, tentone: go — 
dare tastoni. 
gréòes, ADJ.: grosso, spesso; rozzo, basso; 
stolto, ignorante; 8.: grosso, m.; parte 
maggiore, f.: the — amouni, l ammon- 
tare, la somma totale; — language, vil 
lanie, f. pi. -ly, ADV.: in grosso; rozza- 
mente, zoticamente ; di molto. -mees, 
8.: grossezza ; rozsezza, f. 
grò-t, 8.: grotta, caverna, f. ere-téeque, 
ADJ.: grottesco. -tg, s.: grotta, f. 
ersund:, impf. e part. del v. grind. 
greand 2, 8.: suolo, m.; terra, f. ; terreno; 
paese, campo ; fondamento ; soggetto, m.; 
ragione, Sf. -g,PL.: feocia, f.; .; residuo, 
m.; principi, m. pl.: be above —, essere 
in vita; gain —, avanzare; give —, dar 
luogo, cedere ; ; keep ones —, stare fermo; 


ground 


tener duro; lose —, rinculare, tirarsi in- 
dietro ; quit one’s —, ritirarsi; partirsi; 
without —8s, senza motivo. greund 3, 
TR. : Tm. : stabilire, fondare ; : (nav.) mettere a 
-ago, 8 (nav.) ancoraggio, m 

~bait, 8.: esca fatta d'orzo, f. -edly, 
ADV.: fondatamente ; certamente. -floor, 
B.: quartiere a terreno, m. -ivy, 
edera terrestre, f. -less, ADJ.: malfon- 
dato; senza ragione. -leesly, ADV.: 
senza fondamento, senza ragione. -less- 
mess, 8.: mancanza di fondamento, m. 
-ling, 8.: gobbione, m. (pesce). -ly, 
ADV.: fondatamente ; solidamente. «plot, 
8.: base, f., fondamento, principio, m 
erent, 8.: terratico, m. -room, 8.: 
camera terrena, f. -sel, 8.: soglia, f.; 
crescione, m. -tackle,8s8.: (nav.) guar- 
nitura delle-ancore, f. -work, 8.: fon- 
do, fondamento, m. 
gròupi,s.: gruppo, groppo, m ; folla, f. 
group 2, TR.: aggroppare, formare in 
groppo. 

gréuse, 8.: francolino, m 
gréut, s.: crusca, farina d’ avena, f.; 
dimento, m. 


grove, 8.: boschetto; viale d’alberi, m., | gra 


selvetta, f. 
grével, INTR.: rampicare; abbassare, av- 
vilirsi. 

s IRR.; TR.: coltivare; far crescere, 
farsi (obj. as subj.); INTR.: crescere; di- 
venir grande, ingrandire, divenir, farsi; 
pervenire ; arrivare; (nav.) chiamare: — 

° apace, crescere ad ‘occhio veggente ; 
better, migliorarsi, ammendarsi; correg- 
gersi; — big, divenir grosso, ingrossare ; 
— dear, divenir caro, incarire; — fat, 
divenir grasso, impinguaral ; ; — hand- 
some, divenir bello; — heavy, divenir pe- 
sante, aggravarsi; — into favour, essere 
favorito; — late, farsi tardi; — lean, di- 
venir magro, smagrire ; — less, decresce- 
re, diminuire; — light, divenir chiaro, 
schiarare ; — little, impiccolirsi, diminui- 
re; — old, invecchiare; farsi vecchio ; 
— poor, divenir povero, impoverire; — 
proud, divenir superbo, insuperbirsi; — 
rich, divenir ricco, arricchirsi; — sleepy, 
addormentarsi; ; — strong, divenir forte, 
invigorirsi; — tame, addimesticarsi, am- 
mansarsi; — thick, divenir denso, spessa- 
re; — ugly, divenir brutto, imbruttire ; 
— out of use, divenir fuor d'uso; passa- 
re; — wp, venir su, farsi grande; — 
weary, faticarsi ; infastidire, tediarsi ; — 
well, ristabilirsi; riaversi; — - worse, di- 
ventare peggiore ; — young, rin iovanire, 
rinnovarsi; — again, rigermogliare; — 
tinto, passare in; — near, avvicinarsi ; 
— on, avanzarsi; — out, allargarsi, di- 
stendersi; — toge/her, crescere insieme, 
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unirsi; — wp, crescere; alzarsi; > sorgere; 
— wp again, rinascere; rivenire; begin 
to —, germogliare; they — potatoes in 
that ground, in quel terreno si fanne le . 
patate. -er, 8.: aumentatore; coltiva- 
tore, m. -img, ADJ.: crescente ; na- 
scente. 


8.:| gréwl!,s.: borbottamento,m. growl 2, 


INTR.: grugnare, borbottare. -er, S.: 
brontolone, m 

growth, 8.: crescimento; aggrandimen- 
to, m.; sviluppa; origine, fc this wine is 
of my own —, questo vino è del mio pro- 
prio È terreno; of English —, d’ origine in- 


giese 
grabi, s.: lombrico; nano; caramogio, 
mm. grub 2, TR.: sradicare, svellere; dis- 
sodare ; sarchiare. 
gràbblet, INTR.: andare tentone. 
grùd-ge 1, 8.: odio, rancore, m.; ira, f. 
-ge 2, TR.: portare invidia, invidiare ; rim- 
proverare; confutare; INTR.: dolersi, la- 
mentarsi. s 8.: invidia, f., rancore, 
m., gelosia, f. -gingly, ADV.: a contra- 
cuore. 
°° | rie], 8.: polenta, f. 
esome, ADJ.: raccapricciante, spa- 
ventoso, orrendo. 
graff, ADJ.: arcigno, burbero, aspro, roz- 
zo. ly, ADV.: arcignamente; aspra- 
mente. -nees, S.: arcignezza, asprez- 
sa, f. 
grim, ADJ.: stizzoso, dispettoso, ritroso. 
—|gràmble, INTR.: borbottare, brontola- 
re, mormorare. -bler, 8.: borbottatore, 
brontolone, m. -bling, 8.: borbottamen- 
to, mormoramento, m. 
grime, 8.: grumo; quagliamento, m 
grùmly, ADV.: con viso arcigno. 
grùmous, ADJ.: grumoso, quagliato. 
-ness, 8.: coagulamento, m., coagula- 
zione, f. 
grùnt, INTR.: grugnire, grugnare. -er, 
8.: borbottone, sgridatore, m. -ing, 8.: 
grugnito, borbottamento, m. -le = 
grunt. -limg,8.: porcello, porchetto, m. 
guano, 8.: guano, m. 
gua-rantée, 8.: sicurtà, f.; mallevadore, 
m. gud-ranty, TR.: ‘mallevare ; gua- 
rantire. 
guardi, s.: ia, custodia; difesa; 
(fene.) elsa, f.; (rail.) conduttore, m.: 
be on —, essere di guardia ; stare all’ erta; 
be on your —, state all'erta; come of 
from —, smontar di guardia; stand —, 
stare in sentinella, fare la guardia. 
guard 2, TR.: guardare, custodire, difen- 
dere; proteggere ; INTR.: stare in guardia; 
preservarsi. -ege, 8.: carica del cura- 
tore,f. -edly, ADV.: cautamente. -ed- 
ness, S.: cauzione, precauzione, praden 
za, f. -@Fr,6.. custode; protettore, n 





gusto 
-Q, 8.: gusto; discernimento; piacere, m. 
-y, ADJ.: tempestoso, procelloso. 
guti, s.: budello, intestino, m.; ghiottor- 
nia, f.: greedy —, ghiottone, leccone, m. 
gut2, TR.: sviscerare, sventrare, sbudel- 
lare. «string, S.: corda di minugia, 
minugia, f. 
gàtter 1, 8.: gronda, grondaia, f., ruscel- 
letto, m. gutter2, TR.: scanalare; 
INTR.: scolare. estone, 8.: pietra della 
gronda, f. -tile,S.: tegola, f. 
gàttural, ADJ.: gntturale. -mess, 8.: 
pronunzia gutturale, f. 
guzzl-e, INTR.: gozzovigliare, crapulare, 
impinzarsi. -e@r, 8.: ghiottone, mangio- 
ne; crapulone, m. 
guy, 8.: corda da sostegno (da i guida), f. 
guy2, tr.: dirigere. guy3, 8: figura 
grottesca. guy4, TR.: beffare; ingannare. 
gybe = jibe. 
gym-ndgium, 8.: ginnasio, m. -nistio, 
ADJ.: ginnastico. -mastically, ADV.: in 
modo ginnastico; da atleta. -ndstios, 
8. PL.: ginnastica, f. -mio, 8.: ginna- 
stico, m 
gyP-seous, ADJ.: gessoso. -sum, 8.: 
gesso, m. 
gypsy, 8.: zingaro, m., zingara, f.; lingua 
degli zingari, f -like, ADJ.: da zingaro. 
ation, 8.: giramento, m. 
e, 8.: giro, cerchio; rivolgimento, m. 
gyve, TR.: incatenare, porre in ceppi. 8, 
8. PL.: catene, f. pl.; ceppi, ferri, m 


h deh (the letter), 8.: h sf 
hà! INTERI.: ah! abi! 
habeas cérpus, 8.: habeas corpus, m 
haberdasher, 8.: merciaio, merciaiuolo, 
m. -y, 8.: merceria, f. 
haberdjne, 8.: merluzzo salato, m. 
habérgegon, 8.: piastrone, giaco; corsa- 
letto, m. 
habiliment, 8.: 
vestito, m. 
habili-tate, TR.: abilitare. -tation, 8.: 
abilitazione; qualificazione, f. -ty, 8 
abilità, facoltà, f., potere, m 
h&b-it i, s.: abitudine, consuetudine, f.; 
costume, uso; abito, vestimento, vestito, 
m.; complessione, disposizione (del corpo), 
S.: by —, per abito; get into a —, pren- 
dere costume, abituarsi; sedentary —s, 
abitudini sedentarie. -it2, TR.: provve- 
dere d’ abiti, vestire ; INTR.: vestirsi. -it- 
able, ADJ.: abitabile, abitevole. -it- 
ableness, 8.: stato d’ una casa abitabile, 
m. -itamt, 8.: abitante, abitatore, m 
-itàtton, 8.: abitazione; casa, f. -ite- 


abbigliamento, abito; 
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tor, 8.: abitatore, m. -itual, ADJ.: 
abituale ; consueto; ordinario. -itgal- 
ly, ADV.: abitualmente, per abito. ity- 
ate, TR.: abituare; accostumare: 
one’s self, abituarsi, accostumarsi; assue- 
farsi; solere. -itude, s.: abitudine; 
costume, f.; uso, m.; disposizione, f. 
hdbnabf, ADV.: a caso, alla ventura. 
hàok 1, 8.: marra, zappa, f. hack2,8.: 
cavallo ad affitto, m. hack3, TR.: smi- 
nuzzare, tritare; stroppiare (una lingua). 
hAokle1, s.: seta cruda, f. haoklo2, 
TR.: tagliuzzare, sminuzzare. 
hdckney |, 8.: cavallo d’ affitto, m.; roz- 
za, carogna, f. hackmey2, ADJ.: d'af- 
fitto, mercenario. haokney 3, TR.: eser- 
citare, accostumare, avvezzare. -ed, 
ADJ.: trito, troppo usato. -ecoach, 8.: 
carrozza d’ affitto, carrozza a nolo, f. 
haddock, 8.: baccalà, f. (pesce). 
hàft1,s.: manico, m. haft2, TR.: met- 
tere il manico. è 
hàg!, S.: strega, maga; vecchiaccia, f. 
hag 2, TR.: tormentare, vessare. 

s ADJ.: selvaggio; ruvido, fiero, 
intrattabile. -ly, ADv.: ruvidamente. 
hàg-gedj, ADJ.: da strega; logorato; 
magro, macilento. -gish, ADJ.: di stre- 

ga; deforme; orrido. 

hàggl-e, TR.: taggliuzzare; mutilare ; 
INTR.: stiracchiare nel prezzo, indugiare; 
badare. -er,S.: che stiracchia il prezzo; 
irresoluto, m. 
hegiògrapher, 8.: 
hàh! INTERI.: ah! 
hàt{l1:1, S.: grandine, gragnuola, f. 
hail:, TR.: salutare; mplorare ; IMP.: 


scrittore sacro, m. 


grandinare. hail!3, INTERI Iddio vi 
salvi! ave! -shot, S.: migliarola, f.; 
pallino, m. -stone, S.: grano di gra- 


gnuola, m. «storm, 8.: temporale c con 
grandine, m.; grandinata, f. -y, ADJ 
grandinoso. 


hétr, s.: capello; pelo; crino (d’ un ca- 
vallo), m.; cosa minuta, f.: false —, 
capelli posticci; a fine of —, una 
bella capigliatura; within a —'s breadth, 
poco manca, vicino; against the —, a con- 
trappelo; mal volentieri; to a —, per 
Y appunto, esattamente. -bell, 8.: gia- 
cinto, m. «brained, ADJ.: scervellato. 
-breadth, 8.: (fig.) poca distanza, f. 
-broom, 8.: scopa di setole di porco, f. 
-brush, 8.: spazzola pei capelli,f. -but- 
ton, S.: bottone di pelo, m. -cloth, 
8.: cilicio, m. edresser, 8.: perruc- 
chiere, acconciatore, m. =dye, 8.: tin- 
tura pei capelli, Sf. -ed, ADI.: capelluto. 
-iness, 8.: capellamento, m., quantità di 
capelli fo peli, m. pl. -lace, 8.: intrec- 
ciatoio, m 
calvo. 


-lees, ADS... senza capa, 
eneedle, &.. iorcdlla,{. -gim 


| 


halinei-mate. IXTR.: ingannarsi, sba- 
gliare. -ma&tiem, S.: allucinazione, f.; 
abbagiio, errore, m 
bi/m — hauln. 
bale. s.: 


hAlt!, ADI.: zoppo, azzoppato; 8.: poss, 
fermata, S.: (ail. alto, m. halt:, 

fare alto, fermarsi: zoppicare; ( fig. \ star stare 
in dubbio, dubitare. 

hdlter!, 8.: zoppo; capestro, m.; cavez- 
za; corda, fune, f. halter:, TR.: inca- 
pestrare ; legare con una corda. 

hd&ltigg, 8.: zoppicare, m. -ly, ADV.: 
in modo zoppicante. 

hélve, TR.: dividere in due, dimezzare. 

hAlyards, 8. PL.: (nav.) drizze, f. pl. 

h&m, 8.: garretto; prosciutto, presciut- 
to, m. 

hamlet, 8.: borghetto, casale, m 

hAmmeri!,s.: martello, m. hammer?:, 
TR.: martellare; inventare, i inare : 
— oul, stendere col martello; indagare. 
“>, 8.: che lavora col martello. -ipg, 

martellare, m. 


UR Imirpowdee hand-mill 

°° Soreca. Serna in cpeih.  -peo- hbbmeoek,s.: amacs, brands, /. 

jee. = * ora =ahewe. Li astac- béimport.s: paniere; cesto grande, 
2. x -epiittimg, «oc. apnttile. sct- hdueper:,te.: imberazzare,i 
<=. Io otitis. © -y. aD: confondere: be —ed, stare alle strette, 
spe srs. Use. Sante. amere impastoisto (er impedito). 
lenilberd. =. uacerss. ~ -ier. 3: win beiemstrimg!, 8.: tendine del garrette, 
oS. so. B n. hamstring -, Tr: tagliare i teadi- 
luàleayem 3 sicom. n haleyem>. 11 del garretto. 

ai ESO. Cengio. hbdmaper. 5: tesoreria, f., erario; tes- 
Iaido adi“ saro. “ee: fore: gr fo. 

cars. hele’ n <arire: strisci bindi.s.: mano; palma; seri so- 
[x am. rore “ «ge. 2izaiv: scrizione. f: lato; ago (d'un orinolo); 
e rai ea “rr. Se morena. inar.) marinaio, w.: în —, fra le mani; 
icf. Sl mer. belf> apv.: 3 inavanza; ef the frat —, di prima mano; 
metà. wreck. bow: nx half; ner at —, qui vicino; — in —, ingieme, 
mi nere, 3 Deck. ©. :3 buicws. per di concerto; on the one —, da una ; 
™a nerigeniemento. -hioed. 3: os the ether —, dall'altra parte; under 
“wey mm an. n. sursiia da un = —, sotto mano; segretamente; out of —, 
‘au. ~ -«biseded. 10:.: iegenerato. presto, I > — ever im 
~bewther. so € faccie ti m ist. fra consideratamente ì : 
wily  grerz:. =  -qoem, 3: mesa pour —s of! non lo toccate! fall inte 
n “ epemmy. 3 € mezzo svido, me enes —s, dar mani; fight — to —, 
qepike. so mezzi niccia “ cpimt. 3: venire alle prese; go — in —, tenersi 
mera Ingiera 7 «elster. 3: sorella per la mano; deve «a — in « businen, 
AM a. ws Ierina, «sphere, aver perte in un negozio; live from — te 
& smxî:r. n. -strained. 10: m- metà, vivere alla ta; take in 
perfette. «teme. AD.) 1 mezza tinta: —, intraprendere; — 8, stringer- 
so Tetornenzzene. 2czsone a mezza tinta, si la mano; write € good —, avere una 
tray. ace.: rei mezzo della strada a bella scrittura. hand 2, re.: darla ms- 
mesa sconti owt. 3 sciveco. balor-; no; dare di mano in mano; menare: — 
i. n. -witte@. acc.: stucco. stolto. | round, far passare (in giro); — dows te 
bàHbat. 3: passero. n. (pesce) posterity, tramandare ai posteri. -bar- 
BAT si sas 7 oar: vestibalo, n row, 8.: barella, f. -basket, s.: spor- 
hallehajah yu. s.: allelcia n ta, f.; paniere con manico, m. - 
hallo. tr: incoraggiare ti cani); chia-| 8.: campanello, m. “pill B= biglietto 
macy. m. -breadth, s.: larghezza ma- 


no, f., palmo, m.; spanna, f. -celeth,s.: 
fazzoletto, m. -ouff, 8.: manette, f. pl. 
-ouff, TR.: mettere le manette. -ed, 
ADI. : dato di mano in mano; dalle mani. 
«pr, S.: trasmettitore, m. -fast, &: 
presa, cattura, f., arresto, m., prigione, f. 


-fetters, 8. PL: manette, s. pi. -ful, 
S.: pugno, m.; manata, f. ,8: 
piccolo galoppo, m. goaring, 


(loc.) governo, regolatore, m. ~gearing- 
rod, 8.: (loc.) sbarra di governo, f. 
“gan, 8.: schioppo, fucile, m. -icapi, 
8.: impiccio, ostacolo. -iomp2, TR.: osta- 
colare, i impicciare, imbarazzare. -foraft, 
8.: mestiere, m ., professione, f. -iorafte- 
man, 8.: artigiano; artefice, m. -ily, 
ADV.: destramente, con destrezza, con abi- 
lità. -iness, S.: destrezza, abilità, f. 
-iwork, 8.: opera manuale; manifatte- 
ra, f. -kerchief, s.: fazzoletto, moo- 
cichino, m. -lei, 8: manico; orecchio, 
m.; impugnatura, J. -le2, TR.: maneg- 


giare; trattare. -lees, ADJ.: moBoo, 
manco. -ling, S.: maneggiamento, too- 
camento, m. -maid < moralia, 
f. cmill, a: m 


hand-sails 


«sails, 8. PL.: vele maneggiate colle ma- 
ni, f. pl. «saw, 8.: seghetta, sega pic- 
cola, f. -sel, 8.: primo uso, m.; prima 
vendita, f. -sel, TR.: far uso per la pri- 
ma volta; fare per la prima volta. -spme, 
ADJ.: bello, avvenevole, elegante, -some- 
ly, ADv.: bellamente, elegantemente ; 
piacevolmente. ~someness, S.: bellezza ; 
grazia, eleganzia, f. «spike, 8.: (nav.) 
manovella, f. -vice, 8.: morsa, f. 
“worm, 8.: pellicello, m. -writing, 
8.: manoscritto, m., scrittura; mano, f. 
-y, ADJ.: destro, abile; convenevole. 
-y-blow, 8.: colpo di mano, m. J 
dandy, 8.: giuoco da battersi sulle 
mani, m. 
hang, (IR)R.; TR.: appendere, appiccare ; 
piegare; sospendere, collocare ; 
pendere; stare sospeso; contrappesare : 
— loose, star penzolone ; — a robber, im- 
piccare un ladro; — a room, tappezzare 
una camera; — the rudder, montare il 
timone; — about, stare pendente, penzo- 
lare; — back, eludere; schivare; — by, 
appendere, appiccare; — down, pendere; 
abbassare; chinare; — on, appendere; 
attaccarsi, aggrapparsi; — out (nav.), 
inalberare; — together, accordarsi; — 
up, sospendere, appendere. -@r,8.: sci- 
mitarra, f.; coltellaccio, m. from 8.: 
parassito, scroccone, m. -ing, ADJ 
pendente, sospeso; degno di forca; 8.: 
impiccagione, f.: — garden, giardino pen- 
sile; —s, tappezzerie, f. pl., cortinaggio, 
m. lock, 8.: lucchetto, m. -man, 
8.: carnefice, boia, giustiziere, m. 
hank, s.: matassa, f.; gomitolo, m.; pro- 
pensione, inclinazione, f. 
hanker, INTR.: desiderare ardentemente. 
-ing, ADJ.: bramoso; 8.: inclinazione, f., 
desiderio, m. 
Hanseatic, ADJ.: anseatico. 
hansel — handsel. 
Hànse-town, 8.: città anseatica, f. 
h&p!,8.: caso, accidente, m.; sorte, f. 
hap 2, INTR.: accadere, avvenire, succe- 
dere. -hasard, 8.: accidente, avveni- 
mento, evento casuale, m less, ADJ. : 
sfortunato, sventurato, disgraziato. -ly, 
ADV.: forse; per accidente, a caso. 
INTR.: accadere, avvenire; darsi: 
Ped to mention it, mi accadde di far- 
ne menzione ; — what will, avvenga quel 
che pud avvenire; what has —ed to you? 
che vi è seguito? as tt —s, ad ogni modo. 
-pily, ADV.: fortunatamente, per sorte. 
-piness, 8.: felicità; buona ventura, 
fortuna, sorte, f. -py, ADJ.: felice, for- 
tunato, prospero : —, render felice, 
felicitare; / am — to hear it, son pur 
lieto di sentirlo. 


e 1,8.: aringa,f. -guez, TR.:| scervellato, pazzesca. 


harass!, 8.: 


harbinger, s.: 
harbour!, 8.: alloggio; rifugio, ricovero, 
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aringare ; perorare. -guer, s.: aringa- 
tore, oratore, m 

guasto, disertamento, m. 
harass 2, TR.: stancare, allassare, fati- 
care; distruggere, rovinare. -er, 8 
guastatore, rovinatore, m 

foriere; precursore, m. 


riparo; porto, m. harbour?, TR.: al- 


loggiare, albergare; INTR.: soggiornare, 
dimorare. -age, 8.: accoglimento, rico- 
vero ; rifugio, asilo, m. -er, 8.: ospite; 
protettore, m. -less, ADJ.: senza porto; 
senza rifugio. «master, 8.: capitano 
del porto, m. 


hArd1, ADJ.: duro; fermo, sodo; severo, 


aspro, rigoroso; faticoso, molesto; diffi- 
cile; oneroso: — wood, legno duro; — 
heart, cuore duro; — task, compito diffi- 
cile; — drinking, eccesso nel bere; — 
winter, inverno rogo; — words, pa- 
role dure; — da belief, incredulo; — 
to get, raro; — of hearing, sordastro, 
quasi sordo ; — to be understood, inintelli- 
gibile. hard 2, ADV.: presso a poco; for- 
te, fortemente; difficilmente: — by, qui 
vicino, presso; il freezes —, gela forte; 
at rains very —, piove dirottamente ; the 
wind blows —, fa gran vento; drink —, 
bere eccessivamente ; follow one —, se- 
gnitare alcuno d’appresso. -bound, ADJ.: 
stitico, costipato. -em, TR.: indurare, 
indurire ; INTR.: divenire duro. -ening, 
8.: induramento, m. «favoured, ADJ.: 
laido, deforme. -«-favouredness, 5.: 
laidura, bruttezza, f. «featured, ADJ.: 
dalle fattezze dure. -fought, ADJ.: osti- 
nato. -gotten, ADJ.: ottenuto a sten- 
to. -handed, ADJ.: ruvido. 
ADJ.: crudele, inumano. 
8.: crudeltà, inumanità, f. -ihead, 
-ihood, 8.: intrepidità, bravura, f. -ily, 
ADV.: coraggiosamente, animosamente, 
arditamente. -iness, 8.: pena, difficoltà; 
arditezza, f. -ly, ADV.: appena, diffi- 
cilmente, severamente, rigorosamente. 
-mouthed, ADJ. : duro di bocca; restio, 


caparbio. -ness,s.: durezza; difficoltà : 
asprezza, f.: — of the winter, severità del 
verno, Sf. -nibbed, ADI.: di punta 
ura. 


hArds, 8.: stoppa, f. 
hard-shi 


,8.: durezza; difficoltà, fatica, 
S., travaglio, m.: life of —, vita stentata. 
-ware, 8.: chincaglia, ff -wareman, 
8.: chincagliere, m. -witted, ADJ.: 
goffo, stupido. -y, ADJ.: ardito, corag- 
gioso, bravo, robusto, forte. 


hàre 1, 8.: lepre, f.: young —, lepretto, 
m. hare2, TR.: spaventare. -bell, 
8.: convolvolo, m. -braîned, ADJ.: 


efnat, 8... WR O 





haul 


hdul i, 8.: tiramento; strascinamento, m. | hazel, 8.: nocciuolo, m. 


haul 2, TR.: tirare a braccia, strascinare. 
-igg, 8.: tiramento, strascinamento, m. 

hdu(l)m, 8.: stoppia; paglia, f. 

h&unoh, 8.: anca, coscia, f. 

h&unt!, 8.: covile; ricovero, m.; prati- 
ca, f. haunt2, TR.: frequentare, bazzi- 
care; molestare, noiare: a house —ed by 
spirits, una casa infestata dagli spiriti. 
-er, 8.: frequentatore, m. -ing, 8.: 
frequentazione ; usanza, f. 

hautbéy ki-, 8.: oboe, m. 

mene hé-, 8.: orgoglio, m.; arrogan- 
za, f. 

have, IRR.; TR.: avere; possedere; tene- 
re; fare: — by heart, sapere a mente; — 
rather, voler più tosto; amar meglio; — 
from good authority, sapere da buona 
fonte. 

haven, 8.: porto, m.; ricovero, asilo, m. 
-er, 8.: ispettore d’ un porto di mare, m. 

hàver, 8.: che possiede. 

hàversack, s.: bisaccia, f. 

having, 8.: possesso, m.: beni, m. pi.; 
ricchezze, f. pl., fortuna, f. 

hdvoo!, 8.: rovina, f.; guasto, desola- 
mento, saccheggiamento, m.: make —, 


fare strage, distruggere, dissipare. 
havoo2, TR.: devastare, rovinare, di- 
struggere. 


hAwI,8.: moro di spinalba, siepe; maglia 
(negli occhi), f. haw 2, INTR.: parlare 
con esitazione; star dubbioso. -finch, 
8.: frisone, m. 
hdwk!, s.: falcone, m. hawk2, TR.: 
falconare. hawk 3,8.: rivendere. -ed, 
ADJ.: curvato, aquilino. -er, 8.: mer- 
ciaiuolo, m. -igg, 8.: caccia col falcone, 
falconeria, f. 
hAw-se, 8.: (nav.) cubia, f. .-ger, 8.: 
(nav.) gherlino, m. 
hAxthorn, 8.: spinalba, f. 
hay, S.: fieno, m.: make —, far fieno. 
-cock, 8.: bica di fieno, f. -harvest, 
8.: raccolta di fieno, f. =loft, 8.: fienile, 
m. -maker,S.: segatore di fieno, m. 
market, S.: mercato di fieno, m. 
“rick, 8.: mucchio di fieno, n. -seed, 
8.: seme di fieno, m. -staok = hay- 
rick. «time = hay-harvest. 
hazard 1, s.: rischio; pericolo; acciden- 
te; sorte, m.; fortuna, f.: run a —, ar- 
rischiare. hasard2, TR.: arrischiare, 
avventurare. -able, ADI.: rischioso, peri- 
coloso. -@r, 8.: che arrischia. -ous, 
ADJ.: arrischievole, pericoloso ; dubbioso : 
rather —, rischiosetto. -ously, ADV.: 
pericolosamente. -ousness, 8.: azzardo, 
m. -ry,S.: temerità, baldanza, f. 
hàzei!, 8.: nebbia, f., vapore denso, m. 
haze 2, TR.: spaventare; INTR.: piovig- 
ginare, 
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-ly, ADI ve del 

colore delle nocciuole. enut, 8.: uoc- 

ciuola, f. «tree, 8.: nocciuolo, m. 
ha-ziness, 8.: tempo nebbioso, m. -sy, 
ADJ.: nebbioso, fosco, oscuro. 

hé, PRON.: egli, esso, colui. 

héad1,38.: testa, f.; capo; punto princi- 


pale; teschio (d’un cinghiale), m.; cima, 
sommità, f.: titolo, frontispizio ; intellet- 
to, m.: — of hair, capigliatura, f.; — of 
a cane, pomo d’una canna, m.; — of a 
cask, fondo d’ un barile, m.; — of a door, 
listello d’ una porta, m.; — of a river, 
sorgente d'un fiume, f.; — of a ship, prua 
d’ un naviglio, f.; — and ears, interamen- 
te, estremamente ; from — to foot, da ca- 
po a piedi; so much a —, tanto per testa; 
— to —, a quattr’ occhi; bring to a —, ter- 
minare, conchiudere ; make — against, far 
fronte a, resistere, opporsi; put a thing 
into one’s —, mettersi una cosa in testa. 
head2, TR.: guidare, comandare; con- 
durre; decapitare; dicimare; levare la 
cima, spuntare. -ache, 8.: mal di capo, 
m. band, s.: benda; striscia, f. 
edress, 8.: acconciatura (di capo), cuf- 
fia, f. -ily, ADV.: inconsideratamente, 
follemente. -iness, 8.: pertinacia, te- 
merità, f. -land, 8.: promontorio, m., 
punta di terra, f. -less, ADJ.: senza 
capo; scervellato. -lomg, ADJ.: teme- 
rario, inconsiderato; ADV.: all’ impazza- 
ta, inconsideratamente; temerariamente. 
-money, 8.: capitazione, f., testatico, m. 
piece, 8.: caschetto; intelletto, m. 
uarters, S. PL.: quartiere del gene- 
rale, m. -ship, 8.: primo luogo, prima- 
to, m.; autorità, f. -sman, 8.: boia; 
giustiziere, m. -stall, 8.: testiera (d’ u- 
na briglia), f. stone, 8.: pietra ango- 
lare, f.; cantone, m. -strong, ADJ.: 
ostinato, caparbio, protervo. way, 8.: 
avanzo, progresso, m. -workman, 8.: 
primo operaio, m. -y, ADJ.: ostinato, 
temerario ; violento. 
héal, (IN)TR.: guarire, sanare; rimargi- 
nare; (fig.) riconciliare: — a sore, cica- 
trizzare; saldare una piaga. -able, 
ADJ.: guaribile, sanabile. -igg, ADI.: 
consolidativo ; 8.: guarimento, m. 
héalth, s.: salute; sanità; prosperità, 
S.: how is your —, come va la salute; 
take care of your —, la si riguardi; in 
good —, in buona salute; bill of —, pa- 
tente di sanità, m.; drink to one's —, be. 
re alla salute di qualcheduno. -ful, ADJ.: 
sano; salutifero, salubre. -fully, ADV.: 
in buona salute; salutevolmente, sana- 
mente. -fulness, 8.: salute; salubrità, 
S. -ily, ADV.: vigorosamente. -iness, 
8.: stato di salute, m. -less, ADI.. 
malaticcio, ammalato; debale, infero. 


— bene 
umf. 13 sulore: anutifem. -y. 
AI SEU, TREO: salmbre; samtare: 
— Pty. cure sano; — citate. clima 
SUDre: — creme, esercizio bum) da 
RGA. 
Tnt. = necumina della destte:. f. 
bip. >. € merce. comme. m.: hica: 
mesi ©. yy —+ n SCs. n sbbomianza, 
- ghi. — Wf pad. mercio foro: — 


SRT | NT: BE: 
Fremato, imparare: — ee. ener in calti 
va movenze: / tare —é frem your 
derctes. Ye TeevIe wa lettera di vostro: 
Trazelc: I — yuu ery getag to be mar-. 
ring. secto che siete per ammogliarvi | 
er. si nice astcortazore, n. -ing. 
Si pito, Bre. e; mbensa fi: be herd 
ef — n arene qui sordo; in the — of all, 


bearkea. INTE. asccitare, dare oreechio, | 
stare si air. 

ore, Hm 
héarsay. &: fama, £.. romore, m.: by — 
per edita. 
héerset. s.: carro funebre; catafalco, 
n. hearse >. tr: mettere in sulla ba. 


re. -Cloth. è: panno funebre. m. 
heàrt, Ss: cuore: coraggio: vigore; cen- 

tro; mezzo; amore, m.: by —. a mente, 

a memoria: with all my —. di tutto cuo-: 


re; gire —, incoraggiare; put out of —, 


eco ; take to —, prendere a cuo-! 
re; die of a broken —, morire di crepacuo- ; 
; have you the — to? vi da il cuore di? | 

~ache. 8.: cordoglio, affanno; dolore, m 
-break, - .8.: crepacuore, m 
breaking, ADJ.: afflittivo, desolante. 
=broken, ADJ.: afflitto, che muore di 
crepacuore. -burn,S.: cardialgia, f.; 
anticuore, m.; acredine nello stomaco, f. 
«burning, s.: crudezze, f. pl.; odio se- 
greto, m., afflizione, f. «dear, ADI.: di- 
lettisimo. -ease, 8.: quiete; tranquilli- 
tà d'animo; consolazione, f., conforto, m. 
eeasing, ADJ.: consolatorio, conforta- 
tivo. -em, TR.: incoraggiare, animare; 
eccitare ; fortificare. -emimg, ADJ.: in- 
coraggiante ; nutritivo. «felt, ADJ.: sen- 
sitivo, sensibile. 

heArth, 8.: focolare, cammino, m 

heàr-tily, ADV.: cordialmente, sincera- 
mente; diligentemente. -timess, 8. : cor- 
dialità, sincerità; diligenza, f. -tless, 
ADJ.: senza cuore; spietato, inumano, 
crudele ; scoraggiato, timido. -tlesaly, 
DY.: spietatamente, crudelmente ; senza 


re ti panni), m. 

héath, 8: "landa; scopa; macchia, 
-cock, 8. : francolino, m. f 
héathen, aDJ.: pagano, idolatro; 8: 


| pagano, m.; idolatra, f. -ish, ADI.: pe 


gano, -ishly, ADV.: pagana 


2r. ascoltatore, vit | mente, da pagano. -igma, 8.: paganesi- 


heathy, ADJ.: coperto d’ eriche, pieno di 


Ò scope. 


héatlees, aDJ.: senza calore, freddo. 
héave1, &: alzata con forza, f.; sforso; 
sollevamento, m. heave 2, REG. or IRREG.; 
Tr.: alzare, sollevare ; elevare ; (nav.) vi- 
rare; INTR.: sollevarsi; ; enfiarsi; palpi- 
tare; respirare; nauseare: — overbeard, 
gettare in mare; — @ sigh, gettare m 
sospiro; — fo (nav.), bracciare in panno. 
héaven, 8.: cielo; firmamento, m.: thanks 
to —, grazie a Dio; would to —, voglia 
Iddio. “born, ADJ.: divino, celestiale. 
-ly 1, ADJ.: celeste; divino. -ly 2, ADV.: 
divinamente. -vward, ADV.: verso il cielo, 
in alto. 

héav-e-offering, 8. : primizie,f. pl. -er, 
8.: manovella, f. 

héav-ily, ADV.: pesantemente, grave- 
mente ; grandemente ; affannosamente. 
-iness, 8.: gravezza; sonnolenza; de- 
pressione, f. 

Reawiwo: 8.: alzamento, m.; palpitazio 
ne, f. 

héavy, ADJ.: grave; pesante; tristo, af- 
fiittivo ; balocco, insensato. 

héb-dqmad, 8.: settimana, f. -dima- 
dal, -démadary, ADJ.: d'una settimana. 

hébe-tate, TR.: stupefare, rendere 

do, -tdtion, 8.: stupefazione, stupides- 
za, f. 

Hé-braign, 8.: ebraismo, n. -brafet, 

: dotto nell’ebraico, m. -brew ré-, 

ADI.: cbreo, ebraico ; 8.: ebreo, gindeo, m. 


hecatomb 


hécatomb, 8.: ecatombe, f. 
héok, 8. : rastrelliera, f. 

héo-tic 1, 8.: febbre etica, f. 
ADI. : etico, tisico. 

héotolitre, 8.: ettolitro, m. 

héctor!, s.: ammazzasette, bravo, m. 
hectcr2, Tr.: braveggiare, millantarsi, 
bravare. 

hederàgeous, ADI.: ederaceo. 
hédg-e1,8.: siepe, siepaglia,f. -e2, TR.: 
siepare, cinger di siepe. -e-alehouse, 
8.: bettola,f. -e-bird, 8.: perdigiorno, 
m. -e-born, ADJ.: vilmente nato, vile. 
-€-oreeper, 8.: vagabondo, m. -chog, 
8.: riccio ; spinoso, m. (animale). -e-mar- 
riage, 8.: matrimonio clandestino, m. 

-epig, S.: riccio giovane, m cer, 8 .: 

fatitore di siepi, m. -e-row, 8.: filare 
d'alberi, m. -e-sparrow, 8.: verdino, 
m. -igg-bill, s.: rancone, m. 

héed 1, s.: cura, guardia; osservazione; 
attenzione, f.: give —, attendere; take 
—, aver cura di. heed 2, TR.: attendere, 
badare; osservare; notare. -ful, ADI.: 
attento, circospetto ; prudente. -fully, 
ADV.: cautamente, prudentemente. -ful- 
ness, 8.: attenzione; prudenza, f. -ilyf, 
ADV. : cautamente, accortamente. -iness, 
8.: attenzione, f. -less, ADJ.: disatten- 
to, trascurato. -lessly, ADV.: senza 
cura, trascuratamente. -lessness, S.: 
trascuraggine, negligenza, f. 

héeli,8.: calcagno, tallone, m.: take to 
one’s —s, betake one’s self to one's —23, 
fuggire, calcagnare. heel 2, INTR.: bal- 
lare; pendere; (shoe.) rattacconare. 
-maker, 8.: facitore di calcagni di le- 
gno, m. «piece, S.: taccone di scarpe, 
m. «piece, TR.: mettere un taccone, 
rattacconare. 

héft, 8.: peso; sforzo; manico, m 

hegira, 8.: egira, f. 

héifer, 8.: giovenca, f. 

heigh-ho, INTERJ.: oimé! ola! 

height, 8.: altezza; elevazione; sommi- 
tà; grandezza, eminenza, f.: — of ignor- 
ance, colmo dell’ ignoranza. -en, TR.: 
alzare; accrescere, aumentare; miglio- 
rare. 

héinous, ADJ.: 


-tio(al) 2 , 


odioso; atroce, abbomi- 
nevole. -ly, ADV.: odiosamente; atroce- 
mente. -ness,8.: atrocità; enormità, Sf. 
hétr, 8.: erede, m. -apparent, 8.: ere- 
de presuntivo, m. -ess, 8.: erede, ereda, 
S. --less, ADJ.: senza erede. -lgom, 
8.: (jur.) mobili non alienabili, m. pl. 
-ship, 8.: diritto d’ erede, m 

héld, impf. e part. del v. hold. 

heliacal, ApJ.: (astr.) eliaco. 

hélical, ADJ.: spirale. 

helig-eéntrio, ADJ.: (astr.) eliocentrico. 
helid-meter, s.: cliometro, m. -scgpe, 
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! 8.: (astr.) elioscopio, m. -trope,s.: eli- 


tropia, f.; girasole, eliotropio, m. 

hélix, 8.: linea spirale, elica, f. 

hé’ll = he will. 

héll, s. : inferno, m. 

héllebore, 8.: (phar.) ellebro, m 
héllen-igm, s.: ellenismo, m. -ist, 8 
ellenista, m. 

héll-fire, 8.: fuoco dell’ inferno, m. 
“hound, 8.: cane d’ inferno, m. -ish, 
ADJ.: d’ inferno; infernale, diabolico. 
-ishly, ADV.: in maniera infernale, dia- 
bolicamente, -ishness, 8.: infernalità, 

uizia Infernale, J- -ward, ADV.: ver- 
inferno; a basso 

hal I, 8: ‘elmo; ; timone, gubernacolo ; 
(fig.) governo, m. helm 2, TR.: condur- 
re, dirigere; governare. 

hélmet, 8.: elmo, casco, m. 
hélmsgman, 8.: timoniere, m. 

hélp 1, 8.: aiuto, soccorso; ap io; ri- 
medio, domestico, servitore, m ing —, 
dar soccorso ; call for —, gridar accor’ uo- 
mo. help2, REG. or IRREG. ; TR.: aiutare, 
assistere, sovvenire ; servire (a tavola): I 
cannot — it, non è mia colpa; — one 
another, aiutarsi Yun l’altro; — down, 
aiutare a scendere ; — forward, avanzare ; 
promuovere; — in, far entrare; — out, 
aiutare ad uscire, fare uscire; — up, aiu- 
tare a salire. -@r,S.: aiutatore, m. -ful, 
ADJ.: utile; salutevole. -fulness, 8 
aiuto, soccorso, m. -less, ADJ.: senza 
soccorso ; che non può aiutarsi, impoten- 
te; inutile. -lessly, ADV.: senza aiuto. 
-lessness, 8.: mancanza di soccorso, f.; 
abbandono, m.: utter —, colmo della mi- 
seria. -mate, 8.: compagno, m., -gna, f.; 
consorte, m., f. 

hélter-skélter, ADV.: in gran fretta, 
scompigliatamente. 

hélwe!r, 8.: manico (di coltello, ecc.), m 
helve 2, TR.: porre il manico. 

hém!, 8.: orlo, m. hem2, TR.: orlare, 
fregiare ; circondare, cingere ; INTR. : 
spurgarsi: — in, cingere, circondare. 
hem! 3, INTERJ.: ehi! vedi! 

hémi-orany, 8.: emicrania, f. -oyole, 
8.: semiciclo, m. -plegy, 8.: (med.) 
emiplegia, f. -sphere, 8.: emisfero, 
emispero, m. -sphérical, ADJ.: emisfe- 
rico. -stiohs, 8.: (poet.) emistichio, m. 

hémlook, 8.: cicuta, Sf. 

hémo-rrh 8.: profluvio di sangue, 
m. -rrvhdjdal, ADI: emorroidale. 
-rrhéjds, 8. PL.: emorroide, morici, f. pl. 

hémp, s.: canapa, f., canape, m. -en, 
ADI. : di canapa. -field, s.: canapaia, f. 
“seed, 8.: canapuccia, f. » 8: 
fusto del canape, m. 

hén, 8.: gallina; femmina (degli uccelli), 
f.: — sparrow, passera, f.; Turkey — 





hiddenly 


hiddenly, ADV.: nascosamente. 

hide!,s.: pelle, f., cuoio, m.: — of land, 
iugero, m. hide, IRR.; TR.: nascon- 
dere, celare ; INTR.: nascondersi: — one’s 
self, nascondersi; play — and seek, giuo- 
care a capo nascondere. 

hidebound, ADJ.: intrattabile ; spilorcio, 
misero. 

hideous, ADJ.: orrido, orribile, spavente- 


vole. -ly, ADV.: orridamente, orribil- 
mente. -mess, 8.: orrore, m., terribili- 
ta, f. 


hi-der, 8.: nasconditore, occultatore, m. 
-ding-place, 8.: nascondimento, nas- 
condiglio, m. 

hie, INTR.: affrettarsi. 

hier-aroh, 8.: gerarca, m. -&rohi- 
cal, ADJ.: gerarchico. -grohy, 8.: ge- 
rarchia, f. 

hierg-glyph, 8.: geroglifico, m. -gl}ph- 
io(al), ADI.: geroglifico, mistico. -g1}ph- 
ically, ADV.: in modo geroglifico. 

hjerògraphy, s.: scrittura sacra, f. 

e, INTR.: rivendere. 
higgledy-piggledy, ADv.: confusamen- 
te, alla rinfusa. 

higgler, 8.: rivenditore, m. 

hight, ADJ.: alto, elevato; eminente; ec- 
celso, sublime; eccessivo, esorbitante; 
altiero, arrogante; nobile, illustre; tem- 
pestoso, violento: rise —, elevarsi, innal- 
zarsi; essere violento; af — noon, di 
mezzo dì; ‘tis — time, è gia tempo; — 
day, gran festa, f.; — mass, messa can- 
tata, f.; — treason, delitto di lesa mae- 
stà, m.; — wind, gran vento, vento tem- 
pestoso; High Church, chiesa dell’ Alta 

erarchia; — life, mondo elegante, m. 
high 2, ADV.: alto: play —, giuocare 
gran giuoco. high 3, s.: alto; sommo; 
colmo, m.; cima, f.: from —, on —, da 
alto, in alto, in su. altar, 8.: altare 
maggiore, m. -aimed, ADJ.: ambizioso, 
altiero. «blest, ADJ.: supremamente fe- 
lice. -blownm, ADJ.: molto gonfiato. 
“born, ADJ.: d’alta nascita, bennato. 
-coloured, ADJ.: di colore vivido. =fli- 
er, 8.: uomo fantastico, stravagante, m. 
-flown, ADJ.: orgoglioso, fiero, superbo. 
-land, 8.: paese montagnoso, mn. -land- 
er, 8.: montanaro, m. -ly, ADV.: in al- 
to; molto, grandemente; altieramente. 
-mettled, ADJ.: focoso, ardente. -mind- 
ed, ADJ.: ambizioso, fiero, arrogante. 
-most, ADJ.: altissimo, supremo. -mess, 
s.: altezza; dezza, f. «priest, 5.: 
sommo sace , mM. «Ped, ADI.: di colo | 
re rosso oscuro. eroad, s.: strada mas- 
‘tra, f., stradone, m. -seasoned, ALI.:: 

eavore piccante. -soundimg, ADI. 
nante. -spirited, anis.; ardito, 
osgogliva:, Bers; insolente ; f tod 
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roce, crudele. «stomachedi, ADJ.: osti- 
nato, superbo. 

hight! = height. hight{2, (IN)TR.: 
chiamarsi, esser nominato. 


high-water, s.: marea alta, f., acque 
piene, f. pl. -way, 8.: strada maestra, 
Sf. wayman, 8.: malandrino, rubatore, 
m. -wrought, ADJ.: ben lavorato, ben 
finito, di squisito lavoro. 

hj-làrity, s.: ilarità, allegrezza, giocon- 
dita; gaiezza. -larious, ADJ.: ilare. 

hildingt, 8.: uomo vile, codardo, m. 

hill, s.: colle, m., collina, fi: little —, 
collina. -imess, 8.: natura montuosa, f. 
-gok, 8.: collinetta, f., monticello, m. 
-y, ADJ.: montagnoso; pieno di colli lo 
colline. 

8.: guardia, elsa, manica (della spa- 

da), f. 

him, PRON.: lui, lo. -sélf, PRON.: sè 
stesso, egli stesso; si. 

hind1, 8.: cerva, damma, f.; rustico, m. 
hind 2, -er, ADJ.: posteriore; deretano. 

hinder, TR.: impedire, interrompere ; im- 
barazzare; guastare; ostruire; stornare. 
-anee, 8.: impedimento, ostacolo, m.; 
ostruzione, f. 

hinder - castle, 8.: (nav.) castello di 
poppa, m. 

hinderer, 8.: impeditore, m. ; 

hind-erlingt, 8.: animale degenerato, m. 
-ermost, ADJ.: ultimo, più indietro. 
eleg, 8.: piede di dietrò, m. -most = 
hindermost. part, 8.: parte deretana, 
Sf. «Quarter, 8.: quarto di dietro, m. 

hinge I, 8.: arpione, cardine; punto prin- 
cipale, m.: be off the —s, esser fuor di sè. 
hinge 2, TR.: herare. 

hint 1, 8.: indizio, avviso, sentore; cenno; 
barlume, m.: give one a —, dare cenno 
ad uno; take the —, intendere |’ avviso (or 
il cenno). hint2,TR.: intimare ; insinua- 
re, dare un indizio, accennare; suggerire; 
alludere. 

hip!, 8.: anca, f.: have on the —, avere 
vantaggio sopra. hip2, TR.: guastare 
l’anca. egout, 3.: sciatica, f. 

hippish, ADJ.: ipocondriaco, fantastico. 

hippo-griff, 8.: ippogrifo, m. -pdéta- 
mus, 8.: ippopotamo, m. 

hipshot, ADI.: sciancato, zoppo. 

hir-e!, 8.: affitto, m., pigione, f., nolo; 
salario, stipendio, m.: for —, da affittare. 
-0 2, Tr.: affittare, appigionare, pigliare a 
fitto; allogare: — out, dare a nolo, allo- 
gare; — one's self out, andare a padrone. 
-elipg, ADI.: venale; 8.: mercenario, 
mercenaio, m. -e@r, S.: affittatore, allo- 
Katore, m. 

retta ADI. ireuto, ruvtào. -maea,®-. 
ruuzia, f. 

hig, FILONI. : suo, sua: soci, won, db vai. 


1i6 hiss 

hiies I, S.: fischio, sibilo, m. hiss2, TR.: 
fischiare; INTR.: sibilare; scoppiare. -ing, 
s.: fischiata, f., fischiare, m. 

hist, INTERJ.: silenzio! zitto! 

his-torian, 8.: istorico, storico, scritto- 
re di storia, mn. -tdric(al), ADI.: istori- 
co, storico, istoriale. -térioally, ADV.: 
istoricamente, storicamente. -térify, 
TR.: istoriare, narrare; far storia. -to- 
riògrapher, 8.: istoriografo, istorico, 
m. -toriògraphy, 8S.: arte di fare 
storia, f. -‘tery, 8.: storia, istoria, f. 
- ‘tory-painter, 8.: pittore d’ istorie, m 
-tory-picoe, 3.: pittura istorica, f. 
histridnio(al), ADJ.: d’ istrione, di com- 
mediante ; teatrale. 

hit 1, 8.: colpo, m., percossa, botta, f.; 
azzardo, m.: lucky 
— or miss, a tutto rischio. hit2, IRR.; 
TR.: battere, bastonare, percuotere ; INTR.: 
pervenire ; incontrare ; urtarsi: — home, 
ributtare; — the mark, dar nel segno; 
— the nail on the head, colpire nel 
brocco, imberciare; — him! dagli! — 
against, dar contro, urtarsi; — qff, riu- 
scire ; accadere felicemente; — together, 
incontrarsi; abbattersi; — upon, abbat- 
tersi; — upon by chance, trovare per 


caso. 

hitoh!, 8.: (nav.) nodo, groppo, m. 
hitoh 2, INTR.: dimenarsi; muoversi, agi- 
tarsi; (nav.) annodare. 

hither !, ADJ.: citeriore, di qua. hith- 
er 2, ADV.: qui, qua; a questo fine. -most, 
ADJ.: il più vicino. -tg, ADV.: fin’ adesso, 
fin qui, fino a quest'ora. -ward(s), 
ADV.: da questa banda. 

hiv-e 1, 8.: arnia, f., alveare, n. -e2, TR.: 
fare entrare nell’arnia; dar ricetto; 
INTR.: raccogliersi; rifugiarsi. -er, 8. 
colui che ha cura delle pecchie. 

ho! héa! INTERI.: oh! ahi! 

héari, ADJ.: bianco, canuto. hoar2, 
INTR.: muffare, muffarsi. 

héard1, s.: mucchio segreto; tesoro, m. 
hoard 2, TR.: ammassare, accumulare : — 
up money, accumular danari. -er, 8.: 
accumulatore (di danari), m 

héarfrost, 8.: brina, pruina, f. 

héariness, 8.: bianchezza; canutezza; 
mucidezza, muffa, f. 

héarse, ADJ.: rauco, affiocato: grow —, 
divenir rauco, affiocare. -ly, ADV.: con 
voce rauca. -ness, S.: raucedine, fioc- 
chezza di voce, afficatura, f. 

héary, ADJ.: bianco, bigio, canuto; mu- 
cido: grow —, muffarsi; incanutire; grow 
— with age, incanutire. 


héax!,s.: frode per ischerzo, f., inganno, 


m. hoax2, TR.: coccare, ingannare (per 


burla). 
6b, s.: villano, rustico, m. 


—, colpo fortunato; | h 


hold 


hébbl-e1, s.: zoppicamento, andar soppi 
coni, m. 62, INTR.: zoppicare ; mancare. 
-«ingly, ADV.: in modo zoppo; con mala 
grazia, rozzamente. 

hébby, 8.: cavallino; sciocco, m. «herse, 
8.: ghiribizzo, m.; ia, follia, f. 

hébgoblin, s.: folletto; fantasma, m. 

héb-like, ADJ.: rustico, villano. -mail, 
8.: chiodo da ferrare un cavallo, m. 

héck!I, 8.: garretto; vecchio vino del 
Reno, m. lock2,TR.: guastare i tendi- 
ni delle gambe. -herb, 8.: malva, f. 

-| héokle, TR.: tagliare i tendini delle delle gam- 


neous Poems, 8.: gherminella; trompe- 
ria, f. 
héd, 8.: vassoia, truogolo, m. 
s 8.: manicaretto; ammor- 
sellato, m. 
hédman, 8.: manovale, operario, m. 
hée!, 8.: sappa, marra, f. heaz, ™.: 
zappare ; scavare. 
hòg, 8.: porco, m. -cete, S.: porcile, 
m. -gerel, s.: ‘pecora di due anni, f. 
-gish, ADJ.: porcino, di porco; ingordo. 
-gishly, ADV.: da porco; ingordamente. 
ess, 8.: porcheria; ; go 
losita, f. -herd, 8: porcaio, m. 
head, 8.: botte, f., barile, m. sty, 
8.: porcile, m -wash, s.: lavatura, /. 
hòident!, 8.: ragazza grossolana, f. 
-hoiden}2, InTR.: saltare grossolana. 
mente. 
héjst, TR.: alzare, inalberare; issare, 
spiegare (le vele). 
héity - téity, ADJ.: insolente, sollazse- 
vole; ADV.: insolentemente. 
héòld1, 8.: presa, cattura; prigione; for- 
tezza, f.; influsso, m., influenza; (nev.) 
stiva, f.; fondo, m.: lay — on, ‘take — 
of, prendere, pigliare. hold 2, INTERJ.: 
old! fermate! hold 3, rR.; TR.: tene- 
re; pigliare, prendere; contenere; rite- 
nere ; possedere, fruire; convocare ; cele- 
brare; INTR.: continuare, durare; crede- 
re, pensare : attaccarsi, rappigliarsi; fer- 
marsi: — one’s breath, ritenere il fiato ; 
— a consultation, tener consulta; — in 
contempt, dispregiare; — in hand, tenere 
a bada; trattenere; — one’s tongue, ta- 
cersi ; trattenere la lingua; — true, tro- 
varsi vero; — back, ritenere, ricusare; 
tener per sè; — forth, offerire ; propor- 
re; aringare, ‘predicare; is, ristringe 
re, governare ; ritenersi; — off scostare 
ributtare, ritardare, differire ; on, 
continuare ; protrarre ; procedere ; — oul, 
stendere ; offerire; sussistere ; 
durare, a pantenerai — over, ditenere; 
tog trare unite, alzare, 
\evare: mppoggiare vale. Lerman, 
per rubare >, — wh one, Merusdana È 
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partito d’ alcuno, tener per uno. -er, s.:|home-gpàthical, ADI: omeopatico. 
tenitore ; vassallo, m.: — forth, 8.: arin- -6pathist, 8.: medico omeopatico, m. 
gatore, predicatore, m.; sof bonds, de-| -Spathy, 8.: omeopatia, f. 

tentore di boii. -fast,s.: rampone;|héme-sick, ADI.: nostalgico, preso da 
annello ; meschino, spilorcio, m. -igg,| nostalgia. sickness, 8 8.: nostalgia, f. 
8.: feudo; affitto, m. “spun, ADJ.: casereccio, casalingo. 
héle 1,8.: buco, pertugio, forame, m.; ca-| -ward(g), ADV.: verso casa: — bound 
verna, f.: full of —s, bucato; make a —| ship, bastimento di ritorno. 

in, bucare, far buco in. hole2 TR.: bu-|homieidal, ADJ.: micidiale; cruento. 


care. hédémiejde, 3.: omicido; omicida, m. 
hédliday, 8.: giorno di festa (sp. seco- | homil$tic(al), ADI. : omiletico; conver- 
lare), m.; vacanza, f. sevole. 
Béli-ly, ADV.: santamente, inviolabilmen- | hém-ilist, 8.: autore d’omilie, n. -ily, 
te. -ness, 8.: santità; pietà, f. 8.: omilia, f. 
héllg, INTERJ.: ola! chi ! oh! homogé-neal — -neous. -ngalness, 
héllands, 8.: ginepro, m. -neity — -neousness. -neous, ADI.: 
hdllgw i, ADJ.: cavo, vuoto; vacuo, finto, | omogeneo, della stessa natura. -ngous- 
doppio, perfido: — eyes, occhi cavi; —| mess, 8.: omogeneità, f. 


cheeks, guancie infossate; — voice, voce | hamdl-ogate, TR.: omologare; ratificare. 
rauca; — noise, rumore sordo. hollow 2,| -Qgous, ADJ.: omologo; corrispondente. 
S.: cavo, m.; cavità; fossa, f., canale, m.; | hqmén-ymous, ADJ.: omonimo, equivo- 
tana, f. hollow 3, TR.: cavare, scava-| co. -ymy,8.: omonimia; ambiguità, 

re; vuotare; INTR.: gridare; acclamare. | hòne!,s.: cote, f. honez, TR.: affila- 
-ly, ADV.: con delle cavità; senza sin-| re, aguzzare; INTR.: bramare, languire. 

cerita, disonestamente. -mess, 8.: cavità; | hRénosti, ADJ.: onesto, probo, integro, 


dissimulazione, f. giusto, sincero; casto. honost2, TR.: 
hélly, 3.: agrifoglio, n. -hook, 8.: al-| onestare; abbellire. -ly, ADV.: onesta- 
cea, bismalva, f. mente, giustamente. -y, 8.: onestà; 
hélm, 8.: elce, f.; leccio, m. sincerità, verità; virtù, f.: — is the best 
hdlogcgust, 8. : olocausto, m policy, l onestà è la miglior politica. 
hélster, 8. : fodera della pistola, f. “cap, | héney!, 8.: m(i)ele, n. honey2, TR: 
S.: fonda della pistola, f. addolcire ; INTR.: careggiare. 
hélt, 3.: boschetto, m. -bag, 8.: stomago della” pecchia, m. 


hély, ADJ.: santo, sacrato, pio, religioso, | =comb, 8.: favo, fiale, m. -dew, 3.: 
casto: make —, santificare; the — one,| manna; rugiada dolce, f. -ed, ADJ.: me- 
Iddio Santissimo; — Ghost, Spirito Santo ; | lato, condito di mele; dolce. -moon,sS.: 
— water, acqua santa; — writ, Sacre| luna di mele, f. -suckle, 8.: caprifoglio, 
Scritture. =day,8.: giorno di festa; (sp.| m. -wort, 8.: cerinta, f. 
religiosa), m. «Thursday, 8.: giorno | hénied = honeyed. 
dell’ascensione, m. -watersprinkle, | héngur!, 8.: onore; rispetto, m.; stima; 
8.: aspersorio, m. -week, 8.: setti-| fama; figura, testa, fa: upon my —, sul 
mana santa, f. mio onore, parola d onore; point of — 

hòmag-e!, 8.: omaggio; rispetto, m., ri-| punto d’ onore, m.; word of — , parola 
verenza, f.; tributo, m. -e2,TR.: ren-| d’onore, f.; man of — , uomo di onore; 
der omaggio, rispettare, riverire. -er, S.:| do the —s of the house, far gli onori di 
vassallo, m. casa. honour?2, TR.: onorare, riverire, 

hòme1,8.: casa; dimora, f.; domicilio, | rispettare: — a bill of exchange, fare 
m.; stanza; patria, f.: charity begins at| onore ad (accettare) una lettera di cam- 
—, il primo prossimo è sè medesimo. | bio. -able, ADJ.: onorevole, illustre. 
home 2, ADV.: in casa, in patria sua:| -ableness, 8.: generosità; magnificen- 
speak —, parlare a proposito. -born,| za, j. -ably, ADV.: onorevolmente, no- 
ADJ.: nativo, naturale; domestico.| bilmente. -@ry, ADJ.: onorario, d'onore; 
“bound, ADI. : di ritorno. -bred, ADJ.:| 8.: onorario, salario, m. -er, 8.: ono- 
del paese, nostrale, nativo; grossolano, | ratore, veneratore, m. -lees, ADJ.: sen- 
rozzo. -felt, ADJ.: interno, interiore;| za onore, disonorato. 
segreto. -less, ADJ.: senza tetto, senza |hòod!, 8.: cappuccio, capperone, m.; 
ricovero. -lily, ADV.: grossolanamente, | cuffia, f. luood2, TR.: incappucciare ; co- 
rozzamente. -linees, 8.: rustichezza, prire. -man-blind, 8.: mosca cie- 
rozzezza, grossezza, f: -ly, ADJ.: casa-| ca, f. (giuoco). -wihnkk, tr. andare 
lingo; semplice; rozzo, grossolano, in- gli occhi; acciecare cratere, SE 

colto. -made, ADJ.: casalingo, fatto | hdof, 8.: unghia, f. -wowmd, ani. ‘D 

nella casa. castellato. 
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8.: forcella, forcina da capelli, f. -pow- 
der, 8.: cipria, f. -sieve, S.: setac- 
cio, m. -splitting, ADI.: sottile, sot- 
tilizzante; 8.: sottigliezza, f. -y, ADJ 
capelluto, "peloso, crinuto. 
halberd, 8.: alabarda, f. -fer, s.: ala- 
bardiere, lanzo, m. 
hAleyon!, I, 8.: alcione, m. haloyon2, 
; quieto, tranquillo. 
halor, ADJ.: sano, vigoroso; forte; ga- 
gliardo. hal-e 2, TR.: tirare; strasci- 
nare; (nav.) rimurchiare. -or, 8.: alzaio; 
che tira a braccia; (nav.) che rimurchia. 
hàlf1, ADJ.: mezzo. half2, ADV.: a 
metà, per metà, di pari; in parte. half3 
(pl. halves), 8.: metà, f.: in halves, per 
meta; negligentemente. «blood, 8.: 
fratello da un lato, m.; sorella da un 
lato, f. -blooded, aDJ.: degenerato. 
-brother, 8.: fratello da un lato, fra- 
tello uterino, m. «moon, 8.: mezza 
luna, f. «penny, 8.: mezzo soldo, m 
- e, 8.: mezza picca, f. pint, 8. 
mezza foglietta, f. -sister, 8.: sorella 
da un lato, sorella uterina, f. «sphere, 
: emisfero, m. estrained, ADJ.: im- 
perfetto. «tone, ADJ.: a mezza tinta; 
8.: fotoincisione, incisione a mezza tinta, 
f. way, ADJ.: nel mezzo della strada, a 
mezza strada. -writ, S.: sciocco, balor- 
do, m. -witted, ADI.: sciocco, stolto. 
hàlibut, 8.: passere, m. (pesce). 
hall, s.: sala, f., palazzo; vestibulo, m 
hallelajah -ya, 8.: alleluia, m 
halldo, TR.: incoraggiare (i cani); chia- 
mare. 
h&llqw, TR.: santificare, consacrare. 
hallaei-nate, INTR.: ingannarsi, sba- 
gliare. -na&tion, 8.: allucinazione, f.; 
abbaglio, errore, m. 
hadlm = haulm. 
halo, 8.: aureola, f. 
hdlser = havser. 
h&lt1, ADJ.: zoppo, azzoppato; 8.: posa, 
fermata, f.; (mil.) alto, m. halt2,INTR.: 
fare alto, fermarsi; zoppicare; (fig.), stare 
in dubbio, dubitare. 
hAlter1,8.: zoppo; capestro, m.; cavez- 
za; corda, fune, f. halter?, TR.: inca- 
pestrare ; legare con una corda. 
hdlting, 8.: zoppicare, m. -ly, ADV.: 
in modo zoppicante. 
hAlve, TR.: dividere in due, dimezzare. 
hAlyards, 8. PL.: (nav.) drizze, f. pl. 
hàm, 8.: garretto; prosciutto, presciut- 
to, m. 
hdmilet, 8.: borghetto, casale, m 
haimmer!,s.: martello,.m. hammer 2, 
TR.: martellare; inventare, immaginare : 
— out, stendere col martello; indagare. 
-gr, 8.: che lavora col martello. -ing, 
8.: martellare, m. 
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hàmmock, 8.: amaca, brands, f. 
hàmperi, 8.: paniere; cesto grande, n. 
hamper2,TR.: imbarassare, imbrogliare, 
confondere: be —ed, stare alle strette, 
essere impastoiato (or impedito) 
hAmstring!, tendine del 


I, 8: garretto, 
hamstring 2, TR.: tagliare i tendi- 
ni del garretto. 


hànaper, 8.: tesoreria, f., erario; teso- 
ro, ™. 
hànd1,8s.: 


mano; palma; scrittura, so- 
scrizione, fi lato; ago (d' un oriuolo); 
(nav.) marinaio, m.: în —, fra le mani; 
in avanza; at the first —, di prima mano; 
near at —, qui vicino; — în —, 
di concerto; on the one —, da una parte; 
on the other — » Gall altra parte; under 


—, sotto mano; segretamente ; — 
presto, speditamente; — paio i 
consideratamente, 


temerariamente; keep 
your —s off! non lo toccate! fall info 
one’s —s, dar nelle mani; fight — — to —, 
venire alle prese; go — in —, tenersi 
per la mano; have a — in a business, 
aver parte in un negozio; live from — te 
mouth, vivere alla giornata; take is 
—, intraprendere ; shake —s, stringer- 
si la mano; write a good —, avere una 
bella scrittura. hand 2, Tr.: darla ma- 
no; dare di mano in mano; menare: — 
round, far passare (in giro); — dewn te 
posterity, tramandare ai posteri. -bar- 
row, s.: barella, f. -basket, &.: spor- 
ta, f.; paniere con manico, m. «= 
8.: campanello, m. -bill, 8.: biglì 
m. ebreadth, s.: larghezza ma- 
no, f., palmo, m.; spanna, f. -oloeth, 8: 
fazzoletto, m. -ouff, 8.: manette, f. pl. 
-ouff, TR.: mettere le manette. -ed, 
ADJ.: dato di mano in mano; dalle mani. 
-@r, 8.: trasmettitore, m. «fast, 8: 
presa, cattura, f., arresto, m., CE, 
-fetters, 8. PL. : are a. pi. 
S.: pugno, m.; manata, ~callep, È. 
piccolo galloppo, m. egearing, 


governo, f. 
“gun, S.: schioppo, fucile, m. -icap!, 
8.: impiccio, ostacolo. -feap 2, TR.: osta- 
colare, impicciare, im -icraft, 
8.: mestiere, m., professione,f. -iorafte 
man, 8.: artigiano; artefice, m. A 
ADV.: destramente, con destrezza, con 
lità. -imees, 8.: destrezza, abilità, f. 
-iwork, 8.: opera manuale; manifatte- 
ra, f. -kerohief, 3.: fazzoletto, moo- 
cichino, m. -let, 8.: manico; 
m.; impugnatura, f. -le2,TR.: maneg- 
giare ; trattare. -lees, ADJ.: monco, 
manco. MNayg., 3. too- 
camento, fr. «mad è. verra, mesa, 
f. mim a. TAUNelo, alia, è. 


hand-sails 


«sails, 5. PL.: vele maneggiate colle ma- 
ni, f. pi. -saw, S.: seghetta, sega pic- 
cola, f. s 8.: primo uso, m.; prima 
vendita, f. -sel, Tr.: far uso per la pri- 
ma volta; fare per la prima volta. -spme, 
ADJ.: bello, avvenevole, elegante, -spme- 

s ADv.: bellamente, elegantemente; 
piacevolmente. -+someness, 8.: bellezza ; 
grazia, eleganzia, f. -spike, 8.: (nav.) 
evice, 8.: morsa, f. 
i -writing, 


-y, ADJ.: destro, abile; convenevole. 
-y-blow, 8.: colpo di mano, m mf 
Candy, 8.: giuoco da battersi sulle 
hing, “(RR : TR.: appendere, appiccare ; 
piegare; sospen , collocare; INTR.: 
pendere; stare sospeso; contrappesare : 
— loose, star penzolone ; — a robber, im- 
piccare un ladro; — a room, tappezzare 
una camera; — the rudder, montare il 
timone; — about, stare pendente, pene 
lare; — back, eludere ; schivare ; 
appendere, appiccare; — down, pendere : ; 
abbassare; chinare; — on, appendere ; 
attaccarsi, aggrapparsi; — out (nav.), 
inalberare; — together, accordarsi; — 
“up, sospendere, appendere. -@r, 8.: sci- 
mitarra, f.; coltellaccio, m. freon: § 8.: 
parassito, scroccone, m. -img, ADJ 
pendente, sospeso; degno di forca; 8.: 
impiccagione, f.: — garden, giardino pen- 
sile; —s, tappezzerie, f. pl., cortinaggio, 
M. = s 8.: lucchetto, m. -man, 
8.: carnefice, boia, giustiziere, m. 
hank, 8.: matassa, f.; gomitolo, m.; pro- 
pensione, inclinazione, f. 
hanker, INTR.: desiderare ardentemente. 
-ipg, ADJ.: bramoso; 8.: inclinazione, f., 
desiderio, m. 
Hanseàtio, ADJ.: anseatico. 
hadnsel — Aandsel. 
Hànse-town, 8.: città anseatica, f. 
h&dp!,s.: caso, accidente, m.; sorte, f. 
hap?2, INTR.: accadere, avvenire, succe- 
dere. -hazard, 8.: accidente, avveni- 
mento, evento casuale, m -lees, ADJ.: 
sfortunato, sventurato, disgraziato. -ly, 
ADV.: forse; per accidente, a caso. 
per INTR.: accadere, avvenire; darsi: 
—ed to mention it, mi accadde di far- 
ne menzione ; — what will, avvenga quel 
che può avvenire; what has —ed to you? 
che vi è seguito? as it —s, ad ogni modo. 
-pily, ADV.: fortunatamente, per sorte. 
-piness, 8.: felicità; buona ventura, 
fortuna, sorte, f. -py, ADJ.: felice, for- 
tunato, prospero: make —, render felice, 


felicitare; 7 am — to hear tt, son pur 


lieto di sentirlo. 


“Que I, 8.: arings,f. -guez,TR.:| acervellato, pazzesco. 


hàrass!, 8.: 


hàr 
harbour!, s.: alloggio ; rifugio, ricovero, 


hàre I, 8.: 
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aringare ; perorare. -guer, 8.: aringa- 
tore, oratore, m. 

guasto, discrtamento, m. 
harass2, TR.: stancare, allassare, fati- 
care; distruggere, rovinare. -er, S. 

guastatore, rovinatore, m 

r, 8.: foriere; precursore, m. 


riparo; porto, m. harbour?, TR.: al- 
loggiare, albergare; INTR.: soggiornare, 
dimorare. -@ge, 8.: accoglimento, rico- 
vero ; rifugio, asilo, m. -er, 8.: ospite; 


protettore, m. -less, ADJ.: senza porto; 
senza rifugio. «master, S.: capitano 
del porto, m. 


hàrd1, ADJ.: duro; fermo, sodo; severo, 


aspro, rigoroso; faticoso, molesto; diffi- 
cile; oneroso: — wood, legno duro; — 
heart, cuore duro; — task, compito diffi- 
cile; — drinking, eccesso nel bere; — 
winter, inverno rigoroso; — words, pa- 
role dure; — of belief, incredulo; — 
to get, raro; — of hearing, sordastro, 
quasi sordo; — to be understood, inintelli- 
gibile. hard 2, ADV.: presso a poco; for- 
te, fortemente; difficilmente: — by, qui 
vicino, presso; 7 freezes —, gela forte; 
at rains very —, piove dirottamente ; the 
wind blows —, fa gran vento; drink —, 
bere eccessivamente; follow one —, se- 
guitare alcuno d’appresso. -bound, ADJ.: 
stitico, costipato. -em, TR.: indurare, 
indurire ; INTR.: divenire duro. -ening, 
8.: induramento, m. -fawoured, ADJ.: 
laido, deforme. -favouredness, 8.: 
laidura, bruttezza, f. -featured, ADJ.: 
dalle fattezze dure. -fought, ADJ.: osti- 
nato. -gotten, ADJ.: ottenuto a sten- 
to. -handed, ADJ.: ruvido. -hearted, 
ADJ.: crudele, inumano. -heartedness, 
8.: crudeltà, inumanità, f. -ihead, 
-ihood, 8.: intrepidità, bravura, f. -ily, 
ADV.: coraggiosamente, animosamente, 
arditamente. -iness, 8.: pena, difficoltà; 
arditezza, f. -ly, ADV.: appena, diffi- 
cilmente, severamente, rigorosamente. 
-mouthed, ADJ. : duro di bocca; restio, 


caparbio. -mees, 8.: durezza; difficoltà : 
asprezza, f.: — of the winter, severità del 
verno, Sf. -nibbed, ADJ.: di punta 
ura. 


hArds, 8.: stoppa, f. 
hard-shi 


,8.: durezza; difficoltà. fatica. 
S., travaglio, m.: life of —, vi 

-ware, 8.: chincaglia, f. 

8.: chincagliere, m. ev 

goffo, stupido. -y, ADI.: 

gioso, bravo, robusto, forte 

lepre, f.: yous 

m. hare2, TR.. sparen 

8.: convolvolo, m. <br 

toc 


180 huff hunting-ccat 


make a — and ery after one, perseguitar | hàmoral, AaDJ.: (anat.) omerale, delle 
alcuno con grida. spalle. 
hùff!, s.: impeto di collera, m.: be in a | bw-mid, apJ.: umido, umidito. -midity, 
—, essere in collera, incollerirsi. huff2,| -midnees, 8.: umidità, umidezza, f. 
TR.: soffiare; insultare; bravare; INTR.:| humil-igte, TR.: umiliare, mortificare. 
strepitare. -er, 8.: millantatore, bravo, -létion, 8.: umiliazione, sommessione ; 
m. -ipg, s.: bravata, f, -ish, ADJ.:| mortificazione, f. -ity, 8.: umiltà, som- 
insolente, arrogante ; petulante. -ishly,| messione, f. 

ADV.: insolentemente, imperiosamente, al- | hiim-mer, 8.: che ronza; applauditore, 
teramente. -ishness, 8.: insolenza, ar-| m. -migg, 8.: rombo, ronzo, ronzamee- 
roganza; petulanza, f. to; mormorio, susurro, bisbiglio, m. 
hg 1,8.: abbracciata, f., abbracciamento, -mipg-birà, 8.: colibri, m. 

m. hug2, TR.: abbracciare ; careggiare : | hàmo(u)r!, 8.: umore, m., disposizione 
(nav.) — the wind, serrare il vento. dell’ animo, indole; capriccio, m.; fanta 
huge, ADJ.: vasto, smisurato, enorme. | sia,f.: in good — di buon umore, faceto, 
-ly, ADV.: vastamente, smisuratamente. allegro, gioviale; in ill —, out of —.di 
-ness, S.: vastità, smisuratezza ; gran-| cattivo umore, capriccioso, bizzarro. hu- 
dezza, f. mo(u)r2, TR.: gratificare; contentare, 
higger-muggert, s.: nascondiglio, m. compiacere, piacere: you — hime fe 
hùgging, 8.: abbracciata, f., abbraccia-| much, avete troppa condiscendenza per 
mento, m. lui. ‘al, ADJ.: umorale. -fst, 8.: uomo 
Higugnot, s. : ugonotto, m. fantastico, m. -ous, ADJ.: fantastico, 
halk, 8.: carena (d’ un naviglio); massa, | capriccioso, faceto. -owsly, ADV.: fants 

. Rulkz2, TR.: sviscerare. sticamente, capricciosamente. -okhsmess, 
hall, 8.: baccello; guscio, m.; pelle, f. | 8.: capriccio, m.; incostanza, leggerezza, 
hull 2, TR.: sgranare (fave); INTR.: gal-| f. me, ADJ.: fantastico, bisbetico. 
leggiare. -y, ADL: pieno di baccelli. some y, ADV.: fantasticamente. -«ogme- 
him, s.: rombo; ronzamento, mormo-| -ness, 8.: capriccio; umore, m. 

rio; applauso, m. hum2, INTR.: rom-|hùmp,s.: gobba, f.; scrigno, n. -back, 
bare, ronzare, mormoreggiare; borboglia- | 8.: gobbo, scrignuto, =. -backed, 
re: — a tune, cantellare un’ aria. ADJ.: gobbo, scrignuto. 
himan, ADJ.: umano; mortale. -mane, kinch I, 8.: gomitata, f. humoh2, T 
ADJ.: umano; affabile, cortese, benigno:| dare gomitate. -back, 8.: gobbo, 2, 

— learning, belle lettere, f. pl. -mamely,| gobba,f. -backed, ADJ.: gobbo, seri 
ADV.: umanamente, benignamente, corte- | gnuto, 

semente. -manist, 8° umanista: filo- | hàndred, ADJ.: cento; 8.: centinaio, n. 
logo, m. -mànity, 8.: umanità; beni-| -fold, ADI.: centuplo : a —, a canto dop- 
gnità, cortesia; tenerezza, f. -manize, pio. -th, ADI.: centesimo. -weight, 
TR.: umanizzare, render umano. -man-| 8.: cantaro, quintale, m 

kind, s.: genere umano, m. -manly,|hùn-ger!, 8.: fame, f.; appetito; (fg.) 
ADV.: benignamente, affabilmente. desiderio grande, m. -ger2, INTR.: avere 
hùm-bird = humming-bird. fame; (fig.) bramare. -ger-bit(ten), 
hùumblei, ADJ.: umile; modesto; vile. | apJ.: debole per fame. -terly |, ADI.: 
humble 2, TR. : umiliare, abbassare; mor- | affamato. -gerly2, ADV.: con appetito 
















































tificare: — one’s self, umiliarsi. grande, avidamente, ingordamente. ~gere 
hùmble-bee, 8.: peccione; calabro-| starwed, ADJ.: moriente di fame. -gered 
ne, m = hungry. -grily, ADV.: con gran fame, 


himbl-eness, 8.: umiltà, sommessione ; 
modestia, f. -er, 8.: che umilia, che 
mortifica. 

humbles, 8. PL.: interiora del cavriolo, 


con appetito grande -gry, ADJ.: affa- 
mato; magro, sterile: be (feel) —, avere 
fame, avere appetito; be very —, aver 
gran fame. 

hùnkse, 8 : avaro, spilorcio, misero, m. 
hint!, s.: caccia; muta di cani, f. 
hunt 2, TR.: cacciare; pe ; 
INTR.: proseguire, seguire: — , an 
dare a traccia di; cercare premurosamen- 
te; — out, scoprire; trovare; — up and 
down, cercare dappertutto. -gr,f.: cac- 
cistore; cavallo di caccia; cane da cac- 
cia, bracco, n. caccia, f.: 
a-—, andare ati Lv 
8 carmiere, WA. <ingeooet veda 


hùm- bling, 8.: umiliazione, f. -bly, 
ADV.: umilmente. 

hambug 1,8.: ciarlataneria, trappola, f.; 
ciarlatano, m. humbug2, TR.: trappo- 
lare; corbellare. 

himdrum, ADJ.: stolto, sciocco, infin- 
gardo: — fellow, addormentatore, m 

huméo-t(ate), TR.: umettare, jmmolare ; 
bagnare. -tàtigm, 8.: umettazione, f., 

immollamento, m 


hunting-deg 

-ing-dog, 8.: cane di cac- 
-ing-horn, s.: corno di cac- 
cia, m. -ing-nag, 

cia, m. -ing-piece, 

caccia, m. 

to della caccia, m. -ress, 8.: cacciatri- 
ce,f' -sman, s.: cacciatore; capocac- 
cia, m. -smanship, 8.: arte di caccia- 


caccia, m. 




























cia, m. 


Birds, 8. PL.: stoppa, f. 
bardy-gurdy, s.: viola da orbo, f. 
Barli,s.: tumulto, m.; riotta, f, solle- 
.vamento, m., ‘commozione, f. burlz, 
‘me: lanciare; scagliare, ‘bat, s.: cla- 
va, asses ferrata, f. dd, 8.: tur- 


bine, 
hanly-busly, 8.: tumulto, garbuglio, m., 
calca, f. 


be areal INTERJ.: urra! evviva! 

,, 8.: uracano, m., burrasca, f. 
eae me precipitation fretta, f.; tu- 
wulto, m.; 


pitare; INTR.: affrettarsi, correre quanto 
si può; fare diligenza: — away, strasci- 
nare, strascicare ; condurre seco; — on, 
affrettare, sollecitare, spronare; — out, 
scacciare; — one out, cacciar (strascinar) 
fuori aleuno. 

Mart1,8: ferita, f.; detrimento, danno, 
pregiudizio; sconcio, m. hurt2, IRit.; 
‘m.: ferire; fare male; danneggiare 
one’s reputation, staccare la reputazione 
di uno. -fal, ADJ.: nocivo, dannoso, per- 
nizioso. -fally, ADI modo nocivo, 
perniziosamente.  -faulmess, 8.: noci: 
mento; detrimento, m. 


hartleberry, s.: uva orsina, f. 

che non fa male; inno- 

i senza fare niuno male, 
Misband 1,8: marito, sposo; massaio; 
agricola, m. husband2, TR.: marita- 
re; coltivare, usar economia di, spender 
bene. -less, AbJ.: senza marito. -ly, 
ADI. : frugale; economo, parco; modera» 
to. -man,s.: agricoltore; bifolco, m. 


lypodermio 


hùssy, 8.: donnaccia, buona roba, f. 
hastings, s. rL.: luogo da eleggere; 
consiglio, m. 

hiis(le, TR. : agitare insieme ; INTR.: strin- 
gere le spalle. 

huswif-e 1, 5.: massaia; economa,f. -02, 
TR.: maneggiare gli affari domestici; usa- 
re con economia. -@ry,S.: economia, f.; 
governo domestico, m. 

hit :, s.: capanna, baracca, f. hut2, 


madia; cassa 
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: viva, m.; acclamazione 
con acclamazi 


INTR.: gridare i viva; acclamare, applau- 





dire. 
hyacinth, s.: giacinto, m. 





hybrid, ome, 401: ibrido 
hydr-a, idra, f. “ulto(al), avs, 
dulioe, 8. PLL: Miraglia. 





bia,f. -Spio(al), aDI.: idropico. -qutat 
deal, ADI.: idrostatico. -gutdtioally, 
aby.! secondo V idrostatica. -gat&tion, 
8. PL.: idrostatica, f. 

Dhyémal, DI: emale, venale; del verno 
hyé: jena, 





sbnio, Avi: 


hymen, s.: imenco; matrimonio; Imene, 
m -$al, ADJ.: nuziale; maritale 
epitalamio, m. 

hjmn 1, 5.: inno; cantico, m, bymn2, 
Tr.: adorare con inni, luudare. 

iperbola; esagerazione, 











tentrionale. ~oritic, 3 
hyphen, s.: divisione, /.; tratto d'unio- 





Ri pro economia, f.; ri- 
olt 
Mask!1, INTERI.: silenzio! zitto 
e.: imporre silenz 
star zitto, tacere, 








illaqueate 


illéque-ste, TR.: illaqueare, illacciare. 
-Ation, 8.: laccio, tranello, inganno, m. 

illation, | 8.: illazione, inferenza, conclu- 
sione, conseguenza, f. 

illative, ADI.: illativo. 

illdu-dable, apDJ.: indegno di lode. -da- 
blyt, ADV.: indegnamente. 

411 - bòding, ADJ.: sinistro, funesto. 
ebred, ADJ.: grossolano, rustico, rozzo. 
econditioned, ADJ.: mal condizionato. 

illé-gal, ADJ.: illegale, illecito. -gàl- 
ity, S.: cosa illegale; ingiustizia, f. 
-gally, ADV.: illecitamente; ingiusta- 
mente. 

illègible, ADI. : che non si può leggere. 

illegit- 8.: illegittimità, f. 
-imate, A DJ. illegittimo, bastardo. 
-imately, ADV.: iegittimamente. -imà- 
tiont,s.: illegittimità; bastardigia, f. 

ill-fated, ADJ.: sfortunato, sventurato. 
favoured, ADJ.: sgraziato, deforme. 
efavgquredly, ADJ.: sgraziatamente. 
-favgquredness, 8.: bruttezza, diffor- 
mità, f. -gréunded, ADJ.: mal fondato. 

illiber-al, ADJ.: illiberale; sordido. 

-&lity, 8.: spilorceria, sordidezza, 
-ally, ADV.: in modo illiberale; sordida- 
mente, vilmente. 

illieit, abJ.: illecito, proibito. 
8.: illegalità, f. 

illimited, abDJ.: illimitato, senza limiti. 
-ness, 8.: illimitazione ; immensità, f. 

illiter-ate, ADJ.: illetterato ; ignorante. 

-qteness, -ature {, 8.: ignoranza, f. 

ill-mindedì, ADJ.: mal intenzionato. -nà- 
ture, 8.: cattivo umore, m. -nà- 
tured, ADJ.: di cattivo umore, maligno, 
malizioso. -naturedness, 8.: maligni- 


tà, malevolenza, f. -ness, 8.: malattia; 
indisposizione, f. 
illégical, ADJ.: senza ragionamento. 


ill-shaped, ADJ.: mal fatto, deforme. 

illùde, TR.: illudere; ingannare. 

illa-me, “minato, TR.: illuminare. 
nation, 8 
mento; splendore, m. -minati 


-mi- 
: illuminazione, f., illumina- 
ve, ADJ.: 


illuminativo. -minator, 8.: illumina- 
tore, m. -mine, TR.: illuminare. 
illa-gion, 8.: illusione, f., errore; ingan- 


no, mn. -sive, -sgry, ADJ.: illusorio. 
illùs-trate, TR.: illustrare; dilucidare, 
schiarire. -tration, s.: illustrazione, f., 
illustramento, m., dichiarazione, f., spie- 
gamento, m. -trative, ADJ.: illustrante. 
-tratively, ADV.: in un modo espositi- 
vo. -trator, s.: illustratore, interprete, 
m. -trious, ADJ.: illustre, celebre; no- 
bile. -triously, ADV.: illustremente; 
nobilmente. -triousness, 8.: celebrità; 
nobilità, f. 
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age 2, TR.: immaginare, figurare ; rappre- 
sentarsi. -ry, 8.: immagini; idee chi- 
meriche, f. pl. 

imdginabie, ADJ.: immaginabile; con- 
cepibile. -imgry, ADI.: immaginario, 
chimerico. -inàtion, 8.: immaginazio- 
ne; idea, f. -inative, ADJ.: immagina- 
tivo, visionario : — faculty, immaginativa, 
f. -ine, TR.: immaginare; inventare, 
disegnare; INTR.: imaginarsi, figurarsi. 
-iner, 8.: immaginatore, inventore, m 
imba. . = emba. . 

imbe-eile, ADI.: imbecille; sciocco. -ell- 
ity, 8.: imbecillità ; debolezza, f. 
imbib-e, TR.: imbevere; succiare. -er, 
8.: che imbeve; succiatore, m. -itton, 
8.: succiamento, m. 

imbitter, TR.: amareggiare ; addolorare ; 
inasprire, provocare. 

imbo.. = embo. . 

imbréwn, TR.: imbrunire; oscurare. 

im brie, TR.: immollare; inzuppare. 

imbrite, TR.: rendere stupido; avvili- 
re; INTR.: istupidire, divenir insensato; 
avvilirsi. 


S.|fimbiue, TR.: imbevere; infondere, inspi- 


rare. 
imburse, TR.: imborsare, mettere nella 
borsa. 


imitability, 8.: qualita imitativa, f. 
imi-table, ADJ.: imitabile. -tate, TR.: 
imitare, copiare, contraffare. "tà tion, 
8.: imitazione, copia, f. tative, ADI 
imitativo, imitante. -tgter, 8.: imita- 
tore, m. 
immaculate, ADJ.: immaculato, puro. 
-ness, 8.: purità, f. 
sle, TR.: ammanettare. 
immanent, ADJ.: intrinsico, interno. 
immanity, 8.: crudeltà, ferocita, f. 
immAsk, TR.: mascherare; coprire; ve- 
are. 
immatéri-al, ADJ.: immateriale ; incor- 
porale : if ts —, poco importa. -dlity, 
8.: immaterialità, Sf. -a@lly, aDv.: im- 
materialmente. 
immatàùr-e, ADJ.: immaturo, prematuro. 
-ely, ADV.: immaturamente, prematura- 
mente. -enees, -ity, 8.: immaturità sf 
imméagyr-able, ADI.: immensurabile, 
immenso. -ably, ADV.: immensamente, 
smisuratamente. 
immédiate, ADJ.: immediato. -ly, ADV.: 
immediatamente, immediate; instante- 
mente, subitamente. -mees, 8.: momen- 
to presente, m. 
immédiocable, ADJ.: 
curabile. 
immémorable, Abi... immemorabiie. 
immembrial, ADI. è menare. 


immedicabile, in- 


imméns-e, ADJ.. {Mens WANA. MET» 


411-will, s.: malevolenza, f. 
ADV.: immenzamente. «seg, > ISIN 


Îimege!, 8.: immagine; statua, f. im- 


ite hiss 

hiss!, 8.: fischio, sibilo, m. hiss2, TR.: 
fischiare; INTR.: sibilare; scoppiare. -ing, 
8.: fischiata, f., fischiare, m 

hist, INTERJ.: silenzio! zitto! 

his-térian, S.: istorico, storico, scritto- 
re di storia, m. -tòric(al), ADI.: istori- 
co, storico, istoriale. -torically, ADV.: 
istoricamente, storicamente. -tdrify, 
TR.: istoriare, narrare; far storia. -tQ- 
ridgrapher, 3.: istoriografo, istorico, 
m. -toriégraphy, 8 : arte di fare 
storia, S. -tery, S.: storia, istoria, f 
- ‘tory-painter, 8.: pittore d’ istorie, m 
-‘tory-piece, 8.: pittura istorica, f. 
histriénio(al), ADJ.: d’ istrione, di com- 
mediante ; teatrale. 

hiti, 8.: colpo, m., percossa, botta, f.; 
azzardo, m.: lucky —, colpo fortunato; 
— or miss, a tutto rischio. hit2, IRR.; 
TR.: battere, bastonare, percuotere ; INTR.: 
pervenire ; incontrare ; urtarsi: — home, 
ributtare; — the mark, dar nel segno; 


— the nail on the head, colpire nel 
brocco, imberciare; — him! dagli! — 
against, dar contro, urtarsi; — off, riu- 
scire; accadere felicemente; — together, 


incontrarsi; abbattersi; — upon, abbat- 
tersi; — upon by chance, trovare per 


caso. 
hitoh!I, 8.: (nav.) nodo, groppo, m. 
hitoh 2, INTR.: dimenarsi; muoversi, agi- 
tarsi; (nav.) annodare. 
hither!, ADJ.: citeriore, di qua. hith- 
er 2, ADV.: qui, qua; aquesto fine. -most, 
ADJ.: il più vicino. -tg, ADV.: fin’ adesso, 
fin qui, fino a quest'ora. -ward(s), 
ADV.: da questa banda. 
hiv-e I, 8.: arnia, f., alveare, m. -e2, TR.: 
fare entrare nell’arnia; dar ricetto; 
INTR.: raccogliersi; rifugiarsi. -er, 8. 
colui che ha cura delle pecchie. 
hé! héa! INTERJ.: oh! ahi! 
héar!, ADJ.: bianco, canuto. hoar2, 
INTR.: muffare, muffarsi. 
héard 1, 8.: mucchio segreto; tesoro, m 
hoard 2, TR.: ammassare, accumulare : — 
up money, accumular danari. -er, S.: 
accumulatore (di danari), m. 
héarfrost, 8.: brina, pruina, f. 
héariness, 8.: bianchezza; canutezza; 
mucidezza, muffa, f. 
héarse, ADI. : rauco, affiocato: grow —, 
divenir rauco, affiocare. -ly, ADV.: con 
voce rauca. -mess, 8.: raucedine, fioc- 
chezza di voce, afficatura, f. 
héary, ADJ.: bianco, bigio, canuto; mu- 
cido: grow —, muffarsi; incanutire; grow 
— with age, incanutire. 
héax!,s.: frode per ischerzo, f., inganno, 
m. hoaxz2, TR.: coccare, ingannare (per 
burla). 
éb, s.: villano, rustico, m. 


hold 


hébbl-e!, 8.: zoppicamento, andar soppi- 
coni, m. 02, INTR.: zoppicare ; mancare. 
-ingly, ADV.: in modo zoppo; con mala 
grazia, rozzamente. 

hébby, 8.: cavallino; sciocco, m. -herse, 
8.: ghiribizzo, m.; pazzia, follia, f. 

hébgoblin, s.: folletto; fantasma, m. 

héb-like, ADJ.: rustico, villano. -mail, 
8.: chiodo da ferrare un cavallo, m. 

héck!I, 8.: garretto; vecchio vino del 
Reno, m. hockz, TR.: guastare i tendi 
ni delle gambe. -herb, 8.: malva, f. 

-| béokle, TR. : tagliare i tendini delle gam- 


neous Poems, 8.: gherminella; trompe- 
ria, f. 
héd, 8.: vassoia, truogolo, m. 
h s 8.: manicaretto; ammor- 
sellato, m. 
hòdman, 8.: manovale, operario, m. 
héel, 8.: zappa, marra, f. hee2, ™.: 
zappare ; scavare. 
hòg, 8.: porco, m. -cote, &.: porcile, 
m. -gerel, 8.: pecora di due anni, /. 
-gish, ADJ.: porcino, di porco; ingordo. 
-gishly, ADV.: da porco; ingordamente. 
-gishness, s.: porcheria; sudiceria ; go- 
losità, f. herd, 8.: porcaio, =. 
-shead, 8.: botte, f., barile, m. «sty, 
8.: porcile, m. «wash, 8.: lavatura, f. 
héjdenf!, 8.: ragazza grossolana, /f. 
-hoiden{2, INTR.: saltare grossolana- 
mente. 
hojst, TR.: alzare, inalberare; issare, 
spiegare (le vele). 
héity - téjty, ADJ.: insolente, sollazze- 
vole; ADV.: insolentemente. 
held I, 8.: presa, cattura; prigione; for- 
tezza, fi influsso, m., influenza ; (nav.) 
stiva, f.; fondo, m.: lay — on, take — 
of, prendere, pigliare. old 2, InTERJ.: 
ola! fermate! hold 3, IRR.; TR.: tene- 
re; pigliare, prendere; contenere; rite- 
nere; possedere, fruire; convocare ; cele- 
brare; INTR.: continuare, durare; crede- 
re, pensare: attaccarsi, rappigliarsi; fer- 
marsi : 8 breath, ritenere il fiato; 
— a consultation, tener consulta ; — în 
contempt, dispregiare; — in hand, tenere 
a bada; trattenere; — one’s tongue, ta- 
cersi; trattenere la lingua; — true, tro- 
varsi vero; — back, ritenere, ricusare; 
tener per sd; — forth, offerire ; propor- 
re; aringare, ‘predicare ; — in, ristringe- 
re, governare ; ritenersi; — ef, acostare ; 
ributtare, ritardare, differire; — en, 
continuare ; protrarre ; procedere ; — oul, 
stendere ; offerire ; sussistere ; 


durare, mantenersi ; — over, ; 
— together, urtare unito: — us, tlsaro, 
\evare:, ay % > Wormers 
per ru , — with whrendare © 
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partito d’ alcuno, tener r per uno. -er,S.: home-opàthical, ADJ.: omeopatico. 
tenitore ; vassallo, m.: — forth, 8.: arin-| -épa s 8.: medico omeopatico, m. 
gatore, predicatore, m. — of bonds, de-| -dpathy, 8.: omeopatia, f. 
tentore di boiti. ‘fat, 8.: rampone;|héme-sick, ADJ.: nos , preso da 
annello; meschino, spilorcio, m. -igg,| nostalgia. sickness, 3 B.: nie f. 
8.: feudo; affitto, m. espum, ADJ.: casereccio, casalingo. 

hole 1,8.: buco, pertugio, forame, m.; ca-| -ward(s), ADV.: verso casa: — bound 


verna, f.: full of —s, bucato; make a — 
în, bucare, far buco in. hole2 TR.: bu- 
care. 

hòliday, 8.: giorno di festa (sp. seco- 
lare), m.; vacanza, f. 

héli-ly, ADV.: santamente, inviolabilmen- 
te. -mess, 8.: santità; pietà, f. 

hòlla, INTERJ.: ola! ehi! oh! 

hòllands, 8.: ginepro, m 

héllqw!, ADJ.: cavo, vuoto; vacuo, finto, 
doppio, perfido: — eyes, occhi cavi; — 
cheeks, guancie infossate; — voice, voce 
rauca; — noise, rumore sordo. hollow 2, 
S.: cavo, m.; cavità; fossa, f., canale, m.; 
tana, f. hollow 3, TR.: cavare, sScava- 
re; vuotare; INTR.: gridare; acclamare. 
-ly, ADV.: con delle cavità; senza sin- 
cerita, disonestamente. -mess, 8.: cavità; 
dissimulazione, f. 

hélly, 8.: agrifoglio, m. chook, 8.: al- 
cea, bismalva, f. 

hélm, 8.: elce, f.; leccio, m 
hdlqogust, 8.: olocausto, m. 

hélster, 8.: fodera della pistola, f. -oap, 
8.: fonda della pistola, f. 

hélt, 8.: boschetto, m 

hély, ADJ.: santo, sacrato, pio, religioso, 
casto: make —, santificare; the — one, 
Iddio Santissimo ; — Ghost, Spirito Santo ; 
— water, acqua santa; — writ, Sacre 
Scritture. =day,S.: giorno di festa; (sp. 


religiosa), m. Thursday, 8.: giorno 
dell’ascensione, m. -watersprinkle, 
8.: aspersorio, m. -week, 8.: setti- 


mana santa, f. 

hémag-e!, 8.: omaggio; rispetto, m., ri- 
verenza, f.; tributo, m. -e2,TR.: ren- 
der omaggio, rispettare, riverire. -er, 8.: 
vassallo, m 

héme!,8.: casa; dimora, f.; domicilio, 
m.; stanza; patria, f.: charity begins at 
—, il primo prossimo è sè medesimo. 


home2, ADV.: in casa, in patria sua: 
—, parlare a proposito. -born, 
ADJ.: nativo, naturale; domestico. 


“bound, ADJ.: di ritorno. -bred, ADJ.: 
del paese, nostrale, nativo; grossolano, 
rozzo. -felt, ADJ.: interno, interiore; 
segreto. -less, ADJ.: senza tetto, senza 
ricovero. -lily, ADV.: grossolanamente, 
rozzamente. -liness, S.: rustichezza, 
rozzezza, grossezza, f. -ly, ADJ.: casa- 
lingo; semplice; rozzo, grossolano, in- 
colto. made, ADJ.: casalingo, fatto 
nella casa. 


homieidal, ADJ.: 
hém- 


homaggé- neal = -neous. 


homén-ymous, ADJ 


hénest I, 


héney I, 8.: 


hénied = 
hdéngur i, s8.: onore; rispetto, m.; stima; 


héod |, 


ship, bastimento di ritorno. 
micidiale; cruento. 
hémiejde, 8.: omicido; omicida, m. 


homilétio(al), ADI. : omiletico; conver- 


sevole. 

s 8.: autore d’ omilie, m. -ily, 
8.: omilia, f. 

-ngalness, 
-neity —= -neousness. -ngous, ADJ.: 
omogeneo, della stessa natura. -ngous- 
mess, 8.: omogeneità, f. 


hemd)-qgate, TR.: omologare; ratificare. 


-Qgous, ADI.: omologo ; corrispondente. 
: omonimo, equivo- 
-ymy, 8.: omonimia; ambiguità, f. 


honet 8.5 cote, f. homez, Ti: afflla- 


re, aguzzare ; INTR.: bramare, languire. 
ADJ.: onesto, probo, integro, 
giusto, sincero; casto. honest2, TR.: 
onestare; abbellire. -ly, ADV.: onesta- 
mente, giustamente. -y, 8.: onestà; 
sincerità, verità; virtù, f.: — is the best 
policy, | ‘onestà è la miglior politica. 
m(i)ele, n. honey2, TR.: 
addolcire ; INTR.: adulare, careggiare. 
-bag, 8.: stomago della pecchia, m. 
=comb, 8.: favo, fiale, m. edew, 8 
manna; rugiada dolce, f. -ed, ADJ.: me- 
lato, condito di mele; dolce. moon, S.: 
luna di mele, f. -suokle, 8.: caprifoglio, 
m. -wort, 8.: cerinta, f. 


honeyed. 


fama ; figura, testa, f.: upon my —, sul 
mio onore, parola d’onore; point of — 


punto d’ onore, m.; of — , parola 
d'onore, f.; man of —, uomo di onore; 
do the —s of the house, far gli onori di 


casa. honour2, TR.: onorare, riverire, 
rispettare: — a bill of exchange, fare 
onore ad (accettare) una lettera di cam- 


bio. -able, ADJ.: onorevole, illustre. 
-ableness, 8.: generosità; magnificen- 
za,f. -ably, ADV.: onorevolmente, no- 


bilmente. -@ry, ADJ.: onorario, d'onore; 
8.: onorario, salario, m. -er, 8.: ono- 
ratore, veneratore, m. -less, ADJ.: sen- 
za onore, disonorato. 
8.: cappuccio, capperone, m.; 
cuffia, f. hood 2, TR. : incappucciare ; ¢~ 
prire. -man-blind, S.. TORRD | 
ca, f. (giuoco). wink, TR... Ya 
oh occhi; acciecare ‘, \rolftare, nana 
h3o0f, 8.: unghia, f. -wownd, ID 
castellato. 





inability 


inability, s.: inabilità, incapacità, f. 

inadbstineneeft, 8.: intemperanza, immo- 
deranza, f. 

inao-cessibility, s. : inaccessibilità, im- 
possibilità d' approcciare, f. -eéssible, 
ADJ.: inaccessibile. -eéssibleness — 
inaccessibility. 

indocou-raey, 8.: inesattezza, trascuran- 
za, negligenza, f. -rate, ADJ.: poco 
esatto, trascurato, negligente. -raetely, 
ADV.: senza esattezza, incorrettamente. 

indo-tion, 8.: inazione; disoccupazione, f. 
-tive, ADJ.: non attivo, ozioso, pigro. 
-tively, ADV.: senza attività; pigramen- 
te. -tivity, S.: inerzia, trascuraggine, f. 

inddequate, ADI. : inadeguato, spropor- 
zionato, difettoso, imperfetto, incompleto. 
-ly, ADV.: imperfettamente. -mess, 8.: 
sproporzione ; insufficienza, f. 

ble, ADJ.: inammissibile. 

inadvérten-ee, -ey, 8.: inavvertenza, 
f., trascuraggine,f.: through —, per inav- 
vertenza. -t, ADJ.: disattento, trascu- 
rato. -tly, ADV.: inadvertentemente, 
trascuratamente. 

in-affability, s.: incompatibilità, scor- 
tesia, f. -&ffable, abDJ.: incompatibile, 
scortese. 

inaffectation, S.: sincerità, f. 

inalienable, ADI.: inalienabile. -ness, 
8.: inalienabilità, f. 

indlterable, ADJ.: inalterabile. 

inadmissible, ADJ.: inamissibile. 

indmour, TR.: innamorare. 

imane, ADJ.: vuoto, vano; inefficace. 

indni-meate, -mated, ADJ.: inanimato. 

in-anition, s.: inedia; mancanza di for- 
za, debolezza, f. -dmity, s.: inanita; 
vacuità ; inutilità, f. 

indppeteney, s.: inappetenza, f.; disgu- 


sto, m. 
inàppli-cable, ADJ.: non applicabile. 
-cation, 8.: trascurataggine, negligen- 
za, incuria, f. 
inapprehénsive, ADI. : trascurante. 
indptitude, s.: disadattaggine; inabi- 
lità, f. 
inàrable, ADJ.: inetto ad essere arato. 
inàrch, TR.: (gard.) innestare. 
inarticulate, ADJ.: inarticolato, indi- 
stinto. -ly, ADV.: indistintamente. -ness, 
8.: pronunzia inarticolata, f. 
inartificial, ADJ.: senza arte; natura- 
le, puro. -y, ADV.: naturalmente. 
fnasmich, ADV.: — as, in quanto chè, 
perchè, poichè, giacchè. 
rttén-tion, 8.: inattenzione; trascu- 
a. f. -tive, ADJ.: disattento, tras- 


4pJ.: inaudibile. 
"2: inaugurare, investire 
razione, investitura, f. 
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inguspicious, ADI. : malauguroso, in- 
fausto. -ly, ADV.: infaustamente, in- 
felicemente. 


inbéing, 8.: inerenza, f. 
inborn, ADJ.: innato; ingenito; natu- 
rale. 
inbréathed, aDJ.: inspirato. 
inbred, ADJ.: prodotto dentro ; del paese. 
inodge, TR.: ingabbiare; imprigionare. 
inodloylable, ADI.: fuor di calcolo, in- 
numerabile. 
inoandéseen-ee, 8.: 
-t, ADJ.: incandescente. 
in-cantàtion, 8.: incantamento; incan- 
tesimo, n. -cdntategry, ADJ.: incante- 
vole, magico. 
incdnton, TR.: unire ad un cantone, f. 
in-capability, s.: incapacità, f. -oa- 
pable, ADJ.: incapace; inabile. -oa- 
pableness = incapability. 
incapàcious, ADJ.: incapace; stretto, 
angusto. -mess, 8.: strettezza, f. 
incapàe-itate, TR.: rendere incapace. 
-ity, 8.: incapacità, inabilità, f. 
incéàreer-ate, TR.: incarcerare, impri- 
gionare. -&tion, 8.: incarcerazione, f. 
incéàr-nadinet, ADJ.: incarnatino, incar- 
nato. -mgte, ADJ.: incarnato. -nate, 


incandescenza, f. 


TR.: incarnare. -nétfon, 8.: incarna- 
zione, f. -native, ADJ.: (med.) incar- 
nativo. 


incàse, TR.: incassare; serrare, rinchiu- 
dere ; coprire. 

inofisk, TR.: imbottare. 

incduttous, ADJ.: incauto; trascurato. 
-ly, ADV.: incautamente; imprudente- 
mente. -ness, 8.: mancanza di cautela, 
imprudenza, f. 

ineén-digry, 8.: incendiario; sedizioso, 
capo di parti, m. -dious, ADJ.: sedizioso. 
in-eénse, TR.: inasprire, irritare; pro- 
vocare: be (become) —d, adirarsi, sde- 
gnarsi, inasprirsi. im-eense, 8.: in- 
censo, m. -eénsementi, 8.: collera; 
furia, f., furore, n. -eédngiont, 8.: ab- 
bruciamento, m. -eénsive, ADJ.: in- 
censivo, infiammante. -eèénsor, 8.: aiz- 
zatore, m. -eènsory, 8.: incensiere, tu- 
ribile, m. -eèntive, ADJ.: incitativo, 
impulsivo; 8.: incentivo, motivo; inco- 
raggiamento, m. 

ineép-tion, 8.: cominciamento, princi- 
pio, m. -tive, ADJ.: cominciante, ele- 
mentale. -tgr,S.: cominciante, princi- 
piante, m. 

ineèr-taintyt, -titade, 8. : incertezza; 
dubbiezza, f. 

ineéssant, ADJ.: incessantemente, con- 
tinuamente ; sempre. 


In-eest, 3.. incesto, m. -etetcacoa, 
ADI. : incestuoto. 
Inch1,8.: dito, pollice Guodecia yee 
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d’ un piede), m.: — by —, poco a poco, a 
goccia a goccia, poco per volta. inoh 2, 
TR.: misurare a dita; INTR.: avanzarsi a 
piccioli gradi. 

inchést, TR.: incassare. 

inohmeal, 8.: pezzo lungo d’ un dito, m. 

in-chgate, TR.: principiare, cominciare. 
-chgation, 8.: principio, cominciamen- 
to, mn. -chébative, ADI.: incoativo. 

inei-denee, -deney, 8.: (geom.) inci- 
denza, f.; (fig.) caso, accidente, m. -dent, 
ADJ.: incidente; casuale, fortuito ; inse- 
parabile; 8.: accidente, caso, m. -dént- 
al, ADJ.: accidentale, fortuito. -dént- 
ally, ADV.: incidentemente. 

ineineration, S.: incinerazione, f. 

ineipieney, s.: cominciamento, m. 

inejroumspéctign, 8.: mancanza di 
cautela, negligenza, f. 

in-eise, TR.: incidere, tagliare. -elgion, 
8.: incisione, f.; taglio, m. -eisive, 
ADJ.: incisivo. -eisgr, S.: incisore; 
dente incisivo, m. 

in-eitation, 8.: incitamento, m. -eite, 
TR.: incitare, eccitare; instigare; solle- 
citare; indurre. -eitement, 8.! incita- 
mento, stimolo, n. -eiting, ADJ.: inci- 
tativo; s.: incitamento, eccitamento, m. 

ineiv-il, ADJ.: incivile, scortese; grosso- 
lano. -ility, s.: inciviltà, scortesia ; ru- 
stichezza, rozzezza, f. -illy, ADV.: inci- 
vilmente ; rusticamente. 

inolésp, TR.: tener fermo. 

inolémen-ey, 8.: inclemenza; severità, 
S.. rigore, m. -t, ADJ.: inclemente, rigo- 
rogo, severo. 

in-olinable, ADJ.: inclinabile, inclinevo- 
le; prono. -olination, 8.: inclinazione; 
propensione; tendenza, f.; pendio, m. 
-oline, (IN)TR.: inclinare, inchinare; in- 
curvare ; tendere. -clinigg, ADJ.: incli- 
nante; 8.: inclinamento, m.; propensione, f. 

inclipi, TR.: abbracciare; circondare, 
cingere. 

incléister = encloister. 

inclò-se, TR.: rinchiudere ; includere (una 
lettera): the —d, l’inclusa. -gure, 8.: 
ricinto; orto assiepato, m. 

inoléud, TR.: annuvolare; offuscare. 

incla-de, TR.: inchiudere; comprendere, 
contenere: not —d, non compreso. -sive, 
ADI. : inclusivo, che comprende. -sively, 
ADV.: inclusivamente. 

inodg = incognito. 

incdg-itable, ADJ.: incogitabile. -itan- 
ey, 8.: inconsiderazione, inconsideratez- 
za, f. -itant, -itative, ADJ.: sconsi- 
derato; imprudente. 

inoògnitg, ADI.: incognito; ADV.: inco- 

gnitamente. ; 

“moghéren-ee, -ey, 8.: incoerenza, di- 

nepanza, f. -t, ADJ.: incoerente, di- 

























































-bùstibleness = incombustibility. 
income, 8.: rendita, entrata, f. «tax, 
8.: imposta sulla rendita, f. 
incom-mengyrability, 8.: incommes- 
surabilità, f. -méngurable, -mén- 
surate, ADJ.: incommensurabile. 
incém-moadetef, -méde, TR.: incomods- 
re, scomodare. -médiows, ADJ.: inco- 
modo, inconveniente, importuno. -mé- 
diously, ADV.: incomodamente. -mé- 
diousness, -médity, 8.: incomodita, f, 
incomodo, m. 
incom-muynicability, 8.: incomunica- 
bilità, ff -manicable, ADJ.: incomuni- 
cabile. -municably, ADV.: in modo 
incomunicabile. -minmiogtizg, ADI.: 
senza comunicazione. 
incom-mutability, 8.: incommutabili- 
tà, f. -mitable, ADI.: incommutabile. 
incompàot(ed), ADJ.: disgiunto, disuni- 
to, incoerente; vago. 
inoédmparabl-e, ADI. : incomparabile; 
eccellente. -eness, 8.: eccellenza, f. -y, 
ADV.: incomparabilmente. 
incompàssionate, ADI. : senza compas- 
sione ; duro, crudele. 
incom-patibility, s.: incompatibilità, 
Sf. -pàtible, ADJ.: incompatibile ; con- 
trario, opposto. -pàtibly, ADV.: in mo- 
do incompatibile. 
incòmpeten-ey, 8.: incompetenza; in- 
capacità, f. -t, ADJ.: incompetente; in- 
capace. -tly, ADV.: incompetentemente. 
incompléte, ADJ.: incompleto, incom- 
piuto, difettoso, imperfetto. -mess, 8.: 
imperfezione, f. 
incomplianee, 8.: poca compiacenza, 
ritrosia, f. 
incompé-sed{, ADJ.: incomposto, disordi- 
nato. -sedness, 8.: disordine, m. 
incompre-hensibility, s.: incompren- 
sibilità, f. -hémsible, ADI.: incompren- 
sibile. -hénsibly, ADV.: incompren- 
sibilmente. 
incom - pressibility, 8.: incapacità 
d’ esser compresso, f. -préesible, ADJ.: 
che non può esser compresso. 
inconesalable, ADJ.: che non si può 
celare. i 
inconeéiva-ble, ADJ.: inconcepibile, in- 
comprensibile. -bly, ADV.: in modo in- 
concepibile. 
inconeinnity, s.: disproporzione, f. 
inconoliùsive, ADJ.: inconcludente. -ly, 
ADV.: senza evidenza. -mees, 8.: man- 
canza d ano fe 
Inconobo- » NDI.” imdhggnia. -Giom 
B.° indigestione, crodità, f. 


inoondensable 


incondénsable, ADJ.: non condensabile. 
inoonf6rmity, S.: mancanza di confor- 
mità, f. 
incòn-gruenee, -grùity, 8.: incon- 
gruenza, incongruità; inconsistenza; as- 
surdità, f. -gruous, ADJ.: incongruo, 
improprio. -gruously, ADV.: incon- 
gruentemente, impropriamente. 
incònscignable, ADJ.: senza coscienza, 
irragionevole. 
incònse-quenee, 8.: inconseguenza, f. 
-quent, quéntial, ADJ.: irregolare, 
fondato, mal falso. 
inconsider-able, ADJ.: inconsiderabile; 
di poco momento. -ableness, 8.: poca 
importanza, f. -q@te, ADJ.: inconsiderato. 
-ately, ADV.: inconsideratamente. -ate- 
ness, -Ation, S.: inconsiderazione, negli- 
genza, incuria, f. 
inconsisten-ee, -ey, 8.: inconsistenza, 
incoerenza, incompatibilità, incongruita, f. 
-t, ADJ.: inconsistente; incoerente, non 
consentaneo : — with, non consentaneo a, 
disdicevole a. -tly, ADV.: incongruente- 
mente ; assurdamente. 
inconsélable, ADI. : inconsolabile. 
incònsgnaney, 8.: dissonanza, f. 
inoonspieuous, ADJ.: incospicuo. 
incònstan-ey, 8.: incostanza, leggerez- 
za, f. -t, ADJ.: incostante; instabile. 
-tly, ADV.: incostantemente, instabil- 
mente. 
incon-simable, -simptiblej, ADI.: 
inconsumabile. 
incontésta-ble, ADJ.: incontestabile. 
-bly, ADV.: incontestabilmente. 
incontiguous, ADJ.: non contiguo. 
incòntinen-ee, -ey, 8.: incontinenza, 
Sf. -t, ADJ.: incontinente; sfrenato; 
impudico. -tly, ADV.: incontinentemen- 
te; subitamente, prestamente ; impudica- 
mente. 
{noontrovértibl-e, ADJ.: 
tibile, indisputabile. -y, 
mente. 
inconvénjen-ee, -ey, 5.: inconvenien- 
za, f. -t, ADJ.: inconveniente, incomodo, 
sconveniente. -tly, ADV.: inconveniente- 
mente. 
inconvérsable, ADJ.: 
inconvértible, ADV.: 
convertire, inalterabile. 
inconvineible, ADJ.: inconvincibile. 
inoér-pgral, ADJ.: incorporale ; immate- 
riale. -peràlity,s.: incorporalita ; im- 
materialità, f. -perally, ADV.: incor- 
poralmente. -perate, ADJ.: incorpora- 
to. -porate, TR.: incorporare; unire; 
associare ; INTR.: incorporars'; associar- 
si. -peration, 8 : incorporazione, f., 
incorporamento, m. -péreal, ADJ.: in- 
corporeo; spirituale. -pérgally, ADV.: 


incontrover- 
ADV.: certa- 


insociabile. 
che non si pud 


incurable 


incorporalmente, immaterialmente. -pq- 
réity, s.: immaterialità, f. 
inoèrpse, TR.: incorporare; unire in- 
sieme. 
incorréct, 
difettoso. 
-ness, S.: 
tezza, f. 
incd bl-e, ADJ.: incorrigibile ; ine- 
mendabile. -eness, 8.: incorrigibilità, f. 
-y, ADV.: incorrigibilmente. 
inoorrtp-t, -ted, ADJ.: incorrotto. -ti- 
bility, 8.: incorruttibilita, f. -tible, 
ADJ.: incorruttibile, durabile. -tible- 
ness — incorruptibility. “tibly, ADV. : 
incorruttibilmente. -tiom, 8.: incorru- 
zione ;- durabilità, f. -tmess, 8.: purità; 
integrità, f. 
inoràs-sate, TR.: ingrossare; spessare, 
condensare. -séàtton, 8.: ingrossamento ; 
condensamento, m. -sative, ADJ.: in- 
crassante. 
im-oreasel, 8.: accrescimento, aumento, 
m., aumentazione, f. -oréase2, TR.: au- 
mentare, ingrandire; INTR.: crescere, au- 
mentarsi, aggrandirsi. -oréaser, 8.: au- 
mentatore, m 
in-oredibility, s.:incredibilita,f. -oréd- 
ible, ADJ.: incredibile. -crédibleness 
= incredibility. -crédibly, ADV.: in- 
credibilmente. -oredality, s.: incredu- 
lità, miscredenza, f. -crédylous, ADJ.: 
incredulo, miscredente. -orédulousness 
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ADJ.: incorretto, scorretto, 
-ly, ADV.: scorrettamente. 
scorrezione, Mancanza d’ esat- 


= = ineredibility. 
inorèmable, ADJ.: incombustibile. 
inorement, 8.: incremento, accrescimen- 


to, m 

incriminate, TR.: incolpare, accusare. 
inorts-t, -tate, TR.: incrostare, intona- 
care. -tàtign, S.: incrostatura, f. 
incu-bate, INTR.: covare. bation, 5 .! 
covatura, f., covare, m. -bus, 8.: incu- 
bo, m. 

incùl-cate, TR.: inculcare; imprimere: 
— a thing upon, inculcare una cosa a. 
-catign, S.: inculcazione, f. 

incilpa ble, ADJ.: incolpabile, incolpe- 


vole, non biasimevole; innocente. -bly, 
ADV.: incolpabilmente ; innocentemente. 
incùlt, ADI. : incolto. 


incum-beney, 8.: incombenza, f., pos- 
sesso d'un beneficio, m. -bent, ADJ.: 
appoggiato ; 8.: beneficiato, m. 
incùm-ber, TR.: ingombrare; impedire. 
-branee, s.: ingombro, m 
incùr, TR.: incorrere in, esporsi a, atti- 
rarsi addosso: — one’s displeasure, atti- 
rarsi addosso lo scontento (la dispiacenza) 
di alcuno; — a penalty, esyore wh una 
multa. 


in-onrability, 8.. rato incuratile, m- 


-cùrable, ADI. incurebile, “tes 





indignant 
indig-nant, ADJ.: indegnato, sdegnato. 
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infingardo, pigro. -tly, ADV.: indolente- 


-ndtion, 8.: indegnazione, f., sdegno, m.| mente, negligentemente, senza cura. 


-nity, 8.: indegnita, f.; oltraggio, af- 
fronto, m. 
indigo, s.: indaco, m. 
indiréo-t, ADJ.: indiretto; curvo; di- 
sleale, disonesto. -tipn, 8.: mezzo indi- 
retto, m. -tly, ADV.: indirettamente. 
-tness, 8.: obbliquità; dislealtà, diso- 
nestà, f. 
indiseérnibl-e, ADJ.: impercettibile. 
-eness, 8.: impercettibilita, f. -y, 
ADV.: impercettibilmente. 
indiseiplinable, ADI.: indisciplinabile, 
intrattabile. 
indis-oréet, ADJ.: indiscreto, impru- 
dente, sconsiderato. -oréetly, ADV.: 
indiscretamente. -orétion, 8.: indi- 
screzione ; imprudenza, f. 
diso te, ADJ.: indistinto. 
ADV.: senza distinzione. 
indispénsa-ble, ADJ.: indispensabile. 
-bleness, 8.: indispensabilità ; necessità, 
J., bisogno, m. -bly, ADV.: indispensa- 
bilmente, necessariamente. 
indispò-se, TR.: rendere incapace, ren- 
dere avverso. -sed, ADJ.: indisposto, 
ammalato. -sedness, 8.: ripugnanza, 
avversione, f. -sition, 8.: indisposizio- 
ne, f.: slight —, indisposizioncella, f. 
indisputa-ble, ADJ.: incontestabile, in- 
contrastabile ; certo. -bleness, 8.: in- 
contestabilità; certezza, evidenza, f. 
-bly, ADv.: indisputabilmente. 
in-dissolubility, s.: indissolubilità; sta- 
bilità, fermezza, f. -dissoluble, aDJ.: 
indissolubile. -dissoluble, ADI.: indis- 
solubile. -dissolubleness, s.: indissolu- 
bilità; costanza, f. -dissolubly, ADV.: 
indissolubilmente. -dissélvable, ADJ.: 
indissolubile. 
indistino-t, ADJ.: indistinto, disordina- 
to, confuso. -tiom, -tness, 8.: confu- 
sione, f. -ly, ADV.: indistintamente. 
indistarbanee, 8.: tranquillità, quiete, f. 
indite — indict. -ment = indictment. 
individu-al, ADJ.: individuale; indivi- 
duo; 8.: individuo, m. -dlity, 8.: indi- 
vidualità, f. -ally, ADV.: individual- 
mente. -ate, TR.: individuare, singola- 
rizzare ; distinguere. 
indi-visibility, s.: indivisibilita, f. -wig- 
ible, ADJ.: indivisibile. -wigibly, ADV.: 
indivisibilmente. 
indò-eible, -eile, ADI.: indocile; ca- 


-ly, 


parbio, restio. -eility, S.: indocilita ; 
caparbietà, f. 

inddotri-nate, TR.: addottrinare, inse- 
gnare, istruire, ammaestrare. -nation, 


8.: istruzione, f. 
Indolen-ee, -ey, 8.: indolenza, trascu- 
. raggine, pigrizia, f. -t, ADJ.: indolente; 


indémitable, ADJ.: indomabile. 
indér-se, TR.: indossare, girare. -se- 
ment, s.: indossamento, m. -ser, 8.: 
indossante, m. 

indrènohj, TR.: ammollare, inzuppare, 


sommergere. 
inda-bious, ADJ.: senza dubbio, certo. 
-bitable, ADI.: indubitabile; certo. 


-bitably, ADV.: indubitabilmente. 
tate, ADJ.: indubitato. 
indi-ee, TR.: indurre; persuadere: be 
—d, indursi. -eement, 8.: inducimen- 
to, incitamento, motivo, m. -eer, 8.: in- 
ducitore, instigatore, m. -eing, ADJ.: 


-bi- 


induttivo. 
indùo-t, TR.: introdurre. -tign, 8: in- 
troduzione, induzione; entrata, f. -tive, 


ADJ.: inducente, induttivo; persuasivo. 
-tively, ADV.: per conseguenza. -tor, 
8.: beneficiario, m. 

indie, TR.: investire; provvedere. 

indùl-ge, TR.: favorire; careggiare ; con- 
cedere, dare: — în, abbandonarsi; appli- 
carsi; like to — one’s self, amare i propri 
comodi, accarezzarsi; — children too 
much, essere troppo indulgente verso i 
figliuoli. -genee, -geney, 8.: indulgen- 
za, f. -gemt, ADJ.: indulgente; facile. 
-gently, ADV.: con indulgenza. - 

indult(o), 8.: indulto, privilegio, m., esen- 


zione, f. 
indu-rate, TR.: indurare, divenir duro. 
-ration, s.: induramento, m. 


indùs-trious, ADJ.: industrioso, laborio- 
so; diligente. -triously, ADV.: indu- 
striosamente. industry, 8.: industria; 
diligenza, assiduità, f. 

indwelling, ADJ.: immanente; interno. 
inébri-ate, TR.: inebbriare, ubbriacare. 
-Ation, 8.: inebbriazione, ubbriachezza, f. 
inèdited, ADJ.: inedito. 

in-effability, S.: ineffabilità, f. -éffa- 
ble, ADJ.: ineffabile, indicibile. -éfa- 
bleness = ineffability. -6ffably, ADV.: 
ineffabilmente. 


inefféo-tive, -tual, ADJ.: inefficace; 


inutile. -tually, ADV.: senza effetto, 
inutilmente, in vano. -tyalmess, S.: 
inefficacia, f. 


in-efficacions, ADJ.: inefficace. -efficà- 
ciousness, -éfficaey, 8.: inefficacia, f. 

inefficien-ey, S.: inefficacia; debolezza, 
f. -t, ADJ.: inefficace; insufficiente, debole. 

inélegan-ee, -ey, 8.: mancanza di gra- 
zia, inciviltà, f.; ADJ.: inelegante; incol- 
to. -t, ADJ.: inelegante. 

inélqquent, ADJ.: senza eloquenza. 

inépt, ADJ. inetto, diandarto, goto. “by, 


ADV.: inettamente, dinadalLaments, “Rew, 


Atude, 8.. incttudine, incapacità, f- 
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inequality, 8.: inegualità, differenza, f. 
in-errability, 3.: infallibilità, f. -érra- 
ble, ADJ.: infallibile. -édrrableness = 
inerrability. -érrably, ADV.: infallibil- 
mente, senza errore. -érrant, ADJ.: in- 
fallibile. -6rringly, ADV.: senza errore, 
certamente. 
inért, ADJ.: inerte, infingardo, pigro. -ly, 
ADV.: con inerzia, pigramente. -ness, 
8.: inerzia, infingardaggine, f. 
bl-e, ADJ.: inestimabile, im- 

prezzabile. -y, ADV.: inestimabilmente. 
inévident, ADJ.: non evidente, oscuro. 
in-evitability, 8.: impossibilità d' evi- 
tare; certezza, f. -éwitable, ADJ.: in- 
evitabile, da non evitarsi. -évitably, 
ADV.: inevitabilmente, infallibilmente. 
inexdot, ADJ.: non esatto; scorretto, di- 
fettoso. -ness, 8.: mancanza d’ esattez- 







































incxoasabl-e, ADJ.: inescusabile. -y, 
ADV.: inescusabilmente. 

ineyxhkus-ted, ADI.: inesausto; indefi- 
ciente. -tible, ADJ.: inesauribile. 
inexisten-ce, 8.: insussistenza, non-esi- 
stenza, f. -t, ADJ.: che non esiste. 
in-erorability,s.: inesorabilità, f. -dx- 
arable, ADJ.: inesorabile; implacabile. 
inexpédien-ee, -ey, s.: sconvenevolez- 
za, f. -t, ADJ.: sconvenevole. 
inex-périenee, 8.: inesperienza, impe- 
rizia, f. -périeneed, -pért, ADJ.: ine- 
sperto; senza pratica, poco pratico. 
inéxpia-ble, ADJ.: inespiabile; inappu- 
rabile. -bly, ADvV.: inespiabilmente, da 
non potersi espiare. 

in-explainable, -éxplicable, ADI 
inesplicabile. 

inexprés-sible, ADJ.: inesprimibile, in- 
effabile, indicibile. -sibleness, 8.: inef- 
fabilità, f. -sibly, ADV.: ineffabilmente. 
inexptgnable, ADJ.: inespugnabile, in- 
vincibile. 

inextingyishable, ADJ.: inestinguibile. 
inextirpable, ADJ.: inestirpabile. 
inéxtrio-able, ADJ.: inestricabile, inso- 
tubile. -ably, ADV.: in modo inestrica- 

ile. 

imeye, TR.: inocchiare, innestare. 
in-fallibility, s.: infallibilita, f. -fàl- 
lible, ADJ.: infallibile; certo. -fa&lli- 
bleness = infallibility. -fallibly, 
ADV.: infallibilmente. 

infamet, TR.: infamare, diffamare. 
infam-ous, ADJ. : infame. -ously, ADV.: 
infamemente, con infamia. -ousness, 
-y, 8.: infamia, f. 

in-faney, 8.: infanzia, infantilità, f. 
siant 8.: infante; bambino, m. -finta, 

: infanta, f. -fintieide,s.: infanti- 
“idio. | m m. -fantile, -fantine, ADJ.. 
ntile, d’infante; puerile. -fantry, 


inflame 


8.: fanteria, f.: light —, fanteria leg 
giera; Aeavy —, fanteria di linea. 


infarction, 3. : ‘ costipazione, S. 
infàAtigable, ADJ.: infaticabile. 
infit-ugte, TR.: infatuare; ammaliare. 


-yation, 8.: ammaliamento, impezza 


-fsagible, ADI.: che non 


si può fare. -féayiblenoces — infessi- 


bility. 


-tion, 8.: 


inféo-t, TR: infettare ; corrompere. 


infezione ; contagione, f f 


-ttous, ADI. : infetto, contagioso: — 

ease, malattia appiccaticia. tiowaly, 
ADV.: in modo contagioso. -tiomsmess, 
8.: qualità contagiosa; contagione, infe- 
zione, f. -tive, ADJ.: infettivo, conte 


gioso. 


inféc-und, 


ADJ.: infecondo, sterile 


-dndity, 8.: infecondità, sterilità, /. 


infeliei-ty, 8.: infelicifa, miseria, cals- 


mità, f. -tous, ADJ.: infelice; inetto. 


infér, TR.: inferire, dedurre : conchiz- 


dere. -able, ADJ.: che si può inferire. 


inference, 


conseguenza, conclusione, f.: draw en —, 
trarre (dedurre) conseguenza ; arguire. 


inféri-or, ADJ.: inferiore; subordinato : 
officer, uffiziale subalterno, m.; he is 


— to none, egli non la cede a neesuno. 
-drity, 8.: inferiorità, f., grado inferio- 


re, m. 
inférnal, ADJ.: infernale, d'inferno: — 


stone, pietra infernale. 


tility, 8. 


infer - tile, ADJ.: infertile, infecondo. 


: infecondita, sterilità, Ss. 
infést, TR.: infestare, importunare, noia- 


re, molestare, -—Atign, 8.: infestazione, 
jf. -ive, ADJ.: privo di goia, tristo. 
-ivity, s.: mancanza d’ allegria, tristez- 
za, f. -wous, ADJ.: infesto; importuno; 


pericoloso. 


infi-del, 8 


-délity, 8 
ganno, m 


immensità, f. 
finitesimale. 
infinitivo, m. 


infendition, 8.: infendazione, f. 
: infedele; te, m. 
: infedeltà; perfidia, S.; in 


infiltrate, TR.: infiltrare. 
in-finite, ADJ.: infinito, illimitato, im- 
mesto. finitely 


-finitive, 8.: (gren.) 
-finitade, -finity, 8: 


infinità, f.; gran numero, m. 


infirm, ADJ.: infermo, debole. -ary, 
8.: infermeria, f. -ity, 8.: infermità; fra- 


ae S. -mess, 8.: debolezza; flacches- 


in-Ahme, 


intiz. mr.. Legere dentro, scolpire nella 
mente, imprimere. 


a. . intarnaze, vwrendena, 


inflamer 


INTR.: infiammarsi, accendersi. -flamer, 
8.: accenditore; istigatore, m. -fiam- 
mability, 8.: infiammabilità, f. -fiam- 
mable, ADJ.: infiammabile, accendibile. 
-fammableness = inflammability. 
-fammAtion, 8.: infiammazione, f. 
Mim matary, ADJ.: infiammatorio. 
infi&-te, TR. : enfiare, gonfiare ; ispirare. 
-ted, ADJ.: enfiato, gonfio; tronfio, tur- 
gido. -tton, 8.: enfiature, f.; gonfia- 
mento, m. 
infléo-t, TR.: inflettere, piegare; (gram.) 
dare le desinenze a; coniugare. -tion, 
8.: inflessione; variazione; (mus.) modu- 
lazione di voce, f.; (gram. ) declinazione ; 
coniugazione, f. ‘tive, ADJ.: flessibile ; 
pieghevole. 
in-flexibility, 8.: inflessibilita; perti- 
nacia, ostinazione, f. -fléxible, ADJ 
inflessibile; inalterabile; ostinato. -filéxi- 
bleness —inflexibility. -léxibly, ADV.: 
inflessibilmente ; ostinatamente. -fléx- 
ton = inflection. 

o-t, TR.: infliggere; condannare. 
-ter, 8.: punitore, condannatore, m. 
-tion, 8.: punimento, m., condannazione, 
J. -tive, ADI.: stabilito in pena, con- 
dannatorio. 
in-flyenee!, 8.: influenza, f.; ascenden- 
te, m., autorità, f. -fluence2, TR.: in- 
fluire, causare. -flyent, ADJ.: 
Ayéntial, ADJ.: che influisce. -flux, 

influsso; affluenza, f.; sboccamento 
(@ un fiume), m.; infusione, f. -filixive, 


ADJ.: influente. -fiuénza, S.: influenza 
(malattia), f. 


inféld, TR.: involvere; inviluppare. 

inféliate, TR.: coprire di foglie. 

inf6rm, TR.: informare, dar notizia, inse- 
gnare ; notificare: — against one, accusa- 
re alcuno; ; — one of, ragguagliare uno | di. 


-al, ADJ.: irregolare. Ality, 8 
golarità, f. -ant, 8.: che informa ; “de. 
nunzistore, accusatore, m. -dtion, 8 


informazione ; instruzione, f. -ed, ADJ.: 

istrutto : well —, dottrinato, erudito. 

-@r, 8.: accusatore, delatore, m 
infòrmidablet, ADJ.: non formidabile. 


infér-mity, S.: informità, difformità, 
bruttezza, f. -mous, ADJ.: informe, sfor- 
mato. 


infèrtangtet, ADJ.: infortunato, infelice. 

infrdo-t, TR.: infrangere, rempere. 
-tion, 8.: infrangimento; trasgredimen- 
to, m. -tor, 3.: trasgreditore. 

infràngible, ADJ.: infrangibile. 
uen-ee, -ey, 8.: infrequenza, ra- 
rità, f. -t, ADJ.: infrequente, raro. 

-@, TR.: trasgredire; violare. 
-ement, 8.: trasgressione, infrazione, 
violazione, f. -@r, 8.: trasgreditore, vio- 

Jatore, m. 


influente. | ingréft 
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infii-rigte, ADJ.: arrabbiato, furioso. 

-riate, TR.: render furioso. 

infùscate, TR. : annerare ; oscurare. 

infi-ge, FR : infondare; ispirare. -gible, 
: infusibile. -gion, 8.: ; infusione, fs 

infondimento, m. -sive, ADJ.: atto ad 

essere infuso. -sòria, S.: (zool.) infu- 

sori, m. pi. 

ingàthoring, 8.: raccolta, f. 

ingémi-nate!, ADI. : geminato, raddop- 


piato. -nato2, TR.: geminare, raddop- 
piare. -nétion, 8.: geminazione, f., 
raddoppiamento, m.; ripetizione, f. 


éner-able, ADJ.: ingenerabile. 
(ed), ADJ. : ingenito, innato. 

énious, ADJ.: ingegnoso, inventivo. 
«ly, ADV.: ingegnosamente, con ingegno. 


-gt- 


ne» 8.: ingegno, genio, m.; acutez- 
za, f. 
in-genùity, 8.: ingenuità, franchezza, 


sincerità ; destrezza, abilità, f.; genio, m. 
-génuous, ADI.: ingenuo, sincero, fran- 
co. nuously, ADV.: ingenuamente ; 
francamente. Ma muousness, 8.: in- 
genuita; sincerità, f., candore, m 

inglérious, ADJ.: inglorioso, disonore- 
vole, disonorato. ly, ADV.: disonorevol- 


mente. -ness, S.: poca gloria; diso- 
nestà, f. 
ingot, 8.: verga (d'oro o d’ argento), f. 


s TR.: innestare, inocchiare. 
-ment, s.: innestamento, m. 
Ingrain1,s.: sorta di tappeto, m. in- 
gràin2, TR.: tingere in lana. 
ingràte(fal), ADJ.: ingrato; nauseoso ; 
vile. -fulness,S.: ingratitudine, Sf. 
ingratiate, INTR.: entrare in grazia, in- 
graziarsi: — one’s self with, insinuarsi 
nelle buone grazie di. 
ingratitude, 8.: ingratitudine, f. 
ingràvidate, TR.: ingravidare. 
e- | ingrédient, 3s.: Ingrediente, m. 
in-gress, -gréssion, 5.: ingresso, m., 
entrata, trata, 7 

al, ADJ.: inguinale. 
ingulf, TR.: inghiottire, ingoiare avida- 
mente : divorare. 

-tate, INTR.: ingurgitare, divo- 
rare. -tation, 8 : ingorgamento, m., 
ghiottoneria, voracità, f. 
inhàb-ilet, ADI.: inabile, disadatto, in- 


capace. -ilityf, 8.: inabilità, f. 
inhabit, TR.: abitare, dimorare ; vivere. 
-able, ADJ.: abitabile. -anee, 8.: di- 


moranza, f.; domicilio, m., residenza, f. 
-ant, 8.: abitante, abitatore, m. tion, 
8.: abitazione, dimora, f. -er, 8.: abi- 
tante, abitatore, m - 
inhale, TR.: spirare, respirare. 


inhar - ménicial), -mdnious, Dì. 


senza armonia, discordante. 
inhér-e, INTR.. essere inerente. 


-Chnec . 





inodorous 
inddorous, ADJ.: inodorabile, senza o- 
dore. 
inoffénsive, ADJ.: inoffensivo; innocen- 
te. -ly, ADV.: innocentemente. -ness, 
8.: innocenza, f. 
inofficious, ADJ.: incivile, scortese. 


-ness, 8.: scortesia, f. 

indpingtef, ADJ.: inopinato, improvviso, 
subito. -ly}, ADV.: improvvisamente, su- 
bitamente. 

inopportane, ADJ.: inopportuno, intem- 
pestivo. -ly, ADV.: inopportunamente. 
inérdi.naey, 8.: sregolatezza, f.; ecces- 
so, m. -nate, ADJ.: inordinato, irrego- 
lare. -nqtely, ADV.: inordinatamente. 
inp) iene -naétion, 8.: inordinatez- 
za, 

inorgànical, ADJ.: senza organi. 
indédsculate, INTR.: (anat.) combaciarsi, 
esser congiunto. 

inquest, 8.: inchiesta, ricerca, f., ricer- 
camento, m., investigazione, f.: coroner’8 
—, inchiesta del ‘coroner.’ 

inquietude, 8.: inquietudine; agitazio- 
ne, f. 

Inqui-nate}, TR.: imbrattare, contami- 
nare, macchiare ; lordare. -n&tion, 8 .: 
imbrattamente, contaminamento, m.; mac- 


chia, f. 
inqui-rable, ADJ.: che può essere ricer- 
cato. -re, TR.: ‘ricercare: esaminare ; 


INTR. : informarsi : — into, investigare ; ; 
— at Mr. B-s, s'indirizzarsi dal sig. B. 
-rer, 8.: inquisitore, ricercatore, m. -ry, 
8.: inchiesta, ricerca; esaminazione, f. 
in-quisition, 8.: inquisizione; ricerca, 
Jf. -quigitive, ADJ.: curioso, bramoso 
di sapere; investigatore. -quigitively, 
ADV.: con curiosità, curiosamente. -quig- 
itiveness, S.: curiosità; ricerca, f. 
-quisitor, 8.: inquisitore, ricercatore; 
giudice del santo ufficio, m 
finràtl, TR.: chiudere con cancelli o balu- 
stri. 
inroad, 8.: incursione, invasione, f. 
inròll, TR.: arrolare. -ment, 8.: arro- 
lamento, registratamento, m. 
insala-brious, ADJ.: insalubre, malsa- 
no. -brity, 8.: insalubrita, f. 
insdnable, ADJ.: insanabile, incurabile. 
im-sane, ADJ.: insano, pazzo, demente; 
stolto. -sanely, ADV.: insanamente, paz- 
zamente. -sànity,S.: insania, pazzia, f. 
insà-tiable, ADJ.: insaziabile; smodera- 
to. -tiableness, 8.: insaziabilità, f. 
-ttably, ADV.: insaziabilmente. -tiety, 
8.: insazietà, insaziabilità, f. 


insàturable, ADI.: insaziabile. 
fim-ecribe, TR.: iscrivere, porre iscrizio- 
ne; indirizzare; (geom.) disegnare: — a 


poem to, dedicare un poema a. -scrip- 
f/en, s.: iscrizione; soprascritta, f. 
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in-sorgtability, s.: inscrutabilità, f. 

-scrtitable, ADJ.: inscrutabile, investi- 

gabile. 

insoulpt, TR. : scolpire, intagliare. -ture, 
: scolpitura, f., intaglio, m 

inséam, TR.: cicatrizzare. 

insect, 8.: insetto, m. -ivorous, ADI.: 

insettivoro. «powder, 8.: polvere in- 

setticida, f. 

inseota-tionf, S.: persecuzione, f. -tert, 

8.: perseguitatore, persecutore, m 

inseci-re, ADJ.: non sicuro, rischioso, 

pericoloso; incerto. -rity, 8.: rischio, 

pericolo, m.; incertezza, S. 

insdnsgte, ADJ : insensato, stupido. 

in-sensibility, s : insensibilità ; ; stupi- 

dezza, f. -sémsible, ADJ.: insensibile ; . 

impercettibile. -sénsibleness = in- 

sensibility. -sénsibly, ADV.: insensi- 


bilmente. 

in-separability, 8.: indivisibilita, f. 
-séparable, ADJ.: inseparabile, indivisi- 
bile. -séparableness = = inseparability. 
-séparably, ADv.: inseparabilmente. 

in-sért, TR.: inserire, intercalare; aggiun- 
gere; far l’ inserzione: — this advertise- 
ment, fate |’ inserzione di questo annunzio. 
-sértion, 8.: inserzione, intercalazione, f. 

inshipt, TR.: imbarcare. 

inshrine — = enshrine. 

Inside, 8.: interiore, interno, m., parte 
interna, f., fondo, m.; ADJ.: dell’ interiore, 
dell’ interno: the — of an edifice, il di 
dentro di un edifizio. 


insid-iatet, TR.: insidiare. -fous, ADJ.: 
insidioso. -iousness, 8.: insidia, f. 


-iously, ADV.: insidiosamente, con in- 
sidia. 

insight, 8.: inspezione ; conoscenza inti- 
ma, notizia, f.; indizio, m. 

insignia, 8. PL.: insegne, f. pl. 

insignifican-ee, -ey, 8.: cosa vana, 
cosa inutile, f. -t, ADJ.: insignificante. 
-tly, ADV.: in modo insignificante. 
insin-eére, ADJ.: non sincero, falso, per- 
fido; guasto, corrotto. -eérely, ADV.: 
in modo poco sincero, dissimulatamente, 
falsamente. -eérity, 8.: mancanza di 
sincerità, dissimulazione, falsità sf. 

insi né, TR.: fortificare, corroborare. 


insin-uant, ADJ.: insinuante. -ygate, 
TR.: insinuare, intimare; introdurre; 
INTR.: insinuarsi; introdursi. -ygation, 


8.: insinuazione, f.; introducimento, m. 
-uative, ADJ.: insinuante. 

insip-id, ADJ.: insipido, scipito, sciocco. 
-idity, 8.: insipidezza, f. -idly, aDv.: 
insipi amente, scipitamente. -idness, 
B.: insipidezza, Sf. -fenee, &. wxigerne, 
sciocchezza, f. 
insist, INTR.: 
insition, 8 


inaistere, perziariere. 
.2 imnestamento, M. 





inability 


inability, s.: inabilità, incapacità, f. 

inàbetineneet, s.: intemperanza, immo- 
deranza, f. 

inao-eessibility, s.: inaccessibilità, im- 
possibilità d' approcciare, f. -eéssible, 
ADJ.: inaccessibile. -eédssibleness — 
inaccessibility. 

indcou-raey, 8.: inesattezza, trascuran- 
za, negligenza, f. -raete, ADJ.: poco 
esatto, trascurato, negligente. -rately, 
ADV.: senza esattezza, incorrettamente. 

indo-tion, 8.: inazione; disoccupazione, f. 
-tive, ADJ.: non attivo, ozioso, pigro. 
-tively, ADV.: senza attività; pigramen- 
te. -tivity, 8.: inerzia, trascuraggine, f. 

inddequate, ADJ.: inadeguato, spropor- 
zionato, difettoso, imperfetto, incompleto. 
-ly, ADV.: imperfettamente. -ness, 8.: 
sproporzione; insufficienza, f. 

inadmissible, ADI.: inammissibile. 

inadvérten-ee, -ey, 8.: inavvertenza, 
f., trascuraggine,f.: through —, per inav- 
vertenza. -t, ADJ.: disattento, trascu- 
rato. -tly, ADV.: inadvertentemente, 
trascuratamente. 

in-affability, s.: incompatibilità, scor- 
tesia, f. -@ffable, ADJ.: incompatibile, 
scortese. 

inaffectàtion, 8.: sincerità, f. 

indlienable, ADJ.: inalienabile. -ness, 
8.: inalienabilità, f. 

indlterable, ADJ.: inalterabile. 
inadmissible, ADJ.: inamissibile. 

inàmour, TR.: innamorare. 

inàne, ADJ.: vuoto, vano; inefficace. 

inàni-mate, -mated, ADJ.: inanimato. 

in-anition, 8.: inedia; mancanza di for- 
za, debolezza, f. -dmity, S.: inanità; 
vacuità ; inutilità, f. 

indppeteney, s.: inappetenza, f.; disgu- 
sto, m. 

indppli-cable, ADJ.: non applicabile. 
-cation, 8.: trascurataggine, negligen- 
za, incuria, f. 

inapprehénsive, ADI. : trascurante. 

ard ahaa 8.: disadattaggine; inabi- 
lità, f. 

inàrable, ADI.: inetto ad essere arato. 

inéàroh, TR.: (gard.) innestare. 

inartioulgte, ADJ.: inarticolato, indi- 
stinto. -ly, ADV.: indistintamente. -ness, 
S.: pronunzia inarticolata, f. 

inartificial, ADJ.: senza arte; natura- 
le, puro. -y, ADV.: naturalmente. 

inasmuch, ADV.: — as, in quanto chè, 
perchè, poichè, giacchè. 

inattén-tion, s.: inattenzione; trascu- 
ranza, f. -tive, ADJ.: disattento, tras- 
curato. 

indudible, ADJ.: inaudibile. 

indugu-rate, TR.: inaugurare, investire 
-rations, 8.: inaugurazione, investitura, f. 
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inguspicious, ADJ.: malauguroso, in- 


fausto. -ly, ADV.: infaustamente, in- 
felicemente. 
inbéing, 8.: inerenza, f. 


inborn, ADJ.: innato; ingenito; natu- 
rale. 
inbréathed, aADJ.: inspirato. 
inbred, ADJ.: prodotto dentro ; del paese. 
incàge, TR.: ingabbiare; imprigionare. 
inodloulable, apJ.: fuor di calcolo, in- 
numerabile. 
incandéseen-ee, 8.: 
-t, ADJ.: incandescente. 
in-cantation, S.: incantamento; incan- 
tesimo, m. -cèàntatery, ADJ.: incante- 
vole, magico. 
incdnton, TR.: unire ad un cantone, f. 
in-capability, s.: incapacità, f. -cà- 
pable, ADJ.: incapace; inabile. -oa- 
pableness = incapability. 
incapaotous, ADJ.: incapace; stretto, 
angusto. -ness, S.: strettezza, f. 
inoapàe-itate, TR.: rendere incapace. 
-ity, 8.: incapacità, inabilità, f. 
incéàreer-ate, TR.: incarcerare, impri- 
gionare. -&tion, 8.: incarcerazione, f. 
incéàr-nadinet, ADJ.: incarnatino, incar- 
nato. -mgte, ADJ.: incarnato. -nate, 
TR.: incarnare. -natton, 8.: incarna- 
zione, f. -native, ADJ.: (med.) incar- 
nativo. 
incàse, TR.: incassare; serrare, rinchiu- 
dere ; coprire. 
incésk, TR.: imbottare. 
incdutious, ADJ.: incauto; trascurato. 
-ly, ADV.: incautamente; imprudente- 
mente. -ness, 8.: mancanza di cautela, 
imprudenza, f. 
ineén-digry, 8.: incendiario; sedizioso, 
capo di parti, m. -diows, ADJ.: sedizioso. 
in-eénse, TR.: inasprire, irritare; pro- 
vocare: be (become) —d, adirarsi, sde- 
gnarsi, inasprirsi. im-eense, S.: in- 
censo, m. -eénsementi, 8.: collera; 
furia, f., furore, m. -eènsigpnt,8.: ab- 
bruciamento, m. -eènsive, ADI.: in- 
censivo, infiammante. -eénsor, 8.: aiz- 
zatore, m. -eènsory, 8.: incensiere, tu- 
ribile, m. -eèntive, ADJ.: incitativo, 
impulsivo; 8.: incentivo, motivo; inco- 
raggiamento, m. 
ineép-tion, 8.: cominciamento, princi- 
pio, m. -tive, ADJ.: cominciante, ele- 
mentale. -tgr, 8.: cominciante, princi- 
piante, m. 
ineér-taintyf, -titude, 8.: incertezza : 
dubbiezza, f. 
ineéssant, ADJ.: incessantemente, 
tinuamente ; sempre. 
In-eest, 8.. incesto, wm. -sbeal 
ADJ.: incestuoso. 
inch 1,8.: dito, pollice Gagdectms 


incandescenza, f. 


. 
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fnconcoction 


d'un piede), m.: — by —, poco a poco, a{ screpante. -tly, ADV.: in modo incoe 


goccia a goccia, poco per volta. inch, 
TR.: misurare a dita; INTR.: avanzarsi a 
piccioli gradi. 

inchést, TR.: incassare. 

inchmeal, s.: pezzo lungo d’ un dito, m. 

in-chgate, TR.: principiare, cominciare. 
-choàtion, 8.: principio, cominciamen- 
to, m. -ohéative, ADI.: incoativo. 

Inei-denee, -deney, 8.: (geom.) inci- 
denza, f.; (fig.) caso, accidente, m. -dent, 
ADJ.: incidente; casuale, fortuito ; inse- 
parabile; s.: accidente, caso, m. -dént- 
al, ADJ.: accidentale, fortuito. -dént- 
ally, ADV.: incidentemente. 

ineineration, S.: incinerazione, f. 

ineipieney, S.: cominciamento, m. 

ineircumspéoctign, 8.: mancanza di 
cautela, negligenza, f. 

in-eise, TR.: incidere, tagliare. -eliston, 
S.: incisione, f.; taglio, m. -eisive, 
ADJ.: incisivo. -eisgr, 8.: incisore; 
dente incisivo, m. 

in-eitation, s.: incitamento, m. -eite, 
TR.: incitare, eccitare; instigare; solle- 
citare; indurre. -eitement, S.! incita- 
mento, stimolo, m. -eiting, ADI.: inci- 
tativo; 8.: incitamento, eccitamento, m. 

ineiv-il, ADJ.: incivile, scortese; grosso- 
lano. -ility, 8.: inciviltà, scortesia ; ru- 
stichezza, rozzezza, f. -illy, ADV.: inci- 
vilmente ; rusticamente. 

inolésp, TR.: tener fermo. 

inclémen-ey, 8.: inclemenza; severità, 
f., rigore, m. -t, ADJ.: inclemente, rigo- 
roso, severo. 

in-clinable, ADJ.: inclinabile, inclinevo- 
le; prono. -olinàtign, s.: inclinazione; 
propensione; tendenza, f.; pendio, m. 
-oline, (IN)TR.: inclinare, inchinare ; in- 
curvare; tendere. -clining, ADI.: incli- 
nante; s.: inclinamento, m.; propensione, f. 

inclipi, TR.: abbracciare; circondare, 
cingere. 

inoléister = encloister. 

inolé-se, TR. : rinchiudere ; includere (una 
lettera): the —d, l’inclusa. -gure, 8.: 
ricinto ; orto assiepato, m. 

inoléud, TR.: annuvolare ; offuscare. 

inola-de, TR.: inchiudere; comprendere, 
contenere: not —d, non compreso. -sive, 
ADI. : inclusivo, che comprende. -sively, 
ADV.: inclusivamente. 

inoòg = incognito. 

inodg-itable, ADJ.: incogitabile. -itan- 
ey, S.: inconsiderazione, inconsideratez- 
za, f. -itant, -itative, ADI.: sconsi- 
derato; imprudente. 
teògnito, ADJ.: incognito; ADV.: inco- 

iitamente. 
*héren-ee, -ey, S.: 


panza, /. 


incoerenza, di- 
-t, ADJ.: incoerente, di- 


rente. 
incom-bustibility, 8.: incombustibili- 
tà, f. -bùstible, ADI.: incombustibile. 
-bistibleness ix incombustibility. 
Income, S.: rendita, entrata, f. tax, 
8.: imposta sulla rendita, f. d 
incom-menggrability, 8.: incommes- 
surabilita, f. -méngurable, -mén- 
gurate, ADJ.: incommensurabile. 
inodm-modatef, -méde, tR.: incomods- 
re, scomodare. -médions, ADJ.: inco- 
modo, inconveniente, importuno. -mé- 
diously, ADV.: incomodamente. -mé- 
diousness, -médity, 8.: incomodità, f., 
incomodo, m. 
inoom-mynioability, 8.: incomunica- 
bilità, fl -mitimiocable, abJ.: incomuni- 
cabile. -miénicably, ADV.: in modo 
incomunicabile. _ miniostizg, ADi.: 
senza comunicazione. 
incom-mytability, 8.: incommutabili- 
tà, f. -matable, ADI.: incommutabile. 
incompéot(ed), ADI. : disgiunto, disuni- 
to, incoerente; vago. 
incòmparabl-e, ADJ.: incomparabile; 
eccellente. -eness, 8.: eccellenza, f. -y, 
ADV.: incomparabilmente. 
incompiàssiongate, ADI. : senza compas- 
sione ; duro, crudele. 
incom-patibility, s.: incompatibilità, 
f. -pé&tible, ADI.: incompatibile ; con- 
trario, opposto. -péàtibly, ADV.: in mo- 


do incompatibile. 

incémpeten-ey, 8.: incompetenza; in- 
capacità, f. -t, ADJ.: incompetente; in- 
capace. -tly, ADV.: incompetentemente. 
incompléte, ADJ.: incompleto, incom- 
piuto, difettoso, imperfetto. -mess, 8.: 
imperfezione, f. 

incomplianee, 8.: poca compiacenza, 
ritrosia, f. 


incompre-hensibility, s.: incompren- 
sibilità, f. -hénsible, ADJ.: incompres- 
sibile. -hémsibly, ADV.: incompren- 
sibilmente. 

incom - pressibility, 8.: incapacità 
d' esser compresso, f. -préesible, ADI.: 
che non può esser compresso. 

inconesalable, aDJ.: che non si può 
celare. 

inconeéiva-ble, ADJ.: inconcepibile, in- 
comprensibile. -bly, ADV.: in modo in- 
concepibile. 

inconeinnity, 8.: disproporzione, f. 

inconclisive, ADJ.: inconcludente. -ly, 
ADV.: senza evidenza. -mese, 8: man: 
canza d' ready S. 

inconodo-t(ed), ADJ.: indigesto. -¢ien, 
8.: indigestione, crudità, f. 


incondensable 


incondénsable, apJ.: non condensabile. 
inconférmity, 8.: mancanza di confor- 
mità, f. 
incòn-gruenee, -grùity, S.: incon- 
gruenza, incongruità; inconsistenza; as- 
surdità, f. -gruous, ADJ.: incongruo, 
improprio. -gruously, ADV.: incon- 
gruentemente, impropriamente. 
incòénscignable, ADI. : senza coscienza, 
irragionevole. 
incònse-quenee, 8.: inconseguenza, f. 
-quent, -quéntial, ADJ.: irregolare, 
fondato, mat falso. 
inoonsider-able, ADI.: inconsiderabile; 
di poco momento. -ablemess, 8.: poca 
importanza, f. -qte, ADJ.: inconsiderato. 
-ately, ADV.: inconsideratamente. -ate- 
ness, -Ation, S.: inconsiderazione, negli- 
genza, incuria, f. 
inconsisten-ee, -ey, 8.: inconsistenza, 
incoerenza, incompatibilità, incongruità, f. 
-t, ADJ.: inconsistente; incoerente, non 
consentaneo : — with, non consentaneo a, 
disdicevole a. -tly, ADV.: incongruente- 
mente; assurdamente. 
inoonsélable, ADI. : inconsolabile. 
incònsonaney, 8.: dissonanza, f. 
inconspieyous, ADI. : incospicuo. 
incònstan-ey, 8.: incostanza, leggerez- 
za, f. -t, ADJ.: incostante; instabile. 
-tly, ADV.: incostantemente, instabil- 
mente. 
incon-simable, -sùumptiblej, ADJ.: 
inconsumabile. 
incontésta-ble, ADJ.: incontestabile. 
-bly, ADV.: incontestabilmente. 
incontiguous, ADI. : non contiguo. 
incòntinen-ee, -ey, S.: incontinenza, 
Sf. -t, ADJ.: incontinente; sfrenato; 
impudico. -tly, ADV.: incontinentemen- 
te; subitamente, prestamente; impudica- 
mente. 
incontrevértibl-e, ADJ.: incontrover- 
tibile, indisputabile. -y, ADV.: certa- 
mente. 
inconvénjen-ee, -ey, 8.: inconvenien- 
za, f. -t, ADJ.: inconveniente, incomodo, 
sconveniente. -tly, ADV.: inconveniente- 
mente. 
incon:érsable, ADJ.: insociabile. 
inconvértible, ADV.: che non si può 
convertire, inalterabile. 
inconvineible, ADJ.: inconvincibile. 


incòr-poral, ADI. : incorporale ; immate- | incùm-ber, TR.: 


riale. -pgradlity, 8.: incorporalità; im- 
materialità, f. -perally, ADV.: incor- 
poralmente. -perate, ADJ.: incorpora- 
to. -porate, TR.: incorporare; unire; 
associare ; INTR.: incorporarsi; associar- 
si. -pgration, S.: incorporazione, f., 
incorporamento, m. -pérgal, ADJ.: in- 
corporeo ; spirituale. -pérgally, ADV.: 
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incorporalmente, immaterialmente. -pg- 
réity, 8.: immaterialita, f. 
inoérpse, TR.: incorporare; unire in- 
sieme. 
inoorréct, ADJ.: incorretto, scorretto, 
difettoso. -ly, ADV.: scorrettamente. 
-ness, S.: scorrezione, mancanza d’ esat- 
tezza, f. 
inoò bl-e, ADJ.: incorrigibile ; ine- 


mendabile. -eness, 8.: incorrigibilità, f. 
-y, ADV.: incorrigibilmente. 
incorrùp-t, -ted, ADJ.: incorrotto. -ti- 
bility, 8.: incorruttibilita, f. -tible, 
ADJ.: incorruttibile, durabile. -tible- 
ness — incorruptibility. -tibly, ADV.: 
incorruttibilmente. -tign, 8.: incorru- 
zione ;- durabilità, f. -tness, 8.: purità; 
integrità, f. 

incràs-sate, TR.: ingrossare; spessare, 
condensare. -satton, 8.: ingrossamento ; 
condensamento, m. -sative, ADI.: in- 
crassante. i 

in-orease!, 8.: accrescimento, aumento, 
m., aumentazione, f. -créasez, TR.: au- 
mentare, ingrandire ; INTR.: crescere, au- 
mentarsi, aggrandirsi. -oréaser, 8.: au- 
mentatore, m. 

in-oredibility, 8.:incredibilita, f. -oréd- 
ible, ADJ.: incredibile. -orédibleness 
= incredibility. -orédibly, ADV.: in- 
credibilmente. -orgdality, s.: incredu- 
lità, miscredenza, f. -orédulous, ADI.: 
incredulo, miscredente. -orédylousness 
_= ineredibility. 

inorémable, ADJ.: incombustibile. 

increment, 8.: incremento, accrescimen- 
to, m. 

inoriminate, TR.: incolpare, accusare. 

inorts-t, -tate, TR.: incrostare, intona- 
care. -t&tion, 8.: incrostatura, f. 

incu-bgte, INTR.: covar:. -batign, 8.: 
covatura, f., covare, m. -bus,8.: incu- 
bo, m. 

incùl-cate, TR.: inculcare; imprimere: 
— a thing upon, inculcare una cosa a. 
-oation, 8.: inculcazione, f. 

incùlpa-ble, ApJ.: incolpabile, incolpe- 
vole, non biasimevole; innocente. -bly, 
ADV.: incolpabilmente ; innocentemente. 

incùlt, ADJ.: incolto. 

inoum-beney, 8.: incombenza, f., pos- 
sesso d’un beneficio, m. -bent, ADJ.: 
appoggiato ; 8.: beneficiato, m. 

ingombrare; impedire. 
-branee, 8.: ingombro, m. 

inoùr, TR.: incorrere in, esporsi a, atti- 
rarsi addosso: — one’s displeasure, atti- 
rarsi addosso lo scontento (la dispiacenza) 
di alcuno; — @ penalty, esporsi ad una 
multa. 

in-onrability, 8.: stato incurabile, mw. 
-carable, ADI.L incurabile. tes 
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in-tuition, 8.: intuizione, f. -téitive,| stire) di; — a place, (mil.) investire (as- 
ADJ.: intuitivo. -tiitively, ADV.: in-| sediare) una piazza; —a sum of money, 
tuitivamente. collocare una somma di dinaro. 

intuméseen-ee, -ey, 8.: intumescenza, | invésti-gable, ADJ.: investigabile, che 
J. gonfiamento, m. può essere scoprito. -gate, TR.: investi 
inturgéecence, 8.: turgenza, f., gonfia-| gare, diligentemente cercare; esaminare. 










































mento, m. -gation, 8.: investigazione ; ricerca, f. 
intwine, TR.: intrecciare, attorcigliare, | -gator, 8.: investigatore, m. 

intessere. invést-itgre, 8.: investitura, f. -ment, 
inùmbrate, TR.: adombrare, ombreg-| 8.: l’atto dell’investire; investimento; 
giare. vestimento, abito, m.; (mil.) P investire; 


(com.) il collocare (mettere): make en — 
in the funds, collocare una somma nei 
fondi pubblici. 

invéter-aey, S.: continuazione inveters- 
ta, f. -etel, ADI.: inveterato, invecchia- 
to. sto? TR.: inveterare, invecchiare; 


dine inveterata, S. 
invidious, ADJ.: invidio, invidioso. 
ADV.: invidiosamente, con invidia; 


intinotion, 8.: ungimento, m., nazione, f 

intin-date, TR.: inondare. -dation, 8. 
inondazione, f.; diluvio, m 

îinùre, TR.: accostumare, assuefare, av- 
vezzare. -ment, 8.: abitudine, f., abito; 
uso, costume, m. 

intirn, TR.: metter nell’ urna, seppellire, 

ina-tile}, ADJ.: inutile, vano. -tility, 
8.: inutilità, f. 

inùtterable, ADJ.: inesprimibile, indici- 
bile. 

inva-de, TR.: invadere, assaltare; usur- 
pare; violentare. -der, S.: invasore, 
assalitore ; usurpatore, m. 

invàl-id, ADJ.: invalido, infermo, debole; 
8.: invalido, m.: be an —, essere invalido 
(ammalato). -idate, TR.: invalidare, fare 
invalido. -idity, 8.: invalidità; debo- 
lezza, f. -uable, ADI.: inestimabile, im- 
prezzabile. 

invariabl-e, ADI. : invariabile, immuta- 
bile. -eness, S.: invariabilità, immuta- 
zione, permanenza, f. -y, ADV.: invaria- 
bilmente. 

invà-ston, 8.: invasione, incursione; usur- 
pazione, f. -sive, ADJ.: d’invasione; 
d’ usurpazione. 

invéctive, ADJ.: invettivo, abusivo; sa- 
tirico; 8.: invettiva; bravata, f. -ly, 
ADV.: invettivamente ; satiricamente. 

invéigh, INTR.: censurare, rimproverare, 
biasimare ; ingiurare, calunniare. -e@r,S.: 
biasimatore, m. 

invéigl-e, TR.: attrarre, allettare, indur- 
re; ingannare. -er, 8.: allettatore; in- 
gannatore, m 

invén-t, TR.: inventare; imaginare; mac- 
chinare. -ter, S.: inventore ; autore ; 
macchinatore, m. -tign, 8.: invenzione; 
finzione, furberia, f., inganno, m. -tive, | invojee, 8.: polizza di carico, fattura, f.; 
ADJ.: inventivo, ingegnoso. -tgr = in-| TR.: fare una fattura. 

venter. inven-tory, 8.: inventario, m. | invéke, TR.: invocare. 

-tress, 8.: inventrice; autrice, f. invélan-terily, ADV.: involontariamen- 

invér-se, ADI.: inverso, trasposto. sien, te. -tgry, ADJ.: involontario, sforzato. 
8.: inversione, trasposizione, f. -t, TR.:|in-velùttgn, 8.: involuzione, f., involvi- 
invertere, trasporre ; rivoltare, arrove- mento, m. -vélve, TR.: invo ere, inv invi. 
sciare. -tedly, ADV.: inversamente, in luppare, avviluppare; impacciare, imbri- 


ordine inverso. -tebrate, ADJ.. inverte-\ gare. 
brato. pet ate i avea £ 
iwést, TR.: investire; rivestire, instal- walneqrabds, kd. cried. 
re; collocare: — with, investire (rive-\ nerebleness = iw merca. 


invigor-ete, TR.: invigorire; inanimire. 
-Ation, 8.: rinvigorimento; vigore, fer- 


za, f 
in-vineibility s &: qualità invincibile, 
invincibilità, rad " wineible, ADJ. : 
cibile; insuperabile. vimciblenens = = 
invincibility. -vineibly, ADV.: invin- 
cibilmente. 
in-viglability, s.: inviolabilità, f. -vie- 
lable, aDJ.: inviolabile. -viglable- 
ness = inviolability. -viglably, aDv.: 
inviolabilmente. -viglgte, ADI.: invio 
lato, non corrotto. 
in-vigibility, 8.: invisibilità, f.  -vie 
ible, aDJ.: invisibile; impercettibile 
-vigiblenees = = invisibility. -vigi 
ADV.: invisibilmente. 
in-vitation, 8.: invitamento, invito, m.: 
decline an —, ricusare un invito. -vita- 
tery, ADI. : invitante. -vite, tR.: invi 
tare; incitare. -viter, 8.: invitatore, 
m. -vitipg, ADJ.: invitante; attratti 
vo; S.: invitamento, m. -vitingly, 
ADV.: in modo allettativo, con occhio at- 
trattivo. 
inve-eate, TR.: invocare; supplicare. 
-catipn, 8. : invocazione, f. 


inwall 


inwAll, TR.: cingere con muro. 
inward, ADJ.: interno, interiore ; intimo. 
-ly, ADV.: interiormente, internamente, 
addentro. -mess, 8.: intima unione, in- 
trinsichezza, familiarità, f. -g1, ADV.: 
interiormente, al di dentro. -s2, 8. PL.: 
interiora, viscere, f. pi. 

inwéave, IRR.; TR.: intrecciare, intes- 


sere. 

inwràp, TR.: involgere, inviluppare ; im- 
brogliare. 

inwréathe, IRR.; TR.: cingere, circon- 
dare; inghirlandare. 

inwrought rai, ADJ.: ornato con lavori. 

iodine, 8.: iodio, m. 

idta, S.: iota, f. 

ipecacuànha, 8.: (phar.) ipecaquana, f. 

jr-aseibility, 8.: irascibilità, f. -&s- 
eible, ADJ.: irascibile, collerico, stizzoso. 

ire, 8.: ira, collera, stizza, f. -ful, ADJ.: 
irato, adirato, stizzoso. -fully, ADV.: 
iratamente, con ira, collericamente. 

iris, 8.: iri, iride, f.; arcobaleno, m. iri- 
déseent, ADJ.: tinto come |’ arcobaleno. 

s ADJ. or 8.: irlandese, m.,f. -man, 

8.: irlandese. 

irk, TR.: dispiacere; rincrescere. -some, 
ADJ.: tedioso, noioso, increscevole, affan- 
noso. -sgmely, ADV.: increscevolmente, 
con tedio. -spmeness, 8.: rincresci- 
mento; tedio, m., noia, f. 

fron! i'tirn, s.: ferro, m.; 8.: catene, f. 
pl.; ceppi, m. pl. iron2, ADI.: di ferro; 
(fig.) severo, rigido: old —, ferri vecchi, 
m. pi.; sferre, f. pl. iron3,TR.: ripas- 
sare con ferro caldo, appianare, lisciare ; 
catenare. -olad, ADJ.: corazzato; S.: 
(nav.) corazzata, f. 

irònical, ADI. : ironico. 
nicamente, con ironia. 

iron-mill, 3.: ferriera, f. emine, 8.: 
miniera di ferro, f. -monger, 8.: fer- 
raio, fabbro ferraio, m. -railroal, 8.: 
strada ferrata, f. -tool, 8.: strumento 
di ferro, m. ware, S.: mercanziuole 
di ferro, f. p. -wire, 8.: filo di ferro, 
ferro filato, m. ewood, 8.: legno duro 
come il ferro, m. ework, 8.: ferri, m. 
pl., ferratura, f.; 8.: ferriera,f. -wort, 
8.: siderite, f. 

ny !, 8.: ironia; derisione, f. 

irony 2, ADJ.: ferrigno, ferruginoso. 

irradi-ance, -aney, 8.: irradiazione, f., 
splendore; lustro, m. -ate,TR.: irradia- 
re, raggiare, scintillare, brillare. -ation, 
8.: irradiazione, f. 

irrdtion-al, ADI.: irrazionale, irragione- 
vole. -Ality,8.: irrazionalità, f. -ally, 
ADV.: irragionevolmente. 

irreolaimabl-e, ADJ.: che non può rifor- 
marsi, irreparabile, incorrigibile. -y, 
4DY.: irrsparabilmente. 


-ly, ADV.: iro- 
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irrecon-eilable, aDJ.: irreconciliabile, 

implacabile. -eflably, ADV.: irrecon- 
ciliabilmente. -eîlement, -eiliàtion, 
8.: incompatibilità, f.; rancore, m. 


irrecòvera-ble, ADJ.: irrecuperabile; 
irreparabile. -bly, ADV.: irreparabil- 
mente. 


irreducible, ADJ.: irreduttibile. 

ir-refragability, 8.: irrefragabilità, f. 
-réfragable, ADI.: irrefragabile. -ré 
ragableness — irrefragability. -réf 
ragably, ADV.: in modo irrefragabile. 

irrefàtable, ADJ.: incontestabile. 

irrègu-lar, ADJ.: irregolare, sregolato. 
-làrity, 8.: irregolarità, sregolatezza, f. 
-larly, ADV.: irregolarmente. -latef, 
TR.: render irregolare, disordinare, con- 
fondere. 

irrélative, ADI. : disunito, disgiunto, non 
connesso. -ly, ADV.: disgiuntamente. 

irrélevant, ADJ.: irrilevante. 

irrelîevable, ADJ.: irremediabile. 

irreligion, 8.: irreligione, empietà, f. 
-gious, ADJ.: irreligioso, empio. -gtous- 
ly, ADV.: irreligiosamente. -giousness 
= irreligion. 

irrémeablef, ADJ.: senza ritorno. 

irremé-diable, ADJ.: irremediabile, in- 
curabile. -diably, ADV.: irremediabil- 
mente. 

irremissi-ble, ADJ.: irremissibile, im- 


perdonabile. -bleness, s.: atto irre- 
missibile, m. -bly, ADV.: irremissibil- 
mente. 
irremivable, aDJ.: immutabile; co- 
stante. 


irremuanerable, ADJ.: irremunerabile. 
irrenòwned, ADJ.: senza onore. 
irrépara-ble, ADJ.: irreparabile, senza 
riparo. -bly, ADV.: irreparabilmente. 
irreprehén-sible, ADJ.: irreprensibile. 
-sibly, ADV.: irreprensibilmente. 
irrepréacha-ble, ADJ.: irreprobabile; 
integro, innocente. -bleness, 8.: inte- 
grità; innocenza, f. -bly, ADV.: irre- 
probabilmente. 
irrepriévable, ADI.: irreprensibile. 
irre-sistibility, s.: irresistibilità, po- 
tenza irresistibile, f. -sistible, ADJ.: 
irresistibile. -gistibleness = irresis- 
tibility. -gistibly, ADV.: irresistibil- 
mente. 
irrésqlyble, ADJ.: indissolubile, insolu- 
bile. 
irréso-lute, ADJ.: irresoluto, dubbioso, 
incerto. -lutely, ADv.: dubbiosamente. 
-lation, 8.: irresoluzione ; incertezza, f. 
irresò vedly, ADV.: senza determina- 
zione. 


irrespdotive, ADI: indipendente. — Ff. 
, Ag. ADV. ariete 


senza badare a. 
mente. 





jangle 


jan-gle, INTR.: contendere, disputare, 
contrastare ; rissare. -gler, 8.: conten- 
ditore, garritore,m. -gling, 8.: contesa, 
disputa, f. 

janitor, 8.: portinaio, m. 

janizgry, 8.: giannizzero, m. 

janngok, s.: pane di vena, m, 

Jànse-nigm, 8.: giansenismo, n. -nist, 
S.: giansenista, m. 

jaunt = jaunt. 

jan-tiness, 8.: leggierezza, f. 
accoccio, belloccio, leggiadro. 
Jinuary, s.: gennaio, m. 

japan 1,8.: lavoro verniciato, m. japan 2, 
TR.: verniciare. -ner, 8.: inverniciato- 
re; forbitore di scarpe, m. -work, 8.: 
lavoro inverniciato, m. 

jape!, s.: novella, farsa, f. jape2, 
INTR.: contar delle novelle; scherzare, 
burlare. 

jari,s.: discordia, discrepanza, contesa. 
jar 2, INTR.: dissonare, discordare ; di- 
sputare, contendere. jar3, 8.: (pot) 
giara, f.: Leyden —, bottiglia di Leyden; 
leave a door on a —, socchiudere (acco- 
stare) una porta. 

jargon, 8.: gergo, m. 

jarring, ADJ.: dissonante; discordante; 
S.: dissonanza; contesa, disputa, f. 

jashgwk, S.: falcone soro, m. 

jasmine, 8.: gelsomino, m. 

jasper, s.: diaspro, iaspide, m. 

jaundice, 8.: itterizia, f. -d, ADJ.: it- 
terico. 

jaunt, 8.: scorsa; girata, f. jaunt 2, 
INTR.: andare qua e là, andare vagando, 
scorrere. -iness,8.: vivacità; bellezza, f. 

javelin, 8.: giavellotto, m., chiaverina, f. 

jAw, 8.: mascella, ganascia; bocca, f. 
-teeth, 8. PL.: macellari, m. pl. 

jay, 8.: ghiandaia, gazza, f. (pop.) scioc- 
cone. 

jéalous, ADI. : geloso, sospettoso: grow 


-ty, 8.: 
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rare; sperimentare. -ous, ADJ.: rischio- 
so, pericoloso. -y,8.: azzardo, rischio; 
pericolo, m. 

jérk1!, s.: sferzata, frustata, sbrigliata ; 
spinta, scossa, f.; balzo, urto, m.: at one 
—, in un tratto, in un subito; by —s, a 
sbalzi; give a —, balzare. jerk2, TR.: 
sferzare, frustare ; INTR.: calcitrare. 

jérkin, s.: giaco, m., casacca, f.; fal- 
cone, m. 

jèrsey, S.: fina lana, filata, f. 

jésas, 8.: (falc.) geto, m. 

jéssamine, 8.: gelsomino, m. 

jéssq, 8.: lustro, candelabro, m. 

jést 1, 3.: burla, beffa, f., scherzo, m.: in 
—, da burla, per ischerzo; biting —, mot- 
to pungente; make a —, burlare, motteg- 
giare, scherzare. jest 2, INTR.: burlare, 
beffare, motteggiare. -er, 8.: beffatore, 
beffardo, burlone, m. -ing!, ADJ.: bur- 
levole, scherzevole, scherzoso. -ing 2, 8.: 
beffa, burla, f.; scherno, m. -ingly, 
ADV.: scherzosamente, in modo scherze- 
vole. -ingestook, 8.: bersaglio delle 
minchionature, m. 

Jéguit, S.: gesuita, m. Jegyit-io(al), 
ADJ.: gesuitico. -ism, 8.: gesuitismo, m. 
-sebark, 8.: chinachina, f. 

Jégus, 8.: Gesù. 

jét1,8.: lustrino, zampillo; getto, m.: — 
of gas, getto di gaz. jet2, INTR.: spor- 
gere; intrudere; paoneggiarsi. -sam, 

m,8.: (nav.) gettito, m. -ty, ADJ.: 
fatto di lustrino ; nero. 

Jéw, 8.: giudeo, ebreo, m. 

jéwel, 8. : gioia, pietra preziosa, f. “box, 
8.: scrigno, m. -led, ADJ.: ornato di 
gioie. -ler, 8.: gioielliere, m. -ry,8.: 
traffico di gioie, m. 

Jéw-ess, 8.: giudea, ebrea, f. -ish, ADJ.: 
giudaico, ebraico. -ry, S.: ghetto, m. 
-'*s-harp, S.: scacciapensieri, m. 

jib, s.: (nav.) flocco, m. 


jockey 


—, divenir geloso, ingelosire; make —, | jibe, INTR.: accordare. 


ingelosire. 


gelosia. -noss, -y, S.: gelosia, invidia, 


-ly, ADV.: gelosamente, con|jig1!,s.: giga, f. (ballo). 


ji&2, INTR.: 
ballare; battere la giga. 


sospezione ; vigilanza, f., timore, m.: from | jigot, 8.: lacchetta ; coscia, f. 


(out of) —, per gelosia. 


jèer 1, s.: burla, beffa, baia, f., scherzo, | jilt!, s.: 


m. jeer2, (IN)TR.: burlare, beffare, dar 
la baia, buffonare. -er, 8.: burlatore, 
beffatore, baione, m. -ing, 8.: burla, 
beffa, f., scherzo, m. -ingly, ADV.: scher- 
zevolmente. 

jejane, ADJ.: magro, arido; insipido; in- 
colto, sterile. -ness,s.: scarsezza; ste- 
rilità; povertà, f. 

jèél-lied, ADJ.: glutinoso, viscoso. 
8.: gelatina, f.; sugo premuto, m. 
broth, s.: consumato, m. 

jénnet, s.: giannetto, m. (cavallo). 

Jéoperd, -jze, TR.: arrischiare, avventu- 


-ly, 
-ly- 


civetta, civettina, f. jilt 2, TR.: 
civettare. 

Jingle 1, s.: tintinno, tintinnio, m. jin- 
gle 2, INTR.: tintinnire, risonare. 

j6b1,8.: lavoro; affare, taccio, m.; biso- 
gna, f.; colpo (di pugnale), m.: undertake 
a —, pigliare a taccio; work by the —, 
lavorare a pezzo, a cottimo; a pretty —, 
un bell’ affare. job2, TR.: tr re su- 
bitamente; INTR.: fare il sensale, faxe 
un traffico usuraio. “nek, &.. aràgiano 


a taccìo; sensale  negoriania N ingrato 


80; speculatore nei fondi pubic, T- 
jockey 1, 8.. meziano, Tano. 
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8.: che si nasconde, che sta in agguato. 
-igg-place, 8.: nascondiglio, riposti- 
glio, agguato, m. 

lùsoious, ADJ.: melato, dolce; piacevole. 
-ly, ADV.: in modo sdolcinato, dolce- 
mente. -ness, S.: dolcezza smodera- 
ta, f. 

laserne, 8.: cedrangola, f., trifoglio, m. 

lush, ADJ.: di buon colore; fresco; 8.: 
(pop.) ubbriaccone. 

làek{1, ADJ.: pigro, neghittoso. luskf2, 
INTR.: poltroneggiare, star ozioso. -ishf, 
ADJ.: infingardo. -inessf,8.: infingardia, 
pigrizia ; lentezza, f. 

lusérious}, lissoryî, ADJ.: giocoso, 
scherzevole. 

lust 1, 8.: concupiscenza, f., senso, m., sen- 
sualità; incontinenza, f. lust2, TR.: con- 
cupiscere; desiderare. -er, 8.: uomo 
‘ cupido (or lascivo), m. -er2 = lustre. 
-ful, ADJ.: sensuale, libidinoso, lascivo. 
-fully, ADV.: sensualmente, libidinosa- 
mente. -fulness, 8.: concupiscenza; 
sensualità ; libidine, voluttà; lascivia, f. 
-ihead, -ihood, 8.: vigore, m. -ily, 
ADV.: vigorosamente ; con forza. -iness, 
8.: vigore, m., forza di corpo, robustezza, f. 
-less}, ADJ.: debole. 

lùs-tral, ADJ.: lustrale; purificativo. 
-trate, TR.: lustrare; purificare. -tra- 
tion, 8.: lustrazione; purificazione, f. 
-tre, 8.: lustro, splendore, m. -tring, 8S. : 
lustrino, m. (drappo). -trous, ADI.: lu- 
cido, luminoso. -trum, 8.: lustro, m. 
lusty, ADJ.: vigoroso, gagliardo, forte. 

latanist, 8.: suonatore di liuto, m. 

late 1,8.: loto, m. lute2,8.: leuto, liuto. 
lute 3, INTR.: lutare, impiastrar di luto. 
emaker, 8.: facitore di liuti,m. -play- 
er, 8.: suonatore di liuto, n. -string, 8. : 
corda di liuto, f. 

Lathoran, 8.: luterano, m. -igm, 8.: 
luteranismo, m. 

latist = lute-player. 

latulent}, ADJ.: lutulento, lotoso, fan- 


goso. 

lùx-(ate), TR.: (surg.) lussare, dislogare. 
-Atign, 8.: lussazione, f., slogamento, m. 

lùxe, 8.: lusso, m., lussuria, m. 

luyù-rianee, -rianey, 8.: abbondanza; 
copia, f. -riant, ADJ.: soprabbondante, 
superfluo. -riantly, ADV.: abbondante- 
mente. -rigte, TR.: esser troppo abbon- 
dante, crescere con esuberanza. -rious, 
ADJ.: lassurioso, voluttuoso. -riously, 
ADV.: voluttuosamente. -riousness, 
lùxu-ry, 8.: lussuria; esuberanza; vo- 
luttà, f. 

lyesnm, 8.: liceo, m.; scuola, f. 


maddish 


lymph, 8.: linfa, f. -&tio, ADI.: linfa 
tico, di linfa. 

lynx, 8.: lince, m. 

ly-re, 8.: lira, f. (strumento musicale). 
ly-rio(al), ADI. : lirico. ly-rist, s.: 
suonatore di lira, m. 


m &m (the letter), 8.: m, f. 

rv: 8.: regina delle fate; donna sudi- 
cia, f. 

macàdamize, TR.: macadamizzare. 
spera, 8.: maccherone, m., paste, 
maca-rénic, ADJ.: maccheronico. 
-réon, 8.: maccherone, biscottino ; villa- 
no, m. 

maoàw, 8.: specie di pappagallo d’ India, 
m. etree, 8.: sorta di palma, f. 
maee, S.: mazza, massa; mace, f. -bear- 
er, 8.: mazziere, bidello, m. 
màeer-ate, TR.: macerare, inzuppare ; 
affievolire, mortificare. -a&tign, 8.: ma- 
cerazione, f., macerare, m.; mortifica- 
zione, f. 

machînal, ADJ.: macchinale, di mao- 
china. 

machi-nate, TR.: macchinare, apparec- 
chiare, ordinare; tramare. -nation, 8.: 
macchinamento ; artifizio, m.; trama, f. 
-nator, 8.: macchinatore, inventore, m. 
ma-ehfine, s.: macchina, f.; strumen- 
to, mn. -ehînery, 8.: ordinanza, dispo- 
sizione, f.; meccanismo, m.; arte, f. 
-ehînist, s.: macchinista, m. 
màc(k)intosh, s.: impermeabile, m. 
màckerel, 8.: sgombro, m. (pesce). 
“boat, s.: battello da pesca, m. 
màcrgcosm, 8.: macrocosmo, m. 
màcu-la, s.: macchia, macola, f. -late, 
TR.: macchiare, macolare, imbrattare, 
bruttare. -lation, 8.: macchiare, m.; 
macchia; sporcizia, f. -latures, 8. PL.: 
cartacce, f. -le, 8.: macola, macchia, f. 

madi, ADJ.: pazzo, matto, forsennato, ar- 
rabbiato, appassionato : stark —, pazzo 
da catena; — dog, cane idrofobo; — fit, 
capriccio, m., fantasia, f.; drive —, far 
impazzire, far arrabbiare. mad2, TR.: 
fare arrabbiare, fare smaniare ; INTR.: 
impazzire. 

madam, 8.: madama, signora, f. 

màd-brain(ed), ADJ.: matto, insensato. 
-cap, 8.: pazzo, scervellato, m. -den, 
TR.: far arrabbiare, impazzare. 

màdder, 8.: robbia, f. (erba). 

màd-ding, ADJ.: arrabbiato, furioso, for- 


lve, s.: ranno, bucato, m., lisciva, f. 
lying, 8.: partorire, puerperio, m.; men- 
zogna; bugia, f. 


sennato. -dish, ADI. pezzavrello : scher- 
LEVO\e. 


julep 


jal 8.: giulebbo, giulebbe, m.: mint 
— bevanda spiritosa americana che con- 
tiene foglie di mento, f. 
Julj,s.: luglio, m 
simart, 5 : animale nato di toro e ca- 


vi 
jùm-ble I, 8: mescuglio confuso, m. 
-ble 2, TR.: confondere; mescolare; 


INTR.: mescolarsi; esser agitato; solle- 
varsi : together, gettare insieme alla 
rinfusa. -blement, -bling, 8.: mesco- 
lamento, m. -bler, 8.: imbroglione, m 
jamp 1, ADV.: esattamente. jump 2, 8.: 
salto ; giustacorpo ; ; caso di fortuna, sorte 
felice, m. jump 3, INTR.: saltare ; in- 
contrarsi; acco i: — about, spiccar 
salti; — over, scavalcare; — up, saltar 
SU. -@r,S.: galtatore, m 
janc-tion, 8.: congiunzione, unione, f. 
-ture, 8.: congiuntura, giuntura; circo- 
stanza, f., stato, on 
Jane, 8.: giugno, 
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just 4, ADV.: giustamente, esattamente, 
precisamente, ‘appunto: — as if, come 


se; — now, or ora, in questo punto, te- 
stè; — #0, appunto così; — tell me, ora 
ditemi. -iee1,8.: giustizia, f.; ; giudice, 

— of the peace, giudice di pace, m.; 
do — —, render giustizia, amministrar giu- 
stizia. -iee2, TR.: render giustizia. 
-leeablef, ADJ.: soggetto alla giustizia. 
-Jeementi, 8.: ordine giudiziario, m. 
-ieert, 8.: giustiziere, n -ieeship,8s.: 
uffizio di giudice, m. -ieiable} = justice- 
able. -iciery, 8.: giustiziere, carne- 
fice, m. -ifiable, ADJ.: giustificabile. 
-ifiableness, ADJ.: rettitudine ; difesa, 
S. -ifiably, ADV.: giustificatamente. 
-Afication, 8.: giustificazione, scusa, 
difesa, f. -ificative, ADJ.: giustifica- 
tivo. -ificator, -iffer, 8.: giustifica- 
tore, m it: TR.: giustificare; prova- 


; aggius 
jùatlo, TR.: CATO tare; incontrare; INTR.: 


jungle, 8.: macchia folta (nell Africa), f.| urtarsi; incontrarsi. 
janior, aDJ.: più giovine ; ; iuniore, mino- | just-ly, ADV.: giustamente ; esattamen- 


re: the — brothers, i i fratelli minori; Mr. 
A. —, signor A. iuniore; your —s, le 
persone più giovani di voi. 

Juniper, 8.: ginepro, m 
coccola del ginepro, f. 
rimprovero, rabbuffo, m 
nepro, ginepraio, m. 

giunca, f. 

Pers 1, 8.: tortelletta, confettura, f.; 
festino, m. junket 2, INTR.: 
vigliare, banchettare. ‘ing, 8.: 
viglia, f. 

Jin-ta, -to, 8.: assemblea, radunanza, 
cabal 


support, 8, : giubbone, m 


eberry, § 
electure, 8 
«tree, S.: gi- 


gozzo- 


ja-rat, s.: giurato, m. -ratgry, ADJ.: 
giuratorio. 

jeridical, ADJ.: giuridico. -ly, ADV.: 
giuridicamente. 


nsult,8.: giurisconsulto, legista, 
m. -dictipn, B.: giurisdizione, f. -dio- 
tiomal, ADJ.: giurisdizionale; legale. 
-pradenee, 8.: giurisprudenza, f 
ja-rist, 8.: giurista, giureconsulto, m. -ror, 
8.: giurato, m. pa: giurì, m.; giu- 
rati, m. pl.: gra —, giurì d'accusa; 
nme ( petty) —, piccolo giurì; trial 
—, giudizio per giurati; be on the —, 
chron membro di un giurì; challenge a 
—, ricusare un giurì; pack a —, sceglie- 


te. -ness, 8.: giustizia; ‘equità; giu- 
stezza, esattezza, S. 
jut, -ty, 8.: risalto, sporto, m. jut 2, 
-ty, INTR.: sporgere; uscire di linea. 
ewindow, 8.: finestra che sporge in 
fuora, f.; sporto, balcone, m 
juve-néseent, ADJ.: che ringiovanisce. 
-nile, ADJ.: giovanile. -nility, 8.: gio- 
vanezza, gioventi, f. 
juxtaposition, 8.: apposizione, f.: 
of parts, ta, contiguità delle parti, f. 


k ka (the letter), 8.: k, m. 

kale, 8.: cavolo riccio, m. 

kaleidqscope, 8.: caleidoscopio, m. 

sa lender,, 8.: calendario, m 

kalj, s.: cali, m.- 

kàmti, ADJ.: terto, curvo; gobbo. 

kangardo, 8.: canguro, m. 

katydid, s.: specie di grillo americano, m. 

kaw 1, 8. : crocito del corvo, crocitare, m 
kaw 2, INTR.: crocitare, cornacchiare, 
gracchiare. 

kayles, s.: sbrigli birilli, m. pl. (giuoco). 

kéok!, s.: nausea, f. kéok2, INTR.: 
sforzarsi di vomitare. 


te © giurati corrotti; foreman of a —, capo | kéok-le, TR.: (nav.) vestire una gome- 
rimo) dei giurati ; verdict of the —,| na di corde. -ling, s.: (nav.) fascia- 
etto dei giurati. Tyman, S.: giu-| me, m. 
rato, Mm. - (nav.) albero | kéok-sy, 8.: cicuta, f. -y, ADJ.: fras- 
temporale, albero di ricambio. m cato, ramoso. 
just ', torniamento, m., giostra, f.| kédg-e1, ADI.: allegro, vinace. -©2, TR. 


Just 2, “INTE. giostrare. just 3, ADI.: cer, 3. ANCHE, 


tasto, onesto, virtuoso, probo; esatto. 


(nav.) ammainare, 
ancora piccola, f. 


196 insnare ; 


insnér-e, TR.: inlacciare, accalappiare : 
— one's self, cader nel laccio, inlacciarsi ; 
intrigarsi. -@r, 8.: insidiatore, inganna- 
tore, m. 

insgbriety, 8.: 
ranza, f. 

inséoiable, ADI.: insociabile, non compa- 
gnevole; fastidioso. -ness, 5.: umore poco 
sociabile, m., disposizione insociabile, f. 

insg-late, TR.: soleggiare, esporre al so- 
le. -la&tion, 8.: insolazione ; esposizione 
al sole, f. 

insglen-ee, -ey, 8.: insolenza, arrogan- 
za, f. -t, ADJ.: insolente, arrogante; 
orgoglioso. -tly, ADV.: insolentemente, 
arrogantemente, altieramente. 

insolidity, 8.: mancanza di solidità; de- 


ubbriachezza, intempe- 


bolezza, f. 
insòél-uble, ADJ.: insolubile, indissolu- 
bile. -vable, ADJ.: (com.) insolvibile. 


-veney, S.: incapacità di pagare, f. 
-vent, ADJ.: che non può pagare. 
insqmtch, CONJ.: di modo che, talmente 
che 

inspéo-t, TR.: i(n)spezionare, vegliare; 
osservare; esaminare. -tion, 8.: ispe- 
zione; cura, f.; visitamento, m  -tor, 
8.: ispettore, soprantendente; visitatore, 
m.: (rail) — of the railway-station, 
ispettore dell'atrio, ispettore della sta- 
zione, m. -torship, 8.: ispettorato, m., 
soprantendenza, f. 

in-spirable, ADJ.: inspirabile, spirabile ; 
respirabile. -spiration, 8.: inspirazio- 
ne, spirazione, f. -spire, TR.: inspirare, 
spirare, infondere: — with, infondere. 
-spirer, S.: inspiratore, m. -spirit, 
TR.: animare; incoraggiare. 
inspis-sate, TR.: spessare, condensare. 
-sation, S.: condensamento, spessire, m. 
in-stability, 8.: instabilità, incostanza, 


mutabilità, f. -stable, ADJ.: instabile, 
incostante; mutabile. -stàbleness — 
instability. 


in-stAll, TR.: installare, stabilire, met- 
tere in possesso. -stallation, S.: sta- 
bilimento in possesso, m.; promozione, f. 
-stAlment, 8.: installazione, promozio- 
ne, f.; pagamento fisso, m., rata, f. 
tan-ee I, 8.: istanza, istanzia; solle- 
citazione; prova, f., esempio, m.: for —, 
per esempio; in several —s, a diversi 
casi. -0€e2, TR.: citare, addurre esempi, 
produrre l'autorità. -ey = instance. -t, 
ADJ.: pressante, urgente, premuroso ; 8.: 
istante, momento; presente, m.: at this 
very —, in questo punto. -tàngous, 
ADJ.: istantaneo, momentaneo. -tàne- 
ously, ADV.: istantaneamente. -tly, 


ADY.: istantemente, in un istante, adesso. 


insurance 


in-stgurà s 8.: ristorazione; risso 
vazione, f. urater, S.: ristore 
tore, m. 

instéad, ADV.: in (suo, etc.) luogo, in 
vece. instead of, PREP.: in luogo di, 
in vece di. 

instéep, TR.: infondere; macerare. 
instep, 8.: collo del piede, m. 
insti-gate, TR.: instigare, stimolare, in- 
citare, eccitare. -ghtipm, 8.: instigs- 
zione, f., incitamento, provocamento, m. 
-gator, 8.: instigatore, incitatore, m. 
instill, TR.: instillare, infondere. -A¢ien, 
8.: istillazione, infusione, f. 

in-stinet!, 8.: istinto, m.: by —, per 
istinto. -stimet2, ADJ.: animato (with, 
di), pieno. -stinotive, ADJ.: fatto per 
istinto; naturale. -stimotively, apv.: 
per istinto; naturalmente. 
insti-tyte!, s.: instituto; precetto, m. 
-tute 2, TR.: instituire, stabilire: comin- 
ciare; ordinare; formare. -tàtigm, s.: 
instituzione, f.; stabilimento, m.; istre- 
zione, f. -tutionery, ADJ.: elemesta- 
rio. -tutor, S.: istitutore; insegnatore; 
fondatore, m. 

instrio-t, TR.: istruire, ammaestrare, 
insegnare, informare. -ter = -ter. 
-tion, S.: insegnamento, m.; dottrina, f. 
-tive, ADJ.: istruttivo. -ter, S.: istrat- 
tore, insegnatore, m 

instru-ment, 8.: istrumento, strumento: 
ordigno; (jur.) contratto, n. -méntal, 
ADJ.: instrumentale; organico. -mézn- 
tally, ADV.: strumentalmente. -méa- 
talness, s.: mezzo; espediente, m. 
insubérdi-ngte, ADJ.: insubordinato. 
-nation, 8.: insubordinazione, disubbi- 
dienza, f. 

insùffora-ble, ADJ.: insoffribile, intolle- 
rabile. -bly, ADV.: insoffribilmente. 

insufficien-ee, -ey, 8.: insufficienza; 
incapacità, f. -t, ADJ.: insufficiente; in- 
capace. -tly, ADV.: insufficientemente. 
insu-lar(y), ADJ.: isolano, d’ isola 
-lated, ADJ.: isolato, solitario. -leter, 
8.: isolatore, m. 

insùlset, ADJ.: insulso; sciocco, stupido. 

in-sult 1, 8.: insulto, m.; ingiuria, f.; ol- 
traggio, m. -sàlt2, TR.: insultare; ol- 
traggiare, bravare, beffeggiare. -eultà- 
tion, s.: insulto, n. -sùlter, s.: in- 
sultatore, m. -sùltiggly, ADv.: d'una 
maniera insultante, in modo oltraggioso. 

in-siperable, ADI. : insuperabile, invin- 
cibile. -siperablemess, 8.: forza in- 
superabile, -sàperably, aDv.: in 
maniera insuperabile, invincibilmente. 

insuppérta-ble, ADJ.: insopportabile. 
“why, ADV.. insopportabilmente. 


Instàte, TR.: stabilire; investire, mettere -rabble, ibi. ta une essi 


in possesso. 


curato. -BeEmes, B.*. wah 


insure 


curanza, f.: — company, compagnia di 
assicurazione ; lyfe —, assicurazione sulla 
vita; fire —, assicurazione contro gl in- 
cendi. -re, TR.: assicurare, guarentire. 
-ror, 8.: assicuratore, m. 

insirgent, 8.: insurgente, ribello, m. 
insurmountab-le, ADJ.: insormontabi- 
le. -ly, ADV.: insuperabilmente. 

s 8.: insurrezione, sedizio- 
ne, sollevazione, rivolta, f. -al, -ary, 
ADJ.: sedizioso, ribellante. 

intàotible, ADI.: intangibile, intoccabile. 
intiglio, 8.: intaglio, m.. scultura, f. 
ble, ADJ.: intangibile. 
intasteble, ADJ.: senza gusto, insipido 
in -teger, 8.: integrita, totalità, f. -te- 
gral, ADJ.: integrale, intero, compiuto; 
8.: integrale, m. -tegrant, ADJ.: inte- 
grante, integrate. -tégrity, 8.: inte- 
grità, totalità ; probità, onestà, f. 
intégument, 8.: integumento, m.; cu- 


te, f. 
intel-lect, 8.: intelletto, m.; intelligen- 
ra, f. -léotiom, 8: intelligenza, f.; in- 


tendimento, m. - ve, ADI. : intellet- 


tivo. -léctyal, ADJ. : intellettuale ; in- 
gegnoso 
intélli-genee, -geney, 8 : intelligen- 


za, intelligenzia; novella, f., avviso, m.; 
corrispondenza, fa foreign —, notizie 
estere; latest —, ultimi avvisi; — office, 
agenzia d’impieghi; ufficio d’ avvisi; gire 
—, avvertire, avvisare. enecer, 8. 
novellista, gazzettiere, m.; gazzetta, f. 
«gent, ADJ.: intelligente; penetrativo; 
erudito. -géntial, ADJ. : Intellettuale, 
spirituale; perspicace. -gibility, 8 
intelligibilità; perspicacita, f. -gible, 
ADI.: intelligibile, concepibile; chiaro. 
bleness = intelligibility. -gibly, 
ADV.: intelligibilmente. 
intémeratet, ADJ.: intemerato, inconta- 
minato. 
intémper-ament, 8.: complessione cat- 
tiva, f. -amce, 8.: intemperanza, f.; di- 
sordine, eccesso, m. -gte, ADJ.: intempe- 
rato, moderato. -gtely, ADV.: intempe- 
ratamente. -ateness, -ature, 5.: in- 
temperanza; intemperatura; intemperie, 
S.; eccesso, m. 
intempéstive, ADI. : intempestivo, fuor 
di tempo. -ly, ADV. : intempestivamente. 
inténd, TR.: intendere, avere intenzione, 
avere in pensiero, proporsi ; ; disegnare. 
inténdan-ey, 8.: sovrintendenza ; pode- 
steria, f. -t, 8.: intendente : governato 
re, m. 
intènd-ed, ADJ.: disegnato, progettato, 
proposto: your —, il vostro pretendente, 
il vostro promesso sposo, m.; la vostra 
promessa sposa, f. 
disegno, m. 


-menti, 8.: intento, 
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inténer-ate, TR.: intenerire; ammollire. 
-Ation, 8.: tenerezza; compassione, f. 
inten-se, ADJ. : intenso ; veemente, ec- 


cessivo. -sely, ADV.: intensamente; 
veementemente. -seness, -gion, S.: in- 
tensione; energia; violenza, f. -sity, 


8.2 eccesso; ardore, m. sive, ADJ.: in- 
tensivo, intento; eccessivo. -sivel7, 
ADV.: intensivamente ; eccessivamente. 
intèn-t, ADJ.: intento, attento, assiduo ; s.: 
intento, disegno, proponimento, m.: be —, 
affissarsi; with the — bo, col disegno di; 
to all —s and purposes, in tutte le manie- 
re, in ogni qualunque modo, del tutto, af- 


fatto. -tion, 8.: intento; disegno; pro- 
ponimento, m. -tipmal, ADI. : intenzio- 
nale. -tigmally, ADV.: intenzional- 


mente, con intenzione, a posta. “toned, 
ADJ.: intenzionato. -tive, ADJ.: inten- 
tivo, attento, fisso. -tively, -tly, ADV.: 
intentivamente ; con attenzione. -tness, 
8.: applicazione, attenzione; preoccupa- 
zione, f. 
intér, TR.: sotterare, seppellire. 
intéroa-lar, -lary, ADJ.: intercalare. 


-late, TR.: intercalare, inserire. -la- 
tion, 8.: intercalazione, f. 
intereé-de, TR.: intercedere; essere 


mediatore. -der, 8.: interceditore, in- 
tercessore, m. -ding,8.: intercessione, f. 
intereép-t, TR.: intercettare; arresta- 
re. -tion, 8.: intercezione, f. ; ; ostacol., 
impedimento, m.; ostruzione, f. 
inter-céssion, 8.: intercessione, media- 
zione, f. -eèéssor, 8.: intercessore, me- 
diatore, m 

inter-change |, I li cambio, barattamer- 


to, m. -o e2,TR.: cambiare, can- 
giare, permutare. -o able, ADJ.: 
scambievole; mutuo. -changeablc- 
ness, 8.: scambievolezza; permutazione, 
f. -changeably, ADV.: scambiev:!- 
mente, vicencevolmente. -changement, 


8.: cambio, barattamento, m. 
intereipient, ADJ.: intercettante; S.: 
intercezione, f. 
intereision, 8 
rompimento, m. 
inter-clade, INTR.: interchiudere; im- 
pedire. -oltuigion, 8. : ostruzione ; inter- 
ruzione, f.; impedimento, ostacolo, m 
intercommanity, S.: comunicaziore 
mutua, f. 
interodstal, ADI. : intercost= 
intercourse, S.: commer: 
municazione, corrispondenza 
intercirren-ee, 8.: passi 

zo, m. -t, ADJ.: corrente | 

inter-diot, 8.: interdetto, 

ne, f. -diot, TR. inter 

vietare. -dictiqm,3- inter. 

bizione, f. 


.: intercisione, f.; inte: 
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sione, f. -pan, 8.: patella del ginoc- 
chio, f. tribute, s.: genuflessione, f. 


knéll, s.: suono della campana funebre, 
m., f., suono funebre, m. 
knife, 8.: coltello, m.: carring —, col- 
tello da trinciare; pruning —, roncone, 
falcetto, m.; table —, coltello da tavola; 
sharpen a —, arrotare (affilare) un col- 
tello. 
knight ,8.: cavaliere, m.: — of the gar- 
ter,cavaliere della giarrettiera. kmight:, 
TR.: creare cavaliere. -errant, 8.: ca- 
valiere errante, m. -érrantry, 8.: ca- 
valleria errante, f. -hood, 8.: dignità di 
cavaliere, f.; ordine di cavalleria, m. -ly, 
ADJ.: cavalleresco, di cavaliere. -mar- 
shal, s.: maresciallo di corte, m. -ser- 
vice, S.: servizio di cavaliere, m. «tem- 
plar, 8.: templario, tempiere, m. 
kmit1,s.: lendine, f. kmit2, 8.: lavoro 
a maglie, mn. knit3, (IR)R.; TR.: legare, 
annodare; unire; INTR.: lavorare all’ ago: 
— the brows, increspar la fronte; — 
stockings, far (lavorar) calze; — a net, 
fare un rete, intrecciare. -ter, 8.: la- 
voratore a maglie, lavoratore all’ ago, m. 
-ting-needle, s.: gucchia, f., ago da 
lavorare a maglie, m. -ting-sheath, 
8.: cannello per le gucchie, m. -ting- 
yarn, s.: filo da fare calzette, m. -tle, 
$.: cordicella, f., cordoncino (di borsa), 
m. «work, 3.: lavoro a maglie, m. 
knob, s.: tumore; nodo, m.; bozza, f. 
-bed, ADI. : nodoso, nocchioso. -biness, 
8.: nodosita ; callosità, f. -by, ADJ.: no- 
doso, nocchioso ; calloso. 
knéok!, 8.: colpo, m., percossa, botta, f.; 
picchio (alla porta), m. kmook2, TR.: 
battere; colpire, picchiare; urtare, bus- 
sare; INTR.: urtarsi: — away, seguitar a 
picchiare; — down, atterrare; ammazza- 
re; — in, ficcare dentro per forza; — off, 
rompere ; far saltare ; cessare di lavorare; 
— out, cacciare fuori per forza; — under, 
arrendersi, sommettersi; cedere; — up, 
risvegliare; straccare; / am —ed up, so- 
no stracco. -or, 8.: martello (di porta), 
m. -ing, 8.: picchio; strepito, fracasso, 
romore, m. 
knoll, TR.: sonare (la campana); sonare 
a morto. 
knòt!, s.: nodo; nocchio; gruppo, m.; 
banda, brigata, f.; stormo; intrigo, im- 
broglio, m., difficoltà, f.: Gordian —, no- 
do gordiano; run nine —s an hour, fare 
nove nodi per ora. kmnot2, TR.: annoda- 
re; imbrogliare, intrigare; INTR.: anno- 
darsi; germogliare; spuntare. -grass, 
8.: sanguinaria, f. -ted, ADJ.: annoda- 
to; nodoso, nocchioso. -tiness, S.: no- 
'nsità ; difficoltà, f., imbroglio, intrigo, m. 
=" ADJ.: nodoso, nocchiuto; difficile, 


laboursome 


intricato: — question, quistione intra). 
ciata. 

knòut, s.: frusta russa (per punire), /. 

knéòiwc, IRR.; TR.: sapere, conoscere: 
INTR.: essere informato; sapere: — ene's 
self, conoscersi ; let —, far sapere, dar av- 
viso, avvisare; — by experience, saper per 
prova; — by sight, conoscere di vista; 
— thoroughly, sapere a fondo; that I —, 
che io sappia. -able, aDJ.: conoscibile; 
che si può sapere. -@r, 8.: conoscitore, 
sapiente, m. -igg!, ADJ.: sapevole, ss 
puto, intelligente, accorto. -fmg 2,8: ss 
pere, m., notizia, scienza, f. -imggly, aDv.: 
sapevolmente, a bello studio. kmébw. 
ledge, s.: conoscenza; scienza; notizia; 
abilità, f.: to my —, a mia sapata; rrill- 
out my —, senza la mia saputa; get — ¢, 
informarsi. -m, ADJ.: cognito, conosciuto, 
saputo: —, conosciutissimo. 
knùb, -ble, TR.: battere, schiaffeggiare. 
knàokle1, 8.: congiuntura, f.; garretto 
di vitella, n. knuckle2z, tr.: : 
INTR.: arrendersi, sommettersi. -d, aDJ.: 
nocchiuto, nocchieruto. 

kngr = knar. -ry, ADJ.: nodoso. 

kédak, 8.: macchina fotografica per di- 
lettanti, f. 

kéran, 8.: alcorano, m. 


L 


lab (the letter), 8.: 1, m. or f. 

, INTERJ.: là: ecco! vedi! guarda! 
libdanum, 8.: 

lab-ofilotion, 8.: debilitamente, m. -efy. 
TR.: indebolire. 

làbel'!, 8.: cartello, m.; inscrizione, eti- 
chetta, f. label2, TR.: notare, 
la-bia], ADJ.: labiale: di viva voce. 
-biated, ADI. : (bot.) labbiato. 


labor = labour. 
LE RoraterT, 8.: laboratorio, m.; fonde- 
ria, f. 


labérious, ADI. : laborioso, faticoso, diffi 
cile; assiduo. -ly, ADV.: laboriosamen- 
te, con fatica. -ness, 8.: fatica; difficol- 
tà ; diligenza, assiduità, f. 

labour, 8.: lavoro, travaglio, m.; fatica, 
pena, opera, f.: be in —, aver le doglie. 
labour 2, TR.: lavorare; affaticare, tor- 
mentare ; affliggere ; battere; INTR.: aff: 
ticarsi, impiegarsi; esercitarsi: — with 
child, aver le doglie; — for an efice, 
cercare una carica — under a mistake, 
sbagliarsi; — under many dificultics, 
aver molte difficolta a vincere. «pr, 8: 
lavorante; operaio, m. -lees, ADJ.: sea 
za fatica. -sgeme, ADJ.: laborioso, fati- 
coso, difficile, arduo. 


labyrinth 

labyrinth, s.: laberinto, m 

ldo, 8.: lacca, f. 

ld&ece!,8.: 8 a, f.; merletto; nastro, m 
lace 2, TR. allacciare ; gallonare, guar- 
nire di tnerietto : bastonare. emaker, 3. 
facitore di merletto, M. oman, 8.: che 
fa i passamani, fabbricatore di merletti, 
m. emerchant, 8.: mercante di mer- 
letti, m. -pillow, 8.: tombolo, m. 

lAeor-able, ADJ.: lacerabile, che può lace- 
rarsi. “ate, TR.: lacerare; stracciare. 
-Ation, 8 : lacerazione, f., laceramento ; 
stracciamento, m. 

laee-woman, 8.: donna che fa merletti 
con piombini, f. «work, 5s.: passamano, 
merletto, m. 

lkoh-rymal, ADJ.: lagrimale, lacrimale. 
-rymation, 8.: lagrimazione, f. -ryma- 
tery, 8.: lacrimatoio, m. 

laok!, s.: mancanza, f., bisogno, m.: be 
in — of, mancare di, di fettare. lack2, 
TR.: mancare, avere bisogno. -a-day! 
INTERJ.: cappita! capperi! -brain, 8.: 
scioccone, minchione, m 

licker!, 8.: vernice della Cina, lacca, 
f. lacker 2, TR.: vernicare, verniciare, 
inverniciare. 

ldéokey!,8.: lacché, staffiere,m. lackey?, 

INTR.: servire vilmente. 

léokelustre, ADJ.: senza splendore. 

lacénio(al), ADJ.: laconico, conciso. 
-ally, ADV.: laconicamente, strettamente, 
brevemente. 

léiognigm, 8.: laconismo, m. 

l&o-taryi, ADJ.: latteo, lattifero. -tary 2, 
8.: cascina, f.; latticini, m. pl. -tation, 
8.: allattamento, m. -tgal, ADI.: lat- 
teo, lattifero, latticinoso: — veins, vene 
lattee, f. pi. -tgous, ADJ.: latteo, chi- 
loso. -téseenee, 8.: formazione del 
latte, f. -téseent, ADJ.: latteggiante, 
chilificante. -tiferous, ADJ.: (anat.) lat- 
tifero, latteo. 

laciina, 8. 
scritto, m 

l&d, 8.: giovanetto, adolescente; gar- 
zone, Mm. 

ladanum = labdanum. 

lédder, 8.: scala a piuoli; gradazione, f., 
digradamento, m. -rope, 8.: (nav.) 
guardamano, m. stop, 8.: piuolo, m. 

l&d-e 1, 8.: bocca; imboccatura d’ un fiu- 
me, f. -e2, (IR)R.; TR.: caricare; colma- 
re. -en, ADI.: carico, aggravato, oppresso. 
-igg, 8.: caricamento, caricare; noleg- 
gio, m.: bill of —, polizza di carico, f. 

ladle, 8.: cucchiaione, m., mestola, f.; 
maiuolo, m. -ful, s.: cucchiaiata, f. 

l&dy, 8.: dama, signora, f.; padrona di 
casa; donna nobile (contessa, ecc.): Our 
—, nostra Signora, la Madonna; young 
—, damigella; young married —, giovine 


: lacuna, f., vuoto in un mano- 


ro- 
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signora. -bird, «cow, S.: coccinella, 

J. (insetto). day, 8.: annunziazione, f. 

-like, ADJ.: donnesco ; dente elegante. 

-ship, S.: qualità di donna; Signoria, 

Eccellenza, f. 

l&gi, ADJ.: ultimo; tardo, pigro; negli- 

gente. lag2, 8.: ultimo, m.; ultima 

classe, f.; rifiuto, m. lag 3, INTR.: restare 

dietro; muoversi pigramente; tentennare: 

— ind, star indietro, indugiare. 

‘gerd, -ger, 8.: infingardo, pigro; ten- 

tennone ; indugiatore, m. 

lager, -beer, 8.: birra fermentata alla 

tedesca, f. 

la-géon, -gune, 8.: laguna, palude, f. 

làio(al), ADI.: laico, secolare. 

Msid, PART.: messo, posto; ordinato (cf. 
y). 

lain, PART.: stato, giacciuto (cf. lie). 

létr, 8.: ricettacolo; covile, m.; tana, f. 

ldird, 8.: signore d’ un feudo, m. 

laity, s.: laici, secolari, m. pl. 

lake, 8.: lago, m.; lacca, f. 

lim, TR.:. bastonare, battere. 

limb I, s.: agnello, m. lamb 2, INTR.: 


far un ‘agnello. 
ldm-bative, 8.: (med. lambitivo, m. 


-bent, ADJ.: lambente, leccante; leg- 
giere 

làmb-kin, s.: agnellino, elletto, m. 
-9°-wool, 8.: lana d'agnello; sorta di 
birra, f. 

lame!, ADJ.: zoppo, storpiato; imper- 


fetto: — of one leg, storpiato d’ una 
gamba; go —, zoppicare. lame2, TR.: 
storpiare, stroppiare ; troncare, guastare. 
limellated, ADI. : lamellato. 
lame-ly, ADV.: stortamente; imperfetta- 
mente; contra voglia. -mess, 8.: stor- 
piatura ; imperfezione, f. 
lamént!, 8.: lamento, m., lamentazione, 
S., compianto; gemito, m. lament2, 
TR.: deplorare, compiangere; INTR.: la- 
mentarsi, dolersi. -able, ADJ.: lamente- 
vole, lamentabile, compassionevole, deplo- 
rabile. -ably, ADv.: lamentevolmente. 
-stion, S.: lamentazione, f., lamento, 
pianto, m. -@r, 8.: che si lamenta, che 
si deplora, lamentatore, m. -igg, 8.: la- 
mento, m 
l&mi-na, 8.: lamina, lama; piastra di me- 
tallo, f. -mgted, ADJ.: ridotto in lamine, 
laminoso. 
lamm = lam. 
lAmmas, 8.: primo giorno d’ agosto, m. 
lamp, 8.: lampada, lampana, lucerna, f.: 
little —, , lampionino, lampioncino ; street 
—, lampione, m black, 8.: nero di 


fummo, m. 
8.: lampreda, f., lampredot- 


ladmpern, 
to, m. 
limp-maker, 8... \ampenaio, w. 


230 mash 


mistura, f. mash2, TR.: mescolare, mi- 
schiare; pestare. -er, S.: pestatore; 
zerbino, giovane elegante, m. 
mfski, 8.: maschera; mascherata, f.; 
colore, pretesto, m.: take off the —, ca- 
varsi la maschera. mask2, TR.: ma- 
acherare; velare; INTR.: mascherarsi. 
-er, 8.: che porta la maschera, masche- 
ra, f. 
a’son, 8.: muratore; fabbricatore ; cia- 
battino; framassone, n. -ry,S.: fabbri- 
ca; struttura, f. 
masquerade i, s.: mascherata, f.; tra- 
vestimento, m. -e2, INTR.: andare in 
maschera. -e@r, 8.: che va in maschera, 
maschera, f. 
mssI,S.: massa, gran quantità, f.; pez- 
zo; tutto, m. mass2,8.: messa, f.: high 
—, messa solenne (or maggiore); say —, 
dire la messa. 
massacre I, 8.: macello, m.; strage, uc- 
cisione, f. massacre 2, TR.: macellare, 
fare strage, trucidare. 
massage or -î'g, 8.: massaggio, m. 
miass-book, 8.: messale, m. 
mis-siness, 8.: gravezza, f., peso, m. 
-sive, ADJ.: massiccio, solido. -sive- 
ness = massiness. = massive. 
mést1,8.: albero (di nave), m.; ghianda; 
faggiuola, f.: (nav.) fore—, albero di 
trinchetto, m.; maîin—, albero maestro, 
m.; mizzen-—, albero di mezzana, m.; 
mizzen-top—, albero di contramezzana, m. 
mast 2, TR.: metter gli alberi, alberare 
(un bastimento). -ed, ADJ.: alberato, 
corredato d’ alberi. 
master!,8.: padrone; maestro; signore; 
(nav.) capitano, comandante, m.: — at 
arms, capitano di armi, m.; — Qf arts, 
maestro delle arti, dottore, m.; — of the 
horse, cavallerizzo, m.; — mason, mae- 
stro muratore, architetto, m.; dancing 
—, ballerino, m.; school—, maestro di 
scuola, m.; be — of, possedere; esser per- 
fetto. master2, TR.: sormontare; do- 
minare, governare ; rintuzzare, raffrenare. 
ebuilder, 8.: architetto, m. -dom, 
8.: dominio, m., sovranità, f. -hand, 
8.: mano di maestro, f. «key, 8.: chiave 


maestra, f. -less, ADJ.: senza maestro; 
intrattabile. -like, ADJ.: da maestro, 
magistralmente. -ly, ADJ.: da maestro; 


fatto con arte; ADV.: da maestro: in a 
— manner, maestrevolmente. -piece, 
8.: capo d’ opera, m. -ship, 8.: mae- 
stria; eccellenza, ff «spring, 8.: molla 
maestra, f. string, s.: corda maestra, 
S. -stroke, 8.: colpo di maestro, m. 
«teeth, 8. PL.: mascellari, m. pl. -y, 
S. : padronanza, signoria; autorità; supe- 


matins 


mstful, ADJ.: pieno di ghiande. 

mas-ticatign, 8.: masticamento, masti- 
care, m. -ticetory, ADJ.: masticatorio. 
-tio(h),8.: mastice, mastrice, f. 

, B.: mastino, cane di pastore, m. 

méstless, ADJ.: senza albero (di nave); 
senza ghiande. 

mastlin, s.: mistura di grani, f. 

miastodon, 8.: mastodonte, m. 

mastyrbation, 8.: masturbazione, f. 

mati, 8.: stuoia, stoia; materassa, f. 
mat 2, TR.: coprire di stuoie ; intrecciare. 
«maker, 8.: facitore di stuoie, m. 

màtadore, 8.: mattadore, m. 

màtoh I, 8.: zolfanello, fiammifero, m.; 
miccia, f. match 2,8.: partito; matrimo- 
nio, m.; partita, f.: he is not your —, 
egli non è della vostra taglia; the — is 
broken off, il matrimonio è andato a mon- 
te; make a —, maritare. match 3, TR.: 
assortire ; pareggiare, uguagliare ; marita- 
re; INTR. : unirsi ; esser conforme. -able, 
ADJ.: che si può agguagliare; convenevole ; 
conforme. «box, 8.: scatola da zolfanelli, 
JS. -less, ADJ.: impareggiabile, senza 
pari. -lessly, ADV.: in modo impareg- 
giabile, incomparabilmente. -lessness, 
8.: esser impareggiabile, stato incompara- 
bile, m. -lock,8.: fucile a miccia, m. 
emaker, 8.: mezzano di matrimoni, m. 
-making, S.: il fare trattati di matri- 
monio, m. 

mate!, 8.: consorte, compagne, m., com- 
pagna, f.; assistente; sottopadrone (d’ un 
vascello), piloto, m. mate, TR.: pa- 
reggiare, uguagliare, aggiustare ; sposare ; 
mortificare. 

matéri-al, s.: materiale, m.; materia 
prima, f.; ADJ.: materiale, essenziale ; 
importante: raw —, materia greggia; it 
1s not —, poco importa. -aligm, 8.: 
materialismo, m. -alist, S.: materia- 
lista, m. -a&lity, 8.: materialità; cor- 
poreità, f. -alize, TR.: rendere mate- 
riale. -ally, ADV.: materialmente, essen- 
zialmente; di momento. -alness, 8.: 
essenziale, m.; importanza, f. -alg, 8. 
PL.: materiali, m. pl. -atet, -qtedf, 
ADI. : materiale, composto di materia. 

matér-nal, ADJ.: maternale, materno. 


-nity, S.: maternità, f., essere di ma- 
re, m. 
math} = aftermath. 


mathemàt-ic(al), ADJ.: matematico: 
— instrument, strumento di matematica, 
m. -ically, ADV.: matematicamente. 
-ioctap, 8.: matematico, m. -ios, 8. PL.: 
matematica, f. 

mathésis, 8.: scienza della matematica, f. 

màtin, ADJ.: mattutinale, mattutino. -s, 


riorita, f.- great — of language, grande \ 8. PL... mattina, f., orazioni del mattutino, 


padronanza di lingua. 


f. pl. 


lard 


lard 2,TR.: lardare, lardellare, ingrassare. 
-or, 8.: dispensa; guardavivande, f. 
-ing-pin, 5.: (cook.) lardatoio, m. 
lardon, s.: lardello, lardellino, m. 
lar-ge, ADI.: largo, grosso, grande, am- 
pio, spazioso, vasto; liberale: — dog, 
grosso cane; — field, campo spazioso; 
— city, città grande; — man, omone; 
at —, ampiamente; set at —, liberare. 
-gely, ADV.: largamente; copiosamente, 
abbondantemente; diffusamente. -geness, 
8.: larghezza, grandezza, ampiezza, f. 
-gess, s.: largità, liberalità; larghezza, 
S. -gitioni, S.: dono, donativo, m. 
lark, s.: allodola, lodola, f.: have a —, 
fare un tiro da biricchino. -er, 8.: uc- 
cellatore d’ allodole, m. -spyr,8.: (bot.) 
consolida reale, f. 
làrum, 8.: allarme, m.; campana a stor- 
mo, f. 
làr-va, s.: larva, f., spettro, m. -vated, 
ADJ.: larvato, mascherato. 
larynx, 8.: laringe, f. 
laseiv-ieneyt = lasciviousness. -ious, 
ADJ.: lascivo, lussurioso ; impudico. -ious- 
ly, ADV.: lascivamente; impudicamente. 
-iousness, 8.: lascivia, lascivita, impu- 
dicità, f. 
lash 1, 8.: sferzata, frustata; cinghia, f.; 
(fig.) motto pungente; ciglio, m. lash2, 
TR.: sferzare, frustare; cinghiare; (fig.) 
censurare aspramente. -er, 8.: sferza- 
tore, frustatore, m. -ing, 8.: (nav.) 
aghetto, m. 
lass, 8.: zitella, fanciulla, ragazza, f. 
làssitude, 8.: lassezza, stanchezza; fa- 
tica, f. 
laàsslorn, ADJ.: 
ragazza. 
lassq, 8.: laccio, m. 
lést 1, ADJ.: ultimo; passato; ADV.: ul- 
tima volta, finalmente: — night, iersera; 
— week, settimana passata; at —, in 
fine; finalmente; to the —, sino alla fine; 
— but one (two), penultimo, antepenultimo ; 
the — time, l’ultima volta, finalmente. 
last 2, s.: fine, estremità. last3, 8.: 
(shoe) forma, f. last4,5.: (nav.) lasto, 
m. lasts, INTR.: durare, continuare; 
sussistere. 
lastege, 8.: lassa sopra le mercanzie; 
(nav.) zavorra, f. 
làst-ing, ADJ.: durevole, duraturo, per- 
manente. -imgly, ADV.: durevolmente, 
perpetuamente. -ingness, S.: durevo- 
lezza; continuazione, f. -ly, ADV.: in 
fine, alla fine, finalmente; in somma. 
latch 1, 8.: saliscendo, m. latch 2, TR.: 
chiudere con saliscendo. -et, 8.: cor- 
reggia ; cintura, f. 
lat-e, ADJ., ADV.: lento, tardo; ultimo: 
of —, ultimamente, non ha guari; of — 


abbandonato dalla sua 
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years, da qualche anno, in questi ultimi 
anni; the — king, il re defunto; the — 
minister, l'ex-ministro. -edi, ADJ.: sore 
preso dalla notte. 

latéen, ADJ.: (nav.) latino: 
latina, f. 

lately, ADV.: ultimamente, poco fa; non 
è gran tempo; poco stante. 

ldteney, 8.: oscurità, f., nascondimen- 
to, m. 

lateness, 8.: tempo più tardo, m.; tar- 
dezza, f.; indugio, m. 

latent, ADJ.: latente, segreto, occulto. 

later, ADJ.: posteriore; susseguente; 
ADV.: più tardi; dopo. 


— sail, vela 


l&teral, ADI. : laterale, da’ fianchi. -ly, 
ADV.: lateralmente, da’ fianchi. 
la-test, ADJ.: ultimo, più tardo. -te- 


wardt, ADv.: alquanto tardo. 

léth 1, 8s.: panconcello, m., assicella, f. 
laéth 2, TR.: inchiodare i panconcelli, co- 
prire di assicelle. 

lathe, 8.: tornio, m. 

lather !, 8.: saponata, schiuma di sapo- 
ne, f. lather 2, TR.: insaponare; INTR. : 
schiumare, spumare. 

Làt-in, 8.: lingua latina, f. -inigm,s.: 
latinismo, m. -imist, 8.: latinista, m. 
-inity, s.: latinità, lingua latina, f. 
-inize, TR.: latinizzare; dire in latino. 
latish, ADI.: alquanto tardo, tardetto, 

ivo. 

latitanti, ADI. : nascosto, celato. 
làtitud-e, s.: latitudine; larghezza, f.; 
spazio, m. -inàrian, ADJ.: latitudina- 
rio; non limitato; s.: libertino, m. 

làtten 1, 8.: ottone, m.; latta, f. lat- 
ten 2, ADJ.: d’ottone: — wire, fil d’ ot- 
tone, m. 

latter, ADJ.: ultimo; recente; moderno; 
questi. -ly, ADV.: ultimamente, final- 
mente, poco fa, non è gran tempo. 

lattiee I, 8.: graticciata, f., graticcio, m. 
lattice 2, TR.: ingraticciare, ingratico- 
lare; cancellare. -d, ADJ.: ingraticciato, 
chiuso con graticcio. «window, 8.: in- 
ee gelosia, f. ework, 8.: inferria- 
ta, f. 

ldud 1, 8.: lode, laude; commendazione, f. 
-laud 2, TR.: lodare; commendare ; cele- 
brare. -able, ADJ.: lodabile, lodevole. 
-ableness, s.: laudabilità, laudevolezza, 
S. -ably, apv.: lodabilmente, lodevol- 
mente, con lode. 

ldudanum, 8.: laudano, m. 

lAu-dative, -datery, ADJ.: lodante, 
laudante. -d(e)s, 8. PL.: laudi, m. pl. 

laugh! ldf, 8.: riso, m., risata, f. 
laugh 2, TR.: beffare, burlare; INTR.: ri- 
dere: — at, ridersi, burlarsi di; — out, 
ghignezzare; — outright, scoppiare dalle 
risa; — in one’s sleeves rider voto Led, 
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— one to scorn, scher- 
nire (or scornare) uno. -able, ADJ.: ri- 
sibile, ridicolo; faceto. -er, 8.: che ri- 
de. -img, ADI.: ridente; S.: ridere, ri- 
so, m. -imgly, ADV.: con riso, in modo 
ridente; allegramente. -ipg-stook, 8.: 
ludibrio, trastullo, scherno, m. -ter, 8.: 
riso, ridere, m.: break out into —, scop- 
piar dalle risa; a fit of —, una granri- 
sata. 
launch, TR.: lanciare; INTR.: slanciarsi: 
— a ship, varare un bastimento. 
lAund, s.: landa, pianura fra boschi, f. 
ser), 8.: truogo d' acqua, secchia, f. -er2, 
: lavare. -erer, 8.: lavatore, lavan- 
daio, m m. cress, 8.: lavandaia, lavandara, 
S. -ry,8.: lavatoio, luogo da lavare, m 
lduregte, ADJ.: laureato, coronato di 
laurea. 
ldurel, 8.: laurea, f., alloro, lauro, m. 
-led, ADJ.: coronato di laurea. 
léurestin, 8.: (bot.) alloro selvatico, m. 
lava, 8. : lava, f. 
lavation, 8. : lavazione, f. 
lavatory, S.: lavabo, lavatoio, m 
tura, f. 
lave, 
gnarsi. 
lavéer, INTR.: (nav.) bordeggiare. 
làvender, 8.: spigo, nardo, m.; lavan- 
da, f. 
laver, 8.: lavatoio, tino, m 
lavish!, ADJ.: prodigo, profuso, ecces- 
sivo. lavish 2, TR.: prodigalizzare, spen- 
dere profusamente, dissipare. -er, 8.: 
spendereccio, prodigo, m. -img, 8.: scia- 
lacquamento, m. -ly, ADV.: prodigal- 
mente, profusamente. -ment, -ness, 
8.: prodigalita, f. 
1Aie, 8.: legge, f.; statuto; editto, m.; 
giurisprudenza, f.; processo; diritto, m.: 
common —, diritto comune; statute —, 
atti del parlamento, m. pl.; docler în —, 
dottore di legge, m.; become —, passare 
in legge; follow the —, studiar la legge; 
give —s, dar leggi; go to —, formar pro- 
cesso, litigare, processare; pass a —, 
fare una legge; take the — into one's 
own hands, farsi giustizia da sè. -day, 
8.: giorno d’ udienza, m. -ful, ADJ.: le- 
gittimo, legale, lecito; giusto. -fully, 
ADV.: secondo la legge, legalmente; giu- 
stamente. - ess, 8.: legalità; equi- 
tà; giustizia, f. -giver, S.: legislatore, 
legista, m. -giving, ADJ.: legislativo. 
-lees, ADJ.: senza legge; contrario alle 
leggi; illegale. -lessly, ADV.: in modo 
illegale. -maker,s. : legislatore, m 
ldwn, 8.: pratellino, m., pianura; rensa, f. 
lrw-suit, 8.: processo, m., lite, causa, f. 
ver, 8.: avvocato; legista, giureconsul- 
lo, giurista, m. 


rider di nascosto: 


; lava- 


TR.: lavare; INTR.: lavarsi; ba- 


lasaretto 


l&x I, ADJ.: molle; rilassato; debole, fisc- 
CO; vago. lax2, 8.: fiusso di corpo, R.. 
soccorenza, f. -ative, aDJ.: lassativo; 
8.: (med.) lassativo, n. -ativemess, 2: 
allentamento; fiusso, m. -ity, -mess, 

8.: lassità, lassitudine, rilassatezza ; = 
chezza, lentezza f 

lay!, laico, secolare. lay?2, £.: 
letto, m: ‘scommessa, f. lay 3,8: cal 
zone, f., canto, m. lay4, 8.: terra er 
bosa, f. lay5S, IRR.; TR.: porre, mette 
re; posare; abbonacciare, calmare: d- 
sporre; scommettere; INTR.: fare una 
scommessa; fare delle uova : — the eloth, 
mettere la tavoglia; ; — apart, mettere da 
banda; rigettare; — aside, mettere da 
parte, metter da ‘banda: deporre; omet- 

; lasciare, rinunziare, abbandonare; 
—_ “asleep, addormentare, insonnare; — est 
one’s cards, scartare ; — a charge ageiad 
one, incolpare alcuno ; accusare afcano: 
— claim to, pretendere ; — the dust, > 
battere la polvere; ; — eggs, fare delle w 
va; — in heaps, ammucchiare, ammassa- 
re; — the heat, abbattere il caldo: — 
hold of, afferrare, prendere, pigliare; — 
out money, sborsare, pagare danaro; 
oper, scoprire, spiegare, dichiarare; mo 
strare; — în order, mettere in ordine, 
ordinare ; ;— nishment on one, punire 
alcuno; — a » fare una congiura, tra 
mare, macchinare; to, mettere 
Y assiedo a; — snares, te insidie, in- 
sidiare; — a far, imporre una tassa; — 
a wager, fare una scommessa; — in wel 

Sor, insidiare ; — waste, desolare, distrug- 
gere, rovinare; — wine, mettere in can- 
tina il vino; — about, battere, bastonare: 
— against, incolpare, accusare; — ef, 
battere; mirare; — away, mettere da 
banda; rinunziare; — before, rappresen 
tare, mostrare; — by, chiudere; serbare; 
— down, deporre; posare; riposare; 
forth, distendersi: ‘diffondere; — în, ar- 
massare; — în for, sforzarei di corrom- 


pere; — on, applicare; soprapporre; 
operare con vigore; — owt, sborsare: 
spendere; disegnare; — over, coprire; 


incrostare; — fo, imputare, accusare; — 
together, ammassare ; comparare; confron- 
tare; — under, sottomettere ; — up, 
ammucchiare, accumulare; riserbare; — 
upon, soprapporre, imporre. 

lay-days, 8. PL.: (xav.) giorni di stallia, 


m. pl. 
layer, 2. : letto; strato; germoglio, m.; 
chioccla ; croeta, ‘incrostatura, f. eland, 
: (agr.) maggese, maggiatica, f. 
lay-man, 8.: laico, secolare; modello, 
m. epriest, 8.: prete secolare, nm. 
lay-stall, s.: letamaio, m. 
lazer, 8.: leproso, lebbroso, m. -Stte, 


lazarhouse 


-house, 8.: lazzaretto, m. 
(bot.) belzuino, belgivino, m 

lasi-ly, ADV.: lentamente, tardamente, pi- 
gramente. -ness, &8.: tardezza, lentezza, 
pigrizia, f. 

ldsalj, 8.: lapislazzuli, m 

lazy, ADJ.: lento, tardo; infingardo, ne- 
ghittoso, pigro. 

léa, 8.: prato chiuso intorno, m 

léach 1, 8.: ceneraccio, m. 
TR.: imbucare. 

léad 1, 8.: piombo, m.: black —, miniera 
di piombo, f.; white —, biacca, f. lead, 
TR.: impiombare. 

léad 3, 8.: direzione; condotta, f.; comin- 
ciamento (del giuoco); (bill.) acchitto, m.; 
(fig.) precedenza, superiorità, presidenza, 
S.: take the —, marciare alla testa, essere 
il primo; dominare; presidere; have the 
—, (at cards) aver la mano. lead4, 
IRR.; TR.: menare, guidare, condurre; 
comandare ; essere il capo: — a dance, 
guidare un ballo; — by the hand, menare 
per la mano (a mano); — a good life, me- 

. nare buona vita; — a sedentary life, me- 
nare una vita sedentaria; — by the nose, 
menare pel naso; — out of the way, svia- 
re; — along, condurre, accompagnare 3 
away, menare via; trarre seco; 
rimenare, ricondurre ; ;s — in, introdurre : ; 


-wort, 8 


leach 2, 


— out, menar fuora; this road —s to R., 
. questa strada conduce a R. 
léaden, ADI.: di piombo, piombino; pe- 


sante, goffo. 

léad-er, 8.: conduttore; capo, capitano ; 
articolo di fondo, m.; (nav.) marinaro di 
prua, m. -ing, ADJ.: primo, principale: 
— article, articolo di fondo, m.; — 
hand, mano, m.; — horse, cavallo da 
sella, m.; — man, capo, principale, m.; 
— wind, (nav.) vento largo, m. -inge 
strings, 8. PL.: stringhe, f. pl.; laccio, 
menaiuolo, m.: be in —, essere in istato 
di dipendenza (vasallaggio). -man, 8.: 
direttore di ballo, m 

léad-ore, s.: miniera di piombo, f. -pen- 
ofl, 8.: lapis, m., matita, f. 

léaf1, s.: foglia, f., foglio; battente, m.: 
little —, fogliolina, f.; — of gold, foglia 
d’oro; turn over the leaves of a book, sfo- 
gliettare un libro. leaf2, INTR.: coprirsi 
di foglie, produr foglie, frondire. gold, 
8.: oro in foglia, m. -less, ADJ.: sfron- 
dato, senza frondi. -let, 8.: fogliolina, f. 
-y, ADJ.: frondoso, frondifero, fogliato. 
lèagu-e 1, s.: lega; unione; fazione, f.: 
enter into a —, far lega, legarsi. -e2, 
INTR.: legarsi; confederarsi. -ed, ADJ.: 
legato; confederato. -er, 8.: confedera- 
to; assedio; blocco, m. 

léaki!, 8.: fessura, crepatura; (nav.) 

. falla, f.: stop a —, stagnare una falla. 


léam, 8. 
léani, ADI. : magro, smunto, affilato, ma- 


léan-ly, ADV.: magramente. 
léap!, 


léase 1, 8.: 


leave 218 


leak 2, INTR.: fare acqua, trapelare; co- 
lare. “age, 3 : colatura, f.; scolo, m. 
-y, ADI. : fesso, squarciato. 

: (Aunt.) guinsaglio, m 


make —, di- 


ap 
: — againt, 


cilente : grow —, sm ; ma 
magrare. lean 2, (iR)R.; 
giarsi; inclinare ; pendere : 
appoggiarsi a; — back in one’s chair, se- 
dere dinoccolato; — over, sporgere; — 
upon, riposarsi sopra, fidarsi. -igg, #.: 
l appoggiarsi, appoggiamento, m.; incli- 
nazione, propensione, Sf. -ing-staff, 8.: 
bastone per appoggiarsi, m. 
-ness, S.: 
magrezza ; estenuazione, f. 
8.: salto, balzo, m.: take a —, 
fare un salto, spiccar un salto; at a —, 
ad un salto. leap 2, (IR)R.; TR.: coprire, 
montare; INTR.: saltare; lanciarsi; pal- 
pitare: — over a diteh, scavalcare una 
“ona ; — for joy, saltare di gioia. er 
: saltatore, balzatore, m. «frog, 8. 
giuoco fanciullesco, m. «year, 8.: anno 
bisestile, m 


léarn, (IR)R. ; (IN)TR.: insegnare; impa- 


rare, apprendere: — by heart, imparare a 
mente; — wit, scozzonarsi. -ed, ADJ.: 
istrutto, dotto, letterato, saputo, intelli- 
gente: a — man, un dotto, un erudito. 
-edly, ADv.: dottamente, eruditamente. 
-er, 8.: scolare; principiante, m. -ing, 
8.: erudizione; scienza, dottrina, f. 
affitto, m.: take a —, take on 
—-, pigliare in affitto. lease2, TR.: dare 
in affitto, affittare. léaset 3, INTR.: spi- 
golare; ristoppare. -hold, 8.: affitto, 
m. -holder, 8.: fituaiuolo, fermiere, m. 
-ert, 8.: spigolatore, m 


léash I, 8.: guinzaglio, m., lassa, f., lega- 


me, legaccio, m. leash2, TR.: legare, 
avvinchiare. 

léasingi, 8.: spigolare, m.; menzogna, 
bugia, falsità, f. 


léasgr, 8.: affittatore, m 
léastiI, ADJ., ADV.: minimo, più piccolo; 


meno; in minimo modo: af —, almeno; 
not in the —, in niun modo. least2, 8.: 
atomo, m 


léather, 8: cuoio, m., pelle, f.: lose —, 


scorticarsi. -bottle, S.: otre, otro, m. 
-dresser,s.: conciatore di pelli, mn. -n, 
ADJ.: di cuoio, di pelle. -seller, 8 
pelliciaio, pelliciere, m. -y, ADJ.: della 
qualità del cuoio; tiglioso, duro. 


léave I, 8.: permissione; licenza, libertà, 


I; congedo, m.: by your —, with 

—, con vostra licenza; take — of, pren- 
der congedo da, accommitarsi (congedarsi) 
di. leave 2, mR.; TR.: lasciare; abban- 
donare ; finire ; INTR.: Cessare ; disconti- 


nuare: — aff, abbandonare + — of eryieg, 


294 merociful 


mér-eiful, ADJ.: compassionevole, pieto- 
so, clemente. -e y, ADV.: miseri- 
cordiosamente, compassionevolmente. -ei- 
falness, 8.: compassione, misericordia; 
pietà; clemenza, benignità, f. -eiless, 
ADJ.: spietato, inumano. -eilesaly, 
ADV.: spietatamente, duramente, crudel- 
mente. -eilessness, 8.: spietatezza, 
inumanità, crudeltà, f. 

mer-ourial, ADJ.: mercuriale; vivace. 
mér-oury, 8.: mercurio, argento vivo, 
m.; vivacità, f. 

mérey, S.: misericordia, compassione; 
pietà; grazia, f.: show —, usar misericor- 
dia; ery —, domandar perdono; for —’s 
sake, di grazia. -seat, 8.: propizitorio,m. 

mére I, ADJ.: mero, puro, pretto; franco. 
mere 2,8.: lago, pantano; limite, m. -ly, 
ADV.: solamente, semplicemente. 

meretricious, ADJ.: meretricio, di me- 
retrice, falso, vano. -ly, ADV.: a foggia 
di meretrice. -mess, 8.: carezze di mere- 
trice, f. pl. 

mergànser, 8.: mergo, m 


reo, TR.: mergere 
me -an, ADJ.: meridiano, di mezzo 
giorno; 8.: meridiano; mezzodì, m. 
-qnal, ADJ.: meridionale, australe. -qn- 
ally, ADV.: meridionalmente; in faccia 
al mezzodì. 


metre 


méslin, 8.: grano mescolato, m. 
mésmoerism, s.: mesmerismo, m. 
mespriset, 8.: disprezzo, m., disistima, f. 
méss1,98.: vivanda, f., piatto, m., pietan- 
za; compagnia ; (nav.) gamella, f.: in € 
—, in un imbroglio ; sporco, infangato. 
mess 2, INTR.: mangiare, vivere insieme. 
méss-age, 8.: messaggio, M., ambasciata, 
f. - enger, S.: messagiere; messaggio, m. 
Messiah, s.: Messia, m. -ship,8.: mis- 
sione di Messia, f. 
méssiours, 8. PL.: Signori, m. pi. 
méssmate, S.: commensale; (rav.) com- 
pagno di gamella, m. 
wii : podere affittato, m.; vil 
a, 


métage, 8.: misuramento (del carbone), m. 
mét-al, s.: metallo; (fig.) spirito, m. 
-Allic(al), ADI.: metallico, di metallo. 


-alliferous, ADJ.: metallifero. -alline, 


ADI. : metallino, di metallo. -allist, s.: 
metalliere, m. -allégraphy, 8.: me- 
tallografia, f. -allurgist, 8.: metal 


lurgo, m. -allurgy, 8.: metallurgia, f. 
motamérphq-se, TR.: trasformare. -sis, 
8.: metamorfosi, trasformazione, f. 
méta-phor, 8.: metafora, f.; tropo, m. 
-phòric(al), ADJ.: metaforico. -phòr- 
ically, ADV.: metaforicamente, 
méta-phrase, S.: metafrasi; versione, 


mering, S.: merino, m. traduzione, f. -phrast, 8.: metafraste, 
mérit1,8.: merito; pregio, valore; gui- | traduttore letterale, m 
derdone; diritto, m.; ricompensa, f.|metaphy}y-ic(al), ADJ.: metafisico. 
-merit 2, TR.: meritare, essere degno di. | -ictan, 8.: matafisico, m. -ios, 8. PL.: 
-6rious, ADJ.: meritorio, meritevole. | metafisica, f. 


-6riously, ADV.: meritevolmente, in mo- 
do meritorio. -ériousness, s.: merito, 
meritare, m. 
mérlin, 8.: smeriglio, m. (uccello). 
mérmaid, 8.: sirena, f. 
mér-rily, ADV.: allegramente, lietamen- 
te, gaiamente. -rimake = -ry-make. 
-riment, 8.: divertimento, festeggia- 
mento, m.; allegria, f. -riness, S.: alle- 
gria, gaiezza, f. -ry, ADJ.: allegro, gio- 
condo, gioioso, gaio, lieto ; piacevole, gra- 
to, ameno: make —, divertirsi; beffarsi; 
live a — life, passar la vita in allegria. 
-ry - Andrew, S.: buffone, zanni, m. 
«go-round, 38.: carosello, m. -ry= 
make !,58.: festa. -ryemake 2, INTR.: 
festare. -ry-making, 8.: festare, di- 
vertimento, m. -ry-thonght, 8.: for- 
chetta del petto, f. 
meséemg, V. IMP.: 
io penso. 
mes-entéric, ADJ.: (anat.) mesenterico. 
més-entery, 8.: (anat.) mesenterio, m 
znésh 1, 8.: maglia, f., buco (di rete, ecc.), 
m. mesh 2, TR.: prendere nella rete, in- 
lacciare; accalappiare. -y, AD4J.: 
ciato. 


mi pare, pare a me, 


intrec- 


metastasis, S.: metastasi, f. 
metàthesis, s.: metatesi, mutazione, f. 
méte, TR.: misurare. 
metempsyohòsis, S.: metempsicosi, f. 
méte-or, S.: meteora, f. -oreligical, 
ADJ.: meteorologico. “ordlogist, 8 
meteorologico, m. -ordlogy, S.: meteo- 
rologia, f. -drqscope, 8.: meteoroscopo, 
m. (strumento). -Orous, ADJ.: meteo- 
rico. ° 

méter, 8.: misuratore, m.; = metre. 
méte-wand, -yard{, 8.: misura, f., 
braccio, m., canna, f. 

methéglin, s.: idromele, m., bevanda 
d’acqua e di mele, f. 

methinks, v. IMP.: mi pare, io penso. 
méth-od, s.: metodo; ordine, m.; manie- 


ra, f. -ddiocal, ADJ.: metodico. -Sd- 
foally, ADV.: ‘metodicamente, con me- 
todo. -odist, s.: metodista, m. -odize, 


TR.: metodizzare. 
methought -thÀ&t, v. IMP.: mi pareva, mi 
parve, credevo. 
me-tonymio(al), ADI. metonimico. -tg- 
nymically, ADV.: metonimicamente. 
-tbnymy. 3. meena, $. 
mètre,s.. metto, m.; misura (di vera},{. 


lengthen 


-en, TR.: allungare, stendere; INTR.: 
allungarsi; distendersi. -ening, s.: allun- 
gamento, m. -wrise, ADV.: in lungo. 

lénient, ADJ.: leniente, lenificativo; s.: 
medicina lenificativa, f. 

lén-ify, TR.: lenificare, addolcire. -itive, 
ADJ.: lenitivo; mitigante; molcente; 8.: 
lenificamento, m. -ity, 8.: lenità; dol- 
cezza, affabilità, umanità, f. 

léns, 8.: lente, m. (vetro). 

Lént, 8.: quaresima, m.: keep —, osser- 
vare la quaresima. -en, ADJ.: quaresi- 
male, di quaresima. 

len-ticular, ADJ.: lenticolare. -tigi- 
nous, ADI. : lentigginoso. lén-til, S.: 
lente, m.; + lenticchia; lentiggine, f. 

léntiskt, 8.: lentischio, m m. 

lén-titude;, s.: lentezza, tardità, f. -tor, 
£.: tenacità, viscosità ; lentezza, f. -tous, 


ADJ.: tenace, viscoso. 

160, S.: (astr.) leone, m. -mjme, ADJ.: 
leonino, di leone. 

léopard, s.: leopardo, m 

léper, 8.: lebbra, Sf. -ous = leprous. 
lép-id, ADI. : gaio, scherzevole, allegro. 
-idity, 8. + lepidezza, gaiezza, f. 
léparine, ADI.: leporino, di lepre. 
lép-rosy, 8.: lebbra, f. -rous ALJ.: 
lebbroso. 


légign, 8.: (med.) lesione, f. 

lèss, ADJ.: minore; inferiore; ADV.: meno, 
non tanto: more or —, più o meno; — 
rich than, meno ricco di. 

lessée, 8.: pigionale, affituale, m 

léssen, TR.: render più piccolo, impiccio- 
lire, diminuire ; scemare; INTR.: divenire 
più piccolo. 


1éssesi, 8. PL.: sterco (di animali ra- 
paci), m 
lésson i, 8.: lezione, ripetizione, f.; in- 


segnamento, precetto; rimprovero, m. 
lesson 2, TR.: istruire, ammaestrare, ad- 
dottrinare. 
léssor, S.: affittatore, m 
lést, CONJ.: per tema, per paura (timore) 
che. 
lét1,8.: ostacolo, impedimento, m. let2, 
IRR.; TR.: lasciare; permettere; ritenere, 
impedire; affittare, appigionare; IRR.: 
lasciar stare; soffrire; ritenersi, aste- 
nersi: — alone, lasciare in pace; — 
blood, cavare sangue; — loose, sciogliere ; 
metter in libertà; — down, abbassare, 
calare; discendere; — in (into), intro- 
durre, ammettere; — off, sparare, tirare; 
— see, far vedere; — out, far uscire; 
affittare; — us speak English, parliamo 
inglese; — me speak, lasciatemi parlare. 
léthal, ADJ.: letale, mortale, funesto. 
lethality, s.: mortalità, f. 
lethargic, ADI. : letargico. léthargy, 
8.: letargo, m. 


liar 


lethiferous, ADJ.: letale, mortale. 
letter 1, 8.: lettera, epistola, f.; carattere, 
m.: capital —, lettera maiuscula; to the 
—, alla lettera, esattamente; — stamps, 
bollini delle lettere; — of attorney, pro- 
ura, f.; — of mark, lettera di marco, 
pine ; —s, lettere, f. pl.; letteratura, scien- 
za, f.; —s patent, patente, S-; —8 Of re- 
spite, arresto di rispitto, mn. letter 2, 
TR.: soprascrivere. -bearer — -car- 
rier. -“box, 8.: cassetta delle lettere. 
“carrier, 8.: portalettere, m. -case, 
S.: portafogli, m. -ed, ADJ.: letterato, 
dotto. «founder, 8.: fonditore di ca- 
ratteri, n. -foundery,s.: fonderia di 
caratteri, f. -paper, 8.: carta di let- 
tere, f. -press, 8.: torchio, m., stam- 
pa, f. 
lét-tiee, -tuee -tis, 8.: lattuga, f.: cab- 
bage —, lattuga cappuccia, f. 
levàAnt, s.: levante, oriente, m. -ine, 
ADJ.: levantino, del Oriente. 
lévee, 8.: levata, f.; ricevimento, m.; diga, 
riva, f., argine, m. 
léveli, ADJ.: a livello, livellato, piano; 
8.: livello, piano, m.; livella, f.: make —, 
lievellare, spianare, levigare; on a — 
with, al livello di, del pari; above the — 
of the sea, sopra il livello del mare. 
level2, TR.: livellare, spianare, appia- 
nare; INTR.: mirare; comparare, con- 
ghietturare ; tentare: — a house with the 
ground, spianare una casa; — at, mirare. 
-ler, s.: livellatore, m. -ness, 8.: livel- 
lo; spianamento, m.; uguaglianza, f. 
léven = leaven. 
léver, 8.: lieva, stanga (da sollevare), f. 
léveret, S.: leprettino, leprottino, le- 
pratto, m 
léviable, ADJ.: che si può levare. 
leviathan, 8.: leviatan, m. 
lévi-gate 1, ADJ.: levigato; polverizzato. 
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-gate, TR.: levigare ; polverizzare ; stri- 
tolare. -gation, 8. “ pevigazione, f.; po, 
verizzamento, M. ty, 8 > levità, 


gerezza ; volubilita, incostanza, f. 

lévy !, 8.: colletta; leva (di soldati); le- 
vata; tassa, f.: of troops, leva di 
truppe; — of lazes, levata di tasse. 


levy 2, TR.: levare; guerreggiare. 
léwd, ADI.: dissoluto, lascivo ; libidinoso, 
impudico. -ly, ADV.: dissolutamente, li 


cenziosamente, impudicamente. -ness, 8.: 
dissolutezza, f.; libertinaggio, m.; osce- 
nità, f. -ster, 8.: voluttuoso, m. 
lexi-cégrapher, 8.: lessicografo, m. 
-oégraphy, 8.: lessicografia, f. -con, 
8.: lessico, dizionario, m. 
lia-bility, s.: obbligazione, risponsabili- 
tà, f. lia-ble, ADJ.: soggetto, esposto; 
responsabile. -bleness = liability. 
liar, 8.: mentitore, bugiardo, m. 


216 libation 
libatipn, 8.: libazione, f. 
libel 1, S.: libello infamatorio, m.; satira, 


f. libel 2, (IN)TR.: diffamare, acreditare 
in iscritto, calunniare. -@r, 8.: scrittore 
di libelli infami, diffamatore, calunniatore, 
m. -lous, ADJ.: diffamatorio, infama- 
torio. 
liber-al, 
gnanimo, munificente: 
berali, m. pi. - : liberalismo, 
m. -ality,S.: liberalità, ‘generosità, ma- 
gnanimita, f. -aljse, TR.: render libe- 
rale. -ally, ADV.: liberalmente, , genero- 
samente, nobilmente. -ate, TR. 

re; dare libertà. -ation, 8.: liberazione, 
Sa liberamento, m. -ator, 8.: liberatore, 
m. -tinage, 5: vil vita licenziosa, sfrena- 
tezza, f. e, ADJ.: licenzioso; 8.: li- 
bertino, m. -tinigm, 8.: libertinismo, 
libertinaggio, m. -ty, 8.: libertà ; immu- 
nità, esenzione, f.; privilegio, m.: — 
the press, libertà della stampa, f.; — of 
trade, liberta del commercio, f.; — of 
will, libero arbitrio, m.; volunta, S.; I 
take the —, prendo la libertà; shall you 
be at — this evening? sarete disimpegna- 
to questa sera? 

libidinous, ADJ.: libidinoso, lascivo, vo- 
luttuoso. -ly, ADV.: libidinosamente, la- 
scivamente. -ness, 8.: libidine, volut- 


ADJ.: liberale, generoso, ma- 


tà, f. 

libral, ADJ.: del peso d’ una libbra. 

li-brarian, 8.: libraio; bibliotecario, m 
-brary, 8.: libreria; biblioteca, f.: cir- 
culating —, biblioteca circolante, f.; ga- 
binetto di lettura, m. -brary-keeper, 
8.: bibliotecario, m 

li-brate, TR.: librare, equilibrare, pesare. 
-bration, 8.: libramento, m. -bratery, 
ADJ.: bilanciante, oscillatorio. 

liee, PL. dì louse. 

lieen-ee = -se, 8.: licenza; permissione, 
autorizzazione, f.; privilegio, m.: poetical 
—, licenza poetica; take out a —, ripor- 
tare una patente. -se, TR.: licenziare, 
dar licenza, autorizzare. -ser, 8.: che 
da permissione; censore, m 

lieén-tigte, 8.: licenziato, graduato, m 
-tiate, TR.: licenziare, permettere; auto- 
rizzare. -tious, ADJ.: licenzioso, disso- 
luto, sfrenato. -tiously, ADV.: licenzio- 
samente, sfrenatamente. -tiousness, 
8.: licenziosità, sregolatezza, dissolutez- 


za, f. 

lichen, 8.: (bot.) lichene, m 

lieit, ADJ.: lecito. 

lieitàtion, s.: vendita pubblica, f., in- 

canto, m. 

Meit-ly, apv.: lecitamente. 
‘itezza, legalità, J. 


KI, 8.: colpo, m., botta, percossa; lec- | lift 1, 8.: 


ira, f. liok 2, TR.: leccare, lambire : 


— Lera arti li-|lid, 


life 
— up, leccare; ingoiare. -diish, & 
ghiottone, -@r, 8.: leccatore, n. 


liogriee, 8.: regolizia, f. 

liotor, 8.: littore, birro, bidello, m. 

n bi coperchio, coverchio, m.; palpe- 
ra, f. 

lie 1, 8.: bugia, menzogna; falsità; buca 
ta, f.: give the —, smentire; tell —2, 
dire delle menzogne, mentire. lie:, 
INTR.: mentire, dire bugie. lie3, mx; 
INTR.: giacere ; esser situato; dimorare, 
restare; stare, essere: here —s, qui 
giace; — close, tenersi chiuso; — lurk- 
ha pi nascosto; — under e mis 

sbagliare; — open, essere aperto; 

— sick a-bed, stare malato in letto; — 
about, essere sparso in qua e in là; — ef, 
importunare, vessare; — by, riposarsi; 
starsene quieto; — down, coricarsi, ad- 
iiaposaggiol ; riposarsi; — iz, partorire: 

» essere esposto; — oxt, dormire 
fuor di casa; — under, essere soggetto: 

— upon, riposare ; dipendere da. 

lief, ADJ.: benamato, diletto; apv.: vo 
lentieri, di buon grado; piuttosto: I hed 
as — go as stay, è tutto uno per me l'an- 
dare o lo stare. 

Mege, ADI. : ligio, suddito ; fido; 8.: vs 
sallo, ligio, m.: — lord, sovrano signore. 
-man, S.: vassallo, m. 

r, 8.: ambasciadore residente, n. 
lten, 8.: diritto di ritenzione, m. 
lientèr-ic, ADJ.: di lienteria. 

lienteria, f. 

lieù, 8.: luogo, m.: in — of, in vece di 

lieytén-aney, 8.: ‘luogotenenza, S. ant, 

8.: luogotenente, tenente; governatore, 
m.: — colonel, tenente colonnello, a.;— 
general, tenente generale, m. -amey, 
-antship, 8.: luogotenenza, f. 

life, 8.: vita; esistenza, vivacità : condot- 
ta, f.: for —, a vita; to the —, al natura 
le; gire —, animare ; lose one's —, perder 
la vita, morire; your — is at stake, vi va 
della vita; pension for —, pensione vita- 
lizia. -blood, B.: sangue, m. «boat, 
8.: batello da salvamento, m. «giving. 
ADJ.: vivificante. -gugrd, s.: guardia 
del corpo, f. -less, ADJ.: senza vita, 
inanimato. -lessly, ADV.: senza vigore. 
-lessness, S.: mancanza di vita, f. -pre- 
server, 8.: apparecchio di salvamento, m. 
“rent, S.: pensione a vita, f. -time, 
S.: tempo della vita; vita, f.: în kis —, 
nella sua vita. “weary, ADI.: stanco 
di vivere; miserabile, misero. 

alzamento ; sforzo (per levar); 

aiuto; ascensore, m.: at one —, alls pri- 


-y li-, 8: 


lift 


ma, in un subito; gire one a —, assistere 
alcuno, aiutare alcuno. Mft2, IRR.; TR.: 
levare, alzare ; inalzare; sollevare ; INTR.: 
sforzarsi di sollevare: — away, portar 
via; depredare. -@r, 8.: che alza. -ing, 
8.: elevazione, alzata, f. 

liga-ment, 8.: ligamento, vincolo, m. 
-méntal, -méntous, ADJ.: ligamen- 
toso. -ture,s.: legatura; benda, f. 
light1, ADJ.: leggiero; agile, attivo, ve- 
loce; frivolo; incostante. light2, ADJ.: 
chiaro, luminoso; biondo; (rav.) scari- 
cato, alleggerito; ADV.: leggiermente; 
facilmente ; agilmente: — hair, capelli 
biondi, m. pl.; — as a feather, leggiero 
quanto una piuma; — of belief, credulo; 
make — of, far poco conto di. light3, 
8.: lume; splendore; faro, m.; chiarezza; 
intelligenza, conoscenza, f.: it begins to be 
—, comincia a farsi giorno; bring to —, 
metter in chiaro; stand in ones —, im- 
pedire il lume ad uno; far torto ad uno. 
light 4, IRR.; TR.: accendere, allumare; 
illuminare ; dichiarare; scaricare. lights, 
IRR.; INTR.: venire per accidente, incon- 
trare; arrivare; succedere; scendere, 
montar da cavallo ; posarsi, poggiarsi: — 
upon, imbattersi in. 

light-armed, ADJ.: armato alla leggie- 
ra. ebrained, ADJ.: scervellato. 
light-coloured, ADJ.: chiaro. -en, 
TR.: illuminare; alleggerire; INTR.: bale- 
nare; lampeggiare: it —s, lampeggia. 
-ening, 8.: alleggerimento; baleno, m. 

lighter, 8.: alleggio; batello, m., chiatta, 
scafa, f. -man, 8.: navalestro, m. 
light-fingered, ADJ.: leggiero alla ma- 
no, inclinato a rubare. -footed, ADI.: 
leggiero alla corsa, veloce. -headed, 
ADJ.: delirante, stordito. -«headed- 
ness, 8.: delirio, m. -hearted, ADJ.: 
gaio, giocondo, allegro. horse, 8.: ca- 
valleria leggiera, f. 

light-house, 8.: faro, fanale, m. -ing, 
S.: illuminazione, f. 

light-legged, ADJ.: veloce; leggiero. 

lightless, ADJ.: oscuro, tenebroso, fosco. 

light-ly, ADV.: leggiermente; facilmen- 
te; un poco. -minded, ADJ.: incostan- 
te, instabile. 

light-ness, 8.: leggerezza, agilità; pre- 
stezza, f. -mimg, 8.: baleno, lampo; ba- 
gliore, m. -ning-rod, 8.: parafulmine, 
Mm. -§, 8. PL.: polmoni (d’un animale), 
m. pl. -some, ADJ.: chiaro; allegro, 
gaio, gioioso. -spmeness, s.: chiarez- 
za; gaiezza, f. 

lignàloes, 3.: legno aloè, m. 

lig-neous, ADJ.: ligneo, di legno. 

lik-e1, ADJ.: simile, somigliante ; pari; 
medesimo ; probabile, verisimile; ADV.: 
come, da, alla maniera di: be —, esser 
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somigliante a; esser sul punto; in — 
manner, parimente ; I had — to have for- 
gotien it, l'avevo quasi dimenticato; — 
an honest man, da galantuomo; — master, 
— man, qual padrone, tal servo; — a 
man, da valent’ uomo; — a madman, da 
matto. -e2, S.: pariglia; somiglianza; 
cosa simile, f.: give — for —, render la 
pariglia, render pane per focaccia. -e 3, 
TR.: amare; approvare; aggradire ; INTR.: 
avere gusto, essere a grado, compiacersi ; 
how do you — it? come vi piace? I should 
— to see it, vorrei vederlo; as you —, 
come vi piace (or aggrada). -elihood, 
-eliness, 8.: probabilità; apparenza, f. 
-ely, ADJ.: probabile, verisimile, credi- 
bile; apparente; ADv.: probabilmente, 
verisimilmente. -em, TR.: comparare, 
paragonare; rassomigliare. -emess, S.: 
sembianza, somiglianza; apparenza; con- 
formità; immagine, f., ritratto, m.: good 
— ritratto rassomigliante; in the — of, 
all immagine di. -ewise, ADV.: parimen- 
te, similmente, anche; pure; d’altrove, 
altresì. -imgi, ADJ.: paffuto, grassetto. 
-ing 2, S.: grassezza, f.; genio, gusto; 
consenso, m.: that ts to my —, ciò mi va 
a genio, ciò mi quadra; fate a — to a 
thing, prendere diletto, dilettarsi di qual- 
che cosa. 
lilach, s.: lillà, ghianda unguentaria, f. 
lil-ied, ADJ.: ornato di gigli. -y, 8.: 
giglio; fiordaliso, m.: — of the valley, 
mughetto, m. -y-livered, ADJ.: co- 
dardo, pauroso. 
limation, 8.: limare, m. limatyre, 
s.: limatura, f. 
limb 1, 8.: membro, m.; estremità; par- 
te, f. Mmb2, TR.: dare membra; smem- 
brare, sbranare. 
limbeck, 8.: limbicco, lambicco, m. 
limbed, ADJ.: membruto. 
limber!, ADJ.: flessibile, pieghevole, ar- 
rendevole ; agevole. limber?2, 8. : (nav.) 
anguilla, f. -board, 8.: (nav.) aper- 
tura della tromba, f. -hole, 8.: (nav.) 
anguilla, f. -ness, 8.: flessibilità, f. 
limbo, 8.: limbo, m.; prigione, f. 
lime, 8.: calcina; calce, f.; lemone; 
tiglio, m.: quick—, calcina viva, f. 
lime 2, TR.: invischiare ; cimentare ; in- 
calcinare. -burner, 8.: fornaciaio, m. 
lime-hound, 38.: bracco da sangue, m. 
lime-juice, 8.: acqua di cedro, f. 
lime-kiln, 93. : fornace (da calcinare), f. 
«pit, s.: buca della calcina, f. 
limer = lime-hound. 
lime-stone, 8.: pietra da calcina, albe- 
rese, f. etwig, 8.: fuscello impaniato, 
m. -water, 8.: acqua impregnata di 
calce ; acqua cedrata, f. 
limiti, 8.: limite, Vermine, cons, w 
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sione, f. -pan, 8.: patella del ginoc- 
chio, f. tribute, s.: genuflessione, f. 
knéll, s.: suono della campana funebre, 
m., f., suono funebre, m 
knife, 8.: coltello, m.: carving —, col- 
tello da trinciare; pruning —, roncone, 
falcetto, m.; table —, coltello da tavola; 
sharpen a —, arrotare (affilare) un col- 
tello. 
knight, 8.: cavaliere, m.: — of the gar- 
ter, cavaliere della giarrettiera. knight2, 
TR.: creare cavaliere. -orrant, S.: ca- 
valiere errante, m. -érrantry, 8.: ca- 
valleria errante, f. -hood, s.: dignità di 
cavaliere, f.; ordine di cavalleria, m. -ly, 
ADJ.: cavalleresco, di cavaliere. -mar- 
shal, s.: maresciallo di corte, m. -ser- 
vice, 8.: servizio di cavaliere, m. -tem- 
plar, s.: templario, tempiere, m. 
knit!,3.: lendine, f. kmit2, s.: lavoro 
a maglie, m. knit 3, (IR)R.; TR.: ‘legare, 
annodare; unire; INTR.: lavorare all ago: 
— the brows, increspar la fronte; — 
stockings, far (lavorar) calze; — a net, 
fare un rete, intrecciare. -ter, 8.: la- 
voratore a maglie, lavoratore all’ ago, m. 
-ting-needle, 8.: gucchia, f., ago da 
lavorare a maglie, m. -ting-sheath, 
8.: cannello per le gucchie, m. -tinge- 
yarn, S.: filo da fare calzette, m. -tle, 
S.: cordicella, f., cordoncino (di borsa), 
m. «work, 8.: lavoro a maglie, m 
knob, 8.: tumore; nodo, m.; bozza, f. 
-bed, ADJ.: nodoso, nocchioso. -biness, 
8.: nodosità; callosita, f. -by, ADJ.: no- 
doso, nocchioso ; calloso. 
kndok!, 8.: colpo, m., percossa, botta, f.; 
picchio (alla porta), m. knock, TR.: 
battere; colpire, picchiare; urtare, bus- 
sare; INTR.: urtarsi: — away, seguitar a 
picchiare; — down, atterrare; ammazza- 
re; — in, ficcare dentro per forza; — off, 
rompere ; far saltare ; cessare di lavorare; 
— out, cacciare fuori per forza; — under, 
arrendersi, sommettersi; cedere; — up, 
risvegliare; straccare; J am —ed up, 80- 
no stracco. -er, 8.: martello (di porta), 
m. -ing, 8.: picchio; strepito, fracasso, 
romore, m. 
ken6ll, TR.: sonare (la campana); sonare 
a morto. 
knét!, s.: nodo; nocchio; gruppo, m.; 
banda, brigata, f.; stormo; intrigo, im- 
broglio, m., difficoltà, f.: Gordian —, no- 
do gordiano; run nine —s an hour, fare 
nove nodi per ora. kmot2, TR.: annoda- 
re; imbrogliare, intrigare; INTR.: anno- 
darsi; germogliare; spuntare. -grass, 
8.: sanguinaria, f. -ted, ADJ.: annoda- 
to; nodoso, nocchioso. -tiness, S.: no- 
dosità ; d difficoltà, f., imbroglio, intrigo, m 
-ty, ADJ.: nodoso, nocchiuto ; difficile, 


laboursome 
intricato: — question, quistione intral- 


knòut, s.: frusta russa (per punire), f. 
knéòic, IRR.; TR.: sapere, conoscere; 
INTR.: essere informato ; sapere: — one's 
self, conoscersi ; let —, far sapere, dar av- 
viso, avvisare; — by experience, saper per 
prova; — by sight, conoscere di vista; 
— thoroughly, sapere a fondo; that I=, 
che io sappia. -able, ADI.: ‘conoscibile: 
che si può sapere. -e@r, S.: conoscitore, 
sapiente, m. -ingI, ADJ.: sapevole, sa 
puto, intelligente, accorto. -img2,&: ss 
pere, m., notizia, scienza, f. -imgly, ADY.: 
sapevolmente, a bello studio. kuéu. 
ledge, 8.: conoscenza; scienza; notizia; 
abilità, f.: to my —, a mia saputa; rrità- 
out my —, senza la mia saputa ; gel — Vf 
informarsi. -m, ADJ.: cognito, conosciuto, 
saputo : well —, conosciutissimo. 

Pipe Phra TR.: battere, schiaffeggiare. 
knùokle1!, 8.: congiuntura, 

di vitella, m. knuoklez, Li Catene. 
INTR.: arrendersi, sommettersi. «è, aD: 
nocchiuto, nocchieruto. 

knur = knar. -ry, ADJ.: nodoso. 

kédak, 8.: macchina fotografica per di- 
lettanti, f. 

kéran, 8.: alcorano, m. 


L 


1 ell (the letter), 8.: 1, m. or f. 

1&t, INTERJ.: là: ecco! vedi! guarda ! 

labdanum, 8. : ladano, laudano, m. 
lab-ofàotion, 8.: debilitamente, m. -afy. 
TR.: indebolire. 

label!, s.: cartello, m.; inscrizione, eti- 
chetta, f. label2, TR.: notare, segnare. 

la-bial, ADI.: labiale; di viva voce. 
-biated, ADI. : (bof.) labbiato. 


labor = labour. 
laboratory, 8.: laboratorio, m.; fonde- 
ria, f. 


labòrious, ADI. : laborioso, faticoso, diff- 
cile; assiduo. -ly, ADV.: laboriosamen- 
te, con fatica. -ness, 8.: fatica; difficol- 
ta; diligenza, assiduità, 
labour I, 8.: lavoro, travaglio, m. ; fatica, 
pena, opera, f.: be in —, aver le doglie. 
labour 2, TR.: lavorare; affaticare, tor- 
mentare; affliggere ; battere ; INTR.: affa- 
ticarsi, impiegarsi; esercitarsi: — with 
child, aver le doglie; — for an afer, 
cercare n una carica; — under a mistake, 
sbagliarsi; — w many dificulties, 
aver molte difficoltà a vincere. -er,£: 
lavorante ; operaio, pet Toms, ADI ADJ.: sem 


za fatica. -some : laborioso, fati- 
coso, difficile, È ri. 


léee!,8&.: stringa, f- ; merletto ; nastro, m. 
lace2, TR.: allacciare; gallonare, guar- 
nire di merietto ; bastonare. emaker, 8.: 
facitore di merletto, m. ema, 8.: che 
fa i passamani, fabbricatore di merletti, 
m. -merchant,sS.: mercante di mer- 
letti, n. -pillow, 8.: tombolo, m. 

l&eer-able, ADI.: lacerabile, che può lace- 


s S.: donna che fa merletti 
con piombini, f. work, 8.: passamano, 
merletto, m. 

léch-rymal, ADJ.: lagrimale, lacrimale. 


-rymation, 8.: lagrimazione,f. -ryma- 
tery, 8.: tolo, m. 
lioki, 8.: mancanza, f., bisogno, m.: be 


in — of, mancare di, di fettare. lack 2, 
TR.: mancare, avere bisogno. -a-day! 
INTERJ.: cappita! capperi! -brain, 8.: 
scioccone, minchione, m. 

l&oker1, 8.: vernice della Cina, lacca, 
Sf. lacker2, TR.: vernicare, verniciare, 
inverniciare. 

lkckey1,8.:lacchè,staffiere, n. lackey?, 
INTR.: servire vilmente. 

l&Aok-lustre, ADJ.: senza splendore. 

lacònio(al), ADJ.: laconico, conciso. 
-ally, aDv.: laconicamente, strettamente, 
brevemente. 

l&kognigm, 8.: laconismo, m. 

lào-taryi, ADJ.: latteo, lattifero. -tary 2, 
8.: cascina, f.; latticini, m. pl. -tation, 
s.: allattamento, m. -teal, ADI.: lat- 
teo, lattifero, latticinoso: — veins, vene 
lattee, f. pi. -tgous, ADJ.: latteo, chi- 
loso. -téseenee, 8.: formazione del 
latte, f. -téseent, ADJ.: latteggiante, 
chilificante. -tiferous, ADI.: (anat.) lat- 
tifero, latteo. 


lacina, 8.: lacuna, f., vuoto in un mano- 
scritto, m 

l&d, 8.: giovanetto, adolescente; gar- 
zone, m. 


lidanum = labdanum. 

ladder, s.: scala a piuoli; gradazione, f., 
digradamento, m. -rope, 8.: (nav.) 
guardamano, m. «stop, 8.: piuolo, m 

lad-e 1, 8.: bocca; imboccatura d’ un fiu- 
me, f. -e2, (1R)R.; TR.: caricare; colma- 
re. -em, ADI.: carico, aggravato, oppresso. 
-ing, 8.: caricamento, caricare; noleg- 
gio, m.: bill of —, polizza di carico, f. 

ladle, 8.: cucchiaione, m., mestola, f.; ro- 
maiuolo, m. -ful,S.: cucchiaiata, S. 

lady, s.: dama, signora, f.; padrona di 
casa; donna nobile (contessa, ecc.): Our 
—, nostra Signora, la Madonna; young 
—, damigella; young married —, giovine 
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signora. -bird, «cow, 8.: Seoes, 


Sr (insetto), prendi an azione, f 
e, ADJ.: donnesco te. 
ship, 8: * qualità di donna; Sears 
Eccellenza, f. 


lag, ADJ.: ultimo; tardo, pigro; negli 
gente. lag?2, 8.: ultimo, m.; ultima 
classe, f.; rifiuto, m. lag 3, INTR.: restare 
dietro; muoversi pigramente; tentennare: 
behind, star indietro, indugiare. 


-gard, -ger, 8.: infingardo, pigro; ten- 
ees iat 


lain, PART.: stato, giaociuto (cf. lie). 
lair, 8.: ricettacolo; covile, m.; tana, f. 
laird, 8.: signore d’ un feudo, m. 

laity, s.: laici, secolari, m. pi. 

lake, S.: lago, m.; lacca, f. 

làm, TR.: bastonare, battere. 

ldmbi!, 8.: agnello, m. lamba2, INTR.: 
far un agnello. 

lkm-bative, 8.: (med) lambitivo, m. 
-bent, ADJ.: lambente, leocante; leg- 
giere 

làmb-kin, S.: agnellino, elletto, m. 
-g’°-wool, s.: lana d'agnello; sorta di 
birra, f. 

làamei, ADJ.: zoppo, storpiato; imper- 
fetto: — of one leg, storpiato d’ una 
gamba; go —, zoppicare. lame2, TR.: 
storpiare, stroppiare; troncare, guastare. 
làkmellated, ADI. : lamellato. 

léàme-ly, ADV.: stortamente; imperfetta- 
mente; contra voglia. -mess, 8.: stor- 
piatura ; imperfezione, f. 

lamònti, s.: lamento, m., lamentazione, 
f., compianto; gemito, m. lament2, 
TR.: deplorare, compiangere ; INTR.: la- 
mentarsi, dolersi. -able, ADJ.: lamente- 
vole, lamentabile, compassionevole, deplo- 
rabile. -ably, ADv.: lamentevolmente. 
-Ation, S.: lamentazione, S.. lamento, 
pianto, m. -gr, 8.: che si lamenta, che 
si deplora, lamentatore, m. -igg, 8.: la- 
mento, m. 

ldmi-na, 8.: lamina, lama; piastra di me- 
tallo, f. -mgted, ADI.: ridotte 

laminoso. 

lamm = lam. 

làmmas, S.: primo giorn 

limp, 8.: lampada, lampa: 

little —, lampionino, lampi 


—, lampione, m -blaoL 
fummo, m. 

limpera, s.: lampreda, f., 
0, m 


limp-maker, 8. \ampanakk 


i. lampoon 
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c-moeasurer, i 
rato. 7. -measuring. 
SSr4, 7. -scape, i.: pae sag J. Passe. 
TM. etax, S.: taglia gravezza supra ie 
terre, f. trade, 3: traffico di terra, n. 
»waiter, s.: doganiere, mn. -ward's), 


agrimen- 


ADV.: verso terra. 
lane, s.: vico, vicolo, passaggio. m.; strada 
stretta, f. 
lAneret, s.: laniere, m. 
lAngrel, s.: palla incatenata, f. 
: s 3.: lingua. f.. linguaggio 
“oma, m.: the English —, la lingua 


lege; the — of birds, il linguaggio degli 


“_ Ere satirica, : 
Th° Cra SEUTA, 68- 


| rore, m.; 


lard 


uno. -d, ADJ.: che possiede diverse lm 
gue, dotto in diverse lingue. «master, 
8.: maestro di lingua, m. 

lAnguid, ADI.: languido, debole, fiacco, 
-ly. aDV. languidamente, debolmente. 
| finocamente «mess, 8S. : languidersa, fiac- 
ldngepish, INTR.: languire, infievolire; 
svanire, svenire. -igg, ADJ.: langneate. 
languido, debole ; addolorato. -«ingly. 
' ADV.: con ezza. -ment.s.: ln 
guidezza, f.: debilitamento, m. 


lamk!, ADJ.: magro, stenuato, gracile, 
debire, fiseco, languido; molle. lank;, 
INTR.: smagrire. -mess, S.: INagrezia 
macilenza, fiacchezza, f. 

lànnor. -et. S.: laniere, 2. 
lànsquenet, 8.: lanzichenecco, m. 
lantern, 5.: lanterna, f.; faro, fans 
m.: dark —, lanterna cieca (sorda), f.: 
“arse —_. lanternone, m.; small —, 
lanternetta, f.; magie —, lanterna uz 
Exa -jawa, s. PL: viso magro, vis 
ancizito, n. emaker,s.: lanternaior. 
lan ADI.: lanuginoso, lanoso. 
làp!. =: grembo, m.; falda, piega, f.: 
ee ter —. in grembo; — of the ear, par 
ta dell orecchio, f. lap: 2, TR: 

pare. irvolgere. lap3, TR: leccare 


ismbine. 
lip-dog. 5: cagnolino, m. -eared, 


AN.: che ha gli orecchi pendenti. -fgl, 
S: grembiata, grembialata, f., grembiule 
pieza n. 

lapél. 3: rivolta (dell'abito), n. 


icielliere, n. 
: lapidare, uccidere con sassi 
dition, s Ss. - lapidazione, f. -ideous, 
ADS.: lapiivo, di lapide.  -dddseemee, 
&: in ivtramento, m., lapidificazione, f. 
4dific, vis.: lapidescente. -idificà- 
tion, è.: iap-diticazione, f. -idist, a: 
verditune di lupide, lapidario, as. 
lapis-laselj, s.: lapislazzalo, n. 
làppet. s: falda, f. 
lapse |. S.: cascata, J., scorrimento; er- 
mancanza, piccola colpa, Sf: 
lapse >, INTR.: cascare; scorrere; man 
care, errare. 


làp-idary. s.: lapidario, 
-idate. rr 


:l&pwing, 3.: pavoncella, f. 


larboard, 8.: (rar.) babordo, lato sini- 


‘stro d'una nave, m. 


lareeny, 8.: furto, lsdronecciv, rabamea- 
to, latrocinio, m 


‘li; gire one good —, dar delle buone | larch, “tree. S.: larice, m. 


le ‘ad uns ; gire one ill - 


, ingiurare | l&rd t, 


lardo, grasso di porco, = 


lard 


lard 2,TR.: lardare, lardellare, ingrassare. 
-@r, S.: dispensa; guardavivande, f. 
-ing-pin, s.: (cook.) lardatoio, m. 
lardon, s.: lardello, lardellino, m. 

làr-ge, ADJ.: largo, grosso, grande, am- 
pio, spazioso, vasto; liberale: — dog, 
grosso cane; — field, campo spazioso; 
— city, città grande; — man, omone; 
at —, ampiamente; set at —, liberare. 
-gely, ADV.: largamente; copiosamente, 
abbondantemente; diffusamente. -geness, 
8.: larghezza, grandezza, ampiezza, ff. 
-gess, 8.: largità, liberalità; larghezza, 
f. -gitiont, 8.: dono, donativo, m. 
lark, s.: allodola, lodola, f.: have a —, 
fare un tiro da biricchino. -er, 8.: uc- 
cellatore d’ allodole, m. -spur,s.: (bot.) 
consolida reale, f. 

lérum, s.: allarme, m.; campana a stor- 
mo, f. 

lér-va, s.: larva, f., spettro, m. -vated, 
ADJ.: larvato, mascherato. 

larynx, 8.: laringe, f. 

laiseiv-ieneyt = lasciviousness. -ious, 
ADJ.: lascivo, lussurioso ; impudico. -ious- 
ly, ADV.: lascivamente; impudicamente. 
-iousness, 8.: lascivia, lascività, impu- 
dicità, f. 

lash 1, 8.: sferzata, frustata; cinghia, f.; 
(fig.) motto pungente; ciglio, mn. lash2, 
TR.: sferzare, frustare; cinghiare; (fig.) 
censurare aspramente. -er, 8.: sferza- 
tore, frustatore, m. -ing, 8.: (nav.) 
aghetto, m. 

lass, s.: zitella, fanciulla, ragazza, f. 
lassitude, s.: lassezza, stanchezza; fa- 
tica, f. 

làsslorn, ADJ.: abbandonato dalla sua 
ragazza. 

làsso, 8.: laccio, m. 

lést1, ADJ.: ultimo; passato; ADV.: ul- 
tima volta, finalmente: — night, iersera; 
— week, settimana passata; af —, in 
fine; finalmente; to the —, sino alla fine; 
— but one (two), penultimo, antepenultimo ; 
the — time, l’ultima volta, finalmente. 
last 2, S.: fine, estremità. last3,5.: 
(shoe) forma, f. last4,8.: (nav.) lasto, 
m. lasts, INTR.: durare, continuare; 
sussistere. 

lastage, 8.: lassa sopra le mercanzie; 
(nav.) zavorra, f. 

ladst-ing, ADJ.: durevole, duraturo, per- 
manente. -ingly, ADv.: durevolmente, 
perpetuamente. -ingness, S.: durevo- 
lezza; continuazione, f. -ly, ADV.: in 
fine, alla fine, finalmente; in somma. 
làtoh 1, 8.: saliscendo, mn. latoh 2, TR.: 
chiudere con saliscendo. -et, S.: cor- 
reggia; cintura, f. 

làt-e, ADJ., ADV.: lento, tardo; ultimo: 
of —, ultimamente, non ha guari; of — 
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years, da qualche anno, in questi ultimi 
anni; the — king, il re defunto; the — 
minister, l'’ex-ministro. -edi, ADJ.: sore 
preso dalla notte. 

latéen, ADJ.: (nav.) latino: — sail, vela 
latina, f. 

lately, ADV.: ultimamente, poco fa; non 
è gran tempo; poco stante. 

lateney, 8.: oscurità, f., nascondimen- 
to, m. 

lateness, 8.: tempo più tardo, m.; tar- 
dezza, f.; indugio, m. 

latent, ADI. : latente, segreto, occulto. 

later, ADJ.: posteriore; susseguente; 
ADV.: più tardi; dopo. 


laugh 


lateral, ADJ.: laterale, da’ fianchi. -ly, 
ADV.: lateralmente, da’ fianchi. 
la-test, ADJ.: ultimo, più tardo. -te- 


wardt, ADV.: alquanto tardo. 

làthi!, 8.: panconcello, m., assicella, f. 
lath 2, TR.: inchiodare i panconcelli, co- 
prire di assicelle. 

lathe, 8.: tornio, m. 

lather !, 8.: saponata, schiuma di sapo- 
ne, f. lather 2, TR.: insaponare; INTR. : 
schiumare, spumare. 

La&t-in, s.: lingua latina, f. -imigm, s.: 
latinismo, m. -imist, 8.: latinista, m. 
-inity, 8.: latinità, lingua latina, f. 
-injze, TR.: latinizzare ; dire in latino. 

latish, aDJ.: alquanto tardo, tardetto, 
tardivo. 

latitanti, ADJ.: nascosto, celato. 

làtitud-e, s.: latitudine; larghezza, f.; 
spazio, m. -inàrian, ADJ.: latitudina- 
rio; non limitato; 8.: libertino, m. 

làtten 1, 8.: ottone, m.; latta,f. lat- 
ton 2, ADJ.: d’ottone: — wire, fil d’ ot- 
tone, m. 

latter, ADJ.: ultimo; recente; moderno; 
questi. -ly, ADV.: ultimamente, final- 
mente, poco fa, non è gran tempo. 

làttiee1,9s.: graticciata, f., graticcio, m. 
lattice 2, TR.: ingraticciare, ingratico- 
lare; cancellare. -d, ADJ.: ingraticciato, 
chiuso con graticcio. window, 8.: in- 
wee gelosia, f. -work, 8.: inferria- 
ta, f. 

lAud 1, s.: lode, laude; commendazione, f. 
-laud 2, TR.: lodare; commendare; cele- 
brare. -able, ADJ.: lodabile, lodevole. 
-ableness, s.: laudabilità, laudevolezza, 
f. -ably, apv.: lodabilmente, lodevo!- 
mente, con lode. 

ldudanum, 8.: laudano, m. 

ldu-dative, -datory, ADJ.: lodante, 
laudante. -d(e)s, 8. PL.: laudi, m. pl. 

laugh! léf, 8.: riso, m., risata, f. 
laugh 2, TR.: beffare, burlare; INTR.: ri- 
dere: — at, ridersi, burlarsi di; — oxé, 
ghignezzare; — outright, scoppiare dalla 
risa; — in one’s sleeves, Wiet voto Val 


lazarhouse 

-house, 8.: lazzaretto, m. 
(bot.) belzuino, belgivino, m 
lazi-ly, ADV.: lentamente, tardamente, pi- 


-wort, 8 


gramente. -ness, 8.: tardezza, lentezza, 
pigrizia, f. 
làzuli, s.: lapislazzuli, m 


lazy, ADJ.: lento, tardo; infingardo, ne- 
ghittoso, pigro. 


léa, 8.: prato chiuso intorno, m 


léach 1, 8.: ceneraccio, m. leach2, 
TR.: imbucare. 
léad1, s.: piombo, m.: black —, miniera 


di piombo, f.; white —, biacca, f. lead2, 
TR.: impiombare. 

léad 3, 8.: direzione; condotta, f.; comin- 
ciamento (del giuoco); (bill.) acchitto, m.; 
(fig.) precedenza, superiorità, presidenza, 
S.: take the —, marciare alla testa, essere 
il primo; dominare; presidere; have the 
—, (at cards) aver la mano. lead4, 
IRR.; TR.: menare, guidare, condurre; 
comandare; essere il capo: — a dance, 
guidare un ballo; — by the hand, menare 
per la mano (a mano); — a good life, me- 
nare buona vita; — a sedentary life, me- 
nare una vita sedentaria; — by the nose, 
menare pel naso; — out of the way, svia- 
re; — along, condurre, accompagnare; — 
away, menare via; trarre seco; — back, 
rimenare, ricondurre; — in, introdurre; 
— out, menar fuora; this road —8 to R., 

. questa strada conduce a R. 

léaden, ADJ.: di piombo, piombino; pe- 
sante, goffo. 

léad-er, 8.: conduttore; capo, capitano; 
articolo di fondo, m.; (nav.) marinaro di 
prua, m. -ing, ADJ.: primo, principale: 
— article, articolo di fondo, m.; 
hand, mano, m.; — horse, cavallo da 
sella, m.; — man, capo, principale, m.; 
— wind, (nav.) vento largo, m. -ing- 
strings, 8. PL.: stringhe, f. pl.; laccio, 
menaiuolo, m.: be în —, essere in istato 
di dipendenza (vasallaggio). -man,S.: 
direttore di ballo, m 

léad-ore, 8.: miniera di piombo, f. -pen- 
oil, s.: lapis, m., matita, f. 

léaf1,8.: foglia, f., foglio; battente, m.: 
little —, fogliolina, f.; — of gold, foglia 
d’oro; turn over the leaves of a book, sfo- 
gliettare un libro. leaf2, INTR.: coprirsi 
di foglie, produr foglie, frondire. gold, 
8.: oro in foglia, m. -less, ADJ.: sfron- 
dato, senza frondi. -let, 8.: fogliolina, f. 
-y, ADJ.: frondoso, frondifero, fogliato. 

léagu-e!, 8.: lega; unione; fazione, f.: 
enter into a —, far lega, legarsi. -e2, 
INTR.: legarsi; confederarsi. -ed, ADI.: 
legato; confederato. -er, 8.: confedera- 
to; assedio; blocco, m 

léak!, 8.: fessura, crepatura; (nav.) 

. falla, f.: stop a —, stagnare una falla. 


léan-ly, ADV.: magramente. 


léap!, 8.: 


léarn, (1R)R.: 


léase 1, 8.: 


léasingi, 8.: 


léather, 8: cuoio, m., pelle, f.: 
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leak 2, INTR.: fare acqua, trapelare ; co- 


leave 


lare. “age, 8 : colatura, f.; scolo, m. 
-y, ADJ.: fesso, squarciato. 

léam, 8.: (hunt.) guinzaglio, m 

léan!, ADI. : magro, smunto, affilato, ma- 
cilente : grow —, sm ; ma make —, di. 
magrare. lean 2, (iR)R.; : appog- 
giarsi; inclinare ; pendere: — — ‘against, 


appoggiarsi a; — back in one’s chair, se- 
dere dinoccolato; — over, sporgere; — 
upon, riposarsi sopra, fidarsi. -ipg, s 3 
l appoggiarsi, appoggiamento, m.; incli- 
nazione, propensione, f. -ing-staff, 8. : 
bastone per appoggiarsi, m 

-ness, 8.: 
magrezza ; estenuazione, f. 

salto, balzo, m.: take a —, 
fare un salto, spiccar un salto; af a —, 
ad un salto. leap?2, (IR)R.; TR.: coprire, 
montare; INTR.: saltare; lanciarsi; pal- 
pitare: — over a ditch, scavalcare una 
fossa; — for joy, saltare di gioia. -er, 
8.: saltatore, balzatore, m. frog, 8.: 
giuoco fanciullesco, m. year, 8.: anno 
bisestile, m 

(IN)TR.: insegnare; impa- 
rare, apprendere : — by heart, imparare a 
mente; — wit, scozzonarsi. -ed, ADJ.: 
istrutto, dotto, letterato, saputo, “intelli- 
gente: a — man, un dotto, un erudito. 
-edly, ADV.: dottamente, eruditamente. 
-er, 8.: scolare; principiante, m. -ing, 
8.: erudizione; scienza, dottrina, f. 
affitto, m.: take a —, take on 
—, pigliare in affitto. lease2, TR.: dare 
in affitto, affittare. léaget 3, INTR.: spi- 
golare; ristoppare. -hold, s.: affitto, 
m. «holder, 8.: fituaiuolo, fermiere, m. 
-erf, 5. : spigolatore, m 


léash 1, 8: guinzaglio, m., lassa, f., lega- 


me, legaccio, m. leash 2, TR.: legare, 
avvinchiare. 

spigolare, m.; menzogna, 
bugia, falsità, f. 


léasor, 8. : affittatore, m 
léasti, ADJ., ADV.: minimo, più piccolo; 


meno ; in minimo modo: at —, 
not in the 
atomo, m 


almeno ; 
—, in niun modo. least2, 8.: 


lose —, 
scorticarsi. -bottle, S.: otre, otro, n 
=dresser, s.: conciatore di pelli, m. -n, 
ADJ.: di cuoio, di pelle. -seller, 8 
pelliciaio, pelliciere, m. -y, ADJ.: della 
qualità del cuoio; tiglioso, duro. 


léave 1, 8.: permissione ; licenza, libertà, 


S.; congedo, m.: by your —, with your 
—, con vostra licenza; take — of, pren- 
der congedo da, accommitarsi (congedarsi) 
di. leavez2,IRR.; TR.: lasciare; abban- 
donare; finire; INTR.: cessare; disconti- 
nuare: — off, abbandonare: — of eryiw 
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miuf-fle, TR.: camuffare, incapperucciare, 
imbacuccare. -fler, 8.: cappuccio, m.; 
benda, f. 

miufti, s.: mufti, m. 

mùg, 8.: ciotola, brocca, f.; boccale, m.: 
little —, boccaletto, m.; — of beer, boc- 
cale di birra. 

mùg-gish, -gy, ADJ.: muffato, bagnato, 
umido, acquoso. 

miùgwort, 8.: artemisia, f. 

mulatto, 8.: mulatto, meticcio, m. 

mulberry, 8.: mora, f. -tree, 8.: mo- 
ro; gelso, m. 

mulot!, s.: multa, ammenda, f. mulot2, 
TR.: punire; sottoporre a multa, condan- 
nare all’ ammenda. 

mil-e, s.: mulo, n.; mula, f. -e-driver, 


-etéer, 8.: mulattiere, m. -ish, ADJ.: 
ostinato, caparbio. 

mull, TR.: riscaldare (del vino); abbru- 
ciare. 

m s 8.: macinello, macinatore, m. 

miullein, 8.: (bot.) verbena, f., tassobar- 
basso, m. 


millet, 8.: triglia, f. (pesce). 
mulse, 8.: mulsa, f., vino cotto con mie- 
le, m. 
multàngolar, ADJ.: moltilatero, poli- 
gono. 
multi-: -cApsular, ADJ.: di molti cas- 
sule. -farious, ADJ.: vario, differente; 
frequente, comune. -fariously, ADV.: 
multiplicatamente, in modo variato. -fa- 
riousness, 8.: varietà, diversità, multi- 
plicità, f. -form, ADJ.: multiforme. 
-làteral, ADJ.: moltilatero, di pid an- 
goli. -lgquous multi-, ADJ.: moltilo- 
quace. -néminal, ADJ.: che ha molti 
nomi. -parous multi-, ADJ.: moltiparo. 
-ped, 8.: porcellino terrestre, m. -ple, 
ADI.: moltiplice ; moltiplicato. -pliable, 
-plicable, ADJ.: moltiplicabile. -pli- 
cand, 38.: moltiplicando, m -plicate, 
ADJ.: moltiplicato. -plication, 8.: mol- 
tiplicazione, Sf. -plicator, 8.: moltipli- 
catore, m. -plieity, S.: moltiplicità, f. 
-plier, 8: moltiplicatore, m. -ply, 
(IN)TR.: moltiplicare; crescere. -ply- 
ing-glass, 8.: occhiale a faccette, m. 
syllable, 5 : moltisillabo, m. -tude, 
8.: moltitudine, f.; gran numero; volgo, 
m. -tidinous, ADJ.: numeroso. 
miùm!!,INTERI.: zitto! silenzio! mum 2, 
8.: specie di birra, f. 
mim-ble, TR.: pronunziare indistinta- 
mente; INTR.: mormorare; borbottare. 
-bler, 8.: borbottone, tartaglione, f. 
-blingly, ADV.: in modo mormorante. 
mimi, INTR.: mascherarsi; dissimulare, 
fingere. -er,S.: maschera; persona ma- 
scherata, f. -ery,8.: mascherata, f. 


muùm-mify, TR.: mummificare. -mi- 


mmsef zione 


fichtion, 5. 

Di mummia, toe 
mie: mangiucchiare ; ; 
ingannare, mendicare. -@r, 8.: scroc- 


cone; mendico; pezzente, m. -ish, ADJ.: 
di cattivo umore. -ishmess, s.: cattivo 
umore, m. -s, S.: cattivo umore, m. 
schinanzia, gonfiatura delle ghiandole, f. 
mùnoh, (IN)TR.: mangiare ingordamente 
«gr, 8.: mangiatore, mangione, m. -ing, 
8.: masticatura, f. 

mtn-dane, ADJ.: mondano, di mondo. 
-danity, 8.: vanità mondana; cosa mon- 
dana, f. 

mundùngus, 8.: tabacco puzzoso, m. 
miner-aryi, ADJ.: rimunerativo. -gtef, 


TR.: munerare. -&tioni, S8.: munera- 
zione, al wong, S. 

mùngrel — 

muniei-pal, preti municipale. -pàl- 


ity, 8.: municipalità, f. 

munifieen-ec, S.: munificenza, liberalità, 
Sf. -t, ADJ.: munificente, liberale. -tly, 
ADV.: munificentemente, ‘liberalmente. 

maniment},6.; fortificazione, f. ; riparo; 
(leg.) titolo, m 

munition, 8: munizione ; fortificazione ; 
provvisione, f. -bread, 8 pane di mu- 
nizione, m. 

ma-rage, 8.: dazio per mantenere le mu- 
ra, m. -ral, ADJ.: murale, di muro: — 
crown, corona murale, f. 

murder i, s.: omicidio; assassinio, m.: 
—/! all’assassino! aiuto! murder?, 
TR.: assassinare; ammazzare. -er, 8.: 
micidiale, omicida, m. -ess, 8.: omicidia- 
le, omicida, f. -img, 8.: assassinamento, 
omicidio, m. -ous, ADJ.: micidiale; cru- 
dele. -ously, ADV.: crudelmente. 

mùà-re}1,S.: muro, n. -re 2, TR.: murare. 
-renger, 8.: inspettore delle mura, m. 

muriatio, ADJ.: muriatico. 

mirk, s.: oscurità, f., tenebre, f. pl. -y, 
ADJ.: oscuro, tenebroso, buio. 

miirmur i, 8.: mormorio, bisbiglio, susur- 
ro, m. murmur 2, TR.: mormorare, bron- 
tolare, borbottare. -er,8.:mormoratore, m. 
-img, S.: mormoramento, mormorio, bi- 
sbiglio, m. -imgly, ADV.: con mormorio. 

murrain, 8.: mortalità fra ’l bestiame, f. 

mùrrey, ADJ.: di color rosso oscuro. 

murrion, 8.: morione, m. 

Miusca-del, -dine, -t, 8.: moscadello, m. 

muscle, 8.: muscolo, m. 

musoòsity, S.: esser muschioso, m. 

musou-lar, ADJ.: muscolare, di muscolo. 
-lous, ADJ.: muscoloso, pieno di muscoli. 

mise I, 8.: contemplazione, meditazione 
profonda: (mytà.) musa, f.: be in a —, 
star pensieroro. -e2, TR meditare: 
ruminare > pensare. «ta, RDA. Yanan 


lengthen 


-en, allungare, stendere; INTR.: 
allungarsi: distendersi. -ening, 8.: allun- 
gamento, m. -wise, ADV.: in lungo. 

lénient, ADJ.: leniente, lenificativo; s.: 
medicina lenificativa, f. 

lén-ify, TR.: lenificare, addolcire. -itive, 
ADJ.: lenitivo; mitigante; molcente; 8.: 
lenificamento, m. -ity, 8.: lenità; dol- 
cezza, affabilità, umanità, f. 

léns, 8.: lente, m. (vetro). 

Lént, s.: quaresima, m.: keep —, osser- 
vare la quaresima. -en, ADJ.: quaresi- 
male, di quaresima. 

len-ticular, ADJ.: lenticolare. -tigi- 
nous, ADI. ; lentigginoso. lén-til, 8.: 
lente, m. ; lenticchia; lentiggine, f. 

léntisk},s 8. : lentischio, m m. 

lén-titudet, 8.: lentezza, tardità, f. -tor, 
£.: tenacità, viscosità ; lentezza, f. -tous, 
ADJ.: tenace, viscoso. 

160, 8.: (astr.) leone, m. -nime, ADI.: 
leonino, di leone. 

léopard, 8.: leopardo, m. 

léper, 8. : lebbra, f. -ous = 

lép-id, ADI. : gaio, scherzevole, allegro. 
-idity, 8. : lepidezza, gaiezza, f. 

léporine, ADI.: leporino, di lepre. 

lép-rosy, 8.: lebbra, f. -rous ALI.: 
lebbroso. 

légign, 8.: (med.) lesione, f. 

léss, ADJ.: minore ; inferiore; ADV.: meno, 
non tanto: more or —, più o meno; — 
rich than, meno ricco di. 

lessée, 8.: pigionale, affituale, m 

léssen, TR.: render più piccolo, impiccio- 
lire, diminuire ; scemare; INTR.: divenire 
più piccolo. 

lèssegi, 8. PL.: 
paci), m 

lésson!, 8.: lezione, ripetizione, f.; in- 
segnamento, precetto; rimprovero, m. 
lesson 2, TR.: istruire, ammaestrare, ad- 
dottrinare. 


sterco (di animali ra- 


léssor, S.: affittatore, m 
lést, CONJ.: per tema, per paura (timore) 
che. 


16t1,8.: ostacolo, impedimento, m. let2, 
IRR.; TR.: lasciare; permettere; ritenere, 
impedire; affittare, appigionare; IRR.: 
lasciar stare; soffrire; ritenersi, aste- 
nersi: -— alone, lasciare in pace; — 
blood, cavare sangue ; — loose, sciogliere ; 
metter in libertà; — down, abbassare, 
calare; discendere; — in (into), intro- 
durre, ammettere; — off, sparare, tirare; 
— see, far vedere; — out, far uscire; 
affittare; — us speak English, parliamo 
inglese; — me speak, lasciatemi parlare. 
léthal, ADJ.: letale, mortale, funesto. 
lethality, s.: mortalità, f. 

lethargic, ADJ.: letargico. léthargy, 

: letargo, m 


liar 


lethiferous, ADJ.: letale, mortale. 
létter 1, s.: lettera, epistola, f.; carattere, 
m.: capital —, lettera maiuscula ; to the 
—, alla lettera, esattamente; — stamps, 
bollini delle lettere; sd attorney, pro- 
cura, f.; — of mark, lettera di marco, 
S.; —8, lettere, f. pl.; letteratura, scien- 
za,f.; —s patent, patente, f.; —s of re- 
spite, arresto di rispitto, m. letterz, 
TR.: soprascrivere. -bearer = -car- 
rier. box, 8.: cassetta delle lettere. 
“carrier, 8.: portalettere, m. -oase, 
8.: portafogli, m. -ed, ADJ.: letterato, 
dotto. founder, 8.: fonditore di ca- 
ratteri, m. -foundery, 8.: fonderia di 
caratteri, f. «paper, 8.: carta di let- 
tere, f. press, 8.: torchio, m., stam- 


pa, f. l 
lét-tiee, -tuee -tis, 8.: lattuga, f.: cab- 
«ine, 
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bage —, lattuga cappuccia, f. 

levànt, 8.: levante, oriente, m. 
ADJ.: levantino, del Oriente. 

lévee, 8.: levata,S.; ; ricevimento, m. ; diga, 
riva, f., argine, m 

lével!, a livello, livellato, piano; 
8.: livello, ‘piano, m ; livella, f.: make —, 
lievellare, spianare, levigare; on a — 
with, al livello di, del pari; above the — 
of the sea, sopra il livello del mare. 
level2, TR.: livellare, spianare, appia- 
nare; INTR.: mirare; comparare, con- 
ghietturare ; tentare: — a house with the 
ground, spianare una casa; — at, mirare. 
-ler, s.: livellatore, m. -ness, 8.: livel- 
lo; spianamento, m.; uguaglianza, f. 

léven = leaven. 

léver, 8.: lieva, stanga (da sollevare), f. 

léveret, s.: leprettino, leprottino, le- 
pratto, m 

léviable, ADI.: che si può levare. 

leviathan, 8.: leviatan, m. 

lévi-gate I, ADJ.: levigato; polverizzato. 


-gate, TR : levigare; Pasion. stri- 
tolare. -gation, 8. > Jevigazione, f dei 
verizzamento, m. ty, 8 : levità, 


gerezza; volubilità, incostanza, f. 

lévy!, 8.: colletta ; leva (di soldati); le- 
vata; tassa, f.: of troops, leva di 
truppe; — of tazes, levata di tasse. 


levy 2, TR.: levare; guerreggiare. 
léwd, ADJ.: dissoluto, lascivo; libidinoso, 
impudico. -ly, ADV.: dissolutamente, li- 


cenziosamente, impudicamente. 
dissolutezza, f.; 


-moss, 8.: 

libertinaggio, m.; osce- 
nità, f. -ster, 8.: voluttuoso, m. 

lexi-océgrapher, 8.: lessicografo, m. 
-odgraphy, 8.: lessicografia, f. -con, 
8.: lessico, dizionario, m. 

lia-bility, s.: obbligazione, risponsabili- 
tà, f. lia-ble, ADI.: soggetto, espost 
responsabile. -bleness = liability. 

liar, s.: mentitore, bugiardo, m. 


246 mystificaticn 


naturalness 


-tificatign. 3.: mistificazione, f. -tify, | mip-leas, ADI.: spelato, raso, 
perplesso. 


TR. : confondere, rendere 
mjth-ie(al), ADJ.: mitico, favoloso. 


logoro. 
-pimess, 8.: qualità pelosa, f. Ping, 8: 
. “PY, ADI.: 


cardatura,/f. spumoso, fumoso. 
ADI.: mitologico. Dawe mapéleen, &.: napoleone, m. (moneta). 


ly, ADV.: in modo mitologico. 
: mitologista, Stolen ee m. sees: 

INTE: spiegare le favole. 

tologia, f. 


m én (the letter), S.: nf. (m.). 
mab, TR. : accaffare 
nabob, 8.: nabob, m. (principe indiano). 
more, 8. : madreperla, f. 
madir, 8.: (astr.) nadir, m. 
mag, s.: bidetto, cavallino, n 
majad, 8.: naiade, f. 
mailt, s.: unghia; branca, f.; chiodo; 
ottavo, m. (misura): the —s of the fingers, 
le unghie delle dita; —brusà, spazzalino per 
le unghie ; (up)on the —, danari contan- 
ti; tooth and —, con ogni forza; hit the 
— on the head, dar nel segno; colpir nel 
brocco. mail, TR.: inchiodare, confic- 
care con chiodi: — up a cannon, inchio- 
dare un cannone; — a horse, chiovare un 
cavallo. -er, 8.: chiodaiuolo, m. -ery, 
8.: chioderia, f. -smith, s.: chiodaio, 
m. etrade, 8.: chioderia, f. 
naked, ADJ.: nudo, ignudo; scoperto; 
evidente : stark —, affatto ignudo; strip 
-—, nudare, spogliar nudo. -ly, ADV.: 
nudamente; semplicemente. -mess, S.: 
nudità ; chiarezza, f. 
namby- by, ADJ.: sentimentale in 
modo imbecille, affettato. 
naim-e!,8.: nome, m.; fama, riputazione, 
f.. credito; colore, pretesto, m.: Christian 
—, nome di battesimo; proper —, nome 
proprio; in God's —, in nome di Dio; 
what's your —? come vi chiamate? call 
—s, ingiuriare; go by the — of, esser co- 
nosciuto sotto il nome di. -e2, TR.: no- 
mare, appellare; chiamare; mentovare. 
-ed, ADJ.: nomato; mentovato, nominato, 
chiamato: the above-—, il sullodato. 
-eless, ADJ.: senza nome, anonimo. -ely, 
ADV.: specialmente, particolarmente. -er, 
8.: nominatore, m. -esake,8.: che ha 
il medesimo nome, omonimo, m. 
nankéen, 8.: nanchino, m., stoffa di 
Cina, f. 
mnàpi, s.: sonnellino, m.; lanugine, f. 
map 2, TR.: cardare; INTR.: sonnecchia- 
re, ormigliare. 
mépe, 8.: nuca, coppa, f. 
mépery, 8.: biancheria di tavola, f. 
niphtha, s.: nafta, f. 
napkin, S.: tovaglino, m., salvietta, f. 


‘Slegist, | nprcinona, 6 : (bet.) narcisso, m., taxset- 


ni | matostion, ADJ.: narcotico, sonnifero. 
mareetic2, &.: medicina narcotica, f. 
màrd, 8.: nardo, n. 
mare, 8.: narice, f. 
màr-rable}, aDJ.: raccontabile. -rate, 
TR.: narrare, raccontare. -ratign, S.: 
narramento, racconto, n. -rativel,B.: 
narrativa, narrazione; storia, f. -rative 2, 
ADJ.: narrativo, narratorio. -ratively, 
ADY.: in modo narrativo. -rater, &: 
narratore, raccontatore, m. 
màrrgw I, ADJ.: stretto, angusto ; scarso; 
avaro; vile, basso; esatto, attento: — 
means, angustia, f.; — mind, animo gret- 
to; bring in a — compass, ristringe- 
re. marrow 2, TR.: stringere, limitare. 
»breasted, ADJ.: che ha il petto stretto. 
eheeled, ADJ.: che ha il calcagno stretto. 
-ly, ADV.: strettamente, angustamente; 
minutamente. -mindednesa, 8.: gret- 
tezza, f.; bigotismo, m. -mess, s.: stret- 
tezza, angustia; incapacità; povertà, stit- 
tichezza, f.: — of heart, avarizia, f. 
n&rwhal, 8.: narvalo, m 
magal, ADJ.: nasale, del naso. 
naseent, ADJ.: nascente. 
nàs-tily, ADV.: sporcamente, bruttamen- 
te. -tiness, S.: sporcizia, sporchezza, 
bruttezza ; oscenità; viltà, f. -ty, ADI 
sporco, sordido ; osceno. 
nàtal, ADJ.: natale, nativo. 
natation, 8.: nuotare, nuoto, m. 
ni thlesst, ADV.: nulladimeno, con tutto 
ci 
nation, s.: nazione, gente, f., popolo, m. 
nation-al, ADJ.: nazionale; generale. 
-Ality, s.: carattere nazionale, m., na- 
zionalità, f. -ally, ADV.: di tutta la na- 
zione. -alness, 8.: nazionalità, f. 
mativel, ADJ.: nativo, natio, naturale: 
— land (country), patria, f. nativez, 
8.: nativo, originario, m.: —s, aborigeni, 
primi abitatori, m. pl. -ness, S.: natura- 
lezza, fi 
nativity, Ss.: natività; nascita, f. 
matty, ADI. : elegante, attrattivo. 
màtu-rali, ADI.: naturale; semplice, fa- 
cile ; illegittimo. -ral 2,8.: sciocco, idio- 
ta, m m. -ralist, 8.: naturalista ; fisico, 
m. -ràlity,S.: ‘stato naturale,m. -rali- 
zation, 8. : diritto di naturalità, f. -ral- 
ize, TR.: naturalizzare; adottare. -ral- 
ly, ADV.: naturalmente ; semplicemente ; 
spontaneamente; agevolmente. -ralness, 
B.. stato naturale, m., naturalità natura» 
lena, semplicità, f. 


lift 


ma, in un subito; give one a —, assistere 
alcuno, aiutare alcuno. lift2, IRR.; TR.: 
levare, alzare ; inalzare ; sollevare ; INTR.: 
sforzarsi di sollevare: — away, portar 
via; depredare. -er, 8.: che alza. -ing, 
8.: elevazione, alzata, f. 
liga-ment, 8.: ligamento, vincolo, m. 
-méntal, -méntous, ADJ.: ligamen- 
toso. -ture, 8.: legatura; benda, f. 
light1, ADJ.: leggiero; agile, attivo, ve- 
loce; frivolo; incostante. light2, ADJ.: 
chiaro, luminoso; biondo; (rav.) scari- 
cato, alleggerito; ADV.: leggiermente; 
facilmente; agilmente: — hair, capelli 
biondi, m. pl.; — as a feather, leggiero 
quanto una piuma; — of belief, credulo; 
make — of, far poco conto di. light3, 
8.: lume; splendore; faro, m. ; chiarezza; 
intelligenza, conoscenza, f.: it begins to be 
—, comincia a farsi giorno; bring to —, 
metter in chiaro; stand in one’s —, im- 
pedire il lume ad uno; far torto ad uno. 
light 4, IRR.; TR.: accendere, allumare; 
illuminare ; dichiarare; scaricare. lights, 
IRR.; INTR.: venire per accidente, incon- 
trare; arrivare; succedere; scendere, 
montar da cavallo; posarsi, poggiarsi: — 
upon, imbattersi in. 
light-armed, ADI. : armato alla leggie- 
ra. -brained, ADJ.: scervellato. 
light-coloured, ADJ.: chiaro. -en, 
TR.: illuminare; alleggerire; INTR.: bale- 
nare; lampeggiare: it —s, lampeggia. 
-ening, 8.: alleggerimento ; baleno, m. 
lighter, 8.: alleggio; batello, m., chiatta, 
scafa, f. -man, 8.: navalestro, m. 
light-fingered, ADJ.: leggiero alla ma- 
no, inclinato a rubare. footed, ADJ.: 
leggiero alla corsa, veloce. -headed, 
ADJ.: delirante, stordito. -headed- 
ness, 8.: delirio, m. -hearted, ADJ.: 
gaio, giocondo, allegro. horse, 8.: ca- 
valleria leggiera, f. 
light-house, 8.: faro, fanale, m. 
8.: illuminazione, f. 
light-legged, ADJ.: veloce; leggiero. 
liglitless, ADJ.: oscuro, tenebroso, fosco. 
light-ly, ADV.: leggiermente; facilmen- 
te; un poco. -minded, ADJ.: incostan- 
te, instabile. 
light-ness, s.: leggerezza, agilità; pre- 
stezza, f. -ming, 8.: baleno, lampo; ba- 
gliore, m. -ming-rod, 8.: parafulmine, 
m. -§, 8. PL.: polmoni (d’un animale), 
m. pi. -some, ADI.: chiaro; allegro, 
gaio, gioioso. -spmeness, 8.: chiarez- 
za; gaiezza, f. 
lignàloes, s.: legno aloè, m. 
lig-neous, ADJ.: ligneo, di legno. 
lik-eJ, ADJ.: simile, somigliante ; pari; 
medesimo; probabile, verisimile; ADV.: 
come, da, alla maniera di: de —, esser 


-ing, 


‘ matto. 
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somigliante a; esser sul punto; in — 
manner, parimente; I had — to have for- 
gotien it, !’avevo quasi dimenticato; — 
an honest man, da galantuomo; — master, 
— man, qual p ne, tal servo; — a 
man, da valent’ uomo; — a madman, da 
-e2, 8.: pariglia; somiglianza; 
cosa simile, f.: give — for —, render la 
pariglia, render pane per focaccia. -e 3, 
TR.: amare; approvare; ire ; INTR.: 
avere gusto, essere a grado, compiacersi; 
how do you — it? come vi piace? J should 
— to see it, vorrei vederlo; as you —, 
come vi piace (or aggrada). -elihood, 
-eliness, 8.: probabilità; apparenza, f. 
-ely, ADJ.: probabile, verisimile, credi- 
bile; apparente; ADv.: probabilmente, 
verisimilmente. -em, TR.: comparare, 
paragonare; rassomigliare. -eness, 8.: 
sembianza, somiglianza; apparenza; con- 
formità; immagine, f., ritratto, m.: good 
— ritratto rassomigliante; in the — of, 
all'immagine di. -ewise, ADV.: parimen- 
te, similmente, anche; pure; d’ alttove, 
altresì. -ing1, ADJ.: paffuto, grassetto. 
-ing 2, 8.: grassezza, f.; genio, gusto; 
consenso, m.: that îs to my —, ciò mi va 
a genio, ciò mi quadra; take a — to a 
thing, prendere diletto, dilettarsi di qual- 
che cosa. 
lilach, 8.: lillà, ghianda unguentaria, f. 


lil-ied, ADJ.: ornato di gigli. -y, S.: 
giglio; fiordaliso, m.: — of the valley, 
mughetto, m. -y-livered, ADJ.: co- 
dardo, pauroso. 
limation, 8.: limare, m. limatyre, 
s.: limatura, f. 


limb!, s.: membro, m.; estremità; par- 
te, f. Mmb2, TR.: dare membra; smem- 
brare, sbranare. 

limbeck, 8. : limbicco, lambicco, m. 

limbed, ADI. : membruto. 

limber!, ADJ.: flessibile, pieghevole, ar- 
rendevole ; agevole. limber?2, 8. : (nav.) 
anguilla, f. «board, 8.: (nav.) aper- 
tura della tromba, f. c-hole, 8.: (nav.) 
anguilla, f. -ness, 8.: flessibilità, f. 

limba, 8.: limbo, m.; prigione, f. 


lime, 8.: calcina; calce, f.; lemone; 
tiglio, m.: qutek—, calcina viva, f. 


lime 2, TR.: invischiare ; cimentare; in- 
calcinare. -burner, 8.: fornaciaio, m. 
lime-hound, 8.: bracco da sangue, m. 
lime-juice, 8.: acqua di cedro, f. 
lime-kiln, s.: fornace (da calcinare), f. 
“pit, s.: buca della calcina, f. 
limer = lime-hound. 
lime-stone, 8.: pietra da calcina, albe- 
rere, f. twig, S.: fuscello impaniato, 
m. -water, S.: acqua impregnata 
calce ; acqua cedrata, f. 
limiti, 8.: limite, termine, conto 
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m.; pack —, ago per cucire sacchi, m. 
case, 8.: agoraio da tenere gli aghi, m 
efish, 8.: aguglia, f. (Peace). -fql, 8. 
agugliata, f. -gum, 8.: fucile ad ago, 
m. -maker, 8.: agoraio, m. 
méedleas, ADJ.: inutile; superfiuo. -ly, 
ADV. : senza necessita, inutilmente. -mess, 
8.: inutilità ; superfiuità, f. 
néedle-work, 3.: lavoro d’ ago, m 
néed-g, ADV.: necessariamente; assoluta- 
mente : it must — be so, bisogna che sia 
così. -y, ADJ.: necessitoso, povero, indi- 
gente. 
nè'erj, ADV.: mai, e mai. 
méf, 8.: nave, navata a una chiesa), f. 
nefandous +, ADV.: nefando, scellerato. 
nefarious, ADJ.: nefario, scellerato, ab- 
bominevole. 
megàtion, 8.: negazione, f., negamen- 
to, m 


néga-tive, ADJ.: negativo, rifutante ; S.: 


(phot.) negativa; negazione, f. -tively, 
ADV.: negativamente. -tery, ADJ.: ne- 
gativo. 


negléotiI, 8.: negligenza, trascuranza, f. 
neglect 2, TR.: negligere, trascurare, 
mancare. -@r, 8.: negligente; trascura- 
to, m. -ful, ADI.: negligente. folly, 
ADV.: negligentemente. -ton, f-t, 8 
negligenza, fr -ive, ADJ.: negligente. 

négligen-ee, 8.: negligenza, trascurag- 
gine, trascuranza, f. -t, ADJ.: negligente, 
trascurato. -tly, ADV.: con negligenza. 

nego table, ADI. : che si può negoziare. 
-tiate, TR.: negoziare, trafficare ; trat- 
tare. -tiàtign, S.: negoziazione, f.; 
traffico, affare, m. -tiater, S.: nego- 
ziatore, negoziante; mediatore, m. -tia- 
trix, 8.: negoziatrice; mediatrice, f. 

né-gress, 8.: negra; mora, f. -gro,S.: 
negro, moro, m. 

néigh I, 8.: nitrito, nitrire,m. neigh 2, 
INTR. : nitrire. 

néighbo(u)ri, 8.: vicino, m., vicina, f. 
neighbo(u)r 2, TR. : confinare, contermi- 
nare. -hgod, 8.: vicinanza, f.: near —, 
prossimità, vicinanza, f. -img, ADJ.: vici- 
no, contiguo, prossimo. -lyI,ADJ.: socia- 
bile, amichevole. -ly2, ADV.: da buon vi- 
cino; amichevolmente, da amico: be —, 
agire da buon vicino, essere buon vicino. 

néighing, s.: nitrito, m. 

néither 1, CONJ.: nè; nè più: — more nor 
less, nè più, nè meno. neither2, PRON.: 
nè l’uno nè l'altro, nè l’una nè l’altra. 

némgroust, ADI. : boscoso. 

nénu-far, -phar, 8.: nenufar, m 


ne-oligio(al), ADI. : neologico. -dlogy, 
8. : nediogia J. -Slagism, 8.: neologi- 
smo, m. -6lg t, 8.: neologista, m. 


slogy 8.: neologia, 
mégphyte, 8.: neofito, convertito, m. 


newish 


neotério, ADJ.: moderno; recente. 
mép, 8.: nepitella, f. 


: nopénthe, 8.: nepente, m. (panacea). 


né phéw, 8.: nipote, m.: little (young) 
—, nipotino, m.; grand —, bisnipote, m. 

ne-phritio, ADI.: nefritico. -phritis, 

8.: nefritide, f. 

mépotigm, 8.: nepotismo, m. 

nérgid, 8.: nereide, £ 

nér-val, ADJ.: nervoso. -ve, 8.: nervo, 

nerbo ; tendine, m. -veless, ADJ.: ener- 

vato, fiacco. -véeity, 8.: nervosità, f. 

-vous, ADJ.: nervoso, nerboso ; robusto: 

— disease, malattia, nervosa. -v 

ADV.: nervosamente; con vigore (forza). 

-vousness, 8.: nervosita sf. -vy, ADI 

nervoso, vigoroso, robusto. 

néscienee, 8.: ignoranza, f. 

nésti, 8.: nido, m., nidiata, f.; ricetta. 

colo, rifugio, ricovero, asilo, m.: — of 

birds, nidiata, nidata di uccelli. mest2, 

INTR.: nidificare, fare nido. -egg, 8. 

guardanidio, endice, m. -le, TR.: acca- 

rezzare ; INTR.: annidarsi; fermare sua 


stanza. -ing, 8.: uccello nidiace, m. 
nét, 8.: rete, m., reticella, f. 


néther, ADJ.: basso, inferiore: in this 
— world, quaggiù. -most, ADJ.: infimo, 
estremo. 

nétting, 8.: (nav.) filaretti, m. pl. 
néèt-tle 1,8. : ortica, f. -tle2, TR.: pun- 
gere; esasperare. -tle-rash, 8.: orti 
caria, f. 
nét-wise, ADJ.: 
reticella ; tessitura. 


retato. -uwrork, S.: 


neuràlg-ia, 8.: nevralgia, f. -i0, ADJ.: 
nevralgico. 

neu-ròlogy, 8.: neurologia, f. -rétg- 
my, 8.: neurotomia, f. 


neutro ; indifferente ; neu- 
trale; 8.: neutro, m.; neutrale, m., f. 
-tral, ADJ.: neutrale; indifferente. 
-trAlity, s.: neutralità; indifferenza, f. 
-trally, ADV.: neutralmente; in senso 
neutro. 
nèver, ADV.: mai, giammai, unque mai: 
— a one, nemmeno uno; — a whit, niente 
affatto. -ceasing, ADI.: incessante, con- 
tinuo. sending, ADJ.: eterno, perpetuo. 
-failing, ADJ.: infallibile. -theless, 
CONJ.: nulladimeno, non pertanto, tut- 
tavia. 
néw I, ADJ.: nuovo, fresco; novello; mo- 
derno: bran(d) —, nuovo di zecca; — 
Testament, nuovo testamento; — year, 
etc., cf. below. mew2, ADV.: nuovamente, 
novellamente. ecomer, S.: forestiero, 
m. -fangle, TR.: formare di nuovo; in- 
ventare di fresco. -fangled, ADJ.: di 
nuovo genere, appariscente. -fangled- 
meas, S.. mania di novità, f. -fash- 
Loned, ADI. moderno, alla moda. Asa, 


neuter, ADI. : 


listed 


him do what he —s, faccia quel che vuo- 
le. -ed, ADJ.: strisciato, listato; ingag- 
giato. 

listen, INTR.: ascoltare, udire, attendere, 
porgere orecchio. -er, 8.: ascoltatore, m. 
list-ful, ADJ.: attento. -less, ADJ.: tra- 
scurato; svogliato, indifferente. -lese- 
ly, ADV.: trascuratamente, senza cura. 
-lessness, S.: trascuraggine, negligen- 
za; svogliatezza, f. 

litany, 8.: letane, letanie, f. pl. 
liter-al, ADJ.: litterale, letterale: — 
fault, errore di stampa, m. -dlity, 8.: 
senso letterale, m. -ally, ADV.: lette- 
ralmente. -ary, ADJ.: letterario: — 
man, letterato. -ate, ADI.: letterato; 
scienziato, dotto. -ati, 8. PL.: letterati, 
uomini dotti, m. pl. -ature, 8.: lette- 
ratura, f. 

litharge, s.: litargirio, m. 

lith-e, ADJ.: pieghevole, flessibile ; arren- 
devole. -ness, 8.: flessibilità, arrende- 
volezza, f. -@r, ADJ.: molle; lento; s.: 
lentezza, tardezza, f. -esgme, ADJ.: 
pieghevole, arrendevole. 

lith - ograph, 8.: litografia, f. -dg- 
rapher, 8.: litografo, mn. -agràphio, 
ADJ.: litografico. -Sgraphy, 8.: litogra- 
fia,f. -dlegy, 8.: litologia,f. -dtqmist, 
8.: litotomista, litotomo, m. -dteqmy, 3.: 
litotomia, f. 

lithy, ADJ.: pieghevole, arrendevole. 

lit-igant, ADJ.: litigante; 8.: litigante, 
litigatore, m. -igate, INTR.: litigare, 
contendere, contrastare. -iga&tion, S.: 
litigamento, m., lite, contesa, f. -igious, 
ADJ.: litigioso, rissoso, brigoso. -igious- 
ly, ADV.: litigiosamente. -igiousness, 
8.: umore litigioso, m. 

litmus, 8.: oricello, m. 

literal = littoral. 

litter I, s.: lettiga, f., letto portabile, m. ; 
paglia; ventrata, f.: a —, mettere 
in disordine. litter2, TR.: figliare; 
scompigliare, disordinare. 

little I, ADJ.: piccolo, poco; 8.: poco, m.; 
poca cosa, f.: a —, un poco; a — one, 
un fanciullo; very —, piccolissimo; pic- 
cino, piccinino. little 2, ADV.: poco, non 
molto, quasi nulla: by — and —, a poco 
a poco; never so —, un pochettino; too 
—, troppo poco; however —, per quanto 
poco. -mess,8.: piccolezza; poca im- 
portanza ; bassezza, viltà, f. 

littoral, ADI. : littorale, del mare. 

litirgio(al), ADJ.: liturgico. 

liturgy, 8.: liturgia, f. 

live, ADJ.: vivo; attivo. 

live, INTR.: vivere, sussistere; dimorare: 
as long as I —, tanto che (or finchè) vi- 
vrò; where do you —? dove state di 
casa? dove dimorate? — from hand to 
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mouth, vivere dt per di; — upon good 
terms with one, essere d’ accordo con uno; 
— on (upon), nutrirsi, cibarsi. 

live-d, ADJ.: di...vita: long —, di vita 
lunga. -lihgod, 8.: vita, f.; vitto; me- 
stiere, m., arte, f.: get one's —, guada- 
gnarsi il vitto. -limess, 8.: vivacità, f.; 
vigore, m. 
livelong, ADJ.: lungo, tedioso ; durevole, 
eterno: the — day, tutto il giorno. 
live-lily, ADV.: vivamente, in modo vi- 
vace. -ly, ADJ.: vivace, vivo, spiritoso, 
gaio: — youtà, ragazzo svegliato. 

liver, 8.: vivente; fegato, m. -colour, 
ADJ.: di color di fegato, bruno. -wort, 
8.: (bot.) epatica, f. 

livery, 8.: livrea, f.; vestimento; pos- 
sesso, m.: keep horses at —, tener cavalli 
d' affitto; receive —, esser messo in pos- 
sesso; wear —, portar la livrea. «horse, 
8.: cavallo d’ affitto, m. -man, 8.: mem- 
bro del corpo municipale, m. «men, PL.: 
gente di livrea, f. «stable, 8.: scuderia 
di cavalli d’ affitto, f. 

live-stook, 8.: (agr.) copia di bestiame, 
S., bestiame, m. 

liv-id, ADJ.: livido, nericcio ; nericante. 
-idity, -idness, s.: lividezza, f., livi- 
dore, m.; discolorazione, f. 

living, ADJ.: vivente, vivo; 8.: vita, f., 
vivere; vitto, nutrimento; beneficio, m., 
cura, f.: — language, lingua vivente; — 
faith, fede viva. -ly, aDV.: durante la 
vita. 

1îvre, 8.: lira, f. (moneta). 

lixivium, 8.: (chem.) lisciva, f., ranno, m. 

lizard, s.: lucertola, lucerta, f. 

llama, s.: lama, f. 

13! INTERJ.: ecco! ecco qui! 

léach, 8.: ghiozzo, m. (pesce). 

léad1,8.: carica, soma, f.; peso, fardello, 
m.; mina, miniera, f.: — of wood, misura 
di legnami, f. load 2, (m)R.; TR.: cari- 
care; imbarazzare; ingombrare: — the 
dice, falsare i dadi. -er, 8.: caricatore, 
m. -ing, 8.: carica, f., fardello, m. 
léad-smanf, 8.: pilota, piloto; condut- 
tore, m. -star, S.: cinosura, orsa mi- 
nore, f. -stone, 8.: calamita, f. 

léaf (pl. loaves), 8.: pane; cibo, m.: — 
of sugar, pane di zucchero, m. 
lòam 1, 8.: terra grassa; creta; marna, 
f. loam 2, TR.: concimare colla marna; 
imbrattare di creta. -y, ADJ.: argilloso; 
di marna. 

léan!, 8.: prestito, presto, m., prestanza 
S.: put out to —, dar in prestito, prestare 
loan 2, TR.: prestare. -office, 8.: mon. 
te di pietà, m. 

léa-th, ADJ.: mal disposto; repugnante. 
-the, TR.: odiare; detestare, stomac 
re, nauseare ; INTR.: nausearei, tenere | 
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mime, ADI.: nove. -fold, aDJ.: nove. 
volte più. -holes, s.: giuoco fatto con, 


nonsensical 


méd 1, s.: cenno, segno, m.: gire a >, 
fare cenno. med2, INTR.: accennare; 


pallottoline, m. -pims, 8. PL.: birilli: dormicchiare; tentennare. -ding, £.: 


sbrigli, n. pl. -seore, ADJ.: centottan- 
ta. -teem, ADJ.: diecinove. -teenth, 
ADJ.: decimo nono. -tieth, ADJ.: 
vantesimo. -ty, ADJ.: novanta. 
mimny, -hammer, s: sci0cc0, gonzo, 
merendone, m. 
minth, 8, ADJ.: -ly, aDV.: in 
nono luogo. 

mipi,s.: piazico, pizzicotto, tagliuzzo, m.; 
burla, f. nip? , TR.: pizzicare; motteg- 
giare; annebbiare: — of, tagliare; gua- 


nono. 


stare. -pers, S. PL.: pinzette, molette; 
(nar.) salmastre, f. pl. -pimg, ADI.: pun- 
gente, mordace ; acerbo. -pimgly, AD\ 
mordacemente ; satirescamente. 
mipple, 8.: capezzolo, m. 
mit, 8.: lendine, f. 


miteney, S.: nitore, m 

mithingt, 8.: poltrone, codardo, m. 

mitid, ADJ.: nitido; lucente. 

mi-tre, S.: (chem.) nitro, salnitro, m. 
-tric, ADJ.: nitrico. -trification, s. 
nitrificazione, f. -tregen, 8. : nitwogeno, 
azoto, m. -troglyeerime, 8.: nitro- 
glicerina, f. -tréaity, 8.: nitrosita, f. 
-trous, -try, ADJ.: nitroso. 

mitty, ADJ.: lendinoso, pieno di lendini. 

nivalf, niveous, ADJ.: nevoso, pieno di 
neve. 

mò, ADJ.: nessuno, niuno, veruno; ADV.: 
no, non: — such matter, niente affatto; 
— matter, non importa; — more, non 
più; —where, in nessuno luogo; to — 
purpose. invano; I have — pens, non ho 
penne; — man, niun uomo, niuno. 

nobili-tatej, TR.: nobilitare, fare nobile. 
-tationt, 8.: nobilitare, m. -ty, 8.: no- 
bilita, Va nobili, m . pl. 

nòbl-e, ADI.: nobile, illustre ; liberale; 
8.: nobile, m. -eman, 8.: nobile, genti- 
luomo, m. -eness, 8.: nobiltà, grandez- 
za; sublimità, f. -éss, 8.: nobili, m. pl.; 
ordine de nobili, m. -ewoman, 8.: don- 
na nobile, f. -y, ADV.: nobilmente; libe- 
ralmente. 

nébody, 8.: nessuno, niuno, veruno, m 

nò-eent, ADJ.: nocente ; colpevole, crimi- 
nale. -eive, ADJ.: nocivo, nocevole. 

nook, 8.: tacca; intaccatura, f. 

noctam-bule, -bylist, 8.: nottambulo, 
sonnambulo, m 

nocti-ferousi, ADJ.: che induce la notte. 
-licous, ADJ.: che splende nella notta. 
-vagant, ADJ.: nottivago. 

nòo-tuery, 8.: ricordanze notturne, f. pl. 
-tyrn, 8.: notturno, m. -téirnali, 
ADI. : notturno, di notte. -turnal2,8.: 

notturlabio, m. (strumento). 

nòocgouns, ADI.: nocivo. 


accennamento, m. -dle, S.: testa; zac 
ca, f. -dy, 8.: sciocco, minchione, m. 


no- | méd-e, S.: nodo; tumore, callo, n. -ésetty, 


8.: nodosità, f.; nodo, m. -oms, ADJ.: 
nodoso, nocchioso. 

nédule, s.: nodetto, piccol nodo, m. 
noggin, 8.: ciotola, f.; boccaletto, m. 
méi-se I, S.: strepito, romore, fracasso; 
susurro, ronzo ; fischiamento, m.: make a 
—, far strepito, far romore. -se2, TR: 
divalgare, pubblicare. -geffal, ADI.: ro- 
moroso, strepitoso. -seless, ADJ.: senza 
strepito, silenzioso. -se-maker, 8.: 
schiamazzatore, m. -gimess, 8.: gran 
strepito, tumulto. -some, ADJ.: nauseo- 
80, disgustoso. -somely, ADV.: in modo 
nauseante; sporcamente. -someness, 
S.: nauseare, m.; sporchezza, f. -sy, 
ADJ.: turbolento, tumultuoso. 

molition, 8.: ripugnanza, f. 

mòm-ad, s.: nomade, m.,f. -@d(io), ADJ 
nomade. -adigm, S.: vita nomade, f. 
nomen - clator, 8.: nomenclatore, m. 
-clàture, 8.: nomenclatura, f. 
mòmi-nal, ADJ.: nominale, titolare. -nal- 
ly, ADV.: nominatamente; spezialmente. 
-nate, TR.: nominare, nomare; intitola- 
re. -ngtely, ADV.: nominatamente, 
spezialmente. -nàtion, S.: nomina; 
presentazione, f. ‘native, 8.: (gram.) no- 
minativo, m. -nator, S.: nominatore, m. 
nòn-, PREF.: non-, in-, mancanza di. -abil- 
ity, 8.: inabilità, fl «age, s.: minorità, 
Sf. -atténdanee, s.: incuria, f. 
nònee, 8.: intento, disegno, m 
nonehalanee, 8.: indifferenza, f. 
non-complianee, S.: rifiuto, mn. -oon- 
formist,s.: nonconformista, m. -con- 
Port, 3 : nonconformità, discordan- 


nòndesoript, ADJ.: indescrivibile. 

mnéne, ADJ.: niuno, nessuno, veruno: I 
will have — of it, io non ne voglio; it is 
— of my fault, non è mia colpa. 


non-éntity, -existenee, Ss. : nichilità, 
f. fener S.: che non giura. -paréil, 
S.: (print.) nompariglia, fl -pàyment, 


S.: mancanza di pagamento, f. 
férmanee, 8.: mancanza d’ effezione, f. 
-plus, TR.: confondere, imbarazzare: be 
at a —, non saper più che dire, restar 
confuso. -résidenee,s.: assenza della 
residenza, f. -résident, s.: assente 
della residenza, m. -resistanee, 8 
ubbidienza pronta, Sf. 
non-sense, S. : assurdità ,f., propositi, m. 
pl.; anfanamento, m.: —, anfanare, 
spropositare 5 dire ad orchenza. -sénsio- 
al, ADI. . asgurdo, TAicciazo, wptopodar 


-per 


long 
lungo tempo dopo; — ago, — since, lun- 
go tempo fa; not — before, non molto 
prima; ere —, in breve, fra poco; as — 
as, tanto che, tanto quanto; as — as I 
live, finchè vivrò; all this day —, 
tutt’ oggi; shall you be out —? starete 
di molto a tornare? how —? quanto tem- 
po? -g3, INTR.: desiderare; appetire, 
avere gran voglia: — for, bramare ar- 
dentemente. -ganimity, 8.: longanimi- 
ta, sofferenza, f. -g-boat, 8.: scialup- 
pa, f.; schifo, m. -ger, ADJ., ADV.: 
più lungo. -gévity, s.: longevità, lunga 
vita, f. -g-headed, ADJ.: che ha la 
testa appuntata; astuto. -gimanous, 
ADI. : che ha le mani lunghe. -gimetry, 
8.: longimetria, f. -ging, s.: desiderio 
intenso, m.; impazienza, f. -gingly, 
ADV.: con desiderio intenso, bramosamen- 
te. -ginquity, s.: lontananza, distan- 
egish, ADJ.: alquanto lungo, lun- 
-gitude, s.: longitudine; lun- 
-gitàdinal, ADJ.: longitudi- 
tadinally, ADV.: in lungo. 
-g-legged, ADJ.: che ha le gambe lun- 
ghe. -gelived, ADJ.: longevo. -g= 
shanked = longlegged. -g-sighted, 
ADJ.: che vede di lontano, che ha la vi- 
sta lunga. -g-sightedness, 8.: vista 
lontana, f. -gsgmet, ADI.: lungo; tedio- 
80, noioso. menesst, 8.: noiosità, f. 
-gsùfforanee, 8.: longanimità, pazien- 
za, f. -gsùffering, ADI.: sofferente; 
paziente. -gwayg, ADV.: pel lungo. 
-gwinded, ADJ.: lungo, tedioso, noioso. 
-gwise = longways. 
130, s.: bestia (ad cards). 
150-bily, ADJ.: scimunito, sciocco. -by, 
s.: balordo, minchione, goffo, m. 
150f1, 8.: (nav.) sopravento, m. loof2, 
TR.: (nav.) serrare il vento, andare all’ or- 


za, f. 
ghetto. 
ghezza, f. 


za. | 
look 1,8.: guardo ; aspetto, m.; occhiata, f. 
look!2, INTERJ.: ecco! vedi! look 3, 
TR.: vedere, guardare; cercare; INTR.: 
mirare, considerare, guardare; parere, 
sembrare; aver aspetto di: — annoyed, 
sembrare tediato; — back, riflettere so- 
pra, ruminare; — big, braveggiare, pavo- 
neggiare; — like, aver la cera, rassomi- 
gliare; — well, avere buon viso, avere 
buona cera; — out of the window, affac- 
ciarsi alla finestra; — young again, rin- 
giovanire; — about, invigilare; badare; 
— after, aver cura di; aver l'occhio a; 
— at, considerare; osservare; — down, 
guardar con isdegno, avere a sdegno; — 
for, cercare; aspettare; — into, conside- 
rare; esaminare; — on, mirare; pre- 
giare; — out, cercare; ricercare; scopri- 
re; (nav.) tener vendetta; — over, esa- 
minare; — there! mirate lì! — to, ba- 
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dare; prender guardia; — up, guardare 


in alto; — upon, mirare; stimare. -er, 
-er-on, 8.: spettatore; riguardante, m. 


-ing-glass, 8.: specchio, m.; bambola, 
Sf. -ing-glass-maker, 8.: specchiaio, 


m. eout, 8.: veletta, vedetta; senti- 
nella: to be on the —, spiare; osservare; 
keep a good —, stare all’ erta 

léom 1, 8.: telaio di tessitore, m. loom 2, 
INTR.: (nav.) apparire in lontananza, pa- 
rere. -egale, 8.: (nav.) venticello fre- 
sco, m. -ing,8.: (nav.) apparenza (d’ un 
vascello), f. 


léon, 8.: tuffetto (anatra); furfante, bir- 


bone, m. 
ldop, 8.: trina, f.; cordoncino, affibbia- 
glio, m. -ed, ADJ.: bucato, pieno di 


buchi, foracchiato. hole, 8.: buco; 
spiraglio; rigiro, sotterfugio; (art.) can- 
noniera, balestriera, f. -holed, ADJ.: 
bucato, pieno di spiragli. «lace, 8.: gab- 
bano, m. «maker, 8.: nastraio, m. 


13ord{,s.: poltrone, m. 
lSose{1, ADJ.: sciolto, slegato; lento; 


dissoluto, licenzioso, sviato: — style, stile 
bislacco; be —, essere sciolto; esser in 
libertà ; be in a — condition, esser libero, 
vivere a suo modo; get —, scatenarsi; get 
— from one, liberarsi da uno; hang —, 
strascinare per terra; grow —, slegarsi, 
allontanarsi; lef —, scatenare. loose2, 
8.: libertà, f., stato di libertà, m.; eman- 
zipazione, f. loose 3, TR.: slegare, slac- 
ciare, rilasciare; sprigionare, liberare; 
INTR.: spiegare le vele, levar |’ ancora; 
partire. -ly, ADV.: senza fermezza; dis- 
solutamente, licenziosamente. -m, TR.: 
slegare, sciogliere, distaccare; rilassa- 
re, rallentare; INTR.: distaccarsi; sepa- 
rarsi. -ness, 8.: allentamento; flusso 
di corpo, m. -ning, ADJ.: lassativo, 
mollificativo; 8.: allentamento, m. 

16p!, 8.: taglio; ramo tagliato, m.; pulce, 


f. lop2, TR.: diramare, scapezzare, 
troncare; INTR.: pendere. -per, S.: 
che dirama; potatore, m. -ping, 8.: 


potagione, f., potamento, m. -sided, 
ADI. : (nav.) abboccato. 

le-quaotous, ADJ.: loquace; ciarliero. 
urelty, 8.: loquacità; ciarlieria, cian- 
cia, f. 

lérd 1, s.: signore; padrone; Iddio; lord, 
m.: house of —s, camera dei Lordi, f.; 
— chancellor, gran cancelliere, m.; — 
chamberlain, gran ciambellano, m.; — 
chief justice, gran giudice, m.; — mayor 
of London, podestà di Londra, m. lord2z, 
INTR.: signoreggiare, dominare: — tl 
over, dominare, tiraneggiare. -ingf = 
-ling. -liness, S.: altezza; superbia, 
alterigia, f. -like, ADJ.: da signore, di 
gran signore; altiero. -ligg, s.: sign 


252 now 


prima d'ora; — and then, di quando in 
quando ; every — and then, ogni poco, 
ogni tanto. mow 2,8.: tempo presente, 
m.; ora, f. -adays, ADV.: oggidì, al pre- 
sente. 

ndwest,8.: nodo matrimoniale, m 

né-wey(s), ADV.: in niuna maniera. 
«where -Awvéàr, ADV.: in niun luogo, in 
nessuna parte. -wise, ADV.: in niun 
modo, per niente, in conto alcuno. 

mòzious, ADJ.: nocivo, pernizioso. -ly, 
ADV.: nocevolmente. -ness, 8.: qualità 
nociva, f., nocumento, m. 

mésszle, 8.: capezzolo, naso, m.; punta, f. 

mi bi-le, ADJ.: nubile; maritale, da mari- 
to. -lous, ADJ.: nubiloso, nuvoloso. 

niicleus, 8.: nucleo, nocciuolo, m 

nii-date, TR.: nudare. -dation, 8.: denu- 
dare; spogliamento, m. -de, ADJ.: nudo. 
nùdge, TR.: toccare col gomito (per chia- 
mare I’ attenzione). 

nidity, 8.: nudità; semplicità, f. 

nugdeity, 8.: frivolezza, bagattella, bef- 
fa, f.; passatempo, m 

migatory, ADJ.: nugatorio, frivolo. 

nugget, 8.: pepite, pezzo d’oro o argento 
(in istato puro), m 

nilisanee, 8.: nocumento; incomodo, m 

nike, 8.: nuca, m. 

mùll1,ADJ.: nullo; invalido. null2,TR.: 
annullare; invalidare; cassare. null3, 
B.: inefficacia; mancanza di forza, f. 


-ify, TR.: cancellare, cassare. -ity, 8. 
nullità, f., niente, nulla, m.; invalidità, f. 
mùmb!, ADJ.: torpido, intirizzito. 
numb 2, TR.: intirizzire; stupefare. 
-(ed)nesst = numbness. 
nùmber!, 8.: numero, m., quantita, f. 


number2,TR.: numerare; contare. -er, 
8.: numeratore; calcolatore, m. -ful, ADJ.: 
numeroso. -less, ADJ.: innumerabile. 
mùmbleg, 8. PL.: interiora (d’ un cervo, 
ecc.), f. pl. 

nùmbness,8.: torpore; stupore; intiriz- 
zamento, m. 
niimer-able, ADI: 
ADJ.: numerale, di numero. -ally, ADV.: 
numeralmente. -gry, ADJ.: numerario, 
numerico. -gte, TR.: numerare. ation, 


numerabile. -al, 


8.: numerazione, f. -ator, S.: (arith.) 
numeratore, m 

myméric, -al, ADJ.: numerico; nume- 
rale. -ally, ADV.: in modo numerico. 


niimerist, 8.: calcolatore, computista, m. 
ntiimer-q,8.: numero; marca,f. -dsity, 
8.: numerosità; armonia, f. -ous, ADJ.: 
numeroso; armonioso, f. -ousness, 8.: 
moltitudine; armonia, f. 

nymigmàtio, ADJ.: numismatico. -s, 
8. PL.: numismatica, scienza delle monete 
e medaglie, f. 

mimmary, ADJ.: di moneta, danaioso. 


eafish 


nimskull, 8.: minchione, goffo,m. -ed, 
: stupido, goffo, balocco. 
nin, 8.: monaca; religiosa regolare ; mo- 
nacella, f. 
mùnchipn, S.: merenda, f. 
nùn-ciatyre, 8.: nunziatura, f. -gig, 8. 
nunzio ; ambasciadore del papa, m. 
nùn- -oupate, TR.: nunziare. -chpe- 
tive, -cùpatery, ADJ.: nuncupativo, 
verbale : — will, testamento verbale, m. 
nùndi-nal, -nary, ADJ.: di nundine, di 
era. 
nùnnery, 8.: convento (di monache), m. 
nuptial, aDJ.: nuziale; coniugale: — 
song, epitalamio, mM. -9, 8 PL: nozse, f., 
matrimonio, m. 
mùr-se I, S.: nutrice; balia, f. -se2, 
TR.: nutrire, nutricare, allevare, fomen- 
tare; incoraggiare: — a sick person, 
aver cura d’ un ammalato. se-obild, 5: 
bambino lattante, allievo, m. -ser, 8: 
nutritore, nutricatore; promotore, fauto- 
re, m. -s@ry, 8.: camera della balia, f.: 
— of learning, seminario, m.; — of plants, 
semenzaio, m.; trees, semenzaio, 
m., nestaiuola, f. -sery-man, s.: giar. 
diniere che fa semenza, m. -ing, 8.: 
nutrizione, f. -sling, 8.: bambino di 
latte; favorito, m. -tuare1,8.: nutrica- 
mento, m.; educazione, f. -ture2, TR.: 
nutricare, allevare; educare. 
nùstlej, TR.: vezzeggiare, lusingare. 


:[{muùt, S.: noce, nocciuola, f.; (nav.) orec- 


chio (dell’ ancora), m -brown, ADJ. : 
castagnino. -oracker, 8.: acciaccano- 
ci, schiaccianoci, m. -gall, 8.: noce 
di galla, galla, f.  -hatch, -pecker, 

: sorta di merlo, f. -hook, 8.: unci- 
netto (da pigliare le noci), m. -meg, 


B.: noce moscada, f. «peach, 8.: noce 
persica, f. 
nii-triment, 8.: nutrimento; cibo, m. 


triméntal, ADJ.: nutrimentale. -tri- 
tion, 8.: nutrizione, f., nutrimento, m. 
-tritious, -tritive, ADJ.: nutritivo. 

nùt-shell, 8.: scorza di noce, f.; guscio, 
m. -ting, PART.: go a-—, andare a co- 
gliere delle nocciuole. -tree, 8.: albero 
di noce, nocciuole, noce, m. 

nizzle, TR.: allattare, allevare; INTR.: 
annasare ; nascondersi. 

nye, s.: stormo di fagiani, m 

nymph, 8.: ninfa; giovinetta, f. -omà- 
nia, 8 : ninfomania, f. -ous, ADJ.: di 
ninfa. 


Oo 
6 (the letter), 8.: 0, m. (f.). 


OY è, INrERs.. of o bravo! viva! 
Saf, 8.. merendone, baccellone, wm. Asl 


low-spirited 


piccolezza; bassezza, viltà; sommessione, 
depressione, f. =spirited, ADJ.: malin- 
conico, depresso, abbattuto. -spirited- 
mess, S.: malinconia, tristezza, f. 
-thoughted, ADJ.: di pensieri vili. 
loxgdrémio, 8.: lossodromia, f. 
léyal, ADJ.: leale; fedele; onesto: 
party, partito della corte. -ist, 8.: ade- 
rente del re. -ly, ADV.: lealmente, fedel- 
mente. -ty, 8 
za, f. 
lézenge, 8.: rombo, m.; pastiglia, f. 
làb-bard, 8.: infingardaccio, poltrone, m 
-ber, 8.: infingardo, rusticone; poltrone, 
m. -berly!, ADJ.: grossolano, villano; 
ozioso, pigro. -berly 2, ADV.: in modo 
villano, grossamente. 
la-bric, -brical, ADJ.: lubrico; leggie- 
ro; lascivo. -bricate, -bricitate, 
TR.: lubricare. -brieity, 8.: lubricità; 
volubilità, leggerezza ; incertezza ; lascivi- 
tà, f. -bricous, ADJ.: lubrico; incerto. 
-brification, 8.: azione lubricante Je 
liù-eent, ADJ.: lucente, luminoso; aplen- 
dido. -eid, ADJ.: lucido, luminoso, ‘chiaro ; ; 
lucente, risplendente. -eidity, -eid- 
ness, 8.: lucidezza ; chiarezza, f. 
Lù-eifer, 8.: (astr.) Lucifero, m. (pop.) 
fiammifero, zolfanello, m. -elferous, 
-elfio, ADJ.: lucifero, luminoso. 
ltok, 8.: caso, accidente, m.; fortuna, 
ventura, f.: good —, buona fortuna; ill 
—, mala fortuna, sventura; by good —, 
per buona ventura. -ily, ADV.: fortuna- 
tamente ; avventurosamente. -iness, S.: 
buona ventura, fortuna, f. -less, ADJ.: 
sfortunato, sventurato, infelice. -y, ADJ.: 
fortunato, benavventurato. 
lù-orative, ADJ.: lucrativo, profittevole. 
-ore, 8. : lucro, guadagno, profitto, m. 
lnctation, 8 .: sforzo, m.; contesa, f. 
lacu - brate, TR.: vegliare studiando ; 
elaborare. -bration, 8.: elucubrazione, 
f., studio notturno, m.; elaboratezza, Sf. 
pratary, ADJ.: composto a lume di can- 
ela. 
laculent, ADJ.: luculento, evidente, certo. 
ladicrous, ADJ.: burlesco, comico; pia- 
cevole, divertente, risibile. -ly, ADV.: 
in modo burlesco, comicamente. -ness, 
: ridicolosita, f si scherzo, m. 
lg-difloation,’s : ludificazione, burla, f. 
-dificatoryi, ADI.: burlesco, piacevole. 
HKiffi, s.: palma della mano, f., (nav.) s0- 
pravvento, m. luff2, TR.: (nav.) tenersi 
col vento, orzare. -tachle, 8.: (nav.) 
paranco portatile, m. 
lagi, 8.: punta dell’ orecchio; pertica, f. 
(misura). lug?2, TR.: tirare, strascinare ; 
INTR.: restare indietro, star a bada. 
luggage, 8 : bagaglio; arredo, m., sal- 
meria, f. «room, 8.: (rail.) loggia da 


: lealtà, fedeltà; aderen- | 
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mercanzie, f. -train, 8.: (ratl.) con- 
voglio delle mercanzie, m. -waggon, 


8.: (rail.) vagone (da trasportar mercan- 

zie), m. 

lig-ger, 8.: (nav.) traboccolo, m. «sail, 
: (nav.) vela al vento, f. 

lugabrions, ADJ.: lugubre, tristo, mest . 

lukewarm, ADJ.: tiepido; indifferente. 

-ly, ADV.: tiepidamente ; indifferente- 

mente. -mess, 8.: tiepidezza ; indiffe- 

renza, f. 

lall, TR.: cullare; quetare: — asleep, 

addormentare. -aby, 8.: ninnerella, f. 

lumbàgo, 8.: reumatismo lombare, m 

lambary, ADI. : lombare. 

limber |, 8.: arnesi inutili, m. pl. lum- 

ber2, TR.: ammucchiare senza ordine; 

INTR.: muoversi lentamente. 


lami-nary, 38.: luminare, lume, m. 
-natef, TR.: illuminare. _mationt, 6. 
illuminazione, f. nous, ADI : leminoso, 
fulgente. -nousness, 8 : lucidezza, fa 
splendore, m 

lùmpi!, 8.: | massa, f.; grosso, 
mucchio, m.: by the (in the) — —, all’ in- 


grosso, in blocco. lump 2, TR.: prendere 
il tutto senza badare. -er, 8.: (nav.) 
navalestro, m. -ing, ADJ.: grosso, mas- 
siccio. -ish, ADJ.: pesante, grosso; roz- 
zo; stupido. -ishly, ADV.: pesante- 
mente: scioccamente. -ishmess, 8.: 
sciocchezza, stupidità, f. -sugar, 8 
zucchero rosso, m. -y, ADJ.: grumoso. 
la-naey, S.: follia, pazzia, frenezia, f. 
-nar, -nary, ADJ: lunare, della luna: — 
eclipse, eclisse lunare. -ngted, ADJ.: lu- 
nato; di forma curva. -natio, ADJ.: 
lunatico; 8.: matto, pazzo, m.: — asy- 
lum, manicomio, m. -n&ttom, 8.: luna- 
zione, f.; lunare, m. 

launch, -eon, 8.: merenda, f.; mangia- 
re, m. 

la-ne, 8.: mezza luna; pazzia, frenesia, f. 
-nétte, 8.: mezza luna piccola; (fort.) 
lunetta, f. 

lang, 8.: polmone, m (bot.) 
polmonaria, f. 

lùnt, 8.: miccia, f. 

lùpine, 8.: (bot.) lupino, m. 

laroh!, 8.: stato derelitto, m.; (gam.) 
posta doppia, S.; (nav.) guinata, Sn: leave 
one in iare uno in nasso, ab- 
bondare alcuno; lie upon the —, insidiare, 
tendere insidie. lurch 2, TR.: deludere, 
truffare ; INTR. : guadagnare posta doppia. 
-er, 8.: truffatore, insidiatore ; bassetto, 
m. -ing, 8.: guadagnar il marcio; ag- 
guato, m., insidia, f. 

lare1,8.: logoro; allettamento, m. lure2, 
allettare, escare. 

larid, ADJ.: squallido, livido ; tristo. 
lark, INTR: nascondersi, appiattarsi. - 


-wort, S.: 


2A ebservance 


bilmente. -vamec, S.: osservanza; rive-. 
renza ; sommessione, f. -vamt, ADI. :06- 
servante, obbediente ; raspettoso : som 
messo; attento. -vàtigm. 3.: osserva 


zione ; cura, f. -vatgr.s.: osservatore,, 


nm. -vatery. S.: osservatorio, E. -Ve, 


TR: ceservare, notare, servare: conside.‘ 


rare; INTR.: essere attento. -vgr. Ss. 
ouservatore, owservante, m.; osservatrice. 


f. -ving, 3: osservamento, m. -vipg- 
hy, aDv.: attentamente. 1 
ob-esest, m.: . sbggiqnut, Ss. 
assedio, m. 


o 3: 
difficoltà, f. 
obe-tétrie, ADI. : obstetricio. -g, S. PL: 


obstetricia, f. -tetrigiam, S.: ostetri-: 


co, n. 

Sbsti-maey, s.: ostinazione, caparbietà, 
jf. -mate, ADI.: ostinato, caparbio, ritro- 
so. -mately, ADV.: ostinatamente, per- 
tinacemente. -mateness, S.: ostinazio 
ne, pertinacia, caparbietà, f. 
obstréperous, ADJ.: strepitoso, turbo- 
lento: be —, fare un gran chiasso (fra- 
casso). -ly, ADV.: strepitosamente, in 
modo turbolento. -meas, S.: strepito, 


romore, fracasso, m. 
obstriction, s.: obbligamento, legame, . 
vincolo, m 


obstrio-t, TR. : ostruire, stoppare ; impe- 
dire. -ter, S.: impeditore, m. 
8.: ostruzione, oppilazione, f.; impedimen- 
to, m. -tive, -t, ADI.: ostruttivo, oppi- 
lativo; impeditivo. 

ébstruent = obstructire. 

obtain, TR.: ottenere, conseguire, acqui- 


stare, guadagnare; INTR.: prevalere: stabì-. 


lirsi: a use that —s everywhere, un uso che 


prevale (che regna) da per tutto. -able,: 
“gr, S.:' 


ADI. : ottenibile ; conseguibile. 
che ottiene, che procura. -ing, -ment, 
8.: ottenimento, conseguimento, m. 


obténdt, Tr. : addurre incontro, opporre. © 


obténe-bratet, TR. : oscurare, offuscare. 


-brétignt, 5.: ottenebrazione, oscurazio- | 


ne, f. 


obténtion, s.: opposizione, contraddizio- ' 


ne, f.; ostacolo, m. 


o . TR. : supplicare, scongiurare. 
-Ation, s.: supplica, preghiera, istanza, f. 
obt de, TR. : intrudere ; imporre: — 


one’s self, intromettersi; — one's opinions, 
presentare le proprie opinioni in modo in- 
latente. -@r, #.: intruso, importuno, 


-tigon, 


m.. 6c-tagon, =: 


ectagen 
. Sbtrin-este, TR.: truncare. -chttya, 


_intruso, ap aera 


-braitien. 5: adombramento, m., OSCE 
razione. J. 
ae S.: imposizione ecclesiasti- 
I ca, f. 


:, Sbvious, abs. : aperto, esposto ; evidente: 


thet is —, ciò va senza dire. -ly, ADY.: 
chiaramente, evidentemente. -mess, $.: 
chiarezza, evidenza : dimostrazione, f.. 
| eccagign 1. S.: occasione, occorrenza, 0p- 
portunita; causa, cagione, f., motivo, m.; 
necessità, f. occasion, TR.: cagione 
' re, causare; eccitare. -al, ADIJ.: occa 
sionale, accidentale, casuale. -ally, aDv.: ' 
occasionalmente, accidentalmente. -¢r, 
S.: cagionatore, n. 
eceqcation. 3. : acciecamento, m. 
soci deme. s S.: occidente, occaso; ponet- 
te.m. -deéntal. ADI.: occidentale, d'oc- 
chlente. 
eceiput, s.: occipizio. r., collottola, f. 
occhide. te.: chiudere, serrare. 
occclà-se?.ArI.: chiuso, serrato. -gign, 
S.: chiudimerto, m. 
cocdlt. | AD. : occulto. celato, Nascoso, 


ation. s.: ovcultazione, f. 
‘mess. ve pri i 1a occultamento; 
celamento, m. 
éceu-parey, S.: cecupazione, f. -pant, 
S.: occupatore; possessore, m. -patej, 
TR.: occupare; possedere. -pàtign, 8. 
occupazione; f.: impiego, negozio, affare, 
— of land, possessione, f., possesso, 
«pier. 3: occupatore, posseditore, 
possessore, nm. -py. TR: occupare; go- 
dere ; tenere luogo. possedere : impiegare; 
INTR.: negoziare, trafficare: — one's self. 
' occuparsi; — an apartment, tenere (go- 
dere) un appartamento. 
| @@-car, INTR. : occorrere, accadere : farsi 
incontro. -chrrenee, S.: occorrenza, 


i f.: evento, m. -cùrrent, AN.: occor- 
rente. accidentale. -gigmt. S.: occor- 


sione, f.: incontro. m 

G-ccan, S.: oceano, alto mare, n. -cohn- 
tie), ADJ.: oceanico. 

6-chre, 8.: ovra. ocria, f. -chreous, 
ADJ.: ocraceo, d ocra. 

neotasdron. S.: vttaedro, m. 

tgeom.) ottangule, m. 


madefaction 


mad-efiction, S.: 
-efy, TR.: immollare; bagnare. 

màd - house, 8.: manicomio, spedale 
pe’ matti, m. -ly, ADV.: pazzamente, 
follemente, stoltamente. -man,s.: paz- 
zo, matto, m. -ness,8.: pazzia, follezza, 
furia, stravaganza, f. 
, 8.: madrigale, m. 
mdd-woman, S.: pazza, matta, f. 
màf-fie, INTR.: balbettare, scilinguare. 
-fler, 8. : balbo, scilinguato, m. 

magazine, 8.: magazzino, m.; rivista 
periodica, f.: powder —, (nav.) Santa 
Barbara. 

madgdalen, 8.: meretrice pentita, f. 

mage, 8.: mago, m. 

maggot, s.: baco, bruco; ghiribizzo, ca- 
priccio, m. -iness,S.: stato verminoso; 
capriccio, m. -y, ADJ.: bacato; capric- 
cioso, bisbetico. 

màagian,s.: mago, m. 

md-gio, 8.: magia; stregoneria, f. -gio- 
(al), ADJ.: magico: — lantern, lanterna 
magica, f. -gically, ADV.: magicamen- 
te, per magia. -gigian, 8.: mago; stre- 
gone, m. 

m rial, ADJ.: magistrale, imperio- 
so. -ly, ADV.: magistralmente, imperio- 
samente. -mess, 8.: imperiosità, f. 

tery, S.: magisterio; precipitato, 
m. -traey, S.: magistratura, f., magi- 
strato, m. -tral, ADJ.: magistrale. 
-trally, ADV.: magistralmente. -trate, 
8.: magistrato, m. 

migna-chàrta, s.: magna carta (degli 
inglesi), f. 

mag-nanimity, s.: magnanimità, gran- 
dezza d'animo, f. - » ADI.: 
magnanimo, generoso, nobile; liberale. 
-nànimously, ADV.: con magnanimità, 
magnanimamente. 

magné-sia, S.: 
8.: magnesio, m. 

mag-net, 8.: magnete, calamita, f. -nét- 
fo(al), ADJ.: magnetico, di magnete: — 
needle, ago magnetico. -netiser, 8.: 
magnetizzatore, n. -netism, S.: magne- 
tismo, m.: animal —, magnetismo anima- 
le. -netise, TR.: magnetizzare. 

mag - nific, ADJ.: magnifico; illustre. 

-nifiieenee, 8.: magnificenza, f.; splen- 
dore, m. -nifleent, ADJ.: magnificen- 
te, pomposo, splendido, superbo. -nifi- 
eently, ADV.: con magnificenza, con 
pompa. -niflog, 8.: grande di Vene- 
zia, m. 
màgni-fier, 8.: magnificatore; lodatore; 
microscopio, m. -mify, TR.: magnificare; 
esaggerare, esaltare. -nifying-glass, 


immollamento, m. 


magnesia, f. -gium, 
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mahògany, 8.: legno acagiù, m(ag)o- 
gano, m. 

Mahòmetan, 8.: maomettano, m. -igm, 
8.: religione di Maometto, f., maometti- 
smo, m. 

maid,8s.: squadro, m. (pesce). -(en)I, 8.: 
vergine; fanciulla, zitella, donzella, f.: 
servant-—, serva; chamber-—, cameriera; 
old —, vecchia zitella; the — of Orleans, 
la Pulcella d’Orleaus; —en speech, primo 
discorso; —-en lady, zitella. -em2, ADI.: 
di vergine; (fig.) fresco. -enhair, 8.: 
capelvenere, m. -enkcad, 8.: verginità; 
imene, f. -enly, ADI.: verginale, pudico; 
modesto, delicato. -hood, 3.: verginità ; 
purità, f. -scrvant, s.: serva; fante, f- 

mail:, s.: maglia; valigia; posta delle 
lettere, f.: by {te next —, col primo cor- 
riere. -able, ADI.: che si può mandare 
per la posta. mail2, TR.: armare; pro- 
teggere. coach, 8.: carrozza di posta, 
diligenza, f. «horse, 8.: cavallo di po- 
sta, m. 

màim 1, 8.: mutilamento, storpiamento; 
difetto, m.; offesa, f. maim 2, TR.: mu- 
tilare, storpiare. -ed, ADJ.: mutilato, 
mozzo. -ing, 8.: mutilamento, tronca- 
mento, m. \ 

maint, ADJ.: principale, capitale, essen- 
ziale; forte: — battle, corpo di battaglia, 
m.; — body, grosso, m.; — flood, marea 
alta, f.; — road, strada maestra; by — 
force, a viva forza. main2, 8.: grosso, 
totale; corpo principale; oceano, alto 
mare, m.; forza, f.: in the —, in somma, 
in generale, in fondo; hydraulic —, cilin- 
dro idraulico. «guard, s.: gran guar- 
dia, f. -land, 8.: terra ferma, f., conti- 
nente, m. -ly, ADV.: principalmente, so- 
prattutto. -mast, S.: albero maestro, 
grand’ albero, m. 

mainper-nable, ADJ.: che si può malle- 
vare. -nor, 8.: mallevadore, m. 

mainprise, 8.: malleveria, sicuranza, f. 

mainsail, s.: vela di maestra, grande 
vela, f. «sca, 8.: alto mare, oceano, m. 
-sheets, 8. PL.: (nav.) scotte di maestre, 

S. pl. -stay, 8.: (nav.) straglio di mae- 
stra, m. 

main-tain, TR.: mantenere, dare il vitto; 
difendere; INTR.: sostenere; affirmare; 
provare. -tàfnable, ADJ.: sostenibile; 
provabile. -tàfner, 8.: mantenitore; 
difensore, m. -tonanee, 8.: manteni- 
mento ; sostegno, m.; protezione, difesa, f. 

màin-topmast, 8.: grand’ albero di gab- 
bia, m. -yard,s.: antenna grande, f. 

maize, s.: granturco, frumentone, m. 

majéstio(al), ADJ.: maestoso, grande. 


S.: microscopio, m. -nitude, 8.: magni-| -ally, ADV.: maestosamente, con maestà 


tudine; grandezza, f. 
magpie, s.: gazza, pica, f. (uccello). 


majesty, 8.: maestà; grandezza; dig 
tà, f.: his (her) —, sua maestà. 
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emil], s.: macinatoio, m. -miller, 
8.: spremitore d'olio, m. -painting, 

8.: pittura a olio, f.; quadro dipinto a 

olio, m. -shop, 8.: bottega d’ oliandolo, 

Sf. «tree = olive-tree. -y, ADI.: olio- 

80, oleaceo; untuoso. 

-ment, s.: untume, 


unguento, m. 
éker, 8.: ocra, ocria, f. (terra di color 


gia. 

éld, ADJ. : vecchio, attempato ; antico; 
annoso: very —, anziano; — man, ve- 
gliardo, vecchio, vecchione, m.; — wo- 
man, vecchia, f.; poor little — woman, 
vecchierella, f.; — age, vecchiaia, f.; — 
oak, quercia annosa; — castle, castello 
antico; — Testament, vecchio Testamen- 
to; of —, altre yolte, anticamente; — 
age, vecchiaia, vecchiezza, f.; — times, 
tempi antichi, tempi passati, m. pi.; how 
— are you? quanti anni avete? grow —, 
diventar vecchio, vecchiare. -en, ADJ.: 
vecchio, antico. -fashionedì, ADJ.: an- 
tico, all’ antica. -ish, ADJ.: alquanto 
vecchio. -mess, 8.: antichità; vecchiez- 
za, vetustà, f. 

ole ous, ADJ.: olioso, oleaceo. -ness, 
8.: oleosità, f. 

oleduder, 8.: oleandro, rododendro, m 
oledster, S.: oleastro, ulivo salvatico, m. 
olfàct, TR.: fiutare, odorare. -gry, ADJ.: 
olfattorio. 

délid |, -oust, ADJ.: fetido, puzzolente. 
oligàrchical, ADJ.: oligarchico. édli- 
garchy, 8.: oligarchia, f. 

élitery, ADJ.: olitorio. 

olivàster, ADJ.: olivastro, di color d’ oli- 


va. 
élive, 8.: oliva, uliva, f.: Mount of the 
—s, monte Oliveto. «branch, 8.: ramo 
d’ ulivo, m. -egrowe, S.: oliveto, m. 
eharvest, 8.: raccolta delle olive, f. 
etree, 8.: olivo, ulivo, m 
01m piad, 8.: olimpiade, f. 
io, ADI.: olimpico : — games, giuochi 
olimpici. “pus, 8 : olimpo, m 
Ombre, 8. + ‘ombre, m. (giuoco). 
qméga, S.: omega, f. 
6melet, 8.: frittata, f. 
émen, 8.: augurio, presagio, m 
ADJ.: auguroso, di pronostico. 
6mi-natet, TR.: pronosticare, presagire. 
-nétigni, 8.: augurio, pronostico, m. 
-n0us, ADJ.: malauguroso, sinistro. 
-nously, ADV.: in modo auguroso; sini- 
stramente. -nousness, S.: presagio, 
pronostico, m 
o-misston, 8.: omissione, f., tralascia- 
mento, m. -mit, TR.: omettere, tra- 
lasciare. -mittanee, s.: omissione, f., 
tralasciamento, m.; astinenza, f. 
Smnibus, 8.: omnibus, m 


-pian, 


-ed, 


onomatopaia 
omnifirious, ADJ.: di tutte le specie. 
omniferous, ADJ.: che produce tutte 
le cose. 

émniform, ADJ.: di tutte le forme. 

omnipgten-ee, -ey, 8.: onnipotenza, f. 
-t, ADJ.: onnipotente, onnipossente. 

ommiprèsen-ee, 8.: onnipresenza, f. -t, 
ADI. : presente dappertutto. 

omni-scienee, -scieney, S.: onniscien- 
za, f. -scient, -scious, ADJ.: onni- 
scente. -vorous, ADJ.: onnivoro. 

Smoplate, 8.: spalla, f., omero, m. 

én, PREP., ADV.: sopra, Su; Ab alla 
ecc.); successivamente: — the ground, 
sopra la terra; — the desk, sullo scrit- 
toio; and so —, e così del resto; — the 
contrary, al contrario; — foot, a piedi; 
— high, in su, in alto; — horseback, a 
cavallo; — the left, alla man manca, alla 
sinistra; — and of, saltuariamente, a sal- 
ti; — my part, dal canto mio; — pair 
of death, sotto pena di morte; — purpose, 
a bello studio; — the righi, alla man 
dritta; — a sudden, in un batter d'oc- 
chio; be — one’s way, esser in cammino; 
go —, passare avanti; he had — a red 
coat, egli indossava un abito rosso. 

énager, 8.: (zool.) onagro, m. 

» 8.: onanismo, m. 

once wans, ADV.: una volta, un tempo, al- 
tra volta; tempo fa: at —, alla prima, 
in un colpo; all at —, in un ” subito, a un 
tratto; — for all, una volta per sempre ; 
— more, un’ altra volta. 

one! win, ADJ.: uno, una, un: — by —, 
uno ad uno; any —, chiunque, che si sia; 
every —, ciascheduno, ognuno; — anotàer, 
Yun l’altro; —’s self, 88 stesso, sè stessa; 
such a —, un tale, una tale; tf is all — 
to me, è tutt'uno, non fa caso; suck a 
—, un tale, il tale. ome2, PRON.: si. 
“eyed, ADJ.: monocolo, cieco d’ un oc- 
chio. -handed, ADJ.: monco, monche- 
rino. 

qneirgoritic, 8.: interpretatore di so- 
gni, m 

oneness wvùn-, 8.: unità, f. 

Sner-ery, AvJ.: onerario, di peso. -gtef, 
TR.: caricare, aggravare. -a&tionf, 8.: 
caricamento, carico ; peso, m. -ous, ADI.: 
oneroso; incomodo. 

énion, s.: cipolla, f.: young —, cipollet- 
a, “bed, 8.: aiuola di cipolle, f. 
“sauce, 8.: salsa cipollina, f. 

énlooker, 8.: spettatore, m. 

6nly1!, ADJ.: solo, unico; semplice: az 
— child, figlio unico. only 2, ADV.: sola- 
mente; semplicemente; non ... che, sol- 
tanto: not —, non solo, non solamente; J 
have — one, non ne ho che uno, ne ho una 


soltanto. 
ongmatqoposia, 8.: onomatopeia, f. 


malleableness 


le; flessibile, trattabile. 
= malleability. 
col martello. 

mallet, s.: maglio; martello di legno, m. 

màllows, 8.: malva, f. 

màlmgey, 8.: malvagia, f. (vino). 

malpractice, 8.: cattiva condotta, fur- 
beria, f.; cattivo servizio d’ un medico o 
d’ un chi 0, m. 

ma&lti, 8.: orzo macinato per far della 
birra, m. malt2, INTR.: macerare o 
preparare l’ orzo per far la birra. -floor, 
8.: suolo da seccare l’ orzo, m. «house, 
luogo da preparare l'orzo, m. «kiln, 8.: 
s.: forno da seccare |’ orzo, m. oman, 
8.: mercante d’ orzo preparato, m. -mill, 
8.: mulino da macinare |’ orzo, m. 

maltréat, TR.: maltrattare. 

malversation, s.: trasgressione, catti- 
va condotta, £ 

mamelyke, 8.: mammalucco, m. 

màmma, s.: mamma, f. (voce fanciulle- 
sca). 

mammal, s.: mammifero. 

mdàmmet, s.: fantoccio, bamboccino, m. 

màm-miform, ADJ.: a guisa di mam- 
mella. -millgry, ADJ.: mammillare. 

mdàmmock!,s.: frammento, pezzo groe- 
so, m. mammoockf 2, TR.: spezzare, 
rompere, stracciare. 

màmmon, 8.: mammone, m. 

mammoth, s.: mammut, m. 

màn1!,8.: uomo; servo, domestico, m.; 
pedina (agli scacchi); dama (alle tavole): 
big (large) —, omone; little —, ometto, 
omicciattolo ; bad little —, ommattaccio ; 
stout —, omaciotto; every —, ciasche- 
duno; no —, nessuno; like a —, da uo- 
mo; — of war, nave da guerra, m.; 
be one’s own —, non dipender da nessuno; 
— and wife, marito e moglie. man2, 
TR.: fornire d’ uomini, armare; presidia- 
re: — one’s self, rincorarsi. 

manaocle, TR.: mettere le manette, cate- 
nare. -g, 8. PL.: manette, f. pl. 

-e1, 8.: maneggio, m.; condotta, 

S.; governo, m. -e2, maneggiare; con- 
durre; governare ; INTR.: invigilare. -ea- 
ble, ADJ.: maneggiabile, agevole, tratta- 
bile. -eableness, 8.: agevolezza; trat- 
tabilità, docilita, ff -ement, s.: maneg- 
giamento, maneggio, m.; condotta; dire- 
zione, f. -er, S.: maneggiatore, diret- 
tore, amministratore; economo, m. -ery, 
8.: maneggio, m.; condotta; economia; 
frugalità, f. 

manchetf, S.: pan buffetto, pan morbi- 
do, m. 

mànei-patet, TR.: porre in schiavità; sot- 
tomettere. -pationt, 8.: schiavitudine ; 
soggezione, f. -ple, 8.: dispensiere, prov- 
veditore, m. 


-leableness 
-leate, TR.: stendere 


manliness 


mandamus, 8.: 
ordine, m. 

mandarin, 8.: mandarino, m. 

man-datary, 8.: mandatario; deputato, 
m. -dgte,S.: mandato, m.; commes- 
sione, f. -dator, 8.: mandatore, m. 
-datory, ADJ.: comandativo, imperativo. 

man-dible, s.: mascella, mandibula, f. 
-dibular, ADJ.: della mascella. 

man on, 8.: casacca (di lacchd), f. 

mi ndolin, 8.: mandolino, m. (strumen- 
to). 

mandrake, 8.: (bot.) mandragola, f. 

màndu-cable, aDJ.: buono a mangiare, 
comestibile. -ogte, TR.: manducare, ma- 
sticare. -o&tion, 8.: manducazione, f. 

mane, 8. : criniera, giubba, chioma, f. 

méàn-eater, S.: antropofago, m. 

maned, ADJ.: crinuto, chiomato. 

manége, 8.: maneggio, m. 

manes, 8. PL.: anime de’ morti, f. pi. 

manetiver!, s.: manovra, f. manea- 
ver2, TR.: manovrare. 

màn-ful, ADJ.: valoroso, bravo, corag- 
gioso. -fully, ADvV.: valorosamente, bra- 
vamente. -fulness, 8.: valore, m., bra- 
vura, f., coraggio, m. 

manganése, 8. : 

mange, 8.: 
cane), f. 

manger, 8.: mangiatoia, f.: live at reck 
and —, vivere prodigalmente. 

manginess, 8.: stizza; rogna, f. 

màn-gle!, s.: mangano, m. -gle2, TR.: 
lacerare, stroppiare ; manganeggiare, man- 
ganare. -gler, 8.: mutilatore, tronca- 
tore, m.; che manganeggia. 

manggnise}, TR.: manganare. 

ma s ADJ.: scabbioso, rognoso. 

màn-hater, 8.: misantropo, m. -hood, 
8.: virilità, f.; valore, m., fermezza, f.; 
coraggio, m. 

ma-nia, S.: mania, pazzia, f. -niao, 8.: 
pazzo, m. -miao(al), ADJ.: maniaco, 
furioso, pazzo. 

mani-fest!, ADJ.: evidente, manifesto. 
-fest 2, TR. : manifestare, mostrare. -fes- 
t(9), 8.: manifesto, m. -festàtion, 8.: 
manifestazione, f., manifestamento, m. 
-festly, ADV.: manifestamente. -fest- 
ness, S.: evidenza, chiarezza, f. 

manifold, ADJ.: parecchi, diversi. -ly, 
ADV.: di maniere diverse. -mess, 8.: 
moltiplicità, f. 

mànikin, 8.: piccol uomo, nano, m. 

màn-iple, s.: manipolo, m.; manata; pic- 
cola truppa, f. -ipylar, ADJ.: manipo- 
lare. -ipylation, 8.: manipolazione, f. 

man-killer, 8.: omicida, m. -kind, 
8.: genere umano, m. -less, ADJ.: sen- 
za uomini. -like, ADJ.: degno d’ un uo- 
mo, umano; valente. -liness, s.: aspet- 
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mandamento, mandato, 


ese, f. 
stizza; rogna, scabbia (di 


228 manly 


to maschile, m., maschiezza, f.; coraggio, 
m. -ly, ADJ.: maschio; nobile; grande. 
-midwife, 8.: raccoglitore (del par- 
to), m. 

mànna, S.: manna, f. 

manner, 8.: maniera, guisa; forma, fog- 
gia; specie, sorta, f.; modo, m.; —s, 
costumi, m. pl.; costumanza; civiltà, 
buona creanza, f.: in the same (like) 
—, nello stesso modo, parimente, simil- 
mente; all — of things, cose di ogni 
maniera. -ed, ADJ.: manierato, amma- 
nierato : well —, di belle maniere. -li- 
mess, S.: civiltà, politezza, f. -ly, ADJ.: 

‘manieroso, civile; ADV.: civilmente, con 
politezza. 

mànnish, ADJ.: d'uomo, virile; bravo, 
coraggioso ; impudente. 

manctvre — maneurer. 

manometer, s.: manometro, m. 

manor, 8.: castello, m.; signoria, f. 
«house, 8.: casa del signore, f., castello 
del signore, m. 

mànsionI,s.: dimora, abitazione; stan- 
za, f. mansion2, INTR.: dimorare, abi- 
tare. -house, S.: villa del padrone, 
casa, f. 

màn-slaughter, 8.: omicidio, n. -slay- 
or, 8.: omicida, omicidiale, m. 

mansye-tef, ADJ.: mansueto; agevole, 
affabile, dolce. -tude, 8.: mansuetudi- 
ne; dolcezza, f. 

mantel, s.: capanna di cammino, f. -et, 
s.: mantelletta, f., mantelletto, m. 

màn-tiger, 8.: manticora, f.; babbui- 
no, m. 

mantilla, 8.: mantiglia, f. 

mantle 1,8.: mantello, manto, mn. -man- 
tle 2, TR.: mantellare; coprire; INTR.: 
schiumare ; stender le ali. -pieoe, 8.: 
cappa di camino, f.; caminetto, m. 

màntua, S.: veste, roba da donna, f. 
emaker, 8.: sarta (da donne), f. 

manual, ADJ.: manuale; 8.: manuale; 
libretto, m. -ist, 8.: artigiano, ope- 
raio, m. 

manuy-dùcti9oni, 8.: guida, scorta, f.; 
soccorso, m. -duiotor, 8.: conduttore, 
guida, m. -fàotory, 8.: manifattura, 
fabbrica, f.; stabilimento, m. -fioture!, 
8.: opera di manifattore, manifattura, 

fabbrica; fabbricazione, f. -facture:, 
TR.: fabbricare. -fotgrer, 8.: mani- 
fattore, lavoratore, fabbricatore,m. -fào- 
tering, s.: manifattura, f. -mission, 
8.: liberazione da servità, f. -mit, TR.: 
metter in libertà, affrancare. 

mani-rable, ADJ.: arabile, coltivabile. 
-Panee, 8.: agricoltura, coltura, f. -re, 
S.: letame, concime, m. -rement, 8.: 
‘*aminamento, m.; agricoltura, coltura, 

-rer, 8.: agricoltore; lavoratore, m. 


margrave 

minysoript, 8.: manoscritto, n. 

miny, ADJ.: molti, gran numero di: — 
persons, molte persone; — times, molt 
volte, sovente; — a man, molti nm 
mn. Pee a time, molte volte; ina 
as —, due volte più; a good (great! —. 
parecchi ; moltissimi; Aew —? qui” 


world, mapp O, st. map2, TR: de 
lineare ; descrivere. 
ni al «tree, 8.: acero, m., acera, f 


mardud-er, 8.: predatore, sacchegg» 
tore, m. -img, 8.: scorreria, f., ssccheg- 
giamento, m. 

marble 1, 8.: marmo, m.; marmoreo, 
di marmo, marmorato. marble, TL: 
marmorare, marezzare. -ontter, &: 
marmorario, statuario, me. 

ADI. : duro, crudele. -quarry,&: cava 
del marmo, f. «worker, 8.: marmists, 
m. -works. «yard, s.: stabilimeste 
di marmoraio, m. 

Maroh, s.: marzo, m. 

maAroh!, s.: marcia, f.: begin ones —. 
‘mettersi a marciare. maarch2, Dm: 
marciare, andare; avanzare: Tr: far 
marciare, mettere in marcia, dirigere: — 
back, far ritornare; — in the rear, ar 
dare dietro, seguire; — in, entrare: — 
off, andare via; levare campo; ( fg.) mo 
rire; — on, camminare; avanzare; — 
out, andare fuora, uscire ; far uscire. 
méroh 3, 8. (us’/y pi. -es): frontiera (Tu 
paese), f. -er, 8.: comandante delle frua. 
tiere, m. 

ney igness, 8.: marchesa, marchess 
na, f. 

march , 8: marzapane, n. 

mAreid, ADJ.: marcio, fracido; magro. 

mare, 8.: cavalla, giumenta, f. 

mAreschal = marshal. 

madre's-nest, 8.: scoperta creduta (cost 
ridicola), f. 


ca; estremità, f. -al, ADI.: 
-gte, TR.: orlare. -gted, ADI.: provre 
duto d’ una margine. 


màr-greve, S.: margravio, n. -gràvi 


margraviate 
ate, 8.: stato del margravio, margravia- 


to, m. 
mari-ets, 8. PL.: (bot.) specie di violetta, f. 
-gold, 8.: fiorrancio, m 
madr-ingte, TR. : marinare. -fmel, 8.: 
marina, nautica, f.; soldato di marina, m. 
-ine 2, ADJ.: marino, di mare. -fne-of- 
floer, 8 8.: uffiziale di marina, m. -iner, 
8.: marinaio, marinaro; navigatore; sol- 
dato di marina, m.: —'s compass, bussola, 
S.; —s needle, ago magnetico, m 
marignuétte, 8.: marionetta, f. 
marish I, 8.: pantano, palude, m. mar- 
ish 2, ADJ.: pantanoso, paludoso, palustre. 
marital, ADJ.: maritale, congiugale. 
maritime, ADJ.: marittimo, marino. 
mArjoram, 8.: maiorana, persa, f. 
màrk1,8.: marco, segno ; contrassegno ; 
indizio, m.; nota, f.; vestigio, m., traccia, 
f.; attestato, testimonio, m.: hit the 
dar nel segno; miss the —, mancare il 
colpo; shoot above the —, tirare troppo 
alto ; shoot below the —, tirare troppo 
basso. mark 2, TR.: marcare; indicare; 
contrassegnare; INTR.: osservare, consi- 
derare; stare attento; esaminare: — out, 
mostrare, fare vedere. -er, 8.: segna- 
tore ; osservatore, m 
mArket!,8.: mercato, m.; piazza di mer- 
cato, f. market2, TR.: comprare; ven- 
dere; INTR.: mercantare. -able, ADJ.: 
vendibile; ben condizionato. «day, 38.: 
giorno di mercato, m. folks, 8.: gente 
che bazzica continuamente in mercato, f. 
-house, 8.: casa della piazza, f. «man, 
8.: che frequenta il mercato, venditore ; 
compratore, m. «place, S.: piazza, f.; 
mercato, m. price, «rate, 8.: prezzo 
corrente, m. town, 8.: borgo, m.; 
terra, f. «woman, 8.: venditrice nel 
mercato, mercatina, f. 
màrk-ing, 8.: marcare, m. -ing-iron, 
8.: marchio, m. -(s)man, 8.: tiratore; 
cacciatore, m 
màrl1!,s.: marna, marga, terra grassa, f. 
marl2,TR.: concimare colla marga, leta- 
mare con terra grassa; (nav.) ralingare. 
-er, 8.: scavatore di marga o di mar- 
na, m. 
mArline, 8.: 
mArl-pit, s.: cava di marna o di marga, 
Sf. -y, ADJ.: pieno di marga, pieno di 


marna. 

màrma-lade, -let, 8.: marmellata, con- 
serva, f. 

mar-moration, S.: 


merlino, m 


incrostatura di mar- 


mo, f. -mòrgan, ADJ.: marmoreo, di 
marmo. 

marmòt(to), 8.: marmotta, f., marmot- 
to, m 


mars(o)n, 8.: marrone (castagno grosso), 
m.; ADI.: di colore castagno. 
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mérquetry, 8.: tarsia, intarsiatura, f. 
mis, 8.: marchese, m. -gte, 8 
marchesato, m. 
màrrer, 8.: guastatore, danneggiatore, m 
màr-riage,s.: matrimonio, coniugio, m.; ; 
nozze, f. pl. -riageable, ADI.: nubile ; 
da marito. -riageableness, 8.: età 
nubile; età da marito, f. -riage-bed, 
8.: talamo, m. -riage-chamber, 8. : 
camera nuziale, f. -riage-dress, 8 
abito di sposa, m. -riage-song, 8 
epitalamio, m. -riage-supper,s.: fe- 
stino nuziale, m. -ried, ADJ.: maritato, 
ammogliato; congiugale: — man, uomo 
ammogliato ; — woman, donna maritata. 
marrqw, 8.: midolla, f., midollo, m.; 
grassezza, f. -bone,s.: osso midolloso; 
ginocchio, m. -less, ADJ.: senza midolla. 
-y, ADJ.: midolloso; pastoso. 


—,|mdrry!, TR.: maritare, sposare; INTR.: 


maritarsi, sposarsi: — a son, ammoglia- 
re (or accasare) un figlio; — a daughter, 
maritare una figlia; — (to) a girl, sposare 
una fanciulla; — again, rimaritarsi. 
2, INTERI. : veramente. 

màrsh, s.: palude, pantano, m 

màrshal1, s.: maresciallo, m.: field —, 
maresciallo di campo, m. marshal 2, 
TR.: regolare, ordinare ; schierare. -ler, 
8.: regolatore, ordinatore, m. -sea, 8.: 
nome d’ una prigione in Londra. -ship, 
8.: uffizio di maresciallo, m 

màrsh- mallow, 8 (bot.) bismalva, f. 
-y, ADJ.: paludoso, pantanoso. 

màrt1,s.: fiera, f., traffico, m. mart2, 
TR.: trafficare, mercare, mercatantare. 

méàrten, 8.: martora, f. (animale). 

s ADJ.: marziale; guerriero, bra- 

vo: — law, codice marziale, m. -ist, S.: 
guerriero, m. 

mArtin(et), 8.: rondone, m. 
maàrting-al, -gle, 8.: striscia di cuoio; 
pastoia, f. 

Màrtinmas, 8.: festa di San Martino, f. 

méàrtlet = martinet. 

màrtyri, s.: martire, m. martyr ?, 
TR.: martirizzare, martirare. -dom, 8 
martirio, martirizzamento, m. -Slogist, 
8.: martirologista, m. -dlogy, 8.: mar- 
tirologio, m 

marvel |, 8: maraviglia, f., prodigio, m 
marvel2, INTR.: maravigliare, istupi- 
dirsi, esser attonito. -lous, ADJ.: mara- 
viglioso. -lously, ADV.: ‘maravigliosa- 
mente. -lousness, S.: maravigliamento, 
m., maraviglia, f. 


ile. -ly, 

v.: da uomo, virilmente; coraggioso. 
-mess, 8.: maschiezza, virilità; aspetto 
nobile, m 


mishi, 8.: mescuglio, m., mescolan 
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volare più velocemente, sorpassare nel 
volo. -fS01, TR.: sorpassare in follia. 
-form, 8.: esteriore, m.; apparenza, f. 
-gate, 8.: uscita, f., esito, m. -give, 
IRR.; TR.: superare in liberalità. -gé, 
IRR. ; TR.: oltrapassare, andar più presto ; 
precedere. -géing, 8.: uscità; spesa, f. 
“grow, IRR.; TR.: crescere ‘or devenir) 
troppo grande per. -guard,s.: guar- 
dia avanzata, f. -house, s.: rimessa; 
casipola, f. -kmave, TR.: sorpassare in 
furberia. -ldmdish, ADJ.: straniero, 
forestiero. -l&st, TR.: durare più lunga- 
mente. -law, 8.: proscritto, bandito, 
m. -law, TR.: proscrivere, bandire. 
-lawry, 8.: proscrizione, f., bando, m. 
-lay, 8.: sborso; gasto, m., spese, f. pl. 
-leap, S.: impeto, m.; scappata, ff. 
-léap, TR.: strabalzare. -léarn, TR.: 
superare nell’ imparare. -let, s.: uscita, 
S.. esito; passaggio, m. -line, 8.: contor- 
no; schizzo, m. -live, TR.: sopravvive- 
re. -liver, 8.: sopravvivente; super- 
stite, m. -living, 8.: sopravvivere, m. 
-look, 8.: vigilanza, f. -léok, TR.: 
guardare con cipiglio. -lying, ADJ.: con- 
finante; ulteriore. -mérch, INTR.: pre- 
cedere nella marcia. -méagure, TR.: 
eccedere in misura. -most, ADJ.: estre- 
mo, ulteriore, rimotissimo. -nùmber, TR.: 
sorpassare in numero. -pàee, TR.: pre- 
cedere. -parish, s.: parrocchia fuor 
della città, f. -part,S.: parte esterna, 
Sf. -post, 8.: guardia avanzata, f. -put, 
8.: produzione, quantità prodotta, f. 
éut-rage, 8.: oltraggio, m.; offesa, in- 
giuria; violenza, f.  -rage, TR.: oltrag- 
giare, maltrattare. -rageous, ADJ.: ol- 
traggioso, ingiurioso; atroce. -rage- 
ously, ADV.: oltraggiosamente, atroce- 
mente, fieramente. -rageousness, 8.: 
oltraggio, m.; violenza; atrocità, f. 
Gut-ré ach, (iR)R.; TR.: oltrapassare; in- 
gannare. -ride, IRR.; TR.: anticorrere 
a cavallo. -right, ADV.: subitamente, 
incontinente ; schietto e netto. -road, 
8.: incursione, f. -réar, TR.: eccedere 
in rugghiamenti. -rdot, TR.: sradicare, 
estirpare. -rùn, INTR.; TR.: avanzare 
nel correre, precedere nel correre; ecce- 
dere. -sail, TR.: avanzare alla vela, na- 
vigare più presto. -so6rm, TR.: braveg- 
giare, dispregiare. s6J], IRR.; TR.: 80- 
pravvendere. -set, S.: cominciamento, 
principio, m. -shine, IRR.; TR.: sorpas- 
sare in splendore. -shSdot, IRR.; TR.: 
tirare di là del segno. -side, s.: su- 
perficie, f., esteriore, m., apparenza, f. 
-sit, IRR.; TR.: dimorare di là del tempo. 
-skirt, s.: sobborgo, m. -sléep, IRR.; 
TR.: dormire troppo lungo tempo. -spéak, 
IRR.; TR.: parlare troppo. -spoken, ADJ.: 


outfool 


overburden 


franco, ingenuo. -spréad, IRR.; nz: 
spandere, diffondere. -stànd, IRR.; INTR.: 
mantenere, far fronte, resistere. -stàre, 
TR.: guardare con cipiglio; sconcertare. 
-strétoh, TR.: distendere, spandere. 
«strip, TR.: antecorrere, avanzare, supe 
rare. -swéar, IRR.; TR.: giurare più 
di. -vàlue, TR.: 80 in ì 
-vénom, TR.: essere più velenoso. -vie, 


TR.: avere la pluralità de’ voti 
-wa&lk, TR.: camminare più presto 
-wall, 8.: antimuro; muro esteriore, = 
«ward 1, ADJ.: esteriore, esterno; 8. 
esteriore, m.; forma esterna: — show, 
ostentazione, f.; —bound, diretto alle 
stero. -ward(ly)2, ADV.: esteriormen- 
te, esternamente; in apparenza. -wards, 
ADV.: al di fuori, fuor del paese. -wéer, 
IRR.; TR.: durare più; annoiare. -wéed, 
TR.: svellere; sradicare. -wéigh, TR.: 
pesare più, sbilanciare. -wit, TR.: in 
gannare, truffare. -work, 8.: edificio 
esteriore, m. -wéòrn, ADJ.: usato, lo 
goro. -wérth, TR.: eccedere in valore. 
-wrought, ADI. : lavorato troppo. 

Guz-e, 8.: terra melmosa, f. -y, ADJ: 
umido, pantanoso. 

6-val, ADJ.: ovale, di forma d’ uovo, ellit- 
tico; 8.: ovale, m.: — window, finestra 
tonda, f.; occhio, m. -warious, ADJ.: 
fatto d’uova. -wary, 8.: ovaia, f.; ova 
rio, m. 

ovation, S.: 
fo, m. 

òven, 8.: forno, m. 
to (da forno), m. -ful,8.: fornata,in- 
fornata, f. =peel, 8.: pala (da forno), f. 
-tender, 8.: fornaio, m. 

Over, PREP., ADV. PREF. (with adjectives 
both members accented): sopra, di sopra, 
su, sopra di; troppo, oltre: — and —, 
molte volte; — and abore, oltre; — 
again, di nuovo, da capo; — against, in 
faccia, dirimpetto; — night, la notte 
passata ; be —, esser finita; cessare; re- 
stare; give —, tralasciare; finire; ture 
—, voltare. -abéund, INTR.: soprab- 
bondare. -d&ot, TR.: eccedere. -&rch, 
TR.: voltare; fabbricare a volta. -fKace, 
TR.: tenere in timore, tenere in rispetto. 
-bàlanee I, 8.: sovrappiù; eccesso, m. 
-balance?, TR.: sbilanciare, tracollare, 
preponderare. -béar, IRR.; TR.: 80% 
montare; riprimere; vincere. -béaring, 
ADJ.: insolente, altiero. -bid, IRR.; TR.: 
offerire all’incanto; incarire. -board, 
ADV.: fuor della nave. -béil, TR.: bollire 
troppo. -bold, ADJ.: troppo temerario. 
-bulk, TR.: sopraccaricare, aggravare. 
-bùrden, TR.: sopraggravare; opprimere. 


ovazione, f., piccol trion 


-fork, 8.: forchet- 


long 
lungo tempo dopo; — ago, — since, lun- 
go tempo fa; not — before, non molto 
prima; ere —, in breve, fra poco; as — 
as, tanto che, tanto quanto; as — as / 
live, finchè vivrò; all this day —, 
tutt’ oggi; shall you be out —? starete 
di molto a tornare? how —? quanto tem- 
po? -&3, INTR.: desiderare ; appetire, 
avere gran voglia: — for, bramare ar- 
dentemente. -ganimity,8s.: longanimi- 
tà, sofferenza, f. -g-boat, 8.: scialup- 
pa, f.; schifo, m. -ger, ADJ., ADV.: 
più lungo. -gévity, s.: longevità, lunga 


vita, f. -geheaded, ADJ.: che ha la 
testa appuntata; astuto. - anous, 
ADS: che ha le mani lunghe. meter, 

: longimetria, f -ging, 8.: desiderio 


intense m.; impazienza, Sf. " -gingly, 
ADV.: con desiderio intenso, bramosamen- 
te. i roan 8.: lontananza, distan- 
za, f. » ADI.: alquanto lungo, lun- 
ghetto. Wigitade, » longitudine; lun- 
ghezza, f. tadinal, ADJ.: longitudi- 
nale. -gitàdinally y, ADV.: in lungo. 
-gelegged, ADJ.: che ha le ‘gambe lun- 
ghe. -gelived, ADJ.: longevo. 
shank longlegged. -g-sighted, 
ADJ.: che vede di lontano, che ha la vi- 
sta lunga. -g-sightedness, s.: vista 
lontana, f. -gsgmef, ADJ.: lungo; tedio- 
80, noioso. oegmeness}, 8.: noiosita sf 


-gstifferance, 8.: longanimità, pazien- 
za, f. -gsiffering, ADJ.: sofferente; 
paziente. -gways, ADV.: pel lungo. 


-gwinded, ADJ.: lungo, tedioso, noioso. 


-gwige = longways. 

ldo, 8.: bestia (ad cards). 

150-bily, ADJ.: scimunito, sciocco. -by, 
s.: balordo, minchione, goffo, m 

150f1, 8.: (nav.) sopravento, m. loof2, 
TR.: (nav.) serrare il vento, andare all’ or- 


Za. . 
look 1,8.: guardo ; aspetto, m.; occhiata, f. 
look!2, INTERJ.: ecco! vedi! look3, 
TR.: vedere, guardare; cercare; INTR.: 
mirare, considerare, guardare; parere, 
sembrare; aver aspetto di: — annoyed, 
sembrare tediato; — back, riflettere so- 
pra, ruminare; — big, braveggiare, pavo- 
neggiare; — like, aver la cera, rassomi- 
gliare; — well, avere buon viso, avere 
buona cera; — out of the window, affac- 
ciarsi alla finestra; — young again, rin- 
giovanire; — about, invigilare; badare; 
— after, aver cura di; aver l'occhio a; 
— at, considerare; osservare; — down, 
guardar con isdegno, avere a sdegno; — 
Sor, cercare; aspettare; — into, conside- 
rare; esaminare; — on, mirare; pre- 
giare; — out, cercare; ricercare; scopri- 
re; (nav.) tener vendetta; — over, esa- 
minare; — there! mirate la! — to, ba- 
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dare; prender guardia; — up, guardare 
in alto; — upon, mirare; stimare. -er, 


-er-on, 8.: spettatore; riguardante, m. 
-ing-glass, s.: specchio, m.; bambola, 
Sf. -inge glass-maker, 8.: ‘specchiaio, 
m. out, 8.: veletta, vedetta; senti- 
nella: to be on the —, spiare; osservare; 
keep a good —, stare all’ erta 

130om1, 8.: telaio di tessitore, m. loom 2, 
INTR.: (rav.) apparire in lontananza, pa- 
rere. egale, 8.: (nav.) venticello fre- 
sco, m. -ing,8.: (nav.) apparenza (d’ un 
vascello), f. 


léon, 8.: tuffetto (anatra); furfante, bir- 


bone, m. 


léop, 8: trina, f.; cordoncino, affibbia- 


glio, m. -ed, ADJ.: bucato, pieno di 
buchi, foracchiato. «hole, 8.: buco; 
spiraglio; rigiro, sotterfugio; (art.) can- 
noniera, balestriera, f. «-holed, ADJ.: 
bucato, pieno di spiragli. -lace, 8.: gab- 
bano, m. emaker, 8.: nastraio, m. 


ldordt, s.: poltrone, m 
ldoset I, 


ADJ.: sciolto, slegato; lento; 
dissoluto, licenzioso, sviato: — style, stile 
bislacco; be —, essere sciolto; esser in 
libertà ; be in a — condition, esser libero, 
vivere a suo modo; get —, scatenarsi; get 
— from one, liberarsi da uno; hang — 
strascinare per terra; grow —, slegarsi, 
allontanarsi; let —, scatenare. loose 2, 
8.: libertà, f., stato di libertà, m.; eman- 
zipazione, f. loose 3, TR.: slegare, slac- 
ciare, rilasciare; sprigionare, liberare; 
INTR.: spiegare le vele, levar !’ ancora; 
partire. -ly, ADV.: senza fermezza; dis- 
solutamente, licenziosamente. -m, TR.: 
slegare, sciogliere, distaccare; rilassa- 
re, rallentare; INTR.: distaccarsi; sepa- 
rarsi. -ness, 8.: allentamento; fiusso 
di corpo, m. -nimg, ADJ.: lassativo, 
mollificativo ; 8.: allentamento, m. 

lép!, 8.: taglio; ramo tagliato, m.; pulce, 
I ‘lop2, TR.: diramare, scapezzare, 


troncare; INTR.: pendere. -per, 8.: 
che dirama; potatore, m. -ping, S.: 
potagione, f., potamento, m. -sided, 


ADJ.: (nav.) abboccato. 
le-quacious, ADJ.: loquace; ciarliero. 


rante 8.: loquacità; ciarlieria, cian- 
cia, f. 
lérd 1, s.: signore; padrone; Iddio ; lord, 


m.: house of —s, camera dei Lordi, f.; 
— chancellor, gran cancelliere, m.; — 
chamberlain, gran ciambellano, m.; — 
chief justice, gran giudice, m.; — mayor 
of London, podestà di Londra, m. lord2, 
INTR.: signoreggiare, dominare: — it 
over, dominare, tiraneggiare. -ingf = 
-ling. -liness, 8.: altezza; superbia, 
alterigia, f. -like, ADJ.: da signore, di 
gran signore; altiero. Muag.,3.. HEP 
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IRR.; TR.: sopravvendere, stravendere. 
-sét, IRR.; TR.: rovesciare, rovinare; 
INTR.: abbattersi, demolirsi. -shade, 
-shaidoqw, TR.: adombrare, ombreggiare, 
proteggere. -shéde, 8.: galoscia, sopra- 
scarpa di gomma, f. -shéot, IRR.; TR.: 


tirare di là del segno: — one’s self, innol- | 


trarsi troppo. -sight, 8.: ispezione, cura, 
S.; errore, sbaglio, m. -skip, TR.: oltre- 
passare; trascurare, omettere. -sléep, 
IRR.; INTR.: dormir troppo. -slip, TR.: 
omettere; trascurare, lasciare. -snòt, 
TR.: coprire di neve. -séld, ADJ.: s0- 
pravvenduto, stravenduto. ‘-sdo0m, ADV.: 
troppo presto. -spént, ADI.: affaticato, 
esausto. -sp s IRR.; TR.: spandere; 
allargare, dilatare. -stànd, IRR.; TR.: 
stare troppo sulle condizioni. -stàte, TR.: 
esagerare. -stéck, TR.: empiere troppo; 
calcare. -strain, TR.: sforzare, raffinare 
troppo; INTR.: sforzarsi. -strétoh, TR.: 
stendere troppo, stiracchiare. -stréw, 
IRR.; TR.: spargere. -swé&y, TR.: pre- 
dominare, prevalere. -swél]l, IRR.; TR.: 
rigonfiare ; traboccare. 
Svert, ADJ.: aperto, pubblico. 
over-take, IRR.; TR.: giungere; acchiap- 
pare; sorprendere: I will soon — you, 
presto vi raggiungerò; —n by a storm, 
colto da un temporale. -t&lk, INTR.: 
parlare troppo. -t&sk, TR.: sopraggra- 
vare (con lavoro, ecc.). -tàx, TR.: tassare 
troppo, esigere troppo. -throw, 8.: sov- 
vertimento, m., sconfitta, rovina, rotta, f. 
-thréw, IRR.; TR.: rovesciare, rovinare, 
disfare. -thréwwer, 8.: sovvertitore, ro- 
vinatore; vincitore, m. '-thwé&rt, ADJ.: 
opposito, avverso; ostinato. ‘-thwart- 
ly}, ADV.: a traverso, obbliquamente; 
tortamente ; pertinacemente. ‘-thwart- 
nesst,s.: pertinacia, caparbieria,f. -tire, 
TR.: faticare troppo. 
évertly, ADV.: apertamente. 
over-tòp, TR.: soprastare, sorpassare. 
-trip, TR.: camminare sopra pian piano. 
Overture, 8.: apertura, scoperta; pro- 
posizione, offerta; (mus.) sinfonia, f. 
over-tùrn, TR.: sovvertere, rovinare. 
-tirner, 8.: sovvertitore, distruttore, 
m. -tiùrnipg, 8.: sovvertimento, m., 
rovina, f. -wadlqe, TR.: stimare troppo. 
-wéil, TR.: velare, coprire con un velo. 
-viglent, ADI.: troppo violento. -wéte, 
TR.: avere la pluralità delle voci, -watch, 
TR.: affaticare con eccessive veglie. 
-wéak, ADJ.: troppo debole. -wéary, 
TR.: faticare troppo, stancare all’ eccesso. 
-wéen, INTR.: pensare troppo bene di sé. 
-wéenigg, ADJ.: presuntuoso; S.: pre- 
sunzione, arroganza, f. -wéeningly, 
ADV.: arrogantemente. -wé6igh, TR.: 
pesare più, essere più pesante. -wéight, 


pace 
8.: preponderanza, f.; soprappiù, = 
-whélm -hwélm, sommergere ; opprime- 
re, ricolmare, innondare; aggravare 
-whébhning, 8.: sommergente, ecc., che 
sommerge, ecc. -whèlmingly, ADV.: 
in modo oppressivo. -wise, ADJ.: trop- 
po.savio, troppo accorto. -wéòrn, ADI.: 
oppresso, affaticato, usato. -wrought 
-ràt, ADJ.: troppo lavorato, troppo sto 
diato. ‘-séalous, ADJ.: troppo zeloso. 
é6éviform, ADJ.: ovale, di forma d’ uovo. 
òu-e, (IR)E.; TR.: dovere; essere obbli- 
gato, esser tenuto: J — my life to you, vi 
son tenuto della vita. -img, ADJ.: dovuto, 
imputabile: that is — to, cid proviene da, 
ciò è cagionato da (or l’effetto di); è da 
attribuirsi a. 

éwl, 8.: gufo; barbagianni, m.; civetta, 
JS. -er,8.: contrabbandiere, m. -et, 8.: 
civetta, f. -ing,8.: contrabbando, m. 

6uwni1, ADJ.: proprio: my —, il mio, la 
mia, i miei; my — self, io medesimo; be 
ones —, essere padrone di sé stesso. 
own 2, TR.: confessare, concedere; ri- 
conoscere; possedere, essere proprieta- 
rio di: — a fact, accusare un fatto. -er, 
8.: proprietario, padrone, m. -ership, 
8.: proprietà; signoria, f. 

Sx (pl. oxen), 8.: bue, bove, m. -eye, 8.: 
(bot., nav.) occhio di bue, m. =-fiy,S.: ta- 
fano, m. -heal, 8.: radice dell’ elleboro, 

. like, ADJ.: come unbue. -lip, 8.: 

(bot.) tassobarbasso, m. -stall, s.: stalla 
da buoi, f. «tongue, 8.: (bot.) buglossa, f. 

oxàlio, ADJ.: ossalico: — acid, acido 
ossalico. 

éxid-e, 8.: ossido, m. -ize, TR.: ossidare. 

éxycrate, S.¢ ossicrato, m. 

6x-ygon, 8.: ossigeno, m. -}genate, 
TR.: ossigenare. -ygen&tion, S.: ossi 
genazione. -ygenous, ADJ.: di ossigeno. 

Gyer, s.: corte di giustizia decisiva, f. 

dyes! INTERJ.: ascoltate! udite! 

Gyster, 8.: ostrica, f. -man,s.: vendi 
tore d’ostriche, m. -shell,S.: conchi- 
glia d’ ostrica, f. -wench, «woman, 
8.: venditrice d’ ostriche, f. 

qzaéna, 8.: (surg.) ozena, f. 

Goegne, S.: ozono, m. 


P 


p pé (the letter), 8.: p, m. 

pab-ular, ADJ.: che da pascolo, erboso, 
nutritivo. -alation, 8.: pascimento, 
pascolo, m. -ulous = pabular. -uliùim, 
8.: pascolo, nutrimento, m. 

pàe-e!, s.: passo; andamento; ambio, 
m.: at a slow —, a passo lento; keep — 
with, camminare del pari con; mend one’s 


megrim 


mégrim, 8.: emicrania, magrana, f. 
mélancho-lio, ADJ.: malinconico, malin- 
conoso, stizzoso. -lily, ADV.: in modo 
malinconico. -istt, 8.: malinconico; vi- 
sionario, m. -ly, ADJ.: malinconico, tri- 
sto, afflitto; 8.: malinconia; tristezza, f. 
mélée (Engl. accenis) mélé, 8.: zuffa, f. 
mélilot, 8.: (bot.) meliloto, m. 
mé-ligorate, TR.: migliorare, ammendare ; 
INTR.: migliorarsi. -liforàtion, 8.: mi- 
gioramento, m. -1òrityt, 8.: miglioran- 
za, f. 
mél-leous, ADJ.: melato. -liferous, 
ADJ.: mellifero. -lification, 8.: fare 
il mele, m. -lifluonee, 8.: abbondanza 
di mele, f. -lifiuent, -liflgous, ADJ.: 
mellifluo ; dolce. 
méllow!, ADJ.: maturo; tenero, molle. 
mellow 2, TR.: maturare; INTR.: matu- 
rarsi, divenir maturo. -ness, 8.: matu- 
rità, maturezza, f. : 
mel-édious, ADJ.: melodioso, armonio- 
so. -6diously, ADV.: melodiosamente. 
-6diousness, 8.: melodia, armonia, f. 
s 8.: melodramma, m. -qdy, 
8.: melodia; armonia, f. 
mélon, 8.: mellone, popone, m. 
s.: mellonaio, poponaio, m. 
mélt, IRR.; TR.: fondere; liquefare; in- 
tenerire ; (fig.) placare; INTR.: fondersi; 
liquefarsi; intenerirsi: — away, fondersi, 
dileguarsi; — into tears, disciogliersi in 
lagrime. -er, 8.: fonditore, m. -ing, 
S.: liquefazione, f. -ing-house, 38.: 
fonderia, f. -ingly, ADV.: in modo lique- 
fattivo. ° 
mémber, 8.: membro, m.; parte, f. 
mém-brane, 8.: (anat.) membrana; tu- 
nica, f. -braneous, ADJ.: membranoso. 
meménto, 8.: rimembranza, ricordanza, f. 
mém_-oir -wor, 8.: ricordo (di fatti stori- 
ci), m., annotazione, f. -grable, ADJ.: 
memorabile, memorevole. -grably, ADV.: 
memorabilmente, degno di memoria. 
-oràndum, s.: annotazione, f.; ricor- 
do, m. -grative, ADJ.: memorativo. 
-6rial, ADJ.: memorativo; della memo- 
ria; S.: memoriale, ricordo, m., memoria; 
supplica, f. -érialist, s.: autore di me- 
morie, m. -grize, TR.: ricordare, memo- 
rare, ridurre a memoria. -Qry, 8.: memo- 
ria, ricordanza, f.; ricordo, m.: by —,a 
memoria; of blessed —, di santa memoria; 
call to —, ricordarsi; have a poor (short) 
—, aver la memoria labile (corta), aver 
poca memoria; within the — of man, a 
memoria d’ uomo. 
mén, 8. PL.: uomini, m. pl. 
méng-ee I, 8.: minaccia, f., minacciamen- 
to, m. -0e2,TR.: minacciare; fare te- 
mere. -eer, 8.: minacciatore, minac- 
ciante, m. -eingi, ADJ.: minacciante, 


-bed, 
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minaccevole. -oimg2, 8.: minacciare, mi- 
nacciamento, m. 

moen-àge |, -àgerie g = gor g,8.: ser- 
raglio (collezione d’ animali, f.), m. 

ménd, TR.: racconciare, rappezzare, ri- 
mendare, emendare; migliorare; correg- 
gere; ristaurare, riparare; INTR.: rifor- 
marsi; emendarsi: — a coat, ta 
un vestito; — one’s fortune, migliorare la 
sua condizione. -able, ADJ.: che si può 
riparare, corrigibile. i 

men-dacious, ADJ.: mendace. -d&eity, 
S.: menzogna, bugia, f. 

ménder, s.: acconciatore, racconciatore, 
rappezzatore, m. 

mén-dicaney, 8.: mendicità, f. -di- 
cant, ADJ.: mendico, povero; mendican- 
te; s.: mendicante; barone, m. -dicate, 
INTR.: mendicare, limosinare. -dieity, 
8.: mendicità, mendicanza, f. 

ménding, s.: racconciamento, racconciz- 
re, m.: be on the — hand, andar miglio- 
rando, esser convalescente. 

méndment — amendment. 

ménial, ADI. : domestico; servile. 

men-ingos, 8.: (anat.) meninge, f. -in- 
gitis, s.: meningite, f. 

mendlogy, 8.: menologio, calendario, m. 

ménsal, ADJ.: mensale, della mensa. 

méns-trual, -truous, ADJ.: mestruale, 
mestruo, mensuale. -truum, 8.: (chem.) 
mestruo, dissolvente, m. 

monsurability, 8.: misurabilita. 

ménsgu-rable, ADJ.: misurabile; atto a 
misurarsi. -rate, TR.: misurare; regolare. 
-ration, 8.: misuramento, misurare, m. 

méntal, ADJ.: mentale, di mente, intel- 
lettuale. -ly, ADV.: mentalmente, colla 
mente. . 

méntion!,S.: menzione, commemorazio- 
ne, memoria, f.: make — of one, far men- 
zione d’alcuno. mention 2, TR.: men- 
tovare, menzionare : don't — tt, pray, non 
ne parlate, prego. -ing,8.: menzione, f. 

mephitio(al), ADJ.: mefitico. 

me-ràctousi, ADJ.: spiritoso, forte; puro; 
gustoso, saporoso. 

mercantile, ADJ.: mercantile: — town, 
città mercantile, f. 

méreeng-riness, S.: venalità, f. -ry, 
ADJ.: mercenario, venale; 8.: mercena- 
rio; interessato, m. 

méreer, 8.: merciaio; setaiuolo, m. 
8.: merceria, mercanzia da taglio, f. 

mér-chandise, 8.: mercanzia, f.; traffi- 
co, negozio, m. -chandise, INTR.: traf- 
ficare, negoziare, fare commercio. -chan- 
dry, 8.: traffico, m. -chant,8.: mer- 
cante, mercatante, negoziante, m. -chant- 
able, ADI. : ben condizionato. -chant- 
like, ADJ.: mercatantesco. -cheat- 
man, 8.: vascello mercantile, m. 


merchantman 
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parén-thesis, 5.: parentesi, f. -thét- 
foal, ADJ.: tra parentesi. -thétically, 
ADV.: tra parentesi ; ; incidentalmente. 
paréntieide, 8.: parricida, m. 

parer, 8.: rosolo, f. , incastro, m. 
pàrget!, 8.: intonacato, m. parget2, 
TR.: intonacare. -@r, 8.: intonacatore, m. 
parhélion, 8. : pareglio, m. 

parietal, ADJ.: murale. 

pàring, S.: ritaglio, m.; scorza, f. 
-knife, 8.: trinciante di calzolaio, m 
pàr-ish1, 8.: parrocchia, f.: —~-chureh, 
chiesa parrocchiale, f. ; ; —~priest, parroco, 
m.; be on the —, essere nella liste dei po- 
veri. -ish 2, ADJ.: parrocchiale, di parroc- 
chia. -ishioner, 8.: parrocchiano, m 
parisyllàbio(al), aDJ.: parasillabico. 
pàritor, 8.: cursore, bidello, m 

parity, 8.: parità, ugualità, similitudine, 
simig 

park!,s.: “parco, serraglio d’ animali, m 
park2, TR.: mettere in un parco, rin- 
chiudere. -er, -keeper, S.: custode di 
parco, m. 

pàr-lanee, 8.: conversazione, conferen- 
za, f. -ley1,8.: conferenza, f.; parla- 
mento, m.: beat a —, sound a —, suonare 
la chiamata. -ley2,INTR.: parlamenta- 
re; conferire. -liament, 8.: parlamen- 
to; senato, m.: act of —, legge, f.; the 
houses of —, le due camere (dei Comuni e 
dei Lordi). -liaméntary, ADJ.: parla- 
mentario. -liament-man, 8.: membro 
di parlamento, m. 

parlo(u)r, s.: sala, f.; parlatorio, 
little —, salottino, m 

pàrlousi, ADJ.: attivo, vivace; gaio; 
astuto. -mess}, s.: vivacità, prontezza, f. 

Parmesan, 8.: parmigiano, m. (cacio). 
parò-chial, -chian, ADJ.: parrocchiale, 
della parrocchia. 

pàrady 1, 8.: parodia, | parody 2, TR.: 
parodiare, travestire. 

parole, 8.: parola; promessa, f. 

paro-nomasia, -nòmasy, 8.: parano- 
masia, f. 

pàroquet, 8.: parrocchetto, specie di pic- 
colo pappagallo, m. 

paròtis, 3. : (anat.) parotide, f. 

pàroxysm, 8.: parossismo, m. 

pàrri-eide, 8.: parricida, m. -eidal, 
-eidious, ADJ.: di parricida. 

parrot, s.: pappagallo, m 

parry, TR.: parare; evitare, 

pàrse, TR.: spiegare le parti d' orazione. 

persimé-nious, ADJ.: parco, economo. 
-niously, ADV.: con parsimonia. -nious- 
ness, parsimg-ny, S.: parsimonia, f.; 
risparmio, m.; economia, f. 

parsley, 8.: petrosemolo, petrosello, m 

parsnip, 8.: pastinaca, f.: wild —, sisa- 
ro, m.; yellow —, carota, f. 


m.: partici-pable, ADJ 


partitive 
pArson, 8.: ministro, curato, m. -age. 
8.: beneficio (d’ una parrocchia), m.; casa 
del curato, f. 


pàrti,8.: parte, porzione, f.; personag- 
gio; dovere, debito, m.: —s, mezzi, ta- 


lenti, m. pl.; the greater —, la maggior 
parte; the —s of speech, le parti del di- 
scorso; — by —, partitamente; for my 
—, per me, in quanto a me; for the moa 
—, la maggior parte del tempo, ordinaria- 
mente; in some —, in qualche parte; on 
all —s, da per tutto; man of —s, uomo 
garbato, uomo di talento, m.; do the — of 
one, tenere la vece d’ uno; take one’s —, 
pigliar le parti d'uno; take în good —, 
pigliare in buona parte; take în ill —, pi- 
gliare in cattiva parte. part2,TR.: di 
sunire, separare, dividere ; INTR : Rpg 
si; partirsi: — asunder, bi — 4 
fray, spartire una contesa. -able, ADJ.: 
partibile, spartibile. -gge, 8.: sparti- 
mento, m.; divisione, f. 

partàk-e, IRR.; (IN)TR.: participare, avere 
parte: — of a thing, avere (prendere) parte 
di una cosa. -er, S.: participatore, m. 

pàrter, S.: partitore, m. 

partérre, 8.: giardino da fiori a aiuole, m. 


pàr-tial, ADJ.: parziale; favorevole 
-tidlity, 8.: parzialità, f. -tialise, 


TR.: parzialeggiare, favorire ; INTR.: esser 
parziale. -ttally, ADV.: parzialmente, 
con parzialità. 
bility, 8.: divisibilità, separabilita, 
partible, ADI.: partibile, divisibile. 
: che può esser par- 
ticipato. -pant, ADJ.: participante. 
«pate, TR.: participare, aver parte. -pà- 
tion, 8.: participazione, f., participa- 
mento, m. 
partieip-ial, ADJ.: di participio. -ial- 
ly, ADV.: a modo di participio. péàrti- 
eip-le, 8.: participio, m 
pàr-ticle, s.: particola; particella, f. 
-ticular, ADJ.: particolare, singolare, 
speciale; individuale; 8.: particolare, m., 
particolarità, f.: —s, particolari, m. pl., 
circostanze, particolarità, f. pl.; in —, in 
ispecie, particolarmente ; — Qf an estate, 
inventario, m. -ticulàrity, 8.: parti 
colarità, singolarità, f. -ti TR.: 
particolarizzare, distinguere particolar- 
mente. -ticularly, ADV.: particolar- 
mente, distintamente. 
pàrting,s.: partimento, spartimento, m. ; 
partita, partenza, f.: — cup, buona ma- 
no, mancia, f. 
P s 8.: partigiana, f.; partigia- 
no, m. 
par-tition |, 1,8.: partizione, f., spartimen- 
to, m.: — wall, muro di mezzo, m. -ti- 
tion 2, TR.: dividere in parti distinti 
pàr-titive, ADJ.: partitivo. 


metrical 


métrio(al), ADJ.: metrico. 
me-trépalis, 8.: metropoli, f. -trepòl- 
itan, ADJ.: metropolitano — church, 
chiesa metropolitana, f.; 8.: metropoli- 
tano, m. 
méttle, 8.: vivacità, foga, f., spirito, co- 
raggio, m. -d,-sgme, ADJ.: focoso, vi- 
vace. -somely, ADV.: spiritosamente, 
con foga. -someness, 8.: vivacità, fo- 
ga, f. 
méw !,s.: gabbia, f.; gabbiano, m. (uc- 
cello): —as, stalle (di cavalli), f. pl. 
mew 2, TR.: rinchiudere; INTR.: mudare ; 
miagolare. 
méwl, INTR.: gridare (come un bambino). 
miagm(a),8.: (med.) miasma, f. -ùtio, 
DJ. : (med.) miasmatico. 
mioa, 8.: mica, specie di talco, f. 
mice, PL. di mouse. 
Michaelmas, 8.: festa di san Michele, f. 
mich-(e){, INTR.: appiattarsi; nascon- 
dersi. -e@rj, 8.: infingardo, furfante, 
perdigiorno, m 
miokle, ADJ.: molto, grande ; assai: many 
a — makes a muckle, molti pochi fanno 
un assai. 
mi-orebe, 8.: microbo, m. -crgoogm, 
8.: microcosmo, m. -orémater,s.: mi- 
crometro, m. -orgscope, S.: microsco- 
pio, m. -ergscòpic(al), ADJ.: micro- 
scopico. 


mid, ADJ.: mezzo; ugualmente distante. 


-age, S.: mezza età, f. -oourse, 8.: 
mezza via, mezza strada, f. -day, 8 
mezzodì, mezzogiorno, m. -dle!, ADJ 


mezzo, mezzano; mediocre. -dle2, s.: 
mezzo, centro; cuore, m. -dle-aged, 


ADJ.: di mezzana età. -dle-ages, 8.: 
medio evo, m. -die-man, 8.: agente, 
mediatore, m. -dlemost, ADJ.: posto 


nel mezzo; del mezzo.. -dle-sized, ADJ. : 
di mezzana statura. -dling, ADI. : me- 
diocre ; mezzano. 

midge, 8.: zanzara, f. (iusetto). 

mid-héaven, 8.: centro de’ cieli, m 
-land, ADJ.: mediterraneo. -leg, 8.: mezza 
gamba, f. -lent, 8.: metà della quare- 
sima,f. -mest, ADJ.: posto nel mezzo, 
del mezzo. -night, s.: mezza notte, f.; 
ADJ.: di mezza notte. -riff, 8.: diafram- 
ma, m. -sea, 8.: mare mediterraneo, m. 
-ship, 8.: mezzania, f. -shipman, 8.: 
guardia marina, f.; sotto-luogotenente di 
nave, m. -st, ADJ.: mezzo, mezzano; S.: 
mezzo, centro; cuore, m. -summer, 8.: 
mezzo della state, m.; festa di san Gio- 
vanni, f. -wayl, ADJ., ADV.: nel mez- 
zo cammino. -way 2,8.: mezza strada, f., 
mezzo cammino, m. 

mid-wife, s.: levatrice, ricoglitrice, mam- 
mana, f. -wifery, 3.: mestiere di leva- 
trice, m., ostetricia, f. 


milch, ADJ.: 


milk, 8.: 
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midwinter, 8.: mezzo del verno, cuore 


del verno, m. 


mîen, 8.: aria, ciera, f.; aspetto; porta- 


mento, m.: , aria distinta (di- 


dignified — 

gnitosa). 
might, 8.: potere, m., potenza, possanza, 
forza, f.: with — and main, con ogni for- 
za, vigorosamente; with all ones —, a 
tutto potere. -ily, ADV.: con forza; 
molto. -iness, 8.: potenza, possanza, f., 
potere, m. -y, ADJ.: potente; grande; 
forte; ADV.: molto, estremamente. 
mignonòtte miny-, 8.: amorino, m.; re- 
seda odorata, f. 

mi-grate, INTR.: migrare. -gration, 
8.: migrazione, f., dipartimento, m. 
lattante ; lattifero. 
8.: vacca lattante, f. 
mild, ADJ.: dolce, mite, ameno ; piacevo- 
le; moderato; indulgente: — weather, 
tempo dolce. 


-oow, 


mildéw !, s.: nebbia; golpe, f., carbone, 


m. mildew 2, TR.: annebbiare, invol- 
pare. 

mild-ly, ADv.: dolcemente, mitemente, 
placidamente. -mess, 8.: dolcezza; cle- 
menza, indulgenza, f. 


mile, S.: miglio, m. -stone, 8.: pietra 


migliare, f. 

miì'lfoil, 8.: (bot.) millefoglie, f. 

miljary, ADJ.: piccolo; simile al miglio : 
— fever, febbre miliare, m 


milîee = militia. 
:| mil-itant, ADJ.: militante. -itary, ADJ.: 


militare, da soldato. -itta, 8.: milizia, 
S.; soldati nazionali, m. pi. -ititaman, 
8.: milite della guardia nazionale. 

latte, m.: thick —, latte qua- 
gliato; cow's —, latte di vacca; give —, 
allattare. milk2, TR.: mungere, trarre 
il latte. “cow, 8.: vacca lattante, f. 
-en, ADJ.: latteo, di latte. food, 8.: 
latticinio, m. ; vivanda dilatte,f. «house, 
8.: cascina, f. -iness, 8.: qualità latti- 


cinosa, f. -livered, ADJ.: poltrone, 
codardo. -maid, s.: lattaia, lattiven- 
dola, f. «mam, 8.: uomo che vende 
latte, m. pail, 8.: secchia da latte, 
f. «pan, S.: terrina, f., piatto (da 
latte), m. -pottage, S.: zuppa di latte, 


f., latteruolo, m. «score, 8.: tacca; ta- 
glia (da latte), f. -sop, 8.: effemminato, 
codardo, m. «thistle, s.: (bot.) titima- 
lo, euforbio, m. «tooth, 8.: dente lat- 
taiuolo, m. =weed, 8.: (bot.) titimalo, m 
ewhite, ADJ.: del colore di latte. -wo- 
man, 8.: lattaia, f. -y, ADJ.: lattifero, 
latteo: (astr.) — way, via lattea, f. 
mill1,s.: mulino, m.: coffee —, mulinello 
da caffè, m.; hand —, mulinello, m.; oil 
—, macinatoio, m.; paper — cartiera, f. 
water —, mulino da acqua, m.; wind — 


‘268 paten 
pàten, s.: patena, f. (vaso sacro); piat- 
to, m. 


pàitenti, ADJ.: patente; privilegiato; 8.: 
patente, lettera patente, f.; brevetto, m. 
patent2, TR.: accordare una patente a. 
“Cap, S.: capsula, f. -ed, ADJ.: brevet- 
tato. -ée, 8.: che riceve una patente. 
“Office, 8.: ufficio di brevetti, m. 

patér-nal, ADJ.: paternale, paterno. 
-nity, 5.: paternità, f. 

Pit 8.: sentiero, calle, m.; via, stra- 
da, f. 

pathétic(al), ADI.: patetico, energico. 
-ly, ADV.: in modo patetico, energica- 
mente. -ness,8.: energia; sensibilità, f. 

pàthless. ADJ.: senza sentiero, imprati- 
cabile. 

pa-thològioal, ADI.: patologico. -thél- 
ogy, 8.: patologia, f. 

pàthos, s.: energia movente le passioni, f. 

pathway, 8.: sentiero, m.; via, strada, f. 

pàAtible}, ADI. : passabile, tollerabile. 

patibulary, ADJ.: di patibolo, di forca. 

pàtien-ee, 8.: pazienza, sofferenza, tol- 
leranza, f.: be out of —, rinnegar la pa- 
zienza; take —, prender pazienza; tire 
out ones —, far perder la pazienza ad 
uno. -t, ADJ.: paziente; sofferente; 8.: 
paziente, ammalato, m. -tly, ADV.: pa- 
zientemente, con pazienza. 

patin(e), 8.: patena, f., coperchio del ca- 
lice, m. 

pàt-ly, ADV.: convenevolmente, comoda- 
mente, a proposito. -mess, 8.: adatta- 
mento, m., comodità, f. 

patri-aroh, 8.: patriarca, m. -archal, 
ADJ.: patriarcale, di patriarca. -&rol- 
ate, -arohship, 8.: patriarcato, m. 

patri-cian, ADI.: patrizio, senatorio ; 8.: 
patrizio, uomo nobile, m. -gigte, 8.: pa- 
triziato, m. 

pàtrieide, s.: patricida; patricidio, m. 

patrimò-nial, ADJ.: patrimoniale, di pa- 
trimonio. -mially, ADV.: di patrimonio. 
pàtrimo-ny, 8.: patrimonio, m. 

patri-ot, s.: patriotta; paesano, m. -dtioc, 
ADJ.: patriottico. -otigm, 8.: patriot- 
tismo, amor di patria, m. 

patròei-nate, TR.: patrocinare, proteg- 
gere. -nàtion, S.: patrocinio, m., pro- 
tezione, f. 

patrél!, s.: pattugglia, ronda, f. pa- 
trol 2, TR.: fare la ronda. 

&tron, 8.: padrone, protettore, difen- 
ire, m.: — saint, santo protettore. 
itron-age I, s.: padronaggio; padrona- 
),m. -age2, TR.: patrocinare, proteg- 
sere, difendere: under the — of, sotto il 
patronato di. -al, ADJ.: di padrone. 
-®88, S.: padronezza, protettrice, f. -ize, 

TR.: patrocinare, favorire; difendere. 

-Jzer, 8.: patrocinatore, m. -less pd-, 


peace-breaker 


ADJ.: senza protettore. -ship pi-, 8: 
protettorato, m., protezione, f. 
patrqnymio, ADJ.: patronimico. 
pitten, 8.: zoccolo; pattino; basamento 
(di colonna), m. -maker, 8.: zocco- 
laio, m. 
pàtter, INTR.: scalpitare, strepitare. 
pàttern, 8.: modello, esempio, m. 
patty, 8.: pasticcietto, m. 
pAueity, 8.: pochezza, f., piccolo nume- 


ro, m. 
pAunok!, 8.: pancia, f paunch2, 
TR.: sventrare, sbudellare. -bellied, 


ADI. : panciuto. 

pauper, 8.: povero, indigente, m. -igm, 
8.: povertà, f. 

pàus-e 1, 8.: pausa, fermata, f. -e2,INTR.: 
pausare; fermarsi, pensare, riflettere. -er, 
8.: che pausa. -img, 8.: pausa; medita 
zione, considerazione, f. 

pav-e, TR.: lastricare; appianare: 


with bricks, ammattonare; — with peb- 
bles, selciare. -ement, 8.: pavimento, 


lastricato, m. 
re, m. 
paviljon!, s.: padiglione, m., tenda, f.; 
(nav.) stendardo, m. pavilion2, TR.: 
fornire di tende; alloggiare. 
paving, 8.: lastricare, m. 
battipalo, m., mazzeranga, f. 
piw!, 8.: zampa, f. pawz, (IN)TR: 
zampettare, zampare ; stazzonare, maneg- 
giare; carezzare. 
pàwn!, 8.: pegno, gaggio, m.; pedona, 
pedina, f.: lend upon —, prestar con pe- 
gno. pawn2,TR.: impegnare, dare in 
pegno. «broker, 8.: che impresta col 
pegno, prestatore, m. «shop, s.: monte 
di pietà, m. 
pày!, S.: paga, f., pagamento, soldo, sa- 
ario, m. pay2, TR.: pagare; rimunera- 
re; soddisfare; scontare: — in advance, 
pagare anticipatamente; — one’s debts, 
pagare i suoi debiti; — one’s respects, 
salutare, riverire; — a rope, impeciare 
una fune; — a visit, rendere una visita; 
— back, restituire il pagato; — down, 
pagare contanti; — off, bastonare ; puni- 
re. -able, ADJ.: pagabile, da pagarsi. 
=-day, 8.: giorno di pagamento, m. -er, 
8.: pagatore, m. -ing = payment. 
emaster, 8.: pagatore; tesoriere, m. 
-ment, 8.: pagamento, salario, m. 
péa, 8.: pisello, m. 
péaee!, 8.: pace; tranquillità, quiete; 
riconciliazione, f.; accordo, m.: hold your 
—! tacete! zitto! the king’s —, l'ordine 
publico ; justice of the —, giudice di pace. 
peace 2, INTERI.: silenzio, tacete ! -able, 
ADJ.: pacifico, tranquillo. -ableness, 
S.: umore pacifico, m., tranquillità, f. 
-ably, ADV.: tranquillamente. -break- 


-er, -jer, 8.: lastricato- 


-beetle, 3: 


mintage 


TR.: monetare, battere la moneta. -age, 
8.: monetaggio; conio, m. -er,-man, 
8.: monetiere, zecchiere, m. -master, 
8.: direttore della zeccha, m 

minget, 8.: minuetto, m. 

minus, ADV.: meno. 

minùteI, ADJ.: minuto, piccolo, piccolis- 
simo; tenue. 

minute 2 -ît, 8.: minuto; momento, istan- 
te, m. minute3;, TR.: abbozzare; di- 
segnare. -book, 8.: giornale, registro, 
m. eglass, 8.: oriuolo, mn. «hand,s.: 
ago di minuti, m 

minùte-ly, ADV.: esattamente, precisa- 
mente. -mess, S.: minutezza, minuzia, 
esiguità, f. 

minute-watch -il, 8.: 
stra i minuti, m 

minutia, s.: minuzia; cosa di nulla, f. 


oriuolo che mo- 


minx, 8.: vanarella, civettola, sfaccia- 
tella, f. 

mir-acle, 8.: miracolo, m., maraviglia, 
f.: a@ —, per miracolo. -acle- 


monger, 8.: spacciatore di miracoli, m 
-doulous, ADJ.: miracoloso, maraviglio- 
so, stupendo. -&oulously, ADV.: mira- 
colosamente, per miracolo. -&cylous- 
ness, S.: qualità miracolosa, f., mira- 
bile, m 
miràge -ag, 8.: miraggio, m 
mire !, 8.: fango, limo, m., melma, f. 
mire 2, INTR.: coprire di fango; imbrat- 


tare. 
mirifical, ADJ.: mirifico, maraviglioso. 
miriness, 8.: fanghiglia, sporcizia, f. 
mirk(some)t, ADJ.: buio, tenebroso. 
-nesst, si oscurità, f. 
8.: specchio; (fig.) esemplare, 
m. 
mirth, f.: gioia, allegria, f.; contento, 
m. -fal, ADJ.: gioioso, gaio, giocondo, 
allegro. -fally, ADV.: gioiosamente, al- 
legramente. -fulness, 8.: gioia, alle- 
gria, f. -less, ADJ.: mesto, tristo. 
miry, ADJ.: fangoso, melmoso, lotoso. 
misaceeptàtion, s.: mala intelligenza, 
j.; errore; equivoco, m. 
misadvénture, 8.: disavventura, f., in- 
fortunio, m. -d, ADJ.: sventurato; infe- 
lice. 
misadvi-ee, 8.: cattivo consiglio, m 
-ge, TR.: mal avvisare. 
misaffécted, ADJ.: mal disposto. 
misaimed, ADJ.: mal preso di mira. 
mis-anthrope, 8.: misantropo, m. -an- 
thrépic, -anthròpioal, ADI.: misan- 


tropico. jAnthrepy, 8.: misantropia, f. 
misap- licatign, : cattiva applica- 
zione, -ply. TR.: applicare male. 


misappre-hénd, TR.: intendere male, 
non intendere. -héngion, 8.: errore; 
sbaglio, m 


m.| miscadst, IRR.; TR.: 
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misasoribe, TR.: ascrivere falsamente; 
attribuire. 

misassign, TR.: assegnare erroneamente. 
misbecòm-e, IRR.; INTR.: sconvenire; 


disdirsi. -ing, ADI.: disdicevole; inde- 
cente. -ingness, 8.: sconvenevolezza, 
indecenza, f. 


misbegòt(ten), ADJ.: illegittimo. 
misbeha-ve, IRR.; INTR.: condursi male. 
-vjqur, 8.: cattiva condotta, f. 
misbe-lîef, s : miscredenza, mala cre- 
denza, f. -lîeve, INTR.: miscredere, di- 
scredere, essere incredulo. -lîever, 8.: 
miscredente; infedele, m. -lfeving, 
ADJ.: miscredente, eretico. 
miscàlou-late, TR.: calcolare male, 
computare male. -lation, S.: cattivo 
calcolo, m 
miscgll, TR: chiamare impropriamente. 
miscàr-riage, 8.: cattiva condotta, ta, Ss ; 
cattivo successo ; aborto, m. -ry, INTR 
fallire; abortire ; smarrirsi, perdersi, non 
pervenire. 
contar male; far er- 
rore. 
miseellà - ngo0us, 
-ngousness, S.: 
-ny mis-, 
verse, f. pl. 
mischanee, S.: 
fortunio, m 
mischiefi, s.: male; danno, m.; disgra- 
zia, f., infortunio, m. mischief2, TR.: 
ingiurare ; offendere, nuocere. «maker, 
s.: facimale, m. «making, ADJ.: mali- 
zioso. 
mischjcvous, ADJ.: nocivo, pericoloso; 
maligno, malizioso. -ly, ADV.: malizio- 
samente, cattivamente. -mess, 8.: mali- 
gnità, malizia; ribalderia, f. 
miseible, ADJ.: mescibile. 
mis-eitation, 8.: citazione falsa, f. 
-eite, TR.: fare falsa citazione. 
misolaim, 8.: domanda erronea, doman- 
da mal fondata, f. 
miscom-putàtipn, 8 : calcolo false, m. 
-pùte, TR.: mal calcolare. 
misoon-eéit, -eéption, 8 
mento erroneo, m. 
miscén-duct!, 8.: cattiva condotta, f. 
-duct, TR.: mal condurre. 
misconjécture, 8.: congettura falsa, f. 
mis - construction, 8.: falsa costru- 
zione, cattiva interpretazione, f. -con- 
strùe, TR.: interpretare male. 
misoontinyanee, 8.: tralasciamento, 
intermissione, f. 
miscéunsel, TR.: dare cattivo consiglio. 
misoéunt, TR.: calcolare male, contare 
male. 
miscrean-ee, -ey, 3 
-t, S.: 


ADJ.: miscellaneo. 
raccolta; varietà, f. 
8.: miscellanea, f.; opere di- 


sventura, f., disastro, in- 


: concepi- 


: miscredenza, 
miscredente, infedele, m. 





missal 


I — a volume, mi accorgo che mi manca 
un volume. 

missal, s.: missale, m. 

missày, IRR.; TR.: misdire, dire male. 
misséemi, INTR.: sconvenire ; disdirsi. 
missérve, TR.: servire male, disservire. 
misshape, TR.: difformare, disfigurare. 
-ment, s.: difformità, f. -m, ADJ.: disfi- 
gurato, deforme. 

e, ADJ.: dardeggiato. 

missing, ADJ.: smarrito, perduto. 

mission, 8.: missione; ambasciata, f. 
-@ry, -er, 5.: missionario, m. 

missive, ADJ.: missivo; 8.: lettera, epi- 
stola, f. 

misspéak, IRR.; TR.: parlare male; diffa- 
mare. 

misspéll, TR.: compitare male, ortografiz- 
zare male. 

misspénd, TR.: spendere male, consuma- 
re il suo. -@r, 8.: dissipatore, prodigo, 

mist, s.: nebbia, f.: Scotch —, gran piog- 
gia, f.; be in a —, esser al buio, non 
sapere che fare. 

mistak-e, 8.: errore, fallo, sbaglio; sen- 
so erroneo, m.: make a —, fare uno sba- 
glio. -e, IRR.; TR.: non ‘intendere, non 
comprendere; INTR., IRR.: sbagliare; in- 
gannarsi; you —, voi vi ingannate; 
the road, smarrire la strada. -en, ADJ.: 
sbagliato; erroneo, falso; be —, ingan- 
narsi, errare; you are greatly —, vi in- 
gannate a partito. -imgly, ADV.: erro- 
neamente, falsamente. 

mistéaoh, IRR.; TR.: insegnare male; 
sviare. 

mistéll, IRR.; TR.: narrare falsamente, 
dire falsamente. 

mistémper, TR.: temperare male, mi- 
schiare male. 

mister, 6. : signore, m 

mistérm, m.: nominare erroneamente, 

appellare male. 

mistful, ADI. : nebuloso. 

misthink, IRR.; TR.: pensare male. 

mistime, TR.: fare a contrattempo. 

mistiness, S.: nuvolosità, f.; offusca- 
mento, m. 

mistletoe, 8.: vischio, m 

mistlike, ADI. : folto come nebbia, oscu- 
ro, fosco. 


mistress, 8.: signora, padrona; madama; 
innamorata, 1. 

mistrist!, s.: diffidenza, f.; sospetto, 
m. mistrust2, TR.: diffidare; sospet- 
tare, dubitare. -ful, ADJ.: diffidente; 
sospettoso, dubbioso. -fally, ADV.: so- 
spettosamente. -fulness, 8.: diffidenza, 
S.; sospetto, m. -less, ADJ.: non sospet- 
toso. 


mistane, INTR.: accordare male. 
misty, ADI. : nebbioso; oscuro. 
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misunder-stànd, IRR.; TR.: intendere 
male. -stànding, 8.: mala intelligen- 
za, discordia, f.; errore, m. -stéod, PART. 
del v. misunderstand. 

mis-iisgge, S.: cattivo uso, abuso, m.; 
villania, f. -isel,8.: abuso; cattivo trat- 
tamento, m. ~age 2, TR.: abusare; mal- 
trattare; svillaneggiare. 

mite, 8.: tonchio, gorgoglione, m.; ven- 
tesima parte d’ un grano, f. 

miter = miire. 

mithridate, 8.: mitridato, m. 
miti-gant, ADJ.: mitigante, lenitivo. 
-gate, TR. : mitigare; raddoleire, placare, 
quietare. -gAtion, 8.: mitigazione, f., 
mitigamento; rad olcimento, m. -gator, 
8.: mitigatore, m 

mitre, 8.: mitra, f. (ornamento pontifi- 
cale). -d, ADJ.: che porta la mitra. 

mitten, s.: guanto senza dita, m. 


m.| mittimus, 8.: (leg.) mandato di cattura, 


ordine per imprigionare, m. 

mix, TR.: mischiare, mescolare; INTR.: 
mischiarsi, mescolarsi. 

mixen, 8.: letamaio, m 

mix-ing, 8.: mischiamento, mescolamen- 
to, m. -t, ADJ.: mischiato, mescolato; 
confuso. ‘tiont = = -fure. -tly, ADV.: 
mischiamente; confusamente. -ture, 8.: 
mescolanza, mistura, f. 

mismazei, 8.: laberinto ; imbroglio, m 

mizzen, 8.: (nav.) mezzana, f. -top- 
mast, 8.: ‘albero di contramezzana, m. 
-top-sail, 8.: contramezzana, f. 

mizzle I, 8.: poca pioggia, spruzzaglia, f. 
mizzle 2, INTR.: piovigginare, spruzzolare. 

mizzy}, 8.: pantano, m. 

mneqménios, S. PL.: arte d’ assistere la 
memoria, f. 

méan!, 8.: pianto, lamento, gemito, m. 
moan 2,INTR.: piangere, gemere; dolersi; 
TR.: lamentarsi di. -ful, ADJ.: lamen- 
tevole, dolente. -fglly, ADv.: lamente- 
volmente, con gemiti. 

méat!,8.: canale d’ acqua per difesa, m 
moat2, TR.: far un canale d’ acqua per 


difesa. 
mòbi!, S.: folla, turba; canaglia, f. 
mob2, TR.: tumultuare, insurgere. 


-bish, "abs. : del popolazzo ; tumultuoso. 
-by, 8.: bevanda americana, fi. 
m6-bile, 8.: popolazzo, m., plebe, pleba- 
glia, marmaglia, /. -bility, 8.: mobili- 
tà; plebaglia, f. 
méok 1, ADJ.: falso, contrafatto, finto; 
burlesco : — turtle-sou , cibreo alla tar- 
mook 2, 8.: derisione; beffa, f., 
ludibrio, m.: make a — of one, burlarsi di 
alcuno. mook 3, (IN)TR.: imitare; bur- 
lare, beffare, deridere. -able, ADJ.‘ 
esposto alla derisione. -er, 8.: beffatore 
schernitore, m. -ery, 8.: scherno, m. 


i= =m LIT DI .L_ 
Poi . =" 
ms ° - 

XE; sele la — Lun 

Zi) -dé. - — Lo — 
when — - > —_- 

-- utt - =. I. 


emer 2 - ee OO 
eit e. «Lr 7 I> 
= =. To DI tt 
d2.7 - Tews lt prio zie 
Li. nî* mr. z -. = 
Tea ty. 1-7 L- 

2 wor Doe. 


Mardi. To. 7. IZ 


me - = — 
E Si - CI = a at a: 


- _ wate DI - o.1- 
pa - male & z < os _ 
. - se Do ai 
da = =" 
faa = —_" 


E. tee lo °* 
mitoetmRci. . °- LITI Zac to 
De «n. . == » 
rosi ro LI. T. Ep: 2 
mealicen. —.. <== Ti. SER 
Fame __. 22 5 TL TS LIS 
este 2 DONI. er. 
TIC ro & n= n. 


i 


I 


meio —- = = i / cn 
e. Tre TZ e ia . 
—_™. T.. “i e So PIE à Zi ur. 


Stu me “mento. .. 
mme wearer ‘LC. =~ 


ment . _.. = = = em. i 
Rw IAU *. 
mae |. = Ti. 


ae ot . = Toe. Ss E 
dito > TL -arekenal 
ea nei. i tera <«- 


cm. TIT items etti» + 
ese. = Lea. Luo 

pe) ZA eu. mer 
aw - Tai. OL rts" 
WER Be T TOSTI. ln DUB 
warm .. = reo. —..Lo, Do 


— = I. hp — TI dea 
bel — Pod "3. >. ba = % mro he 
- * n° =. mele eS Le — dà 


a Tei rr ci. 
L= Le. Tie DC Pratt. -lom. 
n LL nlealaee ii -Mmatter. 

: = ini or DA Rk 


dels È Cates... @& 
awn < Ta ACD TRE Tic. R 

Terrazze vemiizine, RR 
[ maprint.. ® Fei—. pui» 


ale PeDeTe fra Soe Rec. 
"Lo os SEMI. ST rertore. 
LIEU Gat. ANTAL, Sh 


Mar nè 
sacre " > 


monition 
-I¢ten, 8.: ammonizione, f.; avvertimen- 


to, m., esortazione, La -itor, 8.: moni- 
tore, ammonitore, m -itérial, ADJ.: 
monitorio. -itgry, S.: monitorio, m.; 
ammonizione, f. 

mònk, 8.: monaco, frate, m. -ery, 
monacato, m. 

monkey, 8.: scimmia, bertuccia, f., bab- 


buino, m. 

monk-hood, 8. : vita monastica, f., mona- 
chismo, m. -ish, ADJ.: monastico, mona- 
cale. -’s-hood, 8.: (bot.) aconito, m. 

mòn-oohord, 8.: monocordo, m. -dou- 
lar, -dcoulous, ADI. : monocolo, losco. 
-Qdy, S.: monodia, f. -dgamist, 8 
monogamo, m. -dgamy, 8.: monogamia, 

-Qgram, 8.: monogramma, f. Sere 


8.:|mdor-ish, ADJ.: 
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palude, pantano. 
=000k, 8.: gallo 
-hen, s.: folaga, f. (uc- 


fondo. moor2, 8.: 
moor 3, S.: moro, m. 
di palude, m. 
cello). 

méor-ing, 8.: gettare |’ ancora, m. 

paludoso, pantanoso, 
melmoso ; moresco. -land, 8.: palude, 
pantano, m 

dose, 8.: daino americano, m. 

mot 1, 8.: disputa di qualche materia le- 
gale, f. moot2, TR. : disputare di qual- 
che materia legale. «case, 8.: questione 
legale, f. -ed, ADI. : sradicato, estirpato. 
-er, 8.: disputante in legge, mn. -hall, 
8.: sala dove si disputa in legge, f. 

mòp!, S.: spazzatoio, m. mop2, TR.: 
spazzare ; nettare il solaio: — and mow, 


phy, 8.: monografia, -qlogue, 8.:| fare il grugno. 

monologo, soliloquio, m. -émachy, 8.:/ mép-e, TR.: rendere stupido; INTR.: stu- 
monomachia, f., duello, m. -gme, S.:| pidire, divenire stupido. -e-eyed, ADJ.: 
monomio, m. -gpétalous, ADJ.: (bot.)| cieco d’ un’ occhio, losco. -ish, ADJ.: ab- 
monopetalo. -dpaqlist, 8.: monopolista; | battuto, tristo. -ishmess, S.: abbatti- 
incettatore, m. -dpolize, TR.: far mo-| mento, m., tristizia, f. 

nopolio, incettare. -dpgly, 5.: monopo- | mòppet, mdpsey, 8. : fantoccio di cen- 
lio, m. -Qsyllàbio(al), ADI. : monosil-| ci, m 


labo. -gsyllable, 8.: monosillabo, m., 
monosillaba, f. -gtheigm, 8.: mono- 
teismo, m. -dtqnous, ADJ.: monotono. 
-Stony, S.: monotonia, f. 

monsdon, 8.: monsone, m. 

mbòn-stor, s.: mostro, m.; singolarità, f. 
-strésity, 8.: mostruosità, f. -strous, 
ADJ.: mostruoso, prodigioso. -strously, 
ADV.: mostruosamente. -strousness, 
8.: mostruosità; deformità, f. 

montéroa, 8.: montiera, f. (berretta). 
month, 8.: mese, m. -ly!, ADJ.: d’ 
mese, mensuale. -ly2, ADV.: una volta il 
mese, di mese in mese, ogni mese. -lies, 
8. PL.: mestrui, m. pi. -’semindf, 8.: 
ardente desiderio, m 

mònu-ment, 8.: monumento; memoria- 
le; sepolcro, m. -méntal, ADJ.: di 


monumento. 

mdod, 8.: modo; umore, capriccio, tem- 
peramento, m.: in a merry —, allegro; 
an the right —, ben disposto. -y, ADJ 
capriccioso. 

mdon, 8.: luna, f.; mese, m.: full —, lu- 


. ha piena; plenilunio; half —, mezza luna; 
crescente ; new —, luna nuova; the phases 
of the —, le fasi della luna. -beam, 8.: 
raggio della luna, m. «calf,8.: mola, f.; 
mostro; minchione, balordo, m. -eyed, 
ADJ.: lunatico; di corta vista. -less, 
ADJ.: senza chiaro di luna. -light, 8.: 
chiaro di luna, m. -light, apJ.: illumi- 
nato dalla luna. -shine, s.: chiarezza 
della luna, f. -shine, -shiny, ADJ.: il- 
luminato dalla luna. -struck, ADJ.: lu- 
natico, pazzo. 

mor I, TR.: (nav.) gettare I’ ancora; dare 


ogni | morass, 8.: 


mépus, 8.: infingardo, p 
mòr-al, ADJ.: morale; a: ‘dottrina mo- 
rale, f.; costume buono, m : — philos- 
opher (writer), moralista, m.; good —s, 
buoni costumi. -alist,8.: moralista, m. 
-&lity, 8.: moralità, f.; senso morale, m 
-alization,s.: moralizzazione, f. -aljze, 
(IN)TR.: moralizzare. -alizer, 8.: mo- 
ralista, ‘predicatore, m -ally, ADV. : mo- 
ralmente. -alg, 8. PL.: buoni costumi, 
m. pl. 
palude, pantano, m. -y, 
ADI. : paludoso, pantanoso. 
mér-bid, ADJ.: morbido, malaticcio. -bid- 
ity, -bidness, 8.: morbidezza; infer- 
mità, f. -bific(al), ADI.: morbifico, 
morbifero. 
mor-ddotous, ADJ.: mordace; pungente. 
-dàeity, 8.: mordacità; acutezza, f. 
mér-dant, ADJ., 8.: mordante. -dican- 
ey, 8.: mordacità; maldicenza, f. -di- 
cant, ADJ.: mordente; pungente. -di- 
cate, TR.: mordere; censurare. -di- 
cition, 8.: mordicamento, m.; acrità, f. 
mòre!, ADJ., ADV.: più; di più, di van- 
taggio maggiore, in maggior numero (or 
quantità): — and —, di più in più; a 
great deal —, molto più, vieppiù; once —, 
un’ altra volta, ancora una volta; — than 
enough, più che non bisogna; wiil you 
have some —? ne volete più! so much the 
—, tanto più. more!, 8.: maggior par- 
te, maggior quantità, f. 
mòrel(le), 8.: morella, f. (pianta). 
moreland, Ss. : paese montagnoso, m. 
morebver, ADV., CONJ.: di più, oltre: 
ciò, oltre a questo. 
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meén-dor!, 
rigiro, m. 


flessuoso; avviluppato. 
méaning, 8.: disegno, m., 
significazione, f., 
senso, sentimento, m. 
méan-ly, ADV.: mediocremente; cattiva- 
mente, poveramente: — born, di bassa 
nascita. -ness, s.: mediocrità; bassez- 
za; povertà, f. -spirited, ADI.: da 
animo basso. 

méan-time, -whjle, ADV.: frattanto: 
in the —, frattanto; in questo mentre. 
méa-gled, 4ADI.: infettato della rosolia. 
-gleg, 8. PL.: rosolia, f.: — of swine, ma- 
lore de'porci, m.; — of trees, rogna degli 
alberi, f. -gly, ADJ.: rognoso, scabbioso. 
méagu-rable, s.: misurabile ; moderato. 
-rableness, 8.: misurabilità, f. -rably, 
ADV.: moderatamente. -re misura; 
dimensione; mediocrità; moderazione; 
(mus.) misura, f., tempo, m., battuta; ca- 
d bey , oltre misura, ecces- 
si ; în a great —, grandemente, 
molto; in some —, in qualche maniera. 
-re2, TR.: misurare; aggiustare; 
avere una misura. -reless, ADJ.: 
































surato, immenso. -rement, 8.: misura- 
mento, misurare, m. -rer, 8.: misurato- 
re, m.: — of land, agrimensore, m. -ing 
= measurement. 







itrimento, alimen- 
iatto di carne, m.; 
boiled = miso, m., vivanda lessata, f.; 
minced —, manicaretto, m.; roast’ — 
m. «ball, 








si polpetta, -ttina, f. 

méath(e)t, 8 .: bevanda,f., beveraggio, m. 
méaty, ADI.: carnoso, cameo; polposo. 
meohàn-io, s.: meccanico ; manifattore, 
















tanplasione fe 
tivo; meditante 
mediterrà-ng 
terraneo: Medi 


m. -io(al), ADI.: meccanico; vile. -ical- | méed, 







ità 
meccanico, professore di meccanica, 
aloe, Bri: meccanica, fam 
: mecanismo, m., struttui 


“Allgn, S.: medaglione, m, medagiia 
grande, f. -alist, 8.: medaglista, m. 
méd-die, INTR.: mescolarsi, impacciarsi, 






intromettersi: — with, maneggiare, toc-| 





care. -dlgr, s.: mezzano, affannone; 
impacciatore, m. -Glespme, ADI.: affac- 





cendato; intrigante; importuno. -dle-| 


someness, 8.: importunità, f. -dling, 
8.: mescolamento, m. 

mediaéval, ADI.: medioevale. 
médian, AbJ.: mediano, mezzano. 
mediato, interposto. 












dolcire; mitiga 
mente, benigna: 
mente. “ness, 





cio, idoneo, att 
contrare, aduna 





all'incontro d'i 
fronte ulle spes 
assemblea, conf 
house, 8. : col 
il convenevolment 


1 convenevole 





megrim 
mégrim, 8.: emicrania, magrana, f. 
mélanoho-lio, ADJ.: malinconico, malin- 
conoso, stizzoso. -lily, ADV.: in modo 
malinconico. -listt, 8.: malinconico; vi- 
sionario, m. -ly, ADJ.: malinconico, tri- 
sto, afflitto; 8.: malinconia; tristezza, f. 
mélée (Engl. accents) mélé, 8.: zuffa, f. 
mélilot, s.: (bot.) meliloto, m. 
mé-liorate, TR.: migliorare, ammendare ; 
INTR.: migliorarsi. -lioràtion, 8.: mi- 
glioramento, m. -ljérityf, s.: miglioran- 
za, f. 
mél-lgous, ADJ.: melato. -liferous, 
ADJ.: mellifero. -liflodtion, S.: fare 
il mele, m. -lifluenee, 8.: abbondanza 
di mele, f. -lifluent, -lifigous, ADJ.: 
mellifiuo ; dolce. 
méllgwi, ADJ.: maturo; tenero, molle. 
mellow 2, TR.: maturare; INTR.: matu- 
rarsi, divenir maturo. -ness, s.: matu- 
rità, maturezza, f. 
mel-édious, ADJ.: melodioso, armonio- 
so. -6diously, ADV.: melodiosamente. 
-6diousness, 8.: melodia, armonia, f. 
-odràma, 8.: melodramma, m. -gdy, 
8.: melodia; armonia, f. 
mélon, 8.: mellone, popone, m. «bed, 
8.: mellonaio, poponaio, m. 
mélt, IRR.; TR.: fondere; liquefare; in- 
tenerire; (fig.) placare; INTR.: fondersi; 
liquefarsi; intenerirsi: — away, fondersi, 
dileguarsi; — into tears, disciogliersi in 
lagrime. -er, 8.: fonditore, m. -ing, 
S.: liquefazione, f. -ing-house, 8.: 
fonderia, f. -imgly, ADV.: in modo lique- 
fattivo. ° 
mémber, 8.: membro, m.; parte, f. 
mém-brane, 8.: (anat.) membrana; tu- 
nica, f. -bràngous, ADJ.: membranoso. 
meménto, s.: rimembranza, ricordanza, f. 
mém-oir -wor, 8.: ricordo (di fatti stori- 
ci), m., annotazione, f. -grable, ADI.: 
memorabile, memorevole. -grably, ADV.: 
memorabilmente, degno di memoria. 
-oràndum, 8.: annotazione, f.; ricor- 
do, m. -grative, ADJ.: memorativo. 
-6rial, ADJ.: memorativo; della memo- 
ria; 8.: memoriale, ricordo, m., memoria; 
supplica, f. -érialist, 8.: autore di me- 
morie, m. -gQrize, TR.: ricordare, memo- 
rare, ridurre a memoria. -gry, 8.: memo- 
ria, ricordanza, f.; ricordo, m.: by —, a 
memoria ; of blessed —, di santa memoria; 
call to —, ricordarsi; have a poor (short) 
—, aver la memoria labile (corta), aver 
poca memoria; within the — of man, a 
memoria d’ uomo. 
mén, 8. PL.: uomini, m. pl. 
méng-ee!, s.: minaccia, f., minacciamen- 
to, m. -oe2, TR.: minacciare; fare te- 
mere. -eer, 8.: minacciatore, minac- 
ciante, m. -eipgi, ADJ.: minacciante, 
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minaccevole. -cing 2, 8.: minacciare, mi- 
nacciamento, m. 

moen-figet, -dgerie g = s or g, 8.: ser- 
raglio (collezione d’animali, f.), m. 

ménd, TR.: racconciare, rappezzare, ri- 
mendare, emendare; migliorare; correg- 
gere; ristaurare, riparare; INTR.: rifor- 
marsi; emendarsi: — a coat, tapezzare 
un vestito; — one’s fortune, migliorare la 
sua condizione. -able, ADI. : che si può 
riparare, corrigibile. . 

men-dacious, ADJ.: mendace. -dàeity, 
8.: menzogna, bugia, f. 

ménder, 8.: acconciatore, racconciatore, 
rappezzatore, m. 

mén-dicaney, 8.: mendicità, f. -di- 
cant, ADJ.: mendico, povero ; mendican- 
te; 8.: mendicante ; barone, m. -dicate, 
INTR.: mendicare, limosinare. -dieity, 
8.: mendicità, mendicanza, f. 

ménding, 8.: racconciamento, racconciz- 
re, m.: be on the — hand, andar miglio- 
rando, esser convalescente. 

méndment = amendment. 

ménial, ADJ.: domestico ; servile. 

men-inges, 8.: (anat.) meninge, f. -in- 
gitis, S.: meningite, f. 

menòlogy, 8.: menologio, calendario, m. 

ménsal, ADJ.: mensale, della mensa. 

méns-trual, -truous, ADJ.: mestrucle, 
mestruo, mensuale. -truum, 8.: (chem.) 
mestruo, dissolvente, m. 

moensurability, s.: misurabilità. 

ménsu-rable, ADJ.: misurabile; atto a 
misurarsi. -rate, TR.: misurare; regolare. 
-ràtign, 8.: misuramento, misurare, m. 

méntal, ADJ.: mentale, di mente, intel- 
lettuale. -ly, ADV.: mentalmente, colla 
mente. . 

méntion!, 8.: menzione, commemorazio- 
ne, memoria, f.: make — of one, far men- 
zione d’alcuno. mention 2, TR.: men- 
tovare, menzionare : don't — it, pray, non 
ne parlate, prego. -img, 8.: menzione, f. 

mephitio(al), ADJ.: mefitico. 

me-réàciousi, ADJ.: spiritoso, forte; puro ; 
gustoso, saporoso. 

méroantile, ADJ.: mercantile: — town, 
città mercantile, f. 

méreenp-riness, 8.: venalità, f. -ry, 
ADJ.: mercenario, venale; 8.: mercena- 
rio; interessato, m. 

méreer, 8.: merciaio; setaiuolo, m. 
8.: merceria, mercanzia da taglio, f. 

mér-chandjse, s.: mercanzia, f.; traffi- 
co, negozio, m. -chandise, INTR.: * — 
ficare, negoziare, fare commercio. - 
dry, 8.: traffico, mn. -chant, f 
cante, mercatante, negoziante, m. 
able, ADJ.: ben condizionato. 
like, ADJ.: mercatantesco. 
man, S.: vascello mercantile, m. 
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pigmy, 8.: pimmeo, nano, n 

rétion, f.: pegnorazione, f., pigno- 
ramento, m. 
pigmut, s. : tartufo nero, m 
pig-sty, 8.: porcile, m. -tail, 8.: co- 
dino, mt. 
pike, 8.: luccio, m. (pesce); picca, f.: 
© young —, luccetto, m. -d, ADJ.: acuto, 
puntato, puntaguto. “man, S.: picchie- 
re,m. -etaff, 8.: asta di picca, f. 
planter, 8.: (arck.) pilastro, m.; colon- 


pilcher, 8.: pelliccia; saracca, f. (pesce). 
pil-e1, 8.: palo; mucchio ; fascio; —as, 
cf. below; edificio; pelo, m., lanugine, f.: 
funeral —, rogo, m., pira, f. -e2, TR.: 
ammassare, ammuochiare; — up, accata- 
stare. -gated, ADI.: fatto a foggia di 
cappello. -er, S.: ammassatore, accu- 
mulatore, m. -es, 8. PL.: emorroidi, 
morici, f. pi. -e-work, 8.: palafitta, f. 
-ewort, 8.: (bot.) scrofularia, f. 
pilfer, TR. -er, 8.: in- 
volatore, ladro, m. -igg, 8.: rubamento, 
ladroneccio, m. -ingly, ADV.: in modo 
ladronesco, da scroccone. -y,8.: rube- 
ria, truffa, frode, f. 

pilgrim !, s.: pellegrino, pellegrinante, 
m. pilgrim 2, TR.: peregrinare, vaga- 
re; andare errando. 
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pimpernel, s.: (b0f.) pimpinella, f. 
pimpigg !, ADI.: piccolo, meschino, vile; 
povero. pimping 2, : raffianeria, f. 
pimple, 8.: pustula, pustaletta, bolls, f.; 
cosso, m. -d, ADJ.: pieno di p 
barnoccoluto. 

pin!, 8.: spilla, f., spillo, m.; punta, f.; 
chiavistello, m.; caviglia, cavicchia, f.; 
ago, stile (d’oriuolo a sole); sbriglio; bi- 
rillo, m.: —-cushion, guancialino da 
spille, "torsello, buzzo, r.; 
calamistro, m. ; larding — evens APE ; 
rolling — , matterello (di pasticciere), m.; 
I care not a —,non me ne curo niente; it 
is not worth a —, non vale un frullo. pin:, 
TR.: appuntare (con una spilla); serrare: 
— cattle, rinchiudere il bestiame; — up, 
succingere ; — one’s self to, attaccarsi a. 
-case, 8.: scatola da spille, f. 

pin-eer, 8.: cavadenti, cane, m. (strumen- 
to). -eers, 8. PL.: tanaglie, f. pl. -chi, 
8.: pizzico, m.; strettezza, difficoltà, f.: 
— of snuff, presa di tabacco, f.; be ata 
—, essere in pena. -ch 2, TR.: pizzicare; 
stringere ; sparagnare, risparmiare ; strap- 
pare ; aveHlere ; INTR.: ridurre in istret- 
tezza: — one’s self, privarsi del necesss- 
rio; vivere stentatamente; — with huager, 
affamare ; these shoes — me, queste scar- 


-age, S.: pellegri-| pe mi stringono troppo (mi fanno male). 
naggio; viaggio, m pinchbeck, 8.: orpello, tombacco, m. 
pill, s.: pillola, fi: blue —, pillola mer- | pinch-fist, -penny, 8.: avaro, tacca- 
curiale. pill2, TR.: rubare, predare;| gno, m. 
INTR.: scorticarsi, pelarsi. -@ge!, 8.:| pin-cushion, 8.: cuscinetto; torsello, 
predamento, m., ruberia, f. -age2, TR.:| m. «dust, s.: limatura, f. 


saccheggiare, predare, rubare. -ager, 
S.: saccheggiatore, predatore, m. -ag- 


ing, 8.: saccheggiamento, predamen- 
to, m. 
pillar, 8 .: pilone, pilastro, m.: small —, 


colonnetta, S.; Hercules’ —s, le colonne 
d’ Ercole; colonna, J.; appoggio, m. -ed, 
ADI. : sostenuto da pilastri. 

pil-ler, s.: predatore, ladro, m. -lery, 
-ling, 8.: ruberia, f., ladroneccio, m. 


pillion, 8.: guancialetto, m.; sella da 
donna, f. 
pillory 1, 8.: berlina, gogna, f. -pillo- 


ry, TR.: mettere alla berlina. 


pillow 1, 8.: guanciale, m. pillow?, 
TR.: posare sur un guanciale. -oase, S.: 
fodera di guanciale, f. 

pi-lése, ADI. : peloso. -lésity, s.: pelo- 
sità, f. 

pilot 1, I, 8.: pilota, piloto, m. pilot, 


TR.: guidare; governare, reggere. -age, 
8.: uffizio del piloto; salario del | piloto, 
m. -boat,8s.: battello piloto, m 

pilous, ADJ.: piloso. 

piménta, 8.: pepe d' India, m 

pimp i, 8.: ruffiano, lenone, mezzano, m. 
pimp 2, TR.: fare il ruffiano, arruffianare. 


pine I, 8.: pino, m. (albero). pine 2, T2.: 
deplorare; affliggere; INTR.: languire, 
struggersi: — away, languire, deperire; 
— for, anelare, essere smanioso di, bra- 
mare; — one's self to death, morire d' af- 
fano; — cone, pigna, f. -apple, s.: ana- 
nasso, m.; pina, f. pine-al, ADJ.: pi- 
neale. «wood, 8.: legno del pino, m. 
pin-feathered, ADJ.: non ancor pene 
nuto. 
pinfold, 8.: parco; ovile; pecorile, m. 
pingyid, ADJ.: pingue, grasso. 
pin-hole, 8.: bucco di spilla, m 
pining, ADI: languente, languido. 
pinion!, 8.: rocchetto (d'oriuolo), m.; 
ala; estremità dell’ ala, f. pinion2, 
: legare le braccia, incatenare ; inchio- 
dare. 
pink 1,8.: garofano,m. pink 2, 8.: bar- 
ca, f. pink 3, TR.: distagliare, tagliuzza- 
re, frastagliare. pinkt4,INTR.: ammic- 
care; battere gli occhi. pink 15, ADJ 
mezzo chiuso. -er, S.: tagliuzzatore, m 
“eye, 8.: occhio piccolo, m. -eyed, ADJ.: 
che ha gli occhi piccoli. -ing!, 8.: taglio, 
frastaglio, m. -img2,ADJ.: che batte gli 


occhi, che ammicca. 


metrical 


métrio(al), ADJ.: metrico. 
me-tròpolis, 8.: metropoli, f. -tropél- 
itan, ADI.: metropolitan — church, 
chiesa metropolitana, f.; 8.: metropoli- 
tano, m. 

méttle, 8.: 
raggio, m. -d, 
vace. -somely, ADV.: 


vivacità, foga, f., spirito, co- 
-some, ADJ.: focoso, vi- 
spiritosamente, 


con foga. -someness, 8.: vivacità, fo- 
ga, f. 

méw 1, s.: gabbia, f.; gabbiano, m. (uc- 
cello): —e8, stalle (di cavalli), f. pl. 


mew 2, TR.: rinchiudere; INTR.: mudare; 
miagolare. 

méwl, INTR.: gridare (come un bambino). 

miagm(a),3.: (med.) miasma, f. -ad&tio, 
ADJ. : (med.) miasmatico. 

mioa, 8.: mica, specie di talco, f. 

miee, PL. di mouse. 

Michaelmas, 8.: festa di san Michele, f. 

mich-(e)t, INTR.: appiattarsi; nascon- 
dersi. -ert, 8.: infingardo, furfante, 
perdigiorno, m 

miokle, ADJ.: molto, grande; assai: many 
a — makes a muckle, molti pochi fanno 
un assai. 

mi-orobe, 8.: microbo, m. -orgoogm, 
8.: microcosmo, m. -ordmetor, 8.: mi- 
crometro, m. -corgsocgpe, S.: microsco- 
pio, m. -orgscdpio(al), ADJ.: micro- 
scopico. 

mid, ADJ.: mezzo; ugualmente distante. 
-age, 8.: mezza età, f. -course, 8.: 
mezza via, mezza strada, f. -day, 8 
mezzodì, mezzogiorno, m. -dle!, ADJ.: 
mezzo, mezzano; mediocre. -dle2, 8.: 
mezzo, centro; cuore, m. -dle-aged, 
ADJ.: di mezzana età. -dle-ages, 8.: 
medio evo, m. -dle-man, 8.: agente, 
mediatore, m. -dlemost, ADJ.: posto 
nel mezzo; del mezzo.. -dle-sized, ADJ. : 
di mezzana statura. -dlimg, ADJ.: me- 
diocre ; mezzano. 

midge, 8.: zanzara, f. (insetto). 

mid -héaven, 8.: centro de’ cieli, m 
-land, ADJ.: mediterraneo. -leg,S.: mezza 
gamba, f.  -lent,s.: metà della quare- 
sima, f. -smost, ADJ.: posto nel mezzo, 
del mezzo. -night,s.: mezza notte, f.; 
ADJ.: di mezza notte. -riff, 8.: diafram- 
ma, m. -sea, S.: mare mediterraneo, m. 
-ship, 8.: mezzania, f. -shipman,S.: 
guardia marina, f.; sotto-luogotenente di 
nave, m. -st, ADJ.: mezzo, mezzano; 8.: 
mezzo, centro; cuore, m. -summer, 8.: 
mezzo della state, m.; festa di san Gio- 
vanni, f. -wayl, ADJ., ADV.: nel mez- 
zo cammino. -way 2,8.: mezza strada, f., 
mezzo cammino, m. 

mid-wife, 8.: levatrice, ricoglitrice, mam- 
mana, f. -wifery, 8.: mestiere di leva- 
trice, m., ostetricia, f. 
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midwinter, 8.: mezzo del verno, cuore 
del verno, m. 

mîen, 8.: aria, ciera, f.; aspetto; porta- 
mento, m.: dignified —, aria distinta (di- 
gnitosa). 

might, 8.: potere, m., potenza, possanza, 
forza, f.: with — and main, con ogni for- 
za, vigorosamente; with all ones —, a 
tutto potere. -ily, ADV.: con forza; 
molto. -imess, 8.: potenza, possanza, f., 
potere, m. -y, ADJ.: potente; grande; 
forte; ADV.: molto, estremamente. 

mignonétte miny-, 8.: amorino, m.; re- 
seda Porat Je 

mi-grate, INTE. : migrare. -gràtion, 
8.: migrazione, f., dipartimento, m. 
miloh, ADJ.: lattante; lattifero. -cow, 
8.: vacca lattante, f. 

mild, ADJ.: dolce, mite, ameno ; piacevo- 
le; moderato; indulgente: — weather, 
tempo dolce. 

mi ldéw 1, 8.: nebbia; golpe, f., carbone, 
m. mildew 2, TR.: annebbiare, invol- 
pare. 

mild-ly, ADV.: dolcemente, mitemente, 
placidamente. -ness, 8.: dolcezza; cle- 
menza, indulgenza, f. 

mile, S.: miglio, m. -stone,S.: pietra 
migliare, f. 

mi lfoil, s.: (bot.) millefoglie, f. 

miljary, ADJ.: piccolo; simile al miglio: 
— fever, febbre miliare, m. 

milîee = militia. 


:| mil-itant, ADJ.: militante. “itary, ADJ.: 


militare, da soldato. -itta, 8.: milizia, 
S.; soldati nazionali, m. pi. -itiaman, 
8.: milite della guardia nazionale. 
milk1,8.: latte, m.: thick —, latte qua- 
gliato; cow's —, latte di vacca; give —, 
allattare. milk2, TR.: mungere, trarre 
il latte. “cow, 8.: vacca lattante, f. 
-en, ADJ.: latteo, di latte. -food,s.: 
latticinio, m.; vivanda di latte, f. «house, 
8.: cascina, f. -imess, 8.: qualità latti- 


cinosa, f. -livered, ADJ.: poltrone, 
codardo. eomaid, s.: lattaia, lattiven- 
dola, f. «man, 8.: uomo che vende 
latte, m. -pail, s.: secchia da latte, 
. span, S.: terrina, f., piatto (da 
latte), m. -pettage, 8.: zuppa di latte, 


S., latteruolo, m. «score, 8.: tacca; ta- 
glia (da latte), f. -sep, 8.: effemminato, 
codardo, m. -thistle, s.: (bot.) titima- 
lo, euforbio, m. «tooth, s8.: dente lat- 
taiuolo, m. -weed , 8.: (bot.) titimalo, m 
white, ADJ.: del colore di latte. -wo- 
man, 8.: lattaia, f. -y, ADJ.: lattifero, 
latteo : (astr.) — way, via lattea, f. 
mill1,8.: mulino, m.: coffee —, mulinello 
da caffè, m.; hand —, mulinello, m.; oil 
—, macinatoio, m.; paper —, cartiera, f.; 
water —, mulino da acqua, TR.) wind — 
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pla-cArd, 8.: editto; bando, affisso, car- | plane !, 8. : 


tellone, m. 

plàoste, TE. : placare, pacificare. 
plé-ee!, 8.: luogo; sito; posto, uffizio; 
grado, m.: in another —, altrove; trad- 
ing —, piazza di negozio, f.; ive —, dar 
luogo, cedere ; take — —, aver luogo, acca- 
dere; sedersi; în — of, in luogo (vece) 
di; in the next —, in seguito. -oe2, TR.: 
mettere, collocare ; allocare, assegnare. 
plaeénta, S.: placenta, f. 

plaeer, 8.: che mette, che assegna il 
luogo. 

pl&-eid, ADJ.: placido, quieto, mite. 
-eldi 8.: placidezza, f. -eidly, 
ADV.: p acidamente; piacevolmente. -eid- 
néss = 

plàeit, s.: placito, decreto, giudizio ; or- 
dine, m. 

plàoket, 8.: gonna, gonnella, f. 
plagiar-igm, 8. : plagio, ladrocinio lette- 
m. -ist, -y, 8.: plagiario, m 
plag-wet,s.: peste; contagione; pena, 
Sf. -ue2, TR.: infettare, appestare ; tor- 
mentare, affliggere. -we-sore, 8.: ga- 
vocciolo, m. -ufly, ADV.: affannosa- 
mente. -uing, ADJ.: fastidioso, noioso. 
-wy, ADI.: affannoso, molesto ; pericoloso. 
plaice, 8.: passere, m. (pesce). 

plaid, 8.: ciarpa de’ Scozzesi, f. 

plàini, ADJ.: piano, liscio, uguale; chia- 
ro, evidente ; franco, sincero; ADV.: chia- 
rumente, distintamente: — clothes, abito 
ordinario; — food, cibo (nutrimento) sem- 
plice; the — truth, la pura verità; in 
terms, chiaramente, distintamente. 
plain 2, 8.: pianura; campagna rasa, I.; 
piano, m. plain 3, TR.: appianare, ugua- 


gliare; INTR.: compiangere, lamentarsi. 
-déaler, 8 s.: uomo dabbene, uomo fran- 
co, m. -déaling, ADJ.: onesto, franco, 


sincero; S.: buona fede; sincerità, f. 
-hearted, ADJ.: sincero, franco. -heart- 
edness, 8.: sincerità, f. -ly, ADV.: 
semplicemente ; schiettamente ; franca- 
mente. -ness, 8.: livello, m.; ‘ugualita ; 
semplicita ; chiarezza, f. 

plàint, 8. : lamento, m., querela, f. -ful, 
ADJ. : lamentoso, querulo. -iff, s.: di- 
mandatore, m -ive, ADJ.: dolente, que- 
rulo. -fwely, ADV.: dolentemente. -ive- 
ness, 8.: doglianza, f. 

plàin-work, 8.: lavoro d’ ago, m. 
plaiti,s.: piega, f., doppio, m., treccia, f. 
plait2, TR.: piegare; intrecciare. -er, 


8.: piegatore, m. -igg, 8.: piegamento; 
intrecciare, m 
pldni, 8.: piano, disegno, m. plan, 


TR.: disegnare; progettare; formare un 
disegno. 

pl&noh, TR.: intavolare. -igg, S.: 
volatura, f. 


inta- 


plaudit 
piano, m.; piana superficie; 
pianura ; pialla, f.: —, pialluzza, f. 


lane2, TR.: piallare; appianare. 

p S.: pianeta, m. -a&rium, 8: 
Planetario m. -gYry, ADI.: planetario, 
di pianeta. 

plane-tree, 8.: platano, m. 

plànet-struok, ADI. : golpato, attonito. 

planimetry, 8.: planimetria, f. 

plànish, TR.: adeguare, lisciare. 

plànisphere, 8.: planisferio, m. 

plank!, 8.: tavola, asse, f.; pancone, n. 
plank2, TR.: tavolare, impalcare con 
tavole. 

planner, 8.: disegnatore, m 


plénti, s.: pianta, f.; ramicello, n 
plant 2, TR.: piantare; stabilire; nm: 
piantarsi. 


plintain, 8.: piantaggine, f. 
plàn-tal, ADJ.: vegetabile, vegetativo. 
“tation, 8.: piantagione; colonia, f. 
-ter, 8.: piantatore; colono, m. -izg, 
8. : piantamento, piantare, m. 
plish!,s8.: guazzo; pantano, palude, #. 
plash2, TR.: spruzzare; piegare; rime 
scolare. -y, ADJ.: pantanoso, melmoso. 
plàsm(a), s.: plasma, forma; matrice, f. 
-Atical, ADJ.: plastico, formativo. 
plaster !,8.: impiastro; calcistruzzo, it 
tonaco, m.: give a coat of — , dar un into 
naco, intonacare. plaster, TR.: impia- 
strare; ingessare; porre un impiastro 
medicinale: — up, rintonacare. cer, 8 
muratore che intonica; statuario in ges- 
80, m -ing, 8.: intonicatura, Sf. «stone, 
: pietra da gesso, f. 
plastic, ADJ.: plastico; 8.: plastica, f. 
plastron, 8.: piastrone; pettorale, m 
plati, s.: campicello, camperello, n 
plat 2, TR.: intrecciare, tessere. 
platan(e), s.: platana, m 
platband, s.: aiuola; (arch.) fascia, f. 
plat-e!,s.: piastra; argenteria; lamina, 
lama, f.; tondo, m. -te2,TR.: inarget- 
tare, indorare ; ridurre in lamina. -ed, 
ADJ.: inargentato: — ware, merci in 
placche, f. pl. 
plàten, s.: 
stretta, f. 
platform, s.: piattaforma; terrazza, f. 
plati na, S.: platina, f. (metallo). -num, 
: platino, m 
2 latitude, 8.: frase altisonante, inezia, f. 
latònio, ADJ.: platonico. 
«te 


Pla-tgnism, s.: platonismo, m. 
(mil.) squadrone, m., schie 


pirrone, m.; (print.) pis 


nist, s.: platonico, m 
platSon, s.: 
ra; banda, f. 
platten, 8.: terrina, f., gran piatto (di 
terra), f. 
plAudit, 
ne, f. 


8.: applauso, m., acclamasio- 


mintage 


TR.: monetare, battere la moneta. -age, 
8.: monetaggio; conio, m. -er, -man, 
8.: monetiere, zecchiere, m. -master, 
8.: direttore della zeccha, m 

miìinuet, 8.: minuetto, m. 

minus, ADV.: meno. 

minùte1!, ADJ.: minuto, piccolo, piccolis- 
simo ; tenue. 

minute 2 -i/, 8. : minuto ; momento, istan- 
te, m. minute3;, TR.: abbozzare; di- 
segnare. «book, 8.: giornale, registro, 
m. eglass, 8.: oriuolo, m. -hand, 8.: 
ago di minuti, m 

minùte-ly, ADV.: esattamente, precisa- 
mente. -mess, 8.: minutezza, minuzia, 
esiguità, f. 

minute-watch -i/, 8.: oriuolo che mo- 
stra i minuti, m 

minutia, 8.: minuzia; cosa di nulla, f. 


minx, 8.: vanarella, civettola, sfaccia- 
tella, f. 
mir-acle, 8.: miracolo, m., maraviglia, 


S.: by a —, per miracolo. -aole- 
monger, 8.: spacciatore di miracoli, m 
-Aoulous, ADI.: miracoloso, maraviglio- 
so, stupendo. -Aculously, ADV.: mira- 
colosamente, per miracolo. -doylous- 
ness, 8.: qualità miracolosa, f., mira- 
bile, m 

miràge -ag, 8.: miraggio, m. 
mire!, s.: fango, limo, m., melma, f. 
mire 2, INTR.: coprire di fango; imbrat- 
tare 


mirifical, ADJ.: mirifico, maraviglioso. 

miriness, 8.: fanghiglia, sporcizia, f. 

mirk(some)t, ADJ.: buio, tenebroso. 
-ness{, 8.: oscurità, f. 

mirror, 8.: specchio; (fig.) esemplare, 
modello, m 

mirth, f.: gioia, allegria, f.; contento, 
m. -fal, ADJ.: gioioso, gaio, giocondo, 
allegro. -fally, ADV.: gioiosamente, al- 
legramente. -fulness, 8.: gioia, alle- 
gria, f. -less, ADJ.: mesto, tristo. 

- miry, ADJ.: fangoso, melmoso, lotoso. 

misaceeptàtipn, S.: mala intelligenza, 
S.; errore; equivoco, m. 

misadvénture, 8.: disavventura, f., in- 
Tortunio, m. -@, ADJ.: sventurato; infe- 
ice. 

misadvi-ee, 8.: cattivo consiglio, m 
-ge, TR.: mal avvisare. 

misaffécted, ADJ.: mal disposto. 

misàimed, ADJ.: mal preso di mira. 

mis-anthrope, 8.: misantropo, m. -an- 
thròpio, -anthròpical, ADI. : misan- 


tropico. ;Anthropy, 8.: misantropia, f. 
misap- licatign, & : cattiva apptica- 
zione, -ply, TR.: applicare male. 


misappre-hénd, Tk.: intendere male, 
non intendere. -héngton, 8.: errore; 


sbaglio, m 
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misasoribe, TR.: ascrivere falsamente; 
attribuire. 

misassign, TR.: assegnare erroneamente. 
misbeodm-e, IRR.; INTR.: sconvenire; 


disdirsi. -igg, ADI.: disdicevole; inde- 
cente. -ingness, S.: sconvenevolezza, 
indecenza, f. 


misbegòt(ten), ADI.: illegittimo. 
misbeha-ve, IRR.; INTR.: condursi male. 
-vjgur, 8.: cattiva condotta, f. 
misbe-lîef, 8 : miscredenza, mala cre- 
denza, f. -lfewe, INTR.: miscredere, di- 
scredere, essere incredulo. -lîever, 8. 
miscredente; infedele, m. -lieving, 
ADJ.: miscredente, eretico. 
miscdlog-late, TR.: calcolare male, 
computare male. -lation, 8.: cattivo 
calcolo, m 
miscgll, TR: chiamare impropriamente. 
misoàr-riage, S.: cattiva condotta, f.; ; 
cattivo successo ; aborto, m. 
fallire; abortire; smarrirsi, perderai, no non 
pervenire. 


m.|miscést, IRR.; TR.: contar male; far er- 


rore. 
miseellà - neous, 
-ngousness, f$.: 


ADJ.: miscellaneo. 
raccolta; varietà, f. 


-ny mis-, 8.: miscellanea, f.; opere di- 
verse, f. pl. . 

mischînee, 8.: sventura, f., disastro, in- 
fortunio, m 


mischief!, s.: male; danno, m.; disgra- 
zia, f., infortunio, m. mischief2, TR.: 
ingiurare ; offendere, nuocere. «maker, 
8.: facimale, m. «making, ADJ.: mali- 
zioso. 
mischicvous, ADJ.: nocivo, pericoloso; 
maligno, malizioso. -ly, ADV.: malizio- 
samente, cattivamente. -mess, S.: mali- 
gnità, malizia; ribalderia, f. 
miseible, ADI.: mescibile. 
mis-citation, S.: citazione falsa, f. 
-eite, TR.: fare falsa citazione. 
misolaim, 8.: domanda erronea, doman- 
da mal fondata, f. 
miscom-pytation, 8 : calcolo false, m. 
-pate, TR.: mal calcolare. 
miscon-eéit, -eéption, 5 
mento erroneo, m. 
miscén-duct!, 8.: cattiva condotta, f. 
-diùcet, TR.: mal condurre. 
misconjéoture, 8.: congettura falsa, f. 
mis-constriotion, 8.: falsa costru- 
zione, cattiva interpretazione, f. -con- 
strùe, TR.: interpretare male. 
miscontinvanee, 8.: tralasciamento, 
intermissione, f. 
misoédunsel, TR.: dare cattivo consiglio. 
misodunt, TR.: calcolare male, contare 
male. 
misorgan-ee, -ey, s.: miscredensa, 
-t, 8.: miscredente, infedele, m 


: concepi- 


a 





missal 


I — a volume, mi accorgo che mi manca 
un volume. 
missal, s.: missale, m 
missày, IRR.; TR.: misdire, dire male. 
miseéemi, INTR.: sconvenire ; disdirsi. 
missérve, TR.: servire male, disservire. 
misshape, TR.: difformare, disfigurare. 
-ment, s.: difformità, f. -n, ADJ.: disfi- 
gurato, deforme. 
missile, ADJ.: dardeggia 


missing, ADJ.: smarrito, ato dato. 
mission, S.: missione; ; ambasciata, f. 
ary, -or, 8.: missionario, m. 

missive, ADJ.: missivo; 8.: lettera, epi- 
stola, f. 

misspéak, IRR.; TR.: parlare male; diffa- 
mare. 


misspèll, TR.: compitare male, ortografiz- 
zare male. 

misspénd, TR.: spendere male, consuma- 
re il suo. -@r, 8.: dissipatore, prodigo, m. 

mist, 8. : nebbia, f.: Scoteh —, gran piog- 
gia, fi; be in a —, esser al buio, non 
sapere che fare. 

mistak-e, 8.: errore, fallo, sbaglio; sen- 
so erroneo, m.: make a —, fare uno sba- 
glio. -e, IRR.; TR.: non intendere, non 
comprendere; INTR., IRR.: sbagliare ; in- 
gannarsi; you — voi vi ingannate; 

the road, smarrire la strada. -en, ADI.: 
sbagliato; erroneo, falso; be —, ingan- 
narsi, errare; you are greatly —, vi in- 
gannate a partito. -iggly, ADV.: erro- 
neamente, falsamente. 

mistéach, IRR.; TR.: insegnare male; 


sviare. 

mistéll, IRR.; TR.: narrare falsamente, 
dire falsamente. 

mistémper, TR.: temperare male, mi- 
schiare male. 

mister, 8.: signore, m 

mistérm, TR.: nominare erroneamente, 
appellare male. 

mistful, ADJ.: nebuloso. 

misthink, IRR.; TR.: pensare male. 

mistime, TR.: fare a contrattempo. 


mistiness, 8.: nuvolosità, f.; offusca- 
mento, m. 

mistletoe, 8.: vischio, m. 

. mistlike, ADI. : folto come nebbia, oscu- 

ro, fosco. 

mistress, 8. : signora, padrona; madama; 
innamorata, f. 

mistrùst!, 8.: diffidenza, f.; sospetto, 


m. mistrust2, TR.: diffidare; sospet- 
tare, dubitare. -ful, ADJ.: diffidente; 
sospettoso, dubbioso. -fally, ADV.: s0- 
ttosamente. -fulness, 8.: diffidenza, 
; sospetto, m. -less, ADJ.: non sospet- 


mistane, INTR.: accordare male. 
misty, ADJ.: nebbioso; oscuro. 
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misunder-stand, IRR.; TR.: intendere 
male. -stAànding, 8.: mala intelligen- 
za, discordia, f.; errore, m. -stéod, PART. 
del v. misunderstand. 

mis-i e, 8.: cattivo uso, abuso, m.; 
villania, f. -tise!,8.: abuso; cattivo trat- 
tamento, m. -tige2, TR.: abusare; mal- 
trattare; svillaneggiare 

mite, 8.: tonchio, e orgoglione, m.; ven- 
tesima parte d’ un grano, f. 

miter — mire. 

mithridate, 8.: mitridato, m. 
miti-gant, ADJ.: mitigante, lenitivo. 
-gate, TR.: mitigare; raddoleire, placare, 
quietare. GAtion, § : mitigazione, f., 
mitigamento; raddolcimento, m. -gator, 
8.: mitigatore, m 

mitre, 8.: mitra, f. (ornamento pontifi- 
cale). -d, ADJ.: che porta la mitra. 

mitten, s.: guanto senza dita, m. 

mittimus, 8. : (leg.) mandato di cattura, 
ordine per imprigionare, m 

s TR.: mischiare, mescolare; INTR.: 

mischiarsi, mescolarsi. 

mixen, 8.: letamaio, m. 

mix-ing, 8.: mischiamento, mescolamen- 
to, m. -t, ADJ.: mischiato, mescolato; 
confuso. -tionf = -ture. -tly, ADV.: 
mischiamente confusamente. -tyre, 8.: 
mescolanza, mistura, f. 

mismazeft, 8.: laberinto; imbroglio, m 

mizzen, 8.: (nav.) mezzana, f. -top- 
mast, 8.: albero di contramezzana, m. 
-top-sail, 8.: contramezzana, f. 

mizzle I, 8.: poca pioggia, spruzzaglia, f. 
mizzle 2, INTR.: piovigginare, spruzzolare. 

mizzy{, 8.: pantano, m. 

mngmbnios, 8. PL.: arte d’ assistere la 
memoria, f. 

méani, 8.: pianto, lamento, gemito, m. 
moan 2,INTR.: piangere, gemere; dolersi; 
TR.: lamentarsi di. -ful, ADJ.: lamen- 
tevole, dolente. -fully, ADV.: lamente- 
volmente, con gemiti. 

méat!,8s.: canale d’ acqua per difesa, m 
moat?, TR.: far un canale d’acqua per 


difesa. 
méb!I, 8.: folla, turba; canaglia, Sf. 
mob2, TR.: tumultuare, re. 


-bish, "ADI. : del popolazzo ; tumultuoso. 
-by, 8.: bevanda americana, f. 
mé-bile, 8.: popolazzo, m., plebe, pleba- 
glia, marmaglia, f. -bility, s.: mobili- 


tà; plebaglia, f. 

méok!, ADJ.: falso, contrafatto, finto; 
burlesco: — turtle-soup, cibreo alla tar- 
taruga. mook 2, 8.: derisione; beffa, f., 
ludibrio, m.: make a — of one, burlarsi di 
alcuno. mook 3, (IN)TR.: imitare; bur- 
lare, beffare, deridere. -able, Ar 
esposto alla derisione. -er, 8.: beffa 
schernitore, m. -gry, 8.: scherno, 
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no, m. (figura di più lati). ’-gamal, ADI.: 
poligono. Mira 8.: 
-graph, 8.: po o, m 
8.: poligrafia, f. "mathy, 5. 
ne generale, f. -p, 8. polpo, polipo, m. 
-pous, ADJ.: di molti piedi; del polipo. 
-pus = polyp. -soope, 8.: occhiale a 
faccette, m. -sylldbic(al), ADI.: poli 
sillabo. -syllable, s.: polisillabo, m. 
-téohnic, ADI. : politecnico. -theism, 
8.: politeismo, m. -theist, 8.: politeis- 
ta, m. -thelstic(al), ADI.: politeistico. 
pa-miceons, ADJ.: pieno di pomi. -méde, 
pomato, manteca, f. -mànder, 8 


sapcnetto profumato, m. -maéatum, 8. 
pomata, f. 
pomegranate, s.: melagrana, f. 


pamiferous, ADJ.: pomifero, fruttifero. 

Pemmel!, 1,8.: pomo della spada, f. pom- 
mel 2, TR.: battere ; stregghiare. 
pimp, 8.: pompa, f., splendore, m. -htict, 
ADI. : pomposo. 
pémpion, 8. 
pompisity, 8 
zione, f. 
pompous, ADJ.: pomposo, fastoso, tron- 


; guoca, J. 
: aria pomposa, ostenta- 


fio. -ly, ADV.: pomposamente, con pom- 
pa. -mess,8.: pompa, ostentazione, f., 
splendore, m 

pond, 8.: stagno, vivaio, pescaio, m 


ponder, (IN)TR. : ponderare, pesare; con- 
siderare. -able, ADI: che può essere 
pesato. -al, ADJ.: stimato dal peso. 
-&tion, 8.: pesare; peso, m. -@er,S.: 
pesatore; pensatore, m. -ing,8.: pon- 
derare, m. -imgly, ADV.: ponderata- 
mente. -dsity, 8.: ponderosita, f.; peso, 
m. -ous, ADJ.: ponderoso, pesante; gra- 
ve. -ously, ADV.: pesantemente; grave- 
Mente. -ousness, S.: gravezza, gravita, 
S., pondo, peso, m. 

pònent, ADJ.: occidentale. 

pénijard I, s.: pugnale, stiletto, m.: stab 
with a —, pugnalata, f. peniard 2, TR.: 
pugnalare, stilettare. 


ponkf, s.: folletto, m. 
pòn-tiff, 3.: pontefice, papa, m.: sover- 
eign —, sovrano pontefice. -tifical, 


ADJ.: 
ficale, m. (libro). 


pontificale, di pontefice; 8.: ponti- 


-tifically, ADV.: pon- | poriness, 8.: 


porpus 
— woman, povera, f.; — fellow! poveret- 
to! m.; — woman (girl), poveretta, f.; 
the —, i poveri, pl.; pove , 
“house, 8.: asilo dei poveri, m. -johkn, 
8.: merluzzo, m. (pesce). -law,s.: ke 
ge sul pauperismo, f. -ly, ADV.: povera 
mente, meschinamente, vilmente. -mess, 
8.: poverta, indigenza, f. -rate, 8.: c0n- 
tributo alla tassa dei poveri. spirited, 
: codardo, vile. -spiritedmess 

dappocaggine, codardia, viltà, f. 

pòp!, 8.: piccolo romore acuto, piccolo 
strepito subito, m. pop 2, TR.: porre de- 
stramente; INTR.: sopravvenire all? im- 
provviso: — tn, entrare all’ improvviso; 
— of, lanciare; sparare; scappare; fug- 
gire; — out, andar via, uscire. 

pép-e, 8.: papa, m. -edoma, 8.: pontif- 
cato, m. -ery, 8.: papismo, m. 

pòp-gun, 8.: buffo; cannello, m. 

pépinjay, 8.: pappagallo ; minchioncello, 
parigino, m. 

pépish, aDJ.: del papa; Cattolico Roma- 
no. -ly, ADV.: a modo di papa, da papi- 
sta. -mess, 8.: papismo, m. 

poplar, 8.: pioppo, oppio, m.: trembling 
—, tremula, albere 

poppy, 8.: papavero, m. 

péppycook, 8.: (slang) pettegolezze, f. pl. 


o 8: 


pdépu-lgee, 8.: volgo, m., plebaglia, f. 
-lar, ADJ.: popolare, popolano; comune. 
-larity, 8.: popolarità, f.; favore pub- 
blico, m. -larize, TR.: popolarizzare. 


-larly, ADV.: popolarmente ; comunemen- 
te. -larness, 8.: popolarita, Sf. -late, 
TR.: popolare. -létion, 8.: popolazio- 
ne, f.; popolo, m. -lésity, 8.: popolasio- 
ne, f. -lous, ADJ.: popoloso, popolato. 
-lousness = populosity. 

péreelain, 8.: porcellana, f.; vasi di 
porcellana, m. pi. 

porch, 8.: portico, m., piazza, f. 
pòoroupine, 8.: porcospino, m 

pore i, s.: poro, m. pore2, INTR.: ri 
guardare fissamente, fissare; esaminare: 
— over a book, avere gli occhi fissi Sopra 


un libro. -blind, ADI. : corto di vista, 
miope. -blindness, S.: vista corta, 
miopia, f. 

porosità, f. 


tificalmente, a maniera di pontefice. -tifi-! pork, 8.: porco, m.; carne di porco, f. 
ogte, 8.: pontificato, papato, m. -tifi-| -chop,s.: costoletta di porco, f. «eater, 
etal, ADJ.: pontificio. 8.: che mangia carne di porco. -@r, 8. 
pontéon, 8.: pontone, m.: — train, equi-| porcellotto, porchetto, m. -et, 8.: por- 
paggio da ponti, m cello, porcellino, m. -limg, 8.: porco di 


pény, 8.: bidetto, ronzino, m. 
e, 8.: cane maltese, m 
pool, s.: 
co), f.; sorta di biliardo, m 
poop, 8.: poppa (della nave), f. 


latte, m. 
paròsity, 8.: porosità, f. 


pozzanghera, f.; "posta (al giuo- pérous, ADJ.: poroso, pieno di pori. -ness 


= porosity. 
pòr-phyre, -phyry}, 8.: porfido, m 


poor, ADI.: povero, misero, indigente, ne- por polso, «pus, S.: porco marino, m. 


cessitoso; sterile: 


— man, povero, m.;; ( 


monition 


-i¢ign, 8.: ammonizione, f.; avvertimen- 
to, m., esortazione, f. -itor, 8.: moni- 
tore, ammonitore, m. -itérial, ADJ.: 


monitorio. -itgry, 8.: monitorio, m.; 
ammonizione, f. 

monk, s.: monaco, frate, m. -ery, S.: 
monacato, m. 

monkey, 8.: scimmia, bertuccia, f., bab- 
buino, m. 


-hood, 8.: vita monastica, f., mona- 
chismo, m. -ish, ADJ.: monastico, mona- 
cale. -’sehood, 8.: (bot.) aconito, m. 

moén-gqohord, 8.: monocordo, m. -dou- 
lar, -doulous, ADJ.: monocolo, losco. 
-qdy, 8.: monodia, f. » 8: 
monogamo, m. -dgamy, 8.: monogamia, 
Sf. -agram, 8.: monogramma, f. -égra- 
phy, 8.: monografia, f. -glogue, 8.: 
monologo, soliloquio, m. -émachy, 8.: 
monomachia, f., duello, m. -ome, 8.: 
monomio, m. -Qpétalous, ADJ.: (bot.) 
monopetalo. -Sépelist, 8.: monopolista; 
incettatore, m. -dpelize, TR.: far mo- 
nopolio, incettare. -dpely, s.: monopo- 
lio, m. -Qsyll&bic(al), ADJ.: monosil- 
labo. -gsyllable, 8.: monosillabo, m., 
monosillaba, f. -gtheigm, 8.: mono- 
teismo, m. -détqnous, ADJ.: monotono. 
-étgny, 8.: monotonia, f. 

monsdon, 8.: monsone, m. 

mén-ster, 8.: mostro, m.; singolarità, f. 

ty, 8.: mostruosità, f. -strous, 

ADJ.: mostruoso, prodigioso. -strously, 
ADV.: mostruosamente. -strousness, 
8.: mostruosità; deformità, f. 
montéra, 8.: montiera, f. (berretta). 
month, 8.: mese, m. -ly!, ADJ.: d’ ogni 
mese, mensuale. -ly2, ADV.: una volta il 
mese, di mese in mese, ogni mese. -lieg, 
8. PL.: mestrui, m. pi. -’semindi,s.: 
ardente desiderio, m. 

mény-ment, 8.: monumento; memoria- 
le; sepolcro, m. -méntal, ADI.: di 
monumento. 

mod, 8.: modo; umore, capriccio, tem- 
peramento, m.: in a merry —, allegro; 
sn the right —, ben disposto. -y, ADJ.: 
capriccioso. 

mion, 8.: luna, f.; mese, m.: full —, lu- 

« na piena; plenilunio; half —, mezza luna; 
crescente ; new —, luna nuova; the phases 
of the —, le fasi della luna. -beam, 8.: 
raggio della luna, m. -calf,8.: mola, f.; 
mostro; minchione, balordo, m. -eyed, 
ADJ.: lunatico; di corta vista. -less, 
ADJ.: senza chiaro di luna. -light,8s.: 
chiaro di luna, m. -light, ADi.: illumi- 
nato dalla luna. -shine, 8.: chiarezza 
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fondo. moor2, 8.: palude, pantano. 
moor 3}, S.: moro, ft. =000k, 8.: gallo 


di palude, m. 
cello). 
mdor-ing, 8.: gettare |’ ancora, m. 
mdéor-ish, ADJ.: paludoso, pantanoso, 
melmoso; moresco. -land, 8.: palude, 
pantano, m. 

mbose, 8.: daino americano, m. 

moti, s.: disputa di qualche materia le- 
gale, f. moot2, TR.: disputare di qual- 
che materia legale. -oase, s.: questione 
legale, f. -ed, ADJ.: sradicato, estirpato. 
«gr, 8.: disputante in legge, n. -hall, 
8.: sala dove si disputa in legge, f. 
mbòpi!, 8.: spazzatoio, m. mop2, TR.: 
spazzare ; nettare il solaio: — and mow, 
fare il grugno. 

mé6p-e, TR.: rendere stupido; INTR.: stu- 
pidire, divenire stupido. -e-eyed, ADI.: 
cieco d’ un’ occhio, losco. -ish, ADJ.: ab- 
battuto, tristo. -ishness, 8.: abbatti- 
mento, m., tristizia, f. 

méppet, mépsey, 8. : fantoccio di cen- 
ci, m. 

mépus, 8.: infingardo, pigro, m. 

mér-al, ADI. : morale; 8.: dottrina mo- 
rale, f.; costume buono, m.: — philos- 
opher (writer), moralista, m.; good —s, 
buoni costumi. -alist, 8.: moralista, m. 
-Ality, 8.: moralità, f.; senso morale, m. 
-alization,S.: moralizzazione,f. -aljze, 
(IN)TR.: moralizzare. -aljser, 8.: mo- 
ralista, predicatore, m. -ally, ADV.: mo- 
ralmente. -alg, 8. PL.: buoni costumi, 
m. pl. 

mordss, S.: palude, pantano, m. -y, 
ADJ.: paludoso, pantanoso. 

mé6r-bid, ADJ.: morbido, malaticcio. -bid- 
ity, -bidness, 8.: morbidezza; infer- 
mita, f. -bific(al), ADI.: morbifico, 
morbifero. 

mor-dégious, ADJ.: mordace; pungente. 
-dàeity, 8.: mordacità; acutezza, f. 

mér-dant, ADJ.,8.: mordante. -dioan- 

ey, 8.: mordacità; maldicenza, f. -di- 
cant, ADJ.: mordente; pungente. -di- 
cate, TR.: mordere; censurare. -di- 
càtion, 8.: mordicamento, m.; acrità, f. 

mòre!, ADJ., ADV.: più; di più, di van- 


-hen,8.: folaga, f. (uc- 


o maggiore, in or numero (or 
quantità): — —, di più in più; « 


s oRCe—, 
sr altre volta. me van ete’ — thea 
enough, più che non } 
have some —f n° 
—, tanto ni 
te, m: 


della luna, f. -shino, -shiny, ADJ.: il- | mée- 
luminato dalla luna. -struck, ADJ.: lu- | mde 


natico, pazzo. 


moor |, TR.: (nav.) gettare |’ ancora; dare « 
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power 


f. -latez, T.: domandare; supporre; | pdtwaliant, ADJ.: valoroso dopo d aver 
avanzare. -lation, 8.: domanda, richie- | bevuto. 
sta, f. -latery, ADI.: supposto. -lé-|péuchi, 8.: tasca, scarsella, borsa, f.; 


tum, 8.: postulato, supposto, m. 


zaino, m.; (fig.) pancia, f. pouch 2, ™: 


reI,8.: postura, positura; situazio- | intascare; ingoiare. 
ne, f.; stato, m., condizione, f.; ordine, | pdule, 8.: puglia, f. 
m. posture 2, TR.: mettere in positura, | péult, 8.: pollastrino, pollastrello, 


ordinare ; assettare. «master, S.: ciur- 
madore, giocolare, m. 
pésy, S.: mazzetto di fiori; motto, m. 
pét1, 8.: vaso, boccale, orciuolo; ramino; 


-grer, 8.: pollaiuolo, pollinaro, m. 

poultiee1,s.: cataplasma, impiastro, %. 
poultice 2, TR.: applicare un catapls- 
sma. 


orinale, m.; pentola, f.: flower-—, testo, | pdultry, 8.: pollame, m., polli, m. pl 


m.; watering-—, annaffiatoio, m. pot2, 
TR.: mettere in vaso; insalare. 

potable, ADJ.: potabile, bevibile. -ness, 
S.: qualità potabile, f. 

pòtag-e = pottage. -erf, 8.: pentcla, f.; 
romaluolo, m. 

pòtash, 8.: potassa, f., sale alcalino, m. 

patùssium, 8.: potassio, m. 

potation, 8.: beveria, f., svebazzamento, 
m 


patato, 8. : patata, f., pomo di terra, m.: 
mashed —, sugo di patate; sweet —, pa- 
tata dolce, batata. 

pòt-bellied, ADJ.: panciuto. -belly, 
8.: grossa pancia, f. -butter, 8.: bu- 
tirro salato, m. 

potoh }, TR.: bollire; spingere. 


«yard, 8.: bassa corte, polleria, f. 
péunee!, 8.: artiglio, m.; 
pounce2, 8.: polvere di pumice, f. 
peunce 3, TR.: spolverizzare ; artigliare; 
sforacchiare. -d, ADJ.: artigliato. 
piuneet-box, 8.: polverino, m., scato- 
letta, f. 
pound 1,8.: libbra, f.; parco, m.: — ater- 
ling, lira sterlina, f.; by the (a) —, alla 
libbra, per libbra. pound 2, 8.: prigione 
per le bestie, f. pound 3, TR.: pestare; 
rinchiudere ; staggire. pound 4, TR.: im 
prigionare. -age, s.: un tanto per lira, 
scellino per lira, m. -er, 8.: pestello, 
m.; sorta di grossa pera, f.: twelve-—, 
cannone di dodici libbre di portata, m. 
-ing, 8.: pestamento, tritamento, m. 


pot-companion, s.: scialacquatare, beo- pour, TR.: versare; spandere, effondere; 


ne, m. 

pò-teney, 8.: potenza, possanza; forza; 
efficacia, f. -tent, ADJ.: potente, pos- 
sente; efficace. -tentate, 8.: potenta- 
to, monarca, m. -tèntial, ADJ.: poten- 
ziale; virtuale, efficaco. -tentiality, 8.: 
possibilità ; efficacia, f. -téntfally, 
ADV.: con virtù potenziale. -tently, 
ADV.: potentemente, potenzialmente ; con 
molto vigore. -tentness, 8.: potere, 
forza, f.; vigore, m.; efficacia, f. 
pòt-full, s.: pentola piena; piguatta 
piena, f. «gun, S.: cannoniera, f. -hang- 
er, 8.: catena del cammino, f. 
pothecery ft, s.: speziale, m. 

pother!, 8.: tumulto, strepito, romore, 
m. pother2, TR.: schiamazzare senza 
effetto, far molto strepito. 

pot-herb, 8.: erbaggio, m.; erba da 
mangiare, f. «hook, sS.: catena da fuo- 
co, f.; manico d’ un vaso, m. 

potion, 8.: pozione, bevanda, f., beverag- 
gio, m. 

pòt-lid, s.: coperchio d'un vaso, m. 
-sherd, s.: pezzo di vaso rotto, coccio, 
m. -tage, 8.: minestra, zuppa, Sf. -ter, 
8.: pentolaio, vasellaio, figulo, m.: —’s 
clay, argilla, f.; —’s ware, vasellame di 
terra, m. -tery, 8.: stoviglie, f. pl.; va- 
sellame di terra; magazzino di pentole, m. 

pòttle, 8.: quattro fogliette, f. pi. (misu- 
ra). 


INTR.: scorrere: — down, piovere stra- 
Locchevolmente, diluviare; — out, trasva- 
sare; diffondere; — me out a cup, versa 
temi una tazza; tf —s, diluvia, piove 4 
secchie. -er, 8.: versatore; diffondito- 
re, m. 
pourtray = portray. 
péouti,s.: merluzzo (pesce); francolino, 
m. (uccello). pout2, TR.: fare il grugno, 
fare un mal viso. -ing, 8.: stizza, f.; 
cattivo umore, m. -ingly, ADV.: burbe- 
ramente ; tronfiamente. 
poverty: S.: povertà, indigenza; mise- 
ria, f. 
powder !, 8.: polvere; polvere da canno- 
ne, f.: reduce to —, ridurre in polvere; 
Jesuit’s —, chinachina, f. powder2, 
TR.: polverizzare; salare. «box, 8.: 
polverino, m. «cart, s.: cassone della 
polvere, m. -chests, 8. PL.: cassoni di 
poppa, m. pl. shorn, 8.: borsa da pol- 
vere, f. -ingetub, 8.: vaso da salarvi 
la carne, mn. «magazine, 8.: magazzi- 
no da polvere, m. «ink, 8.: polvere per 
far l'inchiostro, f. mill, s.: mulino da 
polvere, m. room, 8.: (nav.) Santa 
Barbara, f. -y, ADJ.: polveroso. 


power, 8.: potere, m., forza, possanza; 


armata; autorità, influenza, f.: motire —, 
forza motrice; locomotive —, forza loco- 
motiva, f.; of a hundred horse —, della 
forza di cento cavalli; lore of —, amor 


a 


mountain 


montare un cannone; — guard, montar 
la guardia; — on horseback, montare a 
cavallo; he ts well —ed, ha una bella ca- 
valcatura. 

méuntain, 8.: montagna, f., monte, m.; 
ADJ.: di montagna, montanaro: little —, 
montagnetta, f.; make —s of molehills, fa- 
red una mosca un elefante. -éer, 8.: mon- 
tanaro, m. -ous, ADJ.: montagnoso. -ous- 
ness, 8.: stato montagnoso, m. «stream, 
8.: torrente di montagna, m 

méuntobank!, s.: ciarlatano, saltim- 
banco, m. mountebank2, TR.: ciur- 
mare; barare. -gry,8.: ciarlataneria, f. 


méurn, TR.: piangere, deplorare; INTR.: 
portare bruno; affiggersi. -er, 8.: pian- 
gitore, iagnone, m. -fal, ADI.: pian- 
gevole, lugubre, tristo, dolente. 


méu-se, 8.: sorcio, topo, m.: field—, sor- 
cio campestre, m.; young —, topolino, m 
-se 2, TR.: prendere Sorci. -se-ear, 8.: 
(bot.) orecchia di topo, f. -se-hole, 8.: 
buco di topo, m. -ger, 8.: pigliatore 
di topi, m. -se-trap, 8.: trappola (da 


topi), f. 
méou-th 1, 8.: bocca; imboccatura; en- 
trata, f.: large ugly —, boccaccia, f.; 
pretty little —, bel bocchino, m.; by word 
of —, a viva voce; live from hand to —, 
vivere alla giornata; make a —, make 
—s, fare smorfie; stop one’s —, chiu- 
der la bocca ad uno. -th2, TR.: masti- 
care; INTR.: parlare, gridare ad alta voce. 
-thed, ADJ.: dalla bocca, che ha la boc- 
ca. -th-friend, 8.: amico falso, m.; 
amica falsa, f. -thful, 8.: boccone, m., 
boccata, f. -th-honour, 8.: buone pa- 
role, f. pl., complimenti, m. pi. -thless, 
ADJ.: senza -thpiece, 8.: boc- 
ciuolo, m 
mò-vable, ADJ.: mobile, movibile. -vable- 
ness, 8.: mobilità, f. -vables, 8. PL.: 
beni mobili, suppellettili, m. pl. -vably, 
ADV.: in modo movevole. -we!,8.: mos- 
sa, f.: whose — ts it? a chi tocca a muo- 
vere? if is my —, tocca a me a muovere. 
“ve 2, TR.: muovere; agitare, commuo- 
vere, eccitare, sollecitare; indurre, per- 
suadere; disturbare, stizzire, provocare; 
intenerire, toccare; proporre; raccoman- 
dare ; INTR.: muoversi, darsi moto; dime- 
narsi, agitarsi: — to laughter, muover le 
risa; — off, fuggire, dar delle calcagna. 
-veless, ADJ.: immobile. -vement, 8 


moto, movimento, m.; mozione, f.: — of 
a watch, macchina d’un oriuolo. -ver, 
8.: motore, movitore, m. -ving, ADJ.: 


movitivo, toccante; 8.: movimento, m. 
-viggly, ADV.: in modo patetico. 
méw I, 8.: mucchio, cumulo, m., bica, f. 
mow 2, IRR.; (IN)TR.: segare con falce, 
falciare, mietere; fare il grugno. 


muffin 
INTR.: 
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miwbyrn, abbrucciarsi nella 
bica. 
méw-er, 8.: falciatore, segatore (di fie- 
no), mietitore, m. -iyg, 8.: segamento; 
tagliamento (di fieno); grugno, m. -igge 
time, 8.: stagione del falciare; segatu- 
ra, mietitura ; ricolta, f. 
mtùch I, ADI, ADV.: molto, considere- 
vole, assai; spesso; grandemente: 
richer, molto più ricco; — less, molto 
meno; — more, assai più, molto più, viep- 
più; as —, tanto, altrettanto; as — as, 
tanto quanto; as — again, una volta più, 
doppio; by —, di molto, vieppiù; how —, 
quanto ; too —, di soverchio, troppo ; thus 
—, tanto; very —, moltissimo; in gran 
quantità ; with — ado, a grande stento; 
make — dg, fare mille carezze, accarezza- 
re; make — of one, far grande stima 
d’ alcuno; make — of one’s self, trattarsi 
bene; make — of ones time, impiegar 
bene il suo tempo. much2, 8.: molto, 
m., gran copia, f. -whatf, ADV.: presso 
a poco. 
miùeid, ADJ.: mucido, viscoso, tenace. 
-ness, S.: viscosità, f.; tanfo, m. 
miici-lgge, 8 : mucilaggine, f. -l&gi- 
nous, ADJ.: mucilagginoso, viscoso. 
mtok1, 8.: letame, concime; fimo, m 
run a—, correre all’ impazzata. muok 2, 
TR.: letamare, concimare, ingrassare. -erf, 
INTR.: accumulare danari con sordidezza. 
«hill, 8.: letamaio, m. -imees, 8.: spor- 
cizia, bruttura, lordura, f. 
mtickle, ADJ.: molto; cf. mickle. 
muck-worm, 8.: verme di letamaio, m 
-y, ADJ.: sporco, sucido, lordo. 
mwicous, ADJ.: mucoso, mucilagginoso. 
-ness, 8.: mucosità, mucilaggine, f. 
mùorg, 8.: punta, f. -mgted, ADJ.: mu- 
cronato. 
miù-culeney, 8.: viscosità, f. -culent, 
ADJ.: viscoso, mucido. -ous, 8.: muco, 
moccio, umore viscoso, m. 
mudi, s.: fango; limaccio, m.; melma, 
f.: fall into the —, cadere nel fango, in- 
fangarsi. mud 2, TR.: coprire di fango; 
intorbidare. cart, 8.: carro da letame, 
m. efish, 8.: chiozzo, m. -hole, 8 
buco di fango, m.; melma, f. -dily, 
ADV.: fangosamente, torbidamente. -di- 
ness, 8.: torbidezza, fangosità; feccia, 
f.; sedimento, m. -dle, TR.: intorbidare, 
innebbriare. -dy1,8.: limoso, melmoso, 


fangoso, torbido. -dy 2, TR.: intorbida- 
re; disturbare. -wall, 8.: muro co- 
strutto di fango e paglia, m. -walled, 
ADJ.: cinto d'un muro di ‘ango e pa- 
glia. 


mie, INTR. : mudare. 
mf, 8.: manicotto, manichino, m 
miùffin, s.: sorta di focaccia, f. 
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inconsiderazione, temerita, f. -elpite- 
tor, 8.: precipitatore, m. -elpitous, 
ADJ.: precipitoso, temerario. -elpitous- 
ly, ADV.: precipitosamente. -eipitous- 
ness — precipitation. 
pre-eise, ADJ.: preciso, esatto. -eisely, 
ADV.: precisamente, esattamente. -eise- 
mess, S.: precisione, esattezza, f. -el- 
giant, 3.: rigorista, m. -eigianigm, 
8.: rigorismo, m. -eigion, 8.: preci- 
sione, esattezza, f.; limite, m. -eisive, 
ADI. : precisivo; positivo. 
precla-de, TR.: precludere; impedire: 
— the necessity of, rendere non necessa- 
rio. -gign, 8.: impedimento, m. -sive, 
ADI. : impeditivo. 
pre-còcious, ADJ.: precoce, prematuro. 
-cégiousness, -còeity, 8.: maturità 
prima del tempo, f. 
precògitate, TR.: premeditare. 
precognition, 8.: preconoscenza, f. 
precompòge, TR.: comporre anticipa- 
tamente. 
preconoéit, 8.: pregiudizio, m.; preven- 
zione, f. 
precon-eéive, TR.: prevedere; indovi- 
nare. -eéption, 8.: pregiudizio, m. 
preconeért, TR.: deliberare anticipata- 
mente. 
preconizàtion, 8.: preconizzazione, f. 
préconize, TR. : preconizzare. 
preour-se, 8.: precorrimento; presagio, 
augurio, m. -sgr, 8.: precursore; an- 
nunzio, m. -sgry, 8.: introduzione, f. 
predacious, ADI. : predace. 
prédateory, ADJ.: predatorio, rapace. 
predeesased, ADI. : morto innanzi. 
predgeéssor, S.: predecessore, anteces- 
sore, m.; antenati, progenitori, m. pl. 
pre-destinàrian, 8.: che crede alla 
predestinazione. -déstinate, TR.: pre- 
destinare. -déstination, 8.: predesti- 
nazione, f. -déstinator = predestina- 
rian. -déstine, (IN)TR.: predestinare; 
decretare. 
prede-termination, 8.: predetermina- 
zione, f. -términe, TR.: predeterminare. 
prédial, ADJ.: prediale. 
pré-dicable, 8.: (log.) predicabile, m. 
-dicament, 8.: predicamento, m., cate- 
goria, f.: in a bad —, in mal passo. -di- 
cant, 8.: predicante, predicatore, m. 
-diogte!, 8.: predicato, predicamento, 
m. -dicate, TR.: affermare; dichiarare, 
manifestare, pubblicare. -dication, 8.: 
affermazione, f. -dicatgry, ADJ.: affer- 
mativo. 
predico-t, TR.: predire; profetizzare. 
-tion, 8.: predizione, f., predicimento, 
m. -tive, ADV.: profetico. -tgr, S.: 
pronosticatore, profeta, m. 
prediléction, 8.: predilezione, f. 


prejudiocation 

predis-pòse, TR.: disporre avanti, ordi- 
nare avanti. -pogition, S.: disposizio- 
ne anteriore, f. 

predémi-nanee, -naney, 8.: Superiori 
tà, f. -nant, ADJ.: predominante, sype- 
riore. -nate, INTR.: predominare. 
pre-eléot, TR.: eleggere avanti. 
pre-éminen-ee, 8.: preeminenza; su 
periorità, f.  -t, ADJ.: preeminente; su- 
periore. 

pre-émption, s.: compra anticipata, f.; 
diritto di comprare avanti, m. 

pre-engàge, TR.: impegnare precedente 
mente. -ment, 8.: obbligo anteriore, m. 

pre-establish, TR.: stabilire avanti 
«ment, S.: stabilimento anteriore, m. 

pre-eyàminàation, s.: previa esamina- 
zione, f. -exà@mine, TR.: esaminare 
avanti. 

pre-exist, INTR.: preesistere, esistere 
avanti. -enee, 8.: preesistenza, f. -ent, 
ADJ.: preesistenza, f. 

préf-gee!,s.: prefazione, f., preambolo; 
proemio, m. -ace2, (IN)TR.: dire avanti, 
introdurre. -geer, S.: scrittore duna 
prefazione, m. -atgry, ADJ.: introdut- 
tivo, preliminare. 

pré-fect, 8.: prefetto, preposto, gover- 
natore, m. -fécture, S.: prefettura, f. 
prefér, TR.: preferire, preporre; pro- 
muovere, avanzare: — a law, proporre 
una legge. 

préfer-able, ADI.: preferibile; desidera- 
bile. -ableness, 8.: preferimento, m. 
-ably, ADV.: per preferenza. -enmee, 
S.: preferenza, prelazione, f. 
prefér-ment, s.: avanzamento, m.; pro- 
mozione, f.; impiego, uffizio, m.: come to 
—, avanzarsi, aggrandirsi. -rer, S.: 
preferitore, promotore; delatore, accusa- 
tore, m. 

prefigu-rate, TR.: significare avanti. 
-ration, 8.: prefiguramento, m. -re = 
prefigurate. 

prefine, TR.: prefinire. 

pré-fix 1, 8.: (gram.) prefisso, m. -fix2, 
TR.: prefiggere; stabilire. -fixion, 8.: 
prefiggimento; tempo fissato, m. 
preférm, TR.: formare avanti, figurarsi. 
prég-nable, ADJ.: espugnabile. -nan- 
ey, 8.: pregnezza; inventiva, ff -nant, 
ADJ.: pregnante; fertile. -nantly, 
ADV.: fertilmente; pienamente, grande- 
mente. 
pregustation, 8.: 
teriore, m. 
prehénsi(b)le, ADI.: prendibile. 
prehistoric, ADI. : preistorico. 
prajudge, -jidioate, TR.: giudicare in- 


assaggiamento an- 


nanzi. -judiogte, ADJ.: giudicato in- 
nanzi. -judicatign, 8.: giudizio anti- 
cipato, m. 


nature 


màtu-re, 8.: natura; proprietà, essenzia ; 

specie, f.; umore; genio, temperamento, 

: by —, secondo natura; naturalmente, 

per indole. -red, ADJ.: di ... natura, di 

... naturale : good-—, d’ un buon naturale. 
ndufragef, S.: naufragio, m 

màughti!, ADJ.: cattivo, malvagio, depra- 


vato, disonesto. naught2, s.: niente, 
m., nessuna cosa, f. -ily, ADV.: cattiva- 
mente; malamente. -iness, 8.: catti- 


vezza ; tristizia,f. -y, ADJ.: cattivo, mal- 
vagio, corrotto; tristo. 

ndumachy, S.: naumachia, f. 

niu-seate, TR.: nauseare, disgustare ; 
recere ; odiare. -geous, ADI. : nauseoso, 
disgustoso. -geously, ADV.: in modo 
nauseoso. -geousmess, S.: nauseamen- 
to; nauseare, m.; abbominazione, f. 

mdutio, -al, ADI.: nautico, di nave. 

mAutilus, 8.: nautilo, m. (mollusco). 

nàval, ADJ.: navale; di marina: — off- 
cer, ufficiale della marina, m. 

mave, S.: mozzo (d’una ruota), m.; nava- 
ta (d’ una chiesa), f. 

mavel, 8.: bellico, ombilico; mezzo, m. 
estring, 8.: tralcio, m. -wort, S.: 
(bot.) bellico di venere, m. 

nàvi-gable, ADJ.: navigabile. -gate, 
(IN)TR.: navigare, veleggiare. -ga&tion, 
8.: navigazione, f., navigare, m., nautica, 
Sf. -gator, 8.: navigatore; marinaro, 
marinaio, m. 

mavy, 8.: armata navale, flotta, f. -beard, 
8.: consiglio della marina, m. -office, 
8.: uffizio della marina. -yard, 8.: ar- 
senale di marina, m 

ma&y, ADV.: no; non solo; di più, inoltre. 
nay, 8.: (word) negativa, f., rifuto, m., 
ripulsa, f. 

Nasaréne, ADJ.: nazzareno. 

néaf, 8.: pugno, m 

méal, TR.: ricuocere, temperare. 

néap, ADJ.: decrescente; basso: —-tide, 
S.: marea bassa, f. 

méar,PREP., ADJ., ADV.: presso; appres- 
80; vicino a, prossimo a, intimo, stretto ; 
pressochè, poco meno, quasi: very —, vi- 
cinissimo, vicin vicino, pressochè; 
Rome, vicino a Roma; — at hand, a ma- 
no, in pronto; draw —, approssimare, ac- 
costare; avvicinarsi; — relation, stretto 
parente; they were — coming to blows, 
poco mancò non venissero alle mani. -ly, 
ADV.: da vicino, presso; messina nente, 
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néat-herd, 8.: boare, vaccaio, bifolco, 
m. -house, 8. : stalla da buoi, f. 
néat-ly, ADV.: pulitamente, elegantemen- 


te. -ness, S.: pulitezza, nettezza, ele- 
ganza, f. 

néb, 8.: becco, m.; punta, f. 

nébyla, §.: nebula ; macchia sull’ oc- 
chio, f. uloat ’ '8.: nuvolosità, f. 
-ulous, ADI. : nebuloso, nuvoloso, neb- 
bioso. 

néeessa-rieg, 8. PL.: necessario, biso- 
gnevole, m. -rily, ADV.: necessaria- 


mente. -riness, S.: esser necessario, 
m.; necessità, f. -ry, ADJ.: necessario; 
indispensabile; 8.: guardaroba, f.; luogo 
comune, m. -ry-house, 8.: necessario, 
agiamento, m. 
ngeéssi-tate, TR.: necessitare, costrin- 
gere; violentare, sforzare. -t&tion, 
; urgenza, forza, f., costringimento, m. 
tous. ADI : necessitoso, bisognoso; in- 
digente. -tousness, -tyde, 8.: neces- 


sità, indigenza, f. -ty, 8.: necessità; 
forza, violenza; povertà, f.: of —, neces- 
sariamente. 

néok, 8.: collo, m.: — of land, braccio 


di terra fra due mari, m.; — of mutton, 
collo di castrato, m.; — of a violin, ma- 
nico d° un violino, m.; take one about the 
—, abbracciare alcuno. «band, 8.: col- 
lare (d’ una camicia), m. «beef, 8.: 
grossa carne di manzo, f. -oloth, S.: 
cravatta, f.; fazzoletto da collo, m. -er- 
chief, s.: fazzoletto da collo, m. -lace, 
8.: collana, f.; vezzo, m. -piece, 8.: gor- 
giera, f. -tie, 8.: cravatta, f. -weed, 
8.: canapa, f. 
néo-rglogue, 8.: necrologo, m. -rdlq- 
s 8.: necrologia, f. 


néocrg-manegr, 8.: negromante, m., 


negromantessa, f. -maney, 8.: negro- 
manzia, f. -màntic, ADJ.: necroman- 
tico. 

néo-tar, 8.: nettare, m. -tared, ADJ.: 


misto con nettare. -tàrgous, -terine!, I 
ADI. : nettario, dolce. -tarine2, 5.: 
sorta di susina dolce, f. 
néed1, 8.: bisogno, m., necessità; esigen- 
za, fi: Y — be, se sarà necessario, al 
bisogno; in — of, necessitoso di; stand 
in — of, avere bisogno di; at —, all’ uopo. 
need 2, : avere bisogno; mancare; 
INTR.: esser necessario ; you — but tell 
him, ditegli solamente; if —s not, non è 
necessario. -@F,8.: che ha bisogno; che 
manca. -ful, ADJ.: necessario; requisi- 
to. -fully, ADV.: necessariamente. -ful- 
ness, s.: necessità sf.; bisogno, m. -ily, 
ADV.: : in indigenza; Leggio tnees, 


: large 
, cucire, 


288 presoript 


pré.script, ADJ.: prescritto; 8.: pre- 
scritto, comando, m. -oriptign, 8.: pre- 
scrizione ; ordinazione, f. 
prògence, 8.: presenza; aria, f., aspetto, 
m.: — of mind, prontezza di spirito, f. 
-chamber, «room, 8.: camera di pre- 
senza, f. 
pre-sensàtion, -sèngion |, 8.: presen- 
timento, m. 
présent!, I, ADJ.: presente; attento: — 
Porth, corrente mese; — tense, tempo 
presente, m.; af —, al presente, presente- 
mente. present2, 8.: presente, dono, re- 
galo, m. presént 3, TR.: presentare, far 
un presente, regalare a; offerire; confe- 
rire: — arms, presentare le armi; — my 
compliments to, presentate i miei compli- 
menti a. presònt-able, ADI. : che può 
presentarsi. -&ngous, ADJ.: presenta- 
neo. -&tion,S.: presentazione, f. -6e, 
8.: che è presentato a un beneficio. 
presint-er, 8.: presentatore, presen- 
tante, m. 
presén-tial, ADJ.: presenziale ; presente. 
-tiàlity, 8.: presenza reale, f. -tially, 
ADV.: presenzialmente. 
preséntiment, 8.: presentimento, m. 
présently, ADV. : presentemente, al pre- 
sente. 
preséntment, 8.: rappresentamento, m.; 
accusa, denunzia, f. 
présentness, 8.: acutezza d’ ingegno, 
prontezza di spirito, f. 
pre-servation, S.: preservazione, f. 
-sérvative, 8.: preservativo, antidoto, 
m. -gérve!, 8.: confettura, conserva, 
S., confetti, m. pl. -serve2, TR.: preser- 
vare, conservare; confettare. -sèrver, 
8.: conservatore, protettore, m. -gérv- 
ers, S. PL.: occhiali di conserva, m. pi. 
-sé6rving, S.: preservamento; preser- 
vare; confettare, m 
preside, INTR.: presedere; aver la dire- 
zione; soprantendere. 
présiden-ey, 8.: presidenza, sopranten- 
denza, f. -t, 8.: presidente; capo, m 
—oa college, rettore d’un collegio, m 
-tship, 8.: uffizio di presidente, m. 
pregidial, ADJ.: di presidio, di guerni- 
gione. 
pre-significàtion, 8.: previa significa- 
Friono, f -signify, TR.: dimostrare pre- 
viamente. 
préss!, S.: torchio, torcolo; strettoia, 
m.; calca, folla; moltitudine, f.: — for 
clothes, guardaroba, f.; my book is in 
the —, il mio libro è sotto il torchio. 
prees 2, TR.: premere, spremere, stringe- 
re; sollecitare, affrettare; importunare; 
INTR.: affrettarsi; mettere piede; ricerca- 
re con premura: — grapes, pigiar le uve; 
— soldiers, ievar soldati per forza; — 


pretty 


on, spingersi, ficcarsi avanti, affrettarii; 
— upon, presentarsi, esporsi; — out the 
juice, spremere il sugo; — each other's 
hands, stringersi la mano. «bed, 8: 
letto in forma di guardaroba, m. -er, 
8.: torcoliere, m. «gang, s.: truppa da 
forzare marinari, f. «ing, ADI.: urge 
te; importuno; 8.: pressione; istanza, f. 
-iggly, ADV.: istantemente, violente 
mente. -fom -shun, 8.: pressione, impres- 
sione, compressione, f. -man, 8.: stam- 
patore (di libri), torcoliere, m. «money, 
8.: danaro d’ arrolamento, m. -ure -shur, 
8.: pressura; pressione, f.: high (lev) 
—, alta (bassa) pressione. -work, 8: 
torchio, m.; tiratura, f. 
prést, ADJ.: presto, pronto, destro. 
prestation, 8.: prestazione, f. 
préstige, 8.: prestigio, m 
présto, ADV.: presto, prontamente. 
pre-samably, ADV.: in modo presuma- 
bile, senza esaminare. ~fiime, TR. : pre 
sumere; presupporre. -gtimer, 8.: pre 
suntuoso, m. -gamption, 8.: presta 
zione, arroganza, f. -gamptive, ADI 
presuntivo, presupposto. -simptyous, 
ADJ.: presuntuoso, arrogante. -sùmpty 
ously, ADV.: presuntuosamente. -gimp- 
tyousness, S : presuntuosità, f. 
presuppò40, TR.: presupporre, supporre. 
-sition, 8. : presupposizione, f. 
presurmise, 8.: previo sospetto, m. 
pre-ténee, 8.: pretenzione, f.; pretesto; 
argomento falso, m.; ; apparenza, f. -tònd, 
(IN)TR.: pretendere; imaginarsi, piccarsi; 
fingere, far le viste: — business, far 
Y affaccendato. -ténder, 8.: pretendi 
tore, m., -trice, f.; pretendente, m., f. 
‘tandingly, ADV.: presuntuosamente. 
-téngion, 8.: pretensione, f.; prete- 
sto, m. 
préter-ite, ADJ.: preterito, passato: — 
tense, preterito, m. -itness, -ition, 
S.: omissione, f. 
Lah be it tre, ADJ.: passato, scorso. 


m.: preter - mission, 8.: pretermissione, 


omissione, f. -mit, TR.: pretermettere, 
lasciare, tralasciare, omettere. 
preternàtyral, ADJ.: soprannaturale. 
-ly, ADV.: in modo soprannaturale. 
-ness, 8.: modo soprannaturale, m 
prétext, S.: pretesto, colore, m 
pré-tor, 8.: pretore, m. -térial, - 
rian, ADJ.: pretorio, di pretore. -tor- 
ship, 8.: pretoria, f. 

prét-tily prif-, aDv.: d'una maniera 
piacevole, acconciamente. -tiness, 8.: 
bellezza, leggiadria, f. -ty1, ADJ.: bello, 
bellino, leggiadro, vago, grazioso : rather 
—, piuttosto bello, belluccio; — trick, 
bel tiro. -ty2, ADV.: «assai, così così; 
quasi. 


Mtns nS 


newly 
ADJ.: alquanto nuovo. -ly, ADJ.: nuova- 
mente, di fresco. -ness, 8.: cosa nuova; 


novità, f. 

méWy, 8.: nuova, notizia (fresca), S.; av- 
viso, m.: what —? che ei dice di nuovo? 
-mouger, 8.: propagatore di nuove, 
m. -paper, 8.: gazzetta, f. «writer, 
8.: novellista, gazzettiere, m. -y, ADJ.: 
(coll.) pieno di nuove. 

uéW-year, 8.: nuovo anno, m.; ADJ.: 
dal nuovo anno: / wish you a happy —, 
buon capo d’ anno! -year’s day, 8.: 
capo d’ anno, m. «year's gift, 8.: stren- 
na, f. 

néwt, 8.: ramarro, m. 

méxtiI, ADJ.: prossimo, contiguo : the — 
day, il giorno seguente. next2, ADV.: 
dopo; in secondo luogo : (the) — day, il 
di susseguente, |’ indomani; — chapter, 
seguente capitolo; — house, casa conti- 
gua, prima porta; — to, dopo cid, dopo 


di che. 
mib, 8.: becco, m., becca (degli uccelli); 
punta, f. -bed, ADI. : che ha un becco. 


nib-ble, TR.: mordere: riprendere; INTR.: 
morsecchiare. -bler, 8.: morditore; ri- 


prensore, m. -blings, 8. PL.: morsec- 
chiature, f. pl 
miee, ADJ.: raffinato, delicato, delizioso; 


esatto, accurato, studiato; difficile, scru- 
poloso ; scimunito, sciocco: — girl, fan- 
ciulla vaga (vezzosa, simpatica). -ly, 
ADV. : delicatamente; esattamente; diffi- 
cilmente. -ness, &: delicatezza, delizia; 
esattezza, accuratezza; finezza, f. -ties, 
8. PL.: delizie, delicatezze, f. pl. -ty,8.: 
accuratezza ; finezza; gentilezza, vezzosi- 
tà; ghiottornia, cosa ghiotta, f. 

niche, 8.: nicchia; alcova, f. 

mick 1, 8.: tempo comodo, m.; opportuni- 
tà, intaccatura, f., taglio, m.: old —, dia- 
volo, m.; in the very — of time, oppor- 
tunamente, appunto. niok2, TR.: toc- 
care leggermente ; intaccare ; incontrare: 
— the time, incontrare il tempo 


nickel, 8.: nichel, m.; ADJ.: di nichel. 
-ed, ADJ.: nichelato. 
nickname I, 8.: soprannome, m. mick- 


name, TR. : dare un soprannome. 
- nio-tate, TR.: ammiccare. -tation, 8.: 
ammiccare, cenno cogli occhi, m 
nidet, 8.: nidiata; covata, f. 
midifi-cate, TR.: nidificare, fare nido. 
-chtton, 8.: nidificare, fare nido, m. 
sagt, ADJ.: basso, vile, abbietto. 
te, TR.: nidificare. -lation, 8. 
rimaner nel nido, m 
ote, f. 
taccagno, spilorcio, m. 
‘accagno, sordido, ava- 
vistringere ; limi- 
» taccagno, al 
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quanto avaro. -linees, 8.: spilorceria, 
avarizia, sordidezza, f. -ly, ADJ.: spilor- 
cio, avaro, sordido; ADV.: avaramente, 
sordidamente; grettamente. -mess, 8.: 
avarizia; parsimonia, f. 

nigger, 8.: negro, m., negra, f. 

nig-gle, INTR.: giullare, beffare. -gler, 
8.: buffone, zanni, m. 

migh, ADJ., PREP.: vicino, contiguo ; ; 
costo; PREP., ADV.: qui vicino, qui accan- 
to: well —, quasi, pressochè ; draw —, 
avvicinarsi; write —, scrivere stretto. 
-ly, ADV.: presso a poco. -ness, 8.: 
vicinità ; prossimità, contiguità, f. 
might, 8.: notte; sera, serata, f.: at (by) 
—, nottetempo, di notte tempo; last —, 
iersera, la notte scorsa; — falls, annotta; 
in the dead of —,a notte inoltrata, nel si- 
lenzio della notte. -brawler, 8.: per- 
turbatore della quiete, m. «cap, 8.: ber- 
retta da notte, f. -dew, 8.: sereno, m.; 
rugiada, f. dress, 8.: cuffia da notte, 
S.; vestimenti da notte, m. pi. -ed, ADI.: 
fosco, nuvoloso, bruno. -fall, s.: 
scolo, imbrunire, m. 
viaggiante di notte tempo. .: 
fuoco, fatuo, m. -fiy, 8.: farfalla not- 
turna, f. -foundered, ADJ.: sviato di 
notte tempo. -gown, 8.: veste da ca- 
mera, zimarra, f. shag, 8.: maga not- 
turna f. -hawk,8S.: allocco, m. (uccel- 
lo). -ingale, 8.: rusignuolo, usignuolo, 
m., filomela, f. -ly, ADJ.: notturno, di 
notte ; ADV.: di notte tempo, ogni notte. 
-man, 8.: vuotacesso, m. “mare, 8.: in- 
cubo, fantasima, m. «piece, 8. : (paint.) 
pittura di notte, f. -rail, s.: capuccio, 
m., mantellina, f. -raven, 8.: gufac- 
cio, m. (uccello). -revelling, 8. PL.: 
stravizzi notturni, divertimenti notturni, 
m. pl. -robber, 8.: ladrone di notte, 
m. rule, 8.: tumulto notturno, m. 
“shade, s.: (bot.) solano,m. -shining, 
ADJ.: lucente di notte. -studies, 8.PL.: 


veglie, f. pl. -walker, S.: nottivago, 
nottolone, m. watch, s.: guardia not- 
turna, f. 

nigréseent, ADJ.: nereggiante, bruno. 

nigrification, 8.: nereggiamento, m., 
anneritura, f. 

nihil-igm, 8.: nichilismo, m. -ist, 8.: 
nichilista, m. 

njhil-ity, s.: nulla, m. 

milli, s.: scintille, f. pl. mill{2, INTR 
non volere: will he — he, buon grado, 
mal grado. 

nim-ble, ADJ.: agile; lesto, leggiero. 


-bleness, 8.: agilità; leggierezza; svel- 
tezza, f. -ble-witted, ADJ.: pronto 
d’ingegno. -bly, aDv.: agilmente; leg- 
giermente, prestamente. 

- | nincompgop, 8.: sciocco, balordo, m. 


290 principally 
sovranità, f. -pally, ADV.: principal- 
mente; soprattutto. -palmess, S.: prin- 


cipale; essenziale, m. -pate, 8.: princi- 
pato 

prineipiation |, 8.: analisi, f. 

prineiple!, 8.: principio, fondamento; 
motivo, m., causa, f.: sound —s, sani (s0- 
di) principi; from a — of, per un principio 
di. principle2, TR.: dare i principi; 
istruire. -d, ADJ.: che ha dei princi;i. 

prin-cookf -cox}, 8.: saccentonc, cac- 
centino, m 

prink, TR.: ornare; abbellire; INTR. : or- 
narsi, adornarsi. 

print i, s.: impressione; stampa, f.; ca- 
rattere, m., lettera, f.: in —, stampato; 
out of —, esaurito, che non si trova più a 
comprare; come out în —, venire alla 
luce (de’ libri); beautiful —, bella impres- 
sione. print: 2, TR.: imprimere; stam- 
pare. -er, 8.: stampatore, tipografo, m 
-ipg, 8.: impressione; stampa, f. -ing= 
house, -ipg-office, 8.: stamperia, f. 
-ing-paper, 8.: carta da stampa, f., 
fioretto, mn. -ing-press, s.: torchio (da 
stampare), m -less, ADJ.: senza impres- 
sione. -shop, 8.: bottega, f. 

prior1, ADJ.: primo, anteriore, preceden- 
te. prior2, 8.: priore; superiore, m. 
-gte, 8.: priorato, m. “000, 5 : priora; 
superiora, f. priòr-ity, S.: ‘ priorità: 
precedenza, f. -ship, 8.: dignità di prio- 
re, f., priorato, m. -y, 8.: priorato, m 

prism, 8.: prisma, m. -&tic(al), ADJ.: 


prismatico. -à&àtically, ADV.: in modo 
prismatico. 
prison!, S.: prigione, f., carcere, m.: 


keeper ofa —, carceriere, m. prison, 


mR: imprigionare, incarcerare. -base, 
: barriera, f. (giuoco). -er, 8.: pri- 
gioniere, prigionero; prigione, m.: take 


—, far prigione (prigioniere), arrestare; 

— at the bar, accusato, reo, m. «house, 
8.: prigione, f., carcere, m. -ment, 8.: 
prigionia, incarcerazione, f. 

pristine, ADJ.: pristino, prisco; origi- 
nale. 

prithee, ti prego, di grazia. 
prittle-prattle, 8.: cicaleria, f. 
pri-vaey, 8.: segretezza; retiratezza, so- 
litudine, f. -wadgf, 8.: amico intimo, 
confidente, m. vate, ADJ.: privato, 
particolare; segreto, nascosto: in —, 
privatamente ; — interview, abboccamen- 
to segreto, m.; — man, uomo privato, 
m.; — stairs, scala segreta, f. 

privatéer 1,8.: corsale,m. privateer2, 
INTR.: corseggiare. 

privately, ADV.: privatamente, parti- 
colarmente; segretamente. -ness, S.: 
ritiratezza, oscurità, f. 

privation, s.: privazione; mancanza, f. 


pròeess, s.: 


process 


privative, ADJ.: privativo, esclusivo; 
negativo. -ly, ADV.: privativamente 
-ness, 8.: mancanza; privazione, f. 


privet, Bt rovistico, m. (arbore). 
privil : privilegio, m., preroga- 


tiva, f., Fe taggio. m. privilege 2, Tr: 
privilegiare ; esentare, esimere. 
pri-vily, ADV.: privatamente; 
to. -vity, S.: partocinazion o 
za; notizia, f. -wyl, ADJ.: privato, par- 
ticolare; famigliare; segreto; nascosto: 
— council, consiglio privato, m.; — puree, 
borsa privata, f. -vy2, 8.: privato, ces 
80, Mm. 
pris-e!,8.: prezzo; premio, m.; presa, f. 
-e2, TR.: apprezzare, stimare, valutare. 
-e-fighter, s.: pugilato (di mestiere), n. 
-e-fighting, 8.: pugilato, m. -e-money, 
8.: preda, f. -er, 8.: prezzatore, stims 
tore,m. -ing, 8.: stimazione, stima; ve 
luta, f. 
pro, PREP.: per: 7 and con, pro e contre 
probability, 8.: probabilità, verisimili- 
tudine, f. 
préba-ble, ADJ.: probabile, verisimile. 
-bly, ADV.: probabilmente, verisimil- 
mente. 
probate, 8.: 
testamento), f. 
prabation, 8.: prova, f.; esperimento, 
m. -al, -ary, ADJ.: per prova. -er, 
8.: scolare che fa la sua prova; novizio, 
m. -ership, 8.: noviziato, m. 
pròba-tive, -tory, ADJ.: provativo, per 
prova. 
pròbe!, 8.: (surg.) tenta, f. probez, 
TR.: tontare, toccare colla tenta. -scis- 
sors, 8. PL.: forbici di chirurgo, f. pl. 
hb eh : probità, sincerità; integri- 


priblem, 8.: 
proposizione, f. 


(jur.) verificazione (d'un 


problema, m.; proposta, 

-Atic(al), ADJ.: proble- 
matico, incerto. -dtically, ADV.: ip 
modo problematico. 


prebòseis, s.: proboscide; tromba (del- 
Y elefante), f. 

pre-cacious, ADJ.: procace; 
protervo. -c&eity, S.: 
lanza; arroganza, f. 

proeédure, 8.: procedimento ; progresso, 
m. 


preeéedi, 8.: prodotto, guadagno, m 
proceed2, INTR.: procedere, derivare; 
provenire ; comportarsi; andare avanti. 
-er, 8.: che procede. -img, 8.: procedi- 
mento, procedere ; atto; processo verbale, 
m.: institute —s, cominciare una lite ; the 
—s of the legislature, gli atti del corpo 
legislativo. 


insolente, 
insolenza; petu- 


processo; progresso, m.: — 
af time, processo di tempo, m.; — 


processo informativo, m 


nonsensically 


to. -sénsically, ADV.: in modo assur- 
do, spropositatamente. -sénsicalness, 
8.: assurdità, sciocchezza, stupidezza, f. 

non-sòlvent, ADJ.: insolvente. 

nonsuit!,s.: (jur.) desistimento di lite, 
m. -suit2, TR.: (jur.) condannare per 
desistimento di lite. 

ndodle, 8.: sciocco, gonzo, m.; sorta di 
maccheroni, m. pl. 

nòok, 8.: angolo, cantone; ridotto, m. 

ndon, 8.: mezzodì, mezzo giorno, m. 
-day!, 8.: mezzodì, mezzo giorno, m.: 
at —, sul mezzodì. -day2,ADJ.: di mez- 
zodì; meridionale. -img, 8.: meriggiana, 


J.; tempo di mezzodì, m. -tide = noon- 
day. 
ndose I, 8.: nodo scorsoio; legame; lac- 


cio ; inganno, m.: — of matrimony, nodo 


matrimoniale, m. ndoge2, TR.: legare, 
allacciare. 

nér, CONJ.: nè, nè più: netther... nor, 
nè ...nò. 

nòrmal, ADJ.: normale. 


nérth !, 8.: nord, norte, m.; settentrione, 
m., tramontana, f. morth2, ADJ.: set- 
tentrionale. -éast, 8.: nordest, m.; gre- 
co volturno, m. (vento). -erly, -ern, 
ADJ.: settentrionale. «pole, 8.: polo 
artico, polo settentrionale, m. star, 8.: 
stella polare, f. -ward, -wards, ADV.: 
verso settentrione. -wést, S.: nordo- 
vest, m.; quarta di maestro, f. -wind, 
8.: aquilone, vento di tramontana, m. 

nése!,8.: naso; sentore, m.: big (large) 
—, nasone, nasaccio, m.; little —, naset- 
to, m.; flat —, naso schiacciato; turn up 
one’s —,arricciare il naso; speak through 
the —, parlare nel naso; lead one by the 
—, menar altrui pel naso; Roman —, 
naso aquilino. nose2, : sentire, fiu- 
tare; pavoneggiarsi; bravare. -band, 
8.: musoliera, f. -bleed, 8.: millefoglie, 
J. (pianta). -gay, 8.: mazzolino di fiori, 
m. -less, ADJ.: senza naso. 
nosòlogy, 8.: nosologia, f. 

ndéstril, 8.: narice, nare, f. 

nòstrum, S.: rimedio finto, m.; medicina 
brevettata, f. 

not, ADV.: non, no: — at all, in niun mo- 

- do, niente affatto; — in the least, niente 
affatto, per nulla. 

nò-table, ADJ.: notabile, considerabile, 
insigne. -tableness, 8.: notabilità, sin- 


golarità, f. -tably, ADV. : notabilmente. 
-tarial, ADJ.: notariale, autenticato da 
un notaio. -tary, 8.: notaio, notaro, m. 
-tation, S.: notare, m.; significazione, f. 


nétoh!,8.: tacca; intaccatura, f. notoh2, 


TR.: intaccare, fare tacca. -img, 8.: tac- 
ca, f. l 
+-@I, 8.: nota, annotazione; osserva- 


: distinzione, f.; merito, m., impor- 
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tanza, f.; biglietto, m., letterina, f.: take 
—8, far degli appunti; ; promissory —, 
pagherò; foot-—, nota a piè di pagina: 
bank —, biglietto di banco, banconota; 
— o interrogation, punto interrogativo, 
m. -@2, TR.: notare; osservare, consi- 
derare; attendere. -e-book, 8.: libret- 
to d’annotazioni, m. -ed, ADJ.: nota- 
to; famoso, rinomato, eminente, illustre. 
-edness, 8.: cospicuità, f. -er, 8.: an- 
notatore, osservatore, m. 
néthing, 8.: niente, nulla, m.; nullità, f.: 
good for —, buono a niente; next to —, 
quasi niente; — venture, — have, chi non 
risica non rosica; make — of one, di- 
sprezzare alcuno. -ness, 8.: nichilità, f., 
nulla, m.; bassezza, f. 
né-tiee, S.: notizia, f., avviso, m.; osser- 
vazione; attenzione, f.: give —, dar no- 
tizia, avvisare; take — of a thing, far at- 
tenzione a qualche cosa. -tification, 
8.: notificamento, notificare, m. “tity, 
TR.: notificare, significare. -tion, 8 
nozione; idea, f., pensiero, m., opinione, 
S. -tional, ADJ.: immaginario, ideale. 
-tionà ty, 8 : ‘opinione chimerica, f. 
-tignally, ADV.: per idea, mentalmen- 
te. -torigty, 8.: notorietà: pubblicità, 
f. -torious, ADJ.: notorio, pubblico. 
-tériously, ADV.: notoriamente, pubbli- 
camente, evidentemente. -tériousness, 
8.: fama pubblica; evidenza, f. 
Notus, 8.: noto, m. (vento). 
notwithstanding, CONJ.: 
sebbene. 
nought nai, 8.: niente, nulla, m.: set at 
—, disprezzare, non far conto, sdegnare. 
néun, 8.: nome, m. 
néurish, TR.: nutrire, alimentare; inco- 
raggiare. -able, ADJ.: nutribile. -gr, 
8.: nutritore, m. -ing, ADJ.: nutritivo. 
-ment, 8.: nutrimento, m., nutritura, f., 
alimento, m. 
me rationi, +, 8 


non ostante, 


8.: innovazione; novità, f. 
-vator : innovatore, novatore, m 

nòvel1!, ADJ.: novello, nuovo. novel 2, 
8.: romanzo, M., novella, narrazione favo- 
losa, f.: — writer, romanziere, m. f.; 
tell --s, novellare. -ist, 8.: innovatore, 
novellatore; novellista, m.; romanziere, 


m.,f. -ise, TR.: innovare. -ty, 8.: no- 
vita ; cosa nuova, f. 

Novémber, 8. : novembre, m 
név-qnary, 8.: nove, m. -dnnial, 


J.: di novennio. 

novéroal, ADJ.: di noverca. 

ndv-iee, 8.: novizio, m.; novizia, f. -iee- 
ship, -iglate, 8.: noviziato, m. 

névity }, 8.: novità, cosa nuova, f. 

nòw I, ADV.: al presente, adesso, ora; at- 
tualmente : just —, testé, pur ora, in ape- 
sto punto; till —, fn sderso, before —. 
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prefù-se, ADJ.: profuso; esuberante, ec-| differire. -gàtion, -gigg, 8.: prolun- 


cessivo; prodigo. -sely, ADV.: profusa- 
mente; prodigamente. -scnees, -sion, 
&.: profusione; prodigalità ; esuberanza, f. 
prég!, s.: vettovaglia, f.; provvisioni, f. 
pi. prog?, INTR.: ingegnarsi, affaticarsi; 
rubare, involare. 
pregén-erate, TR.: generare; propa- 
gare. -eration, S.: generazione; pro- 
pagazione, f. -iter, 8.: progenitore, m. 
-iture, prògen-y, 8.: progenie, stirpe, 
schiatta, f. 
prognéstic!, ADJ.: che pronostica. prog- 
mostic 2, 8.: pronostico, presagio, m. 
-ate, TR.: pronosticare, predire. -dtion, 
8.: pronosticamento, pronostico, m. -gtor, 
8.: pronosticatore, indovino, m. 
prògram(mne),s.: programma, avviso, m. 
pragréss I, INTR.: progredire, andar in- 
nanzi. prò-grees2, 8.: progresso, pro- 
m.: in —, di corso, avvia- 
S.: progressione, f.; 


progressivamente. -gréssiveness, S.: 
progresso, avanzamento, m. 
prabib-it, TR.: proibire, impedire, vietare. 
-iter, 8.: proibitore, vietatore, m. -ition, 
8.: proibizione, f., proibire, m.; difesa, f. 
-itignist, 8.: proibizionista, m. -itive, 
-itgry, ADJ.: proibitivo, proibente. 
projn{, TR.: rimondare; diramare. 
pre-jécti, TR.: disegnare; progettare; 
macchinare ; INTR.: proporsi: (rail.) —ed 
line, strada ferrata progettata, f. prò- 
jeot 2, 8.: disegno, progetto; divisamento ; 
soggetto, m.: form a —, far progetto. 
-jéctile, 8.: proietto, m. -jécting, 
ADJ.: inventivo. -jéotion, -jéctment, 
8.: proiezione, proiettura, f.; disegno, m. 
-jéctor, 8.: disegnatore, inventore, m. 
-jécture, 8.: proiettura, f.; sporto, m. 
prolegémena, s.: prolegomeni, m. pl. 
prolép-sis, 8.: prolepsi, f. -tio(al), 
ADJ.: precedente, antecedente. 
proletarian, ADJ.: proletario, plebeo; 
abbietto. 
prolif-ic(al), aADJ.: prolifico, fecondo. 
-loally, ADv.: fecondamente. -ioation, 
8.: generazione, f. -ionees, 8.: fecondi- 
proelix, aDJ.: prolisso, diffuso; tedioso. 
-ity, 8.: prolissità; lunghezza, f. -ly, 
ADV.: prolissamente, lungamente, distesa- 


mente. -ness — -tÎy. 

prolgolitor, 8.: presidente (d’ un’ assem- 

blea), m. -ship, 8.: uffizio di presi- 

dente, m. 

ab-laguise, -loguet, (IN)TR.: prolo- 
pro 


, proemio, preambolo, m. 


gamento ; indugio, m. 
prolùsion, 8.: prolusione, f.; preludio, m. 
promendàde!,8s.: spasseggiata, f. prom- 
enado 2, INTR.: spasseggiare. 
pròminen-ee, -ey, 8.: prominenza, f.; 
risalto, m. -t, ADJ.: prominente; spor- 
gente. -tly, ADV.: in modo prominente. 
pre ous, ADJ.: promiscuo, confuso. 
-ly, ADV.: promiscuamente, confusamen- 
te. -nees,S.: promiscuità; confusione, f. 
prémis-e!, s.: promessa; speranza, f.: 
keep one's —, tener (attener) la promessa; 
breach of —, violazione della promessa. 
-@e 2, TR.: promettere, far sperare; affer- 
mare: — wonders, promettere mari e 
monti; — one’s self, ripromettersi, lusin- 
garsi, sperare. -e-breach, S.: man- 
canza di promessa, f. -e-breaker, &: 
mancatore, violatore della promessa, m. 
-er, S.: promettitore, promettente, m. 
-igg, ADI.: di buona indole; buono, bel- 
lo; 8.: promessa, f.: very —, che pro- 
mette molto. -serily, ADV.: per via di 
promessa, in modo promissorio. -sgry, 
ADJ.: promissorio, di promessa. 
prémontery, 8.: promontorio, m. 
pre-mòote, TR.: promuovere ; stendere; 
far fiorire; conferire un grado. -méter, 
8.: promotore ; protettore, m. -métion, 
S.: promovimento; avanzamento; aggran- 
dimento, m.; esaltazione, f. -médwet, 
TR.: promuovere, avanzare ; favorire 
pròmpti, ADJ.: pronto, lesto; apparec- 
chiato; contante. prempt2, TR.: sug- 
gerire, insinuare; eccitare. -er, 8.: sug- 
geritore, ammonitore, m. -ing,8.: sug- 
gestione, f. -ityde, -nees, 8.: prontes- 
za, lestezza, speditezza, f. -ly, ADV.: 
prontamente, lestamente, prestamente. 
"Wary, s.: magazzino, m.; dispensa, f. 
promiul-gate, TR.: promulgare, pubbli- 
care. -gation, 8.: promulgazione, f. 
-gater prò-, S.: promulgatore, m. 
= promulgate. -ger = promulgator. 
prone, ADJ.: prono, inclinato, dedito; di- 
sposto : be — to, esser dedito (inclinato) 
a. -mees,S.: propensione ; inclinazione, f. 
prong, 8.: forchetta, forca, f. 
pronòminal, ADI. : pronominale, di pro- 
nome. 
pro néun, 8.: pronome, m. 
pro-néunee, TR.: pronunziare; dichia 
rare. -néuneeable, ADJ.: che può es- 
ser pronunziato. -néuneer, 8.: pronun- 
ziatore,m. -n6uneing, -nunelétion, 
8.: pronunzia, f.; pronunziare, m.: — 
dictionary, dizionario di pronunzia. -niim- 
giative, ADJ.: pronunziativo ; positivo. 


-logue 2, s.: pro-| prdéof!, ADI.: a tutta prova; superiore. 


proof2, 8.: prova, f., esperimento, m.; 


proléy-g, TR.: prolungare; allungare;; testimonianza,f.; segno, m.: de — against, 


oafishness 


ADJ.: sciocco, balordo, goffo. 
8.: stupidezza ; imbecillità, f. 
éak, 8.: quercia, querce, f.: young — 
querciuola, Sf. eapple, 3. : galla, f. -en, 
ADJ.: di giuercia è fatto di quercia. 
“grove, 8.: querceto, m. -lipg, S.: 
quereiuola, f. 
éakum, 8.: stoppa, f., corde sfilate, f. pi. 
Gar I, s.: remo, m. oar2, TR.: remare; 
vogare; INTR.: andare a remi. -handle, |o 
8.: manico di remo, m. -y, ADJ.: fatto a 
foggia di remo. 
Sasis, 8.: ossi, f. 
éat-cake, 8.: focaccia di vena, f. -en, 
ADI. : di vena. 
éath, S.: , giuramento, giurare, m.: false 
—, spergiuro, m.; one's —, pigliare 
alge administer an — to, put on 
ts —, deferire il giuramento a. -break- 
ing, 8.: pergiuro, spergiuro, m 
Gat-meal, 8.: farina di vena ; avena 
mondata, f., panico, m. -s,8.PL.: avena, 
vena, f. 
obdimbylatet, INTR.: spasseggiare. 
Sb-duraey, 8.: durezza di cuore, f., indu- 
ramento, m. -durate, ADJ.: indurito, 
duro; impenitente. -durate, TR.: indu- 
rire, rendere duro. -dyragtely, ADV.: du- 
ramente, inflessibilmente. -durateness, 
-duration, 8.: induramento, m., ostina- 
zione, f. -dired, ADJ.: indurito, ‘inflessi- 
bile. -diredness, 8.: induramento, m. 
obédien-ee, 8.: ubbidienza, f. -t, ADI. 
ubbidiente; sommesso. -tly, ADV.: ub- 
bidientemente. 
obéisancee, 8.: riverenza, f.; saluto, m. 
Sbelisk, 8.: chelisco, m.; -“ aguglia, f. 
obiqui.tate t, INTR.: cavalcare. 
tiont, 8.: cavalcamento, m. 
abés-e, ADI. : grasso, paffuto. 
-ity, S.: grassezza estrema, f. 
abéy, TR.: obbedire, ubbidire : he must be 
—ed, bisogna ubbidirgli. 
obfùscate, TR.: offuscare. 
Gbit, s.: funerale, m., esequie, f. pl. 
obituery, s.: necrologia, f.; libro de’ mor- 
ti, m. 
6b-jectr, s.: 
m., materia, f.; motivo, m. 
obiettare: opporre, rimproverare, incol- 
"pare. ‘jection, 8.: obiezione ; opposi- 
zione, f.: rimprovero, m.: have no —, non 
aver nulla in contrario, non eccepire ac- 
cusa, f. -jéctionable, ADI. : soggetto 
al obiezione. -jéotive, ADI.: oggettivo. 
-jéctively, ADV.: in modo oggettivo. 
-Jèotiveness, 8.: oggettività, f., obiet- 
tare, m. -jéotor, 8.: oppositore, m 
ohjur-gate, TR.: rimproverare, riprende- 
re; bravare. -gation, 8.: riprensione, 
ripassata ; bravata, -gatory, 
riprensivo, riprensorio. 


-ishnees, 


-ta- 


-eness, 


-jéot 2, TR.: 


obietto, oggetto: soggetto, 
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ob-late, 8.: oblato, m.; aDJ.: piatto dal 
canto de’ poli. lation, 8.: obblazione, 
offerta, f.; sacrifizio, m. 

oblào-tatet, TR.: dilettare, rallegrare. 
-tation, 8.: diletto, m., giocondità, Sf. 


obli- ate, | TR. : obbligare, costringere. 
-gà 8.: pobligazione, J., obbligo ; 
contra to, m.: be under —, esser obbli- 


gato. i gene obbiig : obbligatorio. 
bligare, costringere, sfor- 
zare ; Mae Sonoticace you will — me, mi ob- 
bligherete, mi farete favore. -ed, ADJ.: 
obbligato; ricordevole, grato; much —, 
obbligatissimo. -ement, 8.: obbliganza, 
obbligazione, f. -@r, 8.: obbligatore; 
mallevadore, m. -ing, ADJ.: obbligante; 
gentile, cortese. -iggly, ADV.: obbli- 
gantemente. -ingmess, 8.: cortesia; 
compiacenza, f. 
ob-liquatipn, 8.: obbliquità, f. -l1îque, 
ADJ.: obbliquo ; indiretto. - uely, 
ADV.: obbliquamente; tortamente. -lîque- 
ness, -liquity, 8.: obbliquità, f. 
obliter-ate, TR.: obliterare; scancellare. 
-Atton, 8.: cancellazione; estinzione, di- 
menticanza, f 
obliv-ipn, 8.: obblivione, dimenticanza, 
S.: aet of —, perdono generale, amnistia, 
f. -fous, ADJ.: smemorato, dimentico. 
Sblong, ADJ.: oblungo, bislungo. -ness, 
8.: forma bislunga, f. 
Sbloquy, 8.: maldicenza, f.; biasimo, m 


:| obmutéseencee, 8.: perdita della voce, f. 


obnòzious, ADI. : odioso; soggetto ; col- 
pevole. -ness, 8.: odiosità ; soggezione, f. 

obnùbi-latej, TR.: annebbiare, annuvola- 
re, oscurare. -lation, 8.: oscuramento, m 

Sbole, s.: obolo, m. (moneta). 

obrèéptipni, 8.: insinuazione, f. 

ob-scéne, ADI.: osceno, impudico ; offen- 
sivo. -scénely, ADV.: oscenamente, im- 
pudicamente, immodestamente. -scène- 
ness, -soénity, 8.: oscenità, impudici- 
zia, f. 

ob-souration, 8.: oscuramento, m., oecu- 
razione, f. -sofire!, ADJ.: oscuro, te- 
nebroso, buio; difficile. -scure 2, TR.: 
oscurare, offuscare; denigrare, intrigare. 
-soùrely, ADV.: oscuramente. -soùre- 
ness, S.: oscurità, f., oscuramento, m. 

6bse-crate, TR.: pregare, obo plicare 
congiurare. -ordtion, 8.: preghiera 
scongiuro, m. 

Sb-sequies, 8. PL.: esequie, f. pl., morto- 
rio, m. -séquious, ADJ.: ossequioso; 
cortese, civile. -eséquiously, ADV.: 08- 
sequiosamente, cortesemente. -séquious- 
ness, 8.: ossequio, m., osservanza, ubbi- 
dienza, f -sequyf, SING. di -sequies; 08- 
sequio, m. 


ADI. : | obgér-vable, ADJ.: osservabile ; notabile, 


considerabile. -vably, ADV.: osgerva- 
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prés-per, TR.: 
prosperare ; riuscire. -périty, 8.: pro- 
sperità; buona fortuna, f. -perous, 
ADJ.: prospero, felice; propizio. -per- 
ously, ADV.: prosperamente, con suc- 
cesso. -perousneses, S.: prosperità, f., 
successo, M. 

praspicienee, 8.: prevedenza, f., antive- 
dimento, m. 

prosternàtion, 8.: prosternazione, f. 

pròsti-tute 1, ADJ.: prostituito, mercena- 
rio; 8.: prostituta, f. -tute2, TR.: pro- 
stituire. -tition, 8.: prostituzione, f. 
-tuter, 8. : prostitutore, m. 

pròs-trate, ADI. : prostrato, disteso a 
terra. -trate, TR.: prostrare, distende- 
re a terra: — one’s self, prostrarsi; ca- 
deo, boccone. -trétion, 8.: prostrazio- 
ne, f. 

prògy; ADJ.: prosaico; insulso: — fellow, 
prosaico, seccatore, m. 

prétasis, 8.: protasi; proposizione, f., 
argomento, m. 

pratàtio, ADI. : previo. 

pratéo-t, TR.: proteggere, difendere. 
-tign, 8.: protezione, difesa, f.; prote- 
zionismo; passaporto, m.: take one into 
—, avere alcuno in protezione. -tionist, 
8.: protezionista, m. -tive, ADJ.: difen- 
sivo. -tgr, 8.: protettore, difensore; 
amministratore (d’uno stato), m., -trice, f. 
-torate, -torship, 8.: protettorato, m.; 
reggenza, f. -tress, 8.: protettrice, f. 

proténd, TR.: protendere, porgere. 

protérvity, 8.: protervia, protervità, 
petulanza, f. 

protest, S.: protesto, m.; protestazione, 
f.: enter a —, far inscrire una protesta. 
pratést, TR.: confessare; provare; pub- 

licare; INTR.: protestare; attestare, cer- 
tificare, assicurare: — a bill, protestare 
una cambiale. 

Pròtestant, ADJ.: protestante; 8.: pro- 
testante, m., f. -igm, S.: religione prote- 
stante, f. 

pra-testation, 8.: protestazione, f.; giu- 
ramento, m. -téster, 8.: che protesta, 
che solennemente dichiara. 

prathònatery, s.: protonotario, m. 

prétgool, s.: protocollo, m. 

protqmartyr, 8.: protomartire, m. 

pròta-plasm,s.: protoplasma, m. -plast, 
8.: primo formato; protoplasto, m. -plàs- 
tic, ADJ.: protoplastico. 

pròtetype, 8.: prototipo; originale, pri- 
mo modello, m. 

pratrào-t, TR.: protrarre, prolungare. 
-ter, 8.: che protrae; (geom.) quadran- 
te, m. -tign, S.: protrazione, f., pro- 
trarre, m. -tive, ADJ.: protraente, di- 
latorio, indugevole. 

pretrù-dc, (IN)TR.: sporgere, spingere: 


provocative 


rendere felice; INTR.:| uscire di linea. -gign, S.: proietto, spor- 


to; impeto, m. -sive, ADJ.: spingente. 
pratabor-anee, 8.: protuberanza, f., 
gonfiamento, tumore, m. -ant, ADJ: 
prominente; tumido. -ate, INTR.: gon- 
fiare, gonfiarsi. -Ation,S.: gonfiamen- 
to, m. -ous = pro nt. 

préud, ADJ.: orgoglioso, superbo, altiero; 
arrogante : — flesh, carne morta, f.; — 
horse, cavallo | fiero, m. -ly, ADV.: st- 
perbamente, altieramente, arrogantemen- 
te. -nees,8.: orgoglio, m.; arroganza, f. 
prév-able, ADJ.: provabile. -ably, ADY.: 
provabilmente. -e, TR.: provare, esperi- 
mentare; dimostrare addurre le prove di; 
cimentare ; INTR.: divenire ; accadere: — 
true, verificare; verificarsi, esser vero. 
-eable = 
pròvedore, 8.: 
niere, m. 
provender, s.: foraggio, m.; vettova 
glia, f. 

prover, 8.: provatore, m. 

proverb, 8.: proverbio, detto, motto, m.: 
become a —, divenire proverbiale; passa- 
re in proverbio. 

provérbial, ADJ.: proverbiale, di pro- 
verbio. -ly, ADV.: proverbialmente, per 
motto. 

pravid-e, (IN)TR.: provvedere; fornire; 
munire: — for, fare provvedimento di, 
aver cura di, provvedere a’ bisogni di; — 
against, cautelarsi; provvedersi (munirsi) 
contro, prepararsi per. -ed, ADJ.: prov- 
veduto, provisto, munito, preparato: — 
that, purchè, a condizione che. 

pròvi-denee, s.: providenza, f.; preve 
dimento, m.; circospezione, cautela ; eco- 
nomia, f. -dent, ADJ.: provvidente ; pru- 
dente, cauto; economo. -déntial, ADI.: 
della providenza. -déntially, ADV.: 
per cura della providenza. -dently, 
ADV.: prudentemente, cautamente. 

provider, s.: provveditore, m. 

pròvince, 8. : provincia, regione; incom- 
benza, cura, f., affare, m.: that is not 
within my —, non è della mia portata, 
non mi tocca. 

previn-cial, ADI.: provinciale, di pro- 
vincia; 8.: provinciale; superiore, m. 
-cialism, 8.: provincialismo, dialetto 
della provincia, m. 

provision!, 8.: provvisione, f.; viveri, 
m. pl.: make — for, provvedere a. pro- 
vision 2, TR.: provvisionare. -al, ADJ.: 
provvisionale. -ally, ADV.: provisional- 
mente. 

provi-s0, 8.: condizione; stipulazione, f., 
patto, m. -sor, 8.: provveditore; ret- 
tore (d’ un collegio), m. -sery, ADJ.: 
provisorio; condizionale. 

prevé-cative, ADJ.: provocativo; 8.: 


provveditore, munizio- 


octagonal 


-tigonal, -tdngylar, ADJ.: ottango- 
lare. _tave, 8.: ottava, f. -tàvo, 8 
libro in ottavo; ottavo, m. -ténnial, 


ADJ.: ottennio. Oo-téber, 8.: ottobre, 
m. -togenàrian, -tégenary, ADJ. : 
ottuagenario. -tgnery, ADJ.: ottonario, 
d’ otto. -tqpus, 8.: specie di seppia, f. 
-tgsyllable, ADJ.: ottonario, di otto sil- 
labe. -tuple, aDJ.: ottuplo. 

éoy-lar, ADJ.: oculare, di veduta. -lar- 
ly, ADV.: ocularmente, di veduta. -list, 
8.: oculista, m. 

Sdalisk, 8.: odalisca, f. 

édd, ADJ.: impari, dispari; bizzarro, fan- 
tastico; cattivo: — looking, singolare 
d’ aspetto; — number, numero caffo ; play 
at even and —, giuocare a pari; thirty 
pounds —, trenta lire sterline e più. -ity, 
8.: singolarità, f. -ly, ADV.: in modo 
straordinario, fantasticamente. -ness, 
8.: inegualità; singolarità, stranezza; 
fantastichezza, f. -s,8.: disparità; dif- 
ferenza, f.; vantaggio, m.; superiorità, f.: 
be at — with one, contendere con uno; 
have the — of one, aver l’ avvantaggio so- 
pra uno; fight against —, battersi con un 
pid forte ; — and ends, bocconcini, m. pl. 

éde, 8.: oda, ode, f. 

6di-ous, ADJ.: odioso, detestabile. -ously, 
ADV.: odiosamente. -ousness, 8.: odio- 
sità; atrocità, enormità, f. -um, 8.: 
odio, m.; colpa, f. 

Gdgur,s.: odore; profumo, m., fragranza, 
S. -ate, ADJ.: odorante; odorato. -ifer- 
ous, ADJ.: odorifero, odoroso. -iferous- 
ness, 8.: odoramento, odore, m 

o@e-cgnémio, ADJ.: economico. -cgném- 
fos, 8. PL.: economia, f. -cdngmy, 8.: 
economia; frugalità, f. 

oecuménieal, ADJ.: 
sale. 

og-déma, 8.: (surg.)edema,m. -demàt- 
io, -dématous, ADJ.: edematico. 

ogiliad}, 8.: occhiata, f., sguardo; se- 
gno, m. 

ogsòphagus, s.: 

6’er = over. 

Of Sr, PREP.: di: 
dei, delle). 

Of 1, ADV.: lontano, lunge, lungi; via: 
well —, benestante, comodo; de —/ anda 
via! far —,lontano, lungi; — wità your 
hat! giù col cappello! be — and on, esser 
in bilancia; go —, andar via, scoppiare; 
push —! scosta! allarga! off2, INTERJ.: 
via via! andate via! -hand, ADJ.: im- 
provviso, espontaneo; ADV.: all’ improvvi- 
sta, senza preparazione. 

6ffal, 8.: rimasuglio; avanzo, m. 

offén-ee, 8.: 


ecumenico, univer- 


esofago, m 
— the, del (dello, della, 


take — at, tenersi offeso di. 


-eefyl, 


offer 1, 8.: 


offio-tal!, ADJ 


offing, 8.: 
6ff-scouring, 8.: 


offiis-cate, TR.: 


offesa; colpa, f.; affronto, 
oltraggio, delitto, m.: give —, offendere; 
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ADJ.: ingiurioso, offensivo. -eelees, 
ADI. : innocente. -d, TR.: offendere; di- 
spiacere; nuocere; INTR.: fallire, pecca- 
re: be —ded at, esser in collera contro. 
-der, 8.: offenditore, delinquente, crimi- 
nale, m. -ding, 8.: offendimento, m. 
-dress, 8.: offenditrice; malfattrice, f. 
-sive, ADJ.: offensivo, ingiurioso; 8.: of- 
fensiva, f.: — arms, armi offensive. 
sively, ADV.: offensivamente. -sive- 
ness, 8.: offesa, ingiuria, f.; dispiacere, 
male, m. 


oileman 


offerta; profferta, f.; tenta- 
tivo, m. offer2,TR.: offerire, presenta- 
re; tentare; INTR.: offerirsi, presentarsi ; 
obbligarsi: — one’s self, esporsi; — vio- 
lence, far violenza; if you — to do it, si 
vi provate di farlo. -er, 8.: offeritore, 
m. -igg, 8.: offerta, profferta; obbla- 
zione, f. -tgry,S.: offertorio,m. -ture, 
8.: offerta, profferta, f. 

dffi-ee, 8 8.: ufficio, u zio; studio; impie- 
go, carico, servizio, m.: high in —, che 
copre alto impiego. -eer, 8.: ufficiale, 
officiale; funzionario, agente, m. -eered, 
ADJ.: be — by, aver per ufficiali. 

: ufficiale; conducevole; 
idoneo. -fal2, 8.: ufficiale, officiale, m. 
-tally, ADV.: ufficialmente, d’ufficio. -tal- 


ty, 8.: carica, f.; ufficio d’un ufficiale, m 
-late, TR.: distribuire ; INTR.: ufficiare. 
offieinal, ADJ.: officinale. 


offigious, ADJ.: officioso ; obbligante; af- 


fabile. -ly, ADV.: officiosamente, corte- 
semente. -mees, S.: prontezza; corte- 
sia; affabilità, f. 

largo, alto mare, m 

lavatura, f.; fecce, f. 
germoglio, rampollo, m 
progenie, f., discendenti, 


pl. -set, 8.: 
ee 8.: 
offuscare, adombrare. 
-cAtion, 8 offuscazione, oscurazione, 
adombrazione, f. 
6ft, Sften, ADV.: 
—, quante volte. 


spesso, sovente: how 


oft(en)times, ADV. : spesse volte. 
agée, 8.: (arch) festone, m 

6-glei, 8.: occhiata, f., sguardo, m. 
-gle2, mR: occhieggiare ; ; vagheggiare. 
-gler, S.: vagheggiatore. -gling, 8.: 
vagheggiare, m. 

églig, 8.: guazzabuglio, m 


égre, 8.: orco, mostro antropofago, m 


6h ! INTERJ.: oh! o! 


6jl I, 3.: 


olio, m.: — of roses, olio rosato, 
m.; paint in —, dipingere a olio. ofl2, 
TR.: ungere con olio: castor —, olio di 
ricino. bottle, 8.: oliera, f. -cloth, 
8.: tela cerata, f. -colour, 8.: colore a 
olio, colore misto con olio. -imees, 8.: 
oleosità, f. «man, 8.: oliandolo, m. 
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pig, 8.: cagnolino da signora; scimmiotto; 
cuor miof, m. 

pigh! INTERJ.: oibd! 

pagilf, s.: pugillo; pizzicotto, m. -igm, 
8.: pugilato, m. -ist, 8.: pugilatore, m. 

pug-nacious, ADJ.: pugnace. -néeity, 
8.: pugnazione, f. 

puùisnet, ADI.: cadetto, piccolo, inferiore ; 
vano. 

puissan-ee, 8.: potenza, possanza, f. -t, 
ADJ.: potente, possente. -tly, ADV.: po- 
tentemente, con forza. 

pu-ke!, INTR.: vomitare, vomire. -ke2, 
-ker, 8.: emetico, vomitivo, m. 

pulohritude, 8. : bellezza, venusta, f. 

pile, INTR.: pigolare, piare; rammari- 


carsi. 

pilio, s.: (bot.) pulicaria, f., psillo, m. 
puliocose, ADJ.: pieno di pulci. 

paling, ADI. : malaticcio. 

pull, s.: tirata; scossa, f.; tiramento, 
m. pull2, TR.: tirare, stracciare, svel- 
lere; remare, vogare : — the bell, suonare 
il campanello; — off one’s haîr, strap- 
pare i capelli; — tn pieces, metter in 
pezzi, sbranare ; — away, svellere; scon- 
ficcare; — back, tirare indietro; — down, 
abbattere, atterrare; — in, tirare a sè; 
rintuzzare ; — off, cavare; levare; — off 
one’s boots, cavar gli stivali ; — out, strac- 
ciare, tirare; — to, tirare a sè; stringere; 
— up, alzare; sradicare. -baock, 8.: 
impedimento, ostacolo, m. 

pullen, s.: pollame, m. 

puller,s.: che tira, che spinge con isforza. 
pullet, s.: gallinella, f., pollastro, m. 
pulley, s.: girella; carrucola, f. 
pullu-late, TR.: pullulare, germogliare. 
-lation, s.: pullulare, m. 
pul-mgnary!, 8.: (bot.) polmonaria, f. 
-monary 2, -mònic, ADI. : polmonario. 
pulp, s.: polpa, f. 

pulpit, s.: pulpito, pergamo, m.; cate- 

sf.: — orator, predicatore, m. 

pùl-pous, ADJ.: polposo, polputo. -pous- 
mess, 8.: qualità polposa, f. -py = pulp- 
ous. 

pul-sate, INTR.: pulsare, palpitare. -sa- 
tion, 8.: pulsazione, f.; battimento, m. 
-satgry, ADJ.: pulsatorio. -sel, 8.: 
polso ; legume, m.: feel one’s —, toccare 
il polso ad uno. -se2,INTR.: battere, pul- 
sare. -sign,s.: pulsare, m.; impulsio- 
ne, f. 

ptlver-able, ADI. : polverizzabile. -iza- 
tion, 8.: polverizzamento, polverizzare, 
m. -jze, TR.: polverizzare. 

pùmiee(-stone), 8.: pomice, f. 

pimp !,s.: tromba (di tirar acqua); scar- 
petta, f. pump2, TR.: cavare l’acqua 
colla tromba; lavare; scalzare. -brake, 
“break, 8.: manovella di tromba, f. 


pur 
-dale,8.: maniche di tromba, f. pi. -er, 
8.: pompiere, m. -tom, 8.: zucca, f. 
pun 1, 8.: bisticcio, equivoco, m. pun2, 
INTR.: bisticciare, equivocare. 
puinch!, 8.: punteruolo, stampo, m. 
punch 2, 8. : pulcinella, f. punch 3,8: 
poncio, m. (bevanda). punch 4, Tr.: fo- 
rare, pertugiare. -bowl, 8.: piatto da 
poncio, m. -egm, 8.: punteruolo, stampo, 
Mm. -@r,8.: succhio, m. 
punchinéèllo, 8.: pulcinella, f., arlec- 


chino, m. 
cucchiaio da pon- 


ptinoh - ladle, s.: 

cio, m. 

punotil-jg, 8.: puntiglio, m., esattezza 
affettata, f. -jous, ADJ.: puntiglioso, 
troppo esatto, scrupoloso. -fousness,s.: 
stare sul puntiglio, m.; puntualità esatta, 
scrupolosità, f. 

piùunotion, s.: puntura, f. 

ptinotg, 8.: ceremoniale, m. i 

puùno-tual, ADJ.: puntuale, esatto. -tu- 
ality, s.: puntualità, esattezza, f. -ty- 
ally, ADV.: puntualmente, esattamente. 
-tgalness = punciuality. -tyate, ™.: 
punteggiare, puntare. -tuétion, 8.: in- 
terpunzione; punteggiatura, f. -tylate 
= punctuate. -tare!, 8.: puntura, m. 
-ture 2, TR.: pungere. 

ptindle}, s.: (fig.) baldracca, f. 

pungen-ey, S.: qualità pungente; punta; 
acutezza, f. -t, ADJ.: pungente; acuto. 

Pùnic, ADJ.: punico; ingannevole. 

ptininess, s.: piccolezza; magrezza, f. 

punish, TR.: punire, gastigare. -able, 
ADJ.: punibile; degno di punizione. -er, 
S.: punitore, gastigatore, m. -ment,s.: 
punimento, m., punizione, f.; gastigo, m.; 
pena, f.: ignominious —, pena infamante. 

puni-tive, -tory, ADI. : punitivo. 

pùnk, 8.: prostituta, f.; esca, f. 

pùnster, 8.: bisticciere; motteggiatore, 
m. 

ptnt!,s.: barca piatta, f. punt2, Tr: 
giuocare a bassetta, m. -er, 8.: giuoca- 
tore a bassetta, m. 

pany, ADI.: piccolo; giovane; inferiore; 
malsano, malaticcio. 

pùp, INTR.: fare i catellini, figliare. 

pupa, 8.: crisalide, f. 

pupil, s.: pupillo, scolare, m.; pupilla, f. 
-age, 8.: minorità; tutela, f. -lary, 
ADI. : pupillare, di pupillo. 

puppet, s.: burattino, bamboccino, m. 
eman, -player, 8.: ciarlatano, can- 
tambanco, m. -ry, 8.: affettazione, f., 
smancerie, f. pl. -show, 8.: commedia 
di burattini, f. 

pùppy!, S.: cagnolino; sciocco, m. 
puppy 2, INTR.: fare i catellini, figliare. 
-igm, s.: estrema affettazione, f. 

pur = purr. 


nature 


mhtu-re, s.: natura; proprietà, essenzia ; 
specie, f.; umore; genio, temperamento, 
m.: by —, secondo natura; naturalmente, 
per indole. -red, ADJ.: di...natura, di 
. naturale : good-—, d’ un buon naturale. 
niufrag eT, 3.: naufragio, m 
mdughtt, ADJ.: cattivo, malvagio, depra- 
vato, disonesto. naught2, s.: niente, 
m., nessuna cosa, f. -ily, ADV.: cattiva 
mente; malamente. -imess, S.: catti- 
vezza ; tristizia,f. -y, ADI.: cattivo, mal- 
vagio, corrotto; tristo. 
m&umaochy, 8.: naumachia, f. 
mdu-geate, TR.: nauseare, disgustare ; 
recere; odiare. -seous, ADJ.: nauseoso, 
disgustoso. -geously, ADV.: in modo 
nauseoso. -secusness, 8.: nauseamen- 
to; nauseare, m.; abbominazione, f. 
mndutio, -al, ADI.: nautico, di nave. 
ma&utilus, 8.: nautilo, m. (mollusco). 
maval, ADJ.: navale; di marina: — off- 
cer, ufficiale della marina, m. 
mave, s.: mozzo (d’una ruota), m.; nava- 
ta (d’ una chiesa), f. 
mavel, 8.: bellico, ombilico; mezzo, m. 
-striug, 8.: tralcio, m. -wort, 8.: 
(bot.) bellico di venere, m 


nàvi-gable, ADJ.: navigabile. -gate, 


(IN)TR.: navigare, veleggiare. -gation, 
8.: navigazione, f., navigare, m., nautica, 
Sf. -gator, 8.: navigatore; marinaro, 
marinaio, m. 


navy, 5.: armata navale, flotta,f. -board, 
8.: consiglio della marina, m. -office, 
8.: uffizio della marina. -yard,s.: ar- 
senale di marina, m. 

may, ADV.: no; non solo; di più, inoltre. 
may, 8.: (word) negativa, f., rifuto, m., 
ripulsa, f. 

Nazaréne, ADJ.: nazzareno. 

méaf, 8.: pugno, m 

méal, TR.: ricuocere, temperare. 

méap, ADJ.: decrescente; basso: —-tide, 
8.: marea bassa, f. 

néar, PREP., ADJ., ADV.: presso; appres- 
80; vicino a, prossimo a, intimo, stretto ; 
pressochè, poco meno, quasi: very —, vi- 
cinissimo, vicin vicino, pressochè; 
Rome, vicino a Roma; — at hand, a ma- 

“no, in pronto; draw —, approssimare, ac- 
costare; avvicinarsi; — relation, stretto 
parente; they were — coming to blows, 
poco mancò non venissero alle mani. -ly, 
ADV.: da vicino, presso; meschinamente, 
avaramente. -mess, S.: prossimità, pro- 
pinquità, vicinità ; affinità, parentela, f. 
méati,s.: bue, m., vacca, f.: —'s leather, 
cuoio di bue, m. meat2, ADJ.: netto, 


puro, pulito; vago, elegante; astuto. 
-handed, ADJ.: destro, abile. -hand- 
edness, 8.: destrezza, abilità; sagaci- 


taf 


” 
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méat-herd, 8.: boare, vaccaio, bifolco, 
m. -house, 8 8.: stalla da buoi, f. 
néat-ly, ADV. + pulitamente, elegantemen- 
te. -ness, S.: pulitezza, nettezza, ele- 
ganza, f. 

méb, 8.: becco, m.; punta, f. 


mébula, S.: nebula; 2 Pecchia sull’ oc- 
chio, f. met nuvolosità, f. 
-nlous, ADJ.: ne 31060. nuvoloso, neb- 
bioso. 

méeessg-ries, 8. PL.: necessario, biso- 
gnevole, m. -rily, ADV.: necessaria- 


mente. -riness, 
m.; necessità, f. 
indispensabile ; s 
comune, m. 
agiamento, m. 
mgeéssi-tate, TR.: necessitare, costrin- 
gere; ; violentare, sforzare. -tàtion, 
: urgenza, forza, f., costringimento, m. 
‘tous ADJ.: necessitoso, bisoguoso; in- 
digente. -tousmess, -tude, 8.: neces- 
sità, indigenza, f. -ty, 8.: necessità; 
forza, violenza; povertà, f.: of —, neces- 


sariamente. 
néck, s.: collo, m.: — of land, braccio 
di terra fra due mari, m.; — Qf mutton, 
collo di castrato, m.; — of a violin, ma- 
nico d'un violino, m.; take one about the 
—, abbracciare alcuno. -banl, 8.: col- 
lare (d’una camicia), m. -beef, 8.: 
grossa carne di manzo, f. -oloth, 8.: 
cravatta, f.; fazzoletto da collo, m. -er- 
chief, s.: fazzoletto da collo, m. -lace, 
8.: collana, f.; vezzo, m. -pieoe, 8.: gor- 
giera, f. -tie,8.: cravatta, f. «weed, 
8.: canapa, f. 
méo-rglogue, 8.: necrologo, m. -réle- 
& 8.: necrologia, f. 
oro-maneer, 8.: negromante, m., 
negromantessa, f. -maney, 8.: negro- 
manzia, f. -m&ntio, ADJ.: necroman- 


tico. 
néo-tar, 8.: nettare, m. -tared, ADJ.: 
misto con nettare. -tàrgous, -tarine |, 
ADJ.: nettario, dolce. -tarine2, 8.: 
sorta di susina dolce, f. 
méed1, 8. : bisogno, m., necessità ; esigen- 
za, f.: Y — be, se sarà necessario, al 
bisogno; in — gf, necessitoso di; stand 
in — of, avere bisogno di; at —, all’ uopo. 
need 2, TR.: avere bisogno; mancare; 
INTR.: esser necessario ; you — but tell 
him, ditegli solamente; i —s not, non è 
necessario. -er,8.: che ha bisogno ; che 
manca. -ful, ADJ.: necessario; requisi- 
to. -fally,. ADV.: necessariamente. -ful- 
mess,8.: necessità, f.; bisogno, m. -ily, 
ADV. in indigenza; poveramente. -imess, 
8.: indigenza, povertà ; miseria, f. 
néedle, 8 : ago, m.; + aguglia, n Kory 
—, agone, m.; sewing — wo da cass 


S.: esser necessario, 
TY ADJ.: necessario ; 
: guardaroba, f.; luogo 
i y-house, 8.: necessario, 





nowly 


ADJ.: alquanto nuovo. -ly, ADJ.: nuova- 
mente, di fresco. -mess, 8.: cosa nuova; 
novità, f. 

méWy, 8.: nuova, notizia (fresca), f.; av- 
viso, m.: what —? che ei dice di nuovo? 
-momger, S.: propagatore di nuove, 
n. -paper, 8.: gazzetta, f. «writer, 
8.: novellista, gazzettiere, m. -y, ADJ.: 
(coll.) pieno di nuove. 

n6W-year, 8.: nuovo anno, m.; ADI.: 
dal nuovo anno: / wish you a happy —, 
buon capo d’anno! -year’s day, 8.: 
capa d'anno, m. «year's gift,s.: tren. 
na, f. 

néwt, s.: ramarro, m. 

méxtI, ADI. : prossimo, contiguo : the — 
day, il giorno seguente. mext2, ADV.: 
dopo; in secondo luogo : (the) — day, il 
dì susseguente, |’ indomani; — chapter, 
seguente capitolo; — Aouse, casa conti- 

, prima porta; — to, dopo ciò, dopo 


i che. 
mib, 8.: becco, m., becca (degli uccelli); 
punta, f. -bed, ADI. : che ha un becco. 
nib-ble, TR.: mordere: riprendere; INTR.: 
morsecchiare. -bler, 8.: morditore ; ri- 
prensore, m. -blings, 8. PL.: morsec- 

chiature, f. pl. 
miee, ADJ.: raffinato, delicato, delizioso ; 
esatto, accurato, studiato ; difficile, scru- 
poloso; scimunito, sciocco: — girl, fan- 
ciulla vaga (vezzosa, simpatica). -ly, 
ADV. : delicatamente; esattamente; diffi- 
cilmente. -messe, Sì: delicatezza, delizia; 
esattezza, accuratezza; finezza, f. -ties, 
8. PL.: delizie, delicatezze, f. pl. -ty, 8.: 
accuratezza ; finezza; gentilezza, vezzosi- 
ta; ghiottornia, cosa ghiotta, f. 
miche, 8.: nicchia; alcova, f. 
mich I, 8.: tempo comodo, m.; opportuni- 
tà, intaccatura, f., taglio, m.: old —, dia- 
volo, m.; in the very — of time, oppor- 
tunamente, appunto. miok?2, TR.: toc- 
care leggermente ; intaccare ; incontrare: 
— the time, incontrare il tempo 
mickel, 8.: nichel, m.; ADJ.: 
-ed, ADJ.: nichelato. 
nickname I, 8.: soprannome, m. nick- 
mame 2, TR.: dare un soprannome. 
mio-tate, TR.: ammiccare. -tàtion, 8. 
ammiccare, cenno cogli occhi, m 
midet, s.: nidiata; covata, f. 
midifi-cate, TR.: nidificare, fare nido. 
-chtion, 8.: nidificare, fare nido, m 
midingt, ADJ.: basso, vile, abbietto. 
midy-late, TR.: nidificare. -létion, 8. 
tempo di rimaner nel nido, m 
nîfeee, 8.: nipote, f. 
miggard!, s.: taccagno, spilorcio, m. 
miggard 2, ADJ.: taccagno, sordido, ava- 
ro. 3, TR.: ristringere; limi- 
tare. -ish, ADI. : alquanto taccagno, al- 


di nichel. 
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quanto avaro. -limess, 8.: spilorceria, 
avarizia, sordidezza, f. -ly, ADI.: spilor- 
cio, avaro, sordido; ADV.: avaramente, 
sordidamente; grettamente. -mess, 8.: 
avarizia; parsimonia, f. 

nigger, 8.: negro, m., negra, f. 
nig-gle, INTR.: giullare, beffare. -gler, 
8.: buffone, zanni, m. 

nigh, ADJ., PREP.: vicino, contiguo ; ; 
costo; PREP., ADV.: qui vicino, qui accan. 


to: well — quasi, pressochè ; draw —, 
avvicinarsi; write —, scrivere stretto. 
-ly, ADV.: presso a poco. -mess, S.: 


vicinità ; prossimità, contiguità, f. 

might, 8.: notte; sera, serata, f.: at (by) 
—, nottetempo, di notte tempo; last —, 
iersera, la notte scorsa; — falls, annotta : 
in the dead of —,a notte inoltrata, nel 8i- 
lenzio della notte. -brawler, 8.: per- 
turbatore della quiete, m. «cap, 8.; ber- 
retta da notte, f. =dew, 8.: sereno, m.; 
rugiada, f. -dress, 8.: cuffia da notte, 
f.; vestimenti da notte, m. pl. -ed, ADJ.: 
fosco, nuvoloso, bruno. -fall, 8.: crepu- 
scolo, imbrunire, m. -faring, ADJ.: 
viaggiante di notte tempo. -fire, 8.: 
fuoco, fatuo, m. -fiy, 8.: farfalla not- 
turna, f. -foundered, ADJ.: sviato di 
notte tempo. -gown, 8.: veste da ca- 
mera, zimarra, f. «hag, 8.: maga not- 
turna f. ehawk, 8.: allocco, m. (uccel- 
lo). -ingale, s.: rusignuolo, usignuolo, 
m., filomela, f. -ly, ADJ.: notturno, di 
notte; ADV.: di notte tempo, ogni notte. 
-man, 8.: vuotacesso, m. -mgre,8.: in- 
cubo, fantasima, m. -piece,s.: (paint.) 
pittura di notte, f. -rail,S.: capuccio, 
m., mantellina, f. -raven, 8.: gufac- 
cio, m. (uccello). -revelling, 8. PL.: 
stravizzi notturni, divertimenti notturni, 
m. pi. erobber, s.: ladrone di notte, 
m. rule, 8.: tumulto notturno, m. 
-shade, 8.: (bot.) solano,m. -shining, 
ADI. : lucente di notte. «studies, 8. PL.: 
veglie, f. pl. -walker, S.: nottivago, 
nottolone, m. ewatch, 8.: guardia not- 


turna, f. 

nigréseent, ADI. : nereggiante, bruno. 
|migrificàti m, S.: nereggiamento, m., 
anneritura, f. 

[nibil-ism, 8.: nichilismo, m. -ist, S.: 
nichilista, m. 

njhil-ity, s.: nulla, m 


mill1, s.: scintille, f. pl. millt2, INTR.: 


non volere: will he — he, buon grado, 
mal grado. 

| nim ble, ADJ.: agile; lesto, leggiero. 
-bleness, s.: agilità; leggierezza; svel- 
tezza, f. -ble-witted, ADJ.: pronto 
d’ingegno. -bly, ADV.: agilmente; leg- 


giermente, prestamente. 
nincompgop, 8.: sciocco, balordo, m. 





monsensically 


to. -sénsically, ADV.: in modo assur- 
do, spropositatamente. -sénsicalness, 
8.: assurdità, sciocchezza, stupidezza, f. 

mon-sòlvent, ADJ.: insolvente. 

monsuiti,8.: (jur.) desistimento di lite, 
m. -suit2, TR.: (jur.) condannare per 
desistimento di lite. 

ndodle, 8.: sciocco, gonzo, m.; sorta di 
maccheroni, m. pl. 

mook, 8.: angolo, cantone; ridotto, m. 

moon, 8.: mezzodi, mezzo giorno, m. 
-day!, S.: mezzodì, mezzo giorno, m.: 
at —, sul mezzodì. -day 2, ADJ.: di mez- 
zodì; meridionale. -ing,8.: meriggiana, 
J.; tempo di mezzodì, m. -tide = noon- 
day. 

mdose 1, 8.: nodo scorsoio; legame; lac- 
cio ; inganno, m.: — of matrimony, nodo 
matrimoniale, m. mdoge 2, TR.: legare, 
allacciare. 

mér, CONJ.: nè, nè più: neitàer...nor, 
né... nd. 

mérmal, ADJ.: normale. 

mérth I, 8.: nord, norte, m.; settentrione, 
m., tramontana, f. morth2, ADJ.: set- 
tentrionale. -éast, s.: nordest, m.; gre- 
co volturno, m. (vento). -erly, -ern, 
ADI. : settentrionale. pole, 8.: polo 
artico, polo settentrionale, m. -star, S.: 
stella polare, f. -ward, -wards, ADV.: 
verso settentrione. ewést, 8.: nordo- 
vest, m.; quarta di maestro, f. -wind, 
8.: aquilone, vento di tramontana, m. 

mése1,8.: naso; sentore, m.: big (large) 
—, nasone, nasaccio, m.; little —, naset- 
to, m.; flat —, naso schiacciato; turn up 
one’s —, arricciare il naso; speak through 
the —, parlare nel naso; lead one by the 
—, menar altrui pel naso; Roman —, 
naso aquilino. mose2, TR.: sentire, fiu- 
tare; pavoneggiarsi; bravare. -band, 
S.: musoliera, f. -bleed, s.: millefoglie, 
f. (pianta). -gay, 8.: mazzolino di fiori, 
m. -less, ADJ.: senza naso. 

nosdlogy, 8.: nosologia, f. 

néstril, s.: narice, nare, f. 

nòstrum, 8.: rimedio finto, m.; medicina 
brevettata, f. 

nét, ADV.: non, no: — at all, in niun mo- 

* do, niente affatto; — in the least, niente 
affatto, per nulla. 

né-table, ADJ.: notabile, considerabile, 
insigne. -tableness, s.: notabilita, sin- 
golarità, f. -tably, aDv.: notabilmente. 
-tarial, ADJ.: notariale, autenticato da 
un notaio. -tary, 8.: notaio, notaro, m. 
-tation, 8.: notare, m. ; significazione, f. 
nétoh!,8.: tacca; intaccatura, f. motch2, 
TR.: intaccare, fare tacca. -img, 8.: tac- 
ca, f. 
mòt-c 1, 3.: 
zione ; distinzione, f.; merito, m., impor- 


nota, annotazione; osserva- ; 
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tanza, f.; biglietto, m., letterina, f.: take 
—s, far degli appunti; promissory —, 
pagherò; foot-—, nota a piè di pagina; 
bank —, biglietto di banco, banconota; 
— Qf interrogation, punto interrogativo, 
m. -@2, TR.: notare; osservare, consi- 
derare; attendere. -e=book, 8.: libret- 
to d’annotazioni, m. -ed, ADJ.: nota- 
to; famoso, rinomato, eminente, illustre. 
-edness, 8.: cospicuità, f. -er,S.: an- 
notatore, osservatore, m. 
néthing, 8.: niente, nulla, m.; nullità, f.: 
good for —, buono a niente; next to —, 
quasi niente; — venture, — have, chi non 
risica non rosica; make — of one, di- 
sprezzare alcuno. -ness, 8.: nichilità, f., 
nulla, m.; bassezza, f. 
nò-tiee, 8.: notizia, f., avviso, m.; 08ser- 
vazione; attenzione, f.: give —, dar no- 
tizia, avvisare; take — of a thing, far at- 
tenzione a qualche cosa. -tiflodtion, 
s.: notificamento, notificare, m. -tify, 
TR.: notificare, significare. -ti9nm, 8.: 
nozione; idea, f., pensiero, m., opinione, 
Sf. -tional, ADJ.: immaginario, ideale. 
-tionàlity, 8.: opinione chimerica, f. 
-ttonally, ADV.: per idea, mentalmen- 
te. -tgriety,8.: notorietà; pubblicità, 
f. -térious, ADI.: notorio, pubblico. 
-tériously, ADV.: notoriamente, pubbli- 
camente, evidentemente. -tériousness, 
8.: fama pubblica; evidenza, f. 
Nòotus, 8.: noto, m. (vento). 
notwithstanding, CONJ.: non ostante, 
sebbene. 
nought nai, s.: niente, nulla, m.: sel at 
—, disprezzare, non far conto, sdegnare. 
néun, 8.: nome, m. 
néurish, TR.: nutrire, alimentare ; inco- 
raggiare. -able, ADI.: nutribile. -er, 
8.: nutritore, m. -ing, ADJ.: nutritivo. 
-ment, s.: nutrimento, m., nutritura, f., 
alimento, m. 
ne-vàtioni, s.: innovazione; novità, f. 
-vator 7, 8.: innovatore, novatore, m. 
mével!, ADJ.: novello, nuovo. novel 2, 
8.: romanzo, m., novella, narrazione favo- 
losa, f.: — writer, romanziere, m. f.; 
tell --s, novellare. -ist, 8.: innovatore, 
novellatore ; novellista, m.; romanziere, 
m., f. -jze, TR.: innovare. -ty,8.: no- 
vita; cosa nuova, f. 
Nevémber, 8.: novembre, m. 
nòv-enery, 8.: nove, m. 
ADJ.: di novennio. 
nevércal, ADJ.: di noverca. 
nòv-iee,8.: novizio, m.; novizia, f. -iee- 
ship, -iciate, 8.: noviziato, m. 
nòvity , 8.: novità, cosa nuova, f. 
mow !, ADV.: al presente, adesso, ora; at- 
tualmente : just —, testé, pur ora, in que- 
sto punto; lill —, fin adesso; before —, 


-énnial, 
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prima d'ora; — and then, di quando in 
quando; every — and then, ogui poco, 
ogni tanto. mow2,8S.: tempo presente, 
m.; ora, f. -adays, ADV.: oggidi, al pre- 
sente, 

mdwest, 3.: nodo matrimoniale, m 

nò -way(s), ADV.: in niuna maniera. 
«where -hwar, ADV.: in niun luogo, in 
nessuna parte. -wise, ADV.: in niun 
modo, per niente, in conto alcuno. 

mòzious, ADJ.: nocivo, pernizioso. -ly,|m 
ADV.: nocevolmente. -mness, 8.: qualità 
nociva, f., nocumento, m. 

mòzzle, 8.: capezzolo, naso, m.; punta, f. 
nùbi-le, ADJ.: nubile; maritale, da mari- 
to. -lous, ADI.: nubiloso, nuvoloso. 

nucleus, s.: nucleo, nocciuolo, m 

ma-date, TR.: nudare. -dation, 8.: denu- 
dare; spogliamento, m. -de, ADJ.: nudo. 
midge, TR.: toccare col gomito (per chia- 
mare |’ attenzione). 

nudity, s.: nudità; semplicità, f. 

nugàeity, 8. : frivolezza, bagattella, bef- 
fa, f.; passatempo, m 

nùgatgry, ADI. : nugatorio, frivolo. 

nugget, s.: pepite, pezzo d’ oro o argento 
(in istato puro), m 

nùisanee, S.: nocumento; incomodo, m 

nuke, S.: nuca, m. 

muùll 1, ADI. : nullo ; invalido. mull2, 
annullare; invalidare; cassare. null 3, 
8.: inefficacia; mancanza di forza, f. 


in 4 TR.: cancellare, cassare. -ity, 8. 

nullità, f., niente, nulla, m.; invalidità, f. 

mambi, ADJ.: torpido, intirizzito. 
mumb 2, TR.: intirizzire; stupefare. 
-(ed)nesst = numbness. 

mumber!, s.: numero, m., quantita, f. 


number:,TR.: numerare; contare. -er, 
8.: numeratore; calcolatore, m. -ful, ADJ.: 
numeroso. -less, ADJ.: innumerabile. 
nimblet, S. PL.: interiora (d’ an cervo, 
ecc.), f. pl. 
mimbness, S. 
zamento, m. 
mùmer-able, ADJ.: numerabile. -al, 
ADJ.: numerale, di numero. -ally, ADV.: 
numeralmente. -@ry, ADJ.: numerario, 
numerico. -ate, TR.: numerare. atl n, 
8.: mumerazione, f. -ator, 8 arith) 
numeratore, m 

mumério, -al, ADJ.: numerico; nume- 
rale. -ally, ADV.: in modo numerico. 
mimerist, 8.: calcolatore, computista, m 
mimer-g,8.: numero; marca,f. -deity, 
8.: numerosità ; armonia, f. -ous, ADI.: 
numeroso; armonioso, f. -ousnmess, 8.: 
moltitudine ; armonia, f. 

mymigmatio, ADJ.: numismatico. -s, 
8. PL.: numismatica, scienza delle monete 
e medaglie, f. 

Mùmmary, ADI. : di moneta, danaioso. 


: torpore; stupore; intiriz- 


:|mut, 8.: 


eafish 
simskall, 8.: minchione, goffo,m. -<, 
: stupido, goffo, balocco. 


nin, 8.: monaca; religiosa regolare; me 
nacella, if. 


niinchion, 8.: merenda, f. 
nùn-ciatyure, 8.: nunziatura, f. -gie,L: 
nunzio; ambasciadore del papa, =. 
nùn-cypete, TR.: nunziare. «cip 
tive, -cùpatery, ADJ.: nuscupetm, 
verbale: — will, to verbale, n. 
nùndinal, -mary, ADJ.: di nundis, é 
era. 
mùnnery, s.: convento (di monache), n 
nùptial, ADJ.: nuziale; coniugale: — 
song, epitalamio, ™. -9, S. PL.: nossa, f. 
matrimonio, m. 
nùr-se I, 8.: nutrice; balia, f. -se:, 
TR.: nutrire, nutricare, allevare, fomes- 
tare; incoraggiare : — a sick perma, 
aver cura d’ un ammalato. -se-ohild,:: 
bambino lattante, allievo, m. -egr, &: 
nutritore, nutricatore ; promotore, fax 
re, m. -eery,S.: camera della balia,J. 
— of learning, seminario, m.; — of plants, 
semenzaio, m.; of trees, semenza, 
m., nestaiuola, f. -sery-man, n: gar 
diniere che fa semenza, m. -ipg, 8: 
nutrizione, f. -sligg, 8.: bambino è 
latte ; favorito, m. -turet,s.: nutrice 
mento, m.; + educazione, J. -tare2, n: 
nutricare, allevare ; educare. 
musfle}, TR.: vezzeggiare, 
noce, nocciuola, f.; Pars oreo- 
chio (dell ancora), m. « ADI.: 
castagnino. -oracker, 8.: acoinceany 
ci, schiaccianoci, m. -gall, s. 
di galla, galla, f. -hateh, ~pocker, 
8.: sorta di merlo, f. -hock, 8.: unci 
netto (da pigliare le noci), m. -meg. 
8.: noce moscada, f. -peach, 8.: noce 
persica, f. 
nù-triment, S.: nutrimento; cibo, m. 
triméntal, ADJ.: nutrimentale. -tri- 
tion, 8.: nutrizione, f., nutrimento, n. 
-tritious, -tritive, ADJ.: nutritivo. 
mut-shell, 8.: scorza di noce, f.; guscio, 
m. -ting, PART. : go a-—, andare a co- 
gliere delle nocciuole. -tree, 8.: albero 
di noce, nocciuole, noce, m. 
muzzle, TR.: allattare, allevare; INTR.: 
annasare ; nascondersi. 
mye, 8.: stormo di fagiani, m. 
nymph, 8.: ninfa; giovinetta, f. -omà- 
nia, 8.: ninfomania, f. -ous, ADJ.: di 
ninfa, 


6 (the letter), 8.: o, m. (f.). 
O! 6, INTERJ.: 0! o bravo! viva! 
éaf, s.: merendone, baccellone, n. -igh, 


oafishness 


ADJ.: sciocco, balordo, goffo. -ishmess, 
8.: stupidezza; imbecillita, f. 

éak, 8.: quercia, querce, f.: young —, 
quereiuola, J. «apple, 8.: galla, f. -en, 
ADJ.: di quercia; fatto di quercia. 
“grove, S.: querceto, nm. -lipg, S.: 
querciuola, f. 

éakum, 8.: stoppa, f., corde sfilate, f. pi. 

Gar I, 8.: remo, m. oar2, TR.: remare; 
vogare; INTR.: andare a remi. -handle, 
8.: manico di remo, m. -y, ADJ.: fatto a 
foggia di remo. 

Sgsis, S.: oasi, f. . 

Sat-cake, 8. : focaccia di vena, f. -en, 
ADI. : di vena. 

Gath, 8.: giuramento, giurare, m.: false 

—, spergiuro, m.; take one's —, pigliare 
Fates administer an — to, put on 
—, deferire il giuramento a. -break- 

ing, s.: pergiuro, spergiuro, m. 

Satemeal, 8.: farina di vena; avena 
von” » panico, m. -s,8.PL.: avena, 


obàmbulatet, INTR.: spasseggiare. 
Sb-dyraey, &.: durezza di cuore, f., indu- 
ramento, m. -durate, ADJ.: indurito, 
duro; impenitente. -durate, TR.: indu- 
rire, rendere duro. -durately, ADv.: du- 
ramente, inflessibilmente. -durateness, 
-dyration, 8.: induramento, m., ostina- 
zione, f. -diired, ADJ.: indurito, ‘infleasi- 
bile. -diredness, 8.: induramento, m. 
qbédien-ee, 8.: ubbidienza, f. -t, ADJ.: 
ubbidiente; sommesso. -tly, ADV.: ub- 
bidientemente. 
qbéisanee, 8.: riverenza, f.; .; saluto, m. 
Sbelisk, 8. : obelisco, m. + aguglia, f. 
obòqui-tate f, INTR.: cavalcare. -tà- 
tion, 8.: cavalcamento, m. 
abés-e, ADI. : grasso, paffuto. -emess, 
-ity, 8. estrema, f. 
abéy, TR. : obbedire, ubbidire : he must be 
—ed, bisogna ubbidirgli. 
ebfiscate, TR.: offuscare. 
Gbit, s.: funerale, m., esequie, f. pl. 
qbituery, 8.: necrologia, f.; libro de’ mor- 


ti, m. 
éb-ject!, s.: obietto, oggetto: soggetto, 
m., materia, f.; motivo, m. -jéot2, TR.: 
gbiettare ; opporre, rimproverare, incol- 
pare. -jéction, 8.: obiezione ; opposi- 
zione, f.: rimprovero, m.: have no —, non 
aver nulla in contrario, non eccepire ac- 
cusa, f. -jéctignable, ADI.: soggetto 
ad obiezione. -jéctive, ADI.: oggettivo. 
-jéctively, ADV.: in modo oggettivo. 
-jéctiveness, 8. : oggettività, f., obiet- 
tare, m. -jéotor, 8.: oppositore, m 
ebjar-gate, TR.: rimproverare, riprende- 
re; bravare. -g&tiom, 8.: riprensione, 
ripassata ; bravate, , -gatery, ADJ.: 
0 
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ob-late, 8.: oblato, m.; aDJ.: piatto dal 
canto de’ poli. -làtton, 8.: obblazione, 
offerta, f.; sacrifizio, m. 
obléo-tatet, TR.: dilettare, rallegrare. 
-tation, 8.: diletto, m., giocondita, f. 
obligate, am: obbligare, costringere. 
-gàt : obbligazione, f., obbligo; 
contratto, m.: be under —, esser obbli- 
gato. -gatory, ADJ.: obbligatorio. 
oblig-e, TR.: obbligare, costringere, sfor- 
sare; beneficare: you will — me, mi ob- 
bligherete, mi farete favore. -ed, ADI.: 
obbligato ; ricordevole, grato; much —, 
obbligatissimo. -ement, s.: obbliganza, 
obbligazione, f. -er, 8.: obbligatore; 
mallevadore, m. -img, ADJ.: obbligante; 
gentile, cortese. -ingly, ADV.: obbli- 
gantemente. -ingness, 8.: cortesia; 
compiacenza, f. 
ob-liquation, 8.: obbliquità, f. -lîque, 
: obbliquo; indiretto. -lîquely, 
ADV. obbliquamente; tortamente. -lique- 
mess, -liquity, 8.: obbliquità, f. 
obliter-ate, TR : obliterare; scancellare. 
-At : cancellazione; estinzione, di- 
menticatn, 
obliv-ign, 8.: obblivione, dimenticanza, 
f.: act of —, perdono generale, amnistia, 
f. -ious, ADI.: smemorato, dimentico. 
Sblong, ADI.: oblungo, bislungo. -ness, 
8.: forma bislunga, f. 
Sbloquy, 8.: maldicenza, f.; biasimo, m. 
obmutéseenee, 8.: perdita della voce, f. 
obnòzious, ADI. : odioso; soggetto; col- 
pevole. -ness, 8.: odiosità ; soggezione, f. 
obnabi-letet, TR.: annebbiare, annuvola- 
re, oscurare. -lation, 8.: oscuramento, m. 
bole, 8.: obolo, m. (moneta). 
obréptionf, s.: insinuazione, f. 
ob-scéne, ADJ.: osceno, impudico; offen- 
sivo. -scénely, ADV.: oscenamente, im- 
pudicamente, immodestamente. -scéne- 
nose, -so6nity, 8.: oscenità, impudici- 


ob-scuration, 8.: oscuramento, m., oscu- 
razione, f. -scùrel, ADJ.: oscuro, te- 
nebroso, buio; difficile. -scure2, TR.: 
oscurare, offuscare ; denigrare, intrigare. 
-sourely, ADV.: oscuramente. -soùre- 
ness, 8.: oscurità, f., oscuramento, m. 

ébse-crate, TR.: pregare, supplicare, 
congiurare. -orattom, S.: preghiera, f., 


scongiuro, m. 
éb-sequies, 8. PL.: esequie, f. pl., morto- 
rio, m. -séquious, ADJ.: ossequioso; 
cortese, civile. -séquiously, ADV.: 08- 
sequiosamente, cortesemente. -séquious- 
ness, 8.: ossequio, m., osservanza, ubbi- 
dienza, f. -sequyt, SING. di -sequies; 08- 
sequio, m 

obsér-vable, ADJ.: osservabile ; notabile, 
considerabile. -wably, ADI. mera 
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era: sottile fetta di presciutto, /. Mk 


n «ness, S.: 

rità; | improdenza, 

risp!, 8.: raspa, lima grossa, scuffina, 
f. rasp2, tR.: raspare, raschiare; li 
mare ; scrostare (pane). 
stiatoio, m. rdgp-berry 
m. -berry-bush, 5.: lampone (pianta), 
m. -ipg,8.: raschiatura, rastiatura, f. 

revere. 8.: rasura, raschiatura, cancella- 

ràt, S.: ratto; topo, sorcio; m.: little —, 
topolino ; smell a —, aver un qualche sen- 
tore di suspicare. 

ràta-ble, aDJ.: soggetto ad essere tas- 
sato. -bly, ADV.: per rata; proporzio- 
nalmente. 

ratafîa, S.: amarasco, m. (bevanda). 

rà-te1,8.: prezzo, valore, m.; tassa, assi- 

sa, imposizione ; maniera; sfera, f., grado, 

m.: (of the) first —, di prima sfera; di 
primo rango (ordine): at lor —, a vil 
prezzo, a buon mercato; af this —, in 
questa maniera; af the old —, al solito, 
all’ ordinario; af any —, comunque siasi; 
at the — of, al prezzo di; second —, di 
secondo ordine. -te2, TR.: tassare, ap- 
prezzare, stimare, valutare; biasimare, 
rabbuffare. -ter, 8.: stimatore, m 

rà-th(e)}, ADJ.: primaticcio, prematuro. 
-ther, ADV.: piuttosto, anzi; meglio; 
innanzi: — cold, alquanto freddo, piutto- 
sto freddo; — spiteful, sdegnosetto; — 
than, anzi che; the —, tanto più che; 
have —, amare meglio, preferire. 

ratification. S.: ratificazione, f. 

ràti-fier, 8.: confermatore, approvatore, 
m. -fy, TR.: ratificare; confermare, ap- 
provare. 

rating, 8.: stimazione, f., apprezzamento, 
m.; riprensione, f. 

r&tiq, 8.: razione; proporzione, f. 

ratidei-nate, INTR.: raziocinare. -nà- 
tiom, 8.: raziocinio, ragionamento, m. 
‘native, ADI. : discorsivo. 

ràtion, S.: razione; proporzione, f. 

ràtiton-al, AN.: razionale, ragionevole. 
-alism, s.: ragionalismo, m. -alist, 8.: 
razionalista, filosofo, m. -a&lity, S.: ra- 
zionalità, ragionevolezza; giustezza, f. 
-ally, ADV.: ragionevolmente, con ragio- 
ne. -alness = rationality. 

ràt’s-bane, 8.: arsenico, m. ràt-trap, 
8.: trappola da prender topi, f. 

rattàn, s.: sorta di canna (dalle Indie), f. 

rattéen, 8.: rovescio, m. (panno). 

ràttl-e 1, 8.: sonaglio, strepito, fracasso: 
child's —, sonaglio, m.; death —, rantolo 
(della morte), m. -e2, TR.: fare strepito, 


romoreggiare; riprendere; INTR.: parla- 
re presto; strepitare: — in the throat, 
gorgogliare; -— away, chiacchierare, 


non rifinire di parlare. -e-brained, 
-e-headed, ADI.: cervello balzano, scer- 
vellato, pazzaccio. -esmake, S.: ser 
pente a sonagli, m. -ing, s.: strepito, 
fracasso, romore, m. 
rattson, 8.: volpe delle Indie occiden- 
tali, f. 
rkueity, 8.: raucedine, fiocaggine, f. 
rà I, 8.: strage, rovina, f., guasto, 
m. -22, TR.: guastare, rovinare, 
giare. -er, 8.: guastatore, saccheggia- 
tore, predatore, m 
rave, INTR.: delirare ; esser fuor di sà: — 
and tear, disperarsi. 
rével, TR.: imbrogliare, avviluppare, con- 
fondere; INTR.: filacciarsi, lambiccarsi il 
cervello: — out, sfilare. 
ravelin, 8.: (fort.) rivellino, m 
ràvenI, 8.: corvo, corbo, m.: sea —, 
corvo marino, m.; young —, corbicino, n. 
raven2?, (IN)TR. : divorare, mangiare con 
avidità; rapacemente predare. -ing, 
ADJ.: vorace; 8.: voracità, f.; predamen- 
to, m. 
ravenous, ADJ.: vorace, goloso, ingordo. 
-ly, ADV.: con voracità, ingordamente, 
avidamente. -mess, 8.: voracità furiosa; 
ingordigia, avidità, f. 
ràver, 8.: farnetico, m 
ràvin, 8.: rapina, preda, f. 
ravîne, 8.: borro, m 
raving, ADJ.: delirante; frenetico; 8: 
delirio, m., frenesia, f. -ly, ADV.: frene- 
ticamente, mattamente. 
ràvish, TR.: rapire; incantare. -er, 8 
rapitore; stupratore, m. -img, ADJ.: 
rapace; incantevole ; estatico. Apgly, 
ADV.: in modo incantevole. -ment, 8. 
ratto, rapimento ; stupro, m.; estasi, f. 
raw, ADI.: crudo, fresco; indigesto, no- 
vizio: — leather, pelle cruda; — meat, 
carne cruda; — silk, seta greggia; — 
troops, truppe nuove; — weather, tempo 
freddo e umido. -boned, ADJ.: magro, 
macilento. -heal, 8.: biliorsa, fi. -ly, 
ADV.: crudamente ; sconciamente. -mess, 
8.: crudita; ; inesperienza; semplicità, f. 
rày1!,S.: raggio; splendore, m. ray, 
8.: razza, f. (pesce): — of gold, foglia 
d’oro, f. ray3, INTR.: raggiare, radiare; 
splendere. -less, ADJ.: senza raggio, 
oscuro. 
rà-ze, TR.: scalfire; rovinare, distruggere: 
— out, cancellare ; ; — to the ground, far 
radere al suolo. -zgr, 8.: rasoio, m. 
-ser-pouch, s.: fastello di barbiere, m 
-zor-strop, 8.: cuoio, m.; correggia da 
we sf. -yare, 8.: rasura; cancellatu- 
ra, 
reabsérb, TR. : riassorbire. 
reaceéss, 8.: riaccesso, riaccozzamento, 
m.; rivisita, f. 


octagonal 


-tigonal, -tàngular, ADJ.: ottango- 
lare. -tawe, 8.: ottava, f. -tave, 8 
libro in ottavo; ottavo, m. -ténnial, 


ADJ.: ottennio. Oo-téber, 8.: ottobre, 
m. -togenàrian, -tigenery, ADI.: 
ottuagenario. -tqnery, ADI.: ottonario, 
d’otto. -topus, 8.: specie di seppia, f. 
-tge}llable, ADI.: ottonario, di otto sil- 
labe. -tuple, ADJ.: ottuplo. 

éoq-lar, ADJ.: oculare, di veduta. -lar- 
ly, ADV.: ocularmente, di veduta. -list, 
8.: oculista, m. 

Gdalisk, s.: odalisca, f. 

: impari, dispari; bizzarro, fan- 
tastico; cattivo: — looking, singolare 
d’ aspetto; — number, numero caffo ; play 
at even and —,giuocare a pari; thirty 
pounds —, trenta lire sterline e più. -ity, 
8.: singolarità, f. -ly, ADv.: in modo 
straordinario, fantasticamente. -ness, 
8.: inegualità; singolarità, stranezza; 
fantastichezza, f. -, 8.: disparità; dif- 
ferenza, f.; vantaggio, m.; superiorità, f.: 
be at — with one, contendere con uno; 
have the — of one, aver l’avvantaggio so- 
pra uno; fight against —, battersi con un 
più forte; — and ends, bocconcini, m. pi. 

déde, 8.: oda, ode, f. 

6di-0us, ADJ.: odioso, detestabile. -ously, 
ADV.: odiosamente. -ousness, S.: odio- 
sità; atrocità, enormità, f. -um, 8.: 
odio, m.; colpa, f. 

6dgur,s.: odore; profumo, m., fragranza, 
J. -&te, ADJ.: odorante; odorato. -ifer- 
ous, ADJ.: odorifero, odoroso. -iferous- 
mess, S.: odoramento, odore, m 
o@-cqnémio, ADJ.: economico. -cgném- 
fos, 8. PL.: economia, f. -odngmy, 8.: 
economia; frugalità, f. 

oecuménioal, ADJ.: 
sale. 

og-dèma, 8.: (surg.) edema, m. 
io, -dématous, ADJ.: edematico. 

ogiliadt, s.: occhiata, f., sguardo; se- 
gno, m. 

oeséphagus, 8.: esofago, m 


6’er = over. 
— the, del (dello, della, 


ecumenico, univer- 


-demàt- 


Of Sr, PREP.: di: 
dei, delle). 

6ff 1, ADv.: lontano, lunge, lungi; via: 
well —, benestante, comodo; be —/ anda 
via! far —,lontano, lungi; — with your 
hat! giù col cappello! be — and on, esser 
in bilancia; go —, andar via, scoppiare; 
push —! scosta! allarga! off2, INTERI.: 
via via! andate via! -hand, ADJ.: im- 
provviso, espontanco; ADV.: all’ improvvi- 
sta, senza preparazione. 

6ffal, s.: rimasuglio; avanzo, m. 

effén-ee, 8.: offesa; colpa, f.; affronto, 
oltraggio, delitto, m.: give —, offendere; 
take — at, tenersi offeso di. -eeful, 
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ADJ.: ingiurioso, offensivo. -eeless, 
ADJ.: innocente. -d, TR.: offendere; di- 
spiacere; nuocere; INTR.: fallire, pecca- 
re: be —ded at, esser in collera contro. 


oil-man 


-der, 8.: offenditore, delinquente, crimi- 
nale, m s 8.: offendimento, m. 


-dress, 8.: offenditrice; malfattrice, f. 
-sive, ADJ.: offensivo, ingiurioso ; 8.: of- 
fensiva, f.: — arms, armi offensive. 
sively, ADV.: offensivamente. -sive- 
mess, S.: ‘offesa, ingiuria, f.; dispiacere, 
male, m 

offer I, 8.: offerta; profferta, f.; tenta- 
tivo, m. offer2, TR.: offerire, presenta- 
re; tentare; INTR. : offerirsi, presentarsi ; 
obbligarsi : — one’s self, esporsi; — vio- 
lence, far violenza; if you — to do tt, si 
vi provate di farlo. -er, 8.: offeritore, 
m. -ing, 8.: offerta, profferta; obbla- 
zione sf. -tory,8.: offertorio,m. -ture, 

: offerta, profferta, f. 

sfi-ce, 8 8.: ufficio, u zio; studio ; impie- 
go, carico, servizio, m.: high în —, che 
copre alto impiego. -eer, 8.: ufficiale, 
officiale; funzionario, agente, m. -eered, 
ADJ.: be — by, aver per ufficiali. 
offic-ial!, ADJ.: ufficiale; conducevole; 
idoneo. -ial2, 8.: ufficiale, officiale, m 
-tally, ADV.: ufficialmente, d'ufficio. -tal- 
ty, 8.: carica, f.; ufficio d'un ufficiale, m. 
-iate, TR.: distribuire ; INTR.: ufficiare. 

offieinal, ADJ.: officinale. 

offigious, ADJ.: officioso; obbligante; af- 
fabile. -ly, ADV.: officiosamente, corte- 
semente. -mess, S.: prontezza; corte- 
sia; affabilità, f. 

6ffing, 8.: largo, alto mare, m. 

6 scouring, s.: lavatura, f.; fecce, f. 
pi. -set, 8.: germoglio, rampollo, m. 
oe 8.: progenie, f., discendenti, 


offis-cate, TR.: offuscare, adombrare. 
-càtionm, 8.: offuscazione, oscurazione, 
adombrazione, f. 

oft, 6ften, ADV.: 
—, quante volte. 

oft(en)times, ADV. : spesse volte. 

agée, 8. ; (arch) festone, m 

6-gle1, occhiata, f.,, sguardo, m. 
-gle:, mR: occhieggiare; vagheggiare. 
-gler, S.: vagheggiatore. -gling, 8.: 
vagheggiare, m. 

églig, 8.: guazzabuglio, m 

égre, 8.: orco, mostro antropofago, m 

6h! INTERJ.: oh! o! 

6il1,8.: olio, m.: — of roses, olio rosato, 
m.; paint in —, dipingere a olio. oîl2, 
TR.: ungere con olio: castor —, olio di 
ricino. -bottle, 8.: oliera, f. -cloth, 
8.: tela cerata, f. «colour, 8.: colore a 
olio, colore misto con olio. -iness, S.: 
oleosità, f. «man, s.: oliandolo, m. 


spesso, sovente: how 
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bellante, che si è ribellato, m. -ljon, 8.: 
ribellione, f., ribellamento, m. Tious, 
ADJ.: ribello, ribellante. -ljously, ADV.: 
in modo ribellante. -ljousmess, 8.: ri- 
bellamento, m. 

rebéllgw, TR.: rimugghiare, remuggire. 

rebojl, INTR.: ribollire. 

rebound !, s.: rimbalzo, balzo, m. re- 
bound 2, (IN)TR.: rimbalzare, ribalzare. 

rebréathe, INTR.: respirare di nuovo. 

rebùffi, s.: ripercussione, f. rebuff2, 
TR.: ripercuotere ; rifiutare. 

rebuild, IRR.; TR.: fabbricare di nuovo, 
rifabbricare. 

reba-kable, ADJ.: riprensibile, biasime- 
vole. -lke1,8.: rimprovero, m., bravata, f. 
-ke2, TR.: riprendere, ripigliare, sgridare. 
-keful, ADJ.: agro, severo. -kefully, 
ADV.: agramente, severamente. -ker, 
8.: riprenditore, rimproveratore, m. 
rebullition, 8.: ribollimento, m. 
rébus, 8.: rebus, geroglifico, m. 
rebut, TR.: ributtare, rispingere. -ter, 
8.: replica, risposta, f. 

reoàlcitrant, ADJ.: ostinato, ribelle. 
rgoeàll1,8.: richiamo, n. reoall 2, TR.: 
richiamare, fare ritornare. 

recknt, TR.: ritrattare, disdire; INTR.: 
ritrattarsi, disdirsi. -&t{9n, 8.: ritratta- 
zione, disdetta, f. -er,8.: che si ritratta. 
recapàdeitate, TR.: qualificare di nuovo. 
recapitu-late, TR.: ricapitolare. -là- 
tion, 8.: ricapitolazione, f. 
rechépture!, s.: cattura ricuperata, f. 
recapture2, TR.: ricuperare una cat- 
tura. 

reoàrry, TR.: riportare, portare indietro. 

recast, IRR.; TR.: rigettare. 

reeéde, INTR.: recedere, tornare indietro, 
ritirarsi. 

rgosipti, 8.: ricevuta, ricetta; quitanza, 
J., ricevimento, m.; riscossione, riscossa, 
. receipt2, TR.: quitanzare, mettere 
il saldo a: —ed, pagato, soldato. 

rgesi-vable, ADI.: accettabile, ammissi- 
bile. -we, TR.: ricevere, accettare, am- 
mettere, pigliare; accogliere: — kindly, 
accogliere amorevolmente, fare buona ac- 
coglienza a; — a loss, fare una perdita; 
— an opinion, abbracciare un'opinione; 
— taxes, riscuotere le tasse. -vedness, 
8.: ammissione generale, f. -ver, 8.: ri- 
cevitore, ricettatore, m. 

rpeòlabrate, TR.: celebrare di nuovo. 

réeeney, 8.: novità; freschezza, f. 

Feeòn-se, TR.: rivedere, esaminare. -sion, 
8.: rivista; enumerazione, f. 

rèeent, ADJ.: recente, nuovo, fresco. 
“ly, ADV.: recentemente; frescamente; 
poco tempo fa. -ness, 8.: novità; fre- 
schezza, f. 

Freeép-tacle, 8.: ricettacolo ; ricovero, m, 


recognition 
réeep-tary{,S.: ricevuta, f. -tibility, 


8.: possibilità di ricevere, f. -tfom, &: 
ricevuta; accoglienza, f. -tive, ADJ.: 


ricettivo. -tgry, ADJ.: ammesso, rice- 
vuto. 

re-eéss, 8.: recesso, ritiro; luogo ritira- 
to, vano, m., solitudine, f.; vacanze: Easter 
—, vacanze di Pasqua. -eéggioen, 8.: re 
cedimento, ritiramento, m. 

rechange, TR.: cangiare di nuovo. 

reo e, TR.: raccusare; ricominciare 
l'attacco, rassalire. 

reohéat, s.: (hunt.) chiamata, f. 
réeipe, 8.: recipe, m., ricetta, prescri- 
zione medica, f. 

rgelpient, 8.: recipiente, m. 
reciprg-cal, ADJ.: reciproco, vicendevo- 
le. -oally, ADV.: reciprocamente, vicen- 
devolmente, mutualmente. -calmess, 
8.: vicendevolezza, f.; cambio, m. -cate, 
(IN)TR.: operare a vicenda, render la pari- 
glia, alternare. -c&tion, 8.: reciproca- 
zione; vicenda, f. reeipròeity, S.: 
scambievolezza, f., contraccambio, cam- 
bio, m. 

reeision, 8.: tagliamento, mozzamento, 
m., mutilazione, f. 

re-eital, 8.: repetizione; narrazione, re- 
lazione, f. -eitatiom, S.: recitazione; 
narrazione, f. -eitative, -ceitatîva, 8.: 
(mus.) recitativo, m. -eite, TR.: recita- 
re; raccontare, narrare. -eiter, 8.: re- 
citatore, narratore, m. 

réok, TR.: curare, pigliar cura ; INTR.: cu- 
rarsi; inquietarsi. -less, ADJ.: negli 
gente, trascurato, indifferente. -lees- 
ness, S.: negligenza, trascuraggine, f. 
-on, TR.: contare; stimare; riputare; 
INTR.: pensare; calcolare, computare; 
dipendere: don't — your chickens before 
they are hatched, non dir quattro se tu non 
l hai nel sacco; — without one’s host, 
fare i conti senza l'oste. -oner, 8.: cal- 
colatore, computista, m. -oning, 8.: 
conto, m., computa, f.; scotto; giudizio, 
m.: dead —, rotta stimata, f.; off —, di- 
sconto, m.; diduzione, f. 

re-clatm, TR.: richiamare; riformare; 
correggere; INTR.: riformarsi; correg- 


gersi. -cl&imable, ADI.: che si può 
ricuperare. -clatmant, 8.: contraddi- 
cente, m. -olamàtion, 8.: richiamo; 


ricuperamento, m 

recline 1, ADJ.: reclinante ; chinato. re- 
cline 2, TR.: inclinare; riposare. 
regolà-se 1, ADJ.: ritirato, richiuso, solita- 
rio; 8.: solitario, m. -se2, TR.: rinchiu- 
dere. -sely, ADV.: ritiratamente. -se- 
ness, -gion, 8.: ritiratezza, f. -sive, 
ADJ.: ritirato, solitario; privato, segreto. 
re-cégniganee, S.: scrittura d’ obbligo, 
Jf. -cognition, 8.: ricognizione: confes- 


I 
j 


onset 


Smset1,8.: assalto, attacco, mn. onset 2, 


TR.: assaltare, attacare. 

Snslgught, 8.: attacco impetuoso, m 
ontòl ,8.: metafisico, m. -ggy, 8.: 
ontologia, metafisica, Sf. 

énward, ADV. : avanti: go —, avanzarsi. 
Gnyx,8.: onice, m. 

Gos-e, s.: malta; melma, f.; fango, m. 
-02, INTR.: trapelare, gocciolare. -y, 
ADJ.: melmoso, fangoso. 

@-pacetet, TR. : rendere opaco; oscurare; 
annuvolare. -pàeity,8.: opacità; spes- 
sezza, f. -pàoous, ADJ.: opaco, oscuro; 


denso. -pa&oousness = opacity. 
Spel, 8.: opalo, m 
Spe = open. -mI, ADJ.: aperto, scoper- 


to; evidente, chiaro ; sincero : a little —, 
mezzo aperto; wide — —, spalancato; in 
the — air, a cielo scoperto; — weather, 
tempo sereno, tempo moderato, m.; keep 
— table, tener corte bandita ; lay —, 
esporre, ‘palesare ; with — arms, a brac- 
cia aperto; keep — bowels, tenere pervie 
le vie. -m2, TR.: aprire, scoprire; INTR.: 
aprirsi; fendersi: — a letter, dissuggel- 
lare; — a bottle, sturare una bottiglia; — 
a vein, cavare sangue. -mer, S.: apri- 
tore; espositore, m. -m-oyed, ADJ.: 
vigilante, attento. -n-handed, ADJ.: 
generoso, liberale. -n-hearted, ADJ.: 
franco, sincero; generoso. -n-heart- 
edness, S.: franc ezza, liberalità ; gene- 
rosità, f. -mipg, ADI.: aperitivo ; lassa- 
tivo; 8.: apertura, f.; principio, m. -nly, 
ADV.: apertamente ; ‘evidentemente ; libe- 
ramente, francamente. -memouthed, 
ADJ.: vorace, goloso. -mmess, S.: chia- 
rezza ; franchezza, sincerità, f. 
Sper-a, 8.: opera (musicale), f.: 
—, opera buffa. -able, ADJ.: 
bile, praticabile. -a-glass, 8.: 
lino, piccol occhiale, m. -ate, INTR.: 
operare; produrre. -&tiom, 8.: opera- 
zione, f.; effetto, m. -ative, ADJ.: ope- 
rativo, efficiente. -ator, S.: operatore; 
agente, fattore; cerretano, m. -ose, 
ADI. : operoso, laborioso, faticoso. 
Sphites, 8.: ofite, serpentino, m. 
ophthél mio. ADJ.: oftalmico, ottalmico. 
“-my, 8. : oftalmia, f. 
Spiate, 8.: (phar.) oppiato, medicamento 
narcotico, m 
Qpin-e, INTR. : opinare, pensare ; immagi- 
narsi. -@r, 8.: opinante, m. 
opin -jative, ADI. : immaginato. -{a- 
tively, ADV.: ostinatamente, pertinace- 
mente. -jativeness, 8.: ostinazione, 
caparbietà, f. -j&tor, 8.: caparbio; pro- 
tervo, m. -jatref, ADJ.: ostinato, perti- 
nace. -{atetryt, -jatryf, 8.-: ostina- 
zione, pertinacia, caparbietà, f. -jom, 8 
opinione, f.; pensiero, sentimento, m. ; 


comic 
opera- 


occhia- |. 
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stima, f. -jongt(ed), ADJ.: ostinato, 
pertinace. -jonist, 8.: caparbio, pro- 
tervo, m 


6pium, 8. : oppio, m. 
qpéssum, 8.: ‘opossum,’ m., sariga, sf. 
6ppidan, 8.: borghese, cittadino, m 
oppigneratet, Tr. : impegnare. 
oppi-latef, TR.: oppilare, costipare, ostrui- 
re. -lation, 8.: oppilazione, J., tura- 
mento, m. -lativet, ADI.: oppilativo, 
costipativo, ostruttivo. 

oppéò-ne},TR.: opporre, ripugnare. -ment, 
ADJ.: opponente; contrario; 8.: oppo- 


nente, avversario, m. 
opportùn-e, ADI. : opportuno, convenien- 
te. -ely, ADV.: opportunamente, a 
tempo. “ity, 8. : ‘opportunità; occasio- 
ne; comodità, f.: avail one’s self of an —, 
profittare di un’ occazione, approfittarsi 
dell’ opportunità. 
oppò-gal, 8.: opponimento, m. -ge, TR.: 
opporre ; resistere, contrariare; INTR.: 
opporsi; contraddire. -seless, ADI.: irre- 
sistibile. -ger, 8.: oppositore, avversa- 
rio, m. 
sppegite, ADI : opposito, contrario, av- 
verso; 8.: avversario, antagonista, m. 
-sitely, ADV.: faccia a faccia, dirim- 
petto, di rincontro. -giteness, 8.: op. 
posto, m., contrarietà, f. -gitiom, 8.: 
opposizione, resistenza, contrarietà, f. 
op-préss, TR.: opprimere, soggiogare. 
-préssion, 8. : oppressione; severità, f. 
-préssive, ADI. : oppressivo, crudele. 
-préssively, ADV.: in modo oppressivo. 
-préssor, S.: oppressore; perseguita- 
tore, m. 
oppréò-brious, ADJ.: obbrobrioso, vitu- 
peroso ; ignominioso. -briously, ADV.: 
obbrobriosamente. -briousness, -bri- 
um, 8.: obbrobrio, m.; ignominia; infa- 
mia, f. 
pùgn, TR.: oppugnare, resistere ; assa- 
ire. -ptignaney, S.: oppugnamento; 
contrasto, m. -pùugner, 8.: oppugna- 
tore; opponente, m. 
Spta-blet, ADJ.: desiderabile. -tive, 
ADJ.: ottativo; 8.: (gram.) modo otta- 
tivo, m. 
Sp-tio(al), ADJ.: ottico, visuale. -ti- 
otan,8.: ottico, m.,che sa l'ottica. -tios, 
8. PL.: ottica, f. 
opti macy, 8.: ottimato, m., nobilità, f. 
-migm, S.: ottimismo, m. mist, 8.: 
ottimista, m. 
option, 5 : scelta ; volontà, f., arbitrio, 
-al, ADJ. : libero a scegliersi : be — 
with, avere la scelta, avere la facoltà di 


scegliere. 
| Spulen-ce, 8.: opulenza; ricchezza, f. 
-t, ADJ.: opulento, ricco. -tly, ADV.: 


opulentemente, riccamente. 
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reoybation, 8.: 
mento, m 
reoumben-er, -ey, 8.: giacimento, m. 
-t, ADJ.: giacente, riposante. 
reouper-able, ADI.: ricuperabile. “ate, 
TR.: ricuperare, ricoverare. -ation, 8. 
ricuperazione, f., ricovero, m. -ative, 
ADJ.: ricuperante. 
r@-our, INTR.: ricorrere, ritornare ; rifug- 
gire; accadere; aver ricorso. -otr- 
renee, -curreney, S.: ritorno, ricorri- 
mento, m. -otirrent, ADJ.: ricorrente; 
periodico. 
recùrsign, 8.: ricorso, ritorno, m 
recùr-vate, TR.: curvare, incurvare. -va- 
tion, 8.: curvità; curvatura, f. -vous, 
ADJ.: ricurvo, incurvato. 
rgct-sant, s.: ricusante; non conformi- 
sta, m. -g&tioni, 8.: ricusazione, f.; ri- 
fiuto, m. -ge, TR.: ricusare; rifiutare. 
réd 1, ADJ.: rosso, vermiglio: — face, vi- 
80 bernoccoluto, m.; — lips, labbra ver- 
miglie, f. pl.; get —, diventar rosso. 
2, 8.: rosso, color rosso; belletto, m. 
-breast, 8.: pettirosso, m. (uccello). 
coat, 8.: soldato inglese, m. (scherz.). 
-deer, 8.: salvaggina, f. -den, (IN)TR.: 
arrossire, divenire rosso. -dish, ADJ.: 
rossiccio, alquanto rosso. -dishness, 8.: 
color rossiccio, m 
red-ditign, s.: rendimento, m., restitu- 
zione, f. réd-ditive, ADJ.: risponsivo. 
réddle, s.: sanguigna, f. 
réde 1, S.: avviso, avvertimento, consiglio, 
m. redel, TR.: dar consiglio, consiglia- 
re. 
redéem, TR.: redimere, riscattare, ricom- 
prare. -able, ADJ.: redimibile. -able- 
ness, 8.: redimibilità, f. -er, 8.: reden- 
tore; salvatore, m 
redeliberate, TR.: deliberare di nuovo. 
redeliver, TR.: liberare di nuovo; resti- 


recubation 
inclinazione, f.; riposa- 


tuire. -y,8.: liberazione di nuovo; resti- 
tuzione, f. 

redemand, TR.: ridomandare; richie- 
dere. 

redémp-tion, s.: redenzione, f. ; riscat- 
to,m. -tgry, 8.: redentorio, m. 


redeseénd, INTR.: discendere di nuovo. 

réd-haired, -headed, ADJ.: rosso cri- 
nito, dai capelli rossi. -hot, ADJ.: info- 
cato, rovente. 

redinte-grate I, TR.: reintegrare, rinno- 


vare. -grate?, ADJ.: reintegrato, rin- 
novato. -gratign, 8.: reintegrazione, 
f.; ristauro, m. 

réd-lead, 8.: minio, m. -mess, 8.: ros- 


sore, m., rossezza, f. eletter, ADJ.: 
stampare in lettere rosse: — day, giorno 
di felicita, di festa, m. 

rédglen-ee, -ey, 8.: profundo, buon 
odore, m.; ADJ.: profumato, odoroso. 


re-election 


redéubl-e, (IN)TR.: raddoppiare; reite- 
rare; aumentare. -igg, S.: raddoppia 
mento; aumento, m. 

redéubt, s.: ridotto, fortino, m. -able, 
-ed, ADJ.: formidabile, terribile. 

amd, INTR.: ridondare; ribalsare; 

risultare. 

redréèéss 1, 8.: riforma, correzione, emea- 
dazione, f., rimedio, m.; riparazione del 
danno, m. redress2, TR.: (rad)driza- 
re, riformare; correggere; rimediare; 
aggiustare : — one’s self, farsi giustizia 
di sua mano; — a grievance, rimediare 
(or correggere) un abuso. -er, 8.: rifor- 
matore; correttore, m. -ive, ADI.: ri 
formante ; ; che conforta. -less, ADJ.: 
irremediabile. 

red-séar, INTR.: rompersi al batter del 
martello. -skin, S.: pelirosso, m, pelle 
rossa, f. tail, 8.: codirosso, m. (uc- 
Rig «tape, -tapism, 8.: burocra- 
zia, f. 

redù-<ee, TR.: ridurre; ristorare; co- 
stringere, domare ; abbassare : — to ashes, 
ridurre in polvere. -eement, 8.: riduci- 
mento, m. -eer, 8.: riducitore, riduttore, 
m. -eible, ADI.: riducibile. -eible 
ness, 8.: possibilità di ridurre, f. 
redùco-t = reduce. -tion, 8.: riduzione, 
J., riducimento, m. -tive, ADI.: ridutti- 
vo, riducente. -tively, ADV.: per ridu- 
zione. 

redundan-ee, -ey, S.: ridondanza, super- 
fluita, f. -t, ADJ.: ridondante, superfluo. 
tly, ADV. : soprabbondantemente. 
redapli-cate, TR.: raddoppiare; aumen- 
tare, crescere. -cation, 8.: raddoppia- 
mento ; aumento, m. -cative, ADJ.: re- 
duplicativo. 

réd-wing, 8.: tordo rosso, m. (uccello). 
-wood, s.: albero gigante di Califor- 
nia, m. 

re-échq, INTR.: echeggiare. 

réechy i, ADJ.: fumoso, caliginoso. 
réed, S.: canna; eda f. 

re -edificatipn, 3 riedificazione, f. 
-6 , TR.: riedificare, rifabbricare. 
réed-less, ADJ.: senza canne. -plot, 
8.: canneto, m. -y, ADJ.: cannoso, pieno 
di canne. 

réef1, TR.: ammainare le vele. 
8.: scoglio (a fior d’ acqua), m. 
réeki!, s.: fumo, vapore; mucchio (di 
fieno), m. reek2, INTR.: fumare; sva- 
porare. -img, ADJ.: fumante; fumoso. 
-y, ADI. : fumoso; nero. 

réeli, 8.: aspo, naspo; guindolo, ®. 
reel2, TR.: innaspare, aggumitolare; 
INTR.: traballare, barcollare : — off, aguin- 
dolare; my head —s, mi gira il 
-ing, s.: barcollamento ; vacillamento, n 
re-eléction, 8.: rielezione, f. 


reef2, 


re-embark 


we-embark, (IN)TR.: imbarcare; imbar- 
carsi di nuovo. 

re-enact, TR.: ordinare di nuovo. 
re-enforee, TR.: rinforzare, fortificare. 


-ment, 8.: rinforzamento, m.; rinforza- 
ta, f. 
re-engage, TR.: impegnare di nuovo; 


attacar di nuovo (la battaglia). 
8.: obbligo nuovo, m. 

re -enjéòy, TR.: rigodere; possedere di 
nuovo. 

re-enkindle, TR.: riaccendere. 

re = énter, TR.: rientrare, entrare di 
nuovo. 

re-enthròne, TR.: rimettere in trono. 

re-éntranee, 8. : rientramento, m. 

réermouse, S.: pipistrello, m 

re - estàblish, TR.: ristabilire, ristau- 
rare. -estàblisher, 8.: riparatore, ri- 
storatore, mn. -estàblishment, 8.: ri- 
stabilimento, m. 

réeve I, 8.: fattore; guardiano (d’un feu- 
do), m. reeve2, TR.: tirare una corda. 

re-ezaminàtipn, 8.: seconda esamina- 
zione, f. -exàmine, TR.: esaminare di 
nuovo. 


-ment, 


8.: (com.) ricambio, con- 


reféo-t{,INTR.: rifarsi; ristaurarsi. “ton, 
8.: refezione, f.; ristoro, m. -tgry, 8. 
refettorio, m. 

refélt, Tr.: confutare, riprovare. 

refér, TR.: riferire; rimettere; riman- 
dare; INTR.: rapportarsi: I — it to you, 
lo riferisco (or rimetto) a voi. 
réfer-able, ADJ.: riferibile. -ée, 8.: 
arbitro; compromissario, m. -enee, 8.: 
relazione, f.; rapporto; arbitrato, m.: in 
— to, in quanto a, in relazione a, a pro- 
posito di. -éndary, 8.: referendario, 

refer-mént, TR.: fermentare di nuovo. 

refér-rible, ADJ.: riferibile. -ring, 8.: 
riferimento, rapporto, m. 

IRR. ; TR.: ritrovare. 


refind, 
refi-me, TR.: raffinare, purificare; INTR.: 
raffinarsi, purificarsi. 
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ré-flex, ADJ.: riflesso; riverberato; s.: 
riflessione; riverberazione, f. -flexibil- 
ity, 8.: riflessibilità, Sf. -fléxible, ADI.: 
riflessibile. -flbxign = reflection. -ldx- 
ive, ADJ.: riflessivo; ripercussivo. -f16x- 
ively, ADV.: per riflessione. 


refléat, s.: riflusso, m. 
refléurish, INTR.: rifiorire, fiorire di 
nuovo. 


reflòuw, IRR.; INTR.: 
réfiuent, ADJ.: 
nuovo. 

réflux, S.: riflusso, m. 

reférm !,8.: riforma, f. reform 2, TR.: 
riformare ; sbandare; INTR.: riformarsi. 
-atton, 8.: riformazione, f. -er, 8.: ri- 
formatore, m. -ist, 8.: riformato, Pro- 
testante, m. 

reféund, TR.: rifondere. 

refrào- t, TR.: rifrangere, riflettere. 
-tion, 8.: rifrangimento, m., rifrazione, 
S. tive, ADJ.: rifrattivo. -terily, 
ADV.: ostinatamente. -toriness, 8.: ca- 
parbieria, ostinazione, f. -tary, ADJ.: 
rifrattario, caparbio, ostinato. 
réfragable, ADJ.: refragabile. 
refrain, 8.: (mus.) ritornello, m. re- 
frain 2, TR.: raffrenare, reprimere ; INTR.: 
raffrenarsi, astenersi, contenersi : I could 
not — from, non potei restarmi di. 

refr bility, 8.: rifrangibilità, f. 
-fràngible, ADI.: rifrangibile. 

refrésh, TR.: rinfrescare; ristorare; ri- 
focillare: — one’s self, rinfrescarsi ; ri- 
crearsi, ristorarsi. -or, 8.: rifrigerante; 
ricreatore, m. -ing!, 8.: rinfrescamen- 
to; conforto, m. -img2, ADJ.: rinfresca- 
tivo. -ment, 8.: rinfrescamento; ripo- 
s0, ristoro, m 


rifluire ; ritornare. 
refluo; che fluisce di 


m.|refriger-ant, ADI. : refrigerante, refri- 


gerativo. -ate, TR.: refrigerare, rinfre- 
scare. -&tion, 8.: refrigerazione, f., 
rinfresco, m. -ative, -atery!, ADJ.: 
refrigerativo, refrigerante. -atory2,8.: 
refrigeratorio, m. 
ròfe gel, 8.: rifugio; asilo ; sostegno, 
take — with, rifugiarsi 
202,1 Tr.: dare rifugio, dare a , pro- 
teggere. -gée, 8.: rifuggito, rifuggea- 


reflée-t, TR.: ripercuotere; rimandare; refa-gable, ADI.: ri -gal, s.: 
INTR.: ri , meditare: cascare: — , m., ripulsa ; scelta; preferenza, f.: 
upon one, criticare (biasimare) uno — meet with e —, esser , Caer 
tent}, ADJ.: riflettente; ripercussivo. ributtato. réfg-se, s.: ri 5 resto, 
ting, -tign, 8.: rifemioce ; meditazio- m.; ni deo f af reflec, Tr: rifimtare; ri. 
ne, f.; riverbero, nm. -tiwe, ADI.: rifles i ger, 1: 
sivo, meditative. -ter, £.: meditante,, fiistatore, rifstaate, n sigg, 4: ri- 
consideratore ; ri , mM. fiuto, m. 


810 rofutable 


refa-table, aDJ.: rifiutabile. -tétion, 
s.: confutazione, f. -te, TR.: confutare; 
riprovare. -ter, 8. : confutatore, m 


reghin, TR.: riguadagnare ; ricuperare. 

régal, ADJ.: regale, reale; regio. 

regale 1, 8.: banchetto, festino ; convito, 
m. regale:, TR.: regalare, far festa. 
-ment — regale. 

—_ 8.: insegne reali, f. pl., rega- 
lia, Sf. 

regality, 8.: dignità reale, sovranità, f. 

régally, ADv.: regalmente, da re. 

regArd 1, 8.: riguardo, rispetto, m., con- 
siderazione ; stima, f.: in —, per riguar- 
do, per rispetto; in — of, in quanto a, 
per rispetto di; in — to, in paragone di; 
my kind —s to your uncle, i miei compli- 
menti al vostro signor zio. regard 2, 
TR. : riguardare, rispettare, aver riguardo : 
as —s, riguardo a; per quel che riguarda ; 
quanto a. -able, ADI.: riguardevole; 
osservabile. -er,9.: riguardatore; osser- 
vatore, m. -ful, ADJ.: attento, accurato, 
diligente. -fully, ADV.: attentamente; 
con rispetto. -less, ADI. : senza riguar- 
do, negligente, indifferente. -lessly, 
ADV.: disattentamente; indifferentemente. 
-lessness, 8.: negligenza, trascuratag- 
gine ; inattenzione, f. 

regàtta, s.: regata, corsa di barche, f. 

régeney, 8.: reggenza, f.; governo, m. 

regèner-aey,3.: rigenerazione, f. -gte!, 
ADJ.: rigenerato. -ate?2,TR.: rigenerare, 
riprodurre. -Atton, 8 .: rigenerazione, f. 

regent, ADJ.: reggente; S.: reggente, m. 
-ess, 8.: reggente, f. -ship, s.: dignità 
di reggente, f. 

ay ara -nate, TR.: rigermogliare. -nà- 
tion, 8.: rigermogliare, m. 

regésti, 8.: registro, m. 

régieide, s.: regicida ; regicidio, m 

régime (Engl. acc.) regim, 8.: reggimen- 
to, m., amministrazione, f. 

régimen, 8 : dieta, f.; modo di vive- 
re, m 

régi-ment, s.: reggimento, governo, m. ; 
condotta, f. -méntal, ADI.: di reggi- 
mento. -méntals, 8. PL.: abito uni- 
forme, m. 

région, 5 .: regione; provincia, f.; paese, 

— of the heart, ‘sede del cuore, £. 


rògle.teri, S.: registro; cancelliere, m. 
<tor?, TR. : registrare ; notare nel regi- 
-terigg, S.: registratura, f. 
‘tran, 8. : registratore, cancelliere ; ar- 
chivista ; secretario, m -tration, 8 
registratura, Sf. «try, 8.: registratara : 


réglet, 8.: (typ.) riga, f. 

t, ADJ.: regnante, predominante. 
regérge, TR.: ringorgare, vomitare. 
regrade, INTR.: ritirarsi. 


reinstall 


regràft, TR.: innestare di nuovo. 
regrànt, Tz.: concedere di nuovo. 
regrat-e, TR.: incettare; offendere. -er, 
8.: rigattiere, incettatore, monopolista, m. 
regréct 1, 8.: risalutazione, f. regreeti, 
TR.: risalutare, salutare di nuovo. 
ré-gress, S.: regresso, ritorno, m; ; uscì 
ta, f. -grées, INTR.: tornare i 
-gréssion, 8.: rigressione, f. 
regrét, s.: rammarico; dolore, m.: with 
—, mal volentieri. regret 2, TR.: rin- 
crescere, compiangere ; dolersi. -fal, 
ADJ.: rincrescevole. -fully, ADV.: rin 
crescevolmente. 
reguérdonf, s.: guiderdone, m., ricom- 
pensa, f. 
régu-lar!,ADJ.: regolare; ordinato, esat- 
to: in a — way, secondo le regole, rego- 
larmente. -lar2, regolare, religioso, m. 
-làrity, 8.: regolarità, f., ordine, m.; 
esattezza, f. -larly, ADV.: regolarmente, 
secondo le regole. -late, TR.: regolare, 
ordinare; dirigere, governare. -lation, 
S.: regolamento, ordinamento, m. -later, 
8.: regolatore; bilanciere, m. 
regurgi-tate, (IN)TR.: regurgitare, rin- 
gorgare. -tation, 8.: regurgitamen- 
to, m. 
rehabili-tate, TR.: riabilitare. -té- 
tion, 8.: riabilitazione, f. 
rehàsh, TR.: rifare goffamente. 
rehéar, IRR. ; TR.: riudire, udire di nuovo. 
rehéar-sal, 8.: ripetizione; relazione, 
narrazione ; prova, f. -se, TR.: ripetere, 
recitare; provare. -ser, 8.: recitatore, 
repetitore, m 
réign!, 8.: regno, governo, dominio, m. 
reign 2, INTR.: regnare, dominare ; pre- 
valere. -ing, ADJ.: regnante, dominante. 
reimbòdy, TR.: incorporare di nuovo. 
reimburse, TR.: rimborsare; restituire. 
-ment, s. : rimborsazione, f., rimborso, m. 
reimportine, TR.: + importunare di nuovo. 
reimprégnate, TR.: rimpregnare, rin- 
gravidare. 
re-impréssion, S.: ristampa ; ; edizione 
nuova, f. -imprint, TR.: ristampare. 
réint,8s.: redina, redine, f.: give the —s, 
let loose the —s, sciorre la briglia. rein2, 
TR.: raffrenare, restringere ; governare: 
keep a tight —, tener il freno. -deer, 
8.: renna, f. 
reinfòree, TR.: rinforzare. 
rinforzamento, m 
reingratiate, INTR.: 
buona grazia. 
réinless, ADJ.: 
réin-moss, S.: 


-ment, s.: 
rimettersi nella 


senza redine. 

lichene delle renne, m. 
réins,s.: reni, lombi, m. pl.; schiena, f. 
reinsért, TR.: inserire di nuovo. 
reinspire, TR.: inspirare di nuovo. 
reinstall, TR.: rimettere in possesso. 


overbuy 


-buy, IRR.; TR.: comprare troppo caro. 
-odrry, TR.: portare troppo innanzi. 
-ofst, IRR.; TR.: offuscare, oscurare, 
adombrare; INTR.: offuscarsi, adombrarsi: 
become —, annuvolarsi, oscurarsi. ‘-c&u- 
tious, ADJ.: troppo cauto. -charge, 
8.: sopraccarico; rincarimento, .m. 
-ohArge, TR.: caricare troppo; oppri- 
mere ; rincarire. -oléud, TR.: annuvo- 
lare, oscurare. -oléy, TR.: satollare. 
coat, 8.: soprabito, m. -odme, IRR.; 
TR.: superare, soverchiare, sormontare ; 
vincere. -còmer, 8.: superatore; vinci- 
tore, m. ’-cònfident, ADJ.: troppo ar- 
dito, presuntuoso. -osunt, TR.: doman- 
dare troppo. ‘-otirious, ADI. : troppo 
curioso. -d6, IRR.; TR.: fare troppo, 
eccedere ; faticar troppo; opprimere: — 
one’s self, fatticarsi troppo. -déne, ADJ.: 
esagerato; troppo cotto, stracotto. -dose, 
8.: dose troppo forte, f. -drAw, TR. 
esagerare; fare una tratta che eccede il 
credito. -dréss, TR.: vestire con troppa 
pompa; INTR.: adornarsi troppo. -drive, 
IRR.; TR.: fare andare troppo presto, sti- 
molare troppo. ‘dite, ADJ.: (com.) 8ca- 
duto ; (post.) in ritardo. '’$ager, ADI 
troppo ardente. ‘-sagerly, ADV.: trop- 
po ardentemente. ’-éagerness, 8.: 
troppo grande ardore, m. -éat, IRR; 
INTR.: — one's self, mangiar troppo. 
-eye, TR.: invigliare, osservare. -fall, 
8.: cateratta, cascata d’acquata, f. -All, 
TR.: empiere troppo. -fine, ADJ : stra- 
fino. -fibat, INTR.: fiottare; ‘galleg- 
giare. -flgw, 8.: inondazione, f. -fléw, 
IRR.; (IN)TR.: inondare, traboccare. -fiòu- 
ing, 8.: soprabbondanza, f.; eccesso, m. 
-fiòwingly, ADV.: soprabbondantemen- 
te. -fij, IRR.; INTR.: sopravvolare. 
-fénd, ADJ.: troppo affezionato. -f6r- 
ward, ADJ.: troppo sollecito, troppo 
frettoloso. -férwardness, 8.: troppa 
premura, f. -fréight, TR.: caricare 
troppo, sopraccaricare. -glénee, TR 
dare un’ occhiata. -gét, IRR.; TR.: s0- 
praggiungere ; arrivare. -gò, IRR.; TR.: 
sorpassare. -¢6 n TR.: satollare ; im- 
pinzare. ‘-gréat, ADJ.: troppo grande, 
eccessivo. -gréw, IRR. : INTR.: crescere 
troppo grande: —n with, coperto di. 
-growth, 8.: accrescimento eccessivo, 
m. -hdle, TR.: (nav.) esaminare di 
nuovo. -hadng, IRR.; (IN)TR.: pendere in 
fuori, aggettare. ‘’-h&ppy, ADJ.: troppo 
felice. -hàrden, TR.: indurire troppo. 
-hàsten, TR.: affrettar troppo. -hasti- 
mees, 8.: fretta soverchia, f. ‘-hasty, 
ADJ.: troppo affrettato, frettoloso, preci- 
pitoso. -h&ul = overhale. -héad, 
ADV.: in alto, sopra, in su. -héar, IRR. ; 
TR.: udire senza essere osservato. -héat, 
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TR.: scaldare soverchio, infiammare: — one’s 
self, scaldarsi troppo. -joy, 8.: estasi, f., 
eccesso di gioia, m. -jéy, TR.: inondare 
di gioia, deliziare: J am —ed at it, me ne 
rallegro sommamente. -labour, TR. : 
faticare; INTR.: affaticarsi. -lade, IRR 
me sopraccaricare; aggravare. ‘large, 
: troppo largo, troppo ampio. -lay, 
ree TR. affogare, soffolcare, incrostare ; 
coprire : silver, coprire di argen- 
to. leap, IRR. ; TR.: saltare di là; tra- 
passare. ‘leather, 8.: tomaio, m. 
-live, (IN)TR.: soppravvivere, vivere pid 
di. -liver,8.: sopravvivente, m. -léad, 
TR.: sopraccaricare; aggravare. "long, 
ADJ.: troppo lungo. -léok, TR.: aver 
l'ispezione; soprastare, dominare ; invi- 
gilare; esaminare; chiudere gli occhi; 
trascurare ; tenere a sdegno, disprezzare ; 
rivedere : the kill —s the town, il colle 
domina la città. -looker, 8.: sopran- 
tendente; soprastante, m. -méster, TR.: 
governare da padrone. -matoh, 8.: par 
tita ineguale, f. -matoh, TR.: sormon- 
tare; vincere. -méagure, 8.: soverchio, 
soprappiù, m. -mwtioh, ADJ.: superfluo, 
eccessivo ; ADV.: soprammisura, troppo. 
-nàme, TR.: nominare uno dopo l’altro. 
-niee, ADJ.: troppo delicato, troppo dif- 
ficile. -might, 8.: notte passata, f. 
’-offigtous, ADI.: troppo officioso. -pass, 
TR.: trapassare; preterire, omettere; sde- 
gnare. -pày, TR.: strapagare, soprap- 
pagare. plus, 8.: soprappiù, soperchio, 
m. -ply, TR.: sopraggravare, soprac- 
caricare. -poise, 8.: preponderanza, f.; 
peso, m. -péjge, TR.: contrabilanciare. 
-«pòwer, TR.: predominare, prevalere ; 
sopraffare, vincere, superare: —ed by 
numbers, oppresso dal numero. -préss, 
TR.: opprimere; ammaccare. -prize,TR.: 
stimare troppo. -rate,s.: prezzo ecces- 
sivo, m. -rate, TR.: stimare troppo; 
domandare troppo. -réach, (IR)REG.; 
TR.: prevenire; ingannare, eludere; INTR.: 
tagliarsi; ammaccarsi. -réacher, 8 
ingannatore, truffatore, m. -réad, IRR.; 
TR.: leggere; esaminare. -réckon, TR 
contare troppo, computare troppo. -ride, 
IRR.; TR.: passare sopra; sopprimere; 
oltrapassaref ; faticare, strappazzare (un 
cavallo). ’-ripe, ADJ.: troppo maturo. . 
-ripen, TR.: far troppo maturo. -réast, 
TR.: arrostire troppo. -rale, TR.: domi- 
nare, governare. -rtiler,8.: governatore, 
m. -rùn,IRR.; TR.: stracorrere, correre 
in là di; (mil.) invadere, percorrere; co- 
prire; inondare ; p 3 INTR.: essere 
troppo pieno. -sor&pylous, ADI. : trop- 
po scrupoloso. -sea, ADV.: d’ oltre mare. 
-sée, IRR. ; TR.: soprantendere; omettere. 
-séer, 8.: soprantendente, m. -séll, 


oversell 
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chevole ; osservabile, considerabile. -able- 


mess, S.: cosa notabile; singolarità, im- 
portanza, f. -ably, ADV.: in modo ri- 


marchevole. -er, 8.: osservatore, n. 
marry, TR.: rimaritare. 

remédiable, ADJ.: rimediabile, curabile. 

réme-diless, ADJ.: irremediabile, incu- 
rabile. -dilessness, 8.: stato incurabi- 
le, m., incurabilità, f. -dy1,8.: rimedio; 
riparo, ricorso, mezzo, m.: past —, irre- 
mediable, incurabile. -dy2, TR.: rime- 
diare; riparare. 

remém-ber, TR.: ricordarsi, sovvenire: 


— me to him, salutatelo da mia parte; i 


I — right, se ben mi ricordo; I don't — 
his name, non mi ricordo del suo nome ; — 
me to your brother, ricordatemi al vostro 
signor fratello. -berer,S.: ricordatore, 
m. -branee, 8.: rimembranza, ricor- 
danza, f.: put in —, ridurre a memoria. 
-branee-book, 8.: libro di memoria, m. 
-braneer, 8.: ammonitore ; attuario, m. 
rememoràtion, Ss. : rimembranza, f. 
rémi-grgte, INTR.: migrare di nuovo; 
ritornare. -gratign, 8.: ritorno, m. 
remind, TR.: ridurre a memoria, ricor- 
dare, rammemorare. 
reminis-cenee, S.: reminiscenza, ri- 
membranza, f. -e&énttal, ADJ.: appar- 
tenente alla reminiscenza. 
re-miss, ADJ.: rimesso, lento; pigro. 
-missible, ADJ.: remissibile, perdonabi- 
le. -mission, S.: remissione, f.; allen- 
tamento; perdono, m. - y, ADV.: 
negligentemente ; lentamente; pigramen- 
te. -missness, 8.: negligenza, trascu- 
raggine ; infingardia, pigrizia, f. 
remit, TR.: rimettere, rimandare; smi- 
nuire; perdonare; riferire; INTR.: dimi- 
nuirsi; mitigarsi. -ment, S.: incarce- 
rare nuovamente ; perdono, m. -tanee, 
8.: rimessa (di danari), f.: make a —, 
fare una rimessa. -tent, ADJ.: remit- 
tente : — fever, febbre remittente. -ter, 
8.: rimettitore; (com.) mittente, spedi- 
tore, m. 


renevatien 

mess, S.: lontananza; distanza, f. -tign, 
S.: rimozione, f. 

remsunt, (Ix)TR.: rimontare, montare di 
nuovo. 

rgmiv-able, ADI. : rimovibile, amovibile. 
-al, 8.: rimozione, f., rimovimento ; cam- 
biamento, n. -e1,8.: cambiamento; tra- 
sporto, m.; partenza; poca distanza, f. 
-e2, (IN)TR.: rimuovere; scomberare; 
mutare domicilio: — a dificuliy, levare 
una difficoltà; — one out of the way, di 
sfarsi d'alcuno. -ed, ADJ.: rimoto; sepa- 
rato. -edmess, S.: rimovimento, m., di- 
stanza, f. -er, S.: rimovitore, m. -ing, 
S.: rimovimento, m., rimozione, f.; tra- 
sporto, m. 

reminer-able, aDJ.: degno di ricom- 
pensa. -ate, TR.: rimunerare, ricompen- 


sare. -&tion, s.: rimunerazione, ricom- 
pensa, f. -ative, ADJ.: rimunerativo. 


-ator, S.: rimuneratore, m. -atery = 
remunerative. 

remurmur, INTR.: rimormorare ; risona- 
re. 

rénal, ADJ.: renale. 

rénard, s.: volpe, f. 

rgnàs-eeney, 8.: rinascenza, f. -eent, 
ADI. : rinascente. -eible, ADJ.: che si 
può rigenerare. 

renàvigste, TR.: rinavigare; rimbar- 
carsi. 

rencounterI, 8.: riscontro, incontro; 
conflitto, m. rencounter 2, INTR.: scon- 
tare; abbattersi; raffrontarsi. 

rénd, IRR.; TR.: stracciare, lacerare, met- 
tere in pezzi. 

rénder, TR.: rendere; restituire; libe- 
rare; traslatare: — like for like, render 
pan per focaccia; — thanks, render gra- 
zie, ringraziare. 

réndezvgusi,s.:appuntamento, m., posta, 
assegnazione ; piazza d'arme, f. rendes- 
vous 2, TR.: trovarsi alla posta. 

rendition, 8.: arrendimento, m., resa, f. 

réne-gade, -gàdo, 8.: rinnegato, apo- 
stata, m. ; 


rémnant, ADJ.: rimanente: —s, restan- 
te, residuo ; avanzo, m. 

remédel, TR.: modellare di nuovo. 
remdélten, ADI. : rifonduto. 

remòn-stranee, 8.: rimostranza, dichia- 
razione, ammonizione, f. -strate, TR.: 
rimostrare; rappresentare. -stration 
= remonstrance. 

rémora, S.: remora, f., (pesce); (fig.) 
impedimento, ostacolo, m. 

remérse, 8.: rimorso, rimordimento, m. 
-fal, ADJ.: pieno di rimorsi, pentito. 
-less, ADJ.: senza rimorso, insensibile, 
crudele. 

remò-te, ADJ.: rimoto, lontano. 
ADV.: rimotamente, lontanamente. 


renéget, TR.: negare, rinnegare. 
renéw, TR.: rinnovare, rinnovellare; ri- 
cominciare. -able, ADI.: che si può rin- 
novare. -al,8.: rinnovallamento, m. -er, 
8.: rinnovatore, m. 

reniten-ee, -ey, 8.: renitenza; resisten- 
za,f. -t, ADJ.: renitente; resistente. 

rénnetI, 8.: caglio, m. rennet2, 
-ing, 8.: appiuola, f. (mela). 

renoun-ee, TR.: rinunziare; rigettare; 
abbandonare: — a thing, rinunziare ad 
una cosa. -eement, s.: rinunziamento, 
m., rinunzia, f.; rifiuto, m. -eer, 8.; ri- 
nunziatore, m. 

réng-vate, TR.: rinnovare, rinnovellare. 
-vation, S.: rinnovazione, f. 


-tely, 
-te- 


octagonal 


-tàgonal, -tàngylar, ADJ.: ottango- 
lare. -tave, 8.: ottava, f. -tave, 8 
libro in ottavo; ottavo, m. -ténnial, 


ADI. : ottennio. Oo-téber, 8.: ottobre, 
m. enàrian, -tégenary, ADJ.: 
ottuagenario. -tqngry, ADJ.: ottonario, 
d’ otto. -tgpus, 8.: specie di seppia, f. 
-tgsyllable, ADJ.: ottonario, di otto sil- 
labe. -tuple, ADI.: ottuplo. 

Sou-lar, ADJ.: oculare, di veduta. -lar- 
ly, ADV.: ocularmente, di veduta. -list, 
8.: oculista, m. 

édalisk, 8.: odalisca, f. 

: impari, dispari; bizzarro, fan- 
tastico; cattivo: — looking, singolare 
d’ aspetto ; — number, numero caffo ; play 
at even and —, giuocare a pari; thirty 
pounds —, trenta lire sterline e più. -ity, 
8.: singolarità, f. -ly, ADv.: in modo 
straordinario, fantasticamente. -ness, 
8.: inegualità; singolarità, stranezza; 
fantastichezza, f. -g, 8.: disparità; dif- 
ferenza, f.; vantaggio, m.; superiorità, f.: 
be at — with one, contendere con uno; 
have the — of one, aver I’ avvantaggio so- 
pra uno; fight against —, battersi con un 
più forte; — and ends, bocconcini, m. pl. 

éde, 8.: oda, ode, f. 

édi-ous, ADJ.: odioso, detestabile. -ously, 
ADV.: odiosamente. -ousness, 8.: odio- 
sità; atrocità, enormità, f. -uam, 8.: 
odio, m.; colpa, Sf. 

Sédgur,s.: odore; profumo, m., fragranza, 
Sf. -ate, ADI.: odorante; odorato. -ifer- 
ous, ADJ.: odorifero, odoroso. -iferous- 
ness, S.: odoramento, odore, m 

o@-cqnémio, ADJ.: economico. -cqném- 
ios, S. PL.: economia, f. -odngmy, 
economia; frugalita, f. 

oecuméniocal, ADI.: 
sale. 

og-déma, 8.: (surg.) edema, m. -demàt- 
ioc, -dématous, ADJ.: edematico. 
ogiliadt, s.: occhiata, f., sguardo; se- 
gno, m 

ogséphagus, 8.: esofago, m 
6’er = over. 
6f Sv, PREP.: di: — the, del (dello, della, 
dei, delle). 

6#1, ADVv.: lontano, lunge, lungi; via: 
well —, benestante, comodo: be —! anda 
via! far —, lontano, lungi; — de ith your 
hat! giù col cappello! be — and on, esser 
in bilancia; go —, andar via, scoppiare ; 
push —! scosta! allarga! off2, INTERJ.: 
via via! andate via! -hand, ADJ.: im- 
provviso, espontaneo; ADV.: all’ improvvi- 
sta, senza preparazione. 
6ffal, s. : rimasuglio; avanzo, m. 
offén-ee, 8.: offesa; colpa, f.; affronto, 
oltraggio, delitto, m.: give —, offendere; 
take — at, tenersi offeso di -eefyl, 


ecumenico, univer- 


8.: $f scouring, 8.: 
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ADJ.: ingiurioso, offensivo. -eeless, 
ADJ.: innocente. -d, TR.: offendere; di- 
spiacere; nuocere; INTR.: fallire, pecca- 
re: at, esser in collera contro. 
-der, 8.: offenditore, delinquente, crimi- 
nale, m. -ding, 8.: offendimento, m. 
-dress, 8.: offenditrice; malfattrice, f. 
-sive, ADJ.: offensivo, ingiurioso ; 8.: of- 
fensiva, f.: — arms, armi offensive. 
sively, ADV.: offensivamente. -sive- 
ness, 8.: offesa, ingiuria, f.; dispiacere, 
male, m. 

Sffer 1, 8.: offerta; profferta, f.; tenta- 
tivo, m. offer 2, TR.: offerire, presenta- 
re; tentare; INTR.: offerirsi, presentarsi ; ; 
obbligarsi: — one’s self, esporsi; — vio- 
lence, far violenza; if you — to do it, si 
vi provate di farlo. -gr, 8.: offeritore, 
m. -ing, 8.: offerta, profferta; obbla- 
zione, f. -tory,8.: offertorio,m. -ture, 
8.: offerta, profferta, f. 
bffi-ee, 8 8.: ufficio, uffizio; studio ; impie- 
go, carico, servizio, m.: high in —, che 
copre alto impiego. -eer, 8.: ufficiale, 
officiale; funzionario, agente, m. -eered, 
ADJ.: be — by, aver per ufficiali. 

offio-ial1, ADJ.: ufficiale; conducevole; 
idoneo. -ial2, 8.: ufficiale, officiale, m 
-tally, ADV.: ufficialmente, d’ufficio. -tal- 
ty, 8.: carica, f.; ufficio d'un ufficiale, m 

-iate, TR.: distribuire ; INTR.: ufficiare. 

offieinal, ADJ.: officinale. 

officious, ADJ.: officioso; obbligante; af- 
fabile. -ly, ADV.: officiosamente, corte- 
semente. -mess, S.: prontezza; corte- 
sia; affabilita, f. 

6ffing, S.: largo, alto mare, m 

lavatura, f.; fecce, f. 

: germoglio, rampollo, m. 
progenie, f., discendenti, 


oil-man 


pl. -set, 8 
spring, 8.: 
m. pl. 


offiis cate, TR. : 
-cftion, 8 
adombrazione, f. 
oft, Sften, ADV.: 
—, quante volte. 
oft(en)times, ADV. : spesse volte. 
agée, 3. : Cored.) festone, m 

6-gle 1, occhiata, f., sguardo, m. 
-gle 2, ma. : occhieggiare; vagheggiare. 
-gler, 8.: vagheggiatore. -gling, 8.: 
vagheggiare, m. 
boglio, 8.: guazzabuglio, m. 

égre, 8.: orco, mostro antropofago, m 
6h ! INTERI. : oh! o! 
6jli,s.: olio, m — of roses, olio rosato, 
m.; -' paint in — * dipingere a olio. oil2, 
TR. : ungere con olio: castor —, olia ai 
ricino. -bottle, S.: oliera,f. -n 

8.: tela cerata, f. -colour,S.: ¢ 

olio, colore misto con olio. -in 
oleosità, ff «man, S.: oliani 


offuscare, adombrare. 
offuscazione, oscurazione, 


spesso, sovente: how 
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repòur, TR.: riversare. 

reprehén-d, TR.: riprendere, rimprove- 
rare. -der, S.: riprenditore, riprensore, 
m. -diyg, 8.: riprensione, f., rimprove- 


ro, mn. -sible, ADJ.: riprensibile, biasi- 
mevole. -siblemess, 8.: biasimo, rim- 


provero, m. -sibly, ADV.: in modo ri- 
prendevole. -gton, 8.: riprensione, f., 
biasimo, m., ammonizione, f. -sive, ADJ.: 
riprensivo. 
represént, TR.: rappresentare, figurare, 
far conoscere, descrivere. -anee = rep- 
resentation. -ant, 8.: rappresentante, 
m. -Atiom, 8.: rappresentazione, f. 
-ative, ADJ.: rappresentativo; S.: rap- 
presentante, m. -atively, ADV.: rap- 
presentativamente. -@r, 8.: rappresenta- 
. tore,m. -ment, S.: rappesentamento, 


| M 

re-préss, TR.: reprimere; raffrenare; 

} moderare. -préssipn, S.: reprimento, 

+ reprimere, m. -préssive, ADJ.: repri- 

| mente. 

reprie-val, -ve!, 8.: sospensione, f., dif- 
ferimento, rispitto, m., prolungazione, f. 
“vo 2, TR.: sospendere, G.fferire. 
réprimand |, s.: riprensione; ripassata, 
Sf. reprimand2, Tr.: rip.endere, biasi- 


ré-print, 8.: ristampa, f. -print, TR.: 
ristampare. -printing, 8.: ristampa; 
edizione nuova, f. 

repri-sal,8.: rappresaglia, f.: make —s, 
make use of —s, usar rappresaglie. -se1, 
8.: ripresa; rappresaglia, f. -se2, TR.: 
‘riprendere. 

repròachi, 8.: rimprovero, obbrobrio, 
vituperio, m. reproach2, INTR.: rim- 


proverare; rinfacciare; accusare. -able, 
ADJ.: biasimevole, vituperevole. -ful, 
ADJ.: ingiurioso, oltraggioso. -fully, 


ADV. : ingiuriosamente, oltraggiosamente. 
réprq-bate!, s.: rprobo, malvagio, m. 
-bate 2, TR.: riprovare, rifiutare. -bgte- 
ness, -bation, s.: riprovazione; danna- 
zione, f. 
repre-diiee, TR.: riprodurre. -dueer, 
8.: riproduttore, m. -dùotion, 3.: ri- 
produzione, rigenerazione, f. -duotive, 
ADJ.: riproduttivo. 
xg-pròof, s.: rimprovero, m. riprensione, 
f. provable, ADJ.: riprensibile, biasi- 
mevole. -prévableness, S.: riprensi- 
bilità, f. -prdve, TR.: riprendere, rim- 
roverare. -pròver, 8.: riprenditore, m. 
ptile, 8. : rettile, m. 
republic, s.: repubblica, f.: the — of 
letters, la repubblica letteraria. -an, 8.: 
repubblicano, m. -anism, 8.: repubbli- 
canismo, m. -amize, TR.: render re- 


pubblicano. 
re-publication, s.: seconda pubblica- 


rescind 


- zione, f. -pùblish, TR.: pubblicare di 
nuovo. 

rgpi-diable, ADI.: degno d’ essere ripa- 
diato. -digte, TR.: ripudiare, rifiutare. 
-diation, 8.: 
zio, m. 
re-pign, TR.: ripugnare, contrariare. 
-pùgnanee, -pugnaney, S.: ripugnan- 
za, avversione; controversia, f. -pùg» 
nant, ADJ.: ripugnante ; contrario. -pùg- 
nantly, ADV.: con ripugnanza, di mala 
voglia. 

repuliulate, TR.: repullulare, germo- 
gliare. 

repùl-set, s.: ripulsa; sconfitta, negati 
va, f.; rabuffo, m. -se2, TR.: ri 
repellere, respingere ; regettare. 

8.: ripulsione, ripulsa, f. -siwe, ADJ.: ri- 
pulsivo. -sQry, ADJ.: ripulsante, ripulsi- 
vo. 

reparchgse!, 8.: ricompra, f. repur- 
chase 2, TR.: ricomprare, comprare di 
nuovo. 

rép-utable, ADJ.: onorevole, onorato. 
-utableness = reputation. -utably, 
ADV.: onorevolmente. -utation, -ute!, 
8.: riputazione, fama, f.: be in good —, 
esser in buon concetto. -ute 2, TR.: ripu- 
tare; stimare, credere. -inteless, ADJ.: 
senza riputazione ; infame; abietto. 

requést!,s.: richiesta, domanda; suppli- 
ca, f.; credito, m.: comply with a —, 
accondiscendere ad una richiesta ; at your 
—, a vostra richiesta; make a — of one, 
fare una domanda ad uno; be in —, esser 
in voga, essere ricercato. request 2, TR.: 
richiedere, pregare. -er, 8.: richieditore, 
supplicante, m. 

requicken, TR.: rianimare, ravvivare. 

réquiem, s.: orazione pe’ morti; pace, f. 

requi-rable, ADJ.: atto ad esser ricerca- 
to. -re, TR.: chiedere, richiedere ; doman- 
dare ; ricercare; esigere. -rer, 8.: richie- 
ditore, m. 

réqui-site I, ADJ.: requisito, necessario. 
-site 2, 8.: requisito, m., cosa necessaria, 
J. -sitely, ADV.: necessariamente. -gite- 
ness, S.: necessità; esigenza, f. -gl- 
tion, 8.: requisizione; domanda, f. -gi- 
tive, -sitory requi-, ADJ.: requisitorio. 

requi-tal, 8.: ricompensa, f.; contrac- 
cambio, m. -te, TR.: ricompensare, ri- 
munerare. -ter, 8.: compensatore, ri- 
muneratore, m. -ting, 8.: ricompensa, 
S.; contraccambio, m. 

réremouse, 8.: pipistrello, m. 

‘are 8.: retroguardia, rietroguar- 
ia, f. 

resail, TR.: rinavigare, navigare indietro. 

resa-lutation, s.: risalutare, m. -late, 
TR.: risalutare, rendere il saluto. 

rq-seind, TR.: rescindere ; cassare. -selg 


ripudio, ripudiare ; divor- 


onset 


Sénseti,5.: assalto, attacco, m. onset2, 


TR.: assaltare, attacare. 
6nslgught, 8.: attacco impetuoso, m 
ontéòl t, 8.: metafisico, m. -Qgy,8.: 
ontologia, metafisica, f. 
Onward, ADV.: avanti: go —, avanzarsi. 
Sényx, 8.: onice, m. 
Gos-e, 8.: malta; melma, f.; fango, m 
-@2, INTR.: trapelare, gocciolare. -y, 
ADJ.: melmoso, fangoso. 
o-piostet, TR.: rendere opaco; oscurare; 
annuvolare. -pàeity,sS.: opacità; spes- 
sezza, f. -picoous, ADJ.: opaco, oscuro; 
denso. -pàcousness = opacity. 
Spal, 8.: opalo, m 
= -nI, ADJ.: aperto, scoper- 
“pe evidente, chiaro; sincero : a little —, 
mezzo aperto; wide —, spalancato; in 
the — air, a cielo scoperto; — weather, 
tempo sereno, tempo moderato, m.; > keep 
— table, tener corte bandita; lay —, 
esporre, ‘palesare ; with — arms, a brac- 
cia aperte; keep — bowels, tenere pervie 
le vie. -m2, TR.: aprire, scoprire; INTR.: 
aprirsi; fendersi: — a letter, dissuggel- 
lare; — a , sturare una bottiglia; — 
@ vein, cavare sangue. -ner, 8.: apri- 
tore; espositore, m. -meeyed, ADJ.: 
vigilante, attento. -mehanded, ADJ.: 
generoso, liberale. -n-hearted, ADJ.: 
franco, sincero; generoso. -n-heart- 
edness, 8.: franchezza, liberalità; gene- 
rosità, f. -mimg, ADJ.: aperitivo; lassa- 
tivo; 8.: apertura, f.; principio, m. -nly, 
ADV.: apertamente; evidentemente ; libe- 
ramente, francamente. -n-mouthed, 
ADI. : vorace, goloso. -nness, 8.: chia- 
rezza ; franchezza, sincerità, f. 


Sper-a, 8.: opera (musicale), f.: comic 
—, opera buffa. -able, ADJ.: opera- 
bile, praticabile. -aeglass, 8.: occhia- |. 


lino, piccol occhiale, m. -ate, INTR.: 
operare; produrre. -Atign, S.: opera- 
zione, f.; effetto, m. -etive, ADJ.: ope- 
rativo, efficiente. -atgr, S.: operatore; 
agente, fattore; cerretano, m. -ose, 
ADI.: operoso, laborioso, faticoso. 
Sphites, s.: ofite, serpentino, m. 
thal- mio, ADJ.: oftalmico, ottalmico. 

. My, 8.: oftalmia, f. 
te, 8.: (phar.) oppiato, medicamento 
, Me 

INTE. : _opinare, pensare; immagi- 






ostina- | épulen-ee, 


: opinante, m. 
ADJ.: immaginato. -ja- 
tinatamente, pertinace- 
-. 8.: ‘oetinazione, 
eanarbio ; pro- 
nato, perti- 
by B.: 
“N, 
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stima, f. -jonet(ed), ADI.: ostinato, 
pertinace. -jonist, 8.: caparbio, pro- 
tervo, m 

Gpium, S.: oppio, m. 

2 opossum,’ m., sariga, f.. 


possum, 58. 

Sppidan, 8. : borghese, cittadino, Mm. 
oppigneratet, TR.: impegnare. 
Sppi-latet, TR.: oppilare, costipare, oetrui- 
re. -latton, S.: oppilasione, J., tura- 
mento, m. -lativet, ADJ.: oppilativo, 
costipativo, ostruttivo. 

oppò-net,TR.: opporre, ripugnare. -nent, 
ADJ.: opponente; contrario; 8.: oppo- 
nente, avversario, m. 

opportan-e, ADJ.: opportuno, convenien- 
te. -ely, ADV.: opportunamente, a 
tempo. -ity, 8.: opportunita; occasio- 
ne; comodità, f.: avail one’s self of an —, 
profittare di un’ occazione, approfittarsi 
dell’ opportunità. 
opp6-sal, 8.: opponimento, m. -ge, TR. 
opporre ; resistere, contrariare ; INTR. : : 
opporsi; contraddire. -peless, ADI. : irre- 
sistibile. -ger, S.: oppositore, avversa- 
rio, m. 
opposite, ADJ.: opposito, contrario, av- 
verso; 8.: avversario, antagonista, Mm, 
-sitely, ADV.: faccia a faccia, 
petto, di rincontro. -giteness, S.: oP- 
posto, m., contrarietà, f. -gitiom, 8.: 
opposizione, resistenza, contrarietà J. 
op-préss, TR.: opprimere, soggiogare. 
-préssion, 8.: oppressione; severità, f. 
-préssive, ADJ.: oppressivo, crudele. 
-préssively, ADV.: in modo oppressivo. 


-préasor, 8.: oppressore; perseguita- 
tore, m. 
opprò-brious, ADJ.: obbrobrioso, vitu- 


peroso; ignominioso. -briously, ADV.: 

obbrobriosamente. -briousness, -bri- 

um, 8.: obbrobrio, m.; ignominia; infa- 

mia, f. 
ptign, TR.: oppugnare, resistere ; assa- 
Ire. -piignaney, 8.: oppugnamento; 

contrasto, m. -pigner, 8.: oppugna- 

tore; opponente, m. 

Spta-blet, ADJ.: desiderabile. -tive, 
ADJ.: ottativo; 8.: (gram.) modo otta- 
tivo, m. 

Sp-tio(al), ADJ.: ottico, visuale. -ti- 
gian,s.: ottico, m.,che sa l'ottica. -ties, 
8. PL.: ottica, f. 

Spti-maey, S.: ottimato, m., nobilità, f. 
-migm, 8.: ottimismo, m. -mist, S.: 
ottimista, m. 

Sption, 5 : scelta; volontà, f., arbitrio, 

-al, ADJ.: ibero a scegliersi : 
with, avere la scelta, avere la facolta di 
acegliere. 


8.: opulenza; ricchezza, f. 
-t, ADJ.: opulento, ricco. -tly, ADV.: 
opulentemente, riccamente. 


816 resource 


rosburee,s.: mezzo, espediente, m. -less, 
ADJ.: senza rimedio, abbandonato. 
resòw, IRR.; TR.: riseminare, seminare di 
nuovo. 
respéak, IRR.; INTR.: parlare di nuovo; 
far risposta. 
respéotI, s.: rispetto, riguardo ; motivo, 
m.; considerazione, stima, f.: in some 
—, in qualche modo; with —, con rispet- 
to, con riverenza ; in — of, in rispetto, a 
rispetto, in comparazione; out of — to 
you, per rispetto vostro; —=s, complimen- 
ti, baciamenti, m. pl.; pay one's — to 
one, salutare alcuno, riverire uno. re- 
spect 2, TR.: rispettare, riguardare ; ono- 
rare, riverire: — the person, aver riguar- 
do alla persona. -able, ADJ.: rispetta- 
bile. -ably, ADV.: con rispetto, riguar- 
devolmente. -er, 8.: che rispetta. -ful, 
ADJ.: rispettoso; sommesso, umile. -fal- 
ly, ADV.: rispettosamente. -falness, 
8.: rispetto, riguardo, m.; deferenza, f. 
-ive, ADJ.: rispettivo, relativo. -ively, 
ADV.: rispettivamente, in rispetto. -less, 


ADI. : senza rispetto, irreverente. -less- 

ness, 8.: irreverenza, f. 

respérsei, TR.: rispergere. 
respirable, ADJ.: respirabile. Pir: tanked 

tion, 8. respirazione, f.; fiato, m. 


“spire, INTR.: respirare; ricrearsi. 
réspite!, s.: rispitto, indugio; rescritto 
di dilazione, m. respitez, TR.: sospen- 
dere, differire. 

resplénden-ee, -ey, S.: risplendenza, 
f., splendore, lustro, m. -t, ADJ.: risplen- 
dente, brillante. -tly, ADV.: con grande 
splendore. 

respòn-d, INTR.: rispondere; corrispon- 
dere; convenire. -dent, S.: rispon- 
dente; difendente, m. -se, 8.: risponso, 
m., risposta; rifiutazione, f. -sibility, 
8.: risponsabilità; sicurtà, f. -sible, 
ADJ.: risponsabile; obbligato. -sible- 
mess, S.: mallevadoria,, cauzione, sicurtà, 
f. -sign, 8.: risponzione, risposta, f. 
-sive, -sQry, ADI.: risponsivo, corrispon- 
dente. 

rèstI, 8.: riposo, sonno; resto, residuo, 
m. rest2,8.: pausa, fermata; resta (di 
lancia), f.: be at —, esser in pace; 
take —, prender riposo; among the —, 
fra gli altri; as to the —, del resto. 
rest 3, TR.: riposare; appoggiare; po- 
sare; dar pace; INTR.: riposarsi; 
giarsi; stare; dormire; morire: — on, 
appoggiarsi; far capitale; it —s with 
him to decide, spetta a lui il decidere. 


restag-nant, ADJ.: stagnante. -nate, 
INTR.: ristagnare; fermarsi. -nation, 
8.: ristagnamento, m 

réstgur-ant, 8.: ristorante, m. -ation, 


8.: ristorazione, f.; ristoro, m 


appog- | 


retail 


reetém, TR.: andare contro la corrente. 
réstfal, ADJ.: quieto ; placido. -ly, ADY.: 
quietamente, riposatamente. 
rést-ily, ADV.: ostinatamente. -imess, 
S.: restio; ostinazione, caponeria, perti- 
nacia, f. -imng, 8.: riposo; sollievo, m.; 
quiete, f. -ipg=place, s.: luogo di ri- 
poso, m. 
résti-tute, TR.: restituire. -tat 8: 
restituzione, f., ristabilire, m. -tater, 
8.: restitutore, m. 
réstive, ADJ.: restio, ricalcitrante, ritro- 
80, caparbio. 
réstless, ADJ.: senza dormire; inquieto. 
-ly, ADV.: senza riposo; inquietamente. 
-mess, 8.: mancanza di riposo; inquietu- 
dine, agitazione, f. 
resté-rable, aDJ.: che può ricoverarsi. 
-r&tion, S.: ristorazione, Sa ristoramen- 
to, m. -rative, ADI.: ristorativo, cor- 
roborativo; 8.: ristorativo, m. (rimedio). 
-re, TR.: ristorare, ristabilire, rinnovare: 
— to favour, rimettere in grazia. -re- 
ment, 8.: ristorazione, f., ristauro, n. 
-rer, S.: ristoratore, m. -ring, 8.: ri 
storamento, m.; restituzione, f. 
restrain, TR.: ristringere, reprimere; 
raffrenare, ritenere. -able, ADI.: atto 
ad essere ristretto. -edily, ADV.: con ri 
stringimento, con ritegno. -er, 8.: che 
ristringe, raffrenatore, m. -t, 8.: costrin- 
gimento, raffrenamento, m.; violenza, 
forza, f.: without —, senza ritegno (or 


freno). 
restric - a TR.: ristringere, limitare. 
-tion, 8 limitazione, f. -tive, ADI.: 


restrittivo, limitativo. -tively, ADV.: ri 
strettamente, in modo restrittivo. 

restrin-ge, TR.: ristringere, affrenare; 
limitare, confinare. -goney,. B.: ristrin- 


gimento, m. -gent, ADJ.: ristringente; 
astringente ; 8. (med.) astringente, m. 
résty, ADJ.: quieto, inerte. 


resublime, TR 
finare. 
resùlt1, s.: risulta, f., esito, fine, m. re- 
sult 2, INTR.: risultare; seguire; prove- 
nire, venir per conseguenza. -anee, 8.: 
risultamento, m.; risulta, f. -img, ADJ.: 
risultante, provegnente. 

re-sùmable, ADJ.: che si può ripigliare. 
-sùme, TR.: resumere, ripigliare ; rifare; 
rinovellare. -sumption, S.: ripigliamen- 
to; ricominciamento, m. -gamptive, 
ADJ.: ripigliante. 

resurréction, 8.: risurrezione, f. 
resurvey, TR.: rivedere, esaminare di 
nuovo. 

resùsei-tate, TR.: risuscitare, ravvivare. 
-tation, 8.: risuscitazione, f. -tative, 
ADI. : risuscitante. 

ré-tgil!, 8.: ritaglio, minuto, m.: sell by 


: sublimare di nuovo, raf- 


orphan 


$rphan, ADJ.: orfano; 8.: orfano, m.; 
orfana, f.: —-boy, orfanello, m.; —~-girl, 
orfanella, f. -age, 8.: orfanita, f. 

6rpiment, s.: orpimento, m. -pine, 8.: 
(bot.) favagello, m 

Grrery, 8.: (astr.) planetario, m 

6rthedox, ADJ.: ortodosso. -ly, ADV.: 
in modo ortodosso. -y,8.: ortodossia, f. 

6rthoe-pist, 8.: ortoepista, m. -py, 8.: 
ortoepia, retta pronunziazione, f. 

grthé-gonal, ADJ.: rettangolo. -gra- 
pher, 8.: versato nell’ ortografia, m. 
-graphioal, ADJ.: ortografico, d’ orto- 
grafia -graphically, ADV.: ortogra- 

camente, in modo ortografico. -gra- 
phize, TR.: ortografizzare. -graphy, 
B.: ortografia, f -logy, 8.: ortologia, f. 
6rtive, ADJ.: (astr.) ortivo. 

értgqlan, a. : ‘ortolano, m 

6rval, s.: (bot.) clarea, f. 

Sseil-late, INTR.: oscillare. -lation, 
8.: oscillazione, vibrazione, f. -latery, 
ADI. : oscillatorio, vibrativo. 

bseitan-ey, S.: sbaviglio, m., negligenza, 
incuria, f. -t, ADJ.: sbavigliante, infin- 
gardo. -tly, ADV.: negligentemente. 

Sgier, 8.: vinco, vimine, m. 

6sprey, 8.: frosone, ossifrago, m. 

de-seous, ADJ.: 08800. -siole, 8.: osserel- 
lo, ossetto, m. -sifio, ADJ.: che trasfor- 
ma in osso. -sificàtion, 8.: ossificazio- 
ne, f. -sifrage, 8.: ossifrago, m. -sify, 
TR.: fare divenir osso; INTR.: ossificarsi. 
-sivgrous, ADJ.: ossivoro. 

ostén-sible, ADJ.: ostensibile, apparente. 
-sive, ADJ.: ostensivo. -t,8 : aspetto; 
prodigio, portento, m. -tàtion, S.: 
ostentazione, f., fasto, m. -tàtious, 
ADJ.: pomposo, fastoso. -tàtiously, 
ADV.: pomposamente, fastosamente, va- 
namente. -tAtiousness, 8.: pomposità, 
vanità, f. -tator 6s-, 8.: ostentatore, 
vantatore, m. 

ostedlogy, 8.: osteologia, f. 

detiery, 8.: ostiario, portinaio, m. © 

Setler, 8.: stalliere, stabulario, m 

Sstra-cism, 8.: ostracismo, m. -ejtes, 
8.: ostracite, f. -ejze, TR.: espellere 
dalla società. 

Sstrich, 8.: struzzo, struzzolo, m 

éther, PRON.: altro: any —, qualunque 
altro; every — day, un giorno sì, un gior- 
no no; on the — side, dall'altra parte; 
—s, gli altri; each —, l'un l'altro (gli 
uni gli altri). -gatest, ADV.: (prov.) 

imente, in altro modo. -guess, 
@, ADJ.: (prov.) d’un’altra sorta. 
te, ADV.: in un altro luogo, al- 
while, ADV.: in un altro tempo. 

: altrimente. 
» Sf. (animale anfibio e ra- 
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ought! df, IRR.; INTR.: it — fo be so, 
dovrebbe esser così; I — to go thither, 
dovrei andarvi; he — to have come, egli 
avrebbe dovuto venire. ought2 = aught. 


Sunee I, 8.: oncia, ff ouncez,s.: lince, 
m., pantera, Sf. 
Suphet, 8 : folletto, spirito aereo, mM. 


ni, ADI. : di folletto, di spirito aereo. 
éur, PRON.: nostro (nostra, nostri, nostre). 
-8, PRON.: il nostro (la nostra, i nostri): 
a friend of —, un nostro amico. -sélveg, 
PRON. PL.: noi, noi stessi, noi stesse. 
Sugel, 8.: merlo, m. (uccello). 
6ust, TR.: portare via; privare; spin- 
gere. 
éutI, ADV., PREP.: fuori, fuora, fuor di; 
fuor di casa; uscito; spento, finito, termi- 
nato: — of danger, fuor di pericolo; — 
of envy, per invidia; — of favour, disgra- 
ziato; — of hand, subito; — of hatred, 
per odio; — of hope, senza speranza; — 
of humour, di cattivo umore; — gf order, 
in disordine; indisposto, ammalato; — of 
place, senza impiego; — of sight, a per- 
dita di vista; — of spite, per dispetto, 0, per 
invidia; — f tune, discordante; — of 
use, inusitato; be —-, sbagliare, errare; 
esser finito; esser spento, esser estinto ; 
esser vuoto; read —, leggere tutto. 
out!2,INTERI.: uscite di qui! out3,TR.: 
spogliare, privare. -@ot, (IN)TR.: oltre- 
passare, eccedere, andare all’ eccesso. 
-bAàlanee, TR.: sbilanciare; preponde- 
rare. -bid, IRR.; INTR.: alzar il prezzo 
(all’ incanto), incarire. -bidder, S.: 
maggior offerente, m. -bléwed, ADJ.: 
gonfio, empito di fiato. -borm, ADJ.: 
straniero, forestiero. -bound, ADJ.: 
caricato, destinato fuori. -bràve, TR. 
braveggiare, affrontare. -brazen, TR.: 
bravare, affrontare, minacciare altiera- 


mente. -break, S.: eruzione; uscita, 
Sf. -bréathe, tR.: spirare; faticare. 
“burst, 8.: scoppio, m.; eruzione, f. 


«cast, ADJ.: esiliato, sbandito ; di rifiuto; 
8.: esiliato, sbandito, m. -cldss, TR.: 
superare, soprastare. -oraft, TR.: su- 
perare in astuzia. -ory, 8.: romore; 
schiamazzo, m.; vendita pubblica, f., in- 
canto, mn. -dàare, IRR.; TR.: sfidare, bra- 
veggiare. -date, TR.: antidatare; in- 
vecchiare ; disusare. -d3, IRR.; TR.: su- 


perare; soprastare. -dder, 8.: supera- 
tore, m. -ddigg, 8.: superamento, m. 
-déne, ADJ.: superato, vinto. 


IRR.; TR.: eccedere nel bere. -dwéll, 
TR. : " restare indietro. -e@r, ADJ.: esterio- 
re, esterno. -erly, ADV.: esteriormente, 
esternamente. -ermost, ADJ.: estremo, 
ultimo. -face, TR.: mantenere in faccia. 
-ffwn, TR.: lodare all'eccesso. -fit, 8.: 
approvigionamento, m. -filj, IRR.; TR.: 


260 outfool 


volare pid velocemente, sorpassare nel 
volo. -f601, TR.: sorpassare in follia. 
-form, S.: esteriore, m.; apparenza, f. 
-gate, 8.: uscita, f., esito, mn. -giwe, 
IRR.; TR.: superare in liberalità. -gé, 
IRR.; TR.: oltrapassare, andar più presto ; 
precedere. -gòing, s.: uscità; spesa, f. 
-grdt, IRR.; TR.: crescere ‘or devenir) 
troppo grande per. -guard, s.: guar- 
dia avanzata, f. -house, 8.: rimessa; 
casipola, f. -knàAve, TR.: 80 in 
furberia. -lAndish, ADJ.: straniero, 
forestiero. -lést, TR.: durare più lunga- 
mente. -law, 8.: proscritto, bandito, 
m. -law, TR.: proscrivere, bandire. 
-lawry, 8.: proscrizione, f., bando, m. 
-lay, 8.: sborso; gasto, m., spese, f. pi. 
-leap, S.: impeto, m.; scappata, J. 
-léap, TR.: strabalzare. -léarn, TR.: 
superare nell’ imparare. -let, 8.: uscita, 
f., esito; passaggio, m. -line, 8.: contor- 
no; schizzo, m. -live, TR.: sopravvive- 
re. -liver, 8.: sopravvivente; super- 
stite, m. -living, 8.: sopravvivere, m. 
-look, 8.: vigilanza, f. -léok, TR.: 
rdare con cipiglio. -lyimg, ADJ.: con- 
ante: ulteriore. -m&àrch, INTR.: pre- 
cedere nella marcia. -méagure, TR.: 
eccedere in misura. -most, ADJ.: estre- 
mo, ulteriore, rimotissimo. -nùmber, TR.: 
sorpassare in numero. -pàee, TR.: pre- 
cedere. -parish, s.: parrocchia fuor 
della città, f. -part,S.: parte esterna, 
f. -post, s.: guardia avanzata, f. -put, 
8.: produzione, quantità prodotta, f. 
éyt-rage, 8.: oltraggio, m.; offesa, in- 
giuria; violenza, f. -rage, TR.: oltrag- 
giare, maltrattare. -ràgrous, ADJ.: ol- 
traggioso, ingiurioso; atroce. -ràge- 
ously, ADV.: oltraggiosamente, atroce- 
mente, fieramente. -rageousness, 3.: 
oltraggio, m.; violenza; atrocità, f. 
sut-ré'ach, (IR)R.; TR.: oltrapassare; in- 
gannare. -ride, IRR.; TR.: anticorrere 
a cavallo. -right, ADV.: subitamente, 
incontinente; schietto e netto. -road, 
8.: incursione, f. -xréar, TR.: eocedere 
in rugghiamenti. -rdot, TR.: sradicare, 
estirpare. -rùn, INTR.; TR.: avanzare 
nel correre, precedere nel correre; ecce- 
dere. -eàil, TR.: avanzare alla vela, na- 
vigare più presto. -soérn, TR.: braveg- 
giare, dispregiare. sé11, IRR.; TR.: 80- 
pravvendere. -set, 8.: cominciamento, 
principio, m. -shime, IRR.; TR.: sorpas- 
sare in splendore. -shédot, IRR.; TR.: 
tirare di là del segno. -side, S.: su- 
perficie, f., esteriore, m., apparenza, f. 
“sit, IRR.; TR.: dimorare di là del tempo. 
“skirt, s.: sobborgo, m. -sléep, IRR.; 
%.: dormire troppo lungo tempo. -spéa k, 
*R.; TR.: parlare troppo. -spoken, ADJ.: 


overbardes 


franco, ingenuo. -sprée 
spandere, diffondere. -stàn 
mantenere, far fronte, resis 
TR.: guardare con cipiglio, 
-strétoh, TR.: distende! 
-strip, TR.: antecorrere, a 
rare. -swéar, IER.; TR 
di. -wd&lwe, TR.: sorpassi 
venom, TR.: essere più ve 
-; sorpassare, superare; ec 
laim, TR.: eccedere in 
-véte, TR.: avere la plan 
-wàlk, TR: camminare 
-wall, 8.: antimuro; muro 
«war I, ADJ.: esteriore, 
esteriore, m.; forma estern 
ostentazione, f.; —~dound, ¢ 
stero. -ward(ly) 2, apv.: 
te, esternamente; in Apparenz 
ADV.: al di fuori, fuor del paa 
IRR.; TR.: durare più; annoiar 
TR.: svellere; i -w 
pesare più, sbilanciare. -wi 
gannare, truffare. -werk, 
esteriore, m. -wérn, ADI.: 
goro. -wérth, TR.: eccedere 
-Urought, ADI. : lavorato tro 


Sus-e, 8.: terra melmosa, f. 


umido, pantanoso. 
6-val, ADJ.: ovale, di forma d'i 
tico; 8.: ovale, m.:- — rindo: 
tonda, f.; occhio, m. -vàrio 


fatto d’uova. -wary, 8: ovai 
rio, m. 

avation, S.: ovazione, f., pi 
fo, m. 4, pio 


òven, 8.: forno, m. -ferk,s.: 
to stay tae m. -fel,s.: fo: 
ornata, f. -«peel, s.: dal 
-tendor, 8.: fornaio, pes ‘ 
Over, PREP., ADV. PREF. (with e 
both members accented): sopra, « 
su, sopra di; troppo, oltre: — 
molte volte; — end adore, ol 
again, di nuovo, da capo; — age 
faccia, dirimpetto; — night, | 
passata; be —, esser finita; cess: 
; give —, tralasciare; finir 
-abéund, INTER. : 
bondare. -dot, TR.: eccedere. 
TR.: voltare; fabbricare a volta. 
TR.: tenere in timore, tenere in 1 
-bAlanee I, S.: sovrappiù; ecc 
-balance 2, TR.: sbilanciare, tri 
preponderare. -béar, IRR.; TE 
montare; riprimere; vincere. -bè 
ADJ.: insolente, altiero. -bid, m 
offerire all’incanto; incarire. -1 
ADV.: fuor della nave. -bàil, TR. 
-béld, aDJ.: 


ovorbuy 
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-buy, IRR.; TR.: comprare troppo caro. TR.: scaldare soverchio, infiammare: — one’s 


-ofst, IRR.; TR.: 
adombrare; INTR.: offuscarsi, adombrarsi: 
become —, annuvolarsi, oscurarsi. ‘-o&u- 
tious, ADI. : troppo cauto. -charge, 
8.: sopraccarico; rincarimento, .m. 
-chàrge, TR.: caricare troppo; oppri- 
mere ; rincarire. -cléud, TR.: annuvo- 
lare, oscurare. -oléy, TR.: satollare. 
«coat, 8.: soprabito, m. -odme, IRR.; 
TR.: superare, soverchiare, sormontare ; 
vincere. -còmer, 8.: superatore; vinci- 
tore, n. ’-cònfident, ADJ.: troppo ar- 
dito, presuntuoso. -osunt, TR.: doman- 
dare troppo. ‘-ofirious, ADI. : troppo 
curioso. -d6, IRR.; TR.: fare troppo, 
eccedere ; faticar troppo; opprimere: — 
one’s self, fatticarsi troppo. -déme, ADJ.: 
esagerato; troppo cotto, stracotto. -dose, 
8.: dose troppo forte, f. -dràw, TR. 
esagerare; fare una tratta che eccede il 
credito. -dréss, TR.: vestire con troppa 
pompa; INTR.: adornarsi troppo. -drive, 
IRR.; TR.: fare andare troppo presto, sti- 
molare troppo. ‘-dàe, ADI. : (com.) sca- 
duto ; (post.) in ritardo. ' dager, ADJ.: 
troppo ardente. ‘eéagerly, ADV.: trop- 
po ardentemente. ‘séagerness, 8.: 
troppo grande ardore, m. -éat, IRR; 
INTR.: — one's self, mangiar troppo. 
-eye, TR.: invigliare, osservare. -fAll, 
8.: cateratta, cascata d’ acquata,f. -fill, 
TR.: empiere troppo. -fime, ADJ.: stra- 
fino. -fibat, INTR.: fiottare; galleg- 
giare. -fiow, 8.: inondazione, f. -fléw, 
IRR.; (IN)TR.: inondare, traboccare. -fléw- 
ing, 8.: soprabbondanza, f.; eccesso, m 
-fi&wingly, ADV.: soprabbondantemen- 
te. -fij, IRR.; INTR.: sopravvolare. 
-fénd, ADJ.: troppo affezionato. -f6r- 

ward, ADJ.: troppo sollecito, troppo 
frettoloso. -forw. ess, 8.: troppa 
premura, f. -fréight, TR.: caricare 
troppo, sopraccaricare. -gléànee, TR.: 
dare un’ occhiata. -gét, IRR.; TR.: 80- 
praggiungere ; arrivare. -gé, IRR.; TR.: 


sorpassare. -gérge, TR.: satollare; im- 
pinzare. ‘-gréat, ADJ.: troppo grande, 
eccessivo. -gréw, IRR.; INTR.: crescere 


troppo grande: —n with, coperto di. 

s 8.: accrescimento eccessivo, 
m. -hadle, TR.: (nav.) esaminare di 
nuovo. -hàng, IRR.; (IN)TR.: pendere in 


fuori, aggettare. ‘happy, ADJ.: troppo 
felice. -hArden, TR.: indurire troppo. 
“Basten, TR. : affrettar troppo. , asti 
meses, 8.: fretta soverchia, f. -hàsty, 
ADJ. : troppo affrettato, frettoloso, preci- 
pitoso. -hdul = overhale -héad, 
ADV.: in alto, sopra, in su. -héar, IRR.; 
7R.: udire senza essere osservato. -héat, 


self, scaldarsi troppo. -joy,8.: estasi, f., 
eccesso di gioia, m. -jéy, TR.: inondare 
di gioia, deliziare: / am —ed at it, me ne 
rallegro sommamente. -labour, TR 

faticare; INTR.: affaticarsi. -léde, IRR.; 
TR.: sopraccaricare; aggravare. ‘’-làrge, 
ADJ.: troppo largo, troppo ampio. -lay, 
IRR.; TR.: affogare, soffolcare, incrostare ; 
coprire: — wità silver, coprire di argen- 
to. -léap, IRR.; TR.: saltare di là; tra- 
passare. -loather, 8.: tomaio, m. 
-live, (IN)TR.: soppravvivere, vivere più 
di. -liver,8.: sopravvivente, m. -léad, 
TR.: sopraccaricare; aggravare. "long, 
ADJ.: troppo lungo. -léok, TR.: aver 
P ispezione ; soprastare, dominare ; invi- 
gilare; esaminare; chiudere gli ‘occhi; ; 
trascurare ; tenere a sdegno, disprezzare ; 
rivedere : the hill —s the town, il colle 
domina la città. -looker, 8.: sopran- 
tendente; soprastante, n. -méstor, TR.: 
governare da padrone. -matoh,8.: par 
tita ineguale, f. -matoh, TR.: sormon- 
tare; vincere. -méagure, 8.: soverchio, 
soprappiù, m. -mitioh, ADJ.: superfluo, 
eccessivo ; ADV.: soprammisura, troppo. 
-nàme, TR.: nominare uno dopo l’altro. 
-niee, ADJ.: troppo delicato, troppo dif- 
ficile. -night, 8.: notte passata, f. 
’-offiotous, ADI.: troppo officioso. -pa&ss, 
TR.: trapassare; _breterire, omettere; sde- 
gnare. -pày, TR.: strapagare, soprap- 
pagare. -plus, 8.: soprappiù, soperchio, 
m. -ply, TR.: sopraggravare, soprac- 
caricare. -poise, 8.: preponderanza, f.; 

peso, m. -péise, TR.: contrabilanciare. 
-péwer, TR.: predominare, prevalere ; 
sopraffare, vincere, superare: —ed by 
numbers, oppresso dal numero. -préss, 
TR.: opprimere; ammaccare. -prize,TR.: 
stimare troppo. -rate,s.: prezzo ecces- 
sivo, m. -ràte, TR.: stimare troppo; 
domandare troppo. -réach, (IR)REG.; 
TR.: prevenire; ingannare, eludere; INTR.: 
tagliarsi; ammaccarsi. -réacher, 8 

ingannatore, truffatore, m. -réad, IRR.; 
TR.: leggere; esaminare. -réckom, TR 

contare troppo, computare troppo. «ride, 
IRR.; TR.: passare sopra; sopprimere; 
oltrapassaref ; faticare, strappazzare (un 
cavallo). ‘-ripe, ADJ.: troppo maturo. - 
-ripen, TR.: far troppo maturo. -réast, 

TR.: arrostire troppo. -rile, TR.: domi- 
nare,governare. -rùler,s.: governatore, 
m. -rùn,IRR.; TR.: stracorrere, correre 
in là di; (mil.) invadere, percorrere ; co- 
prire; inondare ; p ; INTR.: essere 
troppo pieno. -scrapylous, ADJ.: trop- 
po scrupoloso. -sea, ADV.: d’ oltre mare. 
-sée, IRR. ; TR.: soprantendere; omettere. 
-séer, 8.: soprantendente, m. -aòll, 





pace 


—, raddoppiare i passi. -e2, TR.: misu- 
rare co’ passi; INTR.: andare passo a pas- 


so; andar l’ambio. -er,8.: cavallo am- 
biante, m. 
pa-eifio, ADJ.: pacifico. -eification, 


8.: pacificamento, fare pace, m. -eiflog- 
tor, S.: pacificatore, m. seificatory, 
ADI. : pacifico. -eiffer, 8.: pacificato- 
re, mediatore, m. -eify,TR.: pacificare ; 


placare. 

paok!, s.: balla, balletta, f.; fardello, 
m.; muta (di cani), f.: — of cards, mazzo 
di carte, m.; — of hounds, muta di cani 
da caccia, f.; — of knaves, mano di ladri, 
m. paok2, TR.: imballare; affardellare ; 
imbastare: — the cards, accozzare le 
carte; — a jury, scegliere giurati cor- 
rotti; — away, fare fagotto; — off, an- 
dare via; tirar le calze; (fig.) morire. 
-age, 8.: balla, f.  «oloth, s.: tela di 
sacco, f. -er, S.: imballatore, m. -eti, 
8.: fascio, fardello, fastello; piego (di 
lettere); ballotto, m.; steam —, vascello 
a vapore, m. -et2, TR.: imballare, fare 
un piego. -et-boat, S.: pacchebotto, 
vapore postale, m. «horse, 8.: cavallo 
da basta, m. -ing, S.: imballare, m.: 
send —, mandare via; congedare. -ing= 
paper, s.: carta da invoglio,f. eneedle, 
S.: ago per cucire sacchi, n. -saddle, 
8.: basto, m. «thread, 8.: spago, m., 
cordicina, f. 

pào-t, -tion, s.: patto, m., convenzion, f. 
-tional, -titious, ADJ.: patteggiato, 
convenuto. 

pad !,s.: strada battuta, f.; sentiero; ca- 
vallo portante ; ladro. pad 2, 8.: guan- 
cialetto ; cercine, m.: — of straw, pagliac- 
cio, m. pad3, INTR. : rubare le strade; 


riempiere di borra. -der, s.: ladro di 
strada, m 
paddl-ei, s.: remo corto e largo, m 


-© 2, INTR.: remigare; maneggiare; guaz- 
zare: — wheel, ruota d'albero, f. -box, 
8.: carriola, f. -er, S.: rematore, m. 
-e-stoamer, S.: vapore a ruote, m. 
pàddeok, S.: botta, f.; parco, m 
paddy, s.: ( pop.) irlandese, m 
padlock |, 8.: cattenaccio, lucchetto, 
padlock 2, TR. : chiudere con lucchetto. 
paéan, S.: pean, m., peana, f. 
pagan, ADI. : pagano, infedele; 8.: paga- 
no, m. -ism,S.: paganesimo, m.; idola- 
tria, f. -ize, TR.: paganizzare. 
page', S.: pagina; facciata (di carta), f.: 
at the bottom of the —, al pié della pa- 
page 2, 8.: paggio, servidore, m 
_. tto. age 3, TR.: numera- 
(d’ un Fibro). 
ADJ.: pomposo, splendido. 
spettacolo, m., pompa, f. 
dare uno spettacolo; 


m.|paléver,s.: 
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rappresentare. -ry,S.: fasto, m., pom- 
pa, f. 

pagoda, 8.: pagode; tempio indiano, m.; 
pagoda, f. l 

patl, s.: secchia, f. -ful, 8.: secchiata, 
secchia piena, f. 

pàini, 8.: pena, f.; dolore, m.; punizio- 
ne, afflizione, J.: —8, doglie nol P 


pl.; a — in the head, mal . 
pain 2, TR.: dolere, dar pena. tal, 
ADJ.: doloroso, penoso, faticoso. -fully, 


ADV.: dolorosamente, con pena, penosa- 
mente. -fulness, 8.: pena, afflizione; 
difficoltà, f. 
painim, ADJ.: 
gano, m 
pain-less, ADJ.: senza pena, senza affli- 
zione. -staker, 3 .: che affatica molto, 
persona laboriosa, f. - s ADJ.: 
borioso, industrioso ; 8.: industria, f. 
painti, 8.: colore; liscio, belletto, m. 
paint?, TR.: dipingere, rappresentare; 
INTR.: imbellettarsi: — in otl, dipingere 
ad olio; ; — in water colours, dipingere i in 
acquarello. -er, 8.: pittore, dipintore, 
m. -ing,8.: pintura; dipintura, f.; qua- 
dro; liscio, belletto, m.: — in oil, pittura 
in olio, f. -uret, 8.: pittura, f. 
pàiri!, 8.: paio, m., coppia, f. 
gloves, paio di guanti; > — of horses, pari- 
glia; happy —, coppia felice; — royal, 
zara, f. (al giuoco de’ dadi). pair2, ap- 
paiare ; accoppiare, accompagnare ; INTR.: 


pagano, infedele; 8.: pa- 


accoppiarsi. -ing, 8.: appaiamento, ac- 
coppiamento, m.: —- time, stagione del 
appaiamento. 


pal-gee, 8.: palazzo, m. 
maestoso, magnifico. 

paladin, s.: paladino, m 

palanquîn, s.: palanchino, m 

palat-able, ADI.: gratc al gusto, sapori- 
to. -ableness, 8.: buon sapore, m. 
-€, 8.: palato; gusto, m. 

palatial, ADJ.: di palazzo; sontuoso; - del 
palato. 

Pàalatinet, ADJ.: palatino, di principe ; ; 
8.: palatino, m. (titolo). Palatine2,s.: 
palatinato, m. 


-&otous, ADI.: 


ciarla, ciarleria, f. 
pàle1, aDJ.: pallido, smorto: rather —, 
pallidetto, pallidiccio; grow —, impallidi- 
pale 2, 8.: palo, m.; palata, palafit- 
ta, f.; riparo; grembo (della chiesa), m 
within the —, nel grembo. pale 3, TR.: 
palificare ; stecconare; INTR.: fare impal. 
lidire. -oyed, ADJ.: di vista fosca. 
efaced, ADJ.: pallido, emorto. -ly, 
ADV.: pallidamente; languidamente. -neas, 
: pallidezza ; bianchezza livida, f. 
paledgraphy, 8.: paleografia, f 
pàleous, 1080. 
palette, 8.: o alati tavolozza, assicella, f. 
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R6-mish, aDJ.: romano, papistico. -mist, 
8.: papista, m. 

rémp!, 8.: ragazzaccia grossolana, f. 
romp 2, INTR.: trescare; scherzare grosso- 
lanamente. -ishness, 8.: rustichezza, f. 
rondeau -dé, 8.: poesia francese col ri- 
tornello, f. 

réndyre ft, 8.: rotondo, cerchio, m. 

rén-ion, -yon, S.: persona rognosa, f. 

rént, 8.: animale bistorto, animale sforma- 
to, m. 

réod, 8.: quarta parte d'una bifolca; 


croce, f. 

rdéof!, 8.: tetto; sommo, colmo, m.; co- 
perta, f.: — of a coach, cielo d’una car- 
rozza, m.; — of the mouth, palato, m. 
roof 2, TR.: coprire con un tetto. 
ADJ.: senza tetto; scoperto. -tile, S.: 
tegola, f. -y, ADI.: coperto d’ un tetto. 
réok!, 8.: cornacchia, f.; barattiere, 
furfante ; rocco, m. (at chess). rook2, 
TR.: truffare, ingannare. -ery, S.: luo- 
go pieno di cornacchie, m. -ing, S.: 
mariuoleria, f., inganno, m. -y, ADJ.: 
pieno di cornacchie. 

réom, S.: spazio, luogo, m.; camera, 
stanza; occasione, cagione, ragione, f.: 
dining —, sala da mangiare, f.; drawing 
—, camera d’ assemblea, f.; there is no 
— to doubt it, non vè luogo da dubi- 
tarne. -aget =-iness. -ful, ADJ.: ab- 
bondante di camere. -imess, S.: spazio, 
luogo, m.; larghezza, f. -y, ADJ.: spazio- 
80, vasto, ampio. 

réost I, 8.: posatoio, m. roost?, INTR.: 
appollaiarsi; albergare (ironicamente). 
«gr, 8.: gallo, m. 

rdot 1,8.: radice; origine, f., principio, m.; 

ione, f.: cube —, radice cubica, f.; 
e —, radicarsi. root 2, (IN)TR.: abbar- 

bicare, far radice, pigliar radice; grufo- 
lare: — up, — out, sbarbicare, sradica- 
re. -ed, ADJ.: abbarbicato, radicato; in- 
veterato: — up, — out, sbarbicato, sra- 
dicato. -edly, ADV.: profondamente; 
fortemente. -ing (up, out), 8.: diradica- 
mento, sradicamento, m. -less, ADJ.: 
senza radice. -y, ADJ.: pieno di radici. 

ré-pe!,8.: corda, fune, f.; laccio, m.: — 
of onions, resta di cipolle, f.; — of pearls, 
filo di perle, m. -pe2, INTR.: scorrere 


con lentezza; filare, far filo. -pe-dano- 
er, 8.: ballerino da corda, n. -pe-lad- 
der, 8.: scala di corde, f. -pe-maker, 


-er, 8.: funaio, funaiuolo, m. -pe-triok, 
-pery, 8.: bricconeria, f. -pe-walk, 
S8.: corderia, f. -piness, s.: viscosità, 
tenacità, f. -py, ADI.: viscoso, tenace. 
réquelaure -lor, s.: mantello, pastra- 
no, m. 

rò-ral, -rid, ADJ.: pieno di rugiada. 
-riferous, ADJ.: rugiadoso. 


roughen 
ràeeid’ ADs. : ragiadoso. dea 
ré-ge, 8.: rosa, f.: monthly —, rosa di 
tutti i mesi; moss —, rosa muscosa; 20 


—, olio rosato, m.; under 
the —, privatamente, in segreto. -segte, 
ADJ.: , roseo. -se-bud, 8.: botto- 

i rosa, n. -se-bush, 8.: rosaio, n. 
«sed, ADJ.: rosso, vermiglio. 

ròsemary, 8.: rosmarino, ramerino, m. 

rò-set, s.: creta rossa, f. -ge-tree, 8: 
rosaio, m. -gétte, S.: rosetta, f. -se- 
water, S.: acqua rosata, acqua rosa, f. 

8.: legno rosa; Ì 
m. -gterf, 8.: roseto, m. 

régin I, 8.: resina, ragia, gomma, f.: herd 
—, colofonia, f. rosin2, TR.: stropic- 
ciare con ragia. -y, ADJ.: resinoso, gom- 
mifero, m. 

ròs-ter, 8.: regolamento del servizio, m.; 
lista d’ ufficiali, f. -tral, S.: rostrale, n. 
-trated, ADJ.: rostrato. -trum, 8: 
rostro; becco, m.; prua, f. 

résy, ADJ.: roseo, vermiglio: — cheeks, 
guance rosee; — lips, labbra vermiglie. 

ròti, s.: moria; putrefazione, f. ret2, 
TR.: infracidare; putrefare; INTR.: in- 
fracidarsi; putrefarsi. 

rota, s.: rota, f. 

rò-tary, ADJ.: rotante, che ruota; gira 
tivo. -tated, ADI.: rotato, rotante. -ta- 
tion, 5.: rotazione, f., rotamento, m. 
-tator, S.: rotatore, m. -tatgry, ADI.: 
rotante. 

ròte 1, s.: uso, m.; pratica, f.: learn by 
—, imparare per pratica (a mente). rote2, 
TR.: imparare per pratica. 

ròther-beasts {, 8. PL.: bestiame gros- 
so, m. 

rétten, ADJ.: infracidato, putrefatto: — 
apple, mela fracida, f.; — egg, uovo im- 
putridito, m.; — wood, legno fracido, m.; 
— at the core, maganato, marcio, falso, 
perfido. -ness, S.: fracidezza, putrefa- 
zione; corruzione, f.; marciume, m. 

retùnd, ADJ.: rotondo, circolare. -ity, 
S.: rotondità, sfericità, f. -a, 8.: roton- 
da, f., rotondo, m. (edifizio). 

rouge! ròs, s.: liscio, belletto, m. 
rouge 2, TR.: imbellettare; INTR.: imbel- 
lettarsi. 

rough rif, ADJ.: ruvido, aspro, rozzo; 
scabro: — diamond, diamante greggio, 
diamante grezzo, m.; — draft, primo ab- 
bozzo, schizzo: — sea, mar tempestoso, 


= 


e: 


m.; — style, stile rozzo, m. -cast!I,8.: 
intonaco, modello abbozzato, m. -castz, 
TR.: intonacare; arricciare. -draught, 


s.: schizzo, abbozzo, m.: — of a deed, 
primo abbozzo, m. -draw, IRR.; TR.: 
schizzare, abbozzare. -en, TR.: rendere 


papaverous 


papdverous, ADJ.: di papavero; sonni- 
fero. 
paper!, s.: carta, f.; giornale, m.: 
blotting —, carta sugante, f.; —s, scrit- 
ture, f. pl., giornali, m. pl. papor 5, 
TR.: coprire di carta. “ourrency, $ .: 
carta moneta, f. -cutter, 8.: taglia- 
carta, m. -hanger, 8.: paratore, tapez- 
ziere, n. emaker, 8.: cartaio, cartaro, 
n. -manufactory, 8.: fabbrica di 
carta, f. -manufacturer, 8.: fabrica- 
tore di carta, mn. mill, 8.: cartiera (da 
fabbricare la carta), f. «money, 
carta moneta, f. -seller, 8.: cartaio, 
m. ,8.: marezzo, m. ewin- 
dows, 8. PL: impannate, f. pl. 
papiliot, s.: farfalla, f., papiglione, m 
-nà0cous, ADI.: papilionaceo. 
pipillery, -lous, ADJ.: papillare. 


pà-pism, 3. : papismo, m. -pist, 8.: pa- 
pista, m. -pistic(al), ADJ.: papistico, 
de’ papisti. -pistry, 8.: papismo, m.; 


religione Romana, f. 
papoose, 8.: bambino indiano, m 

pàppous, ADI.: papposo. 

pàppy, ADJ.: molle, morbido, sugosò. 

papyrus, 8.: papiro, m. 

pà&pulous, ADI.: pieno di pustule. 

par, ADJ.: pari, uguale ; 8.: pari, m., ugua- 
lità, f.; equivalente, m.: e —, sopra 
il pari; be at —, esser uguale; on a — 
with, uguale a. 

par-able, 8.: parabola, allegoria, simili- 
tudine, f. -&bola, 8.: parabola, f. -abdl- 
fo(al), ADJ.: parabolico, di parabola. 
-abòlically, ADV.: in maniera di para- 
bola. -&beligm, 8.: parabolismo, m 

pardochrqnigm, 8.: paracronismo, m 

pirachyte, 8.: paracadute, m. 
draoclete, 8.: Spirito Santo, m 

parade, 8.: parata ; ostentazione, mostra; 
piazza d’arme, f.: make a — of, fare 
sfoggio di. 

paradigm, s.: patio esempio, m 

para-dise, 8.: , m. -disiacal, 
-disian, ADJ.: ee Paradiso. 

pàra-dox, 8.: paradosso, n. -déxical, 
ADJ.: paradosso, strano. -déxically, 
ADV.: in modo paradosso. 

pliragon!, s.: capo d'opera; modello 
perfetto. paragon?, TR.: paragonare, 
comparare. 

pàra-graph, s.: paragrafo, m. -gràph- 


ically, ADV.: in paragrafi, a pa 
paralliotio(al), ADJ. : parallatico. 
pdrallax, 8.: paralasse, f. 
màral-lel1, ADI.: paralello, equidistante : 
line, linea paralella, Sf. -lel2,8.: li- 
saralella; comparazione, f. -lol3, 


agonare, assomigliare. -leligm, 
igmo, m. -lélogram, 8. 
» Mm. 


8.:| paraphernAlia, s.: 
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paral »8.: paralogismo, m. -qgise, 
TR.: sottilizzare, sofisticare. 


par-dlysis, 8.: paralisia, f. -alytio, s.: 
paralitico, m. -alytio(al), ADJ.: para- 
litico. -alyse, TR.: paralizzare, privare 
di moto. 

pà raméunti, ADJ.: superiore; sovrano, 
supremo, primo. paramount2,8.: capo, 
padrone, m. 

paramour, s: amante, innamorato, m. 

pàranymph, 8.: paraninfo, m 

parapet, 8.: parapetto, m.; sponda, f. 

paraferna, soprad- 
dota, f. 

pàra-phrage!,s.: parafrasi, interpreta- 
zione, f. -phraso2, TR.: commentare. 

-phrast, 8.: parafraste, commentatore, 
m. -phràstio(al), ADJ.: parafrastico. 
phrastically, ADV.: parafrasticamen- 

pàrasang, 8.: parasanga, f. (misura di 
cinquanta stadi). 

pàra-site, 8.: parasito; ghiottone, m 
-sitio(al), ADJ.: parasitico, di parasito. 
-sitioally, ADV.: in modo parasitico. 

parasol, s.: parasole, m., ombrella, f. 

pàravgunti, ADV.: in fronte, pubblica- 
mente. 

pàrboil, TR.: sobbollire, mezzobollire. 

pàreeli,8s.: particella, picciola porzione, 

S.: by —s, a minuto; — of rogues, briga- 
ta di furfanti, f.; be part and — of, far 
parte integrante di; make up a —, fare 
un pacco (involto). parcel 2, TR.: divi- 
dere; spartire, sminuzzare. ‘ling, 8.: 
spartimento, m. 
pàreegner, 8.: (jur.) coerede, m 
p&rch, TR.: abbruciare, seccare; INTR.: 
essere abbruciato. -ed, ADJ.: secco, adu- 
sto. -edness, 8.: secchezza, adustione, 
Sf. -ing, 8.: seccamento, m., adustione, f. 
parchment, 8.: pergamena, carta peco- 
ra, f. omaker, 8.: pergamenaio, m 
pard, -glef, 8. : leopardo, liopardo, m 
pàrdon!, 3s.: perdono, m.; grazia, ft: 
general —, amnistia, f.; I beg your —, vi 
chieggo perdono. pardon 2, TR.: perdo- 
nare; far grazia: — me, mi perdoni, per- 
doni, perdonatemi. -able, ADJ.: perdo- 
nabile, scusabile. -ably, ADv.: in modo 
scusabile. -er, 8.: perdonatore, scusato- 
re, m. 
pare, TR.: pareggiare, scortecciare, scro- 
stare (pane); affilare: — the nails, ta- 
gliare le unghie. 
paregoério(al), ADJ.: paregorico, lenitivo. 
parénohyma, 8.: parenchima, n 
pàr-ent, 8.: padre, genitore, m.; madre, 
f.: — state, madre patria, f. -entage, 
8.: parentado, m.; stirpe, f. -éntal, 
ADJ.: paterno, di parenti; materno. 
parentàtioni, 8.: parentazione, f. 


324 ruffilo 
rùf-fie 1,8.: manichino; disturbo, tumulto, 
m. Lez, TR.: increspare, piagare ; 
sordinare, disturbare, agitare; INTR. : di- 
venire turbolento, agitarsi. -fler, 8.: 
sgherro, m. -fling, 8.: tumulto, m. 
rifterhood, 3. : (fale.) cappello, m 
rug, 5.: tappettino, m.; pelosa coperta da 
letto, f.; can barbone, m. 
rugged, ADJ.: ruvido, rozzo, rigido; bru- 
tale, brusco. -ly, ADV.: ruvidamente, 
rozzamente, aspramente. -mess, 8.: ru- 
videzza, rozzezza, asprezza, f. 
rigine, 8.: (surg.) raspa, f. 
rugòse, ADI. : rugoso, grinzo. 
riiin!, s.: rovina, ruina; decadenza, Sf. 
come to —, rovinarsi; cadere in rovina. 
ruin 2, TR.: rovinare; distruggere ; INTR.: 
rovinarsi, decadere: — one’s self, rovi- 
narsi, distruggersi. -ous, ADJ.: ruinoso, 
distruttivo; pericoloso. -ously, ADV.: 
rovinosamente ; cattivamente. -ousness, 
8. : stato rovinoso, m., rovina, f. 
ràl-e 1, 8.: regolo, m.; regola, f.; ordine, 
precetto; governo; modello, esempio, m.; 
usanza, f., costume, m.: the — of three, la 
regola aurea; bear —, comandare, gover- 
nare; make it a —, aver per regola; there 
is no — without exceptions, non v'è regola 
senza eccezioni. -e2, (IN)TR.: rigare; re- 
golare, ordinare; guidare; soggiogare, do- 
mare; umiliare: — paper, rigare della 
carta; — over, governare, dominare; si- 
gnoreggiare. -er, S.: regolo; regolatore, 
governatore, m. -img, ADI.: regnante, 
dominante. -y, ADV.: regolato, moderato. 
rum, ADJ.: strambo, strano. rum2,8.: 
rum, m. (acquavite). 
rùm-ble, TR.: rombare ; strepitare; mor- 
morare. -bler, 8.: borbottatore, bisbi- 
gliatore, m. -bling, ADJ.: rombante; 
8.: borboglio, mormorio, m. 
rami-nant, ADJ.: ruminante. -nate, 
(IN)TR.: ruminare, riconsiderare. -mation, 
8.: rugumazione, meditazione, f. -nator, 
8.: ruminatore, rugumatore, m 
e, TR.: Sscompigliar cercando, 
cercare; predare. 
rùmmer, 8.: bicchiere grande, m 
rÙùmoturiI,Ss.: romore, m.; fama, voce, f. 
rumour?2, TR. : fare romore; divolgare: 
it is —ed that, corre voce che. -er, 8.: 
divolgatore, promulgatore, m 
ramp, 8.: groppone, m.; groppa, f. 
rimplei, 8.: piega, grinza, riga,f. rum- 
ple 2, TR.: increspare, raggrinzare ; rugare. 
rin I, 8.: corsa, carriera, f.; corso, m.; 
fuga, f.: in the long —, a lungo andare: 
the common —, il comune, la maggior par- 
te; Aave a long —, avere lungo successo; 
a@ —, prender una corsa. run, 
INTR.: correre; passare; fuggire; goccio- 
lare, colare ; TR.: far correre, correre, traf- 
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figgere, spingere ; dirigere, governare: — 
aground, dare in secco, arrenare ; — apace, 
correre velocemente; — through a book, 
leggere tutto un libro; — one’s self out of 
breath, correre fino a perder il fiato; — 
one’s country, abbandonare il paese; — ta 
debt, indebitarsi; — a full gallop, correre 
a briglia sciolta, galoppare; — the gani- 
let, passare per le bacchette ; — a hazard, 
correr rischio; — all hazards, esporsi ad 
ogni rischio; — out in length, stendersi 
in lunghezza; — mad, impazzire; — « 
race, correre il palio ; — lo seed, andare 
in semenza, semenzire; — out ‘of one’s 
wits, impazzire, perder il senno; — about, 
andare attorno; — after, correre dietro: 
ambire; — against, incontrarsi; — away, 
scappare; fuggire; passare; — away 
with, portare via; — back, ritornare in- 
dietro; — counter, ripugnare; — dora, 
scorrere ; colare, stillare : vilipendere, di- 
sprezzare ; — for it, darla a gambe; — iz 
(into), gettarsi, precipitarsi; concorrere; 
— a nail into one’s foot, infilzarsi un chio- 
do nel piede; — in with, accordarsi, con- 
venire; — on, continuare; seguitare; — 
out, finire; stendersi; — orer, trabocca- 
re; trascorrere; — orer a book, dare una 
scorsa ad un libro, sfiorare un libro ; be — 
over, cadere sotto carrozza; — through, 
passare da banda a banda; infilare; 
through one’s fortune, scialacquare tutto i 
suo; — to, accorrere; — up, montare, 
alzarsi; — up and down, andare qua e là; 
— upon, lanciarsi sopra. -agate, 8.: 
rinnegato; vagabondo, m. -away, 8 
disertore, fuggitivo, m 

rùn-dle, 8.: piuolo di scala, m. -dlet, 
8.: bariletto, barlotto ; piuolo di scala, m. 
rung, S.: piuolo (d’ una scala), m.; (nar.) 
costola, f., fasciame, m. 

rùn-nel, s.: ruscelletto, ruscellettino, m 
-ner, S.: corridore, corritore ; sensale; 
germoglio, m.: — of a mill, mola di so- 
pra d'un mulino, f. -net, s.: gaglio, coa- 
gulo ; presame, m. -ning, S.: corrimen- 
to, corso, m.: — footman, lacchè, m.; — 
knot, cappio, m.; — of the nose, cimurro, 
m.; — place, carriera, f.; corso, m.; — 
sore, piaga che cola, f.; — water, acqua 
corrente, f. 

runnion = = ronion. 

rùnt, s.: animale imbozzacchito, piccol 
animale, m 

rip-tion, 8.: rottura, fessura, f. -turel, 
S.: rottura, crepatura ; ernia, f. -ture2, 
TR.: rompere, fracassare. -turewort, 
8.: (bot.) erniaria, f. 

rùral, ADJ.: rurale, rustico; campestre. 
-ly, ADV.: secondo I’ uso campestre. 

ruricglist, s.: abitatore della campa- 
gna, m 


partly 


pàrt-ly, ADV.: in parte, in qualche modo. 
-ner!,8.: associato, socio, com agno, m 
managing —, socio gerente; sleeping —, 
socio accomandante. -ner 2, (IN)TR.: as 
sociare; associarsi. -nership, 8.: 
cietà ; associazione, f.: enter into — with, 
entrare in società con; take one into —, 
associarsi uno. l 

pàrtridge, 8.: pernice, f.: young —, 
perniciotto, m. 

partù-rient, ADJ.: partoriente. -ri- 

tion, 8.: parto, m. 
s8.: parte; fazione; persona, f.; 

(pol.) ‘partito, M., dazione, S.; (mil.) di- 
staccamento, m.: urine A —, veglia, se- 
rata, conversazione, f.; dinner —, pran- 


10, m.; be a — to a thing, make one's self 


— ta a thing, prender parte in qualche 
cosa, interessarsi. =-colouredì, ADJ.: 
più colori. «jury, 8.: giurati spartiti, 
m. pl. oman, 8.: fazioso; sedizioso, m 
ewall, 8.: muro divisorio, m. 
pàrvenu, 8.: nuovo ricco, m. 
ps, 8.: passo, m.; precedenza, f. 
chal, ADJ.: pasquale. 
pàsh!t, 8.: capo; colpo, m. pash2, 
TR.: ammaccare. l 
pasigraphy, S.: pasigrafia, f. 
pàsque-flower, 8.: anemone, f. 
pàsquinade, 8.: pasquinata, f. 
pàss I, 8.: passo; passaggio: grado, sta- 
to, m., situazione, f.; stretto; colpo, m., 
botta, f.; passaporto, m.: come to —, ac- 
cadere, avvenire. pass2, (IN)TR.: pas- 
sare, trapassare; trasferire; fuggire; 
morire: — a compliment upon one, fare 
un complimento ad uno; — a judgment, 
— a sentence, sentenziare, giudicare; — 
the time, consumare il tempo: — one’s 
word, dar sua parola, impegnarsi; — 
along, passare per; — away, andare via; 
consumare; — by, passare sotto silenzio ; 
perdonare; negligere; — for, essere sup- 
posto; — on, trapassare; sfuggirsi; — 
over, omettere, trascurare; — round, far 
circolare. -able, ADI. : passabile; tolle- 
rabile 
passàdo, 8.: botta, f., colpo, m 
,8.: passaggio, trapasso ; evento, 
«aso, accidente ; affare, m. -momey, 8 
prezzo del tragitto m. 
pissongor, §.: passeggiere, viandante, 
ects of —s, roba di passeggiere, f. ; 
(rail —s room, stanza de’ passaggieri, 
ecarriage, S.: (rail.) vagone da 
ne, sm. train, 8.: treno di per- 


: nassatore, viandante, m. 
®.: passibilità, f. 
nassibile. -mess — pas- 


‘, eminente, ec- 


patefaction 267 


cellente. passing 2, ADY.: estremamen- 
te. bell, s.: campana a mortorio, f. 

,| prio, 8.: passione, f., affetto; amore, 
m.: be in a —, essere in collera; get into 
a —, mettersi in collera; vent one's —, 
sfogare la collera. -ate, ADJ.: appassio- 
nato, collerico. -ate, TR.: passionare. 
-ately, ADV.: iratamente, ardentemente. 
ateness, 8.: disposizione alla collera, f., 
ardore, m.; impazienza, f. flower, S.: 
fior della passione, m. -less, ADJ.: senza 
passione, tranquillo. -week,8S.: setti- 
mana della passione, f. 

piàs-sive, ADI. : passivo. -sively, ADV.: 
passivamente. -siveness, -sivity, 8.: 
passività, f. 
Pàss-over, 8.: pasqua de’ giudei, f. 

passport, 8.: passaporto, m. 

i|pàstI, ADJ.: passato, scorso, scaduto, an- 
dato: in times —, altre volte; be — 
shame, esser sfacciato ; — all doubt, ol- 
tre ogni dubbio; — one o’clock, un’ ora 
passata; a quarter — one, un'ora e un 
quarto. past2, PREP.: al di la, sopra, 
fuori. 

pàste 1, 8.: pasta, colla, f. 2, TR.: 
impastare, incollare. -board, 8.: carto- 
ne, m. -board, ADJ.: fatto di cartone. 
-board-maker, 8.: cartolaio, m 

pastél, s.: ( (paint.) pastello, m 
pistern, 8.: pastoia, f., garretto (del ca- 
Prallo), m 

pùs-til, -tîlle, s.: pastiglia, f. 

pastime, 8.: passatempo; diporto, diver- 
timento, m. 

pastor, 8.: pastore, rettore, curato, m. 
-al, ADJ.: pastorale; di pastore; 8.: pa- 
storale, egloga, f. -gte, 8.: pastorato, 
uffizio di pastore, m. -liko, ADJ.: pa- 
storale, di pastore. -ship = pastorate. 

pastry, 8.: pasticceria, f. cook, 8.: 
pasticciere, m. 

pistur able, ADJ.: proprio a pasturare. 
“age, -€, 8.: pastura, f.; pasto, pascolo, 
m.; TR.: pasturare, pascolare; pascere. 
-e-ground, s.: pastura, f., pascolo, m 

pasty, 38.: pasticcio, m 

pati, ADJ.: convenevole, proprio, oppor- 
tuno. pat2,8.: piccol colpo, m., botta 
leggiera, f. pat 3, TR.: dare una 

sa leggiera: — at the door, picchiare alla 
porta. 

p&toh!,8.: pezza; toppa, f.; pezzo, pez- 
zetto (sul viso), m. patch, TR.: rapper- 
zare, rattoppare: — one’s face, mettere 
nei sul viso; — wp, stuccare (un muro); 
racconciare. -@r, 8.: racconciatore, rap- 
pezzatore, m. -work, 8.: rappezzatura, 
S., rappezzamento ; racconciamento, m. 

Pato; 8.: testa; zucca, f.; .; Capo; goffo, m. 

tofiction, 8S.: dichiarazione, ‘nanife- 

tazione, f. 


$26 sadden 


brutto, m. -den, TR.: attristare, afflig- 
gere; INTR.: avere una cera mesta. 
e&ddle1,8.: sella, f.: — of mutton, coda 
di castrato, f.; pack —, basto, m. sad- 
dle 2, TR.: sellare, mettere il basto, im- 
bastare: be —d with, avere indosso. 
«backed, ADJ.: sellato. -bag, 8.: bi- 
saccia, f. -bow, 8.: arcione di sella, m. 
ecloth, 8.: gualdrappa, covertina, f. 
emaker, sàddler,8s.:sellaio, m. «tree, 
8.: arcione di sclla, m. 
s&d-ly, ADV.: tristamente; miserabilmen- 
te, cattivamente. -mess, 8.: tristezza, f., 
affanno, dolore, m. 
eafe 1, ADI. : salvo, sicuro; felice; fuor di 
pericolo ; fido, fidato : — and sound, sano 
e salvo; -— conduct, salvacondotto, m.; 
— return, felice ritorno. safe2, 8.: 
guardavivande, m., dispensa, f. -guardi, 
TR.: conservare sano e salvo, guardare; 
proteggere. -keeping, 8.: custodia, 
guardia, f. -ly, ADV.: salvamente; senza 
pericolo. -mess, 8.: sicurezza, sicurtà, f. 
-ty, 8.: salvezza; sicurezza ; salute; cu- 
stodia, f. -ty-valve, s.: valvola di si- 
curtà, f. 
m1,8.: zafferano, croco, m.: — col- 
our, colore di zafferano, m. saffron:, 
ADJ.: di color di zafferano, giallo. saf- 
fron 3, TR.: zafferanare. -flower, S.: 
fiore di zefferano, croco, m. 
sàg, TR.: caricare; INTR.: esser pesante, 
pesare. 
sa-gàofons, ADJ.: sagace; astuto. -ga- 
ciously, ADV.: sagacemente; astuta- 
mente. -gaofousness, 8.: acutezza 
d'ingegno, f. -gàeity, S.: sagacita ; 
astuzia, f. 
el, ADJ.: savio, saggio; circospetto; 
8.: savio, uomo savio, m. sage2, 8.: 
(bot.) salvia, f. -ly, ADV.: saviamente, 
prudentemente. -mess, S.: saviezza, pru- 
denza, f. 
sàgit-tal, ADI.: (anat.) sagittale. -tary, 
8.: (astr.) sagittario, arciere, m. 
sàgo, 8.: sagu, m. e-tree,s.: 
palmizio, f. 
sàgy, ADI.: pieno di salvia, f. 
sàtl1,8.: vela; nave; ala, f.: be under 
—, esser alla vela; hoist up —, set —, 
far vela; make —, spiegar le vele ; shorten 
—, diminuire le Velo: strike —, ammai- 
nare le vele. sail 2, (IN)TR.: veleggiare, 
fare vela, navigare ; imbarcarsi: — along 
the coast, costeggiare; — back, approdare, 
pigliare terra; — tn the main, veleggiare 
in alto mare. -able, ADI.: navigabile. 
-@F, 8.: vascello, naviglio, m. -ing, 8.: 
navigazione, f.; veleggiamento,m. -mak- 
er, S.: fattore di vele, m. -gr, S.: mari- 
naro, marinaio, m. eyard, 8.: antenna, f. 
efim, s.: saime, lardo grasso, m. 


spezie di 


saloon 
sàinfojn, 8.: (bot.) cedrangola, f., trifo- 


glio, m. 

sàinti, ADJ.: santo; 8.: santo, m., san 
ta, f.: AU —s day, il giorno di Ognissan- 
ti. saint2, TR.: far il santo; INTR: 
canonizzare. -ed, ADJ.: canonizzato, san- 
to, sacro; pio. -like, ADJ.: da santo. 
-ly, ADV.: santamente ; piamente. -ship, 
8.: santità; vita santa, f. 

sake, 8.: causa, cagione ; fine, f.; amore, 
m.: for God's —, per l’ amor di Dio; for 
your —, per rispetto vostro. 

sàker, s.: sagro, m. (falcone). 
maschio del falcone, m. 

sal, s.: (phar.) sale, m. 

sal-able, ADJ.: vendibile, da vendersi. 
-ableness, S.: essere vendibile, m. 
-ably, ADV.: in modo vendibile; in buo- 
na condizione. 

sal-acious, ADI. : salace; lascivo, lussu- 


-et, s.: 


rioso. -a&giously, ADV.: lascivamente, 
lussuriosamente. -deity, 9.: lascivia, 
lussuria, f. 


sàlad, s.: insalata, f. -dish, s.: piatto 
per l'insalata, m. =oil,8.: olio d’uliva, n. 

salam, s.: salamalecha, f. 

salaman-der, s.: salamandra, f. -drine, 
ADJ.: di salamandra. 

sdlary, 8.: salario, m., mercede, f. 

sale, S.: vendita, f.; incanto pubblico, m.: 
ready —, smercio rapido; bill of —, fat- 
tura, f.; on (for) —, vendibile; da ven- 
dersi; make an open —, vendere all’ in- 
canto. -able, ecc. = salable, ecc. -sman, 
S.: barattatore, rigattiere, m. -gwoman, 
8.: barattatora, f. -work, 8.: abiti fatti 
per vendere, m. pl. 

sàlio, ADJ.: salico. 

salient, ADJ.: sagliente; palpitante. 

salificoation, 8.: salificazione, f. 

sa-line, -linous, ADJ.: salino, di sale. 

sal-iva, s.: saliva, scialiva, f. -ival, 
-ivary, ADJ.: salivale. -ivate, TR.: 
rendere saliva. -ivétion, 8.: salivazio- 
ne, f., salivare, m. -ivous, ADJ.: di sali- 
va; pituitoso. 

sàllow1,98.: salce, salcio, n. sallow?, 
ADJ.: pallido, smorto. -mess, s.: palli- 
dezza, f., pallore, m. -tree, s.: salce, 
salcio, m. 

sàlly1,98.: sortita, scappata; escursione, 
scorsa; stravaganza, f.; bollore, m. -sal- 
ly 2, INTR.: fare una sortita; uscire; 
(mil.) uscir de’ ripari: — forth, uscire di 
slancio. 

salmagundi, s.: manicaretto, m. 

salmon, s.: sermone, salmone, m. (pesce): 
young —, piccol sermone, m. «pipe, s.: 
macchina da prender salmoni, f. -trout, 
S.: trota del sapore del sermone, f. 

saldon, 8. : salone, m., sala grande; bir- 
reria, osteria, f. 


peaceful 


er, 8.: che turba la pace. -ful, ADJ.: 
pacifico, tranquillo. -fally, ADV.: pacifi- 
camente, in pace. -fulness, 8.: pace; 
tranquillità, f.; riposo, mn. emaker, 8.: 
pacificatore, riconciliatore ; mediatore, m. 
“offering, 8.: sacrificio propiziatorio, m. ; 
offerta propiziatoria. 

péaoch |,8.: pesca, f.; persico,m. peack 2, 
accusare, dinunziare. oured, ADJ.: 
di color di pesca. 

péacher, 8.: accusatore, m. 

péaohiok, 8.: pavoncello, m. 

péach-tree, 8.: persico, pesco, m. 

péa-cock, 8.: pavone, paone, m. shen, 
8.: pavonessa, f. 

psak!, s.: sommità, cima; estremità, f. 

eak 2, TR.: avere l’aria d'esser amma- 

ato; esser malaticcio. -img, ADJ.: ma- 


laticcio. -imgmess, S.: stato malatic- 
cio, m. 
péali, s.: scampanata, f.; schiamazzo, 


m.: — of hail, burrasca di gragnuola, f.; 
— of thunder, scroscio, scoppio di tuono, 
m. peal2, TR.: assalire con istrepito; 
INTR. : scampanare. 
péanut, 8.: sorta di noci americani, 


m. pi. 
péar, s.: pera, f. 
péarl!, s.: perla; maglia nell’ occhio; 
(print.) parigina, f.; mother of —, madre 
perla, f. pearl2, TR.: perlare, ornare 


di perle. -eyed, ADJ.: che ha una ma- 
glia nell’ occhio. -y, ADJ.: pieno di perle; 
perlato. 


péar-tree, 8.: pero, m. 

péasant, 8.: contadino, m.; contadina, f.: 
— boy, contadinello ; — girl, contadinella. 
-like, ADJ.: rustico, rozzo. -ry, 8.: con- 
tadini, campagnuoli, m. pi. 

péag-ced, s.: baccello di piselli, m. 
-e-perridge, 8.: zuppa di piselli, f. 

péat, 8.: terra di torba, torba, f. -bog, 
8.: torbera, f. 

péb-ble, 8.: selce, selice,f. -bled, ADJ.: 
pieno di selci. -ble-stome = peddle. 
-bly = pebbled. 

pecoability, s.: peccabilità, f. 

pécoable, ADI.: peccabile. 

peocadillg, 5.: peccadiglio, peccatuzzo, m. 

an-ey, 3.: cattiva qualita, f.; difetto, 

m. -t, ADJ.: peccante ; colpevole; (med.) 
mocivo. 


1, 8.: profenda, f.; quarto di staio, 
2 . 





peok2, TR.: re; percuotere ; 

riprendere. -@r, 8.: picco 
allo). 

»acchiato, taccato. 

orale; stomacale. 

“imedio petto- 

ro pub- 

-le- 
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tor, s.: rubatore del danaro pubblico, 
concussionario, m. 

peot-liar, ADI.: peculiare, particolare, 
singolare; proprio. -ljdrity, 8.: parti- 
colarità, singolarità, f. -liarize, TR.: 
render peculiare, appropriare. -liarly, 
ADV.: peculiarmente, particolarmente, sin- 
golarmente, segnatamente. -ljarmess, 
8.: appropriazione, f. 

peoiù-niary, ADJ.: pecuniario. 
ADI.: Prete’ ricco. a 

pedagigio(al), aDJ.: da pedagogo. 

péd-agogue, 5.: pedagogo, pedante, nm. 
-agagy, 8.: pedagogia; istruzione, f. 

pédal, ADI.: di piede, col piede. 

pédals, s. PL.: pedali, m. pl. 

pedaneous, ADI. : pedaneo, pedestre. 

péd-ant, s.: pedante; pedagogo, m. -&An- 
tio(al), ADI. : pedantesco, di pedante. 
-Antically, ADV.: in modo pedantesco. 
-antlike, ADJ.: pedantescamente, da 
pedante. -antigm, S.: pedantismo, m. 
-antry, 8.: pedanteria, f. 

péddle, INTR.: fare il merciaiuolo ; baloc- 
care. 

pédestal, 8.: piedestallo, m. 

pedés-triam, ADJ.: pedestre, m., pedone. 
-trious, ADJ.: estre. 

pédiole, 8.: pedicciuolo, m. 

pedicular, ADJ.: pediculare, pidocchioso. 

pédigree, 8.: genealogia; stirpe, f. 

pédiment, s.: (arch.) frontone, m. 

péd-lar, -ler, S.: merciaiuolo, mercan- 
tuzzo ambulante, m. -lery, 8.: mercan- 
ziuole; bagatelle, f. pl. 

pedebàptism, 8.: battesimo de’ bambi- 
ni, m. 

pedéimeter, 8.: odometro, m. 

pediinole, s.: (bot.) pedoncolo, m. 

péek!, 8.: rancore, livore; (nav.) picco, m. 
peek2,TR.: (nav.) drizzare, imbroncare. 

péel I, s.: scorza, pelle. peel 2,s.: (bak.) 
pala, f. peel3, TR.: scortecciare, mon- 

are, sbucciare ; rubare: — barley, mon- 

dare dell’ orzo; — an egg, sbucciare un 
uovo; — hemp, maciullare della canapa; 
— off, scorticarsi, scortecciarsi. -@r, 8.: 
scorticatore ; rubatore, m. 

péep!, 5.: spuntare del giorno, m.; oc- 
chiata, f. peep 2, INTR.: spuntare; guar- 
dare di segreto; pigolare: — in, guarda- 
re dentro; far capolino; — out, spuntare ; 
— over, morire. -@P, S.: pulcino; va- 
gheggiatore, m. -hole,-ipg-hole, 8.: 
buco da spiare, m. 

péer!, INTR.: apparire; spiare. peer2, 
8.: pari; ottimato; uguale, compagno, m. 
-age, -dom, 8.: dignità di pari, f.; do- 
minio d’un pari, m. -ess, 8.: moglie d'un 
pari; donna nobile, f. -less, ADI.: senza 
pari, incomparabile. -lessnese, 8.: in- 
_comparabilita, f. 


-nions, 
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SàAn-scrit, -skrit, 8.: sanscrito, m. 
sàpi, 8.: succhio, succo, sugo; alburno. 
sap2, 8.: umore, Mm. sap 3, TR.: mina- 
re; zap ; distruggere. 

shp-ià, ADI. : saporito, gustoso. -idity, 
-idness, 8.: sapore, savore; gusto, m. 
sApien-ee, 5.: sapienza, saviezza, f.; co- 
moscimento, m. -t, ADI.: sapiente, savio, 


saputo. 
s&p-less, ADJ.: senza succhio, secco. 
-ling, 8.: a-buscello, piantone, m 


sap-quàoeocus, -qnary, ADJ.: saponaceo. 
sàper, 8.: sapore, savore, m.; saporosita, 
f. -Ifio, ADI.: saporifico, BAVOFOGO. 
sàpper, 8.: zappatore, m 

BàApphio, ADI.: saffico. 


sàp-phire, 8.: zaffiro, m. -phirine, 
ADI. : zaffirino. 

sàp-piness, 8.: abbondanza di sugo, f. 
“py, ADJ.: pieno di succhio, vigoroso; 
giovane. 

sàraband, 3s.: sarabanda, f. (ballo spa- 
gnuolo). 


sfr-cagm, 8.: sarcasmo,m. -odstio(al), 
ADJ.: sarcastico, satirico, pungente. -cds- 
tically, ADV.: satiricamente, di satira. 
sàreenet, s.: taffeta, f. 

sàrole, TR.: sarchiare. 

saro-òma, s.: sarcoma, scirro, m. -6ph- 


agous, ADJ.: caustico, corrosivo. -6ph- 
agus, S.: sarcofago, m. -dp » 8.: 
pascersi di carne, m. -dtdo, 8.: sarcoti- 


co, incarnativo, m. 

sgroulation, s.: sarchiatura, f., sarchia- 
mento, m 

sar-del, -dine, 8.: sardina, sardella, f. 

sardònio, ADJ.: sardonico: — laughter, 
riso sardonico, m. 


sfirdgnyx, S.: zardonico, m. 
sersaparills, 8. * (phar.) salsapariglia, f. 
sArse!, s.: stacco), m. sarse?, TR.: 
stacciare. 

sartòrious, A-J.° sartorio. 

s&sh, S.: oin‘. di seta, m., cintura, f.: 


frame, S.: i.telaistura,f. -window, 
8.: finestra a . higliottina, f. 

skssafras, S.: (p.:17 ) sassafrasso, m 

sàsse, s.: cateratta, f. 

Sà-tan, S.: Satan, diavolo, m. -tànio- 
(al), ADJ.: satanico, diabolico. -t&ànio- 
ally, apv.: diabolicamente, da diavolo. 

sàfohel, 8.: sacchetto, sacchettino, m 

sAt-e, TR.: saziare, satollare. -ed, ADJ.: 
satollo, sazio, saziato. -eless, ADI. : insa- 
miubilv. 

satellite, 8.: satellite, m 

sé-tlate !, TR.: saziare, satollare ; soddia- 
fare. -tiate:, ADJ.: satollo, saziato. 
Hation, -tiety, s.: sazietà, satollezza, 
sazievolezza, f. 

sàtin, s.: raso, m. (drappo). -ribbon, 
8.: nastro col lustro del raso, m. 


‘| sav-el, 


savingly 
sà-tire, 8.: satira, f. -tirio(al), aDJ.: 
satirico; mordace. -tirically, ADV.: 
satiricamente. -tirist, S.: satirico, scrit- 
tore di satire, m. -tirize, TR.: sati 
reggiare, far satire. 
satisfio tion, 8.: soddisfazione; ragio- 
ne, f.; piacere, m. -tiwe, ADI.: soddi 


sfacente. -tgrily, ADV.: d'una maniera 
soddisfacente. -teriness, S.: soddis- 
facimento, m. -tory, ADJ.: soddisfatto- 


sitisty, (1u)TR.: soddisfare, dar soddiafa- 
zione; contentare; pagare; saziare: 


of, convincere. ng, ADI : soddisfacente. 
satrap, 8.: satrapo, m >, 8.: satrapia, 


J., governo satrapico, m 

sàtu-rable, ADJ.: che si può saturare. 
«rate, TR.: saturare, satollare, saziare. 
-ràtion, 8. : saturazione, f. 

Sat y, 8.: sabato, sabbato, m. 

Sdturn, 3.: (asfr.) saturno, m. -àlia, 
8. PL.: saturnali, m. pi. -&lian, ADI.: 
saturnale. -alg = Saiurnolia. -ian 
satarn-, ADJ.: saturnino; felice, beato. 
ine, ADJ.: saturnino; malinconico, tri- 


«ty, 8.: (mytà.) satiro, m 

skue-ei, 8.: condimento, m.; salsa, f.: 
butter —, salsa bianca, f. -e2, TR.: con- 
dire ; acconciare con salsa. se-box, 8: 
sfacciato, sfrontato, m. -e- 

dellino, m. -er, 8.: piatte tello;  acodell 
no, m. -ily, ADV.: afacciatamente, im- 
pertinentemente. -imess, 8. : sfacciatag- 
gine, impudenza, f. -y, ADJ.: sfacciato, 
insolente, presuntuoso. 

sdunter, INTR.: battere le strade, vaga- 
bondare, andar ramingo. -er, 8. : ozioso, 
vagabondo, m 

sdusage, S.: salsiccia, f., salame, m. 

sàva-ge!, ADJ.: salvatico, fiero; crudele; 
8.: selvaggio, m. -ge2, TR.: render sal 
vatico. -gely, ADV.: alla salvatica ; fie- 
ramente, crudelmente. -geness, -gory, 
8.: salvatichezza, rozzezza ; crudeltà, bar- 
barie, f. 

savanna, S.: prateria, f. 

PREP., ADV.: salvo, eccettuato; 

eccetto che, tolto che, fuorchè. -e 2, TR.: 

salvare; risparmiare, conservare; INTR.: 

essere a buon mercato: God — the king! 

viva il re! Dio salvi ‘il re! — money, ri- 

sparmiare danari; to — time, per non per- 


der tempo. -eall, S.: canello, m. -er, 
S.: salvatore, liberatore; risparmiatore, m. 
sàvin, s.: (bot.) savina, sabina, f. 


sàvingiI, ADJ.: economo, parco ; frugale; 
salvatore, «trice; 8.: salvamento; rispar- 
mio, m.; economia, f.: — faità, fede sal- 
vatrice; be —,usareconomia. saving:, 
PREP.: salvo, eccetto, fuorché, se non. 
“ly, ADV.: con risparmio, parcamente; 
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pen-wiper 


pén-wiper, 8.: nettapenna, m. 
péany, 8.: (bot.) peonia, f. 
péople 1, 8. : popolo, m., nazione, gente, f.: 
common —, bassa gente, f., volgo, popo- 
laccio, m., plebe, f.; fashionable —, il bel 
mondo; many —, molta gente, molte per- 
sone; of the —, popolano; throng of —, 
calca di gente, f.; — say, si dice. peo- 
ple2, TR.: popolare, mettere popolo; 
INTR.: popolarsi. 
pépper!, 8.: pepe, m. pepper?, TR.: 
impepare, condire con pepe. -box, S.: 
pepaiuola, f. «corn, S.: seme di pepe, 
m.; (fig.) bagatella, f. -mint, 8.: (bot.) 
menta piperina, f. 
pépsine, 8.: pepsina, f. 
péptio, ADJ.: (med.) digestivo. 
pér, PREP.: per. 
peractiite, ADI. : acutissimo. 
peradvénture, ADV.: per avventura, a 
caso: wit —, senza dubbio, senza fallo. 
perkmbu-late, TR.: andare attorno, gi- 
rare. -lation, 8.: andare attorno, giro, 
m. -lator,S.: odometro, m. (strumento); 
carrozzetta da bambino, f. 
pereéi-vable, ADI. : percettibile; sensi- 
bile. -vably, ADV.: percettibilmente, 
visibilmente. -ve, TR.: concepire, com- 
prendere ; osservare ; scoprire, accorger- 
si: — beforehand, presentire. 
percéntage, 8.: quantità per cento, f. 
per-eéptibility, 8.: qualità percettibile, 
percezione, f. -eéptible, ADI. : percet- 
tibile; sensibile. -eéptibleness — per- 
ceptibility. -edptibly, ADV.: in modo 
percettibile. -eéptionm, 8.: percezione, 
comprensione ; capacità; intelligenza, f. 
-eéptive, ADJ.: percettibile, intelligen- 
te. -eèptivity, 8.: facoltà da com- 
prendere, percezione, f. 
pérchi, 8.: pertica, f. 
alberare. 
perchanee, ADV.: forse, per avventura, 
a caso. 
pereipient, ADI. : percipiente. 
pércg-late, TR.: feltrare, colare. -la- 
tion, 8.: feltrazione, f., colamento, m. 
per-ottss, TR.: percuotere; bussare. 
-otisgion, S.: percussione, percossa, f.: 
+ cap, capsula di fucile a percussione, f.; 
— gun, fucile a percussione, schioppo a 
percussione, schioppo a capsula, m. 
perdition, 8.: perdizione, rovina, f. 
per-dù 1,8.: sentinella avanzata, f. -du2, 
-due, ADV.: in aguato; occultamente. 
perda-rablet, ADI.: perdurabile, perma- 
nente. -rably }, ADv.: perdurabilmente ; 
**«mpre. -ràtiont, 8.: durazione, lunga 
ta. continuazione, f. 
-mate, INTR.: peregrinare, viag- 
dom, 8.: peregrinazione, f., 
“ator, 8.: peregrinatore, 


perch 2, INTR.: 
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-ne, ADJ.: peregrino, 


pericranium 


viaggiatore, m. 
straniero. 
perémp-t, TR.: uccidere; ammazzare. 
-tion, 8.: (jur.) estinzione, f. 
péremptao-rily, ADV.: perentoriamente, 
decisivamente. -rimess, 8.: decisione, 
determinazione, f. -ry, ADJ.: perentorio, 
decisivo. 

perém-nial, ADJ.: perenne, perpetuo. 
-nity, 8.: perpetuità ; continuanza, f. 
pér-fect!, ADJ.: perfetto, compiuto; pu- 
ro; S.: (gram.) perfetto, m. -fect2z, 
TR.: perfezionare; compire, terminare, 
finire. -feoter, 8.: perfezionatore, m. 
-fèotible, ADI.: perfettibile. -fdotigg, 
8.: compimento, m. -féotiom, 8.: per- 
fezione, f., compimento, m.; eccellenza, f. 
-féctionate, TR.: perfezionare; finire. 
-féctionist, 8.: puritano, m. -féctive, 
ADJ.: perfettivo, perfezionativo. -fé0- 
tively, ADV.: in modo perfetto. -feot- 
ly, ADV.: perfettamente; esattamente. 


-fectness, 8.: compimento, m.; bon- 
ta, f. 
perfidious, ADJ.: perfido, disleale. -ly, 


ADV.: perfidamente. -mess, 8.: perfidia, f. 
pérfidy = perfidiousness. 

pérfo-rate, TR.: perforare; trafiggere. 
-ràtion, 5.: perforamento, m. -rator, 
8.: foratoio, succhiello, m. 

perféree, ADV.: per forza, forzatamente ; 
di viva forza. 

perférm, (IN)TR.: operare, effettuare, 
fare, eseguire, compire; (theat.) agire; 
recitare, cantare: — one's devotion, dire 
le sue divozioni; — one’s promise, effet- 
tuare la promessa. -able, ADJ.: esegui- 
bile, praticabile, fattibile. -amee, 8.: 
esecuzione, f.; eseguimento, compimento, 
m.; opera, azione; (theat.) rappresenta- 
zione, recita, f. -er, S.: esecutore, com- 
pitore, attore, m., esecutrice, ecc., f. 
-igg, 8.: compimento, effetto, m. 
per-famatery, ADJ.: che profuma. 
pér-fame!, 8.: profumo, odore soave, 
m. -fame2, TR.: profumare. -famer, 
8.: profumiere; unguentario, m. -fiaim- 
ing, S.: profumare, m. -faminy- 
pan, 8.: profumiera, f., turibile, m. 
perfanotg-rily, ADV.: negligentemento, 
leggiermente. -riness, 8.: negligenza, 
trascuranza, f. -ry, ADJ.: trascurante, 
negligente. 

perfiase, TR.: tingere, imbevere; asper- 
gere. 

pérgala, 8.: pergola, f. 

perhàpe, ADV.: forse, per avventura. 
périanth, s.: (bot.) perianto, m. 
peri-cardîtis, 8.: pericardite, f. -càr- 
dium, 8.: (anat.) pericardio, m. 
péricarp, 8.: (bot.) pericarpo, m. 
periorànium, 8.: (cnat.) yericranes, m. 
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amara ta i prospettiva, ” 

seònt 1. si wor, sezione adorato; Sn. 
ta, mi Emo by fhe —-. cotaawere al Eri 
ecemt 2. TR. i adirare: fia. actasur : 
profamare: — cx ritiranian x 
sabodorare. scoprîre. «bottle, è: 
cetta d'odore. £ -fel. ancl: adoman 
-lees, ADJ.: inodorabiie: senza fiuto 


seépti-c(al!. an.: scettico. -eigm, Ss: 


scetticismo. m. 
-bearer.s.: 


sesptre. s.: & 


Esta, 


dan 


Cèttro, mn. 


selerotie 


the porta lo scettro. mazziere, f. -d, ADI: 
acettrato. 
sehédale. s: cedola: cartuccia; poliz- 


ki matigm.s. figura, forma, f. -me2, 
&: piano, disegno: modello; sistema, m.: 
wild —. progetto stravagante. -mo 2, 
mn: -mer, 8. 
inventore, n. -ming, ADI: 
yeogetiante, astuto, artifizio; S.: proget- 
ta, li progettare. m. 
schizza, S.: scisma; divisione, separazio- 
pe. f. -Atie. 8: scismatico, n. -dtie- 
al. ans. : acìismatico, di scisma. -àtio- 
ally. a0v.: im modo scismatico. -atise, 
ve: fare uno scisma. 
sehèlar. s : acolare; dotto, erudito, let- 
werato. m.- Letin —, latinista, m.; Greek 
—. grecia, m.: day —. scolare esterno; 


Yo —. . st. «like, ADI 
Sa sonare. -ship, s.: dottrina, scien- 
mf 


sehelàsti-c'alì, ADI.: scolastico. -cal- 
hy. apr.: im modo scolastico. 
sehé-Mast, s.: scoliaste, chiosatore, m. 
-Hen, -lium. s.: scolio, breve commen- 
tarh n. yi pei fare scoli. 
seàdel 1.5: acuola, f.: girls —, scuola 
femme: ge te —. “andare alla scuola; 
aves —. \enere scuola. school 2, rr.: 
icrtire, meegnare ; riprendere. boy, 8: 
asmare ; stalezte, mn. -dame,sS.: mae 
xm È scuola > -divimity, 8: teo 
Jara novisstica, f fellow, 8.: condi 


ameno ; compagno di scuola, m. -girl. 
S: razza di scuoia f -house, 8: 


3. “man, s.: scolastico, n 
-+master. 3: maestro di scuola, m. 
-mate, Ss: condiscepolo, compagno di 
ACDNI. =. -mistress, s.: maestra di 
ROLE room. S: classe, scuola, f. 

sehdener. s: vascello a due alberi. n 

eejat-iea'. 3: sciatica. f.. aspro dolore, 
n. «ieal an.: atatico. 

eeiem-er. Su: scienza: dottrina; lettera- 
tra. «tifie al: aty.: scientifico, dot- 
in -tifically. 10v.: scientificamente. 

seimitar, § > scizitarra, storta, f. 


amis, f 


seintil-lant, atu.: scintillante. -late, 
INTR i aciriliare, sfavillare. -lation. 


Si: scirtillazione, f. 
seie-list. =: saccentone. semidotto, m. 
-lows, AIV.: sciolo, saputello. 
seion, 3: rimesgiticcio, ramicello, m. 
scir-rhons. AIV.: acirroso, indurato. 
-rFhas. 3: scirro, induramento, m. 
scis-sible, elle, AIU.: scissile. -gion, 
Si: acissinze ; separazione, f. -sors, & PL.: 
forbici. f. pl: large —, cesvie. f. pl.; 4 
pair & —. un paio di forbici. -gure, 8: 
scissura: fessura. f. 
sclerètio, & : pannicolo duro, m. 


persistence 


-onee, -omey, S.: persistenza, perseve- 
ranza, fermezza, f. -ive, ADJ.: persi- 
stente, fermo, costante. 

pér-son, 8.: persona; figura, f.; esterio- 
re, m.: —8s, persone; gente, f.; ; in —, in 
persona, personalmente ; ; ina —8 place, 
in persona di uno. -sonable, ADI. : ben 
fatto, grazioso. -sonage, 8.: personag- 
gio; esteriore; carattere, m nal, 
ADJ.: personale; peculiare, particolare, 
proprio: — goods, beni mobili, m. pl. 
-sonal(ijty, s.: personalità, f.; indivi- 
duo, m. -sonally, ADV.: personalmen- 
te, in persona. -somete, TR.: rappre- 
sentare, imitare. -sqnàtion, 8.: rap- 
presentazione, f.; carattere, m. -soni- 
fication,s.: personificazione, f. -séni- 
fy, TR.: personificare. 

per-spéoctive!, ADJ.: prospettivo, otti- 
co, visivo. -spective 2,8.: prospettiva, 
vista, f.; paesaggio, m. -spicàcious, 
ADJ.: perspicace; intelligente. -spicà- 
ciousness, -spickeity,s.: perspicacità, 
penetrazione (d' ingegno), acutezza,f. -spi- 
cieneet, 8.: osservazione acuta, f. 


per-spicity, 8.: perspicuità, trasparen- | pé 


na; chiarezza, evidenza, f. -spiouous, 

: chiaro, evidente. -spicuously, 

ADV. chiaramente. -spicuousmess, 8.: 
chiarezza, evidenza, f. 

perspi-rable, ADI.: perspirabile, traspi- 


rabile. -spiràtton, S.: perspirazione, tra- 
spirazione, f. “spirative, AD. ADJ.: traspi- 
rante, sudatorio. -spire, INTR.: traspi- 
rare, sudare. 


persya-dable, ADJ.: persuasibile, suade- 

vole. -de, TR.: persuadere; convincere: 
— one’s self, persuadersi. -der, 8.: per- 
suadente, m. sible, ADJ.: persuasibile, 
suadevole. -gion, S.: persuasione; isti- 
gazione, f. -sive, “ADI. : persuasivo. 
-sively, ADV.: in modo persuasivo. 
-siveness, 8.: facoltà di persuadere, f. 
-8QIFY, ADJ.: persuasorio, persuasivo. 


pért, ADJ.: lesto, agile; impertinente, im- 
pronto. 

pertain, INTR.: appartenere, concernere, 
spettare. 


perti-nécious, ADJ.: pertinace, ostinato. 

-nagiously, ADV.: pertinacemente. -na- 

ciousness, -nàeity, 8.: pertinacia, ca- 
parbietà, ostinazione, f. 

pérti-nacy 1, 8.: ostinazione, caparbieria, 

Sf. -menee, -ey, 8.: pertinenza, appar- 

teneza: convenevolezza, f. -nent, ADJ 

“avorzionato, convenevole : be 

woposito, 

DV. : 


cader in accon- 
convenevolmen- 
-nentness, 8.: 


vivacemen- 
temente. 
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-ness, 8.: vivacità, ‘attività; insolenza, 


impertinenza, f. 
pertarb, TR. rturbare. -&tion, 8.: 
perturbazione, f.; commovimento, m., al- 
terazione, f. -ator, 8.: perturbatore, m. 

pertùsion, 8.: perforazione, f. 
péryke, 8.: parrucca, f.; capelli postic- 
ci, m. pl. emaker, 8.; p iere, m. 
pert-sal, s.: lettura, f., leggere, m. He, 
TR.: leggere; esaminare. -ger, 8.: let- 
tore, leggitore, m 
Perivian-bark, 8.: chinachina, f. 
perva-de, TR.: passare oltre, penetrare, 
compenetrare, permeare, regnare 
-giom, S.: trapasso; penetramento, m. 
“sive, ADJ.: trapassante; penetrante. 
pervér-se, ADI. : perverso; ostinato, ca- 
parbio. -sely, ADI.: perversamente, con 
perversità. -seness, 8.: perversita, f.; 
cattivo umore, m. n, S.: perversio- 
ne, f., pervertimento, m. -sity = per- 
verseness. -sive, ADJ.: pervertente. -t, 
TR.: pervertire, sconvolgere ; corxrompere. 
-ter, S.: pervertitore, corruttore, m. 
-tible, aDJ.: che può esser ertito. 
rvious, ADJ.: pervio, passabile. -mess, 
8.: penetrabilità, f. 
pesade, s.: (horse.) pesata, f. 
péssim-ism, 8.: pessimismo, m. 
8.: pessimista, m. 
pést, 8.: peste, pestilenza; contagione, f. 
péster, TR.: noiare, affannare, affl 
re, inquietare, disturbare. -er, 8.: im- 
portuno, seccatore, tormentatore, m. -ous, 
ADJ.: incomodo, annoioso. -ousmess, 8.: 
incomodità, f. 

t-house, 8.: lazzaretto, spedale, m. 
-iferous, ADJ.: pestifero, contagioso. 
pésti-lemee, s.: pestilenza, peste, con- 
tagione, f. -lent, -1éntial, ADI.: pe- 
stilenziale. -lemtly, ADV.: in modo con- 


-ist, 


tagioso. 
pestillation, 8.: pestimento, polverizza- 
mento, m. 
péstle, 8.: pestello, m. 
péti, s.: collera, f.; dispetto, sdegno; 
favorito, m.: — bird, uccellino; — lamò, 
agnello allevato a mano, agnello favorito: 
be in a —, essere in collera; take — at 
a thing, offendersi di qualche cosa. pet 2, 
TR.: Vezzeg soverchiamente. 
pétal, s.: (bot.) petalo, m 

tàrt, - ,8.: petardo, m. 
Poter-wort, 8.: (bot.) tassobarbasso, m. 


: patiti m1,8.: supplica, f., memoriale, m. 
on2, TR.: supplicare, pregare ; 
erraedare -QFy, ADI.: petitorio, sup- 


plicante. -er, S.: supplicante, m. -ing, 
8.: supplicare, pregare, m. 

pétitery, ADI.: petitorio, supplicatorio. 
pétre, 8.: nitro, salnitro, m. 

pétrel, s. : procellaria, f. (ueoniic). 


é 





scurrilous 


-rilous, ADJ.: ingiurioso; vile, basso. 

. -Filously, ADV.: in modo abusivo, ingiu- 
riosamente. -rilousness = scurrility. 

sour-vily, ADV.: bruttamente, vilmente, 
grossolanamente. -viness, S.: cattiver- 
za, malignità, viltà, f. -wy!,8.: scorbu- 
to, m. -vy2, ADJ.: cattivo, ribaldo, vile; 
tristo: — trick, tiro da briccone, m. 
-vy-grass, S.: gramigna, f. 

sot, s.: coda (d'una lepre, d’ un coni- 
glio), f. 

soùtcheon, 8.: scudo, m.; (lock.) toppa, f. 

soutiform, ADJ.: a modo di scudo. 

souttle!,8s.: graticola, f.; gran paniere, 
m. scuttle 2, 8.: tramoggia di mulino, 
f. souttle 3, 8.: (nav.) boccaporto, m 
coal —, paniera pel carbone. souttle4, 
INTR.: andare qua e là 

sejthe, 8.: falce, f. 

Seythian, ADJ.: Scita, degli Sciti; s 
scita, m., f. 

séa, 8.: mare, oceano, m.; onda, f.: by — 
and land, per mare e per terra; main —, 
alto mare; heavy —, mare grosso; a —, 
un cavallone ; be af —, trovarsi in mare; 
go to —, andar sul mare; put out to —, 
far vela. -bar, 8.: rondine di mare, f. 
=beach,8.: spiaggia, f., lido, m. -beat- 
(en), ADI. : agitato dal mare. «boat, 
8.: nave, ty naviglio, legno, m. born, 
ADJ.: nato dal mare. -boy, 8.: mozzo 
di nave, m. «breach, 8.: rottura del 
mare, f. -breeze, 8.: vento impetuo- 
80, m. -calf, s.: vitello marino, m. 
«captain, S.: capitano di naviglio, m 
echart, S.: carta da navigare, f. 
coast, S.: costa del mare, f. -com- 
pass, 8.: bussola, f. «cow, 8.: vacca 
marina, f. (pesce). -dog,9.: pesce cane, 
m. -farer, 8.: marinaro, n. -faring, 
ADI. : andando per mare: — man, mari- 
naro, m. -fennel,s.: finocchio marino, 
m. fight, 8.: combattimento navale, 
m. efowl, 8.: uccello marino, m. 
“green, ADJ.: del colore del mare. 
«gull, s.: mugnaio, m. (uccello). -hog, 
8.: porcello marino, m. -horse,s.: ca- 
vallo marino, m. 

séali, 8.: sigillo, suggello; vitello mari- 
no, m. seal2,8.: under hand and —, 
segnato e sigillato: under the — of se- 
ereey, sotto sigillo di confessione; affir 
one’s — to, porre la firma a. seal 3, TR 
sigillare, suggellare ; confermare. -er, 
8.: sigillatore, m. -iggewax, 8.: cera- 
lacca, cera di Spagna, f. -ring,8.: 
anello da sigillare, m 

séam I, 8.: cucitura; congiuntura; cica- 
trice, f. seam 2, TR.: cucire; giungere; 


séa-maid, 8.: sirena, f. “man, 5. ; ma- 
rinaio, mn. -manship, s.: (arte di) na- 
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vigazione, f. emark,5S.: (nav.) segnale, 
M. -mew, 8.: gabbiano, mugnaio, m. 
(uccello). 
séamless, ADJ.: senza sutura. 
séa-monster, s.: mostro marino, m. 
séam-stress, 8.: cucitrice, sartora,f. -y, 
ADJ.: pieno di cuciture, cucito. 
séani, S.: sagena, rete da pescare, f. 
s6éa -nymph, s.: ninfa del mare, f. 
eonion, 8.: squilla, f. -ooze, s.: mel- 
ma del mare, f. «piece, s.: marina; 
veduta di mare, f. pool, s.: lago d' ac- 
que salse, m. «port, s.: porto di ma- 
re, m. 
séar I, ADJ.: secco, arido ; morto. sear2, 
TR.: arrossare con ferro rovente. 
séaroh!, 8.: inchiesta, ricerca; inquisi- 
zione, f. searoh2, TR.: cercare, visi- 
tare; esaminare; frugare, frugacchiare; 
provare: — a wound, tentare una ferita; 
— after, ricercare, cercare, inchiedere; 
— for, cercare, buscare; — into, inchie- 
dere; esaminare; penetrare; — out, fare 
una ricerca esatta. -able, ADI.: che si 
può cercare. -e@r, 8.: ricercatore; visi- 
tatore, m. -ing, ADJ.: penetrativo ; pron- 
to; S.: cerca, ricerca, f. -less, ADJ.: 
inscrutabile. 
séar-oloth, 8.: impiastro, cerotto, m. 
séaredness, 8.: secchezza, aridità; ste- 
rilità ; insensibilità, f. 
séa - room, S.: alto mare, largo, m. 
rover, S.: corsale, pirata, m. -ser- 
pent, 8.: serpe di mare, f. -service, 
8.: servizio navale, m. -shark,8.: pe- 
sce cane, m. -shell,s.: guscio ‘di pesce 
marino, m. shore, S.: spiaggia, costa 
del mare, f. -siok, ADJ.: mareggiato: 
be —, mareggiarsi. -siokmess, 8.: mal 
di mare, m. side, S.: lido del mare, 
m., spiaggia, f. 
séason!, S.: stagione, f.; tempo oppor- 
tuno; condimento, m.: în the mean —, 
nulladimeno; out of —, fuori di stagione, 
intempestivo, inopportuno. season 2, TR.: 
condire; accostumare; INTR.: essere op- 
portuno. -able, ADI. : di stagione; op- 
portuno. -ableness, s.: opportunità, 
occasione, f. -ably, ADV.: opportuna- 
mente ; acconciamente ; a proposito. -er, 
8.: stagionatore; che infonde, m. -ing, 
S.: stagionamento ; condimento, m. 


:|sèa-surgeon, 8.: chirurgo di nave, m. 


séati, 8.: sedia, f.; seggio; banco, m.; 
scena; tribuna; situazione, fi: bishop's 
—, seggio vescovile, m.; — of justice, tri- 
bunale, m.; take a —, sedetevi, accomo- 
datevi. soat2, TR.: situare; collocare; 
stabilire: — one’s self (be seated), seder- 
si; stare seduto; pray, be —ed, 8 acco- 
modi. 
séa-term, 8.: termine marinaresco, ter- 
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mine di marina, m. -urohin, 8.: echino, 
m. «voyage, 8.: viaggio per mare, m. 
séavy, ADJ.: giuncoso. 
séaward, ADV.: in alto mare, verso il 
mare. -water, 8.: acqua marina, 
salsa, f. -weod, 3.: (bot.) alga, f. 
egbiàoeous, ADI. : sebaceo. 
sécant, 8.: (geom.) secante sf 
sgesd-e, INTR.: ritirarsi; separarsi, divi- 
dersi. -er, S.: che si ritira; discordan- 
te, m. 
seeérn, TR.: separare; mettere da ban- 
one’ INTR. : separaral 
: separazione, f. 
stola > TR: escludere; eccettuare. 
-gtom, 5.: esclusione, f. 
sdoomd I, ADJ.: secondo: — hand, usato ; 
di riscontro; ; —— sight, preconoscenza del 
futuro, f.; he is — to none, egli non la 
cede a nessuno. secomd 2, 8.: secondo; 
difensore, protettore, m.; sessantesima 
parte (d’ un minuto, d’ un grado), f. 
second 3, TR.: secondare, aiutare, pro- 
teggere, favorire: — a motion, appog- 
giare una mozione. -grily, ADV.: nel 
secondo ordine. -@ry!, ADJ.: seconda- 
rio, accessorio: — cause, causa accessoria, 
. -ary2, 8.: deputato, delegato, m. 
ehamd, ADJ.: usato, non nuovo; infe- 
riore ; antiquario : — clothes, abiti usati; 
-- dinner, pranzo riscaldato. -ly, ADV.: 
secondamente, in secondo luogo. -rate, 
ADJ.: di secondo grado (or ordine), infe- 
riore. 
sé-orgey, S.: segretezza; solitudine, f. 
-oret I, ADJ.: segreto, occulto; privato: 
în —, in segreto, segretamente. -oret2, 
S.: segreto, misterio, m. -cret3, TR. 
tener segreto. 
séoratery, S.: segretario, secretario: —’s 
office, segreteria, f. -ship, 8.: uffizio di 
segretario. 
sgoréè-te, TR.: nascondere, celare; separa- 


re. -tion, S.: secrezione, separazione, f. 

séoret-ist, s.: ciarlatano, m. -ly, ADV.: 
segretamente, con segretezza. -mess, 8.: 
segretezza, f.; misterio, m 


sqorétery, ADJ.: secretorio, di secre- 


zione. 

séct, 8.: setta, f. -arian, ADJ.: di set- 
ta; 8.: settario, m. -arianigm, -ar- 
igmi, 8.: spirito di fare setta, m. -ary, 
8.: settario, m. -&tor, S.: settatore; 
discepolo, m 

séotion, 8.: sezione, divisione, f.: conic 
—8s, sezioni ‘coniche. -aligm, 8.: regio- 
nalismo, m. 

séotor, 8.: settore; compasso di propor- 
zione, m 

séoy-lar, ADJ.: secolare; temporale, mon- 
dano; laico. -là&rity, s.: secolarità, f.; 
cose mondane, f. pl. -larizàtion, s.: 


secolarizzazione, f. -larfze, TR.: secola- 
rizzare. -larly, ADV.: in modo secols- 
resco, mondanamente. -larmess, 8: vi 
nità mondana, f. 


arina, acqua | sécundijne, s.: secondina, f. 


seck-ret, ADJ.: sicuro, salvo; assicurato. 
-re2, TR.: salvare ; preservare; assicu- 
raro; proteggere ; arrestare, imprigiona- 

— ones self, salvarsi. -rely, ADV.: 
sicuramente. -rement, 8.: assicuramen- 
to, m.; protezione, difesa, f. -remess, 
B.: sicurezza ; fiducia, fidanza, f.  -rity, 
8. a eee sicurezza ; malleveria, dife- 
sedan, «chair, 8.: seggiola, sedia por- 


tatile, f. 

sedate, ADJ.: sedato, quieto, tranquillo, 
riposato. -ly, ADV.: tranquillamente. 
-ness, 8 : tranquillità; moderazione, f., 
sangue freddo, m 


sédative, ADJ.: sedativo, calmante. 
sédentg-riness, 3.: vita sedentaria, f. 
-ry, ADJ.: sedentario: — life, vita seden- 
taria, f. 

aéd-ge, 8.: giunco, m. -gy, ADJ.: pieno 


di giunchi. 
: sedimento, m.; posatura, 


sédiment, 8 

feccia, f. 

sedi-tign, S.: sedizione, sollevazione, f., 
scompiglio, m.; fazione, f. -tiomary, 
ADJ. : sedizioso, -tious, ADJ.: sedizioso, 
fazioso. -tiously, ADV.: sediziosamente, 
tumultuariamente. -tiousness, 8.: di- 
spostezza a sedizione, f. 

sq-daee, TR.: sedurre; corrompere. 
-ducement, s.: seducimento, m., sedu- 


zione, f. -diueer, 8.: seduttore, corrut- 
tore, m. -dueible, ADI.: seducibile. 
-daeing, 8.: sedurre, m., seduzione, f. 


-dùotion, 8.: seduzione, f., seducimento, 
m. -ductive, ADJ.: seducente. 


sedulity, s.: sedulità, diligenza; esat- 
tezza, f. 
sédulous, ADJ.: assiduo, diligente; esat- 
to, accurato. -ly, ADV.: assiduamente, 
con diligenza. -ness, S.: assiduità, dili- 
genza, f. 


séel, 8.: sede, sedia; dignità episcopale, 

bishop's —, seggio episcopale, m.; 
holy —, sede apostolica, santa sede. 
see 2, IRR.; TR.: vedere; comprendere, 
conoscere; osservare; scoprire; INTR.: 
aver I’ occhio ; informarsi; esser attento: 
let me — it, mostratemelo, lasciatemelo 
vedere; / will come and — you, verrò a 


vedervi; I will — you I, vi accompa- 
gnerò alla stazione (ecc.!; J shall — you 
home, vi condurrò; — what he wants, do- 


mandategli quel che vuole; — one an- 
other, vedersi; visitarsi; let —, far ve- 
dere, mostrare ; go to —, andare a vedere, 
visitare; — for, ricercare, cercare; — 
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emaker, 8.:; spillettaio,m. -momoy, 
8.: spille, f. pl., danaro lampante, m. 
pinngee, s.: scappavia, f. (barca). 
pin-nacle, 8.: pinnacolo; colmo, m. 
-nated, ADJ.: (bot.) pennuto. -ner, 8.: 
spillettaio, m.; barba di cuffia, f. 
pint, s.: foglietta; mezza bottiglia, f. 
piquéer, 8.: pioniere; marraiuolo; gua- 
statore, m. 
piany, 8.: (bot.) peonia, f. 


pious, ADJ.: pio, religioso, divoto, -ly, 
ADV.: piamente, religiosamente. -mess, 


8.: pietà, divozione, f. 
pip!,8.: pipita,f. pip2,INTR.: pigola- 
re; garrire. 
pip-e!, 8.: tubo; condotto, m.; pippa; 
zam a, f.; rufolo; ruolo, catalogo, m.; 
(fig.) voce; cantatrice, f.: — of wine, 
botte di vino, f. -e2, (IN)TR.: zampogna- 
re; aver la voce acuta. -er, S.: zampo- 
gnatore, suonator di flauto, m. -e-tree, 
8.: ghianda unguentaria, f. -igg, ADJ.: 
fiacco, malaticcio; fervido. la, 
pkin, 8.: pignata; pentola, f. 
Pei 8.: mela appiuola, f. 
u-aney, S.: acutezza, asprezza, sot- 
tigliezza, f. -ant, ADI.: pungente, acuto. 
-antly, ADV.: in modo pungente. -e,8.: 
briga; offesa, f.; puntiglio, m. -e, TR.: 
piccare; irritare, offendere; REFL.: pic- 
carsi: — one's self upon, picarsi di. 
piquést, s.: picchetto, m. (giuoco di carte). 
pi-raey, 8.: pirateria, ruberia, f. -rate!, 
8.: pirato, corsale, m. -rate2, (IN)TR.: 
corseggiare, rubare; contraffare (libri): 
—d edition, ristampa furtiva, f. -ràt- 
foal, ADJ.: piratico. -raitieally, ADV.: 
da pirato. 
pirguétte!,s.: giravolta,f. pirouette2, 
INTR.: fare giravolta, piroettare. 

s S.: privilegio della pesca, m. 
-oatgry, ADI. : pescatorio. -eeg, 8. PL.: 
(astr.) pesci, m. pi. -ejme, 8.: pescina, 
S.; serbatoio, m. -elwgrous, ADJ.: che 
si pasce di pesce. 

pish!, INTERI: saetta! via! pish2, 
INTR.: braveggiare, esprimere disprezzo. 

pismire, 8. : wae formicola, f. 

piss !,8.: orina, f. 2, INTR.: orinare, 
fafe acqua. - ee (bot.) macerone, 


m. 

pistàchio, 8.: pistacchio, m. -tree, 

8.: 0, n. 
piste, 5.: pesta, traccia, f., vestigio, m. 

ealieti1. s.. (bot.) pistillo, m. 

ta —, scari- 

° av pisto- 

tale 

f. 
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piston, 8.: stantuffo ; pistone, m. 
pit!, 5.: fossa, f., fosso; abbisso; sepol- 
cro; (theat.) pianterreno, m., platea, f.: 
arm-—, ascella, f.; coal-—, miniera di 
carbone, f.; gravel-—, cava di renella, 
ghiaia, f.; sand-—, renaio,m. pit2,TR.: 
scavare, incavare; INTR.: cavarsi. 
pitapat, 8.: palpitamento del cuore, m.: 
my heart goes —, il cuore ni palpita. 
pitch ',5.: pece, f. pitoh2,8.: altez- 
za; cima, f.; grado, m. pitch 3, IRR. ; 
TR.: impeciare; ficcare, piantare ; lancia- 
re; (nav.) spalmare; INTR.: arrestarsi, 
fermarsi: — a camp, porsi a campo; — 
a ship, spalmare un bastimento; — into 
one, addosso a uno; — upon, scieglie- 
re; — upon one’s head, cimbottolare. 
-ed, ADJ.: impeciato, ecc. (cf. pitch): — 
battle, battaglia campale. -er,8.: broc- 
ca, f. -fork,8.: forca, f., forcone, m. 
-iness, 8.: oscurità, f. -ipg,8.: (nav.) 
l’attuffarsi; il ficcare, il rollare. -tree, 
S.: pino, m. (albero). -y, ADJ.: impecia- 
to; oscuro, fosco. 
pit-coal, 8.: carbone di miniera, m. 
piteous, aDJ.: dolente, tristo, misero. 
ely, ADV.: tristamente, miseramente. 
«mess, 8.: miseria; compassione, tristez- 


za, f. 
pitfall, s.: trabocchetto, m. 
pith, s.: midollo, m., midolla; energia, f.: 
— of a quill, anima della penna, f. -ily, 
ADV.: vigorosamente, con energia. -iness, 
8.: vigore, m., energia, f. -less, ADJ.: 
senza midolla; senza energia. -y, ADJ.: 
midolloso ; energico, spiritoso. 
piti-able, ADJ.: degno di compassione, 
misero. -ableness, 8.: stato degno di 
compassione, m. -ful, ADJ.: compassio- 
nevole, miserabile. -fully, ADV.: com- 
passionevolmente. -fulness, S.: com- 
passione; pietà, misericordia, f. -less, 
ADJ.: spietato, fiero, crudele. -lesaly, 
ADV.: spietatamente, crudelmente. -less- 
ness, 8.: spietatezza, crudeltà, f. 
pit-saw, 8.: sega grande, f. 
pittanee, 8.: pietanza, porzioncella, f. 
pitted, ADJ.: butterato. 
pit-aitary, ADJ.: pituitario, della pitui- 
ta. pit-aite, s.: pituita; flemma, f.; 
umor pituitoso, m. -titous, ADJ.: pi- 
tuitoso. 
pity !, S.: pietà, compassione, f.: ’tis a 
—, è un danno, è un peccato; for —’s 
sake, out of —, per pietà, per carità; 
what a —! che peccato! pity2, TR.: 
compatire, compiangere. 
pivot, 8.: perno, cardine, m. 
pix, 8.: pisside, f. 
plecability, s.: clemenza, f. 
doable, ADI.: placabile < 


= placadility. 


clementa. 





plausibility 
Ploustbility, 8.: plausibilitd ; apparen- | 
1a, f- 
pliusibl-e, DJ.: plausibile; apparente. 
~eness plausibil ility. -y, ADV.: in mo- 
do plausibile, con applauso. 
è y1,8.: giuoco, divertimento; spettacolo, 
‘m., commedia, f. : fair —, libero giuoco, 
ingam give one fair —, 
lasciar fare ad uno; "foul —, frode, traffa, 
‘fi go to the —, andare alla comm 

















keep one in —, tenere uno a bada. play2, 
(1N)TR.: giuocare ; scherzare ; rappresen- 
tare; beffar: 


burlare, burlarsi : — away, 
giuoco); — at cards, giuocare 
; — fair, giuocare onestamente; 
— the fool, fare il pazzo; — foul, truffa» 
re, ingannare; — a game, giuocare una 
partita; — the knave, fare delle furfan- 
terie; — pranks, fare delle suo; — sure, | 
giuocare ‘a giuoco sicuro; — one a trick, 
fare una burla; — the truant, fuggir la 
scuola; — upon an instrument, suonare | 
uno strumento; — upon a person, farsi 
giuoco di alcuno; — the wanton, trastullare. 
“book, s.: libro di commedie, m. -day, 
8.: giorno di festa, giorno di vacanza, m. 















«debt, s.: debito d'onore, m. -er, 8.: 
giuocatore, attore, m. fellow, 8. 
compagno di giuoco, m. -ful, aDi.: gio- 


falness, S.: facezia, 
teatro, m. -spme, 
legro, gaio. -some- 
8.: scherzo, ginoco; trastallo, 
trastullo, m.; bagatella, f. 
facitore di commedie, m. 
pléa, s.: difesa; scusa, f.; pretesto, co- 
lore, m. 
pléach, TR.: piegare. 
pléad, tr.: difendere ; allegare ; INTE. 
‘tigare, piatire: — guilty, confessarsi 
— not guilty, dichiararsi innocente, re- 
spingere l'accusa; — ignorance, allegare 
causa d’ignoranza. -able, ADI. che bad 
essere litigato. -er, 8. 
cato; piatitore, m. -ing, 8.: 


coso, scherzevole. 

















Tiigare, 





piatir dibattimento, m. 
pléaga: gaiezza ; piacevolezza ; 
baia, f. -t, ADJ.: piacevole, affabile, cor- 


a — royage! buon 
: piacevolmente; cor- 
tesemente; gaiamente. -tmess, 8.: pia- 
cevolezza, amenità, affabilità, cortesia. 
-try,s.: facezia, gaiezza; piacevolezza, f. 
pléay-e, TR.: piacere; contentare, soddi- 
sfare; compiacere a: — one's self, com- 
piacersi, dilettarsi; far da modo suo; as 
you —, come vi piacerà; if you —, se v'è 
rato; be well —d with, compiacersi in 
esser contento di; —- fel! me, 
piacciavi di dirmi; do as yi fate quel 
che vi piace; hard to —, di difficile con- 
tentatura, -ed, AbJ.: contento, felice. 



























m,|plén-isht, TR.: riempire. 
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«ing, ADJ.: grato, gustoso; accetto. 
-tmgly, ADV.: con piacere, pia piacovolmen- 
te. -ingness, s.: piacevolezza, È 
pléasgr-able, ADI.: piacevole, delizioso, 
‘ameno. jablenose, 8.: piacevolezza, f. 
ably, ADV.: piacevolmente. -e1, 8: 
piacere, divertimento, diletto, m.; voglia, 
at —, a piacere, a piacimento; your 
#? che domanda? -e2, TR.: piacere; 
contentare, soddisfare. “boat, 8.: bat 
tello di piacere, m. «ground, s.: giar- 


dino inglese, m. 
plebòjan, lebeo, volgare; 8.: uomo 
plebeo, m. 
plébiseite, s.: plebiscito, m. 
pléctrum. s.: plettro, m. 

Piba-ge pegno; mallevadore, m., 











one's’ self, impegnarsi, obbligarsi; — i 
drinking, fare ragione, -get, 
piumaccinolo, m. 

Plò-jads, -jadog, 8. PL.: (cstr.) pleiadi, 


S. pl 
pléna-rily, ADV.: pienamente, totalmen- 
te. -riness, &.: ripienezza; plenitudine, 
Sf. <p abi: Plenarrio, intero. 
plenili-nary, ADI: plenilunare. 
‘plén-, 8.: plenilunio, m. j 
ipg-temee, 8.: plenipotenza, 
i, ADJ.: plenipotenziale. Ron Si 
8.: plenipotenziario, m. 

-ityde, s.: 








plenitudine, pienezza, f. 

plén-teous, ADJ.: 
fertile. -teomsly, ADV.: 
mente, in copia. -tgoms: 


abbondante, copioso; 
abbon te- 


ole. - 
danza, copioeamente. 
abbondanza, copia; fertilità, 
abbondanza, copia, quantità, f° 








pléq-nagm,s.: pieonasmo, m. -ndstio, 
'ADJ.: pleonastico. 

plésht, s.: pantano, m. 

| ploth-ora, 5.: pletora, abbondanza di 
tangue, f. -arétio, dro, ADI: pleto 
rico. “ary = pletho 

plea.risy, 6 treed.) pleursia, f. «rit 


), ADJ. : pleuritico. 
8.: Gur.) permissione di vendere 


Ao(al 






8.: pieghevolezza, flessibili 


pli-able, ADI.: pieghevole, flessibile. 
~ablenees, -aney, 8.: flessibilità; do- 
cilità, f. -ant, ADJ.: pieghevole, i 
bile; arrendevole. 

ghevolezza, flessibilità, f. 
plioa, 8.: (med.) plica polonica, 
plio-& lio-ature, 
riga, f. 









$ 





338 service-tree 


tree, 8.: sorbo, m. -wile, ADJ.: ser- 
vile; basso, abietto. -wilely, ADV.: ser- 
vilmente; bassamente. -vileness, -vil- 
ity, s.: servilità; bassezza, f. -ving- 
maid, s.: serva, f. -wigg-man, 8.: 
servidore ; servo, m. -vitor, 8.: servi- 
dore; povero studente, m. -vitude, 8 
servità, schiavitù, f. 


severalize 


about, mettersi a fare ; — again, rimettere; 
— against, incitare contro; opporsi; — 
aside, mettere da banda; — away, metter 
da parte; rimuovere; — by, considerare ; 
omettere; — down, fissare, stabilire ; scri- 
vere; — forth, esporre, far vedere ; — for- 
ward, avanzare, promuovere; an via, 
partire; — of, abbellire, adornare : 370% 


incitare, animare; assaltare ; cominciare; 
— out, esporre; “partire, andarsene; dar 
risalto a, abbellire; — up, ergere; edifi- 
care; stabilire; mostrare ; adirare; lo- 
dare, vantare; — wp again, rimettere; 
— up for, darsi per; — up for ones self, 
stabilirsi, aprire bottega. 
lsatàceous, ADI. : setoloso, ispido. 
sét-foil, s.: (bot.) tormentilla, f. 
sét-off, S.: guernizione, f., ornamento, n. 
séton, 8.: setone, m 


sésame, 8.: Sesamo, sisamo, m. 

sesquidlter, ADJ.: sesquialtro. 

sesquipedal, ADI. : sesquipedale. 

aésst, S.: tassa, imposizione ; ; imposta, f. 

séggion, S.: sessione; assemblea de’ giu- 
dici, f.: quarter —s, assise tremenirali i 

the —s, tenere l’ assise. -hall,sS. 

corte di giustizia, f. 

sésteree, 8.: sesterzio, m. 

sét1,8.: assortimento, m.; partita (di giuo- 
co), ts pollone ; ornamento, abbellimento, 


mi: — of 
buttons, guarnizione di bottoni; — of china, 
servigio di porcellana; — of dia 

guarnimento di diamanti; — of a dog, 
erma; — of horses, tiro di cavalli; muta 
di cavalli; — of men, banda di persone; 
— of plate, apparato d’ argenteria; — of 
rascals, mano di furfanti; — of the sun, 
occaso del sole; — of teeth, dentatura, f. 
set 2, ADJ.: posto, messo, fisso (cf. verbo 

sel): — battle, battaglia formale, f.; 

hour, ora fissa; — meal, pasto regolato; 
— price, prezzo fisso, prezzo stabilito; on 
— purpose, a bella posta, a bello stu- 
dio; — resolution, ferma risoluzione; — 
speech, discorso studiato; — visté, visita 


formale. set 3, IRR.; (IN)TR. : mettere, 
collocare, porre ; , stabilire; affer- 
mare; tramontare; coagulare, rappi- 
gliarsi; applicarsi; — a bone, rimet- 
tere un osso slogato; — up a cry, met- 
tersi a gridare; — at defiance, sfidare; 


bravare; — a dog at, aizzare un cane 
contro; — a good example, dare buon 
esempio; — on fire, dar fuogo a; incen- 
diare; — free, mettere in libertà; — on 
foot, mettere in piedi, stabilire; — a-going, 
porre in moto, far andare; — one’s hand 
to, sottoscrivere; — up a laugh, sgana- 
sciare delle risa; — to music, mettere in 
musica; — nets, tender reti; — af nought, 
non far conto, dispregiare; — tn order, 
mettere in ordine, ordinare; — a page, 
comporre una pagina; — apart, porre da 
parte, riserbare; — a razor, affilare un 
rasoio; — to rights, raddirizzare; — sail, 
far vele, spiegar le vele; — on shore, met- 
tere a terra, sbarcare; — up a snare, 
tendere insidie; — up a tavern, aprir ta- 
verna; — a time, stabilire il tempo, deter- 
minare; — tools, affilare ordigni; — one 
at (to) work, dar "da lavorare ad uno; — — 
one's self to work, mettersi a lavorare; 


books, collezione di libri; — of set-tée, 8 


séven, ADJ.: 


.: canapé, m. - : spia; 
cane da ferma; truffatore, "turbo, m- 
-ter-on, 8.: istigatore, m. -ting, 8. : 
il porre, il mettere ; collocazione ; incasto- 
natura; (nav.) abriva, tendenza, Si 

dog, cane da ferma; — up, stabilimento, 
m.; — of the sun, occaso del sole. -tigg- 
dog, 8.: cane da ferma; spia, m. -tigg- 
out, 38.: partire; cominciamento, n. 
-ting-stick, 8. piuolo; (print.) com- 
positoio, m tle I, 8.: seggio; banco, 
letticciuolo, m. -tle 2, TR.: stabilire; 
fermare, fissare; ordinare, aggiustare ; 
INTR.: posarsi, rassettarsi; accasarsi, 
stanziarsi; andare a fondo; fissarsi, de- 
terminarsi; calmarsi, appaciarsi: — an ac- 
count, saldare un conto; — one’s concerns, 
regolare i i suoi affari; — — ones mind, quie- 
tare la sua mente; — one's spirits, ac- 
chetarsi; — upon, assegnare ; costituire. 


-tledness, 8.: stabilità, stabilezza, per- 
manenza, f. -tlement, 8.: stabilimen- 
to, m.; abitazione, f., domicilio, m.; co 


lonia, f.; patto, accordo, m.; feccia, f.: 
make a — upon one, assegnare ad uno 
un’ entrata fissa. | -tler, 8.: colono, m. 
-tling, s.: fondigliuolo, m., posatura, 


feccia, Sf. 

sette. -fold, ADJ., ADV.: 
doppio sette volte ; a sette doppi. night 
S.: settimana, ff. ., Sette giorni, m. pl. 
-score, ADJ.: sette volte venti, cenqua- 
ranta. -teen, ADJ.: diecisette, diciaset- 
te. -teenth, ADJ.: diecisettimo, dicia- 


settesimo. -th, ADJ.: settimo. -thly, 
ADV.: in settimo luogo. -tieth, ADI.: 
settantesimo. -ty, ADJ.: settanta. 


séver, TR.: sceverare, separare, partire, 


dividere; INTR.: fare una separazione. 
-al1, ADJ.: molti, diversi, parecchi: — 
times, molte volte, spesse volte ; ADV. : in 
particolare. -al2, 8.: individuo, ricinto, 


m.; particolarità, f. "i alize, TR.: parti- 


pon-wiper 


pén-wiper, 8.: nettapenna, m. 
péeny, 3.: (bot.) peonia, f. 
péople i,3.: popolo, m., nazione, gente, f.: 
COMIROR —, gente, f., volgo, popo- 
laccio, m., plebe, S.; fashionable —, il bel 
mondo; many —, molta gente, molte per- 
sone; of the —, popolano; throng of — 
calca di gente, f.; — say, si dice. 
ple2, TR.: popolare, mettere 
INTR. : popolarsi. 
pépper!, 8.: pepe, =. pepper 2, TR.: 
impepare, condire con pepe. «box, 8.: 
pepaiuola, f. -oorm, 8.: seme di pepe, 
m.; (fig.) bagatella, f. -mint, 8.: (bot.) 
menta piperina, f. 


PsPiie, ADD. rat iti cativo. 
pér, PREP.: per. 


peracite, ADI. : acutissimo. 
peradvénture, ADV.: per avventura, a 
caso : without —, senza dubbio, senza fallo. 
perdmbu-late, TR.: andare attorno, gi- 
rare. -latiom, s.: andare attorno, giro, 
m. -lator,s.: odometro, m. (strumento); 
carrozzetta da bambino, f. 
peresi-vable, ADI.: percettibile; sensi- 
bile. -vably, ADV.: percettibilmente, 
visibilmente. -ve, TR.: concepire, com- 
prendere ; osservare ; scoprire, accorger- 
— beforehand, presentire. 
percéntage, 8.: quantità per cento, f. 
per-eéptibility, s.: qualità percettibile, 
percezione, f. -eéptible, ADI.: percet- 
tibile; sensibile. -eéptibleness — per- 
ceptibility. -edptibly, ADV. : in modo 
percettibile. -eéption, 8.: percezione, 
comprensione ; capacità ; intelligenza, S. 
-eèptive, ADJ.: percettibile, intelligen- 
te. -eèptivity, s.: facoltà da com- 
prendere, percezione, f. 
pérch!, s.: pertica, f. 
alberare. 
perchanee, ADV.: forse, per avventura, 
a caso. 
pereipient, ADJ.: percipiente. 
pérog-late, TR.: feltrare, colare. -lé- 
tion, 8.: feltrazione, f., colamento, m. 
per-octss, TR. : percuotere ; bussare. 
-otiggion, 8.: percussione, percossa, f.: 
= cap, Capsula di fucile a percussione, f.; 
— gun, fucile a percussione, schioppo a 
percussione, schioppo a capsula, m 
perdition, 8.: perdizione, rovina, f. 
per-da!,s.: sentinella avanzata J. -du2, 
-due, ADV.: in aguato ; occultamente. 
perdu-rable }, ADI.: perdurabile, perma- 
nente. -rablyf, ADV.: perdurabilmente ; 
sempre. -rationf, 8.: durazione, lunga 
durata, continuazione, f. 
péregri-nate, INTR.: peregrinare, viag- 
giare. mation, 8 : peregrinazione, fa 
viaggio, m -nator, 3 .: peregrinatore, 


perch 2, INTR.: 


peo- Li 
popolo ; | però 
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viaggiatore, m. -me, ADJ.: peregrino, 
straniero. 
perémp-t, uccidere ; 


pér-fect!, ADJ.: perfetto, compiuto; pe 
ro; S8.: (gram.) perfetto, m. -fect2, 


TR.: perfezionare; compire, terminare, 
finire. -fecter, 8.: perfezionatore, m. 


-féctible, ADI.: perfettibile. -fécting, 
8.: compimento, m. -féotion, S.: per- 
fezione, f., compimento, m.; eccellenza, f. 
-féctignate, TR.: perfezionare; finire. 
mist, 8.: puritano, m. -féctive, 
ADJ.: perfettivo, perfezionativo. -fé0- 
tively, ADV.: in modo perfetto. -feot- 
ly, ADV.: perfettamente; esattamente. 
oe 8.: compimento, m.; bon- 
tà, f. 
perfidious, ADJ.: perfido, disleale. -ly, 
ADV.: perfidamente. -mess, 8.: perfidia, f. 
pérfidy = perfidiousness. 
pèrfo-rate, TR.: perforare; trafiggere. 
-ration, S.: perforamento, m. -rater, 
8.: foratoio, succhiello, m 
perféree, ADV.: per forza, forzatamente ; 
di viva forza. 
perférm, (IN)TR.: operare, effettuare, 
fare, eseguire, compire; (theat.) agire; 
recitare, cantare: — one's devotion, dire 
le sue divozioni; — one’s promise, effet- 
tuare la promessa. -able, ADI.: esegui- 
bile, praticabile, fattibile. -amee, 8.: 
esecuzione, f.; eseguimento, compimento, 
m.; opera, azione; (theat.) rappresenta- 
zione, recita, f. -er, 8.: esecutore, com- 
pitore, attore, m., esecutrice, ecc., f. 
-igg, 8.: compimento, effetto, m. 
per-famatery, ADJ.: che profuma. 
pér-fume i, s.: profumo, odore soave, 
m. -fuùme2, TR.: profumare. -fumer, 
8.: profumiere; unguentario, m. -fam- 
ing, S.: profumare, m. -faminy- 
pan, 8.: profumiera, f., turibile, m 
perfanctg-rily, ADV.: negligentemento, 


leggiermente. -riness, 8.: negligenza, 
trascuranza, f. -ry, ADJ.: trascurante, 
negligente. 

perfùàse, TR.: tingere, imbevere; asper- 
gere. 

pérggla, 8.: pergola, f. 

perhaps, ADV.: forse, per avventura. 
périanth, s.: (bot.) pe rianto, m. 


peri-cerditis, 8.: pericardite, Sf. -cd 
dium, 8.: (anat.) Lie signi 


péricerp, 8.: (bot 
pericrànium, 8.: Gereapo PeARTEDRD. 


en pericalees 

perceive, rischioso, | missi 
este.) perigeo, m.| perm 
pesi, n ! sivan 

ieecio, chin ms 
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persistence 


-Oneé, -eney, S.: persistenza, perseve- 
ranza, fermezza, f. -ive, ADJ.: persi- 
stente, fermo, costante. 

pér-son, 8.: persona; figura, f.; esterio- 
re, m.: —s, persone; gente, f.; in —, in 
persona, personalmente; in a —’s place, 
in persona di uno. -sonable, ADJ.: ben 
fatto, grazioso. -sonage, s.: personag- 
gio; esteriore; carattere, m. -sonal, 
ADJ.: personale; peculiare, particolare, 
proprio: — goods, beni mobili, m. pl. 
-sonal(i)ty, 8.: personalità, f.; indivi. 
duo, m. -sonally, ADV.: personalmen- 
te, in persona. -sonate, TR.: rappre- 
sentare, imitare. -sonàtion, 8.: rap- 
presentazione, f.; carattere, m. -soni- 
ficàtion,8.: personificazione, f. -séni- 
fy, TR.: personificare. 

per-spéctive!, ADJ.: prospettivo, otti- 
co, visivo. -speotive 2, 8.: prospettiva, 
vista, f.; paesaggio, m. cious, 
ADJ.: perspicace; intelligente. -spicà- 
ciousness,-spickeity,S.: perspicacità, 
penetrazione (d’ ingegno), acutezza,f. -spi- 
giencet, 8.: osservazione acuta; f. 

per-spicùity, 8.: perspicuità, trasparen- 
za; chiarezza, evidenza, f. -spicuous, 

ADJ.: chiaro, evidente. -spicuously, 

ADV.: chiaramente. -spicuousnese, 8.: 

chiarezza, evidenza, f. 
perspi-rable, ADI.: perspirabile, traspi- 

rabile. -spird&tton, S.: perspirazione, tra- 

spirazione, f. -spirative, ADJ.: traspi- 
rante, sudatorio. -spire, INTR.: traspi- 
rare, sudare. 

persuà-dable, ADI.: persuasibile, suade- 
vole. -de, TR.: persuadere; convincere : 
— one's self, persuadersi. -der, 8.: per- 
suadente, m. -sible, ADJ.: persuasibile, 
suadevole. -sign, 8.: persuasione ; isti- 
gazione, f. -sive, ADJ.: persuasivo. 
-sively, ADV.: in modo persuasivo. 
-siveness, 8.: facoltà di persuadere, f. 
-8QYY, ADJ.: persuasorio, persuasivo. 

pért, ADJ.: lesto, agile; impertinente, im- 
pronto. 

pertàin, INTR.: appartenere, concernere, 
spettare. 

.perti-nàcious, ADJ.: pertinace, ostinato. 
- ously, ADV.: pertinacemente. -nà- 
°c ess, -nàeity, S.: pertinacia, ca- 
parbietà, ostinazione, f. 

-ma ey {, 8.: ostinazione, caparbieria, 
«<Menee, -©y, S.: pertinenza, appar- 
ites aonvenevolezza, f. -nent, ADI.: 

mporzionato, convenevole : be 
aroposito, cader in accon- 
\DV.: convenevolmen- 
-mentness, 38.: 


vivacemen- 
lemente. 
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-m06s, 8.: vivacità, “attività ; insolenza, 
impertinenza, f. 

pertirb, TR.: perturbare. -dtton, 8.: 


perturbazione, f.; commovimento, m., al- 
terazione, f. -ator, 8.: perturbatore, m. 
pertistion, S.: perforazione, f. 
péryke, 8.: parrucca, f.; capelli postic- 
ci, m. pl. maker, 8.: parrucchiere, m. 
pert-sal, s.: lettura, f., leggere, m. -ge, 
TR.: leggere; esaminare. -ger, 8.: let- 
tore, leggitore, m. 
Perivian-bark, 8.: chinachina, fi 
perva-de, TR.: passare oltre, penetrare, 
compenetrare, permeare, regnare in. 
-gion, S.: trapasso; penetramento, m. 
-sive, ADJ.: trapassante; penetrante. 
pervér-se, ADJ.: perverso; ostinato, ca- 
parbio. -sely, ADJ.: perversamente, con 
perversità. -seness, 8.: perversita, f.; 
cattivo umore, m. -gion, 8.: perversio- 
ne, f., pervertimento, m. -sity = per- 
verseness. -sive, ADI.: pervertente. -t, 
TR.: pervertire, sconvolgere ; corrompere. 
-tor, S.: pervertitore, corruttore, m. 
-tible, ADJ.: che può esser pervertito. 
pérvious, ADJ.: pervio, passabile. -ness, 
8.: penetrabilità, f. 
pasàde, 8.: (horse.) pesata, f. 
péssim-ism, 8.: pessimismo, m. -ist, 
8.: pessimista, m. 
pést, 3.: peste, pestilenza; contagione, f. 
péster, TR.: noiare, affannare, affligge- 
re, inquietare, disturbare. -er, S.: im- 
portuno, seccatore, tormentatore, m. -ous, 
ADI. : incomodo, annoioso. -cusnese, 8.: 
incomodità, f. 
pést-house, 8.: lazzaretto, spedale, m. 
-iferous, ADJ.: pestifero, contagioso. 
pésti-lenee, 8.: pestilenza, peste, con- 


tagione, f. -lent, -léntial, ADJ.: pe- 
stilenziale. -lently, ADV.: in modo con- 
tagioso. 

pestilldtion, 8.: pestimento, polverizza- 
mento, m. 


péstle, 8.: pestello, m. 

peti, s.: collera, f.; dispetto, sdegno; 
favorito, m.: — bird, uccellino; — lamb, 
agnello allevato a mano, agnello favorito; 
be in a —, essere in collera; take — at 
a thing, offendersi di qualche cosa. pet2, 
TR.: vezzeggiare soverchiamente. 

pétal, s.: (bot.) petalo, m. 

tàrt,-tàrd, s.: petardo, m. 

éter-wert, 8.: (bot.) tassobarbasso, m. 

petition !,8.: supplica, f., memoriale, m. 
petition 2, TR.: supplicare, pregare; 
domandare. -gry, ADI.: petitorio, sup- 
plicante. -er, 8.: supplicante, m. -igg, 
8.: supplicare, pregare, m. 

pétitery, ADJ.: petitorio, supplicatorio. 

pétre, 8.: nitro, salnitro, m. 

pétrel, s.: procellaria, f. (core). 


ld 





physical 
medicare, sanare. -ical, ADJ.: fisico; 
sanativo, medicinale; naturale. -ically, 


ADV.: fisicamente ; naturalmente. -igian, 
8.: medico, m. -1os, 8. PL.: fisica, filo- 
sofia naturale, f. -logthedlegy, S.: 
teologia fisica, f. -iSgnomer, -idg- 
nomist, s.: fisionomo, m. -iògnomy, 
8.: fisionomia, f. del ical, ADJ.: fisio- 
logico. -i31 8.: fisiologico, m. 
-idlogy, 8.: n olozia metafisica, f. 
phytò-graphy, s.: fitografia, descri- 
zione delle piante, f. -lagy, 8.: fito- 
logia, f. 
pi, 3.: (typ.) refusi, m. pl. 
Pido-glar, -ulous, ADI.: espiatorio, 
purgativo. 
pia-màtor, 8.: (anat.) piamadre, f. 
pi-anist, s.: pianista, m. -@no, S.: 
pianoforte, piano, m.: grand —, piano- 
forte a coda; square —, piano quadrato; 
upright —, piano ritto. -ang-maker, 
8.: fabbricatore di pianoforti, m 
pidster, 8.: piastra, f. (moneta). 

,8.: ‘colonnato, portico, m. 

ca, 8.: voglia di ‘donna gravida, f.; 
( print.) cicerone, m. 
pioarton, 8.: rubatore, ladro, m. 


piocage, 8.: dazio che pagasi nei mer- 
cati, m 

piccolo, 8.: flauto piccolo, m 

pick!, s.: mazzuolo, m.; scelta, f. 


pick 2, TR.: cogliere, scegliere ; nettare, 
mondare ; ; INTR.: mangiare delicatamen- 
te: — a bird, spennare un uccello; — a 
bone, rosicchiare un 0880 ; — a lock, aprire 
una serratura col grimaldello; — pockets, 
truffare, giuntare; — a quarrel with 
one, attacarla con uno; — one’s teeth, 
nettarsi i denti; —wool, cardare, spil- 
laccherare; — out, svellere; togliere; 
stentare; — up, beccare, pigliar su; rac- 
cogliere, raccattare ; trovare. 
pickaninny, s.: bambino negro, m. 
pick-aback, -apack, ADV.: a modo di 


balla addosso. -ax(e), S.: zappa, f., 
piccone, m. «back, ADI.: addossato. 
-ed, ADJ.: puntuto; scelto (cf. pick). 


-odness, 8.: affettazioni, f. pl. 
E 8.: coglitore; sceglitore, m.: 
—, stuzzicorecchi, m.; tooth —, stuz- 
m.; — of quarrels, accatta- 







8: luccetto, m. (pesce). 
3 picchetto, m. 
> salamoia, f.; stato, m.: be 
al acconciato; essere 
LL pickle 2, TR.: 
‘tare. -d, ADJ.: 
,8.: 


ledro, m. 
taglia- 
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borse, m. -thanks, 8.: affannone; adu- 
latore, m. -tooth, 8.: stuzzicadenti, m. 
pio(k)nio(k), 8.: festa campestre, Ss 


pranzo nel campo (dove ciascuno contri- 
buisce la sua parte), m. 

piotòrial, ADI.: illustrato, ornato. 
piotur-e 1, 3.: pitture, J.; ritratto, qua- 
dro, m.: sit for one’s —, farsi ritrar- 
re. -e2, TR.: dipingere, rappresentare. 
-e-drawer, 8.: pittore, dipintore, m 
-e-drawing, 8.: arte del dipingere; 
pittura, f. -e-frame, 8.: cornice (di un 
quadro), f. -e-gallery, s.: galleria dei 
quadri, pinacoteca, f. -ésque, ADI.: pit- 


piddle, INTR.: spilluzzicare; baloccare. 
«er, S.: che spilluzzica. -igg, 8.: ba- 
gattella, cosa frivola, f. 
pie!, 8.: pasticcio, m. pie2, 8.: pica, 
gazza, f. pie3= pi. -bald, ADI.: pez- 
zato, nero e bianco. 
pîee-e, 8.: pezzo; frammento, m.; pezza, 
parte, f.; tozzo; moccolo, moccolino ; can- 
none, m.: a—, ciascuno; — of bread, 
tozzo di pane; — of cloth, pezza di pan- 
no; — of ordnance, cannone, m.; break to 
— 8, spezzare, infrangere; — of wit, detto 
arguto, m. -e 2, TR.: rappezzare, raccon- 
ciare; metter un pezzo, giungere; INTR.: 
giungersi, unirsi. -eless, ADJ.: intero, 
senza pezzo. -emeal, ADJ.; ADV.: solo, 
distinto; separato; pezzo a pezzo, poco a 
poco. -@r, 8.: rappezzatore, racconcia- 
tore, m 
pied, ADJ.: pezzato, di vari colori. 
8.: varietà di colori, f. 
pier, 8.: pilastro da ponti; molo, m 
piere-e, TR.: forare, pertugiare ; ‘pene- 
trare; muovere.. -er, 8 : foratoio, suc- 
chio, m. -img, ADJ.: pungente ; pene- 
trante; acuto; sottile. -imgly, ADV.: 
in modo pungente, acutamente; sottil- 


-Rees 9 


mente. -ingnese, S.: acutezza; sotti- 
gliezza ; vivacità, f. 

pier-glass, 8.: specchio grande, m. 
pi-etigm, 8.: pietismo, m. -gtist, Ss.: 
pietista, m. -@ty, 8.: pietà; religione, 
divozione, f. 

pig !, s.: porco, porcello, porcastro, por- 
chetto, m.: — of lead, lastra di piombo, 


f. pig2,INTR.: fare i poreelli figliare. 
-badger, 8.: tasso porco, m 
pigeon, 8.: colombo, piccione, m.: young 
—, piccioncino, piccioncello, m.; wild —, 
piccione selvatica. «house, 8.: colom- 
baio, m., colombaia, f. «hole, 8.: cesti 


no, m. «pie, S.: pasticcio di piccioni, 
m. elivered, ADJ.: mite; affabile, ti- 
mido. 


piggin, 8.: orciuolo, m., secchia, f. 
rig-headed, ADI.: balordo, stupido. 
pigment, 5. : belletto, Niacio: colore, m 


ir a: ristringimento delle spalle, m. 
shrug >, TR.: stringere; INTR.: ristrin- 
gersi: — the shoulders, crollare le spalle. 

“ ghramkiem), aDJ.: scorciato, ritirato. 

shad-der, INTR.: tremare di paura. abbri- | 
vidare. -der(igg).s.: tremore. tremito, m. | 

shaf-fle!.s.: scompiglio, m.: truffa, fur- |; 
beria. f.; sotterfugio, m. -fle 2, TR.: me- | 
scolare : confondere: ingannare. truffare :! 
usare di sotterfugi; IvtR.: sforzarsi: 
cards. mescolare le carte: — one of. dis- | 
farsi d aleuno. -fier, s.: farbo, truffa-, 
tore, ingannatore, m. -fiipg.An.: che’ 
spinge: evasivo, rancante : s.: sotterfu- 
gio, m.; farberia, J artifizio. m.. astuzia, ; 

f. -flingly. sconciamente, con 
astuzia. 

sham. TR.: evitare: scampare. fuggire. | 
-less, ADI.: inevitabile. 

shbùtt, ADJ.: chiuso: sciolto tcf. shxt). | 
shat 2, s.: chiuso, luogo chiuso. m.; por-. 
tella, f. sbuts mn i La chiudere. rin-. 
chiudere, riserrsre : : chiudersi: 
in, rinchiudere: — out. f. eecladere: chic. ' 
dere la porta ad uno; — ap. conchiedere ; | 


rinchiudere. -ter, 3: che chiude: para, 
vento. m. 
shuttle, s.: spols. spuoia. . -cock. >.: 


volante, m. (gituco). 

shyt. ADv.: ritmo. achive, contegnoso. | 
shy 2. INTR.: pigiiar embra. rincularsi 
-ly. ADV.: con ritrosia. vergognosamente. 
«meses, S.: ritrosia: peritanza, / 


sibi, s.: parente, consanguinea. m. 
sibi-lamt, ADv.: sibilante. sibilo. -la- 


tiem, 3: sibilo, fischio, n 

sibyl.s; sthils ; indovinatrice. *. -Hne. 
sibilino. 

sicamorc. SX sicomore 


sic-cate, TS: sevcane. edition. s Siae 


care.  -eity. 3 sicuità. sue Nervzza, art 
dirà. £. 
siee, si due sci val giuvee de dadi. 


sick. any.i amraaie. iniispeste: infer- 


mo: fastadizo: “vel - -, sentizsi male: — 
ef, EÈsgustato 37 «bed. s.: letto del” in- 
ferma. mm «en. To. reader immalaro, 


render debole; INTR: ammalarsi -ish. 
AN. I poo) ammalato. 

siekl-e, 3: fue. falcinzia. 
N. -CManR.-er. i.: 


Le Faicetto. 
Saiciatore, miectiso 


re, n. 

sick-limess, s.i disposizione inferma, £ 
-ly. ani mualaticclo, infermicciv: -- 
weacher. tempo malsano, n. -mess. s.: 
malattia. infermità. £. Shetty —. mal 
cadaco, W.. epilessia, fi yous — Fani 
contagiore. ©: green —. itermma | 


caminare a lato di uno. 


- procurare di scoprize. 


sigil 
,{side1,s.: lato, canto; fianco, m.; pagina, 
facciata (d’ un libro); parte; fazione, f.: 


the weak —, il lato ‘debole ; on all —s, 
per ogni lato; or that —, da quella ban- 
da: on the other —, dall altra banda, 
dall’ altra parte: on this — of, di qua di; 
or both —s, dalle due bande; right — 
dritto (d'un panno), m.; wrong —, verso, 
rovescio (d'un panno), m.i — Sa hill, 
pendio d'un colle, m.; — of a rirer, spon- 
da d'un fiume, f.; speak on one's —, par- 
lare in favore d’ alcuno; take one's —, pi- 
gliar le parti d'uno; walk by ones —, 
side 2, ADJ.: la- 
terale: obbliquo. side 3, INTR.: pigliare 
la parte. -blew, s.: rovescione, m. 
-beard, s.: baffetto, m., credenza, f. 
bor, s.: palchetto (m.) o loggia da can- 
to del teatro. f. -fince,S.: testa del pro- 


filo, f. -glanmce,s.: occhiata obbliqua, 
-leng. ADJ.: laterale, da canto; ADV.: 

a traverso, cbbliquamente. 

sider, s.: partigian 


sideral. sidersal.. ADI: siderale, astrale. 
@. S.: sella da donna,/. -man, 
s.: assistente del sacristano,m. «motion, 
s.: movimento obbliquo, m. -welk, 8.: 
marciapiede, m. -ways, -wise, ADV.: 
3 traverso, a sghembo: da canto, lateral- 
mente. ewimd, S.: (xar.) vento in fian- 
co. Rm. 
' sidle, INTR.: camminare per fianco. 
| Siege |. S: asxsedio: seggio. m. siege:, 
TE.: assediare. mettere l assedio a 
siéeta, 3. + meriagiana. / + sounicello (dopo 
il pranzo), m.: tate a —. meriggiare, far 


| la meriggiara 


‘sieve. si staccio. crivelo, vaglio, 
“maker. è: staccizio. R. 
sift. TR: stacciare. crivellare. vagliare; 
imvestivare ; esamiare; scovare: — osi, 
«er, S.: vagliato- 
mei esamicatore. n. -img. 3: staccia- 
tura, vagliatara : inchiesta, fi 
sight. sio sopim m.: Rkeare a —, man- 
dar faozi mn sospiro. sig. INTR.: so- 
spirare. cer.à: Suey ratore. m. leg. 
ADS.: snipirante, sospiroso | S: sospiro, m 
SGyAt. si vista: pivepettiva : mira. fi: 
spettuciia m.; occhi. m. pi: a! —, a vi- 
sta: rise —.a prora vista. subito: by 
E vista: in the — of. în presenza di: 
sume in —. apparire; derzie the —.ab- 
bagicare “a viuca: dor ore bg —. cono 
seer ammo E vista: lose — of. perder di 
vista: meniai vad of — im; ost of 
—. vas uw mind. faert di vista. fuori di 
mente. -felmess, 3: 1cutesza di vista. f. 
-leas. Acs.: cieco. -Hneos, s.: bell aspet- 
te rr. ky ADI: ristoso, E bella pre 
sensa. 
sio agile. suggeio. n. 


sigil. 


pin-maker 


«maker, 8.: spillettaio,m. -money, 
8.: spille, f. pl., danaro lampante, m. 
, 8.: scappavia, f. (barca). 
pin-nacle, 8.: pinnacolo; colmo, m. 
-nated, ADJ.: (b0/.) pennuto. -mer, 8.: 
spillettaio, m.; barba di cuffia, f. 
pint, 8.: foglietta; mezza bottiglia, f. 
Piqnéer, 8.: pioniere; marraiuolo; gua- 
statore, m. . 
pigquy, 8.: (bot.) peonia, f. 


pious, ADJ.: pio, religioso, divoto, -ly, 
ADV.: piamente, religiosamente. -ness, 


8.: pietà, divozione, f. i 
pip!,s.: pipita,f. pip2,INTR.: pigola- 


re; garrire. 

pip-e!, 8.: tubo; condotto, m.; pippa; 
zampogna, f.; zufolo; ruolo, catalogo, m. ; 

.) voce; cantatrice, f.: — of wine, 

botte di vino, f. -e2, (IN)TR.: zampogna- 
re; aver la voce acuta. -er,8.: zampo- 
gnatore, suonator di flauto, m. -e-tree, 
8.: ghianda unguentaria, f. -igg, ADJ.: 
fiacco, malaticcio; fervido. 

pipkin, s.: pignata; pentola, f. 

pippin, 8.: mela appiuola, f. 

u-aney, s.: acutezza, asprezza, sot- 

tigliezza, f. -amt, ADJ.: pungente, acuto. 
-antly, ADV.: in modo pungente. -e,sS.: 
briga; offesa, f.; puntiglio, m. -e, TR.: 
piccare; irritare, offendere; REFL.: pic- 
carsi: — one's self upon, picarsi di. 

piquést,s.: picchetto, m. (giuoco di carte). 

pi-raey, 8.: pirateria, ruberia, f. -rate!, 
8.: pirato, corsale, m. -rate 2, (IN)TR.: 
corseggiare, rubare; contraffare (libri): 
—d edition, ristampa furtiva, f. -ràt- 
foal, ADJ.: piratico. -ràtically, ADV.: 
da pirato. 

pirguétte!,8s.: giravolta,f. pirouette2, 
INTR.: fare giravolta, piroettare. 

pis-cary, S.: privilegio della pesca, m. 
-oatgry, ADI. : pescatorio. -ees, 8. PL.: 
(astr.) pesci, m. pi. -ejme, 8.: pescina, 
J.; serbatoio, m. -elvgrous, ADJ.: che 
si pasce di pesce. 

pish!, INTERI.: saetta! via! pish2, 
INTR.: braveggiare, esprimere disprezzo. 

pismire, 8.: formica, formicola, f. 

pies 1, s.: orina, f. 2,INTR.: orinare, 
far acqua. -a 8.: (bot.) macerone, 
m. 


pistàehie, 3.: 
8.: pistacchio, m. p 

piste, 8.: pesta, traccia, f., vestigio, m. 

pistil, s.. (bot.) pistillo, m. 

pis-tol!,s.: pistola, f.: fire a —, scari- 
care una pistola. -tol2, TR.: tirar pisto- 
lettate, ammazzare con pistolettate. -tol- 
bag, -tol-case, 8.: fonda di pistola, f. 
-téle, 8.: doppia, f. (moneta). -tglet, 
8.: pistoletto, m. -tol-shot, 8.: pisto- 
lettaia, f., colpo di pistola, m. 


pistacchio, m. -tree, 
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piston, 8.: stantuffo ; pistone, m. 
pit!,s.: fossa, f., fosso; abbisso; sepol- 
cro; (theat.) pianterreno, m., platea, f.: 
arm-—, ascella, f.; coal-—, miniera di 
carbone, f.; gravel-—, cava di renella, 
ghiaia, f.; sand-—, renaio, m. pit2,TR.: 
scavare, incavare ; INTR.: cavarsi. 
pitapat, 8.: palpitamento del cuore, m.: 
my heart goes —, il cuore mi palpita. 
pitch!,s.: pece, f. pitoh2,8.: altez- 
za; cima, f.; grado, m. pitoh3,IRR.; 
TR.: impeciare; ficcare, piantare; lancia- 
re; (nav.) spalmare; INTR.: arrestarsi, 
fermarsi: — a camp, porsi a campo; — 
a ship, spalmare un bastimento; — into 
one, dar addosso a uno; — upon, scieglie- 
Te; — upon ones head, cimbottolare. 
-ed, ADJ.: impeciato, ecc. (cf. pitch): — 
battle, battaglia campale. -er, 8.: broc- 
ca, f. -fork,8.: forca, f., forcone, m. 
-iness, 8.: oscurità, f. -ing,8.: (nav.) 
l attuffarsi ; il ficcare, il rollare. -tree, 
8.: pino, m. (albero). -y, ADJ.: impecia- 
to; oscuro, fosco. 
pit-ooal, 8. : carbone di miniera, m. 
piteous, ADJ.: dolente, tristo, misero. 
-ly, ADV.: tristamente, miseramente. 
-mess, 8.: miseria; compassione, tristez- 


za, f. 
pitfall, s.: trabocchetto, m. 
pith, s.: midollo, m., midolla; energia, f.: 
— of a quill, anima della penna, f. -ily, 
ADV.: vigorosamente, con energia. -iness, 
S.: vigore, m., energia, f. -less, ADJ.: 
senza midolla; senza energia. -y, ADJ.: 
midolloso ; energico, spiritoso. 
piti-able, ADJ.: degno di compassione, 
misero. -ableness, S.: stato degno di 
compassione, m. -ful, ADJ.: compassio- 
nevole, miserabile. -fally, ADV.: com- 
passionevolmente. -fulness, 8.: com- 
passione; pietà, misericordia, f. -lese, 
ADJ.: spietato, fiero, crudele. -lessly, 
ADV.: spietatamente, crudelmente. -less- 
ness, S.: spietatezza, crudeltà, f. 
pit-saw, 8.: sega grande, f. 
pittanee, 8.: pietanza, porzioncella, f. 
pitted, ADJ.: butterato. 
pit-aitary, ADJ.: pituitario, della pitui- 
ta. pit-uite, s.: pituita; flemma, f.; 
umor pituitoso, m. -waitous, ADJ.: pi- 
tuitoso. 
pity!, S.: pietà, compassione, f.: ’tis a 
—, è un danno, è un peccato; for —’s 
sake, out of —, per pietà, per carità; 
what a —! che peccato! pity2, TR.: 
compatire, compiangere. 
pivot, 8.: perno, cardine, m. 
pix, s.: pisside, f. 
placability, s.: clemenza, f. 
plaoable, ADJ.: placabile ‘ 
-ness = placability. 


Clemens. 


346 simulato 


simulatore ; ipocrita, m. 
simulare. -làtiom, s.: simulazione, f. 
cimultàneons, ADI.: ‘simultaneo. -ly, 
ADV.: unitamente, tutti insieme. -mess, 

8.: simultaneità, f., sincronismo, m. 
simi, 8.: peccato, fallo, m.; colpa, f. 

sim 2, INTR.: peccare, commettere pecca- 

to, fallire. 
sinapigm, 5. : 


-lgte, INTR.: 


(med.) senapismo, m. 
simee, PREP., ADV.: di poi, dopo; da, 
da ...in qua; poichè: long —, 
tempo fa; not long —, non è lungo tempo, 
poco fa: many years —, molti anni sono; 
a while —, non ha guari, poco fa; — yes- 
terday, da ieri in qua; — when? da quan- 
do in qua? 

sin-eére, ADJ.: sincero, franco; schietto, 
vnesto. -eérely, ADV.: sinceramente; 
schiettamente. -eèreness, -edrity, 8. : 
sincerità; schiettezza, f. 

sime, S.: (geom.) sino, seno, m. 
singoure, 8.: beneficio senza cura, m. 
sinéw, 8.: nervo, nerbo; tendine, m. 
-ed, ADJ.: nervoso, nerboso; vigoroso. 
-less, ADJ.: senza nervi, debole. -y, 
ADJ.: nervoso, nerboso; vigoroso, forte. 
sinful, ADJ.: criminale, vizioso, corrotto 
-ly, ADV.: criminalmente, viziosamente. 
-ness, 8.: corruzione; trasgressione, f. 
sing, IRR.; TR.: cantare, canterellare ; lo- 
dare, celebrare; IRR.; INTR.: cantare; 
garrire. 

singe, TR.: abbruciacchiare, abbrustiare. 
sing-er, S.: cantante, cantatore, m. 
-ing, 8.: canto, cantare; garrire, m. 
-ing-book, 8.: libro di canti, m. -ing= 
boy, 8.: ragazzo che canta in coro, m. 
-ing-man, 8.: cantore, corista, m. 
-ing-master, S.: maestro di musica, 
sin-gle!, ADJ.: solo, unico; semplice: 
— combat, duello, m.; — game, semplice 
partita, f.; — life, celibato, m.; — man, 
scapolo, smogliato, m.; —- woman, zitella; 
donna nubile, f. ; live —, viver nel celibato. 
-gle 2, TR.: separare, scegliere; segna- 
re. -gle-handed, ADJ.: monco d'una 
mano; solo, senza soccorso. -gle-heart- 
ed, ADJ.: sincero, franco, schietto. -gle- 
ness, S.: semplicità; sincerità, schiettez- 
za,f. -gly, ADV.: separatamente; one- 
stamente. 

sing-song, 8.: canto monotono, m 

singu-lar, ADJ.: singolare, particolare; 
raro; bizzarro: — number, numero singo- 
lare, m. -ladrity, 8.: singolarità, parti- 
colarità ; rarità, f. -larize, TR.: singo- 
larizzare; separare. -larly, ADV.: sin- 
golarmente, particolarmente. 

singulti,s. : singulto, m 

sinis-ter, ADJ. : sinistro; cattivo, ingiu- 
ato; malizioso; infelice, funesto, -trous, 
ADJ.: sinistro; ‘assurdo, perverso. -trous- 


sited 


ly, ADV.: sinistramente; assurdament, 
perversamente. 
simk!,5.: sentina, cloaca, f.; lavatoio, =. 
sink 2, IRR.; TR.: sommergere, affondare; 
scavare ; opprimere ; disfare, distruggere, 
rovinare; avventurare ; IRR.; TR.: attaf- 
farsi, andare a fondo; abbassarsi, abbst- 
tersi; soccombere; cadere, decrescere; 
penetrare: — a skip, mandare a fondo m 
vascello. -igg, ADJ.: cadente, ecc.; &: 
affondare, abbassamento, m.: 
cassa d'ammortizzazione, f. -ing-paper, 
8.: carta che beve l'inchiostro, f. uti 
sim-lees, ADJ.: senza peccato, immacula- 
to. -lecanoss, 8.: esenzione da peccato, 
impeccabilità, f. -mer, 8.: peccatore, 
offenditore; peccatrice, f. -ming, 8: 
peccare, n. -offering,&: offerta espis- 
toria, f. 

sin-gper, -ople, 8.: sinopia, senopia, f. 
sin-wate, TR.: rendere sinuoso; INTR.: 
serpere. -uation, -uòeity, 8.: sinuo 
sità ; circuito; seno, sm. -uous, ADJ.: 
sinuoso, torto. 

sinus, 8.: seno (di mare), golfo, m. 

sip!, 8.: sorso, centellino, m. sip2, 
(IN)TR.: sorsare, bere a sorsi; gocciare. 
siphon, 8. : sifone, tubo, m. 

sipid, ADI.: 

sipper, 8.: che sorseggia, che beve a pic- 
coli sorsi. 

sippet, 8.: fettolina, fetticella (di pane), f. 
sir, 8.: signore, m . 

sire, 8.: sire, m., maestà, f.; (poet.) padre. 
siren, 8.: sirena, ninfa del mare, f. -jse, 
TR.: far da sirena, incantare. 

Sirius, 8.: (astr.) sirio, m., canicola, f. 
sirlojn, 8.: lonza, lombata, f. 


m.|sirdcog, 8.: scilocco, m 


sirral, 8.: briccone, mariuolo, m 

sirup, 8 : siroppo, sciroppo, m. ed, 
ADJ.: dolce come lo sciroppo. -y, ADI 
assomigliante allo sciroppo. 


siskin, s.: lucherino, m. (uccello). 
sister, S.: sorella, sirocchia, f.: little —, 
sorellina, f. -hood, 8.: qualità di sorel- 


la; affinità di sorella, fi; ; sorelle, f. pi 
-in-law, 8.: cognata, f. -ly, ADJ.: 
sorella, sirocchevole. 

sit, IRR.; TR.: posare, collocare ; TR.: se- 
dere ; stare; esser situato; essere; ripo- 
sarsi ; adunarsi : — close to one’s work, 
lavorare assiduamente; — for one’s pic- 
ture, farsi dipingere; — în the sun, stare 
al sole; — still, stare fermo; non muo- 
versi; -- at table, sedersi a ‘tavola; — 
well, andare bene; — down, sedersi; re- 
stare; — out, essere senza impiego; — 
up, levarsi; — up în bed, tenersi assiso 
sul letto. 

sit-e, 8.: sito, m.; situazione, positura, f. 
-ed ft, ADJ. : situato. 


~~ Rar Be -w 
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plausibility 
plgusibility, s.: plausibilità; apparen- 


za, f. 
pldusgibl-e, ADJ.: plausibile; apparente. 
-eness — plausibility. -y, ADV.: in mo- 
do plausibile, con applauso. 
play!,s.: giuoco, divertimento; spettacolo, 
m., commedia, f.: fair —, libero giuoco, 
giuoco senza inganni; give one fair —, 
lasciar fare ad uno; foul —, frode, truffa, 
S.; go to the —, andare alla commedia; 
keep one in —,tenere uno a bada. play, 
(IN)TR. : giuocare ; scherzare ; rappresen- 
tare; beffare; burlare, burlarsi: — away, 
perdere (il giuoco); — at cards, giuocare 
alle carte; — fair, giuocare onestamente; 
— the fool, fare il pazzo; — foul, truffa- 
re, ingannare; — a game, giuocare una 
partita; — the knave, fare delle furfan- 
terie; — pranks, fare delle suo; — sure, 
giuocare a giuoco sicuro; — one a trick, 
fare una burla; — the truant, fuggir la 
scuola; — upon an instrument, suonare 
uno strumento; — upon a person, farsi 
giuoco di alcuno; — the wanton,trastullare. 
=book, 8. : libro di commedie, m. -day, 
8.: giorno di festa, giorno di vacanza, m. 
edebt, s.: debito d’onore, m. -er, 8.: 
giuocatore, attore, m. -fellow, S.: 
compagno di giuoco, m. -ful, ADJ.: gio- 
coso, scherzevole. -fulness,S.: facezia, 
burla, f. «house, s.: teatro, m. -some, 
ADJ.: scherzevole; allegro, gaio. -spme- 
ness, 8.: scherzo, giuoco; trastullo, m. 
-thing, 8.: trastullo, m.; bagatella, f. 
-wright, 8.: facitore di commedie, m. 
pléa, s.: difesa; scusa, f.; pretesto, co- 
lore, m. 
pléach, TR.: piegare. 
pléad, Tr.: difendere ; allegare ; INTR.: li- 
tigare, piatire: — guilty, confessarsi reo; 
— not gutlty, dichiararsi innocente, re- 
spingere |’ accusa; — ignorance, allegare 
causa d' ignoranza. -able, ADJ.: che può 
essere litigato. -er, 8.: litigante, avvo- 
cato; piatitore, m. -img, 8.: litigare, 
piatire: —s, pl., dibattimento, m. 
pléagan-ee, s.: gaiezza; piacevolezza ; 
baia, f. -t, ADJ.: piacevole, affabile, cor- 
tese; grato; gaio: a — royage! buon 
viaggio! -tly, ADV.: piacevolmente; cor- 
tesemente ; gaiamente. -tness, 8.: pia- 
cevolezza, amenità, affabilità, cortesia. 
-try,5.: facezia, gaiezza; piacevolezza, f. 
pléag-e, TR.: piacere; contentare, soddi- 
sfare; compiacere a: — one’s self, com- 
piacersi, dilettarsi; far da modo suo; as 
you —, come vi piacerà; if you —, se v'è 
grato; be well —d wilh, compiacersi in 
“" «eser contento di; —- fell me, 
do as you —, fate quel 
—, di difficile con- 
contento, felice. 
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-ing, ADJ.: grato, gustoso; accetto. 
-ingly, ADV.: con piacere, piacovolmen- 
te. -ipgness, s.: piacevolezza, f. 

pléagur-able, ADI. : piacevole, delizioso, 
ameno. -ableness, 8.: piacevolezza, f. 
-ably, ADV.: piacevolmente. -ei, 8.: 
piacere, divertimento, diletto, m.; voglia, 
f.: at —, a piacere, a piacimento; your 
—? che domanda? -e2, TR.: piacere; 
contentare, soddisfare. -boat, 8.: bat- 
tello di piacere, m. «ground, 8.: giar- 
dino inglese, m. 

plebéijan, 8.: plebeo, volgare; s.: uomo 
plebeo, m. 

plébiseite, s.: plebiscito, m. 

pléctrum. 8.: plettro, m. 

pléd-ge!, 8.: pegno; mallevadore, m., 
sicurtà; testimonianza, f.; ostaggio, m. 
-ge 2, TR.: impegnare, dare in pegno: — 
one’s self, impegnarsi, obbligarsi; — in 
drinking, fare ragione, -get,8.: (surg ) 
piumacciuolo, m. 

Fie jade, -jadeg, 8. PL.: (astr.) pleiadi, 
. pl. 

pléna-rily, ADV.: pienamente, totalmen- 
te. -riness, 8.: ripienezza; plenitudine, 

. °Py, ADJ.: plenario, intero. 

plenila-nary, ADJ.: plenilunare. 
plén-, s.: plenilunio, m. 

plenipg-tenee, 8.: plenipotenza, f. 
-tent, ADJ.: plenipotenziale. -téntigry, 
8.: plenipotenziario, m. 

plén-ish{, TR.: riempire. 
plenitudine, pienezza, f. 

plén-teous, ADI. : abbondante, copioso; 
fertile. -teously, ADV.: abbundante- 
mente, in copia. -teocusnese, 8.: abbon- 
danza, copia; fertilità, f. -tiful, ADV.: 
abbondevole. - JY, ADV.: in abbon- 
danza, copiosamente. - ess, S.: 
abbundanza, copia; fertilità, f. -ty, 3.: 
abbondanza, copia, quantità, f. 

pléq-nagm, s.: pleonasmo, m. -ndstic, 
ADJ.: pleonastico. 

plésì }, s.: pantano, m. 

pléth-ora, s.: pletora, abbondanza di 
sangue, f. -grétio, -drio, ADJ.: pleto- 
rico. -gry = plethora. 

pleù-risy, 8.: (red.) pleurisia, f. 
ic(al), ADI. : pleuritico. 

plévin, s.: (jur.) permissione di vendere 
i beni, f. 

pliability, S.: pieghevolezza, flessibili- 
tà 


-itude, 3.: | 


-rit- 


pli-able, ADJ.: pieghevole, flessibile. 
-ableness, -amey, 8.: flessibilità; do- 
cilità, f. -amt, ADJ.: pieghevole, flessi- 
bile; arrendevole. -antness, 8.: pie- 
ghevolezza, flessibilità, f. 

plica, s.: (med.) plica polonica, f. 
plic-adtion, plic-ature, 8.- 
riga, f. 


Meer, 
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do. -colour, 8.: azzurro, turchino, m. 
“coloured, ADI. : azzurrigno. -dyed, 
ADI. : tinto d’azzurro. -ed, ADI.: cir- 
condato da cieli. -ey, ADJ.: etereo. -ish, 
ADJ.: azzurriccio, turchiniccio. -lark, 
8.: allodola, f. -light, 8.: abbaino, m. 
-rocket, 8.: razzo, m. -scraper, S.: 
piccola vela sopra al pappafico, f.; molto 
alto edifizio. 

elàb1, ADJ.: glutinoso, viscoso, tenace. 
slab2, 8.: fango, limo, m., melma; bel- 
letta, f.: — of marble, tavola di marmo, f. 
elàb-ber, (iN)TR.: bavare; sporcare, im- 
brattare ; effondere. -ber-chops, -ber- 
er, 8.: bavoso, m. -bering, ADJ.: ba- 
voso, sporco; 8.: sporcare, m. 

slàb-biness, 9. : stato melmoso, m. -by, 
ADI. : fangoso, viscoso, umido. 

slàokt, ADJ.: sciolto, lento; negligente, 
infingardo: — in payment, lento nel pa- 
are. slack2, 8.: bracia, brace; val- 
letta, f. slack(en)3, TR.: slegare, al- 
lentare ; ritardare; negligere; stempera- 
re; estinguere; (IN)TR.: allentarsi, ral- 
lentarsi; diminuire: — one’s hand, pren- 
dere riposo, ricrearsi; — the rein, allar- 
gare il freno; — one’s speed, rallentare i 
passi. -ly, ADV.: lentamente; trascura- 
tamente, pigramente. -ness, 8. : rilassa- 
mento, m.; tardezza, negligenza, f. 

sladet, 8.: valletta, f. 

slag, 8.: scoria, f., rosticci (de’ metalli), 


m. pl. 
slaie, s.: (weav.) spola, spuola, f. 


slak-e!,8.: fiocco di neve, m. -e2, TR.: 
estinguere; stemperare; liquefare: — 
one’s thirst, smorzarsi la sete. -ing, S.: 


stemperamento, m. 

slam, s.. cappotto, m. (al giuoco delle 
carte). slam2, TR.: macellare; fare 
tutte le bazze. 

elàmkin {, 8.: donna sudicia, f. 

slàndert,s8.: calunnia, maldicenza, diffa- 
mazione, f. slander?2, TR.: calunniare, 
diffamare. -er,S.: calunniatore, maldi- 
cente, diffamatore, m. -ing, ADJ.: ca- 
lunnioso ; 8.: calunnia, maldicenza, f. -ous, 
ADJ.: calunnioso, maldicente. -ously, 
ADV.: calunniosamente. -ousness, S.: 
calunnia, maldicenza, f. 

sling, 8.: gergo, parlare corrotto, m. 

slànk, s.: alga marina, f. 

slant !,TR.: volgere obbliquamente. slant- 
(ing)2, ADJ.: traverso, obbliquo. -ingly, 
-wise, ADV.: di scancio, obbliquamente. 

slàp!, ADV.: con un colpo subito e violen- 
to. slap 2, 8.: colpo, schiaffo, m., guan- 
ciata, f. slap 3, TR.: schiaffeggiare, bat- 
tere; percuotere: — up, inghiottire, in- 
goiare. -dash, ADV.: in un colpo, in un 
subito, a un tratto. 

slape, ADJ.: sdrucciolo, liscio. 


sleepily 


sldppy, ADI. : melmoso, pantanoso. 

slAsh 1, 8.: ferita, staffilata, f., sguarcio, 
sfregio, taglio, m.: — of a whip, sferzata 
ben applicata, f. slash 2, TR.: staffilare, 
tagliare, sfregiare. 

slàtoh, 8.: (nav.) corda sciolta, f.; vento 
momentaneo, m. 

slàt-et,8.: lavagna, f. -e2, TR.: copri 
re di lavagne. -quarry, 8.: cava della 
lavagna, f. -@r, 8.: conciatetti, m. 

slàtter(n)I, (IN)TR.: esser neghittoso; 
perdere per negligenza. slattern 2, S.: 
donna neghittosa, donna sudicia, f. -ly. 
ADJ.: neghittoso, sudicio; ADV.: neghit- 
tosamente. 

slaty, ADI. : lavagnoso, di lavagna. 

sldughteri, 3.: strage, f., macello, m. 
slaughter 2, TR.: ammazzare, macellare, 
trucidare. -e@r, S.: uccisore, assassino, 
m. -house,8.: macello, m., beccheria, 
Sf. -man,8.: beccaio, macellaio, n. -ous, 
ADJ.: micidiale. 

slave!,8.: schiavo, m. slave 2, TR.: af- 
faticarsi, stentare. «driver, 8.: aguz- 
zino di schiavi, m. 

sladver!,s.: bava,f. slaver2, TR.: fare 
bava, sporcare di bava. -@r 3, 8.: bavoso; 
minchione, m. -ingly, ADV.: con bava. 

slave-holder, -owner, 8.: possessore 
di schiavi, m. 

sla-very, S.: schiavitù, serviti, f. -vee 
ship, 8.: bastimento da schiavi, m. -vee 
trade, 8.: tratta dei schiavi (or negri), f. 
-vish, ADJ.: schiavesco, servile. -wish- 
ly, ADV.: da schiavo, servilmente. -wish- 
ness, S.: servilità; bassezza, f. 

Slavònio, ADJ.: slavo; 8.: slavo, m.; 
lingua slava, f. 

slay 1,8.: pettine (di tessitore), m. slay2, 
IRR.; TR.: uccidere, ammazzare, trucidare. 
-gr, S.: ammazzatore, trucidatore, m. 

sléave, TR.: separare in fila: —d silk, se- 
ta non lavorata, f. 

sléazy, ADI. : rado, tenue, sottile. 

sléd = sledge. -ded, ADJ.: montato sur 
una slitta. 

slédge!, 8.: slitta, treggia, f.; traino, m. 

slédge 2, «hammer, 8.: martello (di 
fabbro), m. 

sléek!1, ADJ.: liscio, pulito; morbido, 
sleek 2, TR.: lisciare, pulire, lustrare. 
-ly, ADV.: pulitamente, lisciamente. -ness, 
8.: lisciamento, m. -stone, S.: liscia- 
toio, brunitoio, m. 

sléep!,8.: sonno; riposo, m., quiete, f. 
sleep2, IRR.; TR.: dormire; riposarsi: 
— again, raddormentarsi; — array, fare 
passare (per sonno); — upon, non darsi 
briga di. -er, 3.: dormitore; tentenno- 
ne, m.; (rail.) traversa, f. -fual, aDJ.: 
oppresso del sonno. -fulness, 8.: sopo- 
re, m. -ily, ADV.: dormendo; in modo 








podesta 
padésta, 8.: podestà, m. (magistrato). 
pòdge, s.: lagume; pantano, palude, m 
pò-em, 8.: poema, m. -esy, S.: poesia, 
S. -et, 8.: poeta; verseggiatore, m. 
-etàster, 8.: poetastro, poetaccio, m 
-otess, S.: poetessa, f. -&tio(al), ADI.: 
poetico, di poesia. -étically, ADV.: 
poeticamente. -étios, 8. PL.: poetica, 
f. -etize, TR.: comporre poesie. -etry, 
8. : poesia, f. 
poignan-ey, 8.: acutezza, mordacita, f. 
-t, ADJ.: acuto, pungente; mordace, sati- 
rico. -tly, ADV.: acutamente; pungente- 
mente. 
péint!, s.: punta, f.; capo; promonto- 
rio ; punto, passo ; momento; stato; (rail.) 
ago, m.: at all —s, totalmente; in — of, 
in caso di; — of honour, punto d’ onore, 
m.;i — of time, momento, m.; be on 
(upon) the — of, stare sul punto, essere 
per; hit the —, dar nel punto; make tt a 
—, avere per regola. point2, TR.: ap- 
puntare ; aguzzare ; puntare; INTR.: pun- 
teggiare ; mostrare col dito: — a can- 
non, appuntare (voltare) il cannone ; (nav.) 
— a sail, mettere le rizze ad una vela; 
— at, indicare, mostrare; — one’s 
finger at, mostrare a dito. -blank, 
ADV.: di punto in bianco; direttamente; 
shoot —, tirare nel punto. -ed, ADJ.: 
appuntato, acuto, puntuto. -edly, ADV.: 
espressamente; chiaramente. -edness, 
acutezza; arguzia, f. -@r, 8.: appunta- 
tore; cane da fermo, m. -ing, 8.: pun- 
tuazione, f.; punteggiare, m. -ing- 
stook, 8.: trastullo, scherzo, m. -less, 
ADJ.: spuntato, ottuso. -sman, 8.: (ratl.) 
guardiano, m. 
péi-se1, 8.: equilibrio; peso, m., gravez- 
za; bilancia, f. "9 bilanciere, m. 202, TR. : 
pesare, contrappesare; bilanciare : — down, 
opprimere, aggravare. 
poison 1, 8.: veleno, tossico, m. poison 2, 
avvelenare, attossicare ; infettare, conta- 
minare. -er, S.: avvelenatore ; corrom- 
pitore, m. -igg, 8.: attossicamento, m. 
-ous, ADJ.: velenoso, nocivo, -ously, 
ADV.: velenosamente, in modo distruttivo. 
-cusness, 8. : qualita velenosa, f. 
-61, 8.: tasca, borsa, f.; sacchetto, 
* buy a pig in a —, comprare gatta 
-@ 2, TR.: cercare al tasto; 
iare; mettere in sacco: 
attizzare il fuoco. -ertI,8S.: 
attizzare il fuoco), forcone, m. 
an di carte americano, m. 
we: — bear, orso bian- 
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barber’s —, insegna di barbiere, f.; beat 
down with a —, batacchiare. pele 3, 
TR.: ficcare pali in terra. -aze, 8.: 
scure, azza, f. -cat, 8.: puzzola, faina, 
Sf. eedge, 8.: pergolato, m. 
pelém-io, 8.: polemico; controvertista, 
m. -ic(al), ADJ.: polemico. -gsogpe, 
8.: polemoscopio, m. 
pole-star, 8.: stella polare, f. 

palice, 8.: polizia, S.. governo civile, m., 
amministrazione (d’una città), f. ‘dA, 
ADI. : regolato. -man, 8.: agente della 
polizia ; (disp.) poliziotto, m. -officer, 
8.: agente di polizia, m. 

péliey, 8.: politica; accortezza, astuzia, 
i: — of insurance, polizza di sicurtà, f. 

polish!, 8.: pulimento, m., pulitura, f. 
pelish 2, TR.: pulire, lisciare ; limare ; 
INTR.: divenire pulito. -able, aDJ.: che 
si può pulire. -edmess, 8.: pulitura; 
eleganza, f. -er, S.: pulitore, lisciatore, 
m. -ing,8.: pulimento, m. 
polite, ADI.: pulito, garbato; civile, cor- 
tese: — learning, le belle lettere. -ly, 

: pulitamente, cortesemente, civil. 
mente. -ness, S.: politezza; garbatez- 
za; cortesia, civiltà, f. 

politi-o(al), ADJ.: politico, civile, circo- 
spetto, prudente. -cally, ADV.: politica- 


mente; con artifizio. -céster, 3.: poli- 
ticastro, m 

politician, 8.: politico; uomo astu- 
to, m. 


pòlitio-1y, ADV.: astutamente, accorta- 
mente. -s, 8. PL.: politica, f. 
péliture, 8.: pulitura, f., polimento, m. 


pélity, 8.: governo civile; ordine, m 
pélka, 8.: polca, f. 
polli, s.: testa; lista, f.; suffragio, m 


demand a —, domandare uno squittino. 
poll 2, TR.: scapezzare ; tosare; votare, 
squittinare. poll 3, 8.: pappagallo, m. 
Pollena, 8.: albero scapezzato; ghiozzo, 
m. (pesce). 
pollen, 8s.: cruschello, m., farina; stac- 
ciatura, f.; (bot.) polline, f. 
péller, 8.: tosatore; rubatore; squitti- 
natore, m. 
pellicitation, 8.: promessa, f. 
péll-tax, 8.: capitazione, f. 
pollù-te, TR.: sporcare; corrompere. 
-tedness, 3.: macchia; contaminazione, 
Sf. -ter, 8.: imbrattatore, corruttore, m 
‘Hon, 8. : polluzione, f.; ; contaminamen- 
to, 


poltrion, 8.: poltrone, codardo, m. -ery, 


‘olarità, f. -larizà- poly-édron, 8.: poliedro, m. 
. f. -larize, pelj-gamist, 8.: poligamo, m. ‘samy, 
; poligamia. | 
* pertica, pély -glot, ADJ.: poliglotto: — bible, m., 
m.:| poliglotta, f. (bibbia). gon, 8. Rigo 





porraceous 


porraceous, ADJ.: porraceo, prassino. 

porret, s.: cipollina, f., cipollino, m. 

pòrri-dge, 8.: minestra, zuppa, f. -dge- 
plate, s.: piattello da zuppa, m. -nger, 
8.: scodella; acconciatura,f. -nge , 
8.: scodella piena, f. 

pért!, s.: porto, m. port2, 8.: (nav.) 
cannoniera, f. -able, ADI.: portabile, 
portatile; sopportabile. -ableness, 3.: 
attezza ad essere portato; portatura, f. 
“age, 8.: porto; portamento, m. -al, 
8.: portone, m. -aneef, 8.: porta- 
mento; aspetto, m., aria, f. -ative, 
ADJ.: portativo. -oràygn, 8.: matita- 
toio, m. 

portoùllis, s.: ( fort.) saracinesca, f. 

pérte, 8.: porta ottomana, f. 

portén-d, TR.: presagire, augurare. -gion, 
8.: presagio, augurio, m. -t,S.: porten- 
to; mostro, m. -tous, ADJ.: portentoso, 
prodigioso. 

porter, 8.: portinaio; facchino, m.; bir- 
ra forte, f. -age, 8.: prezzo del porta- 
re, m. 

portfolio, 3. : portafogli, portalettere, m. 

port-hole, S.: cannoniera (di vascello), f. 

portico, 8.: portico, luogo coperto, m.; 
piazza, f. 

portion !, 8.: porzione; parte; fortuna, 
f.: woman's —, dote, f. portion 2, TR. : 
dividere, spartire; (jur.) dotare. -er, 
8.: che divide. 

port-liness, s.: aria maestosa, dignità, 
f. -ly, ADJ.: maestoso, grande; nobile: 
— mien, ariona, f. 

portman, s.: borghese, cittadino, m. 

portminteau -fo, 8.: portamantello, 
m., valigia, f. 

portrait, -ure, 8.: ritratto, m., pittura, 
f.: have one's — taken, farsi ritrarre. 
-painter, 8.: ritrattista, m. 

portray, TR.: dipingere, far ritratti, rap- 
presentare. -er, 8.: ritrattista, m. 

pòrtress, s.: portinaia, guardiana, f. 

port-reve, 8.: magistrato d’ un porto, m. 
-sale, s.: vendita pubblica, f. 

pory, ADI.: poroso. 

p6s-e, TR.: imbarazzare, confondere, im- 
brogliare. -er, S.: che confonde, che 
imbarazza. péòg-it, TR.: posare, dispo- 
nere, ordinare. -itton, 8.: posizione ; si- 
tuazione ; proposta; tesi, f. 

positi-ve, ADJ.: positivo, assoluto; vero, 
certo; ostinato. -vely, ADV.: positiva- 
mente, assolutamente, certamente. -ve- 
mess, S.: certezza; determinazione, f. 
-vigm, S.: positivismo, m. 

positure, s.: positura, situazione, f. 
pòosnet, 8.: bacinella, f. 

pòese, s.: adunanza del popolo armato, f. 
poy-géss, TR.: possedere; ottenere; gode- 
re: — one’s self of a thing, impossessarsi 
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di qualche cosa; — one with an opin- 
ton, preoccupare alcuno d’ una opinione. 
ssed, ADJ.: preoccupato. -géggion, 
8.: possessione, f., possesso, possedimen- 
to; godimento, m.; —s, possessioni, f. pl., 
poderi, m. pl. -séssive, ADJ.: (gram.) 
possessivo. -géssor,8.: posseditore, pos- 
sessore, mM. -géssgry, ADJ.: possessorio. 
pòsset, 8.: bevanda di latte, cervogia, 
ecc 


od: 
possibility, s.: possibilità, f., possibile, 
m. 
péesi-ble, ADI. : possibile. 
in modo possibile, forse. 
um = opossum. 
pést!,8.: corriere; posto, luogo, uffizio, 
impiego, m.; posta, f.: by —, per posta; 
by this days —, col corriere di oggi; by 
return of —, a posta corriente; in — 
haste, in gran fretta. post2, TR.: porre, 
mettere ; (merch.) trascrivere ; INTR.: an- 
dare in posta, correre la posta. -gge, 8.: 
porto, danaro (delle lettere), francobollo, 
m. -age-label, 8.: marca da francare, 
f. -age-stamp, 8.: francobollo (postale), 
bollino di posta, m. «bag, 8.: bolgetta, 
Sf. -boy,8.: postiglione, m. 
pòost-date i, s.: data posteriore; data 
falsa, f. -date2, TR.: mettere una data 
posteriore. -dilàvian, ADI. : diluviano. 
poster, s.: che corre la posta, corriere; 
affisso, cartellone, m. 
pos-térior, ADJ.: posteriore; deretano. 
-teridérity, 8.: posteriorità, f.; esser 
posteriore, m. -térity, s.: posterità, f.; 
discendenti, m. pl. 
péstern, 8.: porticciuola, porticella, f. 
post-existenee, 8. : esistenza futura, f. 
post-haste, 8.: gran fretta; posta, f.: 
make —, correre a briglia sciolta, far ogni 
diligenza possibile. -horse, 8.: cavallo 
di posta, m. -house, 8.: posta, f.; uffi- 
zio della posta, m. 
pòosthu-me, -mous, ADJ.: postumo: — 
child, postumo, m. 
postil!, s.: postilla, f. 
postillare, fare postille. 
latore, comentatore, m. 
postillion, s.: postiglione, m. 
postlim-inar, -inous, ADI. : fatto dopo. 
post-master, 8.: maestro della posta, 
m.: —-general, capo della posta, m. 
post-meridian, ADJ.: del dopo mezzo- 
giorno. -mértem examination, 8.: 
inspezione del cadavere, f. 
pést-office, 8.: uffizio della posta, m. 
=paid, ADJ.: franco, porto pagato. 
postpòne, TR.: posporre; differire; di- 
sprezzare. -ment, 8.: posposizione, f. 
pòstsoript,s.: poscritto, m., poscritta, f. 
pést-stamp = postage-stamp. 
péstu-late!,s.: postulato, m.; domnsdi 


-bly, ADV.: 


postil 2, TR.: 
-ler, 8.: postil- 
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«er, S.: sgridatore, rampognatore, m./ nello d'un soffietto, mn. -ed, ADI.: che 
-igg, ADJ.: ringhioso, stizzoso. ha il gragno in fuora. 

enéry, ADJ.: insidioso. snéw!, 8.: neve, f.: heavy fall of —, ne- 


sndstf, 8.: moccolo di candela, m 
endtoh!, 8.: pezzo; accesso, m.; scappa- 
ta, f.: by —es, 2 salti. snatch2, TR.: 
afferrare, arraffare, acchiappare ; portare 
via. -@r, S.: arraffatore, arrapatore, m 
body-—, diseotterratore di cadaveri, m 
-ingly, ADV.: con moto subito, in fretta. 
snéak, INTR.: rampiccare, andare alle 
belle : — along, — away, andare colla te- 
sta bassa. -er, 8.: piccol bacino, m. 
-ing, ADJ.: servile, basso, abietto, me- 
schino, povero. -iggly, ADV.: servil- 
mente, bassamente, meschinamente, pove- 
ramente. -ipgness, 8.: bassezza; mise- 
ria; spilorceria, f. eoup, S.: birbone, 
0, n. 
eméapt!, 3.: ripassata, f. sneapf2, 
anéb {, TR.: riprendere, fare un rabbuf- 
fo; sgridare. 
snéer!,8.: ghigno, m., ghignata, f., riso 
di dispregio; scherno, m. sneer 2, INTR.: 
sogghignare ; burlare: — at, farsi beffa 
di. -er, S.: ghignatore; burlatore, m 
«ing, 8.: ghignata, f. -ipgly, ADV.: 


con disprezzo. 

anéeze I, 8.: starnuto, starnutamento, m. 
smeeze 2, INTR.: starnutare, starnutire. 
-wort, s.: starnutatoria, f. 

sniok, 8.: taglio, m.: — and snee, com- 
battimento a’ coltelli, m. 

snicker, INTR.: ghignare, sorridere. 

eniff2,s.: respirazione pel naso, f. sniff2, 
INTR. : respirare pel naso, tirare il fiato; 
torcere il grifo. 

snip!,8.: taglio; scampolo; avanzo, m.: 
go —s with one, far a metà con uno. 
snip I, TR.: troncare con forbici, mozzare. 

snipe, 8.: beccaccino (uccello); minchio- 


ne, m. 
snip-per, 8.: che mozza. -pet, 8.: pic- 
cola parte, f, pezzetto, m. 

snipenap, 8.: contesa, disputa, f. 


snipt off, ADJ. : mozzato, troncato. 

sniveli,8.: moccio, m., gocciola (del na- 
so), f. smivel 2, INTR.: moccicare. -ler, 
8.: moccicone; piagnucolone, m. -ling. 
ADI. : moccicoso, moccioso. 


sndok }, INTR.: acquattarsi. 
enòr-e!, sS.: russare, russo, m. -e2, INTR.: 
russare. -@r, S.: russatore, m., -trice, f. 


«ing, 8.: russare, russo, ™m. 

snért, (IN)TR.: sbuffare, soffiare forte, 
russare. -er,s.: che sbuffa. -ing, 8.: 
sbuffare, russare, m. 

endt, 8.: moccio, m., gocciola, f. -ter, 

-ty, 


TR.: piangere come un bambino. 
ADJ. : moccioso. 

enéut, 8.: grugno, muso, grifo, m.; trom- 
ba (d’ un elefante), f.: — of bellows, can- 


vata, f. snow 2, INTR. : nevicare, neva- 
re, fioccare: — rery hard, fioccare folta- 
mente. -ball, S.: palla di neve, f. 
-capped, ADI. : coronato di neve. -cov- 
ered, ADJ.: coperto di neve. -drift, 
8.: ammasso di neve, m.; falda di neve, 
nevata, f. -drop,s.: pianterella prima- 
ticcia, f. =flake, 8.: flocco di neve, m 
-line, 8 8.: limite della neve, m. oman, 
8.: figura duomo fatta di neve, f. «shoes, 
8. PL.: sandali a rete de’ selvaggi del 
nord, m. pl. -storm, 8.: tempesta di 
neve, f. «water, 5.: acqua di neve, f. 
-white, ADJ.: bianco come la neve. -y, 
ADJ. : nevoso, nevicoso. 

snùb!, 8.: bozzolo, nodo, m. snub 2, TR.: 
riprendere, rabbuffare; INTR.: ainghioz- 


zarej. emosed, ADJ.: camoscio. 

snùdgel, 8.: ‘taccagno, spilorcio, m. 
sau 2, INTR.: — along, andar musan- 
0 


sntffi,s.: tabacco (in polvere); collera, 
J., rancore, m.: take —, pigliare tabacco; 
take @ —, prendere in mala parte. snuff2, 
: lucignolo (d’una candela). snuf3, 
TR: prendere del tabacco, pigliare tabac- 
co. snuff4, INTR.: respirare, tirare il 
fiato: — the candle, smoccolare la can- 
dela; — at one, andare in collera contro 
alcuno; — up, respirare; sentire. «box, 
8.: tabacchiera, scatola da tabacco, f. 
snuffer, s.: smoccolatore, m. -g, 8. PL.: 


smoccolatoio, m., smoccolatoie, f. pl. 
-"s-pan, 8 : piattello da smoccolatoie, 
m. 


snùffie, TR.: parlare col naso. -er, 8 


che parla col naso. 
snùff-taker, 8.: che prende tabacco, 


prenditore di tabacco, m. -y, ADJ.: st 
cido di tabacco. 
snùg I, ADJ:: serrato, compatto, ben fat- 
to, comodo; nascosto: lie dx stringersi, 
accosciarsi. snug?) D 2, INTR.: stringersi; 
accostarsi. “gle, INTR.: stringersi nel 
letto, avvicinarsi. -ly, ADV.: unitamen- 

i te; comodamente. -ness, S.: comodità, 
S.. agio, m. 

86!, ADV.: così, in questa maniera; si, 


talmente ; lo: I believe —, lo credo; — 
that, di maniera che, talmente che; — 
forth, e così del resto; — much, tanto, 
tanti. so!2, INTERJ.: ben! ora! 

soak, TR.: ammollare, inzuppare ; INTR.: 
imbeversi : inzupparsi: — in, imbevere, 
succiare ; — through, penetrare, insinuar- 
si. -er, 8.: beone, bevitore, m. -ing, 
8.: inzuppamento, m., infusione, f. 

sGap!, s.: sapone, m. soap2, TR.: in- 
saponare; nettare col sapone: — maru- 


powerful 


del potere. -ful, ADJ.: potente; efficace. 
-fally, ADV.: potentemente, con forza. 
-fulness, 8. : vigore, m.; efficacia; ener- 


gia, f. -less, ADJ.: senza potere, impo- 
tente. -lessmess, 8.: impotenza, debo- 
lezza, f. 


péw-wow, 8.: indovino, m., cagnara, f. 

pox, 8.: morbo gallico, m.: chicken —, 
vaiuolo benigno, m.; cow —, vaccina, f.; 
small —, vaiuolo, m.; bolle, f. pl. 

poy, 8.: contrappeso (de’ ballerini di cor- 
da), m. 

péze, TR.: confondere, imbarazzare. 
prao-ticability = practicableness. 
prào-ticable, ADJ.: praticabile, fattevo- 
le. -ticableness, S.: possibilità d’es- 
sere praticato, f. -ticably, ADV.: in 
modo praticabile. -tioal, ADJ.: pratico. 
-tically, ADV.: praticamente; realmen- 
te. -ticalness, S.: effettività; espe- 
rienza, f. -tiee, 8.: pratica, f.; uso, co- 
stume; metodo; (mil.) esercizio, m.: —s, 
pratiche segrete, f. pl.: put in —, met- 
tere in pratica. -tise, (IN)TR.: prati- 
care; esercitare, professare: — physic, 
esercitare la medicina. -tiger, 8.: pra- 
ticante; medico, m. -titigner, 8.: ar- 
tista; pratico; medico, m. 
pragmatio(al), ADJ.: prammatico; af- 
faccendato. -ly, ADV.: in modo proter- 
vo, arrogantemente. -mess, 8.: proter- 
via, arroganza, impertinenza, f. 

prairie, 8.: prato, m., prateria, f. 
pràis-e 1,8.: lode, f., elogio, m.; gloria, f.: 
fulsome —, nauseose lodi. -e2,TR.: lo- 
dare, commendare; celebrare. -er, 8.: 
lodatore, commendatore, m. -eworthi- 
mess,8.: lodabilità, ff -eworthy, ADJ.: 
laudevole, laudabile. -igg, 8.: elogio; 
commendamento, m. 

pràme, 8. : barca con fondo piatto, f. 

prén-ee, INTR.: impennarsi; cavalcare 
con brio. -eer, 8.: cavallo a mano, ca- 
vallo di parata, m. -eimg-horse, 3.: 
cavallo che s’ impenna, m. 

prànk',8s.: beffa; scappata, f., tiro, m.: 
play one a —, accordarla ad uno; he plays 
his —s, ne fa delle sue. prank:, TR: 
ornare, adornare. 

prat-e 1, s.: ciarla, ciancia, f. -@2, INTR.: 
icalare, ciarlare. -@r,8.: ciarlone, chiac- 
chierone, m. -ing, 8.: ciarla, loquacità, 

-ingly, ADV.: da ciarlone. 

pràtique, 8.: prattica, f. 

pràt-tle 1,8.: ciarleria, ciancia, f. -tle2, 
INTR. : ciarlare, chiacchierare. -tler,8.: 
ciarlone, chiaccherone, m. -tligg, s8.: 
ciarleria, ciancia, f. 

pravity, 8.: pravità, corruzione; mali- 
zia, f. 

pràwn, 8.: granchiolino, m. 

pray, INTR.: pregare, supplicare: — {o 
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God, pregare Iddio; — fell me, ditemi di 
grazia. 
prayer, 8.: preghiera, domanda, richie- 
sta; orazione, f.: Lord’s —, orazione Do- 
menicale, f. «book, 8.: libro di pre- 
ghiere, m. -ful, ADJ.: supplichevole, 
pio. -fully, ADV.: con molte preghiere. 
pràyingly, ADv.: supplichevolmente. 
préach, INTR.: predicare ; evangelizzare : 
— up, esaltare, vantare; — the Gospel, 
evangelizzare. -er, S.: predicatore, m. 
-ership, 8.: uffizio d’ un predicatore, m. 
-ment, 8.: predica, f., predicamento, m. 
preacquaintanee,s.: preconoscenza, f. 
preddamite, ADJ.: preadamitico. 
pré-amble, 8.: preambolo, m., prefa- 
zione, f. -&mbulous, ADJ.: previo. 
preapprehénsion, 8.: preconoscenza, f. 
préb-end, s.: prebenda, f. -éndal, 
ADJ.: di prebenda. -endary, 8.: pre- 
bendario, benefiziato, m. -endaryship, 
S.: canonicato, m. 
precarious, ADJ.: precario, incerto. -ly, 
ADV.: precariamente, in modo precario. 
-ness, 8.: incertezza; dipendenza, f. 
préoa-tive, -tory, ADJ.: supplichevole. 
precAutioni, s.: precauzione; cautela, 
precaution 2, TR.: dare avviso, av- 
vertire. 
pre-cedingousi, ADJ.: antecedente, pre- 
cedente. -eéde, TR.: precedere, an 
avanti, sopravanzare. -eédenee, -eé- 
deney, 8.: precedenza, f. -eédent, 
ADJ.: precedente; anteriore. pré-ee- 
dent, 8.: esempio; uso stabilito, m.; 
scrittura originale, f. -eadent-book, 
8.: protocollo, formulario, m. -eédent- 
ly, ADV.: precedentemente, da prima. 
preeénter, 8.: precentore, m. 
pré-eept, 8.: precetto; comandamento, 
m.; regola,f., ordine, n. -eéptial f, ADI.: 
istruttivo. -eédptive, ADJ.: precettivo. 
-eéptor, 8.: precettore, maestro, m. 
-eéptery, ADI.: precettivo, istruttivo ; 
8.: seminario, m. 
preeéssion, 8.: 
za, f. 
préeinot, 8.: precinto, circuito, m. 
précious, ADJ.: prezioso, di gran valore. 
-ly, ADV.: preziosamente. -ness, 8.: 
preziosita, f., gran pregio, m. 
pré-eipiee, 8.: precipizio, m. -elpi- 
tanee, -eipitaney, 8.: precipitamen- 
to, m., fretta temeraria, f. -elpitant, 
ADJ.: precipitante, affrettoso. -elpi- 
tantly, ADV.: con precipitazione, con 
gran fretta. -eipitete1, ADI.: precipitato, 
affrettoso; 8.: precipitato, n. -eipitgtez, 
TR.: precipitare, affrettare, accelerare; 
INTR.: precipitarsi, affrettarsi. -elpi- 
tetely, ADV.: precipitatamente, con 
fretta. -elpitàtion, S.: precipitazione ; 


precessione, preceden- 


304 solid 

cio; durabile; vero, reale. -id 2, 8.: 
lido, corpo solido, m.: become —, *sclidifi. 
carsi, i. -idate, TR.: solidare. 
-idity, 8.: solidità; fermezza, durezza; 
verità, f. -idly, ADVv.: solidamente; fer- 
mamente. -idness — solidity. 

sqlilo-quize, INTR.: fare un soliloquio. 

ar 8.: soliloquio, monologo, m. 
taire, 8.: solitario; eremita; monile, 

"m. (ornamento). 

séli-tarily, ADV.: solitariamente. -tgri- 
ness, 8.: solitudine, vita ritirata, ritira- 
tezza, f. -tary, ADJ.: solitario, ritira- 
to, deserto ; unico; 8.: solitario, eremita, 
m. -tude, 8.: solitudine, f., luogo de- 
serto, m.; vita solitaria, f. 

sdllar, 8.: granaio, m 

sollieit = solicit, ecc. 

solmizàtion, 8.: (mus.) solfeggio, m. 

s6lo, 8.: sonata a solo, f. 

sòl-stiee, S.: solstizio, m. -stittal, ADI.: 
solstiziale, solstiziario. 

solybility, 8.: solubilità, f. 

sòl-uble, ADI. : solubile. tion, 8.: 80- 
luzione, risoluzione, f., scioglimento, m. 
-utive, ADJ.: solutivo ; lassativo. 

sòl-vable, ADJ.: solvibile, solvente. 
TR.: solvere; dichiarare. -veney, 
facoltà di pagare, f. -vent, ADJ.: sol- 
vente, che può pagare. -ver, 8.: solvi- 
tore, m. -vible, ADJ.: solubile. 

somatélogy, s .: somatologia, f. 

sòm-bre, “brous, ADJ.: oscuro. 

sòme I, ART.: del, dello, della; dei, degli, 
delle. some 2, PRON.: qualche ; qualche- 
duno, alcuno; alcuni, certi, pl.; PART. 
ART.: del (dello, ecc.), ne: — say, alcu- 


-vé, 


soporous 


80- | sépg, 8.: canzona, canzone, aria, f.; can 
tare, m.: little —, canzonetta, canzoncina, 
fe; plain —, canto fermo; "8 —, 
Cantico dei Cantici; ; old —, cosa di poco, 
bagatella, f. -book, 8.: canzoniere, m. 
-ish, ADJ.: pieno di canzoni. -ster, s.: 
cantatore, canterino, m. -streas, 8: 
cantatrice, canterina, f. 

sqniferous = sonorific. 

sònnet,s.: sonnetto, n. -tèer, «writer, 
8.: poetastro, poetuzzo, m 

sonérous, ADJ.: sonoro, canoro. -ly, 
ADV.: sonoramente, con sonorità. -ness, 
8.: sonorità; risonanza, f. 

sònship, s.: figliuolanza, f. 

sdon, ADV.: tosto, presto, quanto prima, 
subito : very — , ben tosto, quanto prima; 
— after, non molto dopo; as — as, subito 
che, tosto che; too —, troppo tosto, trop- 
po presto. -g@r, ADV.: più tosto, meglio; 
anzi: — than, anzi che; the — the better, 
il più presto sarà il meglio ; — or later, 
tosto o tardi. -est, ADJ.: il più tosto: af 
the —, al più tosto, al più presto. -ly, 
ADV.: prontamente. 

sdot, 8.: fuliggine, caligine, f. -ed, ADJ: 
imbrattato di fuliggine. 


S.:|sdo-thi, ADJ.: piacevole, dilettevole; grato. 


-th 2,8.: verità; realtà, f.: in —, in real- 
tà. -the, TR.: adulare, lusingare ; addol- 
cire, calmare. -ther, 8.: adulatore, lu- 
singhiere, m. -thing, 5.: adulazione, lu- 
singa, f.; carezze, f. pl. ly, ADV.: 
lusinghevolmente. -thly}, ADV.: realmen- 
te, veramente. -thsay!, S.: predizone, 
J., pronostico, m. -thsay 2, (IN)TR.: pre- 
dire, pronosticare. -thsayer, 8.: in- 


ni dicono; — bread, (del) pane; — ap-| dovinatore, indovino, m. -thsayipg,s.: 
ples, (delle) mela; give me — (of it), date-| indovinazione, predizione, f. 

mene; I have —, ne ho. -body, 8.: séot-iness, s.: qualità fuligginosa, fulig- 
qualcheduno, qualcuno, m. -how, ADV.:| gine,f. -y1, "ADI. : fuligginoso, caligino- 
in qualche maniera. SO. -y2,TR.: tingere di fuliggine. 


sòmoerset, 8.: soprassalto; salto del car- 
ione, mn. 

shine thing, s.: 8.: qualche cosa, f.; ADV.: 
un poco, alquanto. -time, ADV.: un tem- 
po, altre volte: — or other, un giorno o, 
l’altro. -times, ADV.: qualchevolta, tal-. 
volta. -what, 8.: qualche cosa, f.; ADV.:' 
un poco, alquanto. -where, ADV.: in' 
qualche luogo: — else, altrove; from — 
else, altronde. -while, ADV.: qualche 
tempo. 

somnàm-buligm, 8.: sonnambulismo, m. 
-bulist, -bule, 8.: sonnambulo, nottam- 
bulo, m 

som-niferous, -nifio, ADJ.: sonnifero. 
-nglence, -ngleney, 8.: sonnolenza, f., 
letargo, m m. 

son, s figlio, figliuolo; discendente, m. 
-in-law, § S.: genero, m. 

sonata, S.: sonata, I. 


sòp!,8.: zuppa, f., pan unto, m. sop2, 
TR.: inzuppare, intingere (pane). 

séph = -tster (Ingl.), o -omore (Am.). 

séph-ism, 8.: sofisma, f., sofismo, m Lt 
8.: sofista; filosofo, m -ister, 8 2 
fista, m.; studente del secondo (juntor 2) 
o del terzo anno (senior s.), al collegio 
ingl. -istdoal, ADJ.: sofistico, capzioso. 
-istically, ADV.: sofisticamente, in modo 
cofistico. -istiogte, ADJ.: sofisticato, 
falsificato. -Iisticate, TR.: sofisticare, 
falsificare, adulterare. -istication, 8. 
sofisticheria, f., fatturare, m. -isticatar, 
8.: che sofistica, che falsifica. -istry, s.: 
sofisticheria, f. -gmore, 8.: studente 
del secondo anno (al collegio amer.), m. 

sépe-rate, INTR.: addormentire. -rifer- 
ous, ADJ.: soporifero, sonnifero. -rifer- 
ousness, s.: qualità soporifera, f. -rif 
io, -rous = soporiferous. 


prejudice 
préju-diee 1, 8.: pregiudizio, m., preven- 


zione, f.; detrimento, danno, m. -dice2, 
TR.: pregiudicare; nuocere. -digial, 
ADJ.: pregiudizioso, nocivo. -dictal- 


mess, S.: pregiudizio, nocumento; tor- 
to, m. 

pré-lacy, 8.: prelatura, f. -late, S.: 
prelato, m. -lgteship, s.: prelatura, f. 
-ldtioal, ADI: prelatizio, di prelato. 
-lation, 8.: prelazione, preferenza, f. 
-lature(ship), s.: dignità di prelato, f. 

preléo-t, TR.: preleggere. -tiom, 8.: 
previa lettura, f.; discorso, m. -tor,s.: 
prelettore, m. 

preljbation, 8.: prelibazione, f.; previo 
gusto, m. 

preliminary, ADJ.: preliminare. 

pré-lude,s.: preludio ; proemio, m. -lade, 
TR.: suonare un preludio; introdurre. 
-ladious, -lasive, -lysory, ADJ.: pre- 
lusivo introduttivo. 

premature, ADJ.: prematuro, primatic- 
cio. -ely, ADV.: prematuramente. -eness, 
-ity, 8.: maturità avanti il tempo, f. 

premédi-tgte, (IN)TR.: premeditare, pen- 
sare avanti, appensare. -t&tion, 8.: pre- 
meditazione, f. 

premérit, TR.: meritare innanzi. 

prémiees, 8. PL.: primizie, f. pl., primi 
frutti, m. pl. 

prémier, ADJ.: primiero, principale; s8.: 
primo ministro, m. -ship, 8.: dignità 
d’ un primo ministro, f. 

premise, TR.: spiegare in primo luogo. 

prém-ises, 8. PL. : (log.) premesse; (leg.) 
case, f. pl.; beni terreni, m. pl. -iss, 8.: 
proposizione antecedente, f. 

prémium, 8.: premio, m.; ricompensa, f. 

pre-mònish, TR.: avvertire avanti, am- 
monire avanti. -ménishment, -mgni- 
tion, 8.: premonizione, f. -ménitery, 
ADJ.: che ammonisce anticipatamente. 

premòn-strate, TR.: premostrare. -strà- 
tion, 8.: premostrazione, f. 

premunire, 8.: (leg.) confiscazione di 
beni, f. 

premunition, 8. : premonizione; antici- 
pazione (d’ obbiezioni), f. 

prenòmi-nate, TR.: nominare avanti. 
-nation, 8.: prima nominazione, f. 

prenotion, 8.: prescienza, f. 

préntieet, 8.: novizio, principiante, m. 
-shipt, 8.: tempo d’imparare un’ arte, 
garzonaggio, m. 

prenuneiation, s.: annunzio, m. 

predo-cupaney, 8.: previa possessione, 
Sf. -oupate, TR.: preoccupare, anticipa- 
re. -cupàtign, S.: preoccupazione, pre- 


venzione, f. -owpy, TR.: preoccupare, 
prevenire. 

preepinion, s.: pregiudizio, m.; preven- 
zione, f. 
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predption, 8.: (jur.) diritto della prima 
scelta, m. 

pre-grdain, TR.: preordinare, pi-desti- 
nare. -6rdinanee, -ordinàtign, s.: 
decreto antecedente, m. 

pre-paration, 8.: preparazione, f., pre- 
parativo; apparecchio, mn. -pdrative, 
ADJ.: preparativo, preparatorio; 8.: pre- 
paramento, apparato, m. -pàratively, 
ADV.: in modo preparativo, precedente- 
mente. -pàratory, ADJ.: preparatorio, 
preparativo, preparante. -pàre, TR.: 
preparare ; apparecchiare ; INTR.: prepa- 
rarsi; apparecchiarsi. -pdredness, 8. : 
preparazione, disposizione; convenevolez- 
za, f. -pàrer,s.: preparatore; appa- 
recchiatore, m. 

prepay, TR.: pagare anticipatamente. 

prepén-se, INTR.: premeditare. -se(d), 
ADJ.: premeditato. 

PEOpOlene7, 8.: prevalenza, prepoten- 
za, f. 

prepònder, TR.: preponderare, prevale- 
re. -aneé, -aney, S.: preponderanza, 
jf. -ant, ADJ.: preponderante. -ste, 
INTR.: preponderare; superare. -&tign, 
8.: preponderanza, f. 

prepò-ge, TR.: preporre, mettere avanti. 
-pition, 8.: preposizione, f. 

prepògi-tive, ADJ.: prepositivo; prepo- 
nente. -tor, 8.: preposto, proposto; 08- 
servatore, m. 

prepos-9éss, TR.: preoccupare; preveni- 
re; cattivarsi. -sessing, ADJ.: insinuan- 
te; attraente: a very — young lady, una 
damigella molto avvenente. -séssion, 8. : 
preoccupazione ; prevenzione, f.  eeecor, 
8.: preoccupatore, m. 

prepésterous, ADJ.: prepostero; assurdo. 
-ly, ADV.: in modo prepostero, a rovescio, 
assurdamente. -nese, 8.: assurdità, f. 

prepò-teney, 8.: prepotenza, f. -tent, 
ADJ.: prepotente, superiore. 

prépuee, 8. : prepuzio, m. 

pre-require, TR.: esigere innanzi. -ré- 
quigite, ADI. : richiesto avanti. 

prerégative, s.: prerogativa, f.; privi- 
legio, vantaggio, m. 

pré-sage, 8.: presagio, augurio, m. -sage, 
TR.: presagire, augurare. -ségeful, ADJ.: 
pronosticante. ent, S.: presen- 
timento, pronostico, m. -s&ger, 8.: in- 
dovino, m. 

prégby-ter, 8.: ministro presbiteriano, 
prete, m. -térian, ADI. : presbiteriano. 
-térianigm, 8.: presbiterianismo, Cal- 
vinismo, m. -tery,S.: presbitero, m. 

prégcien-ee, S.: prescienza, precono- 
scenza, f. -t, ADJ.: presciente; profetico. 
prescind, TR.: prescindere; astrarre. 

presoribe, (IN)TR.: prescrivere; dirige- 
re, ordinare. 


prescribe 
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pré soript, ADJ. 


scritto, comando, 





prégenee, 


m.: — of mind, pronta di spi 
“chamber, «room, 8.: camera 


senza, f. 











Pre-sensation, -s6ngignt, 8.: presen- 


timento, m. 


prògonti, ADI.: 


presente; attento: — 


‘month, corrente mese; — tense, tempo 
presente, m.; at —, al presente, presente- 


mente. presentz, 






galo, m. presént3, TE: presentare, fa far 


un presente, regalare 
rire: — arms, presentare le armi; 


compliments to, 


i offerire; 





presentate i mi 





menti a. presént-able, ADI.: che può 
presentarsi. -amgous, ADI.: presenta- 





neo. 





presint-or, s.: 


tante, m. 


ation, 8. 
he è presentato a un beneficio. 


: presentazione, f. Be, 





presentatoro, presen- 





Presén-tial, ADJ.: presenziale ; presente. 
-tlàlity, 8.: presenza reale, f. -ttally, 
V.: presenzialmente. 


presdntiment, 


présently, ADY 


sente. 
preséntment, 


, S.: presentimento, m. 
resentemente, al pre- 





8.: rappresentamento, m.; 


‘accusa, denunzia, f. 


présontness, 


8: acutezza d’ ingogno, 


prontezza di spirito, f. 
pre-servation, S.: preservazione, f. 


~sérvative, 3.: 


m. -gqérvet, 
S., confetti, m. 
vare, conservari 
8 











ving, 8.: 


vare; confettare, m. 


preside, INTR.: 


zione ; soprantende 





preservativo, antidoto, 
8.: confettura, conserva, 

-serve?, TR.: preser- 
; confettare. -gérver, 


conservatore, protettore, m. -g8rv- 
8. PL.: occhiali di conserva, m. pl. 


preservamento ; preser- 


procedere; aver la dire 


présiden-ey, 8.: presidenza, sopranten- 


denza, f. -t, 8. 
— of a college, 


presidente; capo, m.: 
rettore d'un collegio, m. 





-tehip, 8.: uffizio di presidente, m. 


jal, ADJ.: 


‘gione. 


pre-significdtion, s. 
Prione, -signify, mr. 


viamente. 


di presidio, di guerni- 


previa significa- 
imostrare pre- 








préssi, s.: torchio, torcolo; strettoia, 
‘m.: calca, folla; moltitudine, f.: — for 





I mio 


guardaroba, f.; my book is in 


libro @ sotto il torchio. 


press:, TR.: premere, spremere, stringe- 


re; sollecitare, 
IN 
re con premur: 
— soldiers, 




















affrettare; importunare ; 


affrettarsi; mettere piede; ricerca- | 


— grapes, pigiar le uve; 
far soldati per forza: — | 





juice, spremere 
hands, stringers 
letto in forma : 





bellino, leggiadro, 

—, piuttosto belli 
bel tiro. -ty2, a 
quasi. 


prevail 


prevail, INTR.: prevalere; avere la su- 
periorita ; eccedere: — against, resi- 
stere; opporsi; — on (upon, with), per- 
suadere ; over, superare, vincere. 
-igg, ADJ.: predominante, potente, gene- 
rale. -ment, 8.: prevalenza, potenza; 
efficacia, f. 

prévalen-ee, -ey = prevailment. -t, 
ADJ.: potente; efficace. -tly, ADV.: po- 
tentemente ; efficacemente. 
prevàri-cate, INTR.: prevaricare; col- 


ludere. -c&tion, 8.: prevaricazione; 
collusione, f. Sator, 8.: prevaricato- 
re, m. 


pre-vénet, TR.: prevenire; impedire. 
-vénient, ADJ.: preveniente. -vént, 
TR.: prevenire, anticipare; ovviare, im- 


pedire. -vénter, 8.: che previene, im- 
peditore, m. -véntipgly, ADV.: pre- 
ventivamente. -wéntion, 8.: prevenzio- 


ne, anticipazione ; preoccupazione, f.: for 


the — of, per prevenire; onde prevenire. 
-véntional, -véntive, ADJ.: preve 
niente; preservativo. -ventive, 8.: 


preservativo, antidoto, m. -véntively, 
ADV. : preventivamente, in modo preven- 
tivo. 

prévious, ADJ.: previo, precedente. -ly, 
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glorificarsi; pregiarsi. -f@l, ADJ.: orgo- 
glioso, altiero, vanaglorioso. 


prier, 8.: spione, spia, m 

priest, 8: prete, sacerdote, ministro, m. 
-oraft, 8.: fraude ecclesiastica, f. -ess, 
8.: sacerdotessa, f. -hood, 8.: sacer- 
dozio, m. -like, ADJ.: da prete, prete- 
sco. -liness, 8.: aria di prete, f. -ly, 
ADJ.: di prete, pretesco; sacerdotale. 
eridden, ADJ.: governato da preti. 

prig !, 8.: presuntuoso, pazzo, m. prig2, 
TR.: mariolare, truffare. -gish, ADJ.: 
impertinente, arrogante. 

prill, s.: rombo, m. (pesce). 

prim 1, ADJ.: affettato, ricercato, studia- 
to. prim2, TR.: ornare a bella posta; 
INTR.: esser affettato, civettare. 


prima-ey, 8.: primato, m. -rily, ADV.: 
primieramente, da prima. -riness, 8.: 
primato; primo luogo, m. -ry, ADJ.: 


primario, primo, principale. 
primate, 8.: primate; capo, m. -ship, 
8.: primazia, dignità di primate, f. 
prime, : primo, principale, one 
nale; precoce: 8.: principio; fiore, m.; 
primavera, fi: — — ao e (age), fiore dell’ e- 

, M.; moon, novilunio, m. 
prime 2, TR.: o ettere il polverino ; pre- 


ADV.: precedentemente, da prima. -ness,} parare. -ly, ADV.: da prima}; eccellen- 
8.: precedenza, antecedenza, anteriori- | temente. -mess, 8.: primato, m.; eccel- 
ta, f. lenza, f, 

prevision, 8.: previsione, f., antivedi-| primer, 8.: piccolo libretto; breviario, 
mento, m. ~| m.: long —, garamone, m., dieci punti, 
prewdrn, TR.: avvertire avanti. m. pl.; great —, carattere di diciotto 
préy', s.: preda, rapina, f.; bottino, m punti, m. 

bird of —, uccello di rapina, m.; a — to,| primé-val, -wous, ADJ.: primordiale, 
in preda a. prey 2, INTR.: predare ; ru-| primitivo. 

bare : — upon (= eat), mangiare ; jealousy priming, 8.: polverino da focone, m.; 
—s upon health, la gelosia mina la sa-| capsula di fucile, f. «fron, 8.: spillo da 


lute. -er, 8.: predatore, rubatore, m 
priee!, S.: prezzo, valore, m., valuta; ri- 
compensa, f.: current —, ‘market _, 
prezzo corrente; fized —, prezzo fisso; 
what's your —? quanto vale? at any —, 
a qualunque prezzo. price2, TR.: dar il 
giusto prezzo. 
prick |, s.: puntura, ferita, f.; bersaglio, 
rimorso, m. prick2, TR.: pungere; 
stimolare, spronare: — a cask, spillare 
una botte; — one’s ears, stare cogli oochi 
tesi, (of horses) drizzare le orrecchie; — 
music, notare (un’ aria); (nav.) — the 
sails, ricucire le vele. -er,8.: bracchiere 
a cavallo, m. -et,8.: cerbiatto, n. -ing, 
8.: pungimento; pizzicore, m. -le, 8.: 
punta; spina, f. -liness, S.: spinosità, 
Sf. -ly, ADJ.: pieno di spine, spinoso. 
ewood, s.: fusaggine, f. 

pride |, s.: orgoglio, m., superbia, alteri- 
gia, vanita, f.: take — in, vanagloriarsi, 
vantarsi: — one's self on, vantarsi di, 
pregiarsi di. pride2, INTR.: vantarsi, 


nettare il focone, m. 
primitial, ADJ.: delle primizie. 
primitive, ADJ.: primitivo, originale. 
-ly, ADV.: primitivamente, in principio. 
-ness, 8.: originalita; antichità, f. 
prim-ly, ADJ.: con affettazione. -ness, 
8.: affettazione, f. 
primo génial, ADJ.: primogenito. -gén- 
iture, 8. 7B primogenitura, f- 
primér-dial, -digte, ADJ.: primordiale. 
primrose, 8.: margheritina, f. 
prin-ee, 8.: principe; sovrano, m : live 
like a —, vivere da principe. -eedom, 
8.: principato, m. -eelike, ADJ.: di 


principe, da principe, nobile. -eeliness, 
8.: dignità di principe, f. -eely, ADJ 
principesco; nobile; ADV.: da principe, 
principesco; nobilmente. -eess, 8.: 
principessa, f 

prinei- ADJ.: principale, primario, 
essenzi ; 8: principale; capitale, m.: 


pay off the — , rimborsare il principale (il 
capitale). -pàlity, 8.: principato, m.; 





a 


eh oe ee eae 


procession 


praeéssion, 8.: processione, f. 
-@ry, ADJ.: di processione. 

pròohrgnism, 8.: procronismo, m. 

preeinot, 8.: preparamento, m. 

pro-claim, TR.: proclamare; pubblicare; 
bandire. -oléàtmer, S.: proclamatore; 
banditore, m. -clamation, 8.: procla- 
ma, f.; bando, m. 

precliv-ity, 8.: proclività, propensione, 
Sf. -ous, ADI.: proclive; inclinato. 

precénsul, 8.: proconsolo, m. -agr, 
ADJ.: proconsolare. -qte, -ship, 8.: pro- 
consolato, m. 

prooràsti-nate, TR.: procrastinare; in- 
orale -nation, 8.: procrastinazio- 
ne, f. 

prooreg-ant, ADJ.: procreante, produttivo. 
-gte, TR.: procreare; produrre. -ation, 
8.: procreamento, procreare, m. -ative, 
ADJ.: generativo, produttivo. -ative- 
mess, S.: potere di procreare, m., facoltà 
generativa, f. -ator, 8.: procreatore; 
generatore, m. 

pròctor, s.: procuratore; fattore, m.: 
—s, moderatori, m. pl. -ship, 8.: uffi- 
zio di procuratore, m. 

procùmbent, ADI.: disteso, prono, incli- 
nato. 

precùrable, ADJ.: che si può procurare. 
procuraey, 8.: amministrazione; con- 
dotta, f. 

procyration, 8.: procurazione, procura, f. 

pròcura-tor, 8.: procuratore; agente, m. 
-torship, 8.: uffizio del procuratore, m. 
-tery, ADJ.: di procurazione. 

proctr-e, TR.: procurare; ottenere; fare 
il ruffiano. -ement, 8.: procurazione, f. 
-@r, 8.: procuratore; mezzano, mediatore, 
Mm. -ess, 8.: procuratrice, mezzana, f. 

pròd, TR.: pungere; instigare, stimolare. 

prédi-gal, ADJ.: prodigo, spendereccio; 
8.: prodigo, m.: — son, figliuol prodigo. 
-gàlity, 8.: prodigalita, f -galize, 
INTR.: prodigalizzare. -gally, ADV.: 
prodigamente, profusamente. -galness, 
8.: prodigalità, f. 

predigious, ADJ.: prodigioso, mostruoso, 
stupendo ; straordinario. -ly, ADV.: pro- 
digiosamente. -ness, S.: mostruosità; 
maraviglia, f. 

prodigy, 8.: prodigio, portento, m. 

proditioni, s.: prodizione, f., tradimen- 


-al, 


to, m. 

prédi-tor{, 8.: traditore; perfido, m. 
-térioust, -teryt, ADJ.: proditorio, tra- 
ditoresco. 


prédroqme, 8.: prodromo, m. 
preduùee 1, TR.: produrre; causare. pròd- 
gee2, 8.: prodotto; profitto, 0, 
m. -eement, 8.: producimento, m., 
produzione, f. -eer, 8.: produttore, 
neratore, m. -eible, ADJ.: producibile, 
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producente. -eibleness, 8.: facoltà 
producibile; produzione, f. -eigg, 8.: 


producimento, produrre, m. 

pré-duot, s.: prodotto; effetto, m.; ope- 
ra,f. -dwtotion, 8.: produzione, f., pro- 
dotto, m. -duiotiveness, 8.: produtti- 
vità; fertilità, f. 

prò-em I, 8.: proemio, m., prefazione, f. 
-©em 2, TR.: proemiare. -émial, ADJ.: 
proemiale, introduttivo. 

pro-fanàtion, 8.: profanazione, f., pro- 
fanamento, m. -fénet, ADJ.: profano, 
secolare ; impuro, polluto. -fame2, TR.: 
profanare, violare, abusare. -fanely, 
ADV.: profanamente, con profanità. -fane- 
ness, S.: profanità; irreverenza a cose 
sacre, f. -fàner, s.: profanatore, viola- 
tore, m. -f&nity = profaneness. 

pre-féss, (IN)TR.: professare; esercitare, 
mantenere, seguitare: —ed monk, frate 
professo, m. -féssedly, ADV.: pubblica- 
mente, apertamente. -féssion, 8.: pro- 
fessione, f.; mestiere, arte; protesto, m.: 
by —, per (or di) professione. -féggion- 
al, ADJ.: di professione. -féssor, 8.: 
professore ; lettore pubblico, m.; chi pro- 
fessa, m., f. -fessòrial, ADJ.: professo- 
riale. -fèssorship, 8.: impiego di pro- 
fessore, professorato, m., cattedra, f. 

pròffer I, 8.: profferenza, profferta, offer- 
ta; tentativa, f. proffer 2, TR.: profferire, 
offerire; proporre. -@r, 8.: profferitore, 
offerente, m. 

proficten-ee, -ey, S.: avanzamento; 
progresso, m. -t, ADJ.: proficiente; avan- 
zato. 

pròfile, 8.: proffilo, m. 

profit 1, s.: profitto, guadagno; vantaggio; 
frutto, m. profit2, TR.: avvantaggiare; 
essere utile; INTR.: profittare; far pro- 

i: what —s tt? che giova? a che 

serve? -able, ADI.: profittabile, profit- 
tevole, vantaggioso, utile. -ableness, 
8.: profitto, guadagno, giovamento ; utile, 
m. -ably, ADV.: profittevolmente; con 
profitto. -igg, 8.: profitto; progresso, 
avanzamento, m. -less, ADJ.: di niuno 
profitto ; inutile. 

pròfli-gaey, 8.: scelleratezza, dissolutez- 
za, f. -gate!, ADJ.: scellerato, malva- 
gio. -gete2,INTR.: abbandonare. -gate- 
ly, ADV.: scelleratamente; con dissolu- 
tezza. -gatenees, 8.: scelleratezza, mal- 
vagità, f. 

préfigen-ee, 8.: profluvio; progresso; 
corso, m. -t, ADJ.: scorrente, fluido. 
proe-found 1, 8.: abisso; alto mare, m. 
-found 2, ADJ.: profondo, alto; insigne, 
eminente: — sleep, alto sonno. -foundly, 
ADV.: profondamente, profondo. -féund- 
ness, -fandity, 8.: profondità; pene- 
trazione, f. 


360 spouting 


spy-boat 


sgorgante. -img 2, 8.: sgorgamento, sgor- eprit?, 8.: rampollo, germoglio ; brocco, 


0, 
sprig, 8.: giovane salmone, m. 


sprit2, TE. : cacciar fuori, esparga- 
re; DerE.: germogliare. 


spràini, 8.: storcimento, m., stortilatu- sprite, ecc ecc. = spright, ecc. 


ra,f. spraim2, Tr.: storcere, dislogare, 
szonciare: — one’s foot, oon un piede. 
sprit, s.: laterino, m. 
sprawl, INTR. : stendersi fee terra), di- 
menarsi, agitarsi. 
spréy!, s.: ramicello, m.; frasca, f. 
spray 2, 8.: spuma (del mare), f. 
spréadi, ADJ.:steso; divolgato. spreadz, 
8.: estensione, espansione, f., spandimen- 
to, m. spread3, IRR.; (IN)TR.: stende- 
re, spandere, sparpagliare, spargere ; sten- 
dersi, spargersi; aprirsi: — tke cloth, 
metter la tovaglia; — sail, spiegare le 
vele; — abroad, divolgare, pubblicare; 
— over, coprire. -er, 8.: spargitore; 
divolgatore, m 
sprig, 8.: ramuscello, m. -gy, ADJ.: 
pieno di ramuscelli. 
spright, 38.: spirito}, m.; fantasma, m., 
apparizione, f. -ful, ADI.: gaio, allegro, 
vivace, spiritoso. -fully, ADV.: gaia- 
mente, con ardore. -fulness, -liness, 
8.: vivacità, allegria, f. -ly, ADJ.: leg- 
giadro, lieto, gaio, spiritoso. 
sprigg!, 8.: salto, slancio, balzo, m.; 
sorgente, fonte; origine, causa, f.; prin- 
cipio, m.; + forza” elastica, molla; (season) 
primavera, f.: take a —, spiccare un sal- 
to; — water, acqua di sorgente; main 
—, molla principale; în (the) —, nella 
primavera. spring, IRR.; TR.: fare 
levare ; scoprire; far scoppiare; saltare, 
scavalcare; INTR.: sorgere, scaturire, 
sboccare ; lanciarsi ; saltare; spuntare, 
germogliare; uscire, procedere, derivare: 
— a leak, fare acqua; — a light, accen- 
dere; — a mine, farescoppiare una mina; 
— a well, cavare un pozzo; — forward, 
lanciarsi ; avventarsi; — out, zampillare, 
sgorgare; — over a dîtch, saltare una 
fossa. -alt, 8.: giovanotto, giovinotto, 
m. «box, 8.: (watch.) bariletto, tambu- 
ro, m. spring-ei, s.: lacciuolo, ga- 
eee m. -©2, TR.: tendere lacciuoli. 
er, 8.: battitore, m m. -hglt,s.: 
Cat.) granchio, m. -head, 8.: sorgente, 
fonte, f. -iness, 8.: elasticità, forza 
elastica, S. «tide, 8.: alta marea, f. 
«water, s.: acqua sorgente,f. -wheat, 
8.: fromento estivo, m. “Y, ADJ.: elastico. 
sprin-kle!, 8.: aspersorio, m. -kle2, 
IN)TR.: 8 ruszare, aspergere, spazzare; 
spargere, dispergere : — with salt, asper- 
gere di sale. -Kler, 8.: chi or che spar- 
ge; spruzza, f.; aspergitore ; aspersorio, 
m. -kling, s.: aspersione, f.; spruzzolo, 
spruzzo, m.: — Qf rain, Sprazzag ia, piog- 
gerella, f. 


sprit-sail, s.: (nav.) trinchetto, m. 
st 1,8.: cavolino ; germoglio, brocco- 
0, n. sprout:, INTR.: cestire, germo- 
gliare. -img, ADJ.: germogliante. 
spràee1, ADI.: attillato, palito, yet va 
spruce ‘abete, — beer, È birra 
3, 8.: te, m.: 
d’abete, f. -leather, 3.: cuoio di Prus- 


spry, ADJ.: attivo, vivo, presto. 

spud, 8.: coltello corto, coltellaccio, m. 
spi-mel, 8.: spiuma, spuma, schiuma, f. 
-me2, INTR.: spiumare, schiumare. -mous, 


spinge = “sponge. 

spunk, 8.: esca, miccia, f., legno inzolfa- 
to, coraggio, m. 

spùrI,8.: sprone; incentivo, stimolo, m.: 
upon the —, nella fretta di; be upon the 
—, esser in gran fretta. spur2, TR. 
spronare ; eccitare, incitare, affrettare, 
animare; INTR.: affrettarsi. -gall, s.: 
piaga fatta cogli sproni, f. -gelled, 

: piagato cogli sproni. 

spingo, 8.: (bot.) catapuzza, f. -laurel, 
-olive, 8. : timelea, f. 

spurious, ADJ.: spurio, falso, falsificato. 
-ly, ADV.: falsamente. -ness, 8.: fal- 
sificamento, m., falsità, f. 

spir-leather, 8.: cuoio dello sprone, =. 

sparling, 8.: laterino, m. (pesce). 

spùrni,gs.: celcio; dispregio, vilipendio, 
m. spurn?, TR. : ‘calcitrare; sprezzare, 
sdegnare: — away, scacciare a calci. 
spir-red, ADJ.: spronato; eccitato, isti- 
gato. -rer, 8.: spronatore ; eccitatore, m 
-rier, 8.: spronaio, mn. -ring, 8.: apro- 
nare; incitamento, eccitamento, m. =-row- 
el, 8.: spronella, f. 

spùrtI,s.: capriccio, ghiribizzo, m.; fan- 
tasia, f.: — of wind, soffio di vento, buf- 
fo, m. spurt2, INTR.: schizzare; zam- 
pillare: — up, scaturire con impeto. 
sprttion, 8.: sputare, m.; espurgazio- 
ne, f. 

sputter !,s.: strepito, romore, fracasso, 
m. sputter2, INTR.: sputacchiare; 
borbottare; barbugliare. -er, S.: che 
sputacchia; borbottone, m 

spy |, 8.: spia, S., spione; esploratore, m 
spy È, , TR. : spiare, investigare, osservare ; 

ere, discernere: — info, ricercare; — 

out, scoprire; trovare. -boat, 8.: cor- 


“* nee G-?F 


= 
da 


Imera TT 


proofices 


essere a prova di. -less, ADJ.: 
prova, senza segno. 

pròp!,s.: sostegno, puntello; appoggio, 
aiuto, m. prop2, TR.: sostenere, appun- 
tellare ; aiutare; favorire. 
pròpa-gable, ADJ.: che si può propaga- 
re. -gànda,8s.: propaganda, S. -gate, 
TR.: propagare; multiplicare; divolgare; 
INTR.: propagarsi ; multiplicarsi. -ga- 
tion, 8.: propagazione; multiplicazione, 
Î. gator, s.: propagatore, m 

prepél, TR.: cacciare avanti, spingere 
avanti; impellere. -ler, 8.: elice; nave 
ad elice, f. 

prepénd, INTR.: propendere; inclinare. 
-eney, S.: propensione; tendenza, incli- 
nazione, f. 

prepén-se, ADI. : inclinato, prono; dedi- 
to. -gion, -sity, S.: propensione; ten- 
denza, f. 

proper, ADI. : proprio, propio; convene- 
vole, competente ; esatto: — owner, pro- 


prietario, padrone, m. -ly, ADV.: pro- 
piamente ; giustamente. -mess, S.: con- 
venevolezza; attezza, f. -ty1, 8.: pro- 


prietà; qualità, f.: man of —, uomo fa- 
coltoso, proprietario; real —, beni sta- 
bili. -ty 2, TR.: appropriare; INTR.: ap- 
propriarsi. 

pròph-eey, 8.: profezia, predizione, f. 
-gajer, 8.: profeta, m. s TR.: pro- 
feteggiare, predire; INTR.: predire il fu- 
turo; predicare. -et, S.: profeta, m. 
-etess, S.: profetessa, f. -étio(al), 
ADJ.: profetico, di profeta. -étically, 
ADV.: profeticamente. cotino, TR.: pro- 
fetizzare, profeteggiare, p 

prophyléctio, ADI. aoe profilattico. 
propinquity, 8.: propinquità, vicinita ; 
affinità, f. 

propi-tiable, ADI.: conciliabile. -tiate, 
TR.: rendere propizio. -tiàtion, 8.: pro- 


piziazione, f. -tieter, 8.: propiziatore; 
mediatore, m. -tiatery, ADJ.: propizia- 
torio. -¢ious, ADJ.: propizio, favorevole. 


-ttously, ADV.: propiziamente, favore- 
volmente. -tiousness, 8.: benignità, 
bontà, f.; favore, m 

prò-plasm, 8.: forma, f., modello, m., 
matrice, f. -p ee, 8.: arte di far 
modelli, f. 


prépelis, 8.: propoli, f. 
proponent. | 8.: proponente, m. 
prepò rtioni 8.: proporzione, simme- 
tria; co ormità ; porzione, f.: in — as, 
a misura che. proportion 2, TR.: pro- 
porzionare, aggiustare. -able, ADJ.: pro- 
porzionale, proporzionato. -ableness, 
8.: proporzionalità, f. -ably, ADV.: pro- 
porzionalmente. -al, ADJ.: proporzionale, 
proporzionato. -élity, 8 : proporziona- 
ita, f. -ally, ADV.: proporzionalmente, 
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con proporzione. -gtel, ADJ.: proporzio- 
nato. -gte2, TR.: proporzionare, aggiu- 
stare, adattare. -gtely, ADV.: propor- 
zionatamente. -qteness, 8.: proporzio- 
nalità, f. -less, ADJ.: sproporzionato. 
propò-sal, 8.: proposizione; proposta, 
offerta, f. -se, TR.: proporre, offerire; 
intendere; statuire: what do you — to 
do? che intendete di fare? -g@r, S.: pro- 
ponente ; che propone, m 
propesition, 8.: proposizione ; offerta, f. 
-al, ADI. : proposto; di proposizione. 
propiund, TR.: proporre; mettere in 
campo. -@r, 8: proponente ; incettato- 
re, m. 
pròpped, ADJ.: puntellato, sostenuto. 
proprig-tary, -ter, S.: proprietario, 
padrone, m.: joint —, comproprietario. 
-tress, 8.: proprietaria, padrona, f. -ty, 
8.: proprietà; convenevolezza, f. 
pròpt: = propped. 
pro-pùgn, TR.: propugnare; difendere. 
ugnation, 8.: propugnazione ; difesa, 
Pf -pùgnor, 8.: difenditore, m 
proptl-se, TR.: propulsare. ribattere. 
-gion, 8.: espulsione, f. 
pròre, 8.: prora, prua, J. 
prerogàation, 8.: proroga, f., allunga- 
mento di tempo, m. -régue, TR.: pro- 
rogare, prolungare, differire. 
preraption, 8.: prorompimento, m. 
prosaic, ADJ.: prosaico, di prosa, in prosa. 
Droggist, B.: prosaista, prosatore, m 
pro-soribe, TR.: proscrivere, esiliare. 
-soriber, 8.: che esilia, condannatore, 
m. -soript, 8.: esiliato, bandito, m. 
‘scription, 8.: proscrizione, f. 
pròse!, 8.: prosa, f. prese2,TR.: pro- 
sare, scrivere in prosa. 
pròse-cute, TR.: proseguire, proseguita- 
re: — at law, perseguitare in giustizia; 
processare. -ottion, 8 proseguimen- 
to, m.; continuazione, fo -oyter, 8 
attore ; postulante, m. 
pròee-lyte I, 8.: proseelito, convertito, m. 
-lyte = proselytize. -lytigm, 8.: pro- 
selitismo, m. -lytize, TR.: far proseliti, 
convertire. 
prò-ger, 8.: prosatore; scrittore tedioso, 
m. ess, S.: carattere prosaico, m.; 
noia, f., tedio, m 
pro-sqdiacal, ADI: di prosodia. -sé- 
dian, s.: che è versato Pella prosodia. 
prò-sody, 8. : prosodia, f. 
prosgpgposia, 8.: (rhet.) prosopopea, f. 
pròs-pect I, 8.: prospettiva; vista, f.; 
disegno, intento, m.: in —, in mira. 
-pect 2, INTR.: prospettare, guardare, mi- 


prespectus 


rare. -péotive, ADJ.: prospettivo, pro- 
rido. -pdctiverglacs, 8.: cannocchia- 
le, m. -péctus, 8.: prospetto, program- 
ma, mn. 


862 stadtholder 


stàdtholder, 8. : statoder, m. 
staff, s.: bastone; bordone; spiedo (da 
caccia), m.; asta, f.; sostegno, appoggio ; 
versetto, m., stanza, f.; stato maggiore, 
m.; autorità, possanza, f.: pilgrim’s —, 
bordone, m.; bdishop'"s —, pastorale, m.; 
— of command, bastone di comando, m 
-isht, ADJ.: rigido, aspro. -offloer, 8.: 
uffiziale dello stato maggiore, m. -tree, 
8.: (bot.) ligustro, m 
stàg, 8.: cervo, m. -beetle,S.: cervo 
volante, m 
àge!, 8.: teatro, m., scena; osteria; 
,f.: get up for the —, mettere in 
iscena, sceneggiare ; come to the —, arri- 
var alla posta. stage2, TR.: rappresen- 
tare pubblicamente. «box, 8.: palco, 
palchetto, m. coach, 8.: carrozza di 
viaggio, f. “horse, 8.: cavallo di posta, 
m. -play,S.: opero di teatro, comme- 
dia, ff «player, 8.: commediante, at- 
tore, m. -r -@r,8.: attore; praticone, 
m. ewrFriter, 8.: che scrive commedie. 
stàggaerd, s.: cervo di quattro anni, m. 
stagger, s.: vacillamento, m.; TR.: scuo- 
tere; allarmare; INTR.: barcollare, tra- 
ballare; titubare, star dubbioso. -img, 
ADJ.: vacillante; 8.: vacillamento, var- 
collone, m. -ingly, ADV.: barcollone. 
-8, 8. PL.: vertigine (di cavallo); imba- 
razzo}, m. 
stàg-naney, 8.: stagnamento, ristagno, 
m. -nant, ADJ.: stagnante. -nate, 
TR.: stagnare. -nation — stagnancy. 
stàid, ADJ.: sobrio; grave; regolare. 
-ness, 8.: sobrietà ; gravità ; regolarità, f. 
stàin1,38.: macchia; infamia, f. stain 2, 
TR.: macchiare; diffamare. -ed, ADJ.: 
macchiato; tinto, colorato, dipinto; infa- 
mato. -er, 8.: che macchia. -less, 
ADJ.: senza macchia ; immacolato, inconta- 
minato. 
stair, 8.: grado; scalino, scaglione, m 
flight of —s, ramo di scala, m., scalinata, 
S.; one pair of —s (first floor), primo pia- 
no, m.; two pair of —s, secondo apparta- 
mento, m.; —s, scala, f.; go up —s, an- 
dar su, montare su. -case, s.: scala, f.: 
winding —, scala a chiocciola. 
stàkeI,9.: steccone, palo, m.; palanca; 
posta; scommessa, f., pericolo, m.: be at 
—, esser in pericolo; lay all at —, met 
tere il tutto a ripentaglio ; sweep —s, tirar 
la posta. stake2, TR.: steccare, guar- 
nire di pali; scommettere; venturare, gio- 
care. 
staldotite, 8.: stalattite, f. 
stàle1, ADJ.: stantio, vecchio ; vieto, pas- 
so, sventato; vapido: — beer, birra vec- 
chia, f.; — bread, pane duro, m.; — wine, 
vino vecchio, m.; grow —, divenire stan- 
tio; invecchiare. stale2,S8.: manico, m 


stand 


stale 3, 8.: allettamento, m.; cosa vee- 
chia. stale4, (IN)TR.: invecchiare ; con- 
sumarsi. -ly, ADV.: già da gran tempo, 
anticamente. -ness, 8.: vecchiezza ; lun- 
ghezza di tempo, f. 

stAlki1,8.: stelo, gambo, m.; stoppia (di 
grano, ecc.), f., torso, torsolo (di cavolo), 
m.; andata pomposa, f.: — of corn, stop- 
pia, f. stalk 2, INTR.: camminare pom- 
posamente. -ing-horse, 8.: artifizio, 
mezzo, pretesto, m. -y, ADI.: fibroso, duro. 

stalli,s.: stalla; mangiatoia; botteghet- 
ta; mostra di bottega, f.; sedile (nel co- 
ro), m.: butcher'8s —, desco di beccaio, m 
cobbler’s —, desco di ciabattino,m. stall:, 
TR.: mettere nella stalla, stabilire. -age, 
8.: stallaggio; diritto di poter aprir bot- 
tega, m. -fed, ADJ.: allevato nella stal- 
la. stàll-{9n, 8.: stallone, m 

stàlwert, ADJ.: robusto, gagliardo, vigo- 


stamen, 8.: (bot.) stame, m.; (fig.) ori- 
gine, f. 

stàm-ina, 8. PL.: stami (de’ fiori), primi 
principi, m. pi. -imgous, ADJ.: compo- 
sto di stami. 

stàmmer, INTR.: tartagliare, balbettare; 
esitare: — out, profferire balbettando. 
-@r, 8.: tartaglione, m. -ing, 8.: tarta- 
gliare, m., balbuzie, f. -ingly, ADV.: tar- 
tagliando, con balbuzie. 

stamp !,8.: stampa, impronta ; impressio- 
ne, f.; segno, m.: postage —, francobollo, 
m.; bear the — of, portare l'impronta di. 
stamp 2, TR.: stampare, improntare, bat- 
tere; imprimere; bollare; INTR.: pestare 
i piedi, colpire col piede, scalpitare, scal- 
picciare: — under foot, calpestare ; con- 
culcare; — with one's foot, battere col pie- 
de in terra. -aot, 8.: legge sul bollo, f. 
-er, S.: pastello, pestatoio, m. -fee,S.: 
diritto di bollo, m. -ing, S.: scalpita- 
mento, calpestare, m. -mill,8.: muli- 
no a pestone, pestone, n. -office, s.: uffi- 
zio di bollo, m. -paper,s.: carta bol- 
lata, f. 

stanchi, ADJ.: solido, fermo; onesto, 
sincero, franco: — commodity, mercan- 
zia ben condizionata, f.; — knave, vero 
briccone, m. stanoh2, (IN)TR.: sta- 
gnare, ristagnare ; stagnarsi, 

stànchion, 8.: sostegno; puntello, m 

stànoh-less, ADJ.: che non si può sta- 
gnare. -ness, S.: buona qualità, bontà 
(d’ una mercanzia); " fermezza, Sf. 

stand !, s.: stazione ; posta; piazza, f.; 
stato, grado, m.; pausa, fermata, S., alto; 
lucerniere, candelabro; indugio, imbroglio, 
m.; difficoltà, f.: be at a —, stare irreso- 
luto, esser impacciato, esser imbarazzato; 
make a —, far alto, fermarsi; opporsi, far 
testa; put to a —, imbarazzare ; intriga 


provocativeness 
rimedio provocativo, m. 


8.: qualità provocativa, f.; eccitamento, | psòra, 8. : 
-ke, ' paz-che, 8.: (fig.) anima; vita, f.; spiri- 


m. -catqry, S.: provocazione, f. 
TR.: provocare, appellare. -ker, S.: 
provocatore, promotore, m. -kimg, ADI.: 
provocante, irritante: if is really —, fa 
rabbia davvero. -kingly, ADV.: in mo- 
do provocativo. 

prévest, S.: proposto, prevosto, m.: — 
marshal, proposto della milizia. -ship, 
8.: propostato, m., propositura, f. 
pròw !, ADJ.: valente, valoroso, animoso. 
prow 2, S.: prora, prua, proda, f. 

prowess, 8.: prodessa, f., valore, m.; 
azioni valorose, f. pl. 

prowl, tR.: cercare di rubare; rubare, 
saccheggiare: — about, andare intorno. 
-er, S.: vagabondo, rubatore; truffato- 
re, m. 

pròx-imate, ADJ.: prossimo, vicino; im- 
mediato. -imately, ADV.: prossimamen- 
te; immediatamente. -imej = proximate. 
-imity, 8.: prossimità, vicinanza, f. 

pròxy, 8.: deputato; procuratore, m.; 
procura, f.: be married by —, esser mari- 
tato per procura. -ship, 8.: uffizio d’ un 
procuratore, m. 

prù-de, 8.: che fa la modesta, affettatuz- 


za, f. -denee, 8.: prudenza, saviezza, f. 
-dent, ADJ.: prudente, savio, accorto, 
circospetto. -déntial, ADJ.: pruden- 


ziale. -dénttally, -dently, ADV.: pru- 
dentemente, con prudenza. -dery, 8.: 
modestia affettata, affettazione, f. -dish, 
ADJ.: di modestia affettata, affettato. 
priine!, 8.: susina secca, prugna, f. 
prune?, TR.: dibruscare, diramare; ri- 
mondare, potare: — up, abbellirsi, ador- 
narsi. 
prù-nelle, -nèllo, 8.: prugnola, f. 
prùner, 8.: che scapezza, potatore, m. 
pruniferous, ADJ.: producente prugne. 
prùning, s.: potamento, scapezzare, m. 
-hook, «knife, S.: falcetto, m. 
pririen-ee, -ey, 8.: prudore, pizzicore, 
-t, ADJ.: pizzicante. 
pru-riginous, ADJ.: pruriginoso, pizzi- 
cante. -rigo, 8.: prurito, m., prurigi- 
pe, J ona investi 
ry. INTR.: spiare, investigare, cercare 
diligentemente. -img (into), 8.: investi. 
gamento, spiamento, m. 


psàlm, S.: salmo, m., canzone sacra, f. 
-ist, S.: salmista, m. -gdy, 8.: salmo- 
dia, f. 

psklter, s.: saltero, libro di salmi, m. 


-y, 8.: saltero, salterio, m. (strumento). 

peea-dq, ADI. : falso, supposto. -dég- 
rapher, s.: pseudografo, m. -dégra- 
phy, s.: pseudografia, f., scritto supposto, 
m. -dblogy,s.: falsezza, menzogna, f. 
-denym, s.: pseudonimo, m. 


-cativeness, | psh&u ! INTERI.: 
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via via! oibò! 
rogna, f. 


to, m. -ohgldgio(al), ADI.: psicologico. 
-ohdélegy, 8.: psicologia, f., trattato 
sopra I’ anima, m. 

ptisan, 8.: tisana, bevanda d’ orzo, f. 
pa-berty, S.: pubertà, adolescenza, f. 
-bésecenee, 8.: età pubescente, f. -bés- 
eent, ADJ.: pubescente, di pubertà. 

pùb-lio 1, ADJ.: pubblico, manifesto, co- 
mune, generale: — house, osteria, bettola, 
J. -lio 2,8.: pubblico, comune, m. -lican, 
8.: pubblicano, gabelliere, m. -lica- 
tion, s.: pubblicazione, edizione, f. -li- 
eist, s.: pubblicista, m. -lieity, s.: 
pubblicità, notorietà, f. -lioly, ADV.: 
pubblicamente, manifestamente, aperta- 
mente. -lioness = publicity. -lic»- 
spirited, ADJ.: devoto al bene pubblico. 
-lic-spiritedness, 8.: devozione al 
bene pubblico. -lish, TR.: pubblicare, 
manifestare; divolgare, bandire. -lisher, 
8.: pubblicatore; editore, m. -lishipg, 
8.: pubblicazione, f., pubblicare, m. 

ptiee, ADIJ.: del color di pulce. 

pieclage, 8.: pulcellaggio, m.; virgini- 

puck, 8.: folletto, diavoletto, m. «ball, 
8.: vescia, f. (fungo). 

pùcker1,5.: piega, grinza,f. pucker2z, 
TR.: piegare, raggrinzare. 

ptudder!, s.: romore, strepito, schiamaz- 
zo, m. pudder?2,(iN)TR.: schiamazzare ; 
disturbare. 

pudding, 8.: podingo; sanguinaccio, m. 
“pie, 8.: torta di carne, f. -timef, 3.: 
ora di pranzo, f.: in —, a tempo. 

pud-dle!, 8.: guazzo; fango, limo, m. 
-dle 2, TR.: sguazzare; imbrattare. -dle« 
water,s.: acqua fangosa,f. -dly, ADJ.: 
fangoso, pantanoso. 

più-deney, 8.: pudicizia, f., pudore, m. 
-dénda, -déndum, 8.: pudenda, f. 
-dieity, 8.: pudicizia, castità, f. 

pter-ile, ADI. : puerile, fanciullesco. -Ili- 
ty, 8.: puerizia, fanciullezza, f. 

puérperal, ADI. : (med.) di puerperio. 

pùet, s.: upupa, bubbola, f. 

puff, s.: soffio; fungo; fiocco, m.: — of 
smoke, boccata di fumo. puff2, TR.: sof- 
flare, gonfiare ; esaltare ; INTR.: gonfiarsi, 
sbuffare: huff and —, anelare, ansare; — 
away, dissipare con un soffio, soffiare vio- 
lentemente; — up, gonfiare; lodare stra- 
boccatamente ; — up with pride, fare in- 
superbire. ball, 8.: vescia,f. -er,8.: 
soffiatore, vantatore, m. -im,S.: smergo 
marino, m. -iness, 8.: -gonfiezza, tumi- 
dezza, f. -ingly, ADV.: tumidamente, in 
modo gonfio. -paste, 8.: pasta a foglie, 

-y, ADI. : gonfiato, enfiato. 
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m. -img2, s.: saltare, m.; scossa, f.| doga (di botte), f.; versetto, rigo, n. -9, 
-igg-hele, 8.: scusa, f., sotterfugio, m,| PL. di staff 0 stave. 


49017, ADY.: a scosse, interro 

8.: mosse, f. pi. -ish, ADJ.: 
alquanto ombroso, un poco pauroso. -le1, 
8.: salto improvviso, m.; subita impres- 
sione di paura, f. -le2, 72: spaventare, 


starvàtipn, S.: morte cagionata dalla 
fame, f. 
stàrve, TR.: far morire di fame, affamare; 
TR. : avere fame; morire di fame: — 
with cold, morire di freddo. -ling, 8.: 
animale affamaticcio, m. 
8.: astere, -ro, m. 
stàte!, s.: stato; grado, rango, m.; or- 
dine; condizione; situazione, f.; governo, 
dominio, m.; grandezza, magnificenza, 
pompa; dignità, f.; orgoglio, m., alteri- 
gia, f.: bed of —, letto di rispetto, m.; 
e —, consiglio di stato, m.; 
live in great —, vivere splendidamente. 
state 2, TR.: stabilire; regolare, ordi- 
nare, determinare. -craft, 8.: politica, 
J-; maneggio, m. -liness, 8.: pompa, 
maestà; alterigia, f. -ly!, 
ADI.: grande; magnifico, pomposo ; su- 
perbo, altero. -ly2, ADV.: pomposa- 
mente; superbamente. -ment. 8.: rac- 
conto circostanziato, m. -railway, 8. 
strada ferrata dello stato, f. -room, 8.: 
camerino di vapore, m.; camera di ricevi- 
mento, f. -sman, 8.: politico; ministro 
di stato, m. -smanlike, ADJ.: da uomo 
di stato. -smamship, 8.: scienza del 
governo; politica, f. -swoman, 8.: poli 
ti 


ica, f. 

stàt-ic(al), ADI.: statico. -fos, 8. PL.: 
statica, f. 

station I, 8.: posto; staggio, m.; stazio- 
ne; a itazione, S.; grado, m., condizione ; 
(rail.) stazione, f., atrio (della strada fer- 
rata), m. station2, TR.: porre in un 
posto; dar un impiego. -@ry, ADJ.: sta- 
zionario; fermo. -er, 8.: cartolaio; 
che vende carta; libraio, m. -ery, 8.: 
cartoleria, f., merci di cartolaio, m. pl. 
“house, 8.: (ratl.) casa di stazione (per 
prendere acqua), f. 

statist, S.: statista, politico, m 
statistio(al), ADJ.: statistico. 

stad-tuary, s.:statuario, scultore, m. -tue, 
8.: statua, f.: little —, statuetta, f. -tu- 
étte, 8.: statuetta, piccola statua, f. 
-ture, 8.: statura, f. -tutable, ADI 
conforme agli statuti. -tute, 8.: statu- 
to, m., legge, f. 

stàvel, (IN)TR.: fendere, spaccare; sfon- 
dare (un barile): — off, togliere, respin- 
gere, scartare, eliminare. stave2, 8.: 


te. |stàyI,8.: soggiorno; indugio, m., dimo- 


ra, f.; appoggio, sostegno; legaccio, cor- 
doncino, m. -g, 8. PL.: busto (da donna), 
m.: keep at a —, tener in freno; make 
—, fermarsi, tardare. stay 2, IRR.; TR.: 
ritenere, fermare; indugiare; appoggia 
re; appuntellare; placare, calmare; INTR.: 
stare; fermarsi; soggiornare; indugiare, 
aspettare: — a little longer, trattenersi 
un po più; — away, assentarsi, scostarsi; 
— on (upon), fare capitale, riposarsi. 
-band, 8.: cuffietta, f. -ed, ADJ.: fisso, 
fermo; discreto, cauto. -edly, ADV.: 
seriamente ; discretamente, prudentemen- 
te. -edness, 8.: solidità ; prudenza; 
moderazione, f. -er, 8.: che ferma, che 
appoggia, f. -lace, 8.: stringa, f., lac- 
ciuolo, m. -maker, 8.: fabbricante di 
busti, m. -g, 8. PL.: busto (da donna), m. 
stéad 1, 8.: luogo, m.; vece, f.: stand in 
good —, render servizio; be in —, esser 
utile, servire. stead 2, TR.: render servi- 
zio, aiutare; sostenere. -fast, ADJ.: fer- 
mo, sodo, fisso; risoluto. -fastly, ADV.: 
fermamente, costantemente ; risolutamen- 
te. -fastness, 8.: fermezza; solidità: co- 
stanza, f. -ily, ADV.: con fermezza, co- 
stantemente, saldamente. -iness, 8.: 
solidità; fermezza, f. -y1, ADI.: fermo, 
saldo; posato; sicuro, discreto, cauto. 
-y 2, TR.: render fermo; render sicuro. 
share, 8.: braciuola, fetta sottile di car- 
ne, f. 
stéal, IRR.; (IN)TR.: rubare, involare: — 
a thing from one, involare una cosa ad al- 
cuno, derubare alcuno di una cosa; — a 
marriage, maritarsi clandestinamente; 
— away, involarsi; svignare; — away 
from, distornare, distrarre; — into, insi- 
nuarsi; — on, cattivarsi; — upon, sor- 
prendere; ingannare; cogliere al impro- 
visto. -er, 8.: ladro, rubatore, m. -img, 
8.: rubamento, m., ruberia, S. ingly, 
ADV. : astutamente, clandestinamente, 8e- 
gretamente. 
stéalth, s.: furto, m., ruberia; pratica 
segreta, f.: by —, di soppiatto, di nasco- 
sto ; furtivamente. -y, ADJ.: clandesti- 
no, segreto, occulto. 
stéam1,8.: vapore, fumo, m. steam 2, 
INTR. : vaporare, fumare ; esalare. -bath, 
8.: bagno a vapore, mn. -boat, 8.: bat- 
tello a vapore, vascello a vapore, m. 
-carriage, 8.: vettura a vapore; loco- 
motiva, f. -ohimney, 8.: (/oc.) cammi- 
no a vapore, m. coach, 8.: carrozza a 
vapore, m. engine, S.: macchina a 
vapore, f. -er, 8.: battello a vapore, va- 
scello a vapore, m. -mill, s.: mulino a 
vapore, m. -navigation, 8.: naviga 


purblind 


! pàrblind, ADI.: di corta vista. -ness, 

cm 8.: corta vista, miopia, f. 

pi: Purchg-sable, ADI. : che si può compra- 

m Te. -sel, 8.: acquisto, m., compra, f.; 

= bottino, m.: make a —, far un acquisto 
s (unacompra). -se2, TR.: comprare, ac- 

gx quistare. -ser, 8.: compratore, acquista- 

w tore, m. . 

x, pure, ADJ.: puro, mero, chiaro; casto; 

. Squisito, eccellente. -ly, ADV.: pura- 
mente ; solamente, semplicemente. -ness, 
8.: purità; innocenza, f. 

parfile, s.: testura d’oro; ricamatura, f. 

pùr-fie 1, TR.: ricamare. -fle2, -'fisw, 
8.: ricamatura, f. 

, Pergation, 5.: purgazione, purga; giu- 

stificazione, f. 

pur-gative, ADJ.: purgativo, evacuativo ; 
8.: medicamento purgativo, m., purga, f. 
-gatory, ADJ.: purgativo, purgante ; 8.: 
purgatorio, m. -gel,8.: purga; medici- 
na, f. -ge2, TR.: purgare; giustificare; 
INTR.: evacuare; mandare fuori: — one’s 
self of a suspicion, purgarsi da un sospet- 
to. -ger, 8.: purgatore, purgante, m. 
-ging, ADJ.: purgativo ; 8.: purgare, m. 

purification, 8.: purificazione, f. 

puù-rifiogtive, -rifloatgry!, ADJ.: puri- 
ficante. -rificatory2, 8.: purificatoio, 
m. -rifier, 8.: che purifica, affinatore, 
m. -rify, TR.: purificare; nettare; raf- 
finare; correggere; INTR.: purificarsi. 
-rigm, 8.: purismo, m. -rist, 8.: pu- 
rista, m. -ritan, 8., ADJ.: puritano. 
-ritànical, ADJ.: puritano. -ritan- 
igm, 8.: puritanismo, m., credenza pre- 
sbiteriana, f. -rity, 8.: purità; inno- 
cenza, f. 

piurl!, s.: smerlatura; cervogia con as- 
senzio, f. pwrl2, TR.: ornare di frange; 
INTR. : gorgogliare, mormorare. 

pirlieu, 8.: terreno confinante con una 
foresta, m. 

puarling, 8.: gorgoglio, mormorio, m. 

purléjin, TR.: involare, rubare. -er, 8.: 
involatore, rubatore, m. 

pirpl-e 1, 8.: porpora, f.; color di porpo- 
ra, m. -©2, ADJ.: porporino: — colour, 
porpora, color di porpora. -e 3, TR.: im- 
porporare, tingere colla porpora, invermi- 
gliare. -e-dye, 8.: colore porporino, m. 
-ey, 8. PL.: febbre petecchiale, f. -ish, 
ADI. : porporeggiante, porporino. 
ù rt I, s.: obbietto; tenore, contenu- 
to (d’ una scrittura); senso, m., significa- 
zione, f. purport2, INTR.: intendere; 
significare. 

arpose 1, 8.: proposito; intento m., in- 

Prenzione, f, disegno; soggetto; effetto, m., 
conseguenza ; utilità, f.- on —, a bello 
studio, a bella posta; fo no —, in vano, 
inutilmente; for what —? a che fine? a 


va» 


, 
l 
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che serve? for that —, a questo effetto; 
change one’s —, cangiar consiglio; speak 
to the —, parlar a proposito ; to all intents 
and —s, interamente, affatto. purposez, 
(IN)TR.: intendere; proporre; far propo- 
sito; deliberare; disegnare. -less, ADJ.: 
inutile. -ly, ADV.: a bella posta, delibe- 
ratamente. 

purprige, 8.: ricinto, m., chiusura, f. 

parr!, 8.: allodola di mare, f. purr2, 
INTR.: far le fusa (come fa il gatto), tor- 
nire. -igg, 8.: tornire (del gatto), m. 

puar-se I, 8.: borsa, f.: little —, borselli- 
no. -se2, TR.: imborsare, mettere nella 
borsa. -se-cutter, 8.: tagliaborse, m. 
-sse-maker, 8.: borsaio, m. -se-net, 
8.: tagliuola, f. -se-proud, ADJ.: fiero 
delle sue ricchezze. -ser, 8.: provvedi- 
tore d’un vascello; commissario de’ vive- 
ri, n. -siness, -siveness, 8.: bolsag- 
gine, f., asma, m. 

piùrslain, 8.: (bot.) porcellana, f. 

pyr-sùable, ADI.: che si può persegui- 
tare. -silanee, 8.: conseguenza, f.; 
processo, m.: in — of, in seguito a, in 
conseguenza di. -siant, ADJ.: confor- 
me; secondo; in conseguenza di. -sùe, 
TR.: seguitare, perseguitare; INTR.: con- 
tinuare. -sùer, 8.: seguitatore, perse- 
cutore, m. -sùit, 8.: persecuzione; cac- 
cia; sollecitazione, istanza ; diligenza, f.: 
in the — of truth, nella ricerca del vero; 
literary —s, lavori letterari; mercantile 
—8, occupazioni mercantili. 

pursyivant, 8.: messaggiere del araldo, 
m 


pùrsy, ADI. : bolso, asmatico. 

pùrtenanee, 8.: frattaglie, f. pl. 

purulen-ee, -ey, 8.: purulenza, f., mar- 
cidume, m. -t, ADJ.: purulento, marcioso. 

purvéy, (IN)TR.: provvedere, procacciare, 
procurare. -anee, 8.: provvisione, f.; 
viveri, m. pl. -e@r, 8.: provveditore, prov- 
visore, m. 

pus, 8. : marcia, materia, f.; marciume, m. 

push I, 8.: spinta, f., urto, colpo; assalto; 
sforzo, m.; bollicola, pustula, f.; termine, 
fine, m.: bring to the last —, condurre a 
fine; give one a —, dare una spinta ad 
uno. push 2, TR.: spingere, urtare, cac- 
ciare; eccitare; INTR.: portare una bot- 
ta; sforzarsi: — one’s self forward, fic- 
carsi avanti; — at, assalire; — , ri 
spingere; — down, cacciare abbasso; — 

orward, sospingere, cacciar avanti; — 

tn, ficcar dentro; — on, seguitare; conti- 
nuare; urgere; spronare. -er, 8.: spin- 
gitore, m. -img, ADJ.: coraggioso, ani- 
moso; intraprendente. -pim, 8.: spingere 
le spille, m. (giuoco). 

pusil-lanimity, s.: pusillanimità, timi- 

dita, f. -ldmimous, ADJ.: pusillanimo, 
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ostinato, caparbio. -ness, 8.: rigidez- 
za, saldezza, durezza; caparbietà, f. 
sti-fle, TR. : soffocare ; sopprimere. -fling I, 


ADJ.: soffocante. -fling2, 8.: soffoca- 
mento, affogamento, m. 
stig-ma, 8. o d’ infamia; disonore, 


m., infamia, f. -màtic(al), ADI. : igno- 
minioso, infame. -matize, TR.: stimatiz- 
zare, segnare con ferro caldo; diffamare. 

stile!, 8.: barriera, f.; gnomone. stile?2, 
8.: atilo, m. 
stilstto, 8.: stiletto, m. 
stilli, ADJ.: quieto, tranquillo; cheto; 
stagnante : — water, acqua cheta. still2, 
ADV.: fin adesso, ancora, sempre. still 3, 
s.: calma, f., silenzio. still4, TR.: far 
tacere, calmare, tranquillare. stills, 
8.: lambicco, m. -atitious, ADJ.: goc- 
ciolante, distillato. -atgry, 8.: distilla- 


stoical 


stipu-late, INTR.: stipulare, fare con- 
tratto. -lation, 8.: stipulazione, f., 
contratto, m. -lator, 8.: stipulante, n. 
stiri, 8.: strepito, romore, fracasso, scom- 
piglio, m. stir2,TR.: muovere; agitare, 
scuotere ; INTR.: muoversi; agitarsi, scuo- 
tersi: — the corr, voltare il grano; — 
the fire, attizzare il fuoco ; — the humours, 
provocare gli umori; — about, andare at- 
torno; imbrigarsi, industriarsi ; — up, su- 
scitare, eccitare. 
stirpi, s.: stirpe, progenie, f. 
stir-raget, 8.: movimento, m. -rer, 8 
che è in moto; che si leva di buon’ ora; 
stimolatore ; sedizioso, m. -ring, ADJ.: 
muovente, in moto; affaccendato, attivo; 
sedizioso ; 8.: movimento, m., sollevazio- 


ne, f. 
stirrup, 8.: staffa, f. -oup, «glass, s.: 


toio, m. mancia, benandata, f. «leather, 8.: stri- 
still-bern, ADJ.: morto nato. scia della staffa, f., staffile, m. -stock- 
still-ieidef, 8.: stillicidio, m -ing, 8.:| iggs, 8. PL.: calze a staffa, f. pl. 
distillazione, f. stitch 1, 8.: punto (fatto coll’ ago); dolo- 
still-ness, 8.: calma, bonaccia ; quiete, | re pungente, m.; maglia, f.: take up a —, 
S.; silenzio, m. -y, ADV.: in silenzio,| pigliare (riprendere) una maglia. stitoh:, 


tranquillamente, quietamente. 
stilts, 8. PL.: trampoli, m. pl. 
stimu-late, TR. : stimolare, spronare ; in- 


TR.: appuntare; cucire (un libro); pun- 
gere: — up, racconciare, risarcire. -ed, 
ADJ.: cucito; legato alla rustica. -er, 


citare, animare. “lating, 8.: eccitamen-| 8.: cucitore, m., cucitrice f. -ery, 8: 
to, m. “lation, 6 : stimolazione, f.;| lavoro d’ago, m. -ing, S.: appuntare, 
stimolo, m -lative, ADJ.: stimolativo. | cucire, m. -ingesilk, S.: seta grossa, f. 
-lator, 8.: stimolatore, m -wort, s.: camomilla, f. 


stithy, 8.: ancudine, f. 

stive, TR.: stufare, riscaldare. 

stéak, TR.: turare, 

stéat, s.: ermellino (d’ estate), m. 

stooca-de, -dg, 8.: stoccata, f. 

stòck I, 8.: | tronco, gambo ; stelo, fusto; 
manico, m.; azione, f.; fondo, capitale, 


sting I, 8.: ‘spina, f., ago; stimolo; rimor- 
so, m. sting 2, IRR.; TR.: pungere, tra- 
figgere. 

stingi-ly, ADV.: avaramente, sordida- 
mente. -ness, S.: avarizia, sordidezza, 
spilorceria; miseria, f. 

sting-ing, S.: pungimento, m., puntura, 


morsicatura, f. -less, ADJ.: senza pun-| principale, m.; razza, schiatta, famiglia, f.; es 
giglione. -g,8.: birra vecchia e forte, f.| garofano, m.; cravatta, f., collare; min- 
st s ADJ.: avaro, taccagno, sordido, chione, sciocco; monte (delle carte): —8, 
spilorcio. ceppi; fondi pubblici, m. — of a gun, 
stinki, 8.: puzzo, fetore, m., puzza, j.| cassa d’uno schioppo, f.; rge—of goods, 


stink2, IRR.; INTR.: puzzare, putire.| buona quantita di mercanzie; laughing-—, 


-ard, 8.: uomo sordido, taccagno, spilor- ludibrio, zimbella, m.; leaning —, appog- 
cio, m. -@r, 8.: cosa che ha cattivo odo-| gio, sostegno, m stock 2, TR.: empiere ; 
re, f. -img, ADJ.: puzzolente, puzzoso:| fornire, provvedere, munire; sbarbare; 
-— fellow, uomo vile, m. -imgly, ADv.:| svellere, estirpare. -broker, 8.: agente 
fetidamente. -pot,8.: composto di cat-| di cambio, m. -dove, 8.: colombo, m. 
tivo odore, m -fish, s.: baccalà, f. -gillyflower, 3.: 
stint!, 8.: limite, confine, m.; porzione, garafano, m., viola, f. =«holder,s.: azio- 


S.: go beyond the —, passare i limiti. | nario, m. -ing, 8.: calza, calxtta, f. 


stint 2, TR.: limitare; ristringere, frena-| -ing=-frame, 8.: telaio di calzettaio, m. 
re, raffrenare, reprimere; INTR.: cessare, | -ing-mender, 8.: conciacalzette, f. 
tralasciare. -ing-weaver, s.: calzettaio, m. -ish, 
sti-pend, 8.: stipendio, salario, m., paga, | 8.: stupido, sciocco. -jobber, s.: :en- 
J. -péndigry!, ADJ.: stipendiario, atipen- sale di fondi pubblici, m. -jobbing, 
diato. -pendiary 2, 8.: stipendiario, m.| 8.: senseria, ri -lock, s.: serratura 
stipple, TR.: incidere con punteggio. fissa in legno, f. -still, ADJ.: immobile; 
itiptio(al), ADJ.: (med.) atiptico, astrin- | fermo. 

gente. stéi-o, 8.: stoico, m. -oal, ADI.: stoico, 


quadragenary 


quadr-: -agénary, ADJ.: quadragenario. 

-agésima, 8.: digiuno di quaranta gior- 
ni, m. -agésimal, ADJ.: quaresimale, 
diquaresima. -angle, 8.: quadrangolo, 
m. -&ngular, ADI: quadrangolare. 
-ant, 8.: quadrante, m.; quarta parte, f. 
-gte i, ADJ.: quadrato, quadro; convene- 
vole; 8.: quadrato, m. -gte2, INTR.: 
quadrare; accomodarsi. -d&tio, ADI.: 
quadratico, di quattro lati. -ature, 3.: 
quadratura, f. -énnial, ADJ.: quadrien- 
nio. -ifid, ADJ.: (bot.) quadrifido. -il&t- 
eral, ADJ.: quadrilatero. -ille,s.: qua- 
driglia (ballo). -imémial, 8.: quadrino- 
mio, m. -ipartite, ADJ.: quadriparti- 
to. -ipartition, 8.: quadripartizione, f. 
-ireme, ADJ.: con quattro ordini di 
remi. -isyllable, s.: quadrisillabo, m. 
-Son, 8.: quadrone, meticcio, m., qua- 
drona, f. -uped, ADJ.: quadrupede; 8.: 
quadrupede, quadrupedo, m. -uple, s.: 
quadruplo. -dplicate, TR.: quadrupli- 
care, multiplicare per quadruplo. -ypli- 
c&tion, 8.: quadruplicazione, f. -uply, 
ADV.: per quattro volte più. 


quaff, INTR.: sbevazzare, trincare. -er, 
8.: bevitore, beone, m. -ipg, 8.: beve- 
ria, bevuta, f. 

quag-gy, ADJ.: melmoso, fangoso. -mire, 
8.: pantano, marese, m. . 


quail!,s.: quaglia, f. (uccello): water —, 
gallina regina, f. quail2, INTR.: qua- 
gliare; languire, svenire. -ing, 8.: lan- 
guore, debilitamento, m. pipe, 8.: ri- 
chiamo da tentar le quaglie, m. 
uàint, ADJ.: belloj (squisito); scrupo- 
080 $ (esatto); strano, singolare, bizzar- 
ro, fantastico. -ly, ADV.: squisitamente f ; 
bizzarramente, stranamente. -ness, 8.: 
leggiadriaf ; eleganzaf ; bizzarria, stranez- 
za, singolarità, f. 
quak-e!, 8.: tremito, tremore, m. -e2, 
INTR.: tremare; scuotersi. Quak-er, 
8.: quacchero, m. -erigm, 8.: quacche- 
rismo, m. -imgi,S.: tremito, tremore, 
m. -ing2, ADJ.: tremante; tremoloso. 
qual-ification, 8.: qualificazione, quali- 
tà, f., talento, m. -ifilcator, 8.: qualifi- 
catore, m. -iffed, ADJ.: capace; idoneo, 
propio. -iffer, S.: qualificatore, m. 
-ify, TR.: qualificare, adattare; tempera- 
re, moderare ; quietare : — one’s self, ren- 
dersi capace, capacitarsi; addattarsi; be 
qualified, aver le qualita volute; aver il 
diritto. -ity, S.: qualità; condizione; 
‘ natura; nobilità, f.: man of —, gentiluo- 
mo, m.; in his — af, nella sua quali- 
tà di. 
quAlm, 8.: nausea, f.; mal di cuore, m. 
-ish, ADJ.: nauseato, disposto a recere. 


quandary: 8.: dubbio, m., esitazione, f.:| giare, trillare 


în a —, non sapere che fare. 


quarts, 5.: 
quash, TR.: conquassare, fracassare, ro- 


quavering 299 


quan-titative, -titive, ADJ.: quantita- 
tivo. -tity, 8.: quantità, f., gran numero, 
m. -tam, 8.: quantità, f.; totale, m. 
quarantine, 8.: quarantina, f.: pass —, 
perform —, far la quarantina. 
quarrel!, s.: disputa, contesa, lite, f.: 
— of a cross-bow, freccia, saetta, f.; 
breed —s, eccitare lite; pick up a — 
with one, appiccar lite con alcuno. quar- 
rel2, INTR.: contendere, litigare, rab- 
buffare: — with, trovare a ridire. -er, 
contenditore, beccalite, m. -ipg, S.: 
lite, f.  -sgme, ADJ.: riottoso, rissoso. 
-somely, ADV.: riottosamente. -spme- 
ness, S.: umore rissoso, m. 
quàrry 1, 8.: quadrato, quadrello, m.; 
petraia; preda degli uccelli di rapina, f. 
uarry 2, TR.: scavare le pietre ; (hunt.) 
vivere di rapina. -man, 8.: lavoratore 
nelle petraie, m. 
quart, 8.: boccale, m. (misura); quarta, 
-an, S.: febbre quartana, f. -eri, 
8.: quarto, m., quarta parte, f.; quartiere, 
m.; dimora, grazia, f.: — of an hour, 
quarto d'ora; — of a pound, quarto di 
libbra; —s of the moon, quarti della luna; 
winter —s, alloggiamenti d'inverno; tt is 
a — past two, sono le due ed un quarto; 
ery —, domandar la vita; give —, dar 
quartiere; take —, pigliar quartiere; 
have free —s, esser alloggiato a discre- 
zione; take up one's —, acquartierarsi. 
-er2, TR.: squartare; alloggiare; INTR. : 
esser alloggiato. -orege, 8.: salario 
d’ ogni quarto d’ anno, m. -er-day,sS.: 
ultimo giorno del quartiere, m. -er- 
deck, 8.: cassero d’un vascello, m. 
-erly, ADJ.: di quarto, trimestrale; ADV.: 
per quartiere; ogni tre mesi; — review, 
rivista trimestrale. -er-master, 38.: 
quartiermastro, m. -ern, s.: mezza fo- 
glietta, f. (misura). -er-piece, 8.: quar- 
tiere di scarpa, m. -er-staff, 5.: ba- 
stone lungo da battersi, m. -ile, ADI.: 
(astr.) della quadratura. -ét, 8.: (mus.) 
quartetto, m. -Q, ADJ.: in quarto; S.: 
libro in quarto, m.: — volume, volume 
(libro) in quarto. 
quarzo, m. 


vinare ; annullare ; disfare. 


quassation, S.: scossa, f. 


quagsia, 8.: (phar.) quassia, f. 

quàti, s.: pustula, f. 

quator-cdugings, 8. PL.: buoni amici, 
m. 


quatér-nary, -nion, 8.: quaternità, f. 
quatrain, 8.: quadernario, m. 

quaver |, 8.: (mus.) croma, f.; trillo, tre- 
more, m. quaver2, INTR.: gorgheg- 
i : — a note, trillare una 
nota. -img, s.: trillo, gorgheggiare, m. 


968 straighten 


—, dirizzare; levare su; make — again, 
ridirizzare. -cR, TR.: dirissare, far di- 
ritto. -ferth, aDv.: direttamente, im- 
mediatamente. by ADV.: in linea ret- 
ta. -mees, S.: rettitudine, dirittura, f. 
-wey(g), ADV.: . immediate, subito. 


strain, 8.: razza, schiatta; disposizione, f.; 


umore, n. strainz, Bi sforzo ; storci- 
mento, m.; suono, m.; canzone, aria, f.; 
stile ; grado; carattere; qualità, f.: high 
— of speech, stile sublime, m.; take too 
high —, alzarsi troppo; ‘melodious —, 
concenti armoniosi, m. pi. strain 3, TR.: 
spremere, premere, stringere; colare, fil- 
trare; violentare; INTR.: sforzarsi, fare 
ogni sforzo, i ingegnarsi ; — out, spremere, 
estrarre; — one’s voice, sforzare la voce: 
— one’s eyes, aguzzare gli occhi; sforzar- 
si per vedere; — every nerve, far ogni 
sforzo. -er, 8.: colatoio, m. -img,8.: 
colamento, m.; tensione; forza, violen- 


za, f. 
stràiti, ADJ.: stretto, angusto; inti- 


mo, intrinseco; rigoroso, rigido ; penoso. 
strait2, S.: stretto, m.; + difficoltà; an- 
gustia, penuria, f.: be in great —=s, tro- 
varsi in grandi strette (grandi angustie); 
essere molto travagliato. strait 3, TR. 
imbarazzare; travagliare. -en, TR.: strin- 
gere, ristringere, angustiare; serrare, vio- 
lentare. -ened, ADJ.: angustiato, tra- 
vagliato. -handed, ADJ.: avaro, tac- 
cagno. -handedness, 8.: avarizia, f. 
-jacket, 8. : camicia di forza, f. -laced, 
ADJ.: allacciato, ristretto. -ly, ADV.: 
strettamente ; rigidamente. -ness, 8.: 
strettezza ; angustia, difficoltà, necessità ; 
intimità, intrinsichezza, f.; rigore, m 
strakef, 8.: striscia, f. 
stramineous, ADJ.: di paglia. 
strand, 8.: piaggia, sponda, f., lido, m 
strand2,8.: filo di corda, m. strand 3, 
INTR.: dare sulle secche. -ed, ADI. : nau- 
fragato sulla piaggia. 
stràn-ge!, ADJ.: strano, straordinario, 
bizzarro: look — upon one, far cattiva 
cera ad uno. -ge2, INTERJ.: maraviglia ! 
stranezza | -ge! 3, TR.: alienare ; INTR.: 
maravigliarsi. -gely, ADV.: stranamen- 
te; maravigliosamente. -geness, S.: 
stranezza ; singolarità, rarità, f. -ger!, 
8.: straniero, forestiero, m.: bea — to, 
non sapere nulla di; ignorare, non essere 
conosciuto; SA yen are quite a —, voi non vi 
fate mai vedere. -ger2, TR.: allontana- 
re, alienare. 
stedn-gle, TR.: st lare; strozzare. 
ler, 8.: che strangola. -gles, 8. PL.: 
lioni, m. pi. -gleeweed, 8.: 
(bot. orobanche, f. -tfulétion, 
strozzatura, f. 
etrànguyry, S.: stranguria, f. 


stress 


stràpi,s.: coreggia, f., striscia di cuoio, f. 
strap 2, TR.: scoreggiare. 
stra s 8.: strappata, f., tratto di 
corda, m. 

strippigg, ADJ.: grande, grosso: — 
girl, giovinastra, f. 
strata, 8. PL.: strati, suoli, m. pi. 


zia, furberia, f. -gémical, ADJ.: pieno 
di stratagemme ; astuto, furbo. 

strat-ificatign, S.: ‘stratificazione, f. 
-ify, TR.: stratificare. 

stràt-um (pl. strata). 8.: strato; letto; 
pavimento, m. 

straw, S.: paglia, f.; festuco; filo di pa- 
glia; niente, m.: stack of —, pagliaio, m.; 
man of —, uomo di paglia, uomo da nulla, 
m.; it isn't worth a —, non vale un fico. 
-bed, 8.: letto di paglia, pagliaccio, ps- 
gliericcio, m. -berry, S.: . 
-berry-plant, 8.: pianta di fragola, f. 
ebuilt, aDJ.: fatto di paglia, coperto di 
paglia. -coloured, ADJ.: di color di 
paglia. -hat, 8.: cappello di paglia, n. 
estuffed, ADJ.: riempito di paglia. 
=worm, 8.: baco di paglia, m. -y, ADJ 
fatto di paglia. 


:|strày!I,ADI.: sviato, travviato. stray?2, 


8.: sviamento; vagabondo, m. stray 3, 
INTR. : sviare, travviare. 
stréak!, s.: striscia, riga, f.; cerchio 
(d’ una ruota), m. streak2, TR.: stri- 
sciare, rigare. -y, ADJ.: strisciato, ri- 
gato. 
stréam 1,8.: corrente, f., ruscello ; rivolo, 
ruscelletto ; corso, m.: little —, ruscel- 
letto, m.; — of light, raggio di lume, m.; 
— of words, abbondanza di parole, f.; go 
with the —, andare a seconda. stream 2, 
TR.: strisciare, rigare; INTR.: scorrere, 
zampillare} sorgere, uscire; gettare raggi. 
-@r, 8.: pennoncello, m., banderuola, f. 
-let, 8. : ruscelletto, ruscello, m. -y 
ADJ.: scorrente ; fluido. 
stréet, 8.: strada, via; contrada, f. 
edoor,8.: porta di dinanzi, f. -walker, 
8.: squaldrina, bagascia, f. 
stréngth, 8.: forza, possanza, f.; vigore; 
energia; fortificazione, f., forte, m.: gather 
—, ripigliar le forze, rimettersi. -em, 
TR.: fortificare, afforzare; dar vigore; 
INTR.: fortificarsi; rinforzarsi. -ener,s.: 
corroborante, m. -less, ADJ.: privo di 
forza; impotente, inefficace. -ner = 
strengthener. 
strénuous, ADJ.: strenuo, valoroso, bra- 
vo; attivo. -ly, ADV.: strenuamente, 
valorosamente ; attivamente. -mees, S.: 
forza, arditezza, f., valore; coraggio, n 


8.:|strèperous, ADI. : strepitoso, romoroso. 


strées, 8.: punto principale, m.; impor- 
tanza; forza, f.: — of the voice, sforzo 


1. 


mom mT db by 


quinary 
quinary, ADJ.: quinario. 


quinee, S.: melacotogna, f. -=tree, 8.: 
cotogno, m. 

quinjne, 8.: chinina, f. 

quingua-génary, ADJ.: quinquagena- 


rio. -gésima, s.: quinquagesima ; pen- 
tecoste, f. 
quinquàanguler, ADJ.: di cinque angoli. 
quinguénnial, ADJ.: quinquennale, di 
cinque anni. 
quinguinaf, 8.: (phar.) chinachina, f. 
s 8.: squinanzia, f. 
quint, s. : quinta, f. (al giuoco di picchet- 
to). -gim,8.: quintana, f. (giuoco). -al, 
8.: quintale, m. -ésasenee, 8.: quintes- 
senza, f., estratto, m. -ét,8.: quintetto, 
m. -in = quintain. -uple, ADJ.: quin- 
tuplo. 
quip1!,8.: burla, f., motteggio, m., botta, 
J., bottone, m: quip2, INTR.: burlare; 
esser sarcastico. 
quire!, 8.: coro (di chiesa); quinterno (di 
carta), m. quire 2, INTR.: cantare in coro. 
quirk, 8.: cavillo; accesso; bottone, m. 
-ish, ADJ.: cavilloso, sottile. 
quit, ADJ.: libero, liberato: go —, esser 
fuor d’impaccio. quit 2, TR.: abbando- 
nare, lasciare ; uscire di; rinunziare, desi- 
stere, cessare, far quitanza; liberare; 
giustificare : — one’s ground, andare via; 
— one’s self of, liberarsi, sbrigarsi di; — 
a design, desistere da un'impresa; — a 
siege, levare l'assedio. -olaim1,8.: ri- 
nunziazione, f. -claim2, INTR.: rinun- 
ziare, desistere. 
quite, ADV.: affatto, intieramente: — 
well, benissimo, benone; not —, non al 
tutto. 
quit-rent, s.: censo, m.; rendita, f. -s! 
INTERJ.: pace! pagati del tutto! -tal, 
-tanee!,8.: quitanza, ricevuta; ricom- 
pensa, f. -tancez, TR.: rimunerare, ri- 
compensare ; riconoscere. -ter, 8.: sco- 
ria di latta, f. 
quiver |, INTR.: tremare ; trillare. quiv- 
er 2, S.: faretra, f., turcasso, rm. -ed, 
ADJ.: faretrato. -ing, 8.: tremamen- 
to, m. 
quixòtio, ADJ.: chisciottesco. 
quiz!, 8.: mistificazione, f.; burlone, m. 
quiz2, TR.: mistificare; burlare, sbir- 
ciare. -ical, ADJ.: scherzevole, faceto. 
quòb, TR.: battere, palpitare. 
quddlibet, 8.: motto, m.; sottigliezza, f. 
t, -fure = coy, fure. 
lm, S.: (arcà.) cantone, m., cantonata, 
9.) cuneo, m. 
8.: disco, m.; piastrella, f. 
- (IN)TR.: giuocare alle morelle. 
- ADJ.: d’altre volte, vetusto. 
numero sufficiente, m.: form 
mero per deliberare. 


raddle 


quéta, 8.: contingente, m., parte, f. 

quetation, 8.: citazione, allegazione, f.: 
— points, virgolette. 

quò-te, TR.: citare, allegare; addurre; 
(typ.) virgolettare. -ter, 8.: che allega, 
citatore, m. -th, DEF. VERB: — /, dico 
io; dissi io; — he, dice egli; disse egli. 

quotidian, ADJ.: quotidiano, cotidiano ; 
8.: febbre quotidiana, f. 

quétient, 8.: (arità.) quoziente, m. 

quétigg, 8.: citazione, f. 
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r Gr (the letter), 8.: r,f.(m.). 

rabate, TR.: (falc.) ricovrare (il falcone). 

ràbbet I, 8.: scanalatura, incastratura, f. 
rabbet 2, TR.: scanalare, incastrare. 

ràb-bi, 8.: rabbi, rabbino, m. -binical, 
ADJ.: rabbinico, di rabbino. -binist, s.: 
rabbinista, m. 

rabbit, s.: coniglio, m.: young —, coni- 
glietto, m.; Weleh —, fetta di pane con 
cacio, f.; —’s nest, tana de’ conigli, f. ; — 
warren, conigliera, f. 

rabble, 8.: plebe, f., popolaccio, m. 
-ment, s.: folla di popolaccio, f., popo- 
laccio tumultuante, m. 

rabid, ADJ.: rabbioso, stizzoso. 
8.: rabbia, f. 

racodéon, 8.: tasso americano, m. 

rao-e!,8.: razza, stirpe. rao0e2,8.: cor- 
sa, f., patio, m.: foot —, corsa a piedi, f. 
race 3, INTR.: contendere al corso. 
“horse, S.: cavallo da corsa, corsiere, 
corridore ; barbero, m. 

raeg-màtion, 8.: grappolo, racemo, ra- 
cimolo, m. -miferous, ADI. : racemife- 
ro, racemoso. 

ràeer, 8.: corsiere, corridore, m. 

ràohj,s.: cane da caccia, m. 

ràeiness, 8.: gusto piccante (del vino), m. 

réck!,8.: tortura, corda; rastrelliera, f., 
rastrello (di cucina), m.; rocca, f.; stan- 
ghe (d’un carro), f. pl.: — of mutton, collo 
di castrato, m.; put to the —, collare, da- 
re la corda, mettere alla tortura. rack2, 
TR.: dar la corda, tormentare; travasare ; 
tramutare (il vino, ecc.) : — one’s brains, 
lambiccarsi il cervello. -er, 8.: tormen- 
tatore, m. 

ràoketI, 8: rumore, m. racket2, &: 
racchetta, f. emaker, 8.: facitore di 
racchette, m. 

rdcking, s.: tortura, f. 

ràckrent, 8.: affitto sforzato, n. -er, 
8.: livellario sopraggravato, m. 

rà€y, ADJ.: piccante; saporoso, gustoso 
(del vino). 

s TR.: intrecciare. 


370 struggicr 


agognare a; — 
(combattere) con. -gler, S.: contendi- 
tore ; | opponente, m. -viipe, Ss. : scossa, 


strùti, S.: camminare. affettato, m. 
strut 2, INSTR. : ringalins- 
zarsi. -thegly, ADV.: pavoneggiante ; 


bruto, robusto, forte. -iedmess, 5.: 
qualità d’ esser corto e robusto; figura 
corta e spessa, f. 
stibble, s.: stoppia,f -geese, S.: cca 
d autunno, f. 

stibbeem, ADJ.: ostinato, ritroso, per- 
tinace, caparbio. -ly, ADV.: ostinata 
mente, pertinacemente, con caparbietà. 
-mess, S.: ostinazione, pertinacia, capar- 
bietà, f. 

stiàb-by, aDJ.: corto e grosso, paffuto. 
e-mail, s.: chiodo usato, chiodo rotto, m. 
sticegi, £: stucco, x. stuece:, TR. : 


stackie, 8.: quantità di covoni, f. 
stad 1, s.: borchia, f.; palo, m.; razza (di 
cavalli), f., bottone, bottoncino, m.: gold 
—s, bottoncini di oro. stud, TR.: guar- 
nire di borchie. 

stadent, s.: studente, scolare ; letterato, 
m.: fellow-—, camerata di studio, m.; 
medical —, , stadente di medicina, m. 


& : applicazione allo studio; attenzione, f. 
stkdy 1,8. : studio, m.; applicazione. dili- 
genza, f.; studinolo, gabinetto, m.: be in 
a brown —, star pensieroso ; esser malin- 


stylet 


with (agaznst), lottare | stima 1, S.: mosto, m. stum2, TE.: fare 


fermentare di nuovo (il vino). 
etim-ble 1, s.: passo falso; errore, fallo, 
land m be? me: fare inciampere ; INTR.: 
errare, fallire: — ef, farsi 
scrupolo di: fallire; — pen, rincontrare 
a caso, intoppare, imbattersi in. -bler, 
s.: che inciampa, che fa un passo falso. 
-bilting, s.: inciampo, intoppo, n. -blHnag=- 
Meek, s.: inciampo, intoppo; ostacolo, 


mn. -bling-herse,s.: cavallo che in- 
ciampa, n. -bhingly, aDV.: con inciam- 
po. -bking-steme — stumblizs-Mock. 


stump, S.: tronco, ceppo, toppo; mon- 
cone, , st. stump 2, Te: stral- 
ciare; INTR.: camminare come un villano. 
-feeted, ADI.: che ha il piè storto. -y, 
ADI. : pieno di ceppi; duro, sodo. 
stim, Tu. : stordire, sbelordire. 
stàmg, impf. e part. del v. sting. 
st&uming, ADI.: assordante ; ( pop.) splen- 
dido, elegante ; S.: stordimento, m.; sor- 


male. 
stipe I, 8: fomento, a eee 
stupe 2, Tz.: fomentare; 
stupelio tiga, & : stupefazione, f., st 
s ADJ.: stupefattivo. 


stà-prate, TR.: stuprare, violare. -prà- 
tigm, S.: stupro, m. 
stur-dily, ADv.: bruscamente, stizzosa- 
mente, ostmatamente. -dimees, S.: ca- 
parbietà, insolenza ; rigidezza, 

caparbio ; robusto, 


conico. study 2, TR.: studiare; osser-! gagliardo, forte. 


vare; INTR.: stodiarsi ; applicarsi, inge- 
gnarsi. -ing, 8. : studiare, stadio stadio, m. 
stàf I, S.: stoffa: materia, f.; drappo, | 


* household — a —, mobili, m.pl.; passeri 
zie, |. pi.; k ui , grascia di cucina, 
j.: silk —a, ean di seta. staff! 2, 


NTRS. bagattella! what — 

cia 
stivare; satollare; INTR.: mangiare con 
voracità: — tp, turare, stoppare ; soffo- 
care. «ing, 8.: stivamento, m.; borra, f. 

stake}, 8.: stucco, m 

stàltify, mR.: istupidire. 

atultilg-quenee, -quy, 8.: stoltiloquio, 
vaniloguio, m.; assurdità, f. 


! che robac- 


forza, f. -dy, ADI.: 

| sturgeon. S.: storione, m. (pesce). 

| stark, s.: giovenco, bee giovane, m.; gio- 

venca, f. 

stutter, INTR.: tartagliare, balbettare. 

or: S.: a i artaglione, borbottone, n. -ing, 
balbettare, fer ngtamento, m. -ing- 

ly, ADV.: in modo balbettan 


stuff 3, TR.: riempire, riempiere, | st¥1,5.: porcile, m., stia, f. ey, TR. : 


chiudere nel porcile. 

Stygian, ADI.: stigio, inferno. 

ety -let, s.: stile; titolo, m.; forma, f.; 
modo, m.; pratica, f.- in the Reman —, 
ad uso de’ Romani. -le2,s: chiamare, 
appellare: — one’s self, nominarsi, chia- 
marsi. -let,s.: stiletto, m. 


omai RR 


he: 


ram booze 


rambdozet, s.: bevanda di vino, cervogia 
e zucchero, f. 

réàmekin, 8.: fetta di pane e cacio, f. 

rami-fication, 8.: ramificazione, 
ràmify, INTR.: ramificare; diramarsi. 


f. 


ràmmer, 8.: mazzeranga; bacchetta da 
schioppo, f. 
ràmmish, ADJ.: che sente del becco. 


-ness, S.: odore del becco, m. 
ràmous, ADJ.: ramoso, frondoso. 
ràmpi,8.: salto, m.; scossa, f.. ramp 2, 
TR.: rampicare, montare; saltare con 
gran forza. -Alliani, s.: furfantone, 
briccone, m. -aney, 8.: esuberanza; 
prevalenza, superiorità, f. -amt, ADJ.: 
esuberante, soprabbondante. 
ràm-part!,-pire, s.: baluardo, riparo, 
m. -part2,-pire, TR.: fortificare con 
bastioni. 
ràmpion, 8.: raperonzolo, m. 
ramrod, s.: bacchetta (da schioppo), f. 
rànchi, TR.: storcere; sforzare. ranch2?, 
8.: (Am.) rancio (tratto di terra di pa- 
stura), m. -@,8.: (Am.) capanna di pa- 
stori, f.; = ranch2. 
ràn-eid, ADJ.: rancido, stantio, putrido. 
-eidity, -eidness, 8.: rancidezza, f. 
raén-ogrous, ADI. : maligno, malizioso. 
-ogrously, ADV.: con rancore, maligna- 
mente. -ogur, 8.: rancore, sdegno, m.; 
malignità ; animosita, f. 
rand, 8.: cucitura delle scarpe, f. 
random |, 8.: caso, accidente, m.: at —, 
a caso, alla cieca; speak at —, parlare 
alla cieca, anfanare, sconnettere. ran- 
dom 2, ADJ.: fatto a caso, inconsiderato : 
— shot, colpo a caso, m. 
ran-ge!,8.: ordine, classe; metà, f.; gi- 
ro, m.; corsa, scorsa; graticola (per la 
cucina), f.; timone (d'una carrozza), m.: 
— of mountains, catena di montagne, f.; 
within the — of, nel cerchio di, entro il 
raggio di; alla portata di. -ge2, TR.: 
ordinare; schierare; INTR.: vagabondare, 
vagare. -geri!,S.: maestro di caccia, m. 
-ger 2, S.: bracco, cane che bracca, m. 
rank!,38.: ordine, grado; posto, m.; di- 
gnità, f.: — of soldiers, fila di soldati, f.; 
break the —s, rompere le file; of high —, 
gi alto grado. rank, TR.: mettere in 
ordine, mettere nel numero; INTR.: putre- 
farsi, corrompersi: — high, essere di alto 
. guado, esser alto locato, esser di alto affa- 
rank 3, ADJ.: abbondante, super- 
rancido, stantio. -ish, ADJ.: al- 
“ancido. -le, INTR.: putrefarsi, 
4, -ly, ADV.: in modo groeso- 
nte. -nees, 8.: esuberanza 
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rànsom!, s.: riscatto, m.; taglia, f. 
ransom 2, TR.: riscattare, ricomperare. 
-er, 8.: riscattatore, m. -lees, ADJ.: 
senza riscatto. 

rànti, 8.: discorso troppo ampolloso, m. 
rant2, INTR.: parlare troppo ampollosa- 
mente. -er, S.: smaniatore, m. -ipg, 
ADJ.: smaniante parlando. 

ràntipole, ADJ.: stordito, scapestrato, 
stravagante. 

ranula, 8.: 
lingua, m. 
rantnculns, s.: ranuncolo, m. 

ràp!,8:: scapezzone; colpo forte; pic- 
chio, m.: — on the nose, buffetto sul na- 
80, m. Yap 2, (IN)TR.: bossare, picchiare, 
battere: — at the door, picchiare alla 
porta. 

ra-pàcious, ADJ.: rapace ; predace. -pà- 
giously, ADV.: con rapacità. -péàctous- 
ness, -pàeity, 8.: rapacità, ingordigia, 
avidità, f. 

ràpe!, s.: rapimento, ratto; stupro, m. 
| rapez,8.: (bot.) ravizzone, m. 

ràp-id, ADJ.: rapido, veloce, prestissimo. 
-idity, s.: rapidità, impetuosita, veloci- 
tà, f. -idly, ADv.: rapidamente, veloce- 
mente. -idnees — rapidity. 

rapier, S.: stocco, m. 

ràpine!, 8.: rapina; violenza, forsa, f. 
rapine 2, TR.: rapinare, predare. 

rapper, 8.: che picchia; bussatore, m. 

rappéòrt, 8.: relazione, f. 

ràpsodyt, 8.: rassodia; raccolta, f. 

rapt, ADJ.: rapito, estatico. -ture, 8.: 
rapimento, ratto, m.; estasi, f.; furor 


ranella, f., tumore sotto la 


poetico, m. - s ADJ.: rapito, tra- 
sportato, estatico. -tyrous, ADJ.: esta- 
tico. 


ràr-e, ADJ.: raro, straordinario, eccellente, 
prezioso; non denso, rado; scarso; poco 
cotto. -Qe=show, 8.: piccolo spetta- 
colo, m. 
rarefàcotion, 8. : rarefazione, f. 
rér-efjable, ADJ.: che si può rarefare. 
-efy, TR.: rarefare; diradare; INTR.: di- 
venir raro, rarificarsi. ràr-ely, ADV.: 
raramente, non sovente ; di rado. rér-e- 
mess, 8.: rarezza, singolarità ; eccellenza, 
Sf. -ity, 8.: rarità, cosa rara, curiosità; 
scarsezza, rarezza, radezza; qualità rare- 
fatta, f. 
ràs-cal, 8.: furfante, bciccone, m.: 
deer, cervo magro; Cervo castrato, m. 
-oàlity, 8.: furfanterin; canaglia, fec- 
cia del popolo, f. -caél¥jon, 8.: birbone, 
briccone, m. -oally, AL:J.: furfantesco, 
bricconesco. 
ràse = raze. 


redare. | résh!, ADJ.: temerario, precipitoso. rash2, 


8.: eruzione ; uscita, f.; raso, m. (ayeta & 
drappo). rash3, TR.. tagliare in pù. 


870 struggler 


agognare a; — with (against), lottare 
(combattere) con. -gler, 8.: contendi- 
tore; opponente, m. -gligg, 8.: scossa, 
lotta; contesa, f. 

stri-ma,s.: struma, scrofola, f. -mous, 
ADJ.: scrofoloso. 

strùmpet, 8.: cattiva donna, f. 
etrùt1, s.: camminare affettato, m. 


strut 2, INTR.: pavoneggiarsi, uz- 
zarsi. “tingly, ADV.: pavoneggiante ; 
affettatamente. 


strychnine, 8.: stricnina, f. 
stabi, 8.: ceppo, tronco, m. -stub2,TR.: 
sradicare, svellere. - s ADJ.: mem- 
bruto, robusto, forte. -’bedneses, 8.: 
qualità d’ esser corto e robusto; figura 
corta e 8 
stubble, s.: 
d’ autunno, f. 
stubborn, ADJ.: ostinato, ritroso, per- 
tinace, caparbio. -ly, ADV.: ostinata- 
mente, pertinacemente, con caparbieta. 
-nees, 8.: ostinazione, pertinacia, capar- 
bieta, f. 
stàb-by, ADJ.: corto e grosso, paffuto. 
enail, 8.: chiodo usato, chiodo rotto, m. 
stticog!, 8.: stucco, m. stucco 2, TR. : 
stuccare. 
stuckle, 8.: quantità di covoni, f. 
stud 1, s.: borchia, f.; palo, m.; razza (di 
cavalli), f., bottone, bottoncino, m.: gold 
—s, bottoncini di oro. stud, TR.: guar- 
nire di borchie. 
student, s.: studente, scolare; letterato, 
m.: fellow-—, camerata di studio, m.; 
medical —, studente di medicina, m. 
stàd-ied, ADI. : studiato, letterato ; ver- 
sato. -ier, 8.: studiante, studente, m. 
stàdio, 8.: studio (d’ artista), m 
stùdious, ADI. : stulioso; attento: live 
a — life, passar la vita studiando. -ly, 
ADV.: studiosamente, con diligenza. - ness, 
&: applicazione allo studio; attenzione, f. 
stàdy1,8.: studio, m.; applicazione, dili- 
genza, f.i studiuolo, gabinetto, m.: be in 
—, star pensieroso ; esser malin- 
conico. study 2, TR.: studiare; osser- 
vare; INTR.: studiarei applicarsi, inge- 
gnarsi. -ing, 8.: studiare, studio, m 
stùàff1, s.: stoffa; materia, f.; drappo, 
m.: household — —, mobili, m. pl.; masseri- 
zie, f. pl.; kitchen —, grascia di cucina, 
f.: silk —s, tessuti di seta. stuff ! 2, 
INTERJ.: bagattella! what —! che robac- 
cia! stuff3, TR.: riempire, riempiere, 
stivare; satollare; INTR.: mangiare con 
voracità: 


stoppia, f. goose, 8.: oca 


care. -ing, 8.: stivamento, m. ; borra, Sf. 
stàket, 8.: stucco, m 
stùltify, TR.: istupidire. 


stultilg-quenee, -quy, 8.: stoltiloquio, 


vaniloquio, m.; assurdità, f. 


— up, turare, stoppare ; soffo- | $ 


stylet 
stium1,8.: mosto, m. stum 2, Tr.: fare 
fermentare di nuovo (il vino). 
stim-ble!,s.: passo falso; errore, fallo, 
m. -ble2z, TR.: fare inciampare; INTR.: 
inciampare; errare, fallire: — at, farsi 
scrupolo di; fallire; — upon, rincontrare 
a caso, intoppare, imbattersi in. -bler, 
8.: che inciampa, che fa un passo falso. 
-bling, 8.: inciampo, intoppo, m. -bling- 
block, 8.: inciampo, intoppo; ostacolo, 
m. -bling-horse, 8.: cavallo che in- 
ciampa, m. -blingly, ADV.: con inciam- 
-bling-stone = stumbling-block. 
stump!,8.: tronco, ceppo, toppo; mon- 
cone, moncherino, m. stump 2, TR.: stral- 
ciare; INTR.: camminare come un villano. 
footed, ADJ. : che ha il piè storto. -y, 
ADI. : pieno di ceppi; duro, sodo. 
stùn, TR.: stordire, sbalordire. 
stùng, impf. e part. del v. sting. 
stanming, ADI.: assordante ; ( pop.) splen- 
dido, elegante; 8.: stordimento, ™.; sS0r- 


presa 

stant, TR.: impedire I’ accrescimento; fare 
intristire. -ed, ADJ.: mal cresciuto: 
grow —, intristire, provenire male. 
stape!,s.: fomento, m., fomentasione, f. 
stupe2, TR.: fomentare; spruzzare. 
stupefio-tion, 8.: stupefazione, f., stu- 
pore, m. -tive, ADJ.: stupefattivo. 
stupéndous, ADJ.: stupendo, maraviglio- 
80. -ly, ADV.: maravigliosamente. -ness, 
8.: stupore, m., maraviglia, f. 

stà-pid, ADI. : stupido, sciocco, scempia- 
to, goffo. -pidity, s.: stupidità, stupi- 
dezza, f. -pidly, ADV.: stupidamente, 
goffamente. -pidness — stupidity. -pi- 
filer, S.: rimedio sonnifero, m. - 
TR.: stupefare. -por, 8.: stupore; intor- 
mentimento, m. 

sti- “prate, TR.: stuprare, violare. -prà- 
tion, S.: stupro, =. 

y, ADV.: bruscamente, stizzosa- 
mente, ostinatamente. -diness, 8.: ca- 
parbieta, insolenza; rigidezza, robustezza, 
forza, f. -dy, ADJ.: caparbio; robusto, 
gagliardo, forte. 

ù m, S.: storione, m. (pesce). 
stark, 8.: giovenco, bue giovane, m.; gio- 
venca, f. 
stùtter, INTR.: tartagliare, balbettare. 
-gr, S.: tartaglione, borbottone, m. -ing, 
8.: balbettare, barbugliamento, m. -ing- 
ly, ADV.: in modo balbettante. 
st} 1,8.: porcile, m., stia, f. sty2, TR: 
chiudere nel porcile. 
s ADI.: stigio, inferno. 
sty-le1, a: stile ; titolo, m.; forma, f.; 
modo, m., + pratica, f. : în the Roman —, 
ad uso de’ Romani, oe” 8.: chiamare, 
appellare. — a self, nominarsi, chia- 
marc. ‘et, B.} Rata, n. 


reach 


Pi »8achi1, 8.: tiro, m., tirata; estensione; 


capacità; possa, autorità; penetrazione ; ; 
perspicacità, sagacita ; sottigliezza, f.; ; in- 
ganno, m.: that is not in my —, tt ts out 
of my —, “non posso arrivarsi, non è in po- 
ter mio. reach, IRR.; TR.: porgere; 
giungere ; INTR.: arrivare; atendersi ; pe- 
netrare ; spettare: — forth (out), proten- 
dere; — a place, arrivare (pervenire) 
un luogo; your letter —ed me yesterday, 
la vostra lettera mi pervenne ieri. 
Fedc-t, INTR.: repellere. -tipn, 8.: rea- 
zione; azione reciproca, f. -tionary, 
ADI. : reazionario. 
réad1, ADJ.: letto, letterato, saputo; 8.: 
sentenza, f. read2, IRR. ; : leggere; 
studiare; congetturare ; fare o ictus: — 
about, leggere a vicenda; — again, legge- 
re di nuovo; — on, continuare a leggere; 
— out, — aloud, leggere ad alta voce; — 
over, leggere tutto; scorrere; — through, 
leggere tutto; well — (part.), che ha 
letto molto, dotto, erudito. -able, ADI.: 
leggibile. 
readéption, 
ramento, mR. 
réader, 8. : lettore, leggitore, m. -ship, 
8.: uffizio di lettore, m 
réadi-ly, ADV.: prontamente, prestamen- 
te; volontiermente; a memoria; a mente. 
-mees, S.: prontezza; diligenza; acutez- 
za, f.: — o& speech, facondia; eloquenza, 
S.; — of wit, prontezza di spirito, f. 
réading, 8.: lettura, f.; discorso, m. 
-desk, 8. : leggio, m. -lamp,s.: lam- 
pada da studiare, f. room, 8.: studio, 
scrittoio, m 
readjéurn, TR.: prorogare di nuovo; 
differire. -ing,s.: allungamento di tem- 
po, m. 
readjust, TR.: aggiustare di nuovo. 
read-mission, 8.: ammettere di nuovo. 
-mit, TR.: ammettere di nuovo, ricevere 
di nuovo. 
readérn, TR.: adornare di nuovo. 
réady!, ADJ.: pronto, preparato, appa- 
recchiato, acconcio ; inclinato : — at hand, 
in ordine, apparecchiato — money, dana- 
ri contanti, m — wil, acutezza d’ in- 
Begno, S., spirito Yivace, m.; get —, met- 
ter in ordine, apparecchiare ; get (one's 
self) —, prepararsi; mettersi in punto; 
vestirsi. ready2, ADV.: già, di già 


8.: ricoveramento, ricupe- 


adesso: —-made clothes, abiti fatti. 
» TR.: confermare di nuovo. 
pee, -Ation, 8.: seconda conferma- 


* : (ehem.) reagente, m. 
o, m.: play —s, braveg- 


affettivo : — estate, 
L me. pl. 


rebeller $06 


readlgar, 8.: realgale, m. (arsenico). 
reàl-ity, 8.: realtà; verità, f.; effetto, 


m. -is&tion, S.: effettuare, effetto, m. 
réal-ize, TR.: effettuare, mandare ad 
effetto 


reallége, TR.: allegare di nuovo. 
réally, ADv.: realmente, in realtà ; vera- 
mente, certamente. 


) ad réalm, 8: regno, reame, m 


réalty, 8.: lealtà, f. 
réam, S.: ‘risma di carta, f.; venti qua- 
derni, m. pl. 
rednimate, TR.: rianimare, rincorare. 
reannéx, TR.: unire di nuovo. 
réap, TR.: mietere; ricogliere. -er, 8 
mietitore, m. -ing, 8.: mietitura, f. 
-ing-hook, 8.: falciuola, f., falcetto, m. 
-ing-time, 8.: tempo del mietere, m. 
reappéar, INTR.: riapparire. 
réari, s.: retroguardia; ultima classe, f. 
rear 2, ADJ.: crudo, mezzo cotto. rear 3, 
TR.: levare; innalzare, ergere: a 
child, allevare un figliuolo. -admiral, 
8.: contr’ ammiraglio, m. eguard, 8 
retroguardia, f. 
réarmouse, 8.: pipistrello, m 
réarward, s.: ultima schiera, f. 
reaseénd, (IN)TR.: rimontare; risalire. 
réagon I, 8.: ragione, intellettiva; cagio- 
ne, causa, f., motivo, m.: by — of, a ca- 
gione di; by — that, perchè, a causa che; 
what is the — that? per che ragione? 
from another —, altronde; bring one to 
—, mettere alcuno alla ragione ; bring to 
—, mettere alla ragione; have —, avere 
ragione; speak —, parlar sensatamente ; 
yield to —, sottomettersi alla ragione. 
reason 2, (IN)TR.: ragionare ; disputare, 
discorrere. -able, ragionevole, 
giusto ; convenevole. ve vablenees, 8.: 
ragione; giustezza, f. -ably, ADV.: ra- 
gionevolmente, con ragione, giustamente. 
-@r, 8.: ragionatore, m -igg, 8.: ra- 
gionamento, ragionare, m. -less, ADJ.: 
senza ragione, irragionevole. 
reassém-blage, 8.: riadunanza,f. -ble, 
TR.: riadunare, adunare nuovamente. 
reassért, TR.: affermare di nuovo. 
reassùme, TR.: assumere di nuovo. 
reagghre, TR.: riassicurare, assicurare di 
nuovo. 
réave}, IRR.; TR.: portar via per forza. 


; rebap-tizàtign, 8.: ribattezzamento, ri- 


battezzare, m. -tize, TR.: battezzare di 
nuovo. -tiser, s.: ribattezzatore, m. 
rebate I, 8.: scanalatura, f. rebate2, 
TR.: scanalare; spuntare; ribattere, ab- 
battere. -ment, 8.: deduzione; diminu- 
zione, f. 

rébeo, 8.: ribeca, f. 

rebél 1, InTR.: ribellarsi ; sollevare. et 
el2,8.: ribello, rubello, a. Aid de 


372 subsecutive 


f.; abbonamento, m.: — pay one’s —, pa- 
gare l'abbonamento. -sécqtive, ADI.: 
sussecutivo. -séegtively, ADV.: susse- 
cutivamente. -séptuple, aDJ.: d'una 
settima parte. -soquenee, -sequeney, 
8.: susseguenza; conseguenza, f. -se- 
quent, ADJ.: susseguente, posteriore. 
sequently, ADV.: susseguentemente. 
-sérve, TR.: aiutare, secondare; ser- 
vire. -sérviemee, -sérvieney, 8.: 
assistenza ; utilità, ff -sérwient, ADI.: 
ausiliario, utile, vantaggioso : make — to, 
far servire a. -séxtuple, ADI. : d'una 
sesta parte. -side, TR.: abbassarsi; cal- 
marsi; andar a fondo. -sidenee, -ey, 
posatura, feccia, f. -sidigry, ADJ.: 
sussidiario, ausiliario. -sidy, 8.: sussi- 
dio, aiuto; soccorso (di danari), m. 
-sign, TR.: sottoscrivere, segnare sotto. 
-signation, 8.: sottoscrizione, f. -sist, 
INTR.: sussistere, esistere; mantenersi, 
vivere. -sistenee, 8.: sussistenza, esi- 
stenza, f.; cibo, m. -sistent, ADJ.: sus- 
sistente, esistente. -soil, 8.: sottosuolo, 
m. -stanee, 8.: sostanza, sustanza; es- 
senza, quiddità, f.; contenuto, m. -tàn- 
tial, ADJ.: sustanziale, essenziale, reale ; 
forte. -stantiàlity, 8.: sustanzialità, 
. sostanzialità; realità; forza, f. -stàn- 
tially, ADV.: sustanzialmente. -stàn- 
tialness = substantiality. -stàntiate, 
TR.: sostanziare, fare esistere; avverare, 
. provare. -stantive, ADI.: sostantivo; 
8.: (gram.) sostantivo, m. -stantively, 
ADV.: sostantivamente. -stitute!, 8.: 
sostituto; vicario, m. -stitute 2, TR.: s0- 
stituire, sustituire. -stitation, S.: sosti- 
tuzione, f. -striotign, 8.: fondamento, 
m., base, f. -sùltive, ADI.: saltellante, 
balzellante. -sultgrily, ADV.: in modo 
saltellante. -sùltory = subsultive. -tàn- 
ent, 8.: sottangente, f. -ténd, INTR.: 
sottendersi, stendersi sotto. -tènse, 8.: 
sottendente, f. 
subtérfiu-ent, -ous, ADJ.: colando sot- 
to; superfluo, soperchio. 
sùbterfuge, 8.: sotterfugio, scampo, m. 
subter-ràngan, -ràangous, ADJ.: sot- 
terraneo. -rànity, S.: sotterraneo, m. 
sùb-tile, ADJ.: sottile; fino, delicato; 
acuto; penetrante, penetrativo. -tilely, 
ADV.: sottilmente, ingegnosamente, astu- 
tamente. -tileness, S.: sottigliezza, 
astuzia, f. -tiliate, TR.: sottigliare, 
rendere tenue. -tiliàtion, -tilizà- 
tion, 8.: sottigliamento, m. -tility, 
8.: sottigliezza, delicatezza, f. -tilize, 
TR.: assottigliare, affinare, sottilizzare. 
-tilty, 8.: sottigliezza; astuzia, finez- 
za, f. 
sùd-tle, ADJ.: sottile; penetrativo; aatuto, 
furbesco. -tlety, 8.: 


sottigliezza, astu- 


sucker 


zia, accortezza, f. -tly, ADV.: sottilmen- 
te; astutamente, sagacemente. 
sub-tract, TR.: sottrarre. -triction, 
8.: sottrazione, f. -trahénd, s.: nu- 
mero da sottrarsi, n. -tator, 8 : sotto 
maestro, m. ‘-arb, 8.: borgo, sobborgo, 
m. -arban, -arbiam, ADJ.: suburba- 
no. -véntion, S.: sovvenimento, sussi- 
dio, m. -vérse, TR.: sovvertire. -wér- 
sign, S.: sovversione, rovina, f. -wér- 
sive, ADJ.: sovversivo, sovvertente. 
-vért, TR.: sovvertere, guastare, rovi- 
nare. -vérter, 8.: sovvertitore, distrug- 
gitore, m. -vioar, 8.: sottovicario, m. 
-vicarship, 8.: sottovicariato, m. 
-woérker, 8.: operaio subordinato, m. 
suo-egdangous, ADJ.: succedaneo, suc- 
cessivo. -eedangum, S.: succedaneo, 
sostituto, m. -eéed, TR.: succedere, se- 
guire; INTR.: riuscire; venire dopo; ac- 
cadere, avvenire: — in doing, riuscire a 
fare. -eéeder, 8.: succeditore, succes- 
sore, m. -eéeding, ADJ.: succedente, 
seguente. -eées, 8.: successo, evento, 
avvenimento, m.: have —, riuscire bene. 
-eéssfal, ADJ.: fortunato, propizio, feli- 
ce. -eéssfally, ADV.: con successo, fe- 
licemente. -césefulness, 8.: buon suc- 
cesso, evento fortunato, m. -eéaston, 8.: 
successione ; eredità; serie, f.: în —, per 
successione. -eéasive, ADJ.: successi- 
vo. -eéssively, ADV.: successivamente, 
m. -eéssiveness, 8.: continuazione, 
progressione ; serie, f. -eéssleas, ADJ.: 
sgraziato, infelice, sfortunato. -eées- 
lessness, 8.: disgrazia, sventura, f. 
-eèssor, S.: successore, m. 
suceinot, ADJ.: succinto, conciso. -ly, 
ADV.: succintamente, compendiosamente, 
con brevità. -meses, 8 : concisione, bre- 
vità, f. 
sùc-cgry, 8.: cicorea, f., radicchio, m. 
-0Q(u)riI, 8.: soccorso, aiuto, sussidio, m.; 
assistenza, f. -co(u)r2, TR.: soccorrere, 
aiutare, assistere ; sovvenire. -oo(u)rer, 
S.: soccorritore, aiutatore, m. -co(u)r- 
less, ADJ.: privo di soccorso. 
succubus, 8.: succubo, m. 
succulen-ee, -ey, 8.: sugosità, f. 
ADI. : sugoso, pieno di sugo. 
succimb, INTR.: soccombere; soggiacere. 
succtission, 8.: scossa, f., scotimento, m. 
stich, PRON.: tale, simile: — a, un tal; 
în — a way, in tale modo; and — like, 
e altri simili; — a thing, tal cosa; for 
— a man as I, per un uomo della mia 
fatta; I am not — a fool, non sono così 
sciocco ; — as, quei che. 
stiok!,8.: sugare, succiamento, m.: give 
—, allattare. suok2, (IN)TR.: succiare; 
attrarre: — tn, imbevere ; essere imbevu- 
to, — owt (up), verciare. -ee.8.: S00- 


t, 


vr." Bh GB 


a 


recognize 


sione, f. ré-cognize, TR.: riconoscere; 
confessare. -cognizée, 8.: a chi un’ ob- 
bligazione è fatta, m. ré-cognizer, S.: 
riconoscitore, m 

»gcòjli1, 8.: rinculamento, m.; ritirata, f. 
recoil 2, INTR. : rinculare; venir meno. 
recòin, TR.: stampare di nuovo (la mo- 
neta). -@ge, 8.: rinnovamento della mo- 
neta, m. 

recolléo-t, TR.: ricordarsi, sovvenirsi; 
riflettere, pensare; radunare: J don't —, 
non mi raccapezzo; I cannot — his 
name, non posso ricordarmi il suo nome. 
-tion, 8.: ricordanza, reminiscenza; ri- 
flessione, f. 

recombine, TR.: combinare di nuovo. 
recòmfort, TR.: riconfortare, rincorare. 
recomménee, TR.: ricominciare. 
recomménd, TR.: raccomandare; loda- 
re. -able, ADJ.: commendabile, lodevo- 
le, stimabile. -atiom, S.: raccomanda- 
zione, f.: letter of —, lettera di racco- 
mandazione, commendatizia, f. -atory, 
ADJ.: raccomandatorio, di raccomanda- 
zione. -er, 8.: raccomandatore, m 

recommit, TR.: commettere di nuovo. 
racompenzsàtign, 8 : ricompensazione, 
ricompensa, f. 

rècompense I, 8.: ricompensa, rimune- 
razione, ff recompense?:, TR.: ricom- 
pensare, rimunerare. 

recompilement, 8.: compilamento nuo- 
vo, m., nuova compilazione, f. 

recompò-se, TR.: ricomporre; rimettere 
insieme. -gition, 8.: nuova composizio- 
ne, f. 

récon-ejlable, ADJ.: che si può riconci- 
liare. -ejlableness, 8.: aggiustamen- 
to, m. -eile, TR.: riconciliare; raccor- 
dare, metter pace: I was —d to my fate, 
mi rassegnai al mio destino. -eileable 
= reconcilable. -eilement, 8.: ricon- 
ciliamento, m., riconciliazione, f. -eiler, 
8.: riconciliatore, mediatore, m. -eilià- 
tion, 8.: riconciliazione, f. -eiliatory, 
ADJ.: riconciliante. 

recondénse, TR.: ricondensare. 

récondite, ADJ.: ricondito, profondo. 

recondict, TR.: ricondurre, rimenare. 

reponfirm, TR.: confermare di nuovo. 

reocònnoissanee, 8.: (mil.) riconoscen- 


za, f. 

reconnòoi-ter, -tre, TR.: (mil.) ricono- 
scere. 

reconjòin, TR.: ricongiungere. 


reobnav er, TR.: riconquistare, ricupera- 


~odmagorate, TR.: concecrare di nuovo. 
masider, TR.: riconsiderare. 
‘algte, TR.: riconsolare. 
net, TR.: ricostruire. 
‘r.: adunare di nuevo. 
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reconvéy, TR.: ricondurre, riportare. 
réogrd, s.: registro, testimonio autenti- 
co, m.: —s, archivi, annali, m. pl.; bear 
—, far testimonianza; public —s, archi- 
vi, m. pl.; keeper of the —8, archivista, m. 
recérd, TR.: registrare, iscrivere, ricorda- 
re, arrolare. ~Ationt, 8.: ricordamento, 
ricordo, m. -e@r, 8.: attuario; flauto, m. 
recòunt,TR.:raccontare; riferire, -mont, 
8.: raccontamento, m., narrazione, rela- 
zione, f. 

reodup, INTR.: ricuperare. 

recòurse, 8.: ricorso, ricovero; rifugio: 
concorso; accesso (di febbre), m.: have 
— to, ricorrere a. 

recéver, TR.: ricuperare; racquistare; 
INTR.: ricoverarsi; rimettersi, rifarsi; 
star meglio, guarire, risanare: — a loss, 
riparare una perdita; — from sickness, 
ricuperar la salute, riaversi; — one’s self, 
ricuperare gli spiriti. -able, ADJ.: ricu- 
perabile. 8.: ricoveramento, m.: past 

—, incurabile, irremediabile. 

réorgant, 8.: poltrone, codardo ; miscre- 
dente, apostata, f. 

réore-ate I, TR.: ricreare; dilettare, di- 
vertire. rgore-ate 2, TR.: ricreare, crea- 
re di nuovo. -a&tiom, 8.: ricreazione, 
f.; divertimento, m. -ative, ADJ.: ri- 
creativo, dilettevole, piacevole. -ative- 
ly, ADV.: in modo ricreativo, piacevol- 
mente. -ativenesa, 8.: sollievo; passa- 
tempo, spasso, m 

réorg-ment, 8.: recremento, m.; feccia, 
spuma, f. -méntal, -mentitious, ADJ.: 
feccioso, spumoso, 

reorimi-nate, TR.: incolpare (l’ accu- 
sante), rimproverare. -n&tiom, 8.: ac- 
cusa reciproca, f. -mater, 8.: che accu- 
sa l’accusante. -natery, ADJ.: recri- 
minatorio. 

recrùitiI, s.: rinforzo; recluta; soldato 
reclutato, m. reoruit2, TR.: reclutare; 
rinforzare; supplire: — one’s self, rimet- 
tersì in piedi, ristorarsi. 

réèct-angle, 8.: (geom.) rettangolo, m 
-Angular, ADJ.: rettangolo, di quattro 
angoli retti. 

récti-fiable, ADJ.: rettificabile, che può 
rettificarsi. -fleation, 8.: rettificamen- 
to, m. -fy, TR.: rettificare, aggiustare, 
correggere. 

recti-linear, -lingous, ADJ.: rettilineo. 

eee: 8.: rettitudine ; dirittura ; bon- 
tà, f. 

réo-tor, 8.: rettore; capo di collegio; 
parroco, curato; piovano (d'una parroc- 
chia), m. leggio ADJ.: di piovano (d’una 
parrocchia). rahip,. 8.: rettoria; di- 
gnità di rettore, ef. io di rettore, m. 
-tary, 8.: rettoria; parrocchia, f. 

réctum, §.: (anat.) retto, m. 


374 sultrinees 


sùl-trinees, 8.: afa, f., calore soffocante, 
caldo soverchio, m. -try, ADJ.: fervido, 
fervoroso ; soffocante. 

sùmi!,8.: somma, f.; totale, montante; 
compendio ; risultamento, m. sum 2, TR.: 
sommare, numerare; annoverare: — up, 
ricapitolare, comprendere; — up all, in 
somma, in conclusione. 

sumaoch, s.: sommaco, m. 

sumag e, 8.: soma, m. 

simless, ADJ.: innumerabile ; infinito. 

sàùmma-rily, ADV.: sommariamente, in 
sommario. -ry, ADJ.: sommario, com- 
pendioso. -ry, S. : sommario, compendio ; 
breve ristretto, m. 

sùmmerI, S.: state, estate; (arcà.) tra- 
ve principale, f. summer?2, TR.: passar 
la state. -house, 8.: gabinetto di ver- 
dura, m. 

sùummer-sgult, -set, 8.: salte mortale, 
sbalzo alto, m. 

sùmmer-quarters, 8. PL.: quartieri di 
state, m. pl. «suit, 8.: abito di state, m. 

summit, 8. : sommità, cima, f.; colmo, m. 

s m, TR.: citare, chiamare in giudi- 
zio; intimare. -er, 8.: sergente, birro, 
m. -§, 8.: citazione, f., comandamento, m. 
sumpter, 8.: somiere, m., bestia da so- 
ma, f. -saddle, 8.: basto, m. 

sumption, S.: presa, cattura, f., arre- 
sto, m. 

sùmp-tugry, ADJ.: suntuario. -tudsity, 
8. : suntuosità, splendidezza, magnificenza, 
S. -tuous, ADJ.: suntuoso, dispendioso ; 
splendido, magnifico. -tuously, ADV.: 
suntuosamente ; splendidamente, magnifi- 
camente. -tuousness, S.: spesa; ma- 
gnificenza, f. 

sùuni, 8.: sole, m.: the — rises, il sole si 
alza; under the —, sotto il sole; nel 
mondo. sum2, TR.: soleggiare, porre al 
sole. -beam, s.: raggio di sole, m. 
-beat, ADJ.: esposto al sole, battuto dal 
sole. -bright, ADJ.: lucente; risplen- 
dente. -burning, s.: caldura, f., ab- 
bronzare, m. -burnt, ADJ.: bruciato 
dal sole, abbronzato, bronzino. 

Sùnday, 8.: domenica, f. 

sunder, TR.: separare; partire. 

sun-dial, 8.: orologio a sole, orologio so- 
lare, m. -dried, ADI.: seccato dal sole. 
sùndry, ADJ.: diversi, molti. 
sunflower, 8.: tornasole, eliotropio, m. 

sank, part. del v. sink. 

sùn-less, ADJ.: privo di sole. -light, 
8.: lume del sole, m. -like, ADJ.: simi- 
le al sole. -my, ADJ.: di sole, lucente 
come il sole; aprico, esposto al sole, sola- 
tio. -proof, ADJ.: impervio al lume del 
sole. -rise, -rising, 8.: levar del sole, 

M. -set, 8.: 


sùper-able, ADJ.: superabile. 


supérb, ADJ.: superbo, pomposo. 





tramontare del sole, m. 
-shine, 8.: chiarezza del sole, f. -shiny, 


superinduotion 


ADI. : illuminato dal sole, splendente col 
sole: — day, giorno radiante; giorno 
glorioso, m. -stroke, 8.: colpo di sola 
m.; sol(in)ata, f. 


stip 1, 8.: sorso, centellino, m. sup 2, TR.: 


sorsare, bere a sorsi. sup 3, (IN)TR.: 
dare da cena ; cenare. 

-able- 
mess, S.: possibilità di superare, f. -ably, 
ADV. : in modo superabile. 


super-abéund, (IN)TR.: soprabbondare, 


sopravanzare. -abùndanee, S.: so- 
prabbondanza, f. -abùundant, ADJ.: 
soprabbondante. -abùndantly, ADv.: 


con soprabbondanza. -ddd, TR.: aggiun- 
gere di più -addition, 8s. : aggiunta,f.; 
soprappiù, mn. -d&nnugte, (IN)TR.: ren- 
dere vecchio; divenir vecchio. -d&nnu- 
ated, ADJ.: vecchio, troppo vecchio; 
stantio. -annuatign, S.: vecchiaia, 
vecchiezza, f. 

-ly, 
ADV.: superbamente, pomposamente. 


super-càrgo, 8.: sopraccarico, n. -eg- 


léstial, ADJ.: sopraceleste. -eiliary, 
ADJ.: sopraccigliare. -ellious, ADJ.: al- 
tiero, austero; arrogante, burbero. -eili- 
ously, ADV.: altieramente, fieramen- 
te; burbantemente, arrogantemente, con 
isprezzo. -ellicusness, 8.: alterezza, 
f., orgoglio, m., arroganza, f.; sprezzo, m. 
-oréseenee, 8.: escrescenza, f. -émi- 
nenee, -6mineney, S.: preeminenza, f. 
-éminent, ADJ.: eminente; eccellente. 
-éminently, ADV.: eccellentemente. 
-èrogate, TR.: strafare, far più del de- 
bito. -erggation, 8.: supererogazione, f. 
-grògative, -grògatory, ADJ.: di su- 
pererogazione, soprabbondante. -exdlt, 
TR.: sopraesaltare. -exaltation, 8.: s0- 
praesaltazione, f. -éxeellent, ADJ.: ec- 
cellentissimo. -exoréseenee, 8.: escre- 
scenza, f. -fétate, INTR.: superfetare. 
-fetation, s.: superfetazione, f. -ficet 
si-, 8.: superficie, f.; esteriore, m. -ff- 
cial, ADJ.: superficiale; esteriore. -fi- 
ciàlity, ADJ.: superficialità, f. -fictal- 
ly, ADV.: superficialmente. -ficialness, 
8.: superficialità ; superficiale notizia, tin- 
tura, f. -fictes, 8.: superficie, f. -fine 
si-, ADJ.: sopraffino, sopraffine, finissimo. 
supér-fluenee, s.: superfluita, f. -fià- 
itant, ADJ.: galleggiante. -flaity,s.: 
superfluità, soprabbondanza, f. -supòr 
fluous, ADJ.: superfluo, soperchio ; inuti- 
le. ‘’-fluously, ADV.: soperchiamente, 
con superfluità. ’-finousness, S.: super- 
fluita, f.; eccesso, m. -himan, ADI.: 
soprumano. -impregnation, S.: su- 
perfetazione, f. -inoùmbent, ADI.: di 
steso sopra. -indiee, TR.: soprain- 
durre, aggiongere. — Amdbettaa, 8.; 


styptical 
st}p-tio(al), ADI.: (med.) stiptico, astrin- 
-tieity, 8.: qualità molto astrin- 
gente, f. 


suàget, TR.: mitigare, raddolcire. 

suà-sive, ADJ.: suasivo, persuasivo. -SQry 
= suasive. 

suàve, ADJ.: dolce, blando, gentile. syav- 
ity, 8.: suavità, dolcezza; benignità, f. 

sub-àeid, ADJ.: alquanto acido. -dorid, 
ADI. : alquanto acre. 

sub-dot, TR.: sottomettere, soggiogare; 

conquistare. -a&otion, 8.: soggiogazio- 

ne, riduzione, f. 

eubdl-tern!, ADJ.: subalterno, subordi- 

nato, inferiore. -tern2,8£.: uffiziale su- 

balterno, subalterno, m. -tèrnate, ADJ.: 


subordinato. -ternàtion, 8.: subordi- 
nazione, f. 
sùb-:-as ent, ADJ.: alquanto astrin- 


gente. -brigadîer, s.: sottobrigadiere, 
m. -eeléstial, ADI.: terrestre, mon- 
dano. -chéànter, 8.: sotto precentore, 
m. -oonstellation, 8.: costellazione 
secondaria, f. -cutàngous, ADJ.: (anat.) 
subcutaneo. -déacon, 8.: soddiacono, 
suddiacono, m. -déaconry, -déacon- 
ship, s.: soddiaconato, m. -dean, S.: 
suddecano, m. -déanery = sub-deacon- 
ry. -délegate1!,s.: suddelegato, sosti- 
tuto, n. -delegate 2, TR.: suddelegare, 
sostituire. -delegàtign, 8.: suddele- 
gazione, f. -dititious, ADJ.: supposto, 
sostituto. -divide, TR.: suddividere. 
-divigion, 8.: suddivisione, f. -dglous, 
ADJ.: doloso, fraudolente; astuto, ingan- 
noso. -dual, S.: soggiogamento, m. 
-daee, -dicot, TR.: involare; (arith.) 
sottrarre. -diotion, 8.: sottrazione, /. 
-diùe, TR.: soggiogare, superare, vincere; 
mortificare. -diiement, 8.: soggioga- 
zione, f. -duer, 8.: soggiogatore, vinci- 
tore, m. -indicdtion, S.: significa 
zione, f. -ingréggion, 8.: entrata se- 
greta, f. -itàngous, ADJ.: subitaneo, 
repentino. -jaeemt, ADJ.: soggiacente. 
4eot1, ADI.: soggetto, esposto, suddito ; 
dedito, portato. -jeot2, 8.: soggetto; 
suddito, m.; materia, f.: dwell upon a —, 
estendersi sopra un soggetto. -jéct 3, 
soggettare, costringere, obbligare; espor- 
re. -jéoted, ADI.: soggetto, sottomesso, 
esposto. -jdotion, 8.: soggezione, sotto- 
messione ; dipendenza; condizione; neces- 
sità, f. -jéctive, ADI.: soggettivo. 
- s TR.: soggiungere, aggiungere. 
“ te, TR.: soggiogare, superare. 
-Sygation, 8.: soggiogazione; conqui- 
sta, f. -junoction, 8.: soggiunzione, f. 
-jtimotive, ADJ.: soggiuntivo; 8.: sog- 
giuntivo, m. -létion, 8.: rapimento, 
ratto, m. -levàtion, 8.: sollevazione, 
J., alzamento, m. -limable, ADI: che 


subsoriptien 371 


si può sublimare. -limablenees, 5.: 
raftinamento, m. sòtb-@limater, 3S.: 
solimato, m. stb-limate 2, TR.: su- 
blimare; raffinare. -lima&tion, 8.: su- 
blimazione, f. -limet, ADJ.: sublime; 
alto, eccelso. -lime2,8.: sublime; stile 
nobile, m. -lime3, TR.: (chem.) su- 
blimare, volatilizzare; innalzare; subli- 
marsi. -limely, ADV.: in modo sublime; 
altamente, grandemente. -limeness, 
-limity, s.: sublimità, altezza, grandez- 
za, eccellenza, f. - s ADJ.: 8U- 
blinguale. -lanar, -lumgry, ADJ.: 
sullunare, terrestre. -marîne, ADJ.: 
sottomarino. -mé s TR.: sommerge- 
re, immergere, allegare; INTR.: immer- 
gersi, tuffarsi. -mérse, TR.: immergere. 
-mérgign, 8.: sommersione, f., alla- 
gamento, m. -minister, -istrate, 
INTR.: somministrare ; servire, esser utile. 
-ministràtion, 8.: somministrazione, f. 
-miss, ADJ.: sommesso, rispettoso, osse- 
quioso, umile. - n, S.: sommes- 
sione, obbedienza, ubbidienza, umiltà, f. 
-missive, ADJ.: sommessivo, sommesso, 
umile. -missively, ADV.: con sommes- 
sione, umilmente. -missiveneses, 8.: 
sommessione, umiltà, f. -missly, ADV.: 
con sommessione, umilmente. -missneses, 
8.: sommessione, umiliazione, f. -mit, 
TR.: sommettere, soggettare ; INTR.: som- 
mettersi, rimettersi ; conformarsi. -mùl- 
tiple, s.: numero sottomoltiplice, m. 
è » «naney, 8.: subordina- 
mento, m., subordinazione, f. -dérdi- 
nate I, ADJ.: subordinato ; inferiore. -6r- 
dinate 2, TR.: subordinare. -érdingte- 
ly, ADV.: subordinatamente. -érdiné- 
tion, 8.: subordinazione; dipendenza, f. 
-6rn, TR.: subornare, persuadere, sedur- 
re. -ornàtion, 8.: subornazione, f., su- 
bornamento, sodducimento, m. -érner, 
8.: subornatore, seduttore, m. -poéna!, 
8.: citazione sotto pena, f. - 2, 
TR.: citare sotto pena. -q ple, 
ADJ.: d’ una quarta 

ADJ.: d’una quinta parte. “Tdetaz. ni sot. 


376 sural 


saral, ADJ.: surale. 

sirancet}, g.: sicurtà, assicuranza; mal- 
leveria, f. 

syrbate!,8.: spedatura,f., straccare, m. 
surbate 2, TE. : affaticare, straccare. 

sureéase!, 8.: cessazione; sospensione, 
dilazione, f. surcease 2, TR.: sospen- 
dere ; INTR.: cessare; tralasciare. 

el, 8.: sopraccarico, soverchio 

carico, m. surcharge 2, TR.: soprac- 
caricare, caricare troppo. 

sareingle, 8.: cintura, cintola, f. 
sùrcoat, 8.: saltambarco, m., sopravve- 
sta, f. 

syrd, ADJ.: sordo. 
daggine, f. 
gtre!, ADJ.: certo, sicuro, assicurato; 
fermo, stabile: be —, esser certi; to be 
—! certamente, senza dubbio! — enough! 
ben certo! sure2, ADV.: certamente, 
senza dubbio. -footed, ADJ.: che cam- 
mina con piede fermo. -ly, ADV.: certa- 
mente, sicuramente. -ness,S.: certezza, 
sicurezza, f. -tiship, S.: malleveria, 
cauzione, f. -ty, 8.: sicurezza, certezza, 
f.; mallevadore, m 

surf, s.: cavalloni, m. pi., onde (del ma- 
re), f. pl. 

stirface, S.: superficie, f.; esteriore, m. 
sùrfeiti, 8.: indigestione; sazietà, f.; 
disgusto, fastidio, m. surfeit 2, (IN)TR.: ; 
satollare, impinzare; saziarsi. -@r, S.: 
mangione, ghiottone, m. -img.S.: stucche- ' 


-ity, 8.: sordità, sor- 


volezza, sazievolezza, sazietà, f. -water., | 


S.: acqua stomacale, f. 


suspense 
sarplus(age), 8.: sovrappiù, soverchio, m. 
syrpri-sal, -se 2, 8.: sorpresa, f., stupore, 
m., maraviglia, f. -8© 2, TR. : sorprende- 
re, maravigliare : I am —d at it, ne s0- 
no sorpreso ; you — me, mi fate ‘stupire. 
-ging, ADJ.: stupendo, maraviglioso. 
-gingly, ADV.: in modo stupendo, strana- 
mente. 
surrénder !, (IN)TR.: cedere; arrendersi. 
surrender, S.; resa, f., rendimento, m. 
surrép-tion, 8.: sorpresa, f. -titious, 
ADJ.: surrettizio, fraudolento. -tittous- 
ly, ADV.: surrettiziamente. 
sùrro-gate!,s.: surrogato, sostituto, n. 
-gate 2, TR.: surrogare, sostituire. -gà- 
tion, 8.: surrogazione, sostituzione, f. 
surréund, TR.: circondare; chiudere in- 
torno, ‘stringere intorno. 
sursélid, s.: (geom.) quarta potenza, f. 
surtòut, 8.: soprabito, ». , ximara, f. 
survéne, TR.: sopravvenire, venire per 


aggiunta. 
syrvéillanee -ly-, 8.: sorveglianza, f. 
survéy!,8.: rivista; descrizione, f.: 


of land, sgrimensara J. survey? m.: 


customs, inspettore, m. "orahip. 8.: uf- 
fizio del soprantendente, m. 

, survi-vanee, 8: sopravvivere, w «ve, 
(IN)TR.: sopravvivere, vivere più di. -ver. 
-ver, S.: sopravvivente ; superstite, m. 
-vership, s.: sopravvivenza, f. 


‘sur coptibility. S.: suscettibilità, f. 
-esptible. ADI: suscettibile, suscetti- 
ro. = susceptibility. 
~céption. s.: suscezione, . -eéptive, 
ADI. : suscettibile. -—ceptivity, S.: su 
scettibilità, f. -eépter. §.: impresario; 
padrino, n. -eipiemey.S: ricevimer- 
to, m. 

susei-tate, TR.: suscitare, incitare. -té- 
tiem, S.: suscitamento, incitamento. m. 

suspéct 1. aDJ.: sospetto, dubbiosa. sus- 
pect 2. (IXITR.: sospettare: diffidarsi: 
dubitare : I — kim. sospetio di Ini: J — 
the trutk af the story. dubito se la steria 
sia vera. «able, Ani.: Rospettevole. -ed- 
mess. S.: sospizione. diffidenza, f. -ful, 
An: : sospettoso, diffidente. -lesa, aDJ.: 
senza sosnetto. 

suspéen-d, Ti. : sospendere. differire. pro- 

I lungare: — ones judgment, tenere sorpe 

surpass, TE: sorpassare; superare. so ani; sun friudizio: — en officer. sospende 

prastare, sovranzare, avanzare, accede re ur uffiziale. Sera. & PL: bretelle, 
re. -@ble. alu.: sorpassabile -ippo. 7 n ~dimg. 5 : ROSpensiane. dilazione, 
AlJ.: ROrpassarte : eccellente. maravirli- 7. ~eel. alu.: sospese : imcerta. dubbiosa. 
su. -imgly, AIV.: straordinariamente.  -se.s.: dubbio. m.. innertezza : dilazione, 
eccelientemente. i. “PME x —, ter Rospero. star m 
siùrpliec, s.: cotta id'ecclesiaztioni 3. Loree . keey in —. Venere eal ete. 


sarge |,S.: onda, f., cavallone; fiutto, m. 
surge 2, INTR.: fare cavalloni, gonfiarsi. 
sir-gepn, 8.: chirurgo, cerusico, m. 
“ery. s.: cirurgia, chirurgia, f. -gieal, 
ADI.: chirurgico. 
« ADJ.: fluttuoso, tempestoso. 

sùr- s ADV.: burberamente, aspramen- 
te; orgogliosamente. -limees, s.: catti 
vo umore, m.; caponeria. f. -ly. aDJ.: 
arcigno, burbero, adegnoso. 

surmise I. S.: sospetto, m.; supposizione: 
immaginazione, opinione, 7. surmise:. 
TR.: sospettare; immaginarsi, pensare: 
credere. 

surmeunt, TR.: sormontare, superare: 
avanzare. -able, any.: sormontahile. 

sarmulet, s.: triglia, 7. (pesce). 

surmame I. S: 80 ome, Cognome. m. 
surmame 2, TR: soprannomare, corno 
minare. 


reinstate 


reinstàt-e, TR.: ristabilire. 
_ ristabilimento, m. 
» reintegrate, TR.: rintegrare, ristabilire. 
reinthròne — reénthrone. 
_ meinvést, TR.: rimettere in possesso, ri- 
stabilire. 
reinvite, TR.: invitare di nuovo. 

- reliter- ate, TR.: reiterare; 
-Ation, 8.: reiterazione, f. 

rajéo-t, TR.: rigettare, ributtare. -tion, 

8.: rigettamento; rifiuto, m. 

- rejòi-ee, TR.: rallegrare; divertire; INTR.: 
rallegrarsi; divertirsi: J — at i, me ne 
rallegro. -eer, 8.: rallegratore, m. 
-eing,8.: rallegramento, m.; allegrezza, 

= f. -eingly, aDv.: allegramente. 

~ rejòijn, TR.: rigiungere; INTR.: risponde- 
re, replicare. -der1,8.: replica, seconda 
risposta, f. -der2,TR.: far una seconda 
risposta. 

rejolt, s.: scossa, f. 

rajùdge, TR.: giudicare di nuovo, esami- 
nare di nuovo. 

rejuvenate, TR.: far ringiovanire. 

rekindle, INTR.: raccendere, rallumare. 

relapse !, 8.: ricadimento, m.; recidiva, 


-ing, 8.: 


rifare. 


ricascata, f. relapse 2, INTR.: ricadere, 
ricascare. 
rela-te, TR.: recitare, raccontare; dire; 


INTR.: rapportarsi; rassomigliarsi; par- 
tenere. -ted, PART.: recitato, ecc. ; che 
ha relazione a (con), parente: be — to, 
essere parente di; avere rapporto a. -ter, 
8.: relatore, narratore, m. -tion, 8.: 
relazione ; somiglianza ; affinità, f., paren- 
te, coniunto, m.: in — to, in riguardo, in 
quanto a. -tionship, S.: affinità, paren- 
tela, f. 

rélative, ADJ.: relativo; 8.: parente; 
consanguineo, m. -ly, ADV.: relativa- 
mente. -ness, S.: relazione, f. 

relax, TR.: rilassare, rallentare; sbatte- 
re; moderare, mitigare; divertire; INTR.: 
rilassarsi; moderarsi; divertirsi: — one’s 
mind, ricrearsi. -&tign,8.: rilassamen- 
to, m.; remissione, f., debilitamento, m.; 
ricreazione, f., divertimento, riposo, m. 
-ative, ADJ.: rilassante. 

relay, 8.: posta, f.: —s, cavalli freschi; 
cavalli di ricambio, m. pl. 

Zeléa-se!, 8.: liberazione; libertà, f.; 
soarico, m. -se2,TR.: mettere in liber- 


. 4B; dispensare, esentare. -ser, 8.: libe- 
Mie» sement, 8.: liberazione, f., 
n. 
2. TR.: relegare, esiliare. 
ione, f., esilio, m. 
tare; mollificare ; miti- 
intenerirsi, miti- 
va : fondersi. -igg, 
massione, f. 
adele. 


-ga- 


remarkable 311 
rélevan-ee, -ey, 8.: rilevamento, m.; 


comodità, f. -t, aDJ.: soccorrevole, aiu- 
tativo. 
relevàtion, 8.: alzamento, rilevamen- 
to, m. 


reli-able, ADJ.: degno di fiducia. -anee, 
8.: confidenza, fiducia, f.: place — on, 
fiarsi di; porre fiducia in. 

rélio, 8.: reliquia; rimembranza, f.: —s, 
reliquie, ceneri, f. pi. 

rélict, 8.: vedova, donna vedovata, f. 

relie-f, 8.: sollievo, alleggiamento; con- 
forto; rilievo, m.: feel —, sentirsi alleg- 
gerito. -wable, ADIJ.: atto ad essere 
aiutato. -ve, TR.: alleviare; conforta- 
re; mitigare; soccorrere, aiutare: 
guard, rilevare la guardia. -ver,s.: al- 
leggiatore, confortatore, m. -vwg,8.: ri- 
lievo, m. 

relight, TR.: riaccendere, raccendere. 

relig-ion, 8.: religione; fede; pietà, f. 
-tgnary, ADI. : religioso. -tonist, 8.: 
fanatico, m. -téeity, S.: religiosità, f. 
-tous, ADJ.: religioso, pio, divoto; esat- 


to. -tously, ADV.: religiosamente; pia- 
mente; esattamente. -fousmess, S.: 
religiosità, f. 


relinquish, TR.: abbandonare, lasciare, 
desistere da. er, abbandonatore, m. 
-ment, 8.: abbandono, m. 
rélish 1, 8.: buon gusto, sapore; diletto, 
m.: give a —, rendere saporito. rel- 
ish 2, TR.: gustare, dar gusto; INTR.: 
avere buon gusto; piacere. -able, ADJ.: 
gustoso, saporoso. -img, ADI. : di buon 
gusto; S.: approbazione, f. 
relive, INTR.: rivivere. 
relaeent, ADI. : rilucente; trasparente, 
chiaro, lucido. 
reltot, INTR.: resistere, contrastare, ri- 
pugnare. -anee, -aney, 8.: ripugnan- 
za; avversione, f. -amt, ADJ.: ripugnan- 
te; avverso: de — to, aver ripugnanza a. 
-antly, ADV.: con ripugnanza, a contrag- 
genio, contro cuore. -atet = reluct. 
-&tion f, 8.: resistenza, opposizione, ripu- 
gnanza, f. 
rela-me, -mine, TR.: ralluminare; rav- 
vivare. 
rely, INTR.: fidarsi, far capitale, rimet- 
tersi in. 
remain, INTR.: rimanere, restare; avan- 
zare, continuare. -der, 8.: resto, resi- 
duo, restante, rimasuglio; avanzo, m. -s, 
8. PL.: reliquie, f. pl.; avanzi, m. pi. 
remake, IRR.; TR.: rifare, fare di nuovo. 
remànd, TR.: rimandare; richiamare. 
rémanent, 8.: rimanente; resto, sm. 
remàrk !,8.: nota, osservazione, notizia, 
J.; conto, m.: make a —, far un’ osser- 
vazione. remark 2, TR.: notare, osser- 
vare; distinguere. -able, ADI. timnx- 


378 swell 


swéll!, 8.: gonfiezza, f.; tumore, m.; 
uomo gonfio, pallone, elegante, m.; cavallo- 
ni, m. pl.; onde, f. pl.: a regular —, un mi- 
lordino. swell 2, IRR.; TR.: enfiare, gon- 
fiare; ingrossare; aggravare; INTR.: en- 
fiarsi; gonfiarsi; crescere: — out, far 
sacco (d’un muro); — up, ingrossare, au- 
mentare. -img!, ADJ.: enfiato, tumido. 
-ing 2, 8.: gonfiamento, tumore, m. 

swél-ter, (IN)TR.: opprimere (affogare) di 
caldo. -tering, -try, ADJ.: che affoga; 
molto caldo. 

swérve, INTR.: 
vagando, errare. 
swifti1, ADJ.: veloce, pronto, presto. 
swift 2, 8.: rondone (uccello); corrente, 
corso (d’ un ruscello), m. footed, ADI.: 
spedito, veloce. -ly, ADV.: velocemente, 
con rapidità. -mess, 8.: velocità, prestez- 
za; rapidità, f. 
swig, INTR.: bere a gran sorsi; tracan- 


sviarsi, stornarsi; andar 


nare. 
swill!,8.: gran sorso, m. swill2, TR.: 
trangugiare; INTR.: bere molto; imbria- 
carsi. -@r,S.: tracannatore, bevitore, m. 
-ing, 8.: imbriachezza ; crapula, f. 
ewim! = swim-bladder. swim2, IRR.; 
(IN)TR.: passare a nuoto, nuotare; abbon- 
dare: — with the tide, andare colla ma- 
rea; — across, passar a nuoto; his head 
—s, è vertiginoso. -bladder, S.: ves- 
sica del pesce, f. -mer, S.: nuotatore, 
m. -ming, 8.: nuoto, andare a nuoto, 
m.: by —, a nuoto; — of the head, verti- 
gine, f., capogiro, m. -mingly, ADV.: 
dolcemente, ben bene. 
swin-dle, TR.: ingannare, truffare, ab- 
bindolare: he —d me out of ten francs, 
mi ha scroccato dieci franchi. -dler,sS.: 
ingannatore, truffatore, m. 
swine, 8.: porco, m. -bread,s.: tar- 
tufo, m. (fungo). grass, s.: (bot.) pian- 
taggine, f. -herd, S.: porcaro, porcaio, 
m. -hull, -sty, 8.: porcile, m. 
swing !, 8.: altalena, f.; dondolare, m.: 
full —, campo libero, briglia sciolta. 
swing 2, IRR.; TR.: altalenare, dondo- 
lare, agitare; INTR.: dondolarsi; agitar- 
si: — about, aggirare, andare attorno. 
swinge, TR.: sferzare, frustare, bastonare, 
tartassare. -buokler, 8.: bravaccio, m. 
swing-er, s.: che si dondola; lanciatore, 
m. egate, 8.: altalena; porta (di stec- 
cato), f. -iggi, ADJ.: grande, vasto. 
-ing 2, s.: barcollamento, dondolare, m. 
-ingly, ADV.: grandemente, vastamente. 
e, TR.: scotolare; maciullare. 
‘bar, «tree, s.: bilancino (di carrozze). 
rinish, ADJ.: di porco; brutale. 
Inkt!, 8.: travaglio, m., fatica, f. 
wink +2, TR.: schiaccare; affaticare; 
sTR.: faticarsi, lavorare. 


symphonious 


swipe, 8.: altaleno, m. 

switch!, s.: bacchetta, verga; (rail.) 
macchina di baratto, f. switch 2, TR.: 
battere con bacchetta, sferzare. 

swivel, s.: perno; piccol pezzo d'arti- 
glieria, m. 

swobber, s.: mozzo (di vascello), m. 

swéòon I, 8.: svenimento, deliquio, m. 
swoon 2, INTR.: svenire; venir meno. 
-ing, s.: svenimento, deliquio, tramorti- 
mento, m. 

swoop !, s.: piombare (d'un uccello ra- 
pace), m.: at one —, ad un tratto. 
swoop 2, TR.: afferrare, piombare ad- 
dosso. 

swòp, TR.: barattare, cambiare. -ping, 
8.: baratto, cambio, m. 

sword, 8.: spada, f.: by dint of —, per 
forza d’arme; put to the —, metter a fil 
di spada. «cutter, S.: spadaio, m. -ed, 
ADJ.: armato d’ una spada. -er, 8: am- 
mazzatore ; soldato, m. efish, 8.: spada, 
f. (pesce). -handle, 8.: impugnatura 
di spada, f. «knot, 8.: nastro di spada, 
m. -law, 8.: violenza; oppressione, f. 
-man, 8.: soldato, m. -player, 5.: 
schermidore, gladiatore, m. -sman,s.: 
spadaccino, schermitore, n. -smanship, 
8.: scherma, arte di scherma, f. 

sybarite, s.: sibarita, m. 

sycamore, 8.: sicomoro, m. 
sycq-phant, s.: parassito; adulatore, 
m. -phantio, -phantioal, ADJ.: pa- 
rassitico. 

syllabio(al), ADI.: sillabico, di sillaba. 
sylla-ble!,s.: sillaba, f. -ble2, TR.: sil- 
labare ; pronunziare distintamente. -bus, 
8.: estratto; compendio, sommario, m. 
sylig-gism, 8.: sillogismo, m. -gistio- 
(al), ADJ.: sillogistico. - cally, 
ADV.: in forma di sillogismo. -gize, TR.: 
sillogizzare, far sillogismi. ° 

silph, -phid, 8.: spirito aereo, m. 
syl-van!, ADJ.: silvano; rustico. -van2, 
S.: silvano; satiro, m. -và&tio, ADJ.: 
silvestre, salvatico. 

sym-bol, s.: simbolo, m. -béòlical, ADI.: 
simbolico, allegorico. -bélically, ADV.: 
in maniera simbolica. -bolization, S.: 
simbolizzare, m.; immagine, figura, f. 
-bolize, (IN)TR.: simbolizzare. -boliz- 
ing, ADI. : simbolico. 

sym-métrical, ADJ.: simmetrico, fatto 
con simmetria. sym-metrize, TR.: sim- 
metrizzare, porre in simmetria. -metry, 
s.: simmetria; proporzione, f. 
sym-pathétio(al), ADJ.: simpatico, di 
simpatia. -pathétically, ADV.: simpa- 
ticamente, in modo simpatico. -pathize, 
INTR.: simpatizzare ; compatire. -pathy, 
8.. simpatia, compassione, f. 
sym-phònicua, ADI. armonico. «phen- 


renown 


e onéwn |, 8.: fama, rinomanza, celebrità, 


f. renownz, TR.: rinomare; celebrare, 


#5 laudare. -ed, ADJ.: rinomato, celèbre, 

? illustre. -edly, ADV.: famosamente. 

25 -less, ADJ.: senza rinomanza. 

®- génti,s.: stracciatura, f.; squarcio, m.; 

= rendita, entrata. rent2, 8.: pigione (di 

=» casa, ecc.), f.: — of a house, pigione, fit- 

» to, m.; — of land, fitto, terratico, 

“7 vent 3, TR.: appigionare, torre & pigione 

> wna casa: — a farm, prendere in affitto 
un podere. -able, ADJ.: che si può torre 

® apigione. -age,s.: pigione,f. -al,s.: 

- conto di rendite, n. -er, 8.: affittuale, 
m. roll, s.: ruolo delle rendite, m. 
service, 8.: rendita feudale, f. 

» renunciation, 8.: rinunzia, f., rinunzia- 







mento, m. 
re-ordain, TR.: ordinare di nuovo. -or- 
dination, 8.: riordinare, m. 
re-organization, 8.: riorganizzazione, 
f. Organize, TR.: riorganizzare. 
repàeify, TR.: rappacificare. 
re airi, 8.: riparo, ristauro; ricovero, 
ugio; viaggio, m., camminata, Î.; (nav.) 
racconciamento, m.: keep a house in —, 
riparare una casa. repair, TR.: ripa- 
; (nav.) racconciare; INTR.: andare; 
rendorsi, «or, 8.: riparatore, che ripa- 
ra, m. 
ré-parable, ADJ.: riparabile; rimediabi- 
le. parably, ADV.: in modo riparabile. 


paration, 8.: riparazione, f.; riparo, 
ristauro, m. -pàrative, ADJ.: ristau- 
rante. 


repartée I, 8.: risposta pronta e acuta, f. 
repartee2, TR.: dare pronta risposta, 
ripiccare. 

repartition, 8. : spartizione, divisione, f. 


repàss, INTR.: ripassare, passare di nuo- 
vo. 
re I, 8.: pasto, cibo, m.; viveri, m. 
. repast2, INTR.: banchettare. -ure, 
8.: festino banchetto, pasto, m. 

repày, TR.: pagare un’altra volta, rim- 
borsare, rendere. -ment, S.: ripagare, m. 
wepéal!, s.: rivocazione, f.; ann en- 
to, m. repeal 2, TR.: rivocare; annul- 


; - alare, cassare, abolire. -able, ADJ.: rivo- 


-or, 8.: che abolisce, che annul- 
-igg, 8.: rivocamento; abolire, m 
™.: ripetere; replicare. edly, 
* Spesso, spesse volte. “er, 8.: ri- 
recitatore ; oriuolo a ripetizione, 
hs ripetizione, f. 
nallere 


repossess 818 


“gr, 8.: ripentitore, m. -img, s.: ripen- 
timento, m. -imgly, ADV.: con ripenti- 
mento. 

repéople, TR.: popolare di nuovo. 
reper-ciss, TR. : ripercuotere ; riflettere. 
-clisgign, 8.: ripercussione; riflessione, 
Sf. -otssive, ADI.: ripercussivo; rifles- 
Bivo. 


m.|répertery, 8.: repertorio, indice, m 


repetition, 8.: ripetizione, reiterazione, f. 

repin-e, INTR.: rincrescere, dolersi ; rim- 
brottare. -er, 8.: rimbrottatore, mormo- 
ratore, m. -img, 8.: dispiacere; trava- 
glio, m., noia, f., fastidio, m -ingly, 
ADV.: in modo rimbrottevole. 

repla-ee,TR.: collocare di nuovo, riloga- 
re, rimpiazzare. -eement, -eing, 8 
collocamento ; rimpiazzare, m. 

replait, Tr.: ripiegare, rincrespare. 


replant, TR.: ripiantare, piantare di 
nuovo. ~ation, 8 : ripiantamento, m., 
piantata nuova, f. 


repléad, INTR.: litigare di nuovo. 
replénish, TR.: riempiere, empiere di 
nuovo. 
replé-te, ADI.: pieno, riempito: — with, 
pieno (zeppo) di. -tion, 8.: replezione, 
ripienezza, f. -tive, ADJ.: riempitivo. 
replév-iable, ADI.: ur.) che può ricu- 
perarsi. -în1,-y1,8.: (Jur.) reintegra- 
zione, f. -in 2, -y 2, TR.: ricoverare, riot- 
tenere. 
replication, 8.: ribalzo, m.; replica, ri- 


sposta, f. 
re-plier, 8.: ue replica. -plyt, 8.: re- 
plica, risposta, f. -ply 2, (IN ex re. repli- 


care, rispondere; soggiungere. yer 
= replier. -plyigg, 8.: replica, f 
repélish, TR.: pulire di nuovo. 
report !,8.: voce; fama, f.; romore, stre- 
pito; bisbiglio, m.; relaziene, f.: make a 
— riferire, narrare; e is a —, corre 
voce; ; — of a gun, rimbombo di un canno- 
ne (d’ un fucile). rt2, TR.: rappor- 
tare, raccontare ; dichiarare; dar conto; 
scoppiare, far romore: it is —ed, corre 
voce; si dice. -er, 8.: relatore, rac- 
contatore; giornalista (portanotizie), m. 
-ingly, ADV.: secondo la fama comune, 
per avere inteso dire. 
re-pégal, 8.: confidenza, f.; deposito, m. 
-pòge1, 8.: riposo, m.; tranquillità, f. 
~pose 2, TR.: riposare ; depositare ; INTR.: 
riposarsi sopra; fidarsi; dormire. -péged, 
ADJ.: riposato, tranquillo. -pédgedly, 
ADV.: ripostamente; quietamente. -pég- 
edness, 8. : essere in riposo, essere quie- 
to, m. -pésit, TR.: riporre, mettere in 
deposito. «position, s.: ristabilimento, 
collocamento, m. -pdgitery, 8. : riposti- 
glio, ripositorio, m. 
s TB.. rientrare in poema. 
ee — wham 





376 sural 


saral, ADJ.: surale. 

sirancet, 8.: sicurtà, assicuransa ; mal- 
leveria, f. 

surbate 1,8: spedatura,f., straccare, m. 
surbate2, TR.: affaticare, straccare. 
spresase!, 8.: cessazione; sospensione, 
dilazione, f. smrcease2, TR.: sospen- 
dere; INTR.: cessare; tralasciare. 

1, 8.: sopraccarico, soverchio 
carico, m. surcharge?, TR.: soprac- 
caricare, caricare troppo. 

intara, cintola, f. 
saltambarco, m., sopravve- 








agra, a0y.: sordo. -tty, 8: sordità, sor- 
daggine, f. 






fermo, stabile: 
—! certamente, senza dubbio! Sri gh 
ben certo! surez, ADV.: certamente, 
senza dubbio. -footed, ADI.: che cam- 
mina con piede fermo. -ly, ADV.: certa- 
mente, sicuramente. -mees, 8. 

















sicurezza, f. - 3: malleveria, 
cauzione, f.' -ty, 5.: sicurezza, certezza, 
Sj mallevadore, m. 


surf, 8.: cavalloni, m. pl., onde (del ma- 





satollare, impinsare; saziarsi. -er, 8.: 
‘mangione, ghiottone, m. -ipg,8.: stucche- 
volezza, sazievolezza, sazietà, f. «water, 
8.: acqua stomacale, f. 

sarge, 8.: onda, f, cavallone; flutto, m. 
surge 2, INTR.: fare cavalloni, gonfiarsi. 





v.: burberamente, aspramen- 
te; orgogliosamente. -limesa, 8.: catti- 
vo umore, m.; caponeria, f «ly, aDJ.: 
arcigno, burbero, 
syrmige 1, 8.: sospetto, cei supposizione ; 
tmagiazione, opinione, f. surmise 2, 

r.: sospettare; immaginarsi, pensare; 
credere. 
sarméunt, TE.: sormontare, rare ; 
avanzare. -al ADI.: sormontabile. 
sarmglet, s.: triglia, f. (pesce). 
sirname |, 8.: soprannome, cognome, m. 
surname2, TR.: soprannomare, cogno- 
minare, 
surpàss, TR.: sorpassare; Superare, 80- 
prastare, sovranzare, avanzare, eccede- 
re. -able, ADI.: 801 bile. -ipg, 
ADI.: sorpassante ; eccellente, maraviglio- 
s0. -ingly, ADV.: straordinariamente, 
eccellentemente. 

Jee, 8.: cotta W eccleziantico), f. 
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rescission 


stom, 8.: rescissione, f.; abolimento, m. 
-selssory, ADJ.: rescissorio. 
map Qeoribe, TR.: riscrivere ; rispondere. 
mussecript, s.: rescritto, editto, m. 
=gs#ée-cgable, ADJ.: che può essere libera- 
0. -one!l, s.: liberamento, scampo; 
_.. soccorso, m.: to the —, alla riscossa. 
mas RO 2, TR.: liberare, scampare ; venir in 
mp Boccorso. -cuer, S.: liberatore, soccorri- 
bore, m. 
_ 2Fessaroh I, 8.: ricerca, inchiesta, f. re- 
search 2, TR.: ricercare, inchiedere ; esa- 
#2 minare. -er, 8.: ricercatore, inchiedito- 
“ «FG, ™. 
=™™,esedat, TR.: posare, rimettere; INTR.: 
riporsi a sedere. 
=” reséi-ze, TR.: sequestrare di nuovo. -sure, 
8.: nuova sequestrazione, f. 
™ reeèll, TR.: rivendere. 
"" reygém-blanee, 8.: somiglianza, f. -ble, 
< INTR.:rassomigliare, esser simile. -bling, 
ADJ.: somigliante, simile. 
# resénd, IRR.; TR.: rimandare, mandare 


indietro. 
regent, TR.: pigliare in (buonaj o) mala 
parte; risentirsi; offendersi: — an in- 
r gult, risentirsi di una ingiuria. -er, 8.: 
” che si risente d’un’ingiuria. -fal, ADJ.: 
‘pieno di risentimento. -ingly, ADV.: ri- 
“ sentitamente, con risentimento. -ment, 


8.: risentimento, risentirsi, m. 
re-servation, S.: riserva, riserba; re- 
- strizione, f.: mental —, restrizione men- 
tale. -sérvative, ADJ.: riserbante. 
-sérvatary, 8.: riserbatoio, serbatoio, 
m.; conserva, f. -gérwel, 8.: riserva; 
limitazione, eccezione; modestia, f.: men- 
tal —, restrizione mentale, intenzione oc- 
culta; without —, senza riserba; intera- 
mente. -serve2, TR.: riservare; conser- 
vare. -gérwed, ADJ.: riservato; mode- 
sto, discreto. -sérvedly, ADV.: con ri- 
serba, con riguardo. -gérvednees, 8.: 
riserba; circospezione, discrezione, f. 
-gérver, 8.: riserbatore, servatore, m. 
réserveir -vwor, 8.: serbatoio, m. 
resét, TR.: rifiggere; (typ.) ricomporre. 


rgesttle, TR.: ristabilire. -ment, S.: 
ristabilimento, m. 

reship, TR.: rimbarcare. -ment, 8.: 
rimbarco, m. 

régianeei = residence. 


reside, INTR.: risedere, dimorare. 
régi-denee, -deney, 8.: residenza; di- 
mora, f. -denti, ADJ.: residente, dimo- 
rante. -dent2, 8.: residente; ambassa- 
dore, deputato, m. -déntiary, ADI.: 
wanidente. 


&-gal, -yary, ADJ.: del residuo, ‘e- 
ce — heir, 8.: erede universale, m. 
36, 8.: residuo, restante, resto, m. 

* residuo, m. 
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re-sign, (IN)TR.: rassegnare; cedere; de- 
porre; disfarsi; sommettersi; dare la 
propria dimissione: de —ed, essere ras- 
segnato; the ministers have —ed, i mini- 
stri hanno dato la loro dimissione. -gig- 
nétion, 8.: rassegnazione; cessione; 
demissione, f. -gigned, ADJ.: rassegna- 
to. -gignedly, ADV.: con rassegnazio- 
ne. -gigner, S.: rassegnante, che ras- 
segna, m. -gignipg, -signment, 8.: 
rassegnazione ; demissione, f. 

resi-lienee, -lieney, 8.: resilienza, f., 
ribalzo, m. -lient, ADJ.: che risalta, 
zampillante. -littom, 8.: zampillio, ri- 


, m. 
régin, 8.: resina, gomma, f. -dotous, 
-ous, ADJ.: resinoso, ragioso, gommifero. 
-ousness, 8.: qualità resinosa, f. 
resipiseenee, 8.: risipiscenza, f., penti- 
mento, m. 

regist, TR.: resistere; opporsi. -anee, 
8.: resistenza, opposizione, f.; ostacolo, 
m. -ant, 8.: resistente, m. -enee — 
resistance. -ibility, 8.: resistibilità, f. 
-ible, ADJ.: resistibile. -lees, ADJ.: ir- 
resistibile; insuperabile. -lessly, ADV.: 
irresistibilmente. -lessness, S.: irre- 
sistibilità, f. 
résq-luble, aDJ.: dissolubile, solubile. 
-lute, ADJ.: risoluto, determinato. -lyte- 
ly, ADV.: determinatamente, intrepida- 
mente. -luteness, 8.: determinazione; 
arditezza, f. -lition, s.: risoluzione; 
determinazione; fermezza, intrepidezza ; 
decomposizione, analisi, f. -làtive, ADI.: 
(med.) risolutivo, solutivo. 

resòl-vable = resoluble. -vet,8.: ri- 
soluzione; determinazione, f. -we2, TR.: 
risolvere; sciogliere, solvere; determina- 
re; liquefare; INTR.: risolversi; determi- 
narsi, decidersi. -wedly, ADV.: risoluta- 
mente; fermamente. -vedness, 8.: ri- 
soluzione, f.; fermo proposito, m., fermez- 
za, f. -went, 8.: dissolvente, solutivo, m. 
-ver, 8.: risolvente, m. -vigg, 8.: s0- 
luzione, f.; scioglimento, m.; dichiara- 
zione, f. 

résqnan-ee, 8.: risonanza, f. 
risonante, rimbombante. 

resérb, TR.: assorbire. -ent, ADJ.: as- 
sorbente. 

resort i, 8.: concorso, m.; folla, calca, f.; 
ricorso, rifugio, m.; forza elastica, f. 
resort 2, INTR.: avere ricorso; frequen- 
tare, capitare, bazzicare: — fo a person, 
aver ricorso ad una persona; — to other 
means, appigliarsi ad altri mezzi. -gy, 8.: 
frequentatore (d’ un luogo), m=. 

resound, TR.: ripetere; celebrare; INTR.: 
risonare, rim -igg, ADJ.: riso- 
nante, rimbombante; s.: risonanza, f. 
rimbombo, 2. 


-t, ADI.: 
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tattdo1,s.: (mil.) ritirata, f. tattooz, 
TR.: tatuare. -ing, 8.: tat(t)uaggio, m. 

tdughtl, PRET., PART. di teach. taught2 
= taul. 

tàunt I, 8.: motteggio, m., burla, Y. 
taunt 2, TR.: motteggiare, burlare, bef- 
fare; insultare. -er, 8.: motteggiatore, 
buffatore, m. -ing, 8.: motteggio, m., 
burla, f. -imgly, ADJ.: in modo scherze- 
vole, da scherzo, in burla. 


t&Aut, ADJ.: (nav.) duro, steso. 

ton tologist, 8.: tautologo, m. -télegy, 
8.: tautologia, f. 

tavern, S.: taverna, osteria, bettola, f. 


-or = tavern-keeper. -hunter,s.: fre- 
quentatore di taverne, m. keeper, 
man, 8.: tavernaio, ostiere, bettoliere, m. 

t&w I,8.: palla di marmo (da giuocare), f. 
taw 2, TR.: conciare (con allume). 
tAw-drily, ADv.: sfoggiatamente. -dri- 
mess, 8.: sfoggio, m., pompa senza ele- 
ganza, abbigliamento fastoso, m. -dry, 
ADI. : fastoso, sfoggiato 

tdwer, 8.: conciatore (con allume), m. 
8.: arte di conciare con allume, f. 
tAwny, ADJ.: bruno, abbronzato, fosco. 

tàx 1,8.: tassa, imposizione, gabella ; cen- 
sura, f. tax2,TR.: tassare; censurare, 
accusare. -able, ADJ.: soggetto al cata- 
sto. -@tiom, 8.: tassagione, tassazione, 
tassa, f. -er, 8.: che impone le tasse. 
-gatherer, 8.: collettore delle tasse, m 
-ing, 8.: tassazione, tassa, f. 

téa, 8.: tè, m. -board, 8.: vassoio (da 
servire il tè), m. -canister, 8.: scato- 
la da tè, f. 

téack, IRR.: (IN)TR.: insegnare, ammae- 
strare, istruire, mostrare: — wit, scal- 
trire, fare astuto. -able, ADI.: docile, 
atto ad apprendere. -ableness, 8.: do- 
cilità, attitudine ad imparare; capacità, f f. 
«er, 8.: insegnatore, m. -ing, 8. 
gnamento, ammaestramento, m. 

téaoup, 8.: tazza da tè, f. 

téal, s.: farchetola, f. (uccello). 

téami, 8.: tirata, muta, f., tiro, m 
team 2, TR.: attaccare (a cavalli). 

téa-pot, S.: cocoma per il tè, f. 

téari, 8.: lagrima, gocciola, f.; pianto, 
m.: shed —s, versar lagrime, lagrimare. 
téar2, 8.: stracciatura, f., squarcio, m. 
tear 3, IRR.; TR.: lacerare; stracciare, 
squarciare; INTR.: adirarsi, montar in 
collera. -er, 8.: stracciatore, lacerato- 
re, m. falling, ADJ.: tenero di cuore, 
pronto a piangere. -fuwl, ADI.: lagrimo- 
80, piangente. -less, ADJ.: senza la- 
grime. 

téaring, 8 
tura, f. 
téa-saucer, 8.: sottocoppa, f. 

téa-se, TR.: pettinare, cardare ; infasti- 
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: stracciamento, m., straccia- 


temper 


-sel, 8.: cardo, scar- 

-seler, 8.: cardatore, m. 
-ser, S.: importuno, m. 

téaspoon, 8.: cucchiaino, m. 

téat, 8.: tetta, poppa, f. 

téa-water, 8.: acqua da tà, f. 

téch-ily, ADV.: petulantemente. -inees, 
8.: petulanza, f.; cattivo umore, m. 

téoh-nical, ADJ.: tecnico. -nòlegy, 
8.: tecnologia, f. 

téchy, ADI. : di cattivo umore, stizzoso. 

téd, TR.: spandere l'erba frescamente 
mietuta. 

tédder I, 8.: pastoia, f., ritegno, m. ted- 
der 2, TR.: ristringere, legare. 

tédious, ADJ.: tedioso, noioso; lento. 
-ly, ADV.: tediosamente, noiosamente. 
-nees, 8.: tedio, rincrescimento, m., spia- 
cevolezza, noia, f. 

téem, TR.: produrre; INTR.: esser gravi- 
da. -er, 8.: produttrice, generatrice, f. . 
-fal, ADJ.: prolifico, fecondo; gravido. 
-less, ADJ.: infecondo, infruttuoso. 

téen!, s.: dolore, affanno, m., pena, S. 
teen 2, TR.: eccitare, incoraggiare. 

téeng, 8. PL.: anni 13-19 (numeri colla 
conan -teen, -‘dici’), m. pl., giovanez- 
za, f. 

tée-th 1, PL. di tooth. -th2, INTR.: met- 
tere i denti, essere nella dentizione. 
-thing, S.: mettere de’denti, m., denti- 
zione, f. 

‘| teetdtal(er, 8.: bevilacqua, m. 

tegument, 8.: integumento, coprimento, 


dire, importunare. 
dasso, m. 


m. 

téil(-tree), 8.: tiglio, m 

tél-egraph!,s.: telegrafo,m. -egraph2, 
TR.: telegrafare, dar segnali (mediante 
il telegrafo). -egràphio(al), ADI.: tele- 
grafico. -égraphy, 8.: telegrafia, f. 

tèle-phone1,8.: telefono, mn. -phone2, 
INTR.: telefonare. -phònio, ADJ.: tele- 
fonico. -scope, 8.: telescopio, m. -scdp- 
ic(al), ADJ.: telescopico, di telescopio. 

téll, IRR.; (IN)TR. : dire; dichiarare, mo- 
strare; numerare; dettare, comunicare ; 
raccontare: — abroad, pubblicare, divol- 
care; — again, ridire, ricontare; I can 
could) not — you, non saprei dirvi; J am 
told, mi si dice. -er, 8.: dicitore, rac- 
contatore; cassiere, computista, m.: for- 
tune-—, astrologo. -tale, 8.: maldicen- 
te, m. 

te-merarious, ADI.: temerario, inconsi- 
derato. -meràriously, ADV.: temera- 
riamente, con temerità. -mérity, 8 
temerità, audacia, f. 

témper!, s.: tempera, tempra, f.; tem- 
peramento, m., disposizione, f., umore, m.: 
be in good —, essere in buona tempra; be 
out of —, essere di cattivo umore, esser 
fuori de gangheri. temper2,TR.: tem- 
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retail 
—, vendere a minuto; — trade, vendetta 
al minuto (a ritaglio). -tàt12, TR.: ven- 


dere a minuto, rivendere. 
venditore a minuto, m. 

retain, (IN)TR.: ritenere; tenere a men- 
te. -er,S.: aderente, m.; persona sala- 
riata, f., stipendiato, m. -ing, 8.: riteni- 
mento, ritegno, m 

retake, IRR.; TR.: ripigliare. 

retàl-iate, TR.: rendere la pariglia. 
-iation, 8.: pariglia, f.; contraccam- 
bio, m.: by way of —, per vendetta. 

retard, (NR ritardare; differire. 
-Ation, 8.: ritardamento, m. -er, 8.: ri- 
tardatore, indugiatore,m. -ing, -ment, 
8.: ritardamento, m. 

rétoh, INTR.: aver voglia di recere, vomi- 
tare, recere. 

retén-tion, s.: ritenzione; custodia, f. 
-tive, ADJ.: ritentivo, ritenitivo, m. 
-tiveness, 8.: facoltà ritentiva, tenacità 
di memoria, f. 

rétieenee, 8.: reticenza, f. 

rét-fole, 8.: rete piccola, f.; sacchetto, 
m. -icular, ADJ.: reticolare, reticolato. 
-loulated, ADJ.: reticolato. -ioule, S.: 
borsa da donna, f. -iform, ADJ.: reti- 
forme. -ina, 8.: retina (dell'occhio), f. 

rétinue, 8.: corteggio; accompagnamen- 


-tailer, 8 


to, m. 
reti-re!, s.: ritirata, f.; ritiro, rifugio, 
m. -rez, TR.: ritirare; INTR.: ritirarsi. 


-red, ADJ.: ritirato, solitario : — life, vita 
ritirata; on the —d list, giubilato, in 
quiescenza. -redly, ADV.: solitaria- 
mente; privatamente. -rednees, 8.: ri- 
tiratezza, vita privata; solitudine, f. -re- 
ment, 8.: ritiratezza; solitudine, f. 
-ring, ADJ.: che si ritira; che ama la 
solitudine ; schivo, riservato : — manners, 
modi riservati (schivi, timidi). 
retérti, s.: storta; risposta, f. re- 
tort2, TR.: ritorcere; replicare. -er, 
8.: che ritorce. ing, -tion, 8.: ritor- 
cimento, m.; confutazione, f. 
retées, TR.: far balzare indietro; riget- 
tare, rispingere. 
wetéuch, TR.: ritoccare; ripulire. 


.aatràee, TR.: delineare di nuovo: — one's 
. steps, tornare indietro. 


%t, TR.: ritrattare; INTR.: ritrat- 
diadirsi. alton 8.: rittrata- 
°9 -tive, ADJ. : ri- 


8: (leg.) rinunzia, f. 

": ritirata; solitudine, f.: 
—, suonare la ritirata. 

“arsi; andare via. 
tagliare, scema- 
(fort.) trin- 
‘ncierarsi: 
vomis- 
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zare. -ment, 8.: scemamento; sminui- 
mento, m.; economia; (fort.) trincea, f. 


:| rqtrib-gte, TR.: retribuire; ricompensa- 


re. -uter,8.: retribuitore,m. -ùtion, 
8.: retribuzione ; ricompensa, f. -gtive, 
-utery, ADI. : retribuente; rimunerativo. 
retrîe-vable, ADJ.: ricuperabile. -ve, 
TR.: ricoverare ; ricuperare: — one’s hon- 
our, ricoverare il suo onore; — a loss, ri- 
parare una perdita. -ver, 8.: ricoverato- 
re, m., -trice, f.; cane barbone scozzese, m. 
ratrqdo-ti9a, 8.: retroazione, f. -tive, 
ADI. : retroattivo. 
retro-eéde, INTR.: retrocedere. -ed¢- 
gion, 8.: retrocedimento; ritirarsi, m. 
retro-gradation » 8: retrogradasione, 
f. rétre-gradel, abDJ.: retrogrado. 
-grade2, INTR.: retrogradare. -grad- 
igg, -gréssion, 5.: retrocedere, m. 
rétre-spect, -spéction, 8.: guardare 
indietro, mirar indietro, m ve, 
ADJ.: che guarda indietro: passato: — 
glance, colpo d’ occhio sul passato. 
retride, INTR.: spingere indietro. 
retand, TR.: rintuzzare; attutire. 
retarni, S.: ritorno, m.; ricaduta; ri- 
compensa ; risposta, f.: — , ri 
messa di danari, f.; make a —, render la 
pariglia. return2,TR.: rendere; rimet- 
tere, restituire; ricompensare; contrac- 
cambiare ; INTR.: ritornare, rimettersi: 
— an answer, rispondere, render risposta ; 
— a letter, rimandare una lettera; — good 
for evil, ricambiare il male col bene; — 
a favour, reciprocare una gentilezza; — 
thanks, render grazie. -able, ADI.: di 
rimando. “er, 8.: che rimette danaro. 
reù-nign, 8. : reunione, riconciliazione, f. 
-nite, TR.: riunire, riconciliare ; INTR.: 
riunirsi, ricongiungersi, riconciliarsi. -nit- 
ing, 8.: riunimento, m., riconciliazione, f. 
réve, 8.: guardiano d'un feude, m 
revéal, TR.: rivelare, scoprire, manife- 
stare. -er, 8.: rivelatore, scopritore, m. 
-ing, 8.: rivelamento, svelamento, m. 
revéille -lye, 8.: (mil.) battere la dia- 
na, m 
rèvel1,8.: gozzoviglia, festa romorosa, f. 
revel2, TR.: ritrattare; INTR.: gozzovi- 
gliare, festeggiare. 
revelation, 8.: rivelazione, f., palesa- 
mento, m. 
rével-ler, S.: gozzovigliante, festeggian- 
te, m. ino. 8 gozzoviglia; allegrezzza, 
Sf. -ry,8.: lia, festa romorosa, J 
-rout}, 8.: Sesemb ea illegale, f. 
revén-ge!, I, 8.: vendetta; rivincita (alle 
carte), f.: take one's —, prendere una ri- 
vincita; glut one’s —, sfogare la propria 
vendetta. -ge2, (IN)TR. : vendicare, ven- 
dicarsi. - s ADJ.: vendicativo. 
fally, ADV.: d'una maniere 
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tepe n, 8.: tepefare, m. 

tép-id, ADI.: tiepido, freddo ; indifferente; 
lento. -Idity, 8.: tiepidezza ; freddes- 
za, indifferenza, f. 

tér-ee, 8.: terzo (d’ una botte di vino), m. 
-cet, 8.: (mus.) mezzana, f. 
tére-binth, 8.: terebinto, m. -binthi- 
nate, -binthine, 4DJ.: terebintinato. 
tére-brate, TR.: forare, bucare, pertu- 
giare, m. -bration, S.: forare, pertu- 
giare, m. 

te ominoas, ADJ.: 
trifo 

torgiver-sete, INTR.: tergiversare, scan- 

sare. “sation, 8.: tergiversazione, f. 
térm 1, 8.: termine, confine; tempo, m.; 
espressione, locuzione ; condizione, f. ., gra- 
do, stato, m.: —s, termini, m. pl.; con- 
dizioni, f. pl.; stato, m.; a — of ten 
years, un termine di dieci anni; be on 
(upon) good — with, esser del pari con; 
essere amico intrinseco di. term 2, TR.: 
nominare, chiamare. 

térmagan-ey, S.: torbidezza d'animo, 
f.; strepito, m. -t, ADI. : torbido, tumul- 
tuante; 8.: litigioso, m.; sgridatrice, me- 
gera, fi: — wife, moglie irrequieta (dia- 
volessa). 

térmi-nable, ADJ.: terminabile. -nate, 
TR.: terminare, limitare; mettere fine; 
INTR.: terminarsi, finirsi. -mgtely, ADV.: 
terminatamente. -natign, 8.: termina- 
zione, conclusione, Sf. 

terminthus, 8. : (surg.) tumore, m. 
térm-inus, 8.: atrio (della strada ferra- 
ta), m -less, ADJ.: illimitato. -ly, 
ADV. : ogni termine successivo. «time, 
8.: giorni curiali, m 
térnary, 8.: ternario, m. 
tér-rgee, 8.: terrazzo, m 
ADJ.: terracqueo, di terra acqua. 
-réne, ADJ.: terreno, terrestre. -rgous, 
ADJ.: terroso, misto di terra. -réstrial, 
ADJ.: terrestre, di terra. 

térri-ble, ADJ.: terribile; spaventevole. 
-bleness, 8.: terribilità, f.; terrore, m. 

_ -bly, ADV.: terribilmente, spaventevol- 
mente; estremamente. 

térrier, 8.: bassetto; succhiello, m 
ter-riflo, ADJ.: terrifico, spaventevole. 
tér-rify, TR.: atterrire, spaventare. 


tergemino, triplice, 


-raqueous, 


territérial, ADJ.: territoriale. térri- 
tery, S.: territorio; dominio, m. 

térror, S.: terrore, spavento, m. 

térse, ADJ.: terso, pulito, elegante. -ly, 


ADV.: pulitamente, elegantemente. -ness, 
8 : pulitezza, eleganza, f. 
tér-tian, 8.: terzana, febbre terzana, f. 
-tiate, TR.: (agr.) terzare. 
tésselated, ADJ.: commesso a scacchi. 


tést, s.: coppella; prova, f.; saggio; ci 
mento, m.: put to the —, mettere in pro- 
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va; take the —, stare la prova ; religious 
—, dichiarazione di fede. -able, ADI.: 
testabile. 

testàccons, ADJ.: testaceo, crostaceo. 

tést-act, 8.: legge di giuramento di pro- 
fessione religiosa, f. 

tés-tament, 8.: testamento, m.; scrittu- 
ra sacra, f.: new (old) —, n(u)ovo (vec- 
chio) testamento. -taméntary, ADI.: 


testamentario -tgte, ADI.: testato, che 
ha fatto testamento. -tàtion, 8. : testi- 
monianza, f. -tàtor, 8. tatore, mm. 


-tàtrix, 8.: testatrice, sa 

tésted, aDJ.: saggiato, provato. 

tister, 8.: sei soldi, m. ie ; cielo del let- 

to, m. 

téstiole, 8.: testicolo, m. 

tes-tifloation, 8.: testificazione; testi- 
monianza, f. -tifiostor, -tifler, 8.: 
testificatore, m. ‘-tify, TR.: testificare ; 
certificare, assicurare. 

téstily, ADV.: con caponeria, in modo ar- 
cigno. 

tes-timénial, 8.: testimoniale, m. tés- 
timony 1, 8.: testimonio, m.; testimo- 
nianza; sicurtà; prova, f.; ordine, m. 
in — whereof, in fede di che; bear —, 
far testimonianza. -timony2, TR.: te- 
stimoniare. 

téstiness, 8. : ostinatezza, caparbietà, f.; 
cattivo umore, m. 

téston, 8.: testone, m. (moneta). 

tésty, tétohy, ADJ.: stizzoso, irascibile; 
ostinato, caparbio. 

téte-a-téte (Eng. acc.), 8.: conversa- 
zione segreta, f.; ADV.: testa a testa, a 
solo a solo. 

tèther1,8.: pastoia, f.; ritegno, m.: be 
brought to a —, venire in potere d’ altri; 
hold one to his —, tener uno in freno. 
tether 2, TR.: impastoiare. 

tétra-gon, 8.: tetragono, m. -gqonal 
-&-, ADJ.: tetragono, tetragonico. -rohk 
tetrg-, 8.: tetrarca, m. -chate, -ohy 
teird-, 8.: tetrarchia, f. -stioh -&-, 8.: 
(poet.) tetrastico, m. -syllable, 8.: te- 
trasillaba, f. 

tétri-o(al), -oous, ADJ.: tetrico, di cat- 
tivo umore. 

tétter, 8.: empettigine, volatica, f. 

téwii,8s.: materiale, n. tewf 2, TR.: la- 
vorare, strappare, tirare. 

téxt, 8.: testo, m. -ile, ADJ.: che può 
essere tessuto. letter, S.: (print.) te- 
sto, m. -gal, ADJ.: testuale. -narist, 
8.: teologo versato nella scrittura, m. 
-R@ry, ADI. : contenuto nel testo. -ure, 
8.: tessitura, f.; tessuto, m. 

than, CONJ.: che, di; che non; anzi che. 
thane, 8.: baronetto, m. 

thank, TR.:. ringraziare, render grazie. 
“fui, ADI. grato, riconoecente. -fally, 


—sphibarb, 8.: 


rhubarb 
rabarbaro, reobarbaro, m. 


~arhym-ei,s8.: rima; poesia, f. -e2, INTR.: 


ribbon, 38.: nastro, m., fettuccia, f. 


ms rimare; accordarsi. -eless, ADJ.: senza 
m Tima. -er,-ester,s.: rimatore, poeta- 
a Stro, m. 
n rhythm, 8.: ritmo, m.; misura; armo- 
m Ria, f. -ical, ADJ.: ritmico, armonioso. 
-us = rhythm. 
© rib, 8.: costola, f. 
_ ribald, s.: ribaldo, libertino, m.: play 
_ the —, ribaldeggiare. -ry, 8.: ribalde- 
ria; oscenità, disonestà, f. 
riband, 8.: nastro, m., fettuccia, f. 
-woaver, 8.: nastraio, m. 
® ribbed, ApI.: fornito di costole. 
= Tibble-ràbble, s.: canaglia, f., popo- 
x laccio, m 


-trade, 8.: traffico di nastri, m. -weav- 
er, 8.: nastraio, m. 

ribwort, 8.: piantaggine, petacciuola, f. 

riee, 8.: riso, m. 

rich, ADJ.: ricco, opulento; copioso, ab- 
bondante ; fertile, ubertoso ; sontuoso: — 
wine, vino gagliardo, m.; — soil, suolo 


ubertoso. -eg, 8. PL.: ricchezze, dovizie, 
f. pl. -ly, ADV.: riccamente; copiosa- 
mente. -ness, 8.: ricchezza, opulenza; 


abbondanza, copia; magnificenza, f. 
rick, 8.: cumulo, mucchio, m 
rioket-s, s. PL.: rachitide, f. 

rachitico; tentennante, zoppo. 
ricgehéf, s.: rimbalzo, m., riscossa, f. 
rid 1, ADJ.: liberato, sbrogliato, sbrigato : 

get — of, liberarsi, disfarsi, sbrigarsi di. 

rid 2, IRR.; TR.: liberare, sbrogliare; di- 

simpegnare : — one of his money, scroc- 

care ad uno il suo danaro. -danee, 8.: 

sbarazzare ; scioglimento, m. 
rid-dle 1,8.: enimma, n. -dle2,8.:stac- 

cio, m. -dle3, TR.: spiegare (un enim- 

ma). -dle4,TR.: stacciare ; INTR.: parlare 


I; ADJ. : 


oscuramente. -dlingly, ADV.: in modo 
enimmatico. 
rid-e 1,8.: corso a cavallo, m., cavalcata, 


Sf. -e2,IRR.; TR.: andare a cavallo; an- 
dare in carrozza; maneggiare ; governa- 
re; (nav.) esser all’ ancora: — hard, an- 
dare in posta; — a horse, montare a ca- 
evallo; learn to —, imparare a montare a 
cavallo; — about, fare una girata a ca- 


vallo; — away, scampare a cavallo; — 
. back, ritornare a cavallo. -er, 8.: caval- 
; cavaliere, m. 


1,8.: cima, sommità, f.; solco, m.; 


veh.) scanalatura, f. -ge2, TR.: 
eh.) scanalare. -ge-band, 
-ge-bono, 8.: spina 

ia, 8: i tegola. J, te - 
del tetto, 
Si ha gio- 
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ri-dioule1, 5.: ridicolo, m., cosa ridicola, 
Sf. -dicule2, TR.: rendere ridicolo, bef- 
fare: turn into —, mettere in ridicolo. 
-diouler, 8.: beffeggiatore, m. -dio- 
ulous, ADJ.: ridicolo. -dioulously, 
ADV.: ridicolosamente. -dicglousness, 
8.: ridicolosaggine, f.; ridicolo, m 

riding !, ADJ.: viaggiante a cavallo. rid- 


ing 2, 8.: andare a cavallo, m.: — for 
pleasure, passeggio a cavallo, n. «cap, 
8.: beretta per la campagna, f. -ooat, 


8.: abito da cavalcare, gabbano, m. 
ehabit, 8.: abito da cavalcare, m., am- 
mazone, f. -hood, 8.: mantello da don- 
na da cavalcare, m. «master, 8.: ca- 
vallerizzo, cavalcatore valente, m. «rod, 
8.: bacchetta, verga, f. «school, 8.: 
scuola di cavallerizza, f. 

ridòtta, s.: ridotto, ballo; concerto, m 

rife, ADJ.: frequente, comune. -ly, ADV.: 
comunemente, abbondantemente. -ness, 
8.: prevalenza, abbondanza, f. 

riff-raff, 8.: robaccia, f.; cattive cose, 


rifie I, TR.: rubare, saccheggiare; scana- 
lare, rigare. rifle 2, -gun, 8.: schiop- 
po rigato, m. -man, 8.: carabiniere, m. 

rifler, S.: predatore, rubatore, m 

rift 1, 8.: crepatura, apertura, fo rift 2, 
TR.: fendere, spaccare; (nav.) ammaina- 
re; INTR.: fendersi, spaccarsi. 

rig !,8.: cima, sommità. rig2,8.: bur- 
la. rig3, TR.: addobbare, ornare; (nav.) 
arredare, allestire. 

rigaddéon, 8.: rigodone, m. (ballo). 

rigation, 8.: innaffiamento, adacquare, m 

rig-ger, 8.: (nav.) apparecchiatore, m 
-ging, s.: (nav.) attrezzi, arredi, m. pl 

riggish{, ADJ.: dissoluto, lascivo. 

riggle, INTR.: dimenarsi, agitarsi. 

right 1, ADJ.: dritto, diritto, destro; ret- 
to, in linea retta; giusto, equo; franco; 
mero, puro; opportuno: — hard, mano 
destra, f.; — line, linea retta, f.; — trutà, 
pura verità, f.; — way, st dritta, f.; 
vero mezzo, m.; as is —,como è di ra- 
gione; be —, aver ragione; set —, retti- 
ficare; be in ones — senses, essere in 
buon senno. right2, INTERJ.: bella! 
ben bene! right 3, ADV.: bene, giusta- 
mente: — or wrong, bene o male; a 
dritto o torto; very —, molto bene; — 
learned, molto dotto; — over against, 
dirimpetto, in faccia; be —, avere ragio- 
ne; you say —, dite bene. right4,8.: 
diritto, m.; giustizia; ragione, f.; privi- 
legio, m., prerogativa, f.; to the —, a de- 
stra; be in the —, aver ragione; do — to, 
do one —, rendere giustizia ad alcuno; 
maintain one's —, mantenere il suo dirit- 
to; set one to —, trarre alcuno d’errare; 
set to —s, aggiustare, metter in ordina, 
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eae, see ADJ. : 


thick-lipped 


che ha le labbra 
: spessamente, folta- 
mente: in gran numer. -ness, 8.: spes- 
sezza, densità, grossezza, f.: — of hear- 
ing, durezza d’orecchie, f. -set, ADJ.: 
spesso, folto. -skin, S.: pelle dura, 
lle grossa, f. «skinned, ADJ.: che 
a la pelle dura. -skulled, ADJ.: che 
ha la testa dura; stupido. 
thîe-f, 8.: ladro, rubatore, m.: little 
(petty) — , ladroncello, m.; set a — to 
catch a _ carne di lupo, zanne di cane; 
stop —! al ladro! play the —, rubare. 
-fecatcher, -f-taker, 8.: birro, ser- 
gente, m. -we, TR.: rubare, involare. 
-very, 8.: ruberia, f., furto, latrocinio, 
m. -ving, 8.: rubamento, m., ruberia, 
J., ladroneccio, m. -vish, ADJ.: inclinato 
a rubare. -vishly, ADv.: da ladro. 
-vishness, 8.: inclinazione a rubare, f. 
thigh, 8.: coscia, f. 
thill, 8.: timone (di carro), m. 
-horse, 8.: cavallo delle stanghe, m 
thimble, s.: ditale, m 
thin 1, ADJ.: magro, smunto, smilzo ; leg- 
giero ; sottile, raro; tenue, fievole ; ‘chia- 
ro; ADV.: radamente, in piccol numero; 
chiaramente : grow —, divenir magro, 
smagrire; — clotà, panno sottile (leggie- 
ro); — hair, capelli rari; — audience, 
uditorio poco numeroso. thin2, TR.: di- 
radare, rarefare, attenuare; schiarare; 
diramare. 
thine, PRON.: tuo, tuoi, tue; 
tua, i tuoi, le tue. 
thing, 8.: cosa, f., oggetto, affare, 
—s, cose, f. pl., affari; effetti, bauli, m. 
., bagaglio, m.; another —, altra cosa; 
poor little — , poveretto, poverino; above 
all —s, principalmente. 
think, IRR.; (IN)TR.: pensare, immagina- 
re; meditare, considerare; stimare; os- 
servare; esaminare; immaginarsi: I — 
so, credo così; what do you — of it? che 
ve ne pare? — light of, far poco conto 
di; — much af, stimare, pregiare ; — well 
of one’s self, aver buona opinione di sè 


-9r, 


il tuo, la 


stesso; I will — the matter over, ci ri- 
fletterd sopra, ci penserò. -er, S.: pen- 
satore, meditante, m. -ing!, ADJ. : giu- 


dizioso, savio. -img2, TR.: pensamento, 
pensiero, m., opinione, f., giudizio, m 

thin-ly, ADV.: radamente; in piccol nu- 
mero. -mess, 8.: radezza, rarità, tenuità; 
magrezza, f. 

third1, ADJ.: terzo: every — day, di tre 
in tre giorni. third2,8.: terzo, m., terza 
parte, f. -borough, 8.: sottoconestabile, 
m. -ly, ADV.: terzamente, nel terzo luogo. 

thirl, TR.: forare, bucare. 

tLirst, S.: sete; voglia, f., desiderio, m 

quench one's —, dissetarsi. 


thirst 2, 


thrall 
INTR.: aver sete; desiderare, bramare. 
-iness, S.: sete; appetito ardente, m. 


-y, ADJ.: assetato, sitibondo; bramoso, 
desideroso : be (very) —, aver (gran) sete. 
thir-teen, ADJ.: tredici, m. -teenth, 
ADJ.: tredicesimo. -tieth, ADJ.: trente- 
simo. -ty, ADJ.: trenta. 
this, PRON.: questo, piper questa cosa: 
from — place, da > by — time, a 
quest’ ora, adesso; — T'oay, da qui, per di 
qua, costì, in questo luogo. 
this-tle, S.: cardo, cardone, m. -tle- 
down, 8.: cottone di cardone, m. -tly, 


ADJ.: pieno di cardoni. 

thither, ADv.: li, là, a questo luogo. 
-to, ADV.: fin la, -ward, ADV.: verso 
là, verso quella parte. 

tha’ = though. 

théle!, 8.: schermo (per i remi), m 


tholet 2, INTR.: soffrire. 
thong, 8.: coreggia, striscia di cuoio, f. 
tho-ràeic, ADJ.: toracico. -rax, 8.: 
(anat.) torace, petto, m. 
thérn, 8.: spina, f., spino; travaglio, m. 
-back, 8.: razza, f. (pesce). -bush, 8.: 
spineto, m. -y, ADI.: spinoso; afflittivo. 
thérqugh 1, ADJ.: intero, compiuto, per- 
fetto ; profondo, radicale. thorough 2, 
PREP.: per traverso, a traverso. -bred, 
ADJ.: di puro sangue. -fare, 8.: pas- 
saggio aperto, corso, m.; strada larga, via 
pubblica, f. -ly, ADv.: interamente, a 
fondo, affatto, perfettamente. -paced, 
“sped, ADJ.: perfetto, compiuto, finito. 
estitch{, ADV.: interamente, affatto. 


m.: | thése, PRON.: quelli, quei, quegli ; quelle; 


coloro. 

théòu I, PRON. : tu. thou 2, TR.: dare del 
tu a. 

théugh, CONJ.: benchè, ancorchè, quan- 
tunque, nonostante : as —, come se; even 
—, ancorchè, quand’ anche; — it were so, 
supposto fosse così. 

thought thai, 8.: pensiero, m., opinione, 
riflessione; cura; intenzione, f.: a — 
strikes me, mi viene un'idea, -fal, ADJ.: 
pensieroso, pensoso, meditativo. -fully, 
ADV.: con viso pensoso. -fulness, 8. : 
pensiero profendo, m. -less, ADJ.: spen- 
sierato, trascurato, negligente. -lesaly, 

V.: spensieratamente, negligentemente. 

-lessness, S.: spensierataggine, inavver- 
tenza; stolidezza, f. -siok, ADJ.: pieno 
di pensieri. 


théusand, ADJ.: mille: a —, mille; two 
—, due mila; by —s, a migliaia. -th, 
ADJ. : millesimo. 

thràok, TR.: caricare. 

thrildom, 8.: serviti, schiavità, f. 
thrall!, s.: schiavo, m.; servità, f. 
thrall 2, TR.: porre in schiavità, sotto- 
mettere. 


Ab: Gk 


temperament 


perare, temprare ; moderare ; dare la tem- 
pera; stagionare: — colours, temperare 
colori. -ament, 8.: temperamento, m., 
complessione, f.; mezzo; modo; termine, 
m. -améntal, ADI.: costituzionale. 
-anee, 8.: temperanza ; moderazione, f. 
-gte, ADJ.: temperato, moderato ; sobrio. 
-gtely, ADV.: temperatamente, modera- 
tamente. -ateness, 8.: moderazione; 
mediocrità, f. -ative, ADJ.: temperati- 
vo. -ature, 8.: temperie; tempra; mo- 
derazione d’animo; mediocrità, f. -ed, 
ADI. : temperato, moderato. 
tém- I, S.: tempesta, procella, f.; 
scompiglio, m. -pest2, TR.: tempestare, 
perturbare, inquietare, infuriare. -pest- 
beaten, ADJ.: agitato dalla tempesta. 
-péstive, ADJ.: tempestivo, opportuno. 
-péstively, ADV. : tempestivamente, op- 


portunamente. -pestivity, S.: tempo 
opportuno, m.; stagione, f. -pest- 
s ADJ.: tormentato dalla tempe- 


sta. -péstuous, ADJ.: tempestoso, pro- 
celloso. -péstuously, ADV.: tempesto- 
samente. 
Témplar, 8.: templare, m 
témple, s. : tempio, templo, m.; tempia, f. 
témpe-ral, ADJ.: temporale; secolare, 
mondano ; caduco. -ràlity, 8.: tempo- 
ralità, f. -rally, ADV.: temporalmente, 
mondanamente. -ralg = temporality. 
-ralty, 8.: temporale, m.; beni secolari, 
m. pl. -rgriness, 8.: stato temporaneo, 
IR. -Pary, ADJ.: temporaneo. -rizà- 
m, 8.: temporizzare, m. -rjze, INTR.: 
indugiare, differire. -rizer, 8.: indugia- 
tore, mR. rising, 8. temporeggiare ; 
indugio, m 
témpt, TR.: tentare ; eccitare, provocare ; 
importunare. -able, ADJ.: soggetto al- 
la tentazione. -&tton, S.: tentazione, f. 
«gr, S.: tentatore, seduttore, m. 4ng, 
ADI. : tentante, seducente; 8.: tentamen- 


to, m. -rees, 8.: tentatrice, Sf. 
témulen-ey, 8.: ubbriacchezza, f. -t, 
ADJ. : ebrio, imbriaco. 


tén, ADJ.: dieci. 
ténable, ADI.: tenibile, sostenibile. 
te-néàcotous, ADJ.: tenace, viscoso. -né- 
otously, ADV. : tenacemente, con tenaci- 
-nagiousness, -ndeity, 8.: tena- 
cità, viscosità ; avarizia, f. 
tinan-ey, 8.: possesso temporario, m. 


lai -$I, 8.: fittaiuolo, fittuario, feudatario, 


ale, m -t2, TR.: tenere a pigione, 
» fitto. -table, ADI. : abitabile. 
‘7: non affittato, disabitato. 
> degli affittuali, m 
. f. (pesce). 
; INTR.: ten- 
— spon, scortare ; 


tenure 883 


téndanee, 8.: aspettativa; cura, f.; ser- 
vizio, m. 
ténden-ee, -ey, 8 
zione, inclinazione, f. 
ténder!, ADJ.: tenero, delicato; sensibi- 
le. tender2, 8.: offerta, rofferta, f. 
tender 3, S.: battello; allege eritore ; 
(rail.) tender, m.: make a — of, of, tar l of- 
ferta di. tender 4, TR.: offrire, presen- 
tare; stimare. -hearted, ADJ.: com- 
passionevole, affettuoso, tenero. -heart- 
edness, 8.: tenerezza, f., affetto, m. 
-ligg, 8.: prime corna d’un cervo, f. pl. 
-ly, ADV.: teneramente; dolcemente. 
-ness, S.: tenerezza, compassione, sensi- 
bilità, f. 
tén-dinous, ADJ.: tendinoso, nervoso. 
-don, 8.: tendine; nervo, m. -dril,s.: 
tenerume, rampollo, m. 
té-nebria -bre, 8.: (eccl.) tenebre. -né- 
brious, -nebrose — -nebrous. -ne- 
bròsity, S8.: tenebrosità, oscurità, f. 
-nebrous, ADJ.: tenebroso, oscuro. 
ténement, 8.: tenimento, m., tenuta, f. 
tenérityf, 8.: tenerità, tenerezza, f. 
ténet, 8. : dottrina; opinione, f. 
tènfold, ADI. : decuplo, dieci volte tanto. 
ténnis,8.:pallacorda, f. (giuoco). -court, 
S.: luogo da giocare alla palla, m. «play, 
8.: giuoco della pallacorda, m 
tén-or, -gur, 8.: tenore; soggetto, con- 
tenuto, m.; forma, f. 
tèn-se!, 8.: (gram.) tempo, m. -se2, ADJ.: 
teso, esteso; rigido. -seness, S.: tensio- 
ne, rigidezza, f. -sible, -sile, ADI.: tensi- 
le; elastico. -gion, -gyre, 8.: tensione, f. 
ténti, 8.: tenda, f., padiglione ; ricovero, 
m.; tasta, f.; vino d’Alicante, m.: pitch 
—s, accamparsi, drizzare le tende, tent2, 
TR.: mettere una tasta nella piaga; INTE: 
attendarsi; campeggiare. -gge, 8 
campamento, m. 
tentàtion, 8.: tentativo, assaggio, m., 
prova, f.; sforzo, m. 
téntative, ADJ.: tentante. 
tén-ted, ADJ.: coperto di tende; accam- 
to. -teri, 8.: uncino, rampino, m.: 
on the —s, essere irresoluto ; keep upon 
the —s, tenere a bada. -ter2, (IN)TR.: 
distendere con uncini; appiccare, attac- 
-ter-hook, 8.: uncino, m. -ter- 
ground, 8.: campo per stendere i pan- 
ni, m. 
ténth 1, 8.: decima parte; decima, f.: the 
— of May, il dieci maggio. tenth 2, 
ADJ.: decimo: the — part, la decima par- 


: tendenza; propen- 


te. -ly, ADV.: in decimo luogo. 
ton- ùity, S.: tenuità; sottigliezza, f. 


tén-uous, ADJ.: tenue, sottile, scarso. 
ténure, 8.: tenuta, dipendenza (d’ un feu- 

do), f.: freehold —, possesso in franco al- 

lodio ; copyhold —, possesso in feudo. 
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ADJ.: grosso, grande. -ing 2, 8.: 
mento, percuotere, m 

thùnder 2, 8.: tuono; romore, m.: the 
— roars, mugghia il tuono. thunder 2, 
TR. : ; gridare; INTR.: tuonare ; 
far un romore grande. ‘bolt, 8: fulmi- 
ne, folgore, m.; scomunica, f. -clap, 8.: 
scoppio di tuono, scoppio di fulmine, m. -er, 
8.: fulminatore, m. -img, ADJ.: tonan- 
te ; terribile, strepitoso ; grande: — noise, 
romore grande, m.; — voice, voce strepi- 
tosa, f. -ous, ADI. : tonante, fulminante. 
“shower, S. : piaggia accompagnata da 
lampi e tuoni, tempesta, f. -stone, 
fulmine, folgore, m. ©, TR.: uc- 
cidere col fulmine, fulminare. 

thù-rible, 8.: turibolo, m. -riferous, 
ADJ.: producente del incenso. -rificà- 
tion, 8.: incensamento, m. 

Thursday, 8.: giovedì, m.: Maundy —, 
giovedì santo, m. 

thùs, ADV.: cost, in questo modo, i in que- 
sta maniera: — far, sin qui, sin adesso; 
— much, tanto. 

thwàok1, S.: percossa, f., colpo, m.; 
sferza, frusta, f. thwack 2, TR.: percuo- 
tere; sferzare, frustare. 

thwàrt1,ADJ.: traverso, obbliquo, sghem- 
bo , bistorto; perverso, malizioso. thwartz, 
ADV. : a traverso, obbliquamente, a sghem- 
bo. thwart3, TR.: attraversare, con- 
trariare, contrastare, contendere; INTR.: 
opporsi, esser opposto. -ingI, ADJ.: 
contrario, avverso, opposto. -ing2, 8.: 
contrarietà, contraddizione, opposizione, f. 
-ingly, ADV.: in modo opposto, con op- 
posizione. -mess, S.: contrarietà, per- 
versità, f. 

thy, PRON.: tuo, tua; tuoi, tue, pi. 

thy-me, 8.: timo, m.. wild —, sermolino, 
serpillo, m. -may, ADJ.: pieno di timo. 

thysélf, PRON.: te stesso, te stessa. 

tiar(a), 8.: tiara, f.; diadema, m 

tiok 1, 8.: conto; credito, m. tiok2,8.: 
fodera (di piumaccio); fodera d’un guan- 
ciale, f. tiok3, 8.: ghiribizzo, m.; zec- 
ca, f. (insetto): go upon —, pigliar a cre- 
dito. tiok4, INTR.: pigliar a credito. 
-en, 8.: traliccio, m. -eti, 8.: bigliet- 
to, m.; bulletta, f., bullettino, m.: round 
trip —, biglietto d’ andata e ritorno. -et 2, 
TR.: mettere delle bullette. -ing = 
ticken. 

tiok-le I, ADJ.: vacillante, barcollante ; in- 
certo, istabile. -le2, TR.: solleticare, di- 
leticare ; piacere; INTR.: solleticarsi, di- 
lettarsi. -leness, 8.: vacillamento, m.; 
incertezza, f. -ler, 8. : lusingatore, adu- 
latore, m. -ling, 8.: ‘solleticamento, m. 
-lish, ADI. : soggetto al solletico, solleti- 
coso ; ‘delicato. -lishness, 8. : solletico, 

m., incertezza; difficoltà, f. 


batti» 


8.:|ti-dily, ADV.: 


tilt 1, 


tilt 


tioktack, s.: giuoco alle tavole, tavolie- 
re, m. 

tid, ADJ.: delicato, schifo. -bit, 8.: boc- 
cone delicato, m. -der, -dle, TR.: acca- 
rezzare. 

tide 1, 8.: marea, f., flusso del mare; tem- 
po, m., stagione, f.: — of flood, rifiusso, 
m.; go with the —, andare a seconda del- 
la marea. tide2, TR.: sospingere col 
flutto. tide 3, INTR.: andare a seconda 
della marea. -gate, S.: cateratta; pe- 
scaia,f. -gman, -waiter, 8.: doganie- 


re, m. 
pulitamente, acconciata- 
mente, destramente. -diness, 8.: puli- 
tezza; destrezza, acconcezza, nettezza, f. 
tidings, 8. PL.: nuove, novelle, f. pi. 
tidy, ADJ.: pulito, netto, acconcio, destro. 
ti-eI, 8.: legame, nodo; patto, accordo, 
m.: —s Of friendship, vincoli (legami) 
dell’ amicizia. -e2, TR.: legare, attacca- 
re, serrare; obbligare, impegnare ; for- 
zare: — a knot, fare un nodo, annodare ; 
— one 8 self, obbligarsi con voto. -e- beam, 
8.: tirante, m.; chiave, f. -er, S.: fila, 
S.: filare; numero, m 
tier-ee, 8.: terzo, m.; terza, f. -eel, 8.3 
terzuolo, m. (falcone). -eet, 8.: terzet- 


dite Mi 8.: bevanda; collera, stizza, f. tiff 2, 
INTR.: essere in collera, adirarsi, 

tiffany, 8.: velo, m.; tocca, f. 

tiger, 8.: tigre, f. 

tigh, 8.: chiusura, f. 

tight, ADJ.: tirato, teso, stretto; pulito, 
acconcio, attillato; attivo: — coat, abito 
stretto (giusto); — rope, corda tesa. 
-en, INTR.: tirare, stringere. -ly, ADV.: 
strettamente ; attillatamente. -ness, S.: 
strettezza ; attillatura, nettezza, f. 

tigress, 8.: tigre, f. 

til-e 1, 8.: tegola, f., tegolo, m. -e2, TR.: 
coprire con tegole. -ekiln, 8. : fornace 
da tegole, f. -er, 8.: facitor di tegole; 


conciatetti, m. -ing, 8.: letto coperto 
di tegole, m 

till1, PREP., CONJ.: fino, infino, sino, in- 
sino; finchè: — now, fin adesso; — then, 


fin allora; — Monday, sino a lunedì. 
till 2, s.: piccolo tiratoio, m.; cassetti- 
na; tavoletta, f. till 3, TR.: arare, lavo- 
rare, coltivare. -able, ADJ.: arabile, 
coltivabile. -gge, s.: aramento, m.; 
coltura, agricoltura, f. -eri, 8.: ara- 
tore, lavoratore ; cassettino, salvadanaio; 
piccolo albero. 


-| tiller 2, 8.: timone (d’ una barca), m. 
till-ing, 8.: aramento, m.; coltura, agri- 


coltura, f. -manf, 8.: 
tore, m. 

8.: giostra, f., torneamento, m. 
+4142, 8.. Venta, coperta, f.; riparo, m.: 


agricoltore, ara- 


roughhew 


mmm vido, render aspro; INTR. : divenir ru- 


ai 
| ‘iolenza, f. 


rido. -hew, IRR.; TR.: abbozzare, schiz- 
are. -ly, ADV. rrouzamente, aspramente ; 
.acivilmente, zoticamente. -ness, &.: ru- 
livezza, rozzezza, asprezza ; zotichezza ; 
-rider, S.: scozzone, caval- 
ierizzo, m. -work, IRR.; TR.: lavorare 
grossolanamente; acciarpare, acciabat- 


roletta, f. (giuoco). 


quistre, 8.: 
tondo, rotondo; circolare, 


=" ‘Sundi, ADJ.: 


sferico; franco, candido: in — numbers, 
"a un di presso, un po’ più un po’ meno; 


sum, buona somma (di danari), f.; fight 


«< ten —s, riprendero dieci volte la lotta; 
"= three —s of applause, tre salvi di applau- 


nell 


ee | 







' si. round 2, ADV.: da ogni banda, all’ in- 
torno, al giro: — about, tutto all’ intorno, 
da ogni banda; all the year —, tutto I’ an- 
no; Jrink —, bere a vicenda in giro; 
look —, guardare attorno; turn —, vol- 
tarsi in giro. round 3, 8.: giro, cerchio; 
corso, m.; ronda, f.: take a —, fare un 
giro. round 4, TR.: rotondare, fare ton- 
do; INTR.: divenire tondo; soffiare negli 
orecchi, bisbigliare. -about, ADJ.: am- 
pio; vago; indiretto. -el, -glay, s 
strambotto, m. -er, 8.: circonferenza, f.; 
ricinto, m. ehead, 8.: testa tonda, f. 
“house, 8.: carcere, m., prigione, f. 
-ish, ADJ.: rotondetto. -let, s.: picco- 
lo cerchio, m. -ly, ADV.: rotondamente; 
schiettamente; apertamente, francamen- 
te. -ness, S.: rotondità, rotondezza, f 
-robin, 8.: petizione sottoscritta da va- 
rie persone in un cerchio, f. 

réu-se, TR.: svegliare, destare; eccitare, 
far uscire; INTR.: svegliarsi, destarsi; ec- 
citarsi. -ger, 8.: svegliatore; istigato- 
ra, m. 

réut1,8.: folla, pressa, rotta, f.; tracas- 
80, strepito, m.; (Aunt.) traccia, f.: put 
to —, cf. rout. rout2, TR.: mettere in 
rotta; sconfiggere; imbarazzare, imbro- 
gliare. 

xdu-te, 8.: via, strada, f., sentiero, m. 
-tîne, S.: pratica, f., costume, uso, m. 

rò-ve, INTR.: andare attorno, girare, va- 
gare. -ver,s.: vagabondo; corsale, m 
gi —s, a caso, inconsideratamente. 

réw I, 8.: fila, filata, f., filare; ordine, m 
— Of houses, filare di case, m.; set in a 
—, mettere in fila. réw2, 8.: baruffa, 

Sf.; tafferuglio, m.: get into a —, 

addosso un tafferuglio; hare a — 

scenata a; keep up a —, far 

3, INTR.: remigare, rema- 
andar d’ accordo. 

ne, mt. 
Uo sprone), f.; se- 
* applicare un 
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ròw-er, 8.: rematore, vogatore, m. -ing, 
S.: remare, remigare, m. look, 8.: rin- 
forzo, m. 
royal, ADJ.: reale, regalo, regio; nobile, 
magnifico. -ist, 8.: regalista, m. -ize, 
TR.: rendere reale. -ly, ADV.: realmen- 
te, da re. -ty,8.: dignità reale, m.; re- 
galia, f. 
r6ynish |, ADJ.: abietto, misero. 
réytish {, ADI. : sclvatico. 
rùb1,8.: fregamento ; intoppo, ostacolo, 
impedimento ; bottone, m. rub2, TR.: 
fregare; strofinare, Stropicciare, gratta- 
re: — down (a horse), stropicciare (un 
cavallo); — off, levare il fango; ripulire; 
— out, spungere, cancellare; — over, ri- 
toccare; ripulire; — up, rinfrescare ; ec- 
citare; — one up, dare ad uno un bottone. 
-ber, 8.: strofinaccio, m.; lima grossa, f.: 
(at whist), partita, f.; India —, gomma 
elastica, f -bing, 8 : fregamento, m. 
-bing-oloth, 8.: strofinaccio, strofinac- 
ciolo, m. -bish,s.: stracci, m. pl., robe 
vecchie ; rovine, Î pl.; marame, m. 
rù- biound, ADJ. : rubicondo. -bied, 
ADJ.: del colore del rubino. -bifio, ADJ.: 
rubificativo, rubificante. -bify, rR.: ru- 
bificarsi, divenire rosso. -bious, ADJ.: 
rosso. 
ruibrio, 8.: rubrica, f. -ated, ADJ.: 
macchiato di rosso; rosso. 
ràb-stone, 8.: pietra per ripulire, f. 
ràby 1, 8.: rubino (pietra); carbonchio, 
m. ruby 2, ADJ.: rubinoso, vermiglio. 
rick, INTR.: appiattarsi. 
ructation, 8 .: rutto, ruttare, m. 
rudder, 8. : timone, m. 
rid-diness, 8.: freschezza di carnagione, 
f. -dle, 8.: sinopia,f. -dgock, 8.: pet- 
tirosso, m. (uccello). -dy, ADJ.: rosso, ros- 
seggiante, rubicondo: — complezion, vi- 
80 fresco, m. 
rùde, ADJ.: rozzo, gressolano, scortese, 
incivile; turbolento. -ly. ADV.: grosso- 
lanamente, incivilmente; insolentemente. 
«ness, S.: rozzezza, inciviltà ; insolenza, f. 


ridenture, 8.: (arch.) cannellatura, f. 
rudesby{, 8.: uomo rozzo, m. 
:|rtidi-ment, TR.: fondare, stabilire, 
-méntal, ADJ.: de’ rudimenti. -ments, 


8. PL.: rudimenti, elementi, principi, m. pt 
(bof.) ruta, f. rue2,TR.: do 


rùe 1, 8.: 
lersi, pentirsi. -ful, ADJ.: lamentevole 
compassionevole, dolente; tristo. -ful 


ly, ADV.: lamentevolmente ; tristamente 
-fulness, s.: affanno, cordoglio, m.; tri 
stezza, f. 

riellet, 8.: cerchio, m.; assemblea, f 
raf, s.: gala, f.; coll are, m 

raéffjan, ADJ.: brutale; crudele; 8.: ma- 
landrino, assassino di strada, m. -like, 
ADI. : brutale, crudele. 


et re 
I 
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straccarsi, noiarsi: — out one’s patience, 
far scappare la pazienza ad uno. -d, ADJ.: 
stanco, affaticato, seccato: rather —, 
stanchetto, lasso; very —, stracco; — fo 
death, annoiatissimo. -dmess, S.: fati- 
ca, stanchezza, f. -some, ADJ.: noioso, 
tedioso, importuno, incomodo. -some- 
ness, S. : noia, f.; fastidio, m.; molestia, 
seccaggine, f. «woman, 8.: acconcia- 
trice; cameriera, f. 
tiring-house, «room, s.: 
vestirsi, f. 

"tis, egli è, gli è. 

tisio, s.: tisichezza, f. -al, ADJ.: tisico. 
tissue I, S.: tessuto, m.; ordine, organiz- 
zazione, f. tissue2, TR.: intrecciare; 
variare. 

tit, s.: cavallino; pezzo, m.; cingallegra, f. 

Ti-tan, s.: Titano. ti-tà&nio, ADJ.: tita- 
nico. 

titbit, s.: boccone delicato, m. 

tith-able = titheable. -e1, 8.: decima, 
f. -e2, TR.: decimare, riscuotere le de- 
cime; tassare. -eable, ADI. : decimabile. 
-efree, ADJ.: esente della decima. -er, 
8.: riscuotitore delle decime, m. -ing, 
8.: decina; società di dieci, f. -ing- 
man, 8.: capodieci, capo d’ una decina; 
caporale, m. 

titil-late, TR.: titillare, solleticare. -la- 
tion, 8.: titillamento, solletico, m. 

titlark, s.: allodola di prato, f. 

title 1,8.: titolo, m.; denominazione, iscri- 
zione; ragione; dignità, f.: by a good —, 
a buon titolo. title 2, TR.: titolare, inti- 
tolare ; nominare. -less, ADJ.: senza 
titolo, senza nome. «page, 8.: titolo, 
frontispizio (d’ un libro), m. 

titmouse, S.: cingallegra, f. 

titter!, 8.: sorriso, riso ristretto, m. 
titter 2, INTR. : sorridere. 

tittle, 8.: punto (sopra la lettera); segno, 
m.; particella, f. -tattle, 8.: cicala- 
mento; cicalone, m. tattle 2, INTR.: ci- 
calare, chiacchierare. 

titu-bate, INTR. : titubare, vacillare. -ba- 
tion, S.: titubazione, f., vacillamento, m. 

titu-lar, ADI. : titolare, nominale. -l&ri- 
ty, 8.: dignità titolare, f. -lary, ADJ.: 
titolario, titolato ; 8.: titolario, m. 

td, PREP. : a, verso, fino a: — the, al; (allo, 
alla; ai, agli; alle); — and fro, qua e là; 
— the end that, affinchè, acciocchè; he 
was like — die, egli fu per morire; go — 
school, andare alla scuola; count — ten, 
contare fino a dieci. 

téad, 8.: rospo, m., botta, f. -eater, 
8.: parassito, m. -stone, 8.: chelonite, f. 
-stool, 8.:; specie di fungo (agaricus), m. 

toast1,8.: pane abbrustolito, m.; salute; 
donna celebre, f.: buttered —, pane ab- 

brustolito con burro. 


camera da 


tomoat 


brustolire ; bere alla salute, far brindisi: 
—ed bread, pane abbrustolito. -er, S.: 
bevitore alla salute di qualcheduno, m. 

tgbioco, S.: tabacco, m.: smoke —, 
fumare del tabacco. -bex, 8.: tabac- 
chiera, scatola da tabacco, f. -nist, 
8.: tabaccaio; venditore di tabacco, m. 
“pipe, 8.: pipa, f. «pouch, S.: borsa 
da tabacco, f. -shop, S.: bottega d’ un 
tabaccaio, f. -smell, s.: odore di tabac- 
co, m. -smoke,s.: fumo di tabacco, m. 
espinner, 8.: filatore di tabacco, m. 

técsin, 8.: campana d’ allarme, f. 

téd, s.: cespuglio ; peso di venti otto lib- 


dle, INTR.: vacillare. 

tée, s.: dito del piede, m.: from top to —, 
da capo a piedi. 

tofore, ADV.: avanti, innanzi, prima. 
téft, 8. : boschetto, m. 

té-ga, 8.: toga, f. -gedi, ADI.: togato, 
vestito di toga. 

togéther, ADV.: insieme: — with, in 
compagnia di, unitamente a. 

tòil1, s.: pena, fatica. toil2, 8.: lun- 
gaiuola, f. (rete). toil 3, TR. : lavorare, fa- 
ticare, penare; INTR.: affaticarsi, affan- 
narsi. i 

toilet, s.: tavolino da acconciarsi, m. 
téjl-ing, 8.: pena, fatica, f., travaglio, 
stento, m. -sgme, ADJ.: faticoso, pe- 
noso, laborioso. -spmeness, S.: fatica, 
f., lavoro, stento, m. 

téken I, 8.: segno; presente, regalo; pe- 
gno, m. token2, INTR.: far conoscer 
(per un segno). 

téle, TR.: trarre poco a poco. 
téler-able, ADJ.: tollerabile, sopporta- 
bile; mediocre. -ableness, 8.: esser 
tollerabile, m.; mediocrità, f. -ably, 
ADV.: tollerabilmente, così così. -anee, 
S.: tolleranza, pazienza, f. -ant, ADJ.: 
tollerante. -ate, TR.: tollerare, soppor- 
tare, soffrire. -&tign, 8.: tolleranza, f. 
t611 I, 8.: pedaggio, m. toll2, TR.: fare 
pagare il pedaggio; INTR.: suonare una 
campana a tocchi: — on, incitare; spro- 
nare. «bar, S.: barriera, f. -booth, 
8.: casotto di pedaggio, m.; prigione, f., 
carcere, m. -bridge, 8.: ponte ove si 
paga il pedaggio, m. -free, ADJ.: fran- 
co di pedaggio. -gate, 8.: ponte ove si 
paga il pedaggio, f. -gatherer, s.: 
collettore del pedaggio, pedaggiere, m. 
emoncy, 8.: pedaggio, m. 

timb I, 8.: tomba, sepoltura, f. tomb, 
TR.: seppellire. -less, ADJ.: privo di 
tomba. -stone, s.: lapide, f.; monu- 
mento, m. 

tém-boy, 8.: ragazzaccia, f. -cat, 8.: 


toast2, TR.: ab-\ gatto, gettone, m. 


rescission 


gion, S.: rescissione, f.; abolimento, m. 
-seissgry, ADJ.: rescissorio. 

resoribe, TR.: riscrivere ; rispondere. 
résoript, S.: rescritto, editto, m. 
rés-cuable, ADJ.: che può essere libera- 
to. -owel, 8.: liberamento, scampo; 
soccorso, m.: fo the —, alla riscossa. 
«cune 2, TR.: liberare, scampare ; venir in 
soccorso. -oyer, 8.: liberatore, soccorri- 
tore, m. 

reséarch 1, 8.: ricerca, inchiesta, f. re- 
search 2, TR.: ricercare, inchiedere ; esa- 
minare. -er, 8.: ricercatore, inchiedito- 
re, m. 

reséat, TR.: posare, rimettere; INTR.: 
riporsi a sedere. 

reséi-ze, TR.: sequestrare di nuovo. -sure, 
8.: nuova sequestrazione, f. 

reséll, TR.: rivendere. 

regém-blanee, S.: somiglianza, f. -ble, 
INTR. : rassomigliare, esser simile. -bligg, 
ADJ.: somigliante, simile. 

resénd, IRR.; TR.: rimandare, mandare 
indietro. 

regént, TR.: pigliare in (buonaj 0) mala 
parte; risentirsi; offendersi: — an in- 
sult, risentirsi di una ingiuria. -er, 8.: 
che si risente d’un’ingiuria. -ful, ADJ.: 
pieno di risentimento. -ingly, ADV.: ri- 
sentitamente, con risentimento. -ment, 
8.: risentimento, risentirsi, m. 
re-servation, S.: riserva, riserba; re- 
strizione, f.: mental —, restrizione men- 
tale. -sérvative, ADJ.: riserbante. 
-sérvatgry, 8.: riserbatoio, serbatoio, 
m.; conserva, f. -gérwel, 8.: riserva; 
limitazione, eccezione; modestia, f.: men- 
tal —, restrizione mentale, intenzione oc- 
culta ; without —, senza riserba; intera- 
mente. -serve?2, TR.: riservare; conser- 
vare. -sérved, ADJ.: riservato; mode- 
sto, discreto. -sérvedly, ADV.: con ri- 
serba, con riguardo. -sérvedness, 8.: 
riserba; circospezione, discrezione, f. 
-9Srver, 8.: riserbatore, servatore, m. 

réservoir -vwor, 8.: serbatoio, m. 

resét, TR.: rifiggere; (¢yp.) ricomporre. 

reséttle, TR.: ristabilire. -ment, 8.: 
ristabilimento, m. 

reship, TR.: rimbarcare. -ment, 8.: 
rimbarco, m. 

résianeet = residence. 

weside, INTR.: risedere, dimorare. 

régi-denee, -deney, 8.: residenza; di- 
mora, f. -denti, ADJ.: residente, dimo- 
rante. -dent2, 8.: residente; ambassa- 
dore, deputato, m. -déntiary, ADJ.: 
residente, del residuo, / 

resid-ual, -u s ADJ.: del residuo, 1e- 
stante: — heir, Q. erede universale, m. 
résid-ye, s.: residuo, restante, resto, m. 
«em. 8.: residuo, m. 
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re-sign, (IN)TR.: rassegnare; cedere; de- 
porre; disfarsi; sommettersi; dare la 
propria dimissione: be —ed, essere ras- 
segnato; the ministers have —ed, i mini- 
stri hanno dato la loro dimissione. -gig- 
nation, 8.: rassegnazione; cessione; 
demissione, f. -gigned, ADJ.: rassegna- 
to. -gignedly, ADV.: con rassegnazio- 
ne. -gigmer, 8.: rassegnante, che ras- 
segna, m. -signing, -signment, s.: 
rassegnazione ; demissione, f. 
resi-lienee, -lieney, 8.: resilienza, f., 
ribalzo, m. -lient, ADJ.: che risalta, 
zampillante. -lition, s.: zampillio, ri- 
balzo, m. 
régin, 8.: resina, gomma, f. -d&otous, 
-ous, ADJ.: resinoso, ragioso, gommifero. 
-ousness, 8.: qualità resinosa, f. 
resipisceenee, 8.: risipiscenza, f., penti- 
mento, m. 
resist, TR.: resistere; opporsi. -anee, 
S.: resistenza, opposizione, f.; ostacolo, 
m. -ant, s.: resistente, m. -enee — 
resistance. -ibility, s.: resistibilita, f. 
-ible, ADJ.: resistibile. -less, aDJ.: ir- 
resistibile ; insuperabile. -lessly, ADV.: 
irresistibilmente. -lessness, S.: irre- 
sistibilità, f. 
réso-luble, ADJ.: dissolubile, solubile. 
-lute, ADJ.: risoluto, determinato. -lyte- 
ly, ADV.: determinatamente, intrepida- 
mente. -lyteness, 8.: determinazione: 
arditezza, f. -lition, 8.: risoluzione; 
determinazione; fermezza, intrepidezsza ; 
decomposizione, analisi, f. -lùtive, ADJ.: 
(med.) risolutivo, solutivo. 
regdl-vable = resoluble. -ve1,8.: ri 
soluzione; determinazione, f. -we2, TR.: 
risolvere ; sciogliere, solvere; determina- 
re; liquefare; INTR.: risolversi; determi- 
narsi, decidersi. -vedly, ADV.: risoluta- 
mente; fermamente. -vedness, 8.: ri- 
soluzione, f.; fermo proposito, m., fermez- 
za, f. -vent, 8.: dissolvente, solutivo, m. 
«ver, 8.: risolvente, m. -ving, S.: s0- 
luzione, f.; scioglimento, m.; dichiara- 
zione, f. 
résonan-ee, S.: risonanza, f. -t, ADJ.: 
risonante, rimbombante. 
resérb, TR.: assorbire. -ent, ADJ.: as- 
sorbente. 
resérti,s.: concorso, m.; folla, calca, f.; 
ricorso, rifugio, m.; forza elastica, f. 
resort 2, INTR.: avere ricorso; frequen- 
tare, capitare, bazzicare: — fo a person. 
aver ricorso ad una persona; — i 
means, appigliarsi ad altri mezzi. 
frequentatore (d’ un luogo), m. 
resound, TR.: ripetere ; cele 
risonare, rimbombare. -igg, AD 
nante, rimbombante; 8.: risona: 
rimbombo, m. 


lore, m.: put to the —, porre alla tortura. 
-e2, TR.: dare la tortura, tormentare. 
-er, 8.: che da la tortura, carnefice, m. 
-ing, 8.: tortura, f., tormento, m. -ing- 
ly, ADV.: tormentosamente. -ous, ADI.: 
tormentoso. 

tér-vity{,8.: torvità, f.; viso arcigno, 
m. -vousi, ADJ.: torvo, arcigno, au- 


tSge }, TR.: scardassare. 

t5s8 1, S.: Scossa, gettata, f., sbalzo, crol- 
lo, m.: give a thing a —, dare una scossa 
ad una cosa; tf is a —-up, è affatto in- 
certo. toss2, TR.: sbalzare, scuotere, 
agitare, gettare; tormentare, penare, af- 
fannare; palleggiare ; INTR.: agitarsi, di- 
menarsi; affannarsi: — a ball, rimandare 
una palla; — about, gettar qua e là; — 
up, giuocar a cappelletto. -gr, 8.: che 
scuote, che agita. -img,S.: scossa; agi- 
tazione, commozione, f., tempellamento, 
movimento, m.: the — of the waves, I agi- 
tarsi de’ flutti; the — of the ship, il tem- 
pellamento della nave. -pet, s.: bevito- 
re, trincatore, m. 

té-tal, ADJ.: totale, tutto, intero: 
sum, somma totale, f. -ta&lity, 8.: tota- 
lità; somma totale, f. -tally, ADV.: to- 
talmente, interamente, affatto. -talness 


= totality. 
t’éther, PRON. : l’altro. 
tétter, INTR.: vacillare, traballare, bar- 


collare. -fng, ADJ.: vacillante, barcol- 
lante ; 8.: vacillamento, m. -ingly, ADV 
in modo vacillante, a onde. -yf, ADI.: 
vacillante, barcollante ; vertiginoso. 
téuch I, 8. : tocco, tatto; tratto (di pen- 
nello), m.; tintura, f.; saggio, m.; prova, 
S., cimento, esame ; detto acuto, m.: — of 
disease, attacco di malattia, m.; give one 
a —, toccare alcuno; give a — by the by, 
sbottonare alcuno. touok2, TR.: tocca- 
re, tastare; provare; INTR.: essere vici- 
no; appigliarsi; aspettarsi: — a musical 
instrument, suonare qualche strumento 
musicale; — with pity, muovere a com- 
passione; — at, approdare, pigliare porto ; 
— on, toccare; parlare brevemente di; 
— up, ritoccare; — to the quick, toocare 
al vivo. -able, ADJ.: toccabile, palpabi- 
le. «hole, 8.: focone (d’un’arma da fuo- 
co), m. -imess, 8.: stizza, f ., Mal umo- 


re, m. -ipg!, PREP.: 


circa, intorno ? 


teyish 
concernente. -img2, ADJ.: toccante; 
commovente, patetico; compassionevole. 
-ing 3, 8.: toccamento, tatto,m. -ingly, 
ADV.: in modo commovente (patetico). 
-me-not, 8.: (bot.) noli me tangere, m. 
«pan, s.: focone (d’un’arma da fuoco), 
m. -stome,s.: pietra di paragone, fs 
criterio, esame, m. -wood, legno 
putrido; agarico, m. -y, ADJ.: » atinzeno, 
ritroso ; litigioso, irascibile. 
tough tif, ADJ.: tiglioso, viscoso, tenace ; 
duro ; forte, robusto ; crudele. -em, INTR.: 
diventare duro, diventare tiglioso. -ness, 
8.: durezza; tenacità, infleasibi- 
lità, f. 
tgupét, 8.: ciuffetto, toppd, m 
tSur, S.: giro, m., girata; scorsa, spas- 
seggiata, f.: littl —, viaggetto, giro, m., 
gitta, f.; grand —, giro. -ist, 8.: tu- 
Trista, gitante ; viaggiatore, m. 
tSur-nament, -mey I, 8.: torneamento, 
m., giostra, f. -mey 2, INTR.: far tornea- 
mento, giostrare. -miquet, S.: (surg.) 
tornaquette, compressore, m. 
tou - se, TR.: straccinare, strascinare. 
-g@F, 8.: mastino (cane); furioso, m. 
téw 1, 8.: stoppa, f. tow2,8.: fune, al- 
zana, fi filo della canapa, m. tow 3, 
TR.: rimo , rimurchiare. -gge, 8.: 
rimorchio, m 
I, PREP.: verso, inverso: — the 
right hand, a man dritta. toward 2, 
ADJ.: dedito, inclinato, prono; docile. 
-liness, S.: attitudine, dispostezza ; doci- 
lità, f. -ly 1, ADJ.: disposto ad impara- 
re, docile. -ly2, ADV.: destramente. 
-ness — towardliness. -¢ = toward, prep. 
téw-boat, 8.: rimorchiatore, m. 
téwel, 8.: tovaglia, salvietta, f.; tova- 
gliuolo, m 
téwer 1, 58.: torre; fortezza, f. tower 2, 
torreggiare ; alzarsi alto: little —, tor- 
retta, f. -ed, ADI.: munito da torri. 
téw-ing, 8.: rimorchiare, m. «line, 8.: 
(nav.) corda da rimorchiare, f. 
town, 8.: città, f.; borgo grosso, m.; 
borgata, f.: little —, borguccio, borghet- 
to; fortified —, piazza forte, f.; go to —, 
andare in città. -eclerk, 8.: segretario 
della città, f. -dues,8.: dazi di consu- 
mo, m. pl. -house, s.: casa della città, 
-ship, 8.: corporazione d’ una città; 


giurisdizione d’ una città, f. -gman, 8.: 
borghese, concittadino, m. etalk, S.: 
romore, bisbiglio generale, m.: ‘tis the —, 


così si dice per la città. 

téxic(al), ADJ.: tossicoso, velenoso. 

téy 1, s.: bagattella, frascheria, fi toy 2, 
INTR.: scherzare, trastullare. 
trastullatore, m 
vole. -ing, 8.: 
Ant, ADI.L acherzozo, orlevole. “ish. 


retail 


—, vendere a minuto; — trade, vendetta 
al minuto (a ritaglio). -tà{12, TR.: ven- 
dere a minuto, rivendere. -tatler, 8 
venditore a minuto, m. 

retain, (IN)TR.: ritenere; tenere a men- 
te. -er,S.: aderente, m.; persona sala- 
riata, f., stipendiato, m. -ipg,s.: riteni- 
mento, ritegno, m. 

retake, IRR.; TR.: ripigliare. 

retal - late, TR.: rendere la pariglia. 
lation, 8 : pariglia, f.; contraccam- 
bio, m.: by way of —, per vendetta. 

retard, (IN)TR.: ritardare; differire. 
-&tion, 8.: ritardamento, Mm. -@r, 8.: ri- 
tardatore, indugiatore, n. -ing, - ment, 
8.: ritardamento, m. 

rétoh, INTR.: aver voglia di recere, vomi- 
tare, recere. 

retén-tion, 8.: ritenzione; custodia, f. 
-tive, ADJ.: ritentivo, ritenitivo, m. 
-tiveness, 8.: facoltà ritentiva, tenacità 
di memoria, f. 

réticenee, S.: reticenza, f. 

rét-icle, 8.: rete piccola, f.; sacchetto, 
m. -iouler, ADJ.: reticolare, reticolato. 
-Ioulgted, ADJ.: reticolato. -icule, 8.: 
borsa da donna, f. -iform, ADJ.: reti- 
forme. -ina, 8.: retina (dell'occhio), f. 

rétinue, 8.: corteggio; accompagnamen- 
to, m. 

reti-re1, 8.: ritirata, f.; ritiro, rifugio, 
m. -re2, TR.: ritirare; INTR.: ritirarsi. 
-red, ADJ.: ritirato, solitario: — life, vita 
ritirata; on the —d list, giubilato, in 
quiescenza. -redly, ADV.: solitaria 
mente; privatamente. -redness, S.: ri- 
tiratezza, vita privata; solitudine, f. -re- 
ment, S.: ritiratezza; solitudine, f. 
-ring, ADI.: che si ritira; che ama la 
solitudine ; schivo, riservato: — manners, 
modi riservati (schivi, timidi). 

retért!, s.: storta; risposta, f. re- 
tort2, TR.: ritorcere; replicare. -er, 
8.: che ritorce. -ing, -tion, S.: ritor- 
cimento, m.; confutazione, f. 

retéss, TR.: far balzare indietro; riget- 
tare, rispingere. 

retòuoh, TR.: ritoccare; ripulire. 

retrace, TR.: delineare di nuovo: — one’s 
steps, tornare indietro. 

retrào-t, TR.: ritrattare; INTR.: ritrat- 


tarsi, disdirsi. -(ta)tion, 8.: rittrata- 
zione, f.; ; ritrattare, m. -tive, ADI.: ri- 
trattivo. 


retràxit, s.: (leg.) rinunzia, f. 
~etréati, S8.: ritirata; solitudine, f.: 
und (beat) the —, suonare la ritirata. 
reat 2, TR.: ritirarsi; andare via. 
‘ah, 7 TR. : levare ; tagliare, scema- 
: sopprimere; (fort.) trin- 


ristringersi ; trincierarsi: 
aire le spese, economiz- 
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zare. -ment, 8.: scemamento; sminui- 
mento, m.; economia; (fort.) trincea, f. 


:| retrib-gte, TR.: retribuire; ricompensa- 


re. -gter, 8.: retribuitore,m. -ation, 
8.: retribuzione ; ricompensa, f. -ytive, 
-utgry, ADJ.: retribuente; rimunerativo. 
retrie-vable, ADJ.: ricuperabile. -ve, 
TR.: ricoverare ; ricuperare: — one’s hon- 
our, ricoverare i] suo onore; — a loss, ri- 
parare una perdita. -ver, 8.: ricoverato- 
re, m., -trice, f.; cane barbone scozzese, m. 
retrado tion, 8.: retroazione, f. -tive, 
ADI. : retroattivo. 
retrq-eéde, INTR.: retrocedere. -edg- 
gion, S.: retrocedimento ; ritirarsi, m. 
retre-gradation, 8.: retrogradazione, 
. rétro-grade!, ADJ.: retrogrado. 
-grade 2, INTR.: retrogradare. -grad- 
ing, -grésston, 8.: retrocedere, m 
rétro-spect, -spéotign, 8.: guardare 
indietro, mirar indietro, m. -spéctive, 
ADJ.: che guarda indietro; passato: — 
glance, colpo d’ occhio sul passato. 
de, INTR.: spingere indietro. 
retùnd, TR: rintuzzare ; attutire. 
retùrn!, 8.: ritorno, m.; ricaduta; ri- 
compensa; risposta, f.: — of money, ri- 
messa di danari, f.; make a —, render la 
pariglia. return2,TR.: rendere; rimet- 
tere, restituire; ricompensare; contrac- 
cambiare ; INTR.: ritornare, rimettersi: 
— an answer, rispondere, render risposta ; 
— a letter, rimandare una lettera; — good 
Sor evil, ricambiare il male col bene; — 
a favour, reciprocare una gentilezza; — 
thanks, render grazie. -able, ADI.: di 
rimando. “er, 8.: che rimette danaro. 
reî-nign, 5. : reunione, riconciliazione, f. 
-nite, TR.: riunire, riconciliare ; INTR.: 
riunirsi, ricongiungersi, riconciliarsi. -mit- 
ing, 8.: riunimento, m., riconciliazione, f. 
réve, 8.: guardiano d’ un feude, m 
revéal, TR.: rivelare, scoprire, manife- 
stare. -er, 8.: rivelatore, scopritore, m. 
-ing, 8.: rivelamento, svelamento, m. 
revéille -lye, 8.: (mil.) battere la dia- 
na, m. 
rével1,8.: gozzoviglia, festa romorosa, f. 
revel 2, TR.: ritrattare; INTR.: gozzovi- 
gliare, festeggiare. 
revelation, 8.: rivelazione, f., palesa- 
mento, m 
rével-ler, 8.: gozzovigliante, festeggian- 
te, m. -ling,8.: gozzoviglia; allegrezzza, 
Sf. -ry,8.: gozzoviglia, festa romorosa, f. 
-rout}, s.: assemblea illegale, f. 
revén-ge 1, s.: vendetta; rivincita (alle 
carte), f.: take one’s —, prendere una ri- 
vincita; glut one’s —, sfogare la propria 
vendetta. -ge2, (IN)TR.: vendicare, ven- 
dicarsi. -geful, ADJ.: vendicativo. 
fully, ADV. @ wna maniera vendicatie 
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tram-road,-way, 8.: tramvia, f., tram- seggiero. 


way, m. | 
trànee, 8.: estasi, f., rapimento, m. -d, 
ADJ.: in estasi, estatico. 

trànneli, 8 : spilla acuta, f.; spilletto 
acuto, nt. 

trém-quil, ADJ.: tranquillo, quieto, non 
agitato. -quillize, TR.: tranquillare, 
abbonacciare. -quillity, 8.: tranquilli- 
tà, quiete; bonaccia, f. quilly, ADV.: 
quillamente. -quilmess, 8.: tran- 


-tion, 8.: transazione, nego- 
ziazione, convenzione, f.; atto: the —s of 
the Royal Society, gli atti della Società 
Reale. -tor,S.: negoziatore ; fattore, n 

transùni-matej, TR.: transanimare; 
transmigrare. -mation, 8.: transmigra- 
zione, f. 

transeènd, TR.: trascendere, eccedere, 
superare. -enee, -eney, 8.: superiori- 
tà, eccellenza, f. -ent, ADJ.: trascen- 
dente. -éntal, ADJ.: trascendentale. 
-éntally, ADV.: in modo sopreminente, 
straordinariamente. 

tràénsoglatet, TR.: colare, feltrare, pas- 
sare. 

tran-soribe, INTR.: trascrivere, copiare. 
-soriber, S.: trascrittore, copista. 
-soript, 8.: copia, f.; apografo, 
-soription, s.: trascrivere, copiare, m. 
-soriptivelyt, ADV.: in modo trascritto, 
in modo copiato. 

transotùrij, TR.: trascorrere, vagare. 
-stoni, S.: trascorrere, vagamento, m. 

trànse — trance. 

trans-fer 1, 5.: trasferimento; trasporta- 


mento, m. -fér2, TR.: trasferire, tra- 
sportare. -férable, ADI.: trasferibile, 
trasportabile. -férrer, 8.: che trasferi- 
sce. 


trans-figurate = ftransfigure. -figu- 
ration, S.: trasfigurazione, f. -figure, 
TR.: trasfigurare, mutare figura. 
transfix, TR.: trafiggere, trapassare. 
trans-farm, TR.: trasformare; mutar 
forma; INTR.: trasformarsi, cangiarsi. 
-formation, 8.: trasformazione, ff. 
-férming, 8.: trasformamento, m 
transfretàtioni, s.: viaggio d’ oltrama- 


re, m. 
transfà-se, TR.: trasfondere, travasare. 
-gible, ADJ.: trasfondibile. -gion, 


trasfondimento, m. 

trans-gréss, (IN)TR.: trasgredire; disub- 
bidire; violare: — a law, violare una 
legge. -gréssign, S.: trasgressione, f. 
-gréssive, ADJ.: trasgressivo ; colpevole. 
resi 8.: trasgreditore, peccatore, 

., «trice, f. 
erdnstont, ADJ.: transitorio; labile; pas- 


S.:|tr&ns-port, S.: 


transportment 

-ly, ADV.: in modo transite- 
rio, di passaggio. -ness,s.: poca dura- 
bilità, f. 
transilien-ee }, -ey }, 8 
in cosa, m. + 

tràn-sit, s.: transito ; passare, m. -si- 
tion, 8.: passaggio; mutamento, cam- 
biamento, m. -sitive, ADJ.: transitivo. 
-sitgrily, ADV.: transitoriamente. -si- 
toriness, 8.: poca durabilità, f. -si- 
tory, ADJ.: transitorio, passeggiero. 
trans-latable, ADJ.: traducibile; tra- 
sportabile. -late, TR.: traslatare; tra- 
durre: — literally, tradurre letteralmen- 
te (alla lettera). "ating, -lation, 8.: 
traduzione; traslazione, f. -lator, 8.: 
traduttore; traslatore, m. -latory, 


ADJ.: traslatorio. 
trans-lùeeney, 8.: trasparenza, diafa- 
-lùueent, -lùeid{j, ADJ.: tra- 


nità, f. 

sparente. 

transmarine, ADJ.: oltramarino. 
tràns-migrate, TR.: trasmigrare, pas- 
sare da un luogo all’altro. -migration, 
S.: trasmigrazione, f. 

trans mission, 8.: trasmissione, f., tra- 
sporto, m.. -missive, ADJ.: trasmesso. 
-mit, TR.: trasmettere, fare passare. 
-mittal }, 8.: trasmissione, f.; traspor- 
to, m. -mitter, 8.: trasmettitore, m. 


: salto di cosa 


m.|trans-mùtable, ADJ.:trasmutabile. -mù- 


tably, ADV.: in modo trasmutabile. -mu- 
tation, 8.: trasmutazione, f., trasmuta- 
-mute, TR.: trasmutare, tra- 
-mùter, 8.: trasmutatore, 
cambiatore, m 
transom, s.: traversa; imposta di porta,f. 
transparen-ey, 8.: trasparenza, diafa- 
nità, f. -t, ADJ.: trasparente, diafano. 
-tly, ADV.: in modo trasparente. -tness 
= transparency. 
transpàssi, INTR.: trapassare. 
transpicuous, ADJ.: trasparente. 
transpîeree, TR.: trafiggere; trapassare. 
trans-pirable, ADJ.: traspirabile. pi 
ration, 8.: traspirazione, f. -pire, INTR. 
traspirare ; esalare. 
transplàeej, TR.: rimuovere, dislogare. 
trans-plànt, TR.: traspiantare ; trasfe- 
rire. Plantation, 6. : traspiantamen- 
to, m. -plinter, 8. : che traspianta. 
-planting, 8.: traspiantamento, m. 
transplèndent}, ADJ.: tralucente. 
trasporto; rapimento, 
m., estasi, f.: —s of joy, estasi, f. -pért, 
TR.: trasportare; trasferire; metter fuor 
di sè. -pértaneef, S.: trasporto, tra- 
sportare, m. -portation, 8.: trasporta- 
zione, f., trasporto, m -pòrtedly, ADV.: 
in modo estatico. -pérter, 3. : traspor- 
tatore, m. -pérting, ADI.: estatico, 
maravigliono. -portmentt, 8.: traspor- 


savingness 


-  frugalmente. ‘-ness, S.: frugalità; eco- 
ave nomia,f. -sgebank, 8.: banco di rispar- 
mio, m.; cassa di risparmio, f. 
= vigur, 8.: salvatore, redentore, m. 
wQguri, S.: sapore, savore; gusto; odore, 
m. savour 2, TR.: saporare, assaporare; 
sentire: it —s of, sa di, sente di. -ily, 
_ ADV.: saporitamente, con gusto. -iness, 
*- 8.: sapore, buon gusto; odqre, m. -less, 
®-" aDJ.: senza sapore. -rous, ADJ.: 8a 
-y, ADJ.: saporito, saporoso, di 
on sapore. 
shvqury, 8.: (bot.) santoreggia, timbra, f. 
#2 Bavéy, 8.: cavolo capuccio, m. 
 gdwI,s.: sega, f.: little —, hand —, se- 
ghetta, f. saw2,8.: proverbio, motto, 
© sm. saw3,TR.: segare. -dust, 8.: sega- 
tura, f. -or = sawyer. fish, 8.: sega- 
gee marina, f. (pesce). -ing, 8.: segare, 
- gegamento, m. -mill,s.: mulino da se- 
-* gare, m. -pit,S.: fossa de’ segatori, f. 
E 6-yer, S.: segatore, m. 
ow sdx- , 8.: (bot.) sassifraga, f. -ifra- 
gous, ADJ.: litontritico. 
= s&y1,8.: saga (panno); mostra, f. say 2, 
-  IRR.; INTR.: dire; narrare, raccontare: 
that is to —, ciod a dire, ciod; — by 
heart, recitare a mente; — over again, 
dire di nuovo, ridire; — on” dite su! J 
dimmi un po’! xo sooner said than 
done, detto, fatto. -ing, 8.: dicimento; 
proverbio, motto, m.: as the — is, come 
dice il proverbio. 
seàb, 8.: scabbia, rogna, f.; birbone, m. 
scdibbard, s.: fodero, m.; guaina, f. 
soaib-bed, ADI. : scabbioso, rognoso, leb- 
broso. -bedness, -biness, 8.: rogna, 
f. -by = scabbed. — 
soàbious, ADJ.: scabbioso, rognoso; S.: 
scabbiosa, gallinella, f. 
soàbrous, ADJ.: scabroso; rozzo; senza 
armonia. -ness, 8.: scabrosità, f. 
soàbwort, 8.: (bof.) scabbiosa, f. 
sedffald 1, s.: palco, catafalco, mn. scaf- 
, fiel@2,tr.: impalcare. -age, -ing, 8.: 
trattura di palchi; galleria, f. 
B, «do, 8.: scalata, f., scalamen- 


= 
1 2 


"ef 


—! 










8.: uomo da niente, furbo, m. 
i, ADI.: misero, cattivo, spregievole. 
> tigna,f. soald3,TR.: scot- 

re con acqua calda. «head, 


J. -igg-hot, ADJ.: 

-igg-house, 8.: luo- 
=n. 

“M.; (mus.) 

. bilan- 

—î. 


scapegrace 829 
pesare ; INTR.: scagliarsi; scorticarsi: — 
the walls, scalare le mura, dare la scalata 
alle mura. -ed, ADJ.: scaglioso, squamo- 
80. -eless, ADJ.: senza scaglie. 

soaléne, 8.: scaleno, m. 

sodliness, S.: essere scaglioso, m., squa- 
mosita, f. 

soàling, 8.: scalata, f.: — ladders, scale 
da scalare, f. pl. 

sc&ll, s.: lebbra, lepra, tigna, f. -edl, 
ADI. : tignoso, 

scàAllion, 8. : scalogno, m., cipollina, f. 

scàllopi1, s.: petonchio, m. (conchiglia). 
scallop 2, TR.: tagliare a festone. 

sodlp i, s.: capellatura, f.; pericranio, m. 
scalp 2, TR.: levare via il pericranio. -el, 
-ing-iron, 8.: scalpello, m. 

soaly, ADJ.: scaglioso, squamoso. 

soam-ble, (IN)TR.: moversi goffamente; 
esser turbolento, tumultuare. -bler, — 
8.: sfacciato, leccappiatti, parasito, m. 
-bligg, ADJ.: turbolento, tumultuante. 
-blingly, ADV.: con romore; sfacciata- 
mente. 

scoam-mdnigte, ADJ.: discamonea. sokàm- 
many, 8.: (bot.) scamonea, f. 

so&mper, TR.: scampare, fuggire via: — 
away (off), darla a gambe, scappare, scam- 
pare. -er,S.: fuggitivo, m. 

soàn, TR.: scandere, misurare un verso; 
esaminare, ponderare. 

so&kndali!, s.: scandalo, scandolo, m.; 
ignominia, infamia, f.: bring a — upon, 
scandalizzare; lie under a —, aver cattivo 
nome, esser in cattiva riputazione. scan- 
dal, TR.: diffamare, accusare falsamente. 
-ize, TR.: scandalizzare, dare scandalo. 
-ous, ADJ.: scandaloso, diffamatorio, in- 
fame. -ously, ADV.: scandalosamente. 
-ousness, 8.: scandalo pubblico, m. 

soàn-ned, ADJ.: scandito, misurato. 
-ning, 8.: scandere, misurare (i versi), m. 
-gion, 8.: scansione, misura (di versi), f. 

soàntI, ADI. : parco, stretto; meschino; 
ADV.: appena. scant2, TR.: limitare, 
ristringere; INTR.: (nav.) mancare: the 
wind —=s, il vento manca. -ily, ADV.: 
parcamente ; meschinamente. -iness,s.: 
scarsezza, strettezza ; insufficienza, f. 
sohknt-le, TR.: dividere in piccoli pezzi; 
INTR.: mancare. -let, 8.: pezzetto, m.; 
quantità piccola, f. -ling, 8.: pezzetta; 
misura, grandezzia, f. 

sodnt-ly, ADV.: strettamente, parcamen- 
te; meschinamente. -ness, 8.: strettez- 
za; scarsezza, parcità, f. -y, ADJ.: stret- 
to, parco; sordito. 

soàpe!, 8.: scappata, fuga, f. scape 2, 
TR.: scappare, ire; evitare. -goat, 
4.: becco di espiazione, capro emissario, 

«grace, 8.: birichino, monello, cat- 
aggetto, bricconcello, m. 
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trénch!, 8.: fosso, m.; fossa; (mil.) 
trincea, f: — about, circondare di trin- 
cee. trench2, TR.: tagliare; scavare: 
— about, circondare con trincee. -ant, 
ADI. : trinciante ; tagliente, affilato. -er, 
8.: tagliere, m.; tavola, f. -erfiyj,S.: 
parassito, scroccone, m. -erman, S.: 
gran mangiatore, ghiottone, m. cermate, 
B.: compagno di tavola, m 

trénd!, direzione, f. trend 2, TR.: 
tendere; “tirare, 

trèndle, 8.: viluppo; cilindro, m 

trepàn!, 8.: trapano; stratagemma, m. 
trepan2, TR.: trapanare; adescare, al- 
lettare, lusingare. -ner, 8.: furbo; in- 
gannatore, m. 

tepid’ t ADJ. : tremante, timoroso. -ida- 
tion, 8 : trepidazione, f. -idity }, 8 
trepidazione, f., terrore, m. 

tréspass!, 8.: trasgressione, f., misfatto, 
m., offesa, f.; delitto, m. ass 2, 
INTR.: trasgredire ; offendere, violare: — 
upon, infringere, violare; abusare di: / 
fear to — upon your time, temo di abusa- 
re del vostro tempo. -er, 8.: trasgredi- 
tore; offenditore, m. 

tréss, 8.: treccia di capelli, f.: golden 
—es, trecce d’oro. -ed, ADJ.: intreccia- 
to, annodato in treccia. -eg, S. PL.: 
trecce di capelli, f. pi. 

trés-tle, 8.: cavalletto; trespolo, m 

trét, s.: (com.) tara, f. 

trévet, s.: treppiede, treppiò, m. 

tréy, 8.: tre, m. (alle carte o a’ dadi). 

triable, ADJ.: che si può provare. 

triad, 8.: unità di tre, f. 

trial, 8.: saggio, esame, m.; prova, f.; 
attentato, sforzo, m.: on —,alla prova; 
by way of —, per via di saggio; — at 
law, causa, f., processo, m.; make a — 
of a thing, far prova di qualche cosa. 

tri-angle, 8.: triangolo, n. -Angular, 
ADI.: triangolare. 

tribe, s.: tribù; razza, stirpe, f. 

tribulation, 8.: tribolazione, afflizione, 

S.; affanno, m. 


trim 


m., Villania, f.; odd —s, stramberia, f. pl. ; 
full of —s, pieno di maliziette. trick2, 
TR.: burlare; ingannare, gabbare: — up, 
abbellire, ornare. -er, 8.: grillo (d’ une 
schioppo), m. -ery,3.: artifizio,m. -ing, 
8.: ornamento; abbigliamento, vestimento, 
mM. 4ng-fellow, S.: impostore, truffa- 


tore, m. -ish, ADJ.: artifizioso, scaltro. 
-ishness, 8.: furberia, f. 
triokleI, 8.: gocciola, f. tricklez, 


INTR. : gocciolare, cascare a gocciole. 


triokment{, 8.: abbigliamento, vesti- 
mento, m. 

triok-ster, 8.: furbo, m. -sy, ADI.: 
astuto. 


tricktraok, 8.: giuoco alle tavole, m 
tricolo(u)r, 8.: tricolore, m 


:[trjoérperal, ADJ.: tricorporeo. 


tride, ADI. : (Aunt.) corto e pronto. 

trident, 8.: tridente, m. 

triénnial, ADJ.: triennale, di triennio. 

trier, 8.: saggistoro, provatore, m. 

trifallow, TR.: (agr.) terzare, arare la 
terza volta. 

trifid, ADJ.: trifido. 

tri-fle1,8.:bagattella, baia, frasca, frasche- 
ria, f.: disputeabout —s, disputaredell’ om- 
bra dell'asino. -fle2, INTR.: cianciare, 
scherzare; beffare, dileggiare: — away 
one’s time, spender il tempo in vano, stare 
a bada; — with, scherzare con, burlarsi 
di. -fler, S.: bagattelliere, baione, m. 
-fling, ADI.: frivolo, da nulla, di poca 
importanza ; S.: bagattella, ciancia, bur- 
la, f. -flimgly, ADV.: di nessun’ impor- 
tanza; vano, da nulla. -flingmess, s.: 
vanità, leggierezza, f. 

trifoligte, ADI.: trifogliato. 

trig {1, ADJ.: pulito, netto. trig2, TR.: 
incatenare (una ruota); INTR.: (una ruo- 
ta); INTR.: riempiere. 

trigamy, 8.: trigamia, f. 

trigger, 8.: pezzo di ferro da fermar le 
ruote ; grillo, cane (d’ uno schioppo), m 

intals, 8. PL.: trenta messe una dopo 

l’altra, f. pl. 


tribanal, s.: tribunale, m triglyph, 8.: (arcà.) triglifo, m. 
tribu-ne, 8.: tribuno, m. -neship, 8.:|trigon, 8.: trigono, triangolo, m. 

uffizio di tribuno, m. -nitial, -nitious{, | trigg-mal, ADI. : triangolare. -ngmét- 
ADI. : tribunizio. rical, ADJ.: trigonometrico. -németry, 
tribu-tary, 8.: tributario; dipendente. | S8.: trigonometria, f. 

-te!, 8.: tributo, censo, m., tassa, f.:| trilàteral, ADI.: trilatero, di tre lati. 


(fig.) pay — to nature, pagare il tributo 
alla natura, morire. -te2, TR.: pagare 
come tributo. 
triee, 8.: momento, istante, attimo, m.: 
in a —, in un istante, in un attimo. 
trick!, 8.: furberia; sottigliezza; mali- 
zia; beffa, burla, f.; artifizio, giuoco di 
mano, m.,; abitudine, costume; mano, baz- 
28, f. (alle carte): play a — fare una bur- 


trill 1, s.: trillo, m., cadenza, f. trill:, 
(IN)TR.: trillare, gorgheggiare: gocciolare. 
trilljon, s.: trilione, m 


| trilumi-narf, -noust,. ADJ.: di tre lumi. 


trim I, ADJ.: pulito, attillato, bello, ben 
fatto, assettato. trim2, 8.: abbiglia- 
mento, abito, ornamento, m. trim 3, TR 
guarnire, guernire; radere; INTR.: tem- 
poreggiare, esitare: — a boat, mettere 


la; ingannare; ugly —, brutto scherzo, \ una barca in sta, — vp, vdornare ; ag- 


scoat 


sooat, TR.: fermare una ruota. 

soòbs, 8. PL.: limatura d’ avorio, f. 

scòff I, s.: scherno, m., beffa, burla, f. 
scoff2, TR.: schernire, beffare, burlare: 


— at, deridere. -er, 8.: schernitore, 
beffatore, beffardo, m. -ingi, ADI. : 
scherzevole; contumelioso. -ing2, 


scherno, m., burla, baia, f. -ingly, pt .: 
in modo burlevole, burlescamente. 

soéld |, s.: garritrice, riottosa, f. scold 2, 
(IN)TR.: rabbuffare; borbottare, conten- 
dere. -ing,8.: contesa, f., contendimen- 
to; sgridamento, m. 

sodllop, 8.: petonchio, m. (conchiglia). 

soònee!, 8.: forte, baluardo ; candelabro, 
m.; elmo, casco, * (coll. ) testa, f. 
sconce 2, TR.: fare 1 nmamends. sottoporre 
a multa. 

sodopi!,s.: paletta; gotazza a mano, f. 
scoop 2, TR.: votare, scavare. 

soòpe, 8.: scopo; segno; disegno; fine, 
m.; libertà, f., campo, m.: free —, libero 
campo. 

soòpulonsi, ADJ.: pieno di scogli. 

scèr-bute, 8.: scorbuto, mn. -bùtio(al), 
ADJ.: scorbutico. 

soéree, 8.: cambio, baratto, m. 

scèroh, (IN)TR.: riardere; abbruciare: 
—ed by the sun, abbronzato. -img, ADJ.: 
ardente: — fire, gran fuoco, m.; S.: riar- 
dimento, m., adustione, f. 

soèrdium, 8.: (bot.) scordio, m 

scére!, s.: conto; scotto, m.; taglia; 
ventina, f.; risguardo, rispetto, m.; ragio- 
ne, f.: upon a new —, da capo, di nuovo; 
upon the —, in risguardo; upon what —? 
per che ragione? quit —s, saldare il con- 
to. soore 2, TR.: segnare, notare; met- 
tere in conto: — out, cassare, cancellare ; 
— a writing, rigare una scrittura. 

soò-ria, S.: scoria, f.; rosticci, m. pl. 
-rious, ADJ.: pieno di rosticci, schiumo- 
80. 

soérn i, S.: sdegno, disprezzo; scorno: 
laugh to —, mettere in derisione, farsi 
beffe di. soorn 2, (IN)TR.: sdegnare, di- 


spregiare, vilipendere, sprezzare. -er, 8.: 
dispregiatore, beffatore, m. -fal, ADJ.: 
sdegnoso, sprezzante, spregioso. -fally, 


ADv.: disprezzevolmente, sdegnosamente. 
-ing, 8.: dispregiamento, disprezzo, m. 

scèrpign, 8.: scorpione, m. 

soòrse = scorce. 

scòt, s.: scotto, m.; parte, porzione, f.: 
— and lot, diritti della parrocchia, m. pl. 

Sodtoh !, ADJ. or 8. (m., f.): scozzese. 

soòtoh 2, s.: picciol taglio, tagliuzzo, m 
scotch 3, TR.: far un picciol taglio, ta- 
gliare la superfizie. -(ed)-collops, 3. 
PL.: (cook.) braciuola di carne fritta, f. 

Sodtchman, 8.: scozzese, m. 

soòtfree, ADI. : franco, immune. 


soratches 


sobtomy, S.: scotomia, f. 
soéundrel, s.: briccone, gaglioffo, m. 
soour!, (IN)TR.: forbire; nettare; frega- 
— the country, battere la strada; s — 
the woods, perlustrare i boschi; — about, 
vagare, vagabondare; — away, fuggire 
via, svignare. -er, s.: cavamacchie, m 
guattera, f.; perdigiorno, m. 
sodur-ge!, 8.: sferza, frusta, f.; flagello, 
gastigo, m.: the — of, il flagello di. -ge2, 
TR.: sferzare, frustare; punire. -ger, 
8. sferzatore, flagellatore, gastigatore, 
-ging, 8.: flagellamento, m., gasti- 
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gazione, f. 
soéuring, 8.: forbire, m.; uscita; soc- 
correnza, f. 
soéut!, 8.: corridore; battistrada, m.; 


vedetta, veletta, f. scout2, INTR.: bat- 
tere le strade; fare la scoperta. 

scòvel, s.: spazzatoio, m 

soùw, 3.: chiatta, f. 

soòwlt, 8.: cipiglio, guardo arcigno, m. 
soowrl 2, INTR.: increspare le ciglia; mo- 
strar un viso arcigno: — upor, ar 
con cipiglio. -ing, 8.: increspamento ; 
guardo arcigno, m -ingly, ADV.: con 
viso arcigno, ritrosamente. 

sorkbble, TR.: palpeggiare, tastare ; graf- 
fiare; INTR.: andar tastone, brancolare. 
soràg, 8.: collo mozzato; scheletro, m. 
-ged, ADJ.: ruvido, scabroso ; rozzo; ine- 
guale. -gedness, -giness, 8.: maci- 
lenza, magrezza ; ruvidezza, f. -gy, ADJ 
molto magro, scarno. 

soràm-ble I, 8.: aggrappamento, ram- 
picare, m. -ble2, INTR.: aggrappare, 
rampicare : — for, procurare di ghermire, 
acchiappare, arraffare: — up, inerpicarsi 
sopra. -bler, 8.: che aggrappa, che 
rampica. 

soranoh, TR.: sgretolare, rompere co’ den- 
ti. 

sorànnel}, ADJ.: aspro; indigente, pove- 
ro. 

soràp, 8.: pezzo, frammento; rimasuglio, 

> — of paper, pezzetto di carta, m. 

“book, 8.: libro di squarci, m. 
soràp-e I, 8.: difficoltà, f.; impaccio, m.; 
saluto sgraziato, m. -e 2, TR.: raschiare, 
grattare, rastiare; INTR.: strimpellare, 
raspare, razzolare : — at the door, raschia- 
re alla porta; — out, radere, cancellare ; 
— “P, accumulare, ammassare. “pen 
my, 8.: spilorcio, avaro, m. -er, 8. > ra 
stiatoio; cattivo suonatore, m. ing, 8 
rastiatura, raschiatura, f.; piccol ot. 
to, m. 

soràti, 8.: ermafrodito, m. 

soràtoh1, s.: graffiatura, f., graffio, m 
soratoh 2, TR.: grattare, graffiare; can- 
cellare: — one’s self, grattarsi; — out, 
cancellare. -er, 8.. sgrafialore, 1. -eR, 
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dar di trotto, m. -timg-horse, 8.: ca- 
vallo che va di trotto, m. 

tréubadgur, 8.: trovatore, poeta pro- 
venzale, m. 

tréub-le!,s.: disturbanza ; inquietudine ; 
pena, fatica, S., affanno, travaglio, m.; af- 
flizione, f., cordoglio.; infortunio, m.: be a 
— to, incomodare, importunare; bring 
into —s, dar travaglio, travagliare; put 
to —, disturbare, molestare, importunare ; 
pray, "take the —, abbiate la gentilezza. 
-le 2, TR.: disturbare, incomodare, impor- 
tunare, vessare ; inquietare ; interrompe- 
re, impedire; intrigare, affliggere: — 
one’s self, incomodarsi, infastidirsi; tur- 
barsi; J am sorry to — you, mi rincresce 
di sturbarvi; may I — you for the salt? 
mi favorisca il sale. -le-feast, 8. : im- 
portuno, perturbatore, m. ers . : tur- 
batore ; perturbatore, m. -lesome, ADJ 
noioso, affannoso, fastidioso, penoso ; im- 
portuno: — guest, guastafeste, m. -le- 
somely, ADJ.: importunamente. -le- 

meness, S.: importunità ; molestia, 

fatica, pena, f., affanno, m. -le-statef, 
8.: disturbatore dello stato, m. -lous, 
ADJ.: tumultuoso, confuso. 

treugh (rdf, 8.: truogo, trogolo, 
kneading —, madia, f. 

tròul, INTR.: muoversi; parlare volubil- 
mente. 

tréunee, TR.: punire con dar un’ accusa; 
maltrattare. 

tréusors, 8. PL. : calzoni lunghi, m. pl. 
tròut, s.: trota, f. (pesce); sciocco, m 
tròw +, INTR.: credere; immaginare. 
trowel, s.: cazzuola, mestola, f. -ful, 
8.: cazzuola piena, f. 

trowsers = irousers. 

tròy, «weight, 8.: peso di dodici once la 
libbra, m 

trhant 1, ADJ.: infingardo, scioperato, 
ozioso. truant 2, 8.: vagabondo, perdi- 
giorno, m.: play the — , fuggire la scuola. 
truant { 3, INTR.: scioperarsi ; fuggire 
la scuola. -ly, ADV.: da vagabondo. 
-ship, S.: infingardia, pigrizia, f. 

triee, 8. : tregua; sospensione, f. 
trichmanij,sS.: turcimano, interprete, m. 
trpeidation }, 8.: trucidamento, m 
trùok 1,8.: baratto, cambio, mn. truok 2, 
8.: carretta, f., carro di trasporto, m. 
truok 3, INTR.: barattare, cambiare, per- 
mutare. -ege, 8.: baratto, m. -er, 8.: 
barattiere, m. -ing = truckage. -le1, 
8.: girella, picciola ruota, f. 

trick-le 2, INTR.: sommettersi, rendersi. 
-le - bed, 8.: carriuola, f. -ling, 8 
sommessione, f. 

triculen-ee, -ey, 8 
to, m., ferocità, f. 

feroce ; crudele. 


: aspetto truculen- 
-t, ADI.: truculento, 


m.:|trampeti, S.: 


trust 
trùd-ge, INTR.: andare attorno ; affaticar- 


si. -ging, s.: travaglio, affanno, m., fa- 
tica, f. 
tre, ADJ.: vero, certo, sincero, esatto: 


be —, esser fedele; speak —, dire la ve- 
rità. -borm, ADI.: per diritto di na- 
scita, legittimo. -bred, ADJ.: di buona 
razza. -hearted, ADJ.: franco, sincero. 
-heartedness, 8.: sincerità, schiettez- 
za, buona fede, f. -knave, 8.: pretto 
furbo, m. -lowe, 8.: (bot.) uva di volpe, 
f. -ness,s.: sincerità, franchezza, schiet- 
tezza, f. -pemny, 8.: uomo fidato, m. 

traffie, s.: tartufo nero, m. 

trig, 8.: truogo (di muratore), m 

, 8.: verità evidente, f. 

trùll, s.: sgualdrina, f. 

trùly, ADV.: veramente, sinceramente. 

trùmp I, 8.: tromba, f. trump 2, 38.: 
trionfo (alle carte), m.: play —s, giuo- 
care trionfo; be put to one's —s, esser 
ridotto all’ estremità. tramp 3, TR.: 
prendere con un trionfo (al giuoco delle 
carte): — about, giuocare trionfo; esal- 


tare; — up, inventare; fabbricare, accia- 
battare. 
trùmpery, S.: bagattella; falsità, f. 


tromba, f.: ing — 
portavoce, m.; tromba parlante, f.; sound 
the —, suonare la tromba. trumpet2, 
TR.: suonare la tromba; pubblicare, pro- 
clamare, divulgare. -er, S.: trombet- 
tiere, m. 
tran-cate, TR.: troncare, mozzare. -c&- 
tion, 8.: troncamento, m. 
trinehegn!, 8.: bastone, frugone, m. 
truncheon 2, TR.: bastonare. -éer, S.: 
bastoniere, mazziere, m. 
trùndle 1, 8.: carriuola, f.; cilindro, m 
trundle 2, INTR.: ruotolare; volgere. 
etail, s.: berghinella, f. 
trùnk I, 8.: tronco; ceppo; busto; cofa- 
no, forziere, baule, m., cassa; doccia; cer- 
bottana; tromba, proboscide: pack up 
one’s —, fare il baule; unpack ones —, 
disfare il baule. trunk 2, TR.: tronca- 
re, mozzare. -breeches, S. PL.: brache 
alla svizzera, f. pl. -hose, Ss.: brache 
larghe, f. pl., calzoni, m. pi. -light,s.: 
abbaino, spiraglio, n. -maker, 8.: co- 
fanaio, baulaio, m 


trannign, 8.: orecchione (di cannone); 
cardine, m 

trision{, 8 .: spingimento; moto, m. 
trùss I, 8.: fascio, fastello, fardello ; brac- 
chiere, m. truss2, TR.: : imballare; le- 
gare, attaccare, annodare : — up one's 
clothes, succingersi i vestimenti; — up 


one’s hair, legarsi i capelli. 

trùst I, s.: fiducia, fede, confidenza, f.; 
credito, m.: breach of —, abuso di fidu- 
cda om — a credito» hold in —-, torcere 


sourrilous 


-Pilous, ADJ.: ingiurioso; vile, basso. 

- -Filously, ADV.: in modo abusivo, ingiu- 
riosamente. -rilousness = scurrility. 

sotùr-vily, ADV.: bruttamente, vilmente, 
grossolanamente. -viness, s.: cattivez- 
za, malignità, viltà, f. -wy1,8.: scorbu- 
to, m. -vwy2, ADJ.: cattivo, ribaldo, vile; 
tristo: — trick, tiro da briccone, m. 
«Yy -erase, È .: gramigna, f. 

sett, s.: coda (d'una lepre, d'un coni- 
glio), f. 

soltcheon, 8.: scudo, m.; (lock.) toppa, f. 

soatiform, ADI. : a modo di scudo. 

soùttle1,8.: graticola, S.; gran paniere, 
m. sonttle 2, 8.: tram di mulino, 
J. souttle3,5.: (nav.) porto, m.: 
coal —, paniera pel carbone. sonttle4, 
INTR. : andare qua e là. 

sejthe, s.: falce, f. 

Seythian, aDJ.: Scita, degli Sciti; s. 
scita, m., f. 

séa, 8.: mare, oceano, m.; onda, f.: by — 
and land, per mare e per terra; main —, 
alto mare; heavy —, mare grosso; a —, 
un cavallone; be af —, trovarsi in mare; 
go to —, andar sul mare; put out to —, 
far vela. -bar, 8.: rondine di mare, f. 
“beach, 8.: spiaggia, f., lido, m. -beat- 
(en), ADJ.: agitato dal mare. boat, 
8.: nave, f., naviglio, legno, m. -born, 
ADJ.: nato dal mare. -boy, S.: mozzo 
di nave, m. -breach, 8.: rottura del 
mare, f. -breeze, S.: vento impetuo- 
so, m. -calf, s.: vitello marino, m. 
captain, 8.: capitano di naviglio, m 
chart, 8.: carta da navigare, f. 
coast, 8.: costa del mare, f. -com- 
pass, 8.: bussola, f. -cow, 8.: vacca 
marina, f. (pesce). -dog, 8.: pesce cane, 
m. -fàrer,s.: marinaro, m. -faring, 
ADJ.: andando per mare: — man, mari- 
naro, mn. «fennel, s.: finocchio marino, 
m. fight, s.: combattimento navale, 
m. fowl, 8.: uccello marino, m. 
@green, ADJ.: del colore del mare. 
egull,s.: mugnaio, m. (uccello). hog, 
8.: porcello marino, m. -horse,8S.: ca- 
vallo marino, m. 

séal!, 8.: sigillo, suggello; vitello mari- 
no, m. seal2, 8: under hand and —, 
segnato e sigillato; under the — of se- 
erecy, sotto sigillo di confessione; affir 
one’s — to, porre la firma a. seal 3, TR 
sigillare, suggellare; confermare. -er, 
8.: sigillatore, m. -iggewax, 8.: cera- 
lacca, cera di Spagna, f. -ring,8.: 
anello da sigillare, m. 

séami, 8.: cucitura; congiuntura; cica- 
trice, f. scam 2, TR.: cucire; giungere; 
cicatrizzare. 

eda-maid, 8.: sirena, ff -man, 8.: ma- 
rinaio, n. -manship, s.: (arte di) na- 
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vigazione, f. mark, 8.: (nav.) segnale, 
Mm. emew, S.: gabbiano, mugnaio, m. 
(uccello). 
séamiess, ADJ.: senza sutura. 
séa-monster, 8.: mostro marino, m. 
séam-stress, 8.: cucitrice, sartora,f. -y, 
ADJ. : pieno di cuciture, cucito. 
séanf, 8. : sagena, rete da pescare, f. 
séa - nymph, 8.: ninfa del mare, f. 
eonion, 8.: squilla, f. -ooze, 8.: mel- 
ma del mare, f. «piece, s.: marina; 
veduta di mare, f. pool, s.: lago d' ac- 
que salse, m. «port, 8.: porto di ma- 
re, m. 
sèar!, ADJ.: secco, arido ; morto. sear 2, 
TR.: arrossare con ferro rovente. 
séarch!, 8.: inchiesta, ricerca; inquisi- 
zione, f. search, TR.: cercare, visi- 
tare; esaminare; frugare, frugacchiare; 
provare: — a wound, tentare una ferita; 
— after, ricercare, cercare, inchiedere; 
— for, cercare, buscare; — into, inchie- 
dere; esaminare; penetrare; — out, fare 
una ricerca esatta. -able, ADI.: che si 
può cercare. -e@r, 8.: ricercatore; visi- 
tatore, m. -ing, ADJ.: penetrativo ; pron- 
to; 8.: cerca, ricerca, f. -less, ADJ.: 
inscrutabile. 
séar-oloth, 8.: impiastro, cerotto, m. 
séaredness, 8.: secchezza, aridità; ste- 
rilità ; insensibilità, f. 
séa - room, S.: alto mare, largo, m 
“rover, 8.: corsale, pirata, m. -ser- 
pent, 8.: serpe di mare, f. -service, 
8.: servizio navale, m. -shark,8S.: pe- 
sce cane, m. shell, 8.: guscio di pesce 
marino, m. -shore, 8.: spiaggia, costa 
del mare, f. -siok, ADJ.: mareggiato: 
be —, mareggiarsi. -siokness, 8.: mal 
di mare, m. -side, s.: lido del mare, 
m., spiaggia, f. 
séagoni, 8.: stagione, f.; tempo oppor- 
tuno; condimento, m.: in the mean —, 
nulladimeno ; out of —, fuori di stagione, 
intempestivo, inopportuno. season 2, TR.: 
condire; accostumare; INTR.: essere op- 
portuno. -able, ADJ.: di stagione; op- 
portuno. -ableness, S.: opportunità, 
occasione, f. -ably, ADV.: opportuna- 
mente ; acconciamente ; a proposito. -er, 
8.: stagionatore; che infonde, m. -ing, 
8.: stagionamento; condimento, m 


:|séa-surgeon, S.: chirurgo di nave, m. 


séati, 8.: sedia, f.; seggio; banco, m.; 
scena; tribuna; situazione, f.: bishop's 
—, seggio vescovile, m.; — of justice, tri- 
bunale, m.; take a —, sedetevi, accomo- 
datevi. seat, : situare; collocare; 
stabilire: — one’s self (be seated), seder- 
si; stare seduto; pray, be —ed, s' acco- 
modi. 

séa-term, 8.. termine marnarezto, \et- 
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lo, n. tummel 2, TR.: pigliar (uccelli) 
col tramaglio. 

tanny, 8.: tonno, m. (pesce). 

tap I, 8.: ariete, montone, m. tup 2, TR.: 


cozzare ; urtare. 
tarban, S.: turbante, m. -ed, ADJ.: che 
porta il ‘turbante. +t = turban. 


tarbid, ADJ.: torbido, fangoso; denso. 
-ly, ADV.: torbidamente ; orgogliosamen- 
te. -ness, S.: torbidezza ; ; spessezza, f. 
tarbi-nal, -nated, ADJ.: turbinato, at- 
tortigliato. -me, 8.: turbina, f. 
tarbot, 8.: rombo, m. (pesce). 
tarbulen-ee, -ey, 8.: turbolenza, per- 
turbazione, f., romore, m. -t, ADJ.: tur- 
bolento, tumultuoso, sedizioso. -tly, ADV.: 
con turbolenza. 
tàrf1,s.: erbuccia ; zolla d'erba, f. tarf!, 
TR.: coprire d’erbuccia. -iness, 8.: ab- 
bondanza di zolle d’ erba, f. -y, ADJ 
pieno di zolle d’ erba. 
tar-gent, ADI.: turgido, ampolloso. - 


cenee, onor, 8. : turgenza, f., en- 
fiato, m. d, : turgido, enfiato. 
-gidity, ness, 8. : turgidezza, en- 


fiatura; alterigia, f., orgoglio, m 

Tark, s.: turco, m., -ca, f. 

tarkey, 8.: tacchino, gallo d'India; galli- 
naccio, m. shen, S.: tacchina, gallina 
d'India, f. -wheat, 8.: grano d India, 
m., meliga, f. 

Tarkish, ADJ.: turco, turchesco; 8.: tur- 
co, m., lingua turca, f. 

tàrmj,s.: turma, truppa, banda, f. 

tarmerio, 8.: titimaglio, m. (radice). 

tàrmojl 1, 8.: tumulto, strepito, romore ; 
affanno, m. turmoil] 2, INTR.: strepita- 
re; agitare, disturbare; molestare. 

tàrn I, 8.: giro, rigiro, m.; girata, pas- 
seggiata, f.; tiro; tornio; servizio, uffizio ; 
cangiamento, m.: by —s, a vicenda, 
in giro; at every —, ad ogni tratto, 
ad ogni momento; in the — of a 
hand, in un batter d’ occhio, in un momen- 
to; every one in his —, ognuno in giro; 
do one a good —, render un buon uffizio ad 
uno; take a —, far una girata; serve 
one’s —, far per uno; one good — deserves 
another, una buon’ azione merita il con- 
traccambio. turn 2, TR.: voltare, volge- 
re; cambiare; torniare, formare; tradur- 
re; esaminare; INTR.: andar in giro, vol- 
tarsi, muoversi; cambiarsi; frastornare; 
diventare ; convertirsi; guastarsi : — one’s 
back, voltar le spalle; abbandonare; — 
fair, divenir bello; — home, ritornare a 
casa; — over a new leaf, cangiare costu- 
mi; cangiare vita; — the milk, guastare 
il latte; — {n one’s mind, riflettere ; — 
ra Ayrician, farsi medico; — into ridioule, 

ffare, uocellare ; beffarsi, farsi beffe; 
the scale, dar il trabocco alla bilancia; — 
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the wrong side, ritornare, tornare; — 
sour, divenir agro, inacerirsi, incerco- 
narsi; — one’s stomach, sconvolgere lo 
stomaco; — into stone, impietrarsi ; — 
tables, rendere la pariglia; — tail, rigira- 
re, trovar giri e rigiri; — about, muover- 
si in giro; — away, licenziare, mandare 
via; stornarsi, frastornarsi; — away 
from, abbandonare il partito; — back, 
tornare, ritornare; — i 
dare ; riflettere; — down, 
nare; — în, ripiegare; rimboccare ; 
in and out, serpeggiare; — into, cangia 
re, mutare; cangiarsi; convertirsi ; 

off, rimandare ; liberarsi da ; stornare : ; 
out, mandare via, deporre ; — over, rife- 
rire; — over to, rimettere ; erire ; — 
to, abbracciare il partito di; — to (into), 
cangiarsi, trasformarsi; — to and fro, 
andar girando in qua e in la; — up, van- 
gare; sappare; — upside down, rovescia- 
re; | sconvolgere -back, 8.: codardo, 
ebenoh, S.: tornio, m. 


8.: voltacasacca, rinnegato, m. -er, 8. 
torniaio, tornitore, m. ery, 8.: arte del 
, torniaio, f. -ing, 8.: giro; circuito, m.: 
‘in the — of a hand, in un attimo. -ing- 
neest, 8.: sotterfugio; abbindolamento, 
m. -ing-table,s.: tavola girante, f. 
tarnip, 8.: rapa, Sa navone, napo, m 
tarn-key, 8.: servitore del carceriere, m. 
-pike, 8.: arganello ; steccato, m. -pjke- 
man, 8.: riscuotitore del dazio, m. -agle, 
8.: girasole, eliotropio, m. -spit, 8.: me- 
narrosto, girarrosto, m. -stile,8.: arga- 
nello, cancello, m. table, s.: (rail.) 
piattaforma (che v volta la locomotiva), f. 
tirpentine, s.: trementina, f. «tree, 
8.: terebinto, m. (albero). 
tarpitude, 8.: turpitudine; infamia, f. 
tirgnolto, 8.: turchina, f. (pietra pre- 
zi 


osa). 

tùrrel, 8.: succhio, succhiello, m. 

tùrret, 8.: torricciuola, torricella, f. -ed, 
ADJ.: fatto a modo di torre. 

tirtle 1,8.: testuggine (di mare), f. tur- 
tle2(-dove), 8.: tortora, tortorella, f. 
eshell, 8.: tartaruga, scaglia della te- 
stuggine, f. 

tush ! INTERI. : oibd! 

tusk 1, 8.: zanna, sanna (di cignale), f. 
tusk{ 2, INTR.: digrignare i denti.. -ed, 
-y, ADJ.: zannuto. 

tussle, s.: lotta, contesa, f. 

ttissuoki, 8.: ciuffo d’ erba, m. 

tat, INTERJ.: oibd! via via! 

vatele go, 8.: tutela; minorità, f. -r(y), 

: tutelare, dal tutore ; di guardiano. 

tater, I, 8.: tutore; preccettore, maestro, 
m. tutor, TR.: ‘insegnare, addottrina- 
te, disciplinare correggere, riprendere. 


see 
into, penetrare, investigare; — through, 
penetrare, indovinare, sventare; — fo, 
pensare, meditare. see?! 3, INTERJ.: ec- 


co! ecco qui! 

séed I, 8.: seme, semente, m., sementa, se- 
menza; (fig.) cagione, f.: run to —, fare 
il tallo, tallire. seed2, TR.: granare, 
far il granello, tallire. -cake, 8.: fo- 
caccia di semi aromatici, f. -lipg, S.: 
pianticella, f. -limg-ebed, 8.: semen- 
zaio, m. lip, «lop, 8.: sacco da porvi 
il grano, m. =poarl, s.: semenza di per- 
la, f. «plot, S.: semenzaio, m. -gman, 
8.: mercante di semi, m. -time, S.: 
tempo del seminare, m.; sementa, f. 
ADJ.: granoso, pieno di granelli. 
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séeing!, 8.: vedere, m.; vista, f. see- 

ing 2, GER.: vedendo: — that, vedendo 
che; CONJ.: considerando che, poichè, 
mentre che. 


séek, IRR.; TR.: cercare, ricercare; do- 
mandare; INTR.: informarsi; sforzarsi: 
— one’s ruin, tramare l'altrui rovina; — 
after, cercare, chiedere ardentemente; — 

_ for, adoperarsi per ottenere; — out, an- 
dar cercando; — to, ricorrere, aver ricor- 
80. -@r, S.: cercatore, ricercatore, m 
-ing, 8.: cerca; perquisizione, f. -sor- 
row, 8.: tormentatore di sè stesso, m. 

séel!, TR.: accigliare (un falcone); (nav.) 
barcollare. sée] 2, -ing, 8.: (nav.) bar- 
collamento, m. 

séem, INTR.: parere, sembrare, apparire : 
it —s to me, mi pare. -er, 8.: dissimula- 
tore, ipocrita, m. -img, ADJ.: apparente; 
8.: sembianza, apparenza, f. -ingly, ADV.: 
in apparenza, verisimilmente. -imgneses, 
8.: apparenza; plausibilità, verisimiglian- 
za, f. -less, ADJ.: indecente, indecoro. 
-lily, ADV.: decentemente. -liness, 3 .: 


decenza, grazia, f. -ly, ADJ.: decente; 
convenevole ; ADV.: decentemente, con- 
venevolmente ; propriamente. 

séer, 8.: profeta, indovino, m. -wood, 


8.: legno secco, m. 

séesgw!, 8.: altalena, f., barcollamento 
reciproco, m. seesaw 2, INTR.: altale- 
nare ; tracollare, 

séeth, IRR.; (IN)TR.: fare bollire; bollire : 
— over, bollire fuor; fervere. -er, 8.: 
‘pentola, pignatta, f. -imgi, ADJ.: bo- 
gliente, bollente; cocente. -ing2, 8.: 
bollimento, m.; lessatura, f. -ing-pot, 
8. : pentola, pignatta, f. 

ségment, S.: semmento, m 

ségre - gete, TR.: segregare, spartire. 


-gàtion, 8. : separazione, f. 
seignearial, ADJ.: em eee di signore. 
séignjor, 8 : SOT m. -gge,s.: si- 

oraggio, m. - TR.: signoreggiare ; 

ominare. -y, S.: see, ori S; 
feodale, m 


séine, 8.: 
séi-zable, ADI.: 


seléo-t!, 


aif, PRON. : 
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scorticaria, f. 

che si può staggire. 
-se, TR.: prendere, pigliare, acchiappare ; 
usurpare ; staggire, sequestrare ; assalire : 
— the opportunity, cogliere l’ occasione ; 
be —d of, essere possessore di; — upon, 
impossessarsi di. -min, 8.: pigliar pos- 
sessione, m.; possessione, fi -sure, 8.: 
staggina, f., sequestro, m 


séloguth, ADJ.: 
séldom, ADV.: raramente, di rado. -ness, 


8.: rarezza, rarità, singolarità, S. 
ADJ.: scelto; eccellente: — 
pieces, squarci scelti. £2, TR. : scegliere, 


eleggere. -tion, -tmess, 8.: scelta, f., 
sceglimento, m.: make a —, fare una 
scelta. -tor, 8.: sceglitore, m 

séle-nite, s.: selenite, n. -nogràph- 


io(al), ADJ.: selenografico. -nògraphy, 
: selenografia, descrizione della luna, f. 

medesimo, stesso, proprio: 
one's —, sè stesso; ourselves, noi mede- 
simi; the —same, lo stesso, gli stessi; 
desso, dessi; be one’s — again, rientrare 
in sè (in sè stesso). -abàsigg, ADJ.: 
umiliante. -abise, S.: abuso di sè stes- 
so, m.; illusione, f. -acotgigg, ADJ.: 
che si accusa da sè. Acting, ADJ.; au- 
tomatico. -admiràtion, s.: ammira- 
zione di sè medesimo. e@ » 8.: 

che ammira sè stesso. -combistion, 
8.: combustione spontanea, f. -com- 
mand, s.: padronanza di sè, f. -con- 
eéit, S.: presunzione, vanagloria, f. 
-coneéited, ADJ.: presuntuoso, arro- 
gante: be —, aver gran fava. -con- 
eéitedness, 8.: presunzione, arroganza, 
ostentazione, f. -contrél, s.: padro- 
nanza di sè, f., sangue freddo, m. -dae- 
fénee, 8.: difesa propria, f. =dgnial, 
8.: astinenza; mortificazione, f. -de- 
striction, 8.: distruzione propria, f. 
“ends, 8.: interesse proprio, m. -es- 
téem, 8.: stima di sè medesimo, f., amor 
proprio, m. -$vident, ADJ.: chiaro, 
manifesto. edéxeellenee, 8.: eccellen- 
za naturale, f. -heal,8S.: (phar.) sani- 
cula, f. -interest, S.: interesse pro- 
prio, m. -ish, ADJ.: egoistico; inte- 
ressato: — man, egoista, m. -ishly, 
ADV.: in modo interessato. -ishness, 
8.: egoismo; amor proprio, m. love, 
8.: amor proprio, amor di sè stesso, 
m. loving, ADJ.: che ama sé stesso. 
em$ved, ADI.: volontario, spontaneo. 
-mirder, 8.: omicidio di sè stesso, m. 
emurderer, s.: omicida di sè stesso, 
m. epoggéggion, 8.: calma, f., sangue 
freddo, m. -preservàtipn, 8. : conser- 
vazione propria, f. «seme, PRON.: des- 
80, quello stesso. mey, 3.: pre- 
suntuosità, arroganza, f. -eufinieu! 
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ù yi (the letter), 8.: u, m. 

i Der-oust, ADI. : ubertoso; abbondante ; 
copioso. -ty },8.: ubertà; abbondanza, f. 
ubiqui-tery, ADJ.: esistente dappertut- 
to. -ty,8.: ubiquità, onnipresenza, f. 
udder, 8.: poppa, tetta, tettola (di vacca, 
ecc.), f. 

tig-lily, ADV. : bruttamente, sozzamente, 
laidamente. -liness, 8.: bruttezza, soz- 
rezza, laidezza, deformità, f. -ly, ADJ.: 
brutto, laido, deforme; vergognoso, catti- 
vo: rather —, bruttino; grow —, diven- 
tare brutto. 

tileer, 8.: ulcera, f., ulcero, m. -ate, 
INTR.: ulcerare, ulcerarsi, esulcerare. 
-Atton, 8.: ulcerazione, f., ulceramento, 
m. -ed, ADJ.: ulcerato. -ous, ADJ. : ulce- 
roso, pieno d’ulcere. -ousness, 8.: ulce- 
razione, f. 

nous, ADJ.: uliginoso, fangoso. 

tilster, s.: sobrabito lungo, m. 

ultérior{, ADI. : ulteriore. 

ùl-timate, ADJ.: ultimo, finale. -ti- 
mately, ADV.: ultimamente, finalmente, 
alla fine. -timatum, 8.: ultima offerta, 
f. -timityf, 8.: fine, f. 

ultra-marine!, ADJ.: oltramarino, d’ ol- 


tre mare. -marine2, 8.: oltramarino, 
azzurro, m. -mébntgne, ADJ.: oltra- 
montano. -mùndane, ADJ.: oltramon- 


dano, celeste. 

ùlulete, INTR.: ululare. 

ùmbel, s.: umbella, f. -lated, -lifer- 
ous, ADI. : (bot.) umbellato. 

ùmber, s.: terra d'ombra; ombrina, f. 


(pesce). -ed, ADJ.: ombreggiato, annu- 
volato, offuscato. 

umbilio, 9.: umbilico, m. -al, ADJ.: 
ombelicale. 

Sab ce. 8. PL.: coratella di cervo o dai- 
no, f. 


àm-brage, S.: ombra, f.; pretesto, colore, 
m., scusa, f.; sospetto, m. -br us, 
ADJ.: ombroso. -br usness, 8. : om- 
brosità, f., ombramento, m. -brél(la), 
8.: ombrello, m. -brîeret, 8.: visiera, f. 
-bròsity {, 8.: ombrosità; oscurità, f. 
um-pirgge, 5.: arbitrato, m. -pjrel,s.: 
arbitro; mediatore,m. -pire2,TR.: deci- 
dere da arbitro. . 
un-abàshed, ADJ.: impudente, impudico, 
sfacciato. -ability, 8.: inabilità, inca- 
pacità, f. -a&ble, ADI.: inabile, incapace: 
she 1s — to pay, ella non può pagare; le è 
impossibile di pagare. -Ablenessi, s.: 
inabilità, incapacità, f. -abélishable, 
inabolibile. -abòlished, ADI. : non 
| aceénted, ADJ. : non accentua. 
esptable, ADI.: dispiacente, spia- 


unaptness 
cevole. -aceéptableness, 8.: dispia- 
cenza, spiacevolezza,f. -aced s ADJ. : 
non accettato. -aceéssible, ADI.: inac- 
cessibile ; inaccesso. -aceéssibleness, 
8.: esser inaccessibile, m. -accòmmo- 
dated, ADJ.: sfornito; inconveniente. 
-accompanied, ADJ.: senza compagnia, 
solo. -accémplished, ADJ.: incompiu- 
to, imperfetto, inelegante. -account- 
able, ADJ.: inesplicabile; strano, bizzar- 
ro. -acoéuntableness, 8.: singolari- 
tà, stranezza, f. -acoéuntably, ADV.: 
in modo inesplicabile, stranamente. -e- 
curgte, ADJ.: inesatto. -docurgte- 
mess{, S.: inesattezza, trascuransa, f. 
-acclstomed, ADI.: insolito, non comu- 
ne. -acknéwledged, ADJ.: sconosciu- 
to, non confessato. -acquàaintanee, 
8.: ignoranza, f. -aoquainted, ADI.: 
ignorante, non versato. -acquainted- 
ness, 8.: poca conoscenza, ignoranza, f. 
-kotivet, ADI. : non attivo, ozioso, infin- 
gardo. -admired, ADJ.: non ammira- 
to; poco stimato. -admònishel, ADJ.: 
non avvertito. -adérned, ADI.: non or- 
nato, indecorato. -adùltergted, ADJ.: 
puro, immisto. -advised, ADJ.: sconsi- 
gliato, mal avvisato; imprudente. -ad- 
visedly, ADV.: imprudentemente, incon- 
sideratamente. -advisedness, 8.: im- 
prudenza, inconsiderazione, f. -afféoted, 
ADJ.: senza affettazione, semplice. -af- 
féctedly, ADV.: naturalmente, schietta- 
mente. -afféctedness, 8.: semplicità, 
schiettezza, f. -afféoting, ADI.: spas- 
sionato. -agréeable, ADI. : inconvenien- 
te. -sided, ADJ.: senza aiuto. -aljen- 
able, ADI. : inalienabile. -allied, ADI.: 
senza parenti. -alléwed, ADJ.: ille- 
cito. -dlterable, ADJ.: inalterabile, 
immutabile. -dlterableness, 8.: im- 
mutabilità, f -dlterably, ADV.: inal- 
terabilmente. -amased, ADJ.: intre- 
pido. -amiazedly, ADJ.: intrepida- 
mente. -amàzedness, 8.: intrepidità, 
Sf. -améndable, ADI.: incorregibile. 
-Amiable, ADI. : spiacevole, dispiacente. 
un-animity, 8.: unanimità, concordia, f. 
-ànimous, ADJ.: unanime, concorde. 
-Animously, ADV.: unanimamente. 
un-dnswerable, ADI.: incontestabile, 
incontrastabile. -&nswered, ADJ. : sen- 
za risposta. -appdlled, ADJ.: non spa- 
ventato, intrepido. -appéalable, ADI.: 
non appellabile. -appéagable, AD;.: 
implacabile. -apprebénsible, ADI.: 
incomprensibile. -apprehénsive, ADJ.: 
non intelligente. -appréachable, ADI.: 
inaccessibile. -appréved, ADJ.: disap- 
provato, rigettato. -&pt, ADJ.: inetto, 
inabile. -&ptly, ADV.: mal a proposito, 
male, -&ptmeea, 3. sconmenevalezza ; 


salsuginous 
salsiginous, ADJ.: salsugginoso, salma- 


stro. 

sdlti, s.: sale; (fig.) senno, genio, m 
mineral —, salgemma, f.; attie —, sale 
attico; Epsom —, sal d'Inghilterra. 


salt 2, ADJ.: salato: — meat, carne sala- 
ta; — water, acqua di mare. salt 3, TR. 
salare. 

saltation, 8.: saltazione, f., saltare, m 

sàlt-beef, s.: bue salato, m. -box, 3.: 
cassa da conservare il sale, f. -oat, 8.: 
pezzo di sale, m. -oellar, 8.: saliera, f. 
-er, S.: venditore di sale, m. -ern, 
-house, S.: salina, fabbrica di sale, f. 

saltim banogf, s. : saltimbanco, cerreta- 
no, m. 

s&lt-ish, ADJ.: salsetto, salaticcio. -less, 
ADI. : senza sale ; insipido. -ly, ADV. : con 
sale. -maker, 8. : lavorante al sale, m 
-marsh, 8. : salina, f. -meat, 8.: car- 
ne salata ‘fecca, Sf. omine, 8.: salina, f. 
-ness, 3.: salsezza, salsuggine, f. -pan 
= salt-pit. -pétre, 8.: salnitro, nitro, 
m. -pétre-house, 8.: fabbrica del sal- 
nitro, f. -pétre-maker, 8.: che lavora 
al salnitro. pillar, 8. : statua di sale, 
Sf. salina, f.; pozzo d’acqua 
salsa, m. “spring, 8.: sorgente d’ ac- 
qua salmastra, f. -tub,8.: vaso da sa- 
larvi dentro la carne, m.; saliera, f. 


“water, S.: acqua salsa, f. -work, 
8.: salina, f. -y, ADJ.: salso. 
salabri-ous, ADJ.: salubre, salutifero. 
-ously, ADV.: salubremente. -ty, 8 
salubrità, sanità, f. 


sàlutar-iness, s.: salubrità; sanità, f. 
-y, ADJ.: salutevole, salutare. 

sa-lytàtion, S.: salutazione, f.; saluta- 
re, saluto, m. -liate!l,3s.: saluto, saluta- 
re, m., riverenza, f.; bacio, m -late 2, 
TR. : salutare, chinare la testa, baciare: 


— each other, salutarsi l'un l’altro. -lat- 
er, S.: salutatore; baciatore, m. -lu- 


tiferous, ADJ.: salutifero, salubre. 
sal-vability, 8.: possibilità di salvarsi, f. 
scat vable, ADJ.: che pud essere salvato. 


sàl-vage, 8.: premio per salvar da un 
naufragio, m ration, s .: salvamento, 
.; eterna salute, f.: eternal — , leterna 
ealute: — Army, esercito della salute. 


-vatory, 8.: ricettacolo; conservatorio, 
m.; guardaroba, f. 

sàlve',9s.: unguento, impiastro ; rimedio. 
salve, TR.: salvare; medicare; aiutare. 

sàl-ver, S.: vassoio, m.; sottocoppa, f. 
-vQ, 8.: riserbazione ; scusa, f. 

samàr, 8.: zimarra, f. 

s&me, ADJ.: medesimo, stesso; simile: il 
is the — to me, per me é lo stesso; il is 
the rery —, questo è desso. -ness, S.: 
medesimezza, cosa medesima, f. 

sdmlet, 8.: piccol salmone, m. (pesce). 
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simphire, 8.: (bot.) finocchio marino, m 

sàm-ple1,8.: esemplare, modello; esem- 
pio, m.; mostra, f. -ple 2, TR.: mostrare 
l'esempio. -pler, 8.: saggio, m., mostra, 
J., modello, m 

sàn-able, ADJ.: sanabile. -dtion, 8 
sanazione, f., guarimento, m. -ative, 


ADJ.: sanativo. -ativeness, 8.: virtà 
di sanare, virtà di guarire, f. 
sàno-tificate, TR.: santificare. -tifi- 


cation, 8.: santificazione, f. -tiffer, 8.: 
santificatore, m s TR.: santificare, 
fare santo. - » 8.: santificamen- 
to, santificare, m. -timénious, ADJ.: 
da santo; santo, ipocrito: — person, bac- 
chettone, m., bacchettona, f. -timé- 
niously, ADV.: con santimonia. -timò- 
niousness, -timony, 8.: santimonia; 
santità, f. -t(gn1, 8.: sanzione, f., de- 
creto, m., legge, f.: pragmatical —, pram- 
matica sanzione sf. -tion2,TR.: dar san- 
zione. -tityde, 8.: santità, Sf. -tity, 
8.: santità; vita religiosa, f. -tuariset, 
TR.: dar santuario, dare un asilo. -tygry, 
8.: santuario; asilo, m.- 

sànd1, s.: arena, rena, sabbia, f.; sabbio- 
ne, m.: fine —, rena, sabbioncella, f.; 
drift —, arena mobile. sand 2, TR.: co- 
prire di rena, coprire di sabbia. 

sàndal, s.: sandalo, zoccolo, m. -tree, 
8.: sandalo, m. »-wood,8.: sandalo, m 

sindarack, 8.: sandaraca, f. (gomma). 


sànd-bank, s.: banco di rena, m., sec- 
ca, f. 
sàndblind, ADJ.: vedente fosco. 


sànd-box, 8.: polverino, m. -cart, 8.: 
carro da sabbia, m. -ed, ADJ.: coperto 
di sabbia, sabbionoso. -hill, s.: muc- 
chio di sabbia, m., monticella di rena, f. 
-iness, 8.: stato sabbionoso, m., arenosi- 
tà, f. -ish, ADI.: alquanto sabbionoso. 
-paper, 8.: carta vetro, f. pit, 8.: 
cava di sabbione, f. «stone, 8.: pietra 
arenaria, f. 

sàndwich, 8.: ino gravido, m 

sàndy, ADJ.: sabbioso, arenoso. 

sane, ADJ.: sano, in buona sanità. 


sàn-guifier, s.: sanguificante, m. -gui- 
fy, INTR.: generare sangue. -guinery, 
ADI. : sanguinario ; crudele. -guine, 


“+ sanguigno, sanguineo. -guinely, 
ntemente. -guineness, S.: 
ardore, m -gyineous, ADJ.: sangui- 
neo, sanguigno. -gyinity, 8.: ardore, 
m.; confidenza, f. -gyinglent, ADI.: 
sanguinolento, crudele. 

Sdnhedrim, 8.: sanedrim, sinedrio, m 
sàniole, 3.: (bot.) sanicula, f. 
sàni-09,5.: sanie, marcia, f. -oma 
sanioso, marcioso. 

sànity. 8.: sanità, f.; stato per 
mente, m 


pudicamente, immodestamente. -chaste- 
ness, -chàstity, S.: incontinenza, im- 
modestia, f. -ohéoked, ADJ.: non fre- 
nato, irrefrenato, non ristretto, illimitato. 


-chéerfulneesj,s.: malinconia; tristez- 
za, f. -ohéwed, ADJ.: non masticato. 


-child, TR.: privare d’infanti. -chris- 
tenedt, ADI : non ancora battezzato. 
-Christian, ADJ.: indegno d un cristia- 
no. -Christianlike, ADJ.: in modo 
poco cristiano. -Christianly, ADV.: 
poco cristianamente. -church, TR.: sco- 
municare. -eircumeised, ADJ.: incir- 
conciso. -eircumeisgion, 8.: incircon- 
cisione, f. -eircumscribed, ADI.: in- 
circoscritto, illimitato. 

ADJ. : inavvertito, indiscreto, imprudente. 
-ejrcumstantial, ADJ.: di poco rilievo, 
di poca importanza. -elvil, ADJ.: inci- 
vile, scortese. -elwiljzed, ADJ.: gros- 
solano, rozzo, villano. -eiwilly, ADV.: 
incivilmente, rusticamente. -oldrified, 
ADJ.: non purificato. -olésp, TR.: sfib- 
biare. -oldssio(al), ADJ.: non classico. 
tinole, 8. : zio, m 

un-oléan, ADJ.: immondo, sporco; inca- 
sto, impudico. -oléanliness, 8.: spor- 
cizia, bruttura, immondizia ; impudicizia, 
J. -oléanly, ADI.: sporcamente ; impu- 
dicamente. -cléanness, 8.: immondi- 
sia, bruttura ; impudicizia, f. -cléanged, 


ADJ.: non communicato. -compact(ed), 
ADJ.: non compatto, non sodo. -odm- 


panied}, ADJ.: scompagnato, solo. 
non sforzato, volon- 


, ADI.: incompinto, 
imperfetto. compounded, ADJ.: non 
misto, semplice. -compéundedness 
semplicità, f. -comprehénsive, ADJ 
incomprensibile. -com s ADJ.: 
non compresso. -coneéivablef, ADJ.: in- 
coneepibile, incomprensibile. -ooneéiv- 
ablenessi, 8.: incomprensibilità, ff. 
-coneéived, ADJ.: non concepito. -con- 
eérn, 8. : indifferenza; negligenza ; spas- 
sionatezza, f. -conesrned, ADJ : indif- 
ferente ; insensibile; spassionato. -con- 
esrnedly, _ ADV indifferentemente ; 
spassionatamente. -coneérnedness, 8.: 
indifferenza, freddezza, f. -coneérn- 
ingi, ADJ.: non interessante. -com- 
cdcted, ADJ.: inconcotto, indigesto. -con- 
ditional, ADJ.: senza condizione, asso- 
luto. -oonfined, ADJ.: illimitato, libe- 
ro. -—confinedly, ADV.: illimitatamen- 
te. -confirmel, ADJ.: non confirmato, 


incerto. -oonf6rm, ADJ.: differente, 
dissimile. -conférmable, ADJ.: non 
conforme, incongruo. tyt,8.: 
disaimiglianza, differenza, f. 








savingness 


frugalmente. ‘ -ness, 8.: frugalità; eco- 
nomia, f. -gebank, s.: banco di rispar- 
mio, m.; cassa di risparmio, f. 
Savigqur, s.: salvatore, redentore, m. 
sàvQguri, 8.: sapore, savore; gusto; odore, 
m. savour 2, TR.: Saporare, assaporare; 
sentire: if —s of, sa di, sente di. -ily, 
ADV.: saporitamente, con gusto. -iness, 
8.: sapore, buon gusto; odqre, m. -less, 
ADJ.: senza sapore. -rous, ADJ.: 58- 
roso. -y, ADJ.: saporito, saporoso, di 
uon sapore. 
sdvqury, 8.: (bot.) santoreggia, timbra, f. 
Savéy, 8.: cavolo capuccio, m. 
adw'i,8.: sega, f.: little —, hand —, se- 
ghetta, f. saw 2, 8.: proverbio, motto, 
m. saw3,TR.: segare. -dust,8.: sega- 
tura, f. -er = sawyer. -fish, 8.: sega- 
marina, f. (pesce). -ing, 8.: segare, 
segamento, m. mill, 8.: mulino da se- 
gare, m. -pit, 8.: fossa de’ segatori, f. 
«yer, 8.: segatore, m. 
six-ifrage, 8.: (dot.) sassifraga, f. -ifra- 
gous, ADI. : litontritico. 
séy!,S.: saga (panno); mostra, f. say 2, 
IRR.; INTR.: dire; narrare, raccontare: 
that is to —, cioè a dire, cioè; — by 
heart, recitare a mente; — over again, 
dire di nuovo, ridire; — on! dite su! J 
—! dimmi un po’! no sooner said than 
done, detto, fatto. -ing, 8.: dicimento; 
proverbio, motto, m.: as the — is, come 
dice il proverbio. 
sob, 8.: scabbia, rogna, f.; birbone, m. 
sckbbard, 8. : fodero, m.; guaina, f. 
scàb-bed, ADI. : scabbioso, rognoso, leb- 
broso. -bedness, -biness, 8.: rogna, 
. -by = scabdbed. 
soàbious, ADJ.: scabbioso, rognoso; 8.: 
scabbiosa, gallinella, f. 
soàbrous, ADJ.: scabroso; rozzo; senza 
armonia. -ness, 8.: scabrosità, f. 
sokbwort, 8.: (bot.) scabbiosa, f. 
sedffold 1, s.: palco, catafalco, m. soaf- 
fold 2, TR.: impalcare. -age, -ing, 8.: 
struttura di palchi; galleria, f. 
sealé-de, -do, 8.: scalata, f., scalamen- 
to, m. 
-gshlawag, 8.: uomo da niente, furbo, m. 
5 I, ADJ.: misero, cattivo, spregievole. 
,8.: tigna,f. scald 3, TR.: scot- 
con acqua calda. -head, 
orfora, f. -ing-hot, ADJ.: 
fervente. -ing-house, s.: luo- 
la anottatura, m. 
via f.; io, m.; (mus.) 
rrinolo, m.: —s, bilan- 
libra; pair of —s, 
sala d’ una car- 


” ferro, f. 
are ; 


scapegrace 829 
pesare ; INTR.: scagliarsi; scorticarsi : — 
the walls, scalare le mura, dare la scalata 
alle mura. -ed, ADJ.: scaglioso, squamo- 
so. -eless, ADJ.: senza scaglie. 

soaléne, 8.: scaleno, m. 

soàliness, 8.: essere scaglioso, m., squa- 
mosità, f. 

soàling, s.: scalata, f.: — ladders, scale 
da scalare, f. pl. 

se&ll, s.: lebbra, lepra, tigna, f. -ed, 
ADJ.: tignoso, 

soàllion, 8. : scalogno, m., cipollina, f. 

soàllopi!, s.: petonchio, m. (conchiglia). 
scallop 2, TR.: tagliare a festone. 

soàlp!,s.: capellatura, f.; pericranio, m. 
soalp 2, TR.: levare via il pericranio. -el, 
-ing-iron, 8.: scalpello, m. 

scaly, ADI. : scaglioso, squamoso. 

soàm-ble, (IN)TR.: moversi goffamente; 
esser turbolento, tumultuare. -bler, 
8.: sfacciato, leccappiatti, parasito, m. 
-bling, ADJ.: turbolento, tumultuante. 
-blingly, ADV.: con romore; sfacciata- 
mente. 

scam-mdnigte, ADJ.: discamonea. sokm- 
many, 8.: (bot.) scamonea, f. 

scàmper, TR.: scampare, fuggire via: — 
away (of), darla a gambe, scappare, scam- 
pare. -er, 8.: fuggitivo, m. 

so&n, TR.: scandere, misurare un verso; 
esaminare, ponderare. 

scAndali, s.: scandalo, scandolo, m.; 
ignominia, infamia, f.: bring a — upon, 
scandalizzare; lie under a —, aver cattivo 
nome, esser in cattiva riputazione. soan- 
dal2, TR.: diffamare, accusare falsamente. 
-ise, TR.: scandalizzare, dare scandalo. 
-ous, ADI. : scandaloso, diffamatorio, in- 
fame. -ously, ADV.: scandalosamente. 
-ousness, 8.: scandalo pubblico, m. 

scàn-ned, ADJ.: scandito, misurato. 
-niyg, 8.: scandere, misurare (i versi), m. 
-gion, 8.: scansione, misura (di versi), f. 

sodnt!, ADI. : parco, stretto; meschino; 
ADV.: appena. scant2, TR.: limitare, 
ristringere; INTR.: (nav.) mancare: the 
wind —s, il vento manca. -ily, ADV.: 
parcamente ; meschinamente. -iness, S.: 
scarsezza, strettezza ; insufficienza, f. 

soant-le, Tk.: dividere in piccoli pezzi; 
INTR.: mancare. -let, 8.: pezzetto, m.; 
quantità piccola, f. -lipg, s.: pezzetta; 
misura, grandezzia, f. 

scànt-ly, ADV.: strettamente, parcamen- 
te; meschinamente. -ness, S.: strettez- 
za; scarsezza, parcità, f. -y, ADJ.: stret- 
to, parco; sordito. 

soàpe!, S.: scappata, fuga, f. scape2, 
TR.: scappare, fuggire; evitare. -goat, 
8.: becco di espiazione, capro emissario, 
Mm. -grace, 8.: birichino, monello, cat- 
tivo soggetto, bricconcello, m. 


406 
tion, 5. 


riore, f. 
bertà, f. 
tollerare. 


underaction 
: azione subordinata, azione infe- 
eaget, 8.: minorità, età di pu- 
-béar, IRR.; TR.: sopportare, 
-bid, IRR.; TR.: offrire meno 
del giusto valore. -bind, IRR.; TR.: le- 
gar per di sotto. -bùtler, 8.: sottobot- 
tigliere, m. -clerk, 8.: sottosegretario, 
sottoproposto ; sostituto, m. -dé, IRR.; 
TR.: fare meno, trascurare. déne, ADJ.: 
troppo poco cotto, non ben cotto; cuoce- 
re troppo poco: this roast beef is —, que- 
st’ arrosto è troppo poco cotto (alquanto 
crudo). -fellow, 8.: briccone, guidone, 
m. -farnish, TR.: non provvedere d’ as- 
sai. -gird, IRR.; TR.; cingere per di 
sotto. -gé, IRR.; TR.: soffrire; sostene- 
re. -géwernor, 8.: sottogovernatore. 
-ground, 8.: cavità, f., sotterraneo, m 
-growth, 8.: bosco ceduo, mn. -hand 1, 
ADJ.: clandestino, segreto: — dealings, 
pratiche segrete, f. pi. -hand2, ADV.: 
sottomano, di soppiatto. -labourer, s.: 
manovale, m. -l&y, IRR.; TR.: sottopor- 
re; appuntellare. -layer, s.: puntello, 
sostegno, m. -lieuténant, 8.: sottoluo- 
gotenente, m. -lime, TR.: interlineare; 
scrivere sotto. -limg, 8.: piccol agente; 
partigiano vile, m. -lip, 8.: labbro di 
sotto, n. -master, 8.: sottomaestro, m 
-mine, TR.: minare, contramminare, di- 
struggere. -miner,S.: minatore; mar- 
raiuolo, m. -most, ADJ.: infimo, più bas- 
so. -méath, PREP.: di sotto, sotto. -df- 
fieer, 8.: uffiziale subordinato, m. 
underògatery, ADJ.: non derogatorio. 
ùnder-part, 8.: parte subordinata, f. 
-pétticoat, s.: gonnellino, m., sottana, 
a -pin, TR.: puntellare. -plot, 8.: in- 
treccio d’ una commedia, episodio, m.; co- 
spirazione, f. -pràise, TR.: spregiare, 
disprezzare. -prior, S.: soppriore, m. 
-prize, TR.: stimar poco, vilipendere. 
-pròp, TR.: puntellare, sostenere. -prg- 
portioned, ADI.: sproporzionato. -rate, 
8.: vil prezzo, prezzo basso, m. -rate, 
TR.: disprezzare ; vilipendere, avvilire ; non 
bastantemente apprezzare. -sayf, IRR. ; 
TR.: contraddire. -sécretary, 8.: sot- 
tosegretario, m. -séll, IRR.; TR.: vende- 
re per meno. -sélling, 8.: vendita fat- 
ta a vil prezzo, f. -servant,S.: servi- 
tore basso, m. -sétf, IRR.; TR.: mettere 
di sotto; puntellare, appoggiare, sostene- 
re. -sdtter, 8.: puntello, sostegno; pie- 
destallo, m. -sheriff, s.: sottosciriffo, 
m. -sheriffry, 8.: uffizio di sottosciriffo, 
m. shot, ADJ.: mosso dall'acqua di 
sotto. -sigm, TR.: sottoscrivere: —ed, 
il sottoscritto. -soil, 8.: sottosuolo, m 
-song, 8.: (mus.) ritornello, m. -stànd, 
IRR. ; TR. : intendere, capire, comprendere; 
esser avviso o informato; INTR.: 


com- 


undiscerniblo 


prendere ; capire, intendere; aver notizia: 
do you — what I say? intendete ciò che 
dico? I have understood that, ho sentito 
dire che; give to —, dare ad intendere; 
— one’s self, conoscersi. -stànding!, 
ADJ.: intelligente, saputo. -standing °, 
8.: intelletto; intendimento, m.; intelli- 
genza; corrispondenza, f.: come to an — 
with, intendersi con; man of —, uomo 
d’ intelletto (di ricapito). -stàndingly, 
ADV.: intelligibilmente, con giudizio. 
-stòod, ADJ.: inteso, compreso; capito. 
-strapper, 8.: piccol agente; uomo da 
poco, m. -tàke, IRR., TR.: intraprendere; 
impegnarsi ; > INTR.: ingerirsi, intrometter- 
si, impacciarsi : — to prore, impegnarsi di 
provare. -taker, 8.: intraprenditore; 
agente; impresario di pompe funebri, 
becchino, m. -taking, s.: impresa, f., 
intraprendimento, m. -tenant, 8.: sot- 
topigionale, m. -treasurer, 8.: vice- 
tesoriere, mn. -valuation, 8.: svilimento 
del prezzo, m. -vdlue, S.: vil prezzo; 


sprezzamento, biasimo, m. -valne, TR.: 
disprezzare, vilipendere. -vàluer, S.: 
disprezzatore, spregiatore, m. -wood, 


8.: bosco ceduo, m., arbusti piccoli, m. pl. 
-work, s.: affari di poco momento, m. pl. 
-wòrk, IRR.; TR.: contramminare, spian- 
tare. ‘workman, 8.: artigiano infe- 
riore, manovale, m. -write, IRR.; TR.: 
sottoscrivere. -writer, 8.: assicurato- 
re, mallevadore, m. -written, ADJ 
sottoscritto. 


un-desoribed, ADI. : nondescritto. -de- 


sérved, ADI. : immeritevole. 
edly, ADV.: immeritamente. 
edness, 8.: indegnità, ff -desérving, 
ADJ.: non meritevole, indegno. -de- 
sérvingly, ADV.: immeritamente. -de- 
signed, ADJ.: non progettato, senza 
intento ; involontario. -designedness, 
8.: schietezza, sincerità, f. -designing, 
ADI. : schietto, sincero. -desirable, 
ADI. : da non desiderarsi. -desired, ADJ.: 
non desiderato. -destréyable, ADJ 
da non distruggersi. -destréyed, ADI.: 
non distrutto. -detérminablei, ADI.: 
da non determinarsi. -detérminate, 
ADJ.: indeterminato; irresoluto. -detèr- 
minateness j, -determinàtion f, 8. 
incertezza, dubbiezza, f. -detérmined, 
ADJ.: indeterminato, indeciso; incerto. 
-devited, ADI. 7 non dedicato. -de- 
véutly, ADV.: indivotamente. -digést- 
ed, ADJ.: indigesto, crudo. -dimin- 
ished, ADJ.: non diminuito. -dipped, 
ADJ.: non tuffato. -dirécted, ADJ.: non 
diretto, indiretto. -diseérned, ADJ.: 
inosservato. -diseérnedly, ADV.: im- 
percettibilmente. -diseérnible, ADI.: 
impercettibile, invisibile. -diseérnible- 


-desérv- 
-desérv- 


sheep-shearer 


padrone di pecore; pastore, m. -shear- 
ui er, S.: tosatore di pecore, m. -shear- 
3 ing, s.: tonditura delle pecore,f. -skin, 
ree: pelle di pecora, f.; diploma, m. 
i, 8.: parco di pecore, m. 
Sebsert, ADI: puro, chiaro; naturale, sem- 
plice; ADv.: affatto, del tutto; alla pri- 
— through, da banda ‘a banda. 
2, INTR. : (nav.) andare alla banda: 
volarsi, fuggire via di nascosto. 
«hook, s.: grappino a mano, m. tea, 
(nav.) tempellamento, m. 
abito. 4 = shear 
jolo; foglio (di carta), m. 
Silio nea legato, libro sciol 
, lastra, f., blocco di ghiac- 
— of water, estensione di agua, f. 
sheet2, 72: porre le lenzuola, involgere 
in un lenzuolo; coprire leggermente. 
«anchor, 8.: ancora maestra, grande 
ancora, f. -igg, 8.: lino da lenzuolo, 


PP et eee |} 





anne lino, m.” trom, 81: piastra di 
A 
shékel, 3.: siclo, m. (moneta). 

maculato. 


+ specie di 


,8 fringuello, mei 
anatra, f. 
ahòlf (pl. shelves), 3.: scaffale, m., scan- 


sia; secca (in mare), f. -y, ADJ.: pieno 
di scogli, pieno di secche pericolose. 

shall! 5." scaglia; conchiglia, conca,f.; 

pesce), m.; scorza, corteccia; 

— of a sword, fodero 


della spada, m. shells, TR.: agusciare, 


gliars G8 
«fish, 8: pesco di Scho 
lavoro in conchigli 


INTR.: mettersi a coperto.” 
senza asilo, derelitto. 
abélver, FL. di shelf «vino, ADI: 


pastore, pecoraio, m.: —'s 
cane quardagreggo, m. -boy, 
Mm. -ess, S.: pastorella, peco- 
ng (or pretty) —, pastorella, 
= pastorella, f. “ish, ADI.: 
‘nastarale ; rustico. 


an 
maso rotto), coccio, 
ty, dom, 8.: 
“a Xe 





shipping sat 
shew shi = show. -bread = show- 
bread. 


shield, s.: scudo, m.; difesa; protezio- 
ne, f. shieldz, TR.: difendere, proteg- 
gere. -bearer, 8.: scudiere, m. 
shift 1, 8.: camicia, camiscia (da donna), 
‘fi, spediente, mezzo, m.; scusa, f.; pre- 
testo, m.; astuzia, fi: last —, ultimo Pe 
diente, ultima risorsa; put one to his —s, 
imbarazzare alcuno, confondere 
shift 2, TR.: mutare; cambiare; traspor- 
tare; INTR.: andare da un lungo ad un al- 
tro; mutar di casa; usare astuzie; — 
one’s self, cambiare di camicia; — for 
one’s self, ingegnarsi; fuggirsene; — one 
off, strigarsi @ uno; — one's clothes, cam- 
biar d'abiti; — the scene, cambiar la 
scena. fe; 8.: mariuolo, truffatore, m. 
«ing, ADI.: cambiante; 8.: cambiamen- 
to, m. -ingefellow, 8.: ingannatore, 
mariuolo, m. -iggly, ADV.: artatamente, 
con astuzia. -less, ADI.: povero di mez- 
zi: — fellow, povero diavolo, dappoco. 
shilling, 8.: scellino, m. (moneta). 
shilly-shally, ADv.: in modo irresolato, 
dubbiosamente ; INTR.: esitai 





























frivoleg- 
giare: stand —, stare in dubbio. 
shily, 4DV.: con ritrosia; timidamente; 
freddamente. 
shin, 5.: stinco, m: — of beef, garretto 
di bue, m. 
shinet, s.: splendore, lustro, m.; chia- 





rezza, f.: moon—, chiaro della luna, m ; 
= °° porta, rifulgere, brillare, ruggiare. 
shine2,1RE.; INTR.: rilucere, risplendere; 
brillare. 
shin-glet, s.: assicella, f. -gle2, TR.: 
coprire con assicelle. -gler, facitor 
d'assicelle,m. -gleg, 8.PL.: (med.) fuoco 
salvatico, m. 
shi-nigg, ADI.: luminoso, risplendente; 
8.: luce, f.; splendore, m. -ningness, 
rilucentezza, f. -my, ADJ.: rilucente, 
lucido ; brillante. 
ship1, s.: nave, f., nariglio, vascello, ba- 
stimento, m.: — of the line, vascello di 
linea, m.; — of war, nave da guerra, 
—'s lantern, fanale, m.; iron-clad —, nav 
corazzata; merchant —, bastimento mer- 
cantile ; fil out a —, equipaggiare (arma- 
re) un bastimento; take —, imbarcarsi. 
ship2, Tr.: imbarcare. «board, 8.: 
Bordo. di vascello, m.; go to —, imbar- 
carsi. «beat, 8.: schifo, m. -boy, 8.: 
mozzo, m. «building, 8.: architettura 
navale, f. -carpenter, & : carpentiere 
navale, m. «lead, 8.: carico di basti- 
mento, m. -mam, 8.: marinaio, m. 
































«master, s.: padrone di bastimento, m. 
«ment, s.: imbarcamento, m. «owner, 
“ping, api. 


Bi 8: Padrone d una nave, m. 
navale, maritimo ; 


1 imbarcament 
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hi usted, aD). : hon esausto. 
ed, ADJ.: non disteso, va dilatate | iboete 


ADJ. : inaspettato, noa im- 
maginato ; inopinato, improvviso. -ex- 


psotedly, ADV. : inopinatamente, all im-: 
provviso. - s 8.: pron 
tezza inaspettata, S-, caso , mM. 


enti, ADJ.: inopportuno, incom 

veniente. -oxpérieneed, ADIJ.: non 
sperimentato. -expért{, ADJ.: inesper- 
to, senza pratica. -expértlyf, ADV.: 
in modo inesperto, da novizio. -expért- 
mess, 8.: inesperienza, imperizia, f. -éx- 

plicable, ADJ.: inesplicabile. -ex- 
plied, ADJ.: non esplorato, non esa- 

Prt santo ADJ.: non esposto. 

voxpréesi , -expréesive, ADJ.: 
inesprimibile, ineffabile. -exténded, 
ADI. : non disteso. - ble, 
ADI. : inestinguibile. 

ADJ.: non estinto, non ammortito. -fad- 
ed, ADJ.: non sfiorito, non appassito. 
-fadiyg, ADJ.: sempre florido. -fàtl- 
ablet, aDJ.: infallibile. -fàtlable- 
ness}, 8.: infallibilita, f. -fàiling, 
ADI. : infallibile, sicuro. -f&à , 
8.: infallibilità, f. -fàtr, ADI.: ingiusto, 
disonesto. -fairly, ADV.: ingiustamen- 
mente, disonestamente. -fàirness, S.: 
ingiustizia, f. -faithfal, ADI.: perfido, 
infedele. -faithfally, ADV.: perfida 
mente, infedelmente. -fàithfulness, 
8.: perfidia, infedeltà, f. -familjar, 
ADJ.: non comune, straordinario. -fàsh- 
tonable, ADJ.: non alla moda. -fash- 
tonableness, 8.: deviamento dalla mo- 
da, n. -fashionably, ADJ.: non secon- 
do la moda. Fish hipned, ADJ.: infor- 
me, sformato. -fasten, TR.: sciorre, 
disfare, disunire. -fàtheredit, ADJ 

senza padre. -fathomable, ADJ.: sen- 
za fondo ; impenetrabile. fa thomab 
ADV.: in modo impenetrabile. ron A 
gmed, ADJ.: che non è scandagliato. -fa- 
tigued, ADJ.: indefesso, non stancato. 
-favourable, ADI.: disfavorevole; av- 
verso. -fawqurably, ADV.: disfavore- 
volmente, avversamente. -féared}, ADJ.: 
intrepido, non temuto. -féasible, ADI.: 
impraticabile. -fathered, ADJ.: non 
piumato. -féd, ADI. : non pasciuto. -féed, 
ADJ.: non pagato, senza salario. -féel- 
ing, ADJ.: insensibile, duro di cuore. 
-fèelingly, ADV.: insensibilmente. -féel- 
ingness, S.: insensibilità, f. -fètgned, 
ADJ.: non. finto; sincero. -fétgnedly, 
ADV.: ‘sinceramente, veramente. -fè{gned- 
ness, S.: sincerita, schiettezza, f. -f8lt, 
ADJ.: non sentito; insensibile. feneed, 
ADJ, : senza siepe; non fortificato. -fer- 
ménted, ADJ.: non fermentato. -fèr- 
tile, ADJ.: 


infertile, infecondo, sterile. 


-fitI, aDJ.: inetto, incapace, inabile ; im- 
proprio, sconvenevole : if is —, non con- 
viene. -fit2,TR.: rendere incapace, disa- 
bilitare. fitly, ADV.: sconvenevolmente, 
impropriamente, malamente. -fitmess, 
8: incapacità ; sconvenevolezza, f. -fit- 
ting, ADJ.: sconvenevole, disdicevole. 
-fix, Ttr.: slegare, distaccare ; render 
fiuido, liquefare. -fixed, ADJ.: non 
fisso; errante. -Hé ADJ.: senza 
piume. -féjled, ADI.: non sottomesso, 
non vinto. -féld, TR.: spiegare, svillup- 
Pecore "dello 


pecore 
savio. -forbidden, aDJ.: non proibito, 
permesso. -féreed, aDJ.: non sforzato, 
libero. -f6reedly, ADv.: liberamente, 
volontariamente. -féreible, ADI.: senza 
forza, debole. -forekméwm, ADJ.: non 
preconosciuto, non preveduto. -fereséen, 
ADJ.: non previsto; inopinato. -fore- 
warned, ADJ.: non ammonito, non avver- 
tito. -férfeited, ADJ.: non confiscato, 
non sequestrato. -forgiving, ADJ.: im- 
placabile, inesorabile. -forgétten, aDJ.: 
non dimentico. -férmed, ADJ.: sfor- 
mato, informe. -forsaiken, ADJ.: non 
abbandonato. -fértified, ADIJ.: non for- 
tificato. -fòrtanate, ADJ.: sfortuna- 
to, sventurato, infelice. -fortanately, 
ADV.: sfortunatamente. -fértungte- 
ness, 8.: sfortuna, f., infortunio, m. 
-fought -fài, ADJ.: non combattuto. 
-fbuled, ADJ.: non contaminato. 
-found, ADJ.: non trovato, non incontra- 
to. -framable f, ADJ.: che non può 
formarsi. -framed, ADJ.: non formato; 
senza cornice. -frdquent, ADJ.: infre- 
quente. -frequénted, ADJ.: non fre- 
quentato, non visitato. -fréquently, 
ADV.: radamente, raramente. -friénd- 
ed, ADJ.: senza amici; non protetto. 
-friéndliness, 8.: poca benevolenza, f. 
-friéndly, ADJ.: non amichevole, scor- 
tese; ADV.: scortesemente. -fréck, TR.: 
spogliare. -fròsen, ADJ.: non gelato; 
non rappreso. -frditfàl, ADJ.: infrut- 
tuoso, infecondo. -frùàftfualnees, s.: 
sterilità, infecondità, f. -fglfilled, ADJ.: 
non adempito, non colmo. -farl, TR.: 
spandere, spiegare, aprire. -farnish, 
ADJ.: sfornire; spogliare. - ed, 
ADJ.: non arredato, non (am)mobiliato, 
senza mobili; sfornito , sprovvisto: — apart- 
ments, camere non ammobiliate. -gige, 
TR.» disimpegnare. -qiimby, ADJ.: scon- 
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short-nosed 


memoria labile, f. -nosed, s.: dal naso 
corto. -ribs, 8. PL.: costoline, coste 
false, f. pi. -sighted, ADI.: di corta 
vista, miope. -sightedness, 8.: corta 
vista, miopia, f. -waisted, ADI. : corto 
di taglia, di piccola statura. -winded, 
ADJ.: bolso, asmatico. =-winged, ADJ.: 
di corte ali. 
shéry, ADJ.: litorale, vicino al lido del mare. 
"shit, 8.: colpo, tiro, sparo, m.; palla (di 
schioppo), f.; pallini, m. pi.; scotto, paga- 
mento ; tiratore: bar —, chain —, balla 
ramata, f.; bow —, tratto d’ arco, m.; 
cannon —, tiro di cannone, m.; within 
cannon —, a tiro di cannone; within a 
musket —, a tiro di moschetto; great —, 
palla di cannone, f. pl.; small —, pallini, 
m. pl., migliaruola, f.; af a—, a un trat- 
to, in una volta; be a good —, esser buon 
tiratore; pay one’s —, pagare il suo scot- 
to. free, ADJ.: franco, senza pagare 
nulla, a bardotto. -gun, 8.: schioppo, 
leggiero fucile, m 
ehdétten, ADJ.: andato in frega; sporgente. 
shéugh, 8.: barbone; mucchio, m 
shéulder!, s.: spalla, f., omero, m. 
shoulder 2, TR.: mettere sopra le spal- 
le: — one up, spalleggiare alcuno. =belt, 
s.: ciarpa, f., budriere, m. -blade, 8.: 
scapula, f. «bene, S.: ossa della spalla, 
m. eknot, 8.: spallaccio, mn. «piece, 
8.: armadura della spalla, f., spa laccio, 
m. solappor, 8.: che affetta familiari- 


tà. -shotten, ADJ.: spallato. slip, 

8.: dislocamento di spalla, m 

shéyt', s.: clamore, grido, m.: — for 

Joy grido d’ allegrezza, m. shout, 
: gridare; far applauso, -er, S.: 

gridators, spplauditore, m -ing, S.: ac- 

clamazione, f. 

shéve!, 8.: colpo, urto, m.; spinta, f. 


shovez, (IN)TR.: spingere, urtare ; assa- 
— along, spingere avanti; — back- 

ward, spingere indietro. 

shéveli, 8.: pala, paletta, f shovel 2, 

me.: gettare colla pala, ammucchiare. 

ebeard, 8.: morella, f. (giuoco). -ful, 

. -ler, 8.: pellicano, m 


1, 8: mostra ; +i apparenza, f.; ; spetta- 
— of friendship, sem- 
a fine —, fare 
2, IRR. ; TR.: mostra- 
, Cedere ; manifestare, scoprire ; 
INTR.: parere, sembrare, 

nes self, mostrarsi; — 
sheels, voltare le cal- 
¢ fare giuochi 


shrub 343 


rovescio, nembo, m.: great 
—, acquazzone, m.; light —, acquetta, f. 
shower 2, INTR.: piovere a rovescio, 
strapiovere. ebath, 8.: doccia, f. -y, 
ADI. : piovoso. 

shéw-ily, ADV.: con pompa. -iness, 
8.: pompa, f., fasto, m. -ish, ADJ.: 
splendido, fastoso, pomposo, vano. -y = 
showish. 

shréd |, 8.: ritaglio ; pezzo, nm. shred 2, 
TR.: sminuzzare, tagliare minuto; (gard.) 
potare. -ding, 8.: piccolo pezzo, fram- 
mento, m. 

shrew shrii, 8.: sgridatrice, f. -d, ADJ.: 
astuto, arguto, perspicace, fino; maligno. 
-ly, ADV.: astutamente, argutamente, sa- 
gacemente ; maliziosamente. -dness, 8.: 
astuzia; sottigliezza, sagacità,f. -ish, ADJ.: 
ritroso; petulante. -ishly, ADV.: in mo- 
do garrulo; petulantemente. -ishness, 
8.: cattivo umore, m.; petulanza, f. 
-mouse, 8.: topo campestre, m. 

shriek, 8.: strillo, grido acuto, m. 
shriek2, INTR.: strillare, stridere: 
out, mettere grida, schiamazzare. 

shrîe-valty, 8.: uffizio di sciriffo, m 
-vet, 8.: sciriffo, m. 

shrift!, part. del v. shrive. shrift 2, 
8.: confessione (fatta al confessore), f. 

shrill i, ADJ.: squillante, risonante; sot- 
tile; acuto. shrill2, INTR.: squillare, 
strillare; risonare. -mess,8.: acutezza 
di voce; sottigliezza, f. -y, ADJ.: squil- 
Jante, acuto; ADV.: squillantemente. 
shrimpi,s.: squilla, f. (gamberetto ma- 
rino); nano, m. shrimp2, TR.: scor- 
ciare. 

shrine, 8.: reliquiario, m. 

shrink I, S.: stringimento, m.; contra- 
zione, f. shrink 2, IRR.; TR.: scorciare, 
scortare, diminuire ; IRR.; INTR.: scorciar- 
si, ritirarsi; rinculare; soccombere: 
away, dare dietro, svignare via; accar- 


shower !, S.: 


tocciarsi; — with cold, tremar di freddo. 
ge, 5. .: contrazione, f., restringimento, 
-er, 8.: codardo; infingardo, m. 


‘ino, 8.: stringimento; scorciamento, m. 

shrive, IRR. ; TR.: (shrove; shriven, shrift) 
stare a udire in confessione, confessarsi 
(al confessore). 

shrivel, TR.: aggrinzare; INTR.: raggrin- 
zarsi. 

shri-ver, 8.: 
shrift. 

shréyd !, 8.: coperto; panno funebre, m. 
shroud 2, TR.: coprire; seppellire; di- 
fendere, proteggere ; INTR.: mettersi al 
coperto ; rifugiarsi. 

Shrdéve-tide, 5.: carnasciale, carnavale. 
-Tuesday, 8.: martedì grasso, giorno 
innanzi le ceneri, m. 

shrtb i, 8.: arbuscello, artozto > 


confessore, m. -wing = 


TRO, 


unleave 
Unitarian a, 8.: Unitario, Sociniano, m. 
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me (de’ soldati), m. 


uniformity 


-férmity, S.: uni- 


formita; conformità, f. -formiy, ADV.:| umi-te, TR.: unire, congiungere ; collega- 
uniformemente. re; accoppiare; adunare; INTR.: unirsi, 
un- blé, ADJ.: non immaginabi- | congiungersi; adunarsi. -ted, ADJ.: uni- 
le. - bly, ADV.: in modo inim-| to, ecc. (cf. unite): the — States, gli Stati 


maginabile. -imitablet, ADJ.: inimita- 
bile, da non imitarsi. -immértal, ADJ.: 
non immortale, mortale. impaired, 
ADJ.: non diminuito, inalterato; buono. 
-impdirable, ADJ.: inalterabile. -im- 
àssigned, ADJ.: non collerico, tranquil- 
Do. -impé s ADJ.: non accusato, 
intatto. -impértant, ADI.: che non 3 
d’ importanza; senza orgoglio, modesto. 
-importaned, ADJ.: non importanato, 
non Fe llecitato. -impròvable, ADI 
che non si può migliorare. -imprdév- 
ableness, 8.: incapacità di migliora- 
mento, f. -imprdéwed, ADJ.: non mi- 
gliorato, non perfezionato; incolto, senza 


coltura; senza approfittarne. -indif- 
ferent, ADJ.: parziale, favorevole. -in- 
dustrious, ADJ.: pigro, ozioso. -in- 


fected, ADJ.: non infettato. -inflamed, 
ADJ.: non acceso, non infiammato. -in- 
formed, ADJ.: non istrutto, non addot- 
trinato, ignorante. -ingéntious, ADJ.: 
illiberale; finto, falso. -inhabitable, 
ADJ.: non abitabile. -inhabitableness, 
8.: essere inabitabile, m. -inhàbited, 
ADJ.: disabitato, deserto. -injured, 
DJ.: illeso, non offeso; senza danno. -in- 
scribed, ADJ.: senza iscrizione. -in- 
spired, ADJ.: non ispirato. -instruct- 
ed, ADJ.: non istrutto, ignorante. -in- 
structive, ADJ.: non istruttivo. -in- 
té ent, ADJ.: non intelligente, igno- 
rante. -inte bility, 8.: inintel- 
ligibilita, f. -imté ble, ADV.: in- 
intelligibile. -intélligibleness = un- 
intelligibility. -Aintélligibly, ADV.: in 
modo inintelligibile. -inténtional, ADJ.: 
non premeditato. -interessed{, -in- 
terested, ADJ.: disinteresssato. -in- 
teresting, ADJ.: non interessante. -in- 
termitted, ADJ.: continuo, perpetuo. 
-intermixed, ADJ.: non intermisto. -in- 
terrupted, ADJ.: non interrotto, con- 


tinuo. -imterrtiptedly, ADV.: senza 
interruzione. -intrémohed, ADJ.: non 
trincierato. -invénted, ADJ.: non in- 
ventato. -invéstigable, ADJ.: imper- 
scrutabile; incomprensibile. -invited, 
ADJ.: non invitato. 

unjon, S.: unione, concordia, f.; accop- 
piamento, m American —, |’ Unione 
americana, f. 


unfque, ADJ.: unico, solo; singolare. 
uniparous, ADJ.: uniparo. 
inison, 8.: unisono, accordo, m 
all’ unisono, d’ accordo, insieme. 
init, s.: unità, f. 


‘ int, 


Uniti; the — Kingdom, il Regno Unito. 
-tedly, ADV.: congiuntamente, insieme. 
«ter, 8.: unitore, congiungitore, m. 

uni-tiveij, ADJ.: unitivo. -ty, 8.: unità; 
concordia ; uniformità, f. 


univér-sal1, ADJ.: universale, generale. 


-sal2, 8.: universale, sistema generale, 
m. -sàlity,8.: universalità, generalità, 
Jf. -sally, ADV.: universalmente. -sal- 
ness | — universality. -se,8.: univer- 
so, tutto il mondo, m. -sity, 8.: univer- 
sità, f.; collegio, m 


univg-cal, ADJ.: univoco. -cally, ADV.: 


univocamente. 


un-jéjn }, Tk.: disgiungere, separare, di- 


slogare. -jéjnt, TR.: dislogare, disgiun- 
gere. -jéyfal, -jéyous, ADJ.: non gioio- 
so, tristo, malinconico. -jùdged, ADJ.: 
non giudicato, non determinato. -jùst, 
ADJ.: ingiusto, iniquitoso. -justifiable, 
ADJ.: inammissibile, illecito. -jùstifi- 
ably, ADv.: illecitamente. -justly, 
ADV.: ingiustamente. -kémpt, ADJ.: non 
pettinato. -kémnel, TR.: fare uscire. 
-képt, ADI. : non tenuto; non osservato, 
non ubbidito. -kind, ADJ.: non benigno, 
inamabile, non benevolo; scortese, inci- 
vile, duro. -kindliness, 8.: scortesia, 
inciviltà, f. -kindly!, ADJ.: non favo- 
revole, con poca gentilezza; duramente: 
part —, separarsi freddamente; take it 
—, aversene a male. -kindly?2, aDv.: 
scortesemente, incivilmente. -kindness, 
8.: malignità; scortesia, f. -king |, TR 

privare della dignita reale. -knightly, 
ADJ.: indegno d’ un cavaliere. -knit, TR.: 
disfare, snodare. -knétty, ADJ.: senza 
nodi. -kn6wable, ADJ.: che non si 
può sapere. -kn6wing, ADJ.: ignoran- 
te. -kn6wingly, ADV.: ignorantemen- 
te. -knéwn, ADJ.: sconosciuto ; incogni- 
to: — to me, senza mia saputa; he 1s — to 
me, non lo conosco. -laboured, ADJ.: 
non coltivato; volontario, spontaneo. 
-laee, TR.: dislacciare. -lade, IRR.; TR.: 
scaricare; alleggerire. -làatdj, ADI 

non posto, non collocato; non quietato, 
non pacificato. -laménted, ADJ.: non 
compianto. -l&teh, TR.: aprire il sali- 
scendo. -l&wful, ADI.: illegittimo, il- 
lecito. -l&éwfally, apv.: illegittima- 
mente, illecitamente. -ldwfalness, s.: 
stato illegittimo, m. -léarn,TR.: disim- 
parare, disapprendere. -léarned, ADJ.: 
illetterato, ignorante. -léarnedly, ADV.: 
da ignorante, ignorantemente. -léave, 
mr. levar via le foglie, sfrondare. -léav- 


sign 


sign !,8.: segno; indizio, m.; insegna, fi ; 
vestigio, m., traccia, f. sigm2, TR.: se- 
gnare, far segno; accennare; significare, 
rappresentare: — a letter, sottoscrivere 
una lettera. 

sig-nal!, ADI. : segnalato, egregio, eccel- 
lente, illustre. -nal2, 8.: segnale, se- 
gno; contrassegno, m. -mal3, TR.: se- 
gnalare; commandare. -nal-gun, 8.: 
colpo di cannone tirato per segnale, colpo 
di segnale, m. -ndlity, 8.: celebrità, f. 
-nalijse, TR.: signalare; rendere famoso: 
— one's self, signalarsi. -nal-lamp, 8.: 
(rail.) lampada di segnale, f. -nal-light, 
8.: fanale, m. -mally, ADV.: segnalata- 
mente ; illustremente. 

signature, 8.: soscrizione ; firma, prova; 
(print.) segnatura, f. 

signer, 8.: segnatore, m. 

signet, S.: suggello (del re), m 

sig-nificanee, -nificaney, 8.: signifi 
canza, importanza, f. -nificant, ADJ.: 
Significante; espressivo. -nifloantly, 
ADV.: in modo espressivo. -nification 

8.: significazione, f.; senso, m. a 
oative, ADJ.: significativo. -nifica- 
tively, ADV.: significativamente. -nifi- 


oaétor, 8.: significatore, m. -nifica- 
tery, ADJ.: emblematico. -nify, TR.: 


significare; avvisare; esprimere; INTR.: 
essere energico. 

signior, 8.: signore, m. -{zet, INTR.: si- 
gnoreggiare, dominare. -y, 8.: signoria, f.; 
dominio, m. 

signpost, 8.: palo d’ insegna, m. 

silen-ee 1, 8.: silenzio; segreto, m.: put 
one to —, imporre silenzio ad uno; — 
gives consent, chi tace acconsente. -ce2, 
INTERJ.: silenzio! zitto! -oe 3, TR.: im- 
porre silenzio, far tacere ; interdire. -t, 
ADJ.: silente, taciturno, cheto. -tly, ADV.: 
tacitamente, senza parlare, pian piano. 

siligious, ADJ.: di cilicio. 

silioulgse, ADI.: pieno di lolle, baccelluto. 

gee, ADJ.: fatto di siligine. 

sili-qua, 8.: siliqua, f., baccello, m. 

-—quese, -quous, ADJ.: baccelluto, cas- 


sulare. 

silhouédtte, 8.: siluetta, f. 

silk, s.: seta fa: —8, seterie, f. pl. -en, 
«ADIJ.: setoso, di seta. -fioss, 8.: fiocchi 
di seta, m. pl. -iness, S.: qualità se- 
tacea. -manufactory, 8.: fabbrica di 
seta, f. «mercer, 8.: mercante di sete- 
ria, m. -stockings, 8. PL.: calzette di 
seta, f. pi. stuff, s.: drappo di seta, m. 
thread, 8.: filo di seta, m. -throw- 
ster, 8.: torcitore di seta, n. -wares, 
8. PL.: mercanzie di seta, f. pl. «weav- 
er, 8. : tessitore di drappi, n. -worm, 
8.: baco filugello, bigatto, m. -y, ADJ. 
(fatto) di seta, setaceo ; setoso, 


morbido, simy-lgore, 8.: simulacro, m. 


simular 


sill, s.: soglio, limitare, m. 

sillabub, s.: limonea vinosa, f.; capo di 
latte, m. 

sil-lily, ADV.: 
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scioccamente, goffamente. 
-liness, 8.: sciocchezza, goffaggine, f. 
-ly, ADJ.: sciocco, goffo; semplice: 
fellow, semplicione, imbecille, m.; — look, 
aria da scimunito, f.; — thing, sciocchez- 


za, f. 
silt s.: fango, limo, m., melma, f. 
silvan, ADJ.: silvano. 
silver!, 8.: argento, m.; moneta d’ ar- 
gento, f. silwer2, ADJ.: d’argento, ar- 
gentino. silver 3, TR.: argentare, inar- 
gentare. -beater, 8.: battitore d' ar- 
nto, m. -coin,S.: moneta d’argento, 
È =lace, 8.: gallone d’argento, m. -ly, 
ADI. : argentino, d’argento. -mine,sS.: 
miniera d’ argento, f. «plate, 8.: vasel- 


lame d’argento, m. -smith, s.: argen- 
tiere, orefice, orafo, m. «spoon, 8. 
cucchiaio d’ argento, m. -thistle, s.: 
brancorsina, f. -=weed, 8.: argentina, f. 
ewire, 8.: argento filato, m. -y, ADJ.: 
argenteo, argentino. 
simàr, s.: zimarra, f. 
sim-ilar, ADJ.: similare, simigliante ; 


omogeneo. -il&rity, s.: simiglianza, si- 
militudine, f. -ilarly, ADV.: similmente, 
parimente. -ile, &.: simile, m., similitu- 
dine, f.; esempio, paragone, m. -ili- 
tade, 8.: similitudine ; conformità, f. 
simitar, 8.: scimitarra, S. 
simmer, INTR.: grillare, bollire dolce- 
mente, bollire a fuoco lento. -img, 8.: 
bollire a fuoco lento, m. 
simò-niao, 8.: simoniaco, mn. -niacal, 
ADJ.: simoniaco. simgny, 8.: simonia, f 
simper1,8.: sorriso, sorridere degli scioc- 
chi, m. simper 2, INTR.: sorridere scioc- 
camente. -ing, ADJ.: che sorride scioc- 
camente, affettato; 8.: sorriso, sciocco. 
-ingly, ADV.: con sorriso sciocco. 
sim-ple 1, ADJ.: semplice; puro, ingenuo; 
inesperto, goffo: — fellow, semplicione, 
m. -ple2,8.: semplice, m., droga, erba 
medicinale, f. -ple3, INTR.: erborare, 
cogliere degli semplici. -ple-minded, 
ADJ.: candido, sincero. -ple-minded- 
mess, 8.: candore, m., sincerità, f. -ple- 
mess, 8.: semplicità; sciocchezza, f. 
-pler, 8.: semplicista, botanico, m. 
-pleest,s.: semplicità, ingenuità,f. -ple- 
ton, s.: semplicione, sciocco, m. -ple- 
s ADJ.: ingenuo, sempliciotto. 
eity, 8.: semplicità ; purità, ingenui. 
; sciocchezza, f. -plificdtion, 8 
simplificazione, f. -plify, TR.: simplifi- 
care, rendere men complesso. -plist — 
simpler, -ply, ADV.: semplicemente, s0- 
lamente. 


-lar, &.: 
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ADJ.: non navigabile. -méccesgrily, 
ADV.: senza necessita, inutilmente. ~née- 
essgriness, s.: inutilità, f. -méees- 
sary, ADJ.: non necessario, inutile. 
-néedful, ADJ.: non necessario. -néigh- 
bourly 1, ADJ.: non da vicino, scortese. 
-neighbourly 2, ADV.: incivilmente. 
-nérve, TR.: snervare, indebolire. 
-nérved, ADJ.: snervato, debole. -né- 
ble, ADJ.: ignobile, basso. -nébly, 
ADV.: ignobilmente, bassamente. -noted, 
-nétieed, ADJ.: inosservato. -nùm- 
bered, ADJ.: non numerato, innumerabi- 
le. -gbédientt, ADJ.: disubbidiente. 
-qbéyed, ADJ.: disubbidito. -obnéxious, 
ADJ.: non esposto ad un male. -obsé- 
quiousness, 8.: disubbidienza, f. -ob- 
sérvable, ADJ.: inosservabile, impercet- 
tibile. -obsérvant, ADJ.: disattento, 
disubbidiente. -sérved, ADJ.: non 08- 
servato, negletto. -obgérving, ADI.: 
disattento, trascurato. -obstriacted, 
ADJ.: non ostrutto; non impedito. -ob- 
strùotive, ADJ.: non ostruttivo. -ob- 
tained, ADJ.: non ottenuto, non acqui- 
stato. -Sbvious, ADJ.: non evidente, 
non chiaro. -écoypied, ADJ.: non oc- 
. cupato, senza possessore; incolto, sodo; 
disponibile. -offéndingf, -offénsivet, 
ADJ.: innocente, senza peccato. -officions, 
ADJ.: inofficioso; scortese. -dpening, 
ADJ.: non aperiente. -dperative {, ADJ 
inefficace, senza effetto. -oppdsed, ADJ.: 
non opposto. -érderlyt, ADJ.: irrego- 
lare; disordinato, confuso. -érdinary, 
ADJ.: raro, straordinario. -6rganized, 
ADJ.: non organizzato. -original, -orig- 
inated, ADJ.: senza origine; non gene- 
rato, increato. -6rthqdox, ADJ.: non 
ortodosso, eterodosso. -Gwmed, ADJ.: 
non riconosciuto, non richiamato. -pàei- 
fled, ADJ.: non pacificato, non calmato. 
-pàck, TR.: sballare; spiegare. -paid, 
. ADI. : non pagato, da pagarsi. -pàined, 
ADJ.: senza pena, senza dolore. -pàin- 
ful, ADJ.: non doloroso. -pàlatable, 
ADJ.: nauseoso, spiacevole. -pàragoned, 
ADJ.: senza paragone, impareggiabile. 
-pàralleled, ADJ.: incomparabile. -pàr- 
mable, ADJ.: imperdonabile, irremis- 
sibile. -pfardonably, ADV.: irremissi- 
bilmente. -pàrdpned, ADJ.: non perdo- 
nato. -pàrdpniug, ADJ.: implacabile, 
inesorabile. -parliaméntary, ADJ.: 
contrario all’ uso del parlamento. -pàrt- 
able, ADJ.: inseparabile, indivisibile. 
-pàrtably, ADV.: magagne rv 
-pàrted, ADJ.: indiviso. -parti 
ADJ.: imparziale. -p&rtially, ADV.: sen- 
za parzialità, con imparzialità. -pàs- 
sable, ADJ.: che non può passarsi; im- 


praticabile. -pàgsignatet, ADI. spas- 


unpopular 
sionato, tranquillo. -p&thed, aDJ.: non 


battuto, non frequentato. -pàve, TR. : 
levare i selici, smattonare. -pdwned, 


ADJ.: non impegnato. -péaeeable, ADJ.: 
turbolento, tumultuoso, agitato. -péace- 
ably, aDv.: con turbolenza, in disordine. 
-pég, TR.: togliere via la cavicchia. 
-péngigned, ADJ.: senza pensione. 
-péople, TR.: spopolare ; desolare. -per- 
eéivable, ADJ.: impercettibile. -per- 
estvably, ADV.: impercettibilmente. 
-pereésived, ADJ.: non osservato. -per- 
eéivedly, ADV.: impercettibilmente, ap- 
poco appoco. -pérfect{, ADJ.: imperfet- 
to, incompiuto. -pérfectly +, ADV.: im- 
perfettamente. -pérfectness{, 8.: im- 
perfezione, f.; difetto, m. -perféirmed, 
ADJ.: non messo ad effetto. -pérish- 
ablef, ADJ.: che non può perire, incor- 
ruttibile. -pèérjured, ADJ.: non isper- 
giurato. -perpléxedj, ADJ.: non per- 
plesso, non imbrogliato. 
ADJ.: non traspirabile. 
ADJ.: impersuasibile, inesorabile. 
rified, ADJ.: non petrificato. -phil- 
asdéphiocal, ADJ.: non filosofico, poco filo- 
sofico. ;Philessphically, ADV.: non 
da filosofo, poco filosoficamente. -phil- 
asdéphicalness, s.: incongruità con la 
filosofia, filosofia falsa, f. -piereed, 
ADJ.: non perforato, non penetrato. -pil- 
lared, ADJ.: senza colonne. -pillqwed, 
ADJ.: senza guanciale. -pim, ADJ.: to- 
gliere via le spille. -pitied, ADJ.: non 
compatito, non compianto. -pitiful, 
ADJ.: non compassionevole, spietato. -pit- 
ifally, ADV.: senza compassione, spieta- 
tamente. -pitying, ADJ.: non compas- 
sionevole. -placablef, ADI. : implaca- 
bile. -plaeed, ADJ.: non impiegato, 
senza posto. -plagued, ADJ.: non tor- 
mentato. -plait, TR.: spiegare, torre le 
pieghe. -plànted, ADJ.: non piantato. 
-pl&ugible, ADJ.: non plausibile. -pliu- 
sive, ADI.: discordante, dissenziente: 
-pléagant, ADJ.: spiacevole, ingrato. 
-pléasantly, ADV.: spiacevolmente. 
-pléasantness, 8.: spiacevolezza, f. 
-pléaged, ADJ.: spaciuto, non soddisfat- 
to, malcontento. -pléaging, ADI.: spia- 
cevole; offensivo. -pléa eas, 8.: 
spiacevolezza, f. -pliant, ADJ.: inflessi- 
bile; indocile. -pliantness, 8.: infles- 
sibilità, f. -pléughed, ADJ.: non arato, 
non coltivato. -plùme, TR.: pennare, 
spiumare. -poétic(al), ADI.: non poeti- 
co. -péjson, TR.: levar via il veleno. 
lished, ADJ.: non ripulito, rozzo, ru- 
vido. -pelitet, ADJ.: incivile, scortese. 
-paqliteness{, 8.: inciviltà, scortesia, f. 
-pollated, ADJ.: non polluto, inteme- 
Tato. -popular, Abi. non popolare. 


>~S bb w 


« mess, 8.‘ 


ungalled 


cio, svenevole, sciamannato; ADV. 
conciamente, svenevolmente. - galled 
ADJ.: non Piagato, non ferito, illeso. 
tered, ADJ.: senza giarrettiere. 
gathered. ADJ.: ‘non raccolto. -gén- 
erated, ADJ.: non generato, increato. 
merative, ADJ.: non fruttifero, ste- 
-génerous, ADJ.: non generoso, 
ignobile, illiberale. -génial, ADI.: non 
geniale; malsano. -gentéel, ADI.: inci- 
vile, scortese. ntéelly, ADV.: inci- 
vilmente, scortesemente, grossolanamente, 
rozzamente. -gontéelnoss, 8.: scorte- 
sia; a; rozzezza, zotichezza, f. -géntle, 
: indocile, intrattabile ; duro, rigoro- 
ho.” -géntlemanlike, ntleman- 
ly, AvJ.: incivile, illiberale. -géntle- 
mess, S.: indocilità; rigidezza, severità, 
S. “gently, ADV.: aspramente, severa- 
mente; rozzamente. -gilded, ADJ.: non 
dorato. -gird, IRR.; TR.: aciogliere la 
cintura. -girt, ADJ.: scinto. -givingi, 
ADJ.: illiberale ; non benevolo. -glased, 
ADJ.: senza vetro; senza fenestre. -gléri- 
fled t, ADI : non glorificate. -gidve, 
TR. : levare i guanti -glòved, TR. : senza 
guanti. -gliùe, tR.: scollare. -gòdlily, 
ADV.: in modo empio, empiamente ; senza 
religione. -gòdliness, S.: empietà; ir- 
religione, f° -gddly, ADI : empio, irreli- 
s ADI.: non piagato, non 
erito, -g6rged, ADJ.: non empiuto, non 
sazio. -gét, ADJ.: non acquistato; non 
generato. -gévernable, ADIJ.: indoma- 
bile; sfrenato. -governableness, 8. 
afrenatezsa, JS. -gowernably, ADV. 
sfrenatamente. -gòverned, ADJ.: afro. 
nato, licenzioso. -gràeeful, ADI. : sgra- 
ziato, svenevole. -gràeefully, ADV.: 
agraziatamente, svenevolmente. -graee- 
fulmese, 8.: sgraziataggine, svencvolez- 
za, f. -gràgious, ADI.: sgraziato, sve- 
nevole ; scortese. -gràciously, ADV.: 
sgraziatamente ; scortesemente. -grà- 
giousness, 8.: sgarbatezza; inciviltà, f. 
-grammAatioal, ADJ.: sgrammaticato. 
granted, ADJ.: non dato, non concesso. 
«gràtefal, AdJ.: ingrato, sconoscente ; 
noioso. -gràtefally, ADV.: ingrata 
mente, sconoscentemente. -gràteful- 
ingratitudine, sconoscenza, f. 
~graétified, ADI.: non gratificato. 


“gravel, TR.: levar la ghiaia; (fig.) ri- 
he muovere gli scrupoli. -gr&velyt, ADV.: 


gravità, non seriamente. -ground- 
M.:  malfondato. -gridgiygly, 
ta invidia, di buon cuore, lieta- 
isdied {, ADJ.: non guardato, 
eligente, poco misurato, 

4edly t, ADV.: ne- 


: disac-|un-guéesed, ADJ.: 
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non conghietturato. 
-guided, ADJ.: non guidato. -guilti- 
ness, 8.: innocenza, f. -guilty, ADI.: 
innocente. -h&bitable }, aADJ.: ina- 
bitabile. -héft, TR.: levar il manico. 
-hàllow, TR.: profanare. -hdlter, 
TR.: levar la cavezza. -h&nd, TR.: la- 
sciare andare le mani. -hindsome, 
ADJ.: laido, deforme. -hdndsomely, 
ADV.: bruttamente, incivilmente ; 
mente. -hdndsomeness, 8. : laidezza, 
bruttezza, deformità, f. -hàndy, ADI 
non destro; goffo, sgraziato. -h&ppily, 
ADV.: infelicemente, sfortunatamente. 
-hàppiness, 8.: infelicità, miseria, f. 
-hadppy, ADJ.: infelice, sfortunato, mise- 
ro. -hàrmed, ADJ.: non guastato, non 
piagato. "harmfal, ADJ.: non nocivo; 
innocente. -harmdnious, ADJ.: disar- 
monico, discordante. -hf&rness, TR.: le- 
vare gli arnesi. -hésp, TR.: sfibbiare. 
-hdzarded, ADI. : non azzardato, non ar- 
rischiato. -héalthfal, ADI.: malsano, 
malaticcio, morbido ; insalubre. -héalth- 
falness, s.: mala sanità; aria cattiva, 
Sf. -héalthy, ADJ.: malsano, malaticcio ; 
insalubre : rather —, malaticcio, infermic- 
cio. -héard (of),aDJ.: inaudito, straor- 
dinario. -hefirt{, TR.: disco . 
-héated, ADJ.: non riscaldato. -héed- 
ed, ADJ.: non curato; negletto; di poca 
importanza. -héedfal, ADJ : negligen- 
te, incauto. 
za, trascuraggine, f. 
negligente, trascurato. 
subito, precipitoso. -hélped, ADI..: 
aiutato, non protetto. -hèlpful, ADJ.: 
non aiutante; inutile. -hideboundf, 
ADJ.: di stomaco ampio. -hinge, TR.: 
sgangherare; sconnettere, disordinare. 
-héliness, 8.: empietà, profanita, f. 
-hély, ADV.: empio, profano. -hén- 
gured, ADJ.: non onorato. -héod, TR.: 
discappellare, trar di cappello. -héok, 
mR: ‘spiccare dall’ uncino, sfibbiare. -hdop, 
: levare via i cerchi. -héped, ADJ.: 
inaspettato. -hépefal, ADJ.: che non 
da buona speranza. -hérse, TR.: scaval- 
care; levare di sella. -hédspitable, 
ADJ.: inospitale, scortese. -hdetile, ADI.: 
non ostile; amichevole. -héuse, TR.: 
cacciare di casa. -héused, ADJ.: senza 
casa; senza rifugio. -hùumbled, ADI.: 
non umiliato. -hùrt, ADJ.: non ferito, 
illeso, salvo. -hartfal, ADJ.: innocen- 
te; non nocivo. -hiartfally, ADV.: in- 
nocentemente. -hiisbanded, ADJ.: non 
coltivato. -hùsk, TR.: sgranare, sgu- 
sciare. 
tni-corn, ADJ.: liocorno, unicorno, m. 
-form 1, ADJ.: uniforme; conforme, egua- 
le, regolare. -form 2, 8.: abito unifor- 


non 
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to, sbrigliato. -rélatively, ADV.: sen- 
za connessione. -relénting, ADJ.: in- 
flessibile; inesorabile. -relfevable, 
ADJ.: senza soccorso, senza alleviamento. 
-relfeved, ADJ.: non soccorso, non alle- 
viato. -rqgmArka ble, ADJ.: non rimarche- 
vole, non notabile. -rgmédiable, ADI.: 
irremediabile. -remémbering, ADJ.: 
smemorato. -rgmitted, ADJ.: non perdo- 
nato. -remdévablef, ADJ.: non amovibile, 
immobile. -remdivableness {, 8.: immo- 
‘bilità, f. -remSvablyt, aDv.: senza 
rimovimento, immobilmente. -remdéwed, 
ADJ.: non rimosso, immobile; fermo. -r@- 
paid, ADJ.: non rimunerato. -repair 
able, ADJ.: irreparabile, senza riparo. 
-repàired, ADJ.: non riparato, non ri- 
sarcito. -réparablet = unrepairable. 
-repéalablef, ADI. : irrevocabile. -re- 
péaled, ADJ.: non rivocato, non abolito. 
-ragpéntanee ft, 8.: impenitenza, f. -re- 
péntant, ADJ.: impenitente. -repént- 
ed, ADJ.: non pentito. -repénting, 
ADJ.: impenitente. -repining, ADJ.: 
senza compiangere. -rqplénished, ADJ.: 
non riempiuto. -reprîevable, ADI.: 
da non sospendersi. -repréachedf, 
ADJ.: non reprobato, non rimproverato, 
non censurato. -repròvedt, ADJ.: non 
ripreso, non corretto. -repilignant, 
ADJ.: non repugnante, compatibile. -rép- 
utable, ADJ.: poco onorabile, diffaman- 
te. -requésted, ADJ.: non domanda- 
to. -rgquitable, ADI.: irremunerabile. 
-requited, ADJ.: irremunerato. -re- 
sénted, ADJ.: senza risentimento, non 
risentito. -regérved, ADJ.: senza riser- 
va, franco. -resérvedly, ADV.: sen- 
za riserva, francamente. -resérved- 
ness, S.: franchezza, sincerità, f. -re- 
sisted, ADJ.: non opposto. -resist- 
iblet, ADJ.: irresistibile. -resisting, 
ADJ.: non resistente. -resdlvablef, 
ADJ.: irresolubile, insolubile. -resdélved, 
ADJ.: non determinato, irresoluto, dubbio- 
so. -resòélving, ADJ.: irresoluto, incer- 
to. -respéotful, ADJ.: irreverente; in- 
civile, scortese. -respéotfully, ADV.: 
irreverentemente. -respécotfulness,s.: 
irreverenza ; inciviltà, i -rést, 8.: in- 
quietudine, f.; affanno, n. -restéred, 
ADJ.: non restituito. -restràinel, ADJ.: 
non ritenuto, non limitato. -retrdcted, 
ADI. : non rivocato. -revéaled, ADJ.: 
non rivelato. -revénged, ADJ.: inven- 
dicato, inulto. -réverend, ADJ.: irre- 
verente, senza rispetto. -réverentlyf, 
ADV.: irreverentemente. -rewdked, ADJ.: 
non rivocato, non abrogato. -rawàrded, 
ADJ.: non rimunerato. -riddle, TR.: 
Spiegare, scoprire, dichiarare. -rig, TR.: 
togliere le sarte. -righteous, ADI.: in- 


unseasonable 


giusto, iniquo. -righteously, ADV.: in- 
giustamente. -righteousness, 8.: ini- 
quita; empietà, f. -rightful, abDJ.: in- 
giusto, iniquo. -ring, TR.: pigliare via 
l’ anello. -rip, (IN)TR.: scucire; sguar- 
ciare. -ripe(ned), ADJ.: immaturo, 
crudo. -ripeness, S.: immaturità, cru- 
dezza, f. -rivalled, ADI.: senza rivale, 
impareggiabile. -rébe, TR.: spogliare. 
-r6ll, TR.: sviluppare, spiegare, svolgere. 
-rdof, TR.: levar via il tetto. -rdost, 
(IN)TR. : snidiare. -rdot, TR.: sradicare; 
estirpare. -réyal, ADJ.: indegno d’un 
re. -rtffile, INTR.: calmarsi, abbonac- 
ciarsi, tranquillarsi. -raffled, ADJ.: cal- 
mo, tranquillo, quieto. -riiled, ADI.: 
non regolato. -rùlily, ADV.: sregolata- 
mente, in modo sregolato. -riliness, 8.: 
sregolatezza, turbolenza, f. -rùly, ADJ.: 
sregolato, turbolento. -s&ddle, TR.: le- 
vare la sella. -safe, ADJ.: non sicuro, 
pericoloso. -sa&fely, ADJ.: pericolosa- 
mente. “sid, ADJ.: non pronunziato, 
non mentovato; disdetto. -sal(e)able, 
ADJ.: non vendibile. -s&lted, ADJ.: non 
salato. -saliited, ADJ.: non salutato. 
-sànctifijed, ADJ.: non santificato. -sà- 
tiablet, ADI.: insaziabile, insaturabile. 
-satisfAàotoriness i, 8.: mancanza di 
dare soddisfazione, scontentezza,f. -satis- 
factery, ADJ.: non soddisfattorio ; im- 
perfetto. -sàAtisfied, ADJ.: non soddi- 
sfatto, scontento. -sAtisfiedness, s.: 
scontento ; cattivo umore, m. -sàtisfy- 
ing, ADJ.: non soddisfacente. -sawour- 
ily, ADV.: insipidamente, in modo insipi- 
do. -s&vouriness, S.: insipidezza, f. 
-sAvoury, ADJ.: non saporito; non sa- 
poroso; insipido; stomachevole. -say, 
IRR-; (IN)TR.: disdirsi; ritrattarsi, ne- 
gare. -soale, TR.: levar le scaglie, 
scagliare. -so&ly, ADJ.: senza sca- 
glie. -so&ànned, ADJ.: non misurato. 
-scàrred, ADJ.: senza cicatrici. -scho- 
làstio, ADJ.: non scolastico, illetterato. 
-schSoled, ADJ.: non addottrinato, non 
educato, non dotto. -soèrohed, ADJ.: 
non abbruciato. -soréemed, ADJ.: non 
coperto, non difeso. -sorew serà, TR.: 
svolgere la vite, svitare. -soriptural, 
ADJ.: non fondato nella bibbia. -sordpu- 
lous, ADJ.: senza scrupoli. -séal, TR.: 
levar il sigillo di, dissigillare, dissug- 
ellare; aprire: — a letter, dissigillare 
aprire) una lettera. -séaled, ADJ.: dis- 
suggellato; non sigillato. -séam, TR.: 
scuscire, scucire. -séarohable, ADI.: 
imperscrutabile. -séarchableness, 3.: 
qualità imperscrutabile; incomprensibili- 
tà, f. -séagonable, ADJ.: fuor(i) di 
stagione, intempestivo, improprio: 
hour, ora indebita, f.: — weather, tempo 


— 







unleavened 


ened, ADJ.: non fermentato: — bread, 
pane azzimo. 

timlees, CONJ.: a meno che, fuorchè; ec- 
cetto, eccettuato che, se non: — you 
study more, a meno che non studiate di 


Pp 
wn-léttered, ADJ.: non letterato, igno- 
rante. -léwelled, ADI.: non spianato, 
ineguale. -lieensed, ADJ.: senza licen- 
za. -licked, ADJ.: non leccato, sfor- 
mato. -lighted, ADJ.: non acceso, non 
illuminato. -like, ADI.: differente, dis- 
simile, diverso; improbabile. -likeli- 
hood, -likeliness, s.: improbabilità, 
J. -likely, ADI.: improbabile. -likely, 
ADV.: improbabilmente. -likeness, 8.: 
dissimiglianza, differenza, f. -limit- 
ablet, ADJ.: che non può esser limi- 
tato, immenso. -limited, AD;.: illimi- 
tato. -limitedly, ADv.: illimitatamen- 
te, senza limiti. -limitedness, 3.: illi- 
mitazione, f. -line, TR.: levar via la fo- 
dera, sfoderare. -lineal, ADJ.: colla- 
terale. -limk, TR.: storcere, svolgere, 
spiegare, aprire. -liquiffed, ADJ.: non 
liquefatto. -léad, IRR.; TR.: scaricare, 
eggerire. -16ading,8.: scaricamento, 
m. -léok, TR.: schiavare; sfogarsi. 
-lgoked (for), ADI.: inaspettato, inopi- 
nato. -ldose, TR.: sciorre, slegare, di- 
sfare; INTR.: sciorsi, slegarsi, disfarsi. 
-lévedt, ADJ.: disamato, odiato. -léve- 
ly, ADJ.: non amabile; svenevole. lick- 
ily, ADV.: per mala fortuna, per disgra- 
zia, f. -lickiness, 8.: disavventura; 
disgrazia, f. -lùcky, ADI.: sfortunato, 
sinistro. -late, TR.: togliere il loto. 
-made, ADJ.: non ancora fatto, non fini- 
to. -màfmed, ADJ.: non mutilato, non 
troncato. -makablet, ADI.: che non si 
può fare. -màke, IRR.; TR.: disfare, 
distruggere; mettere in pezzi. -man, 
TR.: effeminare; degradare; disarmare 
(un vascello). - eable, ADI.: in- 
trattabile, indocile. -managed, ADJ. : 
non addestrato, non educato. -mànli- 
ness, 8.: condotta indegna d’ un uomo, f. 
«<mànly, ADJ.: indegno d’un vomo. -màn- 
» ADJ.: incivile, scortese; rozzo, 
ruvido. -mdnnerliness, 8.: scortesia, 
; rozzezza, ruvidezza, f. -màn- 
1, ADJ.: incivile, rozzo, grossolano. 
ly 2, ADV.: incivilmente, rozza- 
, mantred, ADJ.: non coltivato, 
- mmApked, ADJ.: non osservato. 
\N3.: senza marito; senza 
amo smogliato, m.; — 
ata, f. -màrryi, 
mio, -mésk, 
scherarsi. 
‘or- 
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invincibile. -mfistered, ADJ.: indomito; 
invincibile. -màt, TR.: disfare le trec- 
ce. -màtch, TR.: dispaiare. -màtoh- 
able, ADJ.: impareggiabile, incompara- 
bile. -màtoched, ADJ.: senza pari. 
-méaning, ADJ.: senza senso, insignifi- 
cante. -mòanti, ADJ.: non proposto, 
non disegnato. -méagurablef, ADI.: 
che non può misurarsi, smisurato, immen- 
80. -méagurableness{, 8.: smisura- 
tezza, immensità, f. -méagurablyf, 
ADV.: senza misura, eccessivamente. 
-méagured, ADJ.: non misurato, immen- 
so. -méditgated, ADJ.: non premedita- 
to. -méddled, ADJ.: immisto, inaltera- 
to. -méet, ADJ.: non conveniente, scon- 
venevole. -méetly, ADV.: sconvene- 
volmente, incongruentemente. -méet- 
ness, S.: sconvenevolezza, incongruita, f. 
-melédious, ADJ.: non melodioso. 
-mélted, ADJ.: non liquefatto. -mén- 
tioned, ADJ.: non mentovato, omesso. 
-mérohantable, ADJ.: non vendibile. 
-méreiful, ADJ.: spietato; inumano, 
crudele. -méreifully, ADV.: spietata- 
mente; inumanamente. -méreifulness, 
8.: inumanità, crudeltà, f. -méritable, 
ADJ.: immeritevole. -mérited, ADJ.: 
non meritato, ingiusto. -milked, apJ.: 
non munto. -minded, ADJ.: non osser- 
vato, negletto. -mindful, ADJ.: negli- 
gente, trascurato. -mindfually, ADV.: ne- 
gligentemente, trascuratamente. -mind- 
fulness, 8.: negligenza, trascuraggine, 
Sf. -mingle, TR.: separare. -mingled, 
ADJ.: immisto, semplice. -mistàkable, 
ADJ.: che non può sbagliarsi, evidente. 
-mitigated, ADJ.: non mitigato, implaca- 
bile; completo, perfetto. -mixed, -mixt, 
ADJ.: immisto, schietto, puro. -méaned, 
ADJ.: non deplorato, non compianto. 
-méjsfened, ADJ.: non umettato, inumi- 
dito. -m@glésted, ADJ.: non molestato. 
-mdor, TR.: (nav.) sarpare, levare I’ ar- 
cora. -mérfgaged, ADJ.: non dato in 
ipoteca, -mértifjed, ADJ.: immortifi- 
cato. -mSv(e)ablet, ADI.: immobile, fer- 
mo. -mdv(e)ablyf, ADV.: immobilmente, 
fermamente. -mdved, ADJ.: immoto, fer- 
mo. -mdéwing, ADJ.: immobile. -méuld, 
TR.: mutare la forma. -méurmed, ADJ.: 
non deplorato, non lamentato. -mùffie, 
TR.: smascherare. -musical, ADJ.: non 
armonioso, discordante. -muizale, TR.: 
torre la museruola. -ma&il, TR.: schioda- 
re. -nàmed, ADJ.: innominato, senza 
nome. -native, ADJ.: non nativo. -nét- 
wral, ADJ.: non naturale, contra natura, 
snaturato, crudele; sforzato, ricercato. 
-nàturally, ADV.: contra natura; inu- 
manamente, crudelmente. -néturalness, 
8.: inumanità, brutalità, f. -n&àvigalble, 


416 unsteadily 


8.: incostanza, leggerezza, f. -stéadily, 
ADV.: incostantemente, leggermente. 
-stéadiness, 8.: incostanza, leggerezza, 
f. -stéady, ADI.: incostante; irresolu- 
to, leggiero. -stéeped, ADI.: non tuffa- 
to, non macerato. -stimted, ADJ.: non 
limitato. -stirred, ADJ.: non mosso. 
-stitoh, TR.: scucire; disfare. -stéck, 
TR.: smontare (uno schioppo). -stSop- 
ipg, ADJ.: inflessibile; non condiscen- 
dente. -stdp, TR.: sturare; aprire. 
-strained, ADJ.: non forzato; non colato; 
facile. -stràttened, ADJ.: non contrat- 
to, non ristretto. -stréngthenedj, 
ADI: non rinforzato; non difeso. 

: levare le corde; slegare. «trick, 
ADI: non rimosso: — with horror, non 
atterrito. -striigg, ADJ.: scordato, sle- 
gato. -stidied, ADJ.: non istudiato, 
non premeditato. -stùffed, ADJ.: non 
ripieno. -subdiied, ADJ.: non soggio- 
gato, indomito. -substàntial, ADJ.: 
non sostanziale, poco solido. sucesededì, 
ADJ.: non succeduto, non seguitato. -suo- 
eéssfal, ADJ.: senza successo, malagu- 
roso, infelice. -suceéssfglly, ADV.: 
senza successo, senza riuscita. -suceèss- 

ess, 8.: cattivo successo, m.; sven- 
tura, f. stoked, ADJ.: non succiato, 
non allattato. -sùfferable 7, ADJ.: in- 
sopportabile, intollerabile. -sifferablyt, 
ADV.: insopportabilmente, intollerabilmen- 
te. -sufficienti, ADJ.: insufficiente. 
-gfigared, ADJ.: non zuccherato. -siit- 
able, ADJ.: non adattato, non idoneo, di- 
sadatto, sconvenevole; indecente; incon- 

o. -saitableness, 8.: sconvenevo- 
ezza; incongruità, f. -stllied, ADJ. : 
immacolato; intatto, puro. -stimg, ADI 
non celebrato in versi. -sùnned, ADJ.: 
non aprico, non esposto al sole. -supér- 
fiuous i, ADJ.: non superfluo. -sup- 
planted, ADJ.: non soppiantato. -sup- 
plied, ADJ.: sprovveduto, sfornito. -sup- 
portablet, ADI. : insopportabile. -su 

bleness }, 8.: stato insopportabi- 

e, m. -suppértablyt, ADV.: insop- 
portabilmente. -suppòrted, ADJ.: non 
sostenuto, non aiutato. -gtire, ADJ.: in- 
certo, non sicuro. -surmountable, 
ADJ.: insormontabile. -suseéptible, 
ADJ.: non suscettibile. -suspécted, 
ADJ.: non sospetto. -suspéoting, -sus- 
pigtous, ADJ.: non sospettoso, non sospi- 
cioso. -sustainable, ADJ.: non soste- 
nibile. -sustàined, ADJ.: non sostenu- 
to. -swathe TR.: sfasciare (un bambi- 
no). -swayed, ADJ.: non maneggiabile ; 
restio. -swéar, IRR.; INTR.: abgiurare, 
ritrattarsi. -swéarf, INTR.: rilassarsi; 
riposarsi. -swéòrn, ADJ.: non affermato 


con giuramento. -tàinted, ADI.: non 
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macchiato, non corrotto. -taimtedmess, 
8.: incorruzione, f. -t&lked (of), ADI.: 
non menzionato; non rinomato, incelebre. 
-tàm(e)able, ADI.: indomabile; intratta- 
bile. -tamed, ADJ.: indomito. -tangle, 
TR.: sviluppare; distrigare. -tasted, 
ADJ.: non gustato, non assaggiato. -tast- 
ing, ADJ.: senza gusto. -t&ught, ADJ.: 
non insegnato; ignorante. -téach, RE.; 
TR.: fare disimparare. -téachable, 
ADJ.: che non vuole imparare; 
-témpered, ADJ.: non temperato. 
-témpted, ADJ.: non tentato, non allet- 
tato. -ténable, ADI.: da non tenersi, 
non difensibile. -témanted, ADJ.: non 
affittato, senza pigionale. -témded, ADJ.: 
senza seguito. -ténder, ADJ.: non tene- 
ro; insensibile. -térrified, ADJ.: intre- 
pido. -thamked, ADJ.: non ringraziato. 
-thànkfal, ADJ.: sconoscente, ingrato. 
-thankfally, aDv.: sconoscentemente, 
ingratamente. -thankfulness, 8.: sco- 
noscenza, ingratitudine, f. -th&Awed, 
ADJ.: non dighiacciato. -think, IRR.; 
TR.: dimenticare, dimettere il pensiero. 
-thinking, ADJ.: spensierato, indiscreto. 
-thought -thd (qf), ADI.: impensato, 
inopinato. -thréad, TR.: sfilare; scior- 
re. -thréatened, ADJ.: non minaccia- 
to. -thrift}, ADJ.: stravagante, profu- 
so, prodigo. -thriftly, ADV.: profusa- 
mente, prodigamente. -thriftiness, 8.: 
prodigalità, J., scialacquo, m. -thrifty, 
ADJ.: prodigo, profuso. -thriving, ADJ.: 
che non cresce; senza successo. -thréne, 
TR.: privare del trono. -tidy, ADJ.: non 
pulito, non ornato. -tie, TR.: slegare, 
snodare, sciogliere, sciorre: — a knot, 
sciorre un nodo. 
until, PREP., CONJ.: sino a, sino a che, 
infino a: — nov, finora, sinora; — then, 
fin’ allora; — next week, sino alla settima- 
na ventura; — he arrive, finchè egli non 
arrivi. 
un-tilled, ADJ.: incolto, non coltivato. 
-timbered, ADJ.: non sostenuto da tra- 
vi. -timed, ADJ.: fatto fuor di tempo. 
-timely 1, ADJ.: intempestivo, inopportu- 
no: — hour, fuor d'ora. -timely2, 
ADV.: intempestivamente. -tinged, ADJ.: 
non tinto, non scolorito; non infettato. 
-tirable, abJ.: infaticabile; indefesso. 
-tired, ADJ.: non istancato, non faticato. 
-titled, ADJ.: senza titolo. 
untò, PREP.: a, ad, in; per. 
un-téld, ADJ.: non detto, non contato. 
-témb, TR.: dissotterrare. -touched, 
ADJ.: intatto, non toccato. -t6ward, 
ADI.: sfavorevole, contrario; caparbio, 
ostinato, perverso. -téwardly!, ADJ.: 
disaddatto, sgraziato, perverso. -téward- 
\ky2, ADV.: sinistramente, infelicemente. 
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«portable, ADJ.: non portabile. -pog- 
aiesod, . ADJ.: non posseduto. -poggése- 
luo, ADI : non possedente. -pradctio- 
ble t, ADI. : impraticabile, da non farsi. 
“practised, ADJ.: non praticato, ine- 
sperto. -préigedt, ADJ.: non lodato. 
«precàrious, ADJ.: indipendente. -pré- 
egdented, ADJ.: senza psempio. -pre- 
eise, ADJ.: non preciso, non esatto. 
-preférred, ADJ.: non avanzato, non 
romosso. -pràjydiced, ADJ.: apregiu- 
to, non preoccupato, non prevenuto. 
“prem éditgted, ADJ.: non premedita- 
to. 


s ADJ.: non preparato, 
impreparato. Pre} ess, S.: es- 
ser impreparato, m. -prepoggéssed, 
ADJ.: non preoccupato, non prevenuto. 


«prepoeséesing, ADI.: non avvenente. 
«préesed, ADJ.: non spremuto. -pre- 
gamptyous, ADJ.: non presuntuoso. 
-preténdigg, ADJ.: poco ambizioso. 
-prevailigg, ADI. : inefficace. -pre- 
vénted, ADJ.: non impedito, non opposto. 
eely{, ADJ.: indegno d’ un prin- 
-prineipled, ADJ.: senza prin- 

cipi. -printed, ADJ.: non stampato. 
-prigablet, ADJ.: di poco valore, inesti- 
mabile. - risoned , ADJ.: non impri- 
gionato, libero. -prizedij, ADJ.: non 
apprezzato, inestimato. -prgoldimed, 
ADJ.: non proclamato. -predtotive, 
ADJ.: improduttivo, infruttifero: — cap- 
ital, capitale infruttifero. -prodio- 
tively, ADJ.: improduttivamente, senza 
profitto. -pradiotiveness, S.: impro- 
duttività, infertilità, f. -profsegignal, 
ADJ.: non della professione. -preféy- 
signally, ADV.: non professionalmente. 
s ADJ.: non profanato. -préf- 

itable, ADJ.: non profittevole; inutile, 
vano. ~préfitablenees, 8. : inutilità, 
f. fitably, ADV.: senza profitto; 
in ente. -préfited, ADJ.: senza pro- 
atte, senza guadagno, senza vantaggio. 
-prelific, ADJ.: infecondo, sterile. 


“proper |, ADJ.: improprio; non parti- 
proper 


colare. lyf, ADV.: impropria- 
mente. -propitious, ADJ.: non propi- 
zio, non favorevole. -propértipnable, 
-propértioned, ADJ.: sproporzionato. 
= s ADJ.: non puntellato, non 80- 
stenuto. -p s ADJ.: non pro- 
posto. - s ADJ.: non fortu- 
nato, infelice. -préeperously, ADV.: 
Soa -mréspeqrousness, S.: in- 


“ted, ADJ.: non pro- 
Swed, ADJ.: non 


~previde }, 
‘evided, 
“ned, 

sb 
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ADJ.: non pubblicato, non divolgato ; ine- 
dito. -pùnished, ADJ.: impunito. -pùr- 
l.) s ADJ.: non comprato. -pù , 
-parified, ADJ.: non purificato, impu- 
ro. -ptirposed, ADJ.: non progettato. 
-pyrstaed, ADJ.: non perseguito. -quàl- 
iffed, ADJ.: inabile, inetto. -qual- 

ess, S.: inabilità, incapacità, 
Sf. -quàlifyt, TR.: rendere incapace. 
-quarrelablet, ADJ.: incontrastabile, 
indisputabile. -quéen, TR.: deporre una 
regina. -quénchable, ADJ.: inestin- 
guibile. -quénchableness, 8.: qualità 
inestinguibile. -quéstionable, ADJ.: in- 
dubitabile, incontrastabile ; certo. -qués- 
tignableness, 8. : certezza, f. -qués- 
tionably, ADV.: indubitabilmente, certa- 
mente. -quéstigmed, ADJ.: non do- 
mandato, indubitato. uick, ADJ.: im- 
mobile. -quiet, ADJ.: inquieto, agitato. 
-quietly, ADV.: inquietamente. quiet 
ness, -quietude}, 8.: inquietudine, f.; 
travaglio, m. -ràcked, ADJ.: non tra- 
vasato. -réànsacked, ADJ.: non sac- 
cheggiato. -réànsomed, ADJ.: non ri- 
scattato, non redento. -rdvel, TR.: svi- 
luppare, schiarire. -résgred, ADJ.: non 
raso. -réached, ADJ.: non arrivato, 
non ottenuto. -réad, ADJ.: non letto; 
ignorante. -réadiness, 8.: inabilita, f. 
-réady, ADJ.: non parato; pesante; re- 
stio. -réal, ADJ.: non reale, senza rea- 
lità. -réagonable, ADJ.: irragionevole ; 
esorbitante. -réagonableness, 8.: po- 
ca ragione; esorbitanza, enormita, f. 
-réagonably, ADV.: irragionevolmente ; 
eccessivamente. -réavef, TR.: sviluppa- 
re; disfare. -rebiikable, ADI.: irrepren- 
sibile. -rgeéived, ADJ.: non ricevuto, 
non pigliato. -récompensed, ADJ.: non 
compensato, non rimunerato. - nei- 
lable, ADJ.: irreconciliabile. -rècon- 
ejled, ADJ.: non reconciliato. -reoérd- 
ed, ADJ.: non mentovato; non trasmesso 
alla posterità. -rgodverable, ADI.: ir- 
recuperabile. -rgogwered, ADJ.: non 
ricuperato. -reo6unted, ADJ.: non rac- 
contato. -reortitable, ADJ.: da non 
reclutarsi. -recùringi, ADJ.: irreme- 
diabile, senza rimedio. -redéemablef, 
ADJ.: non redimibile. -rgdéemedf, 
ADJ.: non redento, disimpegnato. -rg- 
dieed, ADJ.: non ridotto; non sottomes- 
so. -refined, ADJ.: non raffinato. -rg- 
férmable, ADJ.: incorrigibile; inalte- 
rabile. -reférmed, ADJ.: non riforma- 
to. -refrdoted, ADJ.: non rifratto. 


-refréshed, ADJ.: non riconfortato, non 
ricreato. -regàrded, ADJ.: negletto, 
disprezzato. - s ADJ.: non cu- 


rante, negligente. dregomerato, ADI 
non regenerato. -réined, ADI 
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vertentemente. -witty{, ADJ.: sciocco, 
stupido. -wéònted, ADJ.: insolito; non 
comune, raro. -wé6rking, ADJ.: senza 
lavorare. -wérshipped, ADJ.: non ado- 
rato. -wérthily, ADV.: indegnamente. 
-wérthiness, 8.: indegnità, mancanza 


di merito, f. -wérthy, ADJ.: indegno, 
immeritevole. -wéund, ADJ.: distriga- 
to, sviluppato. -wdunded, ADJ.: non 


piagato. -wradp, TR.: sviluppare, scio- 
gliere. -wréathe, TR.: storcere; svol- 
tare. -wrinkle, TR.: levar via le rughe. 
-written, ADJ.: non iscritto. -rought 
-rkit, ADJ.: non lavorato, crudo. -yfeld- 
ed, ADJ.: non ceduto. -yfelding, ADJ.: 
restio ; inflessibile. -yoke, TR.: sciorre dal 
giogo, disgiogare ; disgiungere. -yéked, 
ADJ.: sfrenato, dissoluto. 
tip I, PREP.: SU, sur, Sopra, sovra, di 80- 
pra. %wp2,ADV.: su, in su, da basso in 
alto, in alto; sopra: — there, colassi ; 
the sun is —, il sole è sorto; — stairs, 
di sopra; — and down, sue giù; quae 
la; — on end, in piedi ritto; be —, esse- 
re in piedi, esser levato dal letto; esser 
finito; not be — toa thing, non ci arriva- 
re; look —, guardare in su; get —, mon- 
tare, salire; do — a letter, piegare una 
lettera; rise —, levarsi; stand —, stare 
in piedi, levarsi; stand —! alzatevi in 
piedi! wp3, INTERJ.: su! levatevi! -béar, 
IRR.; TR.: sostenere in alto, alzare; 
sopportare. -bràid, TR.: rimproverare, 
rinfacciare; vilipendere. -bràtder, 8.: 
rimproveratore, m. -braiding, 8.: 
rimproveramento, m. -braidingly, 
ADV.: in modo riprendevole. -brought 
-br&i, ADJ.: allevato, nutrito; educato. 
-oéisti, ADJ.: lanciato, mandato in alto. 
-cast 2, 8.: gettata, f.; tiro, m. -dr&w, 
IRR.; TR.: tirare su. -gadtherf, TR.: ri- 
stringere, contrarre. -héld, ADJ.: 80- 
stenuto, mantenuto, sopportato. -hill, 
ADJ.: difficile ; penoso, laborioso. -h6ard}, 
TR.: accumulare, ammucchiare. -héld, 
IRR. ; TR.: sostsnere; mantenere; proteg- 
gere, favorire. -hélder, 8.: fautore; 
somministratore, m. -hélding, 8.: so- 
stegno, appoggio, mantenimento, m.; di- 
fesa, f. -hélsterer, 8.: tappezziere, m. 
-hélstery, 8.: tappezzeria, f. -landi, 
8.: paese montagnoso, m.; montagne, f. 
pi. -land2, ADJ.: montagnoso; alto. 
-landerij, 8.: montanaro, m. -land- 
ish{,ADJ.: montagnoso, montanino. -layf, 
IRR.; TR.: ammucchiare, ammassare. -lift, 
TR.: alzare, inalzare, elevare. -mostf, 
ADJ.: il più alto, superiore. -dm, PREP.: 
su, sopra; per: —- my conscience, in co- 
scienza mia; — my word, sulla mia paro- 


la; — the whole, in complesso, in sostan- 


ta; — any occasion, in ogni occasione; 
— pain of death, sotto pena della vita; 
— this, su questo punto, con ciò; — trial, 
a prova; — the whole, del resto, in fine; 
depend —, dipendere da, contare su. 
“per, ADJ.: superiore, più alto, di sopra : 
‘have the — hand, avere il sopravvento, 
avere il di su. -permost, ADJ.: superio- 
re; predominante: de —, restare superio- 
re. -pish, ADJ.: arrogante, altiero. 
-pishness, s.: arroganza, alterezza, f. 
-réige, TR.: elevare; esaltare. -réar, 
TR.: alzare, innalzare. -right, ADJ.: 
eretto, ritto; dritto, giusto; sincero, one- 
sto. -rightly, ADV.: dirittamente; giu- 
stamente; sinceramente, onestamente. 
-rightness, 8.: dirittezza; sincerità, 
onestà, f. -rigel, s.: sorgere, apparire 
all’ orizzonte. -roari1, 8.: tumulto, ro- 
more, fracasso, m. -réart{2, TR.: met- 
tere in confusione. -réll, TR.: invol- 
gere. -rdot, INTR.: sradicare, estirpare. 
-réuge, TR.: svegliare; eccitare, stimo- 
lare, incoraggiare. -s6t, IRR.; TR.: ro- 
vesciare. -shot, 8.: esito; evento, suc- 
ceso, m.; fine, f. -sijde-down, ADV.: 
sossopra, sozzopra. -stànd {, IRR.; INTR.: 
stare in piedi; esser eretto. -starti, 
8.: villano rifatto, m. -st&rt2, INTR.: 
saltare su repentinamente. -st&y, IRR.; 
TR.: sostenere; spalleggiare, puntellare ; 
sopportare. -swéàrmt, TR.: bulicare; 
abbondare. -téar, IRR.; TR.: stracciare. 
-tràtn ij, TR.: allevare, educare. -tarn, 
TR.: gettare su; solcare. -ward, ADJ.: 
alzato, elevato. -ward(s), ADV.: in su, 
in alto: — af, più di, oltre, sopra; ten 
and —s, dieci e più. 

uranògraphy, s.: uranografia, f. 
tir-bane, ADJ.: urbano, cortese, civile. 
-banity, S.: urbanità, cortesia, civiltà, 
f. -banizet, TR.: render urbano, render 
cortese. 

Grohin, 8.: riccio; bambino restio, birichi- 
no, m.: sea —, riccio marino, echino, m. 
ùre}, 3.: uso, costume, m.; pratica, f.: 
keep in —, esercitare, metter in pratica. 

uréthra, 8.: (anat.) uretra, f. 

ar-ge, TR.: sollecitare, eccitare, stimola- 
re, istigare, provocare; pregare con istan- 
za: — a reason, adoperare un argomento ; 
— on, sospingere, incalzare. -geney, 8.: 
urgenza, necessità urgente,f. -gent, ADJ.: 
urgente, cogente. -gently, ADV.: ur- 
gentemente, istantemente, con istanza. 
-ger, 8.: importuno, stimolatore, m. 

ari-nal, s.: orinale, m. -mgry, ADJ.: 
urinario, orinale. -nate, -nefI, INTR.: 
orinare. -ne2, 8.: orina, f. -novus, 
ADJ.: orinoso, di orina. 

arn, 3. Uma, f. 


sa, in fine; — the right hand, a man drit- \ as, PRON.. noi, pet Uda. hetolà — ci disna. 


Ù 


unseasonableness 


fuor di stagione. -séagonableness, 3.: 
inconvenienza, f. -séasonably, ADV.: 
intempestivamente, fuor di stagione. -séa- 
goned, ADJ.: non condito; inopportuno, 
intempestivo; irregolare. -séconded, 
ADJ.: non assistito. -séoreti, ADI.: 
non secreto, non fidato. -seciret, ADI.: 
non sicuro, non certo. -sedieed, ADJ.: 
non sedotto, non corrotto. -séeing, ADI.: 
senza vedere, cieco. -séem, TR.: non 
parere, non sembrare. -séemliness, S.: 
sconvenevolezza, indecenza, f. -séemly, 
ADJ.: sconvenevole, indecente ; ADV.: scon- 
venevolmente, indecentemente. -séen, 
ADJ.: non veduto; invisibile. -sélfish, 
ADJ.: disinteressato, senza interesse. -sént, 
ADJ.: non mandato: — for, non mandato 
a cercare. -sé ble t, ADJ.: insepa- 
rabile, indivisibile. -séparated, ADJ.: 
non separato, indiviso. -sérviecable, 
ADJ.: che non può servire, inutile. -sér- 
vieeableness, 8.: inutilità, f -sér- 
wieeably, ADV.: inutilmente. -sét, 
ADJ.: non messo; non piantato. -séttle, 
TR.: rendere incerto; disordinare. -sét- 
tled, ADJ.: non fisso; irresoluto, inco- 
stante: — state, perturbazione, disordine. 
-séttledness, 8.: irresoluzione, inco- 
stanza, f. -sévered, ADJ.: non separa- 
to, non diviso. -sew -sò, scuscire, scu- 
cire. -shàokle, TR.: scatenare; scior- 
re iceppi. -shaded, -shàdqweld, ADJ.: 
non ombrato, scoperto. -shéken, ADJ.: 
non smosso, fermo, costante. -shamed, 
ADJ.: non svergognato. -shàmefaced, 
ADJ.: sfacciato, sfrontato. -shame- 
facedness, 8.: sfacciataggine, f. -sha- 
pen, ADJ.: sformato, deformo, malfatto. 
-shàred, ADJ.: non spartito. -shaved, 
-shàven, ADJ.: non raso, non barbato. 
-shéathe, INTR.: sguainare, cavar dalla 
i -shéd, ADJ.: non effuso, non 
versato. -shéltered, ADJ.: non protet- 
to, senza difesa. -ship, TR.: sbarcare: 
— the rudder, torre il timone. -shécked, 
ADJ.: non offeso. -shéòd, ADJ.: scalzo, 


senza scarpe ; sferrato. -shéde, TR.: sfer- 
rare (un cavallo). -shòrmn, ADJ.: non 
tonduto, non tosato. -shét, ADJ.: non 


tirato, mancato. -shrinking, ADJ.: in- 
timidito, intrepido. -shrinkingly, ADV.: 
intrepidamente. -shinnable, ADJ.: ine- 
vitabile. -ehùtt, ADJ.: non chiuso, aper- 
to. -sifted, ADJ.: non crivellato; non 
sperimentato. -sight, ADJ.: senza ve- 
dere. -sightedf, ADJ.: invisibile ; im- 


percettibile. -sightliness, 8.: diffor- 
mità, laidezza, f. -sightly, ADJ.: spia- 
nie alla vista, difforme. -sineéref, 


non sincero, disslmulato. -sineér- 
‘ * dissimulazione, falsità, f. 
™.: gnervare, debilitare. 


unsteadfastness 415 


-si néwed, aDJ.: snervato, debilitato, de- 
bole. -simged, ADJ.: non abbrustiato, 
non iscottato. -simming, ADJ.: senza 
peccato, impeccabile. -skilful, ADJ.: 
inesperto, inetto, ignorante. -skilfal- 
ly, ADV.: disadattamente; da ignorante. 
-skilfulness, 8.: disadattaggine ; igno- 
ranza, f. -skilled, ADJ.: inesperto, 
inetto, ignorante. -slain, ADJ.: non uc- 
ciso. -slaked, ADJ.: non estinto. -sléep- 
ing, ADJ.: senza dormire, sempre vigilante. 
-slipping, ADI. : fermo, stretto, serrato. 
-smiroked, ADJ.: non isporcato, imma- 
colato. -smoked, ADJ.: non affumato. 
-séctable, ADI. : insociabile; non bene- 
volo. -sòciableness, 8.: disposizione 
insociabile, f., umore solitario, m. -sò- 
-ctably, ADV.: in modo insociabile. 
-sé6dden, ADJ.: non bollito. -séjled, 
ADJ.: non macchiato. -sold, ADJ.: non 
venduto. -sdélder, TR.: levare la salda- 
tura. -séldjerlike, -sédldjerly, ADJ.: 
non da soldato. -séle, TR.: levare le 
suole. -solieited, ADJ.: non sollecita- 
to. -sélid, ADJ.: non solido; fluido; 
non coerente. -sélwed, ADJ.: non 80- 
luto, non ispiegato. -sqphistiogted, 
ADJ.: non falsificato, puro, verace, inno- 
cente; semplice. -sought sii, ADJ.: non 
ricercato. -séund, ADJ.: non sano, mal- 
sano, malaticcio; corrotto, guasto, non 
onesto; erroneo, falso; insano. -séunded, 
ADJ.: non scandagliato. -séundness, 
8.: miscredenza; mancanza di solidità, f. 
-séured, ADJ.: non acido; non arcigno. 
-s6wn, ADJ.: non seminato. -spàred, 
ADI. : non risparmiato. -spéring, ADJ.: 
non sordido, liberale. -spéakable, ADJ 

ineffabile ; inesprimibile. spsakably, 
ADV.: indicibilmente, in modo ineffabile. 
-spéeified, ADI.: nonispecificato. -spéo- 
ulgtive, ADJ.: non ispeculativo. -spéd f, 
ADJ.: non ispedito, non fatto. -spént, 
ADJ.: non ispeso, non consumato. -spied, 
ADJ.: non ispiato; non iscoperto. -spilt, 
ADJ.: non versato, non isparso. -spiritt, 
TR.: discoraggiare, scoraggire. -spirit- 
ualjze, TR.: privare di spiritualità. 
-spéjled, ADJ.: non saccheggiato, non 
guasto. -spdétted, ADJ.: non contami- 
nato, immacolato, puro. -spdéttedness, 
8.: incontaminatezza, f. -stability,S.: 
incostanza, f. -stàble, ADJ.: instabile, 
incostante. -stàid, ADJ.: incostante; 
mutabile. -stéàidness, S.: incostanza, 
volubilità, f. -sta&imed, ADJ.: non mac- 
chiato, puro. -statet, TR.: mettere fuor 
di stato. -stàtutable, ADI. : contrario 
agli statuti. -stàunched, ADJ.: non ri- 
stagnato, non arrestato. -stéadfast, 
ADJ.: non fisso, non solido. -stéadfastly, 
ADV.: senza fermezza. -stéadfastness, 
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valance I, 8.: pendaglio; drappellone, m. 
valance ?, TR.: ornare con degli arazzi. 
wale, 8.: valle, vallatta; caparra, f. 
valedic-tion, 8.: addio; commiato, m.; 
licenza, f. -tery, ADJ.: d'addio; di com- 
miato, di licenza. 

valentine, 8.: valentino, m. 
valérian, 8.: (bot.) valeriana, f. 

valet, 8.: servo, servitore ; fante, m. 

vale-tudinàrian, -tidinery!, ADI.: 
valetudinario, malaticcio. -tudingry 2, 
8.: infermeria, f. 

valjan-ee, -ey, 8.: valore, m., forza, f., 
coraggio, m. -t, ADJ.: valoroso, corag- 
gioso. -tly, ADV.: valorosamamente, con 
coraggio. -tmess, S.: valore, m., virtù; 
bravura, f. 

vàl-id, ADJ.: valido; efficace. -idate, 
TR.: render valido. -ida&tignf, 8.: cor- 
roborazione, f. -idity, 8.: validità; for- 
za, f., valore, m. 

valîse, 8. : portamantello, m. 

vallation, 8.: vallata, trincea, f. 

vàlley, 8.: valle, vallata, f.: little —, 
valletta, vallicella, f.; large —, vallone, m 
valo(u)r, 8.: valore, m.; forza, f. -ous, 
ADJ.: valoroso, coraggioso. 

vàlu-able, ADI. : di gran prezzo, prezioso. 
-ableness, 8.: valore, prezzo, m. atten, 
8.: valuta; stima, f., prezzo, m. -ator, 
B.: stimatore, apprezzatore, m. -el, 8.: 
valore, m.; valuta; stimazione, considera- 
zione, f.: for — received, per valuta avu- 
ta; be of some —, valer qualche cosa; set 
a great —, fare grande stima. -e2,TR.: 
valutare; stimare, apprezzare. -ed, ADJ.: 
pregiato, apprezzato, stimato: highly —, 
molto apprezzato, stimatissimo. -eless, 
ADJ.: di nessun valore. -er, 8.: stima- 
tore, apprezzatore, m. -ing, 8.: valuta; 
stima, f. 

vàl-ve, 8.: porta a due imposte; coper- 
chio, m.; valvola, f.: steam —, valvola a 
vapore, f. -wule, 8.: valvula, f. 

vàmp I, S.: tomaio, m. vamp2, TR.: 
rappezzare ; aggiustare. -er,8.: rappez- 
zatore, racconciatore, m. 

vampire, 8.: vampiro, m 

vain, s.: vanguardia, f. wam2, 8.: va- 
glio, m. vam 3, TR.: vagliare. 


vanodurier, 8.: precursore; corriere; 
foriero, m. 
vàndalism, 8.: vandalismo, m. 


vane, 8.: cirella, banderuola, f. 
vanguard, s.: vanguardia, f. 

vanilla, 3. : vainiglia, f. 

vànish, INTR.: svanire, sparire. 
vanity, 8.: vanità; inutilità; vanagloria, 
alterigia, f. 

vanquish, TR.: vincere; soggiogare, do- 
mare. -able, ADJ.: vincibile. -er, S.: 
vincitore, m. 


vaulty 


vantage If, 8.: vantaggio, profitto, m. 
vantage 2, INTR.: esser vantaggioso. 
eground, 8: posizione vantaggiosa, f., 
sopravvento, m. 

vàntbrases |, 8.: bracciale, m. 

vàp-id, ADJ.: vapido, svaporato, insipido. 
-Idity, -idnees, 8.: vapidezza, insipi- 
dezza, f. 

vapor, ecc. = vapour, ecc 

vàpor-atet, INTR. : evaporare. -ation f, 
8.: vaporazione, f.; svaporare, m. 

và-perer, 8.: millantatore, m. -per- 
ous, ADI. : vaporoso. -peorousness, 8. : 
vaporosità, f. -powrt, S.: vapore, m.; 
esalazione, f. «pour2,TR.: vaporare, eea- 
lare; INTR.: svaporarsi; millantarsi, bra- 
vare. -pour-bath, s.: bagno a vapore, 
m. -pouring,s.: millanteria, iattanza, f. 

vàari-able, ADJ.: variabile, mutabile; in- 
costante. -ableness, 8.: variazione; 
mutabilità, f. -ably, ADV.: variamente, 
mutabilmente ; incostantemente. -amee, 
8.: differenza, dissensione, discordia ; lite, 


Sf. -ate, (IN)TR.: variare, mutare. 
-ation, 8.: variazione, Ss cangiamento, 
m. -@gate, TR.: variare, screziare. 


-ogation, S.: screzio, m.; varietà di co- 
lori, f. vari-ety,. 8.: varietà, diversità, 
Sf. -ous, ADI.: vario, diverso; "differente. 
-ously, ADV.: variamente, diversamente ; 
differentemente. -ousness = variety. 
varlet, 8.: briccone, furfante, m. -ry, 
8.: popolaccio, m., canaglia, f. 
véàrnigh I, 8.: vernice, f. vwarnish 2, 
TR.: verpiciare, inverniciare, -er, 8.: 
che fa la vernice, che dà la vernice. -ing, 
8.: verniciare, m. 
vary, TR.: variare, mutare, diversificare; 
INTR.: variarsi, mutarsi; differire ; con- 
trastare. 
vàsoular, ADI. : vascolare, vascoloso. 
vase, 8.: vaso, m. 
vàssali, s.: vassallo, suddito, m. vas- 
sal 2, TR.: render vassallo, sottomettere. 
“age, 8.: .: vassallaggio, m .; servità, f. 
vàsti, vasto, immenso; ADV.: va- 
stamente, "seceasivamente. vast 2, S.: 
luogo vasto, terreno vasto, m. sa tion, 
8.: desolazione, rovina, f. -idityt, s 
vastità, immensità, f. -ly, ADV.: vasta- 
mente, ‘eccessivamente. -ness, S.: vasti- 
tà, immensità ; grandezza, ampiezza, /. 
-y, ADI.: vasto, ampio; largo. 
wat, 8.: tino, m 
Vatican, 8.: vaticano, m. 
vatiei-nate, INTR.: profetizzare, pre- 
. “nation, 8.: vaticinio, m. 
vaulti, 8.: volta; cantina, f.; arco, m. 
vault2, TR. : voltare ; INTR. : saltare, 
volteggiare. -age i, 8.: cantina fatta a 
volta, f. -er, 8.: che volteggia, saltato- 


re, m. «yi ADI.: voltato, fatto a volta. 


untowardness 


-téwardmess, 8.: ostinazione, caponeria, 
perversità, f. -tràeed, ADJ.: non trac- 
ciato; senza igi -tràotable È, ADJ 

intrattabile ; indocile. trictablonees, 
8.: intrattabilità ; indocilità, f. -tràd- 
iyg, ADJ.: non trafficante. -tràined, 
ADJ.: non disciplinato. -transféra- 
ble, ADJ.: non trasferibile. -trans- 
latable, ADJ.: intraducibile. -trans- 
parent, .\DJ.: non trasparente. -tràv- 


elled, ADJ.: non viaggiato. -tréad, 
TR.: tornare indietro, ritornare. -tréag- 
red, ADJ.: non tesaurizzato. -tréat- 


able, ADJ.: non trattabile; impratica- 
bile. -tried, ADJ.: non provato, non 
tentato, intentato. -trimmed, non or- 
nato, non raso. -tréd(den), ADJ.: non 
calpestato, non battuto. -tréubled, 
ADJ.: non torbidato, non perturbato. 
«tre, ADJ.: falso, infedele ; ; disleale. 
-trily, ADV.: falsamente, infedelmente. 
-trtes, TR.: sciogliere; lasciare andare. 
-tristimess, 8.: perfidia, infedeltà, f. 
-tristy, ADJ.: perfido, falso, non onesto. 
-trith, 8.: falsità; menzogna, f. -tùck, 
TR.: slegare, sciogliere, -tinable, ADJ.: 
scordante, non armonioso. -tanable- 
meses, 8.: mancanza d’ armonia, f. -tane, 
TR.: scordare; disordinare. -tùrned, 
ADJ.: non voltato. -tàtored, ADJ.: sen- 
za istruzione, rudo. -twine, -twist, TR 
storcere, svilu , svolgere: get led, 
store liarsi, iarsi. -tye = untie. 
ADJ.: non conforme. - ed, 
ADI.: non istigato, non sollecitato. -aged, 
ADJ.: non usato, inusitato. -fisefal, ADI.: 
inutile. -iggal, ADJ.: inusitato, non 
comune; straordinario, raro. -agually, 
V.: inusitatamente, raramente; di ra- 
do. -figgalmees,s.: rarità; radezza, f. 
-itterable, ADJ.: ineffabile, inenarra- 
bile. -vàAtl, TR.: svelare; scoprire. 
-valyablet, ADI. : inestimabile; senza 
prezzo. -véàlged, ADI.: inestimato, di- 
sprezzato, negletto. -vàénquishel, ADJ.: 
invitto. -wariablet, ADJ.: invariabile, 
immutabile. -vdriablemess, 8.: inva- 
riabilità, immutabilità, f. -wariably, 
invariabilmente, immutabilmente. 
.: non variato. -vèàr- 
mished, ADJ.: non inverniciato; sem- 
plice. “vArzino. ADJ.: invariato ; co- 
stante. -véil, TR.: svelare; scoprire. 
-véiledly, ADV.: apertamente ; senza 
maschera; chiaramente. -véntilated, 
ADJ.: non ventilato. -véritable, ADI 
mom vero, non verace, falso. -vérsed, 
ADI. : non versato, inesperto. -véxed, 
te vanzato. non tormentato, quie- 
Inviolato, intero. 
oso, incasto, 
= visita- 
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to, non frequentato. “vulnerable t 
ADJ.: invulnerabile. - 
non svegliato, addormentato. willed. 


ADJ.: senza mura. -wé&resgf, ADV.: 
inaspettamente, all’ improvviso, subita- 
mente. -warily, ADV.: imprudente- 
mente, inconsideratamente. -wdriness, 
8.: imprudenza, sconsideratezza, f. -wàr- 
eke, ADI : non guerriero, non agguerri- 
to. -wéa&rned, ADJ.: non avvertito, non 
ammonito. -warrantable, ADI 
non giustificarsi. ‘warrantably, ADV.: 
in modo non giustificabile. -warrant- 
ed, ADJ.: non assicurato, non accertato. 
-wary, ADJ.: incauto, improvvido, impru- 
dente, sconsiderato. -washed,-washen, 
ADJ.: non lavato, sporco. -wéasted, 
ADJ.: non consumato. -wasting, ADJ.: 
senza venire meno. -wàtered, ADJ.: 
non adacquato, non irrigato. -waver- 
ing, ADJ.: non vacillante, fermo. -wéak- 
ened, ADJ.: non debilitato, indebolito. 
-wéaponed, ADJ.: non armato. -wéar- 
fable, ADI.: infaticabile, instancabile; 
indefesso. -wéariably, ADV.: infati- 
cabilmente. -wéaried, ADJ.: infatica- 
bile; continuo. -wéariedly, ADV.: in- 
faticabilmente. -wéariness, 8.: dili- 
genza infaticabile, f. -wéaryi, ADJ.: 
non affaticato, non stanco. -weary 2, 
TR.: torre la stanchezza. -wéd(ded), 
ADJ.: non maritato. -wéeded, ADJ.: 
non sarchiato. -wéeting 7, ADJ.: igno- 
rante, illetterato. -wéighed, ADI.: non 
pesato; sconsiderato. -wéighing, ADJ 
sconsiderato, trascurato. -wélo me, 
ADI. : non ben venuto; spiacevole ; fasti- 
dioso, noioso. -wéll, ADJ.: non bene, 
male; malaticcio. -wépt, ADJ.: non de- 
plorato. -whipped, ADJ.: non frustato, 
non punito. -whdlesgme, ADJ.: mal- 
sano, nocivo. -whélesomeness, 8.: qua- 
lità insalubre, qualità nociva, f. -wifel- 
diness, 8.: pesantezza, gravezza, f. 
ppieldy, ADJ.: pesante, lento. -will- 
img, ADJ.: non voglioso, ricalcitran- 
te, ripugnante; mal disposto: willing 
or —, volere o non volere; vogliate o non 
vogliate, a contraggenio; be —, non vo- 
lere. -willingly, ADV.: mal volentieri. 
-willipgness, 8.: ripugnanza, ritrosia, 
jf. -wind, IRR.; TR.: distrigare; svol- 
gere. -wiped, ADJ.: non asciugato, non 
ripulito. -wige, ADJ.: poco accorto, 
imprudente; stupido. -wigely, ADV.: 
imprudentemente, mal accortamente. 
-wished, ADJ.: non desiderato. -with- 
drdwing, ADJ.: sempre liberale. -with- 
stéod, ADJ.: non opposto. -witnessed, 
ADJ.: senza testimoni. -wittily, ADV.: 
scioccamente, pazzamente, stupidamente. 
«wittingly, ADV.: senza eayeris, tom 
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vestibule 


tura. -ousmess, S.: arditezza, f., arri-| TR.: produrre vermi. -ous, ADJ.: vermi- 


schiare, m. 
venue, S.: (leg.) vicinato, m. 
ve-ractous, ADV.: verace; sincero, veri- 

tiero, veridico. -réeity, 8.: veracità; 

sincerità, f. 
veranda, 8.: veranda, f. 
vérb, 8.: verbo, m. -al, ADJ.: verbale; 

litterale. -&lity f, S.: verbosità, loqua- 

cità, f. -ally, ADV.: verbalmente, di 

bocca a bocca; letteralmente. -&tim, 

ADV.: parola per parola. 
vèrber-atej, TR.: percuotere, battere, 

sferzare. -@tion, 8.: percussione, f., 

battimento, m. 
vér- s 8.: loquacità, f. -bòse, ADJ.: 

verboso, prolisso. -bésity, S.: verbosi- 

tà, loquacità, f. 
vér-danoy, 8.: verdura, f. -dant, ADJ.: 

verdeggiante, verde. -dentmess — verd- 

ancy. -derer, 8.: guardaboschi, m. 
wérdict, 8.: giudizio, sentimento; ver- 

detto, m., sentenza, f.: the jury gave in 

their —, i giurati pronunciarono il loro 
verdetto. 
vér-digrjs, S.: verderame, m. -diter, 

8.: verdeporro, m. 
vérdur-e, 8.: verdura, f., verdume, m. 

-ous, ADJ.: coperto di verzura, verde, 

verdeggiante. 
verecùn-d(i0us)}, ADJ.: verecondo, mo- 

desto. -dityt,S.: verecondia, f. 
vér-gel,8.: verga, bacchetta ; estremità, 

f., orlo, margine, m.; giurisdizione, f.: on 

the — of the tomb, sull’ orlo della tomba. 

-ge 2, TR.: inclinare, piegare; tendere. 

ger, 8.: mazziere, bidello, m. 
veridical f, ADJ.: veridico, vero. 
verificàtipn, S.: verificazione; prova, f. 
véri-fier, 8.: che verifica. -fy, TR.: 

verificare, certificare; provare. -fying, 

8.: verificazione, f. -ly, ADV.: in verità, 

in vero, certamente, realmente. -simi- 

lar}, ADJ.: verisimile, probabile. -si- 
militude, -simility{, S.: verisimi- 
glianza, f. -similous = verisimilar. 

-table, aDJ.: veritevole. -tably, ADV.: 

veramente, in verità. -ty, S.: verità; 

sincerità, f. 
vérjuiee, 8.: agresto, m. 
ver-mjeélli, 8. PL.: vermicelli, m. pl. 

-mioular, ADJ.: vermicolare; tortuoso. 

-miculate, TR.: intarsiare. -miculef, 

s.: vermicello, vermicciuolo, m. -miou- 

lous, ADJ.: vermicoloso. -miform, 

ADJ.: vermiforme. e, ADJ.: ver- 

mifugo, antelmintico; 8.: (med.) medicina 

antelmintica, /. 
vermil(jon) 1, 8.: vermiglione, cinabro, 

m WW om 2, TR.: colorire di ver- 
miglio. 
vérmin, 8.: 


— 


noso. 

vermiparous, ADJ.: producente vermi. 

vernàoular, ADJ.: vernacolo, nativo: — 
tongue, lingua vernacola, f. 

vér-nal, ADI. : vernale, di primavera: — 
season, primavera, f. -nanti, ADJ.: fio- 
rente, fiorido. 

vernility +, 3.: condotta da schiavo, bas- 
sezza, f. 

versa bility }, s.: versabilità, f. 

vérsable — versatile. -ness — versabil- 
ily. 

wérsal}, ADJ.: universale; intero. 

vérsa- s ADJ.: versatile; fiessibile. 
-tileness, -tility, 8.: versatilità, f. 

vér-se, s.: verso, versetto, m.: blank —, 
versi sciolti, m. pl.; — of a chapter, ver- 
setto, m.; turn into —, versificare. -sed, 
ADJ.: versato, sperimentato. -seman, 
8.: versificatore, m. -siole, 8.: piccol 
verso, versetto, m. -sification, 8.: ver- 
sificazione, f., versificare, m. -sificator, 
-sifier, 8.: versificatore, m. -sify, TR.: 
verseggiare, versificare. 

version, 8.: versione, traduzione, f. 

vért, 8.: fogliame, m., foglie, f. pl. 

vérte-bra, 8.: vertebra, f. -bral, ADJ.: 
vertebrale. -brate, 8., ADJ.: vertebrato. 

vér-tex, 8.: vertice, m.; cima, sommità, f. 
-tical, ADJ.: verticale, perpendicolare. 
-ticalness, -ticùàlity }, 8.: sommo, 
apice, m. -tically, ADV.: verticalmente. 
-tieillate, ADI.: verticillato. -tieity 1, 
8.: circonvoluzione, f. 

vert-iginous, ADJ.: vertiginoso, girativo. 
, vért-igg, 8.: vertigine, f., capogiro, m. 

vér-vain, -vine, 8.: (bot.) verbena, f. 

véry!, ADJ.: vero; mero, pretto; medesi- 
mo, stesso. very 2, ADV.: molto; assai, 
grandemente; bene, esattamente; ADJ.: 
vero, esatto, stesso, identico: — much, in 
gran quantità; moltissimo; — well, be- 
nissimo; — many, moltissimi; it is the 
— same, egli è desso. 

vés-icate}, TR.: applicare un vescicante. 
-loatery, S.: vescicatorio, m. -icle, 
8.: vescichetta, f. -ioular, ADJ.: vesci- 
colare. 

vésper, 8.: vespro, m., sera, f. -g, 8. PL.: 
vespro, vespero, m. (uffizio divino). -time, 
ADJ.: vespertino, della sera. 

vèsselI, 8.: vaso; vascello, m., nave, 
barca, f., bastimento; (anat.) vaso, m. 
vessel 2, TR.: porre in una botte, imbot- 
tare. 

vésti,8.: camiciuola, sottoveste, f. vest2, 
TR.: investire, porre in 0. 

vés-tal!, ADJ.: vestale ; verginale. -tal 2, 
S.: verginella, f. 


vestiary, 8S.: vestiario, m. * 


vermi, vermini, m. pl. -ate,\ vèstibule, 8.. vestindo, wm. 


e 


usage 
a- s 8.: uso; costume; trattamento, 
m. -gamee, S.: uso, m., usanza, usura, 


S.; interesse, m. 

fisel, S.: uso, servigio, m.; utilità, f.; 
costume, m.; pratica, f.: make — of, 
servirsi; put info —, mettere in uso, 
mettere in pratica; what —? a che 
serve? if is of no —, è inutile; out of 
—, smesso. 2, TR.: usare, adope- 
rare, servirsi; frequentare; praticare; 
INTR.: solere, esser solito: — tll, abusa- 
re; oltraggiare; — well, trattare bene. 
-fal, ADJ.: utile, profittevole. -fully, 
ADV.: utilmente, profittevolmente. -ful- 
moss, 8.: utilità, f., profitto, comodo, van- 


taggio, m. -less, ADJ.: inutile, buono a 
bei -lessly, ADV.: inutilmente, di 
niuna utilità. -lessness, S.: inutilità, f. 


emoney, S.: interesse, m. tise-r, 
che usa, che fa uso di. 

ùsher!, I, 8.: bracciere; sottomaestro; 
usciere, portinaio, m. usher 2, TR.: in- 
trodurre ; precedere. 

isquebgugh, 8.: sorta d’ acquavite, f. 

ùstign, S.: ustione, f. 

gyal, ADJ.: comune, ordinario, consueto, 
solito: as —, al solito; in the — man- 
ner, al modo usato. -ly, ADV.: ordi- 
nariamente, comunemente, generalmente. 
-ness, 8.: frequenza ; abitudine, f. 

usuoàption, 8.: ( jur.) usucapione, f. 

igu-fruct, S.: usufrutto, m. -frio- 
tuary, 3.: (jur.) usufruttuario, m 

@-surej, INTR.: dare ad usura. -gurer, 
8.: usuraio, che presta ad usura, m. -gù- 
rious, ADJ.: usurario, usuraio. 

s TR.: usurpare, occupare ingiusta- 
mente. -&tion, s.: usurpazione, f. -er, 
8.: usurpatore, m. -img, S.: usurpamen- 
to, m. -imgly, ADV.: usurpativamente, 
senza dritto. 

Gsgury, 8.: usura, f.: lend upon —, dar 
ad usura, usureggiare; practice —, far 
l' usuraio, usureggiare. 

uténsil, 3.: utensile; ordigno, strumen- 
to, m. 

ù-terine, ADJ.: uterino. 
(anat.) utero, m., matrice, f. 

util-ity, 3.: utilità, f.; profitto, m.: of 
—, utile; no —, inutile. wttil-ize, 
TR.: utilizzare. 

ùt-mostI, ADJ.: estremo, ultimo, massi- 
mo. -most2, 8.: ogni sforzo; possibile, 
m.: the —, il più possibile; at the —, al 
più, tutto al più; to the —, con ogni sfor- 


-terus, 8.: 


zo; Tu my —, farò ogni mio sforzo; 
farò ogni sforzo possibile. -tor I, ADJ.: 
ariore, estremo, tutto, intero: — dark- 
le tenebre più profonde; — ruin, 
"tara, 


“waferire, pronunziare; ma- 
. able, ADJ.: proffe- 
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ribile. -amee, pronunziare, m.; espres- 
sione; vendita, f.: give — to, esprimere, 
proferire, palesare. -er, 8.: pronunzia- 
tore; divolgatore, m 

ùtter-ly, ADV.: affatto, interamente, to 
talmente. -mostI, ADJ.: estremo, ulti- 
mo. -most2, S.: estremo; possibile, m 
to the —, al più alto grado, all’ ultimo 
grado. 

avula, 8.: ugola, f. 

uxòrious, ADJ.: innamorato e schiavo 
della moglie. -mess, S.: amore sover- 
chio per la moglie. 


vainness 


V 


S.:|w vé (the letter), 8.: v,m. 


va-caney, 8.: vuoto, m.; vacanza, vaca- 
zione, f., riposo, m. -cant, ADJ.: vacan- 
te; vuoto, vacuo: — hours, ore di ozio; 
— space, spazio vuoto; be —, essere va- 
canto, vacare. coste, TR.: vuotare; an- 
nullare, cassare. -c&tion, 8.: vacazio- 
ne, vacanza, intermissione, f.; riposo, m 
vàochary, 8.: pascolo da vacche, m.; 
stalla da vacche, f. 
vàcoei-nate, TR.: vaccinare. “nation, 
8.: vaccinazione, f. «ne, ADJ.: vaccino; 
di vacca: — înoculation, vaccinazione, f. 
vàeil-laneyt, 8.: vacillamento, m. 
-late, INTR.: vacillare, barcollare. -la- 
tion, 8 : vacillazione, f., vacillamento, 
m.; titubazione, f. 
vào-uatet, TR TR.: vacuare, vuotare. -uà- 
tion, 8.: evacuazione, f.; vuotamento, m 
t, 8.: vacuista, m. -Qity, S.: va- 
cuità, f., spazio vacuo, m. -uous, ADJ.: 
vacuo, vuoto. -’mousness = vacuity. 
-uum, f.: vacuo, m. 
vàfrousi, ADJ.: astuto, scaltrito. 
vagabondi, ADJ.: vagabondo, vagante; 
errante. vagabond?,s.: vagabondo, m 
-ry, 8.: vita vagabonda, vagabondità, f. 
vagàry,s.: fantasia, f.; capriccio, m. 


vagran-ey, 8.: vita vagabonda, f. -t, 
ADJ.: vagabondo, vagante. 

vague, ADJ.: vago, vagabondo: in a — 
manner, in modo indeterminato. -ly, 
ADV.: vagamente. -ness, S.: vago, m., 
incertezza, f. 

vaili,s.: cortina, f.; velo, m.; arra, ca- 


parra, f. vail2, TR.: velare; lasciare 
cadere; INTR.: dar luogo, cedere. 

wain, ADJ.: vano; frivolo; orgoglioso, al- 
tiero; inutile: în —, invano, inutilmente ; 
be — of, andar vanitoso di. -glérious, 
ADJ.: vanaglorioso, orgoglioso. -gléry, 
8.: vanagloria, f.; orgoglio, m. -ly, 
ADV.: vanamente, inutilmente. -ness. 3.: 
vanità, frivolezza, inutilità, f. 


4A villagery 

8.: contadino, villano, m. -ery, 8.: ter- 
ritorio di villaggio, m. 

vil-laim, 8.: briccone, furfante, m 
- » 8.: ignobilità, bassezza, Y. 
-lanjze, TR.: degradare; disprezzare 


-lanous, ADJ.: villano, basso, cattivo, in- 
fame. -lanously, ADV.: bassamente, 
indegnamente, infamemente. -lanous- 
mess, 8.: bassezza; Scelleratezza, infa- 
mia, f. -lany,S.: villania, indegnità, in- 


villatio, ADJ.: villeresco, villesco, cam- 


pestre. 
villous, ADI. : velloso, peloso. 
vimingous, ADJ.: vimineo, di vimini. 
ms, ADJ.: vinario. 
vimeible, ADJ.: vincibile, superabile. 
-ness, 8. : possibilità d’ esser vinto, f. 
vinoturet, 8.: legatura, f. l 
vindé-mial, ADJ.: di vendemmia. -mi- 
ptet, TR.: vendemmiare. -mationf{, 8. : 
vendemmia, f. 
vindi-cate, TR.: vendicare, giustificare, 
difendere : — one’s self, giustificarsi. -cé- 
tion, 8.: giustificazione, difesa, f. -og- 
tive, ADI.: vendicativo, vendichevole; 
vindicatore, m., -trice, f. -cator, 8. 
vendicatore ; giustificatore, difensore, m. 
-oatery, ADJ.: vendicativo, giustificativo. 
vindiotive, ADJ.: vendicativo; impla- 
cabile. -ly, ADV.: vendicativamente. 
-ness, 8.: vendicamento, m. 
vine, 8.: vite, vigna, f. -branch, 8.: 
pampano, m., pampana, f. -dresser, 8.: 
vignaio, vignaiuolo, m. 
vinegar,s.: aceto, vinagro, m. «cruet, 
s.: caraffa per l'aceto, f. 
vine-leaf, 8.: pampino, m. -reaper, 
8.: vendemmiatore, m. shoot, s.: tral- 
cio, sarmento, m. 
vin-yard, 8.: vigneto, vignaio, m 
vinglen-ey{, 8.: vinolenza, f. -t, ADJ.: 
vinolento. 
vindsity, 8.: vinosita, qualita vinosa, f. 
s ADJ.: vinoso, di vino. 
vinta-ge, 8.: vendemmia, f. -ger, 8 
-ge-time, s.: tempo della vendemmia, m. 
t-ner, S.: tavernaio ; mercante di vino, 
m. -ry{,8.: luogo dove si vende vino. 
viel, 8.: viola, Sf. 
viglable, ADJ.: violabile. 
violàceous, ADJ.: violaceo. 
vig-late, TR.: violare; ; infringere, tra- 


sgredire. -ldtion, 58.: violazione, f. ., tra- 
sgredimento, m. -lator, S.: violatore, 
trasgreditore, m. -lenee, S.: violenza, 


veemenza, impetuosità, f. -lent, ADJ.: 
violento; impetuoso: lay — hands upon 
one’s self, ammazzarsi. -lently, ADV.: 
violentemente, con violenza. 
violet, 8.: viola, violetta, f. «colour, 8.. 
colore violetto, m. 


| viper, 8 
Sf 


visionary 
vigl-in, 8.: violino, m.: play on the —, 
suonare il violino. -imist, 8.: suonatore 
di violino, violinista, m. -oneella, 8.: 
violoncello, m 
.: vipera, f.: little-—, viperetta, 
. =grass,s.: (bot.) scorzonera, f. -ine, 


ADJ.: viperino. -ous, ADJ.: vipereo, di 
vipera. 
virise, S.: viragine, amazone, gigantes- 
sa, f. 
virglay, 8.: strambotto, m. 


virenti, ADJ.: virente, verdeggiante. 
virget, s.: verga, mazza portata innanzi 
al decano, f. 
I, ADJ.: virgineo, di vergine. 
-gin 2, S.: vergine, zitella, donzella, f.: 


Holy —, Santa Vergine. -ginali, 
ADI: verginale, vergineo, di vergine ; pu- 
72, 8.: verginale, m. 


honey, 8.: miele Me eae einity, 
8.: verginità; purita, f. -gin-wax, 3. 
cera sera vergine, 
viridity, s.: verdezza, f. 
vi-rile, ADJ.: virile, mascolino. 
8.: virilità, f.; coraggio, m. 
virtà, 8.: gusto; amore, m 


-rility, 


:| vir-tgal, aDJ.: virtuale; efficace, effetti- 


vo. -tuàlity1, 8.: virtualità; efficacia, 
S. -tually, ADV.: virtualmente; effica- 
cemente. -tue, 8.: virtù; efficacia; 
forza, J., Vigore, m., possanza, f.: by — 
of, in virtà di, per la virtù di, per mezzo 
di: make a — of necessity, far della ne- 
cessità virtù. -tyeless, ADI.: senza vir- 
ti; inefficace, impotente. -tuòsg,s.: (pl. 
virtuosi) dilettante, m. -tuous, ADI.: 
virtuoso; efficace. -tyously, ADV.: vir- 

-tyousness, 8.: castità; 
purita, f. 


virulen-ee, -ey, 8.: virulenza, f. -t, 
ADJ.: virulento, velenoso; mordente, ma- 
ligno. -tly, ADV.: in modo maligno, 
mordacemente. ; 

visage, 8.: visaggio, volto, m., faccia, f. 

viseer-al, ADJ.: viscerale, delle viscere. 
-ate, TR.: sviscerare, sbudellare. 

vis-eid, ADJ.: viscido, viscoso, tenace. 
on” -cosity, 8.: viscidità, viscosi- 

viscount, 8.: visconte, m. -ess, 8.: vi- 
scontessa, f. -y, 8.: viscontado, m., vi- 
scontea, f. 

viscous, ADI. : viscoso, glutinoso, tenace. 
-mess, S. : viscosità, tenacità, f. 

vise 1, 8.: tenaglia, f. 

vis6, s.: visto (d'un passaporto), m 

visibility, s.: visibilità, f. 

vi-gible, ADI.: visibile; percettibile ; evi- 
dente. -sibleness, 8.: visibilità; appa- 
renza, f. -gibly, ADV.: visibilmente; 
evidentemente. 
vigion, 3. visone, apparuione, f. -ery 7, 


vaunt 


vàunt 1, 8.: vanto, vantamento, m., mil- 
lanteria, f. waunt2, INTR.: vantarsi, 
gloriarsi. -@r, S.: vantatore, millanta- 
tore, m. -fual}, ADI. : vanaglorioso. -ing, 
8.: millanteria, iattanza, f. -imgly, ADV.: 
con vanto, in modo vantevole. 

vawardt, 8s.: (mil.) vanguardia, f. 

véal, 8.: vitello, m., carne di vitello, f. 
-outlet, 8.: costoletta di vitello, f. 

vècetygret, 3. : vettura; condotta, f. 

wéer, TR.: voltare; girare; (nav.) mollare; 
INTR.: cangiarsi; voltarsi. 

bilityt,8.: natura vegetabile, f. 
vège-table 1, ADI. : vegetabile, vegetati- 
vo: — kingdom, regno vegetale, mn. -ta- 
ble 2, 8.: vegetale, m.; INTR.: vegetabili, 
m. pi. -tgte, INTR.: vegetare. -tàtion, 
8.: vegetazione, f., vegetare, m. -tative, 
ADI. : vegetativo, vegetante. -tative- 
mess, 8. : vegetazione, f. 

véhemen-cee, -ey |, 8.: veemenza, vio- 
lenza, forza, f. -t, ADJ.: veemente, vio- 
lento, impetuoso. -tly, ADV.: veemente- 
mente, con forza, con impeto. 

véhiole, 8.: veicolo, m., vettura, f. 

w&111,8.: velo; pretesto, m., maschera, f. 
veil2, Tr.: velare; coprire, celare. 

wéimi, 8.: vena; cavità, f.; umore, m. 
vein2, TR.: screziare, marezzare. -ed, 
-y, ADJ.: venoso, pieno di vene. 

welitdtion |, 8.: contesa, disputa, f. 

velléity, 8.: velleità, f. 

vélli-cgte, TR.: pizzicare, titillare. -cA- 

pas: pizzico, vellicamento, m. 

s 8.: pergamena, cartapecora, f. 

valéei-péde, 3.: velocipede, m. -ty, 8.: 
velocità, celerità, f. 

wélveti,s.: velluto, n. -velvet2,ADI.: 
di velluto, vellutato ; (fig.) molle, delicato. 
maker, 8.: tessitore di velluto, m. 

vé-nal, ADI. : venale, mercenario. -nàli- 
ty, 8.: venalità, f. 

vènary, ADI. : venatorio. 

venation, 8.: venagione, caccia, f. 

vènd, TR.: vendere, spacciare. -ée, 8.: 
com re, acquistatore, m. -er, S.: 

itore, m. -ible, ADJ.: vendibile, ven- 
devole ; venale. -ibleness, 8.: qualità 
vendevole, f., esser vendibile, m. -ibly, 
ADV.: in modo vendibile. -fmg, 8.: ven- 

* dita, f., spaccio, m. -i¢ign, 8.: vendi- 
mento. m., vendita, f. 

venser, TR.: intarsiare. -ing,8.: intar- 
siatura, f. 

véne-fice |, 8.: veneficio, avvelenamento, 
m. -fictalij, ADJ.: velenoso; incante- 
vole. -fiotouslyt, ADV.: velenosamen- 
te. -moust, ADJ.: venenifero, venenoso. 
«mete 1, ADJ.: avvelenato. -mate 2, TR: 


avvelenare. -nA&tion, 8.: attossicamen- 
to; veneno, mn. -néseet, ADJ.: venenoso, 
velenoso. 
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venorability |, 8. : venerabilita, f. 

véner-able, ADJ.: venerabile, venerando. 
-ableness = venerability. -ably, ADV.: 
venerabilmente, in modo venerabile. -gte, 
TR.: venerare; onorare. -ation, 8.: ve- 
nerazione, f.; onore, m. -ator,8.: vene- 
ratore, m. 

vené-rgal, -rean, ADJ.: venereo, libidi- 
noso: — disease, mal francese. 

vénery, 8.: venagione ; libidine, f. 

ven m, 8.: cavata di sangue, fle- 
botomia, f. 

Venétian, ADJ., 8.: veneziano: — blind, 
gelosia, persiana, gratticciata, f. 

vèn-ey, -6W,8.: (fenc.) assalto, colpo, m. 

vén- ge}, TR.: vendicare; punire. -gea- 
ble {, ADJ.: vendicativo. ee, 8.: 
vendetta ; izione, f.: take —, fare ven- 
detta, vendicarsi. al, ADJ.: vendi- 
cativo. rf, 8.: vendicatore, m. 

vénial, ADJ.: veniale, perdonabile: — 
sin, peccato veniale. -mess, 8.: manca- 
mento leggiero, m. 

vénigon, 8.: salvaggina, f., salvaggiume, 
m. 


vénom!, 8.: veneno, veleno, tossico, m. 
venom 2, TR.: avvelenare, attossicare. 
-ous, ADJ.: venenoso, velenoso ; maledico, 
mordace. -ously, ADV.: in modo veleno- 
so; in modo malizioso. -ousmess, 38.: 
velenosita ; malignità, f. 

vént I, s.: vento, m.; aria; fessura; ven- 
dita, f., spaccio, m.: give — to, dare sfo- 
go (libero corso) a, sfogare, sventare, esa- 
lare. vent2, TR.: sventare; fiutare, esa- 
lare; divulgare, scoprire, palesare: — 
one's passion, sfogare la sua passione. 
-aget, 8.: spiraglio; piccol buco (di flau- 
to), m. -@i1,8.: visiera (d'un elmo), f. 
-Ana ft, 8. : finestra, f. 

véntor, 8.: ventre, addomine, m. 

vént-hole, 8. : spiraglio, sfogatoio, m. 

véntiduoct, 8.: condotto di vento, m. 

vénti-late, TR.: ventilare, sventare; esa- 
minare. -latign, 8.: ventilazione, f. 
-lator, 8.: ventilatore, ventilatoio, m. 

ventéòeity, 8.: ventosità, f., vento, m. 

véntriole, 8. : ventricolo, m. 

ventrile-quigm, 8.: ventriloquio, m. 
-quist, 8.: ventriloquo, m. -quy = 
ventriloquism. -quize, INTR.: parlare 
come ventriloquo. 

véntyr-e!,s.: ventura, f.; rischio; sorte, 
m.: at a —, alla ventura, per sorte; put 
to —, mettere alla ventura. -e2, TR.: 
avventurare, arrischiare ; INTR.: avventu- 
rarsi, arrischiarsi: — a wager, fare una 
scommessa; — at (on, upon), intrapren- 
dere; arrischiarsi; nothing — nothing 
win, chi non risica non rosica. -er, 8: 
venturiere, m. -esome, -ous, ADJ.: ar- 
dito, coraggioso. -ously, ADV.: alla ven- 


426 volute 
velate, 8.: (arck.) voluta, f. 


vòm-ica, 8.: vomica, suppurata, 
f.: nuz —, or -ioenut, 8.: noce vomica, f. 


4%1, 8.: vomitivo, vomito, m. -it2, TR. : 
vomitare, recere. vom-it 8.: vomi- 


zione, f. -itiwe, -itery!, aDJ.: vomi- 
tivo, vomitorio. iter 2,8.: vomitivo, m. 


vg-ràcious, ADJ.: vorace; ingordo, avi- 
do. -ràciously, ADV.: "voracemente : 


avidamente. -raciousness, -ràcity, 
8.: voracità, f. 

wértex (pl. vortices), 
go, m. 

vò-tarees, s.: devota, religiosa, f. -tar- 

-tary, S.: devoto; amante, m.; 

amanza, f. -tet,s.: voto, suffragio, m 
put to the —, raccogliere le voci. -te 2 
(M)TR.: dare la sua voce, dare il suo suf- 
fragio: ; stabilire; conchiudere: — in, 
eleggere ; scegliere. -ter, S.: votante, 
m. -tive, ADJ.: votivo, offerto in voto. 

véuch I, 8.: testimonio; affermamento, 
m. vouch 2, TR.: affermare, accertare ; 
asserire: — one, chiamare uno in giudi- 
zio; — for one, entrar mallevadore per 
qualcheduno. -er, 8.: sicurtà; testimo- 
nianza, f., garante, m. -safe, TR.: conce- 
dere, accordare; INTR.: degnarsi, compia- 
cersi. -safement, S.: condiscendenza, f. 
vow I, 8.: voto, m.; promessa solenne, f.: 
make a —, fare un voto. wow 2, TR.: 
votare ; dedicare, consecrare ; INTR.: fare 
un voto; giurare. 

vowel, 8.: vocale, f. 

vower, S.: votatore, m 

voyage I, S.: viaggio (per mare), m. 
voyage 2, INTR.: fare viaggio per ma- 
re, m. 

vul-garl, ADJ.: volgare, comune; popo- 
lare. -gar2, S.: volgo, popolaccio, m. 
-garity, 8.: volgarità, bassezza, f. -gar- 
ize, TR.: render volgare, render vile. 
-garly, ADV.: volgarmente, comunemen- 
te, trivialmente. 

Vulgate, 8.: vulgata, f. 

vùlner-able, ADI. : vulnerabile. -ary, 
ADJ.: vulnerario ; 8.: rimedio vulnerario, 
m. -atet, TR.: vulnerare; fare male. 

mf, 5.: vulnerare, m 


8.: vortice, gor- 


vùlpine, ADJ.: volpino; astuto, furbo. 
vùltur-e, 8.: avoltoio, avoltore, m. (uc- 
cello). -ime, -ows, ADJ.: d’ avoltoio; 
vorace. 


Ww 


wr dtbl-i (the letter), 8.: w, m 

wabble, TR.: ondeggiare, dondolarsi ; zop- 
picare, barcollare. 

wad!,s.: fascio (di paglia, ecc.); stoppac- 


cio, m, wad2,TR.: mettere lo stoppaccio. 


waist 


wadable, ADJ.: guadabile. 
wadd, s.: piombaggine, f. 

s 8.: bambagia, borra (di lana, 
ecc.), f. 


waddle, INTR.: zoppicare, barcollare. 
wade, INTR.: guadare, passare con diffi. 
coltà: — into, penetrare; ingolfarsi; — 
over, traversare. 
wad-hook, 8.: tirapalle, m. 
wafer, 8.: cialda, ostia, f. -iron, 8.: 
ferro da cialde, m. -maker, 8.: cialdo- 
naio, m. 
w&ft 1, s.: ondulazione, f.; (nav.) segna- 
le, m. waft 2, TR.: condurre per; con- 
vogliare ; far cenno, segnare ; INTR.: ti pOttÀ 
tare, galleggiare. -age, S.: 
per mare o aria, m. er 8.: froute di 
: ondeggiamen- 


convoglio, f. -ureij, 8 
to, m. 
wag!, s.: trastullatore, uomo giocoso, m. 
wag 2, TR.: scuotere, muovere, agitare 
leggermente ; INTR.: scuotersi, muoversi, 
agita — the taîl, scuotere Ja coda. 
wèà-get!,8s.: pegno, m.: —s, salario, m.; 
paga, mercede, f., stipendio, m. -ge2, 
TR.: venturare, tentare, provare; litigare: 
— war, muover guerra. ri, 8: 
scommessa, f.: lay a —, scommettere; 
fare una scommessa. -ger 2, TR.: scom- 
mettere, fare una scommessa. 
wig. gery, 8.: trastullo, scherzo, m. 
s ADJ.: scherzevole, solazzevole : 
trick, tiro da burlone. -gishly, ADV.: 
scherzevolmente, da scherzo. -gishness, 
8.: scherzo, sollazzo, m. 
waggle, INTR.: dimenarsi, muoversi; agi- 
tare. 
waggon, S.: carro, m., carretta, f.; (ratl.) 
vagone, vagone da trasportar mercanzie, 
-age, S.: paga del trasporto nel car- 
ro, f -er, 8.: carrettaio, carrettiere, m. ; 
(astr.) orsa maggiore, f. -maker, 8 
carradore, carpentiere, m. 


— 


wagtatl, s.: cutretta, cutrettola, f. (uc- 
cello). 

wéàtd{, ADI. : schiacciato. 

waif, -t, 8.: cosa perduta, f. 


wail 1,s.: lamento, compianto, m. wail2, 
TR.: deplorare; INTR.: lamentare; pian- 
gere. -ful, ADJ.: deplorabile, lamenta- 
bile. -ing = wail. 

wain, 8.: carro, m.; carretta, f.: (astr.) 
Charles —, orsa maggiore, f. -driver, 
S.: carrettaio, carrettiere, m. load, 
8.: carrettata, f. =rope, 8.: corda del 
carro, f. 

wainscot!, S.: tavolato; palco, m. 
wainscot 2, TR.: intavolare; soffittare. 


-ting, S.: intavolato, m., impiallacciatu- 
ra, f. 
waist, S.: cintura; parte più stretta del 
corpo, f.; (nav) yonte di mezzo, m. 


vestige 
vito 8.: vestigio, m., pedata, traccia, 
orma, f. 
véstment, 8.: vestimento, abito, m. 
vèstry, S.: sagrestia, f. “keeper, 8 
sagrestano, m “room, $.: sagrestia, Sf. 
véstgre, 8.: vestimento, abito, m.; vesti- 
tura, f. 
wétoh, 8.: veccia, f.: full of —, veccioso. 


-Y, ADJ.: veccioso. 
véteran I, ADJ.: veterano, sperimentato. 
veteran 2, S.: veteraro, reduce, m 
veteri-nàrian, ADJ.: veterinario. 
er-ingry, 8.: veterinario, m 
véx, TR.: vessare, travagliare, molestare, 
affannare; INTR.: affannarsi, affliggersi. 
-&tion, 8.: affanno; travaglio, m., solle- 
citudine, molestia, f. -&tious, ADJ.: 
fannoso, molesto, incomodo. -Ationaly, 
ADV.: affannosamente, molestamente. 
-Atiousness, 8.: vessamento, travaglio, 
m., sollecitudine, f., disturbo, m. -er, 8.: 
vessatore, travagliatore, m. -ingly = 
vexatiously. 
viaduct, 8.: viadotto, m. 
vial, s.: boccia; fiala, caraffina, f. 
viand, 8.: vivanda, f.; cibo, m. 
vidtioum, 8.: viatico, m 
vi-brate, TR.: render tremolo, brandire ; ; 


vét- 


INTR.: vibrare, muoversi. -bration, 8. 
vibrazione, f. 

vicar, 8.: vicario, piovano ; sostituto, m. 
-age, 8.: beneficio di vicario, vicaria- 
to, m. 

vjcà-rial, ADI.: di vicario. “Fiato, 8.: 
vicariato, m. -rious, ADJ.: di vicario, 


deputato, sostituito. 

vicarship, 8.: vicariato, m. 

vie-e 1, 8.: vizio, m.; colpa; vite; tana- 
glia, morsa, f.; buffone, zanni, m. vioe:, 
TR. : stringere con una vite, stringere con 
una morsa. 

viso-ddmiral, | B.: viceammiraglio, m. 
eddmiralty, 8.: viceammiragliato, m. 
-dgent,s.: agente, sostituto, n. -chdén- 
eellor, 8. : vicecancelliere, n. -echdn- 
eellorship, 8. : uffizio del vicecancellie- 
re, m. eodmsul, 8.: viceconsolo, pro- 
consolo, m 

vieed }, ADI.: vizioso, corrotto. 
vice-gèreney, 8.: vicegerenza, luogote- 
nenza, f. Fre ident 8. : ricegerente, luo- 
gotenente, m. : vicerag. 
presidente, m. -régent, 

gente, m. roy, 8. avec. ipo 
alty, 8.: dignità di viceré, f 
vigigte, TR.: corrompere, Sopravare, vi 


vie- = gici, n 


: in the — of, nei di 


:| victim, 8.: vittima, f. ., sacrifizio, m 
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ADV.: viziosamente. -mess, 8.: corrut- 
tela, f. 
vieissityde, 8.: vicissitudine, f. 
. -gte, 
TR.: sacrificare. 
vio-tor, 8.: vincitore, conquistatore, m 
-toress i, s.: vincitrice, f. -térious, 
ADJ.: vittorioso. -tériously, ADJ.: vitto- 
riosamente. -tgry,8.: vittoria, f.; trion- 
fo, m.: get the —, ottenere la vittoria, 
trionfare. -tress, 8.: vincitrice, f. 
victual, : vettovagliare, provvedere. 
-ler, 8.: ’ Provveditore (di vettovaglie), m. 
-ling, 8.: vettovagliare, munire di vetto- 
vaglie, m. -ling-house, 8.: osteria, 
bettola, f. -s, 8. PL.: vettovaglie, prov- 
visioni, f. pl. 
vidélieet, ADV.: cioè, vale a dire. 
vid-walij, ADJ.: vedovile. -ùityt, 5 
viduità, f., vedovaggio, m 
vie, (INÌTR.: invitaref ; contendere, con- 
testare ; sforzarsi: — with, fare a gara; 
— with each other, gareggiare insieme, ri- 
valizzare. 
vis 1, 8.: vista, veduta, Sa aspetto, m.; 
prospettiva, f.; esame, m.; traccia (di 
cervo), f.: at one —, alla prima, ad un’oc- 
chiata; at first —,a prima vista; af a — 
ad un colpo d'occhio; my —, a parer mio: 
with a — to, col disegno di: eld of —, 
campo di vista; bird's-eye —, vista a vo- 
lo d’ uccello ; take a — of, riguardare, ri 
conoscere; esaminare. view 2, TR.: 
dere, riguardare ; osservare, considerare: 
riconoscere ; esaminare. -@r, 8.: che ve- 
de, che risguarda ; ispettore, m. -lese, 
ADI: non veduto, non visto; impercetti- 
i 
vigil, nl vigilia, veglia, f -anee, 
-aney }, 8.: vigilanza, attenzione, cura, 
. -ant, ADJ.: vigilante, attento, dili- 
gente. -amtly, 4DY.: vigilantemente, 
con attenzione, diligentemente. 
vignette vinyéi, 8.: vignetta, f. 
vigo(u)r, 8.: vigore, f., robustezza; sner- 
gia,f. -oms, ADI.: vigoroso, gagliardo, 
robusto. -ouslhy, Anbv.: vigoronamente, 
con vigore. -omemess, S.: vigornità, f. 
vikigg, 8.: corsaro scandinavo antica, Mm, 
wile, ADI.: vile, basso, alietio: --- come 
modily, mercanzia di vil prezzo, f. AAs 
ADI: asia raggiono, diflamenta 


tr 





TR. 
ar 
s. 


ville, 1 


.: vizioso, corrette, by. | villeg. 
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la, f. wardz, TR. e, : guardare, far la 
guardia ; parare; eludere ; proteggere, di- 
fendere: — off, parare, stornare. -en, 
8.: custode, guardiano ; governatore, ret- 
tore: — of a prison, carceriere, n. -em- 
ship, 8.: uffizio di guardiano, m.; tuto- 
reria, f. -er, 8 + guardia, /.; bastone 
di comando, m. «mote, 8. 


de’ magistrati del rione, f. -rgbe, 8.: 


guardaroba, f. -ship, 8.: carica del guar- 
diano, tutela, f. 
wire, s.: mercanzia, roba, merce, f.: 


China—, porcellana, f.; —, maio- 
lica, f.; carthen—, vasellame di terra, ami 
small —, merceria, f. ware{2, INTR. 
prendere guardia, i; badare. 
ware3(fel)t, ADJ.: circospetto, accorto. 
east, 8.: circospezione, cautela, f. 


warchousoe, 8.: magazzino, Mm. -keep- 
er, 8.: magazziniere, m. 
wireless}, ADJ.: incauto. -ly, ADV.: 


cautamente, accortamente. 
war-ferel, 8.: vita militare; guerra, f. 
-fare 2, INTR.: vivere da militare. -fgr- 
ing, ADJ.: militare, guerriero. -horse, 
8.: cavallo da guerra, m. 
wari-ly, ADV.: prudentemente, accorta- 
mente, sagacemente. -ness, 8.: cautela, 
prudente, accortezza, f.; risparmio, m. 
warlike, ADJ.: bellicoso, guerriero, mili- 
tare. -ness, 8.: carattere bellicoso, m. 
war look, -luck, 8.: stregone, maliar- 
0, m. 
wédrmi1, ADJ.: caldo; zeloso, furioso: be 
— (gf weather), far caldo; (of persons) 
avere caldo ; grow —, divenire caldo, scal- 
darsi; make —, far caldo, scaldare. 
warm 2,TR.: scaldare: — again, riscal- 
dare; — one’s self, scaldarsi; — up again, 
riscaldare. -ing, 8.: riscaldamento, m. 
tug ~ pan, 8.: scaldaletto, m. -ing- 
place, 8.: scaldatoio, m. -ly, ADV.: 
caldamente ; passionatamente. -mess, 
-th, 8.: caldezza, S.; ardore, zelo, m 
wirn, TR.: ammonire; avvertire, avvisa- 
re; citare: — away, licenziare, dare con- 
gedo. -er, S.: ammonitore; avvisatore, 
m. -ing, S.: avvertimento, avviso; con- 
gedo, m.: give —, avvertire; dar conge- 
do; take —, stare avvertito ; pigliar 
esempio. 
war-office, 8 
ra, m. 
warp!, 8.: (weav.) ordito, m. warp2, 
TR.: ordire ; piegare ; stornare ; (nav.) ri- 
morchiare ; INTR.: piegarsi, incurvarsi. 
-ed, ADJ.: piegato, curvato, storto. -ing, 
8.: piegamento; (weav.) orditoio, m., ordi- 
tura, f. -igg-loom, 8.: orditoio, m 
wér-proof, 8. : bravura, f. 
warrant!, B.: ordine; potere, m., auto- 


: ministerio della guer- 


watch 
m.: — of attorney, procura, f.; givea —, 


dare un brevetto; have a —, aver un or- 
dine d’ arrestare. warrant2,TR.: assi- 
curare, accertare, mantenere ; mallevare. 
-able, ADJ.: giustificabile, difendevole. 
-ableness, 8.: giustificazione ; autorità, 
Jf. -@bly,ADV.: giustificatamente, in mo- 
do difendevole. -e@r,8.: mallevadore, mM., 


sicurtà, f. -iset, 8.: sicurtà; cauzione, 
malleveria, f. -y, 8.: sicurta ; obbliga- 
zione, f. 

warren, 8. : conigliera, f. -@r,8.: guar- 
diano di conigliera, m. 


wéarrigr, 8.: guerriero, soldato, m. 
wart, S.: porro, m., verruca, f. -wort, 
8.: verrucaria, f. -y, ADJ.: pieno di 
porri. 
wérworn, ADJ.: consumato dalla guerra. 
wary, ADJ.: circospetto, prudente, cauto, 
accorto ; parco, e. 
washi, s.: lavazione, lavatura ; lisciva, 
bucata, broda, f.; imbratto; pantano, pa- 
lude ; acquerello, vinello, m. wash2, 
IRR.; TR.: lavare, bagnare; bianchire, pu- 
lire ; INTR.: lavarsi; nettarsi: — away 
(off), nettare, purgare ; — over, colorare ; 
coprire. «ball, s.: palla di sapone, f. 
-er, 8.: lavatore; guattero, m. -erwom- 
an, 8.: lavandaia, f. -hand-basin, 
8.: bacino, bacile, m. -house, 8.: lava- 
toio, m., stanza da lavare, f. -ing, 8.: 
lavamento, m.; imbiancatura, f. -ing- 


machine, s.: macchina da lavare, f. 
-ing-place, 8.: lavatoio, m. -stand, 


8.: portacatino, m. -tub, 8.: tino, m 
-y, ADJ.: umido, inumidito. 
wasp, 8.: vespa, f. -ish, ADJ.: dispetto- 
80, fastidioso, fantastico, stizzoso. -ishly, 
ADV.: fastidiosamente, fantasticamente, 
stizzosamente. -ishmess, 8.: cattivo 
umore, m., fantasticaggine, f., fastidio, m. 
wassail, 8.: gozzoviglia, f. -er, S.: 
briacone, beone, m. 
wastel, ADJ.: inutile; incolto ; distrutto, 
desolato : lay —, distruggere, desolare, 
rovinare. waste2, S.: distruzione, de- 
solazione ; profusione; consunzione ; terra 
deserta, f.: go to —, andare in malora. 


‘ waste 3, TR.: guastare, desolare, distrug- 


gere ; spendere, scialacquare ; consumare, 
scemare; diminuire; INTR.: consumarsi, 
scemarsi: — away, deperire, consumarsi. 
-ful, ADJ.: rovinoso, distruttivo ; prodigo, 
spendereccio; deserto, inculto. -fally, 
ADV.: prodigamente, profusamente. -ful- 
mess, S.: prodigalità, f goods, 8.: 
prodigo, spendereccio, m. «ground, s.: 
terra inculta, terra deserta, f. “paper, 
8.: carta straccia, f. -r -er, 8. 
gitore; prodigo, consumatore, m. 
watch I, S.: veglia, guardia; sentinel- 


rità; permissione, fi ‘brevetto, patente, \a, f.i orinco, m.; mortra, f.: de upon 


visionary 
ADJ.: visionario, immaginario. -ary 2, 
«ist, 8.: visionario, m. 
vigit!, 8.: visita, f., visitamento, m 
pay a-—, fare una visita, visitare; return 
@ —, rendere una visita; on a —, in visi- 
ta. wisit2, TR.: visitare, far la visita, 


andare a vedere; far ricadere. -able, 
ADJ.: soggetto ad esser visitato. cant, 
8.: visitante; visitatore, m. -&tion, 8. 


visitazione fh ., visitamento, m. -atérial, 
ADJ.: di visitatore. -ert, S.: visitatore, 
m. -ing, 8.: visitamento, m., visita, f. : 
go e-—, andare in visita. -ing-day, 8. 
giorno di visite, m. -or, 8.: visitatore, m 
vigor, s.: maschera ; visiera (d'un elmo), 
Sf. -ed, ADI.: mascherato. 

vista, s.: vista; prospettiva, f. 

visual, ADI.: e, visivo. 

vi-tal, ADJ.: vitale; essenziale. -tàl- 
ity, 8.: vitalità, f. -tally, ADV. : vital- 
mente, in modo vitale. -talg, 3. PL.: 
parti vitali, f. pl. 

vi-tiate, TR.: viziare; guastare, corrom- 
pere. -tiàtion, s.: ’ depravazione, cor- 
ruzione, corruttela, 

vitiliti-gatef, INTR. : contendere in leg- 
ge, cavillare. -gation{, 8.: contensio- 
ne, cavillazione, f. 

vitidelty, 8.: viziosità, corruttela, f. 
vitious, ADI.: vizioso, corrotto. 
ADV.: viziosamente. -ness, 
vazione, corruzione, f. 

vit-reous, ADJ.: vitreo, di vetro. -rif- 
feablet, ADJ.: convertibile in vetro. 
-riflcdtion, 8.: vetrificazione, f. -rify, 
TR.: vetrificare ; INTR.: vetrificarsi. -riol, 
8.: vitriolo, m. -riglgte(d)f, ADJ.: vi- 
triolato. -ridélio, -riglous, ADJ.: vi- 
triolico. 

vitylime, ADI.: vitellino, di vitello. 
vitàper-able, ADI.: vituperabile, vitu- 
perevole. -ate, TR.: vituperare, censa- 
rare, biasimare, svergognare. -& 

8.: vituperazione, f. -ative, ADI.: vita. 
perativo. 

vi vagions, ADJ. : vivace ; svegliato, brio- 

-vàgiousness, -vkeity, 8.: viva- 

cità; vita; attività, f. 
vives, 8. PL.: (vet.) viole, f. pl. 
vivid, ADJ.: vivido, vivace, spiritoso. 
. -ly, ADV.: vivamente, vivacemente. -ness, 
8.: vivezza ; vivacità, attività sf., vigore, m. 
vivifi-c(al) È, ADJ.: vivifico, vivificante. 
-ostei = vivify. -chtton, S.: vivifi- 
cazione, f. 


-ly, 
: depra- 


de 
vixen, 8.: volpe femmina; garritrice, f. 
wiz, ADV.: cioè, vale a dire. 

viserd |, 8. : maschera, Sf. visardz, 


vizior, 8.: visire, mn. 
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vò-cable, 8.: vocabolo, n. -cdébulary, 
8.: vocabolario, dizionario, m. -cal, 
ADJ.: vocale, di voce. -oaljze, TR.: 
vocalizzare. -cally, ADV.: vocalmente, 
articolatamente. cation, 5 : vocazio- 
ne, f.; impiego, m. -oative vò-, 8.: 
(gram.) vocativo, caso vocativo, m. -elf- 
erate, INTR.: vociferare. -eiforation, 
8.: vociferazione, f. -elferous, ADJ.: 
vociferante ; romoroso. 

vògue, 8.: voga; moda, foggia; stima, f., 
credito, m. 

:| wéjee!, 8.: voce, f.; suffragio, m.: in a 
loud —, ad alta voce; in a low —, sotto 
voce, con voce sommessa. voice 2, TR.: 
pubblicare. -d, ADI.: dalla voce: shrill 
—, dalla voce stridula. 

wéjd 1, ADJ.: vuoto, vacuo, nullo: — of 
reason, privo di ragione; make —, annul- 
lare. woid2, 8.: vacuo, m., vacuità; 
nullità ; lacuna, f. woid 3, TR.: votare; 
abbandonare. -er, 8.: canestro, m. 
«ness, S.: vacuità; nullità, f. 

véjtgret, 8. : vettura, f. 

vélant, ADI. : volante; veloce. 

véòla-tile, ADJ.: volatile ; volubile. -tile- 
ness, lit, 8.: volatilità, f. -tilizà- 
tion, S.: volatiliszazione, f. -tilize, 
TR.: volatili 

vol-cànio, ADI. : vulcanico. -céng, S.: 
vulcano, m. 

véòle, 8.: tutte le basi, tutte le mani (al 
giuoco delle carte), f. pi. 

vélery, 8.: brigata d’ uccelli, uccelliera, f. 

valition, 8.: volontà, f., volere, m 

véòlitive, ADJ.: volitivo, vogliente. 

vòlley 1, 8.: salva (di moschettate); bri- 
gata; acclamazione, f., grido, m. vol- 
ley 2, TR.: scaricare, sparare. 

vale: 8.: (Rorse.) volta, f. volt2, 8.: 
unità per misurare la forza elettrica, S. 


-hio, ADJ.: voltaico: — pile, pila vol- 
taica. 

volybility, 8.: volubilità; mutabilita ; 
prestezza di lingua, f. 


vély-ble, aDJ.: volubile; leggiero; presto. 
-bly, ADV.: volubilmente, leggiermente. 
vél-gme, 8.: volume; libro, m. -timi- 
nous, ADJ.: voluminoso, copioso. -timi- 
nously, ADV.: in molti volumi. 
vòlun-terily, ADv.: volontariamente, 
spontaneamente. -tgry!, ADJ.: volon- 
tario, spontaneo. -tary2, 8.: (mus.) 
capriccio, m., fantasia, f. 

voluntéer 1, 8.: soldato volontario ; av- 
venturiere, mn. volunteer 2, TR.: farsi 
soldato volontario ; arrolarsi. 
vgliptu-ary, 8.: uomo voluttuoso, m. 
~ous, ADJ.: voluttuoso, lussurioso, sen- 
suale. -ously, ADV.: voluttuosamente, 
sensualmente. -ousmess, 8.: voluttà, 
lussuria, f. 
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viandante, viaggiatore, m. -faring, ADJ.: 


viaggiante. «goer, S.: ambulante; va- 
gabondo, m. -lay, TR.: insidiare, ten- 
dere insidie. -layer, 8.: insidiatore, m. 
-less, ADJ.: senza via; non frequentato. 
«mark, 8.: indice; palo d’insegna, m. 
-side, 8.: margine della strada, m. 


-wanderer, Ss. : viandante, m. 

wayward, ADJ.: ostinato, ritroso; fasti- 
dioso. -ly, ADV.: ostinatamente, ritrosa- 
mente. -ness,8.: ostinatezza; caparbie- 
tà; fantasticaggine, f. 

wé6, PRON. PL.: noi. 

wéak, ADI. : debole, infermo; soro: get 
—, indebolirsi, infiacchirsi. -em, TR.: de- 
bilitare, affievolire ; INTR.: debilitarsi, af- 


fievolirsi. -enigg, 8.: debilitamento, m. 
-ling, 8.: deboletto, sparuto, m. -ly!, 
ADJ.: debole, spossato; dilicato. -ly2, 


ADV.: debolmente. -ness, 8.: debolez- 
za, infermità, fiacchezza, f. -side, S.: 
debole, m., debolezza, f. 

wéal, s.: bene, m., felicità; prosperità, f. 

wéald, s.: foresta, selva, f.; bosco, m. 

wéalth, s.: ricchezze, dovizie, f. pl., beni, 
m. pl. -ily, ADV.: riccamente, opulente- 
mente. -iness, 8.: opulenza, ricchezza, 
f. -y, ADI.: opulento, ricco, dovizioso. 

wéan, INTR.: svezzare, spoppare. -el, 
-ling, 8.: bestiuola spoppata, creaturina 
slattato, f. 

wéapon, 8. : arma, f. -ed, ADJ.: arma- 
to. -less, ADJ.: senza arme, disarmato. 

wéèar I, 8.: abiti, vestimenti, m. pl.; ser- 
batoio; servizio, m.: the — and tear, il 
lograre e lo sdruscire, deterioramento, 
guastamento. ‘w.ear2, IRR.; TR.: usare; 
portare; consumare; INTR.: usarsi; con- 
sumarsi: — away, logorare, consumare a 
poco a poco; venir meno, consumarsi; — 
off, logorarsi, usarsi; — out, allassare; 
logorarsi, sdrucirsi; — well, essere di 
buona durata. -able, ADI.: portabile. 

wéardf, 8.: vigilanza, cura, f. 

wéarer, S.: portatore, m. 

wéar-ied, ADJ.: faticato, disgustato. 
-iness, 8.: fatica; stanchezza, stracchez- 
za,f.; fastidio, m. 

wéaring, 8.: abiti, vestimenti, m. pl.: 
— apparel, vestiario, abiti, vestimenti, 
panni, m. pl. 

wéa-rish{, ADJ.: pantanoso, melmoso. 
-rispme, ADJ.: tedioso, noioso, impor- 
tuno, incomodo. - mely, ADV.: te- 
Ciosamente, noiosamente, molestamente. 
-rispmeness, 8.: tedio, fastidio, m.; 
noia, molestia, f. -ry 1, ADJ.: lasso, fa- 
ticato, stracco; infastidito: grow —, stu- 
farsi, straccarsi. -ry2, TR.: stufare, 
straccare, fastidire, noiare. 

Sasand, 8.: (anat.) trachea, f. 


lagel, 8.: donnola, f. 


weeping-willow 


wéather!, s.: tempo, m., disposizione 
dell’aria: be fine —, far bel tempo, far 
bello ; rainy —, tempo piovoso, m.; stormy 
—, tempo procelloso, m. weather2z, 
TR.: esporre all’ aria; trapassare: — out, 
soffrire, sopportare; — the storm, resi- 
stere alla tempesta. -beaten, ADJ.: 
sbattuto dal mal tempo. -board, s.: 
parte del vascello esposta al vento, f. 
-cook, 8.: banderuola, f. -driven, 
ADJ.: spinto dalla burrasca. -gauge, 
eglass, S.: barometro, termometro, m. 
-spy, 8.: astrologo, astrolago, m. -wise, 
ADJ.: che prevede il tempo che fara. 

wéav-e, IRR.; TR.: tessere; intrecciare: 
‘— finto, interporre ; far entrare. -er, 8.: 
tessitore, m.; tesserandolo, m.: —'s beam, 
subbio, m.; —’s loom, telaio, m. -ing, 
S.: tessitura; intrecciatura, f. 

wéb, 8.: tela; tessitura, f.; tessuto, m.; 
maglia, macchia (nell’occhio), f.: — of 
lead, foglia di piombo, f. -bed, ADI.: co- 
perto d’una pellicola. -footed, ADI.: 
palmipede. -ster, S.: tessitore, m. 

wéd,.TR.: sposare; INTR.: ammogliarsi, 
unirsi in matrimonio. -ded, ADJ.: mari- 
tato, sposato. -ding, S.: sposalizio, m. 
-ding-day,8.: giorno nuziale,m. -ding- 
feast, 8.: festino nuziale, m. -ding- 
garment,s.: abito nuziale, m. -ding- 
guest, s.:convitato alle nozze,m. -ding= 
soug, S.: epitalamio, m. 

wéedge 1, s.: conio, m.: — of gold, verga 
d’oro, f.; — of lead, spola, spuola, f. (stru- 
mento). wedge2, TR.: serrare, premere. 

wédlock, 8.: matrimonio, coniugio, m. 

Wednesday, S.: mercoledì, m. 

wée, ADJ.: piccolo, piccino. 

wéed1,9.: abito, m.: black —s, abito lu- 
gubre, bruno, m.; friar’s —, abito mona- 
cale, m. weed2,8.: mal’erba,f. weed3, 


TR.: sarchiare; estirpare. -er, S.: sar- 
chiatore ; estirpatore, m. (-ing)-hook, 
8.: sarchiello, sarchio, m. -less, ADJ.: 


libero dalle gramigne. 
cattive erbe. 

wéek, 8.: settimana, f.: by the —, a (per) 
settimana; next —, la settimana ventura ; 
a— from to-morrow, domani a otto. -day, 
8.: giorno feriale, m. -lyI, ADJ.: d’o- 
gni settimana, ebdomadario. -ly 2, ADV.: 
ogni settimana, per settimana. 

wéel, 8.: nassa; voragine, f. 

wéen f, INTR. : pensare, immaginare ; cre- 
dere. -ing, 8.: pensiero, m., opinione; 
credenza, f. 

wéep, IRR.; (IN)TR.: piangere, lagrimare. 
-@r, S.: piangitore, lagrimante, m. -ers, 
8. PL.: strisce di mossolina bianca, f. pl. 
-ing, 3.: piangimento, pianto, m. -ingly, 
ADV.. con pianto. -ing-willow, s.- 

salcio lagrimante, tm. 


-y, ADJ.: pieno di 


waistbelt 


-bolt, 8.: cintola, f., cinturino, m. -coat, 
8.: camiciuola, sottoveste, f. 
wait!, 8.: agguato; inganno, m., insidia, 
f.: lie in —, essere in agguato; spiare; 
lie in — for one, lay — for one, tendere 
insidie ad alcuno. wait2, INTR.: aspet- 
tare, stare ad aspettare ; attendere; di- 
morare; TR.: aspettarsi a, attendere: 
for, aspettare ; — on (upon), servire; an- 
dare a vedere; — at table, servire a ta- 
vola. -@r, 8.: servo, garzone di caffè, m. 
-€8, 8. PL.: musici di notte, m. pl.; mat- 
tinata, f. -igg, 8.: aspettamento, m., 
guardia, f.; attesa: in —, in attesa; lady 
in —, dama di onore. -ing-gentle- 
man, 8.: cameriere, m. ing - maid, 
-ing-woman, 8.: cameriera, damigella, 
-igg “room, 8.: sala di attesa (di 


aspetto), f. 
waive, TR.: lasciare, abbandonare, rinun- 
ciare a, passar sopra: — a privilege, ri- 


nunciare ad un privilegio; — an objec- 
tion, passar sopra un’ obiezione. 
wak-e!,8.: vigilia, veglia, f. -e2, IRR.; 
RT ans destare; ; vegliare, svegliare. 
ilante, svegliato. -eful- 
ni ADV: vigilantemente. -efalness, 
8.: poca diante a dormire, f.; ; sve- 
gliare, m. -en, (IN)TR.: svegliare; sve- 
gliarsi. -ener, 8.: eccitatore, m. -ing, 
: svegliamento, m. 
wale, 8.: parte vellosa (di drappo), f 
w&lki, s.: camminata, passeggiata, f., 
viale, m.: take a —, fare una passeggia- 
ta. walk2z, (IN)TR. : an , cammina- 
re; passeggiare: — the rounds, far la 
ronda; — the streets, battere le strade; 
— after, seguitare, seguire; — in, en- 
trare ; — off, andarsene, scappare ; — out, 
uscire; venire fuora; — up, salire. -er, 
8.: camminatore, camminante, m. -ing, 
B.: passeggiata, f.: go a-—, andare a 
spasso. -igg-place, 8.: passeggio, via- 
le, n. -ing-staff, 8.: bastone, rione: ; 
sostegno, m. -ipg-stick, 8.: bacchet- 
ta, f., bastoncino, m 
wall!, 8.: muro, m., muraglia; parete, 
S.: city —s, mura della città; partition 
—, parete, f.; go to the —, soccombere; 
give one the —, dar la dritta ad alcuno. 
“ *wall2, TR.: murare; circondare con un 
muro. «creeper, 8.: picchio, m. (uccello). 
wallet, 8.: valigia, bisaccia, tasca, f. 
wall-eyed, ADI. : che ha gli occhi bian- 
chi. -filower, 8.: garofano, m. -fruit, 
8.: frutto di spalliera, m. 
wallop, INTR.: bollire; (pop.) battere, 
bastonare. 
wallqw, INTR.: voltolare, voltolarsi nel 
fango: — in the mire, avvoltolarsi nel 
fango. 


walloqw-ish{, ADI. : sporco, scipito. 


ward 


: spalliera, f. -wort, 8.: 
(bot.) parietaria, f. 
walnut, 8.: noce, f. «shell, 8.: Scorza 
di noce, f. -tree, 8.: noce, m. 
wialtron{, walrus, 8.: morsa (foca zan- 
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nuta), f. 
wéàAltz 1, s.: valzer, m. waltz2, INTR.: 
ballare il valzer. -e@r,8.: valzista, m. 


wam-ble, INTR.: gorgogliare, romoreg- 
giare; bollire. -bling, 8.: gorgoglia- 
mento, m. 

wan, ADJ.: pallido, smorto; macilente: 
grow —, impallidire. 

wand, s.: verga; bacchetta magica, f. 

wander, (IN)TR.: vagare, vagabondare: 
— out of the way, errare la strada, smar- 
rirsi. -@r,9.: vagabondo, m. -ipgi,ADI.: 
errante, errabondo, vagabondo ; distratto: 
— life, vita girovaga. -img2,s.: I’ erra- 
re, il vagare; scorsa, f.; sviamento, m. 
wane !,5.: scemo (della luna), m.; deca- 
denza, f. wane2, INTR.: scemarsi; de- 
clinare. 

wan-ned, ADJ.: impallidito, scolorito. 
-ness,8.: pallidezza; macilenza,f. -nish, 
ADJ.: pallidetto. 

wantI,8.: mancanza, f., mancamento ; di- 
fetto, m., deficienza, f.; bisogno, m.; ne- 
cessità ; indigenza, povertà, f.: for — of, 
per mancanza (deficienza) di; be in — of, 
aver bisogno di. wamt2, TR.: avere bi- 
sogno di, abbisognare; mancare; INTR.: 
mancare ; essere deficiente ; volere, desi- 
derare, domandare: what do you —? che 
vi manca? che cercate? che volete? J — 
a hat, ho bisogno di un cappello; you are 
—ed, qualcheduno vi domanda. -igg!, 
ADJ.: manchevole, che manca, mancante, 
assente: be —, difettare, mancare; venir 
meno; he is not — in courage, non gli 
manca il coraggio. -ing2, 8.: manca- 
mento, bisogno, m., necessità, f. -less, 
ADI. : che non manca, abbondante. 
wànton!, ADJ.: scherzevole ; libidinoso, 
lascivo. wanton 2, 8. : scherzoso, m., 
persona lasciva, f. wanton3, INTR.: 
scherzare, gozzovigliare, pazzeggiare. 
-ly, ADV.: scherzevolmente ; lascivamen- 
te, impudicamente. -mess, S.: scherzo, 
trastullo, m.; lascivia, impudicizia, f. 

wdàntwit {,8.: baccello, minchione, m 

wari,8.: guerra; ostilità, f.: man of —, 
uomo di guerra, soldato, m.; nave da 
guerra, f.; make —, fare guerra, muover 
guerra; af —, in guerra. war2, INTR.: 
guerreggiare, fare guerra. 

wkr-ble, TR.: gorgheggiare; trillare. 


-bler, s.: che gorgh , che trilla. 
-bling, 8.: garrito (degli uccelli), tril- 
lo, m. 

wdàrd!, s.: guardia, custodia; prigione 


J., carcere; quartiere; pupillo, m.; tute 
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what, PRON. REL.: cid che, quel che; INT.:| ADV.: 


che? che cosa? come? quale? — you 
learn, learn well, ciò che imparate, impa- 
ratelo bene; J don't understand — you 
say, non intendo quel che dite; know —’s 


—, saper distinguere; — do you say? 
che dite? che cosa dite? — a beautiful 
woman! che bella donna! — is your 


rame? come vi chiamate? -éver, -s9- 
éver, PRON.: qualunque, qual si sia ; qual- 
che, checche. 

whéal, 8.: ciccione, cosso, m., bolla, f. 
whéat, s.: grano, frumento, m., biada, 
f.: spring —, frumento marzuolo. -en, 
ADJ.: di grano. 

whée-dle, Tr.: allettare, lusingare; in- 
gannare. -dler, 8: allettatore, lusinga- 


tore, m. lusinghevole. 
-dling 2, s.: *flettamento, blandimen- 
to, m. 


whéel I, 8.: ruota; volta, f.: spinning 
—, filatoio, m.; turners —, tornio, m.; 

of fortune, ruota della fortuna. 
wheel 2, TR.: voltolare, rotolare; INTR.: 
voltarsi, aggirarsi; voltar faccia. -age, 
8.: tassa che pagano i carri, f. -bar- 
rqw, S.: carriuola, f., carrettino, m. -er, 
8.: facitore di ruote, m. «track, 8.: 
rotaia, f. -work, 8.: ruote (d’ una mac- 
china), f. pl. -wright, s.: facitore di 
ruote, m. -yf, ADJ.: rotatorio, circo- 
lare. 

whéeze, INTR.: respirare, rifiatare con 
difficoltà. 

whélk, 8.: pustula; protuberanza, f. -y, 
ADJ.: gonfio, tumido. 

whélm, TR.: coprire, occultare; seppel- 
lire. 

whélp I, 8.: cagnuolino, cagnolino ; lupi- 
cino, m. whelp2, INTR.: figliare; fare 
i cagnuolini. 

whén, ADV.: quando; mentre; allorchè: 

you come? quando verrete? since 
—? di quando in qua? — you were in 
F., allorchè eravate in F. 

whén-ee, ADV.: onde, donde. -eéver, 
-eesgéver, ADV.: dondechè. -éver, -sq- 
éver, ADV.: quando, ogni volta che. 
whére, ADV.: dove, in qual luogo: any- 
—, ovunque; every—, dappertutto, per- 
tutto. -about(s), ADJ.: dove, in che luo- 

o: let us know your —, fateci sapere 
ove siete. -&g, ADV.: in luogo che; per- 

chè, stante che. -&t, ADV.: al che, del 
che. -bg, ADV.: per il quale, per cui. 
-fore, ADV.: per la qual causa, perciò. 
-frém, ADV.: donde. -im, ADV.: in che, 
nel quale; dove. -int3, ADV.: nel quale. 
-6f, PRON.: del quale; delle quali. -dn, 
ADV.: sopra di che, sul che, sul quale. 
-sQéver, ADV.: in qualunque luogo. -t5, 

-umtd, ADV.: al che, al quale. 


whérret{!, 


whéther, PRON.: 


whét-stone, 8.: cote, f. 


whéy, 


whim-gey, 


-upòn, 


whin 


nel che, in questo mentre. -wer 
tver, ADV.: ovunque, in qualunque luogo. 
-with(&l), ADV.: con che, con quale. 

8.: schiaffo, m. wher- 
retjz2, TR.: dare schiaffi; affrettare. 


whérry, 8.: barchetta, f. 
whét I, S.: 


aguzzamento ; sorso, nm. 
whet2, TR.: aguzzare, affilare; (fig.) ec- 
citare: — @ knife, aguzzare (affilare) un 
coltello; — the appetite, aguzzare |’ appe- 


tito. 

quale, quale de’ due; 
CONJ.: se, sia, sia che, che: — he come or 
not, che (or se) venga o non; — he will 
or no, voglia o non voglia. 

-ter, 8.: affila- 
tore, arrotino, m. -tigg, S.: agguzza- 
mento, affilare, m. 

8.: siero, m. -ey, -ish, ADJ.: 
sieroso, di siero. 


which, PRON. REL.: che, il quale (la quale, 


i quali, le quali), il (lo) che or quale; 
INTERR. : quale (quali)? the book —, il libro 
ore the horses —, i cavalli che; take — 

please, prendete qual volete; you 
have lied 8 me, voi avete men- 
tito, il che - mi dispiace; of —, del quale; 
from —, dal quale; — will you have? 
qual volete? -sgéwer, PRON.: qualun- 
que, I’ uno o I altro. 


whiff, s.: alito, fiato, soffiamento, m.: — 


of tobacco, soffio di tabacco, m. -le, TR.: 
soffiare; INTR.: muoversi ad ogni vento; 
dondolarsi. -ler, 8.: soffiatore; piffero; 
uomo da niente, m. -ling, ADJ.: di niun 
valore, frivolo. 


Whig 1, s.: repubblicano, m. whigf2, 


8.: siero, m. -gish. ADJ.: repubblicano. 
-gism, 8.: fazione inglese di repubblica- 
ni, f. 


whil-e!, 5.: tempo, spazio di tempo, m.; 


volta, f.: a little —, poco tempo, un mo- 
mentino; a — after, qualche tempo dopo; 
all the —, per tutto il tempo; for a —, 
per qualche tempo; in the mean—, frat- 
tanto; between —s, di quando in quando; 
it is not worth the —, non monta il pre- 
gio; non vale la pena. -e2, CONJ.: men- 
tre che, tanto che. -e 3, INTR.: indugia- 
re, procrastinare: —— away one’s time, 
perder il suo tempo. -Qma, ADV.: tempo 
fu, altre volte, anticamente. -st, CONJ.: 
mentre che. 


whim, s.: capriccio, m., fantasia, f. 
whimper, INTR.: gemere, dolersi. -ing, 


8.: lamento, m., doglianza, f. 

8.: capriccio, ghiribizzo, m. 
‘sical, ADJ.: capriccioso, ghiribizzoso, 
fantastico. -gloally, ADV.: a capriccio, 
fantasticamente. -sicalness, S.: capric- 
ciosità, f. -wham, 8.: bagattella, f. 
whin,8.. (bot) agritoglio alloro spinoso, m 


weet 


wéet{, INTR.: sapere, essere informato. 
-less {, ADJ.: senza sapere, ignorante. 

wéevil, 8.: punteruolo, gorgoglione, ton- 
chio, m 

wécezel, B.: donnola, f. 


wéftt,s.: tessuto, m., tessitura ; treccia 
(di capelli), f. -aget, 8 : tessuto, m.; 
connessione, f. 


wéigh, TR.: pesare, ponderare; conside- 
rare; esaminare; INTR.: pesare, essere 
pesante, essere di peso: — anchor, salpa- 
re, sarpare |’ ancora; — every word, 
derare ogni parola; — down, prevalere 
superare; — upon, pesare; affliggere. 
-@r, 8.: pesatore, m. -img,8.: pesare, 
m. -t, 8.: peso, m.; gravezza; impor- 
tanza, f., momento, m.: —s, pair of —s, 
bilancia, f.; net —, peso netto; stamped 
—, peso aggiustato; standard —, peso 
regolato; make good —, far buon peso; 
matters of little —, cose di poca rilevanza. 
-tily, ADV.: pesantemente, gravemente. 
-tiness, S.: peso, m., gravezza; impor- 
tanza, f. -tless, ADI.: non pesante, leg- 
giero; di poca importanza. -ty, ADI 
pesante ; grave, importante. 

weird, ADJ.: fatidico, fatale; spavente- 
vole. 

wélawgy! 1}, INTERJ.: ohimé! 

hey satel s.: fetta di pane con ca- 
cio, 

wèlopm-e1, I, ADJ.: ben venuto; grato, 
piacevole : bid —, fare buona accoglienza; 
you are —, ben venuto; if you like it you 
are —,8e vi a, è a vostro comando. 
-e!2, INTERJ.: siate ben venuto! -e 3, 8.: 
buona accoglienza, f. -e4, TR.: fare buo- 
na accoglienza, accogliere con amorevolez- 
za. -eness,S.: piacevolezza, accettatez- 
za, f. -@r,S8.: che fa buona accoglienza. 
-ing, 8.: buona accoglienza, f. 

wéldi, s.: guado, m., erba guada, f. 
wold 2, TR.: battere il ferro caldo; giun- 
gere, unire. 

wélfgre, 8.: salute, prosperità, f. 
wélki, 8.: ruga, grinza, crespa, f. 
wolk2, TR.: oscurare, adombrare. -ed, 
ADJ.: , aggrinzato, piegato. 
wélkin, 8.: ‘etere, cielo, fermamento, m. 
wéll1I,8.: pozzo, m., sorgente, fontana, 
f. wellz, INTR.: zampillare, scaturire. 
well 3, ADJ.: sano, in buona salute ; feli- 
ce; ADV.: bene, molto: be —, esser bene; 
-— and good, alla buon’ ora; as — as, tan- 
to bene che, cosi bene come; grow — 
again, ricuperare la salute; all’s — that 
ends —, la fine corona l’opera. -aday! 
INTERI. : cappita! capperi! affected, 
ADJ.: ben intenzionato. becoming, 
ADJ.: convenevole, dicevole. «being, 8.: 
prosperità, felicità, f. «beloved, ADJ.: 
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di buona nascita. -bred, ADJ.: ben al- 
levato, ben creato. -disposed, ADJ.: 
caritatevole. «doing, 8.: benignità, f. 
-done, ADJ.: ben fatto; ben cotto. 
-formed, ADJ.: ben formato. 
wéllhead, 8.: sorgente, fontana, f. 
wéll-looking, ADJ.: avvenente, avvi- 
stato. -meaningi, ADJ.: ben inten- 
zionato. -meaning2, 8.: buona inten- 
zione, f. «met! INTERJ.: mi rallegro di 
vedervi. -n&tured, ADJ.: di buon natu- 
rale. -migh, ADV.: presso a poco, quasi. 
“pump, 8.: sentina, f. -spring, 8.: 
sorgente, fontana, f. «water, S.: acqua 
di pozzo, f. 

wéll-willerj, s.: benevogliente, bene- 
volo, n. -wish,8.: buona volontà, be- 
nevolenza, f. -wisher, 8. : che desidera 
bene; amico, m. 

wéèlt!, 8.: orlo, lembo, m.; margine, f. 
welt2, TR.: orlare, fregiare. 

wélter, INTR. : voltolarsi; ; impantanarsi. 
wém {1,8.: macchis ; pancia, f. wem 2, 
TR.: macchiare. 


:| wén, 8.: tumore calloso, gozzo, enfiamen- 


to, m. 

wénoh, 8.: zitella, ragazza, f. 

wénd, INTR.: andare, andar via; volgersi. 

wén-nish, -ny, ADJ.: gozzuto, gonfio; 
di gozzo. 

wére (di be): as it —, per così dire, qua- 
si che; if J — rich, s'io fossi rico. 

wér(e)wolf, 8. : lupo uomo, lupo manna- 
ro, m. 

wé-sand, -gil — weasand. 

wéstI, ADJ.: occidentale. west 2, ADV.: 
al ponente, all’occidente. west3, 8 
ovest, ponente, occidente, occaso, m. 
-erigg, ADJ.: andante verso l’ occidente, 
tramontante. -erly, -erm, ADJ.: occi- 
dentale, d’ occidente. -ward, -wardly, 
ADV.: verso l’ovest, all’ occidente. 

wét1, ADJ.: umido, bagnato; molle: 
weather, tempo piovoso, m.; make —, 
bagnare. wet2,8.: umidità; mollezza, f. 
wet 3, TR.: umettare, bagnare, adacquare. 

wéther, 8.: montone, castrato, m. 

wét-ness, S.: umidezza, umidità; mollez- 


za, f. -nurse, 8.: balia, allevatrice, f. 
-tipg, S.: bagnamento, bagnare, m. 
-tish f, ADJ.: alquanto umido. 


wéxf, INTR.: crescere, i dirsi. 

whal-e, 8.: balena, f. -ebone, 8.: 0880 
di balena, m. -er, 8.: pescatore delle ba- 
ene, m 


whdàlly, ADJ.: strisciato, vergato. 

whàng !, 8 : coreggia, f. whang:, 
TR.: frustrare, battere. 

whap, S.: colpo, m 


wharf, s.: porto; te molo, m. -age, 8 
diritto del ripaggio, m. -imger, 8 


molto amato, dilettissimo. -born, ADJ.:| guardiano d’ un molo, m 
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mente. -ness, 8.: iniquità, malvagità, 
perversita, f. 


wioker, ADJ.: di vinco. 

wicket, 8.: sportello, portello, m. — 

widdle-waddle, ADv.: barcollando. 

wide, ADJ.: largo, ampio, vasto; grande; 
ADV.: largamente, lontano; affatto: far 
and —, dappertutto, da ogni banda; 
throw — open, spalancare. -ly, ADV.: 
largamente, ampiamente; molto. -n, 
(in)TR.: allargare, distendere. -nees, 8.: 
larghezza, ampiezza, f. l 

widgeon, s.: folaga, f. (uccello); scioc- 


co, m. 

widgwti,8.: vedova, f. widow 2, TR.: 
privare del marito. -er, 8.: vedovo, m. 
-hood, 8.: vedovaggio, stato vedovile, m. 
ehunter, 8.: che amoreggia vedove per 
la dote. 

width, s.: larghezza, ampiezza, f. 

wield, TR.: maneggiare, trattare; gover- 
nare. -igg,&.: maneggiare, maneggio, 
m. -less, ADJ. ‘on maneggiabile. È 
ADJ.: maneggevole, maneggiabile. 

wieryt, ADJ.: fatto di fili di metallo; 
umido. 

wife, 8.: moglie, sposa, f. -hood, 8.: 
stato coniugale, m. -less, ADJ.: senza 
moglie. 

wig, 8.: parrucca; ciambella, f. 

wight1,8.: uomo, m.; donna; creatura, 
f. wightf 2, ADI.: veloce, presto. -lyf, 
ADV. : velocemente. 

wigwam, S.: capanna indiana, f. 

wild 1, ADJ.: salvatico; deserto; intrat- 
tabile, indomito, feroce: — animals, ani- 
mali selvatici; — flowers, fiori silvestri; 
— country, paese incolto (silvestre); — 
passions, passioni sfrenati; —— project, 
progetto insensato; — beast, fiera, f.; — 
oats, avena sterile; sow one’s — cats, sca- 
pricciarsi; lead one a — goose chase, te- 
nere uno a bada con belle promesse. 
wild 2, s.: deserto, paese solitario, m. 

wilder, TR.: imbarazzare. 

wilderness, s.: deserto, m., solitudine, f. 

wild-fire, 8.: fuoco greco, m. -gdose- 
chase, 8.: abbaiare alla luna, m. -ing!, 
8.: corbezzola, f.: —8, frutti salvatici, m. 
pl. -ing2, ADI.: salvatico. -ing-tree, 
8.: corbezzolo, m. =-look,S.: aria stra- 
volta, f. -ly, ADV.: salvaticamente ; con- 
fusamente. -mess, S.: salvatichezza; fe- 
rocia, f. 

wile1,8.: furberia, sottigliezza, f. wilef2, 
TR.: ingannare. 

wilful, ADJ.: caparbio, ostinato. -ly, 
ADV.: caparbiamente, ostinatamente. 
-ness, 8.: caparbietà; ostinazione, f. 

will-ly, ADV.: astutamente, fraudolosa- 
mente, ingannevolmente. -ness,s.: astu- 
‘a, sottigliezza, f. 


wind-mill 


will, 8.: volontà, inclinazione, f.; volere, 


piacere; desiderio, piacimeno, m.: free —, 
libero arbitrio, m.; good —, benevolenza, 
S.; ill —, malevolenza, malignità, f.; last 
—, ultima volontà, f., testamento, m.; 
against one’s —, malvolentieri, malgrado; 
at —, a volontà, a piacere, a piacimento; 
bear one good (bad) —, volere bene (male) 
ad uno. will2, IRR.; TR.: volere, desi- 
derare ; comandare; ordinare; legare (per 
testamento); as aux. = Fut. ecc.; I — go, 
voglio andare; he — go, andrà; — he, 
mill he, buon grado mal grado. -ing, 
ADJ.: inclinato, pronto: with a — mind, 
di buon grado. -ingly, ADV.: volentier- 
mente, volentieri, di buon grado. -igg- 
mess, 8.: buona volontà, prontezza, f. 
will-<o’-the-wisp, 8.: fuoco fatuo, m. 
willow, 8.: salce, salice, m. plot, 8.: 
salceto, m. -y, ADJ.: pieno di salci. 
wilsomet, ADJ.: ostinato, caparbio. 
wily, ADJ.: astuto, scaltrito, fino. 
wimble1,8.: foratoio, succhio, succhiel- 
lo, mn. wimble2, ADJ.: agile, destro. 
wimple, 8.: banderuola, f., pennoncello ; 
capperone, m. 
win, IRR.; TR.: vincere, guadagnare; ac- 
quistare: — the day, ottenere la vittoria; 
— back, riacquistare, riguadagnare. 
winee, winoh1I, INTR.: calcitrare, tira- 
re de’ calci. winch2,8.: vite; chioc- 
ciola; manovella, f., manubrio, m. 
wind 1, 8.: vento; alito, fiato, respiro; 
odore, m.; vanità, f.: the — blows, fa 
vento; gust of —, folata, f.; break —, ti- 
rar corregge; fetch one’s —, respirare ; go 
down the —, venire in peggiore stato; 
have the —, avere |’ avvantaggio; sail be- 
fore the —, aver il vento in poppa. 


wind 2, IRR.; TR.: voltare; variare, mu- 


tare; serpeggiare ; torcigliare; avvolgere, 
inviluppare ; aggomitolare ; fiutare ; anna- 
sare; INTR.: attorcigliarsi; avvolgersi :. 
— @ horn, suonare un corno; — up a 
watch, caricare un oriuolo; — off, anna- 
spare; — out, spacciare, sgomberare; — 
up, accordare; alzare; finire, conchiudere. 


wind-bound, ADJ.: (nav.) trattenuto dal 


vento contrario. 


winder, 8.: aggomitolatore; arcolaio, m. 
wind-fall, 8.: accidente prospero, m., 


buona fortuna, f. -flower, 8.: anemo- 
ne, f. =-gall, s.: (vet.) tumore acqueo, 
mM. gun, 8.: schioppo da vento, m. 
-iness, S.: ventosita, flatuosita, f. 


winding, 8.: giramento, m.; sinuosita, 


f.: —s of a river, andirivieni di un fiume. 
-sheet, 8.: palio di morto, m. -stairs, 
8. PL.: scala a chiocciola, f. 


windlass, 8.: argano, m. 
wind-mill, e.: mulino a vento, mulino 


da vento, m. 


whine 


whin-e!r, 8.: lamento, rammarico, m. 
-© 2, INTR.: dolersi, rammaricarsi, lagnar- 
si. -ingl, lamentevole, “dolente. 
-ing 2, a: lamento, rammarico; dolo- 
re, n. 

whinny, INTR.: nitrire, annitrire. 

whip, 8.: frusta, sferza, f. whip2, 
TR.: frustare, sferzare: — away, caccia- 
re a furia di sfersate; — in, entrare su- 
bitamente; — of, afferrare; spedire ; 
out, uscir subitamente ; — up, salire pron- 
tamente; — up and down, andare qua 
e là. ‘cord, 8.: corda da frusta, f. 
-hand, s.: vantaggio, m., superiorità, f. 
-lash, 8.: punta della frusta, Sf. -Per, 
s.: frustatore, m. -pigg, 8.: il frusta- 
re, il flagellare, m.; sferzata, frustatura, 
bastonata, staffilata, f.: give a —, dare 
una staffilata, bastonare. -pigg-post, 
8.: palo da frustare, m. -saw, 8.: pial- 
la, f. -etaff, 8.: timone, m., manovella, 

f. -ster, S.: giovanotto svelto, m. 
“stock, 8.: manico della sferza, f. -t, 
impf. e part. del v. whip. 

whirl!, 8: giramento, turbine, m. 
whirl 2, (IN)TR.: girare con impeto ; ag- 
girarsi. -bone, 8.: padella del ginoc- 
chio, f. -igig, 8.: surlo, m., trottola, f. 
“pool, s.: voragine, f.; abisso, m . -wind, 
8.: turbine, m. 
whirry{ = whirl. 
whisk 1,8.: spazzola, scopetta, f. whisk2, 

, nettare colla spazzola : 
— 2 evry, spacciarsi, spedirsi. -er, 8 
mustacchio, m.; basetta, f. 

whisk(e)y, 8.: orzo stillato, m. 
whisper!, 8: bisbiglio, mormorio, m. 
whisper2, 8.: bisbigliare, susurrare. 
-er, 8.: bisbigliatore, susurrone, m. -ipg, 
8.: bisbiglio, m. 
whist 1, INTERJ.: zitto! silenzio! whist 2, 
8.: giuoco di carte, m. 
whis-tle 1, S.: fischio, m 


-tlo 2, INTR.: 


zufolare, fischiare. -tler, 8.: fischiatore ; ; 

sibilatore, m. -tlipg, ADJ.: fischiante; 

sibilante. -tligg, 8.: fischio, zufolio, gi- 
0, m 


whit, 8: poco, tantino, punto, m.; nulla, 


f.: every —, affatto, pertutto; not a —, 
niente affatto. 
white!, ADJ.: bianco; bigio, puro. 


white, B.: bianco, color bianco; ballet. 
to; bersaglio ; albume (d’ un uovo), m 
hit the —, dar nel bersaglio. white 3, 
TR.: imbiancare, far divenire bianco. 
-lead, 8.: piombo calcinato, m., cerussa, 
Sf. -lime, s8.: calcina, calce bianca, f. 
-livered, ADJ.: poltrone, malizioso, co- 
dardo. -lyt, ADJ.: al to bianco, bian- 
chiocio. -meat, 8.: iancomangiare, mn. 
-n, INTR.: imbiancare. «mor, 8.: im- 
biancatore; purgatore, m. -mess, S.: 


:| whar, INTR.: ringhiare 
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bianchezza; pallidesza, f. -nipg, S.: 
bianchimento ; curare, m. -pot, 8.: tar- 
ta, J» pasticetto, m. -thorn, 8.: spina 
ba, f., bianco spino, m. -wash |, 8.: li- 
ai belletto, m. -wash 2, TR.: intoni- 
care; colorire. wine, 8.: vino bianco, 
m. “wort, 8.: (bot.) matricale, f. 
whither, ADV.: dove, ove. -sgéver, 
ADV. : in qualunque luogo, dovunque. 
whiting, 8.: nasello, merluzzo, m. (pe- 


whitish, ADJ.: bianchetto, biancastro. 
«ness, S.: bianchesza, S. 

whitlgw, 8.: panereccio, m. 

whitster],8.: imbiancatore, curandaio, m. 

Whiteun-day, 8.: pentecoste,f. -tide, 
8.: stagione della pentecoste, f. 

whitten-tree, 8.: oppio, m. (albero). 

whittle!, s.: vesta bianca (da donna), 
mantellina, f.; coltellino, m. whittle2, 
INTR. : scorzare, tagliuzzare. 

whist, INTR.: ronzare; sibilare. -whis- 
(zing)2,8.: ronzio; fischio, sibilo, susur- 
ro, ™. 

ach3, PRON. INTERR.: chi? PRON. REL.: che, 


il quale. -dwer, PRON.: chiunque, qua- 
lunque. 
sohòle I, ADJ.: tutto, intero, totale: — 


and sound, bello e buono; a — year, un 
anno intero. whole2,s.: tutto, m., to- 
talità, f.: in the —, in tutto e per tutto; 
upon the —, ogni cosa ben ta, in som- 
ma, in sostanza; sell by —, vendere 
all’ ingrosso. -ness, s.: stato intero, m., 
integrità, f. -se@le, s.: vendita all’ in- 
grosso, f.: — dealer, — merchant, vendi- 
tore all'ingrosso, m. me, ADJ.: Sano; 
mini iui -somely, ADV.: sana 
mente ; ubremente. -someness 
sanità: salubrità, f. ° 

schòlly, ADV.: interamente, affatto. 

ach5m, PRON.: che. -sgéwer, PRON.: 
chiunque, qualunque 

whiobubf, 8.: tumulto, romore, st. ; ris- 


sa, f. 
whéop!, 8.: upupa fucoelo) 0, i 
whoop 2, TR.: pict ia a 
whére, 8.: cattiva donna f. © 
whértleborry, 8. : mora ra prugnola, 
wh3-ge, PRON. INTERR. : di ei e? 
PRON. REL. : di cui, di chi, a chi, da chi. 
-so(éver), PRON.: chiunque, qualunque. 
(come un cane). 
ser f, 8.: mora prugnola, mora del ro- 
g0, 
whj, ADV.: perchè, per che causa, per che 


ragione: — not? perchè non? — truly, 
veramente. 
wick, 8.: stoppino, lucignolo, m. 


wicked, ADJ.: cattivo, maligno; tristo: 
the — , gli cattivi, gli dannati, pi. -ly 
ADV. : "cattivamente, malamente ; ; tristi 
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witorackert, 8.: beffatore, m 

with, PREP.: con; da, di, a: — me, con 
me, meco; — child, incinta; meet —, 
incontrare ; abbattersi in. -&l1, PREP 
con, fra, infra, tra. -al2, ADV.: anche, 
ancora, di più. -dràac, IRR.; TR.: riti- 
rare; levare; INTR.: ritirarsi, andarsene ; 
partire, uscire. -drdwing-room, 8.: 
re . 

withe, 8.: ramicello di salcio, vinco; ra- 


: fare seccare; appassare; 
INTR.: fiorire; appassarsi. 
-ed, ADJ.: sfiorito; appassato, passo. 
-ing, 8.: sfiorire, m.; aridezza, f. -ed- 
ness, 8.: smarrimento, m.; aridezza, f. 

withor-s, 8. PL.: garrese (del cavallo), 
TIR. «wrung, 8.: morso di cavallo, m. 

with-held, 4ADJ.: ritenuto; impedito. 

-héld, IRR.; TR.: ritenere, impedire; ri- 
cusare; arrestare : — a thing from, rifiu- 
tare una cosa a. -hélden, ADJ.: rite- 
ruto; ricusato. -hélder, 8.: ritenito- 
re, detentore, m. -hdlding, 8.: riteni- 
mento ritegno, m. -im, PREP.: in, fra, 
dentro; ADV.: indentro, interiormente ; 8 
casa, in casa: — and without, per entro 
e fuor; — reach, alla portata. -Gut, 
PREP.: fuor, fuori di; ADV.: fuori, al di 
fuori, fuora; esteriormente; fuorchè, a 
meno che, se non che: — the ety, fuori 
della città; — book, a mente; — doubt, 
senza dubbio; — much ado, senza sover- 
chia difficoltà; a fine house —, una bella 
casa al di fuori. -stànd, IRR.; TR.: re- 
sistere, oppersi. : -stànder, S.: resi- 
stente, oppositore, m. -stànding, s.: 
resistenza, opposizione, f. 

withy, 8.: vinco, vinciglio, m 

witless ADJ.: sciocco, scimunito. -ly, 
ADV.: scioccamente, inconsideratamente. 
-mess, S.: sciocchezza, inconsideratez- 


za,f. 

witling, 5. : saccentuzzo, m. 
witness!,5.: testimonio, testimone, m.; 
testimonianza, f.: with a —, effettiva- 
mente; bear —, testificare; call to 
—, chiamare in testimonio. witness2, 
(IN)TR.: testificare, attestare. -ing, 8 
testimonianza, f. 

wit-snapperf, 5. : che studia di dar bel- 
le risposte. -ted, ADI: d'i ingegno. -ti- 
eism, S.: concetto spiritoso, m. -tily, 
ADV.: ingegnosamente, con ispirito. -ti- 
mess, 8.: acutezza d’ingegno, f., spirito, 
m. -tingly, ADV.: a posta, a posta fat- 
ta, a bello studio. -ty, ADI. : ingegnoso, 
spiritoso : be —, motteggiare. 

wive, INTR.: ammogliarsi, prender moglie. 
-hood {, 8.: stato coniugale, m. -lessi, 
ADY.: senza moglie. -lyt, ADI.: moglie- 

reccio, mogliesco. -g, PL. di wife. 


woedoock 
wizard, 8.: indovino, mago, mn. -y, 8.: 
stregoneria, malia, f. 


s INTR.: seccarsi. 


wot, ecc. = woe, ecc. 


wéad I, 8.: guado, nm. woad2, TR.: tin- 
gere con 

wéòel, 8.: guaio, dolore, m.; miseria, f. 
woe ! 2, INTERI.: guai! -begone, ADI.: 


immerso in guai, addoloratissimo. -ful, 
ADJ.: dolente; mesto, misero. -faliy, 
ADV.: dogliosamente, miseramente. -ful- 


ness, S.: miseria, tristezza, calamità, f. 

wild, 8.: rasa campagna, campagna apri- 
ca e montagnosa, f. 

wolf walf (pl. wolves), 8.: lupo, m.: young 
—, lupacchino, lupicino, m.; she-—, lupa, 
f. dog, 8.: mastino, m. -ish, ADJ.: 
di lupo; goloso. -s’=-bame, 8.: (bvt.) aco- 
nito, mn. -’semilk, 8.: (bot.) titimalo, titi- 
maglio, m 

wéman, 8.: femmina, donna, f. -ed, 
ADJ.: accompagnato con donna. -hater, 
8.: odiatore del sesso femmineo, m. 
-hood, 8.: stato di donna, m., condizione 
di donna, f. -ish, ADJ.: di donna; fem- 
minile; effeminato. -ishly, ADV.: don- 
nescamente. -jze+, TR. : snervare, effem- 
minare. -kind, s.: sesso femmineo, m.; 
donne, f. pl. -like, ADJ.: femmineo, 
femminino. -ly!I, ADJ.: di donna, donne- 
sco, effemminato, debile. -ly2, ADV.: 
da donna; effemminatamente; mollemente. 

widmb, 8.: matrice, f., utero, m. 

wén I, impf. e part. del v. win. wonjz, 
8.: dimora, abitazione, f. wont 3, INTR. 
dimorare, stare. 

wénder!, 8.: maraviglia, f.; stupore, m 
wonder 2, INTR.: maravigliarsi ; > stupirsi 
(di, at): I — what that is, vorrei sapere 
. che cosa è questa. -er,S.: ammiratore, 
m. -ful, ADJ.: maraviglioso, straordina- 
rio. -fally, ADv.: maravigliosamente, 
straordinariamente. - -fulness, 8.: qua- 
lità maravigliosa, f., mirabile, m. -ing, 
8.: maravigliare ; ; stupore, m. -ment, 
S.: ammirazione, sorpresa, f. -struck, 
ADJ.: maravigliato, sbalordito, attonito. 

wéndrous, ADJ.: maraviglioso, ammira- 
bile. -ly, ADV.: maravigliosamente. 

won't = will not. 

woént 1, ADJ.: accostumato, solito: be —, 
solere; costumare. wont2,8.: uso, co- 
stume, m.; usanza, f. -ed, ADI.: acco- 
stumato, solito. -edmess{,8.: avvezza- 
mento, abito, costume, uso, m. -lessi, 
ADJ.: non accostumato, non avvezzo. 

wéo, TR.: fare |’ amore, amoreggiare. 

wéod, 8. : legno, legname; bosco, m., sel- 
va, foresta, ta -bine, 8.: madreselva, f. 
-ohuck, 8.: marmotta americana, f. 
-cleaver, 8.: falegname, taglialegno, 
m. -oock, 8.: beccaccia, f. (uccello). 


.wood-oulver 


-onlver, 8.: colembaccio, mn. -out, 8.: 
intaglio in legno, m.; riproduzione silo- 
grafica, f. -outter, 8.: taglialegna, m 
-ed, ADJ.: fornito di legna. -em, ADI.: 
di legno, fatto di legno. -fretter, S.: 
gorgoglione, m. hole, «house, 8.: 
legnaia, f. -finess, 8.: stato boscoso, m 
-land, 8.: paese boscoso, m. -lark, B.: 
mattolina, f. -lees, ADI.: senza 
o foreste. -lonse, S.: centogambe, m. 
-man, S.: cacciatore, amatore della 
caccia, m. -momgeri, s.: mercante 
di legna, m. -motej, 8.: canto d’uc- 
celli, n. -nymph, s.: ninfa de’ boschi, 
-pecker, S.: picchio, m. (uccello). 
“pigeon, 8.: colombo salvatico, m. 
«pile, 8.: catasta di legna, jf. ereve, 
8. guardiano de’ boschi, -sorrel, 
: (dot.) acetosa salvatica, 1. «stock, 
n: mucchio di legna, m. -waerd, 5. 
guardiano de’ boschi, uffiziale di foresta, 
M. -Y, ADI.: boscoso, selvoso. «yard, 
8.: cortile da tenervi le legna, m. 
wéòoer, 8.: amante, innamorato, m. 
woof, 8. : trama; tessitura, f. 
wéoiggly, ADV.: in modo amoroso, in 
modo carezzoso. 
wool, 8.: lana, f.: lamb's —, lana di 
agnello. -carder, 8. : scardassiere, pet- 
tinatore di lana, m. -olothes, 8. PL.: 
panno lino, n. -comber, 8.: scardas- 
siere, m. -len, ADJ.: di lana, fatto di 
jana. -lemeoloth, 8.: panno, m.; pan- 
nina, La -len-draper, 8.: pannaiuolo, 
m. -len-stockings, 8. PL.: calzette di 
lana, Sf. pl. -ly, ADI.: lanoso, peloso. 
market, S8.: mercato di lana, m. 
k, «sack, 8.: sacco di lana, fascio 
di lana, mn. -shearing, S.: tosare, m. 
-spinner, s.: filatore di lana, m. 
-staple — wool-market. «trade, 8 
traffico di lana, m. -ware,S.: panno 
lino, m. weaver, 8: lanainolo, m. 
word, 8.: parola, f.; termine ; discorso, 
. m.; promessa; notizia, f.: —, (theol.) 
il verbo; by — wf mouth: di bocca; ef a 
—, in a —, in una parola; in few —s, in 
poche parole; high —s, alterchi, n. pi; 
contesa di parole, S.; sot —s, parole the- 
late, fps POR my —, sulla mia parola; 
Sail of one’s —, mancar di parola; 
one’s —, mantenere la parola; pass 
—, dar parola; send —, mandare a dire, 
word, TR.: esprimere, scrivere; INTR.: 
disputare. -oatoher, S.: critico severo, 
m. -catohing, &.: critica, censura, f. 
-iness, s.: verbosità, f. -less, ADI.: si- 
lenzioso. -y, ADJ.: verboso. 
work !,8.: lavoro, travaglio, m.; opera; 
faccenda; fatica, pena, f.; effetto, m.: 
—s, movimiento; fabbrica, f.; opere, f. 
pl., scritti, m. pl.; hard —, ro peno- 
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so; open —,ricamo a giorno; piece of —, 
lavoro, travaglio; out of —, senza lavoro, 
senza padrone; be at —, esser al lavoro; 
be hard at —, lavorare assiduamente. 
work 2, IRR. ; ()TR.: lavorare, operare, 
effettuare ; fabbricare ; fare; fermentare, 
bollire ; eccitare, stimolare: — out of er- 
ror, disingannare ; — hard, lavorare assi- 
duamente; — e hat, follare un cappello; 
— € mine, scavare una mina; — « stone, 
tagliare una pietra; — one's way, farsi 
strada; parvenire; — again, lavorare di 
nuovo, rifare; — in, far entrare, ficcar 
dentro; — of, consumare, usare, termina-- 
re; pagare lavorando; ; — out, finire, ¢ com- 
pire; effettuare; venire a capo; — up, 
innalsare, elevare ; ; — pon, penetrare; 
toccare, muovere. -bag, 8.: sacchetto, 
necessario, m. -day,8.: giorno di lavo- 
ro, tt. -@r, 8.: lavoratore, lavorante, m. 
fellow, 8.: com o nel lavoro, m. 

ehouse, S.: casa da lavorare, f., lavora- 
toi, m.: "hatter’s —,gualchiera,f. -igg!, 
ADJ.: laborioso; effettivo: — classes, 
classi operaie, f. pl.; —~-day, giorno di la- 
voro, m.; hard-— man, uomo travagliati- 
vo, affacchinatore, m. -ing2,8.: lavoro, 
m.; opera; agitazione (del mare), f. 
-igg-house — workhouse. -man, S.: 
operaio, artefice; lavoratore, garzone, m. 
-manlike, ADJ.: ben fatto, ben lavora- 
to. -mamly, ADJ.: ben fatto. -man- 
8.: manufattura : ; arte dell’ artefi- 

oe x > fine piece of —, capo d'opera, m 
emaster{, 8.: artigiano, artefice, m. 
shop, 8.: lavoratoio, m.; lavoranti, m 
. ‘Woman, 8.: artigiana, lavoratrice, 
pdart. 8. - giorno di lavoro, m 

universo, m.; terra; ; 

vita; quantita immensa, f. n the —, al 
mondo, nel mondo; in Wi! —, in questo 
eredi Pe ple ‘learned —, trat 
pa ste — 7 persone ci ; 
ekimebi 2 ihe 
pacers Joleen, 8; cer toto ava- 
rizia, cupidità, f. -ligg, 8.: mondano, 
uomo interessato, m. -ly, ADJ.: monda- 
no; vano. -ly-mimded, ADJ.: mondano. 


worm, 8.: verme, vermine ; baco, m.: lit- 


tle —, vermicciuolo, m.: — of conscience, 
verme divoratore, m.; — of a screw, chioc- 
ciola d una vite, f. werm2, (IN)TR.: 
soppiantare; minare; lavorare secreta- 
mente: — a secret out of one, cavare il 
segreto ad uno; cavargli il verme del naso. 
«eaten, ADJ.: bucato, mangiato da’ ver- 
mi: grow —, tarlarsi. -holes, 8. PL.: in- 
tarlamento, m. «seed, 8.: rimedio antel- 
mintico, m. -woed,8s.: assenzio, m. -y, 
ADJ.: verminoso, pieno di vermi, bucato. 


worry, TR.: stracciare, sbranare; È 


mentare; opprimere. 
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wéòrsel, ADJ., ADV.: peggiore; in modo 
peggiore, peggio: be — off, star peggio; 
grow — (and —), peggiorare ; get —, star 
più male; so much the —, tanto peggio. 
worse2, 8.: peggio, disavvantaggio, m 
worse 3, TR.: cagionare disavvantaggio. 
wérship!, s.: culto divino, m.; adora- 
zione, f.: your —, vostra riverenza, vostra 
eccellenza (titolo). worship 2, TR.: 
adorare; onorare: — one, prostrarsi in- 
nanzi ad uno. -fgl, ADJ.: riverendo, 
rispettabile. -fglly, ADV.: rispettosa- 
mente, con rispetto. -er, 8.: adoratore, 

‘ m., adorazione, f. -(p)igg, 8.: adorare, 
m., adorazione, f. 

wérstI, ADJ.: il più cattivo, il peggiore. 
worst 2, 8.: peggiore, peggio, m.; estre- 
mità, f.: let the — come to the —, al peg- 
gio de’ peggi; have the — of it, averla 
peggio. worst3, TR.: soperchiare, su- 
perare ; vincere. 

worsted, 8.: lana filata, f., stame, m. 

wòrtI, 8.: erba, pianta, f.; pl. cavoli. 
wort 2, 8.: mosto, m., birra nuova, f. 

‘wé6r-thi, ADJ.: degno, meritante: de — 
something, easere d’ un certo valore, valere; 
avere ; it is not — worth the while, non 
vale la pena (or lo sconcio). -th2, 8.: 
prezzo, valore, m.; valuta, f. -thily, 
ADV.: degnamente, meritamente. -thi- 
mess, 8.: merito, m.; importanza, dignità; 

‘ eccellenza, f. -thless, ADJ.: indegno, di 
poco valore. -thlessness, 8.: indegnita ; 
viltà, f. -thy1, ADJ.: degno, meritevole. 
-thy 2, 8.: uomo illustre, m. 

wòtj, l, 3 pers. sing. Pres. di wit2: God 
—, Iddio sa. 

wéòuld=-be, ADJ.: pretendente. -iggf,s.: 
desiderio, m., inclinazione, f. 

wdund!, s.: ferita, piaga, percossa, f. 


wound2, TR. : ferire, piagare. -less, 
ADJ.: senza ferite; sano. -weort, S.: 
vulneraria, f. 

arkokj = wreck. 


wràn-gle1,s.: rissa, contesa, disputa, f. 

-gle 2, INTE. : rissare, contendere, dispu- 
‘ tare, contrastare, -gler,s.: contendito- 

re, garritore, m. -gling!, ADJ.: rissoso, 
‘ riottoso. -glimg2, 8.: rissa, contesa, 

disputa, f. 
‘wrap, TR.: involgere, inviluppare, attor- 
cigliare; trasportare: be —ped up in, 
amare perdutamente. -per, 8.: che in- 
viluppa, m.; coperta, f. -t, ADJ.: invi- 
luppato, involto (cf. wrap). 
wrd&th, s.: collera, stizza, f.; sdegno, m 

-fal, ADJ.: irato, collerico, stizzoso. 

-fally, ADV.: iratamente, iracondamente, 
+ stizzosamente. -fulness, 8.: iracondia, 
SJ. -less, ADI.: esente di collera; calmato. 
‘aerdwl f, INTR.: miagolare. 
wréak1},s.: vendetta; rabbia, f., furore, 


writing 

m. wreak2, TR.: vendicare; sfogare. 
-ful, ADI. : vendicativo, rabbioso. 
wréa-th, 8.: corona, ghirlanda, f.; cer- 
cine, m. -the, TR.: torcere, attorciglia- 
re, intrecciare; inghirlandare, coronare. 
-then, ADJ.: attorcigliato. -thless, 
ADJ.: senza ghirlanda. -thy, ADJ.: attor- 
cigliato, intrecciato. 

wréok!, 8.: naufragio, m.; distruzione, 
f.: go to —, andare in rovina. wrack2, 
TR.: rompere; rovinare; INTR.: naufra- 
gare, far naufragio. -ful, ADJ.: rovinoso. 
avrén, 8.: reatino, lui, m. (uccello). 
wrénch 1, 8.: dislogamento, storcimento, 
m.; (mec.) madriente. wrenoh 2, TR.: 
slogare, storcere; rompere a forza. 

eorést i, 8.: storcimento, m.; violenza, f. 
wrest 2,TR.: storcere, stravolgere; strap- 
pare; levare via con violenza. -er, 8.: 
che storce, che leva via con violenza. 
verdetto, INTR.: lottare; contendere. -er, 

: lottatore; combattitore, m. -ing, 
: lotta, lutta; contesa, f. -ipg-place, 

si palestra, f.; “7 ginnasio, m. 

wrétch, S.: misero, meschino, furfante, 
scellerato, m. -ed, ADI.: misero, povero, 
meschino, sventurato, tristo. -edly, ADV.: 
miseramente, meschinamente, vilmente. 
-ednesa, 8.: miseria, meschinità, bassez- 
za, f. -lesst, ADJ.: trascurato, negli 
gente. 

wrig-gle, TR.: ficcare; INTR.: agitare, 
dimenarsi; piegarsi. -gling, s.: dime- 
nio; giro e rigiro, m. 

wright, 8.: artigiano, artefice; lavoran- 
te, m. 

wrin-g, IRR.; TR.: torcere, storcere; pre- 
mere; strappare, levare via; tormentare, 
affliggere; INTR.: easer molto afflitto: — 
money from, cavare (or carpire) danaro 


da. -er, 8.: che spreme l’acqua de’ pan- 
ni, m. 
wrinkle, 8.: piega, ruga, grinza, f. 


wrinkle 2, =~ piegare, rugére, grin- 
zare; INTR.: piegarsi, rugarsi, grinzarsi. 
wrist, 8.: giuntura della mano, f.; polso, 
m. -band, 8.: polsino, m. 
writ, 8.: ordine in iscritto; citazione, f.; 
Holy —, scrittura sacra, f.; — of execu- 
tion, mandato esecutivo, m.; issue e —, 
dare ordine. 
writ-e, IRR.; TR.: scrivere; comporre: — 
back again, far risposta, rispondere; — 
down, mettere in iscritto; — oul, 
vere, copiare; — a good hand, aver una 
bella scrittura. -er, S.: scrittore, au 
tore; copista, m. 
writh-e, TR.: torcere, piegare; strappare; 
INTR.: soffrire. -ipg, S.: torcimento; 
travaglio, m. 
writing, 8.: scrittura, f.; scritto, m.: 
art af —, arte di ecrivere, f.; put down 


writing-book 


in —, mettere in iscritto. «book, 8.: 
quaderno, m. desk, 8.: scrittoio, tavo- 
lino, m. “error, 8.: errore di penna, m. 
-lesson, 8.: lezione di scrittura, f. 

“master, S.: maestro di scrittura, m. 
-paper, 8.: cartada scrivere, f. «school, 
8.: scuola dove s’insegna a scrivere, Î 
-9, 8. PL.: scritture, f. pl., scritti. m. pi. 
-stand, 8.: calamaio, m. 
wrizaled f, ADJ.: rugato, grinzato. 
aeròpg I, ADI.: falso; indiretto; ADV.: 
torto, ingiustamente : — side, rovescio, 
m.; the — side out, alla rovescia; right 
or —, a diritto 0 a torto; be —, avere 
torto. wrong 2, S.: torto; errore, m.; 
ingiustizia, f.: be in the —, avere torto; 
ingannarsi. wrong 3, TR.: fare torto, 
ingiurare, oltraggiare. -doer,S.: uomo 
ingiusto, persona ingiuriosa, f. -er, 8. 
che fa torto, ingiuratore, m. -ful, ADJ.: 
ingiusto, ingiurioso. -fally, ADV.: a torto; 
ingiustamente. -headed, ADJ.: ostinato, 
perverso. -headedness, 8.: ostinatez- 
za, perversità, f. -lessly{, ADV.: senza 
fare ingiuria. -ly, ADV.: a torto, ingiu- 
stamente; male. -ness, S.: ingiustizia; 
perversità,fi | 
wréth, ADJ.: irato, stizzato, corrucciato. 
wriyg, impf. e part. del v. wring. 
wry! AD ADJ.: storto, bistorto, curvo; sghem- 

make — faces, far il grugno. wry t2, 

mi torcere; INTR.: torcersi. -face, 8. 
smorfia, f., visaccio, m. -ly, ADV.: torta- 
mente, a traverso, biecamente, a sghembo. 
-mouthed, ADJ.: che torce la bocca. 
-neck, 8.: torcicollo, m. (uccello). -mess, 
8.: contorsione ; deviazione, f. 


X 
x tks (the letter), 8.: x, f. 
xylo - gra ar are z-, 8.: silografo, m. 
“eraphiclal) ADJ.: silografico. -gra- 
pay, 8 


xyster z-, 3.: (surg.) rastiatoio, m. 


Y 


y wi (the letter), 8.: y, m. 

yacht, 8.: iachetto, m., saettia, f. 

yap, INTR. : abbaiare. 

yard, 8.: cortile, m., bassa corte; verga 
(misura di tre piedi); antenna (d’ una na- 
ve), f. «stick, S8.: canna di iarda (di 
tre piedi). 

y&ret, ADI.: agile, destro ; ardente, avido. 
-ly t, ADV.: agilmente, destramente ; bra- 
vamente ; ardentemente. 

yarn, s.: stame, m., lana filata, f.: spin 
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a —, far un filo; sciorinare una lunga 
filastrocca. 
yàrrij, INTR.: ringhiare. 
ghrrew, 8.: ‘millefoglie, f. 
y&wl, 8.: barchetta, f., battello, m 
yawn, 8.: sbavigliamento, sbadiglio, m 
yawn 2, INTR.: sbavigliare, sbadigitare. 
-er, S.: sbadigliante, m. -ipgi!, ADJ.: 
sonnolento. -ing2, 8.: spavigliamento, 
spadigliamento, m. 
yol&d t, ADI.: vestito, abbigliato. 
yolép(e)d t, ADJ.: nominato, chiamato. 
yé, PRON.: voi. 
yéa, ADV.: sì, in verità. 
yéan, TR.: figliare, far agnelli. -ligg, 
8.: agnello, pecorino, m., pecorella, SI. 
yéar, 8.: anno, m.,; annata, f.: Ga —, per 
anno, annualnente ; by the — al? anno; 
every —, d’ anno in anno; every third —, 
di tre in tre anni; de in —s, esser avan- 
zato in età; grow in —s, diventar vec- 
chio, invecchiare. ebook, 38.: 
fasti, m. pl. -ligg, ADI.: che non ha 
che un anno. -ly, ADJ.: annuale, d’ un 
anno; ADV.: annualmente, d’ anno in an- 
no, ogni anno. 
yéarn, TR.: affliggere, travagliare ; INTR.: 
esser molto affannato. -fult, ADJ.: com- 
mosso, intenerito. -fallyt, ADv.: com- 
passionevolmente, pietosamente. -ing, 8.: 
compassione, pietà, f. 
yéast, 8.: fermento; lievito, m., feccia 
T della birra), f. -y, ADI.: spumoso. 
yélk, 8.: tuorlo, rosso d’ uovo, m. 
yè111, s.: ululo, urlamento, grido, m. 
yell: 2, INTR.: ululare, urlare, abbaiare. 
yèllmo, ADI. : giallo; 8.: giallo, color 
giallo, m.: — fever, febbre gialla, SI; 
earth, terra gialla, f. -boy, 8. :’ ghinea, 
f (moneta d'oro). = ’ ADJ. : da’ 
nine li. hammer, 8.: rigogolo, 
0). -ish, ADJ.: gialliccio, gial- 
ec -ishmess, 8.: colore gialliccio, 
m. -ness, 8.: giallezza, f., color giallo, 
m. -9,8.: (vet.) itterizia, f. 


yélp, INTR.: abbaiare, squittire. -ing, 
8.: gagnolo, squittire, m. 

yeòman, S.: contadino ricco, m.: — of 
the guards, guardia a piedi, f.; of the 
pantry, panattiere (del re), m.; — of the 
scullery, guardavasellame, m. -ry, 8 


guardie a piedi, f. pl.; contadini, m. pl. Ò 
yérk1, 8.: percossa, f., urto, n. yerk:, 
TR.: gettare a terra; scuotere, calcitrare. 


yés, ADV.: si; veramente, in vero: say 
—, dire di si; ‘—, —, al, al; gia, gia. 
yéet = yeast. 


yéeter, ADI.: di ieri. «day, ADJ.: ieri, 
di ieri: — evening, ieri sera, iersera; — 
morning, ieri mattina, iermattina; ‘day 
before —, ier l’altro. -night, 8.: ere 
sera, iernotte, notte passata, f. 
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yét, CONJ.: nondimeno, nulladimeno, però, 

‘tuttavia; ADV.: ancora, più innanzi: as 
—, per anco. 
yéW, 8.: tasso, nasso, m. (albero). 
yéxt!, 8.: singhiozzo, m. yex 2, INTR.: 
iozzare. 

yield, Tr.: rendere, produrre; fruttare; 
‘ permettere, accordare, dare; INTR.: ren- 
dersi, sottomettersi; soccombere: — up, 
cedere; concedere; — up the ghost, ren- 
der P anima; — to the times, cedere al 
tempo; — to temptation, soccombere a 
tentazione. -ablenesst, 8.: disposizio- 
ne di concedere, f. -anee, 8.: produ- 
zione; concessione, f. -e@r, 8.: che cede, 
che si sottomette. -imgi, ADI.: facile; 
comodo ; condiscendente. ing 2, 8.: som- 
messione, f.; cedere, m. -iggly, ADV.: 
con compiacenza, francamente. -ing- 
ness, S.: facilità; condiscendenza, f. 
yoke! I Bi giogo; paio, m., coppia; ser- 

> bring under the —, soggiogare; 

shake off the —, scuotere il giogo. yoke2, 
TR.: accoppiare al giogo; soggiogare. 
-elm, 8.: carpino, carpine, m. -fol- 
low, -mate, 8.: compagno nel lavo- 
ro, ®. . 
yolk, 8.: tuorlo, rosso d’ uovo, mn. 

yòn, ADV.: là, in vista. 

yéndt, ADI. : furibondo, furioso. 
yonder = yon. 

yòre, ADV.: (in times) of —, altre volte, 
anticamente, ab antico. 
yoù, PRON.: voi, vi: (r ul address) 


Ella (or Lei; PL.: Loro, Lor signori, Lor 
signore). 

yoting!, ADJ.: giovane, giovine; novizio ; 
nuovo: — man (fellow), giovine, giovinot- 


to, giovanetto, m.; — woman, giovine, f.; 
— girl, fanciulla, ragazza, f.; — lady, 
damigella, signorina, S.; — age, età gio- 
vanile, f.; — beginner, cominciante; no- 
vizio, m.; — fellow, giovinotto, giovanot- 
to, m.; — shoot, germoglio, rampollo, m. 
oung 2, 8.: figliuolino (d’ animale), 
Dear —, figliare; portare. yotmg-er, 
ADI. : più giovane, minore. -ish, ADJ.: 
alquanto giovane. -ling, 8.: figliuolino, 
animal giovine, m. -ly}1, ADJ.: giovani- 
le. -ly{2, ADV.: giovanilmente; ine- 
spertamente. -ster, yoùnkerij,S.: gio- 
vanastro, giovanotto, m. -th, 8.: gio- 


ventà, f. 

yotr, PRON.: vostro, vostra; vostri, vo- 
stre. -g, PRON.: il vostro, la vostra, i vo- 
stri: this is —, questo è vostro. -self, 
PRON.: voi stesso, voi medesimo: your- 
selves, voi stessi, voi stesse; Aelp —, and 


heaven will help you, siutatevi, che il 


sounds 


cielo vi aiuterà; you deceive —, your- 
selves, voi V ingannate. 

youth, s.: giovanezza, gioventà, f.; gio- 
vincello, giovane, m.: in the prime of —, 
nel fior degli anni. -ful, ADJ.: giovane, 
giovanile: — days, gioventa. -fally, 
ADV.: giovanilmente, da giovane. -ful- 
mess, S.: giovanezza, gioventà, f. 
yùok 1, 8.: rogna, f. yuok2, INTR.: aver 


la rogna. 

yale, s.: Natale, m. log, 8.: ceppo di 
Natale, m. tide, 8.: (tempo di) Natale, 
m. 


= zé (the letter), 8.: 2, f. 

sàny 1, s.: zanni, buffone, m. sanyi2, 
tr.: far il buffone. 

s6al1,8.: zelo, ardore; affetto, m. zeal f2, 
INTE. : esser zelante. -less, ADJ.: senza 
zelo 

sbal-gt, 8.: zelatore, zelante, m. -ous, 
ADJ.: zeloso, zelante. -ously, ADV.: se- 
losamente, con zelo. -ousmess, 8.: selo, 
fervore; ardore, m. 

sébra, 8. : zebra, f. 

séby, S.: zebu, m. 

séchin, 8.: zecchino, m. 

zédqary, 8.: zettovario, senzevero, m. 

sénith, 8.: zenitte; colmo, sommo, m. 

zéphyr(us), 8.: zeffiro, m. 

sérQ, S.: zero; niente, nulla, m. 

sést 1, 8.: frullo; pezzetto (di scorza); 
gusto, sapore, m. sest2, TR.: rendere 
gustoso, rendere saporevole. 

setétio, ADJ.: zetetico, inquisitivo. 

zeugma, 8.: (rhet.) zeugma, f. 

sigzag!,8.: zigzag; serpeggiamento, m.; 
ADJ.: tutto a zigzag, pieno di angoli e 
giri. sigzag2, INTR.: fare (andare) a 
zigzag. 

sino, S.: zinco, m. 


m.:|zither, 8.: cetra, f. 


z6ole, 8.: zocco, zoccolo, m. 

zò-diao, 8.: (astr.) zodiaco. -diacal, 
ADJ.: zodiacale. 

zòne, 8.: zona; fascia, cintura, f. 
zQò-graphér, 8.: zoografo, m. eraph- 
foal, ADJ.: zoografico. -graphy, 8.: 
zoografia, f. “légio(al), ADJ.: zoologico. 
-logist, 8.: zoologo, m. -logy, 8.: 200- 
logia, f. -phòrio, ADI. zooforico, 
-phite, 8.: zoofito, piantanimale, m. 
-tamist, 8.: zootomista, m. -tomy, &. 
zootomia, anatomia degli animali, f. 

zovàve, 8.: zuavo, m. 

séunds! INTERJ.: cancheri! cappita! 


GEOGRAPHICAL NAMES 


AND 


NAMES OF 


NATIONALITIES 


A Antfbes, Antibo. 
Axtilies, Antille. 
Antioch, Antiochia. 
Antwerp, Anversa. 
Apennines, Appennini. 
Ard&bja, Arabia. 
ArAbijan, Arabico, Arabo. 
Arocidia, Arcadia. 
Archangel, Arcangelo. 


Abbeville, Abbevilla. 
Abdéra, Abdera. 
Aberdéen, Aberdonia. 
Abrùzzi, Abruzzi. 
Abykir, Abuchiro. 
Abyssinia, Abissinia. 
Abyssinian, Abissino. 


Aoàdia, Acadia. Arochipélagg, Arcipela- 
Achàja, Acaia. go. 

Achàjan, Acaico. Argolis, Argolide. 
Acheron, Acheronte. Armagh, Armacco. 


Adrianéple, Adrianopoli. Arragon, Aragona. 


Adriàtio, Adriatico. Agia, Asia. 
A » Egeo. Agiàtio Asiatico. 
Africa, Affrica, Africa. | Assisi, Assisi. 


African, Affricano, Afri-| Assyria, Assiria. 


cano. Assyrian, Assiriano. 
Agre, Agra. Astrachàn, Astracan. 
Atx, Aix. Athénjan, Ateniense, 
Aix-la-Chapédlle, Aqui- | Atenese. 


egrana. Athens, Atene. 
Albion, Albione. Atliéntio, Atlantico. 
Alezàndria, Alessandria. | Atlas, Atlante. 


Algàrva, Algarvia. A'ugyburgh, Augusta. . 
AlgArvian, Algarvese. | Auvérgge 6-, Alvergna. 
Algiers, Algeri. Avignòn -nyon, Avignone. 
Algerine, Algerino. Asòres, Azzorre, 

Alpe, Alpi. 

Alsàee, Alsazia. 

Alsdgian, Alsazio. B 
Amériea, America. 

Américan, Americano. Babel, Babele. 


Amsterdim, Amsterdamo.| Babylon, Babilonia. 
Andalisgta, Andalusia. Baotria, Battria. 
Andalisian, Andalusiano' Baotriàna, Battriana. 
Andes, Ande, Cordigliere. | Baden, Bada, Badena. 


; » Anglesia. Bdloan, Balcano. 
Angguléme, Angoleme. | Baledres, Baleari. 
Anjgu, Angio. Baltio, Mare Baltico. 


“1 


Baltimore, Baltimora. 
Barbàdoes, Barbada. 
Barbary, Barbaria. 
Bavaria, Baviera. 
Bavirjan, Bavarese, Ba- 
varo. 
Bélgian, Belgio, Belgico. 
Bélgium, Belgio. 
Belgrade, Belgrado. 
Bellinzòna, Bellinzona. 
Bellisle, Bellisola. 
Bengal, Bengala. 
Bérgen-op-Zéom, Ber- 
gopsom. 
Bérlin, Berlino. 
Berlinjan, Berlinese. 
Bermidas, Bermude. 
Bérn, Berna. 
Begangon, Besanzone. 
Béthighem, Betlemme. 
Biscgy, Biscaglia. 
Bithynia, Bitinia. 
Bithynian, Bitinio. 
Bohémia, Boemia. 
Bohémian, Boemo. 
Bordeaux -di, Bordo. 
Béspherus, Bosforo. 
Bòthnia, Botnia. 
Bràbant, Brabante. 
Bràbantine, Brabanzese. 
Brandenborgh, Bran- 
demburgo. 
Brasil, Brasile. 
Brazilian, Brasilese, Bra- 
siliano. 
Brémen, Brema. 
Bréelaw, Breslavia. 
Britain, Britany, Bre- 
tagna. 
British, Britannico; 
Channel, la Manica. 
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Brunswick, Brunsvigo, Cayémne Ke-ex, Caienna. | Dimmark, Danimarca. 


Brunswich. | Cèlabgs, Celebi | Diéppe, Dieppe. 
Brussélian, Brussellese. _€evémmes, Cevenne. Dutéper, Neper. 
Brussels, Brusselle. | Céylom, Ceilan. Datéster, Niester. 
Bucharest, Bucoresiaa |‘ Charybdis, Cariddi Déver; the Straits gf —, 
Bickingham, Buckin- | Chili, Chili : Passo di Cala. 
Byrgindjan, Burgogne- | Chinéee, Cinese. Drésden, Dresda. 

se. Cfrodgsia, Circassia. Dàblin, Dublino. 





Céblentz, Coblenza. Dwina, Duma. 
c Célehester, Colchester. 
Calégne, Cologna, Colonia. 
Cédiz, Cadice. Cènstanee, Costanza. E 
Caffre, Caffro. Constantinòple, Costan- _ 
Calabrian, Calabrese. tinopoli. | Eastern, Orientale. 
Calais, Calé, Calese. Copenhagen, Copena |Edinburgh, Edimburgo. 
Célmue, Calmucco. ghen. Eger, Fgra. 
Cambridge, Cambrigge. | Cérinth, Corinto. Egypt, Egitto. 
Canaan, Cana. Cerinthjan, Corintiano. Egizio. 
Canary Islands, Cana- | Cérmwall, Cornovaglia. | England ing-, Inghilterra. 
rie Corrégium, Correggio. | English ing-, Ingiese. 
Canterbury -bérry, Can- | Coséntia, Cosenza. Englishman iag-, Inglese. 
torberi. Céesack, Cossacco. Ephòsian, Efesino. 
Cape, Capo; — of Good | Cracgw, Cracovia. Ephesas, Efeso. 
Hope, Capo di Buona Spe- | Crétam, Cretese. Epiddurus, Epidauro. 
ranza ; — Horr,Capo Horn; | Créte, Creta. Epirus, Epiro. 
— Verde, Capo Verde; — | Croàtia, Croazia. Eri danmus, Eridano, Po. 
St. Vincent, Capo S. Vin- | Cumberland, Cumber- |Esquimaux -mò, Eschim- 
cenz0. landia. esi, -ali. 
Capes, Capua. Curaoda, Curazzao. Esthénia, Estonia. 


Caraminia, Caramania. | Carland, Curlandia. . | Enphràtes, Eufrate. 
Càaribboe Islands, Isole | Cyrlandjan, Curlandese. | Earipus, Euripo. 

de’ Cannibali. Cyolades, Cicladi. Eùàrope, Europa. 
Carinthia, Carintia. Oypras, Cipro. Eeropéan, Europeo. 
Carlisle, Carlilla. 
Carmarthen, Carmarten. 
Carmel, Carmelo. D F 


Carthege, Cartagine. Dalmatia, Dalmazia. Fàlmouth, Falmoat. 
Corthagéna, Cartagena. | Damàscus, Damasco. Fayanee, Faenza. 


s Cartagi- | Damiétta, Damiata. Flanders, Fiandra. 
nese. Dane, Danese. Flòrenee, Firenze. 
Céspian, Caspio. Dantsick, Danzica. Florida, Florida. 
Castile, Castiglia. Danube, Danubio, Istro. | Fontaineblean -bié, Fon- 


Castiljan, Castigliano. |Derdanélls, Dardanelli. | tanablo. 
Caucasus, Caucaso. Délphos, Delio. Prùnee, Francia. 


Franoénja, Franconia. 
Francénjan, Franconiano. 
Frankfort, Francoforte. 
Frénch, Francese. 
Fribyrgh, Friburgo. 
Frîesland, Frisia. 
Frîeglander, Frisio. 
Frozen Occan, Oceano 
Settentrionale. 


G 


Galatia, Galazia. 
Galilee, Galilea. 
Galloway, Gallovai. 
Ganges, Gange. 
Garònne, Garonna 
Giscon, Gascone. 
Gadsoony, Gascogna. 
Genéva, Ginevra. 
Gédnga, Genova. 
Gengése, Genovese. 
Gedrgian, Georgio. 
Gérman, Germano, Te- 
desco. 
Gérmany, Germania. 
Ghént, Gand. 
Gibraltar, Gibilterra. 
Glasgow, Glasgovia. 
Gotherd, Gottardo. 
Gothia, Gotia, Gozia. 
Great Britain, Gran- 
Bretagna. 
Gréeee, Grecia. 
Grécian, Gréek, Greco. 
Gréenland, Gronlandia. 
Gréenlander, Gronlan- 
dese. 
Grenoble, Grenoble 
Grîsons, Grigioni. 
Gugdaléupe, Guadalupa. 
Guélderland, Gheldria. 
Gujénne, Guienna. 
Guinea, Guinea. 


Hague, Aia. 
Hainault -g, Ain. 
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Haimbyrg, Amburgo. 

Hanover, Annovera, An- 
nover. 

Havana, Avana. 

Héola, Ecla. 


Heidelberg, Eidelberga. 


Héllespont, Ellesponto. 
Héreford, Ereford. 
Hértferd, Ertford. 
Hépgian, Assiaco. 
Hibérnja, Ibernia. 
Hindostàn, Indostan. 
Hélland, Olanda. 
Héòllander, Olandese. 
Hòlstein, Holstein, Olsa- 
sia. 
Hdttentots, Ottentoti. 
HungàArian, Ungaro, Un- 
gherese, Unghero. 
Hungary, Ungaria, Un- 
gheria. 


Iceland, Islandia. 

leelander, Islandese. 

Iljrian, Illirico. 

Ilyricum, Illiria, Illirica. 

Iudies, le Indie. 

Irishman, Irelander, 
Irlandese. 

Ireland, Irlanda. 

Irgquojs, Irocco. 

ItAlian, Italiano. 

Italy, Italia. 

Ithaca, Itaca. 

Ivré'a, Ivrea. 


J 


Jamaica, Giamaica. 
Japan, Giappone. 
JApanese, Giapponese. 
Java, Giava. 

Jérgey, Gersei. 


L 


Ldnoaster, Lancastro. 
Làpland, Lapponia. 
Làplander, Lappone, 
Lapponese. 
Latin, Latino. 
Laéitiam, Lazio. 
Làurenee, S. Lorenzo. 
Laybach, Lubiana. 
Lébanon, Libano. 
Léghorn, Livorno. 
Leipeio, Lipsia. 
Lémnes, Lemno. 
Léon, Leone. 
Léshos, Lesbo. 
Lîege, Liegi. 
Limbyrg, Limburgo. 
Lints, Linz: 
Lisbon, Lisbona. 
Lisbénjan, Lisbonese. 
Lîsle, Lilla. 
Liverpgol, Liverpula. 
Loire lwér, Loira. 
Lémbard, Lombardo. 
Lémbardy, Lombardia. 
Léndon, Londra. 
Lorrain, Lorena. 
Loujejana, Luigiana. 
Liaibeok, Lubecca. 
Lyeérn, Lucerna. 
Lyeérnjan, Lucernese. 
Land, Lunda. 
Lus&tia, Lusazia. 
Lixembyrg, Lussem- 
burgo. 
Lyons, Lione. 


Madéira, Madera. 
MAgdeborg, Maddeburgo. 
Maine, Maina. 
Manchester, Manchester. 
Mantua, Mantoa, Manto 
va. 


Jarksalem, Gerusalemme.| Màntuan,Mantoano, Ma 


Jérdan, Giordano. 
Jydéa, Giudea. 


tovano. 
Marathon, Maratot 
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March, Marca. 
Marne, Marna. 
Marséilles, Marsiglia. 
Martinique, Martinicca. 
Maryland, Marilandia. 
Maurice, St., S. Maurizio. 
Meander, Meandro. 
Méoklenbygrg, Meclem- 
burgo. 
Mémphis, Menfi. 
Méntsz, Magonza. 
Mézican, Messicano. 
Mszica, Messico. 
Milan, Milano. 
Milètus, Mileto. 
Moldavia, Moldavia. 
Molicca Islands, Mo- 
lucche. 
Monmouth, Monmutto. 
Montauban -fgbén, Mon- 
talbano. 
Meyt BlAyc, Monte 
Bianco. 
Montgémery, Montgom- 
meri. 
Montreal, Montereale. 
Morat, Morato. 
Msisoovite, Moscovita. 
Masogw, Mosca. 
Mosélla, Mosella. 


Masambigue, Mozambico. 


Munich, Monaco. 


N 


Nankin, Nankin, Nanchi- 
no. 
Naples, Napoli. 
Napòlitan, Napolitano. 
Narbònne, Narbona. 
Nàassgu, Nassau, Nassovia. 
Navarre, Navarra. 
Nazareth, Nazaret. 
Nétherlands, Paesi Bassi. 
NéwWoastle, Newcastle. 
Néw-Foundland, Terra 
Nuova. 
Néw-Y6rk, Nuova York. 
Nee, Nizza. 
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Njodpaqlis, Nicopoli. 

Nieper, Dnieper. 

Nile, Nilo. 

Njméguen, Nimega. 

Nineveh, Ninive. 

Nismes, Nimes. 

Nérmandy, Normandia. 

Northampton, Nortam- 
ton. 

Northimberland, Nor- 
tumbria. 

Nérway, Norvegia. 

Norwégian, Norvegio. 

Ndttiggham, Nottingamo. 

Numantia, Numanzia. 

Niremberg, Norimberga. 


o 


Odor, Odera, Viadro. 
Oise, Oise. 

Olmitz, Olmuzza. 
Onélja, Oneglia. 
Orkneys, Orcadi. 
Osténd, Ostenda. 
Otahaîti, Otaiti. 
Ottoman, Ottomano. 
Oxford, Osfordia. 


Pàdya, Padova. 
Pàdyan, Padoano, Pado 
vano. 
Palàtinate, Palatinato. 
Palestine, Palestina. 
Palmjra, Palmira. 
Paraguay, Paraguai. 
Paris, Parigi. 
Parisian, Parigino. 
Parnassus, Parnasso. 
Pàtmos, Patmo. 
Patràs, Patrasso. 
Peking, Pecchino. 
Peloponnésus, Pelopon- 
neso, Morea. 
Pennsylvania, 
vania, 


Pensil- 


Penunsylvanjan, Pensil- 
vaniano. 
Perpignan -nyén, i er- 
pignano. 
Pésth, Pesto. 
Pétersbirg, Pietroburgo. 
Phognigia, Fenicia. 
Philadéliphija, Filadelfia 
Philippine Islands, 
Isole Filippine. 
Phr}gia, Frigia. 
Pîedmont, Piemonte. 
Pindus, Pindo. 
Placéntia, Piacenza. 
Plymouth, Plimuto. 
Podélia, Podolia. 
Péland, Polonia. 
Pole, Polonese, Polacco. 
Pélish, Polonese. 
Polynégia, Polinesia.- 
Pòntus, Ponto. 
Porte, Oporto. 
Porto Rica, Portoricco. 
Pértugal, Portogallo. 
Portuguése, Portoghese. 
Pédsgen, Posna, Posnania. 
Pdtsdam, Posdamme 
Prague, Praga. 
Provence -viy, 
venza. 


Pro- 


Q 
Quebso, Quebecco. 


Ratisbon, Ratisbona. 
Rhéims, Reims, Remi. 
Rhine, Reno. 

Rhédes, Rodi. 
Rhédian, Rodiano. 
Rhéne, Rodano. 
Richmond, Richmond 
Roehélle, Roccella 
Roman, Romano. 
Remanian, Romanesco. 
Réme, Roma. 
Rétterdam, Roterdammo 
Rquen -5p, Roano. 
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Swies, Svizzero. Upea, Upsala. 
Switserland, svizzera. |Utré'eht, Utretto. 
S¥racyse, Siracusa. 


Ribicon, Rubicone. 
Ritland, Rutlandia. 





5 Vv 

Sabine, Sabino. 4 
Salamis, Salamina. Valénee, Valencia. 
Saméritan, Samaritano. Tértary, Tartaria. Vendée von-,Vendea. 
Sa Samo. Té&uris, Tauri. VenStian, Veneziano. 
Saéne, Saona. Tàurus, Tauro. Véniee, Venezia. 
Sardinia, Sardegna, Sar- Tereéira, Tercera. Vérg-Orgs, Veracroce. 

digna. Th&mes, Tamigi. Verdàn, Verduno. 
Savoy, Savoia. Théban, Tebano. Versàilles, Versaglia. 
Savoyard, Savoiardo. Thébeg, Tobe. Vestvius, Vesuvio. 
Skxopn, Sassone. Thermépylag, Termopili. | Visigoth, Visigoto. 
Sàxony, Sassonia. Thessalénjan, Tessaliand.| Vistyla, Vistola. 
Schafh3 Scaffuss. Thessalénio, Salonico. | Viviérs, Vivierse. 
Sohéld, 8, "i ° Théesaly, Tessaglia. Volhyaia, Volinia. 


Solavénja, Schiavonis. 
Sodtcoh, Sodtchman, 


Scozzese, Scotto Thuringia, Turingia. w 
Sodtland, Scozia. Thyringian, Turingiano. 
Be} lla, Scilla. Tiber, Tevere. Wales, Galles. 

| Scisia Tigris, Tigti. Wallénajan, Vallano. 
Seen s Tipperary, Tipperari. Warsgw, Varsavia. 

i se Senegallo. Tobdlek, Tobol. Wallachia, Vallachia. 
aay Severna. Teulan, Tolone. Warwick, Warwick. 
Seville, Siviglia. ToulBuse, Tolosa. Wégel, Vesalia. 
Sijaméee, Siamese Teurdtnue, Turenne. Weer, Weeer. 

Sicily, Sicilia. Tròébisond, Trabisonia. | WestphAl{a, Vestfalia. 
Silasta, Slesia. Trént, Trento. Westphalian, Vestfalo. 
Silégian, Slesiano. Tréveg, Treveri, Treviri | Wilma, Vilna. 
Smyrna, Sui Tròy, Trois. Wérms, Vormes. 
Ssund, Sund. Tànis, Tuisi membre, Virtem- 
Turogmania, Turcomania. 
Spain Spene Suterlandia.| ark, Turco Wartsbprg, Vurtebargo. 
Spaniard, Spagnuolo. Térkey, Turchia. 


Stafford, Stafford. 


Stéttin, Stettino. Tasoany, Toscana. Y 
Stdckelm, Stocolma. Tùsoglum, Tuscalo. Yérk, Jorca. 
Stràsbyrg, Strasburgo. Tyre, Tiro. Ypres Ipra. 
Statgart, Stutgardia. Tyrol, Tirolo. ’ 
VBuabia, Suevia. 

Budétes, Sudeti. U z 


Syrit, Surate. 
Syrinaim, Surinamo. Ukraine i, Ucrania. Zéaland, Zelandia. 
Muwdade, Svedese. United Sitàtes è, Stati Zàrich, Zurigo. 


MWuwsden, Svezia. Uniti. Zuyder-Zée, Zuidersà. 


I 
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A 


Abel, Abele. 
Abelard, Abelardo. 
Abraham, Abramo. 
Achilles, Achille. 
Adelina, Adelina. 
Adélphus, Adolfo. 
Agnes, Agnese. 
Alario, Alarico. 
Alban, Albano. 
Albert, Alberto. 
Albin, Albinus, Albino. 
Alexander, Alessandro. 
Alédxis, Alessio. 
Alice, Adelaide. 
Alphonsus, Alfonso. 
Alwin, Alvino. 
Ambrose, Ambrogio. 
Amy, Amedea. 
Anastasius, Anastasio. 
Andrew -dru, Andrea. 
Angel, Angelo. 
Anselm, Anselmo. 
Anthany, Antonio. 
Archibgld, Arcibaldo. 
Armand, Armando. 
Arnold, Arnoldo. 
Assy, Adelaide. 
Augi'stus, Augusto, Ago- 
sto. 
Aurs’ ljus, Aurelio. 
Austin, Agostino. — 
Austi’na, Agostina. 


Bab = Barbara. 
Balthasar, Baltasarre. 
Baptist, Batista. 


Barnaby, Barnaba. 


Barthé'lomew, Barto- | Cliudjus, Claudio. 


lommeo. 
Basil, Basilio. 
Bat = Bartholomew. 
Bén — Benjamin. 
Bénedict, Benedetto. 
Benediota, Benedetta. 
Bénjamin, Beniamino. 
Bénnet — Benedict. 
Bérngrd, Bernardo. 
Bértha, Berta. 
Bértram, Bertrando. 
Bées, Bét, Bétty = 

Elisabeth. 
Biddy = Bridget. 
BO, Billy = William. 
Blanc, Bianco. 
Blanche, Bianca. 
Blase, Biasio, Biagio. 
Bénifgee, Bonifazio. 
Bridget, Brigit, Bri- 

gida. 


Bring, Brunone. 


Cc 


Caèsgr, Cesare. 
Cajetan, Gaetano. 
Camillus, Camillo. 
Caroline, Carolina. 
Casimir, Casimiro. 
Catharine, Catherine, 
Caterina. 
Cèlestine, Celestino. 
€èlsus, Celso. 
Chérles, Carlo. 
Charlotte, Carlotta. 
Christopher, Cristoforo. 
Chrysòstom, Crisostomo, 
Grisostomo. 
Ciprian, Cipriano. 
Clare, Chiara. 
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Clément, Clemente. 
Cénrad, Corrado. 
Cénstanee, Costanza. 
Constantine, Costantino. 
Cornélius, Cornelio. 


Dagabert, Dagoberto. 
Damian, Damiano. 
Daniel, Daniele. 
David, Davidde. 
Deborah, Debora. 
Décius, Decio. 
Dé(m)nis, Dionigi 
Deadatus, Diodato. 
Dérrio, Diterico. 
Desidérjus, Desiderio. 
Dignjsjus, Dionisio, Dio: | 
“nigi. 


Dll, Délly = Dorothy.” 


Déminie, Domenico. 
Denftus, Donato. 
Dérathy, Dorotea. 


Edmund, Edemondo. 
Edith, Editta. 
Edward, Edoardo. 
Edwin, Edovino. 
Eleanor, Eleonora. 
Elisaboth, Elisabetta. 
Emilius, Emilio, 


Fabjan, Fabiano. 
Fabriotus, Fabrizio. HilAr{pn, Ilarione. 
Franceschina, | Hilary, Ilario. 


Faustus, Fausto. 
Felicia, Féliee, Felicia. | Hybaldus, Ubaldo. 


Giheiel, Gabrielle. 
Gahriàla, Gabriella. 
Géeper, Gasparo, Gaspare, | Jéumy, Giovannia, Nuccia. 
Gasparre. deremiah 
Gihotem, Gasione. 
Guaniva, Ginevra. 
@anaviewe, Genovefa. 
Giorsi 


Hélen, Hélena, Elena. 
Héary, Enrico, Arrico. 
Heraolius, Eraclio, 
Hoerminijus, Erminio. 


Henérius, Onorato. 
Hértense, Ortencia. 


Hagh, Hage, Ugo, Ugone. 


dhngary, Gennaro. 
bel, Séery, dellrey, 
Goffredo. 


Geremia. 


| Seréme, Geronimo, Giro- 


lamo. 

| Séaohim, Gioncchino. 
B&b, Giobbe. 

| Sgqehmdias, Giocondo. 


Lactintinus, Lattanzio. 
LAmbert, Lamberto. 
Lduvenoe, Lorenzo. 
Likwrenoe = Laurence. 
Lisarna, Lazzaro. 
Lednder, Leandro. 
Léon = Lemard. 

Lée, Leone. 

Lbongri, Leonardo. 


i Madaline, Migdales, 
| Maddalena. 

Mag — Margaret. 
|Marcollinus, Marcallio. 
| Mgredllus. Marcello. 


( wt. Massari. 
, Margarita, Margpadia. 
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Marian, Marianna. 

Mark, Marco. 

Martin, Martino. 

Mary, Maria. 

Mat — Martha. 

Mathilda, Matilda, Me- 
tilde. 

Mà'tthsw, Matteo. 

Matthias, Mattia. 

Miud — Mathilda. 

Mauriee, Maurizio. 

Maximiljan, Massimilia- 
no. 

Maximus, Massimo. 


Nàney, Nànny, Annina. 

Napòleon, Napoleone. 

Néd = Edward. 

Nehemiah, Neemia. 

Néll = Heanor. 

Néro, Nerone. 

Niogdémus, Nicodemo. 

Nicol, Niekglas, Niccola, 
Nicolso. 

Néah, Noè, Nod. 


o 


Octavia, Ottavia. 
Ootavianus, Ottaviano. 
Ootàvius, Ottavio. 
Oliver, Oliviero. 
Onfiphrius, Onofrio. 
Othoa, Ottone. 


P 


PaàAnoras, Pancrazio. 
Patrick, Patrizio. 
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PiAul, Paolo. 
Paulina, Paola, Paolina. 
Paulinus, Paolino. 
Pég = Margaret. 
Péter, Pietro. 
Petrénjus, Petronio. 
Philibert, Filiberto. 
Philibérta, Filiberta. 
Philip, Filippo, Felipe. 
Philippa, Filippa. 
Pius, Pio. 

Pélly = Margaret. 
Pémpey, Pompeo. 
Prisous. Prisco. 


R 
Ràehel, Rachele, Rachelle. 


Raffaello. 
Raymund, Raimondo. 
Reinhard, Reinardo. 
Rémy, Remigio. 
Reynaud -nò, Réynold, 
Rinaldo. 
Richard, Riccardo. 
Ròb, Rébert, Robin, 
Roberto. 


Réeary, Rosaura. 

Rége, Rosetta, Rosa. 

Réwland, Rolando, Or- 
lando. 

Rudòlphus, Rodolfo. 

Rifus, Rufo. 

Rupert, Ruperto. 


Sal, Silly = Sarah. 
Samuel, Samuele. 
Bcipio, Scipione. 


Tibérius, Tiberio. 
Tibartius, Tiburzio. 
Tim, Timothy, Timoteo. 
Tittan, Tiziano. 

Tobias, Toby, Tobia. 
Tim, Timmy = Thomas. 
Tony = Anthony. 


U 


Ulric, Udalrico. 
Ulrica, Udalrica. 
Ulysses u-, Ulisse. 
Wreugla, Omala 


Vv 


Valentine, Valentino. 
Valérian, Valeriano. 
Valérius, Valerio. 
Viotor, Vittore. 
Viotària, Vittoria. 
Vincent, Vincenzo. 
Vitéllius, Vitale. 
Vivian, Viviano. 
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Ww Zz 
Walter, Gualtiero. Zhoh, Zacharias, 
Wilfred, Vilfredo. Zachary, Zaccaria, 
Will, William, Gugliel- | Zaccheria. 

mo. Zacohéus, Zaccheo. 
Zéna, Zenone. 
X Zéphirus, Zeffiro, Zeffi 
rino. 


Xavérius, Saverio. Zoroaster, Zoroastro. 


VERBI IRREGOLARI 


Z® Le forme in stampa grassa son solamente irregolari; le altre son rego- 


lari o irregolari. 
Infinitivo Preterito 
abide abode 
be vas 
pres. ; 
am, art. -s 
are were 
conj. be were 
bear bore 
(bare) 
beat beat 
begin begun 
begun 
bond bent 
beseech besought 
bid bade 
bid 
bind bound 
bite bit 
bleed bled 
blow blew 
break broke 
(brake) 
breed bred 
bring brought 
build built 
burn burnt 
burst burst 
buy bought 
pres. can could 
cast . cast 
catoh caught 
chide chid 
(chede) 
choose chose 
cleave clove 
clave 
cleft 


Partie. Pass. 


abode 
been 


borne 
born 
beaten 


bent 
bidden 


bound 
bounden 
bitten 
bit 
bled 
blown 
broken 


bred 
brought 
built 
burnt. 


bought 


caught 
chidden 
chid 
chosen 
cloven 
cleft 


Infinjtivo 
cling 
clothe 


dwell 


feed 
feel 
fight 
find 
flee 


fly 
forsake 


freight 
get 


gild 
gird 
give 
go 
grave 


Preterito 
clung 
clad 
came 
cost 
crept 
orew 
out 
durst 
dealt 
dug 
did 
drew 
dreamt 
drank 
drunk 
dreve 
dwelt 
ate 
eat 
fell 
fed 
felt 
fought 
found 
fled 
flung 
flew 
forsook 
froze 
freighted 
(gat) 
gilt 


gave 
wont 
graved 


Partie. Pass. 


clung 
clad 
come 
cost 
crept 
crewed 
out 
dared 
dealt 
dug 
done 
drawn 
dreamt 
drunk 
drunken 
driven 
dwelt 


fallen 
fed 
folt 
fought 
found 
fled 


flung 


forsaken 
frozen 
fraught 
gotten 
got 

gilt 


given 
gone 
graven 
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VERBI IRREGOLARI 
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Preterito 
shaped shapen 


ring 





ini 


Partie. Pass. Infinitivo 


Prelerito 
grind pvt ground 


have, hast, has 








dita od Hifalitigli 


grew 

hang 

have 
pres 





Infinitivo 


RICREA UTI 


È 


sweat 
sweep 
swell 


swore 
(sware) 
sweat 


swept 
swelled 


VERBI IRREGOLARI 


Partie. Pass. 


sped 
spelt 
spent 
spilt 
spun 
spit 
split 
spoilt 
spread 
sprung 


stood 
staved 
stolen 
stuck 
stung 
stunk 
stridden 
struck 


(stricken) 


strung 
striven 
strown 
strewn 
sworn 


sweat 


swept 


swollen 


FEB 3 


Infinitivo 
swim 


swing 
take 


pe EY 


thrive 
throw 
thrust 
tread 
wake 


weave 
weep 
wet 
whet 
pres. will 
win 
wind 
wit 

pres. 


wot 
work 


wring 
write 


1020 


Preterito 


took 


Partie. Pass. 





won 
wound 





wrought 


written 


